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BREVES vOTAE DE VITIS OPERIBUSQUE y Mgr rci gw 
QUE IN קת )שטוו‎ CUTANTUR. 


E. sequentibus annotationibus de vitis scriptorum a Kimchi laudatorum id tantum spectavi, ut qui 
hoc opere uterentur, auctoris fontes sine mora oculis perlustrare et amplecti possent. Quaestiones 
novas de vita, de.efficacia, de tempore cujusque scriptoris hoc loco instituere, non supervacaneum 
tantum, sed etiam abs re esse putavi, quoniam hujusmodi res hoc loco nemo anquiret, neque anqui- 
reré debet; at certe cum detrimento lectorum ampliores ejus generis tractatus addidissem, unde 
libri pretium haud parvo augendum fuisset, Plurimas igitur observationes, quos fructus disquisitionum 
mearum nactus sum, nunc jam reprimo, id tantum refero, quod nesciri nequit et quod vulgo proba- 
tur, errores tantum latius patentes emendans. Nonnulli vero scriptores id postulare videbantur, 
ut a proposito consilio et fine aliquantulum recederem. e. ₪. Abulwalid, Jehuda ben Koraisch, aut 
quoniam circa eos nimis multi errores per manus traditi erant, aut quoniam «hi a Kimchi saepius atque 
ceteri laudantur. Quare in proponendis et explicandis disquisitionum mearum argumentis, quibus 
haud gratum lectoribus officium praestitisse viderer, non commoratus, gratius quoddam offi- 
cium cum studio legentibus in eo praestitisse mihi videor, quod locos ad unum omnes, quibus auctor 
quisque citatur, adduxi, idque majoris certe momenti est litterarum historicis. In nominibus litte- 
rarum ordine dispositis, praenomina valere feci, quare e. g. Abenesra nomen quaerendum est 
in אכרהם‎ et Abulwalid in P733? . Omnia tamen nomina suis 10018 collocavimus, notamque 
apposuimus, ubi cujusque auctoris facta fuerit mentio. 

Qui ampliores requirit litterarum commentarios, comparet: 2810010006  ךפס‎ np sive Bi- 
bliothecam magnam rabbinicam; J. C. Wolfii Bibliothecam hebraeam; Rodriguez de Castro, Biblioteca 
Espanola (tomo primero); De Rossi, Dizionario storico degli autori Ebrei etc. et ejus Descriptionem 
1156. codd. De Judaeis autem: Abraham ben David, ן ספר הקבלה‎ Abraham Zachut, יוחסין‎ "ED; 
Jahja, שלשלת הקבלה ה‎ ; Conforti, קורא הדורות‎ Jah סדרר הרורות‎ ; Asulai, שם הגרלים‎ 
et וער לחכמים‎ - 


Praecipue autem recentiores ephemerides, e. ₪ וכרם חמד‎ "55 Orient; lsraelitische An- 
nalen; Zeitschrift für wissenschaft. Theologie etc. prae ceteris vero Zunz in multis operibus. 


ה 


C Abenesra, 


Abenesrea. | Esrae ad mannm habere. 
«NY אברהם בן מאיר בן‎ | Nominatur Aben Esra in radicibus: 
| (51) 253 אבק, שו, איש אל אשף, אראל, )32( בין,‎ 
ירא, יתר, כוה,‎ (bis) הלם, זהב, חדר, חסר, חרטם, יפר‎ 
מים, כלה, בסלץ כפף , כפר, כרב,  ברע, כשף, לבן, לוח,‎ 


וויד- 


DU. 10 - גפש‎ a qiia, D. קלשה,-מות, 3999 , -גרר,‎ 
|| -— -— LIII II 


סכן,סכת, סלל, ספר, עד, עור, עלו, פשע, טבא, צור, 
tem magis illi d djutus est in ex licandis | :‏ 
פיה, פמד, מרע, קטר, (Bis) pm‏ דנן, רעש, שאה, שנא . IR HN. no o ES‏ 


שיל", שם, שקף . 


| vis tempore potuit pretiosos libros manu scriptos A ben 


Ex triumviris Rabbinicorum commentatorum Abra- 


ham ben Meir Aben Esra inter duas aetates | 


Raschii et D. Kimchii interjectus, et ingenii acumine, 


et linguarum scientia. utrumque superavit; praecipue 


- 


veteribus scriptoribus accurata linguae Arabicae notitia, | 
quam IHasclius prorsus non noverat, Kimcehius autem | 
primis tantum labris gustaverat. 


+ משה בן עורא Abenesra, 710568, v.‏ 


ius cst jn Hispania sub finem undecimi saeculi, | : 

Nutus cst in Hispania sub finem undecimi saec d Abulicalid c. יונה בו ננאח‎ - 
| 
| 


et mortuus est cirea annum millesimum centesimum se- 


ptuagesimum. Is de multis, immo de omnibus fere Adoném. 


: אדנים‎ 
| Reperiuntur duo Rabbini appellati Adonim, quo- 
| rum prior אדנים בן תטים הבבלי‎ ^.-Adenim ben 
2) ספר‎ | Tamim Babylonicus vocatur!); posterior ר' אדנים הלוי‎ 


scientiis libros scripsit, quibus summam apud aequales 
admirationem et justam apud posteros gloriam est 000- 
secuíus, 

Opera grammatica scripsit: 1) mns ;ספר‎ 


— 


cR 3) יתר )4 ;ספר שפרק ברורה?)‎ POEU ספר‎ .|est is qui infra sub v. Dunasch repetendus est. Qui 


Omnia edita. |a Kimchio laudatur, solus Dunasch est; nam 


| quae apud illum citantur explicationes, ab Abenesra 


Dunaschio attribuuntur, quem in nostra serie aucto- 


| rum citatorum exhibemus, propterea quod Kimchius 


'in sequentibus radicibus sub hoc nomine eum respicit. 


Alfajwuimnié v. סעריה‎ - 
Amram 60% c. עמרבק‎ - 


Jen Hileam v. יהודה בן בלעם‎ - 


| 


| %5)6ו61ט תסלע‎ sce lIBenbenaschte v. 


יצחק בנבנשתי + | 
d‏ חפץ v.‏ ]6/0 


Chijug sie Chajug c. 
+ יהודה בן דויד חיוג‎ 


. שמואל בן חפני Chofníé v.‏ 
- יונה בן גנאף .> 12190041 


Edad Nfadani. 
mn זקלדר‎ 


| Vixit ad finem seculi noni in Africa ad septein- 


: |triones vergente, vel fortasse in Hispania, et ex fu- 
manrnea hujus libri disputavi,. — V. Berliner Jahr- | 


1) V. Abenesra Mosnajim initio. 


Neque minus commentarii ejus in totam Scriptu- 
ram Sacram excellentissimis animadversionibus gramma- 


ticis abundant, ejusque explicationes alios rabbinos 


superant in eo, quod ex liberioribus cogitationibus et | 


Talmudistarum influentia solutioribus.. ex ampliori |‏ ה 


linguarum cognitione et critica indole haustae apparent. 
Praecipue grammaticam Hebraeorum artem et lexico- 
graphieam, hebraicae linguae leges et voces cum Ara- 
bicis comparando, prospere locupletavit. Juda Chiug 
et Abulwalid ab eo saepius citantur ut exempla, 
quos. imitari studuerit. Idem inter poétas hebraicae 


linguae summum locum tenet. 


Usus est eo Kimclius saepe. nomine aut indicato | 
aut celato.  Prapter celatum nomen accusatus est ab | 


n א‎ 5 5 H | 
Abarbanelio furi litterarii. Nemo tamen minus fal- 


lit magisque agnoscit merita eorum, qui ante ipsum 


fuerunt, majoreque erga eos veneratione utitur, quam 


Kimch ius.Facile autem fieri potuit, ut paucos locos,! 


quibus Abea Esrae nomen celat, memoria teneret, 


Neque enim homo pauper, qualis fuit Kimchius, quo- | 


1) Num genuinum sit hoc opus, quod nomine Abenes- 
raefertur, in medio reliqui, ubi de editione Lipp- 


bücher f. wissenschaft, Kritik. Januar 1810. No. 20. 


Dunasch. M 


graphi in docta hae controversia perseverarunt, quo- 
rum scriptorum adhuc exstant fragmenta. ^ Vel cele- 
berrimi magistri :judaici, saeculo duodecimo florentis 
רבינרתם‎ (Rabbi Jacob ben Meir), atministri et socii 
in conficiendo opere Tosafoth, sententia hae de causa 
in lucem prodiit!).: Doctores jüdaici opus nostri Du- 
nasch sub variis nominibus afferunt, quorum maxime 
usitatum est . השוכות‎  , השנות‎ , quod utrumque criticae 
tantum artis. notionem; exliibet; vere Abulwalid ei 
nomen injungit 9 - Alii illud nominaat המקרא‎ "DYO4 
alii^aperte שרשים‎ , alii denique ספר אנרון‎ . 150 auctor 


operi. suo. cerium quoddam nomen non attribuisse vi- 


e, f ' 1 "^ 
detur,. Magistrum Dunasch vero alioram excellen- 


tissiimorum virorum laboribus -ad componenda ea, quae 
adhuc ejus exstant?), incitatum esse, commemorat 
non indignum -existimo. Nam et contra perillustrem 
virum Saadian Gaon aliud hujusmodi opusculum 
confecit, quod idem השובות‎ nomen tulisse dicunt, Hujus 
opusculi mentionem fecit &benesra, qui Saadian 
contra Dunasch tueri conatus est, in separato libello, 
שפת יתר‎ nominato ?), ubi veritas et fides, sicut contra 
Menachem, plerumque cum Dunasch faciunt, Nam 
quamquam Saadiae indulgens, saepe impugunanti con- 
cedit, quare sine ira et studio legentes tanto saepius 
ei-non concedere nequeunt, — Manuscriptum e biblio- 


theca Lugdunensi, quod verum ante oculos habeo, 


Dunasch censura judicium; ait nempe in libro מאזנים‎ 
ab initio: 
^n. «4... הוא‎ D] ורבי.. מנחם. בן , סרוק הספררי‎ 
אדונים חלוי בן לברט מערבי ממרינת פאס נם הוא‎ 
/ 4 מפשיפ דברים נכוחים‎ 
1) Manuscripta optima sunt Lugduui Batavorum, Oxonii, 
Parmae et in Vaticano. Integerrimum fuit Hhegii a- 
pud Foa, qua de re afferimus verba Asulai, in opere 
ejus שני‎ por הנרולים‎ CU (fol. 4, 6): 
נבאתו של. אהובינו' הנכר‎ D'O3 ראיהי‎ TESTES ואנכי-‎ 
השר והטפפר  סי'. טשה בנימן פונסה יפו טעיר‎ comm 
nno והשנות‎ viu טחכרת‎ wm) רינייר,: ספר ישן‎ 
n3wp) ן'. סרוק. עליו. ותשובת תלמירי הונש,‎ "EG 
ראיתי אטרי קדוש הרזייר הנדול‎ py Cm» תלטירי‎ 
inno בראשית‎ D2 מכריע ביניהם :; וכל‎ CDD 
DN) שר לו‎ cT שר בשירים וחרוזים ייפים',. נם'‎ 
0.3. שיר אווף"‎ 
2) Plura ejusdem veteribus non cognita fuisse videntur. 
$4) "D" שפת‎ editum est Posonii( Pressburg)18238 a Dislechis, 
Francof. 1812 a Lippmaun, cujus tamcn libelli ori- 
Bginem genuigtin maximopere in dubium vocaimua. 


a* 


Eldad‏ . זוז 


milia j7: oriundum esse: sibi arrogavit?). — Hanc 
stirpem, quae in Aethiopia et Arabia .meridiana libera 
et soluta imperia condidisse diu credebatur, idcirco 
sibi arrogaásse videtur, ut fabnlosac ipsius de opi- 
bus Judaeorum ultra fictum amnem סמבטיון‎ (Saturni 
die quiescentem) pnarratiunculae vülgo facilius proba- 
rentur.  Fabellae istae sub nomine הרני‎ Tj כרזב‎ 
primum Constant, 1510 , tum saepius typis excusae 
sunt, 

Narrationes, nomen Eldad prae se ferentes, sed 
maximam parlem  suppositae, ab officinae possessore 
belgico propter suppositiones famoso denuo editae sunt, 
ex manuscripto Maroccano, ipsi invento. —(,Rela- 
ion d'Eldad le Danite.* Paris 1838. Svo?) Sen- 
tentia ejus, a יהודה כן קריש‎ laudata, in hujus lexico 
exsíat (quod Schnurreri manu ex bibliotheca Oxoni- 
eusi descriptum ante oculos habeo) sub radice שנרק‎ 
non. Sed manuscriptum Oxoniense nihil nisi epitomen 
esse, persuasum mibi habeo. (V. Jeluda ben Ko- 
reisch.) 

Nominatur Eldad Hadani in radice: 

. (ex verbis שנה )»^ יונה‎ 


Bbwneseh. 
0922 73 (ארנים 6 דונש‎ 


Dunasch ben Libràt (arabice [-4-|כ‎ 
í p - / 


(ט 
quem A ben-‏ ((שפף apud Abulwalid sub voce‏ 
comme-‏ ארניכם 573" esra plerumque cum nomine‏ 
morat, in urbe Fez Africae ad  septemtriones‏ 
vergentis vixit ad finem seculi decimis). Criticus erat‏ 
uon minus elegans quam acutus, cujus rei testis est‏ 
lexicon eius fere integrum, quod scripsit ad refellen-‏ 
j2 2122,‏ סרוק dum magnum lexicon aequalis sui Hispanici‏ 
ntque huic affabili sermone examinandum proposuit, Haec‏ 
responsio virum doctum Menachem commovit ut operis‏ 


sui Justificationem ederet, quam secuta est altera no- 


stri Dunasch responsio). Discipuli utriusque lexico- 


1) Fortasse ex oppido maritimo Denia oriundus, ns 

2) cf. Zunz, on geographical Literature of the jews ia 
Benjaminis "Tutelensis itinerario ed. Asher, No. 121. | 

3) Inepistola sua ad Menache m virum clarum "N'iCTi ^ | 
בן שכרוט‎ cognominatuin. ראש. כלה‎ ut tune teijoris 
vivum Commeniorat. Hic autem mortuus est regnante 
Hakem 11, circa annum 93U. 

4) Satis dilucicdum est Abenesrnae de hac magistri | 


Hai. ש‎ 
Gannach sie Gennach c. 
+ יונה בן גנאח‎ 


000000008? משה הכהן‎ . 
Gat sie Goeat v. nw» יצחק בן‎ - 
Gorionides c. יוסף בן גוריון‎ - 


1106. . "xn 

(sive "ND) Hai, filius Sche-‏ האי נאון בן שרירא 
rira, cognomine Gaon, rabbinus is, qui inter Judai-‏ 
cos medii aevi magistros maxima praevaluit auctoritate.‏ 
Circa annum nongentesimum septuagesimum natus in‏ 
urbe Irak Arabiae, adolescentulus adhuc (secundum‏ 
collectionem manu scriptam quaestionum judicialium S a-‏ 
apud Azulai, anno ae-‏ רש'כא lomonis ben Aderet‏ 
tatis decimo et octavo) Gaon factus est, qui summus‏ 
erat rabbinis theologicae dignitatis gradus. Jam pater‏ 
ejus doctissimi inter Judaeos viri nomen prae se tulit,‏ 
quem tamen filius superavit et ingenii acumine et li-‏ 
bros componendi solertia et auctoritate. Praefuit Aca-‏ 
demiae Pumbeditanae, patrem secutus, qui vivus adbuc‏ 
eum sibi collegam adjunxerat. Eum accedebant non‏ 
solum Asiae, sed etiam Africae et Europae magistri,‏ 
ejus sententias sollicitantes. Ultimus hie erat‏ 
illorum Geonim, qui cum auctoritate ab om-‏ 
nibus Judaeis concessa primum Academiae‏ 
Babylonicae locum tenuerunt.!)‏ 

Plura ejus opera, falmudicas quaestiones tractan- 
tia, ad nostra tempora pervenerunt; multa nondum 
edita sunt et perdita magnaque fragmentorum copia 
ex rabbinorum et ejusdem et posterioris aevi citatis, 
e. g. Alfasi, colligi possunt. Neque in solo Talmu- 
dis libri studio acquievit, idem erat poéta טוסר השכל)‎ 
ct grammaticus; composuit enim opus ab Abenesra 
summis cum laudibus citatum?) ספר הטאסף‎ . Nec 
non Abulwalid eum saepe laudat, vel in praefatione 
ad librum suum Ricema, se Saadiae, Scherirae et 


Hai vestigia secuturum esse fatetur. Mortuus est 
anno 1038. 


1) Academiarum orientalium ruina originem ducit inde 
a schola Cordubae instituta. Sed Hai generosum 6 


exhibuit erga Hispanicum scholae praefectum H eno ch. 
) .סו מאונים‎ 


כו 


(M Dunasch. ( 7 / 


nonnullos inde lucos excerpendi facultatem mihi prae- 
bet; eligo a Kimchi ipso citatos. 
Nominatur Dunasch in radicibus: 
. עלה, פאר, פקד שאר‎ 
Ex codice manuscripto (Lugdunensi) operis ante 
citato duo specimina hic adscribam: 
כל פנים קבצו פארור‎ ns poni nsnm פארןךר‎ 
כמו לתת להכם‎ wen עם משקל‎ (Joel 11, 6( 
ram v הדומה.‎ qp numm  (Jesaiae LXI, 3) פאר‎ 
למען‎ (L Sam. 10 14) או בקלחת או בפרור‎ 32 
שמנה‎ Loy כתוב‎ sin באל-ף והוא לא. יקרא. בו‎ 202: 
1:2 בו אלפיהם‎ (wp) וארבעים. פנים במסורת. ללא. יקרא.‎ 
צאת המלאכים‎ ny5 (Deut. XXIV, 10) משאת טאוטה‎ 
(Jes. X, 13) ואוריד כאביר ישבים‎ (D. Sam. XI, I) 
ibid.) כן ואמאסאך‎ (Hos. X, 14) בעמיך‎ psv וקאם‎ 
וכל פנים קבטו פארור לכן כל אכליך יאכלו‎ (IV, 6 
(ibid.) xod והיו שאסיך‎ (Jerem, XXX, 16) )?( 
j jn» וגם‎ (Hiob XIX, 2) ותדכאונני )3( במלים‎ 
בין קכצו פארור. ובין . בקלחת‎ Cmn עוזיאל המתורגמן. לא‎ 
parus DX בפרור. בגקטרו . בפרתרונו . גסתרקפינתו‎ 3M 
על תפארת ופאר‎ mw טרה לא‎ ya כקדירה והענין .כולו חוא‎ 
והפרור . והתבונן לדבר בהור,. ושמהו‎ ma mmp אם על.‎ 5 
בלבך. צרור‎ 
3 wu 
Jer.) לא שריתיך לטוב‎ nw אטר. ה'‎ nns והבאת בחלק‎ 
על. שארית..ישראל. הכתוב. בטפורת . החסרים‎ (xv, 1 
כי אם בכתובים ויו ונקראים ביוד ולא (ולו)‎ 2053-85 30 
נכשר פתרונו מפני‎ r2 שריתיך +קלף.‎ by הוספנו )2( דברך‎ 
תחתיך טן האזיקים‎ m חוספת היוד אשר לפני‎ 
האזיקים‎ nr) והדומה מן לשון הארטים משרה קטרין‎ 
אם‎ T a TUN כמעשה שהיה הנה פתהתיך היום מן האזיקים‎ 
הפניע כן איג‎ nya (Jer. XL, 4) טוב בעיניךְהיום לבו אתי בבל‎ 
כאשר ננסטר לו התפלל בעדינו אלל ד' נפלהינו כי‎ 
בדמותך‎ (ibidl XLIL, 2) נשוסרנו מעט מהרבה‎ 
opua מעל‎ ovn "D משרה נכשר הפתרון ולא‎ bw nv 
mpom (Jerem. XXXI, 10) ישראל יקבטינו‎ na טשרה‎ 
וכאשר נאטר הטה קירוהו‎ (Psalm. CIV, 3) בטים עליותיו‎ 
כן נאטר המה זירוהו ושירוהו וכאשר נצתטר‎ (Neh. 111, 3) 
כן נאמר ושיריתי , וקיריתי וכאשר‎ (Mall1L3) פרש‎ mmn 
והודה לאמת‎ . qnn נאמר. קירִיתיך‎ p . נאטר שיריתיך‎ 
(in cod. legi potest jnm et כאשר אוויתיך , ואודך (ואורך‎ 
- כאשר הוריתיך‎ 


Eldad v. אלרך‎ - 


Chefez, - 
Zunzius l, l. de Tanchum haec disputat: 
Tanchum lebte vermuthlich um die Mitte des 

193. Jahrh. in Haleb und bereits sein Vater muss ein 

Rabbiner von Ansehen gewesen sein; derselbe war 

jedoch keinesweges jener franzüsische R. Joseph B. 

Baruch, den ich in meiner Abhandlung über die jü- 

disch-geographische Litteratur (the itinerary of it. 

B. 2. S. 256) aufführe, wie 


unlingst ein Gelehrter gegen mich die Vermuthung 


Benjamin, ed. London. 
ausgesprochen. Bei jüdischen Autoren habe ich ihn 
bis jetzt vergebens gesucht, Seine Schrift cod. Uri 
158, ist kein Commentar, sondern nur Uebersetzung 
nach catal. Bodlej. ed. Pusey p. 961. Aber der hebr. 
cod, Uri 275 
werden, 
Chefez benJ azliach!) betitelt Alluf2), Studien- 


haupt?) Oberhaupt der Academie!), Gaons*), hat im 


verdient noch nàüher untersucht zu 


Zehnten Jahrh,, wie es scheint, in Kirvan*) gelebt. 
Er war blind?) und verfasste in arabischer Sprache 
ein Compendium der Gebothe Sefer Mizvoth*), viel- 
leicht gegen die Karàüischen Werke gleichen "Titels 
gerichtet, die damals geschrieben worden. Auf seine 
gelegenheitlichen lexikalischen Erlàuterungen berufen 
sich die Grammatiker?), seine Schrift scheint verloren 


zu sein. (Vid. p. X et 17.) 


1) Bechai Vorrede zu Chobot halebabot. 

2) אלוף‎ ein Rangname in den jüd. Akademien in Per- 
sien. Siehe Parchon lexic. ms. v. קפע‎ . Alfasi 
Rechtsgutachten (ed. Livorno) No. 109 und bei Piske 
Recanate (ed. Bologna) No. 886. 

9) ראש כלה‎ R. Jona ben Giannah in Kerem Che- 
med Th. S. 99. 

4) ראש ישיבה‎ , Parchon 11. v. עטר‎ uud hieraus bei 
de Rossi: lexic, Parchon. specimen p. 99. 

5) HR. Isaac in Ittar f. 96 b.; R. Abraham Hajarchi 
in Hamanhig Abschnitt Sucea S, 18. R. Moses aus 
Coucy Sefer Mizfoth gadol Gebot 48, — Den Gao- 
nen beigezühlt oder gleichgestellü ist er von Mai- 
monides (Rechtsgutachten. .א‎ 112), Abrah. Hà- 
jarchi (1. l; Abschnitt Neujahr S. 62) u. R. Sam uel 
ben Salomo (in den Rechtsgutachten. B. Meir's 
aus Rothenburg, ed. Prag No. 250). 

6) Wenn er der ,Alluf* ist, mit welebem R. Hai Ga- 
on A. 997 correspondirte, cf. תטים דעים‎ ed, Vened. 
N. 119. 

7) Parchon 1, l. 


8) Jona ben Giannah ] Ll Bechai | |, (,den Inhalt 
der Gebote kurz zusammenzustellen*). Daher nennt 
ihn Maimonides (1. ]. No. 140): den Verfasser der 
Hechtssütze כותכ הדינין)‎ 

Parchon ]]. Kimchi v. קפע‎ . Beide wahrschein- 


9) 


Hai. 


)" 


Nominatur Hai in radicibus: 
אחל, באש, בלע, נדל, דאה, חננ, חמד, מור, מלצס,‎ 
. נחל, נקד, עגר, ערער, פרר, רפר, שמה, שקר‎ 
הצדא זי‎ Pag. 417 (v) 


v. infra.‏ ספר הללאלי 


Rabbi Chefez ben Jazliach,!) unus ex iis, qui 
auctoritate vigent, Geonim,?) floruit circa annum mil- 
lesimum, sive millesimum vicesimum, in Africa infe- 
riori, ut videtur. Antiquissuni, qui ejus mentionem fe- 
cerunt auctores sunt Jona ben Gannach3)(Abulwalid) 
in lexico suo, et Bechaji*) in prooemio ad librum 
(5חובת הלכבות‎ . Posteriori tempore citatur a viris 
clarissimis, ut a Salom. Parchon$) a Maimonide 


66 a Tanchum?) hierosolymitano, 


1) Hic plane secuti sumus virum doctissinum Zunz in 
addenda et corrigenda ad Haarbrücker, R. Tan- 
chumi Hieros. comment, in Prophetas arabici speci- 
men. Halis 1812. 

Gaonis nomen vulgo Academiarum Babylonicarum 
tantum praesidibus tribuebatur, quibus, ut epitheton 
ornans, inseperabile fere a proprio nomine erat, e. 
₪. נאון, ^^ עמרס נאון‎ m'yD ר'‎ . At vero excel- 
lentes quoque Occidentis doctores (quod idem et ho- 
diefit) interdum hac appellatione praedicante afficie- 
bantur Maimonidis verba (in "Wii פאר‎ et in 
(אגרות הרמכם‎ sunt: 


pun.‏ כמו wmm‏ נסים: ו"ל, בטנלס , פתריכס 

ורב y' pen‏ בספר המטות . 

Vide infra, apud Zunz, sub 8. In urbe Kairowan 

(Cyrene) circa à3nnum millesimum amplissima erat Ju- 
daeorum et schola et scientia. 


2) 


3) 


Vide infra, apud Zunz, "Titulus ראש כלה‎ praeterea 
in Oriente tantum occurrit, ubi septem primi ordinis 
discipuli hoc nemine significabantur. (V. Abraham 
ben Zachuth J'Dri? ספר‎ ed. Const. p. 261.) Liceat 
hoc loco conjecturam proponere, vocem 7122, quae 
jam in Talmude concionis cujusdam et disciplinae si- 
gnificationem prae se fert, secundum etymon esse 
(scholam) של סא‎ 

Commemoratione dignum videtur, quod R. Nathan 
ben Jechiel eum in libro suo ערוך‎ non citat. 
Floruit s. XII. et est auctor lexici hebraici, hoc anno 
a Stern editi. 

Bechaji 66 Maimonides nominant ejus opus ספר‎ 
המצות‎ , ile tantum breve esse addit, Tanchum 
quoque operis illius mentionern facit, praeter quod a- 
liud quid ejusdem auctoris exstitisse non constat. Ex- 
plicationes lexicales inde depromtae videntur. 'Tan- 
chumi verba sunt in Judic, XX, 28, (Haarbr. p. 17.) 


4) 


$) 
6) 


4) 


glo AX רב חפץ‎ 0 ., ee idem est ac 
mso. 


c ---- —— —— —— — 


í 7 Jeh. Halevi. x) 


Opera hujus viri, quac ad nostram memoriam per- 
venerunt, haee sunt: 

l. = = טעמי המקרא‎ , accentus scripturae sacrae, (prae- 
cipue in Pentateucho, Psalmis, Proverb. et Joho). E- 
ditum est et latine versum a Mercero, Paris. 1566, 4.!) 

2.  תצרוקה הוריורז‎ , demonstratio 10010118 , — (ex 
Arabica lingua in Hebraicam vertit Menachem ben 
Nathaniel?), ad quam ipse priori opere provocat.) 

(De scriptis sequentibus Zunzium loquentem in- 
ducimus.) 

3. - ספר התגניכס‎ , de synonymis, ex quo opusculo 
specimen vide in כפתור ופרת‎ e. 58 f. 444, 6.5) 

4.  םילעפה ספר‎ (liber verborum) citat. in אהל מועד‎ 

Venet. 1948. f. 11, 6, 93, a. 

59. Commentarius ad [. Jezira, v. Mekor Chajim 

z;2y je 
Conf. s, Meklenburg. in Jost, ,Israelitische Anna- 
n^ 1839, No. 43 et 0110067 No. 13. 


Nominatur Jehuda ben Bileam in radicibus: 


-.DDD לאך,‎ 


auctore Sarsa ed. Mantuan. f. 69, 6. ורע)‎ 


Feheedeh Bale. 
+ הלוי‎ rmm 


Jeludah (ben Samuel*) Halevi, celeberrimis 


hudae ben Bileam, neque tamen certi cujusdam libri 

nomen additur. 

1) Rarissime reperitur, Heidenheimium hoc opere usum 
esse constat in libro suo משפטי הטעמים‎ inscripto. 
(Ródelheim 1808. 8.) Prima et tertia porta שער א')‎ 
et /1 (שער‎ verbotenus inde depromtae sunt. 

2) Unde hoc prius scriptum esse liquet, quam טעמי המקרא‎ . 
V. Heidenh. משפטי הטעמים‎ f. 9. a. ice B. Ni II, 
p. 1289, Bartolocci Bibl. magn. Rabb. T. IV. p.301. 

$) Locum ipsum impressum reddimus, quoniam opus il- 
lud, ri כפהור‎ , non minus raro quam manuscriptum 
occurrit, Simul inde apparebit, hoc p*53r esse librum 
synonima complexum aut hujusmodi similem, vix pro- 
babile videri. Haec autem sunt verba auctoris Estori 
Haparchi : 


מפאתי בספר pans‏ 5^ יהודה 402 בלעם mew‏ רבינו 
עריה ול שהנמוס פשר ל-קרבן וחלכו אסור שנאטר 
שבעתי ni‏ אילים. וחלב' טריאיבם ואוטר ויקח שור 
וטריא וצאן . . ורבינן, האיי. ^5 ew‏ שהוא. hoe‏ לקרבן 
וחלבו מותר ורזוא. מון משור ‏ 20 ופירוש r0‏ שמן 
כתיכ פע כפהום:ר temor‏ ובלשון nis‏ טורין את 
העגלים bip tjt‏ 2 
Patri nomen Samuelis fuisse firmissime docent multa‏ )4 
Acrosticha carminum nostri Judae. Nihilominus ía-‏ 
1 פג men Buxtorf in Chosari editione patris nomen‏ 
commutavit et audacter contendit, in commemoratione‏ 


excepto illo | 


Jacob. 


EE T 


Nominatur Chefez in radice: 


Jacob v. יעקב‎ + 


Jenudahn ben Bileam:). 
: בן בלעם‎ mim 
Hie grammaticorum primus eorum, qui ordinatum 
de accentibus hebraicis opusculum composuerunt, circa 
annum millesimum centesimum et vicesimum in urbe 
"Toledo floruit. 


quam A benesra exhibuit in libro מאוניכם‎ ab initio, 


In enumeratione Grammaticorum ea, 

tertius a. fine reperitur. Abenesrae verba sunt: 

ורבי יהורה הנקרא בן בלעם ספררי מטרינת טוליטולה. אסף 
ספרים קטניכס . 

Et Rabbi Jehuda, qui cognominatur Ben Di- 
leam, Hispanus ex urbe '"Toledo?), composuit parvulos 
libros. 

Quod Abenesra iu catalogo suo extremo omnia 
opera illic laudata arabice 60050110); 0 dicit ?), iude 
etiam Jehudae ben Bileam seripfa arabice compo- 
Sita fuisse concludendum videtur, Sed sumi licet, 
Abenesram opera tantum nominatim ab eo citata ara- 
bice scripta esse profiteri. In libris grammaticis פחות‎ 
et מאזנים‎ Abenesra eum non affert , 
entalogo, (quamquam eum primus ille adduxit ad poste- 
ritatem): saepe vero in commentariis ac saepissime 


in commentario ad Psalmos 4). 


lich nach R, Jona. Siehe auch die in der Vorrede 
טע‎ Maase 1108680 (Vened. 1742) Bl. 115 d, ange- 
führten Stellen, vgl. Zunz gottesdienstliche Vortrg. 
S. 997. 

1) Nomen בלעם‎ ultra non occurrit inter Judaeos, certe 
vero non nomen est patris nostri Jehudae, sed 
nomen quoddam gentile, quod etiam ex Abenesrae 
verbis laudatis colligi potest. 

2) = טוליטולה‎ est nomen Arabicum, x|/5,5,[5 sive gJ'54 b, 
urbis "Toledo. 

וכל cn nw‏ בלשון ההנריאיכם לבר טהמחכררץ )$ 

והשירה והאנרון . 

Qmnia illa opera in Arabica lingua sunt confecta 

praeterlibros מהחברות‎ 6 Menachem ben Seruk), 

(auctore‏ אנרון (Guctore Salomon ben Gabirol) et‏ שירה 
Saadia).‏ 

4) Quamquam error quidam cernitur in eo, quod Wol- 
fius, De Rossi, imo vel Zunzius (in additamentis suis 
ad Catalogum librorum manuscriptorum in bibl. Lips. 
a Delitzsch) טעטי המקרא‎ in Psalmo IV citari affir- 
mant, 0 Péhlino versu quarto nomen tantum Je- 


+ 


Jeh, Halev 


i i. ₪ 


quicunque poeseos venustatum aliqno sensu 


seribet, 
moyetur. Prae omnibus poétis eum distinguit ardor 
effulgens doloris vere nationalis, et plebis genius de 
sacroram ruinis afflictus, tanta cum sublimitate, nobili- 
fate, vigore, pia ejus carmina períat, ut vel Judaicae 
religioni non addictus, religionisque expers quisque 
vehementissime inde perfringatur. Quantumne obse- 
quium vere coeleste, quantane afílictio religiosissima 
in carmine lugubri Zion cernitur.!) At cumulavit glo- 
riam eo, quod vitam inter et philosophiam et poésin 
nulla reprehenditur discrepantia, id quod plurimis mo- 
rum magistris non ita prospere evenit. Pium deside- 
rium Israelis sacrorum, quod domi suae animum ejus 
inceenderat, baculum ei injunxit in manum, quo sene- 
ctute jam appropinquante in sacras terras migrare ag- 
gressus est, 

Judaeorum legenda eum usque a4 Hierosolymarum 
portas venisse narrat, ubi lacrimans, luctu et dolore 
templi deperditi dissolutus praeclarissimum illud carmen 
lugubre ,Zion' composuerit. Totus huie animi aíllic- 


tioni deditus et locum regionemque et omnia circa se, 


הוא :לביח השיר העמור -הימיני 
avv‏ בשבת תחכמוני 
wm‏ עריני העפני 


הוא בא באוצר השיר ושלל בית i23‏ 
. , 

mon כל כלי‎ np^ 

Ne"‏ וסנר דקשער אחרי פאתו 
וכל" היופאים בעקבותיו 

055 מלאכת שירותיו 

לא השינו אבק טרכבותיו 

——MÀ 0X‏ ————— ישא ו מ דב ותיו 
Z1‏ וו=שוון - id i‏ 
ווזהו רורופותוו 

| 204 i | - ו‎ 

כי במל-אכת הפיוט 

לשונו ברור ושה וט 


זפלותיו quo‏ כל 35 ויסבשנו 


ור ;ירי Dym‏ ניב 
ו 


bm mA 
. i -— 


^h . r FT NUN 
מ !|-? וגח? - בערן מם;‎ 
טיו הדררו‎ be ורהוווהון‎ 


IP ו‎ MIL 


AA 
€ 5$ |- 


V. etiam Porta XVIII, 
Hoc carmen (75*p), quod incijit זשאלי‎ 


nta, in 


2 הלא‎ 
diei Hyerosoly marum distructarum anniversarii (noni, 
meusis אב‎ rituale receptum est. Crebra ejus car- 
mina alia aut in Judaeorum Hispanicorum libris pr*- 
cationum dissipata, aut nondum impressa. 8. D. Luz- 
zatto, qui magnam Judae carmiüum inanuscriptorum 
copiam possidet, sexaginta sex eorum edidit libro 

Virgo fi- 


, 
רתורה כ רח 
/ -090009-.* 


-ור .* 


ווהה. 


supra citato, sub titulo 
lia Jehudae etc. 


Jeh. Halevi. 


t 
de religione dissereatibus philosophis. adnumerandus, 
flo- 


ruit in Hispania cirea annum millesimum centesimum 


et excellentissimus medio aevo Judaeorum poeta, 


quadragesimum.!)  Philosophicum opus arabice con- 
scripsit, ab omnium temporum et nationum peritissimis 
celebratum illud C hosari?). quod vixdum editum, tantam 
ut Juda (ben Saul) 


Ibn Tibbon jam anno millesimo centesimo sexagesimo 


sibi existimationem comparaverat, 


septimo Hebraicam ejus versionem emitteret.?) Liber 
Chosari praeterea multos habet locos grammaticos et 
exegeticos, qui auctorem et linguarum studiosum fuiss 
docent. 1106 opus, ad systemata philosophica minus 
rediens, sed magis altingens indolem judaicam, quam 
More Nebuhim, a Maimonide compositum, aliquam certe 
existimationis detrimentum fecit hoc opere, nonaginta 
annos post edito, neque omnino tamen ei cessit, cum 
M. Maimonides supremas philosophiae magis rationes 
in universum defendat , quam Judaicam religionem, 
placitis Rabbinicis sustentatam. Neque parum contulit 
libri ut haeretici damnatio, qua Judaeis et Christianis 
vehementer coinmendaretur. | 

Eo magis invictus exstitit Jehudah ut 0608. Ex- 


imiae laudi a Juda Alcharisi!) ei tributae Jibenter sub- 


historicorum Judaicorum scripturae mendo bwyor; ex 
שאול‎ ortum esse. Innisus quidem est in verbis in- 
cipientibus librum Chosari, quae sunt: i11; "v3 
בן שאו‎ At haec verba ab interprete originem du- 
cunt, et sententia usitata: רהמהבר‎ "Ov post haec 
verba addenda est, quam vero habet editio Viennen- 
Bis. 
Vide Luzzatto, 
troductio. 
Nomen fert ה‎ persona, quae primas libri partes agit, 
rege Chosarensium, qui cum Judaico philosopho dis- 
putationein init de vera religione. Sapiens noster 
Jehudah non indifferens et indulgens cernitur, ut sa- 
piens ille Natan in Lessingii opere obviam, sed suam 
religionem unice verani arbitratus, in ea contra Kth- 
nicos et Christianos et Caraitas defendenda pollet, 
tantaque Clhosarensium regem asseveratae veritatis 
persuasione imbuit, ut hic toto cum populo suo Ju- 
daicae religioni se addixerit. 
Interpres praeclarus, a Judaeis אבי המעחיקים‎ l. e. 
pater translatorum, appellatus, ad efficiendam Arabici 
versionem optimam elegit grammaticam, 1%. Jonae b. 
Gannach et optimas dissertationes de religionis philo- 
sophia et morum doctrina, ut Bechasi כ' חובת הלבכות‎ 
V. Alcharisi תהכטוני‎ /p Porta III ubi haec leguntur: 
ושירי הלוי רבי . יהודה‎ 
חן לראש: התעודה‎ m | 
: ועל פוארה טור אדם פטרה‎ | 


1) Virgo filia Jehudae (Prag 1840), in- 


2) 


3) 


4) 


Jeh. Chiug. «v 


Ommajadum imperio subjecta erat, quorum caput regni 


Corduba ad finem seculi decimi a magno Almanzore 


litterarum et divitiarum sedes facía erat, ubi provin- 


litterati libentissime confluxerunt, &Schem tob 
Palkira expressis verbis Jehudam nominat Hispanum.!) 
Quatuor ejus opera, monographias grammaticas, Aben- 
esra l. l. enumerat. Num lexicon quoque liebraicum 
scripserit, ut De Rossi ex Parchoni Lex. rad. r9 
affert, in dubitationem vocandum videtur. "Opuscula 
illa arabice scripta a Mose ben Gekatilia (quem vide) 
in hebraicum sermonem conversa sunt. Exempla prima 
arabica reperiuntur in Bodleiana, et versiones hebraicae 
in pluribus bibliothecis. ^ Nihil adhuc impressum.  Si- 
quidem e multis citatis in Abenesra, Kimchi aliisque 
obviam, concludere licet, magnas illas laudes, auctori 
accumulatas, ad illa non apte convenire confitemur. 
Insunt nonnunquam explicationes amentes, et puerile 
ingenium. 

De libro incerto רקטה‎ s. nnp?, quod Abenesra 
quartum Judae opus affert, haec addam, Liber a nullo 
alio auctore neque ante neque post Abenesram nomi- 


natur, Neque usquam jam exsíat; erraverunt videlicet 


j Wolfius et eum secutus De Rossi in Bodleiana repe- 


riri contendentes, Num lexicon fuerit aut gramma- 
tica, quodnam ei nomen fuerit in exemplo arabico pri- 
mo, uírum רקמה‎ au רקחה‎ legendum,?) haec omnia tum 
fortasse discerni poterunt, cum Judae et quam proxi- 
me eum attingentis Abenesrae opera erunt impressa. 
Quod Abulwalid Judam tantum quatuor-opera compo- 
suisse dicit, id cum Parchonis testimonio ita commani- 
cari potest, ut sumamus רקהר]‎ idem esse, quod hic 
ערוך‎ sive lexicon appellat, procul dubio idcirco, quo- 
niam ibi, ut fit apud veteres grammaticos, verba et no- 
mina generatim litterarum ordine disposita sunt, Mi- 
rum est, quod David Kimchi expressis verbis dicit, 


Judam duos libros scripsisse, videlicet הנוח‎ "ED et 


1) Quamquam Palkiram sub ספרדים‎ Judaeos penes Ara- 
bes versatos forte intellexisse non negaverim, quo- 
niam etiam Saadian illic affert. 

2) Cum sine dubio Abenesra exemplar arabicum ante 0- 


culos haberet et ipse titulum hebraice verteret, רקטת‎ 
mnjorem habet verosimilitatis speciem quam רקחה‎ , 
praesertim cum illud occurrat in Scriptura Sacra, 
hoc non item. At Abulwalid opus suum ipsum 


nominasset, si qui paullo antecesserit, idem tale‏ רקמה 
composuisset ?‏ 


| ciarum 


| 


ו 


₪ 16. Chiug. 


imo vel vitae externae conditionem ipsam plane obli- 


| 
tus, non audit non videt equitem advolantem, a quo 


proculeatus animam efflavit. ! ) 


Nominatur Jehudah Halevi in radice: 


vana 


Jehudah C€hiug ( Fezanus). 
INR T inr eT 

Jehudah (ben David) Ching sive Chajug 
ex urbe Fez, (hino: (פאכי‎ grammaticae artis pater 
et litterarum restitutor a doctissimis medii aevi viris cele- 
bratur,?) unus ille, quem petulans irrisor Abenesra semper 
summa eum reverentia affert, Nomen arabicum ei est Abu 
Zacharia Jahja,?) sed Judaei Arabice scribentes, etiam 
Abulwalid et Tanchum Hyerosolymitanus, quantum cog- 
nitum est, nunquam eum Jahja et Chajug simul ap- 


Etenim Arabibus ceteroquin non usitatum 


pellant. 
nomen Chajug, non apposito Ibn, Abu sive Al, tam 
suspectum sonat, ut conjicere liceat, Chajug tantum- 
modo corruptum et Africani sermonis differentiam esse 
pro Jahja. Praeterea cognitum est, plerosque Abu Zacharja 
praenomine uti Jahja. Tempus, quo floruerit, circa annum 
millesimum justissime statuendum videtur. Novit enim circa 
annum nongentesimum septuagesimum vigentem lexico- 
graphum מנחם בן פרוק‎ , cujus carmen aliquod citat,*) 
cirea annum millesimum quadragesimum contra jam ut 
mortuus quidam affertur. Idem tempus Abenesra ei 
tribuit eo loco et ordine, quo eum affert post Dunasch 
ben Librat (quem vide) et ante Rabbi Hai Gaon (quem 
vide). Maxime probatum videtur, eum in Andalusia 
vixisse, cum Samuel Hangid eum praeceptorem suum 
nominet) et rerum publicarum Fez et Cordubae re- 
lationis consideratio huic 


conjecturae faveat. Fez 


1) Usque ad Aegyptum eum profectum ibique aliquantum 
temporis versatum esse, compluribus probatur carmi- 
nibus ex Alexandria, Damiette et Kahira, cf. Luzzatto 
|. 1l. p. 775606. Quae Luzzatto contra legendae rela- 
tae veritatem profert argumenta, facile risum movent. 


2) Abulwalid, Parchon, Abenesra, Kimchi etc. Abraham 
hen David in ספר הקבלה‎ f. 437, 6. haec habet verba: 
ww בר דויך פוססי הנקרא חיוג שהעטיר‎ mum ^ 

דתקורש על בוריו אהר שנשכח בכל חנולה . 

4) Conf. Abenesra, מחות‎ f. 47. 6. (ed, Lippm.) et כרם חמך‎ 
H. 115 Dukes, Ehrensáulen pag. 49. 

5) Apud Parchon in introductione ad lexicon suum mst. 


Jon. ben Gannach. Dd) 


et truncatum. Ad id temporis 0 protulerunt. 


opus solidum et integrum esse Oxonii At quidem 
perlegi, neque ullum reperii locorum eorum, quos 
posteriores scriptores e. g. Noster in rad. שנה‎ ejus 
operis citant. Cui accedit, quod primus tomus tantum- 
modo usque ad litteram כ‎ pertinet.) Quod reliquum 
exstat, dolorem et desiderium excitat operis integri, 
cum praecipue in lingua Arabica comparanda critici 
| ingenii sanitate persaepe legentium animi commovean- 


tur; et quamquam a posterioribus, in his ab Abulwalido 


ita explosum est, ut omnia ejus utilia servata videan- 
tur, tamen haud scio an non multos insuper fructus 
| inde percepissemus; imo pro Arabica lingua aliquaa- 


tum lueri inde hauriendum foret. 


De opere in tres partes diviso Schnurrer uberius 
| memoriae tradidi?)  Seriptorum ne ullus quidem no- 
minatim citatur.  Aliquoties autem operis ,Balachot* 
mentionem fecit his verbis: וקיל פי אלהלכות‎ (ubi cele- 


berrimum opus הלכות גרולות‎ vult) et persaepe Misch- 


| na et Talmud. Nunquam voce (משנה וגמרא‎ sed seim- 


| per משנה ותלמור‎ utitur, ita ut '"Talnud ei idem sit 
| 
quod nobis Gemara. Editionis hujus operis spes, ante 


hos duos annos excitata, non adhue expleta est, quan- 
topere hoc gratum fieret lectoribus. 

Plura de hoc viro scripsi in ..Magazin für die 
Literatur des Auslandes, 1844, No. 25.* 


Nominatur Jehudah ben Koreisch in radice: 


. (ex verbis שנה )^ יונה‎ 


| Jude > יהורה‎ - 


Jona ben 6‏ 
יונה בן ננאח * 


Hic medio aevo acutissimus studii sacrarum lin- 


| guarum critici parens, qui acri ingenio et altitu- 
| dine philosophica linguarum  idiomata penetravit et 
explicavit, excellens in eo, quod Judaicorum Gram- 
maticorum primus assidua linguae Arabicae compara- 


| tione Sacrae scripturae interpretationi viam aperuit), 


1) Post s5aliqua praeterea fragmenta de z tanquam nau- 
fragia exstant. 
2) Richhorn's Allgemeine Bibliothek der biblischen Lite- 
ratur HT, 1 
| 3) Postquam Jehuda ben Koreisch, Dunasch ben Librat 
et Jehuda Chiug parvum initium sutmserunt, 


₪ Jeh. ben Koreisch. 


et quod nunquam lexicon commemorat, aut le-‏ ספר הכפל 
Bechaji!) Abulwali-‏ 


dum solum nominat, ut notum grammaticum, reticet 


xicales ejus adnotationes affert. 


nomen Judae, qui duodecimo seculo ineunte jam plane 
submotus et ab Abenesra restitutus esse videtur. 


Nominatur Jehudah Chiug in radicibus: 


| אוח, און, אט, איל, אסר, אפן, ארר. ,bis‏ ביב,. בכה, בלל, 


כנהו, דוח c‏ קוח AIDE. SY LEY d‏ 0 דרש ,. Agam‏ 
הרה..,. זור.,  DERI‏ 2 חכה חול ,תי יחל :יבש . ירר, 
ידה bis‏ , ירע, יכת, ימן, ,n»‏ יסה, יער, ישב, ,his pg‏ 
יקע, יקר 88 , . ירה, ירע, ישב, יתר, כפה, כְרה, לאט, טרר 


| 6פ, מוך, מחה, מנה, מסה, מעל, נדר, נהה, נוס, נוץ, 


נול, נסס, ג סה, נעץ, נפל, סבב, פלל, ספף, עור,. ,bis y‏ 
עוו, ערה, עשה, פאר, פלל, פתת, צלל, ,bis s‏ קוט, 
הבו החרב סופ תה טק ךר" חיוג) שבב, שנה, שרר, 
שוב, ש וח Dy‏ שוע, שפה, שרה, חאה, 3n, "n‏ . 


Jehudah 06" 
: יהורה בן קריש‎ 
Jebudah ben Koreisch?) lexicographus, ad 
linguas critice disquirendas sana mente instructus, ex 
urbe Tahrat sive Tahort in Africa inter septemtriones 
et occasum solis spectante, floruit medio seculo de- 
cimo?).  Abenesra eum adducit quartum  hebraicae 


grammaticae conditorem et librum  .,originum** eum 


scripsisse dicit, quem DN) 28?) nominaverit, Hoc opus 


est lexicon, et unice tantum existit in. Bodleiana ma- | 


nuscriptum, atque id ipsum non nisi excerptum 


1) Prooem. ad חובת הלכבות‎ . 

2) Vulgo Karisch nominatus, at vix intellirendum, cur 
de Arabico nomine gentilicio Koreisch satis usitato 
nemo adhuc cogitaverit, 

3) Cum Menachem ben Seruk (circa annum nongentesi- 


mum septuagesimum) eum jam cognitum habeat, et. 
quidem ut spectatum lectoribus, et cum noster Jehu- | 


dah pro civitate Judaica urbis Fez opus componeret, 
ubi haec hebraicae cognitionis tunc rudissima exhi- 
beatur, aliquantum temporis ante Fezzanos Dunasch 
ben Librat et Jehudah Chiug vixerit, necesse cst, 
Aequalis erat Saadiae. 
4) Verba Abenesrae haec sunt: 
בן קריש ממרינת האהרת כתב ספר היחס‎ mmm ורבי‎ 
. וקרא שמו אב ואם וראוי לנהוג בו דרך כבור‎ 
Mirum illud nomen ad origines verborum in li- 
bro editas spectat. XKt posteriores scriptores Arabici 
hac nominatione usi sunt. V, Herbelot, Orientalische 
Bibliothek III, 92, Risum movet Wolfii opinio, à 
Gagnier probata, nomen illud oriundum esse e pri- 
mis verbis tomi tertii. 


EU 


| adi - 40 4. | -« 
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jam propter eximias has virtutes majorem operis no- | theca Hebraea מרינוס‎ ^ exhibetar, ut pater viri יוה‎ ^4 


eo magis necesse visum est, ut nomen dilucidatum ab- 


! 


| solveremus, priusquam ad viri vitam et efficaciam ag- 


| grederemur. Ac de vita quidem parum constat, id 


| quod plurimis Judaeis doctis contigit. 


Praecipue vero noster Abulwalid, qui Acade- 


| miae alicui Talmudicae non praefuit, et hebraice non 


scripsit, eo tempore, quo, Arabibus ex Hispania septem- 


| trionali expulsis, Judaeorum inter Mauros viventium et 


| inter Christianos commeatus fractus erat, a suis popu- 


laribus, quod ad doctrinam, praedicatus, compilatus, 
translatus est, quod ad externam viri conditionem, ob- 
livioni datus, Ad ipsius scripta ut ad praecipuos hu- 
jus rei fontes recurrendum erit, quae quidem omnia 
manuscripta adhuc in nonnullis bibliothecis aditu raris 
obruta jacent. Historica fide destituti posteri fictiones 
quasdam et errores amplexi sunt, et, ut unum afferam 
exemplum, summa in pertinacia constantes tempus quo 


auctor noster floruerit, septuaginta annos quam debe- 


| bant posterius posuerunt !). 


Abhulwalid natus est Cordubae ad finem saeculi 


| decimi2). Tune temporis primus minister (Hagib) sub 


aut potius supra regem Haschem erat Almansor magnus, 


| qui quinquaginta pugnis Christianos vicit, et scientias 


ad cumulum vix animo speratum extulit. Melius eve- 


nire non potuit juveni Mer wan ben Gannach, quam 


| ut hoe ipso aevo in Íílorentissimis Cordubae scholis 


a Mubamedanis tantopere 
laudaíae, prima initia poneret. Eodem splendore sub 
Geonim Rabhi Henoch et Rabbi Josef Stanas stu- 
dium rabbinicum tune excelluit, et ad hebraicam Gram- 
maticam divulgandam tunc praecipue efficiens erat ce- 


lebratissimus Jehudah Chiug, in Andalusiae provin- 


| arabicae linguae cognitionis, 


stri locum mereret, nisi alia insuper accederet causa, 
qua hunc prae ceteris nostro jure distinxisse nohis vi- 
deamur, Est enim praecipuus, ne dicam unicus fons, 
continuo petitus a Kimchi nostro, qui eum in Gram- 
matica, in Lexico, in Commentariis nomine affert et 
hune sibi ducem fuisse aperte fatetur. 

Nomine Rabbi Jona Ben (sive Ibn) Gannach 
ה‎ judaico -rabbinicis tantum scriptoribus nominatur. 
Jona ei erat cognomen hebraicum, in Synagogis ad- 


hibitam, id quod dicitur שם הקדש‎ . 1056 vero se ap- 


c) העש‎ Merwan ben Gannach in 


operibus suis nullo excepto arabice compositis, et po- 


pellat ipiis 
eee 


stea plena appellatione honorifica c A ו‎ ES 


DE 615; 
Abulwalid Merwan ben Fey ris quam servant 
eum citantes omnes, qui arabice scripserunt, et Muha- 
medani!) et Judaei ?). 

Abenesra?) et multi alii post hune scriptores 
eum nominant מרינוס‎ ^25, Rabbi Merinum, quod for- 
matum esse apparet ex מרון‎ i. e. Merwan. Quoniam 
plerique scriptores et ipse Wolfius e diversis nomi- 


nibus diversos sibi viros finxeruet, et vel in Biblio- 


i) Ibn Baitar, Ibn Abu Osai5ia etc. 

2) Bechaji in libro Chobat Halebabot. Moses Maimoni- 
dcs, 'Tanchum Jeruschalmi etc. hiec vero in commen- 
tario ad Amos VIL, 7 etiam 735» ך'‎ eum nominat. 
cf. Gesenius "Thesaurus s. v. ys. 

9) Abenesra primus esse videtur , qui hoc nomine eum 
citavit, et quem primus secutus est Abraham ben 
David, (vulgo ben Dior) in extremo libro Haccabala. 
Abenesra in commentariis ad Genesin, Numeros, Deu- 

teronomium eum tantum nominat יוְנ‎ ^, additque 

in commenta-‏ ; הספררדי aut‏ , הרופא aut‏ , המדקרק 
rio ad Exodum (a discipulis composito) tantum‏ 


occurrii nomen כרינוק‎ ^4, quod idem reperitur | 


| ingenium fructus ceperit, opera ejus sunt documento. 


1) Idem commisit ipse Gesenius, accuratissimus nostri 
Abulwalid censor, qui ejus merita prae ceteris divul- 
gavit. Velin novissima Grammaticae editione Abulwa- 
lidum circa annum millesimum centesimum vicesimum 
vixisse dicit. Meis argumentis commotus Gesenius 
in supplemento hunc errorem corrigere suscepit. 

2) Pater ejus litteratus non fuisse videtur. In omnibus 
scriptis adhuc cognitis patris non mentio fit. 

$9) Vulgo ראש המדקדק ים‎ , primus Grammaticus coguo- 

minatus, In Hispania eum vixisse probat locus in 

libro Hamebakesch supra laudatus. 


Nomen 


in commentariis ad prophetas minores; in Jesaia tan- | . nl : : 
| cia.) Quantos ex hac conditionum prosperitate ejus 


tum legitur, ך' יוְנַדק‎ , In grammatica טחות‎ utrum- 
que nomen est, in מאזְנִים‎ nunquam my, in hujus 
operis breviario litteraturae: בן ננצתפת‎ i33» ורבי‎ 
טמטרינה קורד בה השלים ספרים ז' והשביעי ספר השרשים‎ 
David Kimchi tantum non semper eum nominat 155^ 
et memoriae digna sunt ejus verba in Michlol (Venet. 
fol. f. 19, a.) ,,Et doctor Ben Gannach, idem cui hoc 
libro semper nomen est Rabbi Jona et qui in ore 
hominum etiam Rabbi Merinus appellatur. 
בעל הכופים‎ , quod ei asserit philosophus oen Tob 
Palkira in opere suo -Hamebakesch; (Haag, f. 24, a.) 


est significatio vocis ג‎ : ala, — 7/22 ingeniose 
ques 


adhibita, Cf. quae nos hac de re diximus in: Allge- 
meine Zeitung d. Jud. anni wmpccexxxix, pagina 639. 
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tricesimum seculi undecini annum compositum esse, 


Utique Abulwalidum cirea annum vicesimum seculi duo- 


decimi floruisse, nemo jam contendere suscipiet.) Ex 


hac controversia R. Serachja Halevi in praefatione ad- 
notationum ad Alfasi Halacho& bellum praeclarum no- 
Hic enim 
disceptationem suam contra Jeludam Chiug, auctoritate 
spectatissimum , excusans, philosophum illum — affert, 
qui contra Platonem praeceptorem suum disputans, di- 
xit: ,Verum certat cum Platone, utrosque amo, sed 
Quae summa ejus erat modestia, 
in omnibus scriptis obvia, tamen multos exstitisse sibi 
inimicos et obtrectatores queritur, qui quae ipse inve- 
nerit, satis ridicula rationc fictis apponere vellent au- 
toribus, qui omnino non vixerint.?) 
S 6 *< ק ג‎ tn. 

Abenesra septem Abulwalidi opera nominat, quo- 
rum postremum 6) maximum esse lexicon commemorat.*) 
Haee relatio plane probata est, Bibliotheca Oxonien- 
sis sex continet exempla prima, arabice scripta, et sep- 
timum, quod deest, exstitisse, non modo Parchon in 
lexico, loco laudato, aliique auctores posteriores argu- 
mento sunt, sed etiam ipse Abulwalidus, qui in lexico 
suo ad illud relegat. Addimus scriptorum nomina, se- 
cundum tempora, quibus composita esse videntur. 

1. | —--— c£, hebr. ספר ההשנה‎ d e. liber 
animadversionis (Nicoll. I, Cod. XII.) 
2, 2-52 vx, hebr. ספר ההכלמרה‎ i. e liber 


יי 


pudefactionis (desideratur.) 


J. ;א א‎ hebr. ספר ההערה‎ 1. e. liber moni- 
tionis (Nie. cod. XIII, 2.) 
4. !א‎ va£, hebr. ספר רההשוצפה‎ d. e. liber 


aequationis (ib. XIII, 3.) 

ספר הקירוב והישור couUUD| XÍow,, hebr.‏ 5 טפייש3-5, 
i. e. liber manuductionis et directionis (ibid.‏ 
XIII, 1.)‏ 

eg) AR, hebr. ספר הרקטר ה‎ d. e. liber splen- 


doris (seu vsriegationis.) et 


₪ 


[*r] 


1) Conferas quae hac de re attuli in: Berliner Jahrbücher 
für wissenschaftliche Critik. 1839 mense Novembre. 
No. 92. 

2?) In Grammatica (Kitab Allomma) cap. XXVIII. 

3) In saepius citata litteraturae adumbratione ad initium 
סאונים‎ . In praefatione ad מורא‎ mp errat מו‎ 
quod decem affert. 

b* 


| bis Abulwalidi morum lineamentum tradidit. 


| verum praecipue,*' 


al 100. ben Gannach. 
Sed Talmud, linguae, philosophia, ei tantummodo in 
deliciis erant, publice professus est medicinam et dis- 
ciplinas physieas huic conjunctas, quam artem postea 
exercendo optime meruit.!) Sed aurea haec aetas mox 
ferro belloque fugata est. Anno millesimo octavo bella 


civilia Cordubae orta sunt, quibus Andalusii illi nobi- 


les et eruditi longinquam et perniciosam pugnam in- 
ierant cum Berberis, qui regum custodes sive praeto- 
riani magnam sibi potestatem arrogaverant. Urbs de- 
vastationum spectaculum saepe praebuit et militis Afri- 
cani victoris brutalitas non pepercit scientiarum 18- 
stitutis;. Magna Judaeorum civitas in omnes orbis ter- 
rarum regiones dispersa est, emigravit ctiam Abulwa- 


lid. Saragosam se refugisse ipse narrat?) ubi ut me- 


dicus sedem sibi paravit; hie lexicon snum scripsit?), | 


hic mortuus esse videtur. Unum ex Abulwalidi vita 
momentum per lexicographum Salomonem Parchon (circa 
annum millesimum centesimum quinquagesimum) cogni- | 
tum est, idem auod illum jam priori seculi undecimi 


parte operibus componendis incubuisse sine repugnan- | 


tia demonstrat?)  Rixam «ejus dico cum principis 


ministro Samuele Hanuagid, rerum publicarum guber- 
natione, divitiis, doctrina, liberalitate opulentissimo. A- 
bulwalidus enim dissertatione polemica, , z Js, no- 
minata,?) spectatum Jehudam Chiug impugnavit, Sa- | 
muelis praeceptorem. Hunc defendit Samuel, irritato | 


foriasse animo, ut mos est viri amplissimi adversus 


juvenem ignobilem mere doctum.  Fortiter respondit 


Abulwalidus. Samuelis, quamquam aetate provectus 


mortuus est anno millesimo quinquagesimo quinto, ta- 


men jam inde ab anno vicesimo septimo in urbe Gra- 


nada publicis rebus tantopere imbutus erat, ut post 
tricesimum seculi annum de aliqua linguarum rixa cum 
strenuo Abulwalido vix cogitaverit, Quare his aliisque 


de causis conjiciendum, , ; JL, vicesimum inter et 


1) Quare Abenesra in citato litteraturae supplemento, 
ubi praecipuum viri munus exhiberi refert, cum sic 
affert: ,,Rabbi Jona, medicus.* 

2) In Grammatica (cod, f, 473. Parisiis) dicit cap. XXVIII 
Deum e Corduba Saragosam eum in exilium dedu- 
xisse, cum in illà urbe bella orta essent. 

3) In titulo legitur ,,Saragosae**, 

4) mn praefatione ad lexicon, quod Parchon scripsit, manu- 
scriptum Viennae et alibi. 

5) Auctoris nomini in titulo appositum est 
Cordubanus. 


sibi 


Jon. ben Gannach 


. x = 


| etymologiarum ejus locum sequentibus temporibus me- 


liores occupare queant disquisitiones, historia. geogra- 


phia, doctrinarum explanatione auctae, (amen compa- 
ratio illa arabicae cum hebraica lingua ipsi manet me- 
ritum non detrectandum. Hic civis Cordubae aevi flo- 


rentissimi similitudines et concentus subtiles tanquam 


| sentire potuit, qui recentioribus interpretibus cum sum- 


Quanti momenti ejus 


Jon. ben Gannach. 


7. (Xe כ=שכ\‎ , hebr. ספר השרשים‎ i. e. liber ra- 
dicum (ib. IX — XI) 


Praeter haec opera grammatica Ibn Abu Osaibia 


Ua! (Uum de medicamentis simplicibus, quo | 


| ma doctrina non erant penetrandi, 


opera sint ad augendam ipsam Arabicae linguae co- 


gnitionem, explicatione non eget, sed vehementer hac 


in re efficiens est, quod grammatica et lexicon docta 


manu Judae ben Tibbon tradita sunt, quae versio- 


nes adbuc exstant.) מסממוך‎ medio seculo duodecimo 
Granadam reliquit, unde ipsum sermonis patriae indo- 
lis peritissimum fuisse constat. Quare fieri non potest, 
quin ex accurata bac versione quod ad verborum co- 
institutiones proveniant, 
quae in Camo frustra quaeruntur. Hujus igitur lexici 


editio et morum historiae, et bibliorum sacrorum inter- 


| piam et loquendi usam attinet, 


| 


in vitis medicorum Arabicorum citat: 
s. 
in libro etiam pondera et mensurae iu arte 

medica occurrentes describuntur.!) 
Hoc fortasse reperiundumin Bibl. Escurialens.(Cas.c. 
852, 4.). Explicatio, quam Ibn Baitar nomine com ol 


L—;.3! (exhibet, sine dubio ex illo opere 


de planta DÀ 
derivaata est, 

Scripta ejus grammatica magis magisque remo- 
verunt alia omnia, et posterioribus abundantissimum 
Inde ab Abenesra usque ad E- 
Kimchi 


Tanchum Jeruschalmi clausis fere oculis eum sequun- 


praebuerunt fontem, 


liam Levitam omnes ad eum provocant; et 


tur. Praecipue in lexico prospero doctos Judaicos af- 


fecit impulsu, et quid Christiani linguarum interpretes | 


pretationi et linguae Arabicae augendae summi foret 


momenti. 


Jona ben Gaunach in radicibus nominatur: 


satis luculen- | (bis 


qui | 


,bis j2N‏ אנם, אדר, אהי, ,ter mS QN‏ אה 
NO‏ מהפנים ,pux)‏ אזר, אח, אחל, אחר, אי שש, | 
אל, אלה, der DON‏ נתפלף, אמן, אנך, אנק, אף, אפן, | 


Sed alium sibi locum 


continuo Arabica finitima | 


de eo judicaverint, hac de re documento sunt Pococke, 
qui eum e mortuis resuscitavit, Schnurrer, qui primus 
in Germania animos ad eum convertit, Gesenius, 
eum omnium communem reddere coepit. 

E variis fragmentis adhuc cognitis, 
ter apparet, quam bene hanc comprobationem meruerit, 
Judicii subtilitas, cautio in vocibus seezndum elementa 


et sententiarum collocationem  examinandis, nec non 


connexus observatio maximopere eum distinguunt ab |, 


aliis hujus generis auctoribus. 


multo sublimiorem vindicat, 


atque propinqua ad Hebraicam linguam adhibita, Quod | 


Arabicae linguae indole intime erat | 


amplissimae | 


אפם, ארב, אשש, אשל, אשר, ארגמן )39(, בהל, בול, | 
013 , 13^ פופ,'ביב, יבנרו, בלק, במה bis‏ , בנה bis‏ 

AEPOES‏ ל בר טרק )748 7921 033 גר(" צר" 
נזר (vacat)‏ נלש, נם, נרם. דב, דום, דלל, דשא, הנן, 
הד, הנר הלל הל pb um vt? rg" V‏ 
זור) 7n V s qr" UP" oder 331 , orm‏ זרם, ‏ חה, חבר; 
חול quater‏ חור ,bis‏ חחדק, הטב, הטר, חיה, חין, 
חלה, חלץ, המס, חמץ, המר, המה, הנך, חסד, חפר, 
חפש, חפר, חקר, החרב, הוז, הרץ; הרש, השך, חרעת, 
חהן, טבה, טחה, טיל,' טיר; ממא, טעם, טרם, יבש פוט 

QUIM QU D X IT‏ ימך, יגרק, ימד, 
יסף, 7999 יפב "יפק' QUSS; TP, WV SpÉ rp? , Bis‏ 
ישב , שה :12490222( ,0y3,902 ,U2 323. n2se‏ כר, 
כרה , ,nn3‏ כרקם , לאב, לאך j25., bis‏ 8פ,. לנם, ‏ לוז, 
לחם,,לען, לפר, לקה, UU.‏ מאה, מנר, טדר, DAT‏ 
מזך ,וומזח,!ומחה, 'מי. אפ,.מקל-ך, מן, מנה DDD ,bis‏ 

מסך, 89d"‏ שער, מ מפר טחר, j/J23)",833 peo‏ 


1) Grammatica est Parisiis, lexicon Romae. 
Lex. in Bibl. Scorial, 


Gramm, et 


eo magis ei prospere succedere potuit, quod, ut ipse 
Moslem praedicat, 


imbutus. aeuminis et doctrinae 


Ingenii 
sibi conscius, tamen ne ullum quidem momentum mo- 
deratione destitutus cernitnr. Imo in praefatione ad 
Lexicon, sese interpretationum conatibus applicaturum 
esse dieit ad Geonim, 


nominatim ad $Saadiasm, 


Scheriram, Bai et Samuelem beu Chofni. et 
Talmud t Targ sibi duces st 2 a 
Talmudem e argum sibi duces sumturum?), qaae 
utraque opera hene se pervolvisse ostendit. Quamvis 
1( Vide Pusey, catal. Bodl. p. 410. Richard S Simon, 
Histoire critique du V. Testam. p. 173. In praefa- | 
tione ad רקשרשיכת‎ '/p se explicaturum exhibet pon- | 
dera et mensuras, ad id temporis fere ignotas. 
2) Richard Simon 1l. c. 


Jos. ben Kimchi. xxv 
"buisse videtur, et saepius ad Egesippi indolem aeque 
| pseudographicam se asserit, Opus in permultas lin- 
| guas (in arabicam quoque) translatum est, multisque 
| exstat editionibus, Vide Zunz, Gottesdienstliche Vor- 
 tráge der Juden p. 146 seqq. 
Nominatur Josippon in radicibus: 


פנג ,: משך | 


ו ( 0006 ) Josephus‏ 
יוסף בן יצחק בן nip‏ 


| Josephus ben Jizchac ben Kimchi, ex Hispania ori- 


undus!) anno millesimo eentesimo sexagesimo Narbonae 


vixit, quae urbs tunc temporis in possessione comitum, 


|66 Tolosa erat. Nostri Davidis Kimchi pater idemque 


praeceptor fuit?). Litterarum et theologiae studiis in- 
cubuit, multaque ejus sed partim tantum servata opera 
doctum hunc virum summo ingenii acumine praeditum 


fuisse exhibent. Filio, qui grammatica, lexico et com- 


mentariis compositis eum removit, multis nihilominus 


praestat virtutibus. Majore utitur audacia et sagaci- 
| tate in percipienda contextae orationis vi et indole, 
magisque sui est judicii. Linguae arabicae plane com- 
pos. eam , Abulwalido auctore praeeunte, ad hebrai- 


| cam adhibuit. Praeter opera grammatico-exegetiea re- 


ligionis philosophiam tractavit et litteris mandavit; prae- 


| cipue complura polemice scripta contra ehristianam re- 


ligionem emisit, quae acumine et dialecticae artis acer- 
| bitate redundant?). Hic quoque referenda est ejus 


versio hebraea operis הלבבורז‎ nsn, quae non jam 


existit, sed quam exstitisse ex verbis aemuli R. Juda 


Tibbon tantum compertum habemus *.) In biblio-‏ מפג| 


1) Quare הספרדי‎ coznominatur. Ex Hispania Maurica 
eum Mohadum persecutione vexatum in Hispaniam 
eam, quae ad septentriones spectat, venisse, suspicari 
licet. 

2) Inter liberos nonnisi Moses cognitus est. Filiae quo- 
que mentio fit, 

3) Unum impressum est Constant, 1710. 8, simul cum 
pluribus aliis antichristianis opusculis. Hos libellos 
jam composuisse videtur, dum inter Arabes vivebat. 

4) Celebratus ille Juda ibn Tibbon transtulit hoc opus 
pro summo magistro Rabbino Judaico R. Meschul!àm 
ben Jacob Narbonensi, cui non satisfecisse videtur, 
sed cessit hoc in munere mostro Josepho. Alius 
contra magister summus "Tibboni versionem manda- 
vit, ideoque tres diversae versiones eodem tempore 
eademque regioue ortae sunt, Qua de re ipsa Tib- 
bonis verba memoratu dignissima, citamus: 


, 
רוזרור ויד יושורוז פוו רחטהרת 


ודראתי A AAA‏ ודוארר- 
אה ו - ם האלה בעבו !ו I2 » Nu‏ בהעהקת 


| 13] 


5 -------------= 


Quo neglecto nihilomi- | 


Josippon. 


pm 


ננשפופ, נדד, נהה, נוה, נוס bis‏ נוש, נחם, נטה ,ter‏ 
נכה, נסס, נסה, נסך, נסע, נעה, נפר, נרר, נשתון )232( 
סבב, סדר, סוד, סוך, סור, סכך, סכן ,bis‏ סכת, bb‏ 
,bis‏ סלן, סעף, סער ,bis‏ כסְפה, ספק ,bis‏ ספר, סלסל, 
עבה פ, ער ,bis‏ עדן ,bis‏ עור ,bhis‏ עות, ,his Ty‏ 


| עט, עטן, עין, עיר )^ (Uwe qp opns‏ , = עכר; = עלל, 


עלו ,bis Dy ,ter‏ עמד, עמק, ענה 88פ, ערב, ערה, עשר, 
שה, ערער, פגע, פטר, פכר, פעם, פקד, פרא, פרס, 


פשע, ,nnB‏ פדר, צור, ,D—s‏ פמם, פטמא, פטפה, 
קא (bis‏ קבב, קבץ, קדם, קוט , קון, קוש, קלל, קרם, 


קשב bis‏ , קררם, ראש ז%6, רבע , רגב, ,u‏ רנע ,ter‏ 
רהב, : הרהט , "רוח , רוכס; :רוץי, הכש "רמכם ; רמָה;: jme"‏ 
oy ;2n‏ העש רמה -8ופ., רקח, רשה, רשע, IONS‏ 
,nNU‏ שבב ₪, שבל, שבע 8וע, שבץ, שבת, שנה jter‏ 
שדר 8ו9, שוב, שוה ,bis‏ שוח , שוט, שום, שוע, ‏ שור ופ, 
env‏ )0(, שחף, שהר, שיג, שכל, שכר, שלה אוע, 
שמם, שמם, שמח, שמט, שנה; שרה, תכה, המל, תעה; 


יוסף בן גריון Joséppon.‏ 


Hoe nomen gerit auctor hebraici operis historici, | 


in summa ex Josephi Flavii operibus comjpilati, 


Josippon ben Gorion in praefatione libri et ia ipso | 
libro bunc celebrem auctorem judaicum se esse simu- | 


lat, opus suum in usum Judaeorum hebraice se con- 


seripsisse asserens, cum antea ejusdem argumenti li- 
bros in usam Romanorum graece composuisset. 8 
ab undecimo seculo fides ei habita est, saepeque a 
Judaeis et Christianis ut valens auctoritas citatur, Quod 
vero jam Saadias eum adduxerit, falso contenditur, 


id quod S. L. Rapoport accurate demonstrat !), Se- 


eundum hune virum acutissimum Josipponis patria | 


est Italia, aetas seculum decimum, De adulterina o- 


peris origine primum monuit excellens Asaria de. 


Rossr'in libro מאור עינים‎ . 


nus a plurimis viris doctis vel a Muenster et 


Breithaupt Josephi opus judicatum est, usquedum 


novissimis temporibus Rapoport et Zunz sine re- 


"xt |‏ ה 
pugnantia demonstrarunt, auctori ignoto nullam prae- |‏ 
| 

terea cum Josephi Flavii nomine conjunctionem fuisse, - 


nisi quod ejus libros adhibuerit et truncaverit.*) — At. 


hos quidem ipsos non nisi truncatos ante oculos ha- 


1) Vide vitam Saadiae Gaon in ephemeride העתיכ‎ "23. 


n 
1839, p. 91 seqq.- 

2) Josephum jam. primis temporibus vel Christianorum 
manibus interpolatum esse, documento est locus ille 
fama cognitus Antiqq. XVIIT, 8. 


Jos. ben Kimchi. 


XXV ( 


. שוכל .= כי לשכל . מו הסכל‎ mm 
אמרי שפר . מאין מפר . קח מספר‎ 


יש mmm‏ 
eWOm. s‏ 
מבטא - קחש אשו נכחי 
ספרי יחי זברי: במרברי 
יחיה ככתם פז עלי ראשי 
ביגו חרידים npe ow‏ 
הצטירו הצטידו 
לשואלים אתכם למי אלה 


ולעלגי שפה אחו רוחי 
mmo‏ מכרי ומקחי 
ולאות כטוטפת ns‏ מצחי 
נועם חבש צופי וטוב לקתי 
אל תפרעו טטחלך ארחי 

אמרו a»‏ הם לבן nop‏ 


"5! 


נהו 


גתז: נדברו יראי ה' צתיש אל רעהו ויקשב you" ^uo‏ ויכרזב 


בספר' זכרון- לפנירליראיה' ולחושבי שמו. .</=מי בככס. מכל. 
עמר = = onn‏ אלהיו. oy‏ ויעל: במעלות החכמה . ובצפ 
במבואורז המזמה . = לכרר וללבן שפת יתר. לנלות צפוניה. . 
ותעלומורת  cov»‏ בדברה. דבורה \ אל. אופניה . | rn‏ 
אודותיה .' pons‏ פודותיה . לבא ער תכונתה\. ולחקה 
כחקתה ...= ולהניחה . אל מכונתה. .= הלא לנו. ny»‏ ארת 


המשפט בראותינו. בעלי rns pub‏ מקפירים ‏ על לשונכם . 
ומישרים mas‏ הניונם .| שלא ינועו במדבריהם . ולא ישגו 
במשליהם . ומתפארים בחכמה הזאת יוהר מכל שאר החכמות : 


ותקנו בה כמה ספרים . בכמה שערים , וחכמי Dan‏ קראו 


שמה גראמטיקה . וחכמי הישמעאלים קראו nmw‏ אלנחו .| 


וזה פרושם mng‏ הלשון . ועל ne» nns‏ וכטה יש עלינו. 
לרקרק בלשונינו .| ולפחפה הניוני תורתינו .| שהכם דברי 
אלהים חיים . ושלא נטעה בתפלותינו . ולא נשנה בזמירותינו . 
לבללתי. שום cus‏ לחשך .. puce)‏ למר .^ וטלעיל מלרע . 
ומלרע. מלעיל . ולהכיר ברבר פה pina‏ הוא הרפה . ושלא 
nbn‏ העתים mem‏ . לנהרות וימים . והשפחה והאטה . 
yn‏ וְאָמה. . ורבים כאלה אשר לא neo‏ טרוב yr  .‏ 
unum‏ כי pub‏ הקרש נקראת עברית cv y‏ עבר pr  .‏ 
אברהכש העברי . כי כאשר בלל ה' neu‏ כל הארץ ונפרדו 
שבעים איש איש ללשונו היה עבר אחד מהם ונשארה לו לשונו 
כאשר בתחלה . ותדע כי היא נכתכת ונקראת בעשרים ושתים 
rms‏ וולתי חמש הכפולות  .‏ ויש מן הראשוניכס שפרשו 
לצורתם פירוש ואמרו כי מה שהוא באורך שב לעומק להעמיר 
התיבה כי לא תמצאנה באטצע תיבה + ומחלקות האותיורז 
בחמש מוצאות באשר נודעו עקבותיהם בספר יצירה e.‏ 


ודע כי שנים ועשרים אותיות הללו טחציחם שורש ומחציתם 
שמוש ומסרו להם הראשוניכם סימן job  .‏ מן המשרתורז 
חכרם cmo‏ שמלופכחו בינה , ור' יונה נמר שלומי וסך 
חבנה , ור' יצחק לוי qni‏ סימן נכואת המשכיל , וה"רר Lu‏ 
אבן עזרא כשתיל אב המון, ^u‏ אברהם בן קמביל ji‏ שביל | 


Vide Zunz additamenta ad Delitzsch, Catalogum li- | 


אמת, והגדול ^ no5p‏ אבן גבירול vw‏ שלמה כוחב, ואני | 


Jos. ben Kimchi. 


theca urbis Lipsiae aliquam ejus partem servatam esse 
ferunt !). babuit 


prae "TTibbonensi, sermo hebraicus fuit. 


Procu] dubio magnas praestíantias 
certe purior 
Nee non poeía erat fecundus ?). 

De vitae conditionibus nibil ultra est, quod docu- 
mentis possit confirmari. Instituendo 066 0 vitam 


Cirea annum millesimum du- 


sustentasse videtur ?). 
centesimum demum eum mortuum esse, a verosimilita- 
tis specie non abhorret *). 

De Josephi operibus vide De Rossi, Dizzionario 
storico degli autori ebrei, qui quidem supra laudatam 
operis הלבבות‎ rmn versionem non citat, neque com- 
,memoraí opus quoddam הכור הלקט‎ nominatum, quod 
vero a Davide Kimchi affertur. Grammatica ספר הזכרון‎ 
manuseripia est in compluribus bibliothecis publicis et 
in privata viri doctissimi Michaelis bibliotheca Ham- 
burgis) exstat, Ex hujus exemplare praefationem cum 


lectoribus communicamus, 

מאל ראשון "WD.‏ אשון . רעה ולשון . אלם תחון.. 
ven‏ תורה 2 שכל 24005 גם כה אורה o.‏ אל עורון:. 

אורה מחלים . רוח חולים. לב משכילים . שם לה ארון. 

הא לך קנין. מורח'ענין . : ובכל יש לך פתרון ; 

vy‏ שתום  .‏ על כל פתום'. לו בחתום  .‏ ררך בתרון.. 
זהדורדורשוא. ביןדור דורשיו. תכירותשיו. חבלך כשרון 


"s 
* | כּנ‎ 


הספר הוה והוא שהרב החכם s)‏ משולם בר יעקב 
וט"ל ‏ שאל" ממני לרקעתיק לו wes‏ השער הרגקשון 
env‏ שער רקיחוד ורעתקרזיו 2.05 . ובא אחר כך 
רבי יוסף קטחי הספררי להעתיק לו שאר הספר והעתיק 
מן. השער n‏ והלאה . . . . ומה שאמרתי כי הספר 
בשתי העתקות ועל שלשה ענינים מפני שיש ממנו ביר 
קטת בני אדם ספרים מהשער הראשון בהם מהעתקתי 
Hb‏ כך הערתיק רבי יוסף גם הוא השער הראשון 


153 הספר משלו וישנו ביד צשפחרים‎ D'»um. 


מהעתקרתה . . . . 


brorum manuscr. . . .. Bibl. Senator. Lips. cod. XIX. 
Multae preces et praecepta moralia ejus servata 
sunt. 

Instituendi munere functum esse 2728766 ex praefa- 
tione commentarii Davidis Kimchi ad libr. chronicarum. 
David Kimchi enim in operibus suis, quae annis seculi 
decimi tertii primis composita sunt, patrem comme- 
morans, voculam b'; addit, Porro circa annum mil- 
lesimum ducentesimum tricesimum sororis filium ר' יוסף‎ 
affert, quem jam annis vigentem pingit, nepos vero, 
more Judaico, avo vivente, ejus nomen non gereret, 
Cujus libri nun mediocris usus factus est in gramma- 
tica אברהם‎ npo a. R. Abraham de Balmes, 


3) 


Jae. ben Elasar. 


— 


sed quod primum a Kimehi nominatus ille, post hunc 


ex hominum memoria plane iterum evanuit, Cum li- 


brorum ejus neque ulla in bibliothecis conservata re- 


| periantur vestigia , neque jam proxime post Kimchi 


succedentes grammatici ejus opera ante oculos habuisse 
videantur, ea quae Kimchi citat fragmenta facile sola 
Viri 


indolem et personam, aetatem, vitae conditiones, omnes 


exstant deperditorum operum ;jacturae solatia, 
biographi silentio praetereunt. Quamquam post Aben- 
Videtur 


aequalis nostro Kimchi fuisse, quamquam aetate pro- 


esram eum vixisse pro certo statuendum!). 


vectior; nam: 1. hie, nomen ejus citans, voces in de- 
functis usitatas ,זל‎ i. e, piae memoriae, paucis locis 
2, in Michlol f. 55, c. 
(ed. S. f. 216, a) prioribus poétis ita opponitur, ut 


exceptis, nomini non addit, 


antiquis opponi solent multo posteriores?), 3. in in- 
dice grammaticorum, quem auctor incerti nominis ad- 
jecit libro grammatico Jeh. Chiug cod. mscr. Parisiens.?) 
post Abenesram affertur. Denique ex loco quodam 


libri Michlol concludi licet, Jacobum ben Elasar post 


| annum millesimum centesimum nonagesimum sextum 


Toleti fuisse.*) De operibus ejus citatur tantum ספר‎ 


הכר ספרי דקרוק (auctor indicis modo laudati dieit:‏ השלם 


Secundum nomen, quod in si-‏ .(רבים Dono)‏ ספר השלם 
adaequat, hoc opus erat‏ מכלרול- gnificatione vocem‏ 
grammatica simul et.lexicon, cui accedere videtur, quod‏ 


a Künchi citatum est; cf. v. כה‎ . 


Nominatur Jacob ben Elasar in radicibus: 


מרר.,. נכה ,. ראה,,. (sine. 21) zs mm‏ , שנה:. 


EL 


1) Neque in indice Grammaticorum הקדש)‎ nz? (וקני‎ 
nee in introductione ad librum מאזנָים‎ , à nobis saepe 
laudato, neque in commentariis suis eum citat, 

2) Verba sunt: j , 
ry wm 533? בפלס‎ ny! חן‎ 


J 
ודוווררר-‎ 
הטוכררץ..טן. יעלת‎ 


עקב בן אלעז" . 


vem‏ על הראשונים בעלי 
NUS‏ הרופנת 


בעלדי 


ררו וטחה רו רשי . . - —- 
l2 pi "₪‏ באן בגשת pu‏ שיד" הראשוניכק 


8( Vv. Wolf Bibl. hebr. I. 333; II. 5960. 
4) Legitur f. 40, c. Jacobum ben Klasar "Toleti libri 


usum fecisse. Hic autem liber usque ad an-‏ הללאלי 


num millesimum centesimum mnonagesimum sextum 


fuit in urbe Leon. Cf. 1 yon ed. Amst, f. 99, b 


אוה (ספר רזשלם); גפון, אחר, אמל, בגד, בוא, | 

| 
נדה, דלרז, דקק, ררש (ם' הלותלי),. המה, jq‏ 
| שלה, שלח פוע,. שלם bis;‏ , .שלש (ס'. הגלוי), -.שם,,. שמם, 


inquirentium  animad- | 


-—| Jos. ben Kimchi. 
אמרתי סיטנם אתכנה משלי בו . \ ובאותיות: השורש לא יכלו‎ 
חט‎ yo' yn לחבר בהם סימנים נכונים בטליצה . : הראשון‎ 
RO) ., ספרר‎ yn ns קט‎ "or טרק, ור' שללמה‎ yu ספר‎ 

. JD» np מט‎ 3s cmn 

Josephus ben Kimchi in radicibus nominatur: 

אכל, אבן ,bis‏ אבר, אנף, אדם, אוה, JN‏ אזראופ, אחר ז0, 
אט, איר, איש 9, אית ,ter‏ אכל, אם, אמן, אף *16, 
YEN‏ ,. ארב , "TN‏ (פ' הנלוי),: vus‏ , אשם b)‏ הגלו , 
אראל אהשררפנים, בד 8ופ, בוא בוס, ביח, ,"D3‏ בלק, בעל, 
ברו , " mm ,ma‏ פרש, נהה, ‏ גוח ::נור, גלש  ,‏ גמו , 
גנן, דכ, דבא, דבר, דהכס, דון, די, דפה, הגה ,ter‏ 
חכל, ‏ הכר, הלא, המן, הפך, הטן, הרה ,. ועק ‏ זרה ₪ופ, 
זרויף (99), חדש ₪ופ, nmn‏ הול, n‏ הלל ,bis‏ הלך, חלף, 
חסר, חפש, הרך, הרף, טיל, טמא, טען, יבש, יגדח, 
ירר, "ידה , ter ym‏ יחל , יכח, יסר, יפע, ירא, ירה jter‏ 
ישב, ישם, ישע, 9 , כנע, כסף, כפף ,his‏ כפן ,> כר 
8פ, כרה p)‏ הגלוי), כתת, כרזר, כרמלל , לבט (פירוש 
משלי) , לבן, לחם, למר, לקש, מגל, מדר 8 ,. מרקל , 
מוט, מהך, מן, מסס, מצא, ‏ מהר, \משק ‏ נצתר, נגר, 
נדר, נהל, נוב',  bis am", (oxi D) Di)‏ נכה, נכר; 
נער פ, נפץ, ,bis "93 ,ns)‏ נשא, ;"nY‏ סאן,: סלל: 
bis‏ , סלע, ‏ ספר 8ופ, ' סקלל , עבך wan) bis‏ רזלקט) , 
עבת, עדר, ,bis my‏ עון, עוף, עור ,bie‏ עוב, עטף, 
עיט, עלל, ;bis roy‏ עלם his‏ )450 הברית), עם, 


| עמם פוע, ענה, עפר אופ, ‏ עקב, עקר, ערב, עשק jbis‏ ערזק , 


פדן ,his‏ פה ,bis‏ פנרז, פם, פעלל, פקה, פרר, פרס, 
פרת , פרתם / פצבט , טום, פלפס , *טען , צפן, ms‏ קב 

(חבור הלקט), קון, קור, "ep‏ קלל, קלרז, קפר, 
mp‏ קשר, ראה, ראש, רנם, רוח; רוה, רחץ, רמודז, 
רמך, רעל, רפק, ששה, שאה, שאר, שבב, שבע, שה, שרר, 
שובאול, שוך, שוע. (פ' הגלוי) זשו, שוק, שות, שחה, שחר, 


שמט , שמן ,quater‏ שנה., שעה, שרה,. חסם; 86./418ק 
(טו)י, ,4:92 


Jacob ben Elasaer. 
: יעקב בן אלעזר‎ 


Jacob ben Elasar in nostro auctorum albo 


proxime Abulwalidum aliquanto ampliorem locum tenere 


meretur, idem qui qua adhue usi fuerant, diligentiorem | 


omnino in historiam litterariam 


versionem excitare debebat, Quamquam gravissima 


ejus ad Kimchi relatio non ut Abulwalidi, posita est | 


in co, quod hic tanquam fons praecipuus sit adhibitus, 


₪ Is. Benbenaste. 16 ]s. ben Geat. Xxx 
IBienveniste. ( Henbeneaste.) | Antes adventum in Hispania defunctus, amplam huíe 
: בנבנשתי‎ 1 | cessit Lucenae cathedram, circa annum millesimum 


sexagesimum hujus urbis decus et ornamentum fuit. 


| Studia ejus non talmudisticam tantum scientiam, sed 


etiam liberales doctrinas amplexa sunt. Dulcis erat 
poéta!), philologus elegans, et graecae philosophiae 
incubuit, [hoc enim subintellirendum est verbis, ויורע‎ 
בחכטרת יונירת‎ , quae Abraham ben David de eo profi- 
tetur?)], neque lingua graeca, ut vel de Rossi?) opí- 


natur destitutus. Gratum est rerum auctoris officium, ad 


| jucundas ingenii virtutes et ingenua viri bonitatis linea 


menta, si qua sunt, addere, qua de re ad Abrahamum 


| ben David delegamus.*) 


Obitus annum hic5) millesimum octogesimum sta- 


tuit?) E vocibus illo loco adhibitis concludendum 


| videtur, medio tempore hiberno eum e vita abiisse. 


Legitur enim: 


וחלה. 5n‏ 322 ורקביאוהו. עכריו לקורטובר להתרפא ונפטר | 


nou ny3 DU‏ . והופיאוה עבדיו r5‏ מקורטובה. וילכו כל 
הלילה ויאר nn5‏ באליפאנה ויקבר nu‏ עם אבותיו . 

Et gravi morbo?) afflictus est et servi ejus Cor- 
dubam eum deduxerunt, ut sanaretur; sed solutus 
ibi Sabbati Corduba 


exportaverunt , noctem progressi 


est die. Mortuum servi 


per totam 


sunt, et lux iis orta est Lucenae. 


Ibi juxta 
Utrumque hoc loco consideran- 
1. 


2. Ritum rabbinicum non ultra aliquot horas exanimum 


dum: Lucenam octo milliaria a Corduba abesse. 


| corpus insepultum esse pati, et inter noctem exsequia- 


|rum remissionem, summam mortuo esse ignominiam. 


At vero cum Sabbati die obiret Geat, eo magis prima 
nocte cum corpore ad suum locum properatum est; 
sic fieri potuit, ut brumali nocte primo diluculo Luce- 
nam pervenirent, quod nonnisi longissima brumae nocte 
perfici potuit. Neque in eo oblitus sum quod voces 


2... כל הלילה‎ x25» designant aut imitantur potius 


| verba bibliea 2 Sam, 11, 32, neque igitur ad litteram 


1) Multi adhuc exstant cantus Synagogici. 

2) Sepher Hacabbala f. 45. a. 

39) Lexicon historicum a. v. Giat. 

4) Ibid. f. 44. b, 

5) Ibid. 45. a. 

6) won. 

4): Voces.5:3» חלי‎ aeque significare possunt morbum 


jJecinoris, sed connexus versionem, quam dedimus, 
postulat, 


—————"——ÓOI NN 


| patres sepultus est. 


contractum. nw*j ph E‏ רכ וטח 


יצחק בן 
celebratus, |‏ כשיא Hic medicus!) a Kimchi nomine‏ 

ei aequalis erat, sed aetate, ut probabile est, multo | 
provectior.)) Medicus magni cujusdam principis fuisse | 
videtur.) Procul dubio ejus auctoritas magni erat 
momenti in rebus popularium suorum Francogalliae 


meridianae. Anno millesimo ducentesimo decimo quinto 


praesedit frequenti concioni regionum Provence et 
Languedoc, ut refert auctor libri .(+שבט יהודה‎ Ad id 
tempus certe vixit Benveniste, quo Kimchi suum 
השרשים‎ /D conscripsit. Sed num hic praesens audi- | 
erit quas raras ejus explicationes citat, an ille scripta 
A 


Schalscheleth Hacabbala citatur quidam הנשיא‎ pns? ^35), | 


quaedam reliquerit, extra dubium vocari nequit. 


qui explicationes ad Pentateuchum scripsit et qui cum | 
nostro בנבנשתי‎ facile unus idemque videtur. 


Nominatur Benveniste in sola radice: . e55n 


586016 ben CGleat. 
+ DW יצחק בן‎ 


De hoc subtilissimae eruditionis Rabbino in dis- | 


seríatione mea ,Ueber Averroes p. 67 exposui. Illic 


relata jam majori legentium ambitui latine repetere li- 


ceat, praeserfim cum de tempore, quo ex vita vir ex- 


cesserit, sententiam quandam exhibuerim, novitatis sal- 
tem merito non destitutam. 


Rabbi 1586 ben Jehuda Geat$), qui paulo post | 


Gens בנבנשתא‎ multos habet medicos, eosdem et in 
libris scribendis operam navantes. | 
In controversia propter Maimonidis librum מורה נכוכים‎ 
oborta, quam noster Kimchi anno millesimo ducenie- 
simo tricesimo componere conatus est, Jehudae Ben- 
benisti nulla mentio fit, qui certe, quae ampla ejus | 
erat auctoritas, a partibus disceptantibus invocatus 
fuisset, Conf. etiam nostri 5355: (ed. Ven. f. 55, 
c.) unde colligi licet, Jehudam vel aequalem fuisse 
אלעור‎ j opp ^, 


Ii ipsi viri in aulis principum versantes epitheto נשיא‎ | 


ue vel paulo post eum vixisse. 
nominar: solebant, e. =. חסראי כן שפרוט‎ ^. 

Ed. Amst. תמ"ן‎ (1655) f. 76, b. seqq. Vocatur ibi 
בנכנשתי‎ pne ^ הנשיא הגדול שר השרים‎ , vide etiam 
f.48, a., ubi quidam *יבינבינישתי,,.‎ citatur senex, quem 
rex Castiliae, Alfonsus, ad se, colloquendi causa, vo- | 
cavit. Fortasse hic non diversus est a nostro. Conf. | 
Wolf. B. H. I. p. 652. 
Ed. Cracow. f. 56, 6. 


ק בן ר' יהודה בן ניאת 


n 


4) 


5( 
6) 


(a 17 / Menachem ben Saruk. i 


At res ipsa propter hunc lo- et grammatica hebraicae linguae elaboratio effloruit 


| inter Andalusios, Talnudis studium vero prima cepit 


inerementa,) Menachem versus componere prospere 
conatus est.) "Talmudis scientia ejus non altius pro- 
gressa videtur, cujus certe non usum fecit in lexico. 
Hebraicae linguae tractatio contra, quamquam dura 
utique et interdum obscura intellectu, tamen multis 
locis tanta est venusiate, ut non major vel aurea 
neohebraicae linguae aetate reperiri queat, Recentioris 
viri docti opinio, Menachem e Caraitarum secía fu- 
isse, quoniam Talmudis libros non laudet, nulla ae- 


stimatione digna videtur. Nam: 1l. ipsi Caraitae hoc 


magistro non gloriantur. 2. Talmudis libros non af- 
fert, carens facultate, quod illud studium tum deni- 
J. Si Ca- 


cere non (anta cum existimatione de 


que in Hispania coeptum est (v. supra). 


Saadia, magno illo et prospero Caraitarum 


persecutore sermonem fecisset, 4. neque amicus fuis- 
set commemorato Hisdai, Rabbanitae excelso. 

Lexicon, מחברות‎ nominatum, unicum opus cogni- 
tum 3) viri Menachem, ex ipso bibliorum sacrorum 
studio prodiit et ex usu Saadiae operum et lehudae 
ben Koraisch, Utrumque nominatim affert, hunc impu- 
gnat acerbitate magis quam prosperitate usus, !) Cri- 
(ica hebraicae et arabicae (quae ei nativa erat) lin- 
guae comparatione omissa, (quamquam Saadian habe- 
bat et Koraisch auctores) vocum significationes potius 
€ biblicorum locorum connexu explicare conatur 5), qua 


in re sagacitatem ostendit et mentis sanitatem.  Prae- 


etc, class. 99; cod. mss. cod. 1393 ubi epistola a 
בן סרוק‎ ad הסדאי‎ describitur, 

1) Circa annum 900 per eeleberrimum captivum ר' משה‎ 
בעל השק‎ et filium suum חנוך‎ ^. Vide meas sen- 
tentias: in Magazin für die Literatur des 
1818, p. 9il. 

2) Jehuda Alcharisi in Tachkemoni (Porta 111( eum inter 
poetas commemorat, sed esse ejus poemata ut aequa- 


Auslandes 


lium omnium levia ideoque oblivioni tradita. Distin- 
ctius contra Menachem profitetur Jehuda Chiug in 
praefatione ad ,ספר הנוח‎ quamquam illius nomen non 
effatur. 

3) Adhuc temporis non impressum, 


Aute oculos habui Berolinense 


sed manuscriptum 
multis in bibliothecis. 
et Batavorum Lugdunense, 

4) Alios qui praecessissent, citat sub nomine m7; 


9) Ubi vox usitata ei esty 
Praeter alia et exiguus arabicae linguae respectus fa- 
cile contribuit, ad hune virum Judaeis occidentalibus 


tantopere commendaudum, 


I 
| 
| 


| raita fuisset, 


Unum Saadiae Jexicon Menachem quidem ipse | 


| 
| 


| 
i 


C Jizchae ben Geat. 


interpretandi sunt. 
cum biblicum ficta esse nequit, etiamsi lecticarii aliquot 
post lucem ortam horas Lucenam pervenerint, 

Rabbi Jizchak ben Giat in radicibus nominatur: 


וכר, נבע, סור, עמת, ענה, שרק . 
nm e.‏ בן קוריש v.‏ 0000508 76 


Fo?‏ בן ועחק | קמחי לוה לח 
. + בן יוסף קמחי et‏ 


ALébrat v. רונש‎ + 
JMaémoniédes v. מימון‎ n nu»e-.- 


JEenachem ben Sarwuk. 
. מנחכס בן סרוק‎ 


Menachem ben Saruk!) primus erat, qui 
majoris ambitus lexicon ad Vetus "Testamentum he- 
braica lingua?) conscripsit, quod per totum seculum 
undecimum et duodecimum ad Sacram Scripturam inter- 
pretandam Iudaeis occidentalibus maximi fuit momenti, 
quo tempore lexicorum arabice scriptorum usus fieri 
non potuit,?) Ad finem demum seculi duodecimi, cum 
Abulwalidi*^) lexicon multo praestantius, in hebraicam 
linguam transversum Rabbinis patefieret, illius operis 
auctoritas labefacta 056. Sed quamquam remotum erat, 
tamen ad nostra tempora servatum permanet, duin 
eximia Saadiae volumina de linguis tractantia, de- 
perdita sunt. 

Menachem (ben Jacob) ben Saruk vixit in 
Hispania circa annum nongentesimum sexagesimum, 
Cordubae ut videtur. Amicus erat magno Hisdai ben 
Schaphrut) quo familiarissime usus est et quem ver- 


sibus hebraicis celebravit.) "Tunc temporis poetica 


1) Melius fortasse סרוג‎ , Narug, ex urbe cy in Sy- 


ria, Dunasch vero in poémate exordiente סרוק‎ 6 | 


consonare facit,‏ מרוק 

2) Praecedentes enim Koraisch et Saadias arabice scri- 
pserunt. Quamquam Abenesra in exordio ad Mozna- 
jim dicit, Naadian Igaron suum hebraice compo- 
suisse, tamen dubium est, nuin hoc אגרון‎ 'D lexicon 
fuerit. 
affert, eed quod sine dubio arabice scriptum erat, 

8) Prae ceteris erat Raschi, (vide hanc vocem) qui saepe 
adhibet hoc opus. 

4) Vide hanc vocem. 

5) V. poéma exordiens a Dunasch in ephemeride Orient 
1849, Literaturblatt No. 15. De Rossi libri stampati 


2 מו 


Maimonides. 


iid ] 


ignota fuerunt.  Composuit et ipse opus, masculina et 
feminina nominatum.* 

Hoc deperditum de genere nominum et flexura 
(ractasse videtur. De additamentis ejus ad Sandiae 
versionem libri Job vide Uri, Catalog. cod. manuser. 
Bibl. Bodlejanae pag. 10. cod. xtv. De commentariis 
in Psalmos, Jesaiam et Pentateuchum. Zunz in Gei- 
ger, Wissenschaftliche Zeitschrift für jüdisehe "Theo- 
logie IV. 388. 

Abenesra in operibus suis saepisse eum citat, 
plerumque comprobans, semper indulgens, quod utrum- 
que mereri videtur, cum explicationes sanitatem et in- 
telligentiam ostendant. De vita nihil praeterea memo- 
riae traditum habemus; versiones fautoram jussu con- 
scripsisse videtur.!) 

Nominatur Gecatilia in radicibus: 


גד זרב (ניקטיליה), עור ,bis‏ פיה', שמר . 


משה בן 


Moses ben Maimon, celeberrimus Judaeorum 


Jüaémonides. . מימון‎ 


Rabbinus, peritissimus medicus, summus philosophus, 
natus est Cordubae, anno millesimo centesimo tricesimo 
quinto. Cum Mobhaddaei circa annum millesimum cen- 
tesimum quinquagesimum Andalusiam occupassent, eo- 
rumque rex Abdulmumen Christianos et Judaeos co- 
geret, ut aut terram opesque relinquerent, aut Islami 
praecepta sequerentur, Moses emigravit, et, ut videtur, 
sub Christiano imperio Almeriae versatus est, usque 
dum haec quoque urbs Mohaddaeorum in manus iu- 
cidit, Hoc certe loco, ut ait Leo Africanus,?) anno 
seculi sexagesimo quinto in orientem navi profectus 
erat. Aliquantum temporis mansit Alexandriae, tum in 
urbem Fostat (Cahiram veterem) abiit, ubi a praefecto 
Muhamedano (Kadi) Alfadel Abdalrahim Albisani prae- 
cipuo favore accumulatus, et paullo post magni Sala- 


1) In codice bibliothecae Bodlejanae (Pusey IE, 4.) 
legitur: .כ‎ Mosche sacerdos fil R. Samuelis, Cor- 
dubensis librum hunc in hebraicam linguam vertit in 
gratiam juvenis optimae spei R. Isaaci Naim (sic! 
sine dubio הנעיב‎ , i. e. amabilis, legendum est) f. 
R. Salomonis Hannasi, sive Principis. ita in praefa- 
tione (libri Chiug) refertur.^ Conf, Literaturblatt des 
Orients 1815 No. 11, et No. 15 ubi de nostro dispu- 
tavi. 

2) De viris illustribus etc. in Fabricii Biblioth. graeca 
T. XUI. 


p Menachem. ben Saruk. 


terea est sui judicii, et audax cum in vocum notioni- 


bus eoncipiendis, tum in refutandis aliorum explicatio- 
nibus, Jam vivo auctore refutatio apparuit a Dunasch 
ben Librat (v. h. v.) composita, qui emendans, refel- 
lens, supplens, quantopere ejus disceptatio est acerba 
vel mordax interdum, tamen verecundia et existimati- 
Quae controversia, ab utriusque par- 
tis discipulis continuata, sine dubio ad studium hujus 


Lectoribus doctis brevi 


one non caret, 


operis conservandum  adjuvit. 

fore hujus operis editionem per socium laboris meum 
Dr. Biesenthal exspectare licet, 

Menachem ben Saruk in radicibus nominatur: 

כרה , פאר, קלל . 


Moses €Gecatilia. 
. דקכהן בן גיקטיליה‎ nes 


Moses ben Samuel Haccohen, cognominatus 
Gecatilia, diligens erat et bene instructus gramma- 
ticus ex urbe Corduba. Efficaciae tempus in fine se- 
culi undecimi ponendum. Vix multo post hoc secu- 
lum finitum vivus fuerit, et omnino a veritate recedit, 
quod Wolfius et de Rossi adnotant, eum circa annum 
millesimum centesimum quadragesimum octavum vixisse. 
At neque modo in Abenesrae opere פחות‎ , quod anno 
millesimo centesimo quadragesimo quinto composuit, 
ille ut jam diu mortuus citatur, sed etiam in gramma- 
ticorum indice Abenesrae in Mosnajim nominatur primo 
loco post S. Hannagid, mortuum anno millesimo quin- 
quagesimo quinto. Porro eo jam utitur Juda ben Bi- 
leam, qui circa annum millesimum centesimum vicesi- 
mum, vel antea forí(asse, floruit, 

Praecipue meritus est de propagandis Judae Chiug 
operibus infer Judaeos, Christianarum regionum inco- 
las. Haec enim ex Arabica in Hebraicam linguam 
vertendo, non anxietate et indifferentia usus est, sed 
additamenta et explicationes adjunxit; id quod ex 
Abenesrae verbis elucet, quae ut hujus viri de Geca- 
tilia censuram apponimus: 
ורבי משה הכהן הפפררי הנקרא בן ניקטילא ממדינת קורדובה‎ 
. הוסיף עניניכז לא ידעום הקחמונים‎ ni הדקדוק‎ o באר‎ 

נס NY‏ חבר ספר זכריכש ונקבורת.. 

,Et R. M. Haecohen, ex Andalusiae urbe Cor- 

duba, ben Gecatilia cognominatus, varia opera gram- 


matica explicavit, sed etiam addidit, quae prioribus 


Moses ben Esra. 


| א 


Hisp. I, 294.) Mosen in Hispania Muhamedanae con- 


[19) 


| 
| 
| 


2?» . . 
p Maimonides. 


dini medicus factus est. Quo munere etiam penes | 


successorem Saladini functus, mense Decembris anni | | | fessioni se nddixisse et Kahirae ab initio gemmas ven- 


ditasse. Quod utrumque argumentatione plena et per- 
fecta refutavimus in ephemeride: Magazin für die Lite- 
ratur des Auslandes 1844 No. 62, 


Maimonides in radicibus citatur: 


. 12n נסה,‎ 


710565 ben Esrer. 
(^ משה (בן ועקב) כן עזרצת‎ 

Moses (ben Jacob) ben Esra (Abu BHarun?) 
e nobilissima quadam Grenadae familia oriundus,?) simul 
cum Salomone ben Gabirol, annis aliquanto provectiore, 
et cum aliquanto juniore Juda Halevi?3) illustrem medii 
Hebraeorum aevi poetarum triada componit, qui ui ve- 
nustioris cantus synagogici et precum poenitentialium 
creatores coluntur. Moses ben Esra prae ceteris hoc 
in genere tantam adeptus est gloriam, ut plurimi epi- 
theton ornans הסלה‎ i. e.: poéta precum poenitentialium 
ei apposuerint. Quanto studio et ardore veteres de 
ejus virtutibus poéticis loquantur, ex effatis duorum 
virorum, indole et moribus quam maxime discrepantium 
concludi licet, Abraham ben David nempe et Juda 

Alcharisi. llle dieit (in suo ספךר הקבלה‎ sub fine): 
muni. המשהה וחכם. נדול‎ yam ור" משה בן יעקב. בן עזרא‎ 
ותשבחות', וכל השמע אותכם‎ nv ובחכטרת. יונית ובעל‎ 
. מיהאח יוצהו‎ won" 1225 3v 


(Vide etiam fol. 47,2, ubi de nobilitate et virtu- 


| libus gentis Esraiticae agitar). 


hie vero ספך. תהכמוני)‎ porta £i: 


וש שיר ר' משה בן עורא ייט 2t‏ בע * המשוררים . ms‏ 


. טלאכתו‎ Cy 


בעבור טליצתו . 
iow Yun‏ מלא קיא manen o5‏ היפיפיה. . 


לתלפיה  -‏ אשר תחלתה. nw)‏ טוביה j‏ צדקיה . הראה בה 


הכנוירה | 


כל לשון. נמרץ o.‏ ועל. פיה חזון. השיר (פרץ/.: .ולפניה איש 
נו' לא pam‏ .0 למען wn‏ צשר.יפליא: ה' בינ  .‏ ובין 


משוררי. זטנו . = וחוץ משיהיו mobs. men so‏ 


cum w scriptus; plu-‏ בן 
tantum‏ בן 


1) A Judaicis auctoribus w^; 
rimorum vero poematum acrosticha עזרה‎ 
cum 75 ostendunt, 

2) Fratrem habuit. natu majorem I[zchac, 


Hujus filius Juda minister 


duosque mino- 


res Judam et Josephum, 
erat Alfonsi imperatoris, Circa annum millesimum cen- 


tesimum quinquagesiinum, 


3) Cum hoc epistolas de poésia poéticas communicavit. 


* 
e 


hanc rixam Mosi | 


millesimi ducentesimi quarti inortuus est. Medicinae 
arlis et theoreticae et practicae, non solum a Judaeis, | 
sed etiam a Muhamedanis primus sui temporis cultor 
babitus est.  Celeberrimi viri ad eum cognoscendum 
Cahiram profecti sunt!), et Arabes nobiles?) versibus 
eum celebraverunt, 

Saladin ipse et aulae nobiles magni eum aestima- 
runt, imo vel principes Christiani eum sibi medicum 
conciliare studuerunt, In hac tam ampla medicinae 
cura (amen otium sibi comparare scivit, quo "Talmudi 
praecepta ederet et philosophiam tractaret, et de utris- 
que opera laudatissima posteritati (raderet. Jad Cha- 
saka suum exstitit summa admiratione spectatus codex 
legum Rabbinicarum, et Moreh Nebuchim religionis 
philosophiae et criticae Scripturae Sacrae contempla- 
tionis fontem exhibuit. Sed hac ipsa de causa, quo- 
niam Sacrae scripturae et argumenta et verba libere 
et repugnans saepe Judaeorum traditioni contemplatur, 
post mortem auctor in haereticorum numero relatus 
est, 6) in occidente de libro viri ejusque orthodoxia 
certamen exarsit, quod multos per annos continuatum 
praecipue Francogalliae in meridiem spectantis civitates 
dissociavit, Kimchi noster erat is, qui nobilissimo ob- 
sequio ductus jam senex anno millesimo ducentesimo 
tricesimo in Hispaniam profectus, 
favens composuit.) Kimchi in summa erat vehemens 
Mosis cultor et admirator, ejusque More Nebuchim in 
elaborando opere Schoraschim jam cognovit.) 


De Mose, id quod omnibus accidere solet inge- 


niis praestantibus, multae fabulae divulgatae sunt, quae | 


superstitiosorum tantum lectorum animos commovent, 
permultaque mendacia, quae credulos tantum fallunt. 
His adnumeranda est illa narratio Abulfaragii, s. Bar 


hebraei, ex Ibn al Kofti sumta, (apud Casiri Bibl, Arab. 


1) E. c. Abdallatif. V. Silvestre de Sacy, Relation de 
PlEgypte par Abd Allatif p. 466. 


2) E. ec. Kadi Alsaid ben Sena Almulc. V. Journal asia- | 


tique Année 1812 .סא‎ 1. 


$) V. collectionem epistolarum sub nomine אנרות הרט"כם‎ 


(i. e. epistolae R. Mos. b. Maimon) editam, 

4) Ut videtur ex priori Charisi versione, 4 
Tibboni intima familiaritate erat conjunctus, quam- 
quam utrorumque patres sibi non erant amici. 


etiam 


pe^ Mos. ben Esra. Ae Y Mos, Kimchi. — 


| Floruit circa annum millesimum centesimum. Circa an- 
| num millesimum centesimum tricesimum octavum adhuc 
vixisse traditur.) "V. Dukes, Moses ben Esra aus 
| Grenada, Darstellung seines Lebens und literarischen 
Wirkens etc. Altona 1839, et meam Censuram hujus 
operis in Literaturblatt des Orients 1540. No. 7 - 


Moses ben Esra in radicibus citatur: 


עפב, בד . 


71050658 ben Joseph Fáimchi. 

: משה בן יוסף) קמחי‎ .7 
Moses ben Joseph Kimchi, nostri David 
Kimchi frater major natu, quamquam in trifolio philo- 


logico familiae Kimchi aliis duobus foliis non par est, 


(amen locum honorificum meretur in herbario historiae 
litterarum. Neque enim scientiae varietate et copia 
neque sagacitate cum patre est comparandus, multoque 
minus eruditione, ampla sedulitate, in rebus concipien- 
dis et digerendis solertia cum fratre celebratissimo; 
nihilominus tamen disquisitiones ejus grammaticae et 
De 


viri vita nihil adhuc cognitum est, quare ad veritatis 


exegeticae in praestantioribus sunt nominandae, 


speciem tantum accedere nobis videmur, eum civem 


Narbonensem fuisse suspicantes, qua in urbe et pater 


ct frater habitaverunt. De tempore, quo potissimum 


florucrit, Epigraphus quidam in commentario ad Pro- 


| verbia inedito vestigia aliqua nobis adumbrat, Legitur 


|enin apud de Rossi, Mss. Codices etc. c. 21 
,Rhytmiea praecedit auctoris praefatio, in qua sub ini- 
| ialibus versuum litteris nomen suum occultavit, Eae 


enim si uniantur dant: Ego Moses filius Josephi Kimchi 
hispani (De Rossi: Hispanus). Roborare in aeternum, 


Sub finem vero quosdam versus subjecit, in quibus 


|sub verbis משה קמחי 202 זו‎ Moses Kimchi scri- 
| psit hoc punctis supra notatis annum indicat absoluti 
cR דוו‎ SL... 


efficacia statuenda circa 


| libri 93S quinti millenarii, 

Quare praecipua ejus 
| annum milesimum centesimum octogesimum, ubi libros 
| grammaticos et lexicon Abulwalidi hebraice transver- 


|sum?) jam ante oculos habere poterat. Hoc tempore 


1) Sine dubio falsum est, quod Wolfius aliique biblio- 
graphi eum anno millesimo octogesimo aut centesimo 
morientem faciunt. 


2) Versio lexici accuratissima anno millesimo centesimo 
septuagesimo primo a Mosis cive, fama cognito Juda 


| ben Tibbon in urbe Lunel edita est, 


. nom בחיי בעליו‎ bu ויערב .| אכל שיר‎ D 
. מת‎ COU בית אשר אין‎ YN 


שיר ינ 


"B 


Jedaja Happenini, qui ipse poéta excellentissimus, | 


de poéta judicium ferre suo jure potuit, eum nominat 
carminum poenitentialium poétam שא‎ ££oyjv.!) Ejus 
carmina non minus fictione et arte et linguae venu- 
s(ate abundant, quam poétae Gabirol; non eam quidem 
verecundiam et ardorem sublimeque animi desiderium 
attingunt, qui in Hallevi carminibus reperiuntur, sed 
rerum sublimium et bonarum inflammationem respirant, 
sed sententiarum et vocum nervis vigent, summaque 
religiosi obsequii elatione conferta sunt. Sermo fit 
hoc loco unice de precibus synagogicis, quas Moses 
ben Esra suo sibi judicio usus et fidei ardore incita- 
tus composuit, Sed reliquit etiam permulta poémata, 
ad religionem non pertinentia, partim facile imitationes 
carminum arabicorum, neque veritate neque sententia- 
rum vigore cum precibus poenitentialibus comparanda. 
Poenitentialium maguus numerus in libris precationum 
selemnium judaicis impressus est, carminum profano- 
rum complura nostris temporibus ex Divano impressa 
sunt.?) H5jus generis integrum totum volumen, רזרשיש‎ 
nominatum, manuscriptum in compluribus bibliothecis ser- 
vatur.) Ejus anthologia non nisi ex citatis posteriorum 
autorum eognita est, Mosis ben Esra carmina, ut plu- 
rimorum Judaeorum carmina, ad exegeticum usum ma- 
ximopere proficiunt, cum in iis continui loci biblici 
facía applicatione fortuito explicentur.  Exstitit etiam 
ut auctor plilosophicus, neque hac in re caruit ap- 
plausu, quamquam virum Gabirol quidem, neque tamen 
Judam Halevi adaequavit. Opusculum illius quod ad- 
הבשכס‎ nm, philo- 


sophicam materiam tractat; majorem lectionis copiam, 


hue exstat manuscriptum, nomine 


quam sui judicii praestantiam ostendit. 


De viri vita nibil memoriae proditum est, nisi, | 


quod pauperrimus fuit, cum familia ejus in Judaeorum | 


persecutione circa aunum millesimum septagesimum in 


Grenadae regionibus facta, bona facile perdiderit.*) | 


4) V. אנרת התנטצלות‎ in R. Salomon b. Aderet. Quaesita 
et Responsa. 
2) V.ephemerides hebr. חמד‎ 5^5 1839. epist, XII. et XIV. 


3) E. ₪. Hamburgi est in bibliotheca urbis. n biblio- 
theca Oxoniensi est cum nomine כתאב נוהר אלריאץ‎ 
et commentarium habet arabicum, 

4) Filius sororis supra laudatus circa annum millesimum 


centesimum quinquagesimum ditissimus erat, 


Saadia Gaon. 


centesimo sexto. Optime meritus est eo, quod lexicon 
talmudistieum satis amplum rabbinica lingua composuit, 
quo in munere facile maximam vitae partem consum- 
serit. Hoc lexicon, Aruch ערוך‎ nominatum,!) persaepe 
impressum est, et recentissimis temporibus a viro docto 
Landau multis cum adnotationibus germanicis Pragae 
editum. . Quamquam hujus operis dispositio non coms» 
probanda videtur, tamen rerum copia et auctoris dili- 
gentia et litterarum peritia ad explicandos difficillimos 
Talmudis locos multum proficiunt, 1106 lexicon erat 
hujus generis primum, et, id quod magis mirandum, 
adhuc. usque ultimum, ergo unicum est; nam vel Bux- 
torfiii magnum lexicon rabbiuicum nihil est uisi illius 
operis elaboratio. Lexicon nostrum jam inter aequales 
maximi aestimatum est, imo vel Raschi, qui eadem 
aetate in Franco-Gallia vixit, illud cognovit et adhibuit 
cum silentio, quamquam non finitum est ante annum 
V. Rapoport תולדורז‎ 
הערוך‎ ya en רבי נחן צפיש‎ in ephemer. hebr. ככורי‎ 
העתיכם‎ ann. 9990 Chr. 1829, 
Natan hen Jechiel nominatur in radicibus: 


דררר (76), נץ, פקע, שכר . 


millesimum centesimum primum. 


פעדידק גאון . .1201000 Sauadia‏ 
. 

R. Saadia ben Joseph, vulgo R. 8 
Gaon nominatus, in urbe Fajo Aegypti?) superioris, 
anno octingentesimo nonagesimo secundo natus et mor- 
tuus est caput academiae Surensis anno nongentesimo 
Bie 


fortasse litterarum ingenio praeditus, parvo illi docto- 


quadragesimo secundo. inter Rabbinos summo 
rum Judaeorum numero est adponendus, qui vel ara- 
bieis scriptoribus celebrantur. In brevi (quinquaginta 
annorum) vita, cujus magna pars gloriosa suppressio- 
nis oppugnatione ei direpta est, opera philosophica, 
theologica, gramiatica, exegetica, poética et talmu- 
dica composuit, quorum singulum quodque ad nomen 


posteritati tradendum suffecisset.?) Ex hoc numero quam- 


1) ערוך‎ erat tunc temporis vox usitata, lexicon quodque 
donotans. R. Natan propter hoc opus a pluribus tan- 
tum בעל הערוך‎ Baal Haaruch —Püà E 

2) RN. Schrira Gaon (s. Juchasin ed. Const, 252 b) dicit: 
בפתומי‎ y" rmn c*€ses et Abenesra annotat 
רב סעדיה מפיתוכם‎ , Sed biblicum פתוכם‎ in Aegypto 


inferiore est et Fajum esse nequit. 
cf. De Sacy Chrestom. arab. Tom. ] p. 001. 356. 257. 
An- 


3) 
secundae editionis, Jahrb, f, wissensch, Kritik. 


num 1840. I. Tom. 


p Mos. Kimchi. (21) 
ATUS 


eum floruisse et jam defunctum fuisse ad annum mil- | 
lesimum ducentesimum, ex locis a David Kimchi cita- | 
tis liquet, qui ejus nomini plerumque illud ול‎ in de- | 
functorum commemoratione usitatum adjungit. Appellat | 


eum quoque praeceptorem suum, his plerumque verbis 


usus: אחי רבי משדק‎ ^2] . 
Compendium ejus grammaticum innumerabiles na- 

ctum est editiones, et sola scriptoris verba continentes, 
et cum commentariis latinaque versione impressas, Im- 
pressus etiam est, id quod nuperrime invenerunt, com- 
mM ejus ad Esram et ad Nehemiam in bibliis 
nostris rabbinicis, ubi errore abducti illis Abrahami 
ben Esra nomen dederunt.) Commentarii et liber 
grammaticus ea claritate et simplicitate excellent, quae 
Kimchi familiae peculiares videntur. Hoc quoque ejus 
proprium est, quod eorum, qui antea scripserunt ne- 
minem nominatim affert.?) Poetarum quoque viam in- 


gredi conatus est, qua in re ut bene meritus comme- 


moratur a R. Schem tob Palkira. Opus ejus linguas 
tractans ההחכושת‎ 'D jam David Kimchi citat. 
Moses Kimchi in radicibus citatur: 
עפל, פחה, שנה (פירוש משלי)‎ ,my אח, אלל, אפע, כרע,‎ 
. שכר, תעה‎ 


Nagid v. שמוארד הנגיר‎ - 


2/0100 060% 
. יחיאלל‎ m m 


Natan ben Jechiel floruit Romae altera seculi 


undecimi parte, ibique defunctus est anno millesimo 


-- 


1) Acrostichon poématis commentarium praecedentis no- 
men nop משה‎ dat. 
2) Sic e. ₪. nomino voces memoriales litterarum radi- 


calium in מהלך‎ exhibitas, quarum auctor est Menachem 
ben Saruk, qua in re non furtum «aliquod cernitur, 
sedlibrorum defectus. Sententiae alicujus auctor non 
praesens erat memoriae, neque in promptu erat liber 
quo posset reperiri. At quoniam vocum memorialium 
facta est mentio, ad illud singulare anumum advertere 
liceat, quod David Kimchi in suo 5152:3 Mosis no- 
mine ad usum litterarum servilium affert 555 משה‎ 
אלינו‎ Moses ipse contra in אתקנה משלי006סק מהלך‎ 
13. Arbitramur aptius illud a Davide laudatum ori- 


ginem duxisse post alterum in Tn, quamquam et 
hoc non inconveniens videtur, Leguntur etiam apud 
Josephum Kimchi in grammatica הזכרון‎ '/D (adhuc non 
impressa) hae voces memoriales : 13 אחקנה משלי‎ cf. 
supra יוסף קמחי‎ . | 


Amram Gaon. XLII 


David ben Saccai!) Süram eum vocavit, ut‏ (הגלות 


academiam  labantem sua doctrina suoque nomine 


denuo erigeret. Ergo jam tune temporis Saadias 
in regione Irak summae eruditionis famam adeptus 
erat. Imo jam diffamati erant ejus animi rigor et au- 
dacia et de semet ipso persuasio, quare ne arcesseret 
Davidem ben Saccai avocarunt; hic vero monentibus non 
cessit, At re vera mox disceptatio gravissima orta est inter 


principem civilem Davidem ben Saecai et ecclesiasticum 


Saadian, quoniam hic nobilis doctor praedatoriis illius 
| . 


sententiis subscribere noluit. Munus et dignitatem sibj 
invicem abrogarunt, uterque penes Chalifum suum sibi 
jus vindieare studuit, omnesque Babylonii Judaei par- 
tium erant. Davidis ben Saeccai et opulenti amici 
בן שרנדו‎ 273 auctoritas et amplitudo | praevaluerunt, 
fugiendem erat Saadiae et in tempus vivendum in 
occulto. Hoc in recessu septenni opera plurima scri- 
psit. Adversarius ejus, quocum tandem in gratiam re- 
diit, ante eum defunctus est, et Saadias erga infantem 
illus nepotem nobili animo se gessit. 
Saadia in radicibus nominatur: 
איר, א מרק, ארנאן )32(, בצפש,‎ , his אחר‎ 
p oom, pL. , חבל‎ " E50 בר ההק זרב‎ 
נעץ, נשר;‎ pa^ לוה לור‎ PHI כ ברמ‎ 


פרו', פלם , 


אהל, אור, 
בקר, בויא, 
109 553 , 
ספר, עלק, 
שור, שכר, 


שמר, שנה, הכך . 


עמרם גאון . .626070000 Amram‏ 


1%, Amram ben Scheschna Gaon?) erat caput 
academiae Surensis ad Euphratem, circa annum oetin-- 
gentesimum septuagesimum.3) Ejus antecessor fuerat 
Netornai, quocum controversiam habuisse ideoque ad 


novam scholam condendam commotus esse videtur. 


Auctoris Juchasin (ed Const. 252a) hae de re verba 


obscura sunt.4) Amram mortuus est cirea annum octin- 

1) Usque ad seculum duodecimum in Babyl. erat princeps 
Judaeorum ab imperio probatus, nomine ריש נלותא‎ . 

2) Gaon est nomen ornans, ceteroquin cum principis 
academiae Babylonensis dignitate conjunctum. Noster 
Gaon vero jam prius quam principatum accepit, Gaon 
nominatus est. 

$) Secundum falsos Abrahami ben David calculos septua- 
ginta annos post. 

4) dicit: 
וקמ הכי‎ 


n»‏ ובחךר 


inm‏ טר m‏ עמרכס בר ששנא  n^‏ שנים 
הוי פליג ליה רב עטרם ואקרי נאון ונחית 
הכי 42D‏ כדפרישנא. [צתפטר . 


פפה, קרד, קצע, ראה, שבץ,| 


22 
C— 0נ‎ 


| 
| 
| 
| 


Saadia Gaon. 


₪ 


quam minimam partem ad nos pervenisse dolemus, 18- | 


men in hac insunt, forte fortuna, gravissimorum Vete- | 


ris testamenti librorum versiones. 1186 jam autiquissimo - 


medii aevi tempore omnium religionum confessoribus 
probatae eraat, (id quod ad eas conservandas contu- 


lit) et nunc quoque propter originem tam procul re- 


cedentem, praecipue vero propter diligentiam et sanam | 


| 


censuram merito aestimantur. Supersunt 1) versio Pen- 
tateuchi litteris hebraicis, in Pentateuchi Polyglotta 
Constantinopolitana jam rara, anno millesimo quingen- 


tesimo quadragesimo sexto impressa. Eadem litteris 


arabicis, sed magnopere commutata, in Polyglottam | 


Parisiensem et Londinensem transiit, 2) Versio Jesaiae, 
quam anno millesimo sepfingentesimo nonagesimo profes- 
sor Dr. Paulus ex manuscripto quod unicum exstat 
Bibliothecae Bodlejanae edidit, Manuseriptum abhinc 
non jam reperitur.|) 3) Versio libri Iob, ab auctore 
כתאב אלתעדיל‎ d. e. Theodicea, nominata, Est Oxonii, 
(cod. Huntington 511) et exemplum inde descriptum 
nuper in possessione Gesenii erat. 4) Versiones Psal- 
morum, eaedem Oxonii, quibus non additum quidem 
nomen autoris, sed quae Saadiae tribuuntur a Pococke, 
cui Munk. (Vide Pusey: Catal. p. 
559. sqq.) Editae sunt a Haneberg (Monach. 1840.) 


Commemoratu dignum est, quod Abulfedae tem- 


aecedit Salomon 


pore Saadiae versiones non cognitae fuisse videntur, 
historiographus enim dicit: (Annal. antemosl. p. 31.) 


— 
% 


t .. t "ל‎ "n E ER ^u eec TS 4 
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E multis ejus operibus linguam tractantibus nul- 


lum adhue exstat, praeter explicationem septuaginta 


vocabulorum,?) E philosophicis vero supersunt ספר‎ | 


a J. hen Tibbon in hebr. lingua cou-‏ האפונות והדעות 
vers, saepius impressum et commentarius ad librum‏ 
manusceriptum in Bodlejana. In summa quin-‏ , יטירה 


decim ejus opera cognita sunt. 


De celeberrimi viri vita haec insuper addimus: 


Anno aetatis tricesimo sexto captivitatis princeps ראש)‎ 


1) De hoc casu nondum dilucidato catalogus a Nicoll et 
Pusey compositus non nisi haec verba exilia profert: 


eo tamen magis dolendum est, Manuscriptum Saadiae, | 


quem edidit idem Paulus, haud amplius in bibliotheca | 


nostra exstare (p. 448). 
9?) Hoc anno edita in Ephemer, Kunde des Morgenlandes. 


Salom. ben Jizchac. 


mu 


quo utroque Judaei carere jam nequeunt. Imo ne ho- 
die quidem per alios reprimi patiuntur hi commentarii, 
quoniam bibliorum et Talmudis studium a sua inflnen- 
| גו)‎ pendere fecerunt, omniumque posteriorum hujus 


Ad 


interpretationem | quamquam destitutus erat 


| provinciae operum plus minus fundamenta sunt. 
bibliorum 


comparantis grammaticae eruditione, tamen sentit, ma- 


gnam vocum copiam in promptu habet, et perutili 
fruitur eognitione grammaticorum seculi decimi, Saa- 
diae, Koraisch (alias Karisch!), Menachem ben Seruk 
et Dunasch.?) 


Abulwalido non utitur, neque Juda 


Chiug. Hi utrique vero tam accuratam notitiam gram- 


maticam inter Judaeos excitarunt, et per discipulos re- 


motiores aetate, Abenesram, utrosque Kimchi aliosque 
ad meliorem Sacrae Scrip!urae interpretationem tantum 
profecerunt, ut per seculum duodecimum et decimi ter- 
tii initio, Rasehi auctoritas augeri non potuerit, Postea 
demum omnes alii commentatores remoti sunt, et.Ra- 
schi commentarius in scholiis et studiis privatis adhi- 
bitus. Primus liber hebraicus typis impressus est Ra- 
schi commentarius ad Pentateuchum, anno millesimo 
quadringentesimo septuagesimo quinto, ex quo persaepe 
denuo editus est, 


Commentario ad Biblia Sacra ille 


ad Talmudis libros multo praestat. Nunquam impri- 
mitur "Talmud nisi cum Rasehi interpretatione, qua 
certe ad intelligendum hoc opus carere nequeunt, quo- 
niam in ea ingenii acumen, intellectus, doctrina, tran- 
quillitas et perspieuitas auctoris conjunctae reperiuntur, 
Atque summi insuper viri hac in re eum antecesse- 
runt,. quorum in apía electione novum ejus meritum 
Kimchi 


aeque ae noster David lexico suo 


cernitur, 
omnes qui antecesserunt, partim excellentes viros sub- 
movit. סמו[‎ vel paulio post quam commentarium com- 
posuit "Tosaphot, qui dicuntur,3) sic citantes de eo lo- 
quuntur, quasi praeter eum non esset alius quisquam, 
| Tantum dicunt: ,Commentarius explicat* *) ubi nostri 
| Raschi commentarium subintellimunt, Raschi anno mil- 


| lesimo centesimo quinto mor(uus esse videtur, 


1) De ejus nomine Koraisch neque Karisch appellando 
vide supra à, v. 

2) Dunasceh autem et Koraisch tantummodo ex libro ra- 
dicum Seruki cognovit ut videtur. 

3) תוספת‎ sunt celeberrimae illae notae variorum, ad 
marginem talmudis impressae. Vox הוספות‎ addita- 
menta significat. 

4) הקונטרס‎ umb 19116 ר"שי.‎ wv. 


e Amram GGaon. 


aa 


gentesimum octogesimum,  Praecipuam famam nactus 
est propter precationum librum quem jussus, ut vide- 
tur ,Judaeis in Hispania' misit, ubi usu receptus est.!) 
Quod Judaei loco longe remoti hune doctum aggressi 
sunt, non certum est amplae viri claritudinis documen- 
tum.  Adibant enim caput academiae tune temporis 
celeberrimae, vel principis fama minime commoti et de 
privata ejus excellentia neutiquam persuasi; hic vero 
responsum ex integro academiae consilio editum suo 
nomine misit, Sed magni 'TTalmudistae nomen prae se 
fert, ad quem quaestiones judiciales e multis regionibus, 
e. g. e regione Kairovan Africae inter septemtriones 
et orientem solem spectantis pervenerunt?) 
Rahbi Amram Gaon in radice nominatur, 


קלס . 


Salomon ben Jizchac. ( Raschié.) 
. שכימה בן יצחק‎ Cum) 

R. Salomon ben 120080, vulgo Raschi, at 
falso Jarchi nominatus, is qui auctoritate praevaluit 
ante omnes 'l'almudis commentatores et praeceptores, 
natus est in urbe Troyes, provinciae Campanae, anno 
milesimo quadragesimo,  Breviorem illam nominis no- 
tam satis cognitam ,ר"שי‎ Buxtorfius in Rabbi Salomon 
Jarchi dissolvit, unde Raschi inter doctos falso Jarchi 
nomine affectus est, ex quo l'Empereur in loco Lünel 
regionis Provence, Provinciae, illum natum fuisse sibi 
fiaxit, quae quidem omnia cum summa Richardi Simo- 
nis molestia, omniumque Rabbinorum Judaicorum repu- 
gnantia aeciderunt. Recentiores demum scriptores Ju- 
daici, qui ex Buxtorfio hebraicae linguae notitiam sibi 
compararunt, fabulas illas repetunt de Jarchi et Lü- 
nel, 66 novi Burdigalenses sunt, qui peregrinantur in 
locum Lünel ad tumulum viri Raschi putatum, 

De vita nibil exstat?) plura de singulari ejus li- 
terata industria, Reliquit commentarium ad omnes fere li- 


bros divinos,*) aliumque ad maximam '"Talmudis partem, 


1) At non solum precationes inerant in hoc rituale, sed 
etiam leges et regulae. 

Vide Rapoport in Ephemeride 
vit, RH, Natan, annot, 29, 
Legendae tantum sunt et fabulae miraculosae, id quod 
omnibus priorum temporum viris contigit, qui admi- 
rationem merentur, sed superstitioso stupore miracu- 
Jorum auctoribus adnumerantur. 

Of. Asulai,  םכילודנה‎ tow, qui commentarium ad 
Chronic. libros ei abjudicat. 


0 בכורי העתיכס )2 


2 


4( 


( 24) Samuel ben Jos. Hallevi. . xv 


Samuel ben Chofni in radice citatur: 
. קיץ‎ 
Samnwuel ben Josef llallevi. 
שמואל. הנגיד.:‎ 


Samuel ben Josef Hlallevi, e gente Geka- 


tilia, vulgo Samuel Hannagid, i. e. princeps, no- 


| minatus, singularem sibi locum vindieat in historia Ju- 


| daeorum, Circa annum nongentesimum octogesimum 


Cordubae natus, jam usus est celeberrimi Rabbini ₪ 
Henoch institutione Talmudica, cujus praecipuis disci- 
pulis adnumerabatur.|) Ut vero a summo magistro 
Talmudico institutus. est, sic etiam a summo gramma- 
tico, Juda Chiug, hebraicam linguam didicit, Aequalis 
denique viro egregio Almansor, qui litteras arabicas 
ad summum eruditionis. culmen protulit, juvenis Sa- 
muel hane quoque doctrinam amplexus est, qua in re 
usque eo profecit, ut vel Arabes amplissimi ejus ma- 


turitatem admirarentur, unde posterioris fortunatae con- 


| ditionis fundamenta posuit. Bello civili exorto, ex pa- 


tria urbe, ubi ut aromatopola penuriam vix valuit re- 
movere, Malagam confugit. Hic fortuito vidit episto- 
las ab eo conscriptas regis Grenadensis Habus mini- 
ster, qui eum, postquam cognitum habuit, scribam sibi 
et consiliorum adjutorem constituit. ^ Moriens minister 
regi suo excellentes Samuelis virtutes commendavit, 
quapropter hie re vera circa annum millesimum vice- 
simum ad aulam consiliarius et scriba vocatus est. 
Rege defuncto hujus auctoritas effecit successionem 
Badis, contra voluntatem multorum principum, imprimis 
Berberorum, qui minorem principem Balkin ad solium 
tollere voluerunt. Inde ab anno millesimo vicesimo 
septimo honorifica appellatione Nagid usus est, For- 
tunas in usus utilissimos adhibuit, largiter sublevavit do- 
ctos viros,?) et instituta et beneficia supra omnes terras 
divulgavit, Praecipue ei cordi erat communicatio li- 
brorum utilium, quos crebris librariis multiplicari et 


studiosis inopia compressis donari curavit, —Surzamo 


| Rabbi Hai Gaon in Mesopotamia familiariter usus est, 


nec non alio quodam magno Rabbino regionis Kairovan, 


1) Quamquam verba Abrahami ben David (Sepher Hac- 
cabb. f. 47, a) . - - . ומנדולי תלמירין‎ et ad posterio- 
rem conditionis civilis amplitudinem, neque:ad Tal- 
mudicae eruditionis praestantiam referri licet. 

png ^.‏ בן ברוך 6 ^ png‏ בן גיאת .₪ Ute.‏ )2 


tu Sam. ben Chofni Haccohen. 


Raschi in radicibus citatur: 
לטא,‎ ,o5. ,m3 ,bbm אור, אנק, נדר, נור, וחל,‎ 


מלח, מן, נוס, נשם ,bis‏ סוס, סכך, פתגל, קשה, שרר . 


(0+ל]6/1:0 Samuel ben‏ 
שמואלל בן חפני דתכהן * 

Samuel ben ChofniHaccohen, academiae in 
urbe Sora (Matha Machasia) juxta Euphratem, praepo- 
situs, anno millesimo tricesimo quarto defunctus, socer 
erat Hai Gaonis,!) fama satis cogniti. Plura opera 
scripsit de argumentis talmudicis,?) quae quidem omnia 
perdita sunt; sed etiam exegetiea scripta reliquit, ex 
quibus Bibliorum explicationes adhue manuscriptae in 
Vaticano servantur. 

De scientia talmudica mediocriter tantum meritus 
fuisse videtur, quippe cum hujus provinciae scripta 
tam celeriter perdita fuerint,5) cumque gener egregius, 
Hai Gaon, non nisi raro eum citet, et ita quidem, ut 
non plurima doctrinae illius existimatio inde appareat. 
At vero exegetica magnam vim et efficaciam exer- 
cuisse videntur, eum Abulwalidus declaret, se illius 
non minus quam Saadiae Scherirae et Hai rationem 
habiturum esse. Nec non Abenesra in praefatione 
commentarii ad Pentateuchum eum laudat ut priucipi- 
bus ilis adnumerandum, qui Sacram Seripturam ex 
Geonim praeceptis exponant; quamquam ab hoc ca- 
villatore aculeatis, ut solet, verbis, dimittitur. E sin- 
gulis Abenesrae et nostri Kimclhi citatis concludi licet, 
ben Chofni philosophicae explicandi rationi magis in- 
dulsisse et traditioni, ubi a naturali via recesserit, uti- 
que contradixisse. Philosophiae studio eum incubuisse 
ex anno(atione quadam in Maimonidis More Nebuchim 
patet, quae ilum contre eos scripsisse docet, qui mun- 
dum ab aeterno exstitisse contendant, Verum ipse ge- 
ner Hai queritur, quod per illum alienorum librorum 


philosophicorum studium sit excitatum. 


1) Bartolocci et post hunc Wolfius et De Rossi eum 
Cordubae oriundum fuisse falso contendunt. 86 
est cur ex urbe Fez eum prodiisse putemus, quoniam 
in cod. mspto. libri Ittur (apud Rapoport תולדות רבינן‎ 
*wn, nota 8 in ephemer. בכורי העתים‎ 1829) legitur: 

DmB חככם‎ "bn j לרבינו שמואלל‎ nuam 
nam aut alius 655 Samuel aut auctor librilttur erravit. 
Fortasse loco חכם פאס‎ legendum est s'pnma חכם‎ . 

2) V. Rapaport 1. 1. 

3) Rabbi Natan in liber Aruch eum non affert. 


Scherira ben Chanina. — 


i, e. summum Academiae locum tenuit, Munere suo 


per triginta annos summo cum splendore functus, 


sponte illo se abdicavit in favorem filii Hai, tantopere 


celebrati, anno nongentesimo nonagesimo octavo, 4 


quamquam centesimum aetatis aunum transegit, eamque 
summam gustavit voluptatem, ut filium dilectum prae- 
ter ipsum praecipui illius temporis magistri laude ac- 


cumulatum videret, tamen in civilibus suis conditioni- 


bus vehementer afflictus est, Nam a Judaeis malevo- 


lis imperio Persico in suspicionem vocatus, simul cum 
filio Hai in carcerem conjectus, bonis privatus est, ita 


ut nibil ei relinqueretur, unde vitam sustineret. Sche- 


rira manus quodam malo affectus est, cui succubuisse 


videtur.?) Ejus merita de doctrina talmudica perexi- 


mia sust. Coram millibus discipulorum ex regionibus 


remotissimis disserendo placita et principia juris mo- 


saici et rituum propagavit, et nunquam, neque ante 


eum neque postea Academiae Pumbeditanae frequentia 
et auctoritas aeque floruit.3) Verum etiam scriptis Tal- 
mudicis, explicationibus et praecipue de jure respon- 


sionibus constantem sibi laudem comparavit. At ma- 


gis meritus est de historia litteraria doctorum co, 


quod anno nongentesimo octogesimo sexto ad Jacobum 


1) Majores eodem munere functi sunt, in his ejus pater, 
et avunculus ad Gaonis munus designatus, sed falla- 
ciarum machinationibus repressus est. 

Quod adnotatum legitur apud Abrahamum ben David. 
(s. Maccabb, ed. Amst. f. 41, a) 

והלשינו פריצי. ישרותל ברב שרירא 23 "wn‏ ותפשכם 
המלך ישמעאל "m‏ כל אשר להם ולא רזשאיר להם 
mma cw‏ בעולכם ונתלה Beo m‏ מידו DN‏ 
nihil quidem aliud‏ [נתלרק רב שרירא .. Verba‏ 
significare possunt, nisi: ,,et Rabbi Scherira suspen-‏ 
sus est per manum.* Sed ipsa Abrahami ben David‏ 
Scheriram non esse inter-‏ ולא mon‏ טנאונות verba‏ 
fectum ostendunt. Actantiviri supplicium magnos certe‏ 
motus excitasset et plures scriptores rem utique comme-‏ 
(ונתלה morassent. Quare non dubito legere nzno (loco‏ 


2) 


i. e. Scherira manu aegrotavit, propter custodiam 
fortasse, vel vinculis ferreis onustus, Aut facile haec 
aegrotatio eum commovit, ut filium in ipsius locum 
Conferas insuper quae disputavimus in come- 


On the state of the Khalifate ete. 


vocaret, 
mentatione nostra: 
p. 938 ad Asheri Benjamin of Tudela. 

Nam et hoc tempore et postea in Hispania et in A- 
frica septemtrionali amplae scholae ''almudicae ortae 


3) 


sunt, qune Babyloniae Academiis detrimento fuerunt, 
atque ipsius Hai auctoritas earum splendorem resti- 
tuere non valuit. 


d 


(23 ) 
== 


| 


Samuel ben Joseph .61[ה]]‎ 


| anda 


R. Nissim videlicet, Hujus filiam, quamquam corporis 


venustate plane destitutam, Nostri filius superbiens ille 
Josephus in matrimonium ducere coactus est.  Jose- 
phus patre mortuo in ejus munus institutus, in rebel- 
lione Granadae a Berberorum partibus excitata,!) tru- 
cidatus est. 

Merita Samuelis litteraria civiles ejus virtutes non 
ndaequant, utique non diu permanserunt, Neque Abra- 
hamus ben David unum opus relictum commemorat, quam- 
quam de ejus praestantia multa verba facit eumque Tal- 
mudi libros maximo ambitu docuisse profitetur.?) + 


1( "ED 


grammatica hebraica, sermone arabico com-‏ , רהעשר 


vero de Lis operibus cognitum habemus: 


posita, citatur ab Abenesra in adumbratione litterarum 


15001186 libri (מצסוניכם‎ et mirum in modum lauda- 


tur.3)) | 2) Libellus contra Abulwalidum ad defenden- 
dum Judam Chiug, cirea annum millesimum quadra- 
3) Mebo Hattalmud, terminolo- 


. 
4) Poémata hebraica, collecta 


gesimum conscriptus. 
gia quaedam Talmudis. 
sub nomine בן משל-י‎ . Juda Alcharisi ea laudat, 
suae indolis et quidem audacis denominat, sed in- 
tellectu difficilia esse addit*), Ex his operibus tertium 
et quarti nonnulla impressa sunt. 

Nominatur Samuel ben Josef fiallevi in radicibus: 
ררש,:יטב, שמע..‎ 


Seherira ben Chanina. 
+ שרירצפ נאון‎ 
R. Scherira ben R. Chanina (sive Chanania) co- 
gnomine et dignitate Gaonis ornatus celeberrimus, a 
filio tantum superatus, praeses fuit Academiae Pumbedi- 
tanae. Anno nongentesimo sexagesimo judicio sub nomine 


praefuit et octo post annis Gaon factus est,‏ אב בית דין 


1) Haec factio patris auctoritate repressa, tum a filio 
vindicavit, 

2) Sefer Haccabb. 48, b .... והרביץ תורה הרבה‎ . 

2 

í Abenesra in מורא‎ "np* dicit, Samuelem viginti duos 
libros de grammatica scripsisse, quod aut per erro- 
rem affertur, aut opus רְקעשך‎ in viginti duo libros | 
dispositum fuit, 

4) Conf. 115,החכמוני‎ fol. 7, b. ubi haec leguntur verba 


עד בוא הנניר . . . והיר שיריו נגידים וראשים , ועניניו 
חוקים וחדשים אך רוב שיריו עטוקים p»‏ לפירושים . 


| . 
d 


(es Liber Ochla Veochla, 26 Codex Hilleli, Lj 
ben Nissim in urbe Kairowan epistolam misit, ubi summa | buisse, a veritatis specie non abhorret. cf, מנחת שי‎ 
perspicuitate Rabbinorum seriem et vitas exhibet, Hoc ad Psalmum cxvur, J4. 
opus in libro יותסין‎ impressum Judaicis medii - 
| 
doctoribus historiae litterari: t. Abraham ben | \ ב‎ 
5007186 litterariae fons era ah | Codex Hilleli. 
4 
| ספר הללי‎ 


Pretiosissimis bibliorum sacrorum codicibus ma- 


David illud ut fundamentum supposuit operi suo ספר‎ 
הקבלרק‎ et ipse Raschi illud citat. Quod vero huie 
epistolae urbis Phiruz schabor neque Pumbedi(ae no- 
men adscriptum est, suspicionem mibi commovet, quod | nuscriptis adnumerandus erat is, qui nomine ספר הללי‎ 


Scherira calamitatis temporibus in hanc urbem fortasse | ve] הלאלי‎ p cognitus erat. Exstitit cirea annum mil- 


exul factus fuerit, ubi et ab auditoribus inops et ab | ]esimum ducentesimum Toleti, ubi linguarum peritus 


adminiculis Talmudicis historiae incubuerit, id quod | Jacob ben Elasar (vide hane vocem) eum adLibuit. 


alio quodam modo tanto Rabbino contingere vix potu- 


Usque ad annum millesimum centesimum nonagesimum 
erit. 


sextum aeque in regno Leon repertus est, sed in Ju- 
Nominatur Scherira in radicibus: daeorum persecutione illic orta concerptus esse videtur. 
Locus, qui hujus rei facit momentum, est apud Jucha- 


sin (ed. Constant, pag. 281): התק'נו כ"ח למנחם‎ nig 


Liber Ochla Veochla. ספר‎ Co ואו הוציאו:‎ o. ליאון‎ p5e3 נדולל‎ eve דקיה‎ 
cms הארבעדק ועשרים אשר נקרא ההיליליא),: שכתב‎ 
. הספרים . ואני ראיתי חלק ספר אכלה ואכלדק‎ 5o היו מגיחים.‎ cem ר' הלל,‎ 
Liber Ochla Veochla ספר אָכלה וְאכלה‎ sub hoe | . מאות שנה שנכתבו‎ D שנטכרו באפריקא . ובומני היה‎ nnn 
nomine primum, ut puíamus, ajud Kimchi occurrit, et | בחלק הדקדוק בפסוק למען תזכרו שהחומש היה‎ ^s והקמחי‎ 
quidem in מכלול‎ ) fol. 1547) 35 d; 5l. b. et in . בטוליטולא)‎ 
פ' השרשים‎ v. קרב‎ .  Posteriori loco E. Levita de Hoc est; , Anno 4956 d. 28 mensis Ab (C. 1196) 
opere plene nos instruit. Nihil est, nisi vetus Maso- | fuit persecutio magna in regno Leon. "Tunc evolverunt 
rae recensio, 6) adhibitus est tanquam fons magnae | codicem, 21 librorum (sacrorum), qui vocatur Hille- 
illlus Masorae, in fine bibliorum rabbinicorum repertae. | lia, eo quod ea scripserat R. Hillel. Ex hoc codice 
Nomen derivandum est ex vocibus, quae ab initio le- 
guntur: 


omnes codiees correxerant, Partem eorum vidi in 
Africam venditam, Mea autem aetate 900 anni erant 
)1 8809188 1. 9.( | אכלה‎ "ns חנה‎ npm | אכלדק‎ 


praeterlapsi ex quo scripta fuerunt. Kimchi in gram- 
(Genes. xxvi.19.) (1... . ויאמר יעקב‎ 


(Num. xv, 10( ait Penta-‏ למען תזכרו matica ad versum‏ ואכלה 
E. Levitam librum ante oculos habuisse et summis | teuchum exstare Toleti.*‏ 
Codex ille usque ad postremum tempus maximo-‏ הקרטה) מפרת המפרת laudibus extulisse in opusculo‏ 


mmn nur), liquet ex ejus verbis, quae ad radi- 
cem קרב‎ laudavimus, 


pere aestimatus est; exemplaria ex ejus exemplaribus 


descripta sunf, vel post inventam artem typographicam. 


Sed postquam tota argumentorum ejus summa in | S. Norzi in Commentario suo critico, *z nno, fre- 


Masoram magnam bibliorum rabbinicorum transiit, ipse | quentem ejus usum facit, eumque codici *—22n 'o et 
Salomon Norzi ejus possessio- | כ" ירושלמי‎ epponit, De Rossi non minus possidet. e- 


Ante Kimchi jam Judam ben |xemplar aliquod, (cod. 413) anno millesimo quadrin- 
Bileam (vide hune articulum) librum in manibus ha- 


liber periisse videtur. 


nem jam non habuit. 


gentesimo sexagesimo octavo conscriptum. 


Ad nomen הללי‎ 4 a(tinet, recentiorum tempo- 
1) Judaeos (et saepenumero Arabes quoque) libros de- 
nonünavisse ex vocibus primo (aut fere primo) loco 
ibi occurrentibus, vulgo cognitum est. cf. ברבקשורה‎ 
pro primo libro Mosis. Eodem modo bullae Pontificis | 
Romani a primis vocibus nomen ducunt. 


1) Sie vel rectius הְהִילְלִי‎ legendum est; aliae editiones 
falso reddunt; הביבקיא‎ 7« Biblia. Cf. Aboab, Nomo- 
| logia p. 221. 


Codex Hilleli. וז‎ [ 


errores gravissimos et vehementer ridendos protulit 
verum etiam eam admisit improbitatem, ut lectoribus 
injungeret mendacium, editionem Constant. centum et 
triginta duo folia non continere, Quo in asseverando 


audacter addit: Bene videt, qui suis oculis videt! 
Sed nostris oculis usi saepe perspeximus, quot quan- 
tas impudentiae notas "Yychsen iste in se accumula- 


verit. 


Codex Hilleli. 


23 
(n 


rum literati quidam contendere susceperunt, non esse 


librarii nomen aut possessoris, sed urbis, et quidem 
postea usitatum prioris Babel, At haec explicatio jam 
ea de causa est rejicienda, quoniam tum הללי‎ (— d) 
vel potius הבבלי‎ /D sine dubio scripsissent, E contra- 
rio autem כ' הכבלי‎ nostro כ' הללי‎ semper oppositum 
est. De libro Hilleli 9. Tychsen in suo ,tentamen de 
variis codd. ן‎ . à generibus.,.!)* non solum 


1) Rostochii mnccrxxir 8. p. 24, seq. 


- 


KRRADECES FORNHAESUM DEFFECILIORUM. 


"א 


122p +. 220 


E] 
nw? = ראה‎ 
"T4 (Jes. 45, 4) :. רדר‎ 
רְך‎ (ud. 19, 11) = ירך‎ 


שסה .: שושיתי 


n 


arn 
אפה .+ תפהו‎ 
צלל = חִצַלְנָה‎ 
"Vn = nc) 
«3n +. ברר‎ 
חררה = התחר‎ 
פתל + תַהִפָל‎ 


——————— —————————————— 


wem camem s יחם‎ 


no, no» = 2? 


7153/2; DI23P. * גמא‎ et גמה‎ 
מחספם‎ r eelumna rm 


N Pan +. אתת‎ 
TONO 5n» = התל‎ 


"yw emm = דרה‎ 
אוְחוּלָה‎ Ki יחל .+ אוְחַילה‎ 
אוְכִיל‎ r. אכל‎ 
אֶחָל‎ = oon 
אִיחֶם‎ = Don 
DON r "D 
mW noms 
Tuwem 
Spes =: pna 
M - 
בצץ‎ 


יאת .+ יאותו 
חחח RAE‏ 


לוע = יעלעו 
עור = עוערו 


= בְּצְאתיו 
ה 

נ זנח = הְאָוְנִיחוּ 

יהב .+ חַבוּ nin,‏ 

יגח > הנה .= min‏ 

"on r TD 

מכף + חָמְכו 

n3 * נוף‎ 

nun r no y 

yum r שוע‎ et שעה‎ npe + עוף‎ 


יאת r‏ נאות 
בלל .+ n22)‏ 
npzjr pe»‏ 

D»3 יבב‎ 


601005 0 
GRAMMATICORUM, QU/E EN KIVMCHI OCCURRUNT. 


Poel (conj. Poel auctum sive grave).‏ הנוסף sive‏ הככד 
possessor, dominus, prae-‏ בעל — Hithpael.‏ ב' התפעל 
ditus, Mera haec versio arabicae vocis , variis mo-‏ 
de vocum‏ (בת dis adhibetur, et quidem (sicuti 33 et‏ 
e. g.‏ 
n'5 ete.‏ ה verba tenuiorum literarum, ut Yy,‏ בעלי הרפיון 


formis , בעל שלש אותיות‎ , vox trium literarum, 


Sic K, in praefatione Michlol. opera Jehudae Chiug 
ספר בעלי‎ 
oed 3 >< | (verba 


de verbis quiescentibus, ספר הנוה‎ , 
רחרפיון‎ , quod est arabice; 
praedita literis debilib.) Sie vel apud Grammaticos 
verbum פ"נ‎ appellatur: בעל הנון‎ . 
à 

modus hyperbolicus, ironicus, exaspe-‏ שמח v.‏ (דרך) נזום 
גזרה unde Niphal 733: derivatus).‏ נזר) — rans, minans,‏ 
(mw) litera guttura-‏ נרונית — origo, forma, conjugatio.‏ 
de omis-‏ נעדר ,נפקד ,הפר = ננרע Niphal‏ גרע) — lis.‏ 


sis literis, vocalibus etc). 


7 * 
דבק‎ conjunctum, auf in statu constructo, aut cum Mak- 
kef, et accento, Conf. דקדוק — . סטוך‎ Grammatica. k. 
libros suos eonjunctos grammaticam et lexicon Mich- 
lol apellat, partem primam autem, id est grammat. 


pon: pars (libri) grammatiealis, contra partem 


הדקדוק 
pars (libri)‏ :חלק רהענין secundam, id est lex. appellat‏ 


explicationum. — 


ה 


Lit. 5 Demonstrationis 1. Cf.‏ ה' 


327) transforma- 


-—Á 


ה e.‏ היריעה 


52-28 ( . — הוסב‎ (hophal v. 
שי‎ 
tur, mutatur, litera in literam aliam, vocalis in aliam 


vocalem. — הכרע‎ decisio, praeponderatio per quam ali- 


| quid pro certo habetur conf. v. zi. — mum (py 


N 
א"וי‎ literae quiescibiles. — אות‎ pl אותיות‎ litera alfabe- 
thi, compon. cum nomine literae quae ה‎ articulum as- 
sumit in genitivo. e. ₪. *5Nn lit. Alef, 
lit. Thau. 


vox confieía cabalistarum est, qua species scri-‏ אט"בת 


ms, הת'‎ DN 


שש 


MN 


— — 


singularis numerus.‏ == אחד 
bendi arcana significatur una al(abethi litera pro al-‏ 


tera posita, t nempe in 2,2 in ,ה‎ 3 in 1, ? in הי‎ et 
hie deinceps reliquae inter se permutantur. V. v.r2N. 
Conf. Buxtorf lex. challd, 


talm, a. v. 22N. Alia ejus- 


modi permutatio est אלב"ם‎ ubi א‎ in ב ,ל‎ in מ‎ sic 
reliquae permutantur. — אית"ן‎ vox memorialis, praefor- 
אקטל א‎ , 
Grammatici nonnulli hac voce pro literis servilibus u- 


mativas literas futuri denotans ' יקטל‎ 6. 


- 
IH iz 


tuntur. 816 auctor lihri האיתניור?? :016% דברי‎ 


loco: serviles literae. CN pl אמות‎ mater 


litera quiescibilis. (Plenius; המקרא]‎ CN s. א' חקריאה‎ 


i. e. mater lectionis.) 


= 


- על) כודה 


c» - 


verbum) i. e. solitarium pro verbo intransitivo, 


ה ——- 


praeterea vulgo עומד‎ 


E, oppositum verbo ^2y '2, verbo 


LESE 


transifivo. — בינוני‎ praesens verbi, particip. 


בכ"לם 


- E — 
6 - 


- 
שק 3 


vox memorialis pro liter. praep. ל, מ‎ 
usitat, Niphal נכלע‎ correptum, assimilatum e. c. in voce 
מבית‎ dieitur בדנש‎ jun נבלע‎ nun ex בין‎ assimilatum est 
per Dagesch. — בן‎ v. בנין — .בת‎ (aedificatio) con- 


jugatio verborum,  Conjugationes, quas octo sumit 
Kimehi nominantur apud eum: בנין רקקל‎ Kal. —yz: ' 
> ב' פעל הדנוש ה‎ Piel (conjug. 


שלא נזכר שם פועלו 


Piel dagessatum). 


Gun 23 


Pual (conj. Piel in quo no-‏ פעל 


men agentis reticetur). ב' הפעיל רקנוסףפ‎ Hiphil (conj. 
Hiphil auctum). ;2yz ב' הפעל שלא :2^ שם‎ Hophal 


/ - 1 : הווו=‎ 
(conj. Hoph. in quo nomen 0!8מ80‎ reticetur). פועל‎ '3 


smo dictum, — כ האמיתי‎ Caf. Veritatis enf. התף‎ . — 
כ הרטיון‎ Caf comparationis, — "555 id est; est ge- 
rundiu a rad. אמךר‎ == ^vwN—3 quasi diceres. -- 
כמשמעו‎ , a rad. שמע‎ , sensus suus simplex, sensus [|- 
teralis vocum et sententiarum; alias כפשוטן‎ . Vocibus 
כמשמעו‎ et כפשוטו‎ oppositum est דרך דרש‎ sive מדרש‎ . 
— כנה‎ appellavit aliquem cognomine translato (apud 
ignominiosum dare e, c. 


talmudicos saepe: nomen 


qui nomen probrosum dat socio suo).‏ המכנה שם לחבירו 
pronomen, Conf. Arab, x m =‏ כנןי Hinc in gramm.‏ 
Niph. D:23 appositum est, additur, adjungitur, —‏ כנס 


jar rectum videtur.‏ == יכשר כשר 


5 


in lingua‏ בלעו lingua vernacula, non hebraea;‏ , לעז 
vernacula. Falso quidam dicunt, 153 abreviaturam‏ 
ios ,in lingua gentis peregrinae‏ עם זר essc vocum‏ 


vel barbarae,4 Noster Narbonae vivens lingua romanica 


usus est, — ל"פנין‎ apud Nostrum interdum: post e. 
c, rad. vri medio: Y32—2 ופירושו‎ aeque 86 ופירוש'‎ 


לשון נופל — ,et explicatio ejus est post eam.‏ ,לאחריו 
vox 601010005 cum alia voce 6[0=‏ על לשון דרך צחות 


gantiae causa; agnominatio, z«porvgics, Wortspiel. 


מ 
pro se loquens, i. e, prima persona verbi,‏ מדבר בער 
status absolutus nominis, Oppo-‏ (נפרד (idem ac‏ מוכרת 
, מונעה — vel 203 stat. constructus.‏ סמוך situm est‏ 
והאלף טונעת med.‏ ארה mobilis est litera conf. r.‏ מונעת 
litera alef mobilis est vocali chatef pathach.‏ בהטף nn9‏ 
trahens se ipsum aliumque secum‏ מושך עטמו ואחר עמו 
i. e. litera vel vox conjunctiva e. ₪. 7, 7W etc, ad‏ 
טלה | 


duas voces vel sententias referri possunt. — 


vox, vocabulum, et speciatim in grammatica: con- 


junctio, particula, dictio, indeclinabilis. Plenius adhibetur 
הטעם‎ n-»5 vox sensus, Noster in gram. partes ora- 
tionis dividit in non, שם ,פעל‎ nomen, verbum et par- 
ticulam. — 55 evadere niph. (inrad.n^N) cum ne- 


gatione: non potest evadere, Cf. v. r^w ubi leguntur 


MT ולא‎ .₪- 


- 2-ו 


אלו pino‏ הראשון אבל nn‏ מכללם verba‏ 


ns» eloquentia, poesia et nonnunquam pro: signifi- 


catio, sensus, oppositum voci ^72 conf, ₪ שנה‎ . 


ma-‏ טעשה 


usus linguae. ) —‏ מנהג הלשון plen.‏ מנרקג 


nibus factum, ars; oppos. טבע‎ natura conf. r. .(בשל‎ — 


ודרות 
A dt‏ 


"N'ES ornatus, hinc distinctus. Rad. מפואר :בהל‎ 


== בד =) דרך ההשאלה‎ sub fin.) — "r4 defectio, 
desideratio e. c. ברקעדר האלף‎ per omissionem lit, Alef 
eonf. הפוך — .אן .+ נפקדה‎ transpositio literarum. — הפלגה‎ 
(דרך)‎ (v. השאלרז == (שאף‎ e sensu tropico, figurato 
dictum. — רקפסק‎ finis sententiae, pausa, — הרהחברז‎ 


(2m), i3mn הפלנה == דרך‎ Tm . 


] 


vav prolongationis id est vay quiescens.‏ יו המשך 
ו החבור vav -conj.‏ ,ו ההפוך (Grammaticis vav convers;‏ 


vocatur.) 


1 


numerus binos homines vel binas res‏ רבוי זוני seu‏ זוני 
רבוי השני 


plur. duarum dicit, — זר‎ seu m טלה‎ vox peregrina, 


denotans, numerus dualis. Alias Noster etiam. 
Sine analogia, 6766 Aeyópevov . 


ה 
חלוף — . שכר praeteritum. Conf. r.‏ עבר == (זמן) חולף 
forma nominis segolata cu-‏ המש נקודות — permutatio,‏ 
pon, contra‏ , שכל ius prima litera " pro * habet e, c.‏ 
vv vocatur. = =‏ נקודות שַכָל forma pon,‏ 


o 
טעם‎ relatio, ratio, הטעם‎ n?9 eonjunctio. 

* 
ידיערק‎ pro ny" sn ה‎ quod vide, Conf. r.  להתנ‎ ubi 
etiam pronomen suffixum ידיערה‎ vocatur. — י רזמשך‎ 


Jod prolongationis Jod quiescens, Conf. ויו המשך‎ . — 
יופא‎ , NET פעל‎ verbum transitivum; יופא לשני‎ exiens in 
secundum i. 6. verbum transitivum unum solum 00(6- 


ctum habens, contra יופא לשלישי‎ verbum causativum, 


quod duo objecta regit — or r. j2N, relatio, 
מיוחסים‎ nomina gentiia. V. r. ov. — vm 
numerus singularis, — יתכן == יכשר‎ rectum videtur, 
verisimilis est. 

2 


722 (בנין)‎ eonjugatio Piel et Hiphil. Hoc plenius הככבר‎ 
noun i e. conjugatio gravis quae est aucta, False 
Gesenius, Lehrgebüude pag. 229, affirmat 335 tantum 
Hiphil vocari, — כבוד‎ honor, hinc לשון ככוד‎ Lingua 


honoris (conf. r. 27), honeste, verecunde, in euphemi- 


deinde etiam pro punctis singulis; e. ₪. Kamez, Pa- 


| taeh, Zere etc, sunt ,נקורות‎ sed Zere habet duo, Se- 


gol fria puncta, hinc vox 22U dicitur habere sex נקודות‎ 


| per quinque ,נקורות‎ — r7 partic. pass. praedica- 


tum in sententia, oppositum voci נושא‎ vel נשא‎ 4 


esí subjectum, — 


D 


subst. signum, forma frequenter‏ סימן — . הוסם v.‏ סבב 
/D signum femininum in substan-‏ נקכה ,₪ occurrit, e.‏ 
*b‏ רבוי veln > com /p vel‏ + ה tivis verbisque, i. e.‏ 


signum pluralis i. e. כמוך — . ות [6צ ים‎ partic. passivum, 


litera 3 distincta est per chatef 18062. Cf. |‏ בקמץ חטף 
fons, origo, hine, quasi fons et origo‏ מקור — . תפארה 
verbi, infinitivus modus, Arabes etiam infinitivum‏ 
pe (scaturigo, fons) nominant. Salomon Parchon in‏ 


suo Aruch, nuper edito, vocabulum arabicum retinet 


רוי ור 


| 
et pro מקור‎ scribit ^32 . roa , שם משותף‎ no-| 


propinquum, hine: status constructus nominis, apposit. 


j22 duo nomina in síatu constr. v.‏ על סמוך . מוכרת 


.3 מך 


0 ( 


» 
עבר‎ tempus praeteritum verbi, — עדר‎ v. .רהערר‎ — 
עוכר‎ part.act. verb. transitivum, oppos. verbo 777 part. 
act. a) verbum intransitivum; b) tempus praes. verbi. v. 


zd עלול‎ part. pass. debilis, aegrotus, metaphorice de li- 


| teris debilibus, et hine de verbis litera debili praeditis. 


TID פעליבם עלולי‎ verba debili de litera y i e. se- 


cunda radicalis. 6. 6. Cp, ענין ,שוב‎ subst. significatio, 


sensus vocabulorum et ponga rii; contextus, — K. 
lexicon suum nominat הענין‎ pon pars significeatio- 
nis, grammatica contra nominat הרקדוק‎ p—n. — 


£t 


פללם — subst. explicatio, binc pro: id est.‏ .₪ פירוש 


n. subst, == משקלד‎ pondus, hine forma. 600086. משקל‎ . 
" p [; 


Dro (דרך)‎ parabola, 


parabolice, allegorice dictum. משפט‎ == 2/523 usus 


men sociatum, homonymon. -- 


linguae, regula. משפט להיות‎ debet esse. Conf.r. "nw. 
TÉ משקל‎ (pondus) forma nominum. Rarius de verbo 
utitur; conf. בחר‎ . Sic Abulwalid in Lexico hebr, arab. 
v. Er» usus est voce AA de forma verbi. — מתואר‎ 
nomen substantivum quod per adjectivum  ךאת‎ diluci- 
dius descriptum est. — 
j 

yo» partic. niph. נבלעת‎ deglutita est, litera nempe 
hine absorpta, et deinde compensata vel assimilata est 
per Dagesch, Conf, r. ננרע — .בעת‎ partic. niph. — 


deest, abest, desideratur litera vel‏ נערר, נפקר, חסר 


vocalis, — r2 subst. quod coram, e regione est. ד‎ 


hine, persona praesens, persona secunda. conf. 35272. 
— נוסחא‎ subst, exemplar. libri, lectio varia 3————. 
— נופל‎ partie. constr. cum particula על‎ (v. (עם‎ 1 
pertinet, refertur ad. Conf. מכלול‎ f. ll. et supra in ל‎ — 
נח. — .נשוא .צ נושא‎ 80[. quiescens, פעלי הנחים‎ vel בעל-ו‎ 
הנחים‎ verba quiescentia; r3 שוא‎ Schwa quiescens, — 


S23 partic. niph. idem ac r2: quod vide. — נמשלד‎ 


partic, niph, exempli causa. — נסמך‎ partic. niph. sta- | 
tus constructus nominis vid. נפרר‎ et סטוך‎ . — "3c: 
partic. niph. occultum, hine fertia persona, — y5 adject. 


| פנים‎ n. subst. plur. sensus vocabulorum; in gramma- 


tica saepe: formae. — פתה קטן‎ n. subst. apud ve- 
teres grammaticos pro Segol conf, Aben Esra טאזנים‎ 
initio. 

.יפ 


2 


tS n. subst. (conf. Jesaia xxxmu. 2.) elegantia conf. 


וכ —À‏ צ טרת דח —— ——— 
— . ו 


iiia ו‎ edocti d JESUS 


», 
קבוץ‎ n. collect. eongregatio, hinc numerus plura- 
lis, קבוץ רזשנים‎ numerus dualis. Conf. Arab. = 


Oppositum est voci נפרך‎ separatum, i. e. 6% 


L^z3 


mobile. — נ‎ usitat, הפיל"‎ abjicitur litera vel Da- 


וכל מחל-ן ור 
224 - 5 4 


gesch "iri הפילן‎ abjecerunt literam Jod; 


controversia orta est inter doctos homines, disputave- 
runt, Raschi verba defectiva יסוד רהנופל‎ appellat ver- 
batim radix qui cadit, i, e. radix ubi litera una abji- 


citur in temporibus quibusdam e. c. verba פ'נ‎ 


, העדר ,נעדר , הפר partie, niph. idem est quod‏ נפקר 


you deest, Conf. נפרד — .ננרע‎ partic. niph. a) status 
absolutus nominis idem est ae ,מוכרךרת‎ et oppositum 
voci 32D q. v. b) idem est quod לשון יחיר‎ , nw sin- 
gularis numerus, Árab. 913.5, 5-84 | ,— נקודה.‎ 


subst, punctum, praecipue punctum sive signum vo- 


calis. Sie נקודות‎ pro signis vocalibus generatim dicitur, 


"שי .ור 


3 
4 


nomen relatum ad nomen אדו‎ : dominus, -- שנים‎ nu- 


merus dualis; — שער‎ n. s. l) saepe idem ae שרש‎ 
(radix) quod usurpatur pro omnibus radicibus quae eadem 
litera incipiunt. E. c. שער אלף‎ omnes radices lit. Alef 
incipientes. 2) sectio, caput, liber voluminis, Cf, Arab. 
M. שמוש.== שרות; ד‎ n. 5. השרות)‎ nymw) literae 
56791165, paríeülae. -- שמוש‎ servilis voz ב‎ prae- 
positio 3. מנרקג הלשון == שמוש רזלשון‎ usus linguae, 
שש נקודות‎ forma segolata ef. שתי יריעות. -- . המש נקודות‎ 


. יריש ] 06 


n 
האר‎ plenius התאר‎ CZ, adjectivum, nonnunquam etiam 
participium בינוני‎ sic vocatur. — הטורה‎ permutatio li- 
terarum conf. 3233. — | הנועה‎ motus, motio, (Arab. 
iSo) hinc vocalis, quia litera ea movetur. — 
הפארת בהקריאה , הפארה‎ 1( euphonice e. c. Dagesch 
euphonicum. 2) pluralis majestaticus sive excellentiae. 
— הפש , תפס‎ prehendere, refutare, — השלום‎ compen- 
satio dagesch per vocalem longam. Conf. r. עמם‎ ubi 
רקשלום‎ integritas, perfectio significat, i, e. duae 


literae scriptae sunt et non per dagesch compensatae. 


et Nostr. ad‏ אוד in plurali positum, Conf. rad,‏ מקובץ 
pop n. s.‏ קטן — .אחר v.‏ יקובץ — .12 Jerem, xxv,‏ 
si-‏ קמץ רהב apud veteres Grammaticos idem ac Zere.‏ 


gnum vocalis Kamez (latum) cui oppositum --,קמץ חטוף)68‎ 


ךר 
"s de-‏ לדהיות p. p. decens, conveniens, hinc‏ רנצתפף 
n. s. demonstratio, argumentum, pro-‏ ראיה bet esse.‏ 
אין e‏ רע ex more cum negatione‏ ית רע — batio.‏ 
ei non est sodalis, i. e. verbum est &xaf Agyonevor.‏ 
ys‏ לו Raschi‏ ; אין לדו Abenesra expressione utitur rw‏ 
T‏ רמוכ 
n. s. idem ae p verba quie-‏ (בעלי) רפיון — Mappik,‏ 


. 


m. a. litera sine dagesch et sine‏ רפדק 


scensia. 


U 
שב‎ n. a. trasformatur in רחב‎ yop שב‎ transf, in 
Kamez magnum שבר — .(שאט.צ)‎ verb. act. confutare 
sententiam alius. In 322 occurrit "2T confutatio. — 
שואים‎ n. a. pl. voeis שוא‎ signo Schwa praeditum, — 
CU nomen, nomen substantivum, שם העפם‎ nomen proprium 


manso שם‎ (vel* 525) n. relationis e, c, "72Y : servus, 


ADDITAMENTA ET CORRECTIONES, 


Pap. 1. col. a, lin. 11 lege ואע"פ שאב‎ ,j2n אל‎ rosam אב‎ SE 
d b, r.nzw 1. 2 loco ח"א‎ lege n^n Pg.28 vol,n, lege ja! : 
- 4 - a, nota l. conf. Roquefort sub v. 6 -29 - a, n. 2, Prov. tamarisco. 

b, r. £581. 3 a fine loco כתפארת אדם, ולמה‎ | 730 - b, n. 2. 1. 5 pro fesses lege 60660 
vett, editiones legunt: ואאו"ל פירש כתפארת‎ -32 - 8, n. 5 pro *) lege ₪ 


lege ms.‏ הלחות post‏ 3 .1 באר uos b, r.‏ כמשטעו וכן פירשו ויעשהו כתבנית איש 
b, n. 4 pro 4 lege (jy)‏ כתפארת DUN‏ לשבת 2n ma‏ | 
melius Noster in Comment. -93 - a, n. Prov. Lambrusquo, Lambrusc.‏ 
כזביך lege‏ ורוב b, r. 2s l. 9 ante‏ ואאז"ל פירשו. כמשטעו והענין כפול. 
Sam. III, 25. et‏ 1 טובאך de formis‏ בוא r.‏ - 96 - ישעיה ^r Yo‏ .1 שם ibid, 1.2 a f. loco‏ 
Ezech. 414111, 11. Noster tacet.‏ מובאיו כל זטן שנפשי .1 בלילה אויתיך b,1.8 post verba‏ - 6 - 
et‏ בוא mno r.‏ הערוך ne"p Conf, Parchon,‏ בי אויחיך בלילה 
etiam in comment, Nostri ad nostram censuram huius operis in ephem.‏ פורון a, nota2‏ - 7" - 
Jesajam 1. l. legitur. Hallische  Allgem. Literat. Zeit, 1845»‏ 
No. 54.‏ . צעתר lege‏ פעחר l. 1 loco‏ אוב b,r.‏ - 8 - 
לעה ערב r.n^2 In. veterib. editt, ante verba‏ - 41 - . ובהרפות האלף .1 ונאחזו a,l. 16 ante‏ - 10- 
incipit, et recte‏ בלה nm nova radix‏ בלהה ענינם ידוע post (.D lege‏ 19 | 
radice‏ בלהה -28,n. l lege: — 55i. eteonf. verba quidem, nam sequens vox‏ 11- 
est (conf. Esra IV, 4). Parchon etiam‏ בלה Abulwalidis in Gesenii "Thesauro Phil.‏ 
in duas radd. dividit.‏ בלה Cr. Ling. Hebr. p. 76 sub voce DN.‏ 
והיו"ד נוספת כטו L1 post'rbw lege:‏ בלת r.‏ - 42- 1 מקיפים אותם lin. 19 post‏ אי b, r.‏ 
בזולתי. וכן הטחוזות שאין נהר או ים מקיפים .DDN‏ 
שלא שבכו lege‏ (ירטיה l 16 post (3^ y'5‏ .חקיפי הפרק b, l. 18 post (1,8N'D lege‏ - 12[- 
cy. -44 - b, n. pro xi! Jo lege $43 -,‏ הכנויים lege‏ הכה a, l. 10 ante v.‏ - 14- 


-15 - a,r. אכל‎ | 5 ab inf. Conf, Salom. Norzi 
מנחת של‎ ad Exod. l. c. 

- 18 - b, n. 1 Editio 'hessal. habet .שה בלוט‎ 0 
nc leme. 


-48 -n,.n. [. 1 pro ,de verbo* lege: verbi. 
-90 - a. n. Prov. Bouis. 

= 1 - b. n. pro lagaena lege: lagena. 

-92 - a. n. pro dd l. edd.5 pro ,et est* est vero. 


C 
o Fee ; "ni 
US aMe- 8 cn ERE -99 - a, r. נדה‎ |. 6 a. f. post verba אם‎ 2n adde: 
-90 - a, n. 11. Lz c5, לו חלב אם.‎ psu עוף‎ sm 
-22 - a, n. 1 שושפיך‎ est nomen subst. Hisp. suspiro. | 7 97 - b, r. 1. 8 pro ?n ed. Neap. et Thess. rectius 
n. 2. Verbis ברגשות הכ"ף‎ fortasse dicere vult legunt nj contra edd. bibliorum ve- 
esse 'j arabicum sine puncto i, e. כ=‎ et teres et manuscript. 


-99 - a, r. מר‎ 2 3 a. f. post v. *inN addendum 
x AER est: פירש‎ n» ^n. 
A x 4 ; -61 - b, n. vide infra pag. 305 n. 2. 
b, ₪ Ia. Me qe rc 6| 284 - b r. גרם‎ 1. 9 post v. הרגם‎ jn» adde ,דרג‎ 
-23 - a,1 6 post (ירמיה "זטי)‎ adde; הום אנוש לא‎ | 7 74 7 7 T. NYI ]. 4 mendose omnes edd. legunt : 
(ro התאויתי (שם‎ . In edit. Thessal. hic 7 
113, a, spectantes. Pro הררי‎ in recen- 


versus et praecedens desideratur. : ig 
שת‎ tior. edition, Para 1. c. legitur; .הדירה‎ 

-20 - a, n. conf, etiam 5 tempus,  Verbis| -76 - a. n. 1 Prov. cardoum. 

5 -78 - a, n, 1. Hisp. parlar en suene. 


ad signum Teschdid spectat,| . $83 - b, n. 1. 8 et 13 pro (-<-[ et JJ lege‏ בדגשות הפ"א 
- = 


non ^ Judaei enim epe ejete—perJ 


in 


et rectius scribendum esse אפאן‎ sine Dag, : 
» . " T* - T RUNS et | 0 
loco jNZN videtur. 2 2 
c. - - ש‎ - 
b, n. Prov. courrentes. -84 - a, n. | 4-2 est lanio. Conf. Pococke ad 


1 (דברים כ"ב [') ab inf. post‏ 10 .1 ארך b, r.‏ - 27 - 
C Hoseam 1. 1.‏ כת'לואמף על הארטה או והארכת יטים 


-88 - a r 55 in omnib. edd, falso יונה‎ ^ pr. etiam in ed, Neap. et in utroque cod. 
debet esse: rmm ר'‎ conf. r. 55. - 202 - a, . ult. lege D : 
-89 - a, r. n3i 5 4 post (^ $^ (ישעיה‎ lege: ענינם‎ - 4 iti 
"  ןטפשמו והאליף ל נוספת‎ pm ד 210 7 | ענין‎ 5 * - aud ליי‎ 
והזניחו.‎ : - 211 - a, r D» pro פיזוליר‎ cod. Ten. et. edd, vett, 
- 92 - a, r. nn 1l. 2 שקורין)9סק‎ P v. yos. / ב‎ euius vocabuli lectio * 
b, n. 4 pro Mnlech ]. Melech, : explicatio nobis non constat, 
D. 9 pro oe פיי‎ - 217 - a, n. 2 Codex Jenensis quem sero evolvimus 
-93 - a, 1. 3 sd vocem טושקליר‎ n, 1 Pip. 277 revera legit הכסף‎ *5y3. Verba Nostri in 
sclau, moselalh. ih Comm. sunt; הסוחרים‎ Dm .נושאי הכסף‎ 
- 110 - a. 1. 15 post מפאנו‎ lege: כמוהו‎ . - 218 - a, n. edd. vett. et codd. מרלטץ‎ sive מרלדץ‎ 
ה,‎ H5 - a, I. 4 ab inf. post rinm 1. ma. conf. prov. merlet et marlet (creneau, 
- 116 - b, 1. 8 ab inf. ante החדודה‎ lege: .אכן‎ entaille, faite au haut des murailles des 
-119 - a. n. 4 pro , ; &* legendum est, : cháteaux, Dictionn. d. l. P.) 
-124 - b, n. 2 pro velucuis lege velocius. - 237 - a, n. 6 Prov. tirassar (trainer 86 
-134 - a, l. 11 ab inf. edd. habent: הולדת את‎ D» chose par terre, Dict. d. 1. P.). 
פרעה‎ (Genes. XL., 20) loco אותך‎ mona. -244 - a, ad. rad. ספה‎ Conf, Munk, Notice sur Rab- 
- 135 - b, I. 3 ab inf. post בו‎ lege: 122. bi Saadia Gaon p. 13 et nostram censu- 
- 136 - a, r, 25 1, 4 post *^ edd, babent; 32. mir» כי הוא‎ ram huius opusculi in ,,Berliner Jahrbücher 
-144 - a, n. Hisp. camuza (conf, arab, | aL) 


für wissenschaftliehe Kritikh* ann, 0 | 
Sed in veter. edition. vox קאטופה‎ desi- No. 80. 


deratur, : - 215 - b, n. 3: gall. cristal, erystallus, 
-148- a, n. 1. דִישלנר 6 דיזלנר‎ est Ital. dislogare -250b, 1 2 lege 2m | 
i : vere, " - c . : 
, 2 Sb AR DE Mifoq tiger? mo -252 - a, n. 5 Ed. 'Thessal. et cod, Jenensis legunt 
4 ms Eit Dep Lan 1 0 % .אעדורני‎ Verba cf, » jl delenda sunt. 
2-194 - a, r. יחר‎ 1. 4. post. (pz) lege; פירש‎ . 289 M RUNE 
-159 - a, 1 l אכרש‎ est hispanice hebras i. e, 1-| 7494 - a, Verba Menachemi (Codex = Berolin.) | 
brae, Pro אפריט‎ fortesse legendum est üper quat מתחלק »432 מחלקות, האחו‎ Dy t 
אכדש‎ ip e. hisp. higado pl. higados סופך מהיך ..... השלישי הטיב‎ Dy לשונו‎ 
jecur. cod. Jen. איכדש‎ . npo: my וטעם . -. .. קורו טמזרח.‎ noy 
- 167 - b, n. proecrivallege: cervical, Ad ל אברילייר‎ A jon" מחשבה הם.‎ y טבח‎ 
^ , . יולהז וורד < דיול‎ 
conf. prov. courilhier (Dict. d.1. Prov.), " ttes"! 99,070. ] 
168 - a, n. In editione Thessalon, legitur קוליירא‎ | 7 268 - a, n. 1 1.5 pro miscellanea |, miscellanearum, | 
T : 2 e. prov. ronoilhier | - 274 - », n. 3 premer (glossaire Occitanien) 
— 5 Hi | remere. 
- 169 - a. n. 2 pro |... lege $ 12: pro 9 p 
16997. 55: a A M Puis: 1606 umi 5: REP. - 279 - b. n. 2 Cod. Jen, et ed, Thess, legunt אופני‎ . 


florus ]. flores. 

- 173 - a, n. prov. taquo (Dict, d.l, Prov.); b. n. 
l pro Jesiaa lege: Jesaia. 

-177 - a, u. 2 pro, 1006: QUNM. 

-178 - b, n..3 lege. 344 215 5 n... 1:54 455 
ibidem pro enpiosus l]. copiosius, 

-180- ,n. pro ,,-xo lege | כל-1-‎ 

- 151 -2a, n. 2 1. d pro ornumenti ]. ornamenta, 

-187 - b, n. ante .Duobus* ]. 1, et ante ,,Loco^ 
l. 3 adde: In. 

-188 - a, n. 1.1. 3. pro fiat 1. fi. 1808. 2 


- 259 - a, l, ult. pro .אל אבהל .1 אל בהל‎ 
- 289 - a, n. 3 ed. Thess. דובטן‎ hisp. duto praes. 
verbi dutar. 
- 290 - a, r. פות‎ post verba והוא כינוי לערוה‎ legitur 
in ed. Nenp. ויש אומרים כי הוא'כינוי לענבות‎ 
- 296 - a, ad rad. פעל‎ Conf. Norzi מנחת שי‎ ad Ps. 
XLVI. 9, qui auctoritate codicum et libri 
בעל הלשון‎ legi apud Nostrum vult: 125 
מפעלות אלהים‎ wn. 
- ₪ n 2, Vide Celsii Hierobotanicon L., 393 
seqqd., qui Persicum vocabulum Azo 
gossypium confert. 
- 299 - a, n. 2 pro פתה‎ lege: nnb. 
ibid. b. n. 1. 1 | -304 a, ad vocem פענה‎ Poeta (2"E) quem laudat 
i est בן יוסי‎ 'DY. 
- 191 - h, r. טכר‎ 1. 22 pro הטתרגם .1 הטתרנום‎ sive| -305 - a, n.2 Editio Thess, etiam habet מפרשים‎ t" 


ו 
n2‏ 
5 
1- 


2 - 0% yo 

debet legi |, — —72—À/ 

- 190 - a. n. in ed. Thess. .פריץ‎ 
lege subobsceurorum. 


Dunn pro .ורש"י פירש‎ - 
- 193 - », r. n^n 1. 15 verba: t2 ויש אומרים כי‎ | -319 - b, n. 1 1. 2 pro tinnious lege: tinnitus. 
מחים מלוחים בטעטם ויקראו בערבי נאסול‎ | - 314 - a, r. nos 1. 7 pro הספר . השער‎ . 
desiderantur in ed, "Thess. uL - 8, r. צפת‎ ad notam 2 vox הנאון‎ fortasse de- 
-197 - s, r. מער‎ |. 7 verba ^; השורק‎ n או‎ de- lenda est, et vult Noster interpretationem 
sunt in ed. Thess, Onkelosi explicare ופירש‎ i, e. corn. 
-199 - a, I. 1 verbum ^zv2 delendum est. ]lbidem| -325 - s, 1. 20 S. Norzi in libro טנחת שי‎ ad 2 


Sam, [. l| variam lectionem sed falsam 
profert, et quidem eius verba haec sunt: 


n. ] verba ^5 עד שיביאוהו לפתח‎ in edi- 
tione "Thessal, reperiuntur. 1b. 1.4 lege; 
e 


facile citavit, eandem fortasse rationem 
secutus est, quo accidit ut רצה‎ sub lit- 
tera Dalet legatur.  Concessa vero haec 
explicatio retro exhiberet argumentuimn, 
מאסף‎ lexicon fuisse, et non grammaticam. 
n, 2 ויאולי‎ vitium librariorum esse pro 
לילין‎ sive ליליא‎ nobis constat. — Viola 
non est albi coloris, neque VI folia ha- 
bet; lilium autem in VI. partes dividit 
doliolum suum. Edd, habent ויאולי‎ et sic 
legit Celsius in suo Hierob. Cod, Jen. 
et cod. Hisp. אילי‎ i.e. prov. recent. hieli 
prov, medii aevi lili lilium. 

1. 6 וכן פירשו מזה‎ ed. Thess. 
legit פירש‎ i. e. .רבי יונה‎ 

n. 1 nomen קריש‎ non Karisch sed Koraisch 
legendum esse probavimus in additamentis 
et alias. 

n. 9  רמיר‎ Hisp. remar remigare. 

n. 2]. 2 pro J| lege |j 

n. 1. Hisp. amenuza minutio, 

r. nbn Ex literarum ordine, quo apud 
Kimchi radices dispositae sunt, nnn initio 
litterae n posita esse deberet, ante radi- 
cem ND, sieut בבת‎ litterae ב‎ seriein ape- 
rit et ante באר‎ locum babet, ut etiam 
גנ‎ ante דד ,נאה‎ ante דאה‎ etc. Cum vero 
nnn post nn reperiatur, aut Kimchi vete- 
resve scriptores rrn (Thau. Cheth, Chet) 
pro usitato התה‎ legerunt, aut scriptores 
vocem falso loco posuerunt, 


rectius 


- 362 - b, 
- 369 - b, 
-370 - a, 
- 375 - b, 
- 382 - a, 
-393 - b, 
- 110 - a, 


In tergo tituli Eliae L. animadversionum plua errata 


sunt; 1. 2 quod lege qui 
3 Attamen - Sed quum 
cadens  - cadat 
4 omissum, - omissum sit, 
7 omittanda - omittenda, 


- Col V. - lin. 4 in: ,,Breves Notae,..** omissum 


est verbum .אראל‎ 


,,אטנם בשרשים כתיבת יר כתוב: ונזכר בלשון 
וכר ונקבה nne‏ מקום מנוחתי וכו' ר"ל מלת 
וה roo‏ מטחתי \ונקפה 1 909.6 
Edit. Thess.lectionem etiam falsiorem habet.‏ 
-ונזכר בלשון זכר לקובץ בלשון nap)‏ ואיוה 
מקום מנוחתי./ 

Nostram lectionem in qua verba ונוכר בלשון‎ 
^51 ad verba באהר הטקומורזץ‎ pertinent, 
rectiorem esse nemo dubitabit, At pro 
איזה‎ lege: nrw. 

r. ysp n. 3 Placet laudare verba Sanct, 
Pagnini in אופר לשון הקדש‎ ad rad. nostram: 
,Rabbi David prius instrumentum scribit 
vulgo dici סימנט‎ alterum vero פלנא‎ (id 
est, pialla apud nos)*. 

r. np ad fin. codd. et veteres 600. pro 
פיטי‎ wp legunt: קוננלפי‎ i. e. Gall. 
congelé, gelu, quod rectius ad radicem 
et ad vocem קרח‎ pertinet. — Ad margi- 
nem desideratur forma r^p. 

r. קרקר‎ verba: והקרקר הוא מקום שטוחן של‎ 
רופם‎ pn sunt ex tracfatu talmud. Me- 
nachot f. 37, a. 

r. ררד‎ ad fin. vox vernacula (1752) in codd. 
et edition. vet. est p? 

r. רפד‎ Voces באות הדלית‎ in radiee 72^ 
erroris cujusdam suspicionem movent a 
librariis commissi, qui primum commuta- 
tione facillime occurrente ך‎ posuerint pro 
^, unde postea plena littera דלית‎ pro 
ריש‎ orta. Sed in omnibus editionibus, 
in manuscriptis et in Salomone ben Me- 
lech legitur i53, cujus rei haec quidem 
explícatio maxime ad veritatis speciem 
accedere videtur: Arabes enim lexica sua 
litterarum ordine non secundum pri- 
mam radicis sed secundum ulti- 
mam composuerunt, quare a3 proxime 
Rabbi 


Hai Gaon, cujus opera arabice erant 
conscripta, in המאסף‎ 'D suo, unde hic 


-* 
- 


sub littera )( quaerendum cst, 


a, 


- 332 - 


- 338 - 


- 344 - 


- 339 - 


14. (Chroni- 
corum I.) 


(1L) 


תתקה 


29. 
42. 


4, 


14, 
19, 


9, 
17, 


דבריהימים א --7 כ 


1 אבני גי .1 v.‏ אבי ני .₪ חרל . 
ואת אשתמוע .1 v.‏ אבי .₪ הרה . 
והמה יבריחו v. I.‏ המה הכריחו .₪ ברח . 
ואלה הילורים .1 v.‏ שטות הילודים .8 ab‏ 
ולרגל את הארץ .1 vs‏ ולתלל BR. pues‏ 


. mn R. יערי‎ v. 1. ובחזות עדו‎ IL. 
PMID vy בירניור] כטו‎ mmm ויבן‎ 


20, rs 


21, 11. 


— 24. 


דברי חימים ב (o‏ 


אברהם אוהבי .1 v.‏ אוהבך .8 אהב . 

- יושבי ירושלים .8 זנה‎ v. 1. את יהודה‎ m 
. זח‎ R. yon v. | . מלךאחז‎ 

למעלה מהם . v.‏ למעלה טעליהם R.‏ חמן . 
ובפרוץ הדבר v. I.‏ וכפרוץ .8 דבר . 
רברי האלות הכתובות בספר הזה . DM v.‏ 
כל האלות הכתובות R.‏ אלדה . 


0( | -פאל- משלי‎ | sm] 


1, 10. יאל‎ 
(Joel) 
— 18. 
5 32. 
4, 38 
טופ‎ 
0% >" 
8 
2, 8. מיכה‎ 
(Micha) 
$2. 9. צפניה‎ 
(Zepha- 
nia) 
$2, 19, "n 
(Haggi) 


1, 12.  הירכז‎ 


(Zacha- 

12, ria) 
13, 9 

מלאבי .15 ,? 

(Malachia) 

תהלים .27 ,31 

46, (Psalmi) 
49, 14 
55, 16 
63, 9 
T9, B 
73, 2 
77, 8 
102, 18 
119, 31 

טשלי .15 ,2 


(Proverb. ) 


אכל תורוש אטלל יצהר .1 י; הוביש. חיחוש .6 ,3 


7, 19. ' -- wr -w OR. אמלל‎ 
14, 29. dio עררי צאן .1 .8 :+ בקר ו‎ 
| OW. | >: ואפילח-.8 אפל‎ v. 1. mex vn 
19, 26. , qm Eoaba ויתנו הילה .1 .+ את‎ 
30, 5 


pp.‏ על 3 ההרף: v.d.‏ בית החרף 
na /‏ הקיץ m3 K.‏ . | 
az‏ טלא v. 1. yp‏ כלוב pp R. pp‏ . ' .15,36 


16, 7. . noy R. nnbp v. 1. ועלה כאור‎ 
22, 24 
95, 5$ 
אדר . .ב‎ R. ארמתם‎ v. B. שרדה אדמתם‎ 
53, 5 
— 14. 
. חרל‎ R. ממשק‎ v. 1. 5n ממשקל‎ 
36, 4 
41, 25 
. נור‎ ₪. yun v. 1. yv העוד‎ 
2. 
8, 8.|. m R. mv שבעים‎ v. 1. c» r5bp»n 
. הלא‎ R. ביום ההוא‎ am v. 1. 172 053 
. את הזהב .8 בחן‎ v. 1. כבחון את האדם‎ 
B, ^8 
M, 15. 
— 55. cuz אל‎ v. 1. ובאשרז נעוריך אלל תבגוד‎ 


ros ₪ 


ויאמץ את לבככם .1 v.‏ לכבכם R.‏ אמץ . | .11 ,3 


יחטרו מעיו .1 nom v.‏ מיטיו .5 המר . |!.22 ,8 

ואחריתם בפיהם v. L‏ ואחריהם הר 

כי yy"‏ .4 :ל העותי .ת נור . 

דבק נפשי . v.‏ דבקה נפש רבק 

וירד מים וער .1 * ער .5 רדה . P». go.‏ 

באין שפכה v. I.‏ כאין R.‏ אין . .5 ,3 

8, 17. 0B ₪ לילה וורה‎ v E onu 

עם נכרא .1 v.‏ ועם R.‏ ברא . .20 ,9 

כי למשפטיך .1 v.‏ למצותיך R.‏ יאב . 5 ,₪ 
" .30 ,12 


ת כל אשר ve L‏ אשר .3% ארח 


Two — NC 


aul 


בטח,ביי .1. 5s, v.‏ יי .₪ -בטה . 

מך ואהלים .1 .צ. אהלים ,5 אהל . 

וקצר אפים ,1 v;‏ רוח .8 רום . 

ומרדף צרק .1 npass.v.‏ .8 רדף . 
מחפיר ומכיש-,א B.‏ .+ -טביש RB. EBD)‏ 


בוש . 
ואיש תבונות :1 .+. חכּונה - .ת ap.‏ 
כנפן בצרו v. I.‏ בסרו .5 oon‏ . איוב 
my‏ חוללתי .1 v.‏ חוללתו .4 חול . — 
וכצור נחלים .1 v.‏ ובפור R.‏ אפר . 
לא יאחיל .1 ovs‏ ולא יאהיל R.‏ אהל . 
עד תכונותיכם .1 v.‏ תבונותיכם .5 און . 
לשוני לחכי .1 v.‏ בחכי .8 דבר . 

וכארח איש ימצאהו .א v. B.‏ ימפיאנו R.‏ 
תרח . 
v. 1. s m‏ וחיחם mn R.‏ . 
לבגי חת .1 v.‏ לבלי nn 5. nn‏ . 
כל זה ראיתי .1 .צ נם זה .8 זה . ה 
אל תבהלו .א v.‏ אל הכהל R.‏ בהל - dem)‏ 
rp R. nns v. I. nns jp‏ . דניאל 
ערי טבצרות .1 (innen . ua R.owy v‏ 
גירא די על כרזלל .א .8 .4 "omma v.‏ 
כתל" .5 גיר . 
מוסד iv3‏ ₪ -צ הופר .₪ יפר זרא 
לשאול o5‏ טאת .1 v.‏ לשאול* כִי מאר- (Esrà)‏ 
המלך .א v. A.‏ לשאול jo‏ המלך R.‏ בַּש 
כי הבהמרה 1 v.‏ כי אם .₪ בה נחטיה 
ועל ידו .1 5n v.‏ ידם mei) . pr R.‏ 
העם התורה .א v.‏ לחורה .5 בין . 
mm‏ הטובד; .1 v.‏ ורוחך .₪ רוח . 
!1222 לכל האנשים ty own v. L‏ 


Lm ocme* 
הכהגים .3 טחר‎ v. 1. ווטהרו הלוים‎ 


Yi 
(Jeremia) 


Baal) 


31. 
1. 
5. 


1% 


17. 


שר 


5 


15. 


15. 


15. 


10. 


14, 


12, 


13, 
14, 
14, 


15, 


27, 
31, 


ag, 


יש טוה = 


ישעיה -- יוימיח.. 


בודר במעשיו .1 ve‏ במועדיו .% n‏ | 
כסופות בנגב v. 1. mim‏ לחלוף .% חלף' | 
מחומה ונבוכה ומכוסח.1 .+ וטבוסה וטבוכה | .15 
.8 בוך | 

4.) ומבצר‎ v. 1. משוב חוטיך‎ noc 
| בחר‎ R. חוטותיך‎ 
34. | wm מעט‎ my הלוא‎ v. 1. כי עור מזער‎ 


.א וער 9 
אסף החיל .1 v.‏ אסף החסיל row R.‏ 
ם אפיתי .1 v.‏ ואף R.‏ אפה 
והיכל תוסר .1 R. "oi v.‏ הכל | .20 
ושמתיו v. IL‏ ושטתיה R.‏ ינה .3 
הרים וגבעות .1 v.‏ ההרים והנבעות .8 נבע | .6 
לא חליתי .1 v.‏ חלירז nbn R.‏ 
תהמה כרובים .1 pn) R. non» v.‏ ." 
חעל התאפק .1 v.‏ העל אלה R.‏ אפק . 
.3 
.43 
ועל דרכים .1 v.‏ על דרכים .8 דוך .21 


ותנאף את האכן .1 v.‏ ותחנף R.‏ קלל .6 


ותשטיע און .1 R. y'ouo v.‏ און .38 
איש ידו .1 v.‏ איש את ידו .₪ יר | 
ons‏ בוטחים אל v. I.‏ בוטחים לכם .8 בטח | .14 
וילכו לאחור .1 v.‏ ויהיו .8 אחר 1 
כדמן על v. T.‏ לרטן על .₪ דמן | .16 
עזותר; המזמתה .1 v‏ עשותה המזמרזה | .8 
.₪ וטם | .9 
השבע בשמי חנם .1 .צ בשטי חי " 4 
חירק | .9 
אחרי טורזי עור v. L‏ מתי עור "ns R.‏ | .4 
ולא מצאי .1 v.‏ לא טפאו zu R.‏ | .33 
נחלה טכה v. 1, "ND‏ טכה nbm‏ מאר .8 | .8 
d non‏ 
ואזרה .1 v.‏ ואזרם .8 n"‏ | 
והנחתים v! E‏ והנחתיו R.-‏ ינה | .9 
כרית חרשה אשר המה הפרו את בריתי | 
ואני בעלרזי' בם' נאם יי לא כברית 6 


הוצאתי אותם מארץ מצרים .א A. B.‏ מ | .16 
ברירז ‏ הדשה ^& כברירז אשר פרת אר; | .16 
smae:‏ כיוכם החויקי בירם. להוטיאם. טגתרץ | 
אשר nen‏ הפרו את ברירזי ואנכי בעלתי Iz‏ 

| —y3 R. 
ואכתוב בספר ואחתום בחותטו‎ 
ואחתחוש .8 תהם‎ 


. 


| 
4. | בספר‎ v. I. 
| 


xm | yu — וחזקאל‎ 


| צתפי וחמתי mnn‏ העיר .1 v.‏ ועל המרזי 


mm 5. לי‎ nnn 
Dm R. אוהו בי‎ v. 1. אורזו אל בית‎ 


= ובליוי מחים .1 v.‏ טלחים .5 בלה 


הפכו נסו ven v. I.‏ .8 יחר 

E. y» o8‏ .ץצ אל R. pn‏ חמל 
ליושבי רזבל .1 v.‏ ליושבי בבל R.‏ תע 
ותרעם דזארץ .1 v.‏ ותרעש הארץ R.‏ חול . 


יחזקאל 


לא תזכרנה .1 v.‏ ולא BR.‏ וכר amm‏ 


לבוש הברים . 1 v.‏ בדים R.‏ אחז 
מבינות הכרובים B. E‏ .א cm v.‏ 


y3 R. 


ואופנים להם E‏ .א v. A. B.‏ לאופניכס 
.₪ ותפן 

אדרש לכם .1 v.‏ להם R.‏ הרש 

. וכר.‎ R. את הומה‎ v, L כל הזמה‎ rw 
. אנש‎ R. בחרב‎ v. B. 1. בקרב יפלו‎ 

ואל v. 1. onn‏ אל ההרים R.‏ אלה . 
הפושעים והמוררים .1 .צ המורדים והפושעים 
R.‏ גרר + ו 

. חדד‎ 3. mmn 3n v. 1. nmn nn חרב‎ 
. pon R. יהיה דרכם‎ v. I. והיה ררכם‎ 

ותעגבה על פלנשיהם .1 v.‏ עליהם R.‏ ענב . 
וטגדלותיך pi? v. 1. pans‏ .₪ גדל . 

ומגדלורז .1 .+ jm‏ .₪ חרב . 
קרשו .1 v.‏ קרשך R.‏ קרש . 

היו מחזיקי .1 v.‏ היו בך R.‏ 533 , 

אלים בגכהם .1 v.‏ אליהם R.‏ אללה . 
ומערכך .1 v.‏ ומערביך KR,‏ הון . 

וכל אפיקי .1 v.‏ אפיקיך .8 אפק . 

ובמותיך וניאורזיך .₪ .א .1 TUS v.‏ 


. ניא‎ R. 


ונזרעתם ונעכרתםס .1 v.‏ ונעבדתם ונזרעתכס 
er,‏ 

. rn& ₪. כקיר‎ v. 1, בקירות‎ 

החלונים האטומים .1 v.‏ האטוטות .8 אמם . 
וההריאל" .א v.‏ וההראל .8 ארה . 


את תשמח v. L.‏ אל .₪ שמח . 


mu 
Hosca) 
כלתם .8 און':‎ v. L זכחיזהם בלחם‎ 


תתפט — ויקרא -- שופמים 


18. | זכר‎ R. noo הכהן‎ v. 1. הטנחה‎ jb הכהן‎ Cap. 5, 1 
7, 6 


15, 5. 
25, 5. 


בטרבר .31 ,2 


M יש‎ 
23, 27. 
24, 10. 
35, 4. 
= 6 
98, 59. 


דברים .9 ,11 


(Deutero- 
nomium) 
14, 13 
21, 17. 
25, 6 
28, 32 


יהושע .27 ,6 


(Josuah) 


8, 20 


11, 19. 
22, 8. 


שופטים 
(Judicum)‏ 


6, 19. 


ואם האכל יאכל .1 v.‏ אם R.‏ אכל .27 
תזוב זוב v. L‏ ווב יזוב KR.‏ זוב .7 
וכרמך לא תבצור .1 v.‏ ואת ענבי 32 R.‏ | .29 


ענב 
לא תררנה R. niv v. L‏ רדה .8 
ונתת את הערכך v.-L.‏ ונתן R.‏ אהל . .33 


באחרונה יסעו .1 v.‏ לאחרונה R.‏ אחר 

והאנשים v. 1. "vx‏ האנשים R.‏ אשר 9 
וקכנו לי .1 v.‏ וקכתו לי R.‏ קכב .32 
ויחר אף " אל בלעם .1 pon ss v.‏ .₪ אלה | .5 
והוקע ms‏ נגד השמש .1 v.‏ והוקע cms‏ | .9 
55" .א yp‏ .81 
איש :את v. 1. TON‏ אנשיו .13 
מכות רעות v. E‏ נדולות R.‏ אטן . 


4 
14, 
17, 
18, 


22, 
25, 


.21 
.30 
והארכת ימים .1 .א v; B.‏ תאריכו cw‏ | 19 ,6 
.א Tw‏ 
ואת הדיה .1 num v.‏ 8 דיה .4 
ראשית אונים .1 v.‏ ראשית אונו R.‏ און ;5 
לא R. 53m v. 1. »3nm‏ ריח .20 
אין לאל .1 v.‏ ואין .8 אול . .5 
.11 
.19 
.13 
1223 ייסדנד: .1 v.‏ בבכורו .₪ 2" | .81 


ולא היה v. 1. D» pv‏ בהם ידים .8 יד | .90 
השלימה אל בני ישראל .1 v.‏ את H.‏ אלה 

13. pon R. חלקו‎ v. 1. שלל אויביכם‎ pon 
39. 
R. vow ווצא‎ ov. 1. ויוצא אותו אל תחת‎ 
nw 

וירדפו אל מצרים .1 v.‏ אל מרין R.‏ אלרק 
בעלי שכם .1 v.‏ בעלי מנדל שכם R.‏ קבץ 


| 

| 

| 

| 1 
אסיריו .א v.‏ אסוריו R.‏ אסר | 
| 
| 


₪ 0 6 


. 
* 
^ 


כאחד רזעם .1 v.‏ כאחד האדם R.‏ היה 


.10 
.19 
וצטר חמורים v. L‏ טטר חמורים .4 


17, 


II. 


שמאול -- ישעית (e‏ 


כהזכירו .1 v.‏ בהוכירו R.‏ וכר שמאול 
Samuelis)‏ 

ותארנה עיני .1 v.‏ עיניו R:‏ אור .1 

ולהב חניתו .1 nas» v.‏ חניתו BR.‏ הנה 

ויאסף דוד לירא מפני שאול .1 rome] v.‏ 

שאול לירא .8 ירא 

n»n . n»n yw v. I. חלה‎ vw 

n212‏ את וכרוך טעמך .1 v.‏ וברוך טעטך 

וברוכדק את .1% טעם 

שלשת אלפים בחורי ישראל .1 v.‏ שלשרז 

אלפים איש R.‏ בחך 


ווטליכו אל הגלער .1 v.‏ וטליכהו R.‏ אלה | (IL)‏ 
על קכר .א w.‏ אל קבר R.‏ בכה 

תוך השער v. I.‏ עד 3n‏ הבית .8 בות 

בחורי בני ישראל .1 .צ בחורי בישראל .8 בחר 
והחלקה אשר לו .1 v.‏ לי .5 חלק 

אם עשיתי .1 v.‏ או עשיתי R.‏ או . 


ואתבונן v. 1. voy‏ אליו .5 בין מלכים 
משרי הנמצאים .1 v.‏ טשרי הנצבים .₪ (Reguml)--.‏ 
בתוך הבירז הכין .1 qna v.‏ הבית מפניטה 

HK.‏ דכר 

וטחזה אל מול מחזה .1 v.‏ אל טחזה .% חוה 

טמסד ער הטפחות v. I.‏ המטפחות R,‏ יסר 
לעומת 125 v. 8. N. IL.‏ לעוטת jon‏ .3% בטן 

ומאכל עבדיו .1 v.‏ וטאכל שלחנו .8 אכל* 

2057 מאופיר .1 v.‏ זהב R.‏ אפר 

ושני אריות .1 v.‏ ושנים .5 אררק 

את החטור .1 menn v.‏ .5 חבש 

בקכר איש .1 v.‏ אשר איש .5 קכר 

אנכי מתגורר .1 v.‏ אני .4 נור 


מדוע חרדת .1 v.‏ הנה mmn‏ .₪ חרר (RegumlII.)‏ 
גפן בשדה .1 v.‏ נפן שדה R.‏ נפן 

וילינו ויטמינו .1 v.‏ וילכו .5 טטן 

אז mi‏ חזאל .1 v.‏ יעלה R.‏ אזי 

את ישראל .1 v.‏ כני ישראל .5 חטא 

את בנו ואת בתו .1 v.‏ איש את R.‏ בלת 


אל תפנו .1 v.‏ דרשו .8 אוב ישעיה 
לשרפת אש מאכלת אש v, I,‏ לשרפה מכאפה (Jessja)‏ 
אש R.‏ אכל 


Te 


uw 
(Genesis) 


V arias Sacrae Scripturae lectiones, a Masoreticis verbis discrepantes, e variis manuscriptis infra di- 
stinctius notatis accurate collectas hic proponentes, benevolis lectoribus haud ingratum fecisse nobis 
videmur. Quae enim, quanti sint momenti, jam M. Jo. Christ. Wolfius monet in opere suo laude 
dignissimo: שרשיכם‎ "D דעת‎ sive Historia Lexicorum Hebraicorum. —Vitembergaé 1705. pag. 42, 
his verbis usus:, 
Quemadmodum igitur plurimae exstant operis praestantissimi editiones, multo plura tamen 
inter Judaeos et Christianos Mst. exempla reperiuntur, in quibus id praecipue notari meretur, 
quod passim ab editis discrepent, et nonnullos codicis Hebr. locos longe aliter exhibeant, 
quam in nostris codicibus leguntur, quaedam etiam allegent, quae a nostris plane abesse de- 
prehenduntur. Quae diversitas in editis Kimchi libris non observatur, quippe quae ab edi- 
toribus Judaeis ad exemplum codicis sacri Masoreticum examinati sunt et correcti. Hoc pri- 
mus observavit M. Marinus in praefatione ad Arcam Noae p. 3, deinde Claud. Capellanus 
qui hoc argumento Judaeos malae fidei licet praepostere arguit, denique Simon lib. I. Hist. 
Crit. p. 163 qui editiones Venetas praecipue a Mss. dissentire observat. 
Littera N significat editionem Neapolitanam, anno 1490, 4A codicem Hispanensem, B germanicum., 
qui utrique Hamburgi sunt in possessione viri doct. Heimanus Michael, cujus benevolentia eorum usum 
mihi concessit. I manuscriptum Jenense, quod ex illa bibliotheca summa cum liberalitate ad tempus 


mihi concessum est. 


Cap. 1, 92.‏ את כל yw‏ זרע .1 v.‏ ארז כל" עשב ורע |.20 ,34 | עד כלי הגיר .1 v.‏ על; R‏ בל 
ורע; 5 yw‏ .10 ,49 וטחוקק טבן רגליו .1 v.‏ מבין; 8 חקק . 
,2 ויפל יי אלהים .1 v.‏ ויפל אלהים; R‏ ררכם 
.4 % אף כי אטר אלהים מכל עץ הגן .1 v.‏ אף 
כי אמר אלרקים לא תאכלו; R‏ אף 


14 הדר שר י 1 .צ הדרד ילכו: . 1 
.11 ,9 ולא rnv‏ .א v. A. B.‏ ולא R m»‏ ארץ , הדרך אשר ילכו T‏ לכו; R‏ דרך 


— - ילכו בו v. B.‏ ילכו בה R.‏ ד 
f.‏ ,19 לו אפים ארצה .א .+ D'UN‏ ארצה ; RB‏ אף T‏ 
2 ,10 ,25 ועשית ארון .1 v.‏ ועשו R.‏ ארן 
.28 ,26 בינותיכם ביניגו וכיני .א v.‏ כינותינו בנינו 
מ .33 ,36 וששה בריחים v. N. B. I.‏ וחטשה .ma R.‏ 
.| [ 


שמו 
Exodus)‏ 


(ond תרף‎ 


———— שש‎ À—À——————— X — 


תקן א'א לא נטפא זה הלשון רק בקהלרז ושאר 72 | ללשון חכטינו ^— 32— לשון תקון כחיב בקו'ף ולא נמצא 
לשון הכנרק כתוב בכ"ף po qom‏ וטחורנטין | בדבריהם לשון npn‏ בכ"ף לעולם . 

כלשון 5^p3 npn‏ . לכן בסירורי תפלות האשכנוים בתפלרז תרף ענין מעשר; התרפיכם טפורש בפרקי דרבי אליעזר 

מוסף דשכרז כתוכ ron‏ שברז בכ"ף לפי לשון העכרי . jy ovn‏ שם . אבל ועליהו לתרופה שרשו רו'ף 

וכסדורי תפלות uam‏ היהודיכם כתב תקנרז בקו"ף לפי' עלל טשקל הקוטה , תנופה . 


. בשיח לפרט בראש לחרש פוף לחרשיפט‎ puc» ppm 


שכן א"א וברברי רבותינו 55 נקרא סכין בסט"ך וכטוהו 
m‏ ברבריהכש שהכש בעברי בשי'ן ובדברידקם 

583 כמו שנתבתי בניטוק ארש . 

שכה — א'א ופירוש אל תחן ורע בשלייתי רצה 
לומר יותר הייתי men‏ שלא ילדתי משיטות הילר . 

ey‏ | [כתב אדוני אבי ז"ל כי פירוש שטים] א'א ותימה 


שאחר NOD qo‏ וה הפירוש בשם רבותינו ז"ל . 


שרבט -- חתפת 


Cu 
שרכט א'א שרביט ושרעף בשניהן הריש'ן נוספורק' כי‎ 
שרביט כמו שבט. ושרעף בלשון. סעיף מן לכן‎ 
סעיפי ישבוני (איוב כ, ב.), וכן: שרשר. 533 השנייה‎ | 
"UJ cow ov". כמו שרשורז‎ D'Y נוספת כי‎ 
שרשרות בחלוף  שני. למרי"ן = ושרשרות כטו‎ v הריש"ן‎ | 
שלשלוה כמו מפלחשי עב (שכם 20-35( 003 מפרשי. עב‎ 
, . nm x2 mb m וכן‎ | 


שמש [שמשתיך] א'א והוא על טשקל שפתותיך, r3‏ 


Na 


תאה א'א ויהיה התאו כמו nnn‏ טלשון VATSnAM‏ 
(יחוקאל ט, ד.) לשון job.‏ . 

| אם ותאמי צביה] א'א בטפורת קדטאה האמי N3UD‏ 
וחולם »m‏ וטי. וסיטן חתאו פירוש הרותשון 


שאטרו רבותינו ז"ל בין השטשות 

שעי (משעָן א'א ועל משקל וה טרבץ לחיה (צפנירז 
ב, (am‏ ובסטינוה לטרבץ צאן (יחוקאל כה, (Cn‏ 

| . nne3 

שפט [והנפעל] w'w‏ כל לשון משפט הבא בלשון עפעלל | 
הוא לשון mn‏ ורוק Nom‏ . 

שפך [mv]‏ א'א ויהי שפרה כמו עבר מבנין פיעל 8 


לא יתכן כי לא יטטא ה"א נוספות בעובריכס . 
שקם N'N‏ וכן נקראו אותם התאנים בלשון רומי שיק'י | 
מורו"ס והוא npo‏ מלשון יון "pu‏ תאניכם טורוס 
שוטים על yn‏ הדס שוטה . 
שק א'א ובפרט הטלך כשהוא בחלון wii‏ נשקף טכל 
העם המביטים בו . 
שרך אא שנקרופו בנדי העבודר; שרר מק-שון rane‏ 
הרלי"ח והתי"ו מתחללפין כטו במלרץ הודמינתן 
כמבואר בכנין התפעל שהרלי"ת win‏ בסקום תי"ו התפעל 
cUm PAY"‏ פירוש שריתיך הרזרתיך מטאסריך cnn‏ 
nne"‏ הגמלים (בראשית כ"ר, לב.) ואשרי נטליא . 
שרח ww‏ אבל" לחרמון שריון qp‏ ושריון שניהכם 
כחובין בשי"ן. שטאלית . 
אא mom‏ לי Tw‏ לא pon‏ כיניהם. כי יש jo‏ 
יופאים. vn‏ טהן-עומדין . := ונראה לי כי היופאיכש 
יש לפרשכם בלשון mn‏ והעוטרים. cn‏ כתרנוטן . בקָלשון 
vnm‏ . 


שרץ 


שרק [המשובח מטין הפשתן] א'א וכן בלשון רוטי נקרא 
המשי - שיריק"א . 

wy rag כטו: שפירש רש'י ז"ל‎ pom אא‎ DIN 

. ויוצארז לחוץ וחור שלה נרארק .פתוחרה‎ num 

ור" אכרהכם אבן rp‏ כרזב כי יש אוטריכםש כי "DN py‏ 

היה לבלעם m‏ דרך דרש . 

שתן | 
רפה לוטר. כל" זכר runvo rpm pu o2‏ 

בקיר וכן פירוש mw‏ החככס "ירו'ניטו כהערזקתו שהעחיק 

המקרא לערלים . 


43  ןיתשמש לוטר‎ p» לוטר שיורזר‎ v" w'N 


| תי"ו בשבא והשני תי"ו בקטץ . 
תבה א'א קשה לי והלוצפ cw‏ שוב ופוד ושנידקם 
טלאים on . cv py vv‏ קשה לי על רבי יונה 
| שכתבו בוה השרש והלא הפ"א של פחה בפנול im‏ של: 
תיבה בצר"י . 
m‏ 5-3 א 5n‏ כשני פרויים אבל manc "3n‏ בלשון 
| תועבה הוא בשש rp)‏ . ובטסורת נתנו cn‏ 
סיטן שש הנה שנא השם. וזה בארבע נקודורז נתנו cou‏ 
סיטן ארבע הם קטני p‏ . ! 
- תכן rm rw‏ תכן כמו הקן בקוף cA‏ +פוכרנו 
בשרש חקן . 
v" s'W‏ מפרשיכם תוללנו כטו ושוללינו בחילוף 
שי"ן בת"ו כמו פשר ופתר . 
WW‏ 322 כתבהי בניטון של שרש רמכס ההפרש 
שבין רמה ym‏ תולעה עיין EU‏ . 
Orr‏ (אז איתם] א'א וכאתנח חטורת Sonic» vivi‏ 
נברתה (בראשירז 0 4( rom‏ רביכס, אבל 
nuno‏ היו"ר כתובה ys‏ רומה לו בטקרא . 


הנה 


ww‏ כי pns noo‏ אינה נפלת רק על שכה- הוונה 
ונקרא נם כן נדה כטכואר בשרשו . 


תעה א'א ככר כחכתי בניטוק של" שרש טעה ההפרש 
yov‏ טעה בטי"ת ys‏ תעה בתי"ו עיין שם . 
רפף] אא נקרא הניהגם חתפת . וכבר כתכתי בניטוק שרש 
פתה למה op:‏ תפח עיון Cm . mU‏ אומריכץ 
שנקרא nnen‏ לפי c»po runz‏ רחב 395 כל הרשעיכ; 
rum‏ טלשון יפת אלחים ליפת (בראשית ט, כו.) וחרנום של 
כי ירחיב ^ אלהיך (דברים 35,2( ארי on»‏ 
הפסוק הרחיבה שאול נפשה (ישעיה n‏ +.) , 


וכן אוטר 


תתפא 


שאר — שומ " (uu)‏ שוט — שיש Rod‏ 


שא שארת ישראל]  .‏ א'א rom‏ סמוכים ונמצות בָּלִי | yp pv qvo‏ סט'ך וכן טפותרסי בקצר: סְפריכש 
. | 
לח שארית mov)‏ נ, כו.) | הטדויקים והתשוטטנה בַנדרות כשי"ן שמאלית. nem‏ כי 


| שום טפרש לא cc‏ מזה מאומח  .‏ ואולי יש לפרשו מלשון 


תתי 


סמיכות כנון אל 


ודוטהו שהוא סוף פסוק . 
שבח w'W‏ 303 רבי יוסף קמחי 
שמנה עשררז ושבחך אלהינו מפינו r5‏ יטוש 
השי"ן בשוא n^3m‏ בקטץ רק ושבחך השי"ן בחירק והבי"ת 
בשוא כטו n3 jb‏ ובחך jo‏ טבה טבחך . אך קשה לי 
מאוד מה שנטטצפ mp)‏ בפרקי אבות הוא jiu na rn‏ 
השי"ן בשוא והב"ת בקמץ nmm‏ ראוי להיות שבחן השי"ן 
בחירק והבית בשוא . jn‏ קוראין מחוך ננותן מספר שכחן 
בשוא וקמץ והיה ראוי בחירק ובשוא . 
שבט [שבט מישור] . א"א ונמצא שבט nj‏ בלשון נקיבה 
שבט בני מאסת (יחוקאל כא, טו.) . 
שבר vov]‏ פראים טמאם] . +ת'צת פירש. רבי יונרק 
nm cwn npe vov‏ פטאם - = pr!‏ עוד 
בשרש NDS‏ . 
שבר swW‏ ורבי שלמה יצחקי 55 היה o‏ ואהי. שובר 
ju‏ ימנית ופירש הייתי פורץ בחוטה כדי להרבות 
o» numen‏ לב לבנותה אולי מצא כן בספרו שובר בשי"ן 
ימניח . 
שןון | אא תטהתי לטה לא הביא שגג ומשנה (איוב יב, 
טז.) לא פה ולא בשרש on mv‏ שני שרשים 
בענין אחד . 
שנף jp wm) cv]‏ קריש] . א'א jas nnm‏ עורא 
זכר שם המחבר. Pm"‏ בהרברק. מקומות כספהן 
באמרו אמר בן קריש . ונראה לי שרזיה ראוי לשום בשרש 
הזה אתי תלין משוגתי (נתיוב יט, ד.) אף על פי שאינו 
ממשקלו כמו שנמצאו הרברק שרשיבם שנמצא כהכם שטורז 
יומאיכםץ ממשקל שור שטור? השרש ההוא כטו ושטי כזב 
(תהליכם ט, ה.) שרשו שוט וכך משונתי שרשו שוג rm‏ 
המחכר הכיא בשרש שנג ולא נהירא לי . 
שגל א"א ובמפורת ארבע כתיבין pub‏ שגל וקריין לשון 
שכיבה . Bas mm‏ לא הביאו ונשיחם תשגלנה 
(ישעיה 'ג, 49( . 
שדד [שדרז (nv‏ . א'א ובספר בעל Comm‏ טפרש 
cv‏ ושדות נערה ונערורז , ונקרותו כן ללתנצקר 
שריס נכונו (יחזקאל טו, ו.) על ררך רהם רחמתם (שופטים 


ה %ל). 

שור | [כלם py‏ השקטה והנחרז] . pi ww‏ שובנו 
-אלהי ישענו כמו השקיטנו ny‏ ^ יהורה. Qm"‏ 

p»‏ ?חפרש שובנו כמו שוב ior‏ כמשפט 02 הפעליכט 

רקעומדיכס . 

שומ [והתשוטטנה בנדרות] o.‏ א'א הרבה יש לתטורק 
כי בטסורת. vo‏ זאת המלרק בכלל" חשעה עשררק 


כי אין ראוי wo‏ בתפלת | ושטי 


. בדרך רחוקרק‎ (n מ,‎ mer) am 
התישרק; שלא הבוצת‎ pa אא‎ . [cov Cu) (Wy 
. napi ארז שטה (ישעיר; מא, יט.) בלשון‎ 
כנפיכס אוטר מרק שאמרו רבורזינו "ל הדס‎ ya ובספר‎ 
עצי שטיכם‎ Cv oun דהיינו‎ nov oon רצונו לומר‎ now 
ZW» הירק‎ DM טוב זרז הפירוש‎ Dm שאינו מן המובחר‎ 

הדס nov‏ אבל בכתוב נטטות TN‏ שטרז והדס . 

שומ א DNO‏ היה משרש nov‏ היה נקור ושוטי .השי"ן 
בחולם על" משקל בני, קוני . 

[והפעל הכבר m nou‏ ערבינו] . | אצת פירוש 
pa‏ הפעיל והוא כמו השימה על" משקל בינרק 
הגיגי conn‏ ה, ב.) שהוא כמו הבינר . וכן רבים מנחי 


. בטיווי ה" ההפעילל‎ nom jm 

שוע [pu pom]‏ . אא ולוה נוטדז qeu» ny)‏ 
שתרנכם למשעי להתנקרגת ranv‏ לשון טהררק 

לשון נקור הבשר, פירוש להפיר veo‏ החלב "vum‏ . 


שום 


שוק nw]‏ השוק והעלירק] .| א"א מכאן ששוק לשון 
נקיבה . ווהו מה שפירש ^ אברהכם אבן m"‏ 
p os ne^‏ הימין s pu‏ רזימין רצונו לוטר כי 
rnv you‏ לשון זכר שב על הפר לא על pun‏ . 
^" | טחפטטרם] . 
של יששכר . 
[ישור כשך יקושיכם] Dues ww‏ לי כי rum‏ .מה 
שתרנכש גתונקלס על" איש שרה (ברותשית כ"ה 
כ'ו.) נח שירכן pn‏ . 
שו פרי פוררים]. ow‏ וכן cn‏ וסר אל משמעתך 
(שמואל א' כב, יר.), סר טר המות ao cw)‏ 
לב.), CN2D 7D‏ (הושע ר, יח.) שלשתם onn‏ לשון שררה . 
שמ א" y nem‏ הרב ^ אברהכם jw‏ עורג ז'ל 
שפירש ואשחט nmw‏ כמו שוחטי הילריכם m‏ 
wn‏ בשי"ן שמאליח 523 הספרים לפי שהוא לשון סחיטה . 
שחק )?( w'w‏ קשה לי כי ביש מקוטות טפרשין comw‏ 
כטו שטיכם ולפעטים עננים ועביכט. ור'  DN‏ 
ps‏ עזרוּ ו"ל כחב כי נקראו העבים שחקים בעבור היותם 
אויר דק yo‏ לשון ושחקת ממנו pon‏ (שמורז 5 לו.) לשון 
שחיקרק . 
שחק תות nox» v5‏ לשונורז הלוו cn‏ כרובין 
בניטוק pns‏ . ; 
שיש אא וכן חבש של שניהבם o. jew‏ וכן גדר 
mma»‏ (איכה נ, ט.) jns un‏ פסילין . 
56 


NÜN‏ ד"י שנייה יתירה כשי"ן שנייה 


מה 


7 


. ז, יא.)‎ ce) mon ux לצא‎ 


| שילה (שופטים כא, כא.), וכן. יתנו‎ nus אם יצאו‎ qu 


"p‏ לבעליהן (אסתר א, כ.), ותטהתי למה לא הביא נרנל 
rnv‏ מרזרנגול שהוצ פירש mw‏ במלכיכם (ב' יז 5( 
תרננול"ת הבר . 
ריר [ואנחנו קבלנו קריאתו ורחב בחי"ת] . א"א ובמסורת 
רהב הם nus‏ עשר בלישנא דכתיבין בה'א ולא טנו 
m‏ עמהם משמע שרקוא ורחב בח"ת . 
רוה am]‏ בשמים חרבי]. א'א ys‏ הפרש ya‏ רוה ובין שבע 
רק שלשון nm‏ אינו בא רק על לשון שתייה ולשון 
שבע הוא בא על puo‏ אכילה . ְ 
cwm‏ [ידינו [nes‏ א'א הוא לשון עכר כי הטעם טלעיל, 
o3 2021‏ שלמה יצחקי על ^ רמח ידך (ישעירז 
23 יא.), ווה לשונו תיבה זו חלוקה מרזיבה כיופא בה, כי 
כל יר רמה שבטקרא טעטה למטה וזה טעטה למעלה שהוא 
לשון עבר ער כאן לשונו. ותטהתי למה לא דבר המחבר מזה. 
רוע [ורעה עינך]. א"א ובטסורת ורעה תשע, שש בישין Em‏ 
mo‏ השרש nbm‏ טבין pm‏ בשרש ny»‏ עיין DU‏ . 
רוש [ולרש אין כל]. א"א לא נטצאו רק אלו הארבע שהביא 
ואחד. כרזיב ‏ רש "x3 pop)‏ ( משללי יג, ,Qm‏ 
ונטטא באל"ף ראש ועשר cu)‏ ל, ח.), ונטצא Un)‏ כתיב 
ריש בחירק וביו"ר ישבע ריש cov)‏ כה, יט.) . 
רחם zy]‏ יו"ד פירוש רחמני]. א'א כי הנפרר yo‏ רחמניות 
רחם כטו שאנו נוהגין לומר בתפילתינו האל הרחמן 
ולא נאמר xm‏ וגם בלשון רבים לא נאטר רחמניים כי DN‏ 
רחטנים , בני רחמנים , והנו"ן היא הנוספת ולא TW Nem)‏ 
בשלטים על m‏ המשקל* . אכל omm]‏ 55 שמשו הרבה 
בוה המשקל כטו נזלן, רחטן, דברן. ועיין בנימוקי בשרש נאם. 
רמש א"א התי"ו והטי"ת מתחלפין כטו נחש ונטש jov‏ 
וקשה לי למה לא 302 שרש רטה מן ידי רשעים 
ירטני (ּפיוב טון. יא.), כאשר נזר עלליו בשרש ירט עיין 
שם בניטוקי . 
us.‏ במרכברץ האיש [wen‏ א"א וכן 0x73‏ היטים 
(ב, לה, כר.) על רכב המשנה יש לפרש כן. אבל 
הפירוש שנדפס פה ויניטיא סביב העשריכם וארבע C"‏ 
טפרש cs‏ כן דרך הטלך שיש לו 'iv‏ מרכבות שאם יצטרך 
ישב בשנייה. . 
DA"‏ (רטה תכסה עליהם] . ww‏ הפרש יש nme» ya‏ ובין 
חולעה, כי רמה הוא כלל. לתוללעים הקטנים 
הנדלים בבשר וכנבינה ולא יתרבה ולא יכונה, ובלשון אשכנו 
טאר"ן ותולעים wn‏ שם כלל m5‏ ולקטנים . 
רמז אא תטחתי לטה לא הכיא כאן רמרז לחי. (שופטים 
2 יו.) , שחרנום וישלך ורמא po.‏ ברטירק 
jm‏ לוטר כי עושה רמיה שב על" דואנ לא על הקשרז . 


— 
— -— 


תתפ 


| רעה [ורעה הכרטל]. א"א כתבתי בשרש רוע כי ורעה yen‏ 
| שש בישין com‏ טשרש רוע Dm  ,ןיבט nbm‏ טזה 
השרש שהם לשון טרעה כמו ורעה הכרטל והבשן (ירטירז 
נ, יט.), ורעה אתהן 9t‏ (יהוקאלל לר, ‏ כנג.), "m.‏ 
| בעוז + ítem)‏ 
רפא nsum]‏ היריעה]. א'א זה לא יתכן כי אין ה'א 
ידיעה neu‏ על pv‏ העצכם אלא p‏ היה nom‏ 
הרפה . ויש C‏ שרפה הוא שם תאר, ולפי שהיחה אשה 
חזקה קורא אותה רפה לננאי . 
רפ אא יש לפרש שבכל השרש הפ'א במקום na‏ טן 
| מלבדים רבדתי ערשי (משלי A,‏ טו) . 
DE‏ | [נתליה רפפה]. א'א לפי זה ys‏ הפרש בין רפיה 
npe" |‏ כי הפ"א והמ"ם מתחלפין. כטו פלט וטלט. 
PW"‏ [העם הוה ורציחם]. w'W‏ חטהתי לטה לא הביא 
ורצאתי אתכם (יחוקוּתל מנ, כז.), שהאל"ף במקום 
Tv‏ וכטוהו pan] -- .ma»‏ עטח . א"א וחרץ עמו יהיה 
בלשון רצה שני שרשים רוץ ורצה jo.‏ התרנום ורהיטת 
עטיה. אבל רבי שלטה יצחקי ורבי אברהם אבן עזרא פרשוחו 
pen pvo‏ והוא העקר . 
רקק [בלעי רקי . א"א אין men?‏ לטה לא הביא וירקה 
בפניו (דרברים כה, ט.), כי שרשו ירק "y‏ בשרשו. 
רקע yvy‏ השמים] . NÜN‏ ורבי אברהם אבן עורא פירש 
רקיע הוא cm‏ וכן תרנום ירושלטי רקיע השמים 
NUN‏ רשמינ . 
ww my‏ והתוית vn‏ (יחוקאל ט, ד.), enn‏ יונחן 
meom‏ תוא, וכן וכ קעקע wp»)‏ יט, (n3‏ 
חרנוטו ורושמין חרירזין . 
רשע [טררכו הרשעה]. א"א וכן nem‏ לומר בכרכת על הנסים 
דחנוכה מל-כות יון הרשעה הרי"ש בשוא והשיץ 
בקמץ . = ורכים טועים. ואוטרים הרשעה הרי"ש בחירק והשיץ 
בשוא. ולא ירזכן כי הרשעה בחירק הו שם 33" בלדשון 
נקיבה כמו nw‏ הרשעה דוכריה סיטן ה' שהוא 2 השע 
בלדשון זכר . 
| ר שת א יפה פירש רבי שלטה וצחקי ז"ל. באמרו שכל 
דבר min‏ וטעופף הן cen qn‏ הן mey‏ 
נופל. עלדיו. לשון רשף . 


הייו 
=ין 


כן וכתבת 


EN 


שביבין 


| ש. 
| שאל [שאטר על השאול עורר,-הקים]. ps tw‏ להביא ראיה 

ve m‏ שהביא כי נוכל לוטר שהוא טקור 
ירש רבי שלטה יצחקי ז"ל לעוהר לך, וכן פירש חקים 
ומקים. אך נמצא שאול בלשון וכר בטקום אחר והוא pw‏ 
mew) 132 umi)‏ 22 ה), yse‏ עור וולרזו nem‏ לסה 
לא wan‏ . 


ור 


uU 


m-—-— y^^ 
EC ll 


( תתעז קסם — קשב (n2)‏ ראה -- רגל (rore‏ 
= שש MÀ‏ ב —— ERR‏ = | בש == ד - EN UE — - Llc‏ 
וכפסוק אחר נמצאו שניהם קנה חכמרק מה טוב mns‏ | | ונהפך לקמץ בעכור "non‏ פסוק , " ry‏ שהוא מלרע 


וקנורז בינה נכחר טכסף (משלי GO jm‏ . -- [הותחד 
על הברזטות והשאר על הנכסים]. קשה לי על מה שפירש | 
ביהושע על pos‏ ומגרשיהם למקניחס pm‏ קנינם מקניהם ‏ הם | 
mpi mena‏ וקנינם הכש הדקות וכן qa nan‏ לבעירהון | 
ולניתרזון עד כאן לשונו . my‏ תמרזתי בו E.‏ בכל* | 
הנופחאות מצאתי. mun‏ של ולקנינם ולקניהון . 
קסם [לדעת העתידות]. א'א וזה הוא ההפרש yov‏ כשוף 
nop‏ כי הכשוף sw]‏ להרע ולהזיק: nb‏ אדכם | 
והקסם הוא ny‏ העתידורז . = וכן אטרו. רבותינו b^‏ עלל | 
בלעם שירע לכוין השעה . 


| בלשון ארמי ללשון‎ yum כן תתחלף הדל"ת‎ s'N [ID 
. עבר כמו )30 דהב ודומיהן הבים.‎ 

קצב [טדה qnm nns‏ אחד] . yep mew‏ לטבח 
qmnv‏ הבשר קטב . | 

קצה [ואלה שלשה שרשים שוכרנו ענינם אחד]. א"א כי 


כן nspi prp‏ כמו שנג ושנה שמצינו inv‏ ומשנה 
אבל n5 pra‏ עמהכס לקצבי o‏ (יגרק 37 1.), 


נרארק לי. -- [או הוא חסר מ"ם השמוש]. א'א פירוש כי 
sme‏ של מקציהם מ'ם השמוש ומ"ם מקצה אחיו (בראשית 
טז, בי) 6 nsn‏ (מן ה'א"מ"נ"ת"י"ו) . = וכן מה שהביא 


| ומקפת ימים, ומקטרחם יעמדו, ומקצה אחיו בַכולֶם‎ p ^n 
: הט"ם נוספת כי אין אחריהם‎ 
| תשעה קטוצים וכל לשון עץ‎ oom לך]. א"א‎ p] קרא‎ 
| דכוותיה. . = וממהתי על מה שאמרו כל והלא לא‎ 
רק במקום אחד והוא ונקח משם איש‎ py נטצא קורה לשון‎ 
. בטקרא.‎ m קורה אחרח (מלכיכם ב' ו, ב.), ואין‎ 
| fpa 00 i NN. | קרב [אבל בספר א אכל‎ 
| מטלין‎ n^3 אל"ף‎ env תחלתו‎ mv הנקרא כן על‎ 
B s לית דכותיה‎ 4m דמשמשין חד א' וחד א' וכל חד‎ 
p ואחר ואכלה‎ rca חנה אחרי אכלה (שטואל א' א,‎ opm 
| הבי'ת בי"ת לית‎ mw מציד בני (בראשית כז, כד.) לית. וכן‎ 
| לית . וכן אורז? הניט"ל חד גיט"ל לית וחד וניט"ל‎ ps וחד‎ 
כל המסורה נדולה‎ 555m ^. לית" . = וכן: כל האלפ"א בית'א‎ 
מן הספר ההוא ולא‎ n» העשרים והותרבע הנדול‎ mese 
נמצא ספר אחר מחובר במסרה רק זה - וכבר באררתיו‎ 


בספר טפוררץ המסורת שהברתי ברצפש ההקדמה ההחרוזים 


i 


ה ואכלה 


/ 
N 


- 
- 


. שכם‎ wy 
נרשון‎ won כרס א"א ורבי שלטה יצחקי ז"ל פירש בשם‎ 
| הגוה בלע"ו אישקרופי"ר בל קונטיא"ו נבו‎ «wo | 
| קבלתי אני‎ 


בלת 


הנה נראה מכאן שרבינו pem‏ הזה היה צרפתי וק 
שרקיה אשכנזי . | 
כשב sn]‏ כי הוא מלרע]+ א"א פירוש esu‏ היה מלעיל היה 
| שם puo by «m‏ השמות שהם בשש mp)‏ 


תיראי בירד וטעות הוא 


ie 
בלו‎ 


הא Wn‏ על משקל וקן . — [יחסר ye‏ השני1.: כבר 
| כתבתי סימן שכל- noo‏ מבנין הפעיל שלא wo)‏ ממנו בנין 
| הקל pn‏ מבואריכם כאלו. הם מהקל לכן לשון. nawpn‏ שלא 
נמצא בקל פותרין אותו כמו בקל דהיינו הפעיל עוטד בעצטז. 


ר 
0 

CN] DNO‏ תראי ונהרת]. א"א 302 המחכר בפירוש ישעיה 
וזה לשונו רכים טועיכ? nw‏ המלסה שקוראים 

התי"ו wy‏ כאלו היה מן ירא . ונם יש ספרים כתוב בהן 
כי טן ראה הוא . וכן תרנם יונתן 


umm‏ "עד כאן 0.03 Cw‏ לפי רעת. רבי. אברהם גּתבן 
עורא sin‏ מלשון יראה שפירש IN‏ חראי: כארם שירא הבאה 
לו השועה פרזאום . -- N'N‏ חראו עטטכם שאתם שבעים. 
יוחר נכון לפרש ללמה תתראו איש ns‏ צתחיו wo‏ רתלכו 
לשבור שבר . 

ON"‏ א"א 302 רבינו סעדיה "ל כי הראם היא הנקיכה. טן 


אקו . = וש לתמוה על ורק, nbynom‏ על" דעת 
שהזכר יהיה "MD‏ והנקיבה טמא? D‏ יש מפרשים cra‏ 
הוא החירז שיש לה קרן con  החצמב rns‏ זה איננו 
נכון: מהכרזיב : וקחנו cw‏ קרניו t)‏ לג, *ו.), משמע 
שיש לה jpo nv‏ אחת. . 
רא [אך בראשית ברא אלהים איננו סמוך] . א"א Dy 7M‏ 
פי שמשקל הזה רצוני לומר פעלית b‏ הרוב סטוך 
Dno v‏ שאינכם ‏ סמוכים . אכן ny‏ אורזיות ב"כ"לה. הנקוהות 
32 מלת ‏ בראשית. wn‏ סמוכה 


5. . תטיד סָמוכים‎ mn NU 
הבי"ת‎ war maya כעכור התי"ו שבסופו רק‎ woonb5 לעד.‎ 
הבי"ת. קמוצרק כמו. בראשונה. שהוצת‎ D'UN כתיב‎  אלד‎ 


ini 
[ורבה עליך]. חמהתי לטה לא הביא זַעקת סרום‎ 
ועמורה כי רבדז (בראשית. יח,' כ.), שהוא מלעיל‎ 
בעבור חולו‎  ערלמ‎ su בעבור שהוא עבר אבל- ורבה עליך‎ 
המהפכו לערזיר".‎ 
חכמרז ודעת]. א'א וכן במסורה כל הרבה‎ n3] ב‎ 
. וכל ארבה.בג' נקודות‎ pipi $3 ^. 


רבע [לרבעה תבל]. א"א והטעם שנקרא תשמיש הבהמות 
בלשון רכיעה לפי שהם משמשים על ארבע רנלים , 
רכק א"א יש אומדים שאמנו רבקה נקראת כן בעבור שדטתה 


טביה, 


לעגלה המפוטטת . וכן ענלה אשת דוד; וכן 
mes nt»‏ הנשים . 


nw] j 1194‏ התרנזך עלי] . ci ww‏ לשון vm‏ בשי"ן בוה 
| , 

הלשון בחלוף qm‏ בשי"ן כדין ז'ס"ש'ר"ץ . 
| רנל [רנלה qm‏ א"א ונמצא נם. כן. הריבוי בלשון וכרים 


כי רגליחם לרע ירוצו (משלי א, טו.), p»‏ כביתה 


(o צעע-קה‎ = — E  we- — שור‎ nnn) 


0 יש‎ pM DUE irt rg e 


3" [כעירנצרה]. א'א וכבר vu‏ הטלה הזאת בשרש | צעצע א"א רכותינו - עשו הכ"ף - כרובים שמושית, 


. DU jy בלשון חרבן‎ «us 
חטשה לשונות בלע"ו סקריצ"ר,‎ pns צחק א"א יש בלשון‎ 
יונא'ר, סוייא"ר, ריד"ר, לינרא"ר. וכן בלשון אשכנז‎ | 
. שפילען, שפאטען, שימפפען, לאכען, ורייען‎ 
בלשון‎ nes ותו רוב העולכם לועזין‎ . [nuu ציץ‎ 
. כלל‎ DU רביכם ואין בו סימן רבים אך הוא‎ 
DE" דגושה נאמר שאין שרשו‎ "usn אא לפי שאין‎ | mU 
שאר כל לשון זה שבכולם הצר" דנושה כרין‎ 
. בנימוקי.‎ ng עיין‎ oT פ"א‎ "n 
א"א היה לו לומר בפגול הפ"א הראשונה‎ [D ale צלל‎ 
והשנייה בחטף סנול כדרכה . ותטרקתי למה לא‎ 
אורזו‎ Om , הביא כאן יירש הצלצל. (דבריכם כח, מכי)‎ 
שרש בפני עטמו בסוף שרש הצר"י.‎ 
א"א שאוטים כי צטים לשון יחיר על משקל פָטיש‎ Cy 
טי), מדלא‎ m צטים. (איוב.‎ voy יחזק‎ mem 
קאטר יחזיקו . ן‎ 
התי"ו לנקיבה  נסתרת  וכן‎ omtr [תצמר מרמה].‎ "UA 
שכם בפירושו‎ jy  ל"ז רבי שלמדה יצחקי‎ vv» 
הללשון לשון -נקיבה:.‎ 72 
צמק [טמוקים]. וכן נקראים פה בויני"ציא בלע"ו. ציטוקי.‎ 
ותצנח בארץ (שופטים.ר, כאי) הוא פועל‎ jp» onm צנחה‎ 
הוא. לשון‎ "m o3 mno) והתי"ן לנקיבה‎ ey 
והראיה היתד התקועה (ישעירק כב, כהי), ופירוש‎ Án 
. היתר נשקעה בארץ‎ nm 
צעף. [קרוטעעירה]. א'א לפי שהה'א רפה משמע שהפ"ם‎ 
. נוספת שאם היתה לשטוש. היחה הה"א במפיק‎ 
[פיה]. א'א זהו טעות הטחוקק כרוב הספרים והראויה‎ PTS 
לנקיבה שנצפטר‎ ND צפיה הפד"י בשוא כי. צופיה‎ 
. צופיה הלכורז ביתה. (משללי לב, כו.)‎ 
לשון יחיר,‎ ww צפח [כטפיחית] . :תו אבלל צפיחית‎ 
. המטוננת בדבש‎ non ופירוש כעונה או‎ 
נכון לפרש שכינוי הנסתר‎ mm [כי טלת ותצפנו]. א"א‎ 
פירוש ועשתה המעשה בסתר.‎ muon שב על מעשה‎ 
ims צקל א"א דעת התרגום אחר שהכרטל קלוי באש שוברין‎ 
וכן גרש כרמל- (ויקרא 2, 'ד. ,6 וכן  פירש רבי‎ 
; ברחים‎ nmow ₪ בעודה‎ pne שלטה‎ 
כי צרבת כטו. שרפת בָחְלוף‎ Dow יש‎ > PY" 
. צד"י כשי"ן שטאליה: והכי"ח בחלוף הפ'א‎ 
psu עורא ^5 בשם‎ jw noon שדק אא וכתכ רכי‎ 
משבעים. ושנים. עקריכש. והיוסיפון‎ Dey כי הוא.‎ 
. הוצק פרי או שטן טאילן בא טיריחו‎ CO כתכ.‎ 
ויש לוטר שנקרא צלצל בעבור שיש לו‎ orn צלצל‎ 
. וכמצלחים‎ yov קול כצלצלי‎ 


/ 


. כרובים כנערים‎ em נער הביצפ,‎ nnn» 
הם לנקיבה‎ yunn צפצף [אמרתך תצפטף] . א"א פירוש:‎ 

נסתרת, שאם onm‏ לנקיבה נטטאת CU‏ צריך 
לוטר חצפצפי. תשחי . 


ק. 
כבל. א"א ה לשון ארטי הוא, לכן לא נמצא אלא בספרי 
הנולה nw‏ במשלי ושנים באיוב בפסוק אהד אכל 
לא נמפא לא בתורה ולא בנביאים . 
קבע [קבעת Do‏ התרעלה]. צת'א. mesi‏ שתרנם המלה 
לשון גביע mbm‏ נימ"ל בקוף כדין אותיות נ"יכ"ק . 
קדש yg]‏ תקדש הטלאה]. ww‏ התי"ו הוא לנקיבה mne‏ 
והמפרש אוחו n205‏ הזכר טועה כי הוא Cy:‏ 
עומד mm‏ 35 לומר ibn‏ ^ 
קהה N'N‏ שהיא. לש vi‏ ה בכ"ף כי אותיות ניכ'ק מתחלפים ; 
קהל [ובהקהיל את הקהל]. א'א נם mw‏ רבות נקראו קהל 
שנאטר וכל gms‏ העומרורז: קהל גרול 
(ירמיה מד, -טו.) י 


mys|‏ [לפי שהמשיל ימיו לכלי האורנ]. sts‏ פירוש יותר קלו 


| טכלי הארג שאין בו חוט שהוא הולך "nr‏ בקלות . 
קום [את כל היקום] . א"א והתימה על' הרב DORMI‏ 
אכן עזרא שכתב בפרשת n:‏ לא נמטא היקום ‏ כי אם 
בפרשה הואת והנה שכח היקום אשר ברגליהם בפרשת עקב. 
n)‏ יש ménb‏ על הרב רבי דוד קטחי שלא הביא שבתם 
וקימתם הביטחה (איכרק נ, כנ.)  .‏ — [רמו בו להקדוש 
ברוך הוא] . r4‏ וכתב הרב רבי אברהם אבן עורא TE‏ 
הפירוש לא jm‏ בעבור מלת mw‏ . 
קון [הדנוש mono‏ הכפל] - | נת'צת כי היה ראוי meno‏ 
תקונננה בשלש נוני"ן . à‏ 
קוץ [ונקיצינה]. א'א ויש ספרשים ונקיצינה נעשה קצין בתוכה 
כמו שוקמר אחר. כן ונמלליך מלך AMD‏ ארק 
32 טבצקל . 
קמן [ובקמץ ודוד הוא אש ן]. א'א והם חמשה על פי המסוהת 
דכתיבין קטן בשני קמטין וכל אתנח וסוף pen DB‏ 
"2p‏ [ענין כריתה] . א"א אינו po»‏ כריחה. ממש אלא כי 
nw‏ לשון כריתה בידים בלי ברזל שהוא ענין חלישה. 
קלל [קשית בנדריא] 0 f mS‏ נראה לי שפירש mep‏ 
בנדריא: TY‏ בקשרת:זבהצים . 
קלח [או בקדירה] nnp3 mew  .‏ כטו בצלחרח הקו'ף 
והפר"י מתהלפין wo»‏ קלעים צלעים jy‏ בשרשם, 
קלס won hes‏ הזה bey‏ על השבח] . א'א אם כן יהיו 
ני ענינים בשרש אחד דר והפכו nn‏ לא יחכן . 
קנה נת'ות היה לו להביא "pem‏ קנה בחולם או php‏ 


(n22) —‏ צבא — צוף (or‏ 
 < "e‏ שו E‏ = = - — 
פעם DNI‏ הפעם . :ק'צ הרי כי פעם nx»‏ בלשון וכר | בר"ש . ועוד קשרז שאמר כו פתנכם m5p2 mb‏ רק 
ובלשון נקיבה nem‏ שלא זכר זה המחבר . בספרי הנולרק והלוגת נמפא בקהלרז (ae Qn)‏ לא נעשה 
פער א"א ולא נטצא זה הלשון רק על פתיחת הפה וכן לשון | פתגם הרעה מהרח. cwn‏ קשה שכשרש פתגם דלעיל הביא 
פפה שבשרש שאחר זה רובו על פתיחת הפה. | פתגם 02— שהוא pep‏ בסטיכות ‏ היה לו להביא. D)‏ וה 

פקר [וענין SDN‏ אשה רעותה]. א"א כי לא נמצא לשון non‏ | דקהלת pep wis‏ בטוכרת כי הוא בוקף yop‏ . 
בשרש pp‏ בבנין הקל רק בשתי מקומות ולא פקדנו | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


מאומה (שמואלל א' כה, טו.), אשדז. רעותה לא פקרו 2% 

(ישעירז 505 טז.), וכל שאר לשון חפרון wi‏ בבנין נפעל . | בא | won]‏ נדול]. mim‏ ונקרא הומן טבא כי. כל צבא 

ולפי oum‏ פקרתי יתר שנותי (שם לח, *.), לשון זכרון. | | mao tn pov‏ הערז oim‏ . 

פקח [ותפקחנה עיני שניהם] mw‏ ברוב הנוסחאות הוא | am‏ א'א יש אומרים כי יצבט הוא לשון מן הצבתים 
כתוב ‏ בבנין הקל והוא טעורז Co mci‏ אינו. m) (JB‏ ב, ,Qm‏ כי הטי"ת והתי"ו טתחלפין כמו נטש 

"n‏ וצריך 20205 אחרי p‏ בבנין נפעל. . | ונתש ju‏ בשרש טבת. שלפניך 


| : 

פרא [אדם מדברי]. א"א לפי זה היה לו לומר אדם פרא, | צבע [הטביעו]. א'א הוא השחוק ששוחקיןעם האצבעות וקורין 
כי qw‏ לשון הקדש להקדים המתואר קודם התואר לה אל'ה מור"ה בלע"ו ye)‏ לו שם בלשון אשכנז. 

כמו איש con‏ ואין לומר הכבם איש . אך נמצא כטהו | צךך" nue]‏ אורה]. א"א ואין לומר כי הה'א בסופה בטקום 


וכסיל ww m2 n‏ (משלי טו, 2.(, שרזוא: כמו ואדם למ" . בתחלחה ‏ שופם o]‏ היה "ss‏ להיות בטעם 
כסיל . = ויותר. qoi‏ פירוש הרב cz»‏ אברהכם עורא שחפר | מלעיל צרה ווהו בטעכם מלרע . 
^ החבור ופירושו פרוּת ואדם . Om"‏ א'א: ויותר נכונים דברי רבי שלטה יצחקי זל ואכן 
פשן א פירוש "E‏ כמו Yen ans‏ והשי"ן מתחלפין עזרא והוא נכם דעת אונקלוס עיין בפירושם . 

כמו mmn‏ על לוח לבכם me)‏ יא א), כטו | D‏ [דברי צדיקים].. Ww‏ מה שפירש רבי שלמה יצחקי ז'ל 
חרותה: mmn qo‏ על הלוחות mov)‏ לב, טז) . :או ew‏ דברים המטורקים הנה לפי הדקדוק היה לו לומר 
bna‏ האותיות פרש כמו פשר. 12 כבש וכשב. . דברים pps‏ בסטיכות,: אבל נמטא כמוהו (+) שקופי אטומים 
פשף [צטרי ופשתי] . א'א- היה לו לומ ופשתתי בשני | rnv‏ 122 שקופים > 

ram יש לומר כי פהב. כמו זהב כי הפר"‎ > | "y כמו מן שפחה שפחתי..‎ yn 
. מתחלפין כמו יעללו יעלץ‎ oc נופל רק על‎ ww ne חחיכה ושבר]. א'א. כל לשון‎ T3453 

הלחם לבדו. ופירוש משליך קרחו mnes‏ (תהליבם | oem‏ -א'א כל לשון bns‏ הוא jo‏ צהלת הסוס. והאמת כי 
mp‏ »»( כפתותי :?לחם . הפוס לא יצהל רק כשהוא שמח ועלו לכן השאילוהו 


פתה [ולפותה שפתיו]. א"א ולדעת omm‏ ז"ל מזה השרש | ללשון שמחה . וכן לה היל פנים משמן. (חהלים קד, (am‏ 
ערוך מאתמול תפחה הוא הניהנם . ונקרא הניהנם | sin‏ על qn‏ לב שמח ייטיב פנים (משלי -טו, 2( . 
תפתה כי המפותה ביטרו נופל nv‏ והת"ן בראשו Drev‏ כטו | "IS‏ [יצהר ודבש]. א"א יש לומר שהוא כמו והר כי המד'"י 


בתרמה לאמר m»‏ (שופטים ט, לא.), עיין בשרש פות . והזי"ן מתחלפין כדלעיל . — [בטקום אחר 29[ . 
פתר m wes) sC- rates‏ הלשון רק mnes‏ החלומות | א"א npe‏ בזכריה qb‏ ד' המריקיםם מעליהם inn‏ 
והוא כמו פשרון כמו שכתבתי בשרש פשר. פירוש: השמן הוך.. 

פלגש א"א ועל כן נקראה sens vibe‏ מלה מורכבת מן | (CV‏ [גבור ציד] . +ת'ות 2n‏ העולם טועים בזאת הטלה 
פלנ nv‏ פירוש "sn‏ אשה. ובלשון "ev‏ אדם jme‏ פציר nu‏ תואר כמו צייד ואינה אלא שם דבר 

vv‏ לו שרזי נשים קוראות  cr‏ לזו vibe‏ בב' Coup‏ | כמו צידה eau .[nvs] —  .‏ כל לשון צירה env‏ ענין 

בפ"א jun | . img‏ אינו אלא מזון לאכול בדרך . 

פענה [לשון מצרי] . א'א ואם כן. אין vs‏ יודעים לטה | PFyyM‏ = [צעקה על הרעה] . א'א ונטטא by p ci‏ הטובה, 
נקרא "D?‏ 2] כמו שכתב רבי אברהם עורא ז"ל . שנאטר מראש חרים iym) tmi‏ מב, &.( 


פרדדם | אאעלכןקורן הגוים לנן עדן פרריס וכן בלשון יוני. | שטדבר pr mem‏ . 

פרור א"א יש אוטרום שפרור בוי"ו ופרכר כבי"ת ענין אחד | צוף א'א mao»‏ טועים בפתרון הטלה jme) nam‏ אותו 
Y"‏ והבי"ת מתחלפין כמו תאוה בוי"ו ותאבדה | פועל sev‏ כאילו דחוא הציפו jue‏ הפעיל ww)‏ 

בבי"ת . ולא pr‏ בעיני אלא פירושם כמו שפירש המחבר qo ww.‏ הקל והוא פועל עומד ופירושו Con‏ טעטמם 

פתשגן חמיהה לי לטה הביא פתשנן בתי"ו קודם פרשנן | צפו על ראשי . 


QD -- עתם‎ 


(משלי יב, כו.), וברניאל ‏ (נ, 33( לא התחרך. 
עתר [בקרובות אשר חברו]. א"א בוא המלה משתכשים 
האשכנזים וקורין הפיוטים שאוטרים בשכתות ויטים 
puo‏ קרובץ ואוטרים שהוא ראשי תיבות ק'ול ר'נה ו"ישועה 
ב"ארקלי צ"דיקים. ‏ 323 השיבורזי nC‏ בספר התשבי 
וכתבתי שם איך בא להם m‏ השיבוש . והכללל כי טעות 
wm‏ לוטר קרובץ v)‏ אלא קרובות לפי שטקרבין אורזן 
אל התפללה . 
ערפל א"א ויש אומרים כי הוא זוהר אספקלריא המאירה 
wm‏ מה שאוטרים בתפלת ראש השנה וננלית 
noy‏ בערפלי טוהר כלומר זך mn‏ 25 כעצם השטים 
לטרקר mov)‏ כר, *), rib mea psv € su)‏ 
להפרזכל בו . 
עשתר א"א הצלם ההוא נקרא עשתרות אחר שם טקום 
שהוא sn non‏ שבט מנשה. |אולי nu‏ היה 
puso‏ אוטניכז לעשותם . 


3 
פא מה שששאר בפארות]. א"א לפיזה הפירוש יהיה פעולת 
wen‏ כפעולת הפעלים שהם qn‏ הפעולה כמו 
ובכל תבוארזי תשרש. zem)‏ לא, ‏ 2(, אף כאן mb‏ 
תפאר לא חטול פירורז כל הענף אלא תשאיר פיאה . 
MB‏ א'א כל" ns‏ שלא. נחבשלו כל צרכן jb (eps‏ כמו 
שאמרו רבותינו 55 buo‏ לאחר שנפכל פנ שביעית . 
€x»‏ שללא i5 fp) ve‏ כטו שאטרו רכותינו C25‏ 
ראוירז nnn‏ בה שבע 005 אלא שאכלה פנה ועור. אדבר 
בו לטטה בשרש פונ . 
פגש. (לא אפנע אדם]. א'א והכלל רוב לשון פגיעה בין 
שרזוא vovo‏ לשון תפלה או לשון פנישה או לשון 
טירזה "en‏ טחובר. n^a5‏ ודוק ותטצא . 
39^ [נוף בלא רוח]. א"א 322 כתכתי בספר התשבי ההפרש 
שבין פנר ונבילה. py cn‏ לטעלה בנטוק שלי בשרש 
נכל > והכלל כי לשון wm‏ אינו נופל" רק על נוירץ אחם 


Q5 לשון‎ pj . שבט‎ jy ונבל"ה היא כטעט להפך‎ nov 


עתם ww‏ לשון שריפה מלשון ‏ לא יחרוך רמירק צידו | פד wa]‏ הקכוץ בלשון זכרים). א"א ונטצא הפה טכונה בלשון 


פה -- פנן 


(oom 


נקיבה (?) ופי ישרים תצילס [יצילם] (משלי יב, (a‏ - — 
wv]‏ שני חלקי רוחך]. א"א פירוש שיהיה לו שני חלקים wma‏ 
- 000 כנגר שאר בני הנביאיכם כאלו n‏ היה הבכור 
| הנוטל פי שניבם . 

mex) ולכן נכון לוטר שמשרש הוה‎ sw הייף.‎ mu) X 
. כי הפרי שלא נתבשל נחלש ורירה פנה‎ nue 
כטו‎ Tm [כטו פחם]. א'א ולפי זה יהיה פחים לשון‎ "MS 

פחם שאם היה לשון רבים הירז לו לומר פחטים . 
פן אפונה. א'א ורבי שלטה יצחקי ^5 פירש אפונה לשון 
דבר רבור על אפניו (משלי כה, (v‏ ולא sre‏ בלל 
כי היה לו לוטר אפונה הותל"ף בחטף פתח והטעכם טלרע 
על משקל אנושה מכורזיה (מיכרז א, טי  .‏ — [פן nbw‏ 
ידו] . א"א ומלרז jp‏ לא תתחבר cy‏ העתיר ne)‏ שנמצא 
פן מצא לו ערים (שמואל ב' כ, ה), yos‏ לומר: שהוא 
| עבר בטקום mb» p‏ רבים עוכרים בטקום עתידיכם. . 
Py‏ א" נקראה ny‏ האשה mb‏ והוא קרוב ללשון ry»‏ 
ni‏ ללשון אשכנז. ויותך נכון כי שרש של פתהן nns‏ 
כי משרש mb‏ לא נוכל לוטר פתהן כמו שלצפ נוכל 405 
qo‏ טוב טבהן ON jo)‏ אררזן . ותקרא הערוה nr‏ לפי 
שיפותה בה הפתי . 
mne] 3m‏ וסגנים]. NN‏ יש אוטרים שנקרא nns‏ לפי 
שהוא פחות במעלה משאר שרי המלכות . וזה לא 
יתכן כי הרזי"ן אינה שרשית והראיה פחה Dij‏ פחם . 
)35 [חוכמים]. א'א ורבי שלמה יצחקי ז"ל שפירשו לשון 
מהירות צריך לוטר שהוא כן בהפוך האותיות פחז וח פז. 
o Cy"‏ אא ההפרש שבין פחם ונחלים Ny)‏ שפחם הם נחלים 
עמומות ונחלים הם נחלים בוערות וכן אוטר הפסוק 
anb‏ לגחלים (משלי כו, כא.) . 
פלא [פלוני]. א"א um‏ הימים מרוץ הפלוני (יא, כו.) 
ov nm‏ מקום וכן כל "נ חביריו שבענין נקראים 
על nv‏ מקומם ובשמואל (א' כה, מו.) קרא אותו חלץ הפלטי 


| והוא במעט nov‏ צורת האותיות כי הנו'ן By‏ היו"ד דוטין לטי"ת. 
| 


פלך > והוא כטו לפיד בהפוך האותיות. והנפרד jo‏ 
פלדות פלדה בשוא וב' קמצין על "pua‏ צרקה, 


. nbou ודוק ותמצא: והנה | סו פלרה בחירק על משקל‎ neu ארכם רשע‎ nn נופל רק על‎ v 


נטצא פסוק בדברי היטים. sv‏ סימן כ' ‏ ורכוש ופגריבם . 
Um‏ ספרים כתוב ורכוש ובגרים והוא טעות. והראיה שנחטסר 
wy‏ לית neas‏ היה ובנדים הרי נמצאים ^n?‏ ודוק ותמצא. 
פךש אא וצריך לוטר שהעי"ן במקום ה"א שרשית mm‏ 
פרע בעי"ן כטו פרה בה'א וכן התגלע בעי"ן כמו 
התנלה ברק"א כטו שכרזבתי בשרש ybi‏ . 
פד" א וכתב הפרחן כי הקנה והלב והריאה והכבר 
נקראים פדר , ולפי טשטעות הפסוק p ww‏ . 


פלט [ומפלטי לי והוא קל]. צת'ות כי היה ראוי מפלטי 
הלט"ר nuu‏ על משקל מכברי . 
פלך [לפלכו] . א"א צריך להיות הכ"ף דנושה כמו מן טלך 
טללכו, וכן כל ודק המשקל כשהל-ט'ר הפעל 
rre 1715.6‏ 
35* [פנינים]. א"א ורבי שלמה יצחקי ז"ל פירש פנינים מרנליות 
והוא nu‏ 555 לכל אכנים היקרות . jp»‏ בלשון רוטי 
| קורין לאבנים יקרות טרנריט"ה הרי"ש rwn‏ מקום הלמ"ד . 


[ תתסט 


במקום אחר יעלו בתהו ויאבדו (איוב a‏ יח.), עלייה זו ירידה | 
היא. -- [עלר: זרז]. 3ת"א. nem‏ לי למה. neas‏ אלו 
cwm‏ והרי הכם סמוכיכט mm‏ לו להבצ קול עלה גדף | 
(ויקרא 23 35( שופינו סמך . | 
עלט א"א אין עלטה אלא בלילה עיין בשני פסוקים שהביא. | 
Doy‏ [מלשון ונעלם דבר]. ww‏ וטוה נקרא העולם בלשון | 
העלמה . = וכן פירש רבי שלטה יצחקי ז'ל בפסוק | 
t»‏ את העלם נתן בלבם (קהלרז נ, יא.), חפר כתיב לשון | 


o 
ASGS 


תתע 


cox‏ חרד? see)‏ 5 ל.), ונמצא בלשון זכר אל עצמו 
(יחזקאל 3:25( ומעטים דוטיהו . | 
עקב [ולא יעקבם]. א"א יש אומרים כי יעקב 


. בכ'ף‎ "wp 


ם כמויעככם בחלופ 
וכן בדברי רבורזינו קפל כמו כפל . 
"yay‏ א ודנש ורכי שלמה יצחקי ז"ל פירשו ערירי טלשון 

ער ועונה (מלאכי ב, יב,), | פירוש בן. וכן תרנם 
אונקלס :ערירי. בלא ולד. . 


unm yy‏ בערבה] . ורבי שלמה יצחקי ז'ל פורש עפ 


העלמדה Dv yy‏ . וערברז jv? win‏ טדבר כמו בותרץ ערבה ושוחה 
עלק א'א יש אוטרים שנקרא mun‏ עלוקה nob‏ יצצת | אלא שהערבה בבר היה בה ישוב וחרבה. ובמקוכם אתר 
| משפט מעוקל (חבקוק א, ד.), בהפך האותיור; | טפרש pz»‏ מישור. yy‏ בירסיה sje‏ — [וערבי נחל]. 

ופי שכל המעקל דרכיו ירד שם. | א"א בעשרה לשונות משמש השרש הזה. 22 חכרתי שיר בסוף 
עס [שהוא כמו עמו] . א'א וכן nmn‏ יונתן וכל קדשוהי | ו nny omen ne:‏ טקרוב מעשררק בתים ובסוף 
בעטיה. וכן פירש הרב רבי אברהם אבן עזרא. ותטהתי | כל בית ערבים jus‏ דא מן דא חוץ מלשון כל עורב למינו 

ישה לא דבר בו רבי שלטה יצחקי "ל טאוטה . | (ויקרא  (nw‏ לא יכלתי. להכנים עמה טפני משקל השיך 
עכמזל [והדוטה om) on» we [bw na?‏ אברהם גפבן | ויונתן הרגכט: ואת העורבים ‏ (טלכיכם א' יו ד.) , ורברכונק 


עורא כל "peo boy‏ לאון הוא כטוהן . | 
עמק [עמקי שפה]. א"א יתכן לפרש שהוא לשון עקיטת בהיפוך 

הצפותיות smi‏ לשון עוות, onn‏ נעויתי שחותי 
cC‏ לח, 1.) nowvy‏ שחיית . 


y‏ [בענין עונה]. א"א הם שני שרשים בענין אחד עון וענן 
מן עון נאמר מעונן ומעוננים, ומן ענן נאמר ועוננים | 


-— 9m 


נפלשרזים (ישעיה ב, ג), p‏ דעם-הרב om‏ אברהכט אכן | 
זרא ^ בספר צחורז )32 השיבותי vby‏ הבחור \ 
se‏ שני. בעיקר Cx‏ עשר . 


msn] AY‏ הנפש] rata.‏ לא לבר על הנאורז ה 


—- 
בספר 


. ותענונ‎ xy על הנאות הנוף יפול לשון‎ mo» 
my והכלל כל שהם לשון‎ w'w [שקר ענה כצתחיו]..‎ nu 
| לא‎ "rp השמוש, אבל לשון‎ n^35 on דבקיכם‎ 


מפא רק בפיעל הדנוש ובפועל , אבל pub.‏ עני הוא opa‏ 


am‏ לשון נפעל והתפעל הוא לשון הכנעה ונטצאים nno‏ מעטים 
qux‏ הקל דוק yw] -- eem‏ קול], א"א ולפי זה mme‏ ענות | 
וכז כי צעקת הוא שם. ולא מקור. -- jy)‏ רע], א'א והוא | 


NN 
כ‎ 


3 


א נמפא רק בקהלת לבר. nmm cuo vs‏ כל פעל 
wn‏ למעניהו (משלי 3,20( ונשא 
לא מצאתי טענה . 

cy] Do‏ רמוני]. ‏ א'א- qos‏ לומר. שיו"ד של רמוני 
אינו לסדבר בעדו רק. ליחס. jy s.‏ בשרש רמן. | 


יעפילו לעלות (במדבר יר, טר.), בטדרש | 


ונתפיל ה . 


, 
רתי 
2 


על פתהות הלט'ר | 


₪ . 
א'א וכן | 


ו 
worn m‏ לשון gn‏ 


- LII L *" LI . ' . יי‎ L 
| [לבלתי עטבי]. א'א כן נמפא שרשים רבים שבטקום‎ "v 
| au 
| אחד הם יופאים ובמקום +פחר הם עוטריכם כטו‎ 
ו‎ 
נזל, יצק. ודומיהם‎ AS 


ji מעטמי]. א'א על הרוב עפם לשון נקיבה.‎ nsy) 


ערץ 


פירוש סוחרים נדולים . 


Ty‏ [בערכך הכהף]. N'N‏ ולפי ות יהיה היא של הפרזן 
לקריאה ולא לידיעה . 
ער והחש היה ערום]. א'א כל ערום. לשון ve‏ שהוא 


בשורק הוא לשון neus‏ כמו וה 


והמסוררז עלין לית דכוחיה ובל ( 


היה ערום. 


רספר) משלי דכותיה אבל 
ערום שרזוא בחולם הוא לשון ערטילא . וכן py»‏ בפרי 
122 ערום אנכי ואחבא (בראשית vm moe‏ המסורת 


סימן בין ערומיכס שהוא לשון ערמרק rng Dey ya‏ 


| לשון ערטילאי yen yeon‏ ערטלותין ppm‏ פירוש דנושין . 
| וסימן אחר "wn‏ חכמיכם 
דוה ער 5$ [וערפתו]. א"א י 


. נשמעין‎ nna 
רוה ילל‎ bed 


ש מפרשים וערפת 


ערפהו לשון הכרה כ 
שיעשה בו סימן להכירו pnm‏ בכור, ואינו 


IPS 


15" 
n‏ 
לוטר שיטיתינו כי הבהטה מה חטאה . וכן תרנכס 
בעז מוד a nm)‏ 


LER 


ה ב 


ביש נוסחאות מתורגם מערפננא. 


וכן € ma)‏ ו"ל משום אבוד טערפיא פירוש מכירן 
mw‏ כטו שפרשתי בספר התשבי . 


MASS 


[שתיראו ns. [ues‏ כל py p»‏ שהוא שם 
תואר אינו אלא לרע ולא לטוב ודוק . 
א"אתמהתי על תרנום ש 
כו, ח.), ש 
(cC)‏ תרנם יערקון . 
rW Duy‏ השי"ן במקום "DD‏ 
בשרש יחש וגתרש . 
א"א וזה לפי 
ny‏ הוא my‏ . | ואומר אני 
עתת ודנש הרבוי והכינויכט יוכיחו 


ולבור את כל זה (קהלת ט, א.), 


ערק 


וררפו מכם חמשח (וקרות 
תרנם ויחפון num‏ של רבבה יררפן 


ך. וכבר זכרתי הדוטים לו 


שמם 


א לעות את יעף 


J 


ny 


בר נור ששרש של 


שיותר נכון 012" וילייי רוודי 


= = שו 


pun על‎ 


ויהיה לעורז 


"D — oen]‏ — סלסל 


סנור -- עלה | (e‏ 


bow‏ התרנום של pe^‏ ערך nino‏ בלשון סידרא, ‏ וכן. לשון "33D‏ אא פירושו שהוא עורון בלב ובעינים  ,‏ רצוני לומר 


טוה -זטורים... שאדם רואה ואינו יודע מה רוארז נקרא סנור. 
מו ולה ופורה. א'א הוא n‏ ולא nmm pnm‏ פעול כי סרעף א'א הר"ש נוספת כרי"ש של שרשרות שהוא 
«mn‏ פעל עוטר וכן כתב. רבי אברהכם אבן עורא . | כטו שרשות כן סרעף כמו פעף לשון ענף . 
כחםב א"א וכן nno‏ ענינם אחד והבי"רת והפ"א טתחלפים | 
כמו נשב ונשף . x y‏ 


סחר סהרחר . ww‏ הוא שם תאר על משקל הפכפך . עבר MCA "OUEST‏ ו 

pb והשיבותי‎ n" של ועבדיהם.‎ on» nun 

| שהעי"ן של מעבריהכם בשוא נח ושייך אחריו דנש קל , Y»‏ 

של mn nun‏ בחטף פתח שלא osi‏ אחריו wi‏ לעולם 
ובשנירקם n^an‏ קטוצה להפרישם "By juo‏ . 

ב [פיכךאמר לעברך בברית]. א'א וה סה שפירש הרב 

DO‏ אא נראה לי שהפרש בין סטים ובשטים הוא, כי בשמים Un‏ אבררזם js‏ עורא לעברך ‏ בברית הנה מל 

הם לטאכל ולריח טוב אבל פמים הכסם לרפואה . | עבר בחסרון בי"ת להפך והמשכיל יבין:. 


סעה א"א וכן דעת כן סרוק ורבי אברהם אכן עורא, אבל עוד [רבקתי בעדותיך]. א"א והם שמנה בתמניא אפי וסימנם 


פכף] noo‏ מלככם . NN‏ אוללי nu Nn‏ עשוי "על 
צורת העוף הנקרא בלשון אשכנ"ז n'»p‏ ובלע"ו 

פאפיג"ל והוא מטפצף כלשון בני אדם . 

—- א"א כולם עניןמחילה אכל לשון מחילה לא נטצא בפסוק. 


רבי שלטה יצחקי ז"ל פירש לשון עקירה מן ויסע פר'ץ y2‏ דמ"ה unen‏ בדברי הימיכם א' סימן כ'ט 
כעץ תקות' (איוב יט, ^( ולא אבה הרקדוק . ערורזיך וחוקיך . 
פע ק [כורת הסעיפים]. א"א לפי זה יהיה מסעף מן הפעלים ngyn] m»‏ כבקר תהיה] . א'א ולפי זה יהיו שני ענינים 
שהם הפך הפעולה כמו תבואתי תשרש (איוב לא, דבר והפכו בשרש ns‏ וזה לא יתכן . 
יב,), ופירש מסעף הפררז הסעיפים . עור [עיר ובהלות אויב]. א"א ובמסורת שבעה בלישנא דבעל 
ספא לכר mM. [uns‏ והראיה ויפתח האחר את דבבי משרש עור py‏ במסורה ym) -- - nb‏ 
שקו לתת מספוא לחמורו (בראשית מב, | בו), | כתנור נכטרו], א'א. יש mno‏ על מה שאמר apo‏ הזכרים 
Tm open‏ להצניע jan‏ בשק אף כי הכסף . עורנו וגו' והלא הוא חפר יו"ד, qus‏ לפרש כל אחד מעור 
ספה [חופפתויתרון] א"א כיאל תוסף על רבריו (משללי | שלנו נכמרו . — rw]‏ ותו שבור], Nj‏ ולפי פירוש 
3,5( הוא מורכב טן סוף וספה . רבי שלמה יצחקי הוא nv‏ דבר של mw‏ עורון בלשון נקיבה . 
ספל [ילת"ה]. א'א וכן בלשון ruo pup "em‏ או | IW N'N Py‏ אלהים. ויש לומר כיעווה שם דבר על משקל 
צנצנח פיול"ה בפ"א רפויה . הקה אחת (בטרבר ט, יר.), ופירש אחה אלהים "y‏ 


כמרף] [תפרחעלאחורי]. א'א תי"ו של mon‏ אינה לנוכח | זו פעלת לנו . 
הוכר רק לנקיבה נסתרת ושב על הירעה. ורזוא Dy‏ פירש קולמוס. . | א'א תרנום בעט ברזל (ירמיה יז א.) 
פועל Toy‏ . וסרוח הוא po‏ התוצתר ואינו פעול" כי אין בקוללמוס דפרולצס . וכן pe‏ רוטי קורין ל-עט 
^p‏ בפעלים העוטדים . קלטוס בפתח תחת הקו"ף . 
79 | אא לא נקראו סתנים רק שרי פלשרזים c»‏ | עמז moon]‏ שמקבצים בהם w'W [ren‏ הכלים שמחלבין 
פם אא לא נטצאו הטשרתים נקראים סריסים רק בְמַצָרים | בתוכן החללב נקראו עטינים, pubs‏ אשכנז b^mp‏ . 
בככל ופרס וטדי, ‏ בי באורזן הארצות רוב משרתי | ויש אומריכם כי הדרים נקראו עטינים . 
הטלכים cn‏ מפורסיכט . עמף [בעטף עולל [pan‏ א"א mn‏ מקור והראוי בהעטף. 
סרף א"א ויש טפרשים וטסרפו nun‏ והחשוב שבקרוביו | וככר הסתפקרזי על סנול* הב"ת בשרש rra‏ 
הראוי לעשות לו שריפה כדרך ששורפין על המלכים . | עיין Cv‏ . 


סשת =" תטיהה לי לטה לא הביא ונסחזם גיא הרי | עין [והאסיפה אל העיר]. א"א v"‏ אוטרים שהוא לשון wo"‏ 
D$)‏ יד, ה.) , שתרנם יונתן ויסתתכם . וכן jp‏ ובריחה. וכן פירש 25^ אברהם אכן עזרא העיןו הבריחו . 
אורזו אנשי jun men‏ בחירק ונסתם . אבל שלח העז פירש Don‏ או אסיף. וכן חרנם אנקלוס ככוש. 


5555 | אאוממחם כן פרוק ודונש בן לברט שניהם vnu ve‏ | אבל nnn jn»‏ את כולכם נלו . 

puo‏ סלפליח ותרוטטיך (משללי ד, (m‏ עיף א"א והם שני שרשיבם בענין אחד עיף. Ry"‏ ועוד 
וטחפש עוללות דבירקור"ש בלע"ז ובלשון "y‏ בשרש עוף . 

אשכנז שטופפיל"ן . עלה (מצפה ma‏ על ההרים אטר וירדתי]. א'א וכן נטצא 


תתסה 


נזל -- נסף 
נזל [ולמזלות]. own»‏ נכון בעיני שיהיה שרשו bin‏ כמו 
טנל, מקל eom‏ . 
נחל [והשם ונחלה]. א"א נחלה wee)‏ על שלשה דרכים | 
האחד הוא ונחלח. לא יהידז לו (דברים m‏ ב.) , | 
החי"ת בחטף פתח והה"א לנקיבה, uvm‏ נחלה עבר על 
נפשינו (חהלים קכר, ד.),. החי"ת בשוא והה"א נוספרז, 
והשלישי נחלה מכתי (ירטירז 2 pu rem) , (D‏ 
חוללי jun‏ לנפעל והחי"ת בשוא ופירושו כמו נכאבת . 
נחם | [חטועטי . א'א pw‏ לומר כי נחמו jo ws‏ הקל 
ושהנו"ן בפתח בעבור אות הנרון על משקל. VoU‏ 
טי"י מטר rm)‏ י, א.), טעמו וראו (חהלים לר, ט.) 
כי לשון nom)‏ לא נטצא בבנין הקל לעולם . 
yn‏ יש אומריכם og» rano‏ לחוץ fu mcn‏ 
בלמ'ר כמו לשכה \נשכה ודומירזם . 
נטף [נטפי מים]. א"א הנפרר ממנו נטף בשני קמצין, או 
נטף בשש נקודות או נטף בשוא ופתח או נטף "yz‏ 
וקמץ כל אלו המשקלים יבוא בסטיכות הרבים על משקל 
נטפי מים (איוב לו .32( . 


, 


ניק א"א ותניקהו על משקל ותביאהו nm‏ היה משרש pr‏ 
היה נקוד התי"ו בצירי על משקל ym‏ . 
mg‏ [ל טהתכו. א'א אבל והם תכו לרגליך. (דברים 6 


נ.) , שרשו תכה עיין שכס . qm‏ התיטה כי wb‏ 

הביא אולי אוכל נכה בו (בטדבר כב, ו.). -- [פרעה נכה]. 

א'א: יש להקשות על מה שקרא אותו בדברי הימים ‏ 023 

בסתם בללי זכר פרעה שנאמר nby‏ נכה מלך טצרים nm)‏ 
שהיה cy nv‏ שלו נכה . 

נכם א'א בפסוק זה נכלל כל דבר כסף ווהב וטקנה ושמלות 

לכן לא ידעתי מה רצונו לומר נכסים במקום הזרח. 

וכל לשון חיק nino‏ בלשון נכפיץ ובכל מארך (רברים ,| 

| . תרגומו בכל נכסך בלשון יחיר.‎ (n 

23^" | [כרשונא]. א'א כן כתוב ברוב הנוסחאות והוא טעות 

סופר mm‏ לו ליכתוב והנפעל, כי אם היה התפעל 

חיה לו לומר ינכר qun‏ והכ'ף דנושים על משקל* ותנשא 
טלכותו (במדבר כר, (à‏ . 


מלה [ונפלה הה'א]. א'א כמו לנחותם rw)‏ ינ,:'/פא6/ 
לראותכם (דבריכס א, לנ.) , שהם ves‏ להנחותם, 

להרותותככם . 

נסך ‏ [פה]. א'א pron»‏ לוטר שהט'ם היא לשמוש 


ואף על פי שהיא בפתח נמטא כטוהו למבראשונרק 
(דברי הימים א' טו, ,G?‏ המ"ם בפתח וכן לא התקדשו לטדי 
(שכם 43 לנ.) . 
[יין נסיכם] . א'א מטנו qb:‏ על טשקל חסיר, 
ממשקל נסך היה נסכם by‏ משקל ונסכן 
(במְהְבר;בח,: ז) . 


הנפרר 


רביעית החזין | 


m 


- סדר (o‏ 
נסע [והסט"ך והוא קל]. א"א זה דוקא בעתיר הקל Yu:‏ 
הפעל בשוא 2 וישאו, ויסעו . אבל כשהעי"ן הפעל 
טב"נ'ר"כ"פ'ת. לא Du‏ הדנש כי DN‏ מעטים מאר כטו וינשו, 

ויפלן nm.  ,‏ כולם דנושים . 
נסק א'א כל לשון עלייה מתורגם בלשון סק, ודווקא במקור 
ובפיווי ובערזיר , Cow‏ בעבר ובבינוני. מרזורנטין 


בלשון סלק . 

rna מעיטיהם כמו מטעטיהם‎ n'a א ש‎ — yy 
. בטי"ת באותיות א"ת :ב"ש‎ y» 

נעץ א'א נקראו הקוצים החדים נעצוצים מלשון נעיצה 


לפי שהם מתנעצים בבשר האדם . 

[יריקו טתרנום ותער] . א'א ומן Mov nena‏ הכיא 

וככלות נפיץ יד עם קדש (דניאל wa (rum‏ צריך 

לפירוש pub wn DN‏ שבירה או לשון נפיצה . 

נפש = ns]‏ נפשים]. א'א לא נמצא רק זה לבר. --- לשוא 
נפשו, Den‏ טועיכז סבורים שהוא mo‏ נפשו וקרי 

נפשי ואינו אלא m‏ ועירא וקריאת. המלה כנקודת נפשו . 

נפף] א"א תמצא בשרש נוף . 

נץ א'א נקרא p‏ בעבור שהוא בעל נוצות הרבה . 

נצר [כעיר נצורה] , | cmm one‏ יביצפנו בשרש. צור 
ויפרשהו בלשון מצור . 

Dn? "ipi‏ נקודים . א"א הפסוק הראשון שהביא טורה 
שהוא po‏ עפוש והפסוק השני מוררז שהוא 

כדברי רכותינו ז"ל פת הבאה בכיסנץ. ‏ -- vum yop‏ . 

פירוש בערוך לשון ככר או חלות . 


נפץ 


נש תשהממני. א'א לפי שהוא פעל qus "ew‏ לפרשו 
כן, כי לא wD‏ כנוי בפעל עוטד רק בזה הדרך 
נש צסיט'א בלע'ו . א'א לא מצאתי כן בכל הנוסחאות 


של פירוש רבי noov‏ יצחקי רק על mv p‏ 
nv‏ שמיני פירש כום וינשוף פויאט"ש בלע"ו הפועק בלילה 
^m‏ אבל חנשמת שבעופות פירש קלבא שורי"ץ ודומה לעכבר 
ועל חנשמת שבשרצים פירש שקורין לה בלע'ו טלפ'א 
pum psy mm‏ איברים. א"א כבר כתבתי בשרש אבר 
כי לשון אבר לא נמצא בפסוק רק בלשון כנף 
אבל" הרזרנום של לשון נתח rano‏ 


H 


ם בלשון אבר . 


נתק ונתקנוהו  .‏ א'א הוא מן הקל, nes‏ היה טן 
Cy‏ הדגוש ‏ היה cp»‏ ונתקנוהו pna Yun‏ 
והרזי"ו דנושה . 
D‏ 
Ww".‏ אאוה השר omn‏ בספר הנקרא ספר תננית 


חכרו משורר ששטמו 3^ חייכם 


. nnb gr wa 


סד סדדים]. א'א לא נטצא quo‏ סרר בטקרא רק זה לבדו 


T -₪ ₪ 


fumo) ממנרם ,>= | [התנרקו:"י אלהינו], ה קנ:‎ "pies 
—2UN לשון נתינה מתורנכם בלשון מסירה רק כשהוא סטוך‎ 
. לשון. יד‎ 
הטעות הנזכרים בדברי רבותינו ז"ל]. ובדברי‎ me] מעה‎ 
נכם‎ napi המטבע מעורז בלשון‎ pup רבותינו ז"ל‎ 
עשריכם‎ twm . טעיו‎ Dow jm qus שמשו .בו לשון זכר‎ 
לע"ו‎ nub ww קטנות] כי פרידה‎ mme] —. מעין‎ nu 
טו.6‎ 1 icm) קורין לאבניכם פריר"י * וכן בחצץ שיני‎ 
מא, כב.)‎ zw) vm רתרנומו בפרידין.  וכן חדודי‎ 
. תרנומו פרידין חרתין‎ 
jm אברהם‎ ^m על הרב‎ nomm . מצא [נחה האל"ף]‎ 
m השירים.‎ wv) עורא שכתב על כמוצאת שלום‎ 
. היא נעה בעדות הטסורה‎ wm שנחה האל"ף‎ (2 
נכון פירש רכי שלמה‎ wmm . מר [לפי שנופלת מגבוה]‎ 
ולפי זה‎ n שרקוא כמשמעו לשון‎ 5 pns - 


מרח א"א רבותינו 55 פירשו שני פירושים, האהד mea‏ 
אשכיו פירוש שנעשו כנתחר, וכן דעת רבי שלטה 
ישחקי ז"ל o.‏ ופירוש השני שרוח באשכיו פירוש שנתנפחו . 
pac] me‏ פנולים] £n» "pap  .‏ פרק . ושני שטות 
יש לרטוב שנתבשל בו הבשר מרק ופרק . ויש 
אוטרים כי הפ"א והט"ם מתחלפים כדין אותיות בוט"ף . 
משך [נושא qum‏ הורע]  .‏ יש אומרים שאלו השניים הם 
לשון קנייה, כי רוב טה שאדם [קונה] בטשיכר; 
הוא קונה . 
משל [והקדמוני תאר לו. ויש אוטרים משל איש הקדמוני, 
והוא אדכם הראשון שאטר האשה אשר DDJ‏ עמרי 
mes wm‏ הנחש השיאני דהיינו מרשעים NE'‏ רשע . 
מתג [בלע"ו פראו"ן] . נראה לי שפרא'"ן win‏ קרוב ללשון 
man‏ ירושלמי שתרגם בטתג ורסן בוממא ובפרוטיבא 
וכן בכפל רםנו וכפלא דפרוטביא, והוא no‏ שכתכתי לעיל 
omen‏ ירושלטי טסכים ny‏ לשון wn‏ בהרבה mopo‏ . 
מתה [טתי רעב]. נראה לי שמלת מתי כולל זכרים ונקבות 
ובלשון אשכג"ו לויי'ט. . 


מתזי. אא יש הפרש בין טתי פתם ובין עד טתי וכין mmo»‏ . 


» 

נא א'א mon‏ לי לטה לא Nun‏ כאן שרש נאה ענין יופי | 
והוא הכיא ms‏ בשרש אוה? ànm‏ נכון להכתב פה 

שרש בפני עצטו ועיין בניטוקי שכתכתי כבשרש אוה . 
נאם [לנאטנים]. m En‏ הפירוש Tm) n‏ טטנו נאטן 
בתוספת נו"ן על טשקל רחטן . עיין בשרש רחם . 
נאף א'א הטיה לי לטה לא פירש ניאוף 102 שפירשו רבותינו 
ys 55‏ ניאוף. PON‏ כאשרז איש . וכן m4SDJ‏ 


(uw —‏ — — נאק -מר | 0( 


523 המקרא . | והראיה הברורה שנאטר (T 7) reni‏ 
לא אפקר על בנותיכם כי תזנינח ועל כלותיכם כי תנאפנה . 
נאק א'א אבל אינו bes‏ אלא על pp‏ הרינה ולא p‏ 
ענין אנחה כמבואר בשרש אנח . 
נבא ורבי שלמה opns‏ ז'ל כתב שנביא הוא מלשון ניב 
שפרזים (ישעירק נז, 0( , ורתין רהטפרשיכם 
מודים לו. — [ואקרב אל הנכיאה]. נביאה אומרים בטסורת 
ה' נשים שנקראה כל אחת נכיאה בפסוק מרים, דבורה/ 
חולדה, נועדיה aspe‏ אל הנביאדז. — [המה 
מתנבאים]. כן רוב pub‏ נכיאת "pv‏ בא בלשון התפעל על 
qm‏ יש מתעשר yea‏ כל (משלי Cr,»‏ ודוק . 
נבל nun]‏ המתה הנופלת נכלה] . ny ys‏ נוחה mo‏ 
ome‏ גבל ונפל ענין אחד ואין נכל אל לשון 
כחישה mw»‏ נבילה 555 nena jj nno mu‏ הן אדכם. 
ואחרים אוטרים שאין נופל לשון נבילה על גוית אדם pov‏ 
רק כשלא ne‏ מיתת n522 jo cosy‏ איש אלחים tbe)‏ 
א' ינ כט.) , לא pon‏ גכלרזו (דבריש. כא, כב.) , 
ודומיהן . אך קשה לי על נבלתי יקומון (ישעיה כו יט6 
שהוא מדבר בענין תחיית הטתים qr)‏ כנה הגביא את נופי 
הצדיקים וטהורים owe‏ עפר בלשון נבילה? וותומר אל 
החכמים ps‏ מניד לי הטעם . 
נגע א"א רוב לשון נגיעה pua‏ הקל sna‏ לשון נגיעה 
von‏ טוקא'ר בלע"ז ומה שהוא p‏ הפעיל" הוא 
לשון השגה אכז"ר בלע"ו . 
3J‏ 2 [פן תנוף באבן]. התי"ן בשניהם אינה לנוכח pam‏ 
לנקיבה mno:‏ כי רנל לשון נקיבה . = 
נך ואוקלוס ורבי שלמדז יצחקי ורבי אברהם אכן עורא 
שלשתם פירשוהו כטו חומה . 
mos . [px] mW‏ קראו. רבותינו ו"ל לטה שתכנים 
האשה לבעלה מעות. או מטלטלין נדוניא . 
נדף א"א בטסורת נדף ה' קמצין לפי שרזם תונתריכש 
וחד בפרחח vmm‏ (ישעיר; יט, וי) ל-פי 
שהוא עבר . 
[דף] חממתתי לטה לא הביא ארי נוהם (משלי כח, טו) 
שהוא בינוני אף על "E‏ שהוא בפרזח על משקל+ 
"xw‏ עצות cmm)‏ לב, כחי) . : 
yu‏ [הנצו הרטונים] . הוא הפעיל yw‏ ורבים טועים בו 
וחושבים שהה'א היא לשאלה ולא 2o0yv‏ הרק'א 
של הפרחה מושך עצטו ואחר עטן. והרי הוא כאלו אטר ההנצו. 
39" 0 לרוד]. הש 052 נר בצירי. וכן ישבע ריש 
ovo)‏ כח, Gp‏ בחירק x5 Nn‏ רש ועושר 


cy,‏ ל, (Qn‏ בפירי , וכן נר רשעים (איוב כא, יו.) בחירק 


כסו גר בצירי וכן תרנוסו שרגא דרשיעא . 


( תתסא לוח -- מוג (na1)‏ מול — מסר Cr‏ 


וכן הלוא yes i^‏ בחורה . | — [ולא. qo‏ נא אתנו] | cu vernos ve‏ מוניך Wm = . quem veu‏ זר 

. לטעלה | בעיני וכבר נזכר בשרש ינה‎ nam הוו"ן בעבור שהטלה עוטדת‎ msop '2 N'N 
לב‎ xD תאבה ילך | מו 7 טולים היו]. מול הוא תואר על משקל‎ Nov טאַחר‎ "ub שאטר ולא אברז ללכם רצונו‎ 
הוסיפו בבינוני‎ 5 wmm) יד,), | אבל‎ y? לקחת | (משלי‎ s'23) ולא רנעמן טאחר שטאן‎ jx . quos vns נא‎ 
התינוק מודקל ולתינוק‎ nw שמל‎ coo pup ow" אמר נעטן ולא רטונו לומר מאחר שלא תרצה לקחת ז יותן. נא | ובפעול‎ 
ה, כו.)‎ rwez) על זה. הפירוש. טעם. זקף גדול שהוצת | הניטול טהול וכן תרגם דמים למולורת‎ um om לעבדיך‎ 
הראשון‎ (à 45 טהולחא , וכן בדמיך חיי (יחוקאל‎ we . על שניהכס‎ 

לוה [העתידים wy‏ לויתן] פירש הרב רבי אברהכם אכן | הרנם יהונתן ברמי מהולרזא . 
yp ung Wy‏ דג py -. LY‏ בפירושו בטענה | Py‏ [מותהני טרחם] . wn‏ לשון זכר כאילו אמר טותת 
הראשון של i . avs‏ אותי והו= שב על men‏ שוכר לטעלרק פירש שכאותן 
כול [ויש כתובין באל"ף] . ולא נטצאים. רק אילו שהביא | היום. לא המית sms‏ ורבי שלמה יצחקי ^5 פירש מלאך המות , 
לכן היה. לו לומה וחמשה כרתיבין אל nymm x‏ ראש | מז א"א יש nus‏ שטמזר הוא טלשון והזורה תבקע 
פפוקיכם כתיבין לולי ביו'ד . | = אפעה. (ישעיה נט,  mm ,Cn‏ טלשון רבותינו ו"כ 
כו [כטו הזה]. כן דעת הטפרשים ואני אוטר כי הלו Ln‏ ח, ופירש טמזר דבך הנשחת אינו של קייטא. כמו 
כמו ההוא לכך אוטרים למי שעומר טרחוק בין זכר | שאטרו רבורזינו ז"ל טעולבם לא ראינו נין 23« לטמור CON‏ 


Hy 
2 
₪ 
[] 
6 


בין np‏ כמו הפלשתי הלו, השונטית הלו ובתוספת ה'א | עושה דור שני אינו עושה דור di‏ . 
לזבר האיש non‏ ולנקיבה בתוספת Y^‏ בחולם הארץ - 9-5 אא ופה שמשו רכותינו ז"ל ב ה דלעיל כאמר 


pmon‏ על n»‏ לכחוב ולא שמשו בלשון nna‏ על 


לעב א"א בלשון ארטי הוא עלב העי"ן קודם ללט'ר והרבה | 
הכתכ לעולם רק לשון מחיקה ודו'ק ותמצגת . 


מלות מתורנטין בלשון עולבן כטו כי ראה יי = | 
(בראשית כט, לב.), בעולבני, ויתעללו בו ואתעלבו. וכן הרבה | בל = א'א אין לתטודז לטה לא הביא Wo‏ בטנים: ‏ ועוגב 
בדברי רבותינו ז"ל - ויהיה לעב ועלב קרובים בלשון בדברי | , (תהלים C2 ,(3 jp‏ שרשו jp‏ או טנן, כי הנו"ן 
רבותינו 55 . | py‏ בשרש טן . \ 
לעז א'א וטה שנוהגין לקרא ליהודיס n‏ טדינת רוטנ"יא | מלל ms]‏ תחשובו]. ועשרה הן כלשון e»‏ ונולם באיוב 
לועזים כתכתי הטעם בספר התשבי . DU jy‏ | וכל שאר טילין בנו'ן . 
שיחפוץ לרעתו . || מלא [שיטות בלא זמנו] . ויש מפרשים ome‏ וזרעו יהיה 
לכח na]‏ דגש הקרף]. ווה דוקא כשהקו"ף נקודה בשוא מלא הגזים (ברופשית מח, יט.) , wm‏ לומר 
ו ולא בנקודה me] -- . mns‏ אלהים נלקחה] | , Desv‏ האוטות והתנבא על יהושע . 
נמטא ארון בלשון זכר ובלשון נקיבה כטבואר בשרש ארן . més] mo c‏ עלי שיח]  .‏ ורבותי פירטו לי מלוח. בלשון 
לקש [ילקשו] . ורבי שלטה יצחקי ז"ל פירש לקש לשון | אשכנז "n‏ והוא nos‏ עב ירק נדל סבים האילנות 


פמח וכתב שם וכן יסד רבי אליעזר לקש טארבו ז | הנדולים . | — co]‏ פמחים מלוחים] . הם חרולים וכן 

min תרנם ₪ משמט‎ (o ב,‎ pez) כן ההושענור . טמשק חרול‎ n כן הקלירי יפד‎ cw 
yia מלט [אמלטה נא שם]. אמלטה ב' חר טלעיל וחד‎ | 
לוט למטה ודוד למעלה . -- [הם שני‎ qb | ye 


ו 


mM‏ א רביו שלטה יצחקי פירש על ולקחתי טאתו טאוטה | [ענינים האלו. הפ'א והמ'ם טתחלפין מליטה ופליטה כמו 
חפר es . nw‏ לא מטאתי כן בכל mon‏ ופרק פינולים ומרק קרי * 
on‏ אינו במנין m5‏ דלופ טפקץ אל'ף כמו שללרקך | Py‏ ורבותינו ז"ל זכרו המנים כענין משקל] . ורכי אכרהם 


E 


(שטואל א' א, יז.), ודוטיהכם . אבן עורא כחב כי מנים nn‏ משקלים pi‏ שבעדק 
^-^ א" יש אוטרים שהט"ם נוספת yum‏ שרשית שרשו | שקלים nrw‏ שבעא מנין . 
mium qm‏ על משקל nova‏ . | רדנ | [וכן מחתה מחתות] . n'en‏ בפתח בעבור החי"ת. 


מנל [וחרמש לא תניף] c‏ כ, כו), תת DEA‏ [מסת נדבת [yv‏ על משקל פסת בר cC» bnn)‏ עב 
אנקלום וטנלות - = וכן למזטרורפ. (מיכרז ד, ני) | Gu‏ הסטיך .השק :הכטל. ; 
תרנם qm‏ למנללין, אבל שלחו מנל, ותופש טנל v9‏ מסך quy Da se‏ מזינה. בהילוף vou‏ בכ'ף. כטו 
ניהם תרגם qn)»‏ הרבא . | ויסכרו כמו rub"‏ . 
מונ con]‏ ותעבור 302 תושיה]. ורבי שלטה יצחקי ז"ל | ץמ א"א לא נטפא זה הלשון רק אלו השנים שהביא ושניהם 


en‏ י | שו -- כרר כ 


ו [כי תחת יופי]. כי לא נופל לשון n2‏ רק על בשר 
שנכוה באש ולא נשרף כלו . 

כ [תנחש [ms‏ ראירזי באחר "EDO‏ המסור כי 
vnam‏ הכ"ף בקמץ לפי שלא היתה noun‏ להכחיש. 


כרש -- לו (or‏ 
כרש א'א ככר כפבתי בשרש יחש שכן דרך חכמים ז"ל לכתוב 
סט'ך בטקום שי"ן שטאלית אך לא בטקום שי"ן ימנית . 

כשל [בכשיל וכלפות] י אבל mun‏ של בכשיל וכלפות 
בקופיץ ובטפסולת wy wow‏ לעיל בשרש כלף . 


- — a 


בשם רבינו משרק וי ו"ל . pm] Pm‏ להיות עוד משרש w .[n‏ לפרש ויכתום 
כול [האחר. veo‏ כל בפלס גר] נכון הוא שכילי nv‏ על כמו וינשכום רזרנום וינשכו ונכיתו . 

משקל סיני ואין עור דומה לו . v»‏ אוטרים שנקרא | WP"‏ כתכ] . נכתב כן הוא בקטץ בעבור הוקף אכל נכתב 
בללי כאלו הוא שתי מלות כִּי לִי פירוש ran‏ אוטר oie Ton‏ הוא pep‏ בעבור שרזוא בינוני תאר'. 
sm pu - Cog‏ כטין כובע שמשימין על הראש נקחות 
p‏ 53 פעל ^ לטענהו] Ds xen‏ אשר או YU‏ כרבלא לשון כרבלתא דתרננול . 

בראש כאלו אטר כל צפשר פעל, או שפעל, כי | כךכם | הכן נקרא בלע'ז ובלשון אשכנזי זאפרא"ן . וכן 
לא חמצא מלת כל לכנוי הפעולות רק בוה הדוך . וקשה בלשון רוטי נקרא כרוכ'ם. אבל אחלים וקנטון 
לי על מה הביא prs‏ וכל זה usw‏ שוה לי .  ---‏ [פורוש | (משלי ה cann (S‏ ברכומו וקונטות. בב"רז / Cose.‏ 


טאומה] . כי non‏ כל אינה משמשת במקום מאומה רק כשהיא 
דבוקה לטלת אין, או לא או בלתי כטו הפסוקים שדזביא 
msc»‏ והביא עמהם כי לא בטותו np‏ הכל נראה לי שאינו, 
כן,. כי DW‏ היה בלשון מאוטה היה לו m5‏ כי בטותו 45 
יקח הכל ודוק . 
כלף א'א בסבך עץ קרדומות (תהלים עד, ה.) טתורנם 
בכולביא לשון בכשיל וכילפות, כי הבי"ת והה"א 
מתחלפין . rw‏ לי שהוא קרוב ללשון אשכנו yabip‏ . 


כמ [והםעוגדי עכודי זרה]. נקראו כן לפי שהם סנורים 
om‏ כטו שכתכתי בתשבי בשרש כטר. עיין DU‏ .| 
כנןף = אא קשה לי לטה לא הביא כנרת ובקבוץ נגב כנרות | 


דיהושע (יא, ב.) שאונקללם ויונחן nn‏ כנררץ 
בכל mpo‏ -גינוסר ps orem‏ שמנה מאד. וכן ים cm‏ 
ירשה nun)‏ לג, כנ.)  mmn‏ ירושלטי מערב: יטא דנינוסר. 


53 נ[לטנסה עתיק. וכן טכסך תולעה הוא nz‏ ולא 
בינוני . ובן ולטכסה עתיק (ישעיה. כג, Nin Cm‏ 

כטו טכסה . 

כסף men]‏ וחשק]. ולכןן נקרא הכסף כן לפי שהוא pun‏ 


. כל האדם‎ mim 
| בספריו קמוץ]. >פירוש. שאכם הירז‎ "ED (ופלי‎ "59 


בקסץ היה me‏ שהוא טוה wd‏ וחיה עתיר 
פעל על משקל תגל ערותך (ישעיה Cim‏ שהניט"ל קמוצה . 


on] a‏ הככשים]. ורבי אברהם אכן עזרא פירש בכרי. מדין 
rc"‏ 1,0(, מוה ‏ השרש ופטר"כי הב"רץ 

לשטוש ws‏ לוטר בכרים של מדין . 

כפף אא כנר כתב הטחכבר 
השרש פה עיין בניטוק 


בשרש כה לטה שם זה| 

י בריש אות הכ"ף . 

כו אץ ייה נטורה mang‏ הר"ש שרשית, כי כן 
דרכס בקצת מלורז לכפול האותיות כנון שאטרן 

נרים נרורים Cre‏ . 


על nv‏ צבעו שהוא ירקרק . 


»7 וכרכם חרגוטו רשק וטוריקא . ונקרא הכרכוכם טוריקא 
וכן הכובעים שנושאים היהודים 
במדינת וינטי"א נקרצפו כובעין כרכומין . ואני muy‏ סימן 
| לפרט השנה nya‏ ההיא כל ראיה"ם יכירום בגימטריא ר'נ"ו . 


נם om»‏ לשון כרכום . 


5T‏ א'א. הלט'רשל כרמלו דנושה. וכן טן ברול וברולי 
הגלעדי (שמואל ב' יו 2( הלמ'ד דנושרז. 
כרפם | ww‏ שאוטרם שהוא מין צבע ירוק. ובעל הערוך 


כחב שנקרא בלשון ישטעאל כרפוס ובלע'ו אפיו 
| ובלשון אשכנו YEN‏ .0 ועוד פירוש sus‏ פיטרוסלינין . 
nr‏ לי שהוגת בלשון אשכנז פיטרסיי"ל . = ויש אוטריכם 
שכרפם טלה טורכבת מן כר ופם, כר מן כרים וכסחות ופם 


. nbn כלי‎ yo rin 


As 


LI 
. לאב א"א ורבותינו 55 פירשוהו תל שאובין בו כל טוב‎ 
. דהויתון תאיבין בה לכל מדעם‎ jg» הרגם‎ m 
P yv)  ןואש וקאם‎ mp לאט [כשרש לוט]. כמו מן‎ 


יד.) , qm‏ רכש וראמה וישבה (וכריה' יד, *6 , 

לאך osa‏ טירי תחת כ"ף הכינוי] . היה לו לוטר תחת שתי 

הכפי"ן האחת היא תחת י"ד joo‏ הנקיבה כמו 

לכל עונכי (תהלים קנ, נ.), והשנית מקום pop‏ ובא pop‏ 
קטן חמורת pop‏ נדול . 

9« א תטהתי לטה לא win‏ ובסטיכות 330 פרעד; 

(שמות יר, ה.). --- [לבבתני אחותי כלה]. פירש הוא 


| הפך הפעולה כמו תבואתי תשרש xm‏ הסירותי את לבבי . 


. הוש"ט אנטהערט"ט מיך‎ Y? אשכנז‎ ju? 
א"אורני שלמה יצחקי פירש כמתלהמים לשון טהלוטות‎ me 
הלם ולהם אחד בהפוך אותיו‎ mm ולפי וה‎ 
ds חטשה ושלושים‎ m .[3 כו [לפי שקריאתה בו"ו‎ 
. דכתיבין לוא שנים טנדקון בחורה וסיטן אוכל ינר‎ 


E qx 


(n | qe (i) — כש -קץ‎ —— mj 


דרך תכיאתי תשרש (איוב לא, יב), ופירש c2»‏ אותרק "—«— [ביקרורזיך] קשה לי מאחר שאנו סומכין על קריאת 

עשה nun sov‏ לה עור יבם . ובֶלשון אשכנז. אנטשווענרי"ן. בן אשר למה חוא נקוד בכל הספריכם כפי קריארז 

יב | א" אלו yn''wns‏ בצרי jn‏ הפעל Do‏ הכש | כן נפתלי peni n^an‏ והיו'ר. sw» nn)‏ ביקרותיך- הבי"ת 
טורכבים מן v‏ שרשים מן בוש ומן יבש הא"י"ת"ן | בשוא והיו'ד prr‏ . 

מן יבש והחוללם מן בוש . | ירא נָראוּ את D^‏ טשום שנאמר  CD‏ לא יראני הארמ 

ינק ביד.מוניך] jum‏ תרנם דהוו paso‏ לך נראה שהיה וחי (שמורז לג, כ.) לפיכך נחרז האליף ja.‏ 
קורא מוניך בנו'"ן שרשו ינה . nm) sen‏ במלח comes»‏ השורק שבאל'ף pup‏ ברי"ש pe)‏ 

ey"‏ = זיהורית] . לא wee)‏ במקרא שנקראו העברים יהודים | לרי"ש נקודה psp)‏ אותו לראובני uec‏ קמופה י והר"ש 
רק אחר moi jer‏ עשרת השבטים . pr‏ וחטטא . | אינה נקורה. . 

ידע jon]‏ שרשו נדע] . כבר ביארתי בספר הבחור | ורימ א'א כבר נזכר גם כן בחלק הראשון מספר הטכלל 


כי בעלי היו'ד לא wem‏ דגושים רק lv»‏ הפע"ל | na‏ השרש D n) py wn‏ בשרש רטה . 
שד"י כטו טטב, טצע ודוטיהם . ירע yv]‏ לנו שבע בן בכרי] פירוש לפי, שהוא פועל עומד. 
יום yx]‏ השמש לבדו] + לפיכך לא wen)‏ יוטם שלא | שאם היה שב על שבע בן בכרי היה לו לוטר y"‏ 


נסמך לפניו או לאחריו לילה רק כמקום nw‏ ונוף צרי | לנו היו'ר בקמץ כמו נרע לך anb‏ (בראשית יט, (n‏ או יריע . 
ov‏ (יחזקאל ל, טז.) , שהוא mb‏ פפוק . = m"‏ [והקבוץ ירקות]. m‏ אינה ראיה גמורה כי נם טן ירק 
ודך ‏ (עלו בשטים ירעם] כן הוא בכתיב אבל הקרי הוא | בשש נקודות נוכל לוטר mp‏ בקמץ הרי"ש כטו מן 

aa‏ רצוני ?לוטר עלו כרזיב עליו. קרי + — | ארץ ארצות, jor‏ עטכם mosy‏ . ותיטרז לטה לא פירש 
[יחדיו] נמצא nbo‏ יחדיו על נקבות רבות כמו וצתנחגו ‏ יחדיו | בשדפון ובירקון . 
אין זר אתנו בבית (מלכים א נ, יח-), נבי שתי נשים זונות: | וקש wo‏ ונכונים דברי רבי לוי בן נרשון שנקרא תושיה 


ידש | א"א jp‏ כל um‏ שבטקרא כתיבין בשי"ן ובדברי רבותינו | כל Du)» xum‏ הנאור? שראוי לאדם שיתנהג בו 
b"‏ כולן בסט'ך . וכן pv?‏ אירוסין כמו שכחבתי | ולכך נקרא התורה והחכטה תושיה . 
בשרש ארש . | וקש | vn)‏ בנעיא] כדי להפריד בינו ובין אחרי רברי לא 


יכל [ולא יכול יוסף] . mon» mm mb‏ בחולם על ישנר (איוב. 22; כב.) , שופין בו געיא. sym‏ לשון 
משקל ppm‏ והאוטרים יכולים בשורק טועים - | | שינוי . 
qm‏ [מקום הטונח]. הדגוש us‏ הוא בטקום י"ר השרש | cy] yum‏ נושע "ym . [nns‏ הטפורה um‏ בו סימן 
לפי Dy"‏ הטדקדקים . ולפי "Py‏ שהדנש מקום העשירים מקמצין והמשכי?ל- יבין . 
yu‏ השרש ושרשו nii‏ כאשר ביארתי בספר הבחור במאטר | וע [הישר לפני דרכיך]. p‏ הקרי אבל הכתיב הושר על 
ב' בעיקר ה' . puo‏ הושב את אביך (בראשית i» ,(1 Jm‏ 
"m‏ נ[מוסדמותר]. ורכי שלימה יצחקי כתב שהרוּקשון | תוצא צקתך cov)‏ ט, יו), הוצא כרזיב כטבואר בחללק 
nns‏ לפי שהוא דבוק ^b‏ ועל דעתו שניהם שטות - | הדקדוק . 
ורבי אברהם אבן עזרא. הסכים לדעת הטחבר . 
יעז [נועו] .. on»‏ רבי אברהם אבן עורא לא נדע DN‏ 5( 
הנו"ן שרש או נפעל והאוטר ren jun»‏ 125 כאב א"א בשרש wes n»‏ המחבר למה לא התחיל בשרש 
לא דבר נכונה . 222, ופחר כן ככה, ואחר זה ככר ואחר. כן 


. ] [פירושם בעבור] . ולא בא לעולם רק על חשלום ma‏ השרש . -- [כי צפין המת כואב] . אך רבורזינו "ל 


נמול nw‏ טוב ואם רע . אמרו קשה men‏ לבשר הטת כמחט בבשר החי . 
NY‏ [כשננה שיצאה] פירוש שנפלה הה"א והוטל תנועת | 933" [כנד "י פירוש וכו'] + ורכי שלמה יצחקי "ל פירש 
האלל"ף על הצר" v".‏ אוטרים שהאל"ף תמוררץ | »42 pub‏ כבוד . ולא vow‏ דבריו כי לא נטצא 
הה'א ואל'ף השרש חפרה . | -- DUM DR4S‏ ונאמר צַאֶה | לשון כבוד בבנין pn‏ לעולם . 
מן NE‏ כמו מן ישן bn] -——5 | ' n3U‏ טמנו כ'"ף הדמיון]. nnn jm‏ כדור כשור 
יצק [mium]‏ . יותר טוב כי הוא כטו ויציגום כי אותיות מקף . וכן רבי אברהם אבן עורא פירש כ'ף כדור 
נ'י"כ"ק טתחלפין . משרתת . pi‏ לפי פירוש רבי שלמה יצחקי b^‏ . 


יקץ א'א ^ מנהון T "n‏ השרש וסיטן א'נ'ך חרדמה, | כהן [כהנת עלם כלם בענין עבורה] . ווה רוקא עובר 
שמשון, כישן "י mom‏ ושאר טלאים . | לאלהות pm up ya‏ חול ולא על שאר עבודת 


Ju 


nnn‏ חספה — חשמן 
א'א בעבור שלא נטצא לשון חסיה בפעלים רק סטוך 
לאורז הבי"ח ^y‏ כן qus‏ לפרש. כגתילו כתוב 
טושיע החוסים ביטינך ממתקומטים ולכן כרזב רבי שלטר; | 
pne‏ הרי apo m‏ מסורס . | | 
דשל א" נראה לי שאין לומר חסלת סדר פלוני, כי חסלת | 
שון נקבה וראוי לומר חסל D‏ פלוני  .‏ אך | 
נוכל לוטר nbon‏ מסכת פלונית או פרשה פלנית . וכן | 
new wm an‏ יצחקי תמיד בפירש הרזורה . | 
חפן mov uv nm‏ של הקדוש ברוך הוא ואיננו סטוך | 
ליה על כן יש mm ama mb‏ של שני וחטישי | 
pom‏ בכח הה"א בפתח וההי"ת בחטף פתח . וביש נוסחאות | 
כתוב. החסין rmn‏ בפנול popa n^nm‏ ואיננו נכון כלל* . 
דריב אא החי'ת nes‏ בעבור הסטיכות, כי בטוכרת החי"ת | 
בחטף nne‏ והרי"ש בקמץ כטו חרבות בשפתותיתם | 
,Cn 0) cnn)‏ נקכל nma‏ שהוא לשון חורבן T‏ 
בקמץ won‏ כמו כשועלים בחרבות (יחוקאל »,71( . i‏ 
תמו חרבות לנצח (תהלוכם 35( £5 פלונתא (mnn EN‏ 
חטף פתח והוא po^‏ חרב או בקמץ חטף והוא לשון חרבן .| 
mm‏ [אל התחר בטרעים] אבל תרזחרהז TAN‏ הסוסיכם | 


pde (שבם כב,‎ mN3 ה.), מתחרה‎ ,» ev) 


- - 
תו רו ' 


המצות בשרש 
דר נואפשר שהוא פועל יוצא] . 
מחריש (משלרי יו, כח.) פועל יופצ ופירש ‏ מי 
שיוכל להחריש האויל שלא ידבר הוא יחשב חכם . -- 
[חרושה על mb‏ לבם] . השי"ן והתי"ו טתחלפין כמו פשר דבר 
כטו פתר שהוא לשון פרזרון . | 
א"א [מיודעי מחשך]. ותיטה nva‏ על רבי שלמה יצחק 
שפירש yb‏ מחשך (תהלים פח, יט.) הל | 
ונחדלתי מהם, טשטע שהיה נורס qÜnD‏ 
לשון NM‏ חשך טמני (ברותשית לט, ט) . 
חשיך אנא בפוטהון . ול"א ידעתי מה NT‏ . 
"mn‏ [חתך ויסהך]. "nm‏ שלטה יצחקי פירש יחתך לשון 
mv‏ . וכן הרנוטו pem‏ . והוא יותר נכון כי | 
לשון mun‏ אינו נופל" רק על אש ונחלים והוא מבנין הקל 
על "pvo‏ יעלך . m prn‏ לשקלו על משקל pe‏ 


בשי"ן שמאליר; | 
והתרנום אטר 


חתם (נחתם]. ובחלק הדקדוק כחב שהוא עבר. ואיננו | 


"Ew 352) "xij p» 


d - ELE 


[כעין חטיפה בטי"ת] . n'en‏ והתי"ו טתחלפות כטו | 


ההף 2 
E‏ 1 היהוד 


ולא cny‏ מרזיכן לטדו לוטר ] wm‏ " 


ם הלועו ירז ם קורין ן הקרד ^ "sy‏ , חשמנים 


. דוד‎ oO" קרדינאל"י בטצרים ואף כי‎ ONT 


והתרנוכם 


A2NJ 


יש מפרשים גם צקויל | טהקל היה הבהמה טעונה ולא טוענרז . 


. Wy ven 55 ל עזרא‎ 


יאת 


ענין אחר ושרש אהר . 


(o Qa - טהר‎ v 


אמר "v2‏ דחם "n‏ המצרים שנאמר ובני חם כוש ומצרים 
(בראשית ^17( 


Ts 
ספק כיזה טעות סופר כי לא יבוא‎ ys ידים‎ DnOU  "y"b 
שני הטפין זה אחר זה לעולכם ואינו אלא טהר‎ 
Anu mona וכן‎ . Bn הטי"ח בשוא והה"א בקמץ‎ 


קמטין, ב' טנהון בענין דנעטן טלמ בי ה, Pm C‏ 
| טחן iei‏ חן לאחר אשתי] ויש מפרשים לשון nur‏ אל 
טחן לאחר אשתי, והדרוש הזרז ידו . jp‏ 


p zv» pio ירונימ" שהערזיק המקרצתפ‎ cmn 

onn‏ טחון Cio)‏ (צפיכרק ה, 5(, בחוריכט ל-טחון 

לקחו פירושו 33vo5‏ זכר . 

[penes] "y"‏ והם n‏ בלישנא וכולם כתיבין עפולים 
m  ,םירוחט pp‏ דכתיבין וקריין טחורים . Py‏ 

. Nnm במסורה‎ 

טעה [הכתוב [n'es‏ כי יש'הפרש ya‏ טעה nym‏ כי לשון 
טעה הוא נופל על טעות הלב והשכל puc‏ תעה 

אינו נופל רק על טי שתועה בדוך . 

מען א"א המהתי על רב י אליהו מזרחי שכרחב כי טענו 
את בעירכם הוא jou3o‏ פעל הדגוש שאם ‏ היה 

וקשה לי הל-וא 

נוכל לוטר הספינה. או הענלה טעונה ולטה לא נוכל לוטר 


. כן הבהטדק היא טעונה‎ BI 


מפש א" וכן rmn‏ טלשון בער, כסיל, סכל C33‏ 
וטשונע טחורנטין בלשון טפשורז . 

טרה א"א וכחב רבי שלטה יצחקי על /- חטור טריה 
וזה לשונו CDS‏ בספר רפואות שקורין לליחה 

היופאת yo‏ הטכה טרי v".‏ רוציכ להוכיח מכאן שרבינו 

| שלמה יצחקי ו"ל היה יודע חכטרז? הרפואה |צתינה ראיה 

«T 093 | 

מרף כי טרם [en‏ לפי פירש רבי שלטה יצחקי ז'ל 
יש מהם שפרושם my‏ לא . ורבי אברהם ima‏ 

ורבי טשה בן נחטן כתב יפה תפש 

רבי אבררזם 55 על" רבי שלטה b^ó‏ . 

exon veo ולוטר‎ emn פיעל‎ yo ii b אא ש לד‎ ON מאט‎ | 

nomeo‏ שרשו טאט . ולזה כיון המשורר 


. בינוני בעבור | רבי שלטה 4 נבירול באחד טפיוטיו טאט טלכות נביות‎ penu 


| 

| 

| . rep שרקוא‎ 
| % 


י 


* 
א"א אבל רבי שלטה יצחקי ו"ל פירש לך nne‏ (ירמיה 
י, ז) לך e‏ . ואיננו po‏ בדקדוק כלל כי נאה 


כי לשון p»‏ ויכטה יש לפרשם הפך הפעולה Ly‏ 


יבם 


([ תתנג 


שהוא שם סטוך אל הפועל . 
«m‏ . ופכפך על טשקל סחרחר . 


הרג 


הרג == וע 


"m‏ לוטר כי טעות סופר 


להנקד בטרי על משקל לענות מפני (שמור; י, ני). 
ועוד אדבר בו בנימוק עטף . 
mnm‏ [הורה נכר] . הרה פירוש ny jp m‏ התרנום 
איחברא נכר . ונראה לי כי nm‏ הוא no‏ שאוטרים 
בתפלות ראש השנה היום pen‏ עולם שפירושו נופר ונולד. . 


. 


x 


9m‏ = א'א רבותינו ו"ל אטרו שהיו שני אנשים טצורעים 
אהד שמו את והשני שמו והב . 
1 
mm‏ | אא רוב לשון וביחה אינו בא רק על שחיטת קרבנות 


להשם yr‏ או לעבודה mu‏ לבד בשתי מקוטות 
נטפא mana‏ על שחיטת pow‏ ויזבח יעקב זבח (ברותשית 
jb‏ נד.),: ויזבח po»‏ (במדבר 4,25( . וכן: (בטל-כים 
א' א, ט.) בענין אדוניה ומתורגטין ונכס, ושאר einn‏ בלשון 
זביחה, : nbw‏ מועטים מתורגמין לשון p23‏ . אבל רוב לשון 
שחיטה טתורגם לשון נכס עיין בשרש nU‏ 
זו-* א'א ורבי שלמה יצחקי פירש לשון נזולו המים . ולא 
אבה הרקדוק כלל. ולשון נזול לא מטאתי בתרגום רק 
לא יערכנה. זהב וזכוכית (איוב כח, יזי), חרגום לית איפשר 
דישתכח בזילותנגת = . 
Da] | "3‏ נאמר על הרפואה [ws‏ אם mm p‏ בטלה 
nw‏ שרזי לשונות דבר והפכו: ווה לא אבה רבי 
אברהכם jw‏ עזרא כללל . 
ww Pew‏ נראה כי זים לשון וכר . = וקשה לי שהפסוק 
מסיים. חצית אש עליה (ירמיה e‏ טו.) לשון נקבה. 
זב [טקנךתזכר]. וטזה אטרו רבותינו ז"ל משכב וכר . וכן 
תרנם אנקלום את זכר לא תשכב (ויקרא יח, ‏ כב.) 
cm‏ וכיר ושאר זָכֶר תרגם דכר או דכירא. 


| א'א תטהתי לטה לא הביא פסוקים לראיה כדרכו כגון‎ Y 


את המזלגות (שטות nb‏ ג.), ומזלגותיו (שם כו, (a‏ 
hen‏ א'א לא נטצא לשון jo?‏ רק בספר moni) nbun‏ 
ב, ו.), וכן נמצא פעם nns‏ בקהלת. (ג, א.) . mn‏ 
כצשר ככר כתכתי שנטצזתו מלות בקהלת . של"א נטטאו רק 
בדברי רבותינו ^5 כמו כבר, וענין. 
זמ nne‏ הטורה]. על דרך תבואתי תשרש (ותיוב 
לא, יב.), וכן מסעף פארה (ישעיה י , לג'), שהם 
הפך הפעולה . = עייץן בשרש יבם . 
זע qp‏ להיותו כמו נדעכו שפירשו כו לשון דלוק 
בחלוף ."1 בדל"ת . 


[בהרג הרג] קשה לי על סגול הבי"ת mam nmm‏ | 


qam — mam A27)‏ תתנ 
ח. 

no] m ( 51‏ שטה]. חסר jo. nw‏ אמרו במסורת 

שהוא n‏ מן ארבע חסירים אל"ף בלישנא חביאה . 

pu‏ [ובעד נכריה חבלהו] והתיטה p‏ הרב om‏ אברהם 


אכן עורא שכתב שהוא pub‏ ציווי והרי n^an‏ רפויה 
ואם היה ציווי היה צריך שתחיה הנושה חַבְּלְוּ על משקל! 
ַּבְּסְהוּ . — [חכול" [p won‏ רצה לומר DU Wi bun‏ 
ואיגו טקור כי היה 778 להיות החי"ת .nmwp‏ וכן פירש 
m‏ שלמה יצחקי DU b^‏ ויפה php?‏ . 
דכ א pun ps3]‏ פירשו. בו בית שעשו בו כשפים שאם 
היה מלשון חבר הוא לאיש משחית (משלי. כח, 
503( , היה נקור חבר popa‏ ובצירי בטעכס. מלרע אבל זרז 
-הוא בטעם מלעיל והסגול כטו וחובר חכר (דברים יח, (e‏ 
m3 (3‏ (כהל בכרל Dre‏ הוא יותר נכון כי יחד על משקל 
יעל, אבל חראשון יחד popa‏ היו'ר בעבור האתנח, 
y‏ | אא כטו שמן קוס נאטר פעל הדגוש קְיָם, קִיַמְתּ . 
הולר- [כחול ארבה יטים]. מטאתי במדרש עוף הוא ושמו 
חול בשורק , = ורבי שלטה יצחקי ז'ל פירש c‏ 
ווה ללשונו עוף snm‏ ששמו חול ולא נקנסה עליו מיתה שלא 
Cow‏ מעץ הרעת וטתחדש לסוף me 55e!‏ וחוור לנערותו. 
wm‏ אא תמהתי למה לא הביא בעבור חושי בי. (איוב 
(a‏ כי רבו בו הדעות יש שפרשו לשון מהירות 
ויש מפרשיכם אותו v"  .הקיתש puo‏ מפרשים pub‏ חששה 
v»‏ מפרשים לשון ההנש. nn»‏ בשרש חשה לא הביאו. 
חול [לבכם לחילה] ה'א של n^n‏ רפה sn‏ נוספת, 
אבל ורזכה בים nbn‏ (וכרירז. 5 6.7, ההות 
במפיק שהיא לכנוי הנקבה הנסתרת . 
חלל [כאשר בתחלה] . ורזנה. רבוחינו 55 עשו הת"ו 
של תחלה שרשית now‏ התחיל, התחלת, מתחיל. 
אתחיל* . ' וכן עשו ir‏ של תרוטה ובט"כם של מכם , 
עיין בשרש מכם . — [במחול משחקים] המהתי an‏ " 
הביא לאבל מחולנו (איכה ה, 05( mnm,‏ לשון יחיד פורש 
nen‏ שלנו . והתיטה על" om‏ אברהם אבן עזרא שפירשו 
בלשון. poo‏ כטו מחוללינו והרי הוא "on‏ יו"ד. . 
9r 5‏ נין .[pon‏ ובספר בעל הכנפים wow‏ שחלבון 
2220 טן חלדב ולבן . ) 
חלף 


yo הראשון מכנין הפעיל והשני‎  ]ופרלחיו‎ cen) 
. בענין צתחר‎ jp שפירש אחר‎ 


הקל שהוא לשון maya‏ או לשון ' כרירזה כמו 


ww mam‏ והתיטה גדולה לטה לא ono‏ פח והשם. מלותרק 
הארץ חטס (ברגפשית ו, יג.), ודוטיה\ . 

in‏ [לכם חנינה] כתיב ביו'"ר pam‏ השנייה ראויה להרגש 
wo» un‏ שהנח תמורת הדנש . ותמרקתי למה 


| לא דבר מזה מוחומה . 


4% 


SN2i תת‎ [( 


אומרים שהא כטו 
wj)‏ כו ל.), ופירוש בכל תושידק יתעב' וינשא . 


"23 


גמד — דור 


" 
א"א 30 שלטה 


pns‏ פירש בלשון אשכנז דומאלנא, | רכא 


כי שאל "vw‏ אחד rump‏ אמר לו דוי"ם אילין | 
DU‏ שם דבר ונקרא הביצה דכא. D"‏ אוטרים שהוא תאר. 


sym no E‏ לא יבין לדבר כן ואטר דוטאלנא . וכן קרה לו 


במלות nnns‏ בפירושו by‏ המקרא בלשון אשכנזי: שלא בטה | 


אורחים כהוגן . 

גמזץ א'א Un‏ מהם מתורנטין כוטטא בכ'ף כי נ' האותיות 
טתחלפין זו 33 . 

געה א"א היה לו àeb‏ הטיית השור mem‏ תקרצת 
נעירז mex‏ קראו rni‏ והטתג אשר אפלל 

השוא בראש הרזיבה נעיא לשון פעקה והרמת קול 

גפן א'א היה לו לוטר ונמצא נפן לשון זכר ולשון נקיבה 

כטו שנמצאי בפפוקים שהביא . 

א'א ורבי שלטה יצחקי פירש נרב שחין הלח טבחוץ, 

מבחוץ וכשסטוך גרב 


גרב 


ty מפנ‎ 


wow" y» oum 
קרא לילפת‎ Dn אפל‎ 


לחרם py . cw‏ בפירושו בפרשת אמור . 

רז א nmn‏ ככל עת מדינים ישלח (משלי ו יר.), 
בכל זטן אגרי רמי . 

33 | ₪ נרו וגזר ענין ans‏ הם בהפוך אותיות, כטו 


כשב כבש > 
א"א לפירוש זה n^» nn‏ השמוש יכמו בית אביר; 
(בראשית לח, (4e‏ בבית אכיה. . 


גבעל : 


2 וכשהוא סטוך bsra‏ ילפת קורא | 


A 
| אא עיני דאבה (תהלים פח, *.), פירש המתרנם עיני‎ "WU" 
| ויזובו‎ qm : לשון נזלה. תרנומו של זיב דאיב‎ ni 
| עח, כ.), תרנוטו ראיבו טיא, אבל נפש ראבה‎ cx) המים‎ 
ודאבה . וכן תרגוס יונרזן נפש‎ pr (ורמיה לא, כה.), לדשון‎ 
. יעפא וכן חרנום לשון דאכה בכל מקוכש‎ 
דכ א זה השרש לא נטצא בבנין הקל רק בשמורז‎ 
בבנין‎ ci . הפועלים והפעול"ים כאלה. אשר הביא‎ 


נפעל לא נמפא רק בנ' npo‏ שהביא . 

[דבשה] על שם שטרפאין שברו בדבש wp)‏ כן . 
א'א הוא פעלל עבר אף על פי שכלו קמוץ כמו טרף 
בפיה (בראשית ח, 'א.), י"י טלך (תהלים a8‏ א.), 
ונטנים על פי המסוררז . 


א'א yw‏ להוכיח po‏ תרעינה, כי נוכל לומר שהוא by‏ 


m‏ ותכתוב אפתר המלכדז (אפרזר ט, כט), | חז 


אבל יש להוכיח מן 


דור 


, 
יוררוודיי‎ 
pi d 


על שם אחון נורא יקירתחא שהיה DU‏ 


(Con "ID — rv (n26) 


התנעל בהפוך אותיות  nob‏ וגעלה נפשי | mm‏ 


א'א oou‏ נקרא העוף דיה לפי uv‏ שחור Y‏ 
ששרשו דיה . 

sw"‏ פירשו רבותינו ז"ל שנפפעו או נדכאו ps2‏ שלו 
כטו שפירש רבינו שלטה יצחקי. ^5 ולפי פירושו 


וכן לפי enm‏ אנקלוס . 


רלה א'א כי המאריך שתחת הדל"ת mo‏ שהקמץ הוא 


רחב, שאם היה men pop‏ לא היה בו מאריך. ועל 
כן Wow)‏ אני שנכונים דברי רבי יעקב שהוא בפתח wc‏ 
popa‏ ודוק ותמטא . 
IU‏ | א" כן נקראו המעות דטים . ודווקא בלשון רבים ולא 
r4B03‏ שנקרא הטעה דם בלשון יחירד. 
1" א"א היה לו לוטר ונטצא q77‏ 3:005 כטו שנראה 
בפסוקים שהביא . וכן נטטא בפסוק אחד (תהליכם 
(p‏ אשכילה בדרך son‏ טתי תבוא ow‏ 
דדש א" mu‏ ודרשו בקטץ חטף כטו ודוהשו בקכוץ 
בבנין pi:‏ או בחולם בעבור הרי"ש שאינה מקכלת 
vin‏ על טשקל כי גרשו מטמצרים rov)‏ יב, לט.) , וכן 
פירש own»‏ שלטרק יצחקי ^5 באחר טהפנים . 
ודרשו טשטע me‏ אחרים שהרי"ש mpi‏ חטוף pop‏ , 
t‏ א'אאן לשאול'לטה לא הביא אש cUm) i5 mb‏ 
לנ, ב.), כי אף על rans cB‏ קרי ב' men‏ הוא 
כתיב nns noo‏ אשרת לשון אשדות הפסנה (דברים נ, ^(. 
| — א'א טוה on‏ המתרנם בי שרים ישורו (משל-י 
Lom oc» (05 n‏ מתהורבין  ,‏ ונקראו השריכם 
pum‏ שמנהינין העם כדרבן הטנרקינ את הבהמה . 
דרכמן א'א יש הפרש ya‏ דרכטן לאדרכון nm‏ שני 
מיני טטבעורז טתחלפין . 


שה 
)414 
הגן p N'W‏ פירש רבינו שלטה pne‏ ז"ל שהיו הלוים 
עוטדים D‏ שם . פירש ni]‏ לשון ננון. ולא 
אבה prp‏ . 


הי א"א כמו ירזר האטון הגלרז נכוזראדן (ירטירק 
נב, טוי), שהוא כטו הרקטון . 


הלל [העיר ההללה] צריך לו לוטר כי הה'גפ Dipp3‏ 


אשר כי לא תבוא ה'א הידיעה על העבר וכן 


הרקקדיש שמואל (דברי conn‏ א' כו, כח.), כמו אשר 
| הקדיש . 


[חיים עדנה] לא mm‏ צריך לוטר m‏ כי מלת הנרק 
תטיד jus‏ דנושה אפילו בלא כנוי  .‏ ועוד moa jy‏ 


א'א אולי טזה נקראת בקעת דורא (דניאל נ, א.) , | spe‏ בחלק הראשון בנטוק qn‏ . 


| הפף [שכם סטוך אלל הפועל] .| א'א בירטיה פירש 


. לשונו‎ m 


[תתמט — pna‏ גאה 


בח ה א" כההלים הוא טחורגם מן Wm‏ יקריה ענני שטיא" | נאל [טנוף E5525‏ . 


הו 


לפ 


- 


בוא" [הבאת מעיל . py anu‏ אחר rm‏ 
m‏ טענין חבואה לפיכך נשתנה הטעכס . וכן 

השטר והשקט (ישעיה ז. 23(, שרזוא טענין אחר rnv)‏ 

הטעכם כמו שיתכאר בשרש שטר . 

v2‏ א'א מה שלא הביא כאן הטבעו בבוץ רגליך (ירטיה 
לח, כב.) , לפי שאין שרשו pia‏ רק ps2‏ בראיית 

החולם . = עיין בשרשו . | 

בח בכור מהפינים] איננו pm‏ לפרשו כן, כי כן תרגום 

בחרתיך כמו בחנתיך ויבחנו דבריכם (בראשית מב, 

טו.), ויתכחרו . 

T3‏ [והיוצא אל פועל זולחו] .| ובפסוק אחד נמטאו 
שניהן פתאים ערטח וכסילים הבינו לב 

(משלי ח, (A‏ הראשון עוטר והשני NEP‏ . 

es‏ — א המחתי למה לא הביא ואולת בידיה תהרפנו 
(משלי יר, אי) שהוא לשון נקיבה . 

בפף נכריטרי] . 2m‏ אברהכם בן my‏ פירש 

כי n^an‏ משרתת emm‏ לשון כר רוצה: לוטר ככרים 

של 70 . | 

Den nm) m33‏ ובנתים כבראשונה (ירמיה לג, ה), 
"n‏ יו"ד קדטאה ולא נהירא . 

בער wsn]‏ פעולתו אל אחר לעולם] ענין השריפה -- ועיין 
בפירוש הרב אבן עזרו במזטור פ"נ.. וכן בלשון 

אשכנז יש הפרש בין ברע'נן pom‏ ורברע"נן . 

בצץ א"א כבר כתבתי בנטוק בוץ, לפי שוה בוץ בחולם mo‏ 
ששרשו qp‏ הכפולים, ‏ כי כן yn‏ השטות הכפולים 

לפי שהכם בחולם yn on»‏ בשורק . 

כ | א כל בר קטופים וכל שאר בר פתוחים וכן במסורת. 

בשל p5s yv]‏ נפלאתי no‏ שאטר שטטאנו אחד שענינו 
צלי qe‏ שכח ובשלת ואכלת tn)‏ טו, 4( 

שלכל הדעורז הוא. לשון צלירח . 

בשף א" כל מקום שתטפא כל סמיכה אצל בשר הוא שם 
כלל קריאט'ורה בלע"ו ולא jen‏ אחר . והקבוץ 

בשרים pe‏ דוטה לו בטקרא . . 

בדכח א"א המעתיק המקרא לנוצרים פתר nma‏ בירליי"ן.. 


* 
הבינו 


ואמר לי החשטן תלמירי כי לא ירע טה הוא אך | 


. ברלח בירלייו‎ p nposs לו‎ ns 
בצרכר א"א תרנום של מעם לועז (תהלים קיר, א.), טעטא‎ 


| mmm  ,).נ‎ rU) וכן ותוגרמה‎  . ברברא‎ 


ירושלטי ברברא . 

נא [לגאיונים] , א'א כי הוא מסכום ruben‏ דכתיבין 
nns noo‏ וקריין שתי טלות. אכל יפח פיח. (ירמיה 

מו, כ.) , כתיב וקרי טלה אחרץ . 


NM 


5] 


y») — 9NÀ 
ויש מפרשיכם כל אלה כל-שון‎ 
וגעלה נפשי אתכם (ויקרא כו, ל.) , בחילוף עיין‎ 
ח.) , כטו טתעב אנכי‎ A באל'ף כסו מתאב אנכי (עטוס‎ 
. לפי התרנום ופירוש רבי שללטה יצחקי‎ 
הוצרך‎ cy "yw ו בבק בחיל].. לפי שהוא‎ 92808 
לה הב"ת, כי זולח וה היה לו לוטר נברו‎ 
. טפיעל הדגוש גפו הגבירו טבנין הפעיל‎ 
,).\ א'אתטהתי איך לא הביא נגדע חיום (שופטים כא,‎ y" 
שרבים טועים בו וקורין, אותו 332 בר"ש . וכן‎ 
יונתן נתמנע לשון גרוע.‎ nin 
גדר‎ pm ההפרש שבין חוטה‎ Tum UA pu.- 13 
על גב ורק‎ m שלל אבנים טונחיכם‎ m0 הוא,‎ 
Loy pns מה שפירש רבי שלטרז‎ wm חוטר וטיט.‎ Coa 


Ly נדר‎ cb (במרבר כב, מ.),‎ rb מזה וגדר‎ mm 
. ותבנים‎ 
ג), כמו לבו לגוים‎ m לבג לגוים. (יחוקאל.‎ rita בהז‎ 


כמבואר בשרש בג . ויש אוטרים שהוא כטוינא 
באל"ף וכן במסורת גה לית כרזיב ה'א + וכן פירש רבי 
שלטה יצחקי יש לפרשו. כטו גא . 


גה א" ורבי שלטה יצחקי פירש גהה לשון נוגה כשאדם 
שטח פניו  . D'UND‏ והוא זר mun‏ הדקדוק . 

ym‏ | א אבל ויגחר voy‏ (מלכים ב' ר, לה.), חרגופו 
ואלהיה, לשון עייפות . 

גוף א"א ורבותינו. ו"ל שמשו בו בלשון רבים נופים . 

333" | נכמוכרים], כי אותיות ניכ'ק מתחלפים . bars‏ 
לדעת הרב רבי אכרהם אבן עורא yw‏ טתחלפיב; 

. Nr רק‎ 

גחן א'א כי לא נקרא נחון רק בטנם של שרפים ולא 


של שאר בעלי חיים . 
יא = א'א ט' כתיבין בלא אל'ף כטסורח וכל ני בו הנם 
nin ou mn i32‏ החפרין בן וכתובים ב' טלות. 
וכבר שאלתי בספר התשבי לטה soam um‏ 


לקרוא אורתו 
ניהנם בפתח ow‏ בקמץ ולא נטצא בטקרו רק pma‏ , 
אבל בפסוק תשלג בצלטון (חהלים סח, טג), מחורגם נהגם 


m רה וירד‎ -— - Lu 
, קטוצה‎ jum W» "em כן כתוב הגים"ל בשוא‎ 
^ 


(Com שמלורזיו (בראשית.‎ n»n" now aw. m5 
וונלח הטנלח,‎ NOU פירש הרב רבי אבררזם אבן‎ | 
נאטר ויתנלח . ולא ידעתי טי הכריחו. לוה והלוא‎ NOU וזה לפי‎ 
רק בפיעל ושמושו. כמו בקל ,. ועוד‎ Ew) כל לשון נלוח לא‎ | 
cy הלוא‎ sbnen לטה לא פירש ויחלף שטלותיו ויחלף‎ 
.ip^m הוא פיעל.‎ 
wp nbi שהיא כטו‎ C גלט ורבי שלטה יפחקי‎ 
נלוי בלי ראיה.. ואוטר אני שיש לדטות לו פרעחי‎ 
yn . (איוב לג, כד.4 הענן בטקום ה'"א כמו שאפרש שכסם‎ | 


5 


4 


, 


enn)‏ אות — אן אן — בהל תתטח)) 


אבל וחיה הדם pz5‏ לצקות (שטורז יב, ינ.) , אינה ראיר; | לט'ר בתחלת"ן , bm.‏ כטו לאן 122 מן שם nav‏ מלעיל 103 לשם. 
m‏ והוהוו - Fa‏ 4 
fn‏ שה o5 SU we‏ לשון הידז בא y‏ לשון זכר PNG‏ דש 2 epo‏ רשללישי vm) nen‏ נעבור 
ולשון rp:‏ חלוצים (בטרבר 25, לב.), והוא 352 MPO‏ 
שח [הת"יוסיטן הנקבה) I‏ תחפר דל"ת מן הרה ללת | וחחסר האל"ף כטו שתחפר במלת ודבר n‏ אל חד (יחוקאל 
.ּ . 
(שמואל א' ר, יט.), משפטה ללרת ותחפר הדל-"ת .|5 5( + 
אמ na‏ לפ Dy‏ שכן תחסר לט"ר של לאום כטלת אום. | DIN‏ | רנותינו "ל ל"א שמשו בו רק בפעול DUM "Wn‏ 
אי [איה העדר (ירמיה P‏ כ.)], וכן יש לפרש טלת איכה אנופים Gra‏ בנפעל pow)‏ לא בבנין אתר . . 
שאעה שאלה rayo‏ אלא על* דרך הפלאה, כלוטר אנק [בכי ואנקה (מלאכי ב, ינ.)], ‏ קשה ללי לטה לא 
ראה איה נחבאת, התחשוב שאיגני רואדק אותך שוטה. ועור הביא ובסטיכורז אנקת TOW‏ (תהלים עט, יא.) . 
בשרש זה איה והוא y Po‏ ציים את איים (ישעיה לר, י.), | ₪8 mi‏ "ל שמשו בו בללישנא סתיטה והעלטה 
הוא yo‏ חי באטרם דבר הסטוי טן העין, וטזה נקרא העור סוטא . 
ו ו LEE‏ 
DON ] j‏ אינו אלא npo‏ מקרית כנון מיתחה בידי ארכם 
איש [האיש pe‏ רשע] וה'א האיש פתוחה . אבל הזאיש | DT c DN‏ , | 
אחד | יחטצק (במדבר jm‏ כב.), הה'א קטוצה כי ולא n'a‏ בירי שטים, דאם לא כן האיך נתערב 
, טלמה יפחקי (mv)‏ יהודה לאביו שבניטין לא יטות nmo sy nro‏ בירי שמים. 
היא לידיעה , n9 cnn‏ שפירש רכי שלדטה ‏ צחק dct eio dd V. ins‏ 
| אסף [והאספסף אשר בקרבו (במדבר יא, ד.)] , L238‏ 
האיש האחר הוא החוטצת . יי 
), אליה הוא כמו Sh‏ נטצאים כצפלה שהכפל למעט כמו שחרחרר;, 
d‏ - ימם יקרא ט.)], אליה ה 
אלה now]‏ תמיט f diu‏ ירקרק, אדמדם כמו שפירש רבי אברהם אבן עורא על 
אבל לא נקרא אליה רק הזנב מן הכבש או מן האיל. 


non . :‏ שחרחרת עיין שם . 
אלם [איים באלטנותיו (ישעיה. יג, כנ.)] , נם בלדשון אס [בטסורת הברית]. א'א פי הרנוש שבפט"ך טורה על 
הארטי תתחלף הרי"ש כטו וארו ואלו שפירושו וחנה. 


האל"ף החסרה כמטו מכולת לביתו ( מלכיכם א, ה, 
| משתדר כטו טשתדל . יר.), במקום טאכולת . ורבי שלמה pne‏ ^5 טפרש בטפורת 
אלץ פירושו לשון דוחק וכן תרנום jn‏ ודחקתיה י ^£ | לשון טסירה כטשטעו pio.‏ תתגם יונתן . 

vnb‏ רבורסִינו 55 שהוא כטו ותחלצהו "AW‏ [אהלי אפדנו (דניאלל יא, טה.)], רוצה לומר כי 
שהיתה שוטטת כר טתתחתיוי והאל'ף התחלף n^n3‏ כטו D'un‏ נוספת  .‏ ואחרים. אוטרים שהאל'ף נוספרז 
וארוזים וחרוזים. ובספר בעל כנפים ספרש ותאלצהו ושרשו פדן ושם תמצאנו n‏ . 
מלשון mun‏ ירושלטי ביטי pays‏ תרגוס ביוט' דאו? NS‏ + | אי | DON]‏ אא פירוש אורו הוא mob ws‏ על משקל 
ופירש ותרעיבהו על דרך אכר קטן יש בארם טרעיבו משביעו. מה טובו (בטרבר כר, ה.) , וארור הוא "po‏ ובא 
ON‏ [האם תמנו לגו )2123 s‏ ([ . הכלל הוא | אחר הצויו כדינו בכל מקום . 
כאשר יבואו בפסוק אחד ב' שאלרות הראשונה ארן יש pup‏ אורזו ארז בזי"ן וטועין, רק הוא חד טן 
man‏ בה"א והשניה 553 n‏ אם, כמו אלו שכתב . ym‏ זעירין במסרה nou‏ . 
אמל [לירז [rop‏ . נראה כי לא נטצא רק אחד 858m.‏ | אתה א"א במסורת אתא בוקר (ישעיה כא, יב.), m5‏ 
ופרח לבנון אטלל" zm)‏ א, ד.), וכן נהנו כתיב אל"ף וחד ואתה מרבבות קודש (דברים לנ, 
בטסורת לכתוב כן Cy‏ טלה אחת דוק ותשכח . 3(, כרזיב ה'א . 
אמו [וצקהי אצלו now‏ (משלי ח, ל.)]. לפי וה שב אתק [אתיק אל פני אתיק (יחזקאל מב, נ.)] וחכירו כתב 
P‏ אטון על טלת אצלו רוצה לוטר אצל הקדוש ברוך בשרש נתק jen‏ הכרע . 
My‏ שהוא por‏ לו, כי אם היה שב »^ החכמה היה לו | אַףך 4 אטר אליהו המדקדק חטהתי לטה לא הביא אותו 
לוטל אוטנח כמו שאמר משחקרז : לא פה חבל ארגוב (דבריכם , 3(, ולא בשרש 
אמר [את o"‏ האמרת (דבריבם כו, Gp (o‏ והפיטח y‏ | רנב . m‏ אדבר בו שם אם ירפה השם . 
e‏ רבי שלטדק יצחקי ^5 שכהב האטרת, והאטירך אשפף הנא בשרש שפר ולא יהעתי לטה. 
yw‏ להם עד mz‏ כטקרא וכתב על יתאטרו (תהלי צר, 


TIMER טרה ררה ה‎ CC cc C A—————— 


3.( , ישתבחו 193 האמרת והאטירך . | -/ 

אמש ש לחטדז T‏ לא הבא ופרש אטש שאה | ב = וכן חתם v3» gru‏ לעמטיא + 
h : ; T‏ . 
ומשואה (איוב ל, נ.) שהוא poc?‏ חשך . בהל אמר אלירקו שלשון טהירות לא בא רק בפיעל: 


אן יחכן 55e‏ אלה שהם טלעיל הה'א שבסופן במקום | ובהפעיל לא בנפעל לעולם . 


, 


אבן — אות eb.‏ 


E‏ | למקום בריאתו רצונו "eb‏ כללפי האדמה, nipxm‏ טבטרק 

| למקום בריאתה 0855 כלפי הותיש ‏ השוכב unm o. ny‏ 

| שאלתי לטילדות רבות now‏ לי שאין pa Ten m‏ לפעטים 
| כך ולפעטים כך . 

אב נ[חדדוטה nn»‏ כנף] .| אא כי מה שנטצא בדברי 

רבותינו ז"ל oW‏ טן החי, וכן mea‏ אכרים יש בארם 

ודומיהם אינו אלא לשון ארטי, אבל בלשון עברי נקרא האבר 


. 
ron‏ ג 
נתח: וכן nronbwamnn‏ לנתז mov) wn‏ 03,»(, תפלנ 


₪ נקטפה עדיין] אמר אליה המדקדק נראה לי שאין בכל שרשי 
eon‏ הזה פירוש nm‏ ויופא מדרך ההיקש m3‏ . | לאברוהי, ואת הנתחים (ויקרא ח, כ.), וות אברצ . 

am‏ שהביא ראיה מדברי רבותינו ^5 שהתליע באיביה, נראה לי כִי | אנל [שם מקום] א'א יותר נכון לפרש שהוא לשון אגן 
noe‏ ראיה נטורה, כי בעל הערוך מפרש באיביה בקרקע שהיא | non‏ (שיר men‏ ז, 1(, בחילוף 105 בטו"ן 22 
nbn‏ שם. וכן משטע פ רוש רבי שלמה יטחקי pea‏ כל הכלים | לשכה m nen‏ ה.), ונשכה cv)‏ ינ, .4( . | 
(שבת קכה, ע"ב.) jy‏ שם . nep nen‏ לי שכלל עם זה | noa mon? "AN‏ גדפין] . mo vn o ww‏ לת 
בחדש האביב (שמום ינ, ד.), ולפי nee‏ יהידק פתרון | rsp)‏ במקרצם רק במלרז הזכו (ישעיה א, טו.), 
um.‏ האביב חדש העץ או הצטח , ולפי דעת כל הטפרשים | שהוא כמו הודכו לפי nep nj‏ . 

vw‏ אלא לשון: בכור. וכן תרנום אנקלוס בורחא וּסביבא , | GUN‏ [אדם פטדה] א'א וכן נקרא בלע"ז jun‏ שהוא לשון 
שהוא "?לשו בבור": = וכן- יונרזן תרנכ כבכורה בתאכרה | ארמימות בלשון ni "on‏ בלשון אשכנז נקהגא 
בראשיתה (הושע ט, 2( כבכורה בתינתא באוול מאבבא, פירוש | yn‏ . ויש DO‏ .שלכך היו mw‏ בחשן לראובן כי 
מבכררז . | רוב"ין ורותובן. קרובים בלשון . 

[own jw] "AN‏ א"א ps‏ לשאול nob‏ לא mn»‏ פה אדן [יאטר נא אדונינח א"א לפי שאינו טדרך מופר לשום 


MAE ^. A 


ושם במשקל ns‏ באבדן מולרתי (אסרזר ‏ ח, ו) | n7‏ את אחרים שותפים y‏ לקרא לאחד אדונינו לפיכן 
כי לפי רעתו הוא pops‏ הקל בתוספת ju‏ כמבואר [בספר | בא חפר יו"ד שלא יהיו כלו בלשון רבים, לפיכך אטרו בני nn‏ 
המכלול] בסדר האבנים ,. באכן. י"ח . crow‏ שמענו אדוני nene)‏ כנ, ו.), ולא ארונינו . 
אבה 2M]‏ ואפ] ui‏ לא נמטא בכל expen‏ רק זה וחבירו | אד" [לחשיבותה ונרלותה] . א"א נראה um‏ לפרש כן 
שבענין כי כל שאר הסמוכים הם אַבִי האל'ף בחטף מדלא yn»‏ אדרת ש עירה , בלשון נקיבה. 
הרזה . אחב א'א. חמהתי לטה לא הביא האחת אהוכה (דכריכז 
אכה [והאלף [neon‏ א"א זה לא יתכן כי תי"ו של בעחה. | כא, טה), ‏ וממנה נאמר בלשון רכים אהוכים כמו 
שרשית ותי"ו של אבחת 0 ו שרשה אבת. | שכתב Cm‏ אברהכם אבן עזרצס שיש הפרש ya‏ אוהבי ובין 
ויותר. נכָּונים ‏ דברִי: רבי, ,שלמה : יטחקי : שפירש נלאפשמינ'ט | אהובי . עיין ביושעיד; No jp‏ . 
בלע'ו mm‏ בללשון אשכנז זומ"מן . | אוב א'א כי אולי נקראים mobs‏ כן מלשון כאובורק 
אכל והאחרים לשון אבל] . א"א s pu‏ לסימן זה רק | חדשיכם, (אִיוב לב, יט.), לפי שרקן כרמות. נודות 
כל לשון אבל שאינו בא על vu‏ הוא לשון | נפוחות והרוח שבהן הוא סבת חדכור והצפצוף . 


| 
| 

- - * - 
שמטה . = ויש טפרשים דרכי ציון אבלות (איכרז א, ד.), | 


נפוח 
=יי= % ILI‏ אק RÀ‏ רה ריא — 
אוה mn]‏ והמענגה], א"א פירוש הפשה שיושברז בנורק 
LEN‏ — — ויו 


Hd 1 4 1 *‏ - 
pv?‏ אכל von‏ כלומר m^‏ עשב כמו ?2N‏ הטנרל we‏ | שלום nope‏ . והתימה מרבי שלמה וטחקי שלא 


r 
. וכן פירוש פרעהו אל תעבור 32 (משלי. ד, טון), כנתשר | פירש בו דבר‎ 


9-9 ——- . .- זו Ao‏ רכו%-= . | —- -ו .א" EN‏ יי Cm -— 2a‏ 1 
אכאר n».‏ בנטוק שרש פרע. כ תע מה שכתב JN‏ \ מצרים | אוי [ובתוספת ה"א] rmi B2 NN‏ בטעם yn‏ 
(בראשיח נ, y (ae‏ שם האבל ואני ^s‏ שיותר. נכון אומר שהה"א נוספת, DNE‏ הירזה הה'א. לנקיבה 
לפרשהו לשון טישוה, כמו אכל מחולה שופטיכם + p‏ כב.) , | היתה ndis‏ מלרע . 


וזה שאנקלום הניחו כטו העברי ולא חרנמו כמו nnne‏ אבל | אול שטה שוטים], א'א ענין שוטה ושטות אונו לשון עברי 


m & Lx. »- - -.‏ 
ככד זה למצרים (בראשית נ, יא.), אבל תקיף דין למטראי, 3o‏ כסיל y‏ 


א לשון ארמי ...= וכן אויל, וסכל- וכסיל ע? 


/ 
a 
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משטע שהוא שם psy‏ של מישור . | הרוב מתורנם 
אבן ]331 פניו למטה], א"א כן הוא בברגתשית רבה . שאלו | אות פירוש סימן] א"א היה לו לפרש ונמטא ms‏ בלשון זכר 
את רבי יהושע מפני מה הזכר בשעת. לידה פניו | ובלדשון נקיבה ובא האות (דברים- יג, 3(, לשון 


—  AAoov 


למטה והנקיבה nus‏ למעלה ? אמר להם מפני שהזכר מביט | זכר, את זאות הברית .ic3p) nz ,(.23:,,0 rvvs3)‏ 


Additamenta Eliae Levitae גן‎ aliquot prioribus editionibus verbis ipsius Kimchii inserta sunt, sed 
ita saepe ut non juxta locum, quod explicandus sit collocentur. Nosin Kimchii textu illa additamenta signo as- 
terisci * indicavimus. Attamen signum illud, non satis in oculos cadens, nonnumquam etiam typographi negli- 
gentia omissum, aptius esse putavimus, lemmata Kimchii, quibus E. L. se adjungit in parenthesi atque dis- 
ף)0םו6‎ typorum forma ponere.  lllorum additamentorum quodque auctor cum abbreviatura w'N (id est ^2r4 
(3תליהו‎ incipit, quae abbreviatura in nostra editione, ubi cuncta haec additamenta in unam seriem collecta 
sunt ommittanda fuisset. Sed quum illa vocabula saepe ad sensum et rationem, quae inter K. et E. L. verba 
intercedit necessaria sunt, nos pietate etiam commoti, nihil eorum quae aucior tradidit mutandum esse exis- 


timavimus. 


Bop 


שהוסיף " אליהו אשכנזי המדקרק 
על 
ספר השרשיבם pm n5‏ זל . 


ELIAE LEVITAE 


ANIMADVERSIONES 
I א‎ 
H ABBI DAVID. EIMCHII. 


LIBRUM RADICUM: 


ברוך ^ אלהי ישראל המבין לבבות, המעורר מחשבות , שפתים פותח , וירים מפתח, Do‏ עקשות פה ולוות שפתים , 

ולכתוב הישרה ww"‏ יריכם, סוטך לכל הדורשים תורתו , מחזיק בידי המבקשים דתו, ישים מחשך לפניהם לאור, 
. ומעקשיבם למישור, ער אשר rb‏ ראו בתורתו את כל" מאום, כל" סתוכם לא עטמוכם, rms‏ אותכם בצדקותיו, מישר 
לפניהם דרכיו ונתיבותיו, עד אשר כרק נחני, ועד הנדק עורני, לבאר כל סתוכם, לפתח כל התוכס, לגלות 3— נסתר 
בתורתינו , ובספרי נכיאינו וחכטינו, על" פי אשר השינרז CU‏ מחשבתי, באשר "י ons‏ ואל אלהיבם יודע ויודעי Com‏ 
כי לא היחה כונתי בחבור הזה להתנדל yox‏ חברי, "wenn‏ בו על ספרי מורי, אך כאשר nib‏ בי נדולים וחכטיכם 
טטני, לאורך הטלאכה בספרי המחבריכם אשר לפני, ולאשר הועתקו מלשון אל לשון pun‏ בהם ההכנדק, ותקצר בהכט 
התכונרח , ראיתי לעשות pev‏ הפוגעים בי . וכי ראיתי mano»‏ לי תועלת נדולה בחבור זה רצוני לומר .הזכירני בו אשר 
לטרתי מנעורי , ולהוסיף בו יריערק אשר לפ ירעתי מבחורי, jm nep‏ העצלרק נערתי, reve)‏ המנוחרז ננערתי, 
והתעסקתי wan‏ הוה עד כליתיו, בעוו powon‏ נכשל , והעוור כל נחשל . והנני קורא לכל" repr‏ כספר הזה שיביט 
ליו בעין רצון, לא בעין קנארק ולפון, ואכם fes‏ בו שננה nus nun‏ הפופר או הספר npn‏ אחרי העיון כפי 
דעתו ושכלו, ומי"י תנטולו, וירינני 53 וכורז וישקלני במאזני pos‏ בכף um Quy‏ שלימה משכורתו . כי מטרדרץ 
הומן וטעלו אשר עלי לא היתה מחשבתי בו וכה ונקייה . ועוד כי כל ימי התעסקי בו רוב מלאכתי היה בלמור הנעריכם 
ברזלטוד , np‏ כל זה אולי שניתי ואף על פי שאינני מציל עצמי מן החטופ ומן השננרק וחוסר Dum‏ כי אין ID‏ 
אשר לא rnm‏ אף כי אנכי לא איש דבריכם, ja‏ ספריכט . וט"י אשר כל נסתר vow‏ נלוי, nowm‏ אחו 533 ספק 
תלוי , שאלתי לנקותי משניאות וטנסתרורז, כטו שאמר משיחו voy‏ השלום שניצתות טי יבין מנסתרורץ נקני . "A‏ אמר 
D‏ טורים qun‏ עכרך אל" ימשלו בי אז צתיתכם ונקיתי מפשע רב יהיו לרפון ' ac qum cb oos‏ לפניך o^‏ צורי 
"Wm‏ . 


נשלבם pon‏ שני מהמכלל תהלה לאל 
המהולל. 


-- 52290 4€««««— 


טן 4 


n - עורא סד‎ "wj 


rm וּבְאוּשְתָּא, מורדות.‎ NDT (M) . nus nw 
יָחִיטו, והיסורות‎ PUN, . n וְשוּרִיָא 39526( והחומות‎ 
בגר‎ Ey קשרו: זו בזו, יחיטו לשון חוט כטו שרזופרין בגד‎ 
בחוט . )3( קְרִיִתָא רֶךָּ, שת ...300" בָלו וְחִלֶךָ. מנדה‎ 
. VON m כסף נלנלחא, והלך‎ m המלך, בלו‎ nxo זו‎ 
חשורה שעושין 305 כשעובר עליהכס . וְאֶפַּתוכם‎ rem 
4 דִּיחמֶלַח‎ (T) . המלכים חויק‎ pnm . prnn טַלְכִים‎ 

"Noon‏ לשון pom‏ מלחה ולא (irn‏ כלוטר השבית 
pnm‏ ההיכל הזרז שיהיה כארץ מלחרה, N29D nrw‏ ₪ 
Nm» wo qw‏ ובזיון המלך לא יפה לנו לראותי ובדברי 
wmm‏ ז"ל (בבא טטיעא פרק חמישי דף עה, ע'א.) מארז 
פלפלין בטאה ועשרין פלפלין ואריך, כלוטר טוב ויפח וישר 
אין בו משום רביח . וכן אמרו (סוכה פרק רביעי דף מר, 
ע'ב.) מקשקשין בכרמיצפ ואכלין ויחא אריך או לא אריך, 
כלוטר כשר הדבר או לא מפני שנעבדו הזיתים בשביעירז . 
QD)‏ וְאִשְתְּרוּר עַבְרין ,5y3‏ כענין  . mw‏ ויתכן שהלשון 
לשון שליחות מתרגום וישלח *) ושדר, כי המוררים שולחים בסתחר 
לאשר יעורו בהם וכאשר יטטאו uy‏ יטרדו באשר היו nnn‏ ידו . 
SEU (D)‏ ענץ האגרת ופירושו 122 וכתב הנשתון'). 
)32( ובטלו Wm vua den‏ , וכטלו אותם בזרוע ובכח. 
xw (3)‏ ְגָא לְשַבְלְלָה. pum‏ רזורז לכלורז, rax‏ 
רפה mon «b‏ העיר jq» ,9 pnm cns‏ בדברי 
רבורזינו ‏ 5 r2)‏ בתרצ פרק עשירי דף קסו, ע'א.) 
+תשרתא pnn‏ השטר וקוסו + )3( אָדין NJnPN ND32‏ 
לרקם, פירוש וח הפסוק דברי תתנאי ושתר na‏ וכן פירושו 
או פשננסמר מן nv‏ לכוכם טעם לבנורז+) עוד אמורנו 


Jerem. XVI, 6.‏ (ו 
E«ra ÓV, 7‏ (: 


2( Genesis XXXII, 4. 
*) Ibidem 3. 


773 


| עזרא סי ה (oom E‏ 


להכם o‏ הכם שטות האנשים אשר זה הכנין בוניכש + (ח) 
אסְפַרְיָא, בטרזירות dem ome (7D) reum‏ והוביל: 
אותחכם. (D)‏ שא Ten nns vw‏ שא ולך mom‏ אותכט . 
"s3vv (2)‏ דּך. וה. (ב) בְּאחְמְתָא, כמו חמה טים') 
מלא אגרות וזכרונות המלכים nmm‏ בבירה במדי המדינה . 
)3( וְאָשוְהי מְסְבְלִין. וכותליו מקושרין "aum rm n3‏ 
sn») 5^ wma‏ בתרצס q7‏ ער, ע'א.) במסובלי דחומי 
פירוש rwrmo3‏ של yow‏ הקשורין וה בוה . )83( 3332 
טורים , וכן במשנה (ברכות פרק mem Uv‏ נ. דף טו, (MU.‏ 
qup‏ ברופש האילן vsum»‏ הנדבך . אָבְן גָּלֶל. אכני שיש 
ובלע"ו מרמר"י*) . וְנִפקְתָא. וההוצאה, (ן ה) peo‏ ישיבון . 


וְתַחֶת. ותניח, (ן) רחִיקין T5‏ מִן תַמָח. רחוקיס היו משם 
שלא תזיקום . (m)‏ רִּי mb‏ עבר נְהָרָה, אשר במס עכר 
הנהר, מדת כמו nue‏ כלוטר ono‏ שלוקח רזמלך בעכר 


רזנהר תעשה במהררק ההופארז. Ab ne' (D)‏ ומדק 
שטריכים + (יאַ) ַתְנְסַח, כטו ונסהתם*), מְקיף יִתְסְתִה 
עַלוּתִי, ועץ món»‏ שיחלה ‏ עליו, (יב) pe p?‏ כטו 
וכסאו לגפרץ מנררז1). 


(יב) גָּמִיר, mwn‏ 55:55( כלומר פופר דת אלהי השמיכ 
כלם. (יך) ושִבְעַרז יָעטוי, ושבעת יועציו . )2( ושאר 
wm , mno‏ פורך, )35( וּמְלַח רִּי לָא כָתֶב, וטללח 


לפורך הקרבנות יתנו אשר לא כתוב בו um mm‏ כל הפורך . 
(כג) nep wn o»?‏ בוריוות. (כן) הז לטות jn‏ 
לשרושי . nv nob pw‏ בו לעקרו טן העולם הוא 5,12 
O32 vx‏ ולְאַסוָרין. או לענשו מטון או לאפרו בבית הסחר. 


1) Genesis XXI, 14. 
:( Deuteron XXVIH, 63. 
5) Levit. VI, 26. 


3) Marmor. 
+( Psalm. LXXXIX, 45. 


o^‏ אלהי אכתינו +פשר נחן כואת בלב המלך לפאר את ברח o^‏ אשר בירושלם. יוכנו האל לראות בבנין 
ההראל py nan‏ 73 ישראק- בעגלא ובוטן קריב Join joe‏ . 
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סיטן ו. 


סיטן ז 


תיוצי * 
ןו | 


( "תתל > דנאיל כ ה -ז 


(t5)‏ מִשִתבְּשִין. 
ירעו מה שר vm (aw.‏ זכר ויריעה. ובדברי ima‏ 
nv) 5^‏ פרק עשרים וארבע דף קנו, ע'א.) נהיר וחכיכם, 
yem‏ לי שבילי meus‏ כשבילי דנהררעצ (ברכורז פרק 
רזשיעי m m‏ ע'ב.), נהירנצפ כד. רקוו קיימין ארבע pr4D‏ 
r2) iym:‏ ברזרא פרק חסישי דף צא, ע'ב.). (יב) 
D*ns‏ אַחִידן . mum‏ חידות . mpm (D*)‏ צבא emu‏ 
ADD‏ מכה. או פירושו mmo‏ הפך ep‏ . ופירוש rne‏ 
טעטיר בחיים שלא היה הורגו כטו החייתם כל נקבה!), 
ותחיין את הילדים?)- )2( הָעדּיו מָנָּז , won‏ טמנו. 
(כא)ועם עְרְרִיָא, פראים כטו mo‏ ערור*). (כך) hee‏ / 

. (47005. הלא פרוס לרעב‎ qo 
ושוטריו וסרכוהי*). )9( עשירז,‎ emm (ג) 7220 שוטרים‎ . 
(1) .)* עלילת דברים‎ yo עשתונותיו*)י. (ן) עלה, עלילה‎ jo חשב‎ 
למרז רנשו‎ jp על מִלְכָּא, הרזקכצו על" המלך‎ wn 
(ם) הי‎ . w3» נתיעצו, לגוב‎ cy (m נויכם*).‎ 
וע. בָּל, כמו‎ vw2 (YO) אשר לא תעבור.‎ ,N3yn wb 
auno 53 מפרשים‎ v" לבו להצילו,‎ pv הפוך, כלומר‎ 29 
מחשבתך.‎ Cw בלדשון ערבי אנע"לל בל'ך*) כמו‎ ran וכן‎ 
כלומר כל‎ ,r4b וארוני. אבי 5— פירשו כמשמעו לשון‎ 
לאו שמצא היה טוען עליו להצילו, כלומר לא תוכלו לעשות‎ 
משיכט‎ r1 טענה‎ rms טפני כך, וכצפשר. היו מבטליכם‎ 
(אבות פרק שני משנה הי.)‎ nivem אחרת . מש תַהָר, משתדל‎ 
וכמקוכם שופין אנשיכם השתדר להיורז איש כמו‎ 
להזיקו‎ fons" rx כלומר שלא‎ pss השחדל- . = צָבוּ.‎ 
jc» mb וּבֶת‎ (Q5) oso רזמלך‎ pes num שלופ‎ 
nm (s'y וכן בלשון רבותינו ^5 בפסחים (קו,‎ .nmyn 
רוצה לומר שלא אכל כל" הלולרק כשלצפ‎ bzw ולא‎ mb 
. הנעל קְרְמוּהִי. ושלחן‎ mb wmm . היה לו יין להבדלרק‎ 
vU» . של בעלי כתים. פירוש שלחנור‎ mima ובתוספתסא‎ 
כלוטר מגידי. החידורז‎ pm ודי‎ puis הטלרח‎ cuve 
Conn ובעלי השיר. בְּשְפַרְפָרָא, בשחר: או יבקע כשחר‎ 
כשפרפרוּק"\). )35( חַכוּלָה לא עִבְררז,‎ oi יונרזן‎ 
ְלָא מִטו‎ (n5) . והועלה‎ pam (כך)‎ . numen m 

לְאַרְעִית N21‏ , ולא הגיעו לתחתית הבור . 


^ 
ILL 


. שיבוש כללוטר נדהמיכם שלות | לשון יטיאה כלוטר יופאות אליו‎ nw 


| nM ראשי הרכרים אמר ולא כלם. (ב)‎ bw oo vv? (N),. 


והנה, N22 Nt jm‏ פירוש לפי ענינו נושבות ומסערות ms.‏ | 
ואפשר שהלשון הורז. מן muros‏ ירדן אלש פיהו '). 6 npo‏ בערי SOM nw‏ הסכיטו על שליחות האנררז 


:( Exod. 3 

4( Jesaj. LVIM, 7. 

CXLVI, 4. 
5) Psalm. iH, 1. 

|. 79) Jesnj. LVIU 8. 


3) Hiob XXXIX, 5. 
5) Exod. V, 10. 
7) Deuteron. XXH, 14. 


6( Psalm. 


9( .ו‎ e. כ‎ 
11) Hiob XL, 28. 


|?) Numeri XXXI, 15. 


(o = עזרא‎ --1 Down 


)7( מֶריטוּ גַפהּ, נמרטו 
repo nbn mes‏ . )3( ולשטר חַד, wb‏ אחד. 
onn‏ ולצלע המשכן ולסטר משכנא') , עְלְעִיןי צלעות . 


)1( .75372 רָפֶּסֶחה, כמו ברגליככם תרפושון). ‏ (0) 
כּתְלְג bus, Yn‏ לבן, ,Np2 "Dy2‏ כצטר pr‏ . 19303" 
נוּר (pos‏ נלנליו אש בוערה פירוש נלנללי הכסצפ . = (י) 


נהר הי נור, נרזר של" אש . vn‏ טפרשיכם כמו נהורצת 
כלומר Cv cw‏ אש 2 uU)‏ ונָפָק, נמשך ווצצ . | הינא 
22v‏ וְסְפְרִיו פֶּתִיחוּ, למשפט יושב וספריכם nro»)‏ . (יא) 
קטילת חַיוְתָא. נהרנה החיה  .‏ וְהוּבָד aw ,moUS‏ נופה. 
ויחיבת nono ,uPW mp‏ לשרפת אש . v3rxn (m$)‏ 
שלטנהוו, הסירו שלטנותם . )40( אֶתְכְּרירז רוּחִי -+. 
ענינו pnm‏ רוחי. . או פירושו קצרה רוחי . ותרנוכס וקפר 
רוח דכריא רוחי*). 3 נרְנָה . בתוך נרתקו כי הנוף לרוח 
qun wes‏ לחרב . (מן) קרבת על חר מן קְאַמְיָא, mp‏ 
על nw‏ מן העוטדים והם הטלאכים כמו בין העוטדיכם 
האלה*+), ‏ וְיִצִיבָא אֶבְעָה 7339 ואמ אבקש מטנו.. (יא) 
DU2X JUN‏ ג ליְַבָא על חַיוְתָא כִיעִיתָא, או רצירזי Tw)‏ 
על ron‏ על cm‏ הרביעירז . (כִ) וְקְרְנָא דִבָּן, וקרן 
mw‏ . (כה) ויִסְבָּר, ויחשוב . 


כספר עורא 


)( בָּתָב בַּשָלֶם, כלומר כרזב דברי שלוכם  .‏ מִתִּרְרֶרז, 
שם איש מִצָרי יהודרז ובנימן . Mim‏ שלח האנרת הואת אל 
אחשורוש ?NUA  .‏ כָּנותָיו, פיעתו ובני חבורתו. Av) j3o‏ 
כנותהון . ובדברי רבותינו ז"ל (כריתות ז, ע"ב".) טי דמי: שבת 
son mi mma»‏ יתהון בכנהיהון, פירוש בדיניהם ובכל המתחבר 
ותליהכם . וּכְתָב חַיְשֶתְוֶן, כתב. המפורש . כְּתוּב אַרְמִית 
Dino‏ אֶרָמִית, כרזוב בכתיבת ארטירז וטפורש בלרשון 
(m) . mew‏ רְחוּם בְּעל טַעם, בעל הרכרים jim‏ לשון 
האגרת. כי טתרדת טבאל שלח nu cmm muss‏ המזכיר 


rm |‏ המרזקן pe‏ האנרר? ושמשי (t9). . ^m rn‏ 
וְאַפַרְסְתְכְיָא, וכו', שמות האומורז שהיו בערי שוטרון . (י) 
| אָסְנָפּר , הוא סנחריב . bruno NTES N22‏ ונכבד . וּכְעָנָת, 


הזאת . וכן נקרא המקום הזה וּבַעֶת*) בלא y»‏ והכל "mw‏ 
v»‏ לפרש ny»‏ מן ny‏ שהוא זמן. וכן היה מנהנכס לכתוב 


| ואת המלה בראשי הדברים באנרות, כלוטר yon‏ הוה נכתבה 
| 


*) Ezechiel XXXIV, 18. 
5) Zacharias HI, 7. 


1) Exod. XXVI, 20. 
*) Proverb. XIV, 29. 
5( Esra IV, 17. 


סיטן ג 


. 
רז ==--. 


Qm | דנאל פ'ג--ה‎ —— (ug — הנאלס ב -ג‎ | wj 


אותםז, (לה) ]b wy»?‏ אֶדְרִיחקיט, כמוץ p‏ נרנות הקיץ quU‏ ?111235" , יועציו ומנדזיניו כמו ברזוך הדברו?) 
ואולי עור חסר jp jw"‏ נעורת של פשחן, כי המוץ הוא הדק | ברזוך wm‏ ותרנוכס am»‏ ודבר?) )3( שרין, טותריכט 
הננער מן הרזבן . nn ,355 pow (pb)‏ טטך sess‏ מאפוריהכם . (ID)‏ בַּנְשְֶהוּן, בנופם ובלשון מקרא ונשם 
שפלר; ממך.  um paco (D)‏ , מדק ומועך. ונדברי 03( לרערז המפרשיכם .א לא עדת mb‏ עכהדה 
רבורזינו 55 4s pow)‏ ע"ב.) ביעיא mensum‏ פירוש ביפיכם Cn‏ אשר עבר די (D2) .Grew‏ שַלֶה, ru‏ . 
מעוכורז .| (מא) חַסף די פָּחֶר, חרש דזיופר . וברברי | (ה) וָעד DW‏ ועד שבאחרונה בא לפני רניאל. (ך]) nm‏ 
wmm‏ ז"ל טני רפחרא כלי היוצר. וכן בלשון ערבי פכא"ר :) | וענפיו כטו wy PES (D) . ("rmn pp‏ כמו טבין 
והחי"ת בערבי כ'ף בעברי qr.‏ נִצְבּתָא די NOB‏ וטחווק | עפופים עליכם'). ְאנְבָּה , פריו . | הזטלל, Lg pun‏ 
הברזל . ולשון נצבתא yos‏ מתרנום נטע שעשועיו נטכתות | טלל- .)5‏ )( Uy‏ מלאך. ונקרא כן שהוא ער לעולםי (qw)‏ 
דחביבותיה ?)+ כלוטר מנטע non)‏ הברול nv?‏ בה כחרש . | גדו, כרתו. אַתְרוּ, רזשירו טלשון rave‏ הנושרין ברברי 
(ב) לאחשררפניה Meo‏ ופחותא MSCHTTN‏ גְרְבְרוּת | רבותינו ז"ל nel)‏ ב, o»‏ וּבדרו, פזרו .| )2( DM‏ 
"rnm‏ רתִפְתִיא , כל ואלו שמורז בלשון הפאש | 


די OU DDTS On» ipa»‏ בר ,y309' NOU c2‏ 
cesse‏ ולגדולים וה למעלה מזה . | )3( וכרוא Op‏ | כלוטר בותסורי -- ונחשת rnm‏ ברשא השדרק, כלומר 
בְחָיל , mim‏ קורא (m) .n‏ מַשרוקִיתָא, כלי ששורקין | שלופ wb C»‏ טשכס m‏ אפור בנחשתים ובטל השטיכם 
בו שיפלא'ד*) בלע"ו . = קְתְרוס סַבְּכָא, מיני כלי זמר הכם | יחכבס . )3( vom‏ יעברון . (יך) me‏ עירין, בגזיררז 
ידועים אפלכם, שמכם p‏ בללשון ארטי  .‏ וכל di. "T3 (tb) . cabo OD‏ כמו ויהי ערך"). )35( 
C73‏ מיני ומר . cun‏ למינדזו לזנורזי*) , m V2 (D)‏ טַרְדִין , טנרשים, תרנום וישלחר;ו "י אלהיכם in‏ 
קרְציהון , mnn‏ לא 35n‏ 5525( לא תיכול קורצין . )3( | עדן (r6 mo‏ , נרש v»‏ אתכם מטרר יטריר!!). )425 
(TON‏ אלרק . (q)‏ הַצְדָא, יש מפרשיכםז האטרז לשון d‏ , עטתי מן ויטלך לבי עלי:!) . qno»‏ בְּמְחן (Wy‏ 
חמיהא* ולא yv‏ לו חכר, אבל seb‏ הענין יתפרש כך . \יש | ועונך בחנון ענייכס . | אַרְכָא לְשָלוְתְףּ , אריכורז לשללוסך 
מפרשיכש לשון שטמה כלוטר וכי דברי v cru‏ ושטטדק 8 או פירושו רפואה sue?‏ (כח) nr" ,]9sny‏ 
ודבר רק pan‏ בעיניככם .€ ורבינו דקאיי C‏ פירשו ל-שון טסך. —y Deb Meo (b)‏ גבוכְדנצר, puo‏ כי כלתה 
כוון jo mim‏ ואשר לא פרה*) ואתה פודה את נפשי| אליו הרעה*י). עד בי שעריה 107222 רְבָרז , ער תשר 
("nnp5‏ כללומר cs‏ במזיד וכונדק עשיתכם . m (QD)‏ שערו נדול ככנפי נשריבם. VEO)‏ כְצְפַּרְין, ופפרניו 
ye QMITON ynom NM‏ אנחנו חוששין . (ים)) may 3955 Mipo‏ הדורסים . )25( : no»‏ + חַשִיבְיָן, ככלום הם 
לאתונָא . להבעיר רזכבשן מזי רעב שרופי רעב *) . )9( נחשבים . וּכְמְצְבָּיָה , וכרפונו מנזרת oun‏ די יטבא+ו). 
נִפְתָה, לקשוך . ובמשנר; on)‏ פרק רביעי משנה א. | )39( ,25pn5‏ הייתי טתקן  .‏ וּרְבו יַתִּירָה, וגדולה יתירה. 
דף ל, 39( לא היו כופתין את .nben‏ כפתוה בחבל mw‏ | (לד) בְּגְוֶרז, בנאות . 

מנג pere)‏ שלישי משנרק m .b‏ פה עא.). (כא) | (ב) Dye?‏ חַמְרָא, בטעכס ju‏ כטו כטוב ליב רקטלך 
כְּפִירזוּ, נקשרו, בְּסרְבָּלִיהון פטשידזון Tinmosum‏ ,»| ביין*5). (m‏ - מנורה . ובמשנה (יומא פרק שלישי 
לבושים ,on‏ פרבליהון C fan‏ שיתכסר; Dus‏ בו. | משנרה | דף (s'y à‏ הלני המלכרז עשתה נברשת Lu‏ 
ובטדרש תנחומג v*2)‏ פרשרז רהן האדכם הירז) מפרש | זהב . | עלגיָרא, על" הפיר mon‏ בכותלל כטו כאבני 
פטשיהון אלו ברקים הנרחונים על ירכותיהם, כרבלתהון 5c RT BP o(53‏ ,היד). Q)‏ וקטרי rn‏ מִשפְּריןא 


צתלו הפקרין שברותשיהם. ודוטה לו כרבלחו reus‏ קשרי טרזניו  . c)‏ בקְשֶן, מקישורז ודופקורז . | Q)‏ 
max)‏ ז, ע'א.). (כב) די הַפָּקוּ, גפשר d»yn‏ כללומר | אְַגִזְנָא, jw‏ וְהַמְנִיבָא, cnn‏ רביר טניכר; 1) 
ועלו אוחם על פי הככשן והפילום לתוכו . (כך) OU euis XXVI]. 33. — ?) Micha WU, 12. CU‏ 
Tm‏ תרנוכם ויחרד png)‏ הרדה גדולד; ותורק Genesis XXXI, 48. — .*) 269055 XLIV, 14. ioca‏ (5 
Genesis XV, 17. ?) Daniel. VIII, 5. E‏ (: 


| 
| Jm / XL figulus. 
7) Psal. CIV, 11. 5) Judicum IX, 36, )» 2 


] ב‎ des v. Y, 
?) 4. Samuelis XXVII, 16... 7?) Genesis 1, 22, | D Bisp. chiflete et transp. silvado; Prov. siblet 
1!) Exodus XI, 1. 1?) Nehem. V, 7. | (Dictionn; d, I. P.) 
13) Esther. VII, 7. 14) Daniel, IV, 14. — | «) Genesis I, 12. 5) Levit. XIX, 16. 
:2) Esther T, 10. 1$) Jesaj. XXVII, 9. | $) Exodus XXI, 13. |, 7) d&.Samuelis. XXIV, 11. 
17) Genesis XLI. 42. *) Deuteron. XXXII, 24. 
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סיטן ד 


( תתלא . 


תלתל -- תחרה 


)16( 


ואשר הם בני ארבע אותיות | | תחרא 


בראשית -- דניאל 


תתלכ | 


. mur 


הרהה קוצותיו פִּלְּלִיכם mcn wv)‏ ה, א)), | התחךרך אל Unna‏ במצליח דרכו (תהליבם. לו, . 1.), 


sm‏ מענין 5n‏ והוא בהתאסף msmpn‏ בסופס. 
וכבר זכרנוהו בשרש rA‏ 2 . 


משקלו ַתִפָעַל ומשפטו על" שלטורז שרשו 
תּתְחָרֶה nm‏ בשוא ובפתח : = וכן אל תֶּתְחַר במרעים 


תעתע והייתי בעיניו כָּמְתַרְזע (בראשירז כו,: יב.) | (שכם לו, א.), 3« כתכנוהו גם כן בשרש HA"‏ והפעל* 


מעשה תעתעים (ירמיה י, טו.) ; 


והתפעל | הכבד nnnp‏ בארז (ירמירז כב, טו.) , ואיך enn‏ 


התפעל ומתעתעיכם בנכיאיו (רברי היטיכם ב' לו, טו.) משפטו | את הסופיבם cw)‏ יב, הי) , py‏ הרמות וההתערב , 


m, סימן‎ 


NI » פימן‎ 


סימן ב. 


מתתעתעים py ovy‏ תעורז ועיקר שרשכם "wn‏ 


. cm יעשקוני‎ Cm לטוב‎ quy ערוב‎ 


נשלמרח ms‏ התיו תהלה לאל , 


אמר דוד בן יוסף בן קטחי הספררי ראיתי לכתוב Cy‏ רזספר הוה אשר חברתי באור המלים אשר באו בלשון ארטי 
בספרי הקדש לטען לא יחסר הקורא בספר הזה דבר,. ולא חהיה non‏ בותרבעה ועשרים ספרים שלא ימצא באורה 
בספר ny nn‏ מה שאני מוסיף בו ry‏ . לכן כל מעתיק ספר זה יכתוב m‏ בתכלית רזספר כמו שכתבתי אני. הנה . 


—— "O80 — —— 


mmn»‏ אחל בענררת לארם רערת, 


בספר בראשירח. 


ov‏ שָהַדוּתָא, פירושו 53 . וכן imm en‏ בבל 
לגליכם (rro‏ , לעי השררז w^?‏ חקלין*) . 


בירמיה 


. pen וְארְקָא, שטיכם‎ NOU "1 


בספר דניאל 


NUM (m)‏ הלכדק וכן בדברי wma‏ ו"לל (מעילדה יו, 
,(9.3'y‏ נפל fms‏ נפק אורצת, ואודא .rvoyob‏ 
הַבְּמִין, נתחיכם תונוכם וינתחה לעצמיה והדמרק5), 
וישסעהו כשסע הנדי והדמיה כטא רטרקרמין נריא%), 
וכן בדברי רבותינו ^ (עבוררק me‏ לח, ע'ב".) moon‏ 
הדוטי הדטוה , משלטי הרטיה אין בו משום "EN‏ (קירושין 
דף ענ, ריש (xy‏ . נְוָלִי, אשפה מקום נוול, (ן) ni23‏ 
רורון וטנחדק . וככרגפשית רמרק (פרשר; לד, רף Jo‏ 
) וירח ^ ארז mmu m‏ לצפוהבו של מל-ך שכבדו 
בוירז דסקינצפה פרוש mnm‏ נארק , (T)‏ יציב, אטרז 
ym nme pem‏ . = זְבְנִין, נטכריכם כלומר נטכריכס 


o - 
. 


1) Jerem. LI, 37. 
3) Judicum XIX, 29. 


?) Micha I, 6. 
3) Ibid. XIV, 6. 


ונטסרים, n312 (D)‏ וּשְחִיתָה, נכזבת ונשחתת . qnie‏ 
CN‏ מזומניכם , QNODUS IMOQTy "DU‏ עד ותשר הערז 
ישתנרז c»5y‏ שרזהיו נמסרים לטיתדק , v"‏ מפרשיבט עד 
הערב שישרזנה הערז . (יב) 3,53 tm mun‏ 
וועפיכם והצפ אינן נסיסין'), (יך) בְאָדִין, Cu cwn‏ 
ו . NU»‏ וטָעַם, עפרק . = וברברי רבורזינו C^‏ (בבצת 
בתרא יו, ע'א.) ארבעה o‏ בעטיו CU‏ נחש בעצתו שנרזן 
לחור; . yt‏ כמו וטעם וקנים יקח שהוא תוכן הדבר'), 
QU)‏ מְהַחְצְפֶרז, גלויך; qus pe‏ בדברי רבורזינו C^‏ 
(סנדקדרין קה, ע"א.) למי ens‏ עז פניכם . cwm‏ קשי 
פנים+) הטיפי אפין, wm (TU)‏ דְּנָה , הסתר הזדק cwn‏ 
«e vun‏ ברו למימר*), והרברק כמוהו בלדשון גתרמי . 
(כן) הָאִיתֶףּ כְּחַל, הישך יכול, (לא) mm pub, Sow‏ . 
523 , זה חרנום הצפיש הלורז נברצפ דכן*), וְזיוָה יָתִיר 
וזהרו נדול . my‏ דְּחִיל , vum‏ נורא Dunn‏ יפה תואר 
zv‏ בריוצ) , )35( Dun om‏ שלו Tun cR‏ 
חדיא?), מְעוחִי וַיִרְכְתִיז, בטנו וירכיו . )35( onmipo‏ 
די פַרְזֶל, שוקיו של ברולל . | די חֶסַף, של" חרש cn‏ 
וכלי חרש וטאן דחסף*), (לך) ,Wbn npum‏ והדקרק 


!) Genesis XL, 6. 

5) Ezech, I, 4., 

5) Genesis XXIV, 65. 
7) Exod. XXIX, 26. 


?) Hiob XII, 20. 
1) Josua H, f. 

9) Ibid. XXXIX, 6. 
5) Levit VI, 21. 


כפי תַחְרָא יהיה לו mov)‏ כח, לב.), כשפת תְּחְרָא 


ex‏ ן 


זאלוה לצק mi‏ רתפל 
לו טעם 
נרעון וטניעה על מעשיהם.. 


תפר של mp‏ 


(ra לתפור (קהלרז‎ ^yp 
. (m7 (יחזקאל.‎ 
תפש ופט‎ 
ואמי (דברים כא, יט.), תִפָּשוּם‎ UIN וְתָפָשוּ בו‎ 

cO) א' כ, יח.), וּתְפָּשָהּ ושכב עמה‎ zx) o"n 

כב, כח.), וַפָתפש בשני הלחת. (שם ט, d‏ לסען תפש 

את בית. ושראל כלבם (יחוקאל, יה, .הּ.), כל 


4122 ».5 תַפָּרּת, כסתות 


1) Jesaias V, 12. 


EC PW במלחמה (טלכים ב ב,‎ pi PN 


| 


| 


ל תפש כנור | לשמחר; pn‏ כ 


1 תקע = תשע | 


תשע | ה תל) 


| 
5 (שם כד, וב.), דבר נרועָה שאין | ואטר cq‏ טחות לשון נופל על לשון כטו עקרון (prn‏ . 
ופירוש ולוק לא ישים חפלה לא ישים nn»‏ | וענין אחר ויעקב ypz‏ את אחלו (בראשית לא, 33( ie.‏ 


| חח 


ע את אחיו (שכם), כלוטר העטידם DO‏ . ואת גויתו 


+ 


י עלי: גלדי. (איוב טז, טו.), wpp "en‏ בחומת כית שאן (שמואל א' Nb‏ ^(, כלומר שתקעו 
עלה תאנה (בראשית ry - A‏ לקרוע וערז | רזגויה 


co?‏ או בוולתכם בהוטרק * nypr"‏ בכטנו 
A 705‏ כא.), ויתקעהו יטה סוף (שמות י (C,‏ ותתקע 

ת היתד ברקתו (שופטים ר, כא.), ו יתר במקום 
נאמן (ישעיה 4,23( וענין קרוב לוה אל ^ni‏ 
| כָף (משלי כב, כו.), ושונא תוקעים בוטח Cow)‏ יא, ae‏ 
| והנפעל" מי mn‏ לידי 7 (איוב. יז, ד.) , n» ran yx‏ נפעל 
האהם אל $5 חבירו qi». jm»‏ בענין mon‏ כף אל tp‏ 
a mm) Toy $‏ יט.) . 


- 
EM 


נפעל ועוגב ‏ (ברצפשיה ד,-כא.) .^ ודהנפעל וְנְתְפָּש: במצודרזי | "pn‏ ואס "Epi"‏ האחר Dp)‏ ד, 2( . והשם fA‏ 
(יחוקאל יב n‏ וחוא לא נִתְפָשָה (במדבר ה, » Meca‏ כל' רזסף (אפרזר ט, כט.), וכל מעשה pn‏ תקף 
במזמורז זו חשכו (תהלים , ב.), 523 הזתפשו cu)! | dio i‏ ,3(. התאר Cy‏ שֶתַקיף s p) veo‏ רז ו mgn,(^‏ 
על כא, כט.) . והכבד בידים תתפּש (משלי E‏ כז,) . emn‏ חוק תקיף5) . וכן wbpnm‏ לנצח mm)‏ יד, כ.) , התפעל 
m‏ ההרחבה Bn va‏ המלח ה (במדבר לא, 02( חנדז | תקפהו כמלך עתיד לכידור (שם טו, כד.), כלומר תחזיק בו . 
הוא תְפוּש זהב וכסף yu 3 disi‏ כלומר מחופה . וכן | הרז ויקח תַרזֶה ו ואלון (ישעיה טד, יר.), הוא מי ן אילן nna B‏ 
אמר התרנום . | מאילני סרק . 
nim mane‏ ; לפנובם אחיה > (צפיוב ‏ 5 cQ‏ ערוך | תרן vin2‏ על ראש ההר (ישעיה ל, יו.), לעשות zn‏ 
פָּפְתָרה מאתמול nzgg‏ (ישעירז ל, לנ.), ‏ הוא. אש | עליך (יחוקאל כו, ה.), בל יחזקו כן min‏ (ישעיה 
num‏ . ופירוש וחָפּת לפנים. אהיה כלומר. uw‏ נדון | לנ, כג.), הוא הָעץ mai)‏ בספינרז ו בו הנס 
pic‏ לפני מורזי מה שאין כן בשאר בני אדם שאינכש | ומעטידיכם גתותו בוותלבר"ו5) בלע"ו . 
נדונים אלא ons‏ מותם . Un‏ מפרשיכם אותו jo‏ תף תרע any‏ שמעתים (דברי היטיכס א' ב, נה.), w^»‏ תִּרְעָתִים 
וחליל\) כלומר היו שמחים בי לפנים כמו השמחים לתף . בו שוערים . onm‏ שער תרעא+) ויתכן שהוצת 
וטמא את חַתפַת. (מלכים ב' כנ, י.), הוא. המקום הסמוך | שכם rivo»‏ * 
לירושלם ,. והוא בני. כן הנם. . ולפי. שנטמא. אורזו. הטקום | תרף לקחה את חַתְּרָפִּים (בראשירז b‏ לד.) , ותקח תָּרָפִים 
לפי שהיו עוברין בו המולך וטמאהו יאשיהו, . כלוטר. צוה | מיכל את הַתְּרְפִּים (שמואל א' יט, ינ.), ואין TEN‏ 
שיהיה מקום טומאה להשליך nv‏ נכלות וכל טמאות, לפיכך | וּתרְפִים (הושע A‏ ד.), הכם צלמים יראו בהכס העתידורז . 
נקרא דין הרשעים ניהנם ותפת, לפי שאורזו המקום היה | ופירוש ואין mer‏ ותרפיכם כטו שנאמר ואין זבח ואין 
הפחות שבמקומות, כטו שנקרא ri‏ כן שכר הצדיקים |j‏ מצבר;ק (שכם) אין זבח 5 ואין 390 לעבודדה pra cw‏ 
עדן mpen wu:‏ הנבחר והטוב שבכל הארטות . | אפוד 5^" ותרפים —" זרה  .‏ ויונתן תרגם ולירז נתפור 
פעל תקן מעות לא יוכל לתקן (קהלרז א, (am‏ . = והכבה | ומחוי . | ושאר תרפים תרגם צלמניא . moy)‏ לתרופה 
ra‏ משלים הרבה nz)‏ », ט.), כי מי יוכל | עיין בשרש רוף 
לת (שבם ז, יג.), ענינכם. ענין התקנה. ורוע ven rem‏ הרש תרשִיש mov) pnt‏ כח, כ.) , וגויתו כְתַרשיש vpn‏ 
rm‏ . | (דניאל י, ה), ps‏ טובה ועינה כעין תכלת . וכבר 
ypn‏ ושאול »pp‏ בשופר (שמואל* א' ינ, ג.), תַקעו | זכרנוהו בשרש UU‏ טאין רזכרע . 
בחן (בטדבר 25( וְכַתְקָע שופר (ישעיה וה 6 | תשע תשַע אמות (רברים yvUnnyUhu»5.3,(w à‏ 
תקע תִקְעִי השופרות (יהושע \, cum . (o‏ הללוהו ypn2‏ והחשבון cran‏ תִשָעיכם . 
vm‏ שופר (תהליכם 2p‏ נ.), בצרי. rampa‏ השופר i] Zepkan ERE yipn wosy‏ 
כאשר נאמר wps‏ בתקוע והכין הכל (יחוקאל ה יר.), אבל ,19 Y Exod. X‏ 
DATE npn2i‏ שופר (ירמיה a‏ א.), הוצפ שם טקוכם, Prov, recent. auóro; |t. albero di ver-‏ [ארברם )3 


scello malus navis. 
3) Genesis XXII, 17. 


(o | 5en— nyn תעה‎ - "n "nn 


(פרשרז מצורע pos‏ ונרזן על" תנוך) טפרש menm‏ רזנהר | עליו cun‏ 205 כי היא מלה טורככרז. טנפעל והתפעל 

"toad‏ | וטשפטו נִתְפָּעוּ כטו n6)‏ כל הנשים'*) וְנִכַּפָּר להכז 

תניר "9n‏ תנור וכירים (ויקרא ‏ יא, לה.) . | והקבוץ "D‏ | הדם*) . וכבר = כתבנוהו vwrom‏ בשרש לתע .^ והפעל 
לטגדל הַתּנוּרים (נהמירק יב, לח.), וּבְתַנוּרִיף | הכבד כי. הזח nyna tar‏ (הושע ה, יבב), כי anpmn‏ הָפָעִיל 

ובמשארותיך mev)‏ ז, כח,), התנור הוא שאופין בו ארז | בנפשיתיכם 7 ym ad zi‏ מנשה (דברי ven‏ ^ | 

nen‏ בהדבקה , אבל אותו שאופיץ בו בארצורז האלה יקרצק | לנ, ט.) . ועזב nyno‏ (משלי י wm (n‏ פעלל 

ורנ בדברי. רבותינו a‏ כאמרכם (עבודה mi‏ לה,. "my Cry‏ כטו הועה או מהעה נפשו . ורסן מַתְעָה (ישעיה 

הביאו לפניו פת פורני. גוי שתרחין DB‏ פורני אפל ישראל | ל, כח.),  Dy‏ מאשריך מַתְעִים rw)‏ יב.), D:‏ ענין 

| (פסחיכט לא, ע"ב.) וכן יקרא בערבי*) ובלע"ו*) . ym nun‏ הוא". 

נפעל תעב כי 2yp3‏ דבר המלך את 2NY‏ (דברי היטיכם א' תער ודהעבירו um) yn‏ ח, ז.), "»ma2‏ תשכירהח תער 


- 
כא, ו.), נפעל עבר כי הוא nne‏ . אף 3959.^3| (ישעיה. ה »( (C43 conn) vo "»n3‏ 
ונאלח (איוב טו, טו.), כנצר 33402 (ישעיה יר, יט.), קמטין | yn‏ הגלבים (יחזקאל on Am‏ יקרעה בְּתָעַר הספר (ירמיה 
כי הס נפעל עומד . = כי תִעָכֶח היא למצרים (ברצקשית | לה: כנ.),  ym‏ וישלפת 2 BO‏ (שמוותל ^w‏ יז נא.), 


תועַבָה 
maysn p "(35 E‏ מצרים ho ov)‏ לר.), בָּ. תועבת | האספי אל EIS‏ (ירמיה NT i no‏ הנדן Nm‏ חיק 


. כל מתי פודי | החרב‎ ym mm (Qr . יכעיפרקו (דברים‎ "ye 

P‏ (איום יט, יט.), ותע בוני שלמותי (שם ט, לא.), לא תתעב "nen‏ 5 וחקליל (ישעיה ה, יב.), wl m m‏ תף 
אדמי (דברים כנ, (m‏ וַַתְעבי את TE^‏ (יחוקאל jm‏ כה), = N‏ ה). m weh‏ וככור Omm)‏ 
moymen‏ משפט (מיכה 2 (D‏ כל אכל 2ynn‏ (פשכש | כא, יב), פירוש ישאו "n Cip‏ ולשורר בנושאם קולם 
(תהלים gp‏ יח.)., ואפשר שתהיה ותתעכ" פועל sv‏ | לתוף וכנור ./ eeDB‏ וכמחלת (שמות טו, 02( עיד: תערי 
לשלישי כלוטר: muy‏ שיתעכו אותך nene‏ טרוב. הפקירך T'ED|‏ (ירטיה לא, ד.) . | והפעל הכבר vob‏ מֶתְפָּפות על פעלל 

מְתָעַבּ עעמך . והתאר לְסַתְעַב 3" (ישעיה מט, 3(, pbg3‏ והוא לבבהן zm)‏ 5 ת.), בחוך p mp»‏ פות: (חרהלים 
Nip‏ על כל נדותיו*) שהוא כטו מָלָא . אן פירושו | סח . כו.), חאר בשקל נחלום en v epi‏ הדמיון 

הפעיל למי שכל נוי מתעכו . = ופבד אחר ds nm‏ (תחלים | וההשאללה מלאכת TBI‏ ונקביך. pm)‏ לש ;n2‏ =ינ.),. ואטָר 
יד, א.), 2pmw‏ 5« ללכת אחרי הגללים (מלכיכס א' | כו התרנום ברם לא אפתכלת בפגרך דאתעביר חלילין ונקפיר 
py (223‏ השיקוץ והשנצפה . | הצתינון qos‏ ולא אפשר לך רתרחקיים בלא בדקון טיומא 
"n nyn‏ 325' (ישעיה כא, ד.), מְעִיתִי כשה אבר | דאיתכריתא עטך טחקנן . 
conn)‏ קיט, קעו.), ובשכר sym‏ (ישעיה כח, .,G‏ והנה | ף[פף] men?‏ בעצי היער (שיר cwen‏ ב, ג.),. גכם תִפּחַ 
תעה בשדח ness)‏ לז, טו.), ותלך וַתָתָע (שם כא, (m‏ תמר men)‏ (יוופל א, יב.), רפדוני בַּתַפְַּחִיַ 
תועת ולדבר אל ^" תועַת (ישעיה. לב, ^( niyna3‏ בני ישראל | (שיר השירים ב, ה.), yv‏ . 
נפעל eap)‏ מר, טו.) . = והנפעל אל יאמן בשוא ww) nyro‏ | תפל mom‏ טחים אתו תָפָל (יחוקטקל יג, '.), כלוטר PED‏ 
an‏ לא.), כְּהַפְּעות שבור בקיאו (ישעיה יט, יד.) . = ושני oy‏ שאין לו קייטא .| ואטר. כו הרזרנוס ושעע 
כפירים cv) wr)‏ *.), לדערז רבי יונה היא מללה | ליה yp‏ פתיר בְּלַא חבן . | bpm "omen‏ מבלי מלח (איוב 
טורכבת quin mm‏ מעכר ועתיד+) . ורבי סחי ^o^‏ משה A|‏ (.), פירוש בשר חי או דג חי, ‏ כי ps‏ דרך לאכלם חיים 
| אם לא יהיו מלוחים y» own w^ . nmn‏ שוא וְתָפָּל 
T" furnus, fornicato structus opere, cuius‏ )1 שש ב, ^( . ולא נתן hben‏ אלחים (איוב א, כב , תִפְלָה 
To gn : | fundo imponuntur pnaues. Vid. Golii Lex. Arab.‏ 
ו --2] 7% | comparat.  Aben Esra vero ipse‏ מלתעות voce‏ 
explicationem tuetur, quam Noster falso ]1. Jonae | ?) Prov. recent. fowrneou; Gal. fowrnean  fnrnus,‏ 


tribuit. In Michlol contra R. JeAwdae nomine, 3) 1 Chron. XII, 5. 


priorem derivationem (a yn5) laudat; quae per- | 1) Aben Era in tribus locis (libro מאונים.‎ ed. Hei- 
mutatio nata esse potest ex abbreviatura "^, . | denh. 22, ».: libro צחות‎ ed. Lippmanni 69, b. et 
1) Ezech. XIII, 48. . in conm. ad Hiob |. Ll.) aliam nomine R. Jonae, 


1) Deuteron. XXI, 8. prorsus discrepantem sententiam. profert, — Forma 
») Jesaias XLIX, 8. | . mempe 272 s radice להע‎ derivat, emmque cum 


"mmm "enn‏ תמר - תנך תתכו 


והטלמים בוכים וסופדים כל הלילה * וכאשר היה בבקר עפפו | nym‏ לפטם כטותם ולא היו יודעין להעלות עשן כמותן 

55 הפלמים להיכליהם בקצות הארץ. mum‏ זה להם לחק | של הללו weno‏ ועולה כמקל,. של הללו מפצי לכאן ולכאן. 

עולם בתחלת cv‏ מחדש nx 533 nen‏ יספדו »12 על | תנן ויחי לתנין à mor)‏ :), כפיר וְתִנִין (תהלים צא, תגין 
התמוו. ויש מפרשים חמוז שם חיה שהיו עובדים אותה . | a‏ בלעני כּתנין (ירטיה נא לד.) . wm‏ במ"כז 
ותרנום ופנשו ציים את איים*) ויערעון תמוזין בחתולין . | qun spo‏ חַפָּנִים הגדול הרבץ בתוך יאריו א כט, Dn‏ 
וברוב הנוסחאות כתוב תמווין בשני וווי"ן . - כּנִים בימים (שם לב, ב.), כי כן avs‏ הלשון. לבת 


תמך תמכו בידיו mov)‏ 05( וכפיה "Dp‏ פלך po mo‏ כאחד מוף ונוף. כְּמן oD‏ )$22 .| והקכוץ את 
(משל-ו po bebe üMD .- vs‏ צדקי | הַתִנִּינִי ם הגדלים (בראשית א, כא.). הנזכרים ביבשה הם מין 
(ישעיה מא, ^( j^‏ עבדי nv) i277]0rN‏ טב, א.), 5n"‏ | מטיני הנחשים, והנזכרים בטים הם ye‏ מטיני הדנים הגדולים 


| 
יד אביו (בראשית טח, 8 אשת חן ws) 7:22 1bnn‏ | כדמות הנחשים. ובנפול mw‏ הכפל min oi‏ חלצו שד (איכה 
| 
» טז.), ועריצים ' תמְכוּ עשר (שם), וְתומָךְ שבט (עמוס | ר, mo») ann»? E‏ > ובקבוץ הנקבות לתנות ninm‏ 
א, ה.), ותמְכיה מאשר (משלי "MD dem = . (Ua‏ | מדבר ₪ א, נ.), תהנום con‏ ירודין .| ובמגלת איכה 
489 יז, ה.), ‏ מקור בעניניו, ‏ או בענין o. mmn‏ וכן | נכם רזנין חלפו שד, ji‏ ירודתא אית להון מסון על 


זור את יום השבת*). נוער כפיו oro‏ בשחד (ישעיה | אפיהון 12 אינון טנקן m‏ בניהון ao‏ ליהווין חמיין ירזרזון 


| 
| 


נפעל 45 (am‏ . והנפעל ובחבלי הטאתו Tem‏ משלי n‏ כב.). | חנקן אכלין להוןף) . ובמדרש Di NOWSD‏ הנים חלצו שרד 
תִּמול תמל טי ni‏ אנחגו (איוב ח, ט6, n‏ 83 | התנין הוה כשבא לינק vow‏ היא רואה אותו מרחוק וחולפת 
אֶתָמול (שמווצתל ב' טו, כ.) . = zem‏ נוספת בתחללה | שריה בשביל שיינק ולא יראה שריה מכופיכם ואינו -יונק. . 
vus vnm . bien eir N‏ ויהי כל יודעו Unnyp‏ שלשם wn» mym|‏ פויס yen)‏ חן .= x wem‏ | 
אְמוּל cr)‏ א' י, יא.) . ובא בשרק כי ערוך מא oen‏ תפו uw‏ אפריבז vnm‏ אחבים nz)‏ ט.). num‏ בתופפרז bcd‏ : 
(ישעיה ל, לנ.), ְאֶחְמזל עמי לאויב יקומם xw | nma ine‏ בתחלרק DiDN‏ המה לי cx)‏ ב, יד.) . | ובתוספרז אֶתְנָה 
הוגת ‏ היום ‏ שעבר my‏ או ברחוק .= rom‏ פירש | nw yv‏ זונדז conum)‏ כנ, יט.) , ושבה nin‏ (ישעירז Vmw‏ 
ואחמול עמי מלה מורכבת pp‏ את ומן מול, ואת פירושו | 22 ( , וכל אֶתְנִנִיהָ ישרפו באש (מיכח א, ז.), כלם ענין 
מן כמו כצארזי אֶתהעיר*) ram‏ כמו וממול" עמי | תנאי . | py‏ אחר לְתַנזת מדבר:) (טלאכי א, byB mno (a‏ | 
לאויב יקומ . | לב ת יפתח הגלעדי (שופטים יא, מ.), ענינו לתנורז לדז | 
s‏ תמר nm‏ קומרזך דמתה 225" (שיר השירים ז, ה ולדבר ,noy‏ כי לג המיתה nne‏ רק עשה לה ביר מחוץ | 


"noci‏ ותפוח (יואל א, יב.), ושבעים CODD‏ | ללעיר והתבודדה שם ולופ ירעה איש וכלכלה שכם והיתרק 
Sn? vem . yw (as ^O mov) Bn‏ מקשח (ירטיה ₪ mme‏ כל ימי חייה . ההו נדרו אשר נדד cw)‏ לט.) כי 
e» =‏ כתטר השוה והישר, -כי לתטר לא יצותו לו Dex‏ פירוש והעליתיהו עולה (שבם לא.) wenéynow‏ כלומר 
עד למעלק ‏ בפמררזו. וכל ceu‏ מלמטה mz‏ חשר . וכן | | | אכ היופא לקראתי מכיתי rmm mw‏ 55( כלומר v3 wp‏ 
wem cm‏ ישבת תחת "n‏ (שופטיכםש ד, ה.) . = וכן | שיהיה פרוש מדרכי העולם DM‏ 23" הראוי 0p‏ 
nen‏ ממנו עוד וְתִמַרֶרה 73 305 לכרוב (יחזקאל מא, יח.), | עולה emm...‏ רבותינו ז"ל (תעניח ד, ע'א,) בוה ד 


עלרקו 


בן א 
Dy‏ אחרת. 


מקלעות כרובים וָתמדת (מלכים א' a‏ כט.), וְתְמדִים מפו | וכן wn) BU‏ צדקורז ^" (שופטיכם ה, יא.), יענו ויהברו 
ומפד (יחזקאל* מא, כו.), ועשוי כרוביכם וְתָמרִים (שכם | nm‏ הפדקות שעשה לישראל* . ותרנום nns‏ ותתנינון*) 


מא, יה.), ואל איל תמדים jm ,(i ;2 mv)‏ תרנם | ותרנום nag ny‏ כימי נעוריה+) qom‏ חמן . ורכותינו | 
תִּמַרָה css‏ פורת דקל ים ומהם enn‏ כותרן . וכן nr‏ |^ פירשו (בבא בתרא ח, ע'א.) נכם כי יתנו בנויכם, | 


עשן 5B)‏ 2 3( .0 ולפי שהתמר עץ נכוה וישר ושוד; | מוה הענין לשון שנון . | 
ידמד; הדבר הנכוה והישר qm dio‏ עמוד עשן+) qun t Tn:‏ אזנם new‏ (ויקרא n‏ כד.), הוא T2Dcpn‏ | 
וכן כדברי רבורקינו ז"ל על העשן (חוללין mp‏ ע"א. ברכות | אשר בקצה האון מו"ל+) [vss]‏ בלע"ז . = ובספרא 
מנ, ע'א.) משתעלה העשן תטרתו. ואמרו ,nb Nav)‏ ע"א.) I‏ 
ביר? אבטינס ‏ היו בקיאין בטעשה הקטררת omn‏ רצו ללמד | Vide radicem antecedentem.‏ )1 
ושלחו חכטים והביאו. אוטנין טאלכסנדריאה של מצרים והיו | — .7 Deuteron. VI,‏ )? | 
I, 17. T |‏ 110508 (3 | 
Prov, moueil. Gall. mol mollis. | 3) Jesaias XXXIV, 14. ?) Exod. XX, 9.‏ )1 | 


5) Ital. tenero tener. | 3) lbid. IX, 29. *) Judieum XX, 40. 


תס 
yen‏ 


םוה 
c‏ 


ירות 
- 


nn]‏ תמם 
האם ven‏ לגוע (בטדבר יא כח.), והירז משפטם כמו 


בזונוּ לנוי). לא יבול עלהו ולא יָתבם פריו. (יחוקותל 
45 יב.), nm‏ השנה (בראשית מז, יח.) . ובשרק Onn‏ 
הלצפתה (יחוקאל כר, יא.) עד תש כל. הרור (דבריכם 
ב, (i‏ כָּרֶזסהפרח (ישעיה יח, ה.) . DBD$‏ באי עליך 
cv)‏ מו, ט.), פירוש כרקשלטתם 5(« כלם שכול 
ואלמון בצסו עליך כל מרק שיוכל לבא ny‏ מהכם . 
וטקור שהוא פעל יופא עד "en‏ אתם בידו mew)‏ כז, (m‏ 
והתאר nn‏ יהיו c"‏ על ראשו (שמות כו, כט.) . והפעל 
הככר וכן sera‏ (שמואל ב' כ, יח.), וַרָזִתְמּתִי טמאתך 
ממך (יחוקאלל כב, (a0‏ ובו qenn2‏ שודר תושד 
(ישעיה לנ, א.) , קל , והיחה הט"ם ראויה DBz" 0. vi]‏ 
ארז הכסף המובא בי ^^ (טלכים ב' כב, ד.). prm‏ כי 
mnn‏ את הכסף, onm‏ השנד; ההיא, ja‏ נפעלל . 
nia 2‏ ימי בכי (דברים לר, ח.), היה ראוי ,']EM‏ כמו 
ו חטצקים yown jp‏ (תהלים קד, לה.) . | un RS‏ אבי 
ל 205 כי כל הדנושים בתי"ו לבר שרשם nj‏ כולם py‏ 
כליה והשלטה on jam c.‏ וכן הֶתַטוּ (שמואל ב' כ, יח.), 
אם משליטין, כלוטר היה לך לשאול באבל תחלה אם תשלים 
כטו שכרזוב כי תקרב צפל עיר?) כל wy pu‏ ישראל , 
לפיכך cc qns CON‏ שלומי אמוני ישראל. 
ya‏ קרוב לזה שהוא py‏ התמימות וההשלמה Bn‏ וישר 
bonn)‏ כה, כא.), = יונתי. תַמָתִי tnmen vv)‏ ה, ב.), 
ovn‏ היה ברחתיו mp)‏ ט.), תָּמִים אתה בדרכי 
(יחזקאל כח, טו.), הנה בדזיותו תָמִים jo ov)‏ ה.), זכר 
wp") cen‏ א, ג.),. nb'bn‏ נקבה (שם ד, כח.), nmn‏ 
לי mnn noun‏ יט, ח.),. תּמִימת nivem‏ (ווקרוצת 
ewm. (we.‏ יותרו בה (טשלי ב, כא.) ^B  .‏ בן 
בקר orapim) aon‏ מו 3(, פירוש שירזיו הפר והבקר 
cen‏ . = ורבורזינו 55 mme) ww‏ טה, ע"א.) ww‏ 
ובראשי חרשיכם פרים שנים מנין שאם לא 
wo‏ אחד? חלטוד לוטר B‏ ואטר חמיטכם לפי 
שהחובה שנ ולא אץ לכוא כיום תָּמִים (יהושע י, ינ.), 
וש ליהושע ולא מהר לכא אלא היה 
חטוו. והשם 8n‏ 
וישר יצרוני (תהלים כה, כא.), 3257823 (בראשיח כ, ה.), 
UN]‏ בֶּתָמִי Dan) T—NW‏ כו (ae‏ . = קיש משך בקשת 
לְתָטוּ (טלכים א, כב, לר.), כלוטר שלא pon)‏ לצתחאב . 
בקשתיה לקכליה ועם wu‏ הנקכרק 
cp‏ ט"ם נוספת 
מתם בכשרי (תהללים 


ור ^ 
שטפאנו 


ליו 


JU ספא‎ 


— 
c 


כיום הש זלם שבכל שנה 


NT 


יום תקופת 


ה לא אסיר ven "nom‏ (איוב כו y‏ : 


ם אין בו epp‏ (ישעור; 28( vMD‏ 


Deuteron. 111, 7.‏ (ו 
XX, 10.‏ .0 )? 


לח, 3(, $035« ys‏ שלטות בבשרי כי כלו yu»‏ . 
בו mino‏ תחסר nbo‏ רק ופירושו yra‏ בו מתום רק פפע 
וחבורה . וכמוהו אין טוב באדם שיאכל ושתה') רק 
שיאכל nno‏ . כי אינם יודעים לעשות (2y5‏ רק רע. 
והשם במשקל התאר DN‏ באמת וּבְתָמִים (שופטים ט, טו.), 
לא ימנע טוב להלכים בְּתָמִים (תהלים פר, יב.), : ודבר 


ובאין 


תָּמִים יתעבו Dey)‏ ה, י.) . nm‏ במשקל" השם מעוז 
לתם דרך ^" (משלי י, כט.) . ובמקף mw?‏ החולם pop»‏ 
הטף צדקר; תצר תְּםהצֶרְ (שכם ע, ה) . והנפעלל אז 
אִיתֶם (תהלים יט, יד.), והוא כתוב ביו'ד nn)‏ אחר האל"ף. 
וההתפעלל אבש גבר תמים תְתָּמָם mv)‏ יח, כו.) . והפעל 


נפעל 


התפעל 


הככר ואם בצע כי תַתֶם דרכיך (איוב כב, ג.), כלים ענין פַּעַל 


אחר, ‏ יש nnb‏ בהשלטת הנוף בלי שיחסר curn‏ או חפרון 
מוּתיבריו,  v»‏ מרזם בהשללמת הדעות והמדות טובורז . 
וּתְמִימִים כיורדי בור (משלי א, יב.);: יש מפרשיכם אותו 
טענין neben‏ הנוף כמו נבלעם כשאול חיים (pv)‏ ויש 
מפרשים yis mw‏ השלמת הדעות כי על הישרים והתטימים 
cn‏ חושבים ללכדם . ומוה השרש והענין ואת האורים 
ואת mov) e'epn‏ כח, ל.) . 


תָּמִים 


תמך ny‏ פָּמִיד (שטות כט, ce‏ ואנשי תָמִיר יבדילו pn‏ 


(יחוקאל לט, יד.), on‏ תוקד על המזבח (ויקרא 
ה ₪, ידוע . 
תמה המה ראו כן npn‏ (פהלים מח, ו), איש אל 

רעחו vom‏ (ישעיה », ח), אל תִּתְמָה על 
החפץ (קהלת ה, (, nop‏ האנשים (בראשית מנ, לנ.), 
wen"‏ מגערתו (איוב כו, C»‏ 
iners‏ (וכריה יב, ד.) tinonas‏ 225 (דברים כח, כת.) . 
והתפעל וְהַתַמְהוּ תִּמָהוּ (חבקוק א, ה.) , משפטו Yn ny‏ 
התפעל והתתמהו * 


תמז 

היו עושים טלם. וממלאים עיניו עופרת vm‏ עושים 
אש מתחתיו והעופרת rnnt norm Do)‏ בוכדח . | וכתב 
החכס הרב רבעו טשה בן מיימון בפפר mb‏ הנכוכיכם+) 
כי Ws‏ כחוב בספר "EDO‏ העבודות הקדומים CO‏ רקיו איש 
מנביאי עבודה mu‏ ושטו חמוז וקרא למלך אחד. ופוהו לעבוד 
שבעה כוכביכס ושנים עשר מזלות והמיתהו המל-ך ההוא 
,nnvo nno‏ ובליל מותו התקבפו כל הצלמים מקצורז 
pun‏ אל רקיכל 533 לצלם הוהב שהוא צלכז השמש, 
mm‏ וה הצלם "5n‏ בין mov‏ לארץ qna ^e»‏ ההיכל , 
53 הצלטים soo mum coo‏ להם no‏ שאירע לרזמוו 


!) Ecclesiast. 1 24. 
?) Did. IV, 17. 
3) Pars III, cap. 29. 


Qnem ow.» m"2N והשם‎ 


התפעל 


מבכות את הַתּמוּז (יחוקאל ח, יד.), אומריכם man»‏ 


an 


353( [אזור"ו אולטר"ו מארי"ן5] . wmm‏ צבוע בדם חלזון cy‏ 
סמנים ירועים. . 1 
תכן onm) ^^ mma zm‏ טו, 3( ודזנפעל. | 
נפעל 3 כַתְבְנגּ עללות (שמואל א" ב, 3(, הדרכי 
פָּעַל לא יִתְכְנוּ (יחזקאל m‏ כט.). = והכבר אככי תִבַּנְתִי עמודיה 


סלח (תהלים עה, ר.), מי תְכָן את רוח יי (ישעיה ט, ינ.). | 
את רוח "יי ומִי איש שעפחתו יודיענו| 
(ov)‏ . ומים תִכן: בטדה (איוב כח, פו.), ושמים בזרת | 
הכסף jerwem‏ (טלכים (mum‏ 


jn מי‎  שוריפו‎ 


. (3 (ישעיה מ,‎ iz5 
המתוכן בחשבון ובמשקל..‎ vrve 
שאמר ויפורו וימנו*) כלוטר לקחו הכסף‎ nmn . אותו טטבע‎ 
היה טוטבע ועשו אותו מוטבע. להופיאו לאוטנין ולקנות‎ bv 
| ואכנים . ויהיה ויפורו לשון פורה . וכן נפרש המתוכן‎ muy 
כספא דמטקס . והשם אתה‎ D' ויונתן תרגם‎  . בטורה‎ 
כח,. יב:);  פירוש. משליכם התכונה‎ sia nun ותב‎ 
(שם טג, ^( . : ומשקל אחר- וֶתבָן לבנים‎ n5225 ומדחו את‎ [ez 
ומשקל אחר וּבְמְתְכְּנְתו לא תעשה‎ ved: ה,‎ meu) nn nino 
(שם ל, 25( 2 בְּמַתְכְנְתָה לא תעשו לכם (שכז‎ ess 
mo2on nis הסמניכם . --וכן:‎ pn כללומר‎ (5, 

- ה, .€n‏ 
תל תכלל על הר גבוה ותָ ותלגּל (יחזקאל. יו, כב.), תֶּל עולם 
(דברים », יו.), vy nmn‏ על תִּלֶָח b mev)‏ 
(m‏ , העמדזת obs bp‏ (יהושע יא, יג.), פירוש: העומדורז 
על תלם שעמדו בהזקם ‏ וכתקפם שלא הפיללו: חוטותירזכס 
בככישתם. ולא Men‏ אלא הניחם': בבנינם: בעבור שרקיו 
תְלְפַיית בטורות. וחוקות.. = בנוי לְתלְפִיורת: Uv)‏ השירים A‏ ד.), 
nbo |‏ טורכבת. מן ici‏ ופיות פירוש. תל שהוא pn‏ וגבורז 
כמו העומדות על תלם, ופיות פירושו שהיו אבני המנדל 
pn‏ פיות פיות כמו שעושין היום כבניני המנדלים . :ורבותינו 
O5‏ פורשו" (כּרְכות jb‏ ע'א:) bn‏ שכל. הפיות מתפללין 
Eon‏ ובהכפל s'en‏ והלמ"ר קזצותיו תִּלְתָלִים ve)‏ השירים n‏ יא.). 
|תולל ועוד. נזכררקו ‏ בטרובעים . 
(ההלים קלו, נ:, 
תלינו כנורוחינר (שם);. ופירושו: היו שואלים אותנו דברי 
3s‏ ובכנורותינו שהיינו תולין שנשמח. בהם-. ‏ ויש. מפרשים 
תולל ינר לשון 355 4mb3  תפסונ ^nm‏ תחת ילל-תנו | 

היו אומרים v5‏ שנשיר noun‏ . 
תלה qms non‏ על ge rms) y»‏ יט.)  ,‏ תלה 
צתרץ על בלימה. .(a a2 oma)‏ כי. קללת 


1) Prov. 27006; Gall. א0/6%‎ (nostr. blau) color 686- 

Cod. Jen. בלאב‎ . 

?) .ך‎ e. Hal. azzuro olira marino color ultramari- 
nus. caeruleus (hochblau). 

3) 2 Regum XH, 11. 


ruleus. 


z^»‏ לפרש המתכן שעשו| 


עליו-, | זכר שני וכאילו זוכרו האמוניכס עלי חולע, אם 


. וָתְוּלְקֶינוּ שמחה | לבושים בגדי שני‎ wey» 
(Qi, כמו שאטר|‎ nnov ענינו כמו ותליתנו‎ 


תמם ?7 


mn‏ = תמם 


אלרקים din "5m‏ כא, כנ.) , פירשתי הפסוק בשרש 
59$ . ויהיו תְּלוּּם על העציס עד הערב' (יהושע י, 3( 
wm‏ באל'ף תמורת למ"ר הפעל וחיו "m‏ תְּלְאִים לך מנגד 
| (דברים כח, (D‏ ועמי תְלוּאִים למשובתי (הושע (Gros‏ 
ן | אשר תִלָוּם שמחה (שטווקל ב' כא, כ6; כך כרזיב. והקרי 
תלָאוּם . = והנפעל שרים בידם נתְלוּ (איכה ה, יב.), Vm‏ 
שניהם על new) y»‏ ב, כנ.) . = והכבר oun‏ וכובע Vm‏ 
72 (יחוקאל* כז, י.), שלטיהם תְּלוּ על חומותיך (שם 
כו (nn‏ 
| האשפה שבו החיצים שהוא נתלה באוור האדם  .‏ או דקוא 
| הסייף YO‏ שאטר. התרגוכם סייפך , כי גם wu‏ נחלה . 


תתכב 


| פירוש cna‏ בעבותו כלומר mw‏ תקשרנו בחלטים 
oOmuya |‏ עם ‏ שאף הבהמות לחרוש . ויחד ג Ten‏ 1 יבכיון 
| (שם לא, לח.), ‏ על "nb com‏ (דקושע ,7( . בקעי 
החרישה יקראו omm‏ , והנכוה יקרא תלםו . 
| תלע ובו אדם תוּלַעָה mes)‏ כה, ג), ומכסיך ‏ תוּלְעָה 
(ישעיה יר, יא.), .כי תאכלנו. הַרזלְעַת  mum)‏ 
כח, לט.), mor) mybin omm‏ 5 3(. ועל דרך טשל: 
אל תיראי תולעת יעקב (ישעיה טא, יד.), לפי שהם חלשים 
moa‏ כתולעת. oo.‏ ובמדרש. (ילמדנו פרשת ופרעה הקריב דף 
לב, ע'א.) מה חולעת זו כל כחה אינו אלא בפיה כך ישראל 
כל כחם בתפלה 
עלי תולֶע. (איכה ד, (a‏ וְתוּלְעַת שני lim‏ 
כבר פירשנו כּי השני win‏ הכרמ — ונקרא בלשון. חולעת מפני 


רוב התולעת ws‏ האך"יהיד ז פירוש. Y‏ לע עין וכבאטרו 
A i ij"‏ (ויקרא 


| הולעת ww‏ כשמרו pr‏ אדום , ובאטרו TOU‏ 
| 77 ו), כאמרו אדום העין כלוטר העין היפה wm‏ הכרמ"ו . 
ומפני שהוא ירוע ומשוכח משאר הצבעים אטר הולעת מכלי 
יאדיטו 
ven‏ אנשי חיל מִתְלָעִים mm)‏ ב, ד.), כלומר 
yuan‏ אהר my‏ לביא לו (יוְאַל* 
ואשכרה מְתַלְעות עול (איוב כט, (n‏ ,והות רזפוך 
טמן nno‏ כפירים (תהלים n)‏ ז.) , והם השנים הגסורז . 
n8 DN‏ הכסף (בראשית gn‏ יח.) , ויהי כאשר 
3 (הַכֶר 


)2023 ב, טו.), ער אשר תמו (יהושע 1, 


תולע . 


תּט 


pa en‏ חפש מחפש. (חהלים Dno‏ ל והנו"ן כו תח 


DW |‏ 5535 ומשפטו ,Q00n‏ כלוטר יחפשו עולורז pos‏ 
| ער noun‏ שלא יוכל zw‏ לחשב ולחפש nw‏ עולרק Cy‏ 
טה שהם טחפשים jo.‏ חפרי:י"י כי לא à Cw) son‏ 
| כב.), כטו תמטו . או יהיה פירושו הסדי י"י עטנו כי לא 
von‏ אנחנו. והוא rm bp‏ משפטו להדנש . ram‏ כמהו 
quod vide. |‏ שן In radice‏ )1 


502* 


3 והוא‎ Gr mos mnn bra nem 


תלם nor3‏ עברזו (איוב. ,C',2»‏ בשש נקודור  .‏ 


DN‏ יאדימו 2% (ישעיה א, יחי), תו 


פעל 
— מְתַלְעות 


 ---------- ———ERDDPR‏ ...ה 


nn 


תזז -- תחת 


( תתש 


הפיר התז 46 יח, ו.) ; פתח בסוף פסוק ענינו 
כרת . נה (חולין פרק שני משנה נ. דף נון ע"א.) 


o2 


התיז DW‏ הראש nns n23‏ פסולה . ואף על פי שקורין | 


אותו ברנש כמו תִפִּיל אפשר psv‏ הקריאה נכונדק 


| enm על משקל‎ 1n קריאתו הנכונה בצרי‎ mam 
הננף!). או הֶתַז כפתה כמו שהוא בכתב . ואם תהירק‎ 
במקום הנח כמו בעתירי הכפל שבאו‎ n"? vi קריאתו‎ 
עור כי החו מנחי העי"ן על משקלל‎ ww ym . ברנש‎ 
רבי יהודה שמהו. מפעלי הכפל..‎ bmw ,( 750 את בריתי‎ 


wm‏ להכיא ראיה: לכפלו "wn‏ רבותינו ^5 (פסקא הפררק) 


רוח תזזית והיא רוח רעה המסירה דעתו של "NM‏ 


. וכן החז 


כמו הפיר . 
תורזח התד כקש נחשבו תִיתֶת (איוב ND‏ כא.), cn‏ החיצים 
win‏ שם. 3525-553( . 
תחש wrap‏ ואנעלך vnm‏ (יחוקאל jo‏ ), פירוש עור Unn‏ 


nmnr 


והקבוץ וערת תִּחָשִים nez)‏ כה, ה.). nen‏ 
nav) 5^ wmm‏ כח, ע"כ.) תחש שהיה ביט משה ברורק 
בפני עטמה היה וטהור היח ויש. לו נווניס הרבדה . 
שתרנם אנקלוס ששנונא שש ושמה ננוונים הרבה שיש 
וכמדרש ns‏ ששה נוונים wn bow‏ ששנונא 
mew) y» nni y» mmm‏ כא, כד.), וכאשר יחובר cy‏ 
| הכינויים יהיה בלשון רבים נפשנו תַחִתִּיכָם (יהושע 


Y 


.4b 


ב יר.) . = וכן ww‏ תִחְתָּיו, תַּחְקִיּ. תַחְתִי בלשון רביכט 
כולם . = ובא wv»‏ המדבר לעפמו בנו"ן וירר רזרחיב צערי 


תחִתנִי (שמואל כ' כב, לח.), תכריע קטי *bnn‏ (שם ב' 
כב, מא.), וטוריר עטים תִּחְתְנִי (שם ב' כב, «(um‏ וכן 
כינוי הנקבה הנסתרה "wb"‏ בשר nàrnnm‏ (בראשית ב, כא.), 
והטשפט' על הטנהנ תַחְתִי, תִּחְתִּיתָ . Dnm‏ רזנעצוץ 
(ישעיה נה, ע.), תחת היותך עזובה ושנואה (שם ם, טו.), 
תִחַת אכתיך יחיו בניך (תהליכם טה. יו.), nnns‏ אלחים 
אנכי (בראשית ל, ב.) . vzmA‏ מבניו (ויקרא A‏ טו.), כלוטר 
הכהן המשרת בטקוטו מכניו . | דִיְתחרז זארז ללא יוטרז 
שטעי (שטואל ב' יט, כב.), פיהוש בעבור ההכנעה Bw‏ 
אשר עשה תכפר לו ולא mov‏ כי קלל את meo‏ "י . תחת 
אשר לא noa»‏ (דברים כח, טו.), בעבור כך וכך, או מקום 
p‏ וכך כלוטר שהיה unma‏ ההוא תשלוכש  wa‏ שעבר . 
תִּחְתֶיךָּ יצע רמה (ישעיה יד, יא.), שאול מְתְחַרז רגזר; 


|) Numeror. XVII, 11. 

?) Genesis XVH, 14. 

3) I. e. nomen singulare nmn est pro הותחים‎ , sicut 
Conf. Michlol f. 49, col. 


Sest ge- 


plura nomina collectiva. 
3. (ed. Ven. f.). False St. Pagninus: 
nerale nomen omnium, | jaciuntur , 


Rabbi David.* 


quae inquit 


7 (שם יה, :ט.), מ 


(mou mm (איוב‎ vt Dv Dpnz 
nirnrzn (יהושע טו, נ.), היציע‎ quens בית חרון‎ snm 
eos) (טלכים: א' ג ), אבל טלפני השער הַתַהֶתנָה:‎ 
cn |. מ, יט.), הה"א נוסף ולא לנקכה. כי הטלה מלעיל‎ 
ער‎ ,CH à היחש תִּתִקָים שנים ושלשים (בראשית‎ T" 
(דברים לב, כב.) , משאול תִחִתִיה. (תהליכק‎ mrnn שאול‎ 
ינ.), : גלת תִחִתיות (יהושע 00 יט.), יבאו בְּתַוִתּיורֶז‎ s 
קלט,‎ mc) y"N nbrnna3 הארץ (תהלים. סנ י.). רקפתי‎ 
טו.), רמז לרחם שהוא מקום שפל ואפל . כל אלו והרומיכט‎ 
"op תחת ממש . = ומזה הכסריע‎ n» 
07 רזחתִיו לאמר‎ un וקרוכ‎ = . wv עמים תחתני,‎ 
רפונו לומר בסוד ובסהר שלח לו‎ ,C» ארץ (שמואל ב' ג,‎ 
ליך‎ nw כי‎  תוכלמהו‎ poss למי ארץ,. כלוטר למי תאות‎ 
vIDUD לפרש למי ארץ לשון שבוערק .0 שבו איש‎ v^ 
טז, כט.), במקומו . = ועמדנו תחְתִינ (שמואל* א'‎ mov) 
רשעים ספקם (איוב לר, ..כו.),‎ nnn במקומינו,‎ ,Co יה,‎ 
. town כלומר במקוטם הכם לעין‎ 
ויר מתניםאותָייש (משלי ל, לא.), או הנה‎ v^m 
או יהיה או כמשמעו כלומר‎ cama o במקום‎ 
וּתִיָשִים עשריב:‎ 2n» זה :או זה כל אחד. מטיב. צעד‎ 
o» (בראשיח לב, טו.),‎ 
תכך רש ואיש תִכְּכִים (משלי כט, יג.)- תוך וטרמד;‎ 
עב יר.),‎ uv) (חהלים נה יב.). מתוךּ ומחמס‎ 
ענין- שבר. . = ופירושו חוך וטרמה שמשבר האדם הכוטח כו‎ 
iw  ונכתכ ומרמד אותו בפיו . = וכבר.‎ veo ולא ישטר‎ 
בשרש רזוך אלא שרבי יהודה - חיוג הכיא אותו עכש: איש‎ 
פירש‎ "I והנאון רב' סעדיה‎ como בענין‎ von 
הבית1). אשר. הוא בינוני, ואטר:רש ואיש‎ yn qp תככים‎ 
תככים רופוי לעשורז. לרקם חסד כי יש בינוניכז שיסתירו‎ 
כי‎ ^nm יהיו בכבור ועלל כן‎ js וישמרו מעלתם‎ 092 
אחת הם ועל כן צריכים א‎ = c'33n רש ואיש‎ 
: ^ נ.), בפלס‎ 5 m) לרגליך‎ sin om תכה‎ 
dut. נינו. לפי מקומו נתחכרו‎ %<*--+ 
^ yo 2(33 ,' לרנליך . = שנהכים וקפים וְתבִּים (מלכים א'‎ 
> שקורין לו בלע'ז פאוו"ן+)/‎ gy בו התרנום וטווסין. והטווס.‎ 
) טייטו"ן*‎ [r8] החיה שקורין בלע"ו‎ n מפרשים‎ U" 
(בטדבר טו,  לח.), וּתְכְלֶת וארגטן‎ n725 הכל פתיל‎ 
בלעיז‎ X (שמורז כה, ר.), הוצ העין -שקורץ‎ 


תחְתון 


"mna 


LL 


à 


"T "Ue תחתני,‎ 


תיש 


תְּבָכִים 


Tim 


DIE- 
תכִים‎ 


כיים 


min en הל‎ 
EL LO 


1) 2 Samael. IV, 6. 

13) Hiob XXXIII, 21. 

3) Prov. pavon, pawo pavo. 

4) It. gatto inammone species simiarum, In edition. 


prioribus verbum נאטו‎ non legitur. 


nn - wn תתיז‎ 


ובא כמוהו ופעלו לא (n5 qm‏ .| ענינם הצורה והתכונרז 
והסיטן . 

nam»‏ צא מן הַתִבָה (בראשית ח, טו.), תַּבַת עצי גפר 

(שם ו, יד.),. ידוע . ואפשר ששרש המלה תיב בפלס 

cv‏ שִיבָה. אבל רבי יונה כתבו ma‏ השרש בפלס לחכם 
(men‏ 

תבל בל ומי שָם no» 5n‏ (איוב לה, van bbU* ,(m‏ 

- בצדק (תהלים ט, ט.), ov‏ 535 2752 (ישעיה 

. mu] mew לכל‎ b55 שם‎ wm ,(r יד,‎ 


jan 2n‏ גם 122 D3‏ מספוא (בראשית כד, ,(n2‏ בשש 

1225 נקודות . כהדוש jinB‏ (ישעיה כה, *.), ידוע. 

תתו mnm‏ היתה תהו ובהו (בראשית א, ב.), pip‏ שממה . 
וכבר פירשנוהו בשרש בָּחָה . 

תרוס mm‏ בהעלות עליך את minm‏ (יחוקאל 22 יט.) , מִי 


ona‏ רבה (ישעיה נא, י.) על פני Dinn‏ (בראשירז 

minos pina AUN‏ (יחזקאל. 3,85( .= ובלשון זכר 

einn‏ אל enn‏ קורא (תהלים. מב, "EN Dini ,Cn‏ (איוב 

כח, יד.) , הוא mpo‏ המים הרבים n2»‏ המים 5533 רחונת 

שיקרא תחום. napm‏ תִּהמת יכסימו (שמות טו, ה.), קפאו 

תהמת 252 c‏ (שם ‏ טו, (n‏ .= וישק בַּתְחמת ‏ הכרז 

ny pnr)‏ טו.), פירוש השקה nnmis‏ מהצורים : במדבר כמו 

מתהומות רבה . ורבה by‏ כל אחת ואחת מהתחומות : 

»33 כתבנו הדומים להם בחלק הדקדוק*) . = ואפשרי שיהיה 

רבה wn‏ אל המשקה . ויוליכם בַּתְּחמות כמדבר, (תהלים 

קה ט.), ופירושו במקום. שהיו p»'»n menn‏ בחרברק 

psv 73702 323‏ בו טים  .‏ = וכן aW‏ מוליכם בַּתְּחטורז 

D'D2‏ 3103" לא יכשלו (ישעיה ao‏ ינ.), וּמִתְהומורז 

הארץ תשוב תעללני (תהלים עא, כ.) . 

uis שרי‎ uno (05 וְהַתְנִית תו (יחוקאל‎ cC" yt 

mew) :‏ לא, לה.), ‏ וקדוש ישראל vna‏ (תהליבט 

פעַל עח, מא.) . וכבד אחר jm"‏ על רלתות השער (שמואל א' 

₪ כא, יד.), : pvo py‏ וכתיבה . ופירוש וקדוש ישרגתפל 

ww nan‏ ללו בלבבם גבול וסימן שלא יוכל לעברו, יוזה 
שהיו מנסים אותו vm‏ חושבים שלא יוכל לעשותו . 

: תוך ויבתר אתם בַּתְּוְךְ (בראשית טו, י.), והעיר בִּסְוְךָ 

(במדבר. לה, ה.) . ובסמיכות. j^y nni‏ הפעל 

brapim) חעיר‎ qim (שמואל א' ט, יר.), מעל‎ "yn Tini 

יא, כנ.), qim‏ הנחל (דברים ג, טו.),. בּתוךּ a"‏ (שטורז 

יה, טו.), ותקם qins‏ הלילה (טלכים א' A‏ כ.), כל אשר 

ברזוכד יטטא. (ויקרצ יא, לנ.), ושכנתי בְּתוכְךָ (וכרירז 


LES! 
ופצו‎ 
ד‎ 


1) Jerem. XXII, 13. 
2) Nehem. V, 18. 
3) . ע'א.‎ m m מכלול‎ 


qini |‏ ארצורז נשמות 


mm.‏ = התח) 


ב, 00( . וביו'ר נוספת *52:n3‏ ירושלם (תהלים קטו, יט.). 
(יחזקאל 35( Tina‏ ערים נהרבות 
nsnm, (nv)‏ לומר בכלל הנשמות. man menm‏ נחשבת 
ונזכרת . wmm‏ והבריח »rn‏ (שמות כו, כח.), רואש 
האשמורת הִתִּיכונָה (שופטיכם 4 יט.), אמצעי אמטעית . 
jg» annm‏ פתח הצלע הַתִיכנָה (מלכים א' A‏ ח.), תרעא 
דמחיצתא ארעיהא nnp‏ לעבר ביתא. ולא היחה דעחו anb‏ 
היכונה ארעיתא, אלא רוצה wo‏ כי פתח הצלע התיכונה 
שבתחתיות היה פתוח. אל כתף הבית הימנית וכל האחרורז 
היו פתוחות זו לתוך Qu‏ כי חמשה תאים היו בדרוכם וחטש 
y pesa‏ נביהם שניים ושלישיכס ועל התיכונה התחתונד; 
שבחמשה vns‏ בדרום צפמר שהיתה פתוחה לכורתל הבית 
הדרומי  .‏ ויש בשרש הזה px)‏ קרוב jm mb‏ ומרמרק 
(תהלים נה, יב.), מתוךָ ומחמס nv)‏ עב, wm ,Cv‏ ענין 
מרמה  .‏ ובו בוה הלשון, לפי שהאדם המרמה חבירו יצפון 
בלבו השנאה ומראח לו שהוא אוהבו . 
ןר = פרתי בלבי (קהלת ב, ג.), אשר wn‏ ארזה 
(במדבר », לב.),: ולא v"nn‏ אחרי לבבכם (שם 
טו, לט.), 025 מאנשי הִתרִים והסחרים coe un)‏ בי 
ט, (, פירוש התרים ny‏ הסוחרים הקטנים מעטי 
הסחורור? והעפקים שהם מחפשים הרבה על המקח והטמכר 
£5 שעסקכט טועט והסוחרים רזם הסוחרים. pon‏ . 
והפעל רקכבר vns‏ בירז nv‏ (שופטיכם א, כנ.), vx‏ 
חקירה וחפוש . = ומזה יָתוּר רחרים מרעדזו (איוב לט, ח.), 
nv‏ בפלס tp?‏ יָבוּל . ny mew‏ התרגום דרך הָאֶתרִים) 
(בטרבר כא, א.), והאל'ף נוספת . = m)‏ וגוזל (ברותשית 
טו, 2( והקריב מן הַתרִים (ויקרא א, יר.), ועשה ארז 
האחר מן a"irn‏ (שם יר, 5(, שתי mo) mmn‏ ה, ג), 
yv‏ . ואמר הָאֶחָד בלשון וכר ואטר ^E‏ בלשון נקבורז 
להודיע שהוכר והנקבה כשרים . ומוה אל תתן לחית נפש 
תורֶף y mnn)‏ יט.), רזמשיל np‏ ישראל לתור כמו 
שהמשיל אורזה pon‏ ליונה . = תד נערה ונעררק (אסתר 
ב, *ב.),. ענינו ומן  .‏ וראיתני "inp‏ האדם,המעלה. (רברי 
הימיכם א' s‏ ין.), כתכונת הצפרם, פירוש ואת המעללה 
והגדולה שדברת עלי תכונת הארם הגדול היא, אבל אני מה 
אנכי וטה sva‏ לפיכך ew‏ המעלה כלומר op‏ בתכונה 
נדולה בתכונת האדם הגדול ואף על פי שאני rA» pp‏ 
וכן וזאת nmm‏ האדם (שמואל ב' ז/ meno "wem . (QU‏ 
mm‏ השרש nw"‏ הַתורֶה (דברים ד, טד.), תורת יי תמיטה 
(תהלים יט, ח.), וכול"ם שוים nm‏ הענין כי פירושם ענין 
n»n‏ כמו שפירשנו בשרש יָרָה'. וקרוב. mb‏ נאוו לחייך 
Uv) ausa‏ השירים א, ^(, rumen muss Do‏ תורים 
nomea‏ על סדר התכונה . 
via exploratorum.‏ אירח מְאַלְלִיָא Vertit scilicet‏ )1 


52 


הזיכון 


j 


"yen 
תור‎ M 
cns 
"n 


n 


שעשע — שעמנז 


j‏ תתטו 


שעשעים גם עדורזיך שעשעי (שם קיט, כר-); ואהיוק שעשועים 


שקערירהזשקערר 


יום ev‏ (טשללי ח, ל.) . | yi» c»‏ שחוק rime)‏ 
רפור"ט בלע"ו!) . 

שקערוּרת ירקרקת (ויקרא יר, לו.), נם הוא 
בן ארבע צתותיות ‏ אלא שנכפלה בו הרביעית 
ופירשו בו שחורות . ובתורת כהנים (פרשת מצורע) שוקעו 
ומראיהם אדמדם או ירקרק . ודוטה כי הטלה היא מורכבת 
p‏ שקע ומן שער כי wn‏ ענין שחרורת ועכירות כמו 
שערוריר;?) . 


שרְביט שרבט D'23)0‏ הזהב (אסתר ד, יא.), ענינו כמו שבט . 


eene‏ שרעת 


ברוב שַרְעַפִּי בקרבי (חהלים פר, יט.), בחנני 
ודע שַרְעַפִּי cw)‏ קלט, לג.) , ענינו py‏ 
מחשבותי כמו שעיפי . 


neus‏ /שךשך runs‏ גבלת rwov)‏ לט, 35( . ובחסרון 


הרי"ש שַרשות גבלת nz)‏ לט, (n2‏ ענינו כמו 
שלשלאות . וכן בדברי רבותינו 55 (שביעירז פרק רביעי 
משנה o‏ דף לח ע'ב .*) החרובין-משישרשו, ענינו כמו ישלשלו. 
ועוד אטרו nno)‏ פרק שלישי משנה ח. דף לו, ע"א .) ושרשרות 
של 2m‏ היו קבועות בתקרת האולם . 


qm‏ חמש אותיות 


. שעמנז לא תלבש ne»v‏ (רברים כב, יא.), הוא בנר 


כלאים טטר ופשתים.. ורבותינו ז"ל פירשו (כלאים 
פרק תשיעי משנה ח. דף לנ, ע"ב.) הטלה מורככת משלש mon‏ 
שוע טווי ונוז וכל ns‏ מרקם אסור משום כלאים. שוע 
לשון שעיעות, תתום חלקת צואריו שעיעות צואריה*) 
והוא שטודפין טטר ופשתים m‏ עם וה ועושים טמהם לבדים 
שקורין בלע"ז פלטר"י*) . mo‏ שטורפין פטר ופשתים וטווין 
אותו כאחת, או טווין 55« 725 ופשתים לכדו וחוזרין ושוזרין 
שני החוטין. m‏ בארינת הצטר DJ‏ הפשתים או חכיפה במחט. ומן 
החורה איגו אסור אלא ער שיהיו שלשחן כאחר שוע mn» mb‏ 


pun mw נשלמרז‎ 


1) Prov. raffarder (Y) ludare (railler Roquef.) 

1) Hoses VI, 10. 

3) Genesis XXVII, 16. 

*) Hisp. /flelfro; V. felfro; Gall, feutre (nostr. Filz) 


pannus coactilis. 


תא — תאר 


אורת התיו. 


ְהַפָּא שש אמות (יחוקאל ט, יב.), אֶל פָּא הרצים wr‏ 
(טלכים א' 7, כח.), וּבִין. חִתָּאִים חמש אמות 
(יחוקאל ם, ו.), WD)‏ השער (שםט, י.), וגבול pb‏ חַתָאות 
(שם ט, יב.), ואפשר כי שרש הא DNID‏ או תָּוֶה. התא הוא 
היפיע וכבר פירשנן ys‏ בשרשו. , 
תאב תִּפַבְתִי לישועתך(תהלים קיט, קער.), חנה תְּאַבְתִי 


תא 


לפקוריך nv)‏ קיט, מ.). גרסה נפשי n2xpb‏ תְּאָבָה 


zv)‏ קיט, כ.) , mwn jy‏ וחשק . והפעל הכבר והוא בהפך 
jun‏ מְתָאָב אנכי את גאון יעקב A Dy)‏ ח.), ובלע"ו פּעל 
דשטלנט"'א1) . 
ראה תִתְאוּ לכם (בטדבר לר, ו.) , פירש תנבילו ואפשר byp‏ 
שהאל'ף mien‏ 15 כאשר כתב רבי יהודה. 1x; "DUTY INIM‏ 
(דברים יד, (Cn‏ הוא שור הבר. וכן כֶּתוא מכמר (ושעירק תוצק 
נא כ.), sim‏ הפוך האותיות כמו 23902 וכְבָש ופירושו 
כתוא במכטר . TE‏ 
תאם  v^"‏ תִּאַמֶם מלמטה mev)‏ כו, 33(, פועלים. 
והשם תְאמִי צביה (שיר חשירים à‏ ר.), האל'ף תאם 
popa‏ חטף על מששקל אֶהְלִי אדום?) . ומשקל אחר RA "Dixm‏ 
nx‏ הרעים בשושנים nv)‏ ד, ,(n‏ והאל'ף בחלם מן 
nm‏ תָאוטִים בבטנה (כראשית לח, כו.), בפלס רחוקים 
קְרובִים . והונחה האל'ף והוטלה nnyun‏ על won" Yun‏ 
ימיה ללדת nam‏ תומֶם בכטנה Dv)‏ כה, 33( . והפעל 


הכבר ממנו שכלם vv) nib'wnp‏ השירים ו, ו), כלוטר הַפָּעִיל 


שכולם יולדות תאוטים . 


EM‏ לקצפה (יואל א, D2"NI (Qr‏ וזיתיכם (עמוס ד, 

ט.), ידוע . 

wm? "(M‏ הגבול (יהושע טו, ט.) . והכבר xnONIS‏ פַעַל 
בשרר (ישעיה טד, ינ), ‏ האל"ף בשוא ופתח . 

ובמחוגה יִתָאָרְחוּ (שם), האל'ף בקמץ חטף . הַמַתאֶר 

הנעה (יהושע יט, ינ.). והשם יפה "ND‏ (בראשית לט, ו.), "NA‏ 

בְּתאָר בני המלך (שופטים ח, יח.), לא תאר לו ולא הדר 

(ישעיה 0 ב.), ואיש "n‏ (שמואל א' jo‏ .(, מה- 

. (איכה ר,ח.)‎ os א' כח, יר.) , חשך משחור‎ ov) Twn 

ובא בחלם שלא כטנהנ וְתְאָרו טבני אדם (ישעיה נב, ידי) . 


|) Legendum esse putamus רטשטאר‎ i. e. Hisp. 
detestar detestari, Ben Mel רשלנטאר‎ . 
(י‎ Psalm. LXXXHII, 7. 


mov) DOND2 D*UND Wl‏ ח, ,Qs‏ וְּתְאָנָתִי תָּאָנָה 


"ne 


שת שת 


. בשתידה‎ n 


| fae3) שרת -- שתם‎ xj 


np Pp nv‏ את הַמָשָרַת 4% 5,2( התוכז | שרן 


. משריתא1) שרט"ן בלע"ן3)‎ nano 
. וחשופי שת (ישעיָה כ, ד.), כפבנוהו בשרש שות‎ 


שתת שתוּ בשמים פיהם (תהלים ap‏ ט.), כצאן 
לשותול cw) iU)‏ מט, טו), cr‏ 
בשרש שור . 
שתה mes) nnü NoD?‏ לר, כח.), אשר npu*‏ 
אדני בו (בראשירז מר, ה.), mv"‏ מן היין 
nv)‏ ט, כא.), in‏ ביין מסכתי (משלי ט, ה.ץ, בל 
תָי nnn)‏ עח, מד.). ומה שאמרו רבותינו ז"ל (עירובין 
סר, ע'"א.) שתיי אל יתפלל הוא שם תאר לא פעול, כי הטים 
או היין en‏ שתוי על bye m‏ או נשתה על qm‏ נפעל, 
אבל מה שופטרו הם "inv‏ הוא "sn‏ כמו עְצוּם . ואמרו 
בלשון הזה להפריד בינו pm‏ שכור, כי השתוי לא שרזה 
כל p‏ כטו השכור-לפיכך nra‏ התפלל תפלתו תפלה שהרי 
יכול לדבר בפני המלך, אבל השכור האוא ששחה כל כך 
שאינו יכול לדבר בפני המלך לפיכך אם התפלל תפלתו 
תועבה . והשם nnüpb‏ ושמחדז (אסתר ט, כב.). והקבוץ 
משתים, ומיין מָשָתָיו (דניאל א, ח.), ויין on'mUD‏ (שם 
א, (3m‏ . ומשקל אחר בנבורה ולא 82 (קהלת. א 
פירוש אפילו ra‏ שיאכלו לבם ודעהם בגבורה, m5‏ 
m nm‏ וְקַשָתִיָה כדת (אפרזר א, (n‏ . 
והנפעל* וכל משקה אשר mu^‏ (ויקרא יא, לר.), ידוע . 
או בַשָתִי או בערב (שם ינ, מח.), הוא החוט ההולך TAN?‏ 
umm‏ והערב sn‏ ההול"ך לרחבו .| v"‏ טפרשים ro‏ 
בנבורה ולא בשתי, כלומר לא בבלבול mmym‏ כמו השתי 
שהוא מעורב ny‏ הערב כלומר nnys psv‏ מבולבל במאכל 
ובתענונים אלא דעתם וך בנבורה". וטן השרש הזה ער 
omnino‏ (שמואל (5n‏ בשקל בְּנותִירזםי שָמותִיחֶם. 
וככר פירשנו אוהו בשרש DU‏ . 
שתל וְשֶתַלְתִי אני (יחזקאל ^ כב.), בהר טרום ישראל 
P nv) UPDUN‏ כנ.), Num‏ טפואר rns‏ בקטץ 
הטף . בעץ ₪ "bb Ite em‏ מים (תהלים א, נ.), כאשר 
ראיתי לצר Ten)‏ 1 (הושע ט, ינ.), nim‏ 
התצלח (יחזקאל יא 2). בְּשְתְלִי mum‏ (תהלים קכח, ni‏ 
uy ey‏ נטיעה 
ובדברי 
משנה ו. 


שתם "n nne‏ (בטחבר כד,. נ.), ‏ פתוח- העין. 
רבורזינו "ל (עבודה זררק פרק חמישי 
דף סט, ע"א.), כדי שישתום 29m mmo"‏ . 


!) Levit, H, 1. 
?) Hisp. sarfen; Prov. sarían (,Poéle à faire rótir 


des marrons.* Roquef.) sartago. 


| mono 


—— שתן 1 - שעשע. 


(o 


נודע | בדברי רבורזינו nena 5b"‏ מי רנליכש 
באמרם (בבצפ בחרא יט, ע'ב.) לא ישתין בצד כורזלו של 
חבירו אלא אם כן הרחיק woo‏ שלשה טפחים . nbm‏ זה 
הרבה . וטה שאמר משתין בקיר wmm‏ אומר על" הכלב 
שררכו להשתין בקיר, רצונו לוטר של ישאר לו דבר עד 
הכלב המשתין בקיר . = וכן פירשו רבותינו "ל שאטרו (DU)‏ 
טאי דררכיה לאשתוני בקיר לא שביקנא. ליה וטאי. ניהו 
כלבא . ויונחן nnn‏ משתין בקיר ידע טדע, רצה בו 
משתין בקיר vo»‏ משית בקיר רוצה לוטר בקירות הלב*. 
שתק ישתק wb‏ (משלי כו כ.), וישתק pn‏ מעלינו 

(יונה א, יא.), וישמחו כי onn) pru:‏ קו, ל.), 
yy‏ השתיקה ידוע . 


ואשר הם 2" ארבע אותיות 


vIUD [‏ בקיר השא ms ^N‏ זה non‏ הַפָעִיל 


שנשג ביום נטעך תִּשֶנְשָגִי (ישעיה יו, NC‏ טענין שֶנְשָג 
NOUS‏ אחו בלי מים (איוב ח, 'א.), וכן eva‏ 
עקר שרשןו nap‏ . 


שלהב 


תכבה לדזבת של nan‏ (יחוקאל כא, נ.) . וכן 
mnanos‏ (שיר השיריכם ח, ה), ואם men‏ מללה אחת 
ענינה rem ne‏ רוצה לומר שלהבת nbn‏ . וכן הרך 
הטקרא כשרוצה להנדיל הדבר סוטך אוחו אל השם יתעלה, 
וכן מַאפּלְיֶהי) והדוטים להם vanos‏ בשרש אָפָל . שלהבת 
במו «oon nan?‏ להבת אל שלהבת כמו ארמת עפר?) 
מטיט היון5), cwm‏ פני להבים פניהם אפי שלרקבין 
אפיהון+), jm‏ בלבת אש תרגוטו בשלהובית אשתא*). 


. לקרוא הטלאכים בוה הלשון שנאנים‎ nsn 
הכאה תטורת‎ "n והאל"ף תמורת‎ nid ויש אוטרים ששרשו‎ 
. לט"ר הפעל בפלס קניָן, 33 רוצה לומר אלפים שנים*)‎ 


שנהב 


אטר בו התרנום שן הפיל . 


שעשעתִּי nbn)‏ קיט, ,(J‏ רוצה ללוטר 
| בתורחך . | תנחומיך יִשַָעשָעוּ נפשי nw)‏ »9 יט.) , בפתח 
pen‏ והעי"ן . = וה הבנין mn‏ על דרך פָּעָל . ושלא נזכר 


פועלו won‏ ועל ברכיבם תְּשָעשָעוּ (ישעיה , 2( 
וההתפעל בחקתיך אֶשְתְעַשַע (תהלים קיט, טו) . 


2( Daniel XH, 2. 
*) Jesaias XIII, 8. | 
$) Conf. supra p. 341, b. | 


!( Jerem. II, 31. 
?) Psalm. XL, 3. 
5) Exodus HI, 2. 


pie‏ תיבש nomo‏ (איוב oo‏ לא.), mb‏ שַלְחָבַת 


YS) נרזגו בטלה‎ ,(m סח/‎ menn) woU אלפי‎ 


3028 וקפים ותכיים (מללכים א' 5 32( 2930 


שעשע pi »vyv)‏ (ישעיה ,א, ,Cn‏ אני תורתך yUyU‏ 


פעל 
cum‏ התפעל 


( תתיא יי שרף - שרק TI E‏ 


הפרה (כמדבר | וכן *קרא בלשון ערבי א"ל שר"ק הטוב שבמשיי) . 


אשר שרף יי (o pu)‏ אל תוך DBYD‏ 
nübYvD‏ יט, 3( . וטשקל אחר WO»‏ עטים מַשָרְפזת שיר (ישעית, 
5 יב.), גּבְמְשָרְפּ DW‏ אבותיך me»)‏ לד, ה.) . "arm‏ 

נפרירז ומלח שַרְפָה כל ארצה (דברים כט, כב.), פירוש \ 

pl‏ בגפרית nón)‏ תרזיה שרפה כל ארצה . = ושלא נזכר פועלו 
"yb:‏ מהדנוש nin‏ שרף (ויקרא 2 32( . והנפעל שרוף ישרפו 
(שטואל ב' כנ, ו.), והעיר הזאת לא תְשָרֶף Uo‏ (ירמיה 

לח, vcn . (s‏ טפרשים no‏ הענין ונשאו דודו "Doct‏ 

(עטוס \, 2( ואף על "B‏ שנכתב בסט"ך 7221 כתבנוהו באות 

הסט"ך . מִים (יהושע יא, ח.), נקרא כן המקוכם 

לפי vnu‏ טימיו ו נובעין yen‏ כחטי טבריה וזולתם . ויונתן 

תרנם חריצי ימא . ורזוא שעושין חריצין וממשיכין לתוכן 

טים jo‏ הים והחמה שורפתם nm‏ נעשות מלח שלנ"ש!) 

mo‏ בלע'ו .| עשה לך שרף (במרבר כא, ט.), הנחשים הַשַרְפִּים 
(שכם), נקראו כן לפי שהן שורפיך בהבל פיהם . שָרְף 
מעופף (ישעיה יד, כט.), אוטרים כי יש נחשים ימצאו בארץ 

כוש יש להם DE‏ ויעופו בהם . או פירוש מעופף מדלנ 
לטרחוק וכצתילו הוא עוף . = וכן בדברי רבותינו ^5 (שברז 

כו, ys (wu‏ מדליקים בטרי טפני שהוצס עף, פירוש yj‏ 
שָרְפִים qo‏ הנר וגרזו הגה והנה . mEND‏ עמדים cw)‏ \, ב.) , 


20450" אש . 
שרץ cu yu)‏ (תהללים קה, 5(, yov)‏ היאר 
(שמות s‏ כח.), "UN‏ שַרצוּ המים D'UPASS)‏ א, 
כא.), שַרְצוּ בארץ nv)‏ 3,0(, הָשרֶץ על הארץ cov)‏ 
4 כא.), כל נפש חיה אשר ישרץ (יחוקאלל מז, (o‏ . 
שָרֶץ yov‏ נפש חיה (בראשית א, כ.), בשש נקודות, ענינם ענין 
ההולרה CV‏ הרבוי . ודעת התוגום nyon py‏ שתרנם 
שרץ רחשא, והשרצים מתנועעים על הארץ . 
שרק pou)‏ לו מקצה הארץ (ישעיה ה, כו.), שרקו 
yo"‏ ראשם (איכרז ב, טו.), pav‏ י"י לזבוב 
(ישעיה a‏ יח.), ישם pou‏ (ירטיה יט, ח.), npo‏ להם 


ופורת* 
71 ו ו 


שריקה ואקבצם (וכריה ^ (Án‏ .| שרקות עדרים (שופטים ה, טו.), 

שרְקָה וישביה Py . (m ruo) npo‏ השריקה הנערז 
השפרזים בקול * 

pv‏ שרק נטערזיך peris‏ (ירטיה ב, כא.), ויטערזו שרק 

שרקה (ישעיה ה, ב.), וְלַשָרַקָה 52 D'UR02) vn‏ 

ope‏ מט, יא.) .| הלמו mpm‏ (ישעיה jm‏ ח:), נכחב בו הנח 


22307 4 הדנש. והוא המשוכבח מטמיני הגפן‎ pp 
בהם‎ wso' הנפנים שהענכים לא‎ jp יאת שהוא טין הטוב‎ 
כ‎ fto vn. 


. n 


בדי פשתים nipmiz‏ 


(^80 ותרנום יונחן 3592 נפן בח‎ 
"ge 
H. salina; Gell. 


y Hisp. salina ; saline valina. 


1) Jesaias V, 2. 


שם יט, 2(, הטשוכח ממין הפשתן | pasnni so-‏ 


| 
| 


שרק Qu. mwv-‏ 
sw‏ שֶרְקים 
| ולבנים* mx)‏ א, ,(n‏ טצויירים כלומר שעינם אדום ולבן 
ושחור כאללו הם נקודים או טלואים. וכן עובדי פשתים 
שריקות, כלוטר מנקדים בטבעים . וכן בדברי רבותינו b‏ 
(קירושין לא, (yp‏ לובשי סריקין של והב, כלוטר מלבוש 
מצוייר של זהב . ויש טפרשים שָרְקִים מתוקנים בטפרק. 
וכן בדברי רבותינו ^5 (מועד קטן 2 (Xy‏ רבא שרצפ 
לסרוקי סוסיא, כלוטר להפריק הסוס במסרק של ברול . 
וכן בדברי רבותינו (כלים פרק שנים עשר. משנה ב, דף כא, 
(.N'y‏ קנה טאזנים של שריקות טטא פירוש טוכרי פשתן שרוק. 


שר בל USD‏ בארץ myn‏ (ישעיה מ, כר.), נטעתם פעל 
גם שרְשו (ירמיה וב, ב.), הקמץ בעבור הזקף , nm‏ 
טבנין bye‏ הכבר אשר על ררך הטרובע, כי בלא הוקף בשוא 
כמו 12353 חפם על יחר?), ow‏ אין שרשם צפחד בנינם 
אחר . וכבד צפחר הבאים יִשְרֶש יעקב (ישעירז כו, הָפָעִיל 
ו), וַתָשְרֶש mU)‏ (סהלים ‏ »,»(, אויל משריש 
(איוב ה, נ.), וענינם נתינרז השרש בארץ . ופירוש אויל 
משריש נורזן שרש ומתחוק במעשיו . והשכם אשר נכנה 
הפעל' טטנו USD‏ פרדז Dux)‏ כט, ‏ יג), UT)‏ פתוח VOU‏ 
(איוב כט, (m‏ על שֶרְשִי רגלי nv)‏ », כו.), הפך v0‏ 
הרים nv)‏ כת, ט.), mm "uU‏ כסה mw)‏ לוג (b‏ 
nv‏ בעמלק (שופטים ה, יד.), פירוש new‏ היה נלחם 
בעטלק, הוא ye‏ שהיה משבט אפרים . 2233 אחר Mim‏ 
בענין ההפך וְשַרֶשךף מארץ חיים (תהלים נב, 1(, כלוטר 5yB‏ 
יעקר שרשך . ובכל" תבואתי תָשָרָש mma)‏ לא, יב.) . 
ושלא נזכר פעלו vos‏ וצאצאי יְשרְשוּ Cn Nb rw)‏ פָּעַל 


כלוטר יעקרו שרשיהם . 

שר DA‏ את אחיו (בטרבר ח, כו.), tun‏ אתו פָעַל 
cu)‏ 4 ה), rv"‏ אתם (ברותשירז מ, (DD‏ 

nwIÍbcM QW מד,‎ Cop) הבית‎ nx on 

K^ (שם ם,‎ qr ומלכירזם‎ Qa 5 (ישעיה‎ qnm 

האתנחתא בשניהם vT33‏ ולפיכך qun‏ נקורה בפנולל . 

nv‏ בשם י"י mum)‏ יח, ה.), לפני הערה לָשַרְתֶם 

(בטרבר טו, ט.), מָשָרֶרז טשה (שם יא, כח.), yv‏ 

mev) ino‏ כד, »(. מְשָרַת את המלך (מל-כים א' 

v» משפטו משרתת . והשם ויעשהו כלים לבית‎ (30 ,N 

כלי mw‏ )^ היטים ב' כד, יד.), את כל כלי הַשָרֶת nop‏ 


הרב אבן | (בטדבר ד, יב.) . 


LU -- - ₪ - - 

1) ——— pl. c —- tela parsvo eius, 
riei, pec. ^lbi. Gol. - 

1) Psalm. XI, 2. 


תתט שרר -- שרה 


א' כ, (a‏ אם יתגדל הַמשזר (ישעיה י, טו.), כתבנום בשרש 
072 כי הוא שרשם באטת . 

"pj ow)‏ ולא o»‏ 238 ושמש (ישעיה מט, +.), עננו 
החום . והיה 2952 לאגם uv)‏ לה, 1), פירוש 
mo‏ המדבר והחורב . mum‏ אכלני חרב*) אכלני שרכא. 
טָרִינִים שףן  jp!‏ שלשה שָרִינֶם (בראשית מ, י.), שעפים . 
הלבינו numb‏ (יואל א, 4( . והרזתפעל woo‏ 
התפעל unt‏ עללו על צוארי nu)‏ א, יד.), פלומר יפתבכו . 
5yb‏ וכן שלא נזכר פועלו מהדנוש גידי .3330-185 (איוב ט, יז.), 
cum) 0‏ שבכים מעשה שבכדק שרנן עוכד שרינו*) . 
ובמשנה (מועד קטן פרק ראשון משנה .n‏ דף ח, ע"ב.) 

ומסרנין את המטורז . / 
שרר cun‏ שָרדוּ מהם (יהושע ,3( פליט 
וְשָרִיד (איכה ב, כב.), שֶרִידִי חרב (ירמיה לא, ב.), 
yr‏ . יתארחו בַשָרר (ישעיה מד, ינ.), בשש נקדות . הוא 
sm‏ הצבע שמסטן בו הננר ns‏ שרוצה לכרות מן העץ . 
nw‏ בגדי min‏ (שמות לא, י.), 2" העבודה, ואינם 13" 
nnm‏ רק בנדים עשויים לכסות. nass‏ והשולחן והמנורה 
yw‏ המחנה .| וכתב רבינו שלמה "5 כי לפיכך נקראו 
בנדי שרד שרקם עשויים כמין קלעים penne:‏ סרדין . 
שרה אם לא mn)‏ לטוב (ירמיה טו, יא.), כרזב 
רבי ירזודה בוה השורש ונכש בי יונה n2»‏ כן 
wn»‏ שהוא דומה cub‏ שרד קטריןף") . וכבר 
כתבנוהו בשרש nues | . "NU‏ אבי ז"ל פירש nnn nmm‏ 
כל השמים ישרְהו (איוב 45 נ.), כלוטר יתיר קשור העבים 
ויטטיר על mes‏ הארץ. שרותיף מערבך (יחוקאל כז, כה.), 
כתבנוה בשרש שור . וילבש צדקה כּשַרִיָן (ישעיה נט, יז.), 
בין הדבקים ובין הזשרְין (מלכים א' כב, לד.) . [ובחולם) 


"n 
p 


שרר 


שָריון ומשקל השרי (שטואל א' n‏ ה.). וְשָרִיון קשקשים (שם), 
no‏ פירוש עשוי מעשה קשקשים . ובה"א nun‏ מסע nn‏ 


(איוב מא, יח.), היא התחרה . והקכוץ בחלם ni»‏ 
וקשתות (דברי היטים ב' כו, יד.), אזבהנ+) בלע"ז. me‏ 
ה השרש mw‏ וכל מָשָרַת ענבים (בטדבר ו, נ.), ידוע בדברי 
רבותינו ז"ל nav)‏ פרק ראשון משנה ה. דף ,P‏ ע'ב.) y‏ 
שורין דיו וסטמנין . וכן new‏ (ברכות פרק שלישי משנה ה. 
דף כב, ע'ב.) ולש בטי משרה. וכן פירשו טוה תחת כל 
השמיכם ישהֶרקו . חבצלת הַשָרון (שיר השיריכם ב, א.), 
היה הָשָרון כערבה (ישעיה לנ, ט.), פירשו בו pos‏ מישור 
ומקום דשן . | וכן ועל דהבקר הרעים m)»‏ (דברי היטים 
א' כז, כט.). שרטי השרננִי rw‏ . 


שָרון 


1) Genesis XXXI, 40. 

:( 1 Regum VII, 17. 

3) Daniel V, 12. 

*) It. usbergo thorax, lorica. 


שרה -- שרף תתי)) 


שרה ובאו שָרָה את אלהים (הושע יב, ד.), nv»‏ 
cy‏ אלהים (בראשית לב, כט.) . nem‏ לסרבה מָשָרָה 
הַמַּשָרֶה (ישעיה ט, (a‏ ידוע . 
vvv OM"‏ לנפש wp»)‏ יט, ,(n5‏ בשש ramp)‏ . שרט 
לא cw) nov wow"‏ כא, nbsp ys . (n‏ 
שָרוט sone‏ (זכריה יב, נ.), אטרו רבותינו ז"ל (קדושין לה, נפעל 
no‏ ע'"ב.) שריטה ונדידה nne‏ היא . 
"mU‏ אם מחוט ועד שָרוךּ נעל (בראשית יר, כנ.), שַרוף 
ולא נתק שרוף נעליו (ישעיה ה, 1(, רצועות 
הנעל . = והפעל הכבר- טמנו מְשָרְכֶת דרכיה (ירטיה ב, כנ.), byp‏ 
כלומר מבלבלת דרכיה ורפה סביב כטו שקושרין השרוך 
סביב לנעל . 


שרע שָרוּע וקוט (ויקרא. כב, כנ.), ענינו עודף . וכן 

אמרו man) 5^ wma‏ כהנים פרשת אמור אל 
(muon‏ שרוע זה שנשמטה ירכו sm‏ מושך רגלו, והגרק 
הוא עודף . וההתפעל* ממנו כי קצר המצע yomtzD‏ 


(ישעיה כח, כ.) . 
שרף אשר fp‏ ^" (ויקרא י, ו), mo]‏ את הפררק 
(במדבר יט, (n‏ על פרשה rnt?‏ (שם). rni‏ 
באש mov)‏ לב, כ.), פירוש na‏ הענל באש לבטל צורתו 
unb p onm‏ בפפירה פים!), כי הוהב לא ישרף bur‏ 
יוחך . ואת העיר הזאת snm‏ באש mew)‏ לח, 3( 
פירוש אתה mun‏ גורם שתהיה נשרפרז העיר אם לא wen‏ 
אל הכשרים, וכאלו nns‏ שורף אותה . npn nm‏ באש 
(שמוותל א' ל, 3(, עריכם meo‏ אש (ישעירז א, ז) . 
sene‏ לו npa‏ גדולדז ער למאד (דברי הימים ב' טו, יד.), 
ובמשרפות אבותיך המלכים הראשנים אשר רקיו לפניך 
כן tqv?‏ לך (ירמיה לר, ה.), הוא ששורפין על המלכיכם 
מטתן וכל"י תשטישין jq».‏ בדברי רבורזינו ז"ל (סנהררין 
נב, ע"ב.) שורפין על המלכים ולא מדרכי האמורי שנצפמר 
בשל'ום mon‏ ובמשרפות אבותיך ^n‏ טכאן ששורפים 
על המלכים . nm)‏ הן שורפין עליהן ? jneo‏ וכלי תשמישן. 
ויש מפרשיכם השרפה לשון הקטרוק wy»‏ למת כדי שלצת 
nee‏ בשרו . | וכן m»‏ וישכיבוהו במשכב "Ux‏ מלא 
בשמים וזנים מרקחים במרקחת מעשה וישרפוּ לו "pyb‏ 
^n‏ (דברי היטים ב' טו, יד.), וכן וישָרפוּ אתם שם (שמואל א' 
לא, יב.)  .‏ ויש לפרש וישרפו אותם שם ששרפו הבשר. 
ולפי שנשתהו nm‏ אולי העלה הבשר רמה ולא רצו לקברם 
כן Oy‏ החולעים ושרפו הבשר ואחרי כן mp‏ העצטורז . 
| וכ כתוב (a ov)‏ ויקחו את עפמתיהם ויקברו גר . 
| לבלתי mni‏ את הָמגלה mov)‏ לו, כה.) . והשם הַשָרְפָה שַרְפָה 


התפטל 


1 - 


1) Conf. supra rad. פה‎ 


נפעל 


"vpn 


p 


^B 


vj‏ | שקע — שקץ 


וטצולה . pnm‏ פללו כעופרת אשתקעו כנתברא') . 
mem‏ ירושלטי כבלע riw‏ הקדרש כד משקע1) cwn‏ 
3 אשתקעא בבהתא .33930( . 


הטבעו בבץ רגלין 


שקף 


(שפטיש n‏ כח), 


by 


ps‏ טש 


כי רערז nBpU‏ 


sii‏ (שם 
בלשון נפעל' 


כנ, jy n»‏ השנחה .nssm‏ ונשתמשו בו 
לפי שהעומד בטקום mai‏ ומכיט הוא = 


למכיטים v5‏ לפיכך Ow‏ השַקִיפָה ממעון קדשך מן 
השטים (רברים 25 טו.), o»‏ הקרדוש ברך. הוא tnl‏ 
ואינו נשקף . וכן וישקף ew;‏ (בראשית כו, ח.), ‏ כי 


במקום sav‏ רואה אותם ורזם לא היו רואיכם ms‏ . 
וכן נהזשקף בער moe) mona‏ ב' ט, ל.), שהיתה רואה 
אותם והם לא היו רואים אותה עד שקרב mm‏ אל השער . 
cbpUs‏ על פני סדום (בראשית יח, טו.) .| חלוני m'bpU‏ 
אטמים (טלכים א' ו, 3(, אטר בו הרזרנום פתיחין טלנו 
yen»‏ מל"בר onum o.‏ .רבותינו 55 usns‏ בהפך זה 
שאמרו mnm»)‏ פו, (.Yy‏ פתוחים מבחוץ ואטוטים מבפנים 
שללא כררך שאר חלונות, להרופות. שאינו צריך לאורדק . 
אל הַמַשָקוף ואל שתי המזוזת mev)‏ יב, כב.), הוא הטפתן 
העליון אשר על nan‏ השער, rap)‏ כן לפי שהוא נשקף 
תטיד. או נקרא כן לפי שהרלרז en voy no‏ . ותהנום 
ושרופת קרים ושקיפן קידום*) כלומר טוכות רוח קדים 
ותרנום. ויספוק את כפיו ושקפינון לירוהי+) . ורזחככט 
o‏ אברהם אכן עורא ו"ל כתב כי המשקוף הוא yon‏ שיעשו 
על הפתח, ישקיפו טטנו כשאדם קורא בשער לראות מי 
הקורא nno.‏ ירוע בארץ ישמעאל שיעשו החלונות על 
הפתחים להשקיף משם . וּשָקְפִים שלשדז טורים (טלכים 
א' ו, ד.), וה 4 זה רזרנם jn»‏ כלונסא תלתא סררין . 
וכן. וכל" הפתחים והמזוזרז רבעים "pé‏ (שבם ו ה,), 
טרביעין וחפן כלונסא . 


הרה 


em 


היה 


שני p .3 nwo‏ כב, ע"ב.) מביאין כלונסות של 
וטודלה על נכי כלונסורז (חולין 8, ע"ב.) פירושו 

. וכנקיקי הסל"עיכם ובשקיפי כפיא*)‎ sum 
וכסעפי הסלעים') ספני שמשקפין מרזן‎ mnn 
. בעבור נכהן‎ 


ארז, 
כרים . 


וכן 


DIL 
-€4 


LIA 


*) Numeror. IV, 20. 
*) Genesis XLI, 6. 
*) Jesnias VII, 19, 


!) Exodus XV, 10. 

3) Jerem. XXXVII, 22. 
5) Numeror, XXIV, 10. 
*) Ibid. IL, 21. 


wmm «3‏ "ל (ראש השנרק | 


(רקושע ב, ה.), בי שָרִים tb‏ (משללי ח, 10( . 
ypu "y‏ כי לא כזה ולא ype‏ (תחלים 22, כח.), אֶלד | 
את נפשרזיכם (ויקרא יא, ,(i0‏ ואת | 


| 
| 


נבלתם תְּשַקְצוּ (שם e‏ יא.), yp?‏ תְּשַקְצַנוּ (דברים ז, 23( 


YU שמם (רניתל יב, יא.) . = ודזקבוץ‎ vp) ולתרז‎ cum 
ועל כנף שַקוּצִים משמם (שם ט, כז.), ותראו את שְקוּצִיחֶם‎ 


מים mnn) "pé.‏ פה, יב.) , בער | (רברים כט, טו.), איש שָקוְּצִי עיניו השליכו (יחוקאל כ, 1 
אשנבי נְשַקְפָתִי (משלי ו, nBpU3 ,(a‏ ותיבב | ומשקל אחר שקץ הוא לכם (ויקרא ,w‏ יב.), בשש ui" "Pn‏ 
מצפון A mov)‏ א.), | o»‏ 
nE‏ פה על פני הישיטן (בטדבר כא, כ.), spun‏ על פני שקר אם "pun‏ לי ולניני - כא, כנ.) . והשם 


ענין תועבה . 


3315" שר תרחק mov)‏ כנ, ז.), בשש נקודות - שקר > 
איבי ^p?‏ (תהלרים לה, יט.), pU‏ רכפוני (שם קיט, פו.), 
דבר cp‏ (שם קא, ז.) , בְּשֶקְרִיהֶם ובפחזותם rmv)‏ 
45 לב.) . | והכבר ולא שַקְרְנוּ בבריתך (תהלים מד, byB (m‏ 
לא pb?‏ ולא on»‏ (שמואל א' טו, כט.), בנים לא יָשַקרוּ 
(ישעיה סנ, ח.), ולא תכחשו ולא pen‏ (ויקרא יט, 'א.), 
ענין Dr .cumxm mm‏ מדוע נבנד איש בצפחיו'6) 
מה דין נשקר נכר באחוהי . is‏ יש מרקם min py‏ 
אויבי שקר 
y(s2:02‏ הנדק Mot‏ עשרק "pb ida‏ ספריבז (ירמיה 


. שכתכנו‎ x05 שָנָא‎ noo וכן‎ . (am jn 
pt 


וּמְשקְרות עינים (ישעיה נ, 1(, כלוטר טחדרות פָּעָל 
אותם ורוטזות בהם ובלע"ו ניננט"ץ?) [ציניי"ר קו"ן 
לוקיי"ו+] . ותרנום py‏ שזפתו sry‏ דסקרתיה+) . ובדברי 
רבותינו ז"ל puram)‏ רבה פרשה gy‏ רף כ, (Dy‏ אברא 
אותה jp‏ העין mmn‏ סקרנית, עטרה חוה nnm‏ סקרנית 
שנאטר ותרא האשדה . 
שרך  ys TOU‏ הפהר yv)‏ השירים (a,‏ לא כרת שרֶר 
0 (יחוקאל טו, ד.), בדנש הרי"ש לחסרון הכפל. ש 
nme prem‏ ואונו 03" בטנו (איוב מ, 32( , הת שָרִיר 
ume oy‏ כי mms‏ 25 אליך Sins)‏ שרירוּת 
כט, יח.),  nean wy‏ לבי וטחשבותי . = ובן לטען שורְרִי 
הישר לפני ידרכך (מהלים ה, ט.), ישר על אנשים (איוב 
5 כו.), ואם כתכנו אוחם בשרש "UU‏ מאין הכר ויש 
מפרשים כשרירות בחווק. טענין שריר וקים בדברי רבותינו 
^5 (בבא בתרא קב, (y‏ . 


—- 
הטכור 


שרר להיות כל איש "b‏ בביתו. (אסרזר א, כב.) . 
וההתפעל כי תַשְתָּרֶר עלינו גם ipm‏ כ )43302 התפעל 
pm (m‏ לרקות no‏ השרש 5x "en‏ מלצסך 


וכבר 


כתבנו אותה בשרש שור, אבל "vn‏ בטגרה (דברי היטים 


!) Malachia II, 10. 

1) Hisp. guinantes partic. plur. verbi guinar; Gall, 
guignantes innuentes oculis. 

3s) It. segnar con (cogli) l' occhs, 

*) Hiob XX, 9. 


, 


(e שקם- שקע..‎ |] --——L 9 


. (7 ארץ מדרום (ותיוב לו,‎ D'pUm3 האביונה . ורכורזינו ז"ל פירשו (שכת קנב, | (ידטידק מט, כנ.),‎ 32m (Dv) 
cv) ומי ירשע‎ bpU^ והוא‎ civ פועל"ים‎ n זה הפירוש | ואשר‎ oy וינאץ‎ mem השקד זו קליבוסתא,‎ (wy 
UM (2 קיט 4 מימי רע (חהלים צד,‎ pono יתנדל ויראה | | לה, בט.),‎ rwixn p ויתנדל שוה העפם שהוא למעלה‎ 


בימי הוקנה מכחישות. הבשר וטיובש הלחורז . אפים DU‏ ריב (משלי טו, (m‏ ענינם ענין הנחה וטהנוע . 
נפעל שקר pi‏ על פשעי (איכה א, יד.), ענינו לפי מקומו שקל וְשקל mmn sin‏ (ישעיה ם, יב.), np»‏ יָשַקָל 
נקשר qw‏ נתחבר . ובו /- nm‏ (פרשה כט. (שמות כב, טו.), נְָאֶשָקְלָה לו את הכסף (ירמיה 


דף קטט, sw (xy‏ "י טלטרך להועיל מסקדנא »3 jua‏ לב , ט.), noppm‏ על ידם n wy)‏ כו.), mhpn mm‏ 
מססא רמסקיד לת n"‏ כלומר אהיה עמך Ton‏ לצהו | בשוא ופרזח . וְאֶשָקְלָה on?‏ את הכסף tw)‏ ח) כה.), 
כמו שהטלמד דבק Ton‏ כפרה להנהינה . ורבינו הָאיי nen popa | o;‏ . והנפעל* גְשֶקָל הכסף n nv)‏ 35(, הללא נפעכ: 
0n‏ ראיה מדברי רבורזינו "5 (בבא קטא כב, ICA | (^w'y‏ כסף מחירה (איוב כח, טו.), לו שקו pu^ t‏ כעששי 
כלבא בסקדא וריא בסרכא . | (שם ו ב.) .| והשם -- נ לך מאזני מש קל (יחזקוקל מִשקל 
הפעיל שקה ושקה את נחל השטים (יואל ד, ,(Qm‏ וגם | ה, א.), בקע מִשֶקלו : m‏ כר, כב.) . pum‏ אחר 
הנמללים הַשַקְתָה (בראשים כר, טו.), הַמִּשָקדי | | עס vn‏ וצרקה לְמִשָקְלֶת (ישעיה. cnm = . (n0‏ מִשַקְלַת 
והאפה pz)‏ מ, ה.), שר הַמַּשָל cv) mp‏ מ, ב.), וישק את | בְּמְשֶקל עשרים שקל ליוב (יחוקאל 020( o.‏ ועם הת"ו opo‏ 
ww‏ לבן cow)‏ כט, +), mem pe"‏ רבה ) | | ואת מא בית אחאב (מלכים ב, 82( .= ומשקל מַשַקְלֶת 
npo‏ עח, טו.). והשם וכל npuo‏ (ויקרא יא, 25( על מַשֶקְהו | אחר tre‏ הקדש mas)‏ ל, (Qr‏ בשש נקודות . עשרים שקל 
(בראשית ט, כא.), מְמַּשַקֶה ישראל (יחוקאל טה, (am‏ ה גרה "pez‏ (שם) . P‏ 
yp‏ ושלא נזכר פעל"ו טהדנוש ומח עצמנרזיו יָשָחָה (תיוב | שכם onibpo)‏ בחנמל (תהלים ,ny‏ מו . כּשְֶמִיכם שַקְמָה 
"pu‏ כא, כר.). והשם בתמורת למ"ד הפעל ביו'ר "pU‏ לעצמותיך | אשר בשפלה (מלכיםא'י,כו.), שַקְמִים גדעו(ישעיר; 
(משלי נ, ח.), שמני "pus‏ (הושע ב, ז.). = ובו"ו תמורת | D» (n,‏ שָסְמִים C? à) Dey)‏ פירוש nm"‏ שקטים 
למ'ר "pU Coysn‏ בבכי מסבתי (תהליבם קב, =), ענין | היה לוקט לטאכל בקריו,  nmn‏ טין "v5‏ התאנים . גתו 
הטשקה כענין המשתה אלא nnwenv‏ על הפועל והמשקה | יהיה שקטים שם הפירורז עטטם כמו D'NDODINID‏ שרקוא 
על המפעיל . jv mnm‏ מ שקה ישראל טפטימא | שם uu "n‏ העץ.. | 
דישראל, כלומר מן הטוב שבטאנכם jb‏ השמנים הא שקע rp‏ כיאר מצריםז (עטוס ט, ,(n‏ תְּשָקָע 
על Tn‏ ומח עצמותיו ישקה. וכן npo‏ שמשקים הבהמות | 523 mu»)‏ נא, סר.), וַתַשֶקָע האש (במד 
שקת נקרא שוקת ותער כדה אל הַשקֶת (בראשית כר, ב | 3( . והנפעל ונגרשה וְנְשָקְעָה (עמום ח, ח.). והכבר נפעל 
gcn‏ תמורת ra‏ למ"ד הפעל ורקיה דינו ny‏ ההא | ובחבל תשקיע ל Y‏ (איוב מ, כה.), רוצה לוטר ובלשונו הַפָעִיל 
שוקה בפלם שואֶח, תועה וכשהומרה הה'א בתי"ו הושבה | תשקיע חבל כמו ותשם בפוך (ry‏ שלחו באש 
הטלה טלעיל wel‏ עַטָרֶה, עטָרֶת. גְּבִירָה. גְברֶת . = והקבוץ | מקדשך))) . ypvsUN‏ מימיהם (יחוקאלל לב, יד.) . 


- 


(שקְתות) והוא משקל אחר בשקתות המים (שם ל, לח.) > | וה ושם ypor‏ טים תשתו ואת חנותרים ברגליכם תרפשון משקע 
DU‏ וְשֶקֶט ושאנן (ירמירז ל, <), לא sv) | sirop)‏ לר, יח.), Oy‏ כענין pow‏ . ופירוש ומשקע j^ n‏ 
modd n3‏ ,2( והארץ שֶקְטָדה (ירזושע | חשתו כי כשהטים רבים יש בהם pow‏ ורצונו לוטר שתשתו 
יא, 32( . ארץ יראה ושקטה menn)‏ עו, ט.), פירוש יראה | mon ma  םקרשפ pen‏ טרם שיחסרו ויגיעו אל הטיט ואל 
מן mem‏ יתברך. ושקטה nnn ac‏ על ישראל כמוישיטה | הרפש , או טרם שתרלחו אותם שהם וכים . וכן פירוש 
טנערחתך) אלהי יעקב נרדם ורכב ופוס (שם 1( | אז אשק יע מיסיהם, לפי שתהיה הארץ חרכה מאין אדם 
אל תחרש ואל תּשָקט אל nv)‏ פנ, ב.), אֶשֶקְטָה ואביטה | ובדקטה ולא nop‏ בטים יהיו הטים זכים כטו שאמר ל א 
במכוני (ישעיה יח, ד.), הקו"ף popa‏ חטף .| שקט וכטח | תדלהחם bi»‏ אדם עוד ופרסות בהמה לא הרלחם 
(שופטים יח, ז.), ושקט הוא אל שמריו mov)‏ מח, יא.), | (שם לב, יג.), כי כשתרלחם רגל אדם un nena‏ עכוריכם , 
bpo‏ ישבר ושקטת (זכרידק; א, יא.) . והשכם ושלום epe‏ | ובש?ל-א תעבור בם רנל ארם וכהטה vr‏ זכים כשטן ym‏ 
: אתן על ישרצקל בימיו ^m)‏ היטים א' כב, ט.), בשש | שא טר ונהרות כשמן אוליך (שם). ועיקר הלשון לשון עומק 


r- 
E (ישעיה ה ר.),‎ pn) נקודורז. . והכבר השפר‎ "yen 
(ו‎ 9 Regum IX, 30. 1 ee לא‎ DpUn . ל, טו.), מקור או שם‎ nw) ובכטחה‎ 
3 , , 


| 
?) Psalm. LXXIV, UE | 
|| 


3) Loco בעיניר;‎ T2 et  ךישדקמב‎ UM. !) Ia editionib. vulgarib. Nostri legitur: ^^ מנערתך‎ . 


in 


פעל (דניאל. ר, כד.). וכטוהם ברוחו שמים 350 (איוב כו (C$‏ 
והכי"ת 5מלת ברוחו ngo‏ או תהיה ה"א שפרה נוספת!). או 
תהיה p‏ ארבע אותיות בשקל תחרה jo‏ כי אתה מתחרה 
בארז*?), כן יאטר משפרה אשפרה, ישפרה, תשפרה, נשפרה, כטו 
ואיך תתחרה%) . v"‏ מפרשים שַפֶרָה נטה אותם כאהל 
qo‏ ונטה את שפְרִירו עליהם vn»)‏ 330 ^( שפירושו אהלו 
mum‏ ה"א שפרה במקום mw‏ הכפל כטו *Wi2‏ נהרים') 
שהוא כמו בָּזְזו כן שפרה כמו שפרר . שופר תרועדה 
rp")‏ כה, ט.) . כַּשוּפָר mw‏ קולך (ישעיה (Cm m‏ 
פירוש כטו אם תתקע בשופר כן הרם קולך . שופָרו 

היוכלים A Ye)‏ ד.), yvy‏ . וְאֶשְפָר אחר (שמואל בי 
A‏ יט.), האל'ף nz»‏ ופירושו חלק yo‏ הבשר. ויתכן שיהיה 
ננור טהענין הראשון כלומר חלק יפה . ורבותינו ו"ל שמוה 


שפר -- שפת 


"ej 


E» 


"PUN 


| שאטרו (פסחים לו, ע"ב.) אחד‎ mmn מורככרז משלש‎ n*o 


מששה בפר . 
שפת "י תשפת שלום לנו (ישעיה כון יב.), ולעפר 
מות 5BUn‏ (פהללים כב, טו.), תערוך, Syn‏ 
| שָפת הסיר שפת (יחוקאל כד, ג.), ערוך אותה על השפתים, 
והם הכירים שעליהם הקדרות או כסא הברול אנד"ץ בלע"ו5). 
npn‏ בלשון Dev‏ לפי שדקוא מקום שפיתת שתי קדירות 
O'rBUm‏ טפח pv) "mw‏ 5, מג.) . CN‏ תשכבון בין 
שִפַתָּים onn)‏ סח, (, כלוטר rea‏ שפל m»‏ עור 
תהיו נחפים בכסף . Dn jr"‏ והשפתים טפח אחד 
pop‏ נפקין פשך חר Bm  .‏ ווי העמודים שתולין בהכם 


שֶפַתים 


Ben Melech, Kimchii explieationes semper ad fi-‏ (ג 
etiam‏ נוספת dem verborum reddens, post verbum‏ 
sequentia addita profert:‏ 

והה"א לנקבה, nm‏ משפט הפ"א (הה"א (edd.false:‏ להרנש. 
Haec ultima verba non dubitamus, quin, librario-‏ 
qui‏ 

Eo 

quo 


rum negligentia hie omissa, Kimchii sint, 
tales notas grammaticas raro praeterit. — 
magis hoc supponendi copia nobis data est, 
haec expositiones ex Aben Esrae commentario, 
quo Noster saepe tacite utitur, sumtae sunt, hie 
autem ad Jobum l]. 1] haec habet verba: 

הה'א נוסף ועניינו תקן מן שפר, או מן שפרירו. 
או הבי"ת במלת ברוחו נוסף Dm‏ דנש מפ"א של שפרה. 
Conf. Abrabanel praef. ad proph. minores.‏ 
Jeremias XXII, 15.‏ 

Ibidem XII, 5. 

Jesaias XVIII, 2. 

Prov. endes in lingua Narbonensi (ut 
Mercerus (איצר הקודש‎ dripus; 
Prov. hod. z4des (trépied. ustensile de cuisine, 
sur lequel on met les plats, afin qu'ils ne tou- 
chent pas les charbons.) Dictionn, de Ja Prov. 


—— m 


ששו|ו 


affirmat 


| בו יי‎ 
in. Pagnini 


, 
NS rrt 
>ין‎ > 


(o "pu — nav (0: 


הקרבנות וטפשיטים אותם . רבץ בין D'DBUPn‏ (ברותשית D'DBUD‏ 

מט, יד.), בין ny‏ המערכות') והם שתי משאות שעומסים 

עליו טזה אחד וטוה אחר, ובלע"ו בל'ש*). ewm‏ כל כך pin‏ 

שרובץ בין המשפרזים Dp!‏ עמהם . 

שצף 5v‏ קצף (ישעיה נד, ח.), בשש נקודות, ענינו n3U‏ 
לפי מקוטו בטעט "sp‏ כטו שוסטר (Dv)‏ ברנע 


קטן עובתיך . 
שק שק תפרתזי עלי גלדי (איוב טו, טו.), ופתחת שק 
השק מעל מחניך (ישעיה כ, ב.), פתחת vU‏ 
(תהללים ל, יב.), pb"‏ שק במרזניו (ברותשית לו, לר.), 
c2"‏ שק (יונה נ, ו.), חגרו שקים (איכה ב, י.), השק הוא 
לבוש צטר או חגור «es‏ ילבש CO‏ אותו על בשרו והוא 
rnb‏ ועבה וקשה »^ בעת הצער והאכל ילבש אדם אותו 
או יחנור . ויפתח הצפחר את שקו (בראשירז מב, כו.), 
צמתחתו . ואפשר שיךזיה שרש אללו שַקק . והדנש 
בחבורו m2»‏ . 
שקק בעיר pt‏ (יואלל ב, ט.), במשק גבים שקק בו 


(ישעידק לנ, ד.), ורב שנקק (משללי כח, טו.). 
cwm‏ כְּמֶשַק גכים (ישעיה לנ, ד.) . ומשקל ^nm‏ וכן PUD‏ 
pio‏ ביתי (בראשית טו ב.), וכלו wo‏ בשקל מַכֶס, מֶשַק 
300m‏ ליולדתו*) . וההתפעל בהכפל בו נכז פ'א הפעל 
ישֶתקְשקון cmm) mmu‏ ב, ה.), ענינם yu‏ ההליכרק התפלפל | 
בהתטדה ורזם מלשון שוק . 
שקר שוא pO‏ שומר (תהלים קכו, א.), "UND‏ שַקְרְתִי 
עליהם (ירמיה לא, כח.), pU"‏ ^ על הרעה 
5e)‏ ט, יר.), 53" שקה על amp‏ (ירמיה (A ,n‏ 
pu^‏ על דלתתי (משלי ח, לר.), ונכרתו כל שְקְרִי און 
(ישעיה כט, כ.), שקדו ושטרו (עזרא ח, כט.), ענין הטהירות 
וההשתדלות y menm‏ הדבר . מקל rv) "pU‏ 
| א, (ae‏ בטנים וּשָקדִים (בראשית טנ, יא.), ויגטל שֶקָדִים 
(בטדבר יו, כנ.), ירוע cano.‏ הוא לקוח מהענין הרותשון 
py 6‏ השקד יטהר להנץ משאר העצים  .‏ וכן אמר w'3‏ 
| היטבת לראורז כי "pb‏ אני על" רברי (ירמיה א, יב.), 
נראה כי "pU‏ טלשון שוקד . | והפעל woo‏ שלשח גבעים yp‏ 
| משקדים (שמות כה, לנ.), טפותחים me‏ שקדים . jm‏ 
| ההשאלה וינאץ "pen‏ (קהלת יב, ה.), rem wm‏ בו על 
| השיבה wmv‏ לבנה כרטות נץ השקד : v"‏ טפרשים ה שקד 
אבר המשנל psy mum‏ על זה הפירוש כמו VN2?‏ בועם 
| אפו+) רוצה לוטר שיטאס המשכב טרוב חלישתו כמו שאטר 


pv 


!) Conf. Aben Esra ad Genes. |. |. | 
1) Hisp. bala; M. balla ; Gall. balle sarcina mercium. | 
3) Proverb. XVII, 25. 
4) Threni II, 7. | 


-—— 


וענין קרוב nn m5‏ 
הכהנים (דברים יח, ג.), n2‏ עשה דור וכה "BUD‏ (שמואל 


אתחגן (נסיוב ט, (^o‏ . מִשָפָּט 
א' כו, יא.), כַּמשָפָט הראשון (בראשית ם, (x‏ מִשָפַט | ו 
המלך אשר ימלך עליכם (שמואל א' ח, (ae‏ לכל דבריו \ 
ולכל מַשְפָטִיו (מלכים א' ו לח.), כַּמָשָפּטו אשר הראירז. 
בהר (שטות 5,15( מה מָשָפָּט האיש אשר עלה לקראתכם 
(מלכיבם ב' א, ז.), ויסכו את העיר OBUP3‏ הזה puro‏ 
ה טו.), וארמון על מַשָפָּטו 1 ישב (ירמיה ub‏ יח.), 
דבריו בְּמְשָפָּט (תהלים קיב, ה.), qum yx nm»‏ ל 
והתכונה . וכן יסרני ^^ qM‏ בַּמְשָפָּט crow)‏ ?5 כר.)' 
כל"ומר בשעור שאוכל לסבול אל באפך פן המעיטני 
 . (ov)‏ וכן ויסררזיך לְמַשַפָּט mv)‏ ל, (A‏ . 
שפך וגם דם נקי שפךף מנשדז m3)‏ ב' כא, טו.), 
אשר שפף יואב nw)‏ א' ב, לא.), ירינו לא שָפָכָה 
דבריכם כא, 3(, נכרזב. בה'א. map‏ בוו . = ולפנו יי 
em‏ שיחו (תהלים קב, א ), Jes‏ על עולל (ירמיה ו, יא.), 


| 
כל | 


שפך חמתך nnn)‏ עט, i26 ,(a‏ לפניו p2225‏ (שכם 
טב, ט.), וְשַפְּכוּ ארז העפר epu)‏ יד, מא.), וישָפכו 
תזנותס עליה Mesi‏ 22 ח.), sb)‏ סללה me)‏ יז יו.), 


וְשַפְּכוּ oy‏ ירושלם סללה qÜEUW (a A mov)‏ את רוחי 

על כל בשר (יואל נ, א.) nem  .‏ אל zB?‏ חרשן (ויקרא 

ר, C»‏ בשש נקודות . > וטשקל nv ns‏ שַפְּכָה m)‏ 

42 ב.), wu‏ שנכרת הניד שלו . ונקרצת הגיר שפכה לפי 

שהוא שופך ה אצ n») em ze"‏ א' 

שֶפַּכְתִי (תהלים כב, טו.), יען spén‏ נהשתך 

reb‏ יו, לו no ne iere p diit i‏ שלא נזכר 

D‏ פעלו מהדנוש לדכם אשר na qBD‏ (בטרבר לה, לג.), 

BU)‏ רמם כעפר nues)‏ א, (Qr‏ כאין TOZBÜ‏ אשרי 

(תהללים y‏ ב.), )302 בה'ג ונקרא בו"ו . וההרזפעל 

התפעל תִּשִתִפַּכְנָה ‏ אבני קדש (איכה ר, א.), בְּהשְפַּפָךָ נפשם 

(שם ב, יב.), כלם ענין שפיכה, וידוע . 

ccr פעל‎ (e שָפָּל (ישעיה ב,‎ nu עני גבהות‎ gp 

וכן ושַפָּל רום אנשים pv)‏ ב, יו.), ועל כל נשא 

ְשָפָּל nw)‏ ב, .(, וְשָפַּלְתָּ מארץ 335" (שכש כט, ד.), 

ובשפלד: "wn PED‏ (שם לב, (Qu‏ וכבר פירשתי הפסוק 

"vg‏ בשרש ברר . והיירזי. שָפָּל בעיני bear)‏ ב' ג כב.), 

bU nop‏ מן העור (ויקרא ינ, 2( . = וברא"א. נוספת 

הגבה (יחוקאל כא, לא.), כי ene‏ מלעיל . "wm‏ הגבהת 

mn pu שָפָל (שם יג כד.) . ובטקצת הספרים‎ yy "ep 

pop‏ . ואת דכא ^ A"‏ רוח (ישעיה D‏ טו.), רוח שַפָלִים 

(nv)‏ . וּשַפָלָה איננה. (ויקרו 2 כא.), rie‏ קוטרק 
(a, AN nb‏ . והשבם וּבְשָפָלוּרז ירים mp)‏ י, (m‏ 
שָפּלֶה "opum‏ אחר וּבַשָפְלָה תשפל העיר. (ישעיר; (o im‏ * 

"ea‏ ומשקל Umum‏ ועשירים ses‏ ישכו (קהלת י, ו.), בחטש 


3b? 
שה‎ 


pu | 


m 
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שפל — שפר 


| נקודות .א שִבְּשָפְלְנוּ זכר wb‏ (תהלים קלו, כנ.) . 
אחר בְּשפָּל קול הטחנה (קהל"ח יב, ד.), או הוא מקור . 
משקל אחר n'2BU23‏ ובנגב (דברים א, ז.), בשקמים D "UN‏ 
ה : לרב (מלכים א' י, כו), ואת הר ישראל וּשַפַּלְתה 
(יהושע יא, טו.), ונכתב m‏ כי הָשָפִּילוּ ותאטר הָפָּעִיל 
nm‏ )208 כב, כט.), הַשָפִילוּ שבו (ירטיה ינ, יח.), "vam‏ , 
ער "ww‏ (ישעיה נו, ט 6 אלו פעלים עומדים . ואשר הם 
יוצאים הַשְפַלְפִּי y»‏ גברז m")‏ קאל s‏ כר.), | משפיל אף 
מרומם (שטואל א' ב, - ו השפיל (יחוקאל כא לא.), 


(n 


[E 


ומשקל 


₪- 


₪ 


-Ü 
a ol. 


s 


ב 


בה"א . 


כו 


5n) וזרז ירים‎ "ev m 
opp ולא עשר‎ (no יעטה - קרו ינ,‎ opp שפם ועל‎ 
"Un (שמואל* ב' יט, כה.), דקוא השער‎ ipo 
. על השפה‎ 
שפן ואת הַשָפָן כי מע ה הוא (ויקרא יא, ה.), שפן‎ 
. מחסה לְשְפָנִּים (תהלים קד, יח.), ירוע‎ 
ppp —upi יט.),‎ pb nm) ימיכם יינקו‎ yp) 72 שפע‎ 
"DU שָפָעַת גטלים תכסך (ישעיה‎ ji . "n ענינו‎ 
ס, ג), וְשַפְּעַת מים תכסך (איוב כב, יא.), משפעת סוסיו‎ 
(טלכים ב' ט, יוג‎ ww (יחזקאלל כו, י.), את שָפָעַת‎ 
wan» שָפַּעַרז אני ראה (שם), התי"ו במקום ה"א, וחביריו‎ 
בחלק הדקדוק') . או יהיה חפר הנסטך ופירושו שפעת אנשים.‎ 
שמרון (מלכים א' כ, י.). והשם‎ "by pai CN שפק‎ 
שָפַק‎ peo במלותות‎ (m פן יסיתך בְּשָפָק (איוב לו,‎ 
byen ובילרי נכרים ישפיקו‎ sm . כ, כב.)‎ £x) יצר לו‎ 
b^ הספוק ידוע . ובדברי רבורזינו‎ py (ישעיה ב, ו.),‎ 
במסתפק מרקן כאן בשאין‎ p (22: "N'y (פסחים ח,‎ 
nb פעל הקל לא ספק‎ vob rom וכן‎ . jm מסתפק‎ 
ביר מביאה לה בשערה. ופעל הדנוש ושניהם מַספָּקִים (בבא‎ 
ע"ב.). וכן בנין הפעיל‎ ap מטיעא פרק שמיני משנה א. רף‎ 
(Ay לא הספיק ליתנו לרק . ואטרו השם (קירושין לה,‎ 
ובילדי נכריכש‎ cw איש ספק בידו לעשות . ויש לפרש‎ 
nou) b^ ישפיקו טענין ספק חשיכה ברברי רבורזינו‎ 
בעבור ילדי נכרים‎ web» ). לר, ע"א‎ 59 A פרק שני משנה‎ 
מעוננים וטכשפיבם,‎ nm להם בספק מצות השם‎ vov 
אחר יספק עלימו‎ pn . לא תעוננו*)‎ pn^ והשם טוה‎ 
פן יסיתך בשפק.‎ nm כפימו (איוב כו, כנ.) . ויש לפרש‎ 
וכבר וכרנום בגפות הסט"ך.‎ 
. טו ה)‎ p—nn) על'י‎ nb? nom שפר אף‎ 
מט, כא.), תתוכם יפה‎ nur) "BP אמרי‎ 
עלך‎ "Bu שפיר בריוא*) .| וכן בארטית טלכי‎ cun 


יט, 


דד 


קוו ג 


- 


vun 


») מכלול טו, ע'ב.‎ 
:( Leviticus XIX, 26. 
:) Genesis XXXIX, 6. 


$1 


nag -- שער‎ vsu] 
השיריכם ר, א.), פירוש כשער עדר העזים..‎ vv) העזים‎ 
וטשקל‎ . nmi ינ, ד.), הה'א‎ wp») לא הפך לבן‎ RE 
ולא. יחטא (שופטים‎ nybnm אל‎ nip ow שַעְרָה צתחר עם‎ 
ב טג), תסמר שַעְרֶת בשרי (איוב ה, טו.),. משערות ראשי‎ = = 
וטשקל אחר את הראש וְשַער הרגלים‎ . (s (תדזלים ט,‎ 
והתאר חן עשו אחי איש שער (בראשית‎  . (ישעיה 2 כ.)‎ 
. כנ.), ירוע‎ 5 nv) שְעַרת:‎ vns עשו‎ "v2 ,(N  ,זכ‎ 
שערה והפשתדז וְהַשָעַרָה: (שמורז ט/ = לא.), וְהַשָעדיכם והתבן‎ 
| א' ה, ח.), : יחוע".‎ mim) 
(בראשית טט, יו.), בשקל ישימון.‎ mx שפף שפיפן עלי‎ feto 
ונכתתו..‎ vuv)  ,).אכ‎ 45 עצמותיו (איוב‎ :bUA פָּעַל שפה‎ 
וָאָכת אתו טחון ושפית יתיה בשופינא:).‎ oam 
נוי ששפה‎ (.N'y טב,‎ mu וכן בדברי רבותינו ל (עבודה.‎ 
כג, ^( אפתח‎ 3702) "EU וענין: אחר וילך‎ com עבודה.‎ "BÓ 
mov) a"go ny (ישעיה טא, יח.), רוח‎ nmm? על שפיים‎ | 
ב.),‎ ,2» nmyu) npe) מטנו על זר‎ YEN. נפעל " יא.)‎ 
ושפו‎ ny שָפִי,‎ qo ענינו. נבוה -. ורבי. ידזודה- הביא‎ 
נשברה . וּשפורז בקר‎ mm שָפָה עפמוחיו, 055" נשבר,‎ 
(שמוצתל 73 כט.),: ענינו חריצי חלב . וכן: תרגם : יונתן‎ | 
sim נוכנין‎ bs רבורזונו‎ nm comm mma נובנין‎ 
עליהם אלא מיד‎ moy» b» mmm ms wv pun 
ודוטרז שהצריכם לוה‎ . mm גופל . טרוב החלקור?-‎ 
לשון שפות . = ואפשר שננזר מהענין הראשון 12 שנקראו נם‎ 
כמו שפירשנו בשערו . = ויש מפרשים‎ pn כן: חריפים מענין:‎ 
הכחל של הפרות". = ושם האחד שָפָה בשקל שָרֶה, שָרות,‎ 
השרש הוה שָפִיפן עלי ארח (בראשירז‎ yp ואפשר שירקיה:‎ 
ולפי‎ jp *»un טט, »(, ועי"ן הפעל כפולה כמו.‎ 
בעלי חיוכם נקרא' כן מן הוצת ישופף: ראש‎ Ov cuv 
שוף ושַפָה בענין אחד והוא טענין‎ num (בראשית נ, טו.),‎ 
עצטותיו (איוב לנ, 2( ואפשר שיהיה מהשרש‎ BUS 
כח, כ.), + והיו'ר‎ mov) npU ont תרשיש‎ y יָשפָה הזה‎ 
"en popa נקראה בקמץ  »30 ומשפטו היה‎ N' neo» 
. nen mwenb רחב‎ yep -3ovm (5 7157» בשקל‎ 
אבן הנקראת בערבי אליס'ף*) . והוא קרוב‎ menor ואטרו‎ 

"y ללשון‎ 

rbi לט, כנ.), על‎ mev) לפיו סביב‎ np? m" rv 
ב, ג.),‎ ng) חיאר‎ rp :על‎ (1,3 cv) היריעה‎ i3 


«ran 


!) Deuteron, IX, 21. 
2) Psalm. V, 2. 
3) Ezechiel. XXXI, 15. 


0 . cT לו‎ ₪ T 


Jl (RAIL etinm CLA) 


5) Arab. e 


Hoc nomen ex peregrina lingua in ara- 


Jaspis. 
bicam trnusiisse statuit. Camus, 


שפה — שפם ^ (m‏ 


במעשח DB‏ כוס (מלכים א' ו, כו.),. שפח אחת (בראשית 
aw‏ א.),: mne?‏ ישק (משללי כה, כנ.),. "nb‏ חכטים 
תשמורם C) ny" mmn moon "pev ,(a ; nw)‏ 
00 2( . וקבוץ הנקכורז Y5pYBU‏ שושנים (שיר השירים 
(aS n‏ יש מהכם שפה טמש wy"‏ מרזם צד . = שָפָה אחת 
לשון. אחת  .‏ וכן momen‏ ידזלל פי (תהלים סנ, 3( 
wmm‏ ודברי no»‏ . 
"mov‏ כעני שָפְחָה אל יד גברתה (סהללים 5p‏ ב.), ₪ 
עבדים וּשָפָחוּת (קהלת 1,23(, וּלְשָפַחָתף שני 
בנים ‏ (שטוופל ב' יר, ו), yw‏ לְשפַחְָךּ b»‏ (מלכיכם בי 
ר, 3(, oen‏ שם לאָמַח ולצ יבא טטנו שם לוזכר אלא 
nS 325 72y ow‏ או שפחה mp‏ .= וכבר כתבנו 
menm‏ לו בחלק הרקדוק שהוא pon‏ הראשון mm‏ הספר:). 
jun‏ אחר. מִשָפָחָה וּמְשְפְּחֶה (אסתר ט, כח.), לְמַשְפּחְתִיחֶם כ 
יצאו מן התבח (בראשית ה, יט.) וחיח השבט אשר ילכדנו 
י"י יקרב ninguno‏ (יהושע ו יד.), span‏ גכ j‏ השבט 
משפחה ויקרב את nneUp‏ ירזודה nz)‏ ז, יח.). = ונקרא 
הגוי משפחה m) Bb nnBUp OM‏ יה, Oy ,(m‏ 
nnbonn o2‏ אשר העליתי yoND‏ מצרים mwy)‏ נ, א.), 
מכל מֶשָפְּחות האדמה a nv)‏ ב.), ועל ninpUp‏ אשר 
בשמך לא Cop‏ (ירטיה 2 כה.) . ועלל דרך ההשופלה 
ופקדתי עליהם ארבע מִשָפָחות tov)‏ 300( . 


שפח ושפח יי קרקר בנות ציון (ישעירז i‏ יו,), 23 byp‏ 
זכרנודזו באות הסמיך . 
שפמ אשר שָפּט המלך (טל-כים א' a‏ כח.), וּשַפָטָנוּ 


טלכנו. (שמואל א' Wwe (5 n‏ את Cyn‏ 
mov)‏ יח, כב.), וּשְפַטְתּם צרק (דברים א, טו.), כי שפָטו 
TD"‏ איביו (שמואל. ב' יח, 2( ישפט י'י ביני = וביניך 
(ברופשית .(.n jm‏ יָשָפוּטוּ nn‏ (שמות יח, כב.), בשרק 
וטלרע . = וישָפט שָפוט (בראשית יט, ט.). | DBUD cum‏ מִשָפָּט 
צדק (דברים טו, ,(m‏ עד הנח bEUD‏ מואב. n mov)‏ = 
38( . ומשקל |גפחר. חרב שפוט ודבר (דברי היטיכם ב' שפו 
כ, (s‏ בחלם . = והקכוץ בשרק וּשפוּטִים עשו בה (יחוקאל 
כנ, 2( ומשקל אחר עשר ^" שַפָּטִים (במדבר לג, ד.): שפט 
והנפעל* ‏ כאשר נְשפַּטְתִי את אבותיכם (יחוקאל כ, - לג), נפעל 
הנני DBU‏ אותך mov)‏ ב, לה.), nee‏ יחד (ישעירז 
מנ, 32(, כְּהֶשָפָטו יצא רשע (תהלים קט, ז.) .= ודזכבד פעל 


| רזיא: שֶפֶטָה את ישראל?) (שופטיכם. ד, ‏ ד.), לְמְשָפָטִי 


1) מכלול קנח, ע'א.‎ 
?) Conf. Michlol f, 23, b. (ed. Ven. f.) ubi nomine 
quorundam grammaticorum vult. שוְפַטָה‎ esse for- 


mam Poel, In Comment. autem Nostri haec sunt verba:. 


שפטרק פעל עבר טבנין "ye‏ הרומה למרובע . 
n‏ בינוני. טן הקל כשקל ומכלח קש . 


או 


0 /-/- — 


| 


| 


| | שעה - שעך‎ uen] 


וכן CPV‏ ואין מושיע (שמואל ב' כב, מב.), כלוטר יפנו ימין 
ושטאל yen‏ מושיע . או הוא כמו יַשַוְעו. ויהיה שוּע nut‏ 
yy‏ אחד . = on ny? ^n pu‏ על עשהו. (ישעיר; 
יה ג), ולא nyb^‏ אל המזכחות (שם יז, ח.), ולא שָעוּ על 
קדוש ישראל (שם לא, א.), ואל 39v‏ כדכרי "pé‏ (שטות 
à‏ ט.), ענינם הבטחון pn^  .‏ לפרש אלו טהענין הראשון . 
וענין ותחר ולא תְשָעִינָה עיני ow"‏ (ישעיד? 3,25( 
התפעל וההתפעל אל תְּשַתַּע כי אני אלרקיך (^ov)‏ ענינם 
הבהלה והפחר . ויש לפרש ולו תשעעה  pue‏ ועיניו 
הָשַע cv)‏ ה י.), vr‏ שני שרשים וענין אחד . ובמים 
לא החצת לְמַשָעִי (יחזקאל 5 0( min‏ בשרש שוע . 
new‏ רכה (פרשה o‏ רף מח, א.) אל תשתע כי 
אני אלהיך mmn omi‏ כשעוה, והיא is‏ כלומר אל 
von‏ כדונג מפני האש . ושעוה בלי ספק mo‏ השרש . 
Umm pm‏ שַעה מעליו Duns‏ (איוב יה, ו.), SD SU‏ 
"DW‏ בבכי (ישעיה כב, ד.), ענינם הרפה, הרפו . ופירש 


אדוני אבי ז"ל mo‏ אל תשתע, כלומר אל תתרפה   .‏ וענין 
אחר וְאֶשעה בחקיך von‏ (תהלים קיט, קיו.), הקמץ חמורת | 


wm uoa‏ טענין תורתך nv) "YUPO‏ קיט, צב.) . או 


mu‏ ענין ספור מתרגום ויספר ואשתעי*). וכן וְנֶשְפָעָה 
ונראה יחדו (ישעיה מא, כנ.), pop‏ העי"ן: טקום wo‏ כי 
משפטו על amen‏ וְנְשַתְּעָה . nnn jum‏ ונשתעה ונסתכל 

. כן הוא מהענין הראשון‎ CN 
(1 9o rTmv) מקול שָעַטַת  פרפות. אביריו.‎ DyU טָעָטָה‎ 
pnr פירוש מקול שאון פרסורז סוסיו, רוטה לוטר‎ 
מקלי‎ jx" nmn ברוצם . וכן‎ pua הכותם בפרסותיהם‎ 
. בחוזק‎ mn»bm מפסועית פרסת נברוהי רצונו לומר פפיעתם‎ 
(ישעיה מ יב.). ומשקל אחר‎ au ַּשָעָלו‎ "D שעל שעל מי‎ 
ישפק עפר שמרון לָשַעָלִים לכל העם אשר ברגלי‎ ox שעל‎ 
יט.), ענינם‎ n (מלכים א ב, ^( בַּשָעְלִי שעורים (יחזקאל‎ 
בְּמְשָעול הכרמים‎ . nnm מִשָעול כמו. אנרוף, כל"וטר מלא‎ 
לשעלים לכל‎ jp» nmn (במדבר כב, כד.), שביל. ומוה‎ 


העם אשר ברנלי, למסב בשעלי פרסרז רגלי עמא "oy"‏ | 
כלומר עפר שנדבק בפרסות רנליהם . ומזה נקרא שביל 
| 


noun‏ משעול לפי שהוא qu‏ טר yw‏ בו רחב אלא שיעור 

שוּעל שירזלך mus‏ בו  .‏ אם יעלה שוּעָל ופרץ. i mom)‏ לה.), 
שַעָלִים קטנים vv)‏ השירים ב, טו.), ידוע . 

נפעל שען וְנְשָען 54535 מוזתכ (במדבר כא,  WU (an‏ 

על ^^ (ישעיה י, כ.), 72 1293 על י"י אלהי 

אבותיזקם Den ou)‏ ב' יג, יח.), והוא iyu‏ על ידי 


(טלכים בי ה, יח.), wu‏ על ביתו (איוב (ao n‏ לְהַשָעז | 


rw) וּמִשָעַנָה‎ UD cwm . על מכהו (ישעיה 2 כ.)‎ wub 


1) Genesis XXXVII, 10. 


EN 


= שען — שער (rsen‏ 


qom» (A 9‏ כל מִשָעָן לחם וכל vb‏ מים (zz)‏ . 
ומשקל אחר וירקי wp» v»‏ לי m mnn)‏ יט.), ואפשר inp‏ 
mmu‏ כ ל משען לחם mo‏ המשקל . ומשקל ne‏ עס == 
rue‏ הקנה הרצוץ rye)‏ לו ה), על nin imiyvp‏ 
(שמות כא, יט.) . | 
שעף בִּטְעְפִּים מחזיונות לילדז (איוב ד, ע.), : לכן p'Byt‏ 
שָעְפִּי ישיבוני cv)‏ כ, ב.) .: D'EYD‏ שנארזי סַעפִים 
| (ההליכם קיטן קינ ),. ככר זכַרנוכם Teen msa‏ . : 
שער כמו "y?‏ בנפשו כן הוא (משלי. כנ, ז.), בשקל 
פָּעַל . והשם טלעיל שער. ולרבים מאה שָעָרִים שער 
(בראשית כו יב.),  pup‏ שעור ואוטד ירוע o.‏ ויש טפרשים 
מזה ‏ בכית ישראל דאיתי rem) DuQU‏ ה י.), כלומר שַעְרוּרִיָה 
מה ששיערתי בהם ראיתי בהם. וענין אחר שמה וְשָעַרוּרֶה שערוּרה 
)08 2 ל.), וכנבאי ירושלם ראירזי. שַערוּרָה Nr" ms)‏ 
כג, יר.) .= ועכם T?‏ היחש ראיתי Cem . ny)‏ 
אחר ny?‏ עשתה nv) UND‏ יח, יג.). כתאנים השעְרים שעררית 
(שם כט, יו.), בקמץ העי"ן והות תאר, ענין לכלוך וטנוף . ^o‏ 
שער השמים (בראשית כח, יז.), novum‏ אל הזקנים (דברים 
כה, ז.), ידוע . | והפעל wes‏ שער העיר (מלכים ב' ז, י.), שער 
המה הַשעְרִים למחנותז בני לוי (רברי (mom /"w Bev‏ = 
ונקראת כל הארץ שער על שם כניסתה שהיא שער הארץ 
כמו שאמר וירש זרעך את שער איכיו (בראשית כב, (C?‏ 
לפי שהארץ החוקה והבטורה חזקה רתיא בכניסתה שיש 
סביבורזיה הרים או ימים ‏ וכיון: שנכנסו האויבים ועברו אותם 
השעריכם. הרי 53 הארץ נכבשת nnus»‏ לפיכך אמר minB‏ 
נְפְַּחוּ "Uy!‏ ארצך אכלה אש בריחיך mmy)‏ ג, ינ.), והצר 
לך בכל Toyo‏ (דברים כח, נכ.) . 
שער לא epi‏ אבותיכם nu)‏ לב, *ו.), פירוש 
n5‏ שערו מהם כללומר שלא wv‏ טהם ולא 
עבדום.. | ומלכיהם שַערוּ שער (יחוקאל כו, (nb‏ ומלכיהם 
vri"‏ עליך שער (שם לב, י.), וְשָעָרוּ חרבו WD‏ (ירטיה 
ב, יב,), כמז חי כמו mor) wy won‏ נח, ^(« 
והשם בסופרה וּבְשָערה דרכו (נחום א, נ,) . ומשקל אחר שָעַרָה 
וקדמונים אחזו שָעַר (יוב יח, כ.) .| והנפעל וסביביו נפעל 
נשָערָה מאד (תהליכם נ, נ.) . והרזתפעל cwn"‏ עליו התפעל 
מלך הצפון wu)‏ יא, ס.), 022 וכרנום בופות הסמיך . 
שָעִיר עזים אחד לחטאת )33702 טו.), את שני הָשָערים "yip‏ 
(ויקרא טו ו.), שְעִירַת עזים (שם ד, כח.), ידוע . וְשָעִיר 
על רעהו יקרא (ישעיה לר, QC»‏ וּשָעִירִים ירקדו שם 
nv)‏ ינ, כא.), לַשָעירֶם אשר on‏ זנים אחריהם (ויקרות 
יז 3), הם השרים וקראם כן לפי שרזם נראים כדמורז 
| השעיחום ל מאמ יניכם 03 . בְּשְעִירֶם MU by‏ (דברים 
| לב, ב.), יקרא p‏ הנשם הדק. לָשַעַר הצהב (ויקרא יג, לו.), שָעַר 
| ויחל שער ראשו לצטח (שופטים טו, כב.), שעְרֶךָ כעדר 


שָנִיס 


נפעל 


שנה 


|תשצה 00 | 


שנה — שעה 


(Qu 


בָּמשנָה ‏ (מלכים בי כב, יד.), רוצה mui seb‏ הטדוש . | אלל תתערב .. וכן שוב מל את בגו nup bk"‏ 


וכן תרנם ונרזן ‏ בבית צפולפנא . כחני הַמָּשנָ cv)‏ ב' 
כנ,. ר.), פירוש פנני כהונה pPiv cus‏ לכהנים נדוליכט . 
שַנִיִם 030 (כרותשית 2 ט.), את poo) "^ x39‏ בי 
ה CN‏ ויהיו שַנִיהֶם (בראשית ב, כה.), שתי נשים (שטואל 
א' א, ב.), ואת 'BÜ‏ שפחתיו (בראשירז לב, כנ.), הראוי 
nca‏ שתים ‏ שנתיכס, ונפלה qun‏ כמו שנפלרק רל'ת 
y nx‏ אחַת , .D3 yo ]3 jw‏ 
דגושה vn‏ קל 5 np‏ עיני: (שופטים o‏ כח.), שהתי"ו 
רפה והוא בא על משפטו. כמו שכתבנו בחלק. (pupa‏ . 
ופורש גתדוני אבי "ל mm‏ כי כל mma‏ לבש שָנִים (טשלי 
לא, ‏ כא.) ,: כלומר/ paw sun‏ לפיכך לא תירא לבירזה 
משלנ  .‏ ומזרז pun‏ שָנָה רזמימה י (ויקרות. כה, ‏ ל.); 
נקהותת 35 לפי ששבה השמש שנית אל הנקורה שהחלה 
טטנה .= ויהי רניאל עד שָנַת אחת לכורש המלך- (דניאל 
א' כא.), כרזב החכם רבי. צפברהם j3w‏ עזרא כי Cs‏ 
הסטיכות כי לא היחה no‏ שליטה, והטעם בתוך השנה . 
rm‏ לא יספיק nsyon m‏ בשוקר. הסטוכים: על המספר 
כטו בָּשָנַת 'w ma) D'UN‏ 00 כה.), nij3‏ שלוש 


וכל ישתים ושתי i^n‏ 


לטלכו (אסתר א, נ.), ושבע שָנִים שָנִי חיי שרח (בראשית | 


כנ, א.), DEUUA‏ בנעימים (צתיוב (a jb‏ ובל-שון 
map:‏ שנות ימין עליון (תהלים עו יא.), ימי Vp‏ בהם 
nv)‏ צ, י.) .| והקבוץ?) pU‏ ימים (ברגפשית ND‏ א.), 
pw rv vn‏ שלמים . [ונקראת j‏ לפי. שהשמש 
השנה אחר yor‏ אל הנקודה אשר החל"ה מטנה"]  .‏ והפעל 
mo‏ הענין ולא n8‏ לו (שמוותל ב,. 2;2(, פעם אחת 
No‏ אֶשָנָה לו (שם א, כו, ח.), אם vU‏ יר אשלח בכם 
(נחטירק ינ, כא.), .(n5 mw c2) VU NU‏ ופירש 
pun‏ רכ np me nuo‏ שונים +פל תתערב Coro)‏ 
כד, כא.),  Dm‏ שוקומרים mmbw nov‏ לעולם*) . ועור 
פירְש בו פירוש Un‏ טוב npo‏ שונים הם האנשים שחורין 
פעם n*3v‏ לרשעתם אחר שעשו תשובה . והמקור מהנפעל 
ועל הָשָנות החלום (בראשיח מא, לב.)  ,‏ ובאמרו D'DyB‏ 
הוספת ביאור .= או c5‏ שלשון GU‏ אפשר Qr‏ 
פעטים לפינך פירש פעמים , ma veo‏ הלשון שרצונו 
פעמים mon‏ כמו כסיל : 


mun 
"TD 
לוטר‎ 


yv)‏ ה, ב.), cw) ww‏ פעכם אחר :פעם: עד שינמר 
oum‏ ומוה השרש ny m‏ שָנִי (שטורת. 1,03( Dx,‏ שָני 
ידזיו חטאיכם ‏ 993 (ישעיר א, m» ,(m‏ כרזבנום 
בשרש שן . 
שנס וישנס מתניו (טלכים א' יח, טו.), ענינו ויחנור . פַּעַל 
שסם שפהו כל עברי דרך (תרזלים פט, טב.), וישפו 
אתם (שופטים (v ^n‏ . > והנפעל וְנְשפוּ הבתים נפעל - 
(וכריה. יר, 2(, wv‏ בתידים (ישעיה. יג, טו.) . num‏ 
מי נתן לְמְשַפָּה יעקב pv)‏ מב, כר.),. ענינם na py‏ . 
wow np wi mDU‏ כל mnn‏ (הושע יג, טו), 
vm‏ שאסָיך למשפה mew)‏ ל, טו.),. כרזוב 
באל"ף במקום ו"ו המשך . שסִים DN‏ הגרנות (שמואל א, 
כנ, א.), זרז wo pom‏ (ישעיה. יז pU (v‏ נחלרקי 
(se ne»)‏ ומשנאינו. cnn) E "DU‏ מד, 'א.):. 
והפעל. הככר ועתודתירזס שושתי (ישעיה ran ,(2 s‏ פעלל 
mn‏ בשי"ן ענינם. כענץ DDU‏ . 
שסע ושסַע yov‏ (ויקרא יא, ז,),. וְשסעת yp?‏ ב yp?‏ 
יה ). ושסע בסגול פירוש שפרפורזיה. pri‏ 
מלמנ no‏ כמו טלמעללה, כי יש ranna‏ שפרסותיה סרוקורת 
מלמעלה ומלמטה דבוקות כמו שאמר לכל הבהמה אשר 
היא מפרסת פרסה וְשָסַע איננה שסְערז (ויקרא יא, כו.), 
כמו הנמל" והרוב והכלב והחתול . וממפריסי הפרסרז 
הַשַסוְּעה (דברים יד, ), wma nos‏ ^5 (חולין ס, ע"ב.) 
השסועה בריה בפני עצטה היא, שיש לה שני נבין ושרזי 
שרראות pue‏ נקראת שסועה wmv‏ כמו npn‏ לשתי 
בהמות  .‏ והכבר וְשפַע אתו בכנפיו לא יבדיל byp rp")‏ 
א, (QU‏ פירשוהו ma‏ ו"ל (ובחים סר, ע"ב.) שהיה קורעו 
ws» qum‏ היה מברילו לשתי חתיכות לנמרי . ומה שאמר 
בכנפיו רוצה Dy nO)‏ כנפיו שאינו צריך למרוט כנפיו אל₪ 
כמו שהוא בכנפיו היה שוסעו ומקטירו . DU) nom‏ סה, 
ריש ע'א.) ושסע y‏ שסוע אל"א ביד, ji‏ דזוא אוטר 
ybU2 sypu"‏ הגדי (שופטים יה, ו.), כלם ענין-חתיכת 
הדבר לשנים . וקרוב לוה yb"‏ דור Tw‏ אנשיו בדברים 
(שמואל א' כר, ח.), »380 בטל דבריהם ושכר cwn‏ 


מֶשֶסָה 


. מלקום אל. שאול‎ cy LONE באולתו. (משלי‎ nv 


רצונו לוטר ny»‏ אחר פעם כטה פעטים . וכן: עם pum "ow |n'nv‏ שמואל DN‏ אגג (שטוותל א' oyp,(3» po‏ 


מכלול קנה ;N'y‏ רט, .N'p‏ (י 
Codex Jenensis emendatius legit:‏ )? 


. והקבוץ השנים 
טטנרה nsque‏ א In parenthesi verba inde ab‏ )3 


ponenda duximus, credentes, 05 ב‎ non tam 
prope verba iterasse, quae paucis ante lineis collocavit. 


4) Conf. Raschi, comm. ad 1. c, 


| 
| 


| 


ענינו בקעו בחרב ותרגוטו. ופשח . = וברכרי רבותינו 
| ו"ל mea)‏ לג, ע'ב.) mn;‏ מפשח »^20 לן אלוותא אלוותא , 


ww,‏ היה בוקע העצים.: 


שעה ואל yp‏ ואל מנחתו wo‏ שָעה (בראשיח a‏ ה), 

o yn‏ אל דזבל וצתל cv) nio‏ ר, ה.), 

ענינם לא פנה, ויפן ^, r3.‏ שאטר אל jpn‏ אל מנחתם'). 
Numeror. XVI, 15.‏ )1 


התפעל אשר Tun‏ שָוּנִים (ישעיה ה, כח.) . 


uL. AN 


(תשא | — שנה 


פירוש yas emn‏ בשני . "m‏ בשָני - . ובא עם ט'ם 
הרכים Cw‏ יהיו חטאיכם nU‏ (ישעיה &, יח.), כי כלל 
nma‏ לבש mop‏ (משלי לא, כא.), jam‏ שהמ"כס. נוספת 
ויו"ד:שני, ‏ שנים במקום ה'א: לט'ר הפעל mm.‏ היתה 
נקראת n‏ היה שנים כמו Di]‏ בתשלומו חִנְנָס comuna‏ 
היו"ד. jua Yen‏ תנועת. היו'"ד שדקוא. החירק. ‏ ווהו הנכון 
במלה הואת כי אין טעם לקיבוץ com‏ בטלה הואת .= ועור 
נכתבנו בשרש שַנָה והוא הנכון כי שרש שָנִי, שָנִים שָנָה . 


שנן 


ow‏ שנותִי ברק חרבי p)‏ לב, מא.), קריאתו 
מלרע . = שָנְנו לש o»‏ כמו נחש (תהלים קט, ר.), 
וההרזפעל וכלייותי 
PS‏ 1 (סהלים Ay‏ כא.), ענינם ענין חדוד . וטזה נקרא 
שן לפי Bun‏ מחודד. ואל'ף אשתונן טקום ה"א C»ysrn‏ 
ופירושו וכל אחד מכליותי השתונן . ואף על פי שוכר 
כליות בלשון נקבורז? מצאנו כמוהו רבים mov3‏ זכר map»‏ 
או ירזיה האל"ף אל"ף המדבר ופירושו. ועם כליותי אשתונן . 
או יהיה פירושו בלא חסרון כמו שכתבנו צפותו בשרש TUN‏ 


(iA mw) אחר וְשַנְִתָם לבניך‎ pam | . הדוטים לו‎ py yb 
. הדבור התמידי‎ pi לו.),‎ n» cw) למשל וְלְשָנִינָה‎ now 


שנא NOD UN‏ ^" אלהיך (דברים טו, כב.), שַנָאתֶם 
י (ברותשית כו כו.), שנָא לרעחו. (דבריכם 
יט יא:), d‏ בצע rev)‏ יח, ‏ כא.), שָנוּאָה לארז 


(oen 


וכן ותרצפהו את היל-ר\) ודומידזם ww.‏ בחללק 
oret‏ 2% 
bit‏ א' יד, yy peu‏ השינוי ידוע . ום ; 
(בראשיח א, ח.) . vnm‏ שבע שנים (שופטים ו, כה.), 
יש מפרשים כי ענינו uv‏ לבטן . = pum‏ כי ענינו. שני לפר 
אשר זכר np (nv)‏ את פר השור אשר לגפביך - וענין 
yov‏ שנים תרגם יונחן דאתפטם vmm» "nm . pov yov‏ 
mer) D‏ כח, סוף ע'ב.) שהוקצה לעבודה. וררק שבע 
שנים , תמר ריש לקיש yN‏ טוקצה לעבודה זרה אלא אם כן 
הוקצה לשבע nov‏ שנאטר ופר השני שבע שנים. ומהם 
אמרו (שם) כי נעבד היה שבע שנים. ואמרו (שם) שמנה דכרים 
nma "mn‏ הלילה חוץ, ורות וכלי שרת , וכלי אשרה, 
um‏ אשרה, ולילה, ומוקצה ונעבד . אל ma‏ הנשים xu‏ 
(אסתר ב, יר.), פירוש. פעם. שני.. = מדה mem) "V‏ ג, ל.), 
אמר רבי יונה שהוא כמו nuu‏ ואין צורך, כי יש שמות רבים 
aea‏ זכר ונקבה .= CU‏ ושלשים. (בראשירז (am: A‏ 
nio‏ למלך אסתר ו ג 0 np»‏ מִשָנָה 0 מג, - n‏ 
כמו שני . yen‏ 
לבטן . Bh ins‏ מובחרים או בני , שתי שנים . ! והחכם 
un‏ יעקב בן אלעור פירשו מענין שָנָה והוא תאר לכבשים בני 
שנה ויונתןתרגמו כמו הפוךוהשמָנים. v»‏ מפרשים n‏ השרש 


יש אחר יום שָנִי jT‏ 


ks nius ועז פניו‎ wen ogcye נזכר‎ mu 


X והאל'ף. למ'ד הפעל‎ ,Cm אלפי שַנְאָן5) (תהלים סח,‎ juym 
וּמֶשָנְההכסף משנה‎ cum . ופירושו אלפים שניים‎ Pup op23 כיו'ר‎ 
ו‎ muto m» כמו‎ "Nn והנכון שהוא:‎ .(am (בראשיר? מג,‎ 
היה ענינו סמוך והיה‎ mw שהוא בסגול, ואילו היה‎ pem 
איננו סמוך : ואם כ רזוא‎ Cup נקוד. צרי,  אבל לפי שהוא‎ 
על פי שאין מנהג הלשון כרוב‎ ns) וכסף משנה,‎ 702 "Wn 
לבוא הרזאר לפני המתווסר . = וכן וּמְשָנָה שברון שברם‎ 
רצונו לומר‎ Congo (ירמיה יו יח.),  כי דקוא נקוד גם‎ 


nw‏ (בראשית כט, לא.) . והתאר הבן הבכור לש נִיאָה (דברים 
NI‏ טו K‏ בפלס נְבִיאָה , ויוספו עוד שָנא אתו (בראשית 

nav‏ לו (n‏ כי נדלה הַשַנְאֶה אשר mijD‏ (שמוותל ב' 
ינ, טו), DNIUA‏ "י אתנו (דבריכם א, כז.), מקור או שם 

סטוך משנאה . "por‏ צפחר יראת ^" שנאת רע (משללי 

נפעל ח, ינ.) . והנפעל" גם לרעהו N3b^‏ רש (שסיד, כ.). והכבר 

Ibn 5yp‏ מָשַנְאִיף "י אשנא (תהלים קלט, כא.) וינסו מֶשַנְאִיך 


מפניך (במדבר 2 לה.), ענינם Jm‏ . וש ברקם שאנה 
שנאה ממש כמו CO‏ שנוּאָה לאה (בראשית. כט, לא.), ל"א 
היה שונא אורזה, אלא לפי שהיה אוהב רחל יותר קרא 


שברון Dub» jo. cov‏ שכר שכיר (דברים טו, יח.), 
win‏ לומר שכר שכיר שני יש לך nnb‏ לו שהרי quy‏ שש 


cov nuv‏ ביום ובלילה . | והשכיר אם הוא עובד ביוכז 
אינו עובד בלילה ואם הוא my‏ בלילה. ww‏ עובד ביום . 
את nibo‏ התוהה mv) nmm‏ יז, יח.), כתוב בטרי. רטונו 
לומר שוכתחבנה פעם שניה שיהיה לו שתי תורות . = וכן. vm‏ 
רבורזינו 55 טזה (סנחדרין כא, ע'ב.) כי המלך ue‏ שיהיו 
לו שתי תורות nns‏ שיוצצקת ונכנסת עמו ואחת שמונחת לו 
בבית גנזיו . ויש טפרשים את טמשנה התורה ענין שנון 

did לבניך (דברים 0 ז). וכן וחיאישבת‎ sensu m 


לאה ouv‏ וכן האחת אֶרְזוּבָה והאחת שְנוּאָה 
(דברים כא, (à‏ . 
אֶשִיָב שנב בעד הָאֶשֶנֶ (שופטיכם ה, כח.), בער אֶשָנָבִּי 
נשקפתי (טשללי ז, (a.‏ פירושו pon‏ . 
שנה כי אני. "י לא שָנִיתִי (מלותכי NXD* Lo a‏ 
nsn‏ הטוב (איכרז ד, א.), באליף Cen‏ . 
ouv by‏ אל תתערב (משלי כד, כא.), ודתיהם שנות 
מכל by‏ (אסרר a‏ ח.), וְשנָה בדבר (משלי (m‏ . 
byp‏ והפעל הכבד וְשָגָא את בגדי כלאו (מלכיבם ב' כה, בט.), 
כתוב. באל"ף .במלכים , : ובה'ות בירטיה 2g‏ לג.] . = Gum‏ 
את טעטו (שמואל א' כא, יד.), באה היריעה אחר הכינוי . 


1) Exodus II, 6. 
1) עב.‎ ,m מכלול‎ 
3) Conf. supra rad. רכב‎ m. 


"DUD 


( תשצא 
מחטוות by  ,‏ דרך «m‏ מענה לשון*)-. prm‏ להיות 
np‏ לפי שם בפלס חָכָמָה, עָרְמָה.  wx‏ פי טלך "DU‏ 
(קרקלת ח, "ב.),: פירוש UM‏ מוהירך פי טלך שטור. שַמָרוּ מי 
ws‏ (שטואל ב' יח, יב.), ורק ארזם שַמָרוּ מן ‏ החרב 
(יהושע a‏ יח.), פירוש nez‏ איש jb màn‏ החרם, כי CON‏ 
np‏ אחד.- תדקיו. כולכם: ענושים <על אשר.לא: שמרתם . וזהו 
שוקמר nnovy (co)‏ את:מחנה ישראל* ל חרם, לפיכך 


נענשו ישראל. בעכור עכן,  wow)‏ חט א ישראל mv)‏ ו יא.). 


way»‏ שלא np wor nou‏ אדם: טטנו . "ibn N^‏ על 
חטאתי (איוב יר טו.), פירוש w5‏ תשמור רק על חטאתי 
כטו א ין mu‏ באדם שיאכל" ושתה?), רק שיאכל . או 
ירזיה פירוש לא תשמור לא gren‏ כלוטר ve‏ הענישני ולא 
האר 205 . וכמוהו = בדברי. רבותינו :ז"ל: (ברכות a‏ ע'א.) 
שמור-לי על. הפתח כלוטר הטתן לי .= ויתן אתם בְּמָשָמַר 
(ar, mew)‏ ית:-הסהר . כל"ומר. מקום שיהיו: נשמרים. . 


noon‏ כימְשָמָרֶת אתח-עמהי. (שמואל ^w‏ כב, כנ.), כלוטר מופקר 


נפעל 


byB 
התפעל‎ 


nM "DUN 


mov 


שמָרים 


ושמור.. וחיה-לכם לְמַשָמָרֶת (שטות »;1( .- מכל "DU‏ 
נצר לבך-(משלי ר, כג.), פירוש יותר טכל qb wes "sss‏ 
ורזנפעל* וְנְשמַרְתֶּם: טאד. (דברים 5 ,(am‏ הִשָמֶר. בנגע 
)5:0 ח.), -הִשָמֶההלך פן- (x y3 row). moym‏ 
הָשַמָרוּ- לכם:-עלות - (שמות "יט 27( . = והכבר מְשַמְרִים 
הכלי שוא mpn "ez V" 5yennm:- (23 mv)‏ (טיכה 

ה טו.),. וְאֶשְתָּמְרָה טמעוני: (שמואל-בי. 02422( . וקרוב 
לענין n»53 nn m.‏ (תהלים.צ, ד.), בָּאַשְמרֶת pan‏ 
mov)‏ יר, כר.), UO‏ הָאַשָמרֶת. התיכונה ה (שו פטים ז, יט.), 
קרמו.עיני nun‏ (תהלים קיט, קטח.) .= אחזת שָמָרו 

עיני (שם עו ה.), פירוש. npmm mns iw)‏ בשמורות 
עיני wv‏ תטיד ערות ולא אישן-. = ורבי טשה -חכהּן פירשו 
Dymo‏ הראשון, ‏ ופירש שמורות : mm mb v n‏ 
העפעפים ששוטרות העינים ואמר mnN‏ עפעפי שהם שוטרות 
yy‏ שלא נסנרו. ולא "Un‏ לעמת מַשַמֶר (נחטיה 

um‏ כד.), moram‏ מַשָמָרות nv)‏ 5( כולם yy‏ ההערה 
spem‏ ושמירת : העתיכס.  .‏ ואמרו. wmm‏ ^5 (ברכורז 


ישנתי": 


נ, ע'א.) שלוש מ שטרות הוי הלילה s‏ וכן נראה מהפסוץ 
COND‏ ראש האשטורת התיכונדח . ולפיכך נקרגת 
שוטר העיר p‏ לפי שהוא »6 בלילה www‏ העיר ym‏ עתי 
הלילה . שוא שקר "wi‏ (תהלים קכו, (, "bib‏ טמה 


מלילה 300 טה 555 (ישעיה כא, (ae‏ . = וענין צתחר 
אך שַמְרֶיק ימצו pnr)‏ עה, ט.), ושקט הוא אל vDU‏ 
nu)‏ טח. יא.), הקפאים על om)‏ (צפניה א, יב.), 
qnm‏ . והנפעל טטנו הָשָמַר והשקט (ישעיה זו ד.), em‏ 


1) Proverb. XVI, 1. 
1) Ecclesiast. 11, 94. 


| 
| 


| שמר -- שן תשצב ( 


13055( וכל שרזוא מענין שמירה הוא. מלעילל . : ופירוש 
השטר 35 על שמריך בטרנוע ובהשקט . והנאון רב סעריה 
mw v»‏ ענין שטירה כלומר השטר טעשות מלחטה והשקט 
po‏ אל חירא . = "MD pin US ^u pua‏ (יחוקאל 
נ, ט.), בצפרן שָמִיר mev)‏ יו, א.),: msn‏ החלמיש 
cwn‏ ירושלטי שמרי-טינרצפ?) . Uno‏ מפרשים כצפורן 
שטיר nun‏ החוק, וקראו. כן לענין חזקו כמו שנקרא הצור 
חחזק שטיר .= poa‏ אחר על אדמת עמי קוץ שָמִיר תעלה 
(ישעיה לב, ינ.), פירוש קוץ ושטיר . := שָמִיר ושית רזאכל 
ov)‏ ט,: יו.), מין סמיניי הקוצים.. 
שמש = שמש nv‏ עמר no»:‏ (חבקוק ג יא.), ‏ בשש 
נקודות . wb‏ שמש mn‏ . יוטם Upün‏ 
mb‏ יכְכה = QN cnn)‏ רזשָמָש יצא ^y‏ הארץ 
(בראשיה. וט, כנ.), mn‏ הַשְמָש p» p)‏ א, (Cn‏ לא יבוא 
my‏ שמְשַך (ישעיה 2,5( mmm‏ לכם יראי UD "DU‏ 
npo‏ (מללאכי 2 כ.), לעיני חַשָמָש nwmun‏ (שטואל ב, 
יב,. יא.). ושמתי כדכור שמשתִיךּ (ישעיה נד, יב.), . החלונות 
שהשמש נכנס. בהם* . 
ny? Y? 'U‏ (משלי כה, יט.), שָן תחת שן mec)‏ כא, 
3( . ויתכן ששרש שן p‏ וחבורו = nnn ,m»»‏ 
"v‏ (שבם כא, כו.), qus‏ כעדר הקצובות (שיר השירים 
3( והמזלג שלש הַשָנִים (שמואל א' ב, (P‏ ובדרך 
ההשאללה. על שְוְחְסָלע (איוב לט,  s (ro‏ וכן" במשנר; 
nons)‏ פרק שמיני משנה ב. דף נד, 2( זכרוהו. L53‏ 
שאטרו והשננים והסככות והפרכות שהן יכולין לקבל מעזיבה. 
מה שאמרו השננים רצו בו שני הסלע וענינם ידוע meo.‏ 
mom‏ עשרז שו (שיר השיריכם n‏ (, כפצת TP‏ 
(מלכים ^s‏ *ח.), -אווריי"ו בלע'ז*). והוא. שן הפיל: שעושים 
ממנו מלאכה  .‏ וכן mp‏ שן וזהבנים (יחזקאל ‏ כזן. (am‏ 
דמה - שיני הפיל לקרנורז לפי שהם דומים להם .. ולרעת 
con cnm‏ ו"ו nn‏ כטו שמש (in‏ ורצונו 4o‏ 
קרנוח ושן והנסטך חפר . וכן jur Can‏ בקרנין. ריעלין 
ושן דפיל וטווסין-. ‏ ורזולעת ^x)‏ (שמות כה, ר.), השני 
yy «m‏ אדום wm‏ כרט"ו5) [הקריט'"ו>] .| שַנִי nyvirn‏ 
(ויקרא יד, ו.), פירושו אדום בעל התולעת והעין היפה ורוצה 


| בו הברט"ו . | ותקשר על ידו שָנִי (בראשית. לח, כח.), 


de 


1) Cf. Aben Esra ad l. c 

*) Deuteron. VIII, 1. 

5( Prov. iriere; Prov. recent, 900000 ; Gall. ivoire ; 
Ital. 000770 ebur. 

4) Habacuc Ill, 11. 

5) Hisp. carmese, carmesin mostr. carmoisin coccus, 


e) Ktal. cliermisi cremisino, 


DU 


ב 


שו 


dee | | שמן- שמע‎ | ej 


Din jm . yov sno העץ הנקרא בלע"ו פי"ן*)‎ sym 
ה, ד.),‎ n»o) נסיכי אדם‎ niDU* אחר‎ yop  . אעי זיחא‎ 
שנה (ברותשים‎ DUDUS (0 y» שנים (שופטיכם‎ nio 
כמתים (ישעיה נט, ^( האליף‎ SuDUNA .yvv ה, כה.),‎ 
j נוספרז ופירושו לפי. מקוטו בקברים . = \יש לומר שרזוא‎ 
ואדוני אבי ז"ל כתב שהאל'ף שרש  והנו"ן‎  . אַרבע אותיות‎ 
שמרון?), והאדמה לא תֶשֶם),‎ DUND yo נוספת וענינו‎ 
. הקכרים‎ mm mw" no לשון שמטה מקוכס שאין‎ 
שמועה‎ ye (n שמט ויעקב שַמַע (בראשית לר,‎ 
פעל 3" את כל‎ mub . (a לו,‎ my) 
yp? vox הדברים. אשר שַמָע (ירמיה לון ^( ובשועו‎ 
כב,. כה.), ושרה שמעת (בראשית יח, »(, וכרזב‎ 6 
בקמץ חטף.‎ C» n נניד 55 וְאֶשֶמְעַה אחד קרוש (דניאל‎ 
ybU" לקול ו (תהלים. נח, -ג.),‎ ypu» אשר לא‎ 
אבררזם לקול שרי (בראשית 5 ב.),. שֶמַע יי קול תחנוני‎ 
(תהלים. כח, 3( וַישמַע אלדזים את קול הנער (בראשית‎ 
בקקיי‎ yDU אלי (דברים ט, יט.),‎ ov^ כא, יג), = יִשָמַע‎ 
בתורתו (ישעיה מב, כד.),‎ wb (בראשית כו ינ.) ,: ולא‎ 
yDU | אלחים אל קול הנער  (בראשית .כא, יו.),‎ yov בִי‎ 
(ברותשית‎ "p wow (25,22 אֶשָמַע צעקתו (שטורז.‎ 
על מצורת  יהונדב אביככם‎ nnyso cUm» (uu 77 
לה, יח.),  אל תִּשְמָעוּ על דברי הנבצקים הנבאים‎ ome) 
tov) על דברי עבדי הנבאים‎ yeu : לכם (שם כנ, טו.),‎ 
. כב.)‎ JD 'w שמע מזבח טוב (שמואל‎ run ה,),‎ 75 
למצרים יחילו בְּשָמָע צר (ישעיר;‎ yop כאשר‎ Dm yoÜ 
בחלק הדקדוק*).‎ uan בפרי. ויש מהם בפגול כאשר‎ (0,22 
שמע ומשקל אחר שמענו את שמעו (ירמיה 0 כד.), ויחי שָטָעו‎ 
חר ובא בשנה‎ peo) =. בכל דזארץ (יהושע. \, .כז,)‎ 
ry) vnypub שְמוּעָה השמוּעהה (ירמיה נא, 30( מי האמין‎ 
nz) mzv wxw ולא לְמְשָמַע‎ «nw ומשקל"‎ . (2 YDUD 
Mm  ,).וט (בראשית מה,‎ yoU3 נפעל יא, :נ.) . = והנפעל והקל‎ 
בארץ‎ nypU3s ישָמַע על פיך (שמות כנ; 2( בשמועה‎ 
.נא, מו.), וַתִּשָמַע שמחת ירושלם  עד מרחוק‎ mum) 
בקולם ותבוא תפלתם למעון‎ vyDU5 (נחטיה. יב,  מג.),.‎ 


npo 


אַשְמָנִים 


1) Pin, pino in linguis Romanicis, pinus. 

?) Hosea XIV, 1. 

Genesis XLVII, 19.‏ )3 
4( מכלול nop‏ ע'ב. | שמע חמשה (9) pm‏ בפירי Dra‏ 
YOU‏ יעקב בן אחותו (בראשית כט, יג.), שֶטַע שוא 
(שמות. כנ, א.),  poU nw‏ שלמה (מלכים (Cm Pw‏ 
nuam‏ בדברי הימים (ב' ט, (s‏ כאשר שמע למטרים 
יחילו כְּשָמַע טר (ישעיה כג, .(, yov‏ לעדתם (הושע 

5 יב.), you‏ און wow‏ (תרקלים יח, (na‏ . 


(Gu ה שמר‎ yv 


קרשו א (דברי ,b'3 mov4‏ כו.), כלומר: היה נשמע 

לריזם neo‏ . וכן ובני עמון onypUp‏ (ישעיה יא, DyDUD (T‏ 

כלומר נשמעים אליהם nnm‏ עבדותם . = וכן : 3nD‏ דוד 

אל מִשְמַעַתד (שמואל 2' ,.42(, וסר אל qn»cun‏ 

nv)‏ א' כב, יד.),  wp yw voy‏ לי mnn)‏ וח, מה.). 

ouv ymU um‏ (שמואל א' כג, ח.) , : פירוש. אספכם פַעל 

וקבטם שיחיו נשמעים אלריו  .‏ וכבר "cns‏ הַשָמִיע את הַפָעִיל 

מחנה ארם (טלניכם s»‏ ), רזשמיעוּ הללו וצקמרו 

(ירמיה לא, ז.), חַשְמִיעוּ אל בבל רבים (שם נ, כט.), פירוש 

אספו וקבפו ron‏ שיהיו נשמעים אלליכם לבוא אל בבל . 

Cuv) הזשְמִיעוּ עליה ממלכות אררט מני ואשכנז‎ m 

נא, כז.) . nom‏ לְהַשָמָעוּת אזנים pm)‏ כד, כו.). חַשָמָעוּת 

ואסף במצלתים מַשָמִיע (דברי היטים /w‏ טו, ה.), פירוש 

משמיע קול 2 ועמהם הימן pnmum‏ חצצרות ומצלתים 

לְמַשַמִיעִים jo ^w cov)‏ מב.)  ,‏ פירוש. להיותם טשמיעים , 

וכן וחרב א ויביך למשגח*) להיותו משנת - = n^»‏ ענין 

שמועה ‏ יש nno‏ שמועה לבר,  v"‏ מהם שטועדק לקבלה . 

wow‏ טהם שטועת mun‏ דבר נא אל עבריך ארמית כי 

שְטָעִים אנחנו (ישעיר; nb‏ יא.), גוי אשר לא ypUn‏ 

. " A (דברים כח, מט), לב שמע (מלכיבם א'‎ wv» 

ויש לפרש yum mo‏ חלום לפתר אתו (בראשית מא, (Am‏ 

שמץ ותקח אזני שֶמֶץ מנהו (איוב ד, יב.), YDÜ vera‏ 
נקודורז קצת דבר ממנו  .‏ וענין אחר לְשַמֶצָדז nYDU‏ 

בקמיהם mov)‏ לב, כה.), פירושו לדבה ולשם רע . וכן 

ומהדשֶמֶץ דבר נשטע בו (איוב כו, 0( . = והנכון לפרש 

pep מהענין הראשון. כלוטר מה שטספר אדם מנבורורזיו‎ m 

והמעט מהם הוא . ואמרו כי pov pub‏ הוא טעט המעט 

ער שלגת יוכל אדם לשערו . 

שמך ואכיו שָמַר DO‏ הדבר (בראשירז לו, (ae‏ 
n) nov wn‏ (עמוס א, יא.), הה'א nm‏ 

mpn‏ במפיק?) . ויש צתומרים כי הה"א נוספת לפי שהמלה 

yon‏ וּשְמַרְתֶּם ועשיתם (דברים 3,3( iu‏ כרעה 

עדרר. (ורטירז לא, ), - "DP‏ לראשי אשיטך ben)‏ א' 

כְהנְבָּ:), חפר שְמַרְתִּי דרכי יי (שם 22355,3272( ,5 אל 

oz]‏ ארחות פריץ (תהלים יו, ד.), פירוש שמרתי אותכס 

. שאמרת‎ (nz) בעבור רבר שפח יך‎ zw בם‎ 37» sov 

jm n‏ הוה bv‏ את דרך y»‏ החיים (בראשית à‏ כד.). 

שמֶר הפרדס mem)‏ ב, (an‏ שַמָרְנִי ow‏ כי. חסירזי: בך 

(חהלים טו, א.), jun‏ מעמדת בגעיא n3DU jq» o‏ נפשי 

כי חסיד אני Dv)‏ פו, 3( . | שיתה *" noU‏ לפי (שם 

קטא, נ.)  ,‏ טווי, ‏ ופירושו שירזה "י דבר:נכון בפי. ושטררקו 


1) 1 Chron. XXI, 12. 
2) Cf. supra notam ad Rad. עוב‎ . 
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( תשפז bone‏ שמט -- שמל 


שמל -- שמן 


תשפח. 


הפעִיל שפטידזם (תהלים ep‏ 3( . | והכבר qv ÜbUn‏ (דברים | כתוך +פותיות השרש כי אם לְרָרִיזש הדבר1) . Ca‏ 
a neo‏ נ.) .= n»‏ שמטו ולא זכרו*):. \ cwm‏ שנת | 


nue‏ שמך 


שָמאל 
wen‏ 


"wot 


הָשַמַטָה sv)‏ ט.) . כלם ענין עויברז הדבר ונטישתו . 
ורבי יונה פירש כי שמטו הבקר, שנתפרקו פרקיהן ואיבריהם | 
מנדולת?) הארון וטרזרתו . .| 303 ארוני אבי ו"ל . 

ורזכסהו בַּשְמִיכָה (שופטיכם ד, ,Cm‏ קו"ט5) 
בלע"ו , = ויש - לועזי"ן וילד"א+) m.‏ שהוא 
בנר עב נקרא 35. וכן בדברי רבותינו ז"ל (חולין נה, ריש 
ע'ב.) קורין לדבר עב סטיכא, ואף על פי שוה כתוב בשי"ן 
וזה כרזוב בסט"ך . = וכבר: כחבתי אותו בצפות הסטיך . 
ובויקרא רבה בסדר mo "nw‏ (פרשה כנג. דף mo Asp‏ ע"א.) 
ורזכסהו בשמ יכה pom‏ דתמן אטרי בסודרא, רבנן רהכא 
"oW |. rb» v3 "Ok‏ רבי שמעון בן לקיש חזרנו על כל 


המקרא wc‏ מצאנו כלי ששמו שטיכה, מהו שטיכה? 
בשי"ן רוצה לומר שטי כה, כללומר שטי הוא כאן שטעיר 
על יעל שלא n3 y»‏ פיסרא . 
שמל שמאל בעשתו ולא אחז (איוב כנ, ט.), האל'ף 
Den‏ \"ו המשך . והפעל" 32330 טימיניבז 
ּמִשְמָאלִים באבנים anat‏ בקשת )23 הימים א' יב, ב.), 
בנוח ה'אלף . ובלא xb‏ לדזמין וּלְהַשָמִיל Cw)‏ בי 
7m‏ יט.), השימי הַשַמִילִי (יחוקאל כא, כא.). והראו האל"ף 
בתנועה ואף על" פי שאינה שרשית nes‏ וכי תשמִותילו 


v 5 .»-s 
: 1 


. היחש שַמָאלִי, שמָאלִית ברפיון האליף‎ Tv ny enm] 
היטיכם ב' נ, יו.), על כפו‎ "m) ושם השמָאלִי בעז‎ 
ארבע‎ n3 שהטלר;‎ pm . יר, טו.)‎ wp") הַשָמָאלִית‎ 
ny) ng mw אותיות והוא הנכון בעיני כי לא מפאנו‎ 


Perraro Noster levi cavillationi, sicut huic lusui‏ (ג 
indulget;‏ שטמט in radice‏ "ר"י ש מ ט,, verborum‏ 
sed nunquam, more Aben Esrae, magistris, quo-‏ 
rum consiliis utitur, insultat.‏ 


86 טקדושת Emendatiorem putaverimus vocem‏ 
hic plus quadrat, In comment. quidem sic disputat:‏ 
נתפרקו איכריהם ט קדושח הארון שלא היה ראוי שיהיה 
נשוא בענלה שימשכורקו הבקר אלו בכתפי הלווייכס 

היה ראוי להיות aw)‏ 


?) 


Dividebantur membra eorum propter sanctitatem 
Archae, quia non erat conveniens ut veheretur 
in plaustro, bovibus tracto, sed dignus erat ut 
portaretur Levitarum humeris. 


3) Prov. cofe, coí/e toga sive vestis longa. Conf, 
supra p. 242, a not. 1. 


4) Prov. veludo villosum, stragulum e pilis textum. 
Conf. Hisp. celudo; 16. 00/6000 sericum villosum. 


היא טלרח מורכבת . ואשר הוא טן השרש mmi‏ בלי ספק nopv‏ 


| את הַשֶמֶלָה (בראשית ט, כנ.), 4nbob‏ לא בלתה (דברים 


. כם.), . ירוע‎ ,1 mov) roov וכלי זרזב‎ (3n 


meni rca‏ על. הראש (חהלים קלג, 3(, ונהרותם 
כַשָמֶן אוליך (יחוקאל לב, 0( . ולא רככה בַּשְָמֶן (ישעיה 
wes (a‏ לומר במשיחה הראויה למכה . ולפי שמשימין 
בה nw? jov‏ כן. jb)‏ תורק שמך vv)‏ השירים א, נ.), 
כלוטר שהורק מכלי אלל כלי וריחו נודף  .‏ ורופרז בו pw‏ 
רוקח וכנהו בלשון נקבה . pn»‏ לוטר שמלת תורק רתאר 
בפלס תושָב, mw‏ זה בחולם nn‏ בשורק הכל v" . nw‏ 
מפרשים nme‏ וחבל על מפני jos‏ (ישעיה <, כז.), רצונו 
לומר מפני rpm‏ שהוא משוח בשמן המשחה. וְשָמֶן יטינו 
יקרא (משלי כז, טו.), פירשתי הפסוק בשרש EX‏ . וקרוב 
לוה = שָמַנְתָּ עבית כשית (רבריכס לב, טו.), שָמָנוּ עשתו 
mew)‏ ה, כח.), jou‏ ישרון (דברים לב, טו.) . = והפעל 
הנוסף וישבעו וַיִּשָמִינו (נחטיר; ט, כה.), wn‏ עוטר . 
ואשר sn‏ יופא pun‏ לב העם הזה my)‏ ), ופירשו 
ארוני אבי ז"ל apo‏ רצונו web‏ כי הם השמינו nea‏ לבם 
והכבירו אזנם והשעו עיניהם שלא יראו ושלא יבינו. "Nnm‏ 


TOU‏ זית nov)‏ כו, כ,), בשש נקודות . כַּשֶמָז שָמָן 


הפע 


ורזיה דשן nv) ToU‏ ל, כנ.), וימצאו מרעה שָמֶן וטוב שָמָן 


Den o3)‏ א' ד, מ.). וכתב ארוני אבי ו"ל אוצר נחטד 
וְשָמָו בנוה חכם (משלי כא, כ.), "wn‏ כמו ]JDU‏ ובא בפלס 
75 »72 שהם שמות תאר . א sni DU‏ (ברותשית 
מט, css Ne‏ הטוציאה לחטו . וארטה שַָמָנָה (נחטיה 
ט, כה.) . ועל דרך ההשאל"ה כל 19 וכל איש חיל 
(שופטים ד, כט.) ,. רופה לומר בריא tnn jp»  . pm‏ 


כל איטחן . | והתופר cp‏ בְּמְשַמַנָיוו wo‏ (ישעיה י, 35( מִשָמָן 


ויהרג בְּמְשָמָנִיהם (תהלים עח, לא.), poni‏ המ"ם הראשונה. 
9r: cum‏ בשרו ירזה (ישעיה יו, ד.), הנה משמני 
הארץ (בראשית טו, כח.), nj‏ כן בחרק. ובפתח pj‏ הט'ם 


*DUD pem  . (),n mon) הראשונרז לכו אכלו מַשַמַנִּים‎ 


אחר ובשרי כחש מַשָמֶן (תהלים קט, כד.), בקרן בן שָמָן 
(ישעיה ה, א.), mpon m»‏ בקרן mv‏ מקום נבוה, ובן 
jov‏ שהיה שמן ודשן . וארוני אבי ו"ל כחב כי נקראת p‏ 
ירושלם לפי שהיה שם o‏ משוח וכהן mee‏ בקרן שמן 
הטשחה . וחבל על מפני Dv) jDU‏ ? 33(, מפני שמנינות 
pnm‏ חוקיהו יחובל עול סנחריב . והקבוץ משתה שִמָנִים 
משתה שמרים ov‏ ממחים שמרים מזקקים (שם כה, ו.). 
או יהיה וה הקבוץ מענין שמן זית . ונאטר nm‏ עצי 
150 (טלכים ^w‏ ו לב), *ועלי mem) jV y»‏ ח, טו.), 


Esra X, 6.‏ (ג 


| 


זכרנו cprp‏ בחללק הרקדוק!) 
ה"א הנקכה רפה- ודינדק בספיק1)'. 


 -‏ וטלת השמה ובהשמה 


וכבד אחר וצפשבה 


- 


| 
| 
| 
ו 
| 


| 


TOv?‏ כל nan‏ (יחוקאל. לב, יב.), wevm‏ נפעל 
במות און. (הושע un‏ ולא ישָמַר שמו מלפני 


שמר 


פעלל מַשוּמַב (עזרא ט, נ.) . = והיופא ועל כנף שקוצים ont?n‏ | (ישעיה טח, יט.)  .‏ והככד וְהַשָמַדְתִי את. במתוכס (ויקרא bypn‏ 
(דניאל ט, כז.), | כלומר משומכם הרואים .0 ואפשר 0i‏ הוא | כו ל.), וְחָשַמַרְּיו מתוך עמו (יחזקאל וה ט.), ביד האטחי. = 
Ty‏ כלוטר על פרישת השקופים יהיה DN‏ משומם Teva | | mem‏ 3 (דבריכם א, כו), במטצקטא. השמ (ישעירק 
שמַמָה והרזאר אבלה עלי mov) noU‏ יב,  . (4e‏ ומשקל אחר | יד כנ.), yv‏ . 
שומִם שמני שומם (איכה ג, יא.),. תתך על שומָם (דניאל ט, כו), Pp)‏ שָמַה מצריכ; בצאתם (תהלים. קה; לח.), לכן 
nrbi‏ שקוץ שמָם (שם », יא.), היו בני שזמַמִים (איכה | nop‏ לבי (שכז 5 ,(s‏ וְשָמַח בלכו iem‏ 
yum (D.‏ מקום ט"ם כל שעריה "PDT?‏ (שם א, ד.). | ה, יד.). ובמשקל פעל בצרי ירון n De‏ (משלי כט, (a‏ צחלה noi‏ 
כי. רבים nes v3‏ (ישעיה נד, 8.), 623 שותינה | ושמ "norx)‏ 22.,5( , : שמח בחור ביללדותך (קחלת 
בעולה . = והקבוץ נחללות שממזת ses cv)‏ ח.), בלכס | יא, ט.), והצווי. הזה - קלשון mmu‏ מנאצ'א בלע'ז3). uw‏ שמח 
בטרי המ"ם/\ והשם במשקל זה אלא שהט"ם בשוא שְמְמות | בחור ותראה.. מדק : יקרך. בופחריהך  .‏ וכן באו בירזדאל' 
דור ודור nc)‏ סא, 3(, וראה שְמְמַתִינוּ (דניאל ט, |.(m‏ וּפַּשעוּי), ואתם-בית ישראל איש נלוליו לכו עבדו*). 
וירזכן שהם תאר . ולחרבות השמָמורז (יחוקאל 105( vi‏ תִּשְמָהִי פלשרז כלך (ישעיה יר,. כט.), . שְמַה זבולן 
נתפעל במקטת ספריכש כטרי המ"ם 4 בשוא . yen‏ אתך (m nb cnm)‏ - : והתאר והיית אך neo‏ (שם 
epién np5‏ (קהלת 5 5( abire‏ על המראה (רניאל | טו, pu‏ הַשָמַחִים אלי גיל aw)‏ כב.). ונשתנה. בסמיכות 
ח. כד), ותשֶתדמָם ואין סומך (ישעיה a0‏ ה.),- ברזוכי | נאנחו כל np0‏ לב. (ישעיה. כה, 1) . - ולפ נשתנה "De‏ 
יַשִתוְמָם לבי (תהליב קטנ, ד.) , nnb. wer‏ למרק | רעתי . n)‏ רחלים cum .(» yu‏ כי בְּשָמְחָד nno wn‏ 
שומם ‏ מבנין נפעל . < כלם rn z-nmess py‏ שממה | (ישעיה נה, יב.), ושבחתי UN‏ את הַשמְחָה (קהלת ח, טו.), 
pua‏ חרבה, ויש nme‏ שטטה pia‏ התמיהה . וכיום. שֶמְחַתְכֶם (במדנר-י, »(- 2 דרך ‏ ההשאליה 
שְמָמִת שמח = - שְמָמִית בידים תתפש (משלי ל, .כח.) , כרזב | אור צדיקים יִשַמַח (משלי.ינ, ט.), וענינו התוספת . pim.‏ 
רבי יונה ז"ל כטא"ף +) בערבי.. wm‏ הדרור שקורין | omn‏ אמרו רבורזינו 55 (סוכה. s‏ ע'א.) לטפח הנדול שוחק 
לה בלע"ז אורונדול'א*) . vn‏ מפרשים שהיא שקורין ללה E‏ וכהפכו ven‏ טפח ע טב . = ns um‏ שַמְחָהוּ (ירמידק פַּעַל 
vy53‏ בוניא"ה  )5‏ שטורתהּ vnm cw mus»‏ בידיה ‏ מה | כ, טו.), חכם - בני neve‏ לבי (משלי 542 יא.), neve‏ 
שיתנו- לה והי בהיכקלי מלך ‏ לשחוק .nm‏ וש לפרט | Dew‏ ואנשים 0 טופטים ט, ( . וכבד nneen onm‏ הפְעִיל 
ארני"א*) בלע"ו והיא העש nxor‏ ביתה אפילו בהיכלי מלך . וכן | כל אויביו ban)‏ פט, מנ.). ורבי יונדז; הופיא .לעו S‏ אחר 
בדברי b^ vmm‏ (שבת עו, -ע"ב.) המשרה now‏ הן צחיטת | ו שבחתי iN‏ את השטחה xus‏ לוטר-ההסתפקות. וותין 
חלש-על. נבור, אימרז מפניע על צסרי, DEW‏ יתוש עלל | צורך . now‏ כי השמח בחלקו הוא הטסתפק במה שיש לו. 
הפיל ,. now‏ בלבית על לויתן, -אימת. סנונית by‏ קש | v‏ הפסוק שישמ האדם במדק שיש לו ויאכל nr»‏ 
| 


איטת שטמית על עקרם. ופירשו בו ארני"א בלע"ו. ‏ וסנונית פירש 
רבינן הייא ז"ל כטא"ף בערבי?). . אם כן שמטית אינו כטא"ף . 


4( מכלול wy snp‏ בהשטה nep snp‏ כו, מנ.), 
w53‏ בי"ת השיטוש הידק אטר nPUpD‏ -וכשנכנפה עליו 
n^3‏ השמוש נהפך n'23 5n ppp‏ השטוש להקל. על 
Nun‏ ומשפטו בְּהֶשַמָּה כמו שבא.נם כן לְהַפַּרכם את 


בריתי cv)‏ כו, טו.), שהידק ראוי להפירכסס. . 


m 8% notam ad rad, 2:7. 


3d oe birundo. 

Gall. Airondelle hirundo. 

Prov. bogia (Essai d'un gioss. 
Aben Esra iu comm. ad. l. c. 


Occ.) simia. Conf. 


)* 
(י 


Hisp. arama; Gall. araignée aranea. 


Conf. supra rad. *iy. 


1 


; 
בעמלו . 


ויראה את נפשו טוב 


שמט כי DD‏ הבקר (שמואל.ב' ג ו. 


הבקר מרזחת הארון.. ודעת התרנום כי הוא 
יופש שאמר מרגודקי תוריא . cum‏ ונרחה ידו 
והתטריג ידיה+). וְשַמַטְתֶה ובך מנחלתך mam)‏ יה ד.), 


פירוש ושמטתה והשמטה 


ך שתשמט מנחלרזך לפי 


שלא שמטחה אורזה בהיוחך בה . אלן DUM‏ . תשר 
הם יופאיכם/ תְּשָמְטַיָה ונטשתה moz)‏ כנ, יא.), ‏ ויאמר 
שמְטוּהָ וישמטוה (טלכיכם ב' ט, לנ.), שָמוט כל בעל 
משה ידו (דברים טו, ב.) . והנפעל נשמטו בידי סלע נפעל 


Prov. recent. 7060000 ;‏ (ג 
Amos IV, 4.‏ )1 

3) Ezech. XX, 39. 

*) Deuteron. XIX, 6. 


0 


Gall. zenage minatio. 


A 


ML 


v‏ שם 


טם 


De 


שלש - — שם 


תשפג 


E 


= 


CD scs 


. עלירקם‎ 3333 50m 


עפר porn‏ טרה שהיא שליש הטדה .norun‏ 


מצרים שהיה שני טאות ועשרה mb nv‏ 
vn‏ לפרש שעל m‏ הגלדות: אמר 


שהיה שליש גלות 
בבל שהיה שבעים mv‏ . 
rnv‏ גלות שלישי . 

שם רקאחד (בראשית ב, יא.), ויקרא האדם שמות 
)30( ועשיתי. לך שם גדול ap»‏ הנדלים 
(שמואל ב' ז, (, Sov‏ מחית (תהליסט, ו.), בדור אחר ימח 
opt‏ (שסקט, ינ.), יען אשר אתה שלחת בְּשָמְכֶרז ספרים 
n0»)‏ כט, ‏ כה.), כרזוב ‏ בה'א . | אנשי: BU‏ (בטדבר 
m‏ ב.) . DW‏ השם זיקלל ops)‏ 75 'א.), פירוש : cun‏ 
הנככד. ויקללל = wm‏ נקרא כן שם בסתם . וכן אשר 
wmv) pP mop‏ ב' ה ב.), ואחר jp‏ פירש D‏ ^ 
צבאות . וכן ויטרו על ים בים פוף!) . כי nown‏ 
על-כל gov‏ אמרתך (תהליבם קלח, ב.), פירוש הנדלת על 
כל דבר qos‏ וותטרתך . > ורכי אבררזם pr swy DN‏ 
ורק הפירוש לפי שמללת כל בקמץ "pen‏ רבקה עכם jou‏ . 
wm‏ פירש אותו כן נתטר בתחלה ואודה את שטך Mim‏ 
השם הנכבר שהוא DU‏ עצם 2023 ואינו נקרא. ועל. כן אמר 
כי nbn‏ על 55 nv‏ שיש לך wy. qno‏ השם הנכבר 
שאמרת למשה*)  .‏ ועל כל המעשה mU‏ (קהלת (m A‏ 
ויהיו DU‏ כאשר צוני י"י (דברים , ,(.n‏ שָמָה pz) ean‏ 
nm) (Cw‏ יצעקו cw)‏ לה, QC»‏ ידוע .= Du wm‏ 
נופל על הטקום ‏ ועל הכלי ועל jen‏ וגם כן על הארם 
כמו מָשָם רעה אבן ישראל' (בראשות 32,08( (UMP‏ 
wi‏ מָשֶם פלשתים (שם + יר.).. : יש מראה על c‏ 
שכבר זכרו, vn‏ טראה על דבר שלא זכרו . | וערום אשוב 
DO‏ (ופיוב א, כא.)., ‏ רזא mn‏ לקבר ולפי שוכר אֶמו 
והאדמה כמו אמו אטר שטה כאילו זכר האדטה . ועל 
כל המעשה שם, מורה על אותו ny‏ שהוא nv‏ המשפט 

שמָיִם וארץ (בראשירז יה, כ.), צקף שָמָיו יערפו טל 
(דבריכם לג, כח.), ‏ ונתתי את שְמִיכֶם (ויקרא A»‏ יט), לא 
ימפא בלשון יחיר . | וכתב* ארוני אבי ז"ל כי: פירוש שמים 
שם טיכם שנאמר יהי רקיע pna‏ הטים ויהי מבדיל 
pu‏ טים למים?). ואמר ויקרא אלהים לרקיע שְמִים 
(בראשית א, ח.), כלוטר nv‏ מים. ולהתחברום שרזי מטי"ן 
non‏ האחת כטו שעשו בטלת שיִרְבָּעַל טן ירב בו הבעל*) 


1) Psalm. €VI, 7. 

1) Cf, Exod, HI, 13 — 16. et VI, 3. 
3) Genesis I, 6. 

4) Judicum VI, 32. 


omm‏ שאמר (שכם) ברכה בקרב יִרְבָּשָת מן ירב בו הבשת'). 

הארץ RR.‏ אבי ז"ל פירש בספר הנלוי וכל בשליש | cv by‏ הרקיע 3 כן- שמים . 
וכן פורש| 
והזשקמו בדמעות שליש,, כי. נאמר mbi Cy‏ בבל | 


שם -- שמם תשפר )) 

ונקראו. השמים העליונים — 
jq»‏ 73 רבותינו. b‏ 

| (חנינה יב, ע"א.):: טאי שמים ? oon co‏ ופי בר חנינא | 

D'a DU‏ .= ונשאל זה השם לרחוק הקצוות אם יהיח:נדחך 

בקצח b'PUm‏ (דברים' ל, ד.), באים y^ND‏ טרחק מקצה 

(pum לנובה. הופויר:‎ won» (0o (ישעירה‎ aun 

ובצורת בַּשַמָיִם (דכרים א, כח.), אשר תעוף בַּשָמָיֶם (שם 

ה TUN bons»‏ בַשָמַיִם (בראשית 8( . יסע קרים 

oov?‏ (תהליכם. עח, כו.), = ויזרקו 9E»‏ על ראשידזם 

(3 (איוב‎ npn 

typ‏ של הר ציוו שָשָמס ,(mo,non»w)‏ לאטר 

wr ewm נכתב‎ QC (יחזקאל לה,‎ neo 
טו.) . כאשר שַמְמוּ עליך‎ Lv) בו'ו . על אשר שָמָמָה‎ 


LJ 
"היה‎ 


| רבים. (ישעיהנב, יר.), ‏ יען ביען שטמות ושאף אתכם מסביב 


| 


: r 
Du 
ו‎ | 
. ך‎ - 
ו‎ . 
1 " 
" 
| 
| 


(יחוקנסל לו, נ') , wpo mm‏ בשקל השכח (abu nim‏ 

ואמר covw te. (nen cnin‏ על זאת. (ותיוב 

יו ח.), שמוּ שטים ma)‏ ב, וב.), יָשם ושרק (מלכים א' 

(n 2‏ ולפי "ny‏ אָשם ואשאף (ישעיה מב, יר.), פעל! 

וצ . וכן שמות ושאף numo.‏ שַמָמָה nan‏ כל שמטה 
הארץ (ירמיה ד, כז.), nion‏ עולם אתנך (יחוקאל לה,ט.), <; 
ומשקל אחר לְשֶמָמָד c) npev*‏ כח.) .= וטשקל ‏ אחר n"DDU‏ 
mop‏ וּמִשַמָּח nu)‏ לג, כח.), כי מי נמרים nevo vn niswp‏ 
(ישעיר; 00 0( o.‏ ומשקל. nw‏ כמשורה וּבְשַמָּמון ישתו שָמָמון 
(יחזקאל ד, טו.) . nw pum‏ שַעָה ושערורה ‏ (ירמירז nov‏ 
n‏ ל.), אשר שם שמורז בארץ (תהלים טג ט.). והנפעל נפעל 
wem‏ הכהנים (ירטיה ר, nu) ,(m‏ כל הארץ rov)‏ 

יב, יא.), וראארץ nPvsn‏ (יחוקאל לו, לר.), וערים נשמות 

(ישעיה נד, ג.), וְחַנְּשטות והנהרסות (יחוקאלל לן. לה.) : 
והפעל* הכבר rpm‏ אני את הארץ mp)‏ כון: לב.), own‏ 
הַשַמוּתָ כל עדתי (איוב טג 0(, למען אֶשמָם (יחוקאס = 
כ כו.) . מִשָמִים בתוכם (שם נ, טו.), והוא DK -. "Oy‏ 

. | לא ov^‏ עליהם onu‏ (ירטירק מט, ‏ כ.) .= ואדוני אבי "9 
202 3 ישים שרשו יָשֶם. וככר כתכנוהו שם . = פנו. אלי 
וְקָשָמוּ (צפיוב כא, ה.), ys‏ השי"ן דנושה. והרה"א. תקרא 
בקמץ רחכ . כן נטצא בספריכם הטרויקים , = והות «yz‏ 
ופרזח השי"ן תחת "s‏ ומשפטו TOUT‏ . ורבי r3»‏ כתב 

כי jun‏ דנושה ויקרא DW r4'nn‏ כן בקטץ חטף אבל הוא 
פירש אותו נם כן ציווי. ואמר כי היה ראוי להיות 5y‏ דמיון 
2p]‏ עיניך+) . wem.‏ משלא נוכר פעלו כל ימי nov‏ ה 
wn‏ כו, לר.), הש"ן והט'ם רגושיכם . navi‏ מחם ^ 
nv)‏ מנ.), נהפך הקמץ החט'ף בבי"ת השיטוש להקל. וכבר 


?) Psalm. LXXVII, 0. 
4) Canticum VI, 6. 


1) 2 Samuelis XI, 21. 
3) Ibidem 12. 


(err תשפ‎ 


mw) ><‏ ב' 02( .= ורקשם sU‏ שלום puro‏ ולקרוב mov)‏ ה, (, היום השלישי. לאחור.. = שנים ושלשים 
= (ישעיה נז 0( עשד; שלום: במרוטיו. (צפיוב כה, ב.), | (בראשית ה טו.) . = ומן התיבנה אל הָשָלְשִים (מלכיבם. א' 
cb yw‏ ב בעצטי (תהלים לח, ד.), = vy"‏ להם יחושע | ה ח.), רפונו ge‏ השלישית "ossa  .‏ לשון pav‏ לפי 
שָלזם (יהושע 5, טו.) . = ceni pupm‏ למוקש | שהיו men‏ רבים . = אתיק אל פני אתיק בַּשָלְשִים (יחזקאל. - 
(חהלים yum meo» 5.435 ,vo‏ אם גמלתי "poi‏ רע | סב, נ.),: תרנם = pw?‏ מתלתץ . = עד: הערב pua‏ 
Dv)‏ ה 5(, 3853 טי שהיה בשלרום אתי אכש נמלתין | (שטואל א' 0,2 ה.), + רפונו לוטר ער ny‏ הערב השלישית, 
| רעה, אבל חלטתי טי שהיה צוררי 'בחנם. כל שכן שלא נמלתי | כלומר ערב של nv‏ השלישי . ואטר שלישית לשון :נקבה 
שלמי רע .. וכן:דזסכן נא עמו וּשֶלֶם (איוב כב, ,כא.), | על העת-. =.וכן תרגם. jp‏ ער עדן המשא. דיומא תליחאה; 
nem owe‏ בשלום ,| np oun '5 7 yen‏ ארז | וכן כעת cu) nov "n2‏ יב.), wr‏ כעת הואת 
יהושע (יהושע ^ ר.), ואם לא תַשָלִים y‏ עמך (דברים כן יב.), | השלישית של טחר, כלוטר ליום השלישי בערב כעת הזאת . 
Cun‏ יהושפט: ny‏ מלך ישראל (מלכים &" כב, מה.)!. | ומחר. '+סטר על יום. השללושי: כי. נמטא 'בקרוב. וברחוק + כמו 
"yen‏ ושלא נדכר::פעלו -וחית חשדה nobun‏ לך (איוב ה, כנ.) .| שכרזבנו*)'; < אבל :ונתן תהנם- כעדנא pun‏ מחר, או כיומא 
ואשר wn‏ פעל :ופא לשלישי גם אויביו Dov*‏ אתו (משלי | תליחאה o.‏ ומשקקל אסר: בני ‏ שלָשִים (בראשירז נ, כג:)..: שלשים 
(an‏ ואפשר להיות "mii‏ הפעל הדנוש ושלם נות צ דקך. | ns pom‏ יהידז: ישראל -שָלִישיָה: (ישעירז s‏ כד.) nee‏ 
ושלא נוכר פעלו we‏ וירא:מצוה הא יְשָלֶם: (שם יג יג.). | כלוטר שלישית: soc‏ ותכפל: חרב שָלִישָתֶת. (יחוקאל; " 
I‏ 
| 


.ppus.nv23 נוספת :33 המלה : מללעיל.‎ N'n =, זבה 1 שַלָמִים (ויקרא | 582 יט.)‎ mm של וסינו עליו:.'.‎ sp oom 
שלישית, = כלוטר :שלש פָעמיכם תכפל. ואמר זה‎ v3 Nu | .. בשש נקוהורת‎ r. טֶלֶם ג א.) . = וְשָלֶם מריאיכם. (עמוס ה,‎ 
Es מכם‎ n'übwm .. nbyumebvem השונות‎ rmi|,nmunb mun  לילכ כלה:‎ nn cc ונקרא כן. זה הקהבן‎ = 
(בראשי‎ nest זא ה.),. פורוש. חלק שליטי עגלה‎ nq לכהנים,‎ pu mm והאמורים למזבח,‎ nun והסטאת והאשם.‎ = 
nuu - או שלישית: לבטן . וכן‎ nne והאטורים\ למזבה | טון. ט.),: ברז שלש‎ nm השלמים'‎ n um שאר הכשר‎  ןכו‎ 
(ישעיה טו; ה.)". = ודעת התרנום בעגלה משלשת‎ muU | זה הזבח‎ mu לכהנים ושאר הכשר והעור לבעלים‎ puo mm 
. דכרין הלתנ‎ nbn שלמים) | כטו: שללשה שתרגם עוין" רקלת, עגלין‎ n3) שלום. ביניהם: כן מפורש בספרא: (פרשת ואם.‎ 
bsp ולפיכך נקרא נם כן מְלוְּאִים כייאיל טל ואים הואי) שהיה\| ותפעלר הפבר\ מורה = ויאמר: שלש וַישלַשוּ (מלכיכם א‎ 
= פירוש.‎ (ag mem) Tun ארזז גבול‎ ruv לר.),‎ um | שובי שובי‎ . Boo ממלא" הצון: כלכס  שכלם. :היו אוכלים‎ 
npa של‎ namen cy \ טְלמית: השגלמית/ (שיר השיהים ז, א.),: היושכת בירושלם הנקראת | שירקיה:' טתחלת: הנבולל. = ער‎ 


p jm השניה, =וטן השנירז  לשלישירז: כמו |כן,‎ wu . (100p 
M DU ישראל:,‎ pas הפוך | השלישית. עח-נבול: השני:: של‎ v03  ,).ח‎ ,22 meg) not שלמה שכם על שה. על‎ 
tmm. E m" העמוד עד‎ (0,9 ^w (שטואל.‎ "ND .mobib 


שלף ולא nos‏ הגער חרבו ,(3,n meom)‏ כי לא | הַמְשלש (קהלת 1 יב.), | פתיל משלשה .pon‏ ויען 
שלף החרב מבטנו (שבם ג, \ כב.), שלף חרב ee‏ (מלמיכם 72 3 ol syspuo,(23‏ על' pcs‏ 
(שם כ, טו.), ענינם הופאר? החרב מתערה . וכן שלף: (שמות :ר, ז.), ומבחר שלשיו (שם טו, ד.), קצינים ונכברים . 
איש נעלו (רות ה, ז.), ‏ כטו חלץ . nep! wa min 1532 nomp‏ שליש אשר aw‏ תחת LS. COUD‏ הלא 
ירושלטי: ותש לף סנדליה*)". = ואשר nn‏ פעלים ‏ עוטרים | כתבתי לך 6 (משלי כב, כ.), דברים נפלאים ונכבדים. 
שָלף ויצא מגורז (איוב"2, פה.),. שקדמרז שָלף יכש | או פורושו פעם שתים ושלש . = בשמחה וּבְשָלְשָים שיריכם 
(סהליכם קכט, (a‏ כלוטר קודם. יפיאתוזדקגלותו. יבש . = = - | (שמואל א' יה, ו.), ונקראו כן לפי שיש להן מעלה על שאר Da‏ 
קשלשת שלש שלשה. n7W‏ (בראשית ט, ,(m‏ תחת שלוש | | | כטעלת השרים על בני צחדם . | או רקם כלי p‏ יש להם 
yox n :‏ (טשלי:ל,- כא:), ne^.‏ ימים ee)‏ שלשה יתרים. וכל בַּשָלֶש (ישעיה מ, mea C»‏ נדולה . 
ה, ,(m‏ צאו Dzrw ov‏ )1,323( ויצאו m, opus‏ ותשקמו ברמעות שליש (ההלים פ, 1.),: ופירושו ותשקטו 
why‏ (שכם יד.), "oe D"‏ (בראשירז s‏ ינ.), . כְתמָול neo‏ המעות בשליש והמוקדם טאוחר כטו וחשם בפוך עינ יה:) 
| || כמו שכתבתי בשרש me pm . Cv‏ חרב שלישתה, 
| כלומר חרב נדולה . mx‏ ישראל שלישיה, כלומר 


E 


!) Exodus XXIX, 22. 

1) Exempli causa: Genesis XIV, 18; Psalm, LXXVI, 
i | 3. Conf. Joseph. Archaeol, I, 10. $. 2. Relandi 
) Supra rad. טהר‎ . i | Palaestina pag. 976. 
?) 2 Regum XI, 30. | 3) Deuteron. XXV, 9 


even] 


היד פושט vun‏ לא wb nva‏ בלילה. ולא היה איש פושט | 
בנדיו אל cea‏ לכבס DD‏ . = ווהו שאטר nr (cm)‏ 
אנחנו c't‏ בנדינו . וטהשרש הוה שלחן, fm‏ 
dn‏ על משקל jp‏ העצים בעתים טומנות'), 
שלְחָן אשר לפני י"י (יחוקאל מא, כב.) .. והקבוץ 3^ כל" 
rue‏ מלאו wp‏ (ישעיה (nns‏ שנים שִלְחָנות מפה 
ושנים שִלְחָנות מפה (יחוקאל m‏ לט.). = 7 
שלט. ער אשר DMm bbw‏ באדם. (קהלת. (m m‏ 
גם נערירזם שָלְטוּ-על mom) cn‏ ה, (a5‏ 
לֶשָלוט בהם ^nbw)‏ ט, א.), poU"‏ בכלל. עמלי ^ (קדקלת 
bM ium um . (ym‏ טטנו (שם ה, יה), 
yes‏ ואל תַשָלְטדבִי כל yw‏ (תהללים קיט, קלנ.) .= cm‏ 
e^‏ רבר מלך שָלֶטון (קהלת ח, ד.) . = והחאר אין אדם שַלִיט 
(שם ח, ה.), mobyb‏ שליטים "enm . (2) mv)‏ 
שלְטֶת לנקבה מעשה אשה now‏ שַלְטַת (יחזקאל* טו, 5(, רצונו 
לומר מתגכרת על. הזוניכם אחריה (ליירר"א בלע"ו3) . = ענין 
שֶלָט השל-טנות ev‏ . הכרו החצים wb‏ הַשַלְטִים. moy)‏ 
נא, יא.), את menn‏ ואת הַשַלְטִים (מלכים (Qr n‏ 
שָלְטִי הזהב ^x pagos)‏ יח, ה), כל Cw»‏ הנכורים 
(שיר השירים 4 ד.) , עניעם כטו מננים . ובאטרו DN‏ 
הַמַנְטורז. ואת הַשַלְטִים n)‏ היטים ב' כנ, ט.)., ‏ נראה 
שצתינם עשוים כתכונת המגנים . 
הפעיל שלך Tou‏ משמים ארץ (איכה ב, א.) , ותשלך 
n‏ ₪ ד (בראשית כא, טו.), suos»)‏ כאחר 
הברות pz)‏ לו, 3( מַשָלְכָת בררך (טלכים א' ינ, כה.), 
משליך קרחו כפתים (תהלים (D sep‏ הַשָלִיכוּ אתו אל 
הבור (בראשית לו, כב.).  wn oo‏ טשכנותינו (ירטיה 
ט, יח.), כלוטר השליכו אותנו משכנותינון על דרך ולא תקיא 
אתככם הארץ*). ופה אִשָלִיָּ לכם גורל (יהושע m‏ ח.). 
הָפָעַל (שלא נוכר פעלו טטנו qom‏ טכון טקרשו (רניאל ח, יא.), 
בשרק . T»‏ הָשַלְכְתִי מרחם (S ;22 RON‏ בקטץ 
חטף Um  .‏ אל פני השדח (יחוקאל טו, ה.), כולכט 
meh py‏ והפלה ואטר על: דרך הרחבה וַישַלִיכו הרצים 
והשלשיבם וילכו ער עיר בית הבעל (טלכים ב' ‏ כה.), 
cen ans‏ וטהירוחם להם לשלחם לעיר byan ma‏ לנחוץ 
.mosen‏ ואת הַשַלְךָּ (ויקרא יא, ‏ .), פירשוהו רבותינו o^‏ 
(חולין סג, (wv‏ וה השוללה DH‏ מן הים . וכן cnn‏ 


nod 


שרר 
je v‏ 


1) Nehemias XIII, 31. 

2) Prov. recent. gailhard (.joyeux à l'excés," Diet, 
de א[‎ Prov.); Gall gaW/ard; Mal gagliardo; 
Hisp. gallardo vegetus, vividus, alnmcer, proter- 
vus. Merccerus: ,Kimchi vernacule exponit goi/- 
lardé, latine dicere possis imperiosam,** 

3) Leviticus XX, 22. 


תשפ 


אנקלוס ושלי נונא.  .‏ צאשר n29U2‏ (ישעיה ה יג,), | cw‏ ₪ 
| שער mus mv‏ הטקדש coss‏ בדברי Ty meu‏ שער 
rhe‏ 1 (דברי. היטיכם. א' כו : 3( .= ויונתן: nu. mnn‏ 
| השלכה .00 וכן pies nnn‏ כבוטטא וכבלוטא דבמירזר 
| טרפוהי yen‏ ליבשין, ‏ וער כען צפינון רטיבין לקימא pmo‏ 
moa p 8 |‏ דישראל יתכנשון pam"‏ לארעהון ארי זרעא 
| רקודשא נצבתהון.. 
| שלם 1 nnn‏ אלהים (שופטים א, ז), וְשָלַם אתו 
בראשו (ויקרא ה, כא.), Dbv‏ נות צדקך (איוב 
n»? wem 1n m‏ תחת mx‏ (תהלים לה, יב.), 
| שלב sv‏ שור תחת השור mov)‏ 5,82( כי תתה 
שלב י לאיש כמעשדזו (תהלים סב, ינ.), נְשַלְמִי את נשיך 
(wan (Goa meto)‏ אתם מְשלְָמִים. עלי (יואל ד, ד.), 
"zpoU‏ על npn‏ (ישעיה (ano‏ ושלא Yos wn‏ פָעַל 
cov‏ תחרז טובה mov) ny?‏ יח, 2(, ד pm‏ בארץ 
sov‏ (משלי יא, לא.) . והשכם באו ימי הַשלֶם (רזושע D»‏ 
ט, ג), והשפט בַּשַלוּם יכה ו (a‏ ולשון נקבה fuu‏ שַלְמָה 
Cvyv‏ תראח (תרקלים צא, ח.) . וטשקל נפחר ורדף ses‏ 
שַלְטנִים (ישעיה א, כנ.) . = ומשקל אחר ללי נקם mbw‏ שָלֶם 
nuam)‏ לב, לה.), : ענינם em py‏ והפרעון  .‏ וענין אחר 
m o»‏ שָלֶם עון האטרי ער רזגה (ברותשית 3b‏ טו.), 
ְשָלָמוּ ימי qoam‏ (ישעיה D‏ כ.), וַתִּשָלֶם כל המלאכרק 


פּעָל = 


פירוש ‏ כלכם  mCwvo i‏ . | וכן פירש  une‏ אבי b‏ 
מוסר oU‏ ד (ישעירז נג, ה.), כמו מוסר כללנו . = אבן 
שלְמָה (דברים כה, טו,) , פירוש שלטה במשקל vo mw.‏ 
"»oU‏ מסע m2‏ (מלכיכס א' ה ), +תבנים -- 
(רבריכם 42 ), תטיטורז שלא נפסלו . והפעל* הכבר 
וְשֶלַם את הבית mo5o)‏ א' טן כה.), ‏ טי עור DbUpb2‏ 
(ישעיה מב, וט.), פורוש כפקח השלם בראורז  .‏ או פירושו 
כחמים וכישר כמו "brav‏ כעבד ^ (שם) . והוא סיפור 
דברי Den‏ טה cv‏ אומריכם כשהנביא היה נקוטר להם 
החרשיכם שמעו ודזעורים הביטו לראורז, הכש 
היו אוטרים כי yr‏ עור וחרש כי DW‏ עבר "י nnm‏ השלם 
בעבודת ‏ השכם וטצותו . וככר אחר וכל "zen‏ ישלם wybn‏ 
cv)‏ טר, כח.), | מיום ער לילה תִּשָלִימָנִי ,nb mw)‏ נ.) . 
וענין אחר D'ÓDU‏ הכש אתנו (בראשית לר, כא.), כללוטר שָלֶם 
Dn nova‏ ארזנו . DX‏ שְלָמִים וכן רבים (נחום א, יב.) . 
והחאר בטשקל אחר Db"‏ יעבור שלוכםז (ישעיה טא, 3(, aoo‏ 
pimp p y‏ . וכן שלח יריו בְּשַלְמָיו 
nnn)‏ נה, כא.) .0 וכן LU cam nme Oe‏ 


שלְטָהּ 


ד 


- ------- ^ —— mee i n iudi eee = —Mne 


0 puo. מג,. (, תופר‎ dico אכיכם הזקן‎ env 


pf^yn |‏ אתה אחי (שטואל ב' כ, ט.),. yb nnn‏ וביתך 
| שָלוס cw)‏ א' כה, pum. (a‏ שַלִָי אמוני ישראל > 


(מלכים אה 0603 cwm‏ הגלת שלומִים mon)‏ . יג, יט.), שלומִים 


1 


mov‏ ואת פקח בן רמליהו (טלכים ב' טו, לז.):. 


שי 


nnoup |‏ מְשלַחַת: מלאכי רעים (תהליכס 


שלח 


^ (תשפ ‏ ו 4 


עיניי), בבירזה לא ישכנו רנליה:), " עיני*) | שירצה להכניס בו . 


ובחבונות כפיו ינחם+) . qon)‏ היתד אל היד שרקיא 
השטאל 75 nya‏ שהכרזה אותו היתד בשטאלה norm)‏ 


גפעל ביטינה . והמקור מהנפעל וְכְשָלוּחַ ספריכם (אסתר ג, ינ.). 
"wen‏ והכבד 


noun‏ 223 (ויקרא כו 23(, הגני mov‏ בך 
ח, יו.), החל nig» vv‏ ביהודה. pus‏ מלך צקרם 
mU nom‏ 
ומשקל> אחר 
וכבר Th‏ 


(שמות 


. בדרך מקור‎ wm (אפרזר ט, כב.),‎ nu» 
. (08 "my 


"yb‏ וְשַלַח אתו פדנה ארם (בראשית כח, 4( למענכם שְלַחְתִּי 


% 


p‏ ושלא 


n533‏ (ישעיה מנ, יד.), פירושו שלחחי כורש לבבל להחריבה 


ey oC‏ נקמחכם ממנה . = וכי ימצא איש את אויבו וְשַלְחו 


בדרך טובה (שמוצתל א" כה, כ.) n níUDTY  ,‏ השעיר 
(ויקרא טו, 32( את איטתי nbUw‏ לפניך mew)‏ כגן. כז.), 
not‏ לכם (בראשית 35 יד.) 2( וַיָשַלְחוּ את כתנת הפסים 
ab c)‏ לב.), פירוש: שלחוה ‏ $3 קטתם שהלכו אל' אכיהם 
meum‏ 24 ויִשַלְחוּ D‏ ירמיחו בהכליכס. (ירטירז 
לח, ‏ \.), — אל ירמיהו. bw‏ הבור בחבלים  cr)‏ 
לח, (e‏ .0 $5 בלשון qon nnb‏ עמם) לְשַלְחֶם (בראשית 
m‏ טו.), וִישַלְחָם יצחקי (שם כו לא.), שלחו את רבקה 
nnm‏ (שבם 5 נט.) .7 והכל" ny‏ הראשון ענין צתחר . 
פעלו vens‏ וציר בגוים n8‏ (עובריה א.), FoU‏ 
ברגליו (שופטים ה, ,Q(0‏ כלומר שלא שאל" neni‏ לרכוב 
עליה'2" ואמר שלח ואם-אין משלח, ‏ כי רצונו לומר מרוכ 
umen‏ ללכת כותולו omm pump now‏ ונער מְשֶלַח מביש 
אמו (משלי כט) טו.). 5 שלח בהשרז ברגליו (איוב יח, ח.), 
£y»‏ רשת ברגללין ;= או רגליו ברשת cumb o.‏ כרזבנו זה 
בשימוש האותיות pena‏ הראשון. מן. הספר. הוה*) .= והשם 
לכן תתני שָלוּחִיבז. (מיכרח Cus‏ אחר שַלוּחָיהָ (שמות 
m‏ 3(, רפונו לומר טנחות' ux  .‏ לפרש ‏ אחר שלוחיה 
cus‏ ששלחה- ושבה לבית/-אביה  .‏ "כלם ‏ אשר הכם בענין 
השלריחות ירוע" וקרוב "לורק והוא ענין mna‏ הדבר מאין 
«y‏ שַלְחוּ בבקש מקחשיך. (sy mr)‏ והות כמו 
הפוך שלחו אש בטקדש - מְשַלְתִי רגל 


-—— t 
1213 


חש .5 Acme‏ לור 
, 


HAC ET, ae 
(ישעיה לב כ.), "כלומר. טרוב- התבואח' *שלהו -השור והחטור‎ 
ויתירו אותם  ללפת  כאשר ירצו ולא‎ nsns pP לרעות‎ 
.ועל. דרך. זה 38 3 סרי.-לנפן"עירה>) ; = וכן‎  ; יחושו.‎ 


nbsp הוה נוה:‎ paye 
לכל. םי‎ sme) mne nv] 


(ma מדנים (משלי‎ noo 
,C' ונעזב 2355" (ישעיה"כו,‎ 


5( Proverb. VII, 11. 
*) Psalm. LXXVIII, 72. 


!).Eeclesiast. 11, 10. 
5( Hiob XVII, 2. 
5( = ע'ם.‎ bs. 01-238 
6( Genesis XLIX, 11. 


L—- — cuum הרא 0-0 מששםמממממטהה ה‎  — הממשה‎ l|] —————— LL ———— É— —É 


E (289) 


i Li 


שלח 


תשעח 


|) = 


ונער משלח מביש אמו, שהוא 
nsns n555 mo‏ נפשו. . = והשם nv»‏ לְמָשֶלַח שור 
(שם ז כה.) , nme‏ לענון וה מה move um ww‏ 
בך, והשלחתי בככם, משלחת מלצפכי רעים ji.‏ 
בדברי רבותינו 57 (בבא מציעא 3s‏ ע"ב.) בענין זה [משלחת 
ואבים. ובעניןהושטה nov‏ יריו בשלמיו. (חהלים ‏ נה, כא.), 
וור הל תִשַלְחוּ בו. (בראשית. לו, כב.), על. אשר' שלח ידו 
man 5»‏ (דברי דקימים א' יג, :), ורזנה יד שַלוּחָה "ou‏ 
(יחוקקל ב ט:), = שָלַח אצבע (ישעיה נח, ט):. = cum‏ 
mv movb‏ (שם >א, -יה.)". > וטשקל (mea‏ 523 מַשָלָחה 
ורכם ‏ (דברים ים, ז.) .= והקרוב לענין הוה -שָלְחתִיהָ נטשו 


nin» 


עברו c»‏ (ישעיה: טז, .ח.),= רצונו :לומר התפשט הפארות , 


והסעיפים .> וכן נקרא'נן עטי. המאכל" לפי שמתפשטים הפותרות 
והפעיפים הנה nim‏ ברכת. השלח לגו המלך (נחמיה A‏ טו.), 
שלח פרדס רמונים (שיר השירים ד, »( . = וכן mmus:‏ 
nn‏ (ישעיה' כו, (a‏ תִּשָלַח קציריתז n'y‏ (תהליכם 
פ, יב.),. nbu^‏ שרשיו (ירמיה יז (n‏ ואפשר. כי. נקרא 
won‏ הסמוך. לירושלם "שילוח v5.‏ שאמר. את מי חַשָלחַ 
,(an my)‏ לפי שהוא. מתפשט אל nux:‏ להשקותם . 
ובענין הנירוש Yn‏ אלחים מגן עדן (בראשית ג, כנ.), 
אל מחוץ למחנה תִּשַלְחוּם (במדבר ה, ג.), On5w"‏ ביר 
פשעם (איוב ח, ד.), n5»)‏ ענינם קרוב . = וענין אחר. wy"‏ 
nov‏ לרב ומגנים (דברי nom‏ ב' לב, ה.), בסגול > ובעד 
השלח יפלו (יואל ב, ח.), - בְּשֶלח יעברו (ותיום לו יב.), 
ואיש שָלְחוּ בידו (רברי הימים ב' ‏ 55( . וכן במשקל: 
ns‏ ואין nnovpb‏ במלחטה (קדקלת ww . (non‏ לפרש 
)3 משלחת מלאכי רעים, cy‏ חרב . ויש מפרשים 
mo‏ וישלחו ארפ nin3‏ הפסים, כללומר קרעו אותה 
c3‏ שינתמין שהחיות טרפורקו cus Un  .‏ עוד .מזה 
וישלחם בוד pus mm o. nyvs‏ איש שלחו הזמים 
nen)‏ 407( כלומר ‏ כשהיו הולכים אל men‏ איש שלחו 
בידו=. .0« .55-3 פ/רש:  mo‏ בשל חה. תריבנה, 
כלומר mes nina‏ 0295 אורזה , : 052 במרה שמדרה, 
כמו "NC‏ פּסנססאה (שם), אמר רציר;' להרגה לדוגה 
באש כמדת: סדום כמעשיהם כמו שאמר עליה 
קפינ" סדום עם עמורה'), gb‏ היית rab‏ לשפטה 
לולי שחמל- האל nim moy‏ האש p" nm myom‏ 
my‏ לאחר שנזרקר; על העיר, כטו שמפורש .CoNpiP3‏ 
ומוה עוד bs‏ שלְחוּ (איוב ל, יב.) , »359 שמו comp‏ 
mmm‏ במקום מרקלכי שיכרתו הנלי . = ויש לפרש איש 
שלחו ה טים, טתרנום והפ ש יט ושלח?), כלומר שלא 


כי מעשיה 


J) Jesaias I, 0. 
2( Levit. I, 6. 


nov 


nov 


התפעל אַשתוּלְלוּ אבורי ב 


o» 


שֶלכִּיבז 


על שלב = פעלכת 


צ 


שלל — של 


meyer והאלף‎ jc arem 
| 23 ה נם, טו.),‎ p». . המפעל‎ 
והשם גא1 המלקוח ואת‎ vu כאילו שללו אותו.‎ 
דוד' (שמואל א' ל, כ.).‎ bos דבר. לא, ים.),. זדז-‎ sz) "un 


| "en 


ופה מהע מִשתול 


נמפא:. 


9 m? ; :לט -יח)‎ men) bi^ נפשך‎ 37. nnm 
הענין-שלהתֶּשלי לה‎ mes וקרוב‎ = > nmwonb5g- כאילו‎ 


n»)‏ ,72 טו ^ os‏ השמיטו :לההשכליכם מן הצבתים": 
c(» qacopwmez) nnn&-w‏ 
בין ses‏ (מלכים: א' ז,הכח:), + ענינכם: -Imrv o‏ 
דבורזינו ז'ל (שבת: ם, הריש: ע"א.)= בפולם: צפחר 

שלְבְּוֶתיו אשקליונ'ש:בלע"ד)'.. טולכוח אשה 
אל אחותה mo»,‏ זו כננד"זן ‏ שירקיו: חריציהן. שוין,: כי 
הין חורפין: C220men‏ קרש וקהש באמטע:. שאר לו. יר: מה 


%- 
=-וו 


^23 43 


elis 
E c 


פירוש .מש 


וטוה -כמו. שליבי :פוקלם: והיתה כל. יר נכנסת. בארן' שלה +" 
שַלג שכג שלג m3‏ ( (יהמירה: יח, ‏ יר.), | בשש נקודוח . 
הפעיל ₪5 =: והפעלל;הכבה amo‏ תשקיג בצלמון (תרקלוכט 


שלו 
שליו 


T 


ym 


פח,-טו.), ירוע : .4 Ei] re‏ 
שלה obo‏ בגדי בגר )22907 א.), צתיביה :של 
- (איפרה א,:ה.); abr vous‏ - )»3 ובן .)+ 
menm‏ למ'ד: הפעל. בוו -לא: 4x cv) vU‏ כה).:=:והתא 


ToU זמשקל נתחר  אל גוו‎ : Pd -(שם- טו,‎ wn ir. 
והוא‎ TUNDO,UNMUS - -השי"ן: כשוא: בפלס‎ + (Dt mn noo) 
ז.):,‎  ,ו‎ mm) <ישבר< :שק וז‎ + quen Tun. mw» 


mno‏ (תהלים-עג; nis Doni‏ כסיליכט 
תאבהם (משלי 257( nive‏ השקט. (יחוקאל 35 מט.). 
pup‏ רברתי אליך בְּשלְתיךָ: (ירמיה 22 QNS‏ .= וש 
טפרשים nm‏ כי של אלוה נפשו mme)‏ :כו : ח:)- וצתם:כן 
רזיה פעל יוצ וכבר. כתבנוהו בשרש-בָשָל = = ואדוני .אבי 

op: 9‏ מזה :הענין :לרבר את בַּשֶלִי. (שטואל- בי 43:71( 
בפלס. '"O‏ כלוטר 6 היה טחבר. עמו והחנר". 
פָירושו בפתאום. AC ann‏ בפתע פתאו a‏ בְתַכף | 
pos (nr‏ החר לא moon‏ את (טלכים בי ר, כח.), 
פימוש , לא חטעה ni) cur lor‏ 2 שלותא'). וכן 
ל בַּר-+פ חז"בשל; בטעות' ובטויפה לקח\' ל 
vos.‏ שם האלרקים Sem‏ (שטואל 
על השנג הפקר, 


אפילו הקלוים לא. נרזן להם לנשאו 2 cw‏ בטוטות. ורק 


TM 


5 wn 


וכן פהע פ 


ר 


INIT X 


ה שעשרק! שאחז בצפרון 2 שטמטן, 


Hisp. 0860/00 gradus scalae; Prov. receut. csea-‏ (ג 
loun | (Dict. ,Cehelom, petite. piece‏ 


de bois qui traverse une éehelle, et. qui sert de 


de la Prov.: 


degré pour moater.*) 
1) Nuiaeror. VI, 9. 
3) Levit. IV, 2. 


?»23^ עמו ויכהו 
jd "OA‏ 


בי | 


א 


תשעו 


אהו בוּ. ועור כי לא היה לוי". = וכן כתוב 315" umen‏ — 
N TL |‏ 010 דוד לא לשארז את ארון האלרזים כי אם 7" 
הל . = ואמר ללוים: nw‏ להביאו: אל ביחו התק) 

kw $^ לא אתם פרץ‎ nnvikiS2255^3: ^n | 

o3‏ לפי שלא an"‏ אתם ואחו בו זר שלא מבני 

Pw A. סרף‎ H2) דרשו:‎ 5e que pec 
» נושאיו‎ sU צסטר הקדוש ברוך‎ (Uy דף ריח, <ריש‎ 
Aa ושלוה בסיל‎ má עפמו לא כל. שכן", = ויש‎ 
ב' נפעל‎ pom (רברי‎ "An תאבידם 4 והנפעל*"בני:עתת אל‎ 
s כט, יא.), כלוטר- לא יהיה: לכם: שכחה  ושנגה בדבר לטהר‎ 
- d^ qus יונה: כתכו' מהענין הראשון‎ cmo את" בית "י-.‎ 
> תנוחו: ודלא תשקטו" ער השלימכם הטהרה . ומהשרש הוה‎ 
O56 man ּבְשַלְיְתָה היוצאת מכין רגלית (דכרים כח, נז.).: ובדברי‎ 

( חולין פרק nmxecyav‏ ז. דף עו, (NY‏ השוחט בהמה ומטא" € " 
בה שליא הג פש היפה חאכלנה. והוא הכיס שעומד "nn‏ — 1 
בטעי אמו: + = | ואפשר. E‏ "בו הכתוב באומרו ובשלליתה .| 
mun‏ הקטנים. כאיל\: הם בשליא- עדיין . וכן אמר paa‏ 785" 
ms ws E 1 MAUS yu‏ הענין לא תשלה "P‏ 


ww de cx pm אותי . והוא‎ 


r^ tnam) den ותעל‎ AA n B. cue phy שלו‎ | * 


טו, yo Gr‏ עוף Nim‏ שטן מא , ואוטרים שהוא 


cC 


שם 


מפרשיכם 


qf -> 


' 

שקורין לו בלע"ו קולי"א*) [קוואליי"ה+] . T‏ + . 
שכח שלח לפניהם איש (חהלים קה, (Gn‏ לא nou‏ 

יעקב את אחיו (בראשירז מב, (a‏ הנה ה שלחה תי d‏ 


הגדי nu‏ (שכם לח, 33.( npov je.‏ ברעה 2i Du)‏ 
wmm, Qo.‏ על T‏ ההרחבה T2 xxm»).‏ תָּשָלֶה 
(שמורז. ה ינ.),. mv‏ הנער אתי. (בהותשות. מנ, (n‏ 


PON nom‏ אמתה. (שמות. ב, .ה.), bw mov nnx‏ ביתז 
ישראל mpm)‏ חל ג -ה.), omms‏ היא nno‏ בראשיר; 
לב,. יט.) . וכתב אד דוני. אבי "ל 4 דה ה ליתר. שְלְחָנֶה 
(שופטים. ה כו,).,. אטח...בִי,.אינו לשון הושטה א א לש 


שליחות.,: רת של הג ה. על. Tun‏ ₪ היא השמאל. w2‏ 
2/7 אף. ידי. יסדה ₪ ויטיני טפחה שמיכס*') 
יחו, עס שלתו בעבור m»‏ ובעכור nion‏ 
n‏ ... וסטך. השליחות. אל. הודים ,אף על -פי שועל. היא 
mb nnb |‏ שהירים T‏ המעשה/. וכן וכל אשר.שאלו" 


) t Chrom - 


1) pbid. 13. 
7 Prov. hod. P o. 


עסל 
Joy‏ 


"n 
ו-ו‎ 


7 m. 


4 de la Prov.); Gall. cotuürnix, 
+( E e. Hal, guaglia coturnix, — — 
o * ias XLVIII, 13. E] | 
2 1 י‎ c 
24 
à P ^ 
^ | 
"WAT S ' 


E 


——L—— lu e 


| 
is‏ -המשוררים. היה אוטר Yng2- qU2UN-DN‏ אומריכם. להם | ואפשר\ שידזיה" והארץ ‏ טשכל"ת''יופא: ywb‏ ל 
w-‏ 


oapi % men  ךייוג פשכלה. ועקררז . = וכן  וּמְשַכָלֶת‎ nm) (cv) נשיר וכל‎ ys = היו אוטרים‎ cue nsum 


טש | שכך -- שבל (pss)‏ | שכל- שכל | Qs‏ 


| אשכחך.ירושלס ואננן ואת תרבדה תשבח וטנו | לה ע.) .= ועניך אחר: אין אֶשָכוּל ו (מיכה ז, -א.), א: 
nz !J‏ הננון . והתאר השְבְחִים את הח קדשי (ישעיה סה יא ₪ ְאָשָכּול ענבים אחד We) "52" S3vR , (3 3 une)‏ 


Kn ה‎ co) ובלות‎ Ou» וה וקבוץ 2 ושריך‎ O(QN ב בפלס | השירים א,‎ nap הלים ט, יח.), האהח‎ in) גוים שָבְתִי אלהים‎ Le 
= בפנול;‎ own (8 à הנפן (שם‎ DÜUTTUNI .nnz2 נְשָבַּ | האל"ף‎ (C ;D nonp) pz! n2uU5 75 vem . np» נפעל‎ 


כל השבע (בראשית טא, ל.),. np» 'En2U2‏ מלב nnm Do2UM | E n)‏ (דברים לב, 35( הכשילו. אַש5לתיחַ"ענבים 
לא, ינ.), וָנֶשֶכַחַת צר שבעים שנה (ישעיה run (Qm o2‏ | (בראשית טו, <), האלל"ף בפתח-. -הנרנריכם. *קראו ‏ ענכים 


| פעל wu mmn‏ בתי"ו. naci‏ לנשיא) . | ודהכבר.. (mn Le lu noOmn-wu - nas‏ [גראספ"י. ד'י 


| שָכוּלָה 


p nox‏ החמם שעושין להם, וישתכחו בעיר אשר| 


.: את "עמי | אוו"ה*] בלע"ו‎ m2onmo אחר‎ 7321. . (2,23, 20) T3 yb 
א' יח, ל.),‎ oenez) שאול‎ "zy 525 דוד‎ cie התפעל שמי (ירמיה. כנ, כו.). . וההתפעל' וְיָשֶתַכְּחוּ בעיר. אשר ר שכל‎ 


בן te»‏ (קהלית ח, ), ופירוש הפסוק ובכן ראיר;י | הצליח .= והכבר למען פִּשְכִּיל בכל אשר-תלך 
" רשעיכם קברים ובאו 305025 nn zw‏ הרשעים ws‏ | (יהושע א ז.), למען mm) Vin‏ כט,-ח.), ‏ ויהי ידוד 


| אחרים תהוזיהם כמו שאטר וטעפר אחר יצטחו*) .| לכל דרכיו vp‏ (שמואל א' qv‏ יד.). כל אשר es‏ תחת 


ומטקום vp‏ יהלכו (שם), ZB‏ אשר nn‏ ממקם | השרש הזה uns py cm‏ שרקוא השכל .onssm‏ ולישון 
קדוש , בלומר ‏ הצדיקים ‏ יהלרכו. ויבריחו. pnus)‏ שלא. יתראו | שבל קרוב לעניך השנחה quy‏ שנשרזמשו בוה רבותינו "ל 
| באמרם. mor)‏ פרק שלישי משנה א.) הסתכל' בשלשה 


כן עשו כלומר אותם תשר עשו האמרז והיושר יתעלטו | דברים כלומר  E ean‏ ולפי vw‏ המצליח באן כל 


- מפנידקם Doy wy"‏ נשכחים "Probum‏ מפניהם. . רבריו | gum‏ כוּתילו:-נעשו ‏ בשכלדו"וברערזו : אף על פי 


שכל כאשר שכלְת" שב nu ^. o‏ מנ, ,(c‏ למה | שטורמנים אצלו זולח דעתו ושכלו ‏ יקרא: bows‏ והאשת 


אֶשְבָּל גם שניכם nm ,Cna —v)‏ | טובת pei"‏ (שמואל "א' כה, נ.), בשש .mmpr‏ והם חמשה ? 


למה. אשכל. משניכם וּקו. על שניכם . , כן 528m‏ מנשים | בשש ,nmp‏ והשותר-בחמש נקודורז - כמ שכתבנו בחל"ק 
(שמואל א' jn‏ לג.) , פירוש יוהר משאר נשים . והרזאר | הדקרוק+) . -ופירוש טוכת ש כל טובת עיון ורקבטה. כאילו 
ואני noU‏ וגלמודה (ישעיה מט, כא.).. ‏ והשם ולא אדע | "ON‏ טוברז מראה.. ‏ או רצונו web‏ שהיתה. משכלת. .: וכן 


; ומצא חן וּשפָּל טוב. (משלי ג ה.), .כללומר טראה טופ‎ | (m ח.), שכול לנפשי . (רזהללים. לה,‎ e שבזל:.(שם‎ Uis 


155 Ci ונחמךּ — שָבִּיל (בראשית נ‎ mm טפרשיכ‎ vn | והפעל הכבד רחלליך‎ . (B 5e (ישעיה‎ qoM bis 


yt‏ ועזיך לא 20 ו (בראשית לא, לה.), תפלט פרתו ולא | לטראה.. או פרושו להביןולהשכיל ל לפי שקראו עץ הרעת. ‏ אשרי 


שכ ול שכול ( הושע ירבע ה ח.) " neu‏ אין באהם (שיר השירוכם | 


תַשַבָּל )3083 כא, ,(o‏ ולא תְשָכָל gin C25‏ (מל-אכי | משָבִּיל אל דל (פהלים מא, 2(, משניח אל דל: ומבקרו". 
ה nb A‏ ועקרה (שמות כנ, (a2‏ . והתאר 75|232 3i‏ צדיק לכירז רשע (משלי כא, יב.), nuevo‏ לבירץ 
רשע y»‏ הַמַּשָבִּיל nya‏ החיא aT‏ (עטוס ה, ינ.), 


לוב ר, 3( nas‏ השי"ן . = והשם שַכּוּל , והקבוץ 33 T9280‏ הזכל בכתב מיד ^0 עלי פִּעָכִיל כל מלאכות התכנירז 
5wen‏ (ישעיה מט, כ.), יבחרק השי"ן : Dm?) nw 33v‏ מַשָבִּיל | (דברי הימים א' כח, -יט.),: פירוש: הכל בכתב טיר He ng‏ 


L 


(הושע 2 Au vm. (v‏ פעל sus‏ שכק"תי iM‏ עלי - והשפולני והבינני. 53 טלאכות .התכנית M inc.‏ 
את:עמי. mov)‏ טו ז.), כאשר שִכְּלָה נשים חרבך (שטואל 


א' טו, לנ.), אתי שְבַלְתָבז (בראשית. 38; לו), מחוץ | Hisp. racimo; Prov. rasin; Gall. raisin uva.‏ )1 

?) Mal. graspi di uva ramusculi uvarum. | ngos) לב, כה.), צתעביר.: בארץ‎ = un) ann-»2Un 
idi Eonp3 nas nemn bb s'y app טכלול‎ (n | והארץ‎ (e ה,‎ BE) 1220) רעה‎ mum (יחזקאל יה, טו.),‎ 

מִשַבְּלֶרז (מלכים ב' ב, יט.). ולא mm‏ משם n»‏ מורז | 2v2‏ - (דברי .היטים א' מו יד.), ‏ איש 52v‏ 330 
ּמְשַבָּלֶת nu)‏ ב'"ב, כא.).  pz»‏ =ההווירז שוכר עומדת | מחל: י (עזרא ח, יח.), pui)‏ שָכָל (נחטיה ח, Cn‏ 
בטקום Cox)‏ ופירושו sun sCA‏ משכלת . oov 19; gni Iam we‏ ובינה (דברי men‏ א' כב, יב.), 
משכלר:? שם. 3233 אתר 1353" ncm |. (m pue) v SUD‏ טובת שָ 52 (שטואל א' כה, נ.). ובטסורה 
ee‏ )| אחרת מצאתי נתן esa‏ (קהלת .(a s‏ אבל ירזן 
o1) Ezech. XLVI, 17.‏ | = "י לך שָכָל ובינה wu‏ בחמש נקודות וסיטן בל-שון 

. ויהבת לגברא ספרא‎ DS)! NDDN ארטית‎ | 3) Hiob VIII, 18. 
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j‏ הַפָּעִיל 


(n nav — שכה‎ (ssa) = שכך — שכה‎ wor) 


pl : — E n i 


שכ nem‏ המלך mz28‏ (אסתר ז, ^(, נישכו המים | (שם כה, (4e‏ ואבדתם nw‏ כל משַכִּייתֶס (כמדבר לנ, נב.), 
(בראשית ח, א.), TUI‏ חמת הטלך (אסתר ב, א.). | ענינם ענין ws‏ וענינם טלשון הבטה כי הרבר המפוייר יביט 

שך Dum‏ בְּשֶךָ יקושים (ירטיה ה, כו.), או הוא טקור בפלפ | בו הצפדם o.‏ ותרנום n‏ "יי) qot‏ טטרא די"י. cnm‏ 
435 לפניו נוים') wa‏ הוא תאר . 0220 פירשנוה בשרש | מצפה סכותא*). וכן בדברי רבוחינו "ל (Num iin‏ 


הפעיל שוּר. ‏ והפעל הכבר וַתָשָכּותִי מעלי (במדבר ^ כ.), כלם | יסכה זושרה, ולטה - nov‏ יסכה? שסוכה ברוח הקדש. 
ענץ הנחה . mm‏ עברו מַשְכִּיות לבכ (תהלים ענ, 3), nm‏ המחָשבות 
שכב כרע 2322 (כמדבר כד, ט.), הן שָכַבָפִי ‏ אמש | מה שהלב צופה ומביט . ופירוש wn‏ ועכרו ליותר מאשר 


(בראשית יט, לר.), וּשָכַכְתָּ ואין מהריד noy | sop")‏ בלבם מהטובות והרקצלחות . ולפיכך נקרא הלב שכוי 


כו, ג), 53 בלילה לא 2206 לבו ו (ק הלח ב, כנ.), וערקי | או מי נתן לש; וי בינה (איוב לח, לו.) . ועוד פירשו כו ש 


לא ישִכְבוּן (איוב ל, יו.), וְשָכָבְתִי "PZN D»‏ (בראשיר; | unn‏ . וכן ברברי רכותינו ז"ל mw)‏ השנה דף כו, (y‏ 
מז, ל.), כמו חללים C330‏ קבר nnn)‏ פח, ו.) . 2202 | אטר רבי שטעון בן לקיש כשרקלכתי לתחוכט קן Ng‏ היו 
ארני המלך (מלכים א' א, כא.), פירוש כאשר ישכב אדני | קורין לכלה as)‏ ולתרננול* שכוי . yn‏ צסמרו (ויקרא רכה 
פרשת קדושים asp‏ ד.) בערבי 5) [כרוטי] ms‏ לתרננולים 
שכויא [או מי jn)‏ לשכוי בינה] . וכן vow‏ (ברכות 


Dy Yn‏ צתכותיו נהיה אני ובני שלטה חטאים טהמלרוכה 
כי לא nmm‏ מי שיחוש לנו . אשר אתה ש5ב (ברצפשית 
כחן ינ.), pon‏ ידים 2305 (משלי i‏ י.), שיב 22U‏ (שטואל | m‏ ם, 37( כי שמע קול תרננולא אוטר ברוך אשר נת 
aw‏ ה.), ואכם 29 223v‏ איש amp)‏ - 2( .| לשכוי בינה לרקפחין בין cv‏ ובין לילה:. 
נפעל mw) mj3»en cwm yes‏ יר, 3( . nsn E‏ חנות אל (תהלים עו, ^(, zn29i‏ עמר 


d 


כבָת לא תרזן q72;0‏ (ויקרא יח, כ.), ויתן איש בך את i228‏ בשרה (דבריכם כר, יט.), א *unzU‏ עטי (ירמיר; 
ה (במדבר ה, כ.). ומשקל אחר DZ2U‏ זרע (ויקרא טו, טו.). | יח, (a5‏ בינו נא זצפת 20" אלוח cnn)‏ נ, כב.), ולא 
i220)‏ ה)ומשקל אחר את 2300 הצרקרים (שמואל ב' ד, ה.). ויונחן | ישַכַּח את ברית אבתיך (דברים ד, לא .(, וַיּשַכָּחָהוּ (בראשית 
mw cnn 2200‏ מלכיא . ונפל mov) 22Up5‏ כא, (m‏ על | ט, כנ.). misn‏ ימיני (תהליכז קלו, ה.), "on‏ הפעול והוא 
מִשְבָּבִי כלילות Cv)‏ השירים נ, א.), מֶשַכְּבִי אשה (ויקרא | pun‏ כי הימין מניעה יחרי הכנור . ופירוש הפסוק כל אחד 
"wen‏ יח, כב.) . 333m‏ הַשָבָּב DW‏ ארצה v)‏ טטואל 3 (yn‏ " 
waxsm‏ על מטרז איש האלהים (טלכיכם ב' ר, ‏ כא.), 
a2uo‏ על מטתו (שם ב' ה, לב.) . xu orbe)‏ פעלו 
הָפָעל 220m‏ בתוך ערלים (יחוקאל לב, לכ.), בקצת ספרים בקמץ 
חטף nspom‏ הספרים בשרק . רדה וְהְשַכְּבָה (שם לב, יט.), 
בקמץ חטף mo "vs pac "po «m‏ הכנין*) . ושלא 

ג נזכר פעלו טהרנוש איפד: לא n5 .(3 3 mev) n23U‏ 

ענין שכיבה , אבל יש טהם שכיבה לשינה , v»‏ טהס להנאה 
ולטרנוע, v»‏ טהם שכיבה לחולי, ויש nano‏ שכיבה למשגל, 
ויש tne‏ שכיבת הקבר . jan‏ אחר ותעל שַכְבַרת הטל 
(שטות טו, יר.), ונבלי שמים טי ישכִּיב (איוב לח, לו.), 
נין mv‏ ושפיכה . pon‏ לרזיות nmm‏ שכבת ורע . 
וטפרשים 22UD nm‏ וספות (שטואל ב' יז, כח.), wmm‏ כלי 
ששופכין כו מים לידים . 

PAS s‏ שְכִיות החמדר; (ישעיה ב, טו.) . ואכן מַשְכִּית 
₪ (ויקרא כו, א.), איש בחדרי מַשְכִּיתו (יחוקאל 
ח, יב.) . וכחוטה נשגכר; בְּמָשָכִּי תו (טשללי יח, (M‏ 
ms‏ כשהוא בטשכיתו רוצדז לוטר בחדר משכית הונו מנין 
עליו כאילו סביביו חוטה נשנכה . והקבוץ n?3bb3‏ כסף 


$us 
Y 3 


1) Genesis XXXI, 49. 
?) Ibidem. 


3) Mutavimus lectionem vulgarem ברומי‎ (Romae) in 
certe rectiorem *23y2 (in Arabia), sicut in Mi- 
drasch l. c. legitur. Arabibus enim nomen ga/W 
gallinacei 4 בי‎ audit; quae vox, praesertim 
in plurali, facile vulgi sermone mutilari potuit in 
formam vocabulo "2D proximam. Atque Rabbi 
Levi, auctor huius speciminis etymologiae thalmu- 
dici, illud vocabulum in suo itinere auditum non 
adeo absurdum cum nostro "2D comparat. Sed 
lectio *:33152 Rabbinum aut ineptiae, aut fictionis 
accusat, quoniam nemo Romanorum linguae peri- 
tus nescit Romae huic animali gallo nomen, non 
Sechvi fuisse. — — Verba לשכוי בינה‎ jn: או טי‎ 
in parenthesi ponenda esse existimamus, quippe 
quae ordini sententiaeque huius loci non apta 
sint; neque dubium, quin solo lapsu librariorum 
huc translata sint. "Verum tamen fieri potest, ut 
ante ,^n *או טי‎ verba הדא דכתיב,,‎ omissa sint, 
quod dicendi genus usitatissimum est apud aucto- 
res Midrasch et Thalmudi Hierosolymitani in ejus- | 
modi interpretationibus. Conf. Jo. Morini Exerci- | ( Jesaias XLV, f. 
tationes biblicae lib. 1. exercit, VI. cap. 4. 1) Vide Nostri compent, ad Ezechiel. ], I. 


—————————————————— 


1 


| שטח - me‏ 
TOES)‏ %*.%. = והכבד 
n»5,(‏ ענין פרישה . 


-₪ 


|- 


[[ תשסה 


טוח anm‏ מְשַטיחַ m—‏ יהיו 
1d‏ שָטַחִתִי אליך כפי mnn)‏ פח, 
ופירוש שוטח לנוים טרחיב להם מקום nna‏ ואהר 
nmn‏ בנלות . 
שמם 


ו (בראשירז כז, 


ישֶטם vy‏ טא.), אפו 


Dam) uocem‏ ט.), 
(בראשים , טו.), 
והשם r3) namo n2"‏ 


שמן | 


ט, 4(, וכל 


vo 33*23*‏ טמ 
ue‏ 2 


- איבה . 
pem‏ עמד על יך 
יקרא 
ארקכבתי 3p‏ 


כו, 


ההלים קט, ד.), m‏ זה ענין 


- (בראשית‎ noc 


-— Aa 
e zv 


שמף וידיו לא sb‏ במים (ויקרא טו, יא.), FOU"‏ את | ן 
ל | אברדזם js‏ עורג "ל פירש DU‏ כטשמעו שכס המקום 


הרכב (מלכים א' כב, לח.), וחילז יְשטוף (דניאל 


₪₪( MM 


טרף | 
לו יִשְטְמָנוּ יוסף | 
וישט זמרקי בעלי ח; צים í EH 2D cu)‏ | 


א, כו.) , וְיְשַמָפוּ yos‏ ומלואה (ירמיה מזן ב.), ‏ ונדזרות 
7א ישטפו 5 vv)‏ השירים ח, ו.),/ תְּשטף ספיחיה עפר | כ 


ארץ (איוב יד, יש.), 559 ועבר (ישעיה 


nbo‏ שוטף (ירמיה m‏ ב.) . והשם רק nouo‏ מים הביכם 
נפעל menn)‏ לב, ה) . wu‏ בחמש נקדות . והנפעל וכל 


כלי. mer? yy»‏ במים (ויקרא טו, (m‏ . וזרעות השטף 
יְשַטפו מלפניו ober)‏ כב.). ‏ ושלא נזכר פעלו טהדנו 
פָּעל ומרק Rev‏ (ויקרא ו, כא.), כלם ענין הרחיצה בכח והנריפה. 


mm‏ הסוס zx‏ מרוצתו 

במלחמה mov)‏ ח, ו.), pi‏ 
nois‏ כי יעבור (ישעיה כח, יח.) . 

שטר "MU‏ 306 ומשל (משלי ו, ז), emos‏ | 

(דברים יז, יח.),נְשטָרִים לשבטיכם (שם א, (a2‏ ירוע . 

me DU‏ אם תשים מִשָמָרוּ בארץ (איוב לח, לנ.), כמו ממשלתו. 


בעברה 


ASU‏ ים 


ויש מפרשים כתבו, כלוטר נזרתו 


QN שיגנ לו (טלכים‎ uv 


ארבע אותיות . : 
שיח שיח כל שיח השרה (בראשית 
מלוח עלי 

(שסל,ז.), תחת אחד הַשִיחִים (ברא 


שיח כא, טו.), יש שהואעשב 


ויש שהוא אילנות . וישספרשים טוה לש שוח 7,222 (שם כר, סנ.), 
XVIT, 11.‏ 1658188 )1 


m 122‏ שוטף כסוס שוטף | 
בעולם שוט | שישא ומרמרא., 


(בבא מטיעא פרק ראשון משנה 2a‏ דף יב, ע"ב.) שטר An‏ 
שי שי - יוכילו שי לפורא (תהלים עו, יב.), | לך יובילו 
מלכים שי py (54D tv)‏ השורה qum.‏ בי | 

. הטלה שיח או שָוָה‎ ww 


|? , 
| ?נחל‎ ', Gt on הי‎ 


| 
| 
| 
ן 
| 
| 
| 


À 
| חקו מדברי רבוהתינו זל‎ 


יח, כו.), ענינו | 


ענין הטרדה 1 . ' ויש לומר ששרשו נָשג | 

ננין השנה pe)‏ בתבנוהו . n» 39399 wm.‏ בוה השרש | 

תשנשני'), ואני כתכרקיו כשרש שָנָה 3ּי הוא עקר שרשן | 
w3‏ מהעתע p‏ פָּעָה . | one‏ עחיד ‏ לכוהבו ji m‏ 


, ח), הקטפים 
שיח 2vw)‏ ל, ד À‏ בין |n? mur‏ 


תשסו 


שיח - שית | 


| כללומר סלימ בשררק y3‏ השיחיכס . 


3 כרזבנורקו 
DU)‏ עד כי יבא DIU‏ (בראשית מט, ^( פירושו בנו. שיל 
והנמואה על דוד שהוא משבט יהודה byor‏ 
. והואמלשון וּבְשָלְיתָה'). ואף על פי ששרשו. "DO‏ 


יהיו שני שרשים joy»‏ אחד . ורבותינו זכרו הטלה/ בשני 
שרשים cna‏ הלט"ד ובכפוללים שאטרו pas yw)‏ רביעי 
משנה ז. דף עו, (NY‏ השוחט את הבהטה ומצא בה את 
השליה ve‏ היפה חאכלנה . now‏ (שכם פרק שבעי 
משנה א. דף עט, (wy‏ ונוהנג בשליל . ואם שליה הוא 
mo‏ הענין הנה nn‏ שלשה שרשים וענין אחד כמו רוּם 
523 בָּמֶם cow‏ כמו שכתכנו pon3‏ הדקדוק?) . = wu"‏ 


שילה . ופירושו. עד יבא now pp‏ כי אז היה מלך דוד 
טו שאמר ויטש משכן שלו 95 ואז ויבחר כדוד עכדן65 


Um‏ הנטיפות numi‏ (ישעיה a‏ יט.), runs»‏ ענקיא 
ושיריא. הפארים Mie ec‏ כליליא ושירי 


שרות 


' | רנליא. ושמתי חָחִים בלחיך5) תרגומו ואשוי שירין בלפתך . 


| שיש 


שיש 


ואבני שיש menm) urhe‏ א' כט, ב.), והרפו 
היו"ד ואמרו ועמודי שש (אסתרא, .), על ר 
בחט (ee Ty53 ,(nv) vU‏ . רכותינו- D'r‏ 
דומה שרזם שני מינים שאמרו nz)‏ עב.) *72N23‏ 


am HY 
- ובו‎ 


ועלה שמיר nr‏ (ישעיה ה, ו.), $e‏ ושמירו DD‏ 
(שם ya (s,‏ ממיני הקוטי 


הקוצים . 


שית 
.57 
וכן דרך 
זיותיו לאות 


1) Deuteron. XXVIII, 


wowb nm‏ בענין אחר 


?( מכלול טט, N'y‏ . 
הפעל שיר E‏ 


' 
m‏ אה על פי 


או om‏ פעל אחר אן 
DuU‏ הפוכים בפדר אותיותיהם יאמרו שניהם בענין 
ירש III‏ ^ - - ל [E‏ 2 - יור 

אחר, כמן U2*‏ בוש, יטב טוב, גור 3 
ירע רוע, ppt‏ קוץ. 20 רוב, Uv‏ רוּש, 25h‏ שוב, 
s ul 1 "peas.‏ סיד, יזן זון. יִעַף SP‏ 


eo 5k5we‏ בול. ינח נזח, yUDo»T‏ (שנאמר ממנו 


pr nomin‏ נוּק, Dt‏ סוף; DP?‏ פוח, NY*‏ צוא, 


ושע שוע. יט קוש = וכן סוף UTR TEP‏ 
(ona a‏ דוך דכה, חוץ n9‏ רוד בדה רוץ 
רְצָה, שוא GNU‏ שוף שָפָה, DM ,nOUÀ Cn‏ 
Tp nm‏ קנ ...... DW‏ בָמָת "27 v5‏ 
TU .... yrv cu)‏ שָחָה שֶמַח . 

3) Psalm. LXXVIII, 0. 

*) Ibidem 70. 

^») Ezech. XXIX, 4. , 

*) In diall. Romanicis marzo, marme, snarmol 


marmora, 


נפעל 


5y5 


YE 


svn‏ שחר —- שחת. 
ודרוש mW‏ ויחקור ,TmpEn‏ כי הוריו 
בשחר . וכלם תמצאם בוה הענין . 

929" בהיכלוי) .| DN‏ לא יאמרו כדכר 
לו שָחַר (ישעיה ח, כ.), 0505 ps‏ לו זורקר וברירות 
לא תדעי שַחרָהּ nv)‏ (מו, 'א.), פירוש שלא תרעי Dy‏ 
בואה כי חבא פרזאום כטו הרבר שיבא בשחר שלא ירניש 
שיראנו . | וכן אמר בענין m‏ בַּשָחַר נדמה 


-=י- 
ind‏ 


TN אשר‎ 


t8‏ ברבר ער 


me‏ מלך ישראלל (הושע יא, 2m. (a‏ יונה פירש לא 

תדעי שחרה כל ומר שלא som‏ לך ענין רפואתה qn‏ 
ההפלה ממנה?) . = ואדוני »553 פירש pn me‏ חשך 
משחור תארם . vi"‏ משחור לתפארר: vi‏ מִקדָש 


. ופירושו זוהר חארפס‎ Obr בפלם‎ pv והוא‎ (i^^ 
יג, ), והנה‎ mov) נְשָחַרז האזור‎ nim שחת‎ 
וכעלילותיכם‎ QC» ו,‎ mensi) nage) 
(יחוקצתל כ מר.), וַקְשָחֶת הארץ (כראשירז‎ ninm 
0303) הכבר וְשֶחִפָּם לכל העם הודז‎ "km . יא.)‎ A 
Drm למן טו.) , עלו בשרותיה וְשַחָתוּ (ירמיה ה, י.),‎ 
(s (טלאכי ב, ח.), וְשַחַת רחמיו (עטוס א,‎ "n n" 
לב, ז.), פירוש שחת דרכו וטעשיו.‎ mov) כי שַחַת עמך‎ 
Coesy וכן העטיקו שַחָתו (הושע ט, ט.), כלוטר הכניסו‎ 
בענין ההשחתה מאר . וככר אחר כי הַשָחִית כל בשר את‎ 
ט, כו.),‎ n3) Tb» nnn יב.), אל‎ A דרכו (בראשית‎ 
+פנחנו (בראשית יט, ינ.), - מַשחִיתֶם להפיל‎ avt כי.‎ 
החומה'-(שמואל ב' כ, טו.), כלומר שהחלו להשחית ולהפיל‎ 
מתעשהין, כלומר חושבין ומשתדלין‎ tnn ויונחן‎ 
ופירוש משהירזים: בלבם וטתעסקין להכין‎ 
תְּשתָתוּן (דבריכם לא, כט),‎ nmm כי‎ 


החומה . 
להפילל החוטה . 
כלי המשחית . 


על הדבר La pw‏ 
וכן נאמר מענין הבקר | 


Hy‏ | ומשקל אחר תהרגו neos‏ (יחוקאל 


— שמח 


פירוש תשחיתון דרכיככם ומעשיכם . וזכח nmüpb‏ (טלאכי 
א, יד.) . prim‏ מקום הקמץ כן מָשָחַת מאיש מראהו 
| (ישעיה 23, ^(. cvm‏ כי מַשַחָתֶם בהם sp")‏ כם, כה.). 
טע (a‏ חרשי mme‏ 
nv)‏ כה, טו.), 

ויתכן כמוהם 
או פירושו לאיש 


תשסר 


שחת 


p» ית איברז‎ "ivo כא, לו),‎ mu) 
ב‎ p (ד ניאל‎ i" numb? פך עלי‎ Br והודי‎ 
ט.).‎ m (משללי‎ nmvo lach אח הוא‎ | 


| משחית wm  .‏ ואיש כלי immu‏ בידו (יחוקאל ט, א.). 
ונקרא neg‏ משחית. הציבו משחית אנשים ילכדו (ירמיה 
25( אשר מימין להר nmübn‏ (מלכים ב' כג, C»‏ 


| הוא הנקרא הר המשהה su‏ הר הויתים הנזכר בכתוב +) 
וכנרזו בלשון המשחית לבנין עבורה m‏ אשר בנו בו . 
אבל xn‏ אליך חר neuen‏ (ירמיה QN)‏ כה.), הוא אומר 
על" בבל . וקרא אותה הר ואף על פי שהיא בקעה mem‏ 
| לומר vy‏ בפורה . וכן jv mnn‏ כרכא טחבללא . וננזר 
ma ye‏ ער m»‏ לרשע nme‏ (רזהליכם "m‏ »( 
opns‏ נתפש (יחוקאלל יט, ד.)  ,‏ ווספשר שיחיה שרשם 
ישַח. וככר כרזכנום שכט וכשרש nmi‏ ]. וימליט 
מְשָחִיתוּתֶם (סרזליכם קו, כ.), 53 nw) Bpinmus‏ 
ר, כ.), האחת שחיתה והרבות שחיתות והוא כמו. רשתם 
wmm ^um. nnm»‏ ו"ל (בבא קמא קיו, ע"א.) 
ההוא wm scu‏ מינצו עלה. בי חרי, פירושו רשת, ודזוא 
כמו snnv‏ והבליעו rnm‏ כמנהגם לרקבליע אותיות 
הגרון בהרבה מקוטות . 
שמת ואת כי שָטִית (במדבר "c 4n‏ כי nen‏ 
אשתו nv)‏ ה, יב.), אל Du‏ אל ררכין ה לכך 
| (משללי ו, כה.), mob‏ מעליו ועבר cw)‏ 1, טו) . 
| והתצפר ושהטה שטִים העטיקו (הושע n‏ ב.), בפליס 


Psalm. XXVII, 4.‏ )1 | כָלִים, ָכִים פירוש השטיכם העטיקו הפח לשחוט הנקיים 


?) Rabbi Jona videtur verbis 5880/86 usus esse, Vertit 
hie nimirum: 


A33 3 | wer we A 


00% tibi 0 ו וטס‎ noveris reme- 


9 


TAM , 
T apud Paulum 


emendatius 


dium. Loco falsae lectionis < 


et cum clarissimo 


Vide huius: 
(Paris 1838.) p. 39. 
Hl. Gesenius in comm. nd Jes. ci(st Rabbi Jonae 
verba, quae Kimchio contineri dicit, Quae quidem 
in eodem fere or- 
inveniuntur, R. 
In nostro autem Radi- 


Rosenmuellerum 


Munkio .z legimus. Notice sur 
y 


Rabbi Sandia Gaon. 


verba in Kimch. commentario 


dine collocata vero sub 


neque 
Jonae nomine laudantur. 
cum libro aliam explicationem eiusdem nomiue pro- 
Jatam videmus. 


5( Exodus IX; W. d 78 


| וללכדם . n5»‏ בסמך עשרה ap‏ שנאתי (חרקליכז 
| קא, נ,), פירוש מעשה גפנשים סטים . או הוא pb DU‏ 
wn‏ . ושם "wn‏ אחר "DU‏ כזב pv)‏ ט, ה.). והנכון 


\ והישר "בו שהוא מנחי העי"ן . com]‏ כתבָתי אותו שרש 
בפני עטמו שם .] כי אילו היה N'B nmm men moe‏ הפעל 
om Tro mew |‏ הלמ'ר כטו מן כָּנִים. 23 mos‏ כְּלִי, 
| שני "UB DB uU‏ . וכלם ענין נטיה . ותרגום יט אליה 
וסטא לותה?) . 

שמח mno‏ לשמש mw‏ (ירמידז ח, ב.), 
(npe |‏ להם nito‏ (בטדבר יא, לב.), וַתַשטַח 
| עליו nun‏ (שמואל ב' ^, יט.), moi‏ לגוים וינחם (איוב 


יב, 22( . והשם nep‏ חרמים "Uu‏ 


1j) Zacharia. XIV, 4. 
?) Genesis XXXVIIH, 16, 


nnenp 
משחית‎ 


שחת 


npnÜ 


mov 


ח (יחוקאל כון nüvmp.(n‏ 


: LL ——— À—————————— ——————————— ——— ד‎ —— 


"es | שחם - שחץ. )851( שחץ — שחר‎ — x) 


משרשי הורע . nnn jm‏ כתכתין, רוצה ww‏ הכא | 23 רבותינו ו"ל nav) jp nmi‏ סב, פוף ע'ב.) אנשי ירושלים 

נתחרי הספיח . אנשי שחץ היו, כלוטר אנשי נאוה ונסות הרוח . 
rena "nu nn‏ ובקדחת (דברים nm‏ כב.), ws‏ רבי | שח וחקת ממנה הרק mov)‏ ל, לו.), אבנים שחקי 
יונה בלשון cy‏ סחות"ף') . הוא החולי mure‏ מים (איוב »7 יט.), opmomn‏ כעפר על פני רוח 
5n)‏ מתנונע") בו . ואפשר שיהיה pon nm‏ ואת הַשָחַף | (תהללים gs‏ מנ.). py‏ השחיקה ידוע והוא יותר מהדריכה . 


(ויקרא יא, טז.), כי אורזו העוף יקרה לו זה החולי . והשם pnzzh uoo‏ מאזנים (ישעיה מ, (aD‏ אבק . כי מי pno‏ 
nn (s 2"‏ עץ סביב סביב (יחזקאל מא, טו.), עץ | בָשַחַק | יערך in) ib‏ ההלים פט, 3(, ובגאותו Pit‏ (דברים 
m‏ שסביבותיו נסרים ואמר בו התרנום דחפן נסרין | לנ, כו.), ידוע' 
| דארואי . = ואפשר שהוא דוטה למה שאטרו רכותינו (שבת | שחק שחקוּ — משבתה pinip (a, now)‏ עושים שחוק 
PP‏ %. שחופי כסא . P noc nb‏ יט.), pun‏ בשחו שמשון 
m‏ שחץ »" א מלך על כל בני yn‏ (איוב טא, כו.), , לא | (ש שופטים 90 32( . ומשקל אחר ורזנים מש on‏ לו (חבקוק pnes‏ 


הדריכהו בני cw) yne‏ כח, ח.), men py‏ . | א, י.) . הכבר pnt‏ לפני ^ E I v)‏ ו, 5yB,(.N2‏ 
------- | קֶראו לשמשון uo-pnem‏ (שופטים טו, כה.), מְשְחַקִיבז 
is‏ י"י (שמואל ב' A‏ ה.) וכבר אחר וירקיו משחיקים yb‏ 
nn) on‏ הימים ב' ל, (. py‏ השחוק יש שהוא 
I‏ שמחה ויש בענין לענ *. 
np cy» "Om‏ טעלי awe)‏ 55( 2 והפאר ושער 
"n?‏ צמח בו (ויקרא יג, לו.),. שַחרָה אני (שיר שַחור 
השירים א, ה.) . ובהכפל אל תראני שאני nonne rime‏ 
c)‏ צפ, () . cum‏ השך nep‏ תארם (איכה no‏ 
ד, y(n‏ פירוש 0 משחור. והשחור הוצת הפחם . (qm‏ 
33 רכותינו ז"ל you)‏ יט, ע"א. שבת קר, | 22 


= = E 
1( 0-2 phthisis, tabies, Lexica Arabica vox 


5 


ve per MN explicant, quod est usitatius 


nomen morbi phthisis. Proinde in versionib, Ara- 


bicis Pentateuchi pro שחפת‎ est s vel ks! Le 


| 

| 

febris phthisica. Conf. etiam. (3. macer, 
tenuis fuit, x à. — tenuitas, macies, De ave 
שהף‎ Conf. Rosenmneller, Handbuch der biblischen 

- 


Alterthumskunde, IV. Band II. Abthl. p. 302 sqq. 


Haec vox in Aruch redditur verbis: nz^nr39‏ )72 | כותבין בשחור ובשיהור . והשהור הוא הפהם ושיחור הוא 
debilitatur, ct emaciatur,‏ ומהכחשרת? mm nno‏ הנקרא אווררמנ"ט בלע"ו*). או הנקרא (an meson‏ 
id et attenuatur.‏ אהר וכמו ה? "nt‏ עלדז (בראשית יט, 5( "m? nv.‏ 


bea) טע ה נ), כִ: טחר פרש על החרים‎ ee נבון מצאו‎ 3) Vulgares Bibl. editiones שחיף‎ vocem ScAza littera 
| <שוו . וו‎ ,)\.1 , - is : 


| ב, ב.), DyT‏ הָשָחַר מקומו (איוב לח, יב.) . מרחם 
"i |‏ (תהלים קי, נ.), וכבר פירשנוהו בשרש רְחָם . ומוה OnUp‏ 
נקרא הכחרורז mn,‏ כי הילדות nnm)‏ הבל rwn nb)‏ 
| יא, י.), כי ידמו יטי הבחרות לבקר כמו שידטו ימי הזקנה לערב . 
וכן (a nz) ww‏ בבקר ורע ורעך ולערב אל nin‏ 


scriptam habent. Noster contra hoc vocabulum 
שַחיף‎ Sia littera legit, hincque a praecedente 
radice separavit, quod tamen non temere, sed 
consulto fecit, veterum manuscriptorum librorum 


auctoritatem et Masoram secutus, Cuius rei tc- 
stis satis locuples est vir lectissimus Rabbi Salo- 


inscripto ad Ezech,‏ טנהת שי "yn. v mon Norzi in libro‏ ממנו שחר טוב יבקש רצון (משל-ו 
1 כא, (s‏ . והפעל הכבר וְשָחַרְפְּנִי ואינני (איוב ז, כא.), byB‏ 
בספרים מדוייקים כתיבת יד שחיף בשי"ן שמאלית ונם רר"ק ואהכו YWng‏ מוסר Ew‏ שלי ינ, כר.), ושבו vin)‏ אלל 
הביאו בשרש בפני עטמו לפי שאינו בשרש שחר שהביא בשיין T Ve iip‏ 
יטנית . וראיתי גם p‏ לבעל הלשון ולבעל טאיר נתיב (ההלים עח, לד.), אתה צמשחרף ne)‏ 0 2(, אף 
שכתבו בפירוש vn]‏ בסי"ן . = ואין לספק בורח, שכן הוחי בקרבי it TODEN‏ כו, ט.), בצר להפ "mg‏ 
mona‏ מעירה עליו בהושע ב' שכתוב בשי'ן וקרי בסט"ך. (הושע ה, טו), | אם אתדז n‏ אל אל nomm)‏ ה.), 
Masorae autem verba ad Hos. 1 6. a. v. T7‏ לְשָחָר פניך (משלי ו, טו.), "IP‏ לטרף (איוב כד, ה.), 
Une | haec Supbe‏ ימצאנני (משלי ח, (S‏ . ויש טפרשים כלם ענין 


ר m‏ מלין wen‏ שי"ן וקרינן סט'ך וסיטן ושכתי 
qm‏ חר מן ipu opo m | / n yes‏ בת | דרישה' cpm‏ ואף על פי כן מענין שחר דקם, כי בשחר 
cett, cett.‏ כפי עליך ..... שחיף עץ סביב סכיב | M RAQS i.‏ 


Afremens (Essai d'un 210858116 Occit.) atramentum Conf. etiam C, B. Michaelis in notis criticis ad‏ (ג 
Ezech. l. | Recentiores commentarii et lexica‏ . . איררטינט Cod. Jen. habet‏ 

?) Vitriol in Dial. recen. Prov. (Dictionn. de la Prov.) banc editionum et veterum manuscriptorum discre- 
vitriolum. pantiam silentio praetereunt, 


v2 והשם‎ nmm? 
ורזכבר דאנה בלב איש יִשַחִנָּרה (שם יב, כה.), פירוש‎ 5wen 


yen‏ כ 


"ne — שחד‎ 


/ תשנט 


שחר "e‏ וְשחַד לא npn‏ (שטות כג, ח.), כי השחר יעור 


(ev)‏ וישלח למלך אשור שחַד (מלכיםב'טו, ח.), לא 
במחיר ולא בְשַחַד (ישעיר; טה, ינ.) . והפעל הקל wen‏ 
וטכחכם vns‏ (איוב ו, כב.). "nU‏ אותם (יחוקאל 
m‏ 5( , בקמץ חטף . ושחר לא wma» now npn‏ ו"ל 
(כתובות קיג, ע"ב.) אין טריך 6 nv‏ טמון אלא אפילו 
שחד דברים . 
שחה שָחִי ונעבורדז (ישעיה נא, כנ.) .| וצפדוני אבי 

ו"ל כרזב me‏ »^ שַחָה אל mb‏ ביתה (משלי 
ב, יח.), בשקל upon nby‏ ואף על פי שהוא מלעיל . 
הוא יפל (שם כח, י.), בשקל רְאוּת עיניו'). 


ותו 
Dan‏ כאשר היא בלב איש שיראג על' טחייחו ישחה הראנה 
וישפילנה . ובדבר טוב ישטחנה (שם), כלוטר ישיב הדאגה 
לשמחרק ברבר טוב שידבר כנגר לבו השלך על "י jim‏ 
Lem‏ יכלכלך+), Dr semp‏ האלה שרקם דברי 
הבטחון באלרקים ויסיר הדאנה מלבו. ואמר ישטחנה Cy‏ 
pun vis m‏ דאבה5). ותכן מן השרש הורק 
nem‏ בקרבך (מיכה ו, יר.), ובא nne‏ קטן nne nnn‏ נדול 


התפעל  s(*3309 p5:a‏ והרזתפעל וְהָשְתִּחְִיָה על men‏ השער 


(CN  ,רכ‎ mes) pmo מו, 3(, וְה שְְּחְוִיתֶם‎ 5pm) 
אשר יָשַתְחוֶרז שם (שטואל ב' טו, לב.), ויאמר ציבצת‎ 
השַתחויתי (שם טז, ד.), וישתחוּ אפים (בראשית יט, א.),‎ 
לו(שמואל א'ב,לו.).‎ run לו אפים (שס טב, ו.),‎ vien 
מִשַתְחַוִירְזם (יחזקאל* ח, טו.), הורכברק המלה‎ nem 
טמשתחויכם והשתחויתם5) . וטעם ' ההרכברק אמר הנכיא‎ 
אותם האנשיכם משתחוים קדטרק לשמש ואמר‎ NED כי‎ 
rien שאלרח . והורכבה‎ qw לנכנסים השתחוירזם‎ 
טשתי מלות אלה לקצר הענין. וכבר כתבנו דקדוקו עור בחלק‎ 
(m ה הרקדוק*) . והשם בְּהִשְתְחִוְיָתִי 7/2 רמון (מלכים ב' ה,‎ 
(ישעיה כה, 'א.).‎ nip שח כאשר יפרש מַשחָה‎ 
Cn (יחוקאל מז,‎ nip מי‎ meno ודקשם כי גאו‎ 

כל כך wi‏ הטים ער שלא יובל לעבור ברזם ברגל אלא אם 


| ישחה על פנירזם . והפעל הכבר mb‏ בכל לילדז 
cn)‏ \, ז.) . | py‏ השיחרק היא השיטה y‏ פני המים 


LI *‏ 
נד"ר בלע'וי) . 


*) Psalm. LV, 23. 
4) Genesis XXVIII, 3. 


!) Ecclesiast. V, 10. 

3) Hiob XLI, 14. 

3) Conf. Gesenii Ausfülirliches gramm. kritisch, Lehr- 
gebüude der hebr. Sprache p. 461. 

מכלול קלו, ע"א. e)‏ 

') Hisp. nadar; Mal wwofare; Prov. bod, nedar 


(Dictionn, de la Prov.) natare, nare, 


(ss c 
(aso) 
MM = 


שחט — שחס 


שחט veni‏ את בן דהבקר (ויקרא א, ה.), וּשְהַמְתֶם 

712 (שטואל א' יר, לד.), som)‏ לעיניו (מלכים בי 
כה, ז.), em‏ השור (ישעירק פו, נ.), שחָטִי הילדים (שם 
נק ה.), הרג בקר Un)‏ צאן (שם כב, ע.6) . cum‏ 


ודחלוים על nune‏ הפפחים ceno)‏ ב' (Db‏ . 5 


3n» (במדבר יא, כב.).‎ nm tmu הצאן ובקר‎ yeu 
(mb 33 רבי יונה ^5 והכבר וּבְשָחֶטֶם את בניהם (יחוקאל‎ 
שטים העטיקו‎ nbmnw הקל כטו‎ jp הוא להיות מקור‎ pin 
(הושע ה, ב.) . ורקשחיטה בהולכה והבאה, כי לשון שחיטה‎ 
ט, ז), אפיל"ט‎ mov) Uno yn כמו‎ ren לשון משיכה‎ 
הימים ב' ט, טו.), כי‎ wn) ne בלע'"ו') . וכן זרזב‎ 
למשכו ולשטחו כי רזוא רך ביותר‎ now המשובח יוכל‎ anm 
ar ל, ע"ב".)‎ pn) חשיבותו . ואמרו רכותינו ז"ל‎ ano 
את‎ Pn] (au) b^ now שחוט שהיה נמשך כשעוה . וכן‎ 
pn הני מילי ? אמר קרא‎ nen . אחת פסולה‎ n23 הראש‎ 
שחוט, כלומר וכן צריך למשוך הסכין על הטואר ולהוליכו‎ 
לשון‎ ys ולהביצסו .| ובסיפרא בפרשרז צו (ויקרא ז, א.)‎ 
שחוט . ואדוני‎ ar שחיטה אלא לשון משיכה שנצסמר‎ 
. הורג‎ pn שחט תאר כמו שוחָט כלוטר‎ pn אבי ז"ל כתחב‎ 
'א.).‎ ja שח וְאֶשְחט אתם אל כוס פרערק (בראשית‎ 

ובמשנה rov)‏ פרק שנים ועשריכס משנה א. ד 
ys (y Asp‏ סוחטין ng‏ הפירות לרקוציא מהן משקין. 
ענין "By‏ 


שחל על on‏ ופרזן תדרך (תהלים צא, ינ.), ואדזי ₪ 


להם כמו 5n?‏ (רקושע יג, ז.), הוא Wn‏ . 


< הנקרא בקדשון‎ Con wn ל, לד.),‎ mov) nont me» 


המשנה צפורן (כריתות A‏ ע"א.) em‏ חלק ומצהיר כצפורן . 
וכן אמר התרגום וטופרא . 
שחן שָחִין אבעבעת (שטות ט, ^(, לְשְָחַיִן פרח nv)‏ 
ט, ט.), הוא ys‏ הבא SD‏ חמיטות זול"תי האש. 
כטו שאמרו רבותינו ז"ל (ננעים פרק תשיעי משנה א.) 
איוהו שחין ? לקה בעץ או באבן או DEI2‏ או בטי טבריא . 
ועוד אמרו (cv)‏ כל שאינו טחמת האש xw‏ שחין, הכצת 
nono‏ האש זה מכוה . np mnm‏ טהם zo» Dm"‏ 
מנהון ושחין*) וכן בתפל"תו של כרקן brun‏ (יוטא ננ, ע"ב ) 
יהי pss‏ שתהא שנה זו שחונה ונשוטה . 


pun mum on 


ron vno‏ בספר מלכיכם 3) ורקוא הצוטת 


| 
1). Prov. hod, 0/07/06 (Dict. dela Prov.); Hisp. afilado; | 
In | 


Ital. effilato; Gall. affilé acutum, limatum. 
comm. ad l c. Noster verbis אפיל"ט בלע"ן‎ adiit | 
. נמשך על המשחזת לחדרו‎ rnv רוצה לוטר‎ 

*) Jesaias XLIV, 15. — 3) 2 Regum XIX, 29. | 


שָחִיס (ישעיה לו, 5(, הוא כמו שָחִיס 


הַפַעִילי 


ven 


שןש כאשר שָש יי »5 o9‏ (רברים כח, סנ.), vU‏ 


אנכי 5n‏ אמרתך (תהלים jsp‏ קסב.) . פגערז 
את סש ועשה ק (ישעיה סה, ד.), פירושו שש במפותיך. 
uvvo‏ בעמי ab ih‏ ש.), לֶשוש T5y‏ לטוב (דברים 
ל, ט.), יָשָשוּם מדבר (ישעיה ישושו בם. או 


עמרקם . qn‏ בָּשָלֶם הבשר!) כטו בשל להכם . v»‏ 
טפרשים כי yw mpo3 mon‏ ויהיה TOU" 12 DYCU"‏ 
"oye"‏ 3258 ישישו וישמחו בך - (תהלים ט, יו.), שישו 


| (2.30 (דברים כח,‎ nan (ישעיה סו ^( 13 ישיש י"י‎ mrs 


". - . . IL - - L bé 

(Xy s פעלים עומדים . ודעת רבורזינו ז"ל (טנילה‎ n3 
ל‎ aU. הפעל ררר- בוו ווידא וידר ואו‎ — d 
UE הפ וו--1 ש;?/ יופא שנקמרון "יש ץש \ יע‎ in" i2 


הוא אינו 


. 
ולא כתב יָשוּש . nom‏ מָשוש לכל הארץ (איכה ב, טו), | 
הן הוא משוש דרכו (נפיוב ח, יט.), פירוש v‏ המשוש 
שהיה שש בררכו וכמעשיו הרעים והו סופו כי אבד מהרה 


כמו "ors‏ למעלה 21 ן 
שו | yv mew noch‏ אחר (כרוּתשית 

ולא nns‏ לבה wer)‏ א' ה, כ.). > 
אלדזים מחסי ם ענ, 7 pe 6 DN‏ 
כנ, לא.), Yn‏ השרש נבלעת c»‏ שתו 


isl 


EX וש‎ 


(ההלי 


-סו 
בן 
!- 


אכל נתחרים מֶשִיש, דיקא UU)‏ דכתיב '|e"c?‏ 


evi 


my‏ — שחה 


: תשנח ( 


T E —‏ 
vm‏ שתותיה מדוכאים, כי השתוה, יסדות . ו 
ברכרי רבותינו "2 ND»)‏ פרק חמשי משנה a‏ דף ננ, ע"ב. 


מיטות הנכיאים הרנצתפשונים 


, 
-— 


1 
ל הי 
-וו0₪ !ןו 


C —— 


DNI 


new‏ (מעילה פרק שלישי משנה ד. דף יא, ע"א.) ירדו לשיתין 
ys‏ מועלין בדקן. pee‏ טחוללין יורדין עד mun‏ (סוכה. דף 
מט,. ע"א.), כלם DD‏ יפודות . vu‏ מפרשים me‏ וקדקר 
כל בני né‏ (בטדבר 273 5(, כלומר onore‏ המדינות . 


או יהיה בני שת כמו בני Dur‏ כי מטנו נתקיים Cyn‏ . 
וכן וחשופי no‏ (ישעיה ב, ה.), יפוד ודקוא רמז לערוה . 
וכן ויכרת את מדויהם בחצי עד ampr2‏ (שמוותל ^ 
rem (35‏ שתותיהם שמותִיהזם. שת במשקל DO‏ : 
| ואף על cb‏ ששמנו cmm D‏ הלט"ד בחלק הדקדוק "ri‏ 
| השטורז!) wes‏ הנה וחשופי שת טנהי הע"ן . ומללת 
| והיו שתותיה NOS Sam‏ טנחי העי'"ן שאילו היה m‏ 
| הלמ'ר היה rag yum‏ כמו שטותִיםָ. בְּנוְתִיהָ . Tem‏ 
שתותיהם oro‏ הלט"ד, cvi‏ לו מדברי רכורזינו "ל 
+ | בן שְתִיָּה, mm‏ שתות יה מנחי העי"ן . mum mm‏ 
בוה כמו שכנה נם qns")‏ יערה?) שהוא מן הפותות 
mn535‏ הבית כמו שפירשנו בשרש פות . 


פיהם (תהלים ענ, ט.), כצאן לשא * שתו (שם מט, טו), | UDBEUD "mu‏ חשמש vv)‏ השיריכם א, א.), TP‏ 

ona‏ החדנש nées ww‏ האלה תמורת הנח | אשר סביב | שזפתז 3v)‏ כ, מ.), ולא vp VEND‏ איר; 
שָתוּ עלי (שם נ, ז) . ויש טפרשים שתו עלי נלחטו עלי. | m)‏ כח, 3). עניגם pu‏ ראידז והבטה . 

וכן שת nep‏ השערה (ושעיה כב, 1). opes‏ טריך להוציאם | "Aj‏ שש msg) MOD‏ כו, א.), sm‏ כפול פתיל טורט"ו 

מענינם, כי פירושם שמו המלחמה כמו ושימ ע ל העיר*). | nem . Qr»‏ רבותינו "ל (יומא עב (My‏ שהירז חוטן 


והפעל" הכבר+) עיניהם sm»‏ לנטורז בארץ (תדזלים 
יז יא.), ופא ישירז בגאון גליך (נפיוב לח, יא.), ולב 
mon‏ לרעתי wo)‏ כב, יו.), - שִיתִי כליל צלך (ישעיר: 
78( למען nn ono‏ אלה בקרבו 
n"‏ לערפל' (ירמיה ינ, טו) . 


"en 
-- 


ופא ישית Bn‏ . וכתבתי פירוש הפסוק בשרש פה . 
יעטף m‏ חמס למו (חהלים ענ, ו.), פירשתיו בשרש So»‏ 
שית n‏ (משלי ג ^ תקון זונה . וכן וַתָשָם בפוך עיניה 
(מללכים ב' ט, 5( ותתקן . = DYUA‏ טמני ואבליגה טעט 
mw):‏ 5 3( ענינו דזרף ממני . | zin) OP‏ מדכותים | 
(ישעיה יט, י.). כי השתות יהרסון nnn)‏ יא, נ.), פירוש 
מטודות ורשתות . v^‏ ספרשים Hm‏ אשר סביב שרזו 
עלי, wv ust‏ הרשתות סביב ללכדני . * ויש מפרשים 


1) 1 Regum XIX, 21. 

2) Conf. radices לח , שום , שור‎ , 
Ven. fol.) fol. 37, col. a. 

3) 1 Regum XX, 12. 

*) Vide notam ad rad. antecedentem. 


T2 et Mich!ol (ed. 


רז ^ -(, | 


| 

à une | ש‎ 
| 
| 


nme‏ תחתיו mo‏ חו (איוב ט, ינ.), nv‏ רום אנשים 
| (ישעיה ב, יא.). שחו גבעות עולם חבקוק נ, ו.), 
שחו רעים לפני טוכים (טשלי יר, יט.), gue‏ . נעויתי 


. 


עד "ND‏ (רזהלים לח, 
מ.), 


E 
עלי‎ menm ,C 


weite. A * m mnn 


כ ישו במטונות 


ma 
n? כ.),‎ , 


,)3 


" 
.. זעטו וס תרקל € 
וימע ו[ שווג זרקלים pp? o‏ 7 ), 


--- Atv m 
5 N) = => 


| עינים יושיע (איוב E‏ כט.) ₪ וחשם והלכו 6 mino‏ 

| (ישעיה ס, יד.) . | nv Em‏ ארם וישפל איש cp)‏ 

| ב ם.), n"‏ כל בנות שיר (קהלה (Q7‏ פרש 

| ישפלו סטפונות הריארדק שמהם יפא הקול , ומחולשתו בימי 
הזקנה לא יוכל לשיר ma‏ קולו . והפעל הכבר השח 
— (ישעיה כה, יב.). והד;תפעל מרזחק שַתוּתְתִי נפשי 
תהלים 20[ וב : ענינכס TE yi‏ שפלות וההכנעהז . 


שיל 
ררוךד חתה 5 
₪קן? 1» -! 


NT‏ (י 
Jesaias 111, [ |‏ )? 
Gall. tordu,‏ )3 


tors, torso (Dictionn. dela Prov.) filum duplicatum. 


48* . 


retors; Prov. hod. fouerfo, touert, 


5 
2 


UTE‏ וו ב ב 


שור -- שור תשנו 


"wn‏ שור 


שיר (שמורז טו, כא.)*) .| והשם "P‏ הַשָירִים (שיר השוריב | עלו mov) mnia‏ ,^( . או mu‏ הנפרר D‏ 
DU‏ א, אַ.) . wm‏ הנקבה את הַשִירָה הזאת mec)‏ טו, א.), | בפלים npp‏ ענינם חומה . ותרנום חומה שור!). ומזה 
שִירַת 13 לכרמו n diei‏ א.), והלילו. שירות דזיכל | בין np‏ יצהירו (איוב כד, יא.), והוא pap‏ שור בשרק, 
פעלל (עמוס ww 322 oy . (1n‏ מִשְרְרִים nib:‏ (עזרא | כלומר מפחד הרשעים יכניסו menu‏ ויעשו השמן בין החומות. 
nues) | 0 "mU bo 2")‏ ב, יר.), פירוש קולל | ויש מפרשים pai‏ שורותם בין שורות הזיתים "us‏ רבותינו 
שעיר תו רוטה לו מהשוכנים mama‏ ישורר כחלון . = צתו | ^5 rmv‏ (פסחים פרק ראשון ro‏ . דף ב, ע'א.) . 
יהיה פעל עומר. וכן UD "UD‏ והחצוצרות טחצצרים | וענין אחר שור או כשב או עז (ויקרא יז, נ.), ובקכוץ בתנועת 
(דברי הימים ב' כט, כח.) . או יהיה Dj‏ הוא יופא ופירושו | הו"ו שָוָרִים זבחו (רזקושע יב, יב.), ידוע . וכתב comm‏ 
בעל השיר משורר ובעלי החצוטרות מחצצרים . וענין אחר | רבי יעקב בן אל-עור מזה ע קרו שור, ודזוא כינוי למושל 
אַשוּרְנוּ ולא קרוב (במדבר כד, יו.), יָשוּר כשך יקושים | כמו mae‏ הכתוב השרים הנדולים כאילים*): ועתודיכם*) . 
(ירמיה ה, כו.), פירוש יביט כמניח nen‏ שמביט על העופות | וכן בכור TU)‏ (דברים לנ, יז.) , mm‏ נדולתו קרוּתו 3ן . 
כשינוחו כך רזם מביטים ומותרבים VER‏ יָשר על vn‏ מפרשיכם שור ממש שהיו מעקרין הבדקמות כמו שנאטר 


אנשים (איוב לג, כו.), והוא בחלם . כנטר על דרך Us‏ | זה הלשון על הבהמות את סוסיהם תְּעַקֶר) . ואף —y‏ 
(הושע ינ, ז.), "vn‏ מראש צ+פמנה (שיר השירים ד, ח.), | פי שלקחו את DJNS‏ ואת בקרם ואת חטוריהם אפשר שלקחו 


"vom‏ למלך בשטן (ישעיה נה isis . (o‏ הכבר אשר | מקצתם ועקרו מקצתם כי למשא היה nnp nnb‏ כל בהמות 
e‏ אנשים avr)‏ לו, כד.), ענינכס ענין הבטה ועיון . | העיה ורזם היו הולכים כבורחיכ . 
שור yn me‏ ותבט עיני בְּשוּרִ(תהלי ים צב,יב.), והוא חאר כשרק | "Quy‏ שָרים עצרו במלי ים (איוב כט, י.), חכמות muy]‏ שר 
בפלם וְסּרִי בארץ יכחבו?) Uem o.‏ המרובע ‏ אלהים Cvew)‏ ה, כט.), בי שָרִים יָשרוּ (משלי ח, "m‏ 
שורָר יראני בְשורְרִי nón)‏ נט, יא.), כמו אויבי כי הותויב | "D‏ במשא (רברי הימים א' e» ,(.23 AD‏ כתוב בסט'ך 
טביט באויבו pum)‏ בו לרעה לו כטו שננסמר ויהי שאול | רוצה cb‏ שרקיה שר ונעלה בנכוצתה , או בהרמרז הקול 
קְשוּרָה ענין ארז דור6) pun.‏ חר ותְשוּרְ אין להביא | בשיר. spp‏ אל מלאך ויוכל (הושע n,»‏ 9 7 אבימלך 
(שמואל א' ט, ז), כמו מנחה . n» oc‏ כתכ ורזשורי | (שופטים ט, כב.) . והפעלל הכבד on‏ המליבו .ולא ממני הָפָעִיל 
למלך, pue‏ זה כליומר הקרפח לפניו מנחה . וכן פירשו | הַשִירוּ ולת ירעתי (הושע ח, ד.), כלומר שמו שר עלירזם 
הנאון רבי סעדיה ז"ל . והנכון בטלת ותשורי כמו ותלכי, | ולא ברשותי . ויש מפרשים nm‏ ושם nmi mom‏ (ישעיה noo‏ 
וכן חשורי טראש אטנה, וכן ישר על" אנשים, כלוטר | כח, כה.), כלומר יפה ומשובחת . ומוה הענין והשרש כלם 
ילך על אנשים ותודה לפניהם . וכן אניורז תרשיש | סָרִי A mev) amp‏ כח.), ns‏ לומר שרים "mb‏ . 
Tru‏ מערבך (יחוקאל כו, כה.), פירוש השיירות ההולכים | ואף על" פיי שרקוא כחוב בסמ'ך . וכן "ors‏ התרנום כל 
בסחוררק . cutn‏ אִרְחַת ישמעאלים שיירת ערבאי+) . | רכרבוהון מרדין*. וככר פירשתי הפסוק בשרש Vn;‏ ופירשתי 
ויקראו גם D‏ ו E‏ ים שיירה לפי שהולכות ספינות | סָרִי סטוך. וענין אחר במשקל וּבַמְשוּרָה (ויקרא o^‏ לה.), משוּרֶה- 
Da‏ יחר . ויתכן לפרש שרותיך החונים עלליך מתרגובם | ענינו כמו nun‏ אלו שהמשורה היא nn‏ קטנה "ND‏ 2] 
ויחן ושרא*) . וטוה נקראת המנחה חשורה לפי שמולייך | שאמרו רבורזינו "5 (בבא מציעא סא, ע"ב.) no‏ משורה 
אדם אורזה ותשורה אין להביא, כמו שנקראה m‏ ]| | שהיא אחד משלשים ושלשה בלוג הקפידה תורה עליה, קל 
ארוחה*). ויתכן נם p‏ טוה ישור כשך יקושים, כלוטר | | em‏ 55 וחצי לוג ורביעית לוג , qa‏ וחטי. הין ורביעית 
mo v‏ בעלי היקושים והם פורשי הטצודורז. שינוחו ולא | | הרקין . ומה שאטר הכתוב ומים בְּמשוּרָה תשתה ששית 
יציבו np‏ בלילה והם ילכו כל ה m‏ הציבו משחיה | ההין Lira‏ ד, (ae‏ לא רצה לומר שהמשורה היא ששית 
אנשים »135 . «3m py‏ בנות צערה עללי שור | ההין, אלא לא ישתה מערז לעת אלא ששית הרקין, ואותו 
(בראשית מט, כב.), באלהי ארלג שור (שטואל ב' כב, ל.), | ששית ההין ישתהו מעט מעט במשורה . וכן ולכל מְשוּרָה 
שור בשרק . ובחלם עקרו שור Dibeta)‏ מט, ו6) . ו napi‏ | | | וּמְדָּה (דברי היטים א' כנ, כט.), אטר משורה על המדות 
בקטץ כטו טן (mv D*‏ ראש רָאשִים. והוא בלשון pe‏ | הקטנות ומדה על" המרות הנדולורז . וּרבי יונה DU‏ טוה 
nv pun|-—————‏ חטה שורה, כמו שוצסטר ושעורה נסטן 
et notnm nostram.‏ שום Conf. rad.‏ )! וכסטת נבולתו (שם) . 
9 אא Jerem. XVIT, 13. — ?) 1 Sam.‏ )1 בר כו 
Exod. XIV, 22. *) Exod. XV, 15. 3) Genesis XXXVII, 95. *) Exod, XIX, 9.‏ )1 
Regum XXV, 30.‏ ל )* XIV, 9. — *) Josua XI, G.‏ אאאאטנ )* 


pi 


שוע 


yb 


YU 


התפלפל 


5, (v 52% 
, Ss rarius [| ם--,‎ 0 aliorum, 


שוע 


[ תשנג 
לפניו תכא באזניו (תהלים יח, ז.) . em‏ הכבר : מטנו 
שוַּעָתִי שמעת "Pp‏ (יונה ב, ג.), Sysu?‏ ואין מושיע (תהלים 


טענין זה היערך שוּעף לא בצר nw)‏ לו יט.), ענינם Toy‏ 
צעקה .| והביאו רבי יהודה ורבי יוגרז עמהם DN‏ כפידו 
להן yw)‏ (שם ל, כד.) po.‏ הביוצפו בשרש זה ובענין זה 
הנורזן תשוּעה למלכים (תהלים קמר, ^( . jn‏ כתבו אדני 
אבי "ל בספר הגלוי ואטר כי ענין תשועה בלשון ערבי 
א"ל נאת"ה *) והוא קבול שועה. וכבר כתבתיו בשרש ישע . 
וטעיקר זרק ועיניו p»Un‏ (ישעיה A‏ *.), פירוש buy‏ עיניו 
שלא יראה . n6 Dump)‏ את (man‏ וישוע ית בירזא . 
וכתב er‏ אבי "ל טענין זה ובמים לא רחצת לְמָשָעִי 
beapim)‏ טו, ד.), wm‏ כענין למשוח, כי ramo‏ הבית 


במשיכת יד כענין משיחה . והיו"ד במקום w'r‏ בשקל map‏ 


מַרְעָה  .‏ וידקיו שנים שרשים וענין אחד . jr"‏ להיות 
ענין חלקות, vn nmm‏ בלמשעי במקום mw‏ הכפל ושרשו 
שָעַע טתרנום npon‏ צואריו*) שעיעות צואריה. ואנכי 
איש m (pom‏ שעיע. numm‏ פירושו וכטים לא nsns‏ 
למשעי להחליק בשרך כי הרחיפה במים מחקליק הבשר 
ומעדנו . | וכחב my‏ פירושו לטהרה", כי בלשון my‏ א"ל 
(5y"von‏ טהרה, ואומר טהר הקערה אמש"ע 5). ויתכן שיהיה 
א משע moss‏ כמו 4טשח שהוא pu‏ כאשר rx‏ 
הצלחת'). ופירש cm‏ יונה מענין ועיניו השע »yUn‏ ממני 
ואבליגה (תהלים לט, יד.), כטו עצום עיניך מטני כאילו אמר 
הדל ממני . ויש מפרשים השע ממני הרפה ממני כמו 
שעה מעליו ויחדלל (איוב js‏ ו.) , ושוע ושעה ענין אחר . 
ומעיקר זה ומהענין הראשון הִשַתְּעַשְעוּ ושעו (ישעיה כט, ט.), 
כללוטר צעקו ושועו . | וכן שוע אל הרזר Ew)‏ כב, ה.). 
ואדוני 55mm‏ פירשם טענין ועיניו רזשע. כמו שאמר 
pori‏ של"אחריו ויעפם את עיניככם ואמר m‏ על נכיא 


ג 
seu clamor qui fit ut suppetias veniant. (Gig.)‏ 
Leviticus XIV, 42.‏ 

Genesis XXVII, 16. 

Ihidem XXVII, 11. 


2 - 5 


o 
v 4)! nomen actionis secundae con- 


m 
jugationis a rad. 


(י 


2) 
?) 
0 
?) 


AND 


t Conjug. V. = 
removit a se inquinamentum (secundum Abulw. 
apud Gesenium etiam Conj, 11. hanc habet signi- 
ficationem.) j 


[7 0 5 
Ara. 


*) I. e. imperat. — 
?) 2 Regum XXI, 13. 


(822) 


À ———‏ — 49 כ 


שוע 2 שור (oon‏ 


un‏ . והשתעשעו לשון עכר, וכן ושעו בפלס מה טכו 
אהליך') ופירושו התעורו נכיאי השקר ועורו אחרים  .‏ וענין 
אחר ולכילי. לא ותמר nv) xi)‏ לב, ה.), ורזוא האיש 
הנכבד prm‏ במטונו הרבה ונותן יותר טן הראוי לו. mum‏ 
mo‏ היערך EU‏ לא בצר (איוב לו יט.), wa‏ היערוך 
ממונך שלא יהיה בצר וכל מאטצי כח (שם), כלוטר הטמון 
nam‏ לא Y?‏ להצילך mans‏ הראויה לבות עליך . 
שוף הוא qb?‏ ראש ואתדז up Un‏ עקכ (בראשית 
ג טו), אשר בשערדז xw) «bu‏ ט, 5( 
ענינם ענין מכה וכתירזה . וענין אחר qM‏ חשך "DW‏ 
conn)‏ קלט, 'א.), פירוש יחשיכני ויפרזירני, מנזרת. נשף. 
nn nw‏ שנים שרשים כמו כי מולִים היו?), וְּנְמַלְתָּם+) . 
Y‏ ואל אישך תְשוּקְרְף (כראשית ג, טו.), ואלליך 
npn‏ (שם 35( ועלי inpwn‏ (שיר השירים 
ו יא.), yy p‏ חאודק pm . pum‏ להיות ye‏ וה 
p‏ וה ונפשו שוקקדה (ישעיה כט, ח) . וכן פקדרז 
הארץ ותשְקְקְהָ nb mnn)‏ י.), כללומר mino‏ אליה 
להשביעה  .‏ או פירושו וכבר שוקקתה, והוא פעל ופצת 
כלומר nn‏ עליה שתתאוה למטר ואחרי כן moy rupe‏ . 
וענין אחר וְהְשִיקוּ היקכים תירוש "nx"‏ (יוופל ב, כר.), 
ענינו כמו וְהָצִיפוּ jo‏ הָצִיף את טי ים סוף+). וכן ברברי 
רבותינו ז"ל (פסחים לר, ע'ב.) מי החנ שנטמאו השיקן ואחר 
p‏ הקדישן טהורין, הקדישן ^ne:‏ כך השיקן טטאיכם . 
פירוש שקען במי מקודז ער שיצופו טי המקוה עלליהן . 
ns jo‏ וסבבו pu‏ (קהלת spy (n.‏ וברחכות 
wv)‏ השירים נ, ב.), ידוע . um‏ אחר שוק הימין mov)‏ 
כט, כב.), על הברכים :»5 השקים (דבריכם (nb n»‏ 
שיקיו עמודי שש (שיר השירים ה, טו.), ויך אותם שוק 
על Tv‏ (שופטים js‏ ח.). את השוק והעליה (שמואל א' ט, 
כד.), פירוש ואשר my‏ הוא הירך אשר על השוק. וההתפעל 
ממנו npüpne*‏ ברחבות cm)‏ ב, ה.), ידוע . ופירוש 


ויך אוחם pv‏ על qw‏ שהפילם במכתו, כי הנופל לפני 
הרודף יכרעו ארכובותיו ויפול על" פניו nom‏ שוקו על ירכו. 
|אדני cin‏ ז"ל פירש pu‏ הוא הרנללי, ירך הוא הרוכב על 
הפוס . וכן jv cnn‏ פרשין Dy‏ רגל-אין . 
"pj‏ שר שֶר 5 (xw) mnn)‏ שָרִים rw‏ 
nbnp)‏ ב, nw ,(n‏ כחללים (תהלים פו, 1( 
לשכות שָרִים (יחוקאל ט, טד.), ויאמרו כל mun‏ וְחַשָרוּת 
בקינותיהם על יאשיהו (רברי mem‏ ב' לה, כה.). והפעל 
usw xm‏ משרק a mew)‏ א.), אֶשִירָה vo M)‏ 
(ישעיה ה, א.), wn)‏ דבורה (שופטים ה, א.), שירו ליי 


1) 0808 V, 5. 
*) Deuteron, XI, 4. 


!) Numeror. XXIV, 5. 
3) Genesis XVII, 11. 
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שוע 


pU 
שוק‎ 


התפעל 


הִפָעִיל 


wen‏ שוט -- שום 


(משלי כון נ.), יסר אתכם בַּשוְטִים ם mom)‏ א' יב, יא.) . 
פעל vob»‏ בצריכם (ירזושע כנ; (av‏ , 


ובדקכפל לט'ד רז 

. כענין שבט‎ n» 

שהיא כטו השוט המכה 

שוט. בשוט לשון «mm «inn‏ רמו לרכילות ולנידופיכס 

neum‏ להם מטכות רקלשון . ואפשר להיות מן השרש הזה 
שטים עצי שטים (שטות כה, י.), והדנש מקום הנח כדנש ופטורי 
yo wm (roug x‏ ממיני הארו הטוב שבהם . 


, בי תַשְטָה אשת‎ ys וְשָטי כזב (תהלים ט, ה.),‎ vy 


(במדבר ה, (c‏ שני שרשים בענין אחר*. 
שוך הנני qp‏ את דרכך בסירים ye)‏ ב, ח.), הל 

ארזה שכתּ בעדו (איוב א, י.). והשם mb‏ ישר 
nz'n‏ מַטְסוּכָה (מיכה ז, ד.),  by "n‏ פי שנכתב בסטיך . וכן 
כחוב 3503 כל אבן יקרה 35305 (יחוקאל כח, יג.), כלוטר 


qun‏ . כִּמְשָכַת חרק (משלי Qm‏ יט.), בשי"ן , ובהבלעת 


roy DU —» ^ en תו (ישעיה ה,‎ aub ברגנש הסר‎ nx UD 


משוכתו רפי . ולפי שיעשו נדר הכרטים mum‏ משיכיכס 
sov‏ וצנינים נקרא vun‏ משוכה . ומשקל אחר map?‏ בעיניכם 
yo]‏ (כטדבר לג, נה.), ואדוני אבי ז"ל פירש nmm‏ ושמר; שַכִּין 
בלעך (משלי כנ, ב.), והפתח pen npo‏ וכטוהו רביכט 
yum‏ והט"ם שוים כמו חיים וחיין, yb" D'D?‏ . ומשקל אחר 
nav‏ התמלא niea‏ עורו (איוב מ, 5(, והדנש בהם תמוררז 
| הנח כדנש ופטורי צַצִים%), ועניגם ירוע . Tua py‏ 
fb‏ איש שוכה (שופטים ט, מט.), שוכַת עצים nv)‏ ט, (mm‏ 
שוכָה p»‏ סעיף . 
> שול שןל | ועשית על woxé‏ (שמורז כח, לג.), טמאתרק 
בְשוּלִי (פיכה א, ט.), וגליתי qw‏ על פניך 
(Cn a cw)‏ נגלו yw‏ (ירמיה ינ, כב.), vow‏ מלאים 
את ההיכל (ישעיה A‏ א.), שפתי 533 התחתונים יקראו ,mbyg‏ 
nol‏ שאמר ושוליו טלאים את ההיכל vo3‏ שאטר השמיכם 
כסאי והארץ הדום רנלי*), v"‏ טפרשים שולי הכסא . 


. (במדבר יא, ה.), ירוע‎ avem שום וארז‎ mU 
לאדם או טי יָשוּם אלם (שמות ר,‎ nb טי שֶם‎ Dy 
טו.), טלרע‎ ,o יא.) , כי שָמוּ אתי 22" (בראשית‎ 
un) אבן אל אכן בחיכל י"י‎ Dp שלו כטנרקנ . | מטרם‎ 


ב, טו,), mob‏ את משא כל העם הזה עלי (במרבר 'א, 
א.). DU‏ דרך צקראנו בישע. אלהים (תהלים ג, כנ.) , 
פירוש טי ששט דרכו בררכי nun‏ יתכרך . אשר Db‏ לו 
בדרך (שטואל א' טו, ב.), פירוש שם לו חיילותיו וטערכותיו 
להלחם np‏ ישראל . על cb‏ אבשלום היתה שוּמָה (שטואל 


1?) 1 Regum VI, 18. 
1) Ibid, 
*) Jesaias LXVI, E 


ורטמה mss‏ העוברת בעולבס לשוט \ | אשר בטול"יטולא הוא בפתח . 
והמיסר DID.‏ שוטף, קול | | שישיטו כל אחר. טטונם בעפק. 


| 


| 


שם- שוע | Qm‏ 


והשכס או בְתְשוּמַת 


| מ' 35,7( . i‏ יד (וקרו jn‏ כא.) 


noun, 


והט"ם בסגול שלא כטנהג והוא כמו בפתח. ובספר הלאלי rote‏ 


ופירושו ענין: mre‏ 
והפעל הכבר+) שִימַה- 

ערבני עמך (איוב יו ב.), .פירוש nov‏ נא ערבון וערבני 
עמך . או שימה נא ערב בעבורך כמו שאמר (cw)‏ םי 
הוא לידי יתקע . mp2 op"‏ (שמואל ב' יב, לָא.), 
ובמקומו בדברי הימים וישר+), ny"‏ המתרגם שהוא כמוהו 
בענין שתרנם וטפר pom‏ במסורין . = vw»‏ לפרשו כמשטמעו 
שהשיכם אותם בוה המשפט להמיתם בטיתה זו . bum‏ לב 


א | ישימוּ אף (איוב לה QC»‏ אינו כענין יאריכו כאשר כתכ רבי 


יונה, כי הטאריך GEN‏ מתרצה ועוזב אפו כמו שנצתמר במדות 
המקום TN. por‏ אַפִיָם *) , למען "ov‏ אאריך תפי +), 
ps‏ פירוש ישיטו אף שיתאנפו ויתרגזו כשהקדוש ברוך maur‏ 
מביא עליהן יסורין ולא ישועו וישובו mnm‏ הרעה . L3‏ 
הדרך הור; (555v sow‏ אולת ארם תסלף דרכו ועפ 
"י יועף לבו. אל תִּשֶם את לבך להם כי נמצאו (שמואל 
אי ט, כ.), מבלי מָשִים לנצח יאבדו (איוב ד, כ.), un»‏ 
מבלי משים על לב . iip‏ וישכילו vim‏ (ישעיה מא, כ.), 
פירוש וישימו 25 כמו שאמר גידו וְנְשִימֶרק לבגו (שכז 
מא, כב.), שַימָנִי כחותבם על ללבך vv)‏ השירים (a n‏ 
וישימוּ על העיר (מלכים א' כ, (D‏ פירוש שמו טערכותם 
וטלחמורזם על" רזעיר . = שִים לך אורב ye)‏ ח, ב.), 
ויש מהם נשים וַישִימוּ בנים mmy)‏ י, טד.), um»‏ ויש 
nma pon wu) nne‏ והולירו מהם בנים . np"‏ 
ww‏ משפחות cnn)‏ קז מא.), וַתָּשֶם בפוך עינירז 
(מלכים ב' ט, ל.), פירוש ותשם פוך בעיניה והמוקדם מאוחר 
כמו ואת העיר שלחו באש *), שלחו באש מקדשך ), 
על הרים יעמדו טיכם*) . v"‏ מפרשים ותחקן pu.‏ 
(9n: mu‏ תיקון וונה כלם ענין אחד . ושלא נזכר פעלו 
מטנו oU"‏ בארון (בראשית נ, כו.) , משפטו DU"‏ ובות 
nn» nnn jsp nna‏ נדול והחרק תמורת השורק כטו וּפַתְחו 
שעריך חמיד%'), ויש טפרשים שהוא עקר אחר שרשו יָשם 
ופירושו וישם אוחו המשים בארון. וכן ויאמר ליוסף :ו) 
n‏ האומר ואחרים וולתם . 


שוע 


1) Conf. מכלול קטו, ע"ב‎ et supra rad, ;ריב‎ Gesenii 
Kritisches Lehrgebáude der hebr.Sprache p. 409. 
1) 1 Chron, XX, 4. *) Exodus XXXIV, 6. 
4) Jes, XLVIII, 9. 5) Proverb. XIX, 3. 
*) Judicum I, 8, 7) Psalm, LXXIV, 7. 
*) Ibid, CIV, 6. *) Proverb. VII, 10. 
19) Jes, LX, 11. 1) Genesis XLVIII, 1. 


yen IN 


הנה קול שוְעַת בת עטי (ירטיה ח, יט.), TQ‏ שַוְעָה 


een)‏ שוה -- שוח 


אם my)‏ פניה, כלוטר השויתים וכוננתים . ומן השרש הוה 


MO‏ שָוָא ורבר כזב (משללי ל, ח.), משאות NY‏ ומדוחיכם 
nw)‏ ב, יד.) , wy)»‏ הרבית רפאות - (ירטירז מו 'א.) , 


Neb‏ צרף צרוף A tov)‏ כט.), TN‏ שוָא לא ישמע אל 
ושרי לא ישורנרק (איוב לה, ».(, לשָוָא חכיתי את 5533 
mov)‏ ב, ל.), לא תשא את שם יי mov) wt)» n OW‏ 
כ ז.) ,= oram‏ תמורת ה"א למ"ד הפעל* inim‏ כאל-"ף 
חַטא o» o‏ יונה 305 כי הוא על משקל צו, קו והאל'ף 
| נוספרז כאלף' aem n‏ וענין המלה הזאת CU yis‏ 
אך פעמים ענינה כענין Din‏ 12 שקר שפעמיבס ענינו ענין 
חנם 48 לשקר שטותי!), והכל pip‏ אחד כי השקר רקבל 
00 ודכר שאינו . ופירוש לא תשא את שם "י אלהיך 
לשוא לחנם, שלא רזשבע בשמו כי אם לצווך . | כו מי 
ysvov‏ על הדבר שהוא אף על ^B‏ שהוא אומר אמת, אחר 
שהשבועה אינה לצורך אלא נשבע לחנם לוקה משום שבועת שוא . 
וכן אמרו בתלמוד ירושלמי (שבועות: poe‏ שלישי כד.) האי מאן 
דמשתבע על תינין דאינון prn‏ לוקה meo‏ שבועת ‏ שוא . 
וכן nnn‏ אנקלוס לשוא למגנא . וכן פירוש לשוא הכיתי 
את בניכם, כלומר לחנם הכיתי אותם: כי טופר לא לקחו. 
jq»‏ לשוא הרבית רפאורז  ,‏ על מהדשָוָא בראת את כל 
בני אדם (תהלים פט, מח.), menm‏ להם.  .‏ והפעל-הכבר 
טענין המלה רקואת פרי mU?‏ לו (הושע P‏ א.), כאילואמר 
פרי vn»‏ לו כדרך ות ירוש Un»‏ בה*), vn»‏ מעשרק 
זית+). wn‏ לפרשו מענין השלישי נפן בוקקיישראל-, 
כלומר שאינו עושה פירורץ ואינו מטליח, ואכם תאטרו פרי 
ישוה לו הקדוש ברוך הוא וייטיב לו והוא ייטיב טעשיו, כרוב 
לפריו הרבה למזבחות כטוב לארטו הטיבו. מטבות כמו שאמר 
וישמן ישורון ויבעט+). 
שוח כי nme‏ אל ma mb‏ (משלי ב, יח.) ,= כרזבו 
oom‏ יונה m3‏ השרש . ואפשר שהמלה משרש | 
mmo‏ לפיכך לא זכרו רבי יהודה, אלא שנמטא ברוב הספרים 
prp‏ ואילו היה מפעללי הכפל היה mns‏ כמשפט : rini‏ 
שלא יבא noy‏ התשלוכםש כטו שכתבנו בחלק הרקדוק 5) . 
nmo nme‏ עמוקה (שם כב, יר.), כי כרו rimi‏ לנפשי (ירמיה 
שִיחָה יח, כ.). ומשקל אחר בחרק כרו לפני L (T ju mnn) nm‏ 
כרו לי זדים שיחדת nv)‏ קיט, פה.). o.‏ ואפשר. שיהיו. t‏ 
אלו משרש nn‏ ורזיה ראוי vnb‏ שוּתָה poa‏ גוּלֶדז . 
nne‏ וטשקל אחר PEE‏ יורידוך (יחוקאל כח, Cn‏ ולא ימור 
nnb‏ (ישעיה נא, (, לבאר rm‏ (ההללים ;m‏ כד.) , 
ער יכרה לרשע Dv) nn‏ צד, ינ.), בְּשַחְתֶּם נרזפש 


1) | Sam. XXV, 1. 
3) Habac. HT, 16. 
5( ע"ב.‎ jo מכלול.‎ 


5( Hosea IX, 2. 
4) Deut, XXXII, 15. 


| 


| מכוניך . 


| מהפנים אני שיט בענין ‏ הראשון . 


שוח -- שום : (Coon‏ 


sii»‏ יט, ד.), בפלס אשר nw‏ בַרְחַת+), .טוב מלנק 

כף נָחַת ( c.‏ ואפשר vvv‏ משרש !שח בפלם ny?‏ טן 

יְרַע. וענינם כענין קבר. בארץ (a mme) nm mmy‏ 

. וחרב.‎ "ws יונתן בארע:‎ npn שטטה וחרבה . וכן.‎ wy 

שוח mio‏ בשדה (בראשית כר, 30( והפעל xn‏ 
בפקודיך אֶשִיחָדז (תהלים קיט, טו.)  ,‏ יָשִיחוּ בי חִפַּעִיל 

ישבי שער (שם סט, ww) C»‏ שיח לארץ. jm. aee)‏ ח.), i‏ 

על דרך שיו seme)‏ ה, י.). והקיצות gmenNMen‏ 

qo» orar עמך כללומר‎ mura wrvs  ,).בכ‎ A (משללי‎ 

me nu) mer צקריך‎ Cp 2q358y כחבר: מדבר"‎ 

"mime. 3r) בְּשִיחִי משכבי‎ mU ,(3 נדז,‎ 

"ns‏ במעשה ידיך אֶשוּחָחַ (תהלים aep‏ ה.), ואת דורו-פעלל 

מי ישוחח (ישעיה נג, (a‏ ענינם p‏ דבור sm‏ כטו לשוח 

בשדה שהוא דבור התפלה, וכמו אריד בשיחי והדומים 

לו שהוא דבור mir‏ וספור התלאות . jn‏ אשפך v)55‏ 

שיח (תהליכם קטב, נ.) , נלפני י"י ישפך jp rom) imp‏ 

א.), וכן מרב omni‏ (שמואל א' א, טו.), אבל אתם ידעתם 

את האיש ואת mubo) "mi‏ ב' ט, יא.); פירוש ענינו ואת 

מעשיו.. qms‏ ומגיר לאדם טההשחו (עמוס ד, יג.), Ram‏ שח 

mua‏ וכן כי me‏ וכי שיג 19 (טלבים א' יח, כו.), כלומר 

ענין: יש :לו ומעשה ny‏ אחה, או השנת אויביו nenben‏ . 

שומ שטו העם ולקטו (במדבר יא ח.), ‏ וישטוּ בכל 
הארץ (שמואל 2/ כר, ח.), שוּט גא bv)‏ כר,ב.), 

משוּט בארץ (איוב jw‏ 3(. והפעל הכבד שוטטו בחוצות פעלל 

ירושלם (ירטיה ה, א.), עיני י"יהמה מַשוּטטִים בכל הארץ , 

"m) בכל הארץ‎ ent p wryo» Qr) 

הימים ב' 45 5(. וההתפעל muueiUnm)‏ בגדרות (ירמיה התפעל 

"m5 כנען+),‎ l2: ns "p" מט, 3(, ענינכם. כענין‎ 

הארץ+). 201 יונה כתב בוה הענין שוט שוטף (ישעיה שוט 

כח, טו,) ,א viv‏ לשון תחבצ mew)‏ ה, :כא.), קול שו 

וקול רעש אופן mm)‏ ג, ב.)'": = וענין אחר ‏ היו nU)‏ ל 

(יחזקנתל 4 PN ,Cn‏ אותך ‏ (שם כו כו), . ופירושו 

cwm .q ocn‏ כל תופשי מָשוט ‏ (שם כו, (o2‏ . מָשוט 

ובהבלע הנח בדנש. והט"ם בחירק עשו משוטיך (שם כו, ו.), מִשוט 

53D בשוא כמו‎ mun que» men by ויהיה משפטו‎ 

אני שיָט (ישעיה 35 כא.), פירוש nos‏ שמוליכין שיט 

אותה במשוטים .. py‏ השיטה בלע"ן ריט'ר 5): : וחנכון לפרש 

השטים mms‏ ענין pu»‏ "או ענין בוה כמו שכתבנו בשרש 

UND‏ . = וכן תהגם qoum] ge‏ ורבי יהודה כתב באחר 

וענין. אחר bis‏ לסו 


1) 1688188 XXX, 24. ?) Eccles. IV, 6. 
3) Numerorum XIII, 2. — 5) Ibid. 25. 


5) It. remare; Prov. et Gall. ramer remigare. 


שיב עיניו מָשִיבו (מלכים (007v Is‏ 
nro‏ זרקה בו (הושע ג ט.), השיברז היא wm‏ מהזקנה : כמו 


שיר שור 


שוב--= שור 


( תשמז 


משוּבָה שלישי תיפרך רעתך וּמשְבותִיףּ תוכיחר (יהטירז ב, jGm‏ 


ועמי תלואים לְמְשוּמָתִי (רקושע. se‏ ח.) ,:: פירוש: בעפור 
המשובה שעושים עמי. הם. תלואים בצרתם. לא ידעו אן יפנו 
לעורה . = ויו'ד למשובתי ni"w‏ סימן הפועל. 3 ושטחחים 
בבית- תִפְלְתִיי), »33 cans‏ בחלק הרקרוק ).= כי 
awe‏ פתים תהרגם (משלי א, לב ), n2UD‏ נצחת (ירמיה 
חן ה.), אלה שמות . והתאר שובה nap‏ ישראל. (שם 
.C»3‏ וכן בוה המשקל yn n» wn‏ ועניים מָרוּרִים*), 
חאמר הנקבה oben mu ves‏ מְשוּבָה . והפעל. הככד 
wen‏ מדוע n3270‏ העם הזה (שם ח, ה.).. והיוצא. לשלישי 
חכמרתך ודעתך היא 3152258 (ישעיה מז י.) .. והתאר To"‏ 
nv) 2230‏ נו, יו.)  ,‏ שובו בניס שובָבִים cTOoY)‏ ג, יה), 
py n5‏ המרד . ויש מפרשים nmm‏ כי אחרי 210 נחמתי 
nu)‏ לא, יט.).. 
שוב זקנתי ^ro‏ (שמואל א' יב, ב.) . = והתאר גם 
שב Di‏ ישיש בנו (איוב AD‏ יא.). num‏ כי קמו 
ובה'א הנקבה גם שִיבָה 


שאמרו במשנה. (אבות פרק חמישי משנה כא.) בּן. ששיכם 
ng‏ בן ‏ שבעיכם ‏ לשיבה,: וכן דערז הפסוק ושבתי 
אחרי וקנת' ; 

ושרתָּ אתס בְּשִיד (דבריכם כו, + ב;), ‏ על שרפו 


1( Jesaias LVI, 7. 


5) מכלול a5‏ עב. ‏ והכנויים אשר "pon ^y‏ פעטיםעל הפועל 
עטמו פעטים על הפעול וישתוה בהם בכינוי המדבר. Tn‏ 
לברה ny jm‏ היו"ד אף על פי won» Tm june‏ 253 
על הפעול כמו הלהרנני nns‏ אומר(שמות ב, יר.), 
תל תאיצו לנחמני (ישעיה כב, ד.) , והדוטים להכס . 
והיו"ד לברה. תבוא 5y‏ הפועל כמו ובדברי qms‏ (יחוקאל 
4 25( , בשל"חי את "En‏ הרעב (שכם ה, טו.) "s‏ על 
פי mv bon D‏ כי כן מצאנו jun‏ והיו"ד על Cyn‏ 
bw mm. v2‏ שפת הנחל. (שם מז, ז.) ודקיו"ר 
m»‏ על הפעול כי מאן "י לתתי (בטדבר כב, ינ.)... . 
mm‏ לחתי על הפעול, טוב nn‏ אתה 3 D'Ur4n2)‏ 
כט, יט.) על הפועל . 
ווח הדרך p c)‏ בשמות כמו ואני נסכתי "Lb‏ 
(תהלים ב, ו.) והפכו ואלהים מלכי טקדם nw)‏ עה, יב.). 
וכן דזסר. "yo‏ ננעך (שם לט, יא.),. והפכו מנגד נגעי 
יעטודו (שם לח, יב.). cwn wp m‏ ל"משוברזי 
(הושע יא, ח.), הפך וטשכותיך תוכיחך (ירטיה ב, יט.), 
עלי mw‏ נדריך (תהלים qn (Cr ja‏ נדרי "C‏ 
אשלם (שם קטו, יח.), ושטחתים כבית תפלתי (ישעיה 
yen ,(3 €‏ שטעתי את תפלחך (שם ,nb‏ ה.), ותוכחתי 
לא אביתם (טשלי א, כה.), הפך nov‏ אשיב אל תוכחתי 
(חכקוק ב, א.), ותוכחתי לבקרים (תהלים Ay‏ יר.). 
.7 ,1111 1088188 )3 


שור -- שוה תשמח)) 
mox»‏ מלר ארובם Tip?‏ (עטוס. vB ,Cm,3‏ כמו 
ששורפין. oun‏ על. הרך והיו עמים משרפות. שיד (ישעיה 
25 *ב.) . = wn‏ פירשו. בּו-כי שד קירות כיתו בהם וזהו פירוש 
Tb‏ שנרזן, pow‏ בטקום. השיר:. << וזה על = ההך ,.הנקמה 
והבויון. ידוע by jv mnn jor.‏ דאוקיד גהְמי--מלכא דאדום 
ושרינון בנירא: בביחיה Unos‏ מפהשים no‏ ועטק p'sUnm‏ 
(בראשית. יד, *.). prion amm‏ הנח..כסו ופטוהי צצים!). 
ומפרשים mo. my‏ גתשם 202 רגלי, (איוב 2, כז.), . ואף. על 
פי שכתוב בסט"ך ...331 פירשנוהן באות "opu‏ 

שוח == ואל מי תרמיוני my‏ (ישעירז ט, n3‏ ,- פן 
nun :‏ לו גם אתה (משלי כו, 3(, כלוטר mun‏ 
ms ames‏ וערכו . = וכל חפציך לא n271*-‏ (שסג, טו), 
כי אין, רזצר my‏ בגזק המלך (אפתר ז ד.)., כלומר לו 
mw‏ הפר 523 כסף. ann‏ שיש לו בק שינזק המלך כיהודים 
nw‏ יאבדם... ‏ והפעל. הכבר למי תדטיוני ww)‏ (ישעיה.מו 
ה.), מה אַשוְההלְך (איכה 42( וכבד אחר הלוא אם 
mo‏ פניה (ישעיה כחן כה.), כלם כענין ערך. ודמיון אגמינט"ו 
בלע'ז *). o.‏ ופירוש הל וא גּפם mU‏ פנירה. PU‏ פני 
הארטה שיהיו דוטים ושוים. שלא ww‏ הנה. תל .והנרז חריץ.. 
והנפעל ny‏ ההתפעל. ואשרת מרינים hind.‏ (משלי כו טן.), 
פירוש אשת טדינים נשתוה-עם 5353 טורד ביום סגריר 
mese nn c‏ והמטר. ps pul‏ לבעל-. cyan‏ 
מנוחה, 533* שיש לו אשת מדינים 2^ תריב עמו בבית וישמע 
qna‏ מדברים. עליה הברים my»‏ . = ופירשו מוה . Pin‏ אל 
יאמן wj2‏ נתעח (איוב jm‏ לא.), כלומר כּי. הנרזעה. m5‏ 
yow‏ 33 השוח והנכון,  D^ JW‏ השוא. שהוות השקר 
רזטורתו ובו יאמין. ואף על פי שיש ספרים שכתוב מבחוץ 
בטקום הקרי באל'ף ןהו ענינו. כמוּ mU‏ . = וענין אחר ולא 
mp‏ לי (איוב לג,. כו.), פירוש m6‏ ההנארז לי מה שעשיתי 
nans sov‏ במעשי הרעים,- כי. nny‏ צפני: מכיר. כי. כל..מרק 
שעשיתי הבל pea‏ הוא-. = וכל זה איננו mz‏ לי. (ותסרתר 
ח, ע.), ולמלך my) vm‏ להניחם nv)‏ ג, ח.), כלם yy‏ 
הנאה.- . : pua‏ אחר אם לא שויתִי ורוסמתי.. (חהלים. קלא, 
ב.), - שויתי my‏ על גכור nv)‏ פט, כ.), שִונִיתִי י"י לנגדי 
cw) ven‏ טו, ח.) . vm‏ אמונה כחרתי משפטיך xu)‏ 
nv)‏ קיט, 5(, כלומר כששויתי משפטיך לנגדי דהך. אמונרז 
בחרתי בהם . רזוד והדר תִּשוָּה nv) voy‏ כא, ו.), "UD‏ 
רגלי כאילות mv nw)‏ לד.), כלם pu‏ השמה cu.‏ 
(inu oj‏ . ורבי יונה פירש משפטיך שויתי מענין 


1) 1 Regum VI, 18. 


?) Adverb. forma est in Lexicis Provv. egaument; 
Gall, également. aequaliter, 


*) Genesis IV, 15. 


yen 


פָעַל 


נתפעל 


Y 


& 


" 
n 
| 


. השיבות אפך מחרון‎ "ys 
ישוּבָכ‎ "Ub וכבר אחר‎ = . (0 ^ meg) ואת אדהרן‎ nup פעלל‎ 


שִיבָה אחר את שִיבַת ציון (תהללים קכו, א.) . 


אשר אֶשיב את שבות יהורה וירושלם (יואל ר, א.), וישיבו 


אתם דבר (במדבר יג, כו.) . | והיוצא ל-שלישי לכן שעיפי 
ישיבוּני (איוב כ, ב.) , wr‏ יכריחוני להשיב דבה אלליך . 

ולכל אשמכם אשר יִשִיבוּ לי (בטדבר יח, ט.), מה האשם 
אשר נָשִיב לר (שטואל AW‏ 3(, ואת כלי הזהב "Ux‏ 
הַשָבְתָם לו אשם (שם ו, ח.), ופירוש ההשבה בענין amen‏ 
לפי שהמנחה היא נמול הטובה ומשיב לו מאשר נמלו, ותו 
ליראה wes‏ ומשיב לו המנחה תנטול שאינו מריע לו. ופירוש 
ההשבה בענין האשם' D‏ החוטא ברקביאו  j33pn‏ הוא. כבעל 
am‏ שמשיב חובו לבעליו . והנכון בעיני עור כי טעם חהשבה 
בענין המנחר; לפי שהיא won‏ פעם אחר פעם כמו 4 
45655 ישראל (מלכים ב' נ, ד.), = כי- בכל: שנהושנה היה 
עושה זה .| הָשִיבות מחרון אפך (תהלים פה, ד.),. wmv‏ 
פעל עומר אך win‏ פעל יוצא כמשפטו, nom‏ מחרון "po‏ 
בתוספת jus‏ כמו שכתבנו pupa pna‏ 1) וכאיללו אמר 
ושלא נזכר פעלו סמנו. ויושב Pi‏ 


(חהלים כנ, ג.) , פירוש ישיב אותה אל הדרך חטום . 23155 
pom wv‏ (מיכה ב, ד.), פירוש ys nes‏ ימיש לי כלומר 
איך יפיר האוים חלקי שהיה 5 ואם wm‏ טיחלים לשובב 
wu‏ שישיבום 5 npo ca‏ לעטמם . = לְשוּבָּב יעקב 
(ישעיה מט, ה.), 23303' אורזם (יחוקאל לט, כג), 230 
נתיבות (ישעיה נח, יב.), מְשוּבָבֶת טחרב (יחוקאל לח, ח.), 


mw) mcn zs ns» 353‏ לארצרה .= ודקשכט 
nawA‏ וְלְתְשוּבַת השנדז (דברי. הימיכם 73 25 י.) , Qo avtva.‏ 
nsum‏ שתשוב השמש לנקודרז www‏ החלה/ ממנה = = ומשקל 


25) uv וענין‎ 

^ אלהיך את שבותך (דברים 5 ג.), 33 *' (תהליכם 
(Qr‏ הנני שב mas‏ (ירמירק.ל, "יח), -וֶשָב שבותם 
(פפניה" ב ז.), v*35‏ (נחום-ב, נ.) ,. כולם ענין: ד;שקטרק 
nnm‏ כאשר sm pan?‏ יהודה . ורבי. יונה תפס voy‏ ואמר 
y nm‏ שישקיטם בנלות 3 d; pep‏ סברא. נכונה, .כי 
wi‏ אמר ישישקיט הנלות ויניחם m pmo‏ לא יתכן זולת 
שישיבם אל מקומם, כי הגולה מארצו לא ישקוט ואפילו 
cum ne n‏ נדולים?) . ומה שכתב cm‏ יהודרק 
הוא הנכון שיהיה כל הפעל "» מהענין הראשון פעליכם 


e corp mum ולפי שרזמקור‎ wy מכלול קכה,‎ (i 
.... בררך השם וכן השם יבא בענין דקטקור.‎ "pon 
אפך . והוטרכנו‎ Qm השיבות‎ y ובא המקור בתוספת‎ 
הפעול'‎ mu לוה בעבור כי השיבות פועל יופא וותפך‎ 
היה לו לומר‎ nw מקור, ואכם היה‎ imp אם' כן יהיה‎ 
. החי"ת כי איננו סטוך‎ popa ymo 
?) Conf. Aben Esrae liber צחות‎ 101. 49, 8. ed.Lippm. 


———M M M ———— 


(un שוב‎ 


עומדים ואין אחד טהם ווצא. ואין טענה po‏ בְּשוּבָנִי וחגה 
אל שפת הנחל yy‏ רב "WD‏ (יחוקאל מז ז.), : כמו. amor‏ 
cmn‏ יונה שנם הוא פעל om by ce ew‏ שנאמר. הכינוי 
pua‏ יו"ר ואין כן הטנהג אלא בכינוי דקפעול ‏ המחוכר ‏ קל 
מקור רזפעל כמו הַלְהֶרְגְנִי אתה אמר'), אל ui‏ 
rub neum ,Q "m‏ ואין- כן in‏ 823 הפעל! 
הטחובר 5r‏ מקור הפעל wosya‏ כי אם v3‏ לברה : כטו 
7223 שותך*), בְּשלְחִי את חצי הרעב>), בְּאָמָרִי 
לרשע*), והדוטים להם mum‏ לו seb‏ לפי סכרת רבי יונה 
בְּשוּבִי. ואין זו טענה כי הנה i»‏ צאנו הכריע קמי rna‏ *( 
 .. "nnn 162‏ ובכנוי Dy wen‏ מקור הפעל ביו'ר mu‏ כי 
^" : תַתִּי'), לא אכה יבְּמִי*), לבלתי עְצַבִּי*). 

"p 25‏ הם rv) opa‏ יד, נ.), פירוש עם כליהבם . 
עודנו ללא יָשוּב nv)‏ מ, ה.), וְשָבָה אל mom‏ (שכם), 
wn‏ מענין הראשון, פירוש c‏ ירמיה לא אמר כי דעתו שישוב 
והוא רב טבחים  yan‏ כי דעתו. כן ואטר לו לך ושובה . 
ומהענין wy sen‏ שוּבָה י"י רבבורז אלפי ישראל )42152 
,35( ואשר הם עומדים nnm‏ באלהיך 21:05 (רקושע 
יב ז.) , יָשבוּ ישכי בצלו (שם יה, (n‏ בַּשִיבָת במחנים 
(שמואל ב' יט, לנ.), ואף על פי שכתבנו בו טעם אחר כשרש 
»20 . 
עור אם תָּשוּב ישראל נאם "י אלי un‏ . (ירמיח D‏ א.), 
השני הוא טהענין הוה . ויש לפרש mo‏ נפשי ישובב, 
כלומר יניחנה וישקיטנה . וכן וְשַבְתִּי בבית " (תהלים כנ, 
ו.). = ויתכן $3 ושבתי. מהענין הראשון ואמר ושכתי בהתמדת 
הליכתו שם פעם אחר פעם . וכן 2103 מל את בני ישראל 
שנית (יהושע ה, ב.), פעם nw‏ פעם עד שימולו כולכש . 
ויש מפרשים mm‏ כי מְשוּבַת פתים pin‏ (משלי א, לב.), 
102 שאמר rmóvi‏ כסילים תאבדם (cv)‏ -ואדוני אבי 
3n» 5"‏ שובה "י pans‏ אלפי ישראל" pyra‏ 
הראשון כתרנומו. תוב o"‏ שרי ביקרצפ, ופירושו: כי אותן 
שלשה c‏ שהלך man‏ לפניהם כאשר הוציאוהו טן הטחנה 
אמר משה קוטו "י ויפוצו אויביך *י) moa‏ שלשה ימים 
שחזר למקומו בתוך המחנה כי שם היה נוסע תמיר כמו 
שאמר yon (tU‏ גתהל מוער. מחנה הללוים Tni‏ המחנורז 
אמר בשובו nav‏ ^ רבכות אלפי ישראל, כללומר Dy‏ 
maa‏ אלפי ישראל ‏ שובה ולך עמהם כאשר בתחלה/.: וענין 


!) Exod. II, 14. 

5( Ezech. 111, 26. 

5) Ibid. HII, 47. 

7) Numeror. XXII, 13. 
5( 4 Chron. VI, 10. 
11) Ibidem 1T, 17. 


1) Jesaias XXII, 4. 

4) Ibid. V, 16. 

6( 2 Samuelis XXII, 40. 
*) Deut. XXY, 7. 

19) Numer. X, 39. 


num‏ בְּשוָּבָה nma‏ תושעון (ישעיה ל, טו). ומוה שוכה 


nens 


(s — שרה - שהר — )2( שהד -- שוב‎ o9) 


ונהפכה הה'א ליו"ר De‏ בהרבה מקומות ‏ מתנוכורז שָדִי | Cy‏ הה'ו הוסב לקטץ רחב mam nnB3 iav2 wm‏ 


(אוכה: ה ט.), יעלז שרי (תהלים צו, יב.) , אלה שדורת 
הזריעה . כריח שָרָה אשר ברכו *י - (בראשירץ כו, כו.), 
וישמעו כל שרי החילים אשר בְּשָרָה (ירמיה מ ה), אלה 
ענינם מדברות . ונאמר Dj‏ כן על הארצורץ ‏ ויברת. יעקב 
שרה ארם (הושע יב, (a‏ ,^ כמו ארץ 'ארם. arme»‏ לגור 
בּשָרָה מואב (רות א, א.), בַּשָדָה פלשתים (שמואל איכו, ז.). 


. ומשרמת עמרד (רברים לב, לב.), כמו נפנים‎ cv 

וכן »^ שרמות חשבון אמלל (ישעיה ao‏ ח.), 
ושדמות לא עשה אכל (חבקוק נ, (S‏ . וותפשר שיהירק 
זה ענין DUU‏ 90 , כי כברזכר (שם) pan‏ יבול בנפנים, 
אבל בְּשָרְָמות קדרון (מלבים ב' כג, ד.), ww‏ בו התרגום 
בנחלא במישרי: דקדרון . וכן יהיה . פירוש וכל השָרְטות ער 
נחל mov) np‏ לא, ם.), אף על פי שיש בו חרגום אחר. 
no] qe‏ לפני קמה (ישעיה לו, כו.), כמו וּשָרְפָה סענין 
שָבְפון , והמ"ם N'bm‏ מטוצא "hm‏ . וכן אמר במלכיכם 
בטקומו (ב' יט, כו.) וּשַדְפָּה לפני קמה . 


שרְפון שרף וּבַשבְפון npo‏ (דבריכם כח, 25(. DEW‏ 


קדיבם (בראשית. מא, \.) , ran‏ לקות. הזרע מרוח 
קדים. הנכנם בשבלים. עד שלא. נשלם my na‏ יגמלן. . 


ה וזהו שאטר וּשַדַפָה לפני. קמה (מללכים. ב' יט, .בו.),, cb‏ 


nep nmn‏ כי כאשר ננמר. wp!‏ קטה-. 
שדף | nv‏ בארזים (טלכים א' 2 ט.), וכבר בארנוהו 
בשער. הסט'ך . 


ה שק = אלהחים יראה לו הַשָח. (בראשית. כב, ח.),. TUO‏ 


nv) now nien‏ כב, .1.) , בפנול . = ובסטוך 
בטרי np‏ כשבים np‏ עזים: cn)‏ יד, ד.):. | וטשפטו 
jy mw‏ הפעל np‏ בפלס כָּלֶה, ny» .nm‏ הכינוי יראה 
moyen y‏ יו"ר או:את שיו נדחים ‏ (דברים כב, א.6, 
en‏ השי"ן;. . איש שורו ואיש tmb‏ (שטואל ^x‏ יה, לד.), 
בשוא השי"ן sa  .‏ כלשון וכר ובלשון. נקכה, לפי: שהמלה 
כוללח זכר  . npn‏ בלשון זכר nib‏ תָּמִים. (שמוף יב, הָ.), 
תעירזי כְשֶרק אבָר mnn)‏ קיט, קעו.) . = ובללשון נקבה 
Er wn‏ ישראל mew)‏ נ, יו.), בין nb‏ בַרְיָה ובין שה 
77 (יחוקאל לר, כ.). ושור או nip‏ אתו ואת בְּנן (ויקרא 
כב, כח.), אף על פי שהוא בלשון וכר, 5y‏ הנקכה. wn‏ כטו 
שקכלו רבורזינו ז"ל pon)‏ עח, (ay‏ אותו, ואת ,2 נוהנ 
בנקכות ps‏ נוהג בזכרים . ואף על פי שיש טחלוקם בדברי 
רבותינו ^5 בוה ההלכה כך היצק .| וְשָה אחת טן הצאן 
(יחזקאלל טה, טו.), הקטן טן הככשים וטן העוים. הוצת 
שיקרא שה . 


v‏ שהר "n‏ בטרוטים (איוב טו, יט.), השי"ן נקרוּס 


בקמץ רחב וטשפטו popa‏ חטף ושלצת לחטף 


.)1 7» mnn 

שרם ‏ ואכן השהָם (בראשית ב, יב.), אבגי שהם(שטות on‏ 
כח, 1.), נקרא בערבי א"ל בלן"ר 5). 

שהף ואת השהרנים אשר בצוארי גטלירזם (שופטים שְהְרונִים 
ה כא.), 739 מן הַשַהַרנִים וחנטיפות (שם חן = 

mo חלי‎ ,(m à (ישעיה‎ minem כוג) , ורזשביסים‎ 

ירח. ותרנום mv‏ סיהרא 3( 

שוא | תִּשאות סכתו mee)‏ לו כט.), תשואות נוגש תשוּאָה 
לא ישמע (שם.לט, -ה), תִּשָאות חן חן לח (וכריה - 

ה ה), תְּשָאות מלאה (ישעירז כב ב.).. | בבוא כְשואֶר שואָה 

פחדכם (משלי א, כו.) , ועלית mNTUS‏ (יחוקאל לח, ט.), 

ענינם ענין המון. וככר כתבנו בבוא כשואה בשרש DNU‏ 

להשביע שאֶה maU)‏ (איוב לח, כו.), py‏ שממה . 

שוב = וְשַכ ורפא לו (ישעיה \ ^(, פירוש שב מחטאו. 
2055 פשע ביעקב Dv)‏ 03 כ.), שִבְתִי וראדז 

תחת השמש (קהלת ט/ יא.), וְשָבַת לנשיא (יחוקותל na‏ 


| יח.), 02 ושבה התי'ו mpo2‏ ה"א. וכבר menn von»‏ לו 


בחלק הרקרוק +) 2 ושמה לא יָשוּב כי DW‏ הרוה את הארץ 
(ישעיה נה, (, ופירוש now)‏ לא ישוב אללא מה יעשרק 
הרוה את הארץ . = ואדוני אבי ז"ל פירשו כמשמעו לא ישוב 
כי אם הרוה אבל לאחר שהרוה an . mus‏ שוב הנשכס, 
nm 2‏ השמש שואף אותו, 55 וה w5‏ הירזה צריכדק 
הארץ לנשם s‏ ישוּבוּ לא by‏ (הושע ון טג), אם ישוּב 
עשר מעללות (מל-כים ב' כ, ט.) . "nw‏ שוּבִי: נחמתי 
mov)‏ לא יט.) , פירוש אחרי" ששכתי מעונותי. ‏ ועריך לא 
תָשוּבְנָה (יחוקאל לה, ט.), רוצה לומר לא חשובנה לקדטתן. 
ושמרון mm»‏ תֶּשבן ללקדמתן : cw)‏ טג נה.), וארז 
ובנותיך תִּשִבִינָה לקדמתכן (שם).: ויש לפרש. nm‏ ואתה 
באלהיף wn‏ (הושע », ז.) , mon‏ באל היך ת שוב כמו 
אל אלהיך . bye‏ הכבד הֶשִיבנוּ Tow‏ (ברוחשית טר, הַפָּעִיל | 
(n‏ 385 את כל''רזרכש  (m, Ow)‏ וְקָשִיב לטלך | | 
ישראל מאה אלף כרים (מלכים ב' ג, ר.), הזשיבוּ אשכרך 
(יחוקאל. züw nb , (ab a‏ לי"י (תהלים קטו, יב.), טנחה 
ישיבוּ nnn)‏ עב, י.), פן מְּשִיב את 52 שמה. (בראשירז 
כד, ו,),. עתה אֶשיב את שבות 3py*‏ (יחוקאלל לט, (n3.‏ 


!) Genesis XXXI, 44. 


1) gu etse idus (transpositio literarum vocis 
Graecae $50v))o;) beryllus, lapidis genus, de quo 
vide Plin. XXXVII, 5. aut potius, quo illum la- 
pidem adulterari idem scribit, crystallum, (Freyt.) 

3) Genesis XXXVII, 9. 

5530 ט, ע'ב. )4 


י ([ תשמא 


ra שר‎ 


את-בני קדם (ירטיה. מט, כת.),. חטף בפלס 082.3320 ^( 
vb‏ את כל פלשתים (שם טו, ד.), Tb‏ צחרים (פהלים 
פא,-ה), והשרק תחת pon‏ . .. זאב ערכות יָשָדָרֶם. nov)‏ 
n‏ ו.), בא שלם,--ונקוה כמו. mmu‏ בחסרון הכפל כי נקוד 
השלם. הוא. jn" .m337*- poss pU‏ היותו ממנין פועל 
um‏ הדומה yan‏ . = וסלף בוגדים pm‏ (משלי יא, 
והשם שר ושבר (ישעיה נט, 1.) .= והתאר המבליג 
שר על עז (עמוס ה, ט.), בפלס לחם חַם5), מעוז לתם *( 


Syro‏ 53 אֶל- י5). = והנפעל שדור. נְשַרְּוּ (מיכה בּ, ד.), והשרק 


תחת חלם s‏ ורבי יהורה פתב .בו,: טעם. אחר :.להיות * ענינו 
vuv‏ ממנו- כטו בני. יִצְאָנִי 5) שענינו we‏ ממני.. OE),‏ 


פּעל הכבר 287100 (משלי יט, כו.) , אֶל.תָּשַבָּר רבצו cv)‏ 
פעלל כה; 05( . Tnm!‏ אחר Ti^‏ מצבותם (הושע ) ב.). ושלא 
על נוכר פעלו מהרגוש. שר ער מואב. (ישעיה טו, DT CN‏ 


"ven 


עי (ירמיה מט, 3( , בשרק . nme‏ נִינוח Gra cm)‏ 
בקמץ חטף . | פתצתום שבדו mew) *onN‏ ה, כ.), בשרק. 
ושלא נזכר. פעלו מהנוסף כהתיטך שודר bn‏ (ישעיה jb‏ 
א.), -והוא :כתום Yu‏ עם. הדגש... - וכן. וכל מכצריך TÜv‏ 
opum)‏ יה.), ענינם ידוע s‏ ורבי יהודה ym suns,‏ זרק 
נהפך moon) "i5‏ לב, ד.),: וכבר . כתבנן *).. Toc‏ 
שרשית . = וכן. לְשַר השמן o sum)‏ ח.). = וטוב man‏ 
nm nme‏ השרש והלמ'ר בהם - נוספת ויהיו jiyo‏ שד 
מלכים תינקי (ישעירז-ס, טו), ‏ כי DBN‏ המץ. כלה. שר 
(שם: טו,: 7^(, 705 תנחמיה 0D nz)‏ יא.) , mv‏ ענין לחות 
ודשנות  .‏ והנכון כי. mo "np DTP‏ השם wow"‏ שד בחלם 
ושד בפתח הענין «nw‏ ובעבור וה- סמך. b‏ היניקה ‏ ואמר 
ושר טלכים pa‏ - ונקראו. p‏ 55 שיש בהם לחות ודשנות 
omo‏ יונה wn  .‏ לפרש כלה. שר. מהענין ‏ הראשון 
"snm‏ 302 המבליג שד על עו, כלומר: אפס המופץ 
והשודד. והרומס. תמו: je‏ הארץ, המריעים לישראל inn...‏ 


לפרש יגזלו משד mxw) omm‏ ט.),. מענין ושר מל כים 


תינקי, כלוטר oma yy‏ טתענוניו . -או ne‏ כמו שר, 


1) Jerem. 1 12, 
?) Dicere vult YTTZ esse imperat. Kal, itaque T le- 


gendum esse cum Kametz chatuph. In comment. 
Nostri verba sunt: 


ושרדו פווי מן הקל, בא שלם , והוא בפלם חרבו טאר, 
nmw vn‏ 


Cf. Gesenii Kritisches Lehrgebáude der Hebr. 
Sprache p. 370. 
3) 1 Sam, XXI, 7. 
5) Psalm. XXII, 9. 
7) Supra pag. 183, b. 


*) Proverb. X, 29. 
5( Jerem. X, 20. 


| 


שרה -- שרה (eren‏ 


שרים כלוטר ams o0‏ טשרי. Yos‏ .- ושרים, ושר טלכים 
קרובים בְּעַנִין לֶא בשרש .= וש לפרש cum i51‏ טהענין 
הראשון,. כָלוָה. מהוב: שד שעושיס (iu‏ אפילו היתוכס ; 
ואדוני, אָבי. ו"ל. פירש ‏ אחר. שגזלן: היתום mmn‏ לדא C53»‏ 
m‏ לשהר.- אותוּ.-כי כל אשר רקיו לו גולו nmn‏ . ומן. השרש 


mm‏ אני. אל שבי . (בראשית יז א.), ‏ שענינו. חקיף nexoy‏ שי 


כענין שודר... . והיו'ר בשרי רזמורת אות הכפל . וכן. והיה 
שרי בצריך (גּתיוב 22 כה.), ופירושו כי אל" שרי יהירק 
מבטריך ותקפך - ופירש usn‏ כי והיה שדי פצריך 
איננו השם הנכבר רק הוא תאר. לוהב כי פירוש בצריך 
והבך כמו. שכתבנו בשרשו . ואמר שיהיה תקיף ורזבך כמו 
שאמר וכסף תועפות לך (שם) .. וכן nn ^p»‏ רבים פקול 
שרי (יחוקאל א, כד.), כלומר pn‏ ותקיף. וכן כָּשר מְשָבִי 
יבא (ישעיה P‏ 0( כלומר כשוד שיבא משרד pm‏ . ורבי 
יונה כתב Nn "Ü 72 p‏ לממון, כי אצלו Nn‏ שרי by‏ 
ונכבד . ופירוש שדי בפריך, שהיה הונך גדול ועצום . 
ומן השרש הזה nive n0 nun yam‏ (קהלרז ב, ח.), 
פירוש כבודה וכבודות . U^‏ מפרשים cms‏ כללי ומר . 
ועוד :מפרשים- אותם" נשים יפות תאר ‏ לקוחות במלחמה וענינם 
DT‏ ושדוּדורז*. s‏ אבל להיותם כללי זמר הוא הנכון . 
וכן אמרו רבורזינו 55 wo (CN na ye)‏ שרה ושרות ? 
wn‏ תחנימו שרה opm‏ ופירשו בו הגאונים שהוא כלי 
pus‏ המוויק"א ?) היה נמצא בומן שבית המקדש קיים . 
שד פתח "b"‏ ארמרזו (ישעיה כח, כר.), יָשבְּר- 
לו יעקב (הושע ^ יא.) , | חם מענין שַדָה וענינם 
הליכת. החורש בשדה אחר חרישתו לכתוש הרגביכט . CON‏ 
?2 עטקים avs) TUN‏ לט, ^( wu.‏ לומר לחרוש בו 
שדות העמקים. .וכן מהשרש הוה והענין הוה ועמק pU‏ 
(בראשית (ry?‏ > וכן ‏ דע המתרגם ומישר חקליא. . 
שרח m‏ לא wep‏ (נחמיה ה, טו), אל nme‏ טוב 
אל DU‏ רכים היא שתולה. (יחוקאל. GR a‏ 
ְּשָדָה וככרכם (במרבר כ, *.) , לשוח בַּשָרָה (ברותשית 
כה, סנ.), זממה. mue‏ ותקחהו (משלרי לא, טו.), וְּשָרַה 
מגרש עריהם לא eps) "ob‏ כה, לר.), ארז CUP‏ אשר 
בענתות (ירמיה לב, ), אל ביתה ואל n5) sqb‏ & 
(3n‏ . והקבוץ. על. myw) nv‏ לב 2(, ענתות 
לך על qup‏ (טל-כים ^w‏ ב, כג), לשובב שְרָינוּ יחללק 
(מיכה ב, ד.) . = וכלשון map:‏ שדות בכסף יקנו (ירמורק 
לב, מד.), ואת n»n)‏ ואת כרמיכם (שמואל אי (on‏ 


Hannagid i. e, Rabbi Samuel Hallevi, gente Ge-‏ (ג 
catiliae, et xa7  sifoyz» Hannagid (princeps) ap-‏ 
pellatus.‏ 


?) Musica, 


47 * 


nU 


yb 


n 


z Dow הכבד. ושלוי‎ own 
(ישעיר; יה א.), ענין‎ wein נטעך‎ avs ]m-s'zr3 שֶנְשֶג‎ 


en‏ 0 —- שגל 


ישרים בררך רע (משלי כח/, י.), ורב יהודה P3y3-DU.‏ אחר 
באהכתה men‏ תמיד (משלי ה, 9( ורבי אחי רבי 
משה ול פירשו בפירוש משל' בענין וה, כלוטר תחשב 
Dw nnv3‏ תמיד תתעסק. באהבתה - וכל שכן בוולתח' ii.‏ 
שאמרו ‏ רבותינו. 55 (אבות פרק ראשון mx‏ ה:) בצפשתו 
vow‏ קל we m‏ באשת חברו, ‏ כי המרבה-באהכת'אשתו ומשיח 
Tay‏ :ותר מראי הוא ‏ שונח= ‏ בעבול : שאהבת. ‏ האשה nn‏ 
c‏ טעבורת qi. cen‏ ולטה ron‏ בני בזרה (שסכ.). 
o2‏ יונה הרחיק |ענין באהבת ה תשנח en‏ מענין וה מאד 
לפי: שבעינו. ענין הפסוקי על* yy‏ החכמה . - והנכון כי py‏ 
הפפוק מרבה על אשתו כמו: שאמר למעלה שתה מים מבוהך, 
amm‏ מעונותיך. חוצה, היו ללך לבדך . = ואף על ^B‏ שעלל 
דרך: המשל ותכן. שירבר 5p‏ החכמה , . המליצה היא על אשת 
האדם וכונת המדבר לשני ‏ הענינים , -ואם |כן Sn‏ וחישר 
wen men meme‏ מענין: niv‏ כמו שפיהשנו (m.‏ ענה 
nu‏ באהברז חשנה המיר בענין שמחה וערבורז כמו 


"Cus (חבקוק‎ nisi) (סהללים ו א))', על‎ wn jaw team 


או בענין התעסקוח באהברזה טאהוב זולתה . ומודק הענין 

וכל:שגת בו לא יחכם 9vá)‏ כ, א.). " וכתב 531323 

בשם רבי יהודה בן קריש כי הוא שמע אלדר הדני 

אומר יש לי עניה בענין יש לי. עסק +) *. 

Om‏ ואחריתך "RD nap?‏ (איוב ח, ז.). ובאל'ף מקום 
ה"א. ישגָא אחו כלי מים pu)‏ ח, :יא.).. ‏ והפעל 

גו חיל (ההלים ay‏ (. ובהכפלי 


. ורבוי‎ 5m 


nav yen‏ ממכון He» mam nas‏ לג יר.); = ראיך 


אליך Yi‏ (ישעיה y‏ טו.), mivp‏ מן החלגות 
(שיר השירים ב, ט.), ענינם ענין הבטה בהתבננות . 


של שגל נצבה 236" לימינך: (רזהלים מה, 2), נְהַשָנָל 


1) De Eldad Haddani fabulosaque eius epistola agunt 
Basnage in Historia Judaica T, VII. pag. 44 
seqq. (edit. &ec.) et Wolf Bibl. Hebr. I. p. 140; 
JI. p. 89, Ex hoc loco simul palam fit, etiam 
Wolfium, virum tali circumspectione eruditioneque 
praeditum, nonnunquam in peccata inmfogitantiae 
incurrere posse. Colligit enim ex Kimchianis ver- 
bis: jet scribit R. Jona nomine R. Jehudae ben 
Karisch, quod ille (Kariscli nempe) audiverit Eld. 
Haddan. dicentem etc. Eldad Haddani coaevum 
fuisse Rabbi Jonae. ₪66 hane argumentationem 
falsam esse quis, aítente legens, neget? E ver- 
bis Nostri hoc tantum elucet, Juda b. K., in cuiua 
nomine R. Jona, saeculum post eum vivens, refert, 
aqualem Eld. Hadd. fuisse, 


)829( שגל - שרד Qoo‏ 


יושבת ‏ אצלו (נחמיה ב,-1.) . D ns‏ האשרז על דרך 
המשכם כמו. wmv‏ בכתוב *) = Eja) T3 9ND  n3336*‏ 
כח, ל.), והנשים תּשָכָבָנָה (וכרירז »7 ,793Un (C3‏ נפעל 
איפה לא p23U‏ (ירמיה a‏ ב.), לא שָנִּלְת *. C‏ פָּעַל 
שגע וחיית מִשגָע (דברים. כח, לר.), לכ איש byB »iUo‏ 
ומתנבצק (ירטירז 1,55(, חסר "M Dy "pb‏ 
(שמואל א' כא, ‏ טו). * num‏ בְּשָנָעון ובעורון (דברים כח, Vy‏ 


כח.). וההתפעל איש מַשֶתִגָּע (שמואל א, כא, טו.), vinum‏ התפעל 

עלי nw)‏ כא, טו.), ענינו ידוע . 

שגר = שנר אלפיך (דברים 2( 5pesr‏ אחר וכל «ND‏ 
פטר ww‏ בהמה (שטות ז יג, יב.), בשש נקודות . שגר 

ענינם py‏ שלוח oU yu‏ כצאן עויליהם :).; ובעניץן 

הזה 333« רבותינו. i222) b^‏ כרזרא פרק שני משנדק ה. 

דף כג, ע"א.) מלא שגר היונה' פירוש: שלוח היונה והליכתה . 

nm‏ הרגילו הלשון הזה בענין שלוח כמו שאמרו (שכס קטה 

ע'א.) שגר אחריו ווולת m‏ הרבה . 

שך = גם תנין חלצו שר (איכה ר, נ.), ברכות 4U CP‏ 
emm‏ (בראשית מט, כה.), om‏ צמקים (הושע 

78 0( ,. למען שרִי נעוריך (יחוקאל" כג, כא.), TW‏ 

תנתקי (שם כנ, לד.) ,= בין or mp‏ (שיר השירים א, C»‏ 

שמחה מעכו שַרִיהֶן (יחוקאל כג, ג.), "יהוע. . pn"‏ ששרשו 

שרה בפלס אָב, אֶח; צָו, 532( . ופירוש ברכות שדים 

ורחם, m»‏ שמים וארץ . כִי השמים nnn3‏ המטר כמו 


השדים והארץ בהוציאה. הפירות ‏ 103 הרחם . ואדוני גתבי 

55 פירש n'"v‏ המינקת ורח ם הצפם .: nn Un‏ | 

ברכורץ אב יך, »7 שלשה אלו מברכין. לילד האב Com‏ 

והמינקת . = ולפי דעתי כי sen‏ בהכת הפנים והנולדיכס. הפך 

רחם משכיל ושרים פמקים'). וענין אחר יזבחו לשָרִים שר 

(רברים לב, יו.), yr?‏ 

שךך" ושדרו את גאון מצרים (יחזקאל לב, יב.), : הזי 
שורד ואתרז לא שרוד (ישעיה לג, (s‏ ושדדו 


:( Haud seimus, an rectius legendum sit: בקרי‎ pro 
21022; (aut תחת‎ post בכתוב‎ inserendum). Satis enim 
notum est Doctores Masoreticos pro p omni- 
bus locis 22:7, quod paulo verecundius visum il- 


Sensus autem 


lis. est, ad marginem substituisse, 
est verbor. Nostri: legitur 72227" pro nio etc. 
*) Hiob XXI, 11. 
*) Vide tamen radicem proximam שרר‎ , ubi Noster 
rursum derivationis voci שך‎ meutionem facit, | 
*) Haec explicatio in verbis Aben Esrae continetur, 
qui ad 1l. c. sic disputat: 
. השרים לשמים והרחם לתהום, והטעם שירבו בניו‎ ne, 
^. משכיל ושרים צומקים‎ nm והפך זה‎ 


תשלו v‏ -- שבת 


נה, א.), בַּשָבֶר אשר הם שַבְרִים (בראשירז (m‏ יר 
מזכר השבר וישבר למצרים (שם 488 נו.) . = והפעל un‏ 
אבל בכסף 355 nun)‏ 3 כח.) ;: פירוש תשביר ל*י 
nya‏ שבר (עמוס (Cn jn‏ הוא הַמַשבִּירלכל עס הארץ 
(בראשית מב, (à;‏ . 
שבר ואהי שבר בחומת nom) eov:‏ 3( ענינו 
חושב מלשון רבותינו ז"ל סברא *. = ורזכבר בענין 
5yp‏ אחר לא nit‏ יורדי בור אל אמתך Qm ,n» rwyw)‏ 
עיני כל אליך wat?‏ (פהלים קטה, (us‏ הלהן תְּשַבְּרְנָה 
mme) "28‏ ינ.).. = nem‏ שָבֶר, שָבְרו על o»‏ אלחיו (רזהליכט | ה 
ep |‏ ה.), ענינם mpnn‏ . 
שבת איך שָבַת vu‏ (ישעירז יד, ר.), שָבַת משוש 
לבנו (איכה ה, טו.), n3!‏ וינפש (שמות לא, (Cn‏ 
mae‏ מדהבה (ישעיה יהן ד.), וְשָבְתָה הארץ שבת לי"י 
(ויקרא כה, 3(, אז תַּשְבַּת הצפרץ nw)‏ כו לר.), בפתח 
כל ימי השמה ristp‏ (שם כו לה.), ובוום השביעי תַּשְבַת 
mer)‏ כנ, יב,), בחלם. מִּשַבְּרתוּ שבתכם sp")‏ כג, לב.), 
ויום ולילה לא vizt^‏ (בראשית ח, כב.), aU‏ שלשת 
רזאנשים האלה טענות את איוב (איוב לב, א.) .| והשכס 
n28 |‏ כבור לאיש map‏ מריב (טשללי כ, ג.), בשש נקודורז . 
nid‏ רק in2w‏ יתן (שטות כא, יט.). | ומשקל אחר שבַּת שַבֶּתון 
jm wp") nna‏ לא.). | ושבת פעם[היא] בלשון נקבה 2 n3U‏ 
wu |‏ 9" (שם כג, נ.), npe‏ בת הארץ לכם n—2w5‏ 
1 (שם כה, ג), cum‏ בלשון וכר שמר שַבָּת מַחִללו (ישעיה 
נו, 3(, עלת m5‏ בַּשַבַּתּוּ (במדבר ,(»,n3‏ כמו חרש 
בחדשוו1), nv‏ ביומו*) . והקבוץ בלשון map)‏ שבע 
wp") nina‏ כנ, (m‏ למ rinso‏ י"י ‏ (שם כג, לח.), 
| שבע nn3v‏ שנים cw)‏ כה, ח.), צקשר ללא שכתרז 
בְּשֶבְּתְתִיכֶם nv)‏ כו, לה.) * ופירוש שבע שַבָּתות שבע שבועות 
ימים . | m»‏ עד ממחרת n3en‏ השביעת Cw)‏ כג, טו.), 
yu mme‏ השביעית . wi‏ השבוע: כן, כי בכל שבוע 
nag‏ לפיכך אמר חטימות תהיינה cw)‏ כנ, טו). וה 
תשעה וארבעים ימים, כי יכול להיות שבע שבתות s‏ יהיו 
בהכם שבע שבועות c‏ [לפיכך אמר תמיטות תהיינה]. 
ורבותינו 55 piter y AD mm»)‏ דרשו בו עני obi‏ 
רזטימות . mom‏ הנכון ?לפי פשט הפפוק . וכן פירש 
בשמטרז השנים שקרא כל nx)‏ השמטה מהם שבת, ואכם 
אמר שבע שברזות שנים »55 להיות שלא יהיה בהן רזשע 
וארבעיכץ שנה web qs‏ ופירש שבע שניכם שבע 
פעמים EDT = mw)‏ 3 במשקל אחר רהב ה 
nau‏ (ישעיה ל, ,(a‏ ופירוש הפסוק ומצרים הכל prm‏ 


והשם 


1) Jesaias LXVI, 23. 
?) Levit, XXIII, 37. 


שבת -- Dus‏ תשלת) 


₪ «C 


יעזורו (nv)‏ לכן קראתי לזאת פירוש קראתי nis‏ 
ירושלים החושבת my) nmn‏ במצרים ויהיו רהב וחווק להם 
. | הם שבת כלומר ישבתו ויפסקו: מלעזרם. . = וככר : פירשתי 
| פירוש אחר טוב טוה בשרש n» um . QU‏ פירש: מודק 
yn‏ שרף ישרפו nada‏ הנל 2^ כג,. ו.), כלומר בכליון 
qnn‏ עד אשר לג ישאר להם וכר - = וכן פירשו מודק 
n3v‏ חמס (עמוס ה נ.) . וכבר פירשרזיכט בשרש שב . 
והנפעל TO DU‏ עזה (יחוקאל לנ, כח.) .| והכבר אשר נפעל 
nav 4‏ 35 גאל nm) own‏ ד, יר.), nw neum‏ הפְעיל 
1 ה רעה (ויקרא כו, 
,(a‏ אַשָבִּיתָה מאנוש זכר EC‏ 3 , כו.), ‏ תשביתוּ 
שאר מבתיכם des‏ יב wan (Qo‏ מפנינו את קדוש 
ישראל (ישעיה ל, (e‏ והשם שחקו על מִשְבַּתֶהָ (איכה מַשְבַּתִים 
א, ז.), כלם joy‏ הבטלה והפסק הדבר . : 
bb,‏ על xu "UN ini‏ (ויקרא ה, יח.), כי שֶנְנֶה היא miU‏ 
(במרברטו nin»‏ שיוצא (קהלת י, ה.). והשם 
עוד nm‏ : אתי תלין avs). nmn‏ יט, נ), והנח mun‏ משוּנה 
nw‏ הכפל . y,‏ ידוע *. 1 
שנא nw» w"vD‏ ויאבדם xvn)‏ יב, כג.) . הן אל ;ypn‏ 
שגִיא ולא cv) y")‏ 205 כו.), שדי P.‏ מצאנוהו שָנִיא 
שגיא כח (שכש 25,0( c»‏ רבוי כענין nm‏ בה'א.. 
ופירוש שדי לא מצאנוהו שניא כח אף על פי שלגת 
מטאנוהו, רקוא שניא כח ושניא משפט ורב פדקה ולא 
יענה מלבו כי אם moro‏ המקבל. כן פירשו רבי אברהם 
אבן עורא "ל . ויש מפרשים שרי שהוא שגיא כח לא מצאנוהו 
כלומר לא השגנו כח מעשיו, אבל זאת נדע כי ארם שיש בו 
משפט 23 טדקה לא יענה אותו השם . 
שוב אשר nu) ues n2ip‏ ב, לו.), וקדרים שָגְבוּ 
ישע (איוב ה, Ce‏ פירוש שנבו בישע . והנפעל 
כי )235 שמו לבדו (תהלים nep‏ יג.) , 72102 לא אוכל נפעל 
לה (שם קלט, (a‏ בחומה נִשַגְבָה (ישעיה ל, יג.). והכבר yen‏ 
הן אל יָשָנִּיב בכחו. (איוב לו כב.). = jv num‏ לעתות מֶשָגָב 
בצרת (תהלים m‏ 5( , מִשְגָבִּי ומנופי (שמואל ב'' כב, (à‏ : 


וכבד אחר וַישָגָב י"י את צרי רצין (ישעירז m‏ )ו typ 33p5‏ 
אביון (תהלים s jp‏ שנב שבז אלרזי יעקב (שם כ, 


א ממתקוממי תְּשַנְבנִי nz)‏ נט, ב.) , אשנפחו כי ידע 

שמי (שם צא, יר.) . Nov)‏ נזכר פעק"ו מטנו ובוטח, בי"י פָעַל 

יָשֶגָב: (משלי. כט, כה.). כלם ענין ההוטמות . 

mU)‏ ומהדשָגִיתִי הבינו לי (איוב ג כה.), ואם כל עדת 

I‏ ישראל sae?‏ (ויקרא ד, ‏ ע.), טאיש ni)‏ ומפתי 

ק | (יחוקאל טח 2( ng»‏ מאמרי דעת bem)‏ יט כוג). והשם 

| שְגִיאן nj‏ מי יבין in)‏ הלים יט, ינ.) , בחילוף ה"א לט"ר הפעל שָנִיאֶה 

| באל-"ף LU...‏ אחר NY niDD‏ (בראשירז מנ, יב.) nip.‏ 

והפעל הכבר nio‏ עור בדרך m7)‏ כו TWUD ,(m‏ | הפעיל 
47 


שָבֶץ עינים עינים : 


"ur‏ שבין -- שבר 


רבינו wy 55 mayo‏ בערבי ') והוא מעשה 
כי אחזני הָשָבֶּץ (שטואל 2' א, ט.), כרזב 
m‏ יונה הפשני העיון שהקיפוהו אנשי הטלחטה וסבבוהו ולא 
by‏ להנצל מהם . ויש מפרשים. עון: השבץ zb‏ שרזרג 
nin qam‏ ארי אחדני רתיתא:, 
שבר 320 י"י מטה רשעים (ישעיה יר, ה.), ולא 330 
את החמור (מלכים א' ינ, כח.) , 57303 כשבף 
גבל יוצרים (ישעיה .ל, -יד.);: כאשר ישבר את כלי 
(ירמירח. יט, יא.) , "פירוש כצתשר ישבר איש o.‏ ועצם לא 
3n‏ בו mov)‏ 2 120*,(32 פראים צמאם (תהלים 
קד, יא.) , 8523 cene nv‏ בטים . 2303" לכם מטה 
לחם (a 3 sep)‏ : = והשם "3U2‏ נבל mwuv‏ (ישעירק 
aec, (v b‏ רוח תילילו (שם סה, (cv‏ ולא נחלו על 
2D‏ יוסף (עטוס ה ) , אלו השלשה vena mn‏ נקורור; 


/ EL *3n3 


- 


!- 


שַבָּרון והשאר בשש . ומשקל אחר האנח בְּשָבֶרון מתנים (יחוקאל 


נפעל כא, CN‏ 


והנפעל כי n"302‏ אניות (מלכים *^ כב, מט.), 
mno 23395‏ דזעטים-(לחוקאלל. 3:22( nhpn3302‏ 
תהו (ישעיה כר, ^(, אחת טחכה לא rmwbnn) n?3U)‏ לר, 


62-3 


1) ees conj. II. ocellato opere fecit aliquid, .,4.x 4 
ocellatus, oculorum figuris picta vestis (Gol. 1682). 
Hic locus novum sat firmum argumentum offert 
opinioni illi, quae translationem Arabicam in Po- 
lyglott. Parisiens. et Londinens. a Saadia pro- 
fectam esse negat. Etenim in illa nulla vox עיון‎ 
respondens, sicut Noster contendit, sed vocabulum 


C NNNM invenitur. Qui de hae contraversia plura 
Scire cupiat consulat J. H. Hottingeri Dissert, hi- 
storico-theologica de Heptaplis Parisiensibus ex 
Pentateucho instituta, Tiguri 1649. 4. (inserta 
postmodum fuit J. H. Hottingeri Analectis histor. 
theolog. Tiguri 1653. 8vo.); eiusdlem Smegma 
orientale, sordibus barbarismi, contemtui praeser- 
tim linguarum orientall. oppositum Heidelb. 1658, 
4to. pag. 93 seqq.; Fabricy, Des titres primitifs 
de la révélation, tom, 1. pag. 366 et pag. 370; 
Wolf. Biblioth, Hebr. Tom, II. pag. 347. et ma- 
xime: Schnurreri, Dissertatio de Pentateucho Ara- 
bico Polyglotto (in libro suo cui inscribitur: Dis- 
sertationes Philologico - Criticae. Go- 
thae 1790, 8vo. dissert. VI. pag. 181. et Rapo- 
port in Annall Hebr. רזעתיכם‎ "23 inseriptis, 
1929/5459 .(תקפט)‎ 0. G. Tychsen in Eichhornii 
Repertorium der morgenlündischen Litteratur X, 
95. et eundem in iisdem anall. XT, 8. Munk 
Notice sur Rabbi Saadia Gaon ete, Paris 1538, 


pag. 42. 


היוצר | 


₪99 תשלו ( 


הרקטה עשוי | | 


כא.), נפעל חול-ף *) snos‏ מלעילל  .‏ זכחי אלהים רוח 
| נְשַבָּרָה (שם נא, יט.), נפעל ono» Uy‏ מלרע'. = Dy‏ 
nav)‏ טימים במעמקי מים (יחוקאל כון לר.), ‏ פירוש ערז 
רזיית נשברת שלא יצאו xu qo‏ מימים כמו שהיה כבר. 
בי גְשָבְּרוּ לפנו v‏ ולפני מחנהו. (רברי. הימים ב' יד, (a‏ 
vy» "25m‏ עולה (איוב: כד, כ.) , nne‏ תְשָבֶר ותשכב 
את חללי חרב wp)‏ לב, כח.) . = ורזכבר ואת כל yy‏ 
השרה 39^" (שטורז ט, כה.), אבד ,30 בריחיה (איכרק 
à‏ ט.), וְשִבָּר 205" מצבתיהם (שמות כנ, כר.), ושלצפ 
נזכר פעלו טרזנוסף by‏ שכר בת עטי הָשבַּרְתִי n me»)‏ 
(o‏ . > [והשם] כל 300 וגליך עלי עברו (יוגה ב, ד.), 
וכל מִשַבֶּרִיף ענית סלה (תהלים nen ,(n ,ne‏ לומר 
בהשבר גל הים wn nya‏ ומוה על דרך remm‏ כי 
כי אפפני 30" מות (שמואל ב' כב, ה.).. בחביאי 320 
n"‏ על ארצות אשר לא ary‏ (יחוקאל לב, ט.), פירוש 
האנשים הנשבריכם והננפים. בך.. או פירושו בהכיאי באוניהם 
קול "wn‏ ושטעוהו . = וירדפום לפני השער ער השְבְרִים 
jb mw)‏ ה.),. המקום נקרא כן "ED‏ שנשברו שם.. D'02UD‏ 
יתחטופו (איוב מא, יו.), פירוש מפחד שבריו יפירו. חטצפם 
vmm‏ ויחלו cim‏ אל . = ומן הענין רזורז וָאֶשָבַּר voy‏ חקי 
3855 כרתי ברית ונורתי עליורחקי שלא יעברנו .: ונאמר שבירה 
בענין הוה כמו שנאמר nn‏ בברית ?). ומן הענין mm‏ ננזר 
האני אַשבִּיר ולא Tow‏ (ישעירז סו ט.), כלוטר אבצת 
האשה עה המשבר . :כי באו בנים ער 390 mw)‏ לה 1.), 
בי עת לא יעמוד בְּמִשְבַּר בנים (הושע. cmm ,C»,»‏ 
np)‏ משבר על שבר האשה היולדת וחבליה . את מספר 
החלום ואת שַבְרוּ (שופטים ז, טו.), פירוש פחרונו, כי קודרם 
הפתרון החלום הוא כמו הדבר. הסרזוכם והפתרון שובר אותו 
ms noua‏ . 
מב, א.), 320" רעכון בתיכם nv)‏ מב, יט.), בשש נקודות. 
וישאו את שַבְרֶם (שם. מב, כו.), פירוש תבואה: וכל מאכל . 
ואולי נאטר בוה הלשון לפי env‏ שובר הרעב . וכן אטר 
20" רְעבון בתיכם על דרך יָשְבְרוּ פראים צמאם* (תהלים 
| קה יא.), וקונה הַשַבָר wp‏ שובר "2v5‏ אל יוסף (בראשית 
טא, נז.), פורוש מן יוסף או פיהושו וכל הארץ כותו 
ו אל יוסף לשבור . לכו שבְרוּ ואכלו (ישעיה 


1) Idem quod: נפעל עבר‎ praeterit. Niph. yz 
עומר‎ autem quod atatim hic legis noli explicare: 
Niph. intrans., sicut haec dictio frequentissime 
in Nostri scriptis intelligenda est, sed sibi el 
== ya נפעל‎ 6 Niph. Vide ad hane 
sententiam confirmandam Michlol. fol. 19. col. a. 
med. (ed. Venet. 1545 fol.) | 

3) Deuteron, XXIX, 4. | 


"aU 


*3U אחר כי יש 30" במצרים (ברותשירז‎ jun 


byb 


bybn 
מִשְבָּרִים‎ 


הַפָעִיל 


y^ 


עמו. ויפלו Dry2U‏ יחד Dv)‏ ב' כא, ט.), ונמצא ישלם | ממנו!). והפעל 1225 veo‏ וְהַשָבִּיעַ הכחן (במדבר ה, כא.), 
שבְעָתָיִס (Sn Ac Ove)‏ כפלים כמשפטו DM‏ נגב שורושה | וְאַשָכִּיְעְַּבי"י (בראשיח כר, נ.) , ויּשַבְעָנִי Dx) «NW‏ כד, 
vow‏ שבעה. מלבד הקרן*). = ורצונו "eb‏ אפילו אם יענשו | . ובשם אלהיהם לדא תזכירו ולא yum) wien‏ כנ, 
אותו לשלם כפלים Dow‏ הוא עני את כל הון ביתו יחן | ה), פירוש לא cus poen‏ את חבירו . = או אפילו. Mui‏ 
וינצל בזה, אבל נואף אשה משחית נפשו ולא bu»‏ בטטונו. | כמו שפירשו wma‏ ז"ל (3p ap ymmo)‏ ול"א ישפע 
לכן כל הרג pp‏ שַבְעְתיִם יקם: (בראשירז דל טוג), רפוו | על.פיך . 

לוטר נקטות רבוח *קח ממי שיהרנהו, ולא ירצה לומר Lu‏ שבע ואכל וְשָבַע ודשן nun)‏ לא כ.), ודויד זקן 
יקם דוקא כי טָבַע, ny3v:‏ יבואו לסך חשבון שאינו חשבונו ow yc‏ (דברי היטיכם א' כנ, א.), ואכלרק 
אלא יוחר, כמו על אכן אחת שַבְּעָה עינים (וכריה. a‏ ט.), | וְשָבָעַתּ (דברים A‏ יא.), אתה תאכל ולא תָשַבָּע (מיכה ו 
nm‏ לוטר שמירות mz‏ . וכן שָבַע כחטאתיכם (ויקהוש | יד.) , ובבקר תִּשְבְּעוּ לחם (שמות Jm‏ יב.), אל עיר אחת 
72 בא.), שָבַע יפול prr‏ )13:905 טו.), רצונו. m‏ | לשו תורז מים N^‏ יִשְבָּעוּ (עטוס ד, ח.). פן wysvUn‏ 
פעמים רכות . ויבאו כך בוה החשבון לפי. שכל ימי העולס | והקאתו (משלי כה,: טז.), רוטה ל פן תשבע טטנו. וכן 
npe‏ וחצי הַשָבוּע (רניאל ט, כז.), והסמוך מלא rwyy2s‏ | וּשְבְעַתַם ארזו (יואל ב' יט,), ושבעתם טטנו . לא y2vn‏ 
(בראשית כט, כז.), nsn‏ יאמר על לאה. ung‏ ימים | nS uw‏ (קהלת א, ח.), ₪ ואבדה לא mien‏ 
5s)‏ י, (m‏ שבעים שַבעים Bp)‏ ט, כד.) . ובלשון נקבה | | | (משללי כו 3(, 930 ברעות נפשי ian rita‏ 
שבְעה unm) DU‏ טו מ:), = ליי npuipzU2‏ (במדבר | y‏ בחרפה (איכה A‏ 5.), מדרכיו יִשְבַּע סוג 35 (טשלי 
2305( . = ובשוא j'en‏ שְָבָעוּת חקות קציר. (ודמירז ה, | יד יד.), וממעצותיהם nv) wat?‏ א, לא.), כירב שְבְעְנו 
vun,‏ אדוני אבי "ל הפסוק p‏ אותם ruv‏ של: 2 | בוז (תהלים קכנ, 3( ner.‏ אכול ואין לָשָבְעָה (חני א, 
קפיר. ישמור mpH wb‏ הקטיר, שלא TW nU‏ המטר בופרץ ,(a|‏ לא ידעו ec‏ (ישעירז a)‏ יא.), מכלתי שָבְעְתַך 
ישראל בימי הקפיר, ווהר שאטר שמואל ה לוא 2 חט "Np E‏ טז כח.) .| ואכלתם לָשבע npn)‏ כה, - יט.) , 
היום אקרא 5&4 "5 qnn‏ קולות*), 3325 8" הנותן | שובע שמחות את פניך (תהלים טו, יא.), ואכלת ענבים 
נשם mn‏ ומלקוש בְּעָתו (שם) לא בימי ww 73 wit.‏ | כנפשך שַבְּעָ p)‏ 22 כה,) . ומשקל.אחר ונשכח כל 
עתו .| וכן בשות דקשי'ן i‏ שָבָעות mxb nw»‏ יאכל | חַשָבָע (בהאשיהז טא, ל.) . ^n Cpu)‏ שַבְעַת. לחבז 
(יחזקאל -מה, כא.), ואיננר ריבוי והוא כמו שְבְעַת יטיכם. | ושלות השקט (יחוקאל jn‏ טט.) . = enm‏ וְשָבָע D"‏ 
וכן "yo‏ ות "ns‏ החלקים 65 כמו yo‏ מת, כִיאִיוְחַג המצית בל יפקר רע (משלי יט, ‏ כנ. ושְבַע ימים (איוב מם, ,C?v‏ 
כי אם שבערז Den sb me‏ ולא ללעתיר > - וענין +סחר | BB) nop vac‏ י, טו.), וּשָבַע רנז (שם יר, א.), D‏ שְכְעִים 
ואשר yavs‏ לי muss)‏ כד, 3( yaut‏ לו me)‏ 2 ט.), | בלחם נשכרו al‏ א' ב ה.) . = והפעל הכבר וְאֶשָבִּיע 
ובשמר yasm ,(» 0mm) y26n‏ לשקר (ירמיה ה 25( | אותם וינאפו (ירמיה ה, 3( pattes‏ לכ כל חי ר רצון (ם: הלים 
ודקשם' כי הִַשְבוּעָה הגדולה coe)‏ כא, (n‏ יתן "^| קטה, טו.), ונפש nip)‏ תִשְבִּיעַ (ישעיה נח, *.). וכבד אחר 
אותך לאלה זָלְשָבְעָה (בטדבר ה, כא.), והנחתם שמכם | נפשם לא wit?‏ (יחוקאל, ז, יט.) ,א שַבְּענוּ בבקר חסרך 
לְשָבוּעה לבחירי (ישעיה jb‏ טו), שַבְּעַת "י T2 Tenn‏ | (ההלים. s‏ יד.),. כולם: ענינם. ידוע. . 

שניהם mev)‏ 5,25( שָבְּעות מטות. אמר n"n‏ (חבקוק | שב nas)‏ הכתנת שש musPb (ub o mer)‏ 
ב Co‏ כלומר השבועה שנשבעת לשבטיכם . = v^‏ מפרשים 351 (שכס כח, ‏ כ.) . ועשירז מַשָכצת זרזפ 
על הברקים שהם כטו חפים: ופטות כאילו נשבעו mn neis‏ ינ.), וכתנת y3ón‏ (שם כח, ד.), תרנכם אורזו 
מאטרך . ומפרשים mo‏ שבעות חקות ,vsp‏ 4125 
טה שאטר זרע וקציר ^p)‏ וחם pp?‏ וחרף ויוכ, | Contra plerasque edd. vulgg. contraque auctorita-‏ )1 


tem Codd. כי נכנה‎ legentes, emendare ausi sumus | ni» v 26 הקל‎ p ולילה לא ישבתו+) . והפעול‎ 


רדם (יחזקאל כא, 03( . או יהידק: תאר .= והנכון id quod non | "T‏ 23' לא נבנה hunc locum in verba‏ 


modo sensus probat, sed 66 ipse auctor noster nobis | 55 45 rief [7] - — השכוני‎ L 
quasi testis existit in Michlol (ed. Venet. 1545. f.) | 0% cO o, = / Mb ih 


fol. 7. col, 3. sub finem), ubi haec profert verba: | 
רזאר בטקום פועל ופעול בפלס‎ Un להיורז‎ pan , 1) Conf. Aben Esra in comment. ad 1] c. et St. 
חאר, כי‎ wm ?^ Tm. שְבעי שבְעורז ְהֶם‎ | Pagnin. אופר לשון הקודש‎ ad voc. שבע‎ . 

Samuelis XII, 17. 3) Ezech. XLV, 7.‏ 1 (3 | לא טצאנו טן הקל טוה הענין. 
init. | 1) Genesis VIII, 22. *) Judicum VIII, 11.‏ ברך et planius etiam supra pag. 49. in rad.‏ 


שבע — שביץ תשלר)) 


am 
oy RÀ 


ny2v 
שָבָע‎ 


ow 
p 
pi 


"yum 


שבט -- שבל . 


(מהלים קכב, ה.),. בכל שַכְטִי 


([ תשלא 


ששם עלו שבטים שבְטִי 


- 
יה‎ 
T 


בנימן (שופטיבם כ, יב.), והתעו את מצרים פנת O"U2U‏ | 


(ישעירק. יט, ינ.),  Duy‏ משפחרז - | qM‏ השבט —"n‏ 
מהמשפחה, כמו שאמר משפחות שַבְטִי בנימן: (שמואל* אי 
ט, כא.), וכמן שאמר ויקרב DN‏ ישראל yu) vous‏ 
טו.), ואחר כן ויקרב ms‏ משפחת nmm‏ . והשק 
שבט כלל לכל השבטים וישראל aj‏ נחלתו mre)‏ י, 10( 
ne yum‏ וכי יכח איש TAN‏ עברו או את אמתו D23U3‏ 
rov)‏ כא, 3(; תרעם בָּשָבֶט ברזל. mun)‏ ב, (, 
ופקרתי בְשָבֶט פשעס (שם פט, לנ.),. שבֶט מופר ירחיקנה 
ממנו (משלי כב, 0( non wmm‏ . וכן נקראה ‏ המשפחה 
neo‏ כמו שכתבנו בשרש נטַח כי המשפחה שבט ומטה כל 
nw‏ לחבירו טבני המשפחח DN Dag DN].‏ לארצו (איוב 
5 יג.), שבט המופר; רוצה לומר פעטים- יבא המטר לשכט 
w^‏ בעולם שישטוף הורעים, וישחית. הכל ופעמים לארפו 
כלומר לצורך: העוללם לפ cav‏ עושים רפונו,. ולפיכך אמר 
לארצו, pw‏ ל חסד (שם) ופעטים לחפר ימציאנו אף by‏ פי 
uv‏ העולם חייביכס + = sopa‏ הראש והמושל שבט-כי דרך 
המושל להיות שבט. בידו .= ועור כי בירו שבט מופר רזעכם 
var‏ משלים ‏ (ישעירז! יד = ה.), ‏ לא יפור mb Day‏ 
(כראשית מט, י.),. שבָט -מישר שַבֶּט טלכותך. (חהלים מה, 
3(. ונקרא "b by‏ שבט משכים בִּשָבָט "ED‏ (שופטיכט 
ה, יד.). = הדכָר דכרתי ארז אחר- שַבָטִי ישראל (שמואל ב' 
34( בלומר עם- הראשים. והמלכיכס o‏ וכן במקומו: בדברי 
היטים (א' יו, 2( את "TN‏ שַפָטִי ישראל . 

שבך שְבָּכִים מעשח שַבְבֶז. (מלכים. א' ז, יז.) , תחת 
שובךףּ 7207 חאקדח (שטוופל ב'. יח CO‏ כבר זכרנום 
שָבָבָה בשרש קְבַף . . ,ומוה -ויפל. אחזית בער הַשְבְָכָ ‏ (מלכים בי 
sum (2g‏ שעושין. בארוכה nnp3oW‏ טבדים cry‏ וערב 

כמעשה. השבכה קליר'א+) [וילוויא'ה +]. בלע"ו . 
שביל שבל = rev) ob vae‏ יח, -טוג), - וּשְבילְף p'b2‏ 
רכים (תחלים עו ,כ.), חוא הררך. ‏ וטטנו נקרא bx‏ 
שבָל או השוק. שובל" חשפי 53 (ישעיה מו, ב.), 12 שאמר 
= גלי שוק manica‏ (שם). ובטדרש mn‏ (שיר השירים 
פסוק כמעט שעברתי) ,טפרש noe ya ims,‏ הנהר. חשפי 


ימרו 


| 000- 


(ישעיה:יז, ה.), וכראש n9v‏ 
וכתב mo nm»‏ 


-—^ 


וו 


1) Prov. cleda (cledat. ,grillage. que lon met aux 
fenétres^ Dict. de la Prov.) clathri, cancelli. 


2( I.e. Mtal. ge/osia, in. Gall. ling. jalousie cancelli, 


clathri. 


6 


ם שוכל קלופי. שבלחא הנההות .| . ואלקטה. בַשַבְּלִים ; j3.nm)‏ | 

2( , הַשַבָּלִים הרקות (בחוקשירח טא, /ז.), > שַבְּלִים יקצור | 
(אווב. פה, ‏ כר.),.ידוע. | 
שתי mm "av‏ (וכריה à‏ יב,), | שהיה לו ב טאשה. mns‏ אכל-אתי wv‏ מאמו--חיו-שבעה 


| 
ו‎ 
| 
| 
i 


שבל - שבע תשלב )| 
רמרק אותם. לשבלים לרקותם , : mmm‏ משפטו/ שבלי בקטץ 
לא שעשה כן mp jq». weno‏ מזה: חשפ?: שבל, 
חשפי תלחלי yu by qe‏ הרמיון . = אל תשטפני nbxv‏ שבלת 
mop‏ (חהלים סט, טו.), וְשְבּלֶת שטפתני Cow)‏ סט, ג), : 
מִשְבּלֶת myw) Win‏ כו,. יב.), שטף: המים ומקום comu‏ 
המים בכח. נקרא שבולת. לפיכך ow‏ אמר נא שכלת ויאמר 
סַבלֶת (שופטים 2 3( לפי שבמקום  opanmn‏ היה "pU‏ מים 
שהיו: m'en bu p‏ בכח וחיה: בוחנים אתו במה שהיו בו.. 
שבְּלוּל mnn)  ךלחי pon‏ נח, ט.),. ann‏ שרץ רזנקהו< שַבְּלּל 
בלע"ז ליטצ"א *) . = b^ wma» mes‏ (שבת (ay-ay‏ > כל 
no‏ שברא הקחוש ברוך. הוא. בעוללמו לופ pen‏ דבר צתחר 
לבטלה, ברא שבלול לכתית , והוא שכותשין. השבלול. prim‏ 
אותו על הכתית nem sum‏ לדו . = ופירוש rwn»‏ המכרה 
הנקראת nm mmy) C^ wr qpoc23-‏ כח, mo‏ ע'א.) 
סטיטא וידוע. P4]‏ . 


ו 


שבם. munem soosnm‏ (ישעיר; ג, יח:),. שש שְבִיסִים 
n'a»‏ עשוים: במלאכת. התשבץ q'apn-n Bwr‏ . 

m‏ בפד"י"ענינם אחר . ואשרו חָמוץ ?) m‏ כן בצר"י כטו 

בסט'ך wn  .‏ שכם: 5" cn p‏ ממה: שותמרו 

במשנךֶז (נגעיכס פרק אחד עשר משנה יא. דף פז- ע"א.) 


ושבּיס: של הסבכה-. 

שבע nya2s‏ כבשים (במדבר כח, 43( שֶבַע שבתורז שָבַע 
wp?)‏ כנ, טו.),. וביום הַשְבְּיעִי mov)‏ יב, -טו.)/: שבִיעי 

ביום ‏ השביעי ויאמרו: לאשת שמשון פרזי -אתז- אשךף = 

(שופטים: יד, טו.), אינו wow‏ שביעי לימי. המשתה אבל על 

mv‏ -השבת הוא. אומר. omm‏ רכיעי. "e‏ המשתח .: -ופירוש 

ותבך: עליו שָבְעַת ימים Ew)‏ יה, ,Cn‏ עה-סוף nY2U rav‏ 

רזימיכם Un o‏ מפרשים. שפיעי :לימי המשתה "mw nm‏ — 

שהשתרלו להוציא nenn‏ שלשת ימים- ולא יכלו נואשו ממנה; 

וכשהיה  cya‏ חשביעי: ew‏ לאשת- שמשון: nb‏ את א ישך 

וכאשך. הציקתחו בעפוה; מח שאמרו לח נשרוף אותך ואת ' 

non‏ אבִיך באש הגיד- לה. ופירוש. ורזבך עליו: שבעהז 

היטים. »3^ nn23‏ מעצמה. כל" שבעה pen‏ להגיר: ששה , 

mew כי לא‎ n» o2 כתב‎ ww» 553 syn ואין שביעי.‎ 

ההפך ולא 5320( »4 הויר. חַשַבְּיעִי v)‏ -הימים: א'.ב, 

טו.), ww‏ במג: השמיני כצפשר כתפ ;רבּי *ונח == -ואף- על 

"P‏ שבספר שמואל: אומר ויעבר ישי DY2U‏ 32 (שטואלא' 

טו, 2(, novo‏ ששבעה בנים .היו לו מלבד דוד גפפשר 


LIII 


1?) Prov. dmausé, limagon; Prov. liod. /imasso limax. 
2( Jesaias I, 17. 


3) Conf. Aben Esrae Ins ספר‎ fol 71, a. b. edit, 
Lippmann, 


([ תשבט שאר — 32v‏ | 


1 (m (ישעירק יר,‎ Ei av ובקמץ‎ . (A יח,‎ ip) 
C253 nv והוא‎ ,(» m ומשקל. אחר שארה הנד (ויקרא‎ nU 


כאילו אטר בשר אחד zcUpv ch nir‏ דקאדכש כבשרו | 


וכטושנאטר אך עצטי ובשרי אתה'), ומבשרך לא 
מתעלם'?), לפיכך נקרופו שאר . = ויש טפרשים "INÜ3 mm‏ 


טעל, כלומר תשובותיכם טיוחסות jp‏ אל המעל . | woe o‏ 
my‏ הלשון 5ra mm‏ כל מזון סתכם sjNU‏ כסותה ועונתה 
(שמות כא, יא.),< כמו ‏ שאמר התרגום זיונה . = וענין: פחר | 


מִשְאֶרֶת ברוך meu) qnt TqMOD‏ כח, ה.), Tu‏ 
וּבְמִשְאָרוְתִי 3 mes)‏ זו כח.), 
העיסה . sis‏ מְשְאַרתֶם rms‏ בשמלתם (שם », לד.) , 
היא noym‏ עצמה . ואפשר שנקראת כן לענין מזון כי הלחם 

הוא mo py‏ האדם . 
RU‏ שא כי כל שאר ips)‏ 
בברזיכם (שטות 

. העיסה‎ na 


ב, ,(ae‏ שאד לצ ומצזק 


א 


כתבנוהו בשרש נָשָא כי הוא עקר המלה . 
שְבָבִים ‏ שביר' = כי שִבָכִים ירזיה ou‏ שמרין ye)‏ ח, 3), 
| אמר בו התרנום ארי לנסרי pmb‏ 1-235" משובר 
ומחותך. qo.‏ ברברי רבותינו ז"ל בענין ma‏ (הוריות נ, ע"ב. 


| מהקורה  .‏ וכן אמרו (שבת פ"ו, ע"א.) וישב משה את דברי 
העם אל."י+), uin‏ טשה את דברי העם+) mnn‏ 
פירוש. עונשה של nmn‏ דכרזיב וישב משה. דברים שמשבבין 
לבו של tou‏ פירוש שמשברין . jn»‏ להיות מהשרש-הוה 
nnm‏ חחים d‏ (יחזקאל לח, 


/ 


-- 


| פעל והענין הוה וְשוְבָבְתִיף 
ד.), וְשְבַכְתִיך וששאתיך Cw)‏ לט, 
nv)‏ לח, ח.) . = ורבי יונדק פירש כי שַבָבִים יהיה, PN‏ 


. כלומר אל ההרים גרשום‎ (a שְוּבְבּם (ירטידק‎ anm 
pom שרינו‎ xxu וכן ושובבתיך וששאתיך . אך‎ 
פי‎ ^y ns בעיני משרש שוב ומענינו‎ wn , (מיכה' ב, ד.)‎ 
pra בוה השרש.. וכן‎ Dnm Imp meom mesas 


שבִיב qm»‏ דתבו wey‏ טקטולי חרבא . = 22U‏ אשו (איוב יח, ה.), 
T2220 75‏ די נור 5s)‏ ו ט.) . 


3) Jesaias LVIII, 7. 
*) Ibid. 9. 


1) Genesis XXIX, 14. 
3) Exodus XIX, 8. 


יב, יט.), היא nsonen‏ שמחמיפין | ה 


| של-שין בה‎ pus me 


| שאת שָאֶת או ספחת (ויקרא ינ ב.), הביאו רבי יונדז‎ rwv 
| משקל* זְאָב, שָאֶר. וכבר‎ Cy qosp שרש בפני‎ 


סנהדרין ז, (xy‏ כי היכי רלמטיוה שיבא טכשורא, פירוש חתיכה | 


ויש מפרשים מורק כי| 


שבבים ירקיה, כמו D'OSQU‏ . וכתב אדוני אבי ז"ל ram‏ | 
לחשיב nbn3‏ אפו (ישעיה סו, (, בשקל 3055 מן מכ | vetere‏ ₪ ,5 

Conf, Braunium, De Vestitu E 
| להבעיר בחטה. צפפו‎ avvvE) , קרוביכם‎ qnm הטרי‎ 2 


ב.) , מַשוּבָבֶת טחרב | 
nimav^‏ (משלי כט, 4( : 
נרוש, כלוטר נרוש mm‏ וטעותק ממקומו . והכנים בענין הזה | 


| 


Sed de. 
| להיורז טמשובבת מחרב משרש שוב ומענינו . וכן חרגם‎ 
Placet comparare %0- | 


וגערתו בלהבי אש, ואחריו אמר כי UN2‏ 5 נשפט (nz)‏ כי 
בכל מקום son‏ השבת אף לשכח ולרצון וכאן לכעס ולחמה, על 


,)' לשון הבערה .0105 02 יָבְעָר 'כמעט אפ‎ qo p 


"UN "E/O‏ שָבָה ישמעאל (ירמיה טא יר.), וַישפָּ ממנו 


(במדבר כא, ב.), ‏ והצת! צקש בבתי mox‏ 
מצרים ושרפם וְשָבֶם (ירטיה מג, 2( וְשָבִית שביו (דברים 
כא, י.), D303‏ שביך (שופטיכם ה, יב.),: שַבִּים לְשָבִידם 
nme)‏ יה, ב.), ביום omi‏ זרים Yen‏ (עובדירק יא.), 
nau‏ חרב (בראשית לא, כו.). wmm‏ לנקכה maU‏ בת nU‏ 
ציון (ישעיה 22, ב.),. ויאמר ממנו לוכר שְבִי y r—z3‏ | 


Di cvm‏ שַבִי גבור bv)‏ מט, כה.), קומי שבִי ירושלם שבי 


nv)‏ נב, ב.)  .‏ וונחן תרנמו מענין יָשֶב קוטי. חובי בבירז 
qp‏ ירושלים . = את הַשָבִי ואת. המלקוח (בטדבר לא, יב.), 


ושבית TIU‏ (דברים כא, י.), ובסנול ושבח q2U‏ (שופטים 
ה יב.) . = ומשקל* אחר וראית. בַּשַבִיָה 1 (דברים כא, יא.) , שַבְיָח 
והשיבו mas‏ (דברי הימים בי כח, 'א.) . pee‏ אחר 
ובנתיו בַּשְבִית (בטדבר כא, 3.(, שובה יי את שַבִיתַנוּ שְבָית 
mor)‏ קכו, 0( ודזקבוץ ושבות qn)‏ ברזוכהנדז 


(יחזקאל pua "35  קרושבו . (3m‏ את DS QUU‏ 
oma)‏ ל, נ.), שָבוּת אחלי יעקוב (ירטיה ל, יח.). והקבוץ | 
בשובי את שַבְוְּזִיבָם (צפניה ג 2( . exu‏ כי נָשָבָּה נפעל 
אחיו (בראשית יה יד,) , ונשיהם ובניהם: ובנ 2 
(שמואל ב' ל, ג.), ענינם ידוע . ומן השרש הוה לשם שָבו שבו 
(שמורז כח,. כ.), Dp lesen‏ ונקרוצתפת בערבי 


ותיהם 


| א"ל 2120( 


nav?‏ מעשיך (תהלים קטה, ד.), שפתי 3020 פָעַל 
Bv)‏ סג, id PCT‏ ירושלים: acp tow)‏ יב.). 
mangn b5yenum‏ בתהלתך (שם me (qa ap‏ . וענין התפעל 
אחר בשוא גליו אתה תִשְבְּחֶם (שם פט. +.), וחכם באחו 

וכבד pua ns‏ הוה מַשָבִּיחַ הַפָעִיל 
שאון mu»‏ (תהלים D‏ ח.). pay‏ הכל ההשקט וההנחרת , 
שבמ vsU5‏ ולטשפחה (שופטים יח, יט.), בחטש נקורות. vas‏ 


שבח 


1) Psalm, IT, 12. 


3) ₪16 etiam Arabs Erpenianus vertit. 
huius vocis significatione aliquid certi promendi 


non est copia nobis data. 
5 3 


cem as Persice Nin cda conchulae sphae- 
rulaeve ^igrae (Gig. apud. Gol)  :2vw Achatem 
esse probant plerique interpretes , 


c 


quam recentiores. 
Sacerdotum Hebraeor. Lib. II, cap. XV; Hilleri, 
Disput.1V, de Gemm. p. 51. seqq.; Roseumueller, 
Handbuch der biblischen Alterí(humskunde 1V. B. 
iste Abtheilung, pag. 38. 


תשכז 


. כט.), כתבנו בשרש שפח‎ 45 nv) באזני‎ Mas "dn 
Con דקנכון .= ענין‎ sum . מורכבת. מן שלו ושָאנָן‎ n—»5 
. mou השקט‎ 
רוח (ירמיה ב, כד.), שָאָפוּ רוח כתניבי‎ nes? "NU 
יר, ו.), היא ההרחה ומשיכת האויר אל האף.‎ cv) 
וכן במשיכת האויר אל הפה פי פערתי וְאֶשְאָפָה (תהל"יכם‎ 
צמיכס‎ nU! nien 31 5y mm בענין‎ jq: . קיט, קלא.)‎ 
C3 (תהלליכם נו,‎ vw ubNU כי‎ (non  בויתג(‎ ied 


(עמוס ב, 1.), הַשְאַפִים אביון exe)‏ ח, 5( , חרף "END‏ 
סלה (תהלים נו, ד.) , אשם וְאֶשְאַף nm‏ (ישעיה מב, יד.), 
שמות וְשָאף אתכם (יחזקאל לו 3(, כלם py‏ בליעה.. 


| או היא‎  .. כלו שַלְאָנְן ושלו (איוב כא, כג.), הלט"ר נוספת‎ woo 


200525 533 חמדה :). 
קטרין?). ושריתחיך היה דנוש' 55 הר"ש ces‏ צַנְיתִיךָ, 


ודונש כתבו מן מְשָרַא 


ענִיתִיף וענינו כמו פתחתיך . ופירוש הפסוק כן ‏ הוא, אטר 
לו השם wu:‏ אם לא אפתח ms‏ מטאפרך ואפניע בך:בעת 
nnns‏ של ישראל pos‏ האויב כי הוא' yug‏ 42 לשבת בארץ 
או ללכת עמו ולהיות mv‏ בכבור. Nu‏ מה\ שאטר רב 
הטבחים לירמיהו הנה פתחתיך היום מן האזיקים אשר 
על יריך אם טוב בעיניך לבא אתי בבל בא ואשים 
את עיני עליך ואם רע בעיניך. לבא אתי בבל חרל 


ראה כל הארץ לפניך ^m‏ (2 והפפוק האחר אוטר 
שאַפוּ שוררי כל חיום (שם נו, ג.), הַשְאַפִים על עפר ארץ | 
| הטבחים מה בלבו nw‏ ללכת pw‏ להשאר, yan mum‏ בו כי 


ועורנו לא ישוב+), pups‏ לא שב wee‏ תשוברז לרב 


רעחו היה להשאר ואמר לו לך ושובה אל גדליהו תו 
ולוה הפירוש יהיה ישוב פעל יופא . ויש לפרשו ועודנו 


jum -‏ ההבטה והצפוי כעבד nav»‏ צל* (איוב a‏ ב.), אל 

תשאף הלילה (שם לו כ.), שואַף זור הוא שם rip)‏ 

א, ה.). ויחכן להיוח כמו אלה nBNÜ‏ רוח (ירטיה ב, כר.), 

ויהיה פירוש mn‏ עבר ופאה . וכל אלו הענינים אשר בזה 
השרש. קרובים ללשון הבטה nma»‏ אל "n‏ . 

נפעל שא עור "NU‏ הקטן boc)‏ א' טון יא.) . = והנפעל 


לא ישוב כמשפטו my vens) T‏ בשרש שוב . ומשקל 
אחר "NU‏ ישוב "WU‏ יעקב (ישעיה י, כא.) . jon‏ לפרש "IND‏ 
wt‏ רוח לו (טלאכי ב, (an‏ כענין qma‏ והמעלה כי יתר 
ושאר ענין אחד וכמו שבשרש יָתֶר יש ענין מעלה ויתרון . כן 
mmm "NU uw‏ ושאר רוח woo‏ . |ופירוש ולא אחד 
עשה אברהם שהיה אחר ואב לבאים אחריו באטונתו לק 


ואס מעט נָשַאַר (ויקרא כה, נב.), NUS‏ בעיר 

(ישעיה כר, יב.),. נְשאַר מעל (איוב כא, לד.). וכל NU‏ 
מכל המקומות אשר הוא גר שם (עורא א, ד.), "wp‏ ט'ם 
525 דבק cy‏ ינשאוהו צפנשי מקומו (שם), לא עם 
הג ,"NU‏ כי אין קשרו כי n^23 DN‏ . וַישְאָרוּ שני אנשים 
(בטדבר יא,. כו.), וחעם הַנִּשָאֶר (מלכים ב' כה, כב.), ואת 
nU‏ (ירמיה. כא, 0( "NUNA)  .‏ אני (יחוקאל ט, ח.), 
כמו. N73)‏ .. וכבר כתבנו הקדוקו 'בחלק ‏ הראשון מוה הספר '). 


הִפַעִיל והכבר. לא הַשָאיר שריר (יהושע י, כח.), תשאִיר מארק 
pw‏ (עטוס ה, ג6.. 


cuo‏ שאָרית ואל (פפניה ג, ‏ יג.) 

nom‏ האל'ף ni‏ טהמכתב וגם כל שַרית ישראל לב אחד 
Toon‏ את דויד * (רברי היטים ^w‏ יב, (rb‏ ויתכן להיות 
טוה ow‏ לא qnm)‏ לטוב (ירמירז טו, 'א.). וכן ומר 
התרנום אם לא פופך יהא לטב.. ‏ והיה ראוי שאָרִיתְף ובא 
\ התי"ו בחירק שלא כמנהנ . וכטוהו בחירק התי"ו ותפוצותִיכם*), 


!( מכלול ,D‏ ע"א. 


וטלת NUN»‏ אני (יחוקאל" ט, ח.) 
אטרו שהוא טכנין נפעל "m‏ נוספת ומשפטו ונשאר 
אני, ופירושו ונשאר עצטי . והנכון שיהיה mo‏ הטור 
בנין הקל] mm‏ טורכב בנו"ן התפארת nUy3 yu»‏ 


ארם (בראשית א, כו.), ובאל'"ף המרבר בערו rs‏ על פי 
שהאחר יספיק . 


1) In Bibliorum editionibus plerisque extat תפוצתכבם‎ . 
Copiosius de hoc disputat Noster in comment, suo 
ad L c. 


עשה Y‏ שאתם muy‏ כי לא ררף אחרי wby msnm‏ בעל 
אפילו בכשר לו אלא שהיה מבקש להשאיר זרע אלהים. 
nm‏ אבי ז'ל פירש כי ולא אחד עשה הוא "m‏ העכז 
לנביא ‏ והוא qw‏ חמיהה, אברהם אבינו שהיה אחד לא 
עשה כן כטו שאנחנו עושים שהניח אשתו ובעל הגר שפחתו 
ואף על פי ש שאר רוח לו והיה נכיא? והנביא היה עונה 
להם no!‏ האחד טבקש זרע אלהים, כלומר כשבעל הגר 
לא עשה אלא לבקש yw‏ י"י לפי שלא היה לו זרע מן שרה 


ואף על פי כן לא בגר באשתו .כ ברפונה ובמצותה ‏ עשרקי 


.| שבל אתם תשמרו. ברוחכם ולא ons cu»‏ מככש באשתו 
להניחה ולבעול בת אל נכר . p"‏ לפרש "NU! DU mo‏ 
ונין ונכד, (ישעיה יר, כב.) , jn sum‏ שנשאר אחריו. וענין 


אחר DN‏ יכין "NU‏ לעמו (תהלים עח, כ.), ויטטר עליהם "NU‏ 


כעפר שָאֶר ny nv)‏ 32( ואשר אכלו שַאֶר עמי. (מיכה 
נ, נ.), ככלות בשרך qu‏ (משלי ה, יא.), כלה "wu‏ 
ולבבי y mnn)‏ 05( . = חמסי וּשְאָרִי על 533 (ירמיה 
נא, לה.), רוצה לומר חמסי שלקח טטוני wen‏ שעבר בי 
mm‏ בי בפרך ער שכלה בשרי, ודמי אל ישפי כשדים 
(c)‏ ההרונים שהרנו . = גוזלי עורם מעליהם póNUS‏ 
טעל עצטותם (טיכה ג, ב.), ענין הכל בשר . ומוה. קראו 
לקרובי האדם שאר quw)‏ איש איש אל כל "wv‏ בשרו 


1) Jeremias XXV, 34. 
3) Jeremias XL, 4. 


?) Daniel. V, 12. 
4) Ihidem 5. 


שאָיָה 0 (בראשית כד כא.). 


idm mi‏ (תהלים לה, יו.) , האחר nx‏ והרביכם שַאִים 
שאֶה ובה'א הנקכה. N32‏ כְּשואָה פחרכם (משלי א, כז.), וּמְשאַת | מ 
yen‏ רְשעים כי תבא Dv)‏ גו כה;) . 


נפעל 


שָ 


שָאָטס שאמ DNUS‏ בנפש. (יחוקאל בה, (Cm‏ והוא ‏ שם we‏ 


און 


שאה -- שאל 


cvm‏ וְּשָאִיָח יכרז שער (ישעיה 
יב.), פירושו ובשאירז:. = וטשקל* אחר השיבדז נפשי 


nn] 


| הכבר לְהַשַקורז‎ Coygm 
גלים נצים (ישעיה. לז, כו.). = ובמקוטו בטלכים )3/ יט, כה.)‎ 
. ענינם ענין שממדק‎ . NU לחשות.. וכבר כתבנוהו בשרש‎ 
| תטה כטו והאיש טשתאה, כמו שקוו‎ pua ויש מהם‎ 
וענין אחר וּשאון- אמים כַּשָאון‎ o. בלשון שממה משתומם‎ 
ps ישאון‎ nome .((» מים כבירים ישָאוּן  (ישעיה יז‎ 


נפעל .= וירד הדרה והמונה niWu‏ (שם -ה/ 0( ענין | 
המידק >= = vb wn‏ מענין m‏ בבצפ כפשאה פחרככשס .| 
ועלית בַּשואֶה (יחוקאל nb‏ ט.), כלומר שטף המיםיהבאים 


Tn ויש להם קול המיה . וכן ומשואח רשעים, על‎ n22 
יונה ומן‎ cm anm =: . בל-ע'ו‎ pasen] ברוד"א:*).‎  .לשמ‎ 
לג כט.) , והראוי‎ rvye) באזני‎ nov gw mm yn 
| על דרך דזפלנה לשותון . וכן מצנתחי‎ yon ושאונך וכפלו‎ 
prm nam השקט בר. מן דין‎ pub בטסרה כל שאנן‎ 
jr אברהם‎ ommo. (0 3D nv) לשון: קול שאון מעיר.‎ 
פירשו: כמשמעו-לשון השקט והוא דבק עם התרנוך‎ b עורא‎ 
אלי שוכר, והוא: חסר:כמו והנבוצפה עדד דקנביעת+),‎ 
עלדה -בגפזני‎ usw ובכה. פיהושו יען  התרנזך אלי - ורזתרגו‎ 
spp ההשקט והמנוחה שיש‎ ways אלי‎ une כלומר שאתה‎ 
; o'i ומן: פירשו: אדוני. אבי‎ 


| כח,‎ nu) ומקור. אחר בכל שאטף בנפש‎ compo 
האל'ף‎ mr וטפני‎ "on popa משפט . דזשי"ן::‎ Tm ו:6‎ 


שב pop‏ רחב . חַשָאטִים אתם (שם כח, »(, השאטות 
אותך מסביב: (שכם m‏ נז), pm nx‏ קְמִים, קטות 


ענינם:-ענין-בזיון > =-וענין- השאטיכם, השאטות ענין בזרק, -כי 
נם': בשרש. כזה -שמ-ענינים ‏ כמו שכחבנו.. .והבזיון: הוא 
שאדם .בז- x53 n‏ לפיכך: סטך הענין. הוה לנפש,. ותרנום| 
avyaan‏ ושט עשו+*)-.: וותכן. לפרש כמוהם. הַשֶטִים'אתך 


. האל"ף 'מהמכתם.‎  הרסחש‎ ^a כז, 2( ואף על‎ n) 


בנפש 


| שאל ou‏ שָאֶל חאיש \(בראשית טג ה), כי ישאָלדף"! 


בנך (שמות: יג; ewe;‏ להס: לשלום (בראשית 
Dr Fé (312 m‏ 302-15" לשלום (שמואל: א' .כה, 0 
בסנול האל"ף . וכן ‏ חא שְאֶלְתָם עוברי-הרך. mew)‏ כא, 
כט.), לטה זה - לשמי (בראשית לב Cun‏ יְשָאַל:לדו | 


| I1 

| 1): Prov. óruida (Dict. Occit.) ; Gall, bruit strepitus. 
2) Ftal romore strepitus, 

3) 2. Chron. XV, 8. 

1) Genesis XXV, 34. 


(563) 


== == 


. | הדבריכס .. 


| (תהליבם קט, ^(« 


eios E‏ איש מארז 


| ואבדון (משלי 


פעלים עוברים כי 


; בקמץ הנו"ן; מפני 
| (שכם יב, ה.), קמץ puo yum‏ 
| ורזקכוץ. בדגש 


שאל — שאן (oen‏ 


במשפט האורים (במדבר 32 (wo‏ . והכבר. שאל ישָאָלו 
באבל (שמואל בי כ, d‏ אלה והדוטים nnb‏ בענין שאלת 
jum‏ שאלה ובקשה Nim‏ קשור pp‏ ט"ם שְאֶל 

a wit‏ ח.), YD WU‏ טטר (וכריה (RO‏ כי 
vn e vn‏ (שמואל א' 248( ne»,‏ שאמררז חנה וגכם 
אנכי Y ToU‏ (שם א, כח.), כלומר החזרתי לו הבקשה.. 
vmm‏ תחת noU‏ אשר שָאָל ל"י &w)‏ ב, כ.), 
מפרשים בו לשון nno‏ כמו nien‏ צפשר נתן לי"י .= וכן 
הוצת ord‏ לי"י Cav)‏ א, כח.), כמו נחון . או. פירושו הוא 
שהיה שאול 105 וותפשר כטוהם ענין בקשה אשר NO‏ 
ידעתי יָשְאֶלוּנִי (תהלים לה, (e‏ כלוטר ישאלו מטני wen‏ 
שלא ידעתי, | 122 שאמר יקומון עדי (pw) pon‏ . והנפעל 


vum qu. vow nd‏ ונוע ינועו 
והשכט nowU‏ אחת קטנה 
ב, 3(. ni iat "am‏ מהמכתב והוטלה L5y nnyun‏ 
השי"ן ואלחי ישראל יתן ארז snby‏ (שמואלל א' א, יו.), 
nm‏ הוּפוי Ws qtue‏ משפטו שַאלְתךָ jur uo‏ 
ושוא וסגול האל'ף מנזרת: מי יתן תבא pi‏ תִי (איוב ה,חי), 
ויתן npo an»‏ (פהלים ap‏ טו.), ובע" האל"ף 
הסנול לקמץ קטן מפני: הנח הנסתר Toni j"ws pau‏ . 
pum‏ אחר. ומלא *"י v2‏ מַשָאַלותָיף nv)‏ 9 הּ). ובענין 
pen -‏ או כלי wan‏ שאלת nuns‏ וכי יָשְאֶל איש מעם 
ny‏ (שמות :722 יג.), now‏ אשה משכנתה (שם ג כב.), 
Dv)‏ יא ND ens‏ 
(מלכים 72 ה.).. = והפעל הכבר וישאָלוּם mec)‏ יב, לו), ה 
qu‏ השואל והמשאיל' במשנה . (בבא ‏ מציעא פרק שמיני 
num‏ 3 דף צח, ע"ב.) :הרבה ne‏ השאֶלת. חפץ. וענין אחר 

id‏ ועצר am‏ (משלי 30.5( מְשאול תחתיה (תהלים 
B Ww,‏ שאול inns»‏ רגזרק לך us‏ יה, (ט.), »355 
באותו הפסוק בלשון "זכר שאטר by‏ השאול עורר, ה 
ארה/אל. 52 אבל- שאל (ברותשי 

טז, ,יא.,: כצאן Enn) np owe‏ 
טו.), "ענינכם. הקבר UNO.‏ אלחים יפדה נפשי "M5‏ שאול- 
(שם- מט, טו.), פירוש שלא «un‏ בררחו לשאול 
אלא חדבק בעל-ריונים vm‏ כי יקחני סלה 
שאן הפעל mn‏ נטפא כפול הלט"ר 

US שקט‎ ue vnm rS 

, (משללי א, לנ.)‎ my»? מפחר‎ IPSE 
פ"א‎ C3 פתחין‎ 
בוק‎ 


. own: 


בניו וְשָאָלוּ 


החוש וב 


s;*umm 


hil 


קים 


ל לו (C5‏ שאקול* 


E 


הכלה -2וו. 


-— 
. -- 


(b mx) 3 
השקלשר;‎ C בל‎ 
yen 


- 
ופע? 


ה [ern‏ 
אסירים 3328 (איוב ימר p.m‏ 
wem‏ לעשתות ‏ שת 
UND nu‏ (ישעיה 
ובמנוהר; 


עמוס | 8), 


46 * 


ng 


השאננִיס בציון 


, מואב מנעיריו‎ END 


פעל 


כלוטר שאלני נפעל 


DONUM (מל-כים.‎ 


רתק -- ששה 


([ תשמו 


| 


ששה — שאה 


(oon 


נפעל טוה בהפך כי wm‏ החררז הדבר וכריתתו Y22‏ שצפטר | שאמר בפסוק ונשפטתי אתו בדבר ובדם ונשם שוטף 


עד אשר לא pp.‏ חבל הכסף (קהלת יב, ו.),. ורמז בו לחוט 
השדרה שהוא לבן 


ואשר  On‏ בני 
ED"‏ 


ארבע אותיות 


רְטַפָש בשרו מנער (איוב 5 כה.), -ענינו לפי 
מקומו נתרכך-. = וש nua‏ שהיצפ. n5‏ 
מורכבת משתי מלות רוצה web‏ רטוב ופש, כלומר רטוב me‏ 
ורבה, טן פרו ורבו [חרגום] פושו וסגו *). ופירשו my‏ במלה 
הואת רטפש הוא mes‏ בא'ת men ua‏ ו"ו והשי"ן בי"רז . 
ותרנוטו אתקליש mua‏ . 
רענן זכרנו אותו בשרש y?‏ כפול הלמ"ד . 
riora‏ ריפ = רפסדות על ים יפו (דברי היטים ב' ב, Qm‏ 
הם דוברות שוכר בספר מלכים*) nm‏ הקורות 
שקושרין gms‏ ביחד ומוליכין אותן בנהרות וביכם שקורין להם 
רט"ץ 5( [צאטר"ה +] בלע"ז . Uem‏ (ברכות פרק רְבִיעי 
משנה ו דף כח, ע'"ב.). היה יושב בספינה או באסדא . ובתלמוד 
ירושלטי (שם) היא אסדא היא אכסריא היא רפסודות . 


נשלמה mw‏ הריש . 


אורז השין. 


vv‏ שש — ששמשור mos)‏ כו, א.), וילבש אתו בגדי שש 
(ברותשית מא, מב.), פשתן .| עטורי שש (שיר 

השירים ה, טו.), שרשו שיש . 
"rb‏ ששה DIU]‏ האיפה (יחוקאל טה, יג.), mm‏ המלה 
nov‏ הזאת טן וְשַשָה קנים (שטות כה, טב.), np‏ יטים 
(שם טו כו.), ששהדזנה (משלי A‏ טו.) . ובחשבון Cun‏ 
ovv‏ שָשִים חמה מלכור wv)‏ השירים ו, ה.) . pun‏ אחר 
ושבכתיך וְשֶשָאתִיף (יחזקאל לט, ב.), פירושו ללפי טקומו 
אחריבך . jaw‏ תרנם ואשדלינך ואטעינך כל"ומר אפתך . 
vm‏ שאטר (nz)‏ והביאותים אל הרי ישראל. וש 
טפרשים אורזו טענין nU‏ כלוטר שלא ישאר בהם כי DW‏ 
הששית . ואדוני אבי ו"ל פורש שישפטנו בששה שפטים כמו 


1) Genesis I, 28. 
?) 1 Regum V, 39. 
3) L e. ratis, Vide supra p. 68, ₪ n. 2 et 3, 


4) Hisp. satara, 50/0 Mal. 2a/fera, valía, ratis. 


ואבני אלנביש אש וגפרית אמטיר עליו'). . 


שש 
ו שהוא mos‏ לבן vn‏ לו nm‏ טוב ויאולי בלע"ון* *). 
eam‏ לעולכש n‏ עלים nom‏ נגזרה מן שש, ואכש כן 
wave nus‏ שפרזותיו שושנִים (שם ה, יג.), בריח לא בעין"). = 
WOO mob‏ (טלכים א' 5 כו.), ועל ראש העמורים מעשה שושן 
שושָן nv)‏ ז כב.), שנירקם קמטין ובחולכם . וכא בפרזח 
ובשורק מעשה שוּשן באולם (שם ז, יט.). ‏ וכן על quU‏ שושן 
ערות. mor)‏ ע, א.), room‏ ב' פתחין וכל" שושן 
הביררז+) כותיה . ופירוש פרח שושן עשוי כדמות שושן. 
ששף -חקקים "UU‏ (חוקאל »3 (o‏ ומשוח בַּשָשַר P‏ 
(ירמיה כב, יר.) , שניהם פתחין בסוף פסוק צפמר 
התרגום: בסטמנין . והוא מין: מטבעי הטיירים ואומרים: שדזוא 
epi‏ זננפו'ר 5) בערבי, rap»‏ מינ"י  )5‏ [קוללו"ר ‏ ד"י 
מיניא"ר 7] בלע"ז . 
שאר op3Mu‏ מים בששון ממעיני חישועה (ישעיה 
יב, ‏ ג.), ]3825[ נַתַטְאָב לכל גמליו (בראשית כד, 
62( יָשָאָבוּן הנערים m)‏ ב, ט.), לעת צאת השאָכורז 
(בראשית כד, יא.). ne‏ המקוטות ששואבין בהם בין מַשְאָבִּים 
(שופטים ה, יא.) . 
שאו אריה mU‏ (עטוס ג, ח.),. שָאַנְתּי מנהמת לבי 
(תהללים לח, ט.), wv» iU‏ על נודזו (ירטירז 
כה, 5(, עליו www?‏ כפרים cov)‏ ב, טו.), שאָג לקראתו 
(שופטים יד, ה.), שְאָנִים לטרף (תהלים. קד, כא.) .= והשם 
ne‏ לו כלביא (ישעיה ה, ט.)  .‏ ובסטוך שאָנַת j TUN‏ 
וקול שחל (איוב ד, י.). ‏ ויתכו כמים mp‏ (שם ג כה), = 
ny‏ האריה תקרא שאנה והשאלה להמית האדכ. ונתינרץ 
קולר על צרותיו  .‏ " 


"NT‏ ש אשר ONU DW‏ ערים (ישעיה .(ae A‏ והנפעל נפעל 


שה שמטה (שם). וההתפעל והאיש מְשַתְּאָח התפעל 


1) Ezech. XXXVIII, 22. 
2) Prov, hod. viouleto viola. 
3) Vide Aben Esram ad ]. c. 


4) Esther 1 2. 5. 
*) Arab. ——— et — A-——— 


6 - 


et dixe real (Pers. area da cinnabaris, 


eo . 6 o . 0 


minium. (Beith, apud Gol.) Conf. Bocharti Hie- 
roz. pars 118. pag. 621. ed. Rosenm. 
6( I. e. minium, nostrum Mennig, notus color ruber. 
*) Etal. color di miniare (loco c. d. minio) color 
minii. In omnibus codicibus a nobis collatis haec 
verba desiderantur. 


שושנַת העמקים vv)‏ השירים 2; (a‏ ישאוטרים שושָנָה 


ow 


רִשָעָה 


מַרְשָעַת 


[[ תשבא רשה -- רשע 


pix) באמרם.‎ mu המלכות‎ wep כי מזה‎ ncm an 
הוו זהירין ברשות . 'והנכוך שהוא מלשון‎ (a פרק שני משנה‎ 
נתנה ראש :) וזולתו.‎ NU Y03 ראש‎ wp ראש כי הסלך‎ 
. וכן הוא ^ בקמץ רָשוּת אבל הוא חסה אל"ף‎ 
pum (M2? .את הרָשוּם בכתב אמת (דניאל‎ Dy 
והל"שון‎ 4.85 7n (שם‎ oU" כתבא‎ news 0 
JqyDpm& כענין‎ wie מענין הושם‎ 
אללי לי (א‎ py רשע אם‎ 
; כב.)‎ m מאלתי (תהלים‎ 
לומר' שלא :יפאתי  מדרכי אלה‎ 
ל"א‎ men by עברתי:‎ bg 


יוב י, טו.), ולא yv?‏ 


תעשה, כי שטרתי דרכי "י 


שהקדים: רצונו לוטר שקיים meo‏ עשה .| אל תרשע הרבה | 
רְשַע (קהלת (n a‏ 


והשם מקום ם המשפט »vm oU‏ , שם 1, 
(m‏ בסנול  .‏ ואל רְשָע ואל חטאתו (דברים ט, כנ) . 
né‏ הנקברק זאת הֶרשַעה nnm)‏ ה.), ותמר mw‏ 


משפטי לָרשָעָה (יחוקאל ה, ו.), כי בערה כאש דִשָעָדז | 


(ישעיה 2; יה);: וּבְרְשָעַת. הגוים האלה ) רברים. ט, (A^‏ 


והרזאר הנא רְשָע בעונו ימות. (יחוקאל (nm a‏ להזהיר 
רְשָע מדרכו הֶרְשָעָה (שם) . אוי לְרְשָע רע (ישעיה נ, יא.), 
כמו שתאר הצדיק בטוב האר n2)‏ כן הרשע ברע . והכבר 
הוא yv‏ לעשות. (דברי היטים ב' כ, לה.), - וְחִרְשַעְנוּ 


ומררנו. )5531 ט, ה.), כלוטר הרשענוטעשינו,: והפעל sev‏ 
לאחר כלומר  qnin‏ רשע באחר. . = ואם צדיק v22‏ תִּרְשיע 


(איוב. לר, יה), Sym‏ פיך ולא אני (שם טוה ג), מי הוא | 


ַרְשִיעָנִי (ישעיה נ, ט.), DN wv‏ הרשע cn)‏ כה, 
8( 3033-0 רבי יונה .ובכל אשר nib‏ יִרְשִיע (שמואל א' 
(D 7‏ והוא ישקט ומי רשע (נתיוב. לד,> כט.) T  ,‏ 
ויבלבל . = כי ins‏ | 
cea‏ בחירק oce» cem gem‏ הערים 
eben‏ לביח אביהם)). 
m.m‏ לא ימלטו טן pua‏ הראשון* אבל: nn‏ בכללו ל-פי 
שענין הרשע המלחטה והחררדה . וכן ולא ימלט רשע את 
בעליו (קהלת (nun‏ - 
יז.), :< כלומר. אל mmn‏ הרבה לעסקי העולם en‏ אל רזהי 
סכל nys jn sow‏ לעניני 'העולם ולצרכי מחייהך, אלא היה 
מתעסק בדרך האמצעי. mon nobi‏ בלא qn»‏ (ע 
en‏ טעם לשניהם כי אם יחרד. הרכה ישים עצטו 
כדי לאַסוף w52 mo" poo‏ עת, וכן Ds‏ יהיה 
יתעסק mo‏ ברעב . ופירוש בלא Dy jny‏ 
לימי חייו ברוב והם שבעים או שנה 
באחלי רשע (תהלים פר, יא.), . עסק 


,Q nien 


ny 


שמונים 


?) Josua XVI, 9. 
1) Psalm. XC, 10. 


1) Numerorum XIV, 4. 
5( 1 Chron. XXVI, 6. 


Cr» amem ת (דברי:‎ 


וכ ענין אל תֶּרְשַע הרבה (שם ה | 


ומ"ם מאלהי רופה | 
o5‏ ללכת: ma‏ רשע, רוצה web‏ | 


רשף -- רתק 


ויצא רְשַף לרגליו (חבקוק נ, ד.), בשש נקורורז. mz?‏ 
רְשָפֶּיהָ | רְשַפִּי אש vv)‏ השירים ‏ ח, ו.), הפ" 

ובני ny wee» ipe‏ (איוב. ה, 3(, —3n yx‏ 
נחלים. . ci V‏ רשף הם mae‏ . ולחטי n)‏ 
» (דברים לבָּ, 33 פירוש. אכולי חולי החמימורז שהוא ברשף. 

שטמה שבר nvp "BU‏ (ההלים עו, ר.), ה 
ברולי nn". mum‏ אותם לרשף מפני pedir conv‏ 
כטו neu‏ אותם במקוטות אחרים ללהב ולברק, ולהב חרב 
(min phan‏ ולהבת חניהו') . 

ה 


- תשפב. 


— 


""2) 


רשת | non‏ הכינו לפעמי (תהלים נז FT‏ בשש נקודות.. nu»‏ 
פרשתי עליך את ^r‏ (יחוקאל לב,נ.), במשכו cJ‏ 

inv22‏ 2 הלים (o,‏ ירוע . מעשה רְשַת נחשת (שטות 

כז, ד.), עשוי כמעשה רשת נקוב . 

P4" |‏ .272" אפריפ רְתַת ( הושע ינ, א.), own‏ יאחזטו DD?‏ 
רעד אחדתנון רתיתא 3), = ופירושו כדבר ירבעכם 

שהוא. מאפרים. הכר העגלים. רעד נדול sus‏ בישראל , 

. | רתח תח pon‏ (יחוקאל כר, ח.).- ושלא נזכר פעלו פָעַל 
wen‏ מעי התחו ולא דמו (איוב ל, כו.).. וכבד אחר byB‏ 

PY . vv הרתיחה‎ yy כסיר מצולח. (שם מא, כג.),‎ mn 

pr^ arm גחלי‎ ,Q יט,‎ s o2») er nnn רתם‎ 


. כלומר: אוסרו בשלשלאות של ברול‎ ,(^ 3 mm) 
| על פי שענינס הקרוב‎ nw 


(ההלים קכ, ד.), ושרש רִתָמִים לחמם (איוב b‏ 
ד.), כטו מן 03 בְּקרִים יינשת'א בלע"ו *(, ron wm‏ 
wo‏ . רֶתם המרכבה לרכש (מיכה א, ינ.), כמו אסור, 
py?‏ ויאסר את רכבן65 . 


npn pn‏ כסף צורף (ישעיה מ, יט,). ומשקל אחר רת 


עשה הֶרתוק (יחוקאל s n‏ בחלם . וקבופו רתוק 
בשרק m»3»"‏ תוקות Da») anm‏ א' ו, כא.), פירוש 
שרשרות.  .‏ -ושלא um‏ פעלו ipn] rum ven‏ בזקים byp‏ 


Nahum III, 3.‏ (ג 
Samuelis XVII, 17.‏ 1 )2 
Exodus XV, 15.‏ )3 


4) Prov. genestays, genesto, ginesto Genista, nostrum 


Ginster. Vide Celsii Hierob. P. 1. p. 246; Fors- 


kali Flor. Aegypt. Arab. p. 214. 
רתם‎ dispuíavit Oedmannus in: 


Copiosius de 
Sammlungen aus 


der Naturkunde zweites Heft, cap. S. In comment. | 


| ₪ והוא עץ שפל 


ad 1 Regg. XIX, 4 Noster haec habet verba: 
מאד. יש מפרשים שהוא‎ non שנחלתו‎ 


| שלועזין אוחו זניש רזא ויש אומרים שהוא inu‏ 


>. אותו יינבירא‎ 
זנישתא‎ mendose scriptum est pro הא‎ 
autem יינבירא‎ 05+ 8. 
5( Exodus XIV, 6. 
A6 


U'*. Vox 


תק - חק . —— 860 


(D‏ —- רשה 


תשיט (con sl‏ 
TEM » SEC 77 —- -» M REN | / 7‏ א 
רק רכק קת וחרעת. (בראשית  o‏ כז.), npo‏ | בשר | mmy‏ מעשה הקכז cour. (572 Panis‏ שלל 
רסיק L1‏ -(שם מא, mm iav). Pte ppm sm‏ /ב.) | צבעים רַקטָה (שופטים ה, -ל.). = והקבוץ להקמות 750p]‏ 
mom pay‏ והרקות os‏ וכבר = זכרתי: כטיט חצות opns‏ | תוכל (רזהלים מה, .(ao‏ וקבוץ רקשנים Cynopry23x‏ 
(asm conn)‏ בשרש p"‏ והכשרתי -כן להיוס טשרש רִקק. | (שופטים ה, 5(, מעשה. הבנדיכם.: שיעשו" מטבעים. tom‏ 


m תקע את היתד בְּרקתו (שופט‎ n הוה‎ irm 


רקה כפלח הרמון רקה תה (שיר השירים Drap? : np? rj x n‏ 
טנפל"א בלע"ן *)... ונקרותת. npa‏ ל"מועוט הבשר ברת.כטן 
רקום b 42U2‏ " 
רק וענץ. אחר. וכי ירק ,275 (ויקרא טון ח.). | והשם ומפני 
לא חשכו רק 3v)‏ ל, .י.),. ער לע mo) gn‏ וז Cot‏ ירוע". | 
רקב yy‏ לא ירקב יבחר (ישעיה: מ כ.), ושם רשעים | 
רקב ירקב (משלי ,. ז)... num‏ יבוצת רקב-בעצמי 


(חבקוק. ג,. טז,),, NY)‏ כּרקב. יבלה. P Iss)‏ כח.), פיהוש 
כעץ שבא כו רקב יבלה... ותו mm‏ ברקב pz‏ תאר.לעץ. 
popa‏ והשם,במשקל on‏ לעץ רקבון נחושת (שם טא, P.C‏ 
aan 77‏ רקדו כאיליכם (חהלים קיד, ד.),. החרים 
| תרקדוּ 7 (שם..קיר, \.), .עת ספוד ועבק 
5yb‏ רקוד (קהלת ג, 2( 3m.‏ ושעירים wp‏ שם (ישעיה 
ינ, כא.), על ראשי ההריכם i‏ (יואל. ב, ,ה.), נמרככה 
npo "wen‏ (נחום 2.2( cami‏ אחר והוא DTQr)sss bye‏ 
322 עגל (תהלים כט, ו.).. 

רקח : איש אשר ירקת כְמהו mov)‏ ל,. לנ.), ומן בני 
"npo‏ 
פעל bysrm ph ;D'w‏ הכבד. מִרְקְחִים בְמרקחת jo /anv)‏ 
רקח יך,) ng. wem.‏ ה (שמורתל א' (^n‏ . 
הַפָעִיל וכבר אחר הרקח המרקחה (יחוקאל כר, '.), והוא מקור אן 
צו" מן l5ym‏ ורבי יונה כרזב כי בספר 
ירושלמי בקמץ ההא ואם כן יהיה מקור טבנין 
שלא נוכר פעלו. וכְתביכי בספר בבלו מפמופן 
פרזח . וכן. מצאנוהו אנחנו 
pem . nb n‏ רקח מעשה רוקה mov)‏ ל, לה.) 
ה ומשקל" אחר ים ישים ave) nnpoms3‏ מא, כנ.) , ורזרקח 
nmpen‏ (יחוקאל כה, ?2( מגדלות מַרְקְחִים (שיר השירים | 
ngos‏ ה, C‏ בסנול* רזט"כם . 


מפאו 


(שיר השירים ח, ב.), בפנול והוא hn‏ ליין רוצה לוטר מין | חישה 4 כורש Aid‏ פרס (1A EPI) Een‏ , רשיון 
ם הרקוח . ומשקל אחר ותרבי zn‏ (ישעירז נו, ם.). Ivy‏ 


מֶרְקֶח "p?‏ הַמִרְקְקת (רברי הִימִים א' ט, ל.), בְּמַרְקְחַת מעשה | אלישה 
רקח pe)‏ ^ טו, יר. : בחרק "nis ^on‏ ומשקל אחר מיין הרקח | שנ קרא DU‏ הם קום הוה על . 
קחים | 


הכל מעשה הכשטום כטו שעושים הרופאי 


ה כא.), | 


הנוצה. אשר לו הִרְקְמָה (יחוקאל 


י | we») b"‏ » 
המרקחת לבשמים: (דברי הימיבם | (איוב לו יח.) , 


| 


|? 


רקח nnp?"s‏ (שטורז ל, כה.), | | כסף מרקע. מֶתרשיש יובא. row)‏ ) ט.), שם מקובס . 


ם הטרקחות טמיני | הלשון , באמרם (ברכורת \, ("y‏ גתלטלא נפנה vy mu‏ 


הכשמים. טעורביס. זה  . ma‏ ויש pne‏ על ידי בישול לפיכך | 
אטר 'ם ישים כטרקחה 


poc‏ שיעשו טהם 
Prov. recent, /emples (plur.): Gall. /ezmpe tem-‏ )! 


pus enpitis. 


ופירוש ,מנרלות טרקחים, | 


באֶריגה או בטחט יקרא. רקמה . . וטה. שאמר. פבע רקמתים 

בלשון. couv‏ רוצהי לוטר . כי, רקום. בשני. פנים .מזה ומזר; 

כַאחר,. או בשני ענינים כטעשה הרקמה ... וכן "ow‏ בגווני 

יז נ.). ‏ ושלא. נוכר פעלו 

B בתחתיות ארץ (תהלים קלט, 5( . רמה‎ rp? uuo 

מעשה היצורה בנידים. ובעצמות וְבְבְשר ובעור לטעשה הרקטה. 

yos אמו להחתיות‎ nmi דמה‎ ps ny nnna שאמד.‎ noi 

. מקום נסחר ואפל‎ rnv 

| רקע רקע האַרץ. (ישעירז מב, ה.),. פירוש פורשרק, 
כל-ומר שרתקן. שטחה להיורץ הטותטותים עליה . 

לֶרוקע דזארץ על המים (רזהלים קלו, ו.), אדקם אֶרְקְעֶם 

(שמואל ב' כב, מג.) .| Uy" Cum‏ אלחים את yv‏ רקיע 

(בראשית, א, 1)*. nb pui piso‏ ורקע ברגלך (יחוקאלל \, 

יא.), »3 ברגל(שם 12( ,51002225 בארץ כאילוהוא רוקע 

מה שתחתיו ושוטח . והכבך וצורף בזהב יְרַקְעָנוּ (ישעיה מ, יט.), byp‏ 

wgon‏ את ne‏ הזהב. (שמות לט, נ.), וַיָרקעוּם צפוי למזכת 

(G P. 3023)‏ כסף (mov) yp‏ . והשם yp)‏ רקע 

> owen לשחקים‎ Y yp וכבר אחר‎ ..).1 , 

פירוש ההרקעת. wy‏ השחקים. . ורקלט"ה 

בלשחקים 3055 הרנו לאבנר1), והשל שי לאבשלום'), 

nera 323‏ : זה - העניץ : pupa poni‏ בשער רזפעלים 

ובשער המלים 3( . 

רשש כי תאמר אדום רְשַשָנו (מלאכ: א, ד.). ואפשר פַָּעַל 
שיהיה מעקר זרז Du‏ ערי מבצריך, (ירמיה ה, 

יז.), vemm‏ והון 25 (משלי יג, 4), meon yy‏ ירוע. . התפעל 


פָּעל 


בספרים מדויקים והמפורת by‏ | | ממלאים vA‏ (שיר השירים (n‏ תרשיש ושהכם v"ven‏ 


| וישפה (שמות. כח, כ.), אבן  mp*‏ ועינה נוטה iie‏ התכלת .. " 
וגויתו כָתַרְשִיש (דניאל (a‏ פירוש yy»‏ חרשיש . וימצא 
אניה באה תרשיש nx).‏ א, ג.),. לברח AEN‏ (שכם), 
ורזרשיש אק , ds‏ 


שם אומה . ובספשר 


מצותו wma Camus»‏ ז"ל הרנילו הרבה בזה 


. ווולחם הרבה‎ (3.45 yo) mo צהיך ליטול.‎ . me 


!) 2 Samuelis HI, 0. 
1) 4 Chron. I, 2. 
:) yy מכלול נא, ע'א. ריח,‎ 


dM E LL‏ ו 


(259) 


העד -- רצה 


תשיז 


יש מפרשים כמו חרקדון או ענינו לפי טקומו חשפילו עפמכס . 
mmm‏ הרל'ת לרבינו האיי 557!( טפרש לשון yy‏ 
nomm‏ פאילו אטר nns no‏ טעיינים ומיחלים. לכך m‏ 
קרוב ללשון הערב שקוראים qub‏ הדבר אלרצ'ר (n‏ . 


רצח כי tx‏ ענדיך את אכניה (תהליכז קב, טו), 


וְאֶרְצָה בו ואכברה (חני א, ה.), רוְצָה ^^ DW‏ 
| יראיו (תהלים קמו, יא.), ואור פניך כי רְצִיתֶם Dv)‏ טר, ד.) 
o ny? |‏ להצילני nme)‏ מ, יד.) , ולא יסיף לְרְצות עוד 


(שם sy‏ ח.), וכי יעלו noy‏ ומנחה צתינני רצֶם (יהמירז 
יד, C»‏ יהי רְצוּי אחיו (דברים לנ, כד.), אם enn‏ לטוב 
לחעם הזה prm‏ ((דברי הימים בי י, ז.), פירוש שיהיו 
רפויים  .‏ ורבי יונה פירשו יופא כלומר שתרטה אותם בדבריך 
הטובים*. ‏ ואחריהם בפיהם sxv‏ סלה (סהלים מט, יר.) , 
פירוש אחריהם בניהם ‏ רצונו לומר כי בני הרשעים ירפו במה 
שיטום אכיהם על העושק ועל המרופה, wm‏ בפיהם במה 
שיאטרו nnb‏ ויצום  .‏ והנפעל* ny‏ לו (ויקרא א, ד.) , 
פירשו רבותינו ^5 (ספרא פרשת ויקרא) על מה הוא מרצדק 
לו אם על כריחות mme)‏ בין דין, ומיתה בירי שמים וטלקות 
הרי ענשן אמור, הא אינו מרפה אלא על עשה ולא תעשה 
הניתק לעשה שאין מפורש ענשן , וכשמביא עול"ה rin‏ 
אף על פי שאינו מצווה בוה נרצעה לו לכפר עלליו על 
מה שחטא בעשה ולא תעשה הניתק לעשה . פנול הוא לא 
| התפעל nv) nw‏ 3( . וההתפעל ובמה nutum‏ זה אל אדניו 
5yB‏ (שמואל e‏ ד Lolo Mr o‏ דלים (איוב כ, י.). 
pg‏ והשם ויפק רְצון מי"י (משלי ח, לה.), וּבֶרְצִנֶם עקרו שור 
(בראשית מט, 4( . 

וענין אחר "ער רִצְתָה הארץ ארז שכתותיח (דברי 
דקימיכם ב' לו כא.) , אז תִרְצָה הארץ (ויקרא כו, לר.) , 
והם יִרְצוּ את nv) D‏ כו, (jo‏ , עד ny?‏ כשכיר יומו 
xen)‏ יר, 2( . והנפעל nx» mmi»‏ (ישעיה ja‏ ב.). 
ודזכבר ny?m‏ את שברזתיה sp")‏ 22 לד.) , משפטו 
nsum‏ ענינם yx‏ השלמה והוא קרוב לענין הראשון . 

וענין אחר CON‏ ראית גגב monn)^woy yan‏ נ, יח.), 
משפטו וַתִרְצָה . והחיות רצוא wp) zw‏ א, יר.), 
האל'ף תמורת omn‏ ענינם py‏ הליכה . = ורבי יונה פירש 
מענין זה בַּרצתו ny‏ אלהים (איוב לד, ט.), כלומר בהתהלכו 
Dy‏ אלהים pRSs  .‏ צורך להוטיאו ממשטעו . UE. vU"‏ 


נפעל 


yen 


1) In. additamentis nostris plura de hoc viro cele- 
berrimo ejusque libro agemus. 


₪ Jo observavit, captavit, insidiatus fuit; conj. V. 


Ao. observavit oculis intentis; nomen actionis 


& 


2( LS 
Jo, diligens rei observatio, 


M 


«| 


(oo pm -- msn 

pm‏ עמו jp mi‏ מענין רצון כלומר רצית להיות עטו. ועוה 

פירשו mo‏ לטוב להעם הוה ורציתם, כלוטר שתל-ך 

עמם על רעתם וחפטם . ועוד פירשו מזה ואחריהם בפיהם 

rar םלה, כלומר שהם הולכים אחריהכם אל‎ sw 

בהליכתם . ופירוש בפיהם כטו כפיהם כמו איש כַּפִי 
עבדתו!), לְפִי 2525( שענינם כמו . | 


רצ ורצח גאל sn‏ את הֶרצָחַ (כטדבר לה, כו) , 
וּרְצַחוּ נפש (דברים כב, כו.), הַרְצַחִתּ וגם ירשת 
(מלכים א' כא, יט.), לא ni]n‏ (שמות כ, יר.), הגנב רְצְתַ 
(ירטיה ו, ט.). והשם לפתח פה בְּרְצַח bwpim)‏ כא, כז.), 
בְּרְצַח בעצמותי (תהלים טב, יא.), בסנול . והנפעל האשה 
הַנִרְצְחָה (שופטים כ, ד.), בתוך רחבות nx‏ (משלי כב, 
יג.). | והכבר nw Tm‏ שכמה (הושע ג ט.), כן חִמרְצחַ 
nm‏ (מלכים ב' ג לב.), ועתדז מִרְצְחִים (ישעיה א, כא.) : 
sni‏ כלכם (תהלים סב, ד.), נחלקו במלה הואת בן אשר 
ובן נפתלי, כי בן נפתלי .קורא אותה בפתחות הרי"ש ופירוש 
הפסוק עד א ג ה ת הותתו על איש (pv)‏ כלומר שתחשבו הוות 
על בני איש תרפחו כולככם כלומר שכולככם מרטחיכם . 
ובן אשר קורא הטלה בקמטות הרי"ש תִּרְצְחוּ mum‏ המלרק 
yon‏ שלא נוכר פעלו מהדנוש ויהיה פירושו על דרך תפלה 
02022 עד nas‏ תהותתו על איש ירקי pen‏ שתרפצחו 
כולכם ותהיו כקיר נטוי נדר הדחויה שהם carp‏ 
לנפול Ton vnn p‏ בפחד . 
רצע YOUN yum‏ את אזנו בַּמַרצַע (שמותכא,ו.), ענינו yx)b‏ 
mp»‏ . ושםהכלי שנוקבין בו מרטע אליונ"א בלע"ו 4( 
רצף עגרז me?‏ (מלכים ^w‏ 3,2( 2 ובידו D'Y? meu)‏ 
(ישעירז 2 ו.), cm‏ ונחלת . וְרְצַפָה עשוי רצפה 
לחצר סביב (יחוקאל ט/ יו.), nBx?‏ בהט ושש (אסתר א, 4 
ו.). ומשקל אחר מַרְצְפַת אבנים (מלכים ב' טו, יו.), עניגם nPx?D‏ 
ענין הפעת אכניכם בקרקע . והפעל wen‏ תוכו רְצוּף אחבח = = 
(שיר השירים ג, *.), wn‏ לפרשו מהענין הראשון. \יונחן תרגם 
ענת רפפים חררא מעפפא . 
רק כי רק xy‏ טלך הכשן nou)‏ ג, יא.), רק אם רק 
שמוע תשמע (שם ao‏ ה.), רק יחירק יי אלהיך 
TOY‏ (יהושע א, (, רק את דמו לא תאכל (דברים jb‏ 
2( רָק לאנשים האל (בראשית יט, py (n‏ כולם ל"יחה 
הדבר וידוע הוא . 


ni? 
נפעל‎ 


פעל 


Numeri VIT, 5.‏ (ו 

?) Exodus XII, 4. 

?) Conf. Gesenii Kritisches Lehrgebáude der hebr. 
Sprache pag. 315. 

13 Gall. aléne (alesne); Prov. 0/6000 (Dictionn. 0 
la Prov.); Hisp. 76500; Mal. Jesina subula. 


nt 


"yb 


NEnSD 


שתציעו לפני*. 


P rhe 1‏ ב.), ov‏ רפות תחזק (איוב ר, ג.). 
ל nmm) a"‏ מז, 1.). 
על וההתפעל nbn‏ כיום mw‏ (משלי כח, ), גם nphnp‏ 
ל בטלאכתו no)‏ יח, (o‏ . 


L^ 


me»)‏ יט, (. וכן בדרך ההשאלה בענין הפליחה רְפָאֶה 
נפשי כי חטאתי לך (תהלים טא, ה.), .וישמע ^" אלל 
יחזקידזו NB)‏ את העם (רברי הימיכ ב' ל, כ.), ושב 
xb"‏ לו (ישעיה (^A‏ והדוטים להם . 
וטהשרש הוה בענין אחר רְפָּאִים יחשבו אף הם (דברים 
ב, *א.), נשאר מיתר c» ,CN' 4 oU) D'NBarn‏ 21" 
הענקים .0 והיחיר מהם נולד לְרַהרְפָא (רברי היטים 'w‏ כ, 
(a‏ , אל נולדו לְהַרְפָא ,Cn,3nv)‏ והה"א em‏ היריעה * 
ונכחבו To Dy‏ השיטוש כמו ayn n»‏ הזה :), 75 אשר 
בא צתליו?), menm‏ להם 3 שכתכנו כחלק הרקדוק *). 
אלה השנים ww‏ בדברי היטים נכתבו באל"ף . ובספר 
שמואל *) נכתבו הרפה ל הרפה בה"א mem‏ במקום -אל"ף 
רפא, רפאים . 
pun‏ אחר אם רפָּאִים יקומו (תהלים פח, יא.), בקהל 
רְפָּאִים ינוח (משלי כא, טו.), כי רְפָּאִים שם mw)‏ ט, (mm‏ 
"n‏ פָאִים יחוללו (איוב כו, ה.), ענינם המתים . ויש מפרשים 
הרפאים יחוללו רמז לנרנרי ywn‏ שהם nnno‏ הארץ כטתים 
vm‏ אחרי כן ויחוללו. ואטר nnno‏ טים (שם) כמו טתחת 
nm‏ סכה ללחות הארץ אשר מטנה יצטחו הזרעים . 
"B!‏ יָפָּר חרוץ עלי טיט (איוב מא, 22(. Dum‏ 
inve)‏ זהב (שיר השירים ג, ^( . והכבר E?‏ 
יצועי ove)‏ יו, *ד.), ענין הצעה . רפדוני בתפוחים (שיר 
דקשיריכט ‏ ב, ‏ ה.), פירוש סטכוני צפו חוקוני Comer‏ 


הנה נא own mp?‏ לערוב (שופטים ש, ט.), T‏ 
mv) emm np»‏ ח, נ.), וחשש להכה יְִַפָרה 
(ישעיח 5 כד.) . = ופירושו vem‏ בלהבה ירפה o.‏ אז הוות 
יוצא ופירושו ולשון להבה ירפה החשש . והרזאר pin‏ 
js 52292)‏ יח.), והוא יגע nB^‏ ידים (שטואל 
והשם כִרְפִּיון 
והנפעל גרפִּים אתם mov)‏ ה, יז.). 


רפה 


חרהכ= 


.- 
L LJ DN 


mp? ומזיח אפיקים‎ 533m 
(איוב. יב, כא.) , תְרפִּינָה כנפידזן (יחוקאל א, כר.).. כי על כן‎ 
הוא מְרְפָּא את ירי אנשי המלחמה הנשארים בעיר (ירטיה‎ 
וכן בא השם באל'ף כי מַרְפָא‎ . 55r ד.), כתוב‎ m 
pb חטאים גדולים (קהלת 5 ד.), חיי בשרים לב‎ mo 
. (טשלי יר, ל.) , כלוטר טי שיש לו לב רפה הוא חיי בשרים‎ 
הרפיון ידוע‎ 


HIT 


»4 | !» 
וענין קרוב לזה nw‏ ממנו (שטורז ד, כו.) . והכבר 
הרף vnb‏ ואשטידם (דברים ט, יר.) , qn‏ טאף (תהליכם 

|) 2 Chron. X, 17. 7) lbid. XXV, 10. 


3j 2 Som, XXI, 16. 1%.‏ טכלול טו, 


3) 3'y 


n————————— —— "nnn n AO p —5—————————————————————————————————— 


E. c )85 > nbn -- רפא‎ wen 


רפת 


רפח -- רצח | תשט) 
לו ח.), לא qEN‏ (יהושע א' ה.), לא תִרְפָּנִי ער בלעי רקי 
(איוב ז, יט.) . 
רפס mmc‏ (יחוקאלל לב, ב.). ics‏ 
תרפשוּן mz)‏ לר, יח.), כתוב בשי"ן . byennm‏ ה 
מִתְרִפָּס ברצי כסף (תהלים פח, לא.), לך הַרְתרפָּם ורהב 
רעיך (משלי ו, נ.) . והש5ם וּמַרפָּש רגליכם תשתינדז כ 
(יחזקאל לר, יט.), כתוב בשי"ן. והנפעל מעין vB‏ (משלי נ 
כה, כו.), mn»‏ בשי"ן . והמפורת נ' כתיבין ‏ שי'ן בלישניהון . 
neam‏ דומה לוה 4 ושארא ברגליה Cw) npb3‏ 
ה ז.), ענינם כענין ההדרכה והרטיסה טריפישמינ"ט בלע"ו') . 
ופירוש 35 הרזרפס ורהב רע יך, שים עצמך כקרקע לפניו 
כלוטר שתכנע לפניו ותחוק רעך paw qox‏ *. 
רפה npo‏ על דודה (שיר השירים ח, ה.), wu‏ 
לפי מקומו מתנענעת . ואדוני אבי "ל פירשו מתחכרת 
טלשון הערב שקורין "unb‏ רפא"ק ולחבורה רפאק"ה *). 
רפש תפש וטיט (ישעיה נז, כ.), ידוע בשש נקורות . E‏ 
ואין בקר ov g"2‏ (חבקוק ג, 5(, ידוע ברברי b?‏ 
רבורזינו ^— (פסחיכם n‏ ע'א.) רפת של npa‏ 
והוא בית won‏ . 
רצץ ו "D A‏ עשקתי צחת CD‏ רַצותִי (שמואל א' יב, 
, לא עשקתנו ולא cw) vwmus‏ יב, ה.), 
קרצצות ps‏ ם Dy)‏ ר, א.), עשוק 9m‏ (דברים כח, 
לנ.) yw,‏ משפט (הושע ה, יא.), קנה yum‏ (ישעיה טב, 
,(a‏ ושלח רְצוּצִים חפשים cou)‏ נח, ה) . והפעל הכבר 


כי רְצִץ עוב רלים mew)‏ כ, יט.), pu noy‏ שבירה.. אבל byp‏ 


יקרא pss‏ מי שאינו שכור מכל וכל כטו שאטר Dip‏ רְצוּץ 
sd‏ ישבר ופשתה כחרז לא יככנה (ישעיה מב, נ.). ואפשר 
להיות qp‏ השרש הזה לא יכהה ולא nw) yv‏ מב, ר.), 
yo‏ גלת הזהב (קהלת וב, ו.), yo»‏ הגלגל (שם), בתפשם 
בך בכף תּרוץ (יחזקאל כט, ה), וירעצו qn‏ (שופטיכס 
י, ח.). וכבר זכרנום בשרש רוץ. 
(תהלים סה, לא.), פירוש חתיכות כסף . 


רצך ללמה 


1) Prov. fripeir, (riper, tripudier (..fouler aux pieds* 
Roquef.) tripudiare; Gall. (répignement. 


- 3 


f) "₪ et 33, comes fuit; in conj. 1. 33; comi- 


tem se praebuit alteri in itinere; 


LE] יי‎ 


nomen actionis 

e 0- $$ 2e o5 

a, comites esse; KL, ו‎ ALL, comita- 
E. 


tus; .3->-9 comes itineris, socius. (Gol.) Aben 


Ksra in comm. ad 1. c, 
דוטה.לו במקרא וכן ענינו‎ ys) manne npzwn2, 
בלשון ישטעאל.%‎ 


והשם מתרפק בְּרְצִי כסף רְצִים 


wx‏ הריםם גבננים (רזהליכז סח, יו.), פעל 


wen 


B 


רעס 


yer 


p 


| העל — רעש 


( תשיג 


| ומכסות" סל"‎ quss by ys mower ער"ץ+):. = ופירושו‎ 


הפנים שאין נראה להם אלא העינים וקשורות למטה.. זיונחן 


ההנם. חניססיא. כטו (mon mnnv‏ . 
רעם רעמז פנים (יחוקאל .כז, ‏ לה.) .. והכבר בעבור 


5 | הרי"ש. כרגש‎ dae, (s M (שמואל‎ noy 
אחר יָרְעם הים ומלאו‎ pun * oue n» yu (35 מקדש‎ 


(תהלוכם. צון יב.) .= | והככד . אל רזכבור mu) n'y‏ כט, 
נ:); יַרַעַם 15 D'DU‏ (שטואל ב' כב :יה.)', = ובקול כמרזו 
תרעס (איוב 5, (D‏ והשם Dy‏ גבורותזיו מי יתבונן 
(שם כון cy? (Cv‏ שרים ותרועה nv)‏ לט, כה.), התלביש 
צוארו רַעְמָה nv)‏ לט, יט.),  py» n»‏ הרעשה . 

הפעל הזה bus wm)‏ הלמ"ר Ez!‏ 
(איוב: טון' לב.) , \ פעל: חולף sc»‏ טלעיל. . = אף 
nim n‏ (שיר השירים א, טז.), תאר. 2 הוא t bri‏ 


- 


כזית רָעַנֶן (תהלים נם, ‏ י.); mm‏ עלהו (Cn, mov) sym‏ 
cnn) uy aa‏ צב, (wj‏ . = ורזקבוץ יהגש דשניכש 
pur my (0 - nv) vm E iym‏ לחורז . | ואפמרן | 
בשמן רענן כלומר. חדש 


רעף ָרְעפוּ עלי אדם רב mes)‏ לו, כח.), יָרַעפון רשן 

jb nnn)‏ יב.) , ירעפ נאות "25D‏ (שםם :מ 
(a‏ ושחקים ירעפל טל (משלי: ג :ב.) 02 xxm‏ הרְעיפו 
שמים. ממעל (ישעיה: מה, inn: yay E‏ 


רעין רזרעץ אויב. rwv)‏ טו, ‏ 3( נִיִרְעַצוּ וירצצו 
yay 5 , 4‏ שבירה . 
רעש ci Bo Tuy"‏ הים (יחוקאל לח, כ.) , ארץ 
nüya‏ (שופטים ה, ד.), SU»?‏ האיים (יחזקאל 
navy] (x a‏ 1 חוטותיך 0w)‏ כו י.), וַפְרְעָש הארץ 
(ורמיה. נא. Cum,‏ והנפעל nvym‏ הארץ mov)‏ נ, מו.). 
m‏ הרעשתי גזים (יחוקאל."לא,. טו.), ‏ הר ה ארץ 
פצמתה (תהלים ם, -ד.), הִתִרְעִישָג וגל:כארפה. (איובילט, (C3‏ 
מרעיש (amy rre) i non‏ והשכם" רעש גדול 
(יח וקאל vy? qu C a‏ והתאכל (שם' יב, יח.), ‏ ענינם 


- 


1) Geonitae hanc vocem fortasse Arabicum <--ת)‎ 


quod Maimonides in 
comm, ad Sabbath l. c. ER con(rmare, qui 


tintinnabulum intelligunt ; 


בזנין או בפעמונים idem esse ait ac ornatas‏ רעולות 


At hoe in 
verba Nostri minus cadit, cui, sicut Raschi et Aruch, 
vox נרץ‎ geonitarum peplu P vel velum est. In 


campanulis vel tintinnabulis, 


hoec sensu comparandum est . ;2- amiculum mu- 
liebre confectum e pilis camelinis- et ovium pelli- 


bus. Raphelengius, sine auctore nominato: »Ue 
ornamenti genus; plur. Get —-| pro רעולות‎ . & 


?) Jesaias XVII, 8. 3) Exod, XV, 17. 


תו לא n23»n‏ | 


| כלבכון פריו (תהלים. ע"ב 


רעש -- הפא 


תשיר)) 
התנועה והרעדה ₪ [t'en]‏ בלע'ו > אכל Vyv‏ 
טז.),, אמרו שהוא כמוהפוך wp‏ 


|-ארבו יונה: פירשו יפרה' וירבה ,\ ודמדקו ללשון הערב. Aon‏ 
לברכה ולפריה רג"ש%). וענון hob‏ בניו , : כלומר' שירבו: 133 


| הוא רופא ורופה לרפאתו אין 


"rg ולא‎ | 


 . qaos maa‏ ורבי: ms‏ ותבן ‏ עזרא = ז"ל': פירשו 
בפשוטו. ירעש. cn np‏ שהוו הבר.. והטעם = שיהיה. דולל 
שירעש ^sy-‏ הלכנון. . t‏ 
wp 200 NS")‏ לו (שעיה 20 NENNT Ur 9B  ,)2‏ 
(ירמיה' P‏ יד.),. NBOT‏ אלדזים (בראשית' 3952( 

ויחנטו הַרפָּאִיכס ss)‏ 37( רְפּאי אליל. (גתיוב. (5s‏ 
דרכיו ראיתי וְאֶרְפָּאָחוּ: (ישעיה נז, יח.) . | mmus pem‏ 
D may) vs mm PURE?‏ ינ.). ומשקל אחררפאות 
תהי לשרך (משלי a‏ ח.) . ומשקל manoypcsn ns‏ 
ארכה 2b mov) NES‏ 2( לאין NBTD‏ (דברי היטים בי 
לו טז.) . = והנפעל נִרְפָּא pron‏ טהור הוא supo‏ יג, (db‏ 
כש | ונרפאוּ רזמים. (n. Sspim)‏ , נחה האל"ף  .‏ רפאכי V3‏ 
mov) EON]‏ וו (T‏ אז WNEDDB‏ (שמואל א' 33( 
5vysonm‏ לְהַתְרפָּא ביזרעאל. )21 .(3,2/20'8n‏ והכבד 
ואת החולה לא 5&pi) DPNBA‏ לר, ד.), DRCKBON‏ שכר 
בת »5^ (ירמירה p‏ יר.), ורפא יָרְפָּא mov)‏ כא, יט.), והואָ 
suy‏ לשלישיי, רפה לומר שישכור לו הרופא.. וכן אמר התרגום 
ואנר אסיא ישלם . וכן אמרו רבותינו ז"ל N22)‏ קמא פח, ע"א s‏ אם 
שומעין לו דאמר ליה דמית-עלי 
כאריא ארבא. ואשר בא ממנו כדרך בעלי הה'"א שובו בנוםבן 
שובבים אֶרפָה משובתיכם mow)‏ 3 כב.), ‏ רְפָה שְבְרידן 
כי מטרק (ההלים-ם, 1( נכתבו. בח"א. ונקו ראו. כבעלי האל'ף. 
ימחץ וידוו תִרְפִינָח (איוב ה, יח.) .= והכבר וירפו. DM‏ 
שבר בת עטי.- (ירמיה ח, יא.), רְפָּאנוּ ארז בבל ne)‏ נא, 
ט), = נכחב  Gyms‏ האליף/ obyso cep‏ הה"א". = והנפעל 
(שם); אשר לא יוכל. לְהרְפָה עוד (aea av)‏ 
mee omn‏ (מלפים ב' ב,: 25( והשם לעת מַרְפָה ni‏ 


₪ וו 


mn3‏ (ירמידה ח, טו.) :> CUP‏ ההשופלה וַיִרפָא: ארז 
mn |‏ ^* ההחוס (טלכים ^W‏ יה, -ל.). . זכן בהרך ההשאלה 


. : E El 
אשר.לא: *וכל‎ EO כאשר ושפר:את כלי‎ | 


1) Prov. remeler, tremoular; Gall, treinbler tremere. | 


/ | 
numerosum effecit deus, locupleta- | 


Q8, bonorum copia | 


?) Ital, tremare tremere. 
3) I.'"e 


vit, pec. vitae bonis. Hinc 


(245—359) 


o 


[2 


20 - 
ct (A EL benedictus, felicitate ditatus. Legi | 
debet 3 vocis רנש‎ in Nostri contextu virgula, ad | 


superscripta, nam tali | 


instar Raphe Hebraeorum, 


utuntur signo docti Judaeiliteram 2 hebraeo clha- | 


ractere consignantes. 


? 
Uy num 


TN',* 
רְפָאות‎ 


מרְפָּא 


נפעל 


החתפ על 
"va‏ 


רעב - רעה. 


won 


am 
- 


DES"‏ צדיק. (משלי 


רער המביט לארץ "yn‏ (תהלים קר, לג.). 
רער :* יאחזמו רעד (שמורז jb‏ טו.) . = ובה"א. הנקברה | 


אחזתם שם (תהלים מח, 1.). והכבד והוא bye‏ עומר 


n1 רעדה‎ 


פעיל עמדתי מַרְעִיד 


yr» ט.),‎ ^ 


רעה Dum‏ הכרמל והבשן* (ירמירז 31 יט.) ,3995 | וכן 
אפריכס רעה רוח (הושע | 
, כל qn‏ תרעח רוח rev)‏ כב, ‏ כב.), רְעה אפר | 


, יו.6‎ n my) בבשים‎ 


ור ךר 


-/ -י 


ישעורז C3,‏ , 
לרעות mon‏ (שיר השירים ) 
"Xn‏ הים הַר 


יהיו העיכס במדבר ‏ (בטרבר יה, לג.) , 
ב.) . והיופא mb‏ פעולים 


LLLI 


P. 


לשנים m^ nym mos‏ שהרוח הרעכם ותאכלם . לְרְעות 

wx TN‏ אביהם בשכם (בראשית לו, (, by"‏ כרזם 

לבבו (תהלים. עח, עב.), "רְעַה את צאן ההרגה. (וכחית יא, 

ד.), כאחל רעי (ישעיה לח, יב.), כמו רועה , היו"ד תמורת 

ה"א ig:‏ הפעל. ol‏ וכן m‏ רעי האלליל' (וכריה [ue‏ 
wm‏ אתכם דעה ה לשבל a me»)‏ טו.), והקיטותי עליהם 
DU my‏ העט (שכם'כנ, ד.) > = cwm‏ כְּמַרְעִיתֶם וישבעו 


(הושע no sn Den-nmn ,( v,»‏ לצאן .rody‏ וכל | 
onyns‏ נפוצה: (ירטיה (NO‏ 2 וכן כ שרד "י צקת 


sv) amya?‏ כה, לו.). = או mm‏ על מקוכס המרעה כמו 
שאטר אחריו ונדמו נאות השלום . וש מפרשים מוה 
nym 9‏ רוח (קהלת א, יר.), ‏ רעיון רוח (שם א, יו.), "על 
7 דר אפרים ny»‏ רוח, כלוטר שלא יועיל ולא ישביע . 
מרעה 


חר 


ny?‏ והשם E‏ ה 
רעי C0‏ 
nm‏ לומר טפוטמיםם . וענין שני ym‏ כסילים . (משל*י 

m‏ כ.) , ny‏ זולליכם יכלים vil‏ (שם כח, ו.), וע 
פָּעַל p?) mow‏ כט, 6.1 . והרקכבר אשר רעה לו (שופטים יר, 
cum‏ ותהי אשרז שמשון לְמָרְעָהוּ (שם), ואחזת 
כרותשית כו, כו.) , dé‏ ים מַרְעִים (שופטיבם P"‏ 
ו רחקו ממנו cuo)‏ יט, 


שם 


וירוו ר ( 
AMPL‏ 6 . 

מרעהו 
Y?‏ יא.), המים בטר'י . אף 3" 5]) 


1731( , הט'ם בשוא . ו "nw‏ רְעָה "m"‏ (שמואל בי AO‏ | 
לו.), n»n‏ המלך (מלכים א' 73 ה.), ‏ +סמר ממנו לנקברה | 


. רְעות‎ ma m? 
רַעְיָה, רְעיָתי יפוי (שיר‎ npo Copes  .).וש‎ 
ות השירים ב, ^( (ירמירז ט,‎ 
וההתפעל אל תִתְבָע את בעל אף (משלי כב, כר.).‎ 
הענין ורעורז רוח, ורעיון רוח‎ mo טפרשיכט‎ 
(^ (משל"י כה‎ T2N ym ש רעך‎ 


וטשקל אחר. וצתשח רְעותָהּ 


( T MET 


ט. 
ויש 


ואפשר להיות טוה השר 


רוי 
. 


דניאל CR,‏ -מַרְעִירִים על הרבר (עזרא | 
Ad‏ השרש. nmn» 7n‏ במלרז ורב רעיף 


אתי Wu‏ טח, (a5‏ , "* רעי menn)‏ | 
ני. wp)‏ 35 טו.) , | כל רעיף | 
תרעה רות wu po- j3 Jan‏ לומר רועיך שהוא NEU‏ 


nyno‏ שמן ae‏ (דברי הימים א' ר, 
| 
ומשקל אחר. ועשרים בקר- רעי -(מלכיכם א' ה, נ.), | 


oy‏ שהם רעבים אליו, bw‏ כן הוא רעבונם . והכבר. ST wb‏ בנפול. למ"ד 
י, ג.), ויענך »933 (mo)‏ 
num‏ | 


| מוכאות לך: (תהללים טה,‎ moy? 


L 
| 
| 


תש יצ (o‏ 


הפעל. y? mm‏ בשקל 3 ששרשו E n:‏ 
שמענו נאון מואב גָא טאר '), ששרשו nNi‏ וצפף.על פי 
שכָא בחבור- הקבוץ  my?‏ רביכס nv)‏ יט, 3(, רַעִי איוב 


(איוב 2; יא.) , כדרך qnom‏ כי qui‏ נחי הלט'ד חיה לו 
לומר רְעִי בשקל בָּנִי, פָּנִי אולי בא כן מפני pys‏ שרזוות 


ces‏ של"א qun‏ עליה ולומר רְעִי . והראיה כי ההם 
* (משלי ו 1.). 
לְרְעָיף. (שמואל ב' יב יא.), mp»‏ ביו"ד tym‏ 
שניהם ענין TD‏ אם כן היו'ד: לט"ד eyes‏ .. \ וענין צסחר 
jhyom‏ 125 (קהלרז ב, כב.)  .‏ ומשקל "ner‏ וּרְעוּת, רוח 
(ome)‏ = ובהפרון. למ"ר. הפעל cnp) wn‏ 
קלט, ב.) , ורלי טח vp‏ רעיף row) bw‏ קלט, יו.), = py‏ 
qe nm‏ והמחשבה מתרגום רטון . ופירוש ולי מדק 
יקרו רעיך א ל. לפי שוסמר בנת לרעי מרחוק אטר.כי 
אתה תבין e‏ ומחשכתי pmo‏ קודם שאחשוב ויחיה  x5‏ 
qun‏ אבל רצונך ומחשבורזיך pp nn‏ לי 55 לא אוכל 
לדערזם vu o.‏ מפרשים mm‏ כי:אינם יודעים לעשות y?‏ 
(קהלת ה, יז.), כלומר qus‏ הבורא . yas‏ אחר ny?‏ עקרה 
לא תלד (ותיום כר, כא.), יָרְעוּף קדקד (ירמירז (m3‏ 
yo‏ דליותיו ae mv)‏ טו,), וָרְעוּ את ארץ אשור כחרב 
(מיכה 0 ה.) . = pm‏ להיורז. מן הענין הוה :כל רועיך | - 
תרעה רוח, ‏ 0555 שהרוח שהם רודפים תשבר אותם ענינם 
yy‏ שכר .: ואפשר שיהיה ורעו דליום יו פעל עומר nem‏ 


* 3 


123 


לוטר ונשכרו ,= ואפשר שיהיה jo bye)‏ השרש הזה y‏ נפעל 


שריד באחלו (אטב 5, כה), ואף על Radon‏ פתח והיה 
משפטו קמץ, ובא "zb nns‏ שהוא. מלעיל. .= וכמר כתכנוהו 
בשרש ?» . וכן מפרשים mo‏ הענין ורעות. רוח . 
רעל סף ; רעל mun)‏ יב, ב.). neo»‏ תי"ו ws‏ רעל 
דהשקיתנו יין: n-yn‏ (תהלרים ם, ה.), בוס Ys‏ ₪7 
התרְעלֶה (ישעיה נא, יו.).  pum‏ הפעל wen‏ והברושיבם 7 " 
wy‏ (נחום 3,3(, כתב. yu) mw "o‏ הכל bypp ramas‏ | 
0000 .4:21 302 צקדוני אבי ו'ל nbyün py‏ והרעלו 
לשון רעדה . = ואנו רגילים לפרש סם. men‏ ויונחן התנכש 
2 משריחהון מפרכלין: בצבעונין . o cnROYX,‏ והשרות | 
ny‏ (ישעיה. ג,יט.), יש מפרשים טנכור"ש בל-ע"ו ?). וש רעלות | 
טפרשים yo‏ המשנה (שבת פרק ששי משנה A.‏ רף ,nb‏ ע"א.) zt‏ 
ערביות יוצאות רעולות, ופירשו. הנאונים ז'ל. mu‏ ערביות 
mss‏ רעולות כדכרזיב my. rivo‏ ושמו בללשון ערבי 


1) Jes. XVI, 6. 

2) Sant. thambures; Mercero ibi 
emendare placet forma thambures in tanbounurs; 
quid autem significet nequimus dicere, Tambour 
in lingua Gall. et Prov. est tympanum et tym- 


Pagn. explicat: 


panotriba. 


"m 
התפעל‎ 


yen 


. (r2 על הארץ ו א,‎ i 


(ui‏ חכמות בחוץ תָּ 


YE p‏ ממנ 


תשט 


רמס — רנן 


לד, יט.). ובא בפתח שלא m»:‏ ולשומו Db‏ (ישעיה | 

ו.). וכבר vx‏ הרוטים לו בחלק הדקרוק 1). והנפעל- | 
ברגלים cx) nin‏ כח, נ.), rmm px‏ בחוקרה | 
ובהשחתה. . pss c3n2:m‏ ענינו קרוב = mb‏ 22— אשר | 
תרטש האדטה (בראשית ט, ב.), בו von‏ כל חירזו יער 


C רעב‎ - Un 
כי אם בעבור היין, כך הקדוש ברוך הוא דומה‎ ves man 
שהיה רואה בעונות ישראל וכחטאתם‎ pss לישן או לנרדם‎ 
עונרזם‎ mmy והיה כישן ונרדם מחריש להם , וכשנברו‎ 
כגבור מתרזנן‎ mm והכעיסוהו במעשיהם הרעים התנקם בהם‎ 
צריו אחור ויטאם בצפ הל יוסף . ותמר זה‎ qp טיין‎ 


pun new לט, ינ.),‎ 2m) משכן שילה - כנף רְכָנִים‎ nn ר, יח.), | על‎ mu) תבנית כל רטָש באדמה‎ (3 np enn) 


וכל גפש החידז הֶרמָשַת במים (ויקרא יא, מו.), הַרטָשַת 
כל vp‏ \ אשר הוא חי | 
ט) נ.),. בשש נקודות ענין הריכה והילוך . 

- לשון אלם (ישעיה לה, ו), ידכו ישבי‎ jm 

(שם מב, יא.). yw‏ ושמח (משלי 23, ו,),, בשר 
mv‏ פהרים ?). o3»‏ ושמחי nmm)‏ ב, de (C‏ 
העם um‏ (ויקרא 5 כר.) , קומי רנִי בלילח (איכה ב, 
03 (משלי א, כ.) , כֶּרְוְדִיחד ככבי 
בקר (איוב לח, 1.), "pas‏ צפו והמקובץ טמנו רנ 
פלט (תהלים לב, ו.), פירוש m»‏ של" הצללה . = ופירוש 
ברן יחר 5222 בקר כתב החכם רבי גתברהם Hy JN‏ 
ככבי: בקר pn‏ השבעה משרתים ויקראו נם p‏ 5222 אור, וב 
אללהיכש. mowen on‏ העליונורז ith‏ היא | cnn‏ 
ותרועתכם . | והשם עור פצחי nij)‏ (ישעיה נד, א.), ויעבר 
nimm‏ במחנה (מלכים א' כב, לה), וכשרים באניות Dni?‏ 


(שם 


רנן 


בפלס 
כל 


שם . 


(ישעיה T wis E P739‏ (תהלים ₪ )= והשם 
השלם באו לפניו 7:3 cw)‏ ק, ב.) , אל תכא id‏ | 
)11278( 0232 — מקרוב (שם. כ, ה.). is‏ | 
כנביר yphrp‏ מיין mbnn)‏ עח, oi . (np‏ 12204 
הרג ינר "RO‏ הים עזנו (שם פא, ב.), פירוש אמרו r1‏ . 


uz גוים עמו (דברים לב, טנ.), פירוש אתם הנוים‎ s» 
לשנים‎ rry ואשר הוא‎ | . Dp) עבריו‎ D3 דהרנינו כי‎ "y 
wm מוצאי בקר וערב‎ (s (איוב כט,‎ pos nonow ולב‎ 
וש‎ .p25322 m דרך ברן‎ Cy (תהלים סה, ט.),‎ 
| מפרשיכם הרנינו הכריוו כטו חכטות בחוץ תרנה, רני‎ 
בלילה, ויעבר הרנה, שהטעם הכריו, ופירושובכל טקום | ב‎ 


שיהיו ny‏ "י הכריזו עליהם כי דם עבדיו יקום . 33" אחר | | 


"yp‏ ובאו וָרנָנוּ כמרום ציון (ירטיה לא, יב.), רנן v3?‏ (חהלים 


ES‏ טו.) , אף גילת my) ym‏ לה, ב.) . | ושללא נזכר 

ובכרמים py cry ,( 3 le) WT? i‏ 
הפעקה בכח, יש מהם לשירה ולשטחה , nna v"‏ להכרוה, 
ויש לתפלה ויש לבכי ואנקה ‏ כטו וכשרים באניות Dni)‏ 
(שם מנ, יד.) , כל woo une‏ לפי מקומו . ופירוש כנבור | 


d 
| סתרונן מיין, כארדכם שנרדכם טרוב היין ששתרה ועתרה‎ 


"n ppp «a‏ ופועק ומתרונן . ואטר כנכור כי לא תחסר 
טכלול p‏ קפר, ע"ב )1 


|| 
| :( Psala. XCI, 6. 


עוף נקרא כן .| אולי הוא poa‏ ופה 


פה קול, או מרנן ומִתעלס 
בכנכיו שהם יפות כמו הטווס 


- ואולי הוא הוא . 


mp") nain רבי ינה בוה דזשרש ואת‎ am o9" 

יא, ו4), רצונו לוטר שהאלף נוספת . ואין לו 
mo mun‏ . ויתכן שהאל'ף שרשית . והארנבת. הינת חיה 
ידועה נקראת בלשון נקבה, כי אוטרים כי הוכר שבהכם לא 


יראה זכרותו והזכרים כנקבות v".‏ צחוטרים כי ארנבת לשון 
הוא A‏ הוכר ידבר והנקכה 
וחזיר . ולא יתכן שהרי זכרם % 
היא ופרסה לא (oe) npn‏ 
הדין לזכר, וכבר בארנו ענין זה ב 
י | רנה unco‏ אשפרז «s‏ 

. Dn "ns py n» ורנן‎ 
Cv מו‎ 5pm) את הפלת‎ c» רפס‎ 

לילה (שיר השירים ה, ב.), ux‏ 


וכר בכלל ושפן, 


?ב 


J 
1 
- 


| 
הרקדוק בשע ר השטות '). 
לט, hi‏ ענין רנה . 


ט 


pum הזילוף.‎ 


וכרביבים עלי עשב Dow‏ מלקושא nzm o. (Q‏ הבית 
| הגדול pan‏ (עמוס a‏ 'א.), ענין שביררז ורציצה dorm‏ 
כמו 3 . וכן במשנה (שבת פרק שמיני משנה ה. דף פ, 
ע'ב.) קנה 5 לעשות בו קולטוס, ואם היה עבה או מרוסס 
2" לבשל ביצה קלה שבבצים . 

רסן jm‏ מתעה (ישעיה ל, po Con»‏ מפני ‏ שכ-חו 


(נתווב 5 E‏ בשש נקורות . 
כלוטר שלא ירוקו ולא ב 
ברסן כמו שע ם לבהט וטוּת, כמו שאומר בפסוק 
במתג ורְסָן עדיו Mene‏ (רזהלים לב, ט.), שמשיטין אותו 
menm cb‏ להנהינם כרטון הרוכב , uw‏ כי עחה של-חו 
הרפן טפניו כלוטר שלא ייראו אותו . (X‏ דרך הרטיון 
בכפל 103 ^D‏ יבוא (איוב מא, C1‏ . 
y"‏ רש nnn) cry‏ לר, .א.), לא יָרְעַכוּ ולא 
יצמאו ו מט, OQ‏ ויחי רעב בארץ 
ema)‏ יב, י.), התבוא לך שבע שנים 233 בארצך 
(שמוופל ב' כד, ינ.) . ומשקל nne‏ וביטי רְעבון ישבעו 
(רזהלים jb‏ יט.) .| ובסטוך py? nM‏ בתיכם (בראשית 


ופירוש הפסוק 


ו טפני, mw cwm‏ ורז היה 


n» חוסם‎ 


שו ₪ 


nun 


um (35. 28‏ חסר ופירושו ואת שבר רעבון ברזיכם . או 
| פירושו כמשטעו מה שהוא רעבון בתיכם קחו ולכו, והוא הלחם 


1) w'y טכלגל קנוּ,‎ 
2) Deuteron. 3411, 2. 
4% 


והשם רְסִיסִי 2 


בב 


n1 


a» 


y23n 


+)* 


(e - ומח-רמפ‎ | | ₪20 


פעל התפעל v2‏ שכרזבנו pos‏ הדקרוק *) . p»‏ פועל הככד | Py‏ ויקח רטח בידו (בטרבר כה, nó» ambo pa,‏ 
poi‏ תחת לשוני (ההלים סו, יו.), פירוש nnnz;‏ לשוני jm mov)‏ ד.), כטו מן 793 כקרים o.‏ או הוא 
רומם ונדל אותו. ורזוא רטוז ללב ji.‏ יחד לאיָרוּמֶם (הושע | טשקל אחר ny‏ הרבתיהם snos‏ וקשתתיהם (נחטיה ד, 


יא, ו.), פירוש לא mer‏ הקדוש ברוך הוא. וללא ינדללהו, |2( . ובטקצת Comme? cpm" mer‏ בקטץ הר"ש Loy‏ 
כ הנביאים טוכיחים cepi‏ צתותם שישובו אל אל עלריון | העיקר במשקל חֶרְשִיכֶם וטועריכם '). וכן כתב Qn»om‏ 
וינדלוהו וירומטוהו בתפלתס n5»‏ יחד. sns pm‏ מהכם | ענינו y‏ . / 
שירומם אותו, והנה לא תועיל חוכחרז הנכיאים . וכן על רמך בני הֶרְמָכִים (אסתר ח, ^(, כתב אדוני אבי 5 רטֶך 
כן לא תֶרוּמֶם (איוב יז, ה.),: דבק ny‏ דזפסוק qon‏ לדו בני הסוסיות ובלשון ערבי קורין לפוסיה רטכה 2( 
לחלק vs‏ רעים, והוא תפלה לטקום nq‏ ופירוש | ופירוש numen‏ גדול מתרין Do pro‏ וטחטור, כי 
לא רזרומכס למי uw‏ לרעיו חלקלקות ולא יוכיחנו על" | >=ח'ש נרול כלשון 3055( . ואוללי היו פרדים c»‏ 
פשעיו באמרז, כי אף על פי שיש ברעי אלה שיכירו כי אתי | בני הסוסיות . 
האטת ידברו: חלקלקורז ny‏ רעיהם ל-הרשיעני שלא כרין . רמן רמון גם תמר mem‏ (יואל א, יב.), ומן הָרְטנִים רטון 
הנרק פירשרזי לך שלש המלות האלה יוצאות, ואינן עומדות ומן התאנים (במדבר יג, כג.(, מעסיס רִפַנִי (שיר 
כדעת ירבי יונה  .‏ וורזכן היות לא ירוטםם, על כן ללא | השירים n‏ ב.), היו'ר כינוי המדבר או היא Tv‏ היחש pmo‏ 
רזרוטם, מנחי רזע"ן pm  .‏ ורומם mnm‏ לשוני | העסים 5e‏ הרמון . ולוה הפירוש p'oyo nv?‏ משקל אחד 
pum‏ פועל mx‏ העי'ן . ופיהוש רומו מעט נתנאו וגבהו | בא המוכרת במשקל* הסטוך nam‏ בשקלל prm . 23i‏ 
n5‏ מעט הרשעים ואינם כי רנע יאבדו SUM.‏ תכסה עליהם | עור רטוני חסר ט"ם הרבים . ורביכם כטוהו כאשר כתכנו 
(צתיוב. כא, כו.), תחתיך יצע n9‏ (ישעיה יד, יא.), מתקו בחלק nm php‏ הספר+). פעמן זהב וְרְטון (שטות כח, 
m3‏ (איוב 572 כ.), ume‏ ורזפעל מטנו By‏ תולעים | 5( buy‏ וחלול ועשוי pa»‏ רמון . 
ויבאש (שמות טו, כ.), בשרק להברנל בינו ובין רס כבור יי | DDY DIT‏ את כל חוצורזיך (יחוקאל (ae‏ תרטט 
(יחזקאל 2 ד.) . כפיר ותנין (תהלים צא, ע.),' Doo‏ לארץ "m‏ 
רמה pano?‏ (שטור טו, א.), פרש וֶרמַה קשרז | (שכש ו ו.), רְמפ חצרי (ישעירז א, יב.), pp?‏ בחטר 
(ירטיה ד, כט.) , נושקי רטִי קשת cv5an)‏ עח, | mm)‏ נ, יד.). והשם והירק op»‏ (ישעיה ה, ה.), OD"D pop‏ 
ט), neo?‏ 1 לחי (שופטיכם יד, יז.) py  ,‏ ההשלכרק ידוע . | כטשפט, ובסטוך DD? nne3‏ רגליכם תרעינה (יחוקאל 
n"‏ והשם nm‏ דזיו כקשת רְמְיה (הושע ז, טז.) . ורבי יונדז 
פירש מזה ומלאתי הגאיות רְמוּתֶך. (יחוקאל לב, ה.), כלומר | .14 Jesaías I,‏ )1 
ET‏ תשר יפלו חללים מהטונך . וענין ^nm‏ כן איש 51:22 את i6) equa, ALen Esrae ad l1 0. haec sunt|‏ )1 
עה; e‏ כו יט.), mp5‏ רְטִיתְנִי (שטואל א' כח, C»‏ 
חמה רְמוּנִי (פיכה א, (n‏ . | ואם לְרְטוְתַנִי לצרי (דברי 
היטים א' יב, יו.), ‏ בפתח מקום צרי  .‏ והשם ולו vn‏ 
am) 702‏ ינ, וו), בפלם בצדיה*). והתאר לשון רְמִיָה 
nnn)‏ קכ, נ.), בפלס my,‏ סוערה?), n3 maU‏ ציון+). 
nen‏ ומשקל" נתחר cun‏ החזיקו בְּתרְמִירז (ירטידק ח,.ה.), 
mowm nen‏ לבם Ev)‏ יר, יר.) . = וטשקל ns‏ בַּתֶרְמָה לאמר 
(שופטים ט, לא.). ואדוני אבי ו"ל פירשו tu‏ מקוכם ל-פי 
wv‏ נטצא משקלו new‏ תי"ו . = Om Coppe)‏ מאאזני 
new‏ טַרְמָה מש א.), וּמַרְמות ותך (תהלים jm .(Qr,‏ 
mvp pna sm mmo‏ רמידח, כללומר mw‏ ברטירק 
ער שלא cw vr‏ בו . p‏ כרזער טלטש nont‏ 
Dc)‏ נכ, ר.)*. | 
m 1.‏ — | 


verba: 1 
הרמכים הן הפוסיות.. וכן בלשון ישטעאל. שרוב‎ 
מתכונתה כררך לשון הקדש . ובני הסוסיות חזקים‎ 
. mari מבני‎ 
I.e. רמכים,,‎ sunt equae. Haec etiam significatio est 
illus vocis in lingua Ismaelitica (Arabica), quae 
maxima ex parte aequalis est Hebraeae.*. Haud 
scimus, an rectius legerimus in Nostri verborum 
ordine: כתב א"אעז"ל‎ i e. ,seripsit Abraham Aben 
Esra beatae memoriae loco 5^Nw כתב‎ i.e. ,scrip- 
sit pater, dominus meus beatae memoriae. Com- 
pendium scripturae librarios in errorem inducere 
potuisse quis neget? Bochartus saltem videtur, 
in exemplo, quo usus est א"אעז"ל‎ legisse. Conf. 
eius Hieroz. I, 40. (ed. Rosenm.) 


5) ] e. Persice ies. Adeant qui plura de MER? rm 
vocabuli signifieatione noscere cupiunt Gesenü | '( טכלול קכא, ע"ב‎ 
Thesaurum Ling. Hebr. pag. 74, a. | 0 Numero. XXXV, 20. *) Jes, LIV, 11. 


(0). iy , 5520 | 4) Ibid, LII, 2. 


(יואל כ, ה.), והגה ארבע מַרְבָּבורז. (זכריה Y‏ א.) , פעמי א 
טַרְכְּבוּתָיו. (שופטים ה; (m‏ |ופירוש. במרכבה המשנה 
בטרכבת האיש המשנה "UA‏ לפרעה* = = wn‏ "שה 
כולל לסוסים: רבים ws‏ לוולתכם. ביחד- ed: naz?52‏ 
mu)‏ ה" ב.)', חנה !ארבע מִרְכָּבות A uv)‏ א.), מִרְכָּב 

פרעה וחילו mov)‏ טון ד.) .| ודקמפרשים פירשו כי'פתכס | 
Cy20N (52200‏ סוסים' לפי שמטאנו ותצא sins n227D‏ 
בֶּשָש מָאות nim D'UDnD2 D!D)5D2‏ (מלכים א' ^ בט.). 
ול תבנית n3z]8n‏ הַכֶּרָבִים 259p‏ (רברי. היטים א' כח, (Cm‏ 
mex‏ טרככורץ. חיורז ip rmm‏ 


3! 


הקדש 


= 
À 


| ve יא.)',‎ uas השמש שרף באש (מל-כים ב'‎ ni 
| טדרנות ') לעבורת: השמש , ובמשקל אחר שש טאות‎ Une 
| . לרכב‎ "wn יה, .1.), בשש נקודות .> ובחור‎ moz) רָכֶם בחור‎ 22 


-- 


וראדז 221 צמד CU"‏ (ישעיה 89( . בלדומר: שוקיו 
con‏ עליו, ' כי' ישאשידכבו עליו אנשיכס: שאינבם 
om‏ לפיטך. סמכו א ונפצתי בך 222 6 


A‏ 85 .2( ,7 שני :222 פוסיכש | )0355 3^2 יר.), | ה 


—-mm 
zÉ 


- 


2n‏ וקור 


* ₪ ₪ = 


בפופיו Bw) i320:‏ ה, ט.), vive‏ רכב: בהמות אחרווז ven‏ ישמ 


פופיכם . 


?22 חמור ^22 גמל (ישעיה. כא, 1). -% 


|- 55b nv ,(i p mnn) 13:0 חשם עבים‎ he רכוּב‎ 
| קראתם‎ portam 233 np (טלכום א' .25 לד.),‎ i220» ויאמר‎ 323 


| האר לאיש הו‎ ORO, (D ביט‎ De) 

| 23: כליו לכל על. הפוס או על‎ NU 
(Qe בדברי רבותינו. 5^5 סרגל זנקראובלע"ו סיל"א‎ pos בהטדה‎ 
| א' כב, לה.). ומשקל אחר וכל חַטָרְבּב‎ nv) 2205 pi אל‎ 320 
|" ארגמן‎ 12200 ,(o טון‎ npn) עליד‎ 2598: az» 
בבגדי חפש‎ ns דקשירים נ, ^( : בפגול רקמ"ם . וקל‎ 

n223‏ לָרְכְבָּה (יחוקאל כון כ.), פירוש mu‏ לתיקון 

הָפָעִיל ואפשר שהוא טקור 2 והפעל רזכבר ויִרִפָּב את 

= + המשנה אשד לו (בראשית Ns‏ מנ.)  ,‏ ִרְכָבו 
הלקו על nU now‏ (שמואל ב' ה ג.) . 
3n‏ על במרזי yos‏ (ישעיה. נח, (T.‏ , יַרכְבְהו 
ונ.), na2nn‏ אגוש לראשיגו | 


ו קרורר ויר 


ושם שוו<-- ly‏ 


cc! 


ומש 
המרכברק 
1 במרכבת 
את ארון 


m5 rmm) "iii במתי‎ i 
ובחפישת‎ . (N' S אפרים (הושע‎ 2'29N hin 2 yes (תהלים‎ 
| 

7 ^ (מלכים‎ TTS 22 nem על ה‎ T2 


"T3 


הקשת ב 
e p‏ ב רהים 3508 mem)‏ 02 ה) , הצ הגתבן | 
העליונה שברחים . וכבר פירשנו הפסוק הזה בשרש .ep"‏ | 
רכל בעיר a3‏ שמו - (יחוקאלס [sem Cnr‏ 
pos‏ ומכרי כל ממכר non (3 num)‏ 
העטים (יחוקאל 55 4( , דרן Bw) gjr923‏ כו כ.), אשו 
כלמר הרכְלְִּךָּ nv)‏ 55 כנ.) ,. "mns pus jw mun‏ 


1) Sie edd. mendosum fortasse pro טרכבות‎ . 
?) Prov, sello; Xtal. sel/a sella, stratum ephippium. 


- ב‎ 00008 - —m—m 


ועל דרך | 
| ומגרשיהם. י 


.\ 


שי 


אינון qun‏ . = וכבר. כחבנו $853 כשרש 5" פירוש אחר; 
cov) iin 2E EE.‏ 


Cem =. רזסוחריכם‎ m ,(Qo 0 
70:2 (שם כח, טו.), ובזזו‎ n3 no zu , noz" לסחוררז.‎ 


(שם כו ' ים.) . ומשקל s‏ 


אחר. וארזים ברסל שם 22 כר.). 


ווש שיאמר by‏ הכשם לבך מכלל bono sme‏ אבקרז 
כ רוכל wv)‏ השיריכם. נ, ו.) , החזיקו הצרפים coim‏ 
rer)‏ ג, לב.) C.‏ ואפשר שיהיו כמוהם וילינו הָרְכָלִיכם 
| ומברן כל ממכר (שם יג כ.). = לא תלך voy‏ (קרא gp»‏ 
טו.)';: הלכי רָכִיל (ירמירז ו כח.) , Iowa‏ היו בך 
יחזקאל -23, ט.)', .33 own‏ שם למלשינות.. ונשתתף הלשון 
| הזה ny‏ ההליפדק ,:לפי שהמל-שין הולך בביה חבירן ‏ ואה 
ששמע בביתו הולך ומספר לחבירו . = na cu‏ הענין. קרוב 
yi»‏ הראשון,. כי המלשין :כמ הרוכל הסוחר שיש בידו כמה 
טיני סחורות'. jor‏ הבשם. שנקרא רוכל c‏ בירן nas‏ $5 
| בשמים כמו שאטר מכל אבקח רוכל. p»‏ הטלשין Spo‏ 
num‏ מזה me‏ ומספר לזה j‏ או כמו שהפוחר מעתיק 
nmm‏ בי יקנה יוה moe‏ כן הטלשין מעתיק הדברים 

מע: mb ED". nm‏ . 
ל | רכםא וְהֶרְכְסִים לבקעה (ישעיה ט, 5( ההרים הנבוהים. 
ie‏ אחר - איש (תהלים לא, כא.), mob‏ 


- 


a בנ‎ 


ven . cmm mm?‏ וְיְכָּסוּ את החשן 

,n3 ais‏ ו wv‏ *גביהו. הח 
wn‏ למעלה Wen‏ . , 

D‏ רכבי mm ,('n nbn) £33m‏ ה 

spmpb (טיכה א, יג.) , בשש‎ v222 

יונה ני. הם nona‏ הטובים שלא עברו עליהם שנים רבות. 


ויתכן היותם nens massa‏ לא o muy‏ הנה אמר ביד 


חשן לחברן עם הצתפוד 


מרפבר; 
2093 רבי 


| . | חרצים zn 325 c'b!b3‏ (אסתר ח, י.), wm‏ והשעורים 


והתבן לפוסים vlw‏ (מלכים. א" men (nn‏ שהוא מין 
אחר זולתי הפופים .| ואת כל רְכָשו אשר ב (בראשית 


לא, Pm‏ ואחרי כן: יצאו 
היג לבתהמתם Us n‏ ולכל nmn‏ (במרכך 
ne (4m‏ כל cwn‏ אשר לק רח ואת כל רזרפוש 


ה | ps ur)‏ 235(, כל אלה שרי הֶרְכוּש אשר למלך דויד 
| (דברי הימים א' כו לא.). השם הזה כולל 53 ממון האדם 
מקנה הבהמה וכסף ann‏ וכל מטלטלין . וכן תן לי חנפש 
ְרזרכָש np‏ לך jS mure)‏ כא.) , פירוש הנפש נפש 
האדם כי= לא היה "מבקש  wen‏ 72 אם' האדם וקח V‏ 
| המקנה וכל הממון". 

ר רמם וראה ראש פכבים כי 3531 (איוב! כב יב.):. 

, פעול רטו מַעט ואיננו (שכט 03 כר.)‎ mu-A 
מעל הכרוב (יחזקאלל ץ ד.) . והנפעל'‎ o^ 022 0mm 
sen הֶרמוּ: מתוך העדה‎ ,(* 2 cw) וירמו הכרבים‎ 
wx או הם‎ (2s (ישעיה לג,‎ api עתה‎ (Q2 (בטרבר יה‎ 


4 


9 


| טו יר.),‎ CU) גרול‎ vu 


: ְכְלֶה 


nib 
c. - 


רְבִיל 


ְכְסִים 
pz?‏ 


vl 


נפעל 


n רתשטטנר; ונטשתה רתשמטנדק‎ pum .nOg 
. ירטשו יטרפון‎ . "on הרטש‎ qv ותרטשינה +), והרגם‎ 
ז"ל (חולין פרק שלישי‎ imm כמו שנאטר ברדברי‎ rem 
. דף נו, ע"א.) או שטרפה בכותל‎ a משנה‎ 

m we 
| (בראשית ח, כא.), | ולא היח‎ nnn ma את‎ 

בריח ניחחכם wp")‏ כו, לא.), ומרחוק maneo po‏ 
(איוב לט, כה.). ענין הריח xm‏ . ופירוש יריח es‏ 

על ררך הרחבה כלוטר  . vuv‏ וכן כאשר pmo‏ פת 
דזנערת mna‏ אש (שופטים טו, ט.), וכן נַהֶרִיחו ביראת 
en Ys‏ 6 1 8 במעט רמו יכיר pos rem»‏ . 
ווהו שאמר nbi (cv)‏ למראה עיניו ישפוט כי món‏ 
היא noun‏ הקלה שבהרנשות  .‏ ואפשר להיות jo‏ רזשרש 
2m)‏ הוה רחים לא mm 53m‏ ורכב (דברים כר, ו.), קחי 
em‏ וטחני nep‏ (ישעיה m‏ 3.(. ולפי שהם שתי אבנים 
יקראו בלשון שתים, והתחתונה לברה הקרא רחים לפי שהיא 
wm‏ הגדולה , והעליונה חקרא 322, 
לפיכך אמר לא יחבל רחים ורכב . jn»‏ עור לפרש 3' 
רחים היא על השתים לא על nxonnn‏ 325 כי התחתונה 
335 תקרא 220 כמו שנקראת העליונה רכב כמו שותמרו 
במשנה N22)‏ בתרא פרק שני משנה א 
את הריחים שלשה jo‏ השכב שהם ארבעה מן הרכב . 
ופירוש הפסוק לא יחכל 
לברו לא bann‏ אותוו כי לא n'nn‏ המלאכה וולתי שתירזן 
ביחד , וזכר העליונה לבדה ולא. וכר התחתונה, כי העליונה 

נקלה לקיחתה טהתחתונה כי התחתונה קבועה 

ריפ | op^5 c^‏ שקיהם (בראשית טב, —y bn‏ 
yEn‏ יל | הארץ יָרִיקוּ (קהלת יא, ג.), open‏ מעליהכם 
anm oven‏ (וכריה 5 יב.) . ושלא נוכר פעלו uon‏ ולא הגרק 
מכלי אל כלי ירמיה טח, (ae‏ . שמן תורק שטך (שיר 
השיריכם א, נ.) , ואפשר שהוא רזאר בתוספת תי"ו nw)‏ על 
פי שהונת פתוח מצאנו כמוהו. bt‏ בציון +), לב הותל'), 
ולשון זה נופל על הכלי ועל היוצוּ מטנו, ול"א כן ללשון | 
"pd‏ שאינו נופל אל על היוצא טהכלי . | והתאר נעור | 
רֶק py‏ (נהטיה ה, (o‏ כלים רקים (טלנים ב' ר, 1.), וחקיץ | 


עקר מלאכת השתים 


ְרִיְקָה נפשו (ישעיה כט, ח.), השבלים הָרְקות (בראשית | 


pM‏ טא, 0(. cem‏ הצגני כלי .ריק mev)‏ נא, b.‏ ותם 


ריקם א.) . ובתוספת טים 7 שלחתני x‏ שית Ne jo:‏ 
והוא c3? mw co‏ ולנקברק . pua‏ אחר pum‏ 


!) Exodus XXII, 11. 
2) Jesaias XXVIII, 16. 
3) Ibid. XLIV, 90. 


| חליצה למלחמה . ויש לפרש זה הענין קרוב pub‏ הראשון, 
אף להם ולצק יריחזן (תהלים קטו, ה), נירח "י | 


דף יו, עא.) מרחיקים | 


רחים והם השנים, ואפילו הרכב | 


prr‏ -- חפב תשר)) 


| אחריכם חרב ₪ 22 לג.), וחרב אָרִיק אחריהם (יחזקאל 
ה, ב.), nen pun‏ (תהליבם לה, ג.), pon‏ את חניכיו 
(בראשית 77 ד.), העל pug‏ חרמו (חבקוק vx Cn os‏ 


c2‏ הופאת החרב מתערה כמו הרקת הכלי . ואולי יש חנית 

שיעשו לו נם כן הער . pou paa‏ את הניכיו לפי שהם 

מריקים rnm‏ . כטיט חצות mpm‏ (ההלים יח, מנ.), 

| לפי רעתי nis‏ חמורת הדגש כי היה ראוי להדגש ורזוצת 

| מעני ן רקק בדברי רבותינו 5^5 pn)‏ כז, nx qu (3v‏ 

טן הרקק הכשרו בסימן אחד . והרקק הוא הטיט הנרוק . 

| ואפשר להיות אריקם מענין npo‏ בשר (בראשית מא, יט.), 

| ורקיקי מצות mov)‏ כט, ב.), שהוא yx)‏ הדלות . 

ריף א רֶר בשרו pn)‏ טון 3(. והשם בְּרִיר חלמות רִיר 
(איוב a‏ ו.), jo mm‏ אל זקנו (שמואל ^w‏ כא, 

C |‏ בב'א. בלע'ו +) . 

רכך r3») um moy‏ ב' כב 

משמן (תהליכם נה, כב.) . והרזאר רךּ וטוב רךּ 

| (ברצתשית (3m‏ . רך ומשוח qb‏ (שמואל ב' ג, לט.), 

כלומר. בענין dida‏ היה רך עדיין כטו שהנער רך . רךּ | 

ויחיר לפני אמי (משלי ד, ג.), כי רזילרים mz‏ (בראשית | 

לנ, יג.), רַבָּה וענגדז (ישעיה מו, א.) , ועיני לאח רכות | 

(בראשית כט, (Cr‏ . והנפעל אל qw‏ לבבכם (דברים כ, ג.), נפעל | | 

| נזכר פעלו מהדגוש ולא רְבְּבָה בשמן (ישעיה א, ו.). פַּעַל‎ wu 

| והפעל הכבר ואל הרף לבי (איוב כנ, טז,).. והשם והבאתי הַפָעִיל = | 

| Tib . )' לו.), בפלס בְּמעל יריחם‎ a2 (ויקרא‎ Ds 

| רכב uer) Py» p3z1 UN‏ כב, ל), nim)‏ על = | 
הגמלים (ברצתשית כר, סא.), 223 שמים (דברים | 

+ לג, כו.), 2295 בשמי שמי קדם (חהלים פח, לר.), כי אם | 

הבהמרק אשר אני 222 n2‏ (נחמיה ב, יב.). = ויפול רִבְבו 

| החור nvuwol)‏ מט, יו.), פירוש. רוכב בו voy wa‏ , 

| צלח 225 (תהלים מה, ה.), החמורים mao‏ המלך לָרְכב 

bez)‏ ב' טו, ב.) . nv‏ לסוס או ל-כל nana‏ שירכם 

12235 .(.3 ג,‎ cw) מרקרח‎ r3330! עליה וסוס רחר‎ cmm 

בפה"ח n'en‏ כי כן נמצא במקצת הספרים | 

מצאנו במפרה 53 לשון מרכבה בלשון vm‏ בשלש נקודות כמו | 

| faz» nb (כראשית מו, כט), ויהי‎ 03279 mp? cox" 

ETCEE (טלכים‎ fav] + ארות פופיכ:‎ di sw 


, יט.), 325 רבריו 


| 


המרוייקים . כל 


| וכל p‏ רבים בפתח E.‏ פרעה (שמות טו, ד.), 
nios |‏ עמי נריב (שיר השירים A‏ יב,), כקולל ni2235‏ 
Prov. baro; Mal, óava; Gall, 06 DS ex ore‏ )1 


fluens. 


1) Nehem, VIII, 6. 


(תש | החם - רחץ | > 


רְחֶם בשש נקודות . = ויבא בפתה nn)‏ רחְמְתְים (שופטים ה, 5( 
1 כשיבא בהפסק. בהעביר כל פטר "Bm‏ (יחזקאל כ,. כו.), 
vm‏ קמופה cse‏ ההפסק < = וַרְחְמָה הרת mov) oy‏ 
mpm nmm sun (c3‏ :טפיק,: וכבר vxo‏ הדומיכש לו 
בחלק omp-. (pupa‏ משחר (תהלים קי, 1.), פירוש 
יום: שנולדת ושיפאת מרחם אותו שחר טל ילדותך היה, :הטל 
שירד ams‏ השחר ‏ לך היה, ‏ כלוטר: טוב היה LUND qo‏ 


שצפומר 5n‏ ברכה. ירד ועל T‏ 
ור om‏ יצא ind‏ לח, ח.), והוא אומר על 


.. 
. 


ההשאלה 
הים כי בהופיאו אותו 


ונקוו הסך בעדו שלא יעבור החוק ששם לו mm‏ החול . וכן 


nnn‏ משחר ny‏ החכם o»‏ אברהכם ‏ אכן ‏ עזרא 
שפירשו כן . ופירוש משחר מעת iiy‏ השחר, כלומר 
שיטא ממקומו כאילו יפא np‏ . ופירש הפסוק DN‏ הוצרכת 
לעשורז מלחטמה עמך Ge»‏ אליך ביום כנשם נדכורץ 
ותראם בהדרי קדש מרחם משחר כלומר nya‏ עלות השחר 

wi»‏ כטל שהורנלרז 0 mn eR qam‏ רו 


ך 


על האשה עצטה nen? om‏ 


ה, pier‏ פירוש עלטה ושתי עלמורז . 
i‏ (דברים יד, יז.), אמרו ?) 


והפילו הלשון ה 
גבר —€— 
זיון וארז הַרְחָמָה 
rms sy‏ על v‏ מאר . 


כל עצמתי (ירמיה כג, :*qdo‏ 


. qe 
לראש‎ 
וקראם כן לדרך ב‎ 


שהוא 
שו 


ur Ts 


נין 333 
14 ר 


המים (בראשית א, ב.). כל תנועה . 


yn‏ אם n» "ym‏ ד, ד.), וְרְחַצוּ אהרן ובניו 
שמו וה ט.) zsnmnm‏ את נם במים (שם כם, 6 


בש 


zxm‏ וסכת ns‏ * 4 פירוש ורחטת בשרך. *Xm?"‏ מים 
meg‏ 5 כ.), "פירוש ירחצו. ידיהם ורגליהם במים . yn‏ 
noms) mem 9‏ ה.), וכנו נחשת לָרְַחְצָה us)‏ ל, יח.), 


חץ וטהר (מלכים בי "sm Y ua‏ (ישעיה א, טו.), 


וכה 
דזזכו 


כלם פעלים יופאים . ואדוני אבי ז"ל פירש מקצתם עוטדים . 
שלא נזכר פועלו vanne‏ ומצאתו לא yr‏ (משלי ל, יב.), 


לא rum?‏ למשעי (יחוקאל טו, ד.). וההתפעל אם 1 


במי שלג mw)‏ ט, 5.) .= והשם שעלו מן 


השיורים 
uil‏ - " , ^ 


1) Cf. supra rad, מכלול ל, ע"ב  . עזב‎ 


2( Conf. locum thalmudicum in tractatu Cholin fol. 
63, a. ubi haec leguntur verba: 


שמו בחם: 3 כיון 


יי - -ח- 
רבי. יגח שבא רחם 


למה. נקרא 


i QN‏ - יו-ן 
רואו ————— ry‏ 
בא ii‏ - לעולם 
I. e. Dicit Rabbi Jochanan, cur vocatur racham?‏ 


(nempe, cur illi nomen inditum est a misericor- 


dia?) cum venit racham veniunt misericordiae in 
mundum. 


כמי שיצא מרחם, כלומר כשיטאו המים | 


ז"ל | 


| ע‎ 2m 


גיזליו dis zm‏ לב, יא.), ngmo‏ על פני | 


|zxmnn 

nzmm‏ (שיר 
ובלא ה"א' מואב "um vo‏ (תרקלים |,D‏ 
|| 


הו "s‏ רמש 


| תשב | 


ym? veo nn‏ בפלס 


(^ 
+ e. 


vy הרחיטה‎ 


"IDEAS 


על כו 
(C pas‏ 
pnm‏ ממך חמקום (רברים יב,: כא.) . 
יחוקאל. יא, טה) , "s‏ הוא 
(ישעיה 233 ms (C‏ במקום. עתיר 
NOU‏ יעשקך אדם וממחתה שלא תקרב 
| מקדשי (יחזקאל iab nnn ,(1,n‏ 
mm oi‏ (יהושע נ, רד.), א n?‏ 
והתאר עור כי הנה "pm‏ 
wn pe‏ לחמדז (משלי 
(ישעיה (o‏ נצרים באים מארץ pen‏ (ירמיה ה, 30( 
o3 umm |‏ . מארץ cz) a'gn?5‏ יט.), 
צתרץ: טַרחקיבם ‏ (ישעיר? :ללג', con ,(Qm‏ 
7722 חקים יזכרונו )57050 ט.), והאזינו כל pn‏ 
.Oup3 men (on‏ 
n£) |i‏ ג יב.), ולבו pm‏ ממני mv)‏ כט, 
rw‏ זנותם is‏ . )> זכבר אחר 
ארז פשעינו (תהל pm,‏ מעליה דרכך (משלי 
הק )2 ואשר is en‏ עומר טמנו יצאד את 
לא הִרְחִיקּ (בראשית 6 3( המח spuma‏ מבית 
(ש יח, כב.), א ד מן העיר (יהושע (Qn‏ 


| ענינם. ym‏ . 
רחש vm‏ לבי דבר טוב 


ן pm‏ משפט 


* מעלי (ירמיה ב 


pr 


. , 


n n») yn ירחק‎ 
מעל‎ pma 
por vm 
ופירושו תתר‎ , 
מעל‎ npm? 
"N Nnm 


=-6 
במרבר ט, 


1 


יא.), 


חקי מעשק 


p- 
. אליך‎ 
ב‎ 


רז 
— . 
i‏ 


וקה 


ף יאבדו | ט 


ה, תראינדק 
בפרשח". 


YN וי‎ 


(ישעיח והכבד 


vm עתדז‎ Cr 


| == חל רזעל פדן 
EA‏ 


UDD p" 


EJ - tm 
העיר‎ ₪ 
מוכה‎ 
nne 


TAA 


pm וו‎ - -< 


pn) 


b" הלשון ברברי רכותינו‎ m 3» , והניע‎ eesm 
רחושי מרחשן שפוותיה (סנהדרין ט, ע'ב.).‎ cna בתנועת‎ 


nomm מנחת‎ sm ננזר‎ pum me 
רבותינו 2 (מנהות פרק חמישי‎ cres כלי עמוק . = וכן‎ 
משנרק ח. דף סנ, ₪ מרחשת‎ 


emp») 1‏ ב, ז.), והוא 


עמוקה ומעשיר; 


M 5‏ 
זי המרהחשת היהתו 


מחבת nes‏ ומעשיה קשיכם, פירוש עמוקרק 
poo‏ שהיא עמוקה שמנה צבור ys‏ האור שורפו, ומעשה 
מנחה העשוין בתוכה רוחשין ומהנועעין . 


| 
bu Dub הפנתה‎ 


בשש נקורות ענינו כמו רתת 


ie‏ חוא לפני שמש (איוב ח, טו.), 
?320 (שם כד, ח.), ענינם ענין mno‏ . 
ועלליהם vt‏ (מלכים ב' ח, 

. (ישעיה ינ, יח.)‎ niet 
Cm י,‎ yen) אם על בנים רטֶשָח‎ vec פעלו‎ | 
טו.) , ענינם ענין‎ d לעיניהם (ישעיה‎ YO" | 


מול'ו בלע"ז 1)*. 


מז;רם הרים 


m 


pma mari A 
jid d T ; 


יור- 
i-e‏ 


ושלא 
1 
ועלליהם 


- 


—— 


נערים 


*ריווטרר- 
!-= וו 


1) Prov. (remoulum, tremoulament (Dictionu. de la 
Prov.) tremor, horror. 


(o 
T 


לא, 7( באים מארץ pm‏ מו 


B את האדם‎ U pm 


וררווד- 
- | מ כו 


rwme 


(B 


À——— 5 ———————— Qe = =‏ ——€ ———— - שק 


(e  םחה‎ - רחב‎ | 4... 


הנביא דבר סוד wn‏ אלדי שינלו כל יושבי pen‏ והנפעל | כתבתי ברום עינים נם כן.. והתאר וְּרְחַכ ירים (תהלים: mp‏ 
נפעל נמשמן בשרו "my: "DM‏ יק:ה.) : = D y‏ ענין כחש | כה.), 2m?‏ ג גפש יגרח TD‏ (משל-י כח/. כה.), 2m‏ לבב 


ע? ₪1 
וחסרון ואבוד S  .‏ בגפשם (תהלים ap‏ טו.) , mo mun‏ (סהלים קא, nom T‏ מבלי הסמיכה 30 בשקל חָכָ:. 
המתאוים בטדבר . | ולנקבה 3m‏ מצותך cv) "ND‏ קיט, פו.), והארץ nam‏ 


bwEn .פי-ערפח‎ ome : והפעל‎ o2 (0 00x meu nu) CST mi יפירוש‎ ; (jm) אל תבוא בית מִרְזְחַ‎ mnm 
נפשרז‎ 0 nem (m mw) 15^ 3»mn | -וסר. מִדזֶח סרוחים (עטום \ 1), כלומר‎ 151-55 
(מהלים 5 ב.), כרוף‎ ^5 -p3pmm (ישעיר; ה, יה.),: בצר.‎ | n pU) אבל" הפסרוח:כם:על ערשותם‎ rmm 3M 


| 
cuynmenm‏ ערזה ונללןו בראשינוליים ce)‏ ז), pe) mo‏ לנ, כ.),, 2m‏ צעדי תחת *i‏ (חרהליבש | 


ויכא אבלם. . יח לז לז.), הרְהָכהפיך ואמלאהו B Iv)‏ יא.),. ואפ יְרְחִיב 

רז זמה והזמון עיניך (איוב טו, 1527,02 הפוך ברברי | י" אל היך את :גבליך nuam)‏ ש, ח.), -צרות לבבי הַרְחִיבו 
b^ umm‏ (גי 4 פרק חמישי משנה ז. m‏ נט, | (חהלי םיכה, יו.), ons‏ הוא: פעל יופא :. <והפירוש. ms‏ 35" 

(xy‏ חרש. mm‏ ונרמד .= מהטוזי ow‏ להדרי (בבא קטא כר, | חרחיבו : טקומכם nbus‏ בלבבי : מרוכם והם-טצירים ‏ -לבכי 

עב.):' קזרץ -עין תהנוטו Dus‏ בעוניה !), * שלח אטבע | וטרחיבים בו מקומם ונבולם. ודכר בו דרך mns‏ בחבר :שתי 

חרנומו ve.‏ באצבע ( . | הלשונות בענין:ווה (mmm‏ 

רזז termin‏ לאין" (ישעיה 6 'כנ.)/ 7 ורוזמיכס | רחל 5mm‏ לפני. גזזיתינאל מה (ישעיה:ננ, 1.), mom‏ 

וסדו (X jc any wm‏ < "ומשקלי nw‏ ובאפס טאתים (בראשות' לב; טו.),: כבשות'; 
na‏ לאם:מחתת רזזן (משלי יר,: כח.);:ענין -שרים "ומלכים. > רחם רחַם- י"י: על יראיו ‏ (ההללים:קנ, - yen,‏ פַ! 

MY‏ 200 פי על אגיבי (שטאל א' ב, א.), CUm‏ והרבך (דכרים nn? (Cms‏ אַרְחִמָנוּ- (ירטיה לא, 

ונסבה למעלה למעלח: (יחוקאל סא, 2( ופחד | ב-), ברגז חֶם תזכר \ (חבקוק 26 pew‏ היותג -מקוף 


בקוק 

| (דברים ינ,‎ ammo :והקבוץ זגתן‎ =. pcne לבבך (ושעיה. ט;' ה.), פורוש יפחד .ליראה. את השכם | והותו שם‎ 20m 
ואל | יח.), כי רבים רְחמִיו \ (דברי: הימיכם. א' 282( . ושלות‎ 0^ bw כמו. שאטר ופחדז‎ mon כשיראו רוב‎ 3223 
B (הושע יר. ר.), ומרה ועזב‎ oW om רחפ | 31 פעלו אשר בך‎ ry טובו?) , 30 מהטחות. שהיה כהם מתחלה‎ 
רה‎ man) mum mm " והרזאר‎ = >). gn» (משלי‎ om" ar mem (ישעיה ל, כנ.)..‎ amo והנפעל‎ = . een גפעל‎ 
רז‎ nien) היחש רָחָמָנֶי, ידי נשים‎ v? ny spam פו, טו.).‎ Toss Dunn 533 Ub Y Dj לב כחול (טלכים. א'‎ 2 
רחמנות זידוע :הוא .. = וענין‎ yir ענין:כולם.‎ . . Q3 נשוא ל"רחם | (איכה‎ n2 בהם, -כי: אין‎ 2m 257b m0 החבוננות.‎ 

ב, אלא דבר מדה היו נשואו לא דבר טספר כטו nw | DoD‏ אֶרְחֶמֶף י"י חזקי pop» 3 nnn ,(3 m run)‏ 

מני יס (איוב וא, ט.),. קלא כחול. נשוא הוא x‏ הדכרים | non‏ ופירושו. כמו: אוהבך מתרנום. )3280 (nno‏ .: וש 
שצריך טהם התבוננות שהם כחול אשר על שפת הים ולכולם | טפרשים טוה רחם תזכור, כלוטר בעת unn‏ תוכור אהברז 

onmi‏ לשלטה . רחב: ילב := mi38535‏ אין «a‏ אבורז .= ! והחכם. רבי אברהם' אכן way‏ ז"ל פירש ארחטך 
בלוטר. לדבהיכט. שיש לו n»n‏ בהם אין מספר, כי נשוא | מהענין. הראשון ופירושו אבקש :רהטים ממך . כל פטר רְחָם רְח 
"pn nan‏ כטו j'm‏ חקר לתבונתו*). וחמש אמורז | (שמות יג,. יב.), אש ור בצאתו מְרְחָם (C Q3) 1bM‏ . 

c(af,y (בראשית‎ rums 2785 (8-723 (שטות‎ 28 

!) Suspicari ausi sumus, fore lectores nonnullos, à gs , (75 DP ה (רזהלים‎ nima רְחָבָה וטשקל אהר ואתהלכה‎ 


רהב שם' לטקום ההחס voy".‏ משקל אחךר כי ברחב E‏ (בראשית quorum approbatione hand nimis abhorreat, si‏ 


2 ב), רחוב pupmW-. (7 8 i Pom‏ בל-שון 


נקכות בתוך רחכות: ארצח' (משלי 39523( ums wi‏ | 


verbis Nostri Explicatoris explicationem a nobis | 
hic adjunctüm legant. Dicere enim. vult: An- 


gustiae. cordis mei dilataverunt sedem suam ter 
. . . . x ' .. — - A -—-— . רחב רחבתיג‎ 
minumque in éorde meo prae illarum mulitudine; 27777 ניוציאני‎ Lum . (0 (sp כ בִּרְחֶבְתִינ (תהלים‎ ES 


et illae comprimunt cor meum, dilatantes חן‎ eolo- | לצק מוצק תחרזידל?‎ 3m" ^r וטשקל‎ .(.32,m COU רהב‎ 
cum suum atque terminum, Loquitur autem (poeta | ומשקל-> ארדך רים‎ "EG (צתזוב. 32-29( ; בפלם שער‎ 


nimirum) eleganter his in verbis. uni sententiae (3 רהב-עעום גוחב לב (משל! כא,‎ 
- ?- - - - \ - - -! |» 


s + v 0 7.| ואפשך שהוא'תצפר. כאשר‎ , 
suhjiciens duas dictiones, quae contrariu sipnifi- 


ennt; verbum טרר‎ nempe angustum 6866 


——— o 


| p , \ 1) suia .זו‎ 9, 
contra verbum רחב‎ laxum, spatiosum Jatumque ) Proverb. X, 10. "i 
esse significat, 3) Hosen HI, =. 5j Prat; CXL VH, 5 
:( Genesis XXV, 28. 'j Jesais XL, 8. 


—€—————— PA 


n3»p2 מְרוּצָה‎ 


wj‏ מ -- רוץ 
npa‏ רוף 


פעלל עמודי DUDU‏ יְרופְפוּ mew)‏ 5 יא.), ישברו . ותשטח vby‏ 


ועלהו npn‏ (יחזקאל מז, ₪ vm»‏ ל"שבר 
כלומר פריו יהיה למאכל ועלהו לרפא בו "aun‏ וכן 


רפת הֶרְפת (שטואל בי יו יט.), בתוך ya niv‏ (משלחי 
כו כב.) , דקיא החיטה הנכתשת במכתש . jx"‏ לפרש 
ירופפו ענין הנועה mom‏ מענין ner‏ (ברכורז ג, ע"ב.), 
כהרף yy‏ . = וכן "ew‏ בהכפל הפ'א והלמ"ד (חוללין. nb‏ 
(ay‏ ועוף אפילו לא רפרף אלא בעינו ולא כשכש נתלצת 
בזנכו זהו פרכוס . וכן אמרו במשנ 
עשר משנה א. דף סב, ע"ב.) הסרינות והרפפות tesa‏ 
ומפרש בתוספתא [אלו jn‏ של אופרות], רפפות אלו של 


אלקטיות, פירוש unn‏ שעושין pe ni‏ ל-הכניס | 


בהם הרוח . 

רוץ y? yon‏ (שטואל א' כ, לו.), כי YT DNO‏ אחריו 
(מלכים ב' ה, כ.), mb‏ שלחתי את ceni‏ 
והם רְצוּ mov)‏ כנ, כא . y?‏ לקראת De) yu yn‏ נא, 
לא.) . כי n23‏ אֶרוּץ ג 6 בי כב, ל.) , פירוש 
uo pos‏ אויבי וארדוף אהריהם . you‏ עשו (בראשירז 
uo‏ מצא נא את החצים wmv)‏ א' ב, לן) . 
yim‏ והשם כי לא לקלים הַטריץ (קהלת. ט, (ae‏ . ומשקל אחר 
ג אחיטעץ (שמואל ב' יח, כז.), ותהי מִרְוּצְתֶם ny"‏ 
1 (ירמיה 33 U(2‏ 
וחמשים איש vob mus‏ (מליכים א' א, yum . (n‏ 
במקום מ"ם קול yxo3‏ העם nz)‏ ב' יא, ג.), שרקוא כמו 
הרפים m  .‏ לקץ הימי ') כמו הימיכם  .‏ ופירוש קול 
הרצין קול רקשטחה שהיו שמחיכם vm‏ אומרים יחי המלך. 
וחפעל הכבר כוש הזריץ יריו לאלחים (תהלים סח, לב.) , 
כי ארגיעה u"N‏ מעליה (ירמיה מט, יט.), vac‏ מן 
הבור (בראשית מא, יד.), וְהָרֶץ הטחנה לאחיך (שמואל א' 
sete‏ לכל בני aya‏ (דברי הימיכס ב' לה, ינ.) . 
וכבד אחר כברקים יָרוּצָצוּ (נחום ב' (n‏ . = וענין אחר לא 
למהה - ולא y‏ (ישעיר; מב, ד.) , פירשתיו בשרש כָּתָה , 
nbi yum‏ הזהב (קהלת יב, (a‏ אלו הם עומדים. והיופא 
נתץ yo oen‏ משם (מלכיבם ב' כג, ».(, כלוטר נצתכם 
cm‏ משם . ויונתן nin‏ וארחק מתמן . ולדעתו הוא 
pou pum‏ עשו?), אלא paw]‏ פעל יוצצת ופירושו הריצכם 
משם . והפעל הכבר וַתָּרֶץ mM)‏ גלגלתו (שופטים ט, נג.), 
הר"ש בחירק . והשם ועל העשק ועל nuvwem‏ 
Cuv) -‏ כב, (s‏ . וכבד "ns‏ וירעצו HT"‏ (שופטים P‏ 


התפעל ח.). וההתפעל nan xxn‏ בקרבה (בראשית 22,02( 


נפעל והנפעל ונר הגלגל אל הבור (קהלת יב, ו.), בתפשם בך 


!) Daniel. XIT, 13. 
?) Genesis XXXIII, 4. 


ז m—nw‏ (פרק שלשרח | 
רָאש עשה כף רמיה. (משלי י, ד.) . 


והתאר רֶץ לקראת pz) y?‏ נא, לא.), | 


—— 09 97 = 


חח -- קה תרצח)) 
בכף y‏ (יחזקאל כט, ז.), ענינכם yp‏ שבירה pr  .‏ 
להיות ונרוץ הגלגל מן הענין הראשון . ורבי יונדז פירש 
מהענין הזה כי בכה אָרוּץ גדוד (שמואל ב' כב, ל.). והקרוב 
להיותו מהענין הראשון . 
רוש כפירים רשו ורעבו (תהלים לד, יא.). והתאר Um‏ לא רש 

שמע גערה ovo)‏ ח.), ישנא רָש mv)‏ יר, כ.), 
ולרש TR‏ כל (שמואל ב' יב, נ.), עשיר בּרְשִים ימשל- 
(משלי כב, ז.) .| ובאל'ף אחד עשיר ואחר ראש (שמואל 
ב יב א.), DMD‏ כבשר האיש cw) Ux‏ ב' יב, ר.), 
רב אכל Y:‏ רָאשים 
nu)‏ יג, כנ.), פירוש העניים mpoynen‏ בעבודת rion‏ 
יגיעו לרב ow‏ ויש נספה בלא משפט (שם), פירוש ויש 
עשיר נספרז בלא משפט הוריעה, כלוטר. cow‏ לא ירזעסק 
בעבודת הצפדמה rm‏ נספה וילך עשרו jui‏ רע .| שבח 
עבודרז הארמה ni»‏ אהבת הכסף, כמו שגנתמר בספר 
קהלת ') . va nem‏ וקלון פורע מוסר cu)‏ יג, יח*) . רש 
ובוּתל"ף. wy vx?‏ אל תתן לי (שכש ל, ח.) Tem o.‏ 
מחתת דלים רִישָם pv)‏ ^ טו.), ובא טתהלך pp) qu^?‏ 
77 לר.) . = N2Y xem)‏ כמהלך ראשי A cov)‏ יאש . 
ובחרק ישבע ריש mv)‏ כח, יט.), ישתה וישכח רִישו nu)‏ 
לא, ז) ment pm.‏ מעיקר זרז UU‏ ערי מבצריך פעל 
mov)‏ ח, 5( pm vun‏ רב (משלי יג, ז) . או רזם התפעל 
מפעלי הכפל וענין כלם ידוע . | ראש ולענה cmn)‏ כט, ראש 
(v‏ לענה ראש (גתיכרז ג (m‏ . ענבמו ענבי רוש 
(דברים לב, לב.) , והוא כחוב בו'"ו . ראש ורתלאה (איכה 
A‏ ה.), N32 me‏ משפט (הושע ^ ד.), ויתנו בכרותי 
ראש (תהלים סט, כב.), וישקנו D‏ ראש mov)‏ ח, (m‏ 
והשקיתים טי ראש (שם ט, יר.), כי הפכתם לראש משפט 
(עמוס ו יב.), וֶראש פתניבש (דברים לב, לג.), L53n yx‏ 
o6‏ טוסיק"ו 3 y‏ 3( , ואומרים כי ברגצפש jner3‏ הוצפ 

רזארס לפיכך Ip)‏ ראש . ויש Ur‏ שהוא עשב ומי 
סחיטת העשב חוא שטשקים למי שרוצין להטירז לפיכך הוא 
אומר מי ראש . 


רזח | np‏ את כל אלהי הארץ (צפנירז ב, (ae‏ 
והרזאר לנקבה השטנה רקיא Tusc) nnp ow‏ 
כ.) . והשם ואיפת רז nm‏ (מיכה ^(, במשמניו רזון 


(am pp mnn) בנפשם‎ pir (ישעיה י, טו), וישלח‎ vy 
| לעשור‎ 


ומשקל אחר ואומר רְזִי לי ,רְזִּי לי (ישעיה 72 3( em‏ 
מלעיל מפני מלה ועירא אשר בצדו . וותדוני אבי ו"ל פירש 
| רזי לי מענין וכל רז לא אנס לך (דניאלל ד, QoS ,(a‏ 


1) 1860108185). V, 8 — 14. 
2) Prov. /08866 (Essai d'un gloss. Occit); Hisp. 


lossigo; Mal. £ossico ( foxicum) venenum. 


(C ym (ans) תרצה רום -- רוע‎ / 
לי‎ TE) - 

תכתי דקדוק הטלות האלה בחלק הרקדוק בשרש (rem‏ | ואם דזרע won‏ (שמואל א' יב, כה.). v0‏ ארזנו (דכרים 

Nnm n^‏ ימין י"י nobi?‏ (חהלים mp‏ 3( . והשם במשקלו | כו, ), כמו לינו . חנף yy‏ (ישעיר; ט, טו.), מָרע 

ריממה הוממות le‏ בנרונכם pv)‏ קמט, ו.), האחר "Pbi vss‏ 1 מקשיב על שפת און (משלי יו, ד.), כי מַרָעִים יכררזון 

yum 5 j^‏ הזה רקנבהה . ורבי יונה pon‏ ביניהם ואין צורך E‏ לון ט.) .| ewm yw‏ (ישעיה א, ד.), אינו אומר 

53 הפרשת דבר טדבר nsiin‏ היצפ . וכן וכסילים מרים | מרעיכם על האבות אלא על הבנים כלוטר yw‏ שהם מטרעיכם 

קלון, mun‏ וטביא עליו הקלון . qs‏ מריכם אולרז | nus‏ משחיתים מעלליהכם . yai jn‏ דלות mus‏ והשתנות 

mum‏ ומביא עליו האולת .| ואפשר שיהיה נגזר yim‏ זרק | הפנים וָרעות תאר "ND‏ (בראשית מא, יט.), רָעות המראה 

אַרמון ואַרמון על משפטו ישב mew)‏ ל, יח.), לפי שהוא. |j‏ (שם מא, ד.), מדוע פניכם רְעִים (שכם מ, ). בכל ארץ 

= גבוה נקרצת כן . | וכבר רזביאותיו vos‏ בפני עצטו DOM‏ .| מצריבם לֶרע nv)‏ מא, יט.), ולא nem‏ רַע לפניו (נחטיה 

רְאמזת רָאמות וגביש (איוב כח, יח.), pw‏ טהאבנים היקרות . v"‏ ב, א.), פירוש עד היום לא הייחי רע לפניו אלא שמח וטו 

מפרשים אוחו 102 D'YDw‏ שהוא הנקרא בלע"ן קור"ל +). | לב והיום כשרותה צפותי כך שאלני טדוע qu‏ רעים . כלם 

רוע y»‏ משה y?‏ (בטדבר יא, י.), וָרע בעיכיו | ענין cum‏ וידוע הוא . וענין אחר רזתקעו ולא wn‏ | 

(משלי כר, יח.), ny"‏ לך זאת (שמואל ב' יט, ח.), | (בטדבר י, ז.), יָרִיע אף יצריח (ישעיה מב, (s‏ רהריעו | 

ny»‏ עינך m)‏ טו, 2( . והתצפר כדבר y?‏ הזד | DIM» Wm‏ (יהושע yo ,(^ A‏ העם (שם ו כ.), לקמה 

(שם יט, כ.), רע py‏ (משללי כג, ו), x? num‏ נחקו | תרעי רַע (טיכה ד, ט.) un sui.‏ פעלו. מהרנוש 

(ירמיה A‏ כט.), my"‏ לא תמצא בך (שמואל א' כה, כח.). | ובכרמים לא yw‏ לא ירעע (ישעירז טו, י.) . והשכם פעלל ‏ | 

והקכוץ לא תהידז "nx‏ רבים לרעת (שמות כנ, 3.(, 5:155 ותקעתם תְּרוְּעַה nmi)‏ י, טו.), nyonm‏ בעת cO‏ בְּרוּעָה | 

לעשורז רעות . גכם את ny‏ למדת. את דרכיך mew) me»)‏ כ, טו.) . והשם במשקל sme‏ לטרה תריעי רע רע | 

רע ב, לנ.), פירוש הנשים הרעות . cum‏ רע מעלליהם (הושע | מיכה ד, ט.). voy Tu‏ רַעל (איוב לו, לו.), את קול py‏ 

ט, טו.), "Ww‏ זה 2" אם רע 25 mom)‏ ב, 3( . yes‏ בַּרְערק (שמות לב, יו.) . ופירוש יניד עליו רעו כי הרעם 

להפריש בין ענין זה לענין רבורז רעות צדיק (רזו is‏ לר, | יניד wm‏ על" הנשס . וההתפעל" יִתִרְוְעַעוּ nw‏ ישירו התפעל 


| 
| : : 

כ אל לו מרערזו mv)‏ ד, ו.), כי רעה שתבא nwo‏ (תהלים סה, יר.), oy‏ פלשת "yn‏ (שם ,(2,D‏ כלם ן 
Dun‏ או רעדק שתבא לו nes‏ השם qan‏ הכלל רעה | ענין sug nymn‏ השמעת הקול בתרועה לשמחה וקו לאבל | 
הַפָעִיל ys‏ הפרש ביניהם  .‏ ורזפעל הכבד won‏ ו (מיכה | כטו nm25‏ רזריעי רע, ותרועה בעת צהרים . ואמר | 


ג ד), הגם על האלמנדז אשר אני מתגורר עמה הְרְעית | יתרועעו אף ישירו, by‏ השבלים כאשר נושב n‏ הרוח 
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.| אבינו . = ועוד נפרש piss‏ בשרש שָאָר, אל" אשר יהידק 


ND 


(שם מג, כ 6 הר גר - N)‏ יכה ב, 2 nme‏ גם הוא 


רז 
- 


RT 
הארץ‎ 


wh‏ (משלי יא, כה.), ופירושוּ ומרוה נפש העניים 
cdd‏ יורה מרוה 


משביעה כן 


רו כמו שהמטר 


wm‏ המטר, שהסט 
מרוה נפש D^‏ וטרשנה . 


: הטעם. כת"ו‎ QC jNb 
דמעתי. (י‎ qos 


הוא 
הכהנים דשן (ירמיה 
(חהלים סה,, 'א.) . 


טו, ט.), מלעיל בשני פשטים, לפיכך lA‏ בפתח T? jp‏ 


הויו 


לט"ד הפעל |הוא ‏ שלם 


היא jy‏ הפעל- cm ^m‏ רנפוי 


, 
וו- 


על המנהנ הי"ר בשבא . 
npn‏ בשמים חרבי ( 


* - תמר‎ 
6 , Y] —- 


לו, 


הפבר פי 


-d פוה‎ 


ואשר הוא עוטד : פוה 
m‏ לר, ה.), ^um‏ אורצםם c5‏ 
me.‏ השרש והענין אף בָּרִי יטריח »2 


להמטיר על 


(איוב 


(זר 


'וסהה (דרי.ף.. י- 
.), ופיר\ 23( ים יח »- 


-ו 


הארץ 


!) Genesis XXXH, 23. 


3) Prov. planger; Prov. hod. plangir (Dict. de la 
Prov.); Gall. plaindre plangere. 


; הרעה‎ uno wián fb 


I 


mmm neo‏ ללכת ילכו (יחזקאל א, יב.), כלומר אל אשר 
יהירק חפטם cune‏ ללכת ילכו . : ויש. לפרש מזה ‏ אביעה 
לכם דוחי (משלי א, כנ.) my.‏ לא ובצת ביניהם (איוב 
מא, ח.), אויר moy  .‏ נדולה pim‏ (מלכיכט אי יט, יא.); 
mm‏ קדים (שמות + ינ.), הרוח הנושבת * ומזה נגור "UN‏ 
rye) mm n»‏ ל, כד.) , בשקל מל"א כף נחת:), 
wm‏ הכלי שטורים בו התבואה לפי שמניפין אותו אל הרוח 
פל'א בלע"ז+):. ‏ וכתחב רקחכם רבי יעקב בן אלעור mo‏ 
והורדתי Emm‏ כלם nv)‏ מנ, יד.), והם הפפינורז ונקראו 
5 לפי שהולכים ברוח . | וכן תרגם יונתן ונפחיתית במשוטין 
כולהון . ויתכן לפרש מוה ועליות טרוחים כלומר שיכנס 
ena‏ הרוח עשויין ליטי הקיץ. ווהו שאטר וקרע-לו חלוני 
(cv)‏ והבאתי אל עילם ארבע pum?‏ מארבע קצור; 
השטים (ירמיה מט, לו.), פירוש ארבע מלכיות . om‏ אותם 
רוח כטו שרקרוח rpm‏ משתתרץ ומכללה. cnm‏ 
הגבודזים . ורצונו לוטר באמרו ארבע 3' 538 C30 "s‏ 
ומהענין הוה נקראת הפותה רוח 

|) Jerem. XLVI, 22, 

?) Ecclesiast. IV, 6. 

3) Prov. hod. palo; Gall. pelle pala. 


והשם mm‏ והצלה (אסחר ה רו 


ו 
.ו 
₪ | 


[ תרפ 5m‏ -- רהב 
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ct)‏ לח, כ.), נמשך הקמץ בטעם . צרק צדק תִרְדּף (דברים 
טו, כ.), שכר יָררפז (ישעיה ה, יא.), ויקם אדם לרְבָפַךְ 


(שטואל א' כה, כט.), אם לא דם שנאת ורם יָרָָּפַּ (יחזקאל | 


לה, ו.), בקמץ חטף בקריאת בן אשר, ובקריארז בן נפרתלי 


נפעל qETY‏ בשוא ופתח . והנפעל על צוארגו נַרְרְפָּ (איכרק 
התפעל ה, ה.) . וההתפעל ללדעת המדקדקים יָרַדּף אויב נפשי | 
(תהליכם' 4 ו.), וכבר זכרנו דעתנו בו בחלק הדקדוק בבנין | 
"yg‏ הרזפעל *) . והכבר ng"‏ את טאהביה ye)‏ ב, ט.), | 
| הכבר vanta‏ בנפשי עז mnn)‏ קלח, ג.), פירוש pn‏ הפעיל 


$n‏ צרקה יאחב (משלי 0 ט.), ואיביו יָרְדָפהחשך 
mm)‏ א, ח.), ss ys wm‏ לשלישי שהאל" מררף 
והחושך רורף והאויבים רדופיכם . ושללא נוכר פעלו uon‏ 


5g" "YE‏ כמץ הרים (ישעיה יו (a)‏ . וכבד אחר כתרו ארז 
עִיל בגימן Bn‏ (שופטיכם כ, מנ.), $70 בללי חשך 


(ישעיה יר, (a‏ . 
רהה אל תפדו ואל תִרְרזוּ (ישעירז wy (nus‏ 
לפי מקומו אל תפחדו . 
רחף ירבו הנער בזקן (ישעיה 3 ה.), פירוש imm‏ 
 . rum‏ והמקור וְרְהְכֶּם עמל ואון (תהלים צ, 
י.), בפלם בְּשָמְרֶם עקב רב?), או רזוא mmo . CU‏ 
לך התרפס וּרְהב רעיך (משלי A‏ ג.), כלומר הכנע ל-פניו 
וחזקהו בדברי רצוי . 
והמפורת עליו לית מלא, חהיה היו"ד mas‏ או "x mm‏ 
הלמ"ד , והיו'ר ל-ט'ד הפעל . ויש לפרשו לשון רבים ויהיה 
חפר בי"ת ברעיך כלוטר שתרבה עליו רעים .| 3m? cum‏ 
myw) nas a"‏ ל, 1י), כלוטר החווק שלהם ישבת ויבטל . 
ואומר זה בעכור טצרים כי הוא pnnn‏ שלהם. וכבר פירשתי 


בו פירוש אחר בשרש יָשב . אזכיר 203 ובבל (conr)‏ 


פון ד.), הוא טטרים . ולפי vnu‏ מעריכש בעלי pun‏ וגאוה 
קראם כן . דקמחצבת רחב (ישעירז נא, ט.), ובתבנתו 


1( מכלול עו, ע'ב: ומלת ww r0‏ נפשי, אמרו כי הוא 
jon me‏ (התפעל) sam‏ יתרדוף mm‏ לגזרת פעול . 
ועל omn‏ אינו כן, כי לא מצאנו pon‏ התפעל כי pw‏ 
בודר בטעדיו לא יצא אל בלעדיו, ואלו היה כן mu‏ 


ימו . וכבר פירשנו והתנח לתם wp") pnm‏ כח, | 


מו.), שירמה May‏ כי הוא עוטד . כי פרוש אתבם 


מהם. ,.... אבל עקר הטלה שהיא טורכבת מבנין | 


הקל וטבנין הרגוש. 3 אסהיה כלו מהקל היה אוטר 
nw Gm‏ טהדנוש יָררֶף, רזגה כשוקטרנו ru‏ 
הרכבנוהו מהשנים . 
חנכיא שהאויב רודפו וטררפו לאחרים, o»‏ ירדוף עוכר 


לשני האויב חורף והנביא' Tu,‏ עובר לשלישי, | 


כי האויב טרדף wn‏ רודפים והנביא רדוף . 
Psalm, XIX, 12.‏ )? 


ואף by‏ פי nbev‏ רעיך כתוב ביו"ר | 


וטעם ההחכבה הואת כי דבפי | 


רהב -- רובב יצ 


| מחץ רדזב (איוב כו, יב.), כלם pnn py‏ ואומץ . וְרְהְבָּם 
| עמל ואון י) (תהלים (s.s‏ פירוש התוקף שלהם הבל הוא 
| כי במהרה גו (שם). ולא פנה אל רְחָבִים Dv)‏ מ, ה.), אל 
בעלי החווק nem . meum‏ אני ממה שמטאתי בספר 
הנקוד לרבי יהודה חיוג שכתב ופחד 3583 לבכך (ישעיה 
ס, (n‏ בה'א ואמר כי הרי"ש קמוצה והה"א פתוחה להפריש 
בינו jo‏ 252 ובבל שהוא mne‏ כולו . ואנחנו wp‏ 
קריאתו 2mm‏ בחי"ת וכן 05 sm‏ יונה nna‏ *, והפעל- 


yw) 9n mn) . בנפשי להתחזק על עבודהך‎ ny jnnv 
: , ה.), חוקו חשקי ואטצוני עליו‎ A השירים‎ 
iar) 
שהולכים בהם כבתים‎ n וירץ ורהט?), והם‎ 
לבית קוררו"ש בלע'ו5), וכן מלך אפור‎ neo nun 
באותן‎ "now להיות‎ nyv כלוטר הטלך‎ ,) 2 sv) בּרְחָטִים‎ 
חשקו בה. ורבי יונה‎ svo Con npa שיהיה על‎ toma 
Ly ברהטים משל‎ mpm מרזביכם,‎ mma פירש רהיטנו‎ 
התלתלים לרהטים ואמר כי הטלך אפור‎ ner . חלתלי שערה‎ 
נראה פירוש‎ b" wmm) אותם התלתלים . | וטדברי‎ nanw2 
JD niin .* רהיטנו הקורות הדקות, שאמרו (תענית יא, ע'א‎ 
נקבני כיתו של אדם ורהיטי ביתו של אדם הכש‎ (Ny 
וכפיס מעץ יעננח.‎ prin מעידים בו שנאמר אבן מקיר‎ 
קורות‎ (poen שיר השירים דף יג, ב.על זה‎ n) ובטדרש‎ 
דרך ותרץ‎ mun לטדה‎ gero רהיטנו ברותים‎ pnus בתינו‎ 
בארזיכם וטרהט בברותים . בַּרְסֶטִים‎ ma שיהיה אדם מקרה‎ 
המיכם‎ rne בשקתות המים (בראשית ל, לח.), במקום‎ 
, הבהמות‎ nv בבריפות העשויות בארץ להשקות‎ 
את‎ 25 "n (n) "י ריכי נפשי (איכהג,‎ pa? «m» 
(n2 m (ישעיה מה, ט.), 33205 (שופטים‎ »s* 
עבר‎ bye ארזן (נתיוב לנ, יט.) , הוא מקור או‎ vu» ורוב‎ | 
ופיחוש יריב הקדוש ברוך הוא עצמיו במכאום‎ . ws לנזחת‎ | 
איתן . ובמכאום שוכר עוטר במקום שנים. או פירושו יריב עצמין‎ 


n י"י (ישעיה‎ "i 29) , D'2"W3 לנ, יג.), משפטו‎ pu) 
אם אלהים‎ (cr) T? יג,), משפטו לְהָרִיב כי הוא מקור וכן‎ 
(בראשיר;‎ cw לא.), ויָרִיכוּ רעי‎ à (שופטים‎ Yw-020 008 
לה, א.), רִיבוּ בָּאַמכם‎ mnn) "vna? n2 ,02 כו‎ 


0-7 


1) Conf. init, radicis 


?) Geuesis XVII, 2, : | 


| 


3) Prov. courradou, courridor (Dict, de la Prov.), 
coridol (Roquef.); Gall. corridor; 1681. corridojo | 
Jaquear, deambulacrum, | 
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wn?‏ ברותים (שיר השירים א, ,G‏ רקרגוכש רחיט 


שהם mpi‏ ואיתנים . והפעל הכבר טדוע vos‏ ריבזרז חִפָעִיל 


(הושע 403,3 רבחכו הכעל (שופטים ה לב.), ואת Tm‏ 


4 ה.), ענין הבקיעו ד והמחץ‎ y 


-. Au P 


en 


nnm 


ועל y‏ ארץ pnr)‏ 
לומר בקעי ארץ מקומות שנסתרים שם . ויש 


רפה 


לה, כ.), ב\ו 
לפרש מזה ועד DITN‏ 
אבקיענה ואכריחנה . ופירוש וְעַד "bass‏ שוכר . 


לפרש טוה 


ED‏ כלוטר אכריתם ואגלם טארטם . וענין אחר DU‏ הִהִרְגִיעָה 


. ליושבי בבלל‎ yii 
. (jo מַרְגעָה‎ 
021 לדעת קצת הטפרשים‎ "nw ומשקל‎ - 
נפעל‎ 


- v .- 


T 


"t "m 
172 רגש‎ 


o yETD 
טורר (מלכים‎ 


vm‏ יקו 


€ (יש יה לר, יר.), הלוך לה DAE:‏ ישראל (ירמיה לא, 
ב.), ובגוים הדזם לא yun‏ (דברים. כח, CXEm . (nb‏ 
sev‏ ועד אַרְגִּיעָה לשון שקר (משלי יב, יט.), כלומר 
+ שלא תרבה לדבר . ומשפטי לאור עמים yw‏ 
(ישעיה נא, ד.), כללומר לעיני העמים ארניע לכם וטשפטי 
להם . = למען ym‏ את הארץ riw‏ לישבי בבל (ירמיה 
נ, לר.), והוא "Ps‏ בחירק הה"א. ואפשר שיהיה Yun‏ עבר 
יִרנִיע rw‏ הארץ PC‏ 
Dum‏ ומצאו vio‏ לנפשככם 
וזאת הַמּוְגְעָה ל כח,. +ב:) > 
| שאול יחתו (איוב 
והנפעל yim‏ ודמי uium dime‏ 


למע זו 


למען 


חר 
pars‏ 


במקום TP‏ כאילו 


| tov) 


pum‏ אחר 


כא, יג.), בסגול- . 


Dy‏ המנוחה וההשקט . = ורבי יונה פירש mb‏ ועל רנעי 
ארץ, כלומר ענוי n‏ והרפים שבה . וכן פירש my‏ מזה 
עורי רנע, כלומר פה ונחלש . רְגַע הבה (שם יח, 


, (יחזקותל כו, טו.)‎ c: mo rnm בסנול . והקבוץ‎ ,(a 
ומשפטי לאור‎ no . הטועט‎ qu wm 
בכל רנע טרזוטן‎ no עמים ארניע, כלוטר משפטי‎ 
וכן פירש מוה כי צפרניעה אריפב‎ a להאיר בו לעמים‎ 
| . אגרשם מטנה‎ joi] מעליה, כלומר כשיהיה טעט טן‎ 
אל'ף‎ C2 שנתן ארי בומן אייתינון לה . וכתב רבו יונה‎ nmn 
nU ארניעה , וארגיע נוספות. כצקל" ף אַכְזִיב, ואַכְזִיבָה כמו‎ 
. (323 


גש 


nip גוים (חהל ים ב, א.). והשם‎ 103 bos 
ומש וקל אחר גו הלך‎ . (3 n "iD פעלי און (שכם‎ 
והשבתי‎ onm 


. anm נה, טו.), ענין הקיבוץ‎ cv 
טצרים*) ואבטל ירז רגשת מצראי‎ nens את‎ 
| הֶרְדד עמי תחתי (תהלים קטר, ב.) . והפעל.‎ 


רדד 


הככד וירד על הכרובים ועל התימרות את הזחב | 
א' n‏ לב.) והשכם טעשה מורָר pA. a‏ 
yy‏ פרישה ורקיעה . Dum‏ ו 
vm‏ ית טסי e‏ השרש הזה 
לפניו גוים (ישעיה טה, א.), והוא 


שים+) טן nom‏ המלך 220 5( . 


והענין הוה לָרַר 
הקל בפלם 2 


דהבא . 


מקור טו 
Mp‏ -| 


Ezechiel. XXX, 0,‏ (י 
Jerem, V, 26,‏ )* 


!) Genesis XXXVII, 5. 
3) Exodus, XXXIX, 3. 
5) Esther VII, 10. 


ה לשון שקר (משלי », יט.), כלומר | 
וכן יש | 
כי אַרְגִיְעָה אריצם מעליה (ירמיה. מט, יט.), | 


| 


ירקעו ràN‏ פחי הוהב") | 


נשאו את רְרִידִי | 


(re "arr (5a) 


| מעלי (שיר השירים numm (a4‏ הם כדמות צעיפים או 
טעטפות הנקראים בערבי א"ל ארר"א') . v"‏ מפרשים קלעי משי 
שעושין הנשים לקשור ראש ו ד"י סיר"ה בלע'ו '] . 
ררחתי שה בכם שנאיכם (ויקרא ה, כו.), לא nun‏ בו 
בפרך bv)‏ כה, מנ.), n5‏ בקרב איביך (תהלים 
קי, ב.), »3 טיעקב (במדבר כר, יט.), y?»‏ טים ער CO‏ 
(תהלים עב, ח.), ובחזקה רְדִיתֶם אתם בפרך (יחוקאל לד, 
(GS‏ לא יָרְבָּנוּ בפרך (ויקרא כה, ננ.) . שלח אש בעצמותי 
nim‏ (איכה א, ינ.) , פירוש mmm‏ בה בעצם . וכן QU‏ 
נימן צעיר רדם (תהלים סח, כח.), פירוש mm‏ בכס . 
והופצרכנו לתיקון זה בעכור כי רוב הענין קשור עם בי"ת וטוב 


הוא לתקן ומעט אחר הרוב. וכן תרגם המתרגם לא ירדנו 
בפרך io‏ ישלוט ma‏ . וכן לשון ממשלה שהוא בענין הוה 
קשור Dy‏ בי"ת ברוב מלבר אחדים נקשרו vo ns‏ 


בנבורתו עולם+), מושל עמים+) . וכן מזה השרש 
רדיתם אותם, ל"א ירדנו בפרך; ויררנה, רורם, 
וטוב הוא ללכת "ns‏ הרוב בשימוש הלשון . 
ומלכים 3v‏ (ישעיה מא, ב.) . 
(שופטים ה, ינ.) , Tw‏ לי aman‏ (שם), yy‏ הממשללה . 
yo‏ אחר n7?‏ הרבש nv)‏ יר, ט.), וַיִרְבְּהוּ אל כפיו (שם), 
וחכהנים vy‏ על ידיהם (ירמיה ה, (Cs‏ ענין לקיחה, פירוש 
ירדרו השחר על ידיהם mmo‏ הרבש שהוא mo‏ וערב . וכן 
ברברי רבותינו b^‏ בלקיחת ne‏ מן nbn) unn‏ פרק שני 
משנה ד. דף (ay y‏ אף ym» nn‏ לסל . ויש מפרשים 
ירדו מהענין הראשון. כלומר הכהנים רודים בעם על 
הנביאים ובמפותם 
DO"‏ 517" 
D^‏ ויעף (שופטים ד, כא.), nne‏ ועבר . 0705 
ורכב וסוס hd‏ ים עו, ז.), קמץ ובינני . וישכב c1‏ 
n»)‏ א, ה.).. 
ב, כא.), 


ררף 


היא השינה החוקה . 
"nw 937‏ הרכב (שופטים ד, טו.), ולא רְרְפוּ 
"nw‏ בני יעקב (בראשית לה, Cn‏ רְדְפוּ 4קחרי 
כי נתן ^" את איביכם את מואכ בירכם (שופטים נ, כח.), 
קש שלום וְרְדְפַהוו (תהלים לר, (a‏ רזחת wb»‏ 
I. e. 93; ^ rad. T pallium, vel palla, vestis‏ )4 
seu operimentum exterius quodcunque, usurpari‏ 


solitum prodeunti foras; sive consutum sit nec ne, 
capiti impositum et in humeros rejectum, aut de 


solis humeris pendens (Gol.) 
2) Ftal. veli di 86/6 vela serica. 
3) Psalm. LXVI, 7. 
4) Ibid. CV, 20. 


והפעל n»n‏ הִפָעִיל 
וכבר אחר UN‏ שריד פַּעַל 


על פני ארצה (דניאל ח, יח.) , וחוא נפעל 


והשם ויפל ^^ אלחים np735‏ (ברותשירז ovn‏ 


= 


TUTTUEHPIET ב‎ yp mh, הרישק‎ 


anc 


Mero WR 


:21 
התפעל 
הַפָעִיל 


ys 


25 


"an le י הרכית‎ 


m‏ 5 - רגל 


"eun 


12 


(דכריכם ב, "nO : TX. n3‏ 302 * (חבקוק ji‏ טו.) 
ותחתי TUN‏ ((שכם), מוסדותת השמ מי yam‏ (שמואל ' - 


, ח.), אל תִרְנְזוּ בדרך = nv‏ מה, כד.). = ואשר הוא | 
פעל יופא 5« לי w‏ ^ (יחוקאל' טז, מנ.).. = num‏ 


acm ima) 1 i vun‏ 5( מעצכך וטרגזף 
.pu mers mv‏ כתכנו pcena Y». men‏ 
spi sum (ppm‏ ומימיך nM‏ ובדצקנה תשתד: 
(יחוקאל יב, 0( . = וההתפעל יען bw qunm‏ (ישעיה jb‏ 
ber‏ . והפעל הכבר וְהָרְגִיז לישבי בבל. (ירמיה נ, לד.) , 
(איוב (a‏ למה spun‏ 


gc 


mien‏ ארץ ממקומה 

"DN‏ " א' כח, טו.), py‏ הרעדה nyunm‏ מן הפחר 
pow‏ הכעם . וכתב החכם רבי יונרז y‏ ואת RE‏ 
אל* (ישעיה לז, כח.) , ואפשר שיהיה נופל pon m‏ על 
קול רקרעם mmm vic‏ החפץ בהתרנוך דזעתרתך על | 
בדברים quim‏ לשונך עללי  .‏ וממה שמחזיק i‏ צתטרן | 


ושאננך toy‏ באוני Sins‏ רפרה לומר רבוי דכריך 
nem‏ לענין nin‏ אמרו ורזרנזי לי בכל אלדז, כלומר 
תשימו uw‏ מצדו (שמואל 
Bai die‏ ארבע אותיות . 

גר in)‏ 5 טו, 3( 33i A‏ 
(Cn, pig‏ ענין המלשינות 
לשון רגל לפי onu‏ מלשין והרכיל 
הולך רתמיד ומ mac‏ לורז . = mp‏ לענין הזרק 
vimm‏ אתה (דברים-א, כר.), עלו )3530 את הארץ (יהושע 

ה ב.), כענין vum‏ א .(pw‏ רֶגֶל תחת nez) 95x‏ 
כא, כר.), בשש נקודות והות -- קבה . רְגְלִי עְמָרֶ 
במישור (תהללים 3:45( ,530 ישָרָה * (יחוקאל א, ז.). 
והשנים 0 נלים לפסח אני (איוב. כט, טו.), אשר לו ארבע | 
c‏ (ויק רא יא, כננ) . וזר דניאל י, ה), | 


שים האלה . 
wm‏ ח.), כתכנו אותו בי - 


רנל לא 5x‏ על ל 


orn‏ בעכדך 
להי 


41 


ש 


הבר 


ואפשר 


והרכילות . 


ספר 
== 


5 
| 
*9À 

ישר 
: + 


vios TN 


רנליו . ורזשכב מִרְגְּלוּתִיו Pun)‏ נ, יד.), צתצל vn‏ 
שש מאות em mo‏ (במדבר jw‏ כא.), כלומר שהיו 


הולכים בתנליהכט  .‏ וכן כי את nnum Ov;‏ (ירטיה יב, 


| שלא שותל‎ ,(am ה,‎ menm) vbn3 בעמק שלח‎ . (a 
, , 

| במלחמטה . וכן‎ wem מרוב טרופרתו‎ my mm» nmn 

ויצא המלך וכל העם v»nm3‏ (שמואל ב' 2m ,(5 A0‏ 


"i 
nam 


העם צקשר 


11 


הפל 222 meu):‏ יא, Cn‏ 
כלומר ההולכים עמך "mb . jen»‏ המלאכר; אשר 
e z5‏ ני em‏ הילדים (ברא שית לג, ל / כלומר לאטם שלא 


והרצתפנה . 


היו mun‏ בטרופה ובטהירות התנהל. לרנלם - = ויברך (v‏ 
"mw‏ 5335" (שבם ל, ל.), פירוש כענין שאומריכם 5n‏ טובה 
1-239 נד ע'א )1 


?*) Numerorum XIIT, 21. 


ut‏ - ואין נחת 0% בט, 11m (o‏ - | לפלוני 


.). | שלש 


(3 2r). 


ym 


,₪ עשה הנליו vu‏ ב' יט כה.), כינוי לשער 
mun | ,‏ כמו שאמטר ושער n "n‏ (ישעיה ni‏ 3.(. וכן להסך 
את רַגְלְי. (שמואל א' כר, ד.), כינוי להשתין. jum . Em‏ 


תרנם ולא. עשה "d‏ כמשמעו שתרנם ולא שטף רגלוהי - 
| שלש no‏ תחג-לי בשנה (שמות כנ, כר.), כי הכיתני זה 


רגְלִים (במדבר כב, כח.), פירוש פעטים ושניהם לשון 
onn *53N*‏ לאפרים (הושע יא, ג.), פירשו בו 
y‏ הרנילות ירוע ברברי 
רבותינו ז"ל me»)‏ פה, (.3y‏ שהוא py»‏ המנהג . וכפר 
ביארנו דקדוק המלה הזאת בחלק הרקדוק pum‏ הפעיל +) . 
עין 53 (מלכים א' א, ט.), nin‏ יונתן jy‏ קטרא . punm‏ 

מענין 2 


אחד . 
כמו הרגלתי bna‏ תו בה'ות . 


שרה כובסם*) חקל משטח קפריא . וענין רונל 
מכבפי הבנדים ישפשפו אותם 
רגם tim‏ אתו כל העדה Repn)‏ כד, יד,), Yo)‏ 
אתו אבן (שם כד, כנ.), וָרגמוּ עליהן אכן (יחוקאל 

1i‏ בו wp»)‏ כר, טו.), nv‏ בצתבן 
. כצרור אבן n2i23‏ (משלי כו ,(n‏ קבופת 
ana‏ קל-פיי"ר בלע'ו 65 , 
55 202 במרנטה כמו אַרְגָּמָו, ופירוש כצרור jo‏ 


כי מכבסי 


נום 


| כנ, מז.), nj‏ 


| נתבנים ופירוש .אבן, אבן טוכה . 


| ואדוני אבי 


ו גל -- תגע i?‏ תרפ | 


e v. 


| מאבני החופות 322 pog‏ כן הנותן לכסיל ככוד . וְרְגֶם o3‏ 
מלך ואנשיו (זכריה ז, ב-), בשש נקודות . שרי יהודה רְגְמָתֶם nu‏ 
ולם. ויש מפרשים שרים. 


onn) |‏ 
| לא תרנם ורנם מלך 
שראטר nm‏ מלך . והוא px‏ . 

ל רגן p'yim‏ ילמדו לקח (ישעיה כט, כד.) . 
wm‏ מי שהותמדה = ההתול בו לפיכך שב פעול 
cw‏ רזוא פועל", דברי jm‏ כטתלהמים (משלי m‏ ח.), 
vM‏ באהליכם (רברים א, כו.) , Bn‏ האנשים שרערזם 
ומחשבתם להרע npop‏ בענין התלונה 
בפיהם מה שאין בלבם im‏ שאמר באהליכם . 

בכחו רנע חים (איוב כו, יב.), yi‏ חים ויהמו 
נא טו.), עורי yin‏ וימאס (ותיוב ז, 


סח, כח.), פירוש קה 


אולי שני אנשים 


ויונתן 
היו ces‏ כך 


| 


וני 


ורודזא;רתרז 


v5 |‏ (ישעיה 


י) מכלול y‏ ע"ב: ומלת nox‏ לאפרים רוב המרקדקים 


rnv "on‏ כמו mn zm‏ תי"ו wn‏ כמו 
שנהגו sexys‏ ברוב בנחי הלט"ד ובהרבה מקומורז . 


ואף על פי כן יתכן לומר שהוא שם הפעל* . mm‏ 
wa‏ להיות מלרע בפלס תִפָאַרְתִי ונאמר ממנו תלת 
בפלם תִפָאָרַת וכן פירשו אחי רבי no‏ עליו השלוכס 
בספר תחכושת והוא הישר . 
Jesaias VII, 3.‏ )? 

?) Prov. clappier (Roquef.); clapier 
la Prov.); 

pidum. 


(Dictionn. 


clap (Dictionn. Occit.) acervus la- 


נפעל 


ית ון-= תרפר 


תרפג 


בל מרכה me‏ (ויקרא e‏ מב.), ולא nav‏ לו mU.‏ | ומשקל אחר ומספר rw‏ רְבַע ישראל (במדבר ,^( . רב 
(רברים * (Qv‏ 20 בבת nme) nw‏ ב, TCI‏ רִרְבָּה | ומשקל wn‏ ביעת החין (שמות כט, מ.) . והתאר cy‏ רְבִיעִית 
MA nit‏ ז נ, טו.), וְהַרְבָּה המכשלים (יחוקאל כא, כ.), | Tv‏ היחש OP‏ רְבִּיעִי (בראשית א, יט.), בני רְבְּעָיָם (מלכים 
n i03‏ גנותיכם (עמוס 3 ט.), n2?8D‏ גאל הדם (שטואל | ב' י, 5(. ומשקל אחר ועל my2?‏ (שמוח לר, 1.). והפעל רְבָּעִים 
בי יה, (e‏ הר כבסגי (תהלים נא, ms , C‏ חסר ww‏ הכבר P372‏ סביב (יחוקאל מה, ב.), ורחב מאה nzN‏ פּעל 
t i» 301^ .rv wm‏ משאת העשן מן רקעיר | מרְבְּעַת sv)‏ מ, מז) s‏ וכתב רבי יונה yw nem‏ 
mE)‏ כ, לח.), מדרתה אש ועצים nz‏ (ישעיה ל, לנ.), | רזענין הזה 53m : nya)»‏ הוא (ויקרא sii n‏ 33:7 
ולגי ראח הַרְבָּה 1 חכטה nym‏ (קהלת א, מז), .כי mun‏ לא yz in‏ כלאיבז (שכם יט, יט.) . והנכון vcre‏ מענין "yen‏ 
יהיו n)‏ יא, ח.), וְהַרְבָּה עמו פדות (תרזליבם קל, Gr‏ . | ארחי וְרַבְעִי זרית (תהלים קלט, נ.), שהוא מתרנום וחרבץ 
מַרְבָּה "pem‏ אחך לְפרְבָה המשרה (ישעיה ט, ו.), .53" ntm | io‏ בלעם*:) ורבעת . 
| = רקסמיכות .| אז pon‏ עד שלל כִרְבָּה cw)‏ לג, כנ.) ya^‏ כרע y23‏ כאריה (בראשית מט, ט.), )120 DU‏ 
ni pea mu‏ כי מרְבִּית ovn‏ (דברי היטיכם ב' ל, יח.) :| ציים (ישעיה 2 כא.), DX20‏ ואין מחריד. (איוב 
n279‏ ומשקל mw‏ 7135 לרזכיל (יחוקאל. כנ, לב.) , Bsm‏ תאר | יא, 0( x23)‏ בו כל האלה (דברים כט, (o‏ רבץ בין 
פעל לכוס . וכבד אחר 533 צבאך וצאה (שופטים ט, כט.) . | המשפו תים (בראשית מט, יד.), והאם רבְצַרז (דברים 3,23(, 
pm»‏ להיות. רבו אוכליה (קהלה ה, 2(, טוה "s wm‏ או | ונמר עם גדי y3?‏ (ישעיה יא, ו.), וַתרבּץ תחת בלעכם 
הוא עבר משרש ?32 . o2‏ יהודה כתכ בענין אחר ולא (בטרבר כב, כו.) . | והכבר בנאית דשא ירְבִּיצָנֶי yen can)‏ 
ma.‏ במחיריהם (תהלים (sr "e‏ וּבְמַרְבּית לא inn‏ אכלך כנ, ב.), ורעים לא יַרְבְּצוּ oU‏ (ישעיה יג, כ.), איכה תִּרְבִּיץ ן 
wp") nu‏ כה, ‏ לו.), וְתרבִּית לא יקח (יחזקאל יח, ח.) . ואין | בצהרים (שיר השירים א, ז.) . . מְרבִּיץ בפוך אבניך (ישעיה 


5 
cn pa pus‏ טענין וה כמשמעם . |ותענין ‏ שני והוא קרוב | נד, יא.), כלוטר שירביץ באבני oues qe‏ הבנין רוצרק לומר | 
לראשון nu nzz?‏ (שם m‏ % אשר טפחתי וְרְבִּירְזי | שיפודר; ‏ יהיה בותבני פוך ווהו שאמר (pv)‏ ויסדתיך | 
תֶרְבּוּת P»‏ ב, כב.) . | והשם תִרְכּוּת אנשים חטאים (במדבר | בספירים:. והשם ועמק עכור yz‏ בקר (שם y2 (^ mp‏ | 

NE COPA |‏ נהחר וכל T3275‏ ביתך (שטואל א' ב, | בחמש נקודות, i‏ תשרר i23‏ (משלי כד, טו.).. | ומשקל 


| v3 ia ב, טו.), ובסטוך וארז בני‎ muss) קשת (בראשית כא, | אחר מַרְבֶּץ לחיד?‎ n3 ענין הנדול . = וענין שלישי‎ (Gb nij 
| . צאן (יחוקאל כה, ה.)‎ y2505 | כ.), והוא מורה החטים בקשת . ויש טפרשים אותו מתרנום‎ 
| (טמואל ב' כח, כר.), ועגלים טַרְבּק.‎ px» now רבק‎ id מן השרש הורז את‎ nwnb אַרְבָּה נער רביצפ *) . ויתכן‎ 
| (עטוס ו, ד.), מקוכס. שמכניסין‎ p3?5 למינו (ויקרא יא, כב.), ונקרא כן לפי שהוא מין רב * מרזוך‎ 
(בבא‎ b^ לו בדכרי רבותינו‎ me . לפטמם‎ cw תביאכה (ויקרא ו, יד.), ולמחבת יי | הענלים‎ n2270 a-A yp 
. הכניסה לרבקה ודשה‎ (s'y דברי הימים א" כנ, כט.), פירוש חלוטה ב ברותחין . | מציעא ל,‎ ) 
22; E22 , (25 כא,‎ ave) נחל‎ "an oj» שיהיו רבעיו | 3*5« מתקו‎ Cw כו,‎ mec) המזבחה‎ mm »:33 רבע‎ 
לח, לח.), פירש בהם רבי יונה המקומות‎ pw) כל רקתזרומר/ | ידבקו‎ ay והתאר‎ (como שוים ארכו‎ 
ועוטדים בהם המים+),‎ nb רביעית המשה ועשריבם אל"ף בחמשה ועשרים אלף ְבִיעִירז | אשר בעמקים הסמוכים‎ 
por we. )5 (יחזקאל טח, כ.), כלוטר טרובעת חהיה ארכה כרחכה . וכן | ואחרים פירשו מגרפורז העפר מוט"ש בלע"ו‎ 
. )* (טלכים א' ו, לג.), כללוטר | הנחל קורלי"ש בלע"ו‎ n'y23 שמן מאת‎ ^u» טזוזות‎ 
= | יונחן מן תרבע‎ Bn qp» . טהובעות‎ vn כל צרדיו‎ me 
אַרְבָּעָה סטריהון מרבעין . -ושם החשבון בתוספרק אל'ף ו‎ 
ראשים (בראשית ב, י.), אל אַרְבַּעַת מקצועי החצר (יחוקאל‎ 
כב.) . ולנקבות‎ jm cv) טו, כא.), לְאַרְבְעַתּם מהקצעות‎ 
| הה'א וְאַרְבַּע צאן (שטות כא, לו.), ואת הכבשהי שלם‎ A 
cU (שטואל ב' יב, ו.), שני פעמים ארבעה, פי‎ DUDO37N 


!) Numerorum XXII, 27. 


?) Aben Esrae ad locum priorem Jobi haec sunt 
verba: *. ,,בלשון ישמעאל מקום הפירות הנחל‎ 
3( Prov. hodiern, mowt(o; Gall. mofre gleba terrae. 


1) Corrupta certe est forma, intelligendum autem est 
Gall. caillou. €onf, plura de hace voce supra p. 3 un - P 
107. rad pon n. I. [A Pagninus E racha]: ^ a ML — 5% im 
Nostri |![מוממסם,, או חלקי הנחל קורליש בלע'ו‎ par- , C3 הרזין (שטורז כט,‎ 2. ₪  - לחלק‎ EM 
tem (sic!) torrentis, quae vulgo vocatur corrente|. (7D ,22 "אל ארכערז רְבְעָיו (יחוקאל‎ . v Cea 
dicunt* Legit vn partes loco von seu חלוקי‎ | 
(ut Ben Melech legit) Silice s, 1) Genesis XXI, 12. 


3" 


eig 


רבוא 


)) הניב רנה תרפב‎ | Nc am — באש‎ sev 


מגיד nnns D'ÜNTD‏ (ישעיה ^( ופירוש בראשית | %). ומבלי האל"ף בקבוץ השניכם רכב אלחים ern‏ 
ברא אלדקים בתחלה ברא אלהיכם את השמים ואת הארץ | (תהלים סח, יה.), cm‏ שתי meam‏ . ובא עם הקו"ו 
nw‏ כן תוטאותיהם nw‏ כן ספר כי בתחלת בריאת הארץ | m rnm‏ כן שהוא prp‏ 4" רופה לומר כי הם mw»‏ 
snnm‏ תהו ובהו . | טוב אחרית דבר מְרָאשית 1 (קהלית ז | הרברז אבל הם על תכונת שנים ‏ וכן אמר אחרין צפלפי 
(n‏ פירוש אדוני. אבי 55 כן טוב אחרית דבר כשיתבונן | שנאן שפירושו אלפיכם (itv‏ . והפעל ממנו צאננו 
DON‏ מראשיתו טה יהיה אחריתו או הוא טוב האחרית כענין | Eon‏ מִרְבּבות (שכם קמד, ינ.). וכן דאאדם רהנכבר 
שאמרו (אבות פרק שני משנה א.) הרואה את הנולד . ובא | והחשוב יקרא רב לפי שרבו מעלותיו מושיע וָרֶב: והצילבז 


מִרְשִית השנה (דברים je‏ יב.), חסר אל'ף .\ רָאשית à‏ גוים | (ישע ה m‏ 3(, על 92 רכ ביתו (אסזר א, rp, (n‏ 
עמלק (במדבר כר, כ.), פירושו כתרנוטו. ורבי יונה פירש | מלך va‏ (חהלים טח, נ.), והוא דור yy»‏ קרית הנרק 
הנדול שבהם והחשוב . qom‏ להיות m»‏ ראשית החרם | דוד *). ויש מפרשים mo‏ ותשועה 303 yy»‏ (משלי בה, 
(שמואל א' טו, כא.), כלוטר המשובח שבו . וכן ראשית |0( . ורזקבוץ 300' המלך (ירמירז טא, א.) , יצע pis‏ 
שמנים ימשחו DIS . (4 A moy)‏ ד, נ.),א בַּבָּתִי בגוים (איכרז א, ב.) . | וכן וספו 


הדבל "2 שלום בניך (ישעיה נד, ינ.), פעל עובר מוסב | ברזים רבִּים (עמוס נ, (a5‏ , כלוטר חשובים רבים בכנינים . 
לעתיר מפני הו'ו*. | רבו משערות ראשי (תהלים j|‏ אכתב לו רְבִּי תורתי (הושע ח, יב.), הרברים הנכברים 
סט, ה.), na"‏ עליך * (שמורז 3 כט.), לֶרב על פני | שבתורדז . וכן דקנדול בשנים »205 יעבד "yx‏ (בראשירז 
האדמה (בראשית A‏ א.) . T» snm‏ העם רֶב (שופטים * 235 כב), לא רְבִּים יחכמו (איוב לב, ט.) . ומהשרש הזה 
ה 5( , ארך אפים )"2 bg‏ :(יונה:ד? ב;);. e'3*‏ יחלו פני E‏ הזה וְכְרְבִיבִים עלי עשב ) nm‏ לב, p'2'222 T‏ 
375 (משלי יט, (a‏ , על ארץ mbnn) n3*‏ קי, ,(a‏ בסוד | D‏ (חהלים עב, ו.), emm‏ המטר pna‏ . 
קדשיכם cv) n3"?‏ פט, ח.), רופה לומר ערה רבה. ue‏ וענין אחר וברקים ?2 ויהמם (שם , טו.), והוא פעל 
אמיט np) n21‏ סב, ג.), טוטה רבה . וישק כתהמות Ha"‏ | עבר בש bi‏ כי אם nn‏ הכסף 5), ונטטא pep‏ על פי טקטרז 
(שם עח, טו.), כלומר ושקה אותם הרבה מהפטורים כמן | המסורת DN‏ כן הוא ND‏ . ויטמררהו ורבג (בראשירז mo‏ 
מתהומות . nzm‏ בנים (שמואל א' ב, ה.). ngon‏ יו"ד | כג.), ורקוא לנזרת פעול בשקל ih‏ מעט +). והתאר רב, 
oy» "n‏ (איכה א, א.) . ובוולתי הסטיכורז n23‏ צררוני | והקבוץ השמיעו אל בבל mw) m23‏ נ, 2( יסבו עליו 
מנעו ורי (תהלים קכט, א.), nz?‏ שבעה לה נפשנו Cr)‏ | רַבָּיוּ cw)‏ טז y (S‏ הורות החצים . 
eum -‏ בת קתל אשר לא | התקדשו m3)‏ הימים | רבשל וחבה על גרונך Cowpin)‏ טז ,Cw‏ 922 הזהב | 
)לפק זבכי+ לוי (במדבר טו, 1), רב עתה | (בראשית מא, מב.), חליים עשויים מוהב או מזולתו . 
TT 7 x‏ (שמואל ב' כר, טו.), 20 מהית קלת אלהים | ויש מהם על הצואר ועל הגרון. ‏ ויש ליפות על הטטות כמו 
2" (שמות ט, כח.), M‏ די . והשם כי ברב הימים | שאמר מִרְבַדִּים 5722' ערשי (משלי 5 42( . 


(קהלה יא, א,), כי ברב חל on‏ (שם ה, ה), rms‏ ב וחית ceu) Éayp‏ ל, טו), zy‏ עצבותם 
(אסתר י, נ.) . והתאר "Ou ma‏ שקל הרב דברים לא יענה | in)‏ הלי מיטו E" :2-, (o‏ ממך (דברים יר, כר.), 
(איוב. יא, ב.) . zw npem‏ החולם בוה רזמשקל לקמץ | אספרם 53v dur‏ (תהלים קלט, rum = . (m‏ לט'ר 
חטף רֶבהאכל' ניר ראשים (משלי יג (oo‏ רְבהאדם יקרא | זפעל ובקרך וצאכך יִרְבְּין (דבריכם. ח, יג.), mb‏ גְּרְבָה 


איש "n‏ (שם כ, ו), כי בָּרב חכמהי py2723‏ (קהלת | (בראשית - 0 nim dg‏ מופתי moz)‏ 'א, (m‏ . 
א, א, יח.), יש זהב וְרבדפנינים (משלי כ, שו-),. ורב תבואות | ה הפעל 13311" nan‏ אשמה ( רברי: דקימים 2' E.‏ כנ.), עד 
בכח nz)'mv‏ יד, 3( , 32272 אל יטך 3 (av 45.3 "w)‏ 


והשם בענין החשכון 50323 כצמח השדת נתתיך (יחוקאל | 


!) Reducit nempe Noster vocem שנאן‎ ad verb. n, 


ut infra ad v. pz et שנאן‎ arguit. In commen- | , אלפי ישראל (בטדבר ^ לו.)‎ ni523 ₪ סובה‎ ,,ca 
taris ad locum non videtur haec sententia ab הכפל‎ bm . החשבון הגו דול שרזוא עשרת אלפיס‎ wm 


ו--0 


- 


והבלע בדנש דרכמנים שתי רבות (נחמיה ה עא.). ובמשקל | illo teneii; utitur enim his verbis:‏ 


!| אלתי אואו אלתות רו . B‏ 
me‏ בתוספת אל'ף. בסוף כל mpm‏ כאחד ארבע [se‏ אלפי שנאן אלפים 2] הטלכים הנקראים שנאנים. v»‏ 
מפרשיכם שנאן כמו שנון pss‏ לומר אלפים Cv‏ . 


| רבאות. (דניאל יא, יב.),‎ BB ppm o. (ab ז,‎ tw) 


דרכמונים שש רְבאות ואללף (עזרא ב, סט.).. ‏ ובלא אליף | = . .1 Jesaias XXIX,‏ )? 
ואדרכנים רבד (דברי דקימים א' 1,05(, משרזים עשרה | .18 Genesis XLVII,‏ (: 
323 אדם (יונה ד, יא.), »320 ?22 קדמיהי יקומון (דניאל | .24 i) Hiob XXIV,‏ 


yen 


ְבִיבִים 


ביר 


מַרְבִּים 


y Bn 


ראה -- ראש 


B‏ עט 


פירשתי כראי מוצק בשרשיָצַק, ובטסראת הפבאת בשרש 
yum . NI ng‏ =חר והסיר את מִרְאֶתו בנצתה (ויקרא. AN‏ 
0m =‏ והוא pe‏ כתרנומו . ובשרש ny‏ פירשנוהו . וטשקל | 
אחר ושמתיך ES 'Wa2‏ ג ה), qo» qe py‏ 
והפעול טהפעל הכבר מזה הוי מורְאֶח ונגאלה (צפניה ג, א.), 
n‏ ובא החולם pep nnn‏ חטף . וְדִזְרָאָה וארז האיח Emu)‏ יר, 
(Cv‏ אמרו רבותינו ו"ל (חולין (Xy ao‏ רְאֶה זו בָּאֶה ולטה | 

ראה שרואה ביותר . 

וקרני cwn‏ קרניו (דברים לנ, יו.), pum‏ לומר 
ראמיבם po‏ לראם אללא nns pp‏ . כמו בן 
רְאָמִים cnp)‏ כט, 1) . manm‏ האל-"ף ומקרני רְאמִים 
עניתני* (שם כב, כב.) o.‏ ובהניח האל'ף והתחק-פה ביו'ר 
רים היאבה "0 עברך (איוב לט, ט.), התקשר nna c‏ עבתו | 
(שם b‏ ^( בהטה מבהמות המדבר חזקה מאר* . 


- 


שמה 


נקרא 


ראפ ראם 


ראש UNT‏ את הָראש (ויקרא א, ח.), ראשי ראשי (טלכים | 
בי ד, יט.), ראשךּ עליך ככרמל wv)‏ השירים |j‏ 
3), ידע . | ישוב Yn»‏ בְראשו (תהללים ז, יו.), דרכם 


בָּראשֶם נתתי (יחוקאל ט, י.), דרכך בָּראש נתתי (שם טו | 
(am‏ . ויקף ראש ותלאה (איכה ג, ה.), פירושו mr‏ 
ראשי וברזלאה הקיפוי . אורזו כטו רצפש 
גלענה ')., jum‏ נכתכנו כבשרשו . ויהי דור בא ער הָראש 
(שמואל ב' -טו, לב.) , פירוש רותש הרזר שרזירז Cn‏ 
להשתחוות ולהתפלל שם jv amm qm.‏ ער ריש טורא .| 
ותומריכם m7‏ הר הורזים שמטנו היה רוצפה בירז 
הטקרש . nm‏ שאטר ודוד עולה במעלה הותים (nv)‏ 

ואף על פי שלא היה nv‏ הבית או nn‏ לא היה נודע מקום 
הבית בעפמו הר nemen‏ היה נודע בקבלה, אבל" לא היה 


v"‏ טפרשים 


ym‏ כאי m‏ מקום von‏ עד שאמר גד לדוד am‏ מזבח 
ma‏ ארונה היבוסי . wi»‏ הרבים ישו rop n‏ 
רְאשִיכֶם שבטיכם (דברים כט, 3 "UN?‏ בני ו 
(בטדבר ינ, נ.), בְּרַאשִינוּ יפול אל אדניו שאול (דברי | 


היטים א' יב, יט.). ובא בחלם 523 ראשִיו קרחה (ישעיה | 
טו, 3.(. ויש ספרים וחבלים בְּראשינוּ (מלכים א' כ, לא.), 
טלא ביו"ד רקרבים . והטסורת ב' חד טלא וחד חפר, ויש 
ספרים חסר והמפורת ב' וחסרים רטו בראשנו (יהושע ב, 


'ט.), om an jp‏ יונה כי שניהם חסרים . ולפי שהרצתפש 
טבחר הנוף כנה בו טבחר האנשים וקצינכם . »| כנה בו | 


נם כן טוכבחר הבשטים והמשובח שבהם בשטים ראש (שטות 
ל, כנ.) , פירוש np‏ »3 בשמים והראש והטובחר שבהם תקה . 
וכן ראשית שמנים ימשחו (עטוס ו. ו.). והטבתי מְרְאשתִיכֶס 

(יחוקאל לו, 'א.) , pni cen‏ ופירושו איטיב אחרירזככס | 
טראשיתכם והוא ממשקל אִמְרֶה, כָּבְשָה 


1 


ראשה 


I 
| Woman wwm . 


1) Deuteron. XXIX, 17. 


| כי המ"ם מענין מן, 72^ היא נקודה בפרי 


| ל, 


| אל רזזכרו רַאשנות (ישעיה Jo‏ 


| ם | ממלכתו בבל (בראשירז (o‏ רזחלרז טמלכרזו . | qui‏ 
| | בְּרַאשִירז ברא אלחים (כראשית א, א.), איננו סטוך*. 


"m 


בכי ירר מַראַשתִיכֶם cn» wet (m, sili cO‏ 
וכן ברקנעת האל'ן 
פירוש תחת ראשו . וכן החנית אשר מַרְאַשתּיו (שטואל א' 
כו, יא.), ואת צפחת המים "UN‏ מִרְאַשתָיו (שם כו, טו.). 
וכבר בא מבלי ט"ם התוספת מַרְאָשְתִי שאול ne)‏ כו, יב.), 
. וטמא ראש נזרו 
(במדבר 2 ט.), כלומר שער רותש נזרו . | והיה לארבעת 
רָאשִים mese)‏ ב, י.), הדבריכם הנחל"קים jb‏ הצפחד 
יקראו ראשים , כי כל אחר ראש לעצטו "אחר שנחלקו . וכן 
בשאר הלשונות זה הענין ידוע o‏ ורבי יונדק פירשו נדזריכם 
נדולים pe‏ צורך . כי תשא את ראש בני ישראל caer)‏ 
יב.), פירוש כללם כלומר שיהיו לראש אחד . ושלם אתו 
בְּראש1 (ויקרא ה, כר.), קרן הדבר יקרא ראש LXwmp‏ 
בלע"ו *), כי הוא ראש הדבר ותחלרפו ואחרי כן בגפ עללין 
הריוח . ראש דברך now‏ (חהלים קיט, קס.), חחלת דברך. 
nivn vx?‏ בעשור לחדש (יחזקאל מ, (s‏ פירוש בחרש 
השביעי שהוא ראש השנה, בעשור לחדש והוא יום הכפורים . 
ורבותינו ז"ל פירשו (ערבין יב, D» c» (wy‏ העשור קרצפ 
ראש השנה ושנת היובל היחה . ואמרו (שם) אי זו היא שנה 
שרופש השנה nv‏ בעשור הוי אוטר זה יובל . mum‏ 
את האבו הַראשהּ (זכריה ד, ז.), תאר לאבן שהושמה תחלה 
ליסור ויעשו בה תשואות לשמחה ויאמרו לה חן חן יהירז 
לה (cv)‏ רָאשנָה יסעו (בטדבר ב, ט.), בתחלה . 3053 ראשן 
באל"ף וביו'ר כי להם היה הגורל רִיאשגָה (יהושע כא, ^( 
היושבים רְאשנָה (אסתר א, יר.), כללומף שהיו רופשוניכם 
קרובים למלך בטעלה . וכן מיכאל אחד השרים הָרָאשנִים 
(דניאל + ינ.), : מן הנדולים במעל"ה . וכן קרותו רקשר 
הגדול . והתאר בָּרַאשון באחר לחדש (יחוקאל כט, (m‏ 
והוא ניסן שהוא תחלת החרשים . אכל  qM‏ ביום Tiv"‏ 
תשביתו שאר rov)‏ יב, טו.), פירושו כיום שלפניו. iym‏ 
nv‏ ארבעה עשר שהוא לפני שכערז c‏ הטצורז . וכן 
הריאשון ארם תולד mew)‏ 05 3( פירוש הלפני אדם והוא 
202 באל"ף וביו'ר  .‏ כי שאל נא לדור pie‏ (שם ח, ח.), 
302 ביו"ר לבר מקום האל'ף . wb vn‏ ביום הראשון 
כמשמעו רוצה לוטר שיהיה טושבת ביום הראשון. וכן ויל 
אלהים ביום השביעי*). והתאר napi‏ בשנה הָרַאשונָה 
(רברי היטים ב' כט, נ.), במרכבה ההְרָאשנָה m»)‏ 24( 
(m‏ . ומשקל אחר היא 
ורזשם ותחי רָאשית ראשית 


-s n 
ווששוו‎ 


הֶרָאשנִּית (ירמיה כה, א.) . 
ומן 
Prov. captat‏ )1 
Genesis II, 2. 4‏ (* 


— vcapi/al, capitale, ( capitalis ). 


. טרְאָשות . 
»5 אשר שם מַרְאַשתָיו (בראשית כח, יח.), טראֶשות 


בה (מיכה ז, *.), yun‏ דגושה שלא כמשפט . אז "OR‏ 
mna‏ * (ישעיה ם, ה.), המה יביטו יָרְאוּ בי m)‏ לים כב, יח.), 
ועיניואל קדוש ישראל תְראִינָח (ישעיה יז, ז.), שנורז ?1*8 


. יושבים‎ Dn) 


ראה 


(e 


| גבה nA‏ (איוב טא, כו.), ואין צריך להוציאם טענינם . וכן 


אורת הריש 


ראה כי ראָה "י (בראשית כט, לב.), רָאה רָאִיתִי (שמות 


234( ואסיר אתהן 
פירוש "TO‏ ראיתי רעתם . או פירושו כמו שנראה 2 . 
oq»‏ רזתם ne3 qw‏ דנלי קדמי . ולכי רְחָה הרבה 
חכטה ny"‏ (קהלת א, טו.), לך נא nw?‏ את שלום אחיך 
(בראשית לו, יד.) wo à  .‏ יעקב כי יש שכר Dv)‏ 
פירוש ראה כי אנשי הארץ הולכים לשכור בר במצרים . או 
ראה בלבו yan "eb‏ לפי yovv‏ וראה, כמו. וללבי ראה 
הרבה חכמה ודעת 
ב, לא.), כללומר חנו דעחכם לדכר "י . 
n‏ דבריך טובים ונכחים (שמואל ב' טו, ג.), כלומר רזן 
yu‏ והבין. וְרְאֶה את ערותח (ויקרא ב, יו.), עיני תְרְאָינָה 


n (תהלים 8; טו.), שנה בעיניו איננו ראֶח (קהלרז‎ n»? 
טו.), חמותי רְאִיתִי אור (ישעיה מד, טו.), אמרת אין ראָ‎ 

jm rv)‏ י.), pop‏ גדול pop nnn‏ קטן. אחרי ראי (בראשית 
טו, (C?‏ רונתה אותי רפה- לדומר הנרצפה אלי וראה אורזי 


בעניי xoà  .‏ ישראל את בני יוסף ne)‏ מח, (n‏ פירוש | 


ראם ולא men‏ כי לא C»‏ לראות היטב m‏ לא C3»‏ 
לראות mv)‏ מח, 2( . ולפי nexum‏ העין היא rub‏ 
משאר ההרנשות נשאלות שאר ההרגשות לה כטו וכל העב | 
ראִים את הקולת (שמות כ, יח.) , רְאֶה ריח בני .(בראשית 
כו 15( . ja‏ אֶרְאֶח m‏ (ישעיה לח, יא.), pmun wwe‏ 
רב סעדיה כטעם הודאה . ונכון הוא כי ראות הכורא הוא 
ההודאה והשבח לפניו והתכונן בררכיו . = ולא יִרְאֶה כי יבא 
ev) on‏ יז, ח.), על Cows qm‏ כאילו לא mnm nem‏ 
ולא ייבש בעבור wan mna‏ לעולם כאילו אינו רואה אותו . | 
nya»‏ כי יבוא טוב mem (a ,» c)‏ לעץ הוא 


מב, א.), | 


הדור אתם רְאוּ דבר י"י (ירמיד; | 
וכן בראיית הלב | 


3m» omn |‏ לראוה בך ther‏ - 1 
mv) wo.‏ לנ, בא.), לא תשורני עין ראי (שם (nj‏ ראי 


כאשר nw‏ (יחוקאל טזנ.), | 


המטר . וחשכו PO‏ (קהלה. יב, ees‏ העינים . ויש בענין 
ראיירז המלחמה וימיתהו במגדו כְּרַאתז אתו (מללכיכט בי | 
43 בט.) , 555 בהלחמו אותו . וכן nNODO‏ פנים )| 
יד, ח.), vn‏ מפרשים כן לטה תִַתְרְאו (כראשית מב, א.). 
או פירוש ללמה wann‏ למה הראו עצמכם שאתם שבעים* 


והשם יכל בשרו 


וטוכ ראי (שטואל א' טו, יב.) . ובקטץ חטף +קתה אל הָאִי 
(בראשית טו, יג.), כלוטר אל ראות אתה שיוכלל tw‏ 
לראותך . | כי אמרה Cun‏ הלם רְאִיתִי (שם), כלומר בוה 
רזכירה שהיה מלאך, כי "yl‏ שהיה מדבה עמרז נעלכז 
מעיניה ולא nes‏ . והו פירוש nin‏ הלם ראית', 
כלומר שלו ראיתי אחריו דבר כשנפרר ממני כדרך העולם 
שיראה "ns‏ שנפרד ממנו עד שיהא pu‏ ויתעללם מעיניו . 
ומשקל אחר UU‏ בְּראֶה (ישעיה כח, 3(, כלומר בנכוארז . ראה 
ואדוני אבי ז"ל פירש בדבר שהוא נראה לכל אדם n‏ שנו 0 
בו . ופירוש רואה DU‏ הראיה . ובכנוי המדבר אחרי ראי 
(בראשית טו, ינ.), כלומר נכואתי . כן כתבו רבי יעקב ja‏ 
אלעור . pos‏ הוא . וכן an‏ ועם שאול עשינו ₪ 

nv‏ בפלם שאֶה p‏ השיבה נפשי מִשָאִיחֶם:), 

ומלקוש *) . ומשקל אחר המבין בַּרְאוות האלהים Pa‏ 
nen‏ ב' כו, (n‏ כלומר בנבואת האלהים . Su pb‏ 

כי אבס ראות עיניו (קהלת 2,2( . והנפעלל לא נהיתה נפעל 
ולא נִרְאֶתָה כזאת (שופטים m‏ ל.), won‏ על כנפי רוח 

י | (שמואל ב' כב, יא.), כי בענן DNON‏ עלל הכפרת. (וקרות 

ו" ב.). n0‏ בשמחתכם nm‏ יבשו (ישעירז ab‏ ה.), 
פירוש הקדוש ברוך הוא יהיה נראה Ei‏ בשמחתכם והם יבושו. 

לי"י vow nacen‏ (בראשית יב, ה.). וההתפעל נָתרְאָה פנים התפעל 
(מלבים. ב' יד, ח.), למה n wann‏ טב א.). som‏ 

נזכר פעלו טהדנוש ושפו עצמותיו לא ww‏ (איוב לג, כא.), פעל 
והאל"ף נדנשה . והפעל הכבר אשר mon‏ "י (במדבר הַפְעִיל 
ח, ר.) , pn».‏ בעיניך (דבריס לר, ה) . ובא וְהַרְאִיתִי 
cwm‏ מערך (נחום à‏ ה.), בפתה הה"א שלא 3105 . 
ארְאָנוּ נפלאות (מיכה ז, טו.), ונחת זרועו nv‏ (ישעירז 


ל ל.), ורא אתם את בן המלך cose)‏ בי (e‏ 


והשם woo‏ נחמד nao‏ (בראשית ב, ט.), הבן להלז את מַרְאֶה 
De |.‏ (דניאל ח, (2m‏ , ואשתוטם על הִמַרְאָה Cap)‏ חן . 
o. (2‏ והקבוץ וּבְמַרְתִי עיניך (קהלת. יא, ט.), הגם אל 
מַרְאָיוּ mew) bb»‏ מא, א.) . ובלשון נקבה בִַּּרְאֶה "OD TOM‏ 
אתודע (במדבר יב, ו.), וראיתי אני 6 לבדי את הַמַרְאֶה == 
(בראשית מו, 3( . והקבוץ DNYD3‏ הלילרק (בראשית טו, 

| ב.). | ושלצת נזכר פעלו nw ven‏ את הכהן (ויקרא ינ, חָפַעל 
| מט.) . חזקים cw02‏ מוצק (איוב לו, יח.), DES‏ הצבאת רְאִי 


ויש' עמכם אוכל כי כל v‏ העולם הולכים לשבור שבר | (שטות 5 ה.) , הוצת הכלי שטסתכלין בו הפנים . וכבר 


ובענין מה שהוא pr zm‏ 
לה nbw)‏ ב, 5(, כלוטר ry‏ נככדות 
לשמשה vn.‏ מפרשים המה יביטו יָראוּ בי (תהללים כב, 
Gm‏ ענין בויון . וכן לְרָאָוֶה בך (יחזקאל כח, יו.), את כל 


| | לתת‎ nw 
| שהיו ראויורז‎ 


1) Jesaias XXVIII, 15. 

?) Psalm. XXXV, 17. 

3) Deuteron. XI, 14. 
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( תרעה קשט -- nop‏ 


,)' קושטא‎ pow קשט אמרי אמת (משלי כב, סא.). תרנום‎ bp 
./ )* לבבי בקשיטות לבי‎ pna omm 


| במאה‎ ,CN [29 avt) אחרץ‎ rop איש‎ ow» קשִיטַה‎ 


ריס 


— לא תאמרון קְשַר (ישעיה ד‎ cum .)2/ עס‎ "D? 
vy. 
בשש נקודורז יחי הַקְשָר אמץ (שמואל: בי טול יב.)':‎ 
cm x) : ו נפעל וההתפעל ו וַיִתְקְשָר יהוא (מלכים ב' ט, יר.)‎ 
סשרים‎ 


קשו 


ו nop‏ (בראשית לנ, יט,), פירושו מעה . jn»‏ 
בדברי רבותינו ו"ל num UNS)‏ כו ע"א.) OW‏ רבי עקיבא 
כשהלְכָתי לערביא שמעתי שהיו קורין למערז קשיטה. אכל 
אנקלוס nnn‏ במאה קשיטה*) במאה חרפן . ותרגם נם | 
p‏ כבשות הצאן חורפן דעאן *) . 


קשר emp‏ לאות (דברים ו, ח.), נפקשר על ידו 


שני (בראשית לח, כח.), ונפשו קשוּרְדז בנפשו 
(שם טר, ל.), מרוב אהבתו כאילו נקשרה נפשו בנפשו | 


נפעל ונתחבררק בה . והנפעל ונפש יהונתן נְקְשְרָה בנפש 
(שמואל mw‏ א.). וַתְקְשָר כל החומה עד חציה men)‏ | 
A‏ לח.), כלומר שנתחבר כל בנין החוטה ושלם כלו מותין | 


oy‏ פרטה . והפעל* 30 הַתְקְשַר מעדנות כימה - (איוב לח, 
לא.), ‏ וכבר כתבנו פירושו בשרש כימה  .‏ ואדוני אבי "ל 


הלזורי 


דקפירות , ופירוש תקשור מל-שון 
בכיריא, movi)‏ כסיל nnen‏ 
ככלח(יש עיה סט 


30 כי כיטרז רזבכר 
והקשורים ליעקב nnne,‏ 
(pv)‏ היא חבשל nen‏ באחרונה . ותקשרים ככלה 
יח.). והשם כלה קשְרֶיהָ (ירטיה ב, לב ), והקשרִים ובתי הנפש 
(ישעיה נ, כ.), רוצה לומר על החליים והענקים שקושרת האשה 
בראשה או בנרנרותיה . גְכַן בהתחבר הדברים ואסיפתם בהסכמה 
nns‏ כי קשַרְתֶם כלכם עלי (שמואל א' כב, ח.), אחיתפל | 
ַּקְשָרים עם אבשלום nv)‏ ב' טו, לא.), קשר עליך עטוס 


ליעקב mew)‏ ל, מב.), הצאן הַמְקשָרוּרז (שם ל, («o‏ 
Tou"‏ בכירייא . 
מהאחרים וקראם 


והם nv‏ בימי ניסן, והם חזקים ובריאים | 
כלשון "wp‏ כי הקשר pn‏ . 


d 


קשת גברים (שמואל א' ב' ר.), כשש נקודות . 
את קשַתִּי נתתי בענן (בראשית ט, יג.), ונגראתה | 
הקְשֶת בעגן ט, יר.), עריה תעור קש zc‏ (חבקוק A‏ 
b‏ . מַקְשַת אפרו (ישעיה כב, נ.), פירוש מפחד הקשרז 
טסרו עצטן ואסרו . ורקקבוץ וּקְשֶתות נערים תרטשנה; 
oc)‏ ינ, nep .(.rr‏ (בראשית כא, כ.), ופירושו yr‏ | 
לעשות הקשחות . או שם בפלם por . n3U‏ 
ג (ישעיה ה, כח.), וְקשָתוְתֶם תשברנה 
לז, טו.), או יהיה דנש השי"ן לתפארת . | 


I 
| 


שם 


-— -—— 


L] רבו‎ 
ממנ‎ pm 


וכל קשתתיו ררכות 


(תהלים 


— 


!) Genes, XXIV, 48. 3) Ibid. XX, 5. 


1) Ibid. XXXIII, 9 4) Ibid. XXI, 28. 


" | אשר לו כרעים דליה קרסולין *) , zm‏ הרנללים היתרורז 


| ואטרו במשנדק (חולין פרק שלישי 
| ובחגבים כל שיש לו ארבע רגלים וארבע cow)‏ וקרפול- ו 
| וכנפיו pem‏ את Yn‏ . 


קרקע 
קשקש 
| הקבועים ב 


| הוא לבוש (שמואל א' 
| כלוטר על כל טבעח וטבעת של השריון חלויה בו כמין.קשקשת של 


קדקד -- קשקש תרעו)) 
ואשר הם v2‏ ארבע אותיות , 


קרקר "pup‏ נזיר אחיו (בראשית מט, כו,), כבר קדקד 
וכרנוהו בשרש p‏ והקרקד הוא טקום imag‏ 


| של pun‏ רופס . 


כתכת קעקע (ויקרא יט, כח.), פירוש rmn‏ קעקע 

שיחרות בבשרו . | ורבותינו 55 נשרזמשו בו ^ 

נין הרגוש באמרם (תעניה טו, ע"א.) מקעקע כל הכיררק 

כולה ומחזיר מריש לבעליו. 3n»‏ שיהיו משרש קעע כי הוא 

טענין פן ypn‏ נפשי mov)‏ ה ח.) . 

קרקר "pop‏ כל בני שת )03382 כד, Qr‏ מקרקר קרקר 
קר (ישעיה כב, ה.), ענינם הריסה. וכבר זכרתי 

אותם בשרש קיר.. 


pap‏ ואת קַרְבְטו (שמואל 


קעקע 


בב 


א' ינ, כ.), וּלְהַקְרְרּמים קררם 


Qs nv)‏ כא.). | ובקבוץ הנקבות np"‏ אבימלך 
את הקרְרְּטות (שופטים ט, מח.), am‏ רבי יונה כי הכש 
men‏ . ולא pm‏ כי הטר «n‏ כלי אחר שיחפרו בו והוא 


הנקרא בללשון ‏ הקדש אֶת , והקרדום הוא כלי שמבקעין בו 
msy‏ רשטרל +) [מניר"ה] בלעז *).: וכן זכרו wma‏ ז"ל מר 


' | וקרדום בשני כליכם כטו שאמרו (בבא מטיעא פב, (3p‏ 


ואף אבאשאול" לא אמר אלצת בטר ופסל וקררוכם C»‏ | 
ונפיש ius‏ וווטר פחתיהו : 
קרפל ולא טעדו "bep‏ (שמואל ב' 35,22( דזם קרסל 


הארכובות או היתרות שמטעל לרגלים . ותרגום 


' | ממעל ye‏ רנליכז שיש לחנב סמוך לראשו ובהם הוצפ 
מתחוק כשרוצה לקפוץ ווה שאמר לנחר בהם על הארץ1). 
משנה א, דף נט, ע"א.) 
manm‏ בהונות ידיו ורנליו ירז 
קרסולי ידוהי ורגלוהי 65 . 

ypp3‏ המשכן (בטדבר ה, יו.), ואם יפרזרו קרקע 
נגד עיני בָּקֶרקע הים (עמוס ט, נ.), ידוע.. 
סנפיר וְקשַקשַר opu)‏ 2,8( . והקבוץ קשֶקשֶת 
והרבקתי דגת יאריך בְּקשקטתְיף (יחוקאל פש = 
ד.), ves‏ רבותינו ז"ל pow)‏ נט, (wy‏ אלו הם הקשקשים 
בו פנפירין הפורח בהן . וטוה נאמר ושהיון קשקשים 
.), רוצה לומר עשוי מעשה קשקשים, 


וו - 


ed Ol 


ברזל לסחום 3p)‏ הטבעת כּרי שלא יבא pn‏ בתוך הטבעת . 
נשלמה mw‏ הקוף : 


'( Hisp. destra! dolabra ascia. 
*) Manera, in dial. Venet. loco mannaja securis, nscia. 
3) Levit. XT, 21. *) Ibid. 5)Judicum I, 6. 


קשָאִים 
npo‏ 


ravp 
שוב‎ Do 


wen 


| אל‎ UP NOU muy קשי‎ 


x»‏ — קשש - קשה 


ו-'קיטתכס היטב כטו הדברים רקדקים שצריך חפוש היטב . 
התקוששו וקושוּ mes)‏ ב, א.), כלומר התחפשו ממומיכם 
cya‏ ואחר כך חפשו האחרים כטו שאמרו רבותינו "לד 
(בבא בתרא ם, mo (.N'y‏ הפסוק קשט עטמך ואחרי כן קשט 
אחרים . ואטמרו עוד (ירושלמי nav‏ ע"ב.) נקשש yon‏ עד 
לא נקשש א וכן ולמוכיח בשער yup‏ (ישעיה כט, 
כא.), והנח תמורת הכפל במקום הדגש . new‏ לוטר שמוכיחים 
למוכיחים, nns‏ כענין שאמרו רבותינו ^5 (בבצפ בתרא טו, 
(y‏ דור ששופט את שופטיו אוטר לו טול nop‏ מבין עיניך 
ow‏ לו טול קורה מבין עיניך . 
קשא את הַקְשָאִים (במרבר יא, ה.) . כמלונה בְמִקְשָה 

ישעיה א. ח.) , הוא שדה הקשואים והה"א תמורת 
xw‏ בשקל נוךָ ממכלה צאן') . וכן יאמר rom‏ 
מקשאורז באל'ף כמו מכלצפות*), ופירוש כמלונדק 
במקשה כמו פוכת שוטר שרה הקשואים אחר שנלקטו 
שתשאר חרבה , ואין כן nx‏ נן כי בהלקט פרי אחד ישאר 
האחר ויהיה השומר במלונה כל הימים . 
קשב rn‏ נא אזנך mom) nagp‏ א, ו.), "ND DU‏ 

. קל, ב.)‎ mnn) קשבות‎ TUN רזהיינה‎ qm 
"- ואין קול ואין קשב (מלכים ב 3 לא.), תאר כי הוא‎ 
ואין קול ואין עונה ואין קשב (שם אי יח, כט,), שם הפעל‎ 
כן כתב רבי יונה ואין קול ואין קשב‎ o. כי הוא מלעיל‎ 
המדויקים אל א‎ meon מלרע , ואנחנו מצאנוהו מלעיל בכל‎ 
בספר ירושלמי אשר סמך עליו רבי יונה כי בואורזו‎ 
והפעל* הכבר ממנו וְהַקְשיב קשב‎  . הספר ראיתיו מלרע‎ 
כא, 4), וקשב בשש נקורות . הֶקְשַבְתִי ואשמע‎ rye") 
הֶקשיב דברו וישמע (שכש 43 יח.6,‎ "5 (3n r0») 
חַקְשִיבָה לקול שועי (תהל"ים ה, ג.), הִקשִיבָה ^^ אלי‎ 
יט.), ואל נַקְשִיבָה אל כל דבריו (שם יח, יח.),‎ m (ירמיה‎ 
סו יט.), לְהַקְשיב מחלב אילים‎ Uo הַקְשִיב בקול תפלתי‎ 
(שטואל א' טו, כב.), נטיתי ידי ואין מקשיב (משלי א, כד.),‎ 
ja רופרז לומר הקשיברק‎ qan יחסר הפעל השני והוא‎ 
. להיות קשבת . וכן כלכם פעלים יוצאיכם‎ uw 
לְהַקשיב לחכטה אזנך (שם ב, ב.),‎ ma כתוב הפועל שהוא‎ 
. יב אזנך (תהלים +, יו.)‎ Upn תכין לבם‎ 
דבר‎ Up» טו, יח.),‎ tmn) בעינך.‎ nep 8 קשה‎ 


קשה (ישעיה יט, ד.), ואת ערפך nÜüpn‏ (דברים לא, כו )| 


כי עם קשה ערף אתה Dv)‏ ט, ג), על" y‏ נובלית 
עליה+), קרועי בגדים+), o5‏ שכתבנו . ופירוש קשה 
num . cms wmpr3‏ אל "Up‏ העם 


!) Habac. III, 17. 
3) Jesaia I, 30. 


?) Psalm. LXXVIII, 70. 
*) ₪. XXXVI, 22. 


| הזה (שם ט, 1(, בשוא לבדו . והנפעל ועבר בה נִקָשָה נפעל 
| ורעב (ישעיר; ח, כא.). והפעל הכבר כי npn‏ "י 9 T7‏ הַפָעִיל 


oye‏ | כ 


| 


קשה um‏ ה = קשט 


<< omm 


| (דברים ב, ל.), כי הקשה פרעה לשלחנו (שמות », טו.), 
פירוש kd‏ לבו . טי רזקשָה אליו ave)‏ ט, ד.), הקשה 
לבו  .‏ ויקש את ערפו (רברי הימים ב' לו, ,Q»‏ וידזי 
a npvpn2‏ 3 (ברותשירז לה, »(, פירוש שהקשתרק 
הלידה על נפשה. וּמקשָרז לבו (משלי כח, יד.). וכבד אחר 


ותקש בלדתה (בראשית לה, טז.), Ci‏ הוא פעל יוצא על פַּעַל 
אתם müpo‏ 


yo‏ שפירשנו py‏ הקושי ידוע . מְקשָה תעשה 
mov)‏ כה, יח.) , nüpb‏ תיעשה הזמגורה mv)‏ כה, לא.), 
nvpp "5n‏ המה וללא ידברן mov)‏ ה.), ענינם py‏ 


"po (ישעירז‎ npo מעשה‎ nnm nw במשקל‎ i . שוה‎ 


כד.), רצה לומר מעשה ומקשה, כי מעשה איננו סמוך כי 
mp «n‏ פגול. ופירושו תחת התיקון menm‏ כלומר nnr‏ 
npn‏ השיער שהיה יפה mun‏ עתה הוא קרחה . ויתכן היות 
מקשה wm‏ ל מעשה כללומר תיקון השער mun‏ . ורש"י 
b^‏ פירש מקשה תעשה אתם, מקשה nuyn‏ המנוררז, 
. | לשון דא so‏ נקשן6 joy‏ רזנאה* בטי"ר בלע'ו :6 
רוצה לומר שהיה מכה בקורנס ופושט אילך cwn qw‏ 
והקנים Com‏ היה qa‏ אחד לא שיהיו הקנים והכפרזוריבס 
עשויים לבדם ומחוברים אחר p‏ במנורה . 


קשה ְקְשותָיו ומנקיתיו mov)‏ כה, כט.), ואת קשות,קשות 


הנסך: (במדבר ד, 3(. ובהראות ל-מ'ר הפעל* 
ואת חַקשות אשר יסך בהן mov)‏ לו, טו.), בפלס וייראו 
ישבי קְצָות טאורזתיך+). כבר פירשתי אותם בשרש TD)‏ 
ובשרש np3‏ . 


קשח 

לבנו מיראתך (ישעיה aD‏ יז.), ענין ותכוריור; 
וקושי הלב. וענין pps‏ הקשיח לבנו טיראתך בראותינו 
mov‏ רשעים ואורך mb;‏ והיורזינו מרמס nnb‏ יקשה לבנו 
על m‏ וכאילו vynn‏ אתה טדרכיך mvpm (nv)‏ לבנו 
מיראחך בראותינו כי ארכה השלוה להם והגלות והטרות לנו. 


| 


1) Daniel. V, 6, 


*) Raschius in edit. Basil, בטריץ‎ pro בטריץ‎ in utro- | ב' יט מד.). והתאר אדנים‎ bia) nmm איש‎ 


que manuscripto apud Breithaupt. Codex Jenen- 
sis Nostri Kimchii similiter legit 522, neque 
aliter editio Neap. codexque Hisp. Non est dubium, | 


quin verbum Gallicum Paffre percutere, sive battu | 


percussum malleo intelligendum sit. Conf. Mer- 
cerum apud Sanct. Pagn. in לשון הקדש‎ pis 
rad. קשח‎ . 
5) Psalm. LXV, 9. 
43 


müpn‏ בניה ללא לה (איוב לט, ,(um‏ תקשים הפעיל 


שמ מפני קשָט nop‏ (תהלים ם, ו.). ובשוא להודיעך קשט 


הַפָעִיל 


xn 


כיסוי העור על הבשר . וכן בדברי רבותינו 5^5 (יבמות -עו, 
(wy‏ קרום שעלה noo nomo‏ . וכן אמרו (שבת פרק 
ראשון o mue‏ רף יט, ע'ב.)  pw‏ נותנין Cy un ns‏ 
חשיכה 6 men‏ על גבי נחלים אלא כרי שיקרמו פניה. 


קרן 
טכונה + וכר ובללשון נקבה בפסוק צתחר 
nns Tp Nu‏ מצעירה nv)‏ ח, ט.) . cw) mp"‏ 
ח, (a‏ בעל Cwiwpn‏ (שם n‏ (, וְהַקְרְניִם גכהות row)‏ 
ח, נ.), "20" את שתי Y33p‏ (שם ,(a m‏ כל אלה nap‏ 
השנים ואף על פי שהקו"ף בשוא שלא כמנהג m‏ המשקל: 
בשנים , - המשפט בקבוץ השנים בוה המשקל הקו"ף בפתח 
כמו הלא בחזקנו לקחנו לנו קְרְנָיִם (עטוס A‏ (, כצתחן 
בסכך בִּקַרְנָיו (בראשות כב, (s‏ . ובסמוך וכל קְרְני רשעים 
m) yw‏ הלים ny‏ יא.) , והוא ררך משל . וכן רמה קרנִי 
(שמואל 'w‏ ב, א), p‏ ישעי (שם ב' כב, נ.), וירס p‏ 
משיחו nv)‏ א' ב, *.), אצטיח קרן לבית ישראל (יחוקאל 
ּט, כא.), רוצה לומר חוקף . mmm‏ אצטיח קרן כתב 
אדוני אבי 255 אמר ביום החוא yo‏ ההוא שתחיה מלכות 
נבוכדנטר ובנו jm‏ בנו שעמדרז מלכורזם שבעים שנה אמר 
ym‏ הזטן רקוה אצמיח קרן לבית ישראל והוא כורש 
שנולר לחמשים שנה מהנלות, ווהו מן טוצא דבך....... 
עד משיח נגד שבעים שבעה') שהם חמשים שנה . ואמר 
על כורש vp‏ כמו שאמר ל"משיתו ,Qum25‏ כי קרן 
ישראל ומשיחם ועל we yv‏ מהגלות ומה שאמר ולך jn&‏ 
פתחון פה5) שיראו wap‏ שנכואותיך מתקיימות. ובקבוץ 
הנקבות ארבע nor moyp‏ ב, א.), אלה npn‏ אשר 
זרו את nm‏ (שם), לידות את קרנות הגוים (שם ב, ד.), 
תרוממנה קרנות pw‏ (תהילם עה, יא.), jum‏ דרך משל. 


קרנות שן bep)‏ כו, טו.), נ(פרש עור בשרש שן. והפעל 


Db vss un‏ מפריס (תהלים סט, לב.) . על קרטורז 
המזכח mew)‏ כט, יב.), ועשית mv) "5p‏ כו, ב.), 
זויות .| וכן בלע"ז הזויות wp‏ בלשון הקרן*) . yon‏ אחר 
כי קרן עור nb wp‏ (שם לר, לה.). והשם קְרֶן, והשנים 
oy?‏ מידו לו (חבקוק A‏ ד.), ענין זהר וקרוב pic» en‏ 
m‏ כי ברזסתכל האדם בשמש היטב או בכל אורה 

ne]‏ לו שיעשה הזוהר קרניכם . ומן הענין הוה ועללרזי 
בעפר "p‏ (איוב m‏ טו.), איש jm‏ וכבודי . 


!) Daniel. IX. 26. 
3) Jesaia XLV, 1. 
*) Ezech. XXIX, 21. 


3) Conf. Prov. cornet, cornée, cornier, cornie, cor- 
niere, cornu, cornues, cornuda, Med. Lat. cor- 
neria, cornerium, 


ב 


קרס - קשש 


(e 


כרע בל קדס נבו myw)‏ מו, א.) , חְרְסוּ כרעו 
(שם jm‏ ב.), ענין קרס וכרע "ns‏ ענין הכפיפה . 
והבאת את חַקְרָסִים nez)‏ 92 יא.), שהיו ראשיהם כפופים קְרְסִים 
לתפום m.‏ 3 
קרע yop‏ ^" את ממלכות ישראל (שמואל א' טו, כח.), 
yp?‏ אתו מן דזבגד (ויקרא יג, נו.), ויקרע את 
בגדיו (בראשית לו, כט.), ‏ קְרְעוּ בגדיחם (במדבר יר, \.), 
won» yvy,‏ (שמואל ב' טו, לב.), בא pop‏ וסטוך כמו 
vi‏ הברים ,C‏ קְרוּעִי בגדים (ישעיה לו כב.), על Jn‏ 
נובלת עליה*) . והדומים tnb‏ כתכנו בשרש .b23‏ 
Dy"‏ בתער הספר (ירטיה לו, כנ.) . num‏ קרע . popm‏ קרע 
cw‏ תלביש נומה (משלי כג, כא.) . והנפעל והמזבח נפעל 
v»op‏ (מלכים א' יג, ה.), לו mew) yop ma‏ כח, 
ab‏ ענין רזכל בקיעה וחיתוך  .‏ וכן מן הענין הוה קרעו 
ולא דמו mbran)‏ לה, טו.) , כלוטר duh‏ קרעו בשרי מרוב 
התטדתם לרבר y‏ . וכן כי תִקְרְעי בפוך עיניך (ירמירק 
ד, 5(, כאילו קורעת עיניה מרוב התטדתה ל-כחול עיניה. 
או יהיה קרעו ולא דמו נופל על חיתוך הלשון ברבריכם, 
או על רוב פתיחת רקפה לשחוק . והוא הנכון . yop)‏ לו 
חלוני nv)‏ כב, יד.), תרגם יונתן ופצים ליה חרכין, כלומר 
ופתח לו הלונים . וכן לוא pyop‏ שמים (ישעיה po‏ יט.), 
ענין פתיחה . 
קרץ yop.‏ מצפון (ירמירז o‏ 3(, בשש נקודות. py‏ 
mun nn»‏ . וכן הפעל שלא נוכר פעלו woo‏ 
מחמר קְרְצַתִּי גם אני (איוב לג, ו), נגזרתי .| וכן בטשנה 
(יומא פרק שלישי משנה ד. דף ל, wear (Xy‏ לסו את 
vem‏ קרצו כלוטר שחטו. וכן בענין נדנוד הענים והשפתים 
ללענ ולבוז כאילו nu‏ ומשבר אותם . y» wp?‏ (תהליכט 
לה, ‏ יט.),. קורץ בעיניו (משללי 2 yup Gr‏ שפרזיו 
(שם "C5 po‏ 


קרש rot‏ האחר 


קרס 


-—— 


ורוו 


n». 


»YE 


לקר (שמות -לו, 33.(, בשש נקודות . 
עשר אמות ארך הַקְרֶש zv)‏ כ( טו.), qup‏ 
עשו שן (יחוקאל כו, ו), muy‏ את הַקְרְשִים (שמות כו, 
טו.), לוח mm»‏ . 
קשש vupo‏ קש (שמות ה, יב.), מְקשש עצים (במרבר פעל 

an‏ לב.), vpn‏ הוא התבן הדק, או העטים הרקים קש 
ונגור woo‏ לקושש ומקושש, כלוטר לקיטת הדברים הדקים 
jon‏ או עצים בושקליי"א בלע"ז +) . jp»‏ בחיפוש המוטיכם 


vp. 


— ————————— 6, 
!) Ezech. 1X, 12. " 
1) Jesnia 1, 30. 


3) ,Abattre du bois, couper des branches d'arbre; en 


anc, Prov. busculia, buscalha^ (Roquef, ad. vocem | 


/ 


Buscher). 1 


קרב 


פַּעַל 


קורה 


ה הטורד noy‏ 


..Fp -- קרב‎ = emp 


רה (e‏ —— קהח-קרם — »( 


קרב y‏ קרוב 22pi r5.‏ איש ולב עמק (רזהלים סה, 1( , 


בשש נקורות . ותצחק שרה m293p3‏ (בראשית ,m‏ יב.), 
כלומר בתוך b37p .n25‏ בתזימו לעולם (תהלים מט, c‏ 
כלומר במחשכתם wmv‏ שוכנים בכברזיהכם לעולכם . vU»‏ 
טפרשים wo‏ הפוך קברכט . 25p3‏ בית ישראל (עמוס ו[ 
י.), בשש .rmmp‏ כי יקום 3272 נבוצת. (דברים יג, ב.), 
בתוכך . וכן נקראו המעים לפי שהם בתוך. וְהַקְרֶב והכרעים 
— א, יג.), 330p?‏ וכרעיו (שם א, (n‏ . וענין צסחר 
כיום הלחמו ביום 23p‏ (וכריה »; ג.), n2'0‏ חכמה מכלי 
39p‏ (קהלת ט, יח 4 nva n"b‏ נפשי מַקְרֶב לי (תהלים 
נה, יט.), ופניך הולכים בַּקרֶב (שטואל ב' יו, יא.). הָרֶב- 
לבו (רזהלים נה, כב.), כלומר ve‏ חלק ולבו טמלחמרה . 
והקבוץ בלשון mop:‏ קְרְכות יחפצו. (שם סח, לא.) . py‏ 
כולכם מלחמה . ותרגום מלחמה קרבא') . ובאו מקרב 
לי, וקרב לבו בקמץ חטף תחת הקמץ הרחב לתפאררץ 
או יהיה עקרו בחלם ומפני סמיכות המקף הושבו לקמץ חטף 
אף על פי שאין להם סמיכות "nw‏ . 
קרה דהמה קרוּחוּ (a men)‏ ולֶקֶרות את הבתים 
(דברי הימים ב' לר, (e‏ לקרות את שערי הבירה 
mem)‏ ב, ח.), הַמְקְרָה במים עליותיו (חהללים קר, ג.), 
ענינם ppn‏ הקורות mo»‏ בהן הבית . קוּרֶה nni‏ (טלכים 
73 ו, 3( myipn Pen,‏ (שם ו ה.), בצל py 'njp‏ 
יט, ח.), קדות n2‏ »1 ארזים (שיר השיריכם א, 5( . 
לכלל הקרוי ימך דזמֶקרְדז (קהלת (C,‏ בפלס סה 
עתיק?), כללומר שישפלו הקורות וינטו usa uso‏ הרלף 
וענין אחר בטוב צדיקים תעלץ קרירז 
(משלי יא, י.), קרְית חנה דוד (ישעירז כט, א.), ותפשר 
runu‏ סמוך וחסר הנסמך . או באה Yn‏ במקוכם ה'א . 
וככר vans‏ הדומים לו בחלק הדקדוק 5), nuc»‏ שניכס 
נלכדה moy) mw‏ מח, א.) . pm‏ שהוא «y Dv‏ 
מערי מואב . וכן זכר אותה בספור ערי מואב ועל קְרִיָתום 
o»‏ בית גמול me nv)‏ כנ.) . והקבוץ נללכדר: mpm‏ 
nv)‏ מח, מא.), בחרק הרי"ש ודנש היו"ד, ופירושו 0 אחת 
ואחת מהקריור? .| ודקדוק המלה כתבנו בחלק הדקדוק +), 
jr‏ שהוא שם vy‏ מערי מואב . וכן וכר אותה בספור 
ערי מואב ועל קריות ועל בצרדז nw)‏ מח, כר.). ואף על 
פי שנכנסח עליו ה'א היריעה הנה כמוהו הָעִי *) בַּקְרָקֶר ) 


8 10, I. not. 2, | Ewald, Kritische Grammatik 


der hebràischen Sprache, pag. 143, not. 8. 
!) Genesis XIV, 2. ?) Jesaias XXIII, 18. 
s) xy מכלול טו, ע"א )* מכלול ח,‎ 


5) Josua VII, 2. 6( Judicum VIII, 10. 


בַּשָטִים '). men Yn nem‏ ה'א הנקבה או למ'ד הפעל: 
על גפי מרמי nop‏ (משלי ט, נ.), Tb‏ שערים. לפי np nm‏ 
, | (שם n‏ ג.), בצאתי שער עלייקרֶת (איוב. כט, ז.). cum‏ 
עיר קררזא 8( .| והפעל" הכבר me‏ וְהֶקְרִיתם לכם עריכם bem‏ 
(במדבר לה, pet . C‏ | 
y‏ פחר אשר wp‏ (דברים כה, יח.), sop‏ 
סון (בראשיח מד, כט.), ER‏ דברי (במדבר יא, בג.), 
ere 35‏ : הכסיל גם אני vp:‏ (קהלת ב, "pn , (am‏ 7795 
nn)‏ ב, נ.), DN‏ אשר uus‏ (ישעיה מא, €223. "23m‏ 
כי npn‏ ^^ אלהיך לפני (ברופשית 72 כ.), mn‏ נא 
לפני (m, mv)‏ . והשם מַקָרָרק אחד (קהלת ט), ב.), מִקְרָה 
בי אמר מִקְרָה רזוא (שמואל א' כ npe» ,C€2‏ ₪ —- 
האדם npo‏ הכהמה npo‏ אחר לדזם (קהלת 3, יט.), 
שלשתם בסנול mom om‏ . ופירוש כי בני רזאדם מקרה 
ex.‏ וכן רקברקטרק ומקרדז nn ne‏ במיתתכט . 
ומשקל אחר ואם תלכו עמי קרי (ויקרא כו, כא.), כליוטר קרי 
שתאמרו כי היסורין שאני. sun‏ עליכם yn‏ מקרה הם ואינם 
תנמול עונותיכם . ומשקל אחר מִקרַהחלילה (רבריכם כג, קְרה 
יא.), כי הקו"ף דגושה והמ"ם לשמוש . והנפעל* vp)‏ נפעל 
בדזר הגלבע (שמואל ב' א, ו), n2 nYpN‏ (כמדבר כנ, 
טו.) , "p"‏ אלחים אל בלעם (שם כנ, 30( , Top! ON‏ עון 
(שמואל א' כח, י.), משפטו papa Top)‏ כללומר יקרה לך. 
ויתכן היותו yo‏ הקל" והדגש לתפארת כדנש מִקְדֶש ^*5( . 
קרח קרחי וגזי (מיכה א, ‏ טו.), לא "ew nup nm‏ 
בראשכם rp")‏ כא, ה.). ועל i‏ ראש "mp‏ 
(עמוס n‏ י.), באה nmp‏ אל עזה ano» .(.n m mov)‏ 
באל'ף והקריחו אליך 8m‏ (יהזקצתל כו, (sb‏ . = הרחיבי 
"nm‏ כנשר (מיכה א, (aD‏ . ומשקל אחר Cm‏ יהירק 
בקרחת (ויקרא יג, מב.), בְּקְרְחתו או בנבחתו (שם יג, מג.), קרחת 
וכבר פירשנוהו בשרש נֶּבַח . והתאר mp‏ הוא (שם יג, מ.). קרח 
עלה קרח (מלכיםב'ב, כג.) . והנפעל ולא nop»‏ להם mov)‏ נפעל 
Tow snpm) use .(3 jm‏ קרחא (יחוקאל כו, לא.), bp‏ 
כל ראש כ m‏ (שבם כט, ,(m‏ ענינם מרשרז רקשער + = 
pun‏ אחר mopr‏ בלילה (בראשית לא , = ט.), כעין POpm‏ קרח 
הנורא (יחוקאל א, כב.), בסנול . משליך קרְחו כפרזיבם. 
(חהלים mp‏ י.), ee Yep]‏ בלע"ו \] . 
nop m5‏ עליכס עור (יחוקאל לז, ,(a‏ פעל יוצא. 
, ַיקְרֶם עליהם עור pv)‏ לו, ח.) , פעל עומד ענין 


1( Numerorum XXV, , 1. 
?) Genesis IV, 17. 
3) Exod. XV, 17. 


^) Ital. como (obsolet. et poet. pro come) peszi ad 
instar frustorum. 


([ תרסז קרא -- קרב 


וחכמים פוטרין, אבל ממשמעות ההלכה Dv‏ נראה כי הקורא | 
בי זכר pa‏ נקבה רובטים על ביצי צתחרים . וכאשר ירדוף | 
הקורא הוא מקרא חסר, ופירושו כאשר ירדוף הפייד הקורא | 
.m^na3‏ וכן mm» jn» omn‏ דמתרדף קוריאה בטורא . 
5 ולא קרב זה אל זה כל חליילה mev)‏ יה, C»‏ 
, וְקְרבְתָּ מול .522 עמון (רברים ב, יט.), נָקְרְבוּ אל | 
אשר לעם (יחוקאל מב, יד.), ys «nom‏ עומד . וכן 


. ₪9 


p) שנת השבע‎ nap. עמא.‎ ny ויתערכון‎ jn nnn 
(צפניה 4 ב.), הצרי לגזרת‎ "239p טו, (. אל אלהיה לא‎ 
פָעַל . ואבימלך לא קרב אליה (בראשיח ב, ד.), וָאֶקרב‎ 
לעשתו (שמורץ יב,‎ 33p* נ.), ואז‎ ,n אל הנביאה (ישעיה‎ 
ה.). וחיה בְּקָרֶבהצתיש‎ Anz) מח.) , אל תִּקְרַב הלכם‎ 
. "bn בקמץ‎ spi ה.),‎ jm להשתחות לו (שמואלל ב'‎ 
לְקְרְבְה'אל המלאכה (שמות לו, 3(, בְּקֶרְכָתֶם ליפני ו‎ 


(ויקרא טז א.) , 3p.‏ אתה ושטע (דברים ה, כר.), 2p‏ | 


אל נפשי גאלה mbnn)‏ סט, יט.), כולם פעלים "ww‏ . 
גירא הטלך את המזבח apa‏ המלך על דזמזבח. (טלכים 
ב' טו, *ב.), פעל יוצא כלומר שהקריב קרכנו mmn y‏ . 
או יהיה על המזבח כמו אֶל הטובה וגם הו wow bye‏ . 
והתאר קרזב י"י mbnn)‏ לר, יט.) , קרבים vow‏ (דברים ד, 
(a‏ ואיש mw‏ קרבו mew)‏ לב, כז.), בְּקְרבִי אקדשו (ויקרא 
7 נ.). ומשקל אחר ואת כל apa‏ אל שלחן הטלך שלמה 
(מלכים א' ה, TA ,Q‏ וקרב oaov)‏ א' יו, טא.), המה 
כני צדוק הַקְרָבִים (יחוקאל מ, מו.). = והשם קְרְבַת אלחים 
יחפצון (ישעיה נח, ב.), קרבת אלהים לי טוב (תהלים Ap‏ 
כח.), חטף. v"‏ ספרים קרכת אלהים quem‏ מלעיל, וקרבת 
צתלרקים לי טובָ, חטף. v^‏ ספרים nop‏ אלהים יחפפון, 
חטף . וקרבת אלהים לי. טוב, מלעיל . אבל בספר אכלה 
ואכל ה *) mn»‏ שניהם טעטם מלעיל. והנפעל וְנְקְרב בעל 

הבירז moz)‏ כב, ז.), וְנִקְרַבְתֶם בכקר לשבטיכם (יהושע 
ל ון. יה.) .| והפעל הכבר וְהקריב qan‏ את הכל Np")‏ 

ינ.), ואת כניו nov) 3"pnm‏ כט, 3(, הקרב אתה בני 


קרוב 


ZW 


1!) Elias Levita in praefatione IT. fol, 6, à. ad librum 
Massoreth Hamassoroth sic disputat: 
ובאמרז רוב הנוסחאות הטונהות הנמצצתות הם ספרים‎ 
אחדים טספרי הספרדים, ועליהם נסטכתי וכנחיבותיהם‎ 
כל ואת צמאי לרוות נפשי לא יכלה, כי‎ np. דרכתי‎ 
טספר אכלה וא כללה, והרבה טמנו לקטרזי,‎ DM 
ספר קטן הכמות,‎ mim וכלליו בִירבם נקטתי,‎ 
ונכבדות בו מרובר,‎ ,ma23 אין לו‎ neg 
ולא נטצות ספר טחובר, המדבר מהטפוררז‎ 
לברו בעולם, חוץ טמה שנרשם,‎ win וכללים, רק‎ 
חסרון‎ mnm , וער שם וער שם, סביב הספרים  כנליונות‎ 
לא יוכל להטנוח, כי הפופרים הזידו, ועל הטסורת לא‎ 

TE 


5 
דמו 


קרב | תרסח 
yas‏ (ויקרא ו ז.), on‏ מַקְרִיבֶם nv)‏ 2,82( תִקְרְבוּן אלי 
(דבריכם א, יו.) . ופרעה הַקְרִיב (שמות 7 י.) , ופירושו 
דתקרים טחנהו כי הוא פעל יוצא . וכן כאשר הַקְרִיב לבוא 
מצריטח (בראשית יב, 'א.), וצתפשר שהוא ys‏ עומר . 
וכבר אחר כי קְרְכוּ כרזגור (הושע ז, (a‏ , קרבו ריבכבם פַּעַל 
(ישעיה מא, כא.), 290p!‏ אתם (יחוקאל jb‏ יו.), בפלס 398 
ל שונם '), אלו יוצאיכם . והעומד 323p.»‏ לבוא (שם לו 
ח.). nmn‏ לדבר הקרב על 120p namen‏ לי"י (ויקרא א, ב.). קַרְבָּן 
ובהעמדת הקמץ וברפיון הבי"ת בשר הִקְרְבֶן?) (יחזקאל מ; מנ.), 
בפלס 31200( . = cmm‏ יונה כתכו בחטפות הקו'ף וברפיות 
הבי"ת *) . ובשרק הקו'ף q20p03‏ העציבז (נחמיה יג, לא.). קִרְפָו 


& 


Et in Praefat. HI. fol. 12, b: 

»2 כתברזי בהקדמה nmmnn‏ כי ללא נמצא ספר 
מחובר. מהמפורה רק פפר וסכלה 0n-22N8|‏ 
הנקרא כן בעבור תחלתו. נם כל המפורת הנדפסות 
פה וויניוי"א בעשרים וארבע omm vun‏ אינו אלנת 
מספר ההוא . והרב ר' דוד קטחי הוכירו בשרש 
קרב . .1259 Cf. wolfi; Bibl. Hebr. !L pag.‏ 


Psalm. LV, 10. 


9 
Gratum nos facturos lectoribus arbitramur, si ad‏ )1 
faciliorem sententiae Kimch, explicationem verba‏ 
Rabbi Salononis Norzi, iliius, de bibliorum‏ 
tantopere meriti viri, adjungamus ex cele-‏ 000108 
r2, qui in paucorum‏ שי berrimo suo libro‏ 
manibus philologorum est. dicit enim ad voc.:‏ 
בשר הקרבן: בהעמרת pep‏ הקו"ף בגעיא וברפיון הבי"ת 
מפני ששוא הרי"ש sso y:‏ העמרת הקמץ TUE‏ 
נרפתה n^an‏ בפלס הדרב נןָ.. וכן קבלנו קריאתו ולא 
שמענו ולא ראינו בו מחלוקת , אלא שרבי niv‏ כתבו 
בחטיפות הקו"ף ורפיות הבי"ת an» jp‏ ר' דוד. קמחי 
בפירוש ומכלול דף קפ"ח ושרשים . נם אני ראיתי במקטת 
ספרים בלא מאריך בקו"ף כדעת רבי יונר; ועיין mao‏ 
שכתכתי בפרשת msn‏ על וישפד; . וישפה nspo3‏ 
ספרי ספמיא הפ"א בצר"י כמו שכתבתי ביחוקאל* כ'ח 
וכן: ראיתי בדפוס ישן.. וכן כתב בעל אור חורה והיו"ר 
במאריך בכל. הספרים 3n»  .‏ במכלול דף' n'ep‏ (קצר 
^5( אבל" בשר הקרבן, ולהציב רקזררכן 
(שמוותל א' ינ, כא.), כררבנות (קרזלת יב, QN‏ 
וישפה... וברקת וזהב (יחוקאל כח, יג.), ושרקדי 
בטרומיכם )»02 יט.), יול" טיש מדליו 
(במדבר כר, ז.), קבלנו קריארזם בקמץ רחב ולצפ 
ראינו בהם מחלוקת .| 2n»‏ המפלול יופי על. וישפה 
DR‏ שאין ביו"דר נעיא ער" כאן . pem.‏ חבריו Cow‏ 
כי בטקצהם כתב ^ דוד קטחי בבירור שהם בנעיא . 
XHI, 31.‏ .15000 )? 


4) Conf. Gesenius, Ausführliches grammatisch-kri- 
650208 Lehrgebüude der hebráischen Sprache, 


| 
i 
] 
| 


n22! yu אחר ועשה קְצִיר כמו‎ pim . והוא הפך האורך‎ opm xp 


מראש (ישעיה מא, ד.) . = קְרָאים אל ^" (תהלים טט, (A‏ 
| נחה ave) nam idt NUp c. 5NS‏ יב, ד.), MOp*‏ 


wp 


(איום יה, ט.) , וטל ילין nb) "ps‏ כט, יט.), תשלח 
nup‏ עד יב (תהלים 9, יב.) . ענין כלם והדוטים להם 
נין סעיף. ומורק גם יהודרה שרז qo "Xp‏ (הושע n N'A‏ 
בלבי 


כלוטמר yo: pv‏ סעיף ועזר לעבודת- הבעלים כשהיה 


1 


| | ל'עבוד‎ Qm לך‎ wsp שת‎ n עמי הנה‎ mas xw 
j,C^ כנ,‎ sp) mp וְּקְצַרְתּם את‎ cune pus . הבעלים‎ 
| כר, יט.). והיה כאסף קציר קמה‎ neum) כי תקצד קצירף‎ 


(ישעיה יז ה.), תאר בפלס ub‏ וּפַּלִיט י). והשם בחריש 


וּבִקְצִיר (שמות לר, כא.), זרע וקציר (ברותשית ,n‏ כב.), | 
כי - ני up‏ כתם mb‏ (ישעיה יח, ה.) . | נד קציר ביום | 


nz) non‏ יו, יא.), ופירוש pori‏ שאטר ביום נטעך 
: | 
חשנשני (שם), והטעם שהרבית בנים |/puyo2nnosm no‏ 


nn3v nny mm‏ אל ופור מעזך לא זכררז 
(שם), ינוד קפירך ביום נחלה, כלומר שיאבדו ויסופו במהרה. 
וטעם על כן שוכר הוא קשור ny‏ נד קציר, כלומר נטעי | 
נעמניכם שהיית נוטעת בתחלרה וההצלחה רבה שהיה לך הכל 


יסוף כי שכחת אלהי ישעך ועל כן ינוד prep‏ . 


אלהי ישעך 


קרא 


תרס 


C 


ד, ה.), מקום שנתקבצו 


-— th 


EU 


הר ציון ועל מִקְרְאֶהָ 


וישראלל מִקְרְאִי (ישעיה מח, (D‏ . ושלא נזכר פעלו x‏ 


שכם במקראי Up‏ . ומש 9 אחר וקרא אליה את הַקְרְיאָה nap‏ 
m)‏ 2 ב.) . | והנפעל ואני לא Cni‏ (אפתר ה, יא.), נפעל 
ויהיו נִקְרָאִים ?פני nv) B‏ ו, א.). והפעל wn jp‏ פַּעַל 


ופושע מכשן Np‏ לך (שם מח, ה.), לאופנים להם קוּרָא 
הגלגל באזני - קאל י, ינ.), xp‏ גדר פרץ (ישעירז 
(m‏ אל גוי לצ NTp‏ בשמי (שכם סה, א.), פירוש 


"ns py n53 כטו טתהלה,‎ "^ ny c»&mp אינם‎ nny כי‎ 
E. 19 (משלי‎ xp ו‎ "beh וש ומן‎ 


om "m‏ ו₪-. 
tap‏ שפיר ושו כרין 


וכן 


ש 
אדם NTp*‏ איש חסדו nv)‏ כ, 1), רפה לומר רוב כני אהּם 


יכריז ויאמר חסדו ומעשה הטוב שהוא עושה, ואיש אמונים 

"ur , (x‏ אדם שיעשה באמונה לשכש 
cov‏ לא לרזתנדל ולהשתבח בעיני הבריות קשה הוא למפוא 
| אותו האיש, »^ הרוב עושים חסדם להשתכח ולהתכבד אטל 


2 -- 
pun‏ אחר מדוע קְרְאָנִי אלד (ירמיה ינ, כב.), 


--- 
הוושו 


שפן 
תד « 


וּקְרְאָהוּ TON‏ (בראשירז מב, לח.), פן יַקְרָאָנוּ אסון Cv)‏ 


jj 

קרר "pl‏ וחם (בראשית ח, כב.). מערה בגר ביום np‏ ה 3550 .)21 הפה בה'גק ארז np "UN‏ לעמך 17)4 ניאל- E‏ 
משלי כה, כ.) , ואין כסות nOp2‏ (איוב. כר, | י- ד.), שרזים הנדז קראאתיך (ישעיה נא, ^ בנוע האל'ף . 

לולי vw‏ היה vi‏ כמו חַמָּה . לפ פני ncn‏ יעמוד | ובנוח בקאליף וַקְרָאת אתכבם הרעה cnm)‏ לא, P‏ 
(חהלים קמז, יו.), בפלם inen‏ . וכן מים קרים vb)‏ התי"ו תמורת ה"א ומשפטו וְקְרְאָה. ויש מפרשים כן וְקְרָאת 
! כה, כה.) , בפלס 7 s.‏ וכן בעללית men‏ (שופטיכם | ישועה; חומרזיך (ישעיה: ס, (m‏ , ונכון הוא להיות מהענין 
KR o‏ לולי הר"ש היה בפלס ,n3,nzno‏ ופירושו d i‏ ; רקראץ m igi‏ וקראת sn‏ , כלומר חקרופי ישוערק 
שהיה נושב בה הרוח עשויה. לימי הקיץ לקרר . וכן meno:‏ ולשעריך חהלה .= את אשר xp‏ אתכם (בראשית 
התרנום. בעלית בית. קיטא . ורבותינו 55 זכרו הלשון הזרק | מט, gs‏ כי תִקְרָאנָה מלחטה "mb nus me)‏ 
שלם בכפלו מיא קרירי, חמרא אפילו בתקופת wp nen‏ ליה | מלחמה "eno‏ והנפעל xp ou‏ איש בליעל ושמו 
(שבת 3, ע'א.) . EM‏ בן בכרי (שמואל ב' כ, א.), נקרוצפ nup)‏ ברקר 
קרא ולחשך קרא לילה (בראשירז א, ה.), ולשלמד: | הגלבע (שם א, ו.),. והוא "po‏ שלם, אבל נקריתי מבעלי 
עבדך לא MOD‏ (מלכים א' א, יט.), מצרים קְרָאו | הה"א בשקל mun inr‏ אבשלים לפני עבדי דוד 


אשור הלכו (הושע ז, יא.), לראות טה d‏ לו (בראשית | 
3 יט,), וזה שמו אשר יקרְאו (ירמיה כנ, ו.), Np‏ הדרות 


mw‏ בכל עת (שם כו ), 'àwmpP?‏ ואענהו P" in)‏ פא, 
טו.), לקרא בשבז ^^ (בראשית ד, 02( Rp‏ נא זה (ישעיה | 
כט, יא.), קר בגרון no)‏ נח, א.), אחרי כן יאכלו הַקְרְאִים | 
(שמואל א' (Qr;‏ . = שלשים וקרוים (יחוקאל בג, כנ.) | 
ללומר נדולים וקרוותים לעניני המלכות . = אלה קרואי | 
mm‏ (במדבר א, - > והתצתר קְרָיא, קְרִיאִים . קראִי | 

טועד (שם טו, ב.), הוא דתן ואבירכם | קריפטי העדרק | 
nv)‏ כו, ט.). והשם מִקְרָא rop") vp‏ כנ, כד.), על 


רפה 


| 1!) Josua VIII, 22. n 


| והפעל הכבד 


+ לח,‎ ams רעים‎ ip עליו‎ wop אשר‎ 0 m E) 
n אתם את כל‎ NopPi 
| והשם לְקראת האלהים (שטורז יט, ין), הנה הוא‎ 

יצא qwOp?‏ (שם ד, יר,) . = קְדא דגר ) MC‏ 
כאשר ירדף sn‏ בחר ב א' כו, כ.), הוא העוף 
הנקרא פררי"ץ ופירוש NT p‏ דגר כִּי הוא מאסף ביצי 
עוף נשחר ורובץ עליהם כאילו הם. Vu‏ וש מפרשיכם. כו 
על הקורא הזכר הוא אומר שהוא pan‏ על peus‏ שילדרז 
רתקורא הנקבה, n‏ לא ילד (שם), כי הוא לא ילד אותם . 
new‏ הוא זה כי הקורא זכר מנדקנו nnb‏ רובץ על הביפים 
כמו רזנקבה כמו ers‏ במשנרה (חוללין פרק 
nm‏ ה. דף קלח, ע'ב.) rampe‏ זכר 3* אלליעזר מחייב 


. 


39 
רמידק 


בלע'ז +), 


— 


— c 


J) Hisp. perdis perdix. 


עשר" 


xn‏ קצה — קצע 
מטקציהם . 
nyp‏ (שם כח, כ.). ובלשון נקבה nypp‏ בחכרת (שם 13 ד.). 
והקבוץ וארז n‏ קצות שתי העבתת cw)‏ כח, כה.), 
על ארבע קְצוַתְיו nv)‏ כו, ד.), מִקצות כנפיו ועד קצורז 
veo‏ (מלכיכם א' ו, כד.) .| ובהרגפות web‏ הפעל בקיבוץ 
p)‏ דזזפריכז. מבטח כל "xp‏ ארץ (תהללים סה,"1.), papa‏ 
| = הנקבות וייראו ישבי nip‏ (שם nb‏ (. ומשקלל "me‏ 
napb‏ וּמִקְצָרז ימים עשרר;ז (רניאל א, טו.), וּמִַקְצְתֶם יעמרו 
e‏ המלך cv)‏ א, ה.). nyppi‏ אחיו npo‏ חמשה אנשים 
(בראשית מו, ב.) . nspo vmm‏ רנלים כורת c»‏ 
pom‏ שותה (nw)‏ טי ששולח הכסיל כאילו רנליו כרותות 
ולא יוכל ללכת עד שיצטרך ל"שלוח הכסיל שאין לו תועלת 
own‏ 02. והפעל הנוסף את העפר אשר הקצו (ויקרא יה, מא.), 
כלוטר הפיעו אותו לקצה הבית לפנותו ולהוציאו pn‏ לעיר 
הקצית את הבית nz)‏ יר, מג.) . jn»‏ תרנם לשון קללוף 
קְצָה כמו יקציע ') . yo‏ השרש הזה והענין ms‏ וצתין rp‏ 
למרכבתיו (ישעיה 3 4), בפלס הרבה בכה:), e‏ 
כמו pp‏ . \אפשר שיהיה משרש yp‏ ותהיה הה"א נוספת . 
nyp‏ קצח והפיץ np‏ (ישעיה כח, כה.), כי לא בחרוץ 
יודש np‏ (שם כח, כז.), בסנול. הוא yw‏ שחור 
wm‏ טטיני התבלין . 
TP‏ קצן והייתה v.‏ לקצין (שופטיכם 'א, \.) o,‏ קציני 
אנשי הטלחמה ) (יהושע 5 כר.), כל קצִיניך נררו 
יחר (שם כב, 1.), פירוש הראש והמנהיג . 
YET‏ קצע ואת דזבית יִקְצָע מבית (ויקרא יר, מא.), כתרנוטו 
יקלף רוצה לומר mon vb‏ . וכן נקרא 55 
nyXpp‏ שמקלף בו החרש העץ ומחליקו יעשהו בַּמַקצְעות (ישעירק 
טד, .(; won‏ מקטעורז לשון רבים כי הם uv‏ כלים לזו 
המלאכה האחר קורין ?לו סיטנ"ט 5) ורקאחד קורין לו | י 
פלנ"א *). וכן תרנם יונחן באזמליא ווה הכלי הוא כטו boi‏ . 
טקצוע בְּמִקְצע החצר (יחזקאל מו, כא.), ויעברני אל ארבעת מקצועי 
החצר (שם) . papa‏ הנקבות לשני ryspen‏ (שמות כו, 
כד.), בארבעת מקצעת החצר (יחוקאל טו, כב.), וּמִקְצַעוְתָיו 
מְקְצְעָה לו (שם No‏ כב.) 2 ומשקל אחר למְָצעת המשכן (שטות 
* כו 2(, ענינם mus‏ . והפעל ves‏ מדה אחת לארבעתם 
נהֶקצעות rapi)‏ מו, כב.), פירוש בעלות פנות . = מר 


1) Levit. XIV, 41. 

1) Esra X, 1. 

3) Frustra quaesivimus hoc. vocabulum ex Romanica- 
rum linguarum dialectis. 


3) Prov. plano, planon ; Gaul. 
qui sert à plusieurs artisans pour applanir leurs 
tranchants. et. deux manches. 


plane (outil d'acier 


bois; il a deux 


(Anton.) dolabra duplici manubrio instructa. 


(i 


והקבוץ מוה בלשון map:‏ על שני קצות החשן | ואחלות קצִיעות (תהלים טה, ט.), חרגום קדה קציערזא ') TY'Np‏ 


Dn 


קצע — קצר 


וכבר כתבנו?) שהוא הקשט . וכן פירש הגאון רבי TD‏ . 
אבל בפיטום הקטרת זכרו אותו בשני m»‏ שאמטרו (כריתות ו, 
(wy‏ מר וקטיעה nw‏ נרד וכרכום משקל ששה עשר 
של" ששה עשר מנה הקשט שנים עשר וקילופה של-שה . 
)00 רב pen‏ פירש שהקשט הוא שקורין לו בערבי קוס"ט 3( 
ופירש קציעה («2x‏ . 
abi»‏ קצף ^» על אבותיכם קצף n)‏ א, ב.), ועל" 

כל cen‏ יַקצף (ויקרא + ו.), הסתר ו[אַקצף 
(ושעירק נז, יו.) . והשם כי יצא הַקְצַף (בסדבר יו, יא.), 
בשש נקורות . צתבותיכם eR e aun) np‏ בי 
בְקְצָפִי הכיתיך (ישעיה ס, ^( מִקְצפו תרעש הארץ (ירמיה 


"A. 


יו י) . Cum‏ אל 353p3‏ תוכיחני p'^nn)‏ לח, ב.) . 
VENE‏ והיה כי ירעב rm‏ קצף (ישעיה n‏ כא.). qom‏ התפעל 
ובחרב bzbrpn‏ (רבריכז ט, ח.) , expe‏ הייתב! (שבז הַפְעִיל 


ט, oui‏ ענין הררזיחה בכעס . mo!‏ נאמר 6 הטים 


(its‏ : 5 תרגום amm) jn»‏ לי D EN‏ . יש 
מפרשיכם גּפותו קליפת pyn‏ . וכן ותאנת' "BYp brav) nBxpo‏ 
א 3(, v5‏ שנקלפה מרוב היובש כמו שאמר חָשף 
חשפה (שם) v"‏ לפרש ותאנתי לקצפר; מבענץ 
הראשון כלוטר לטארה . 
קצר כי "xp‏ המצע (ישעיה כח, כ.), m pn‏ "» | 
(מיכה ב, ז.), קְצַרָה ידי מפדות (ישעירז נ, ב.), 
וַתְקְצַר נפש העם (במדבר כא, ר.), היד י"י תִּקְצָר CU)‏ 
e‏ כנ.) . ולנזרת Syp‏ ושנת רשעים we) nixpm‏ ', | 
כז.) . "pb num‏ רוח à mov)‏ ט.). והתאר Mp‏ יטים קְצַר 
ושבע רגז me)‏ יד, א.) ,. קְצַר אפים יעשדז אולת (משלי קְצָר = = 
(n4‏ ומבלי הפמיכות יאמר *?Xp‏ ואו קְצָר . ורזקבוץ : 
וישבידזן T "p‏ (ישעיה 05 כז.) . ומשקל אחר והלשכות | 
העליונת nip‏ (יחוקאל מב, ה.), בפלס גְרולות, wp nipim‏ | 
אף על פי שהוא בשורק המשקל אחר . nim‏ מצאנו התאר | 
בשרק ma‏ המשקל שָרוּע opi‏ *), בפלס בָּרוּךָ , עְצוּכם . 
והכבר ענה בדרך כחי צר ימי (תהלים קב, כד.) . 33" פַעַל 
אחר הַקְצרת ימי עלוטיו Du)‏ פט, טו.), ענין הכל" pum‏ הַפָעִיל | 


!) Exodus XXX, 24. 
?) In radice "Tp. 


» 


3) h^ eostum sive costus, radicis aromatiace 
species (Gig. ap. Gol.) Conf. Celsii Hierobot. 1I 
360. seqq. = 


5 


,S) pem ambarum, notum odoramenti genus. 
Prov, escumo; Gall. écuime spuma seu bulla aquae. 
*) Levit, XXIT, 293. » 


. LÀ " - . 


( תרסא ; קפיץ - קצה תרסב ,| 


"UP - קפא‎ 
(Cu cmn) nob vem באף‎ yep ox idi 


י.), והוא ששמשימין בחלב 33 המעמידו יקרא או נבינה 
ועולתה nep,‏ פירז (איוב ה, טו.), ולא תקפץ 


. קוואלי"ו י].‎ Yen 
מלכים פיהם \ (ישעירה נב,‎ wp ,( את ירך (דבריש טו,‎ C» rb nue) mimo רתי‎ "p על‎ 


פירוש 


iwwnv‏ מקפיר היריעה מהמנור מהר. yy Qo rina‏ סרזיטה ומניעה > | והפעול yepo unn‏ על פַּעַל 
np |‏ אותה . והשם n*Bp‏ בא קש בה.), ענין כריתר; . | הגבעורז Uv)‏ השירים ב, ח.), כמו מרלנ וממהר .n»55‏ 
פד לטורש קפוד (ישעיה יה כנ.) , וירשוה קאת וקפור (שבם | והנפעל ככל Dx‏ (איוב כד, כה.), כלוטר במהרה v‏ נפעל 
לד, (e‏ הוא עוף משופני הטדבר . | וכתב אדוני אבי ז"ל | כלים ולא נודע neo‏ כטו הטדלג . Cy; mas uam‏ 
כי קפוד wg‏ -הנקרוּפ cow‏ קנפא"ד *) ונקרא ‏ בקע | (יבמות לב, ע"ב. 6 ונשבע . " 
טרטונ"א 3( . | sp‏ | וְקְצתָ ת כפה (דברים כה, C‏ ועלכ [m‏ ל קצוצי 
קפוז "Ep‏ שמה np‏ קפוז (ישעיה לד, טו.) , כטו- קפוד .| פאה bh‏ ט, כה.). והפעל הכבר yxp‏ עבות פַעַל 
| רש עים mn'—nn)‏ קכט, ד.), וקצץ פתילם mov)‏ לט, ja,‏ 
um‏ | ב וכוה * h T‏ מקצצים A‏ - 
E 27m an" nn d 1) ótal. coagulo et coagolo; Gall.caillé lae coagula-‏ מְקְצְצִים (שו ופטים א, ז.), ויקצְצוּ 
DUST DN | ^ (um, coagulum.‏ ואת רגליהם (שמואל ב' ד, יב.), py‏ חרוך > = 
I -‏ 
שי dud ina‏ ₪ המי reis‏ 5-2 | וכריחה . ומה הוה והענין הוה בא הקץ (יחוקאל ז, Qr‏ קץ 
cue VERTO fas Ni Arab. Mà 4.5 sive Cà X5 plur. Oc3L s‏ היה yen‏ (יחוקאל UP. a‏ 
i / : [‏ ) וו - תור m3‏ לי יו ןו הוה החזויי ואי — 
i 23.22 Vp. | Cousentiunt fere ad unum omnes Lexicographi‏ אשירז ה ינ.) , והוא סוף הזטן כאילו ש 
interpretesque, hane vocem Arab. significare: Ae-‏ | חסוך. nDON‏ מו מקץ שבע שנים תעשח שמטה (דברים 
ricium, quae cum ita sint non possumus non mi-‏ טו,א.), ואע"פ שענינו סוף להשמטת כספים החוא תחלה להשטטה 
rari, Nostrum, linguae Arabicae satis peritum hao‏ | קרקע mov‏ עבדים ds‏ וכן ypo‏ שבע שנים תשלחו (ירמיה 
parte tam graviter .allucinari, ceusentem‏ 5 לר, יד.), -ת תחלת שנה שביעית , כי הראש והסוף ‏ יקרא/קפה:. 
i e. fesiudinem, Alii‏ טרטונא ENEU siis OCLA&LULLS esse‏ : 
edi :‏ שח .- = prn‏ מזה וע לל כל קפופי פאה, כלוטר השוכנים בסוף 
pert - un 6 Rabbini recte explicant Aericium, sicut Raschius,‏ 
d‏ ב הדיישו - HTC LIS ^ . . at LI] LATIYI RII‏ 
db e. Gall 0708808]‏ הריפון .23 ad Jes. XIV,‏ | וישוב בפארז העולם. עד אנה תשימון "Ep‏ למלין (איוב 
(contra in comment. ad Jesaias XXXIV, 11. ex-‏ | יח ב.), pun‏ תמורת הכפל . וכן לדעת nsp‏ המרקדקיכם 
6 = עוף הפורח בלילה www‏ בלע"ו plicat:‏ | כי לא (^w 9n‏ כמו הממו . אן יהיה קנצי וקץ שרשם 
avis noctu volans, in lingua vernacula cAoueftte.*‏ | קנץ . ולחסרון pp viv jun‏ בהתחברו קצו, קצי . 
At temperare nobis non possumus, quin arbitre-‏ | הצר vm‏ (מלב כים ב' ו, .), כלומר ויכרר? עץ 
per-‏ ינשוף id: | mur verbaRasch. ad vocem sequentem‏ : 
- ל" ידו במדה שיהיה היד לברול . והשם n5‏ אחת 2xp 23p‏ 
קפוד viv : . 0 tinere, negligentia tamen liberariorum voci‏ 
adjecta esse. Conf. de nostra hae conjectura supra‏ | אחד (שם א' p‏ לו.), בשש נקודות כלוטר טדה nns‏ וחתוך 
p.230. rad. zz not.L) Rabbi Nathan in Aruch‏ | אחד. amm "ap‏ ירדתי nx)‏ ב, 1.), לאחריתם וסופם . 
haec habet verba:‏ קפוד rad.‏ | כעדר ו -- השירים ר, ב.), mmu‏ בקומתן כמרון 
בלשון ישמעאל קנפר ryom‏ ריצו כאילו n3‏ חחוכות. בשו "on rm‏ המתואר, nz»‏ לומר 
in koe Sis A——— et in iic verna-‏ | העוים הקצובות . 
cula (Ital.) ricco. Xs X..*s esse hericium ne-‏ 1 
בי ה e ia‏ זנ נש רש npo‏ רגלים לי כו, ג), nup‏ בישרא 
mo ibit iuficias, qui Damirem legerit, ubi .N 8. 2 s‏ קצה e v2) dd‏ 6( ל p ? "v‏ 
E "‏ 0 2 י , * —-—— ורי nmi ₪ - LI‏ ים 
id est pater spi-‏ !ב-, | ,$. mo 2») cognominatur‏ ב' י, לב.) . והמקור | הקל mp ma‏ 
s ES id est pater , gui‏ ויהו narum, et‏ | רבים (חבקוק 73 ^( , ענין rin"‏ וחתוך . N‏ לה ה! nec‏ 
abradit, vel 622072, quia huius cute vestes ex-‏ שרשים. שזכרנו DNA‏ אחר . וכדכרי הבגרזינן. ז'קה. דה 
poliuntur, et OR 3 id est decorticator , et‏ | (מעשרות פרק שני-משנה ז. D»‏ ב, ע"א.) map‏ עמו בתאנים, 
Uf! noctu vagans, ee cu autem‏ | כלוטר nnb‏ דבלת תאנים * וכן נקרא סוף הטקום ‏ והפאה 
m 0 = |‏ 0 1 1 ו 
lI, vel‏ = ב in B: lingua vocatur‏ | קפה כמו שוכרנו נם כן קץ, 2xp‏ . מן nupm‏ אל np mua‏ 
XL. Conf. Bocharti 1110702. II. 4‏ 2 
seqq. (ed. Rosenm.)‏ | (שמורז לו, 35( , np‏ 3523 (במדבר כ, מז) . Pupon‏ 
| ולקחו ע ny‏ הארץ איש צקחד pm xpo‏ (יחזקאל 3:45( . 
Prov. Zortuga, far(ugue; Hisp. /arfugua; Gall.‏ )3 1 2 
cet E - .‏ | וה יתה הקרף ראוי להד נש, או הוא wjio'viaus"um‏ ומשפטו 
toríue testudinis species. Noster in comm. ad‏ 


Jes, XIV. explicat :‏ 
= וקפוד הוא הנקרא בערבי קנאפר ובלע'ו טרטוגא 
NN) >"‏ נמצאת: Ton‏ בטקום הטים . 


1) Levit. XXV, 8—14. 
?) Threni HI, 22. 
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- 
|<וו 


בלע'ו vo»‏ אלדוא"י *) . אחר בשרש יקר . והפעל הכבר וכגבינה *iw"Bpnm‏ (צפיוב "yen‏ 
' קסס יָקוּסֶס ויבש (יחזקאל יו, ט.), ענינו קטף והוצת 


0" 4 iiie 
(o ^ קנה - קסם — )839( קסם - קפא‎ 9 


we MP‏ כנגד רזמכירה yum‏ . ויש קנין שאין שכם | (מללכים ב' יו, 2 אמר קסמיכש לחוספת ביאור: כמו 
מכירה ולא mes‏ כמו ק נה שמים וצפרץ '), והדומים לו. מקרקר BÉ2s5 ,( ^p‏ צבא:), ותשרש (Smvav‏ . 
והבהטות mei)‏ והדקות יקראו DODD‏ לפי שהם pop‏ האדם | D'Dppi‏ בידם (במדבר כב, ז.) , פירושו ודמי קסטים . או 
wo»‏ ועסקו.- וּמִקְנָה רב היה (במדבר לב, א.), גם npe‏ פירושו מיני קסמים , או no‏ שריכין vow‏ מעניני' הקסמים . 
בקר וצאן הרבה היה לי (קהלת ב, ז.), איננו פמוך כי הוא | וחשכה לככם מִקֶסם (מיכה ג, 3). "POp‏ נא לו בצקוב 
פרזח קטן ואחר כך טפרש מרק הוא רזטקנה בקר ופוסן . | (שמואל א', כח, ח.), הקו"ף בקמץ רחב qoom‏ בקמץ חטף . 
וכל pp‏ תזכר (שמורז לר, יט.) . = qupb ny?‏ ביוכם | ומשקל ותחר pon Coppps num‏ (יחזקאל יב, כד.) , והות DOPO‏ 
ההוא ) mye‏ ל, 43( ירזכן שיהיה job‏ יחיד והיו"ר 705 | nnb‏ שלא כמשפט כי איננו סמוך . וכבר כתכנוהו בחליק 
הפעל ואף על cB‏ שהוא שלצס כמנהג . או יהירז לשון הרקדוק בשער השמות +) Dy‏ חביריו . = ואפשר שיהיה סטוך 
Dm‏ ואף על פי שאמר ny»‏ הנה כמהו רבים . וכן הוא | ויהיה pon‏ חאר לאיש הדובר חלקות wm‏ נביא השקר . 
הקבוץ טקנים כמו מן מעשה מעשים . ויביאו את מִקְנִיהָם הלשון הזה כולל כל מלאכה שעושין אותה לדעת העתירות . 
אל nov‏ (בראשית מז (D‏ ואם מימיך נשתה "pbi‏ קפת mem‏ הספר במתניו (יחוקאל* ט, ב.), בשש Dpp‏ 
(במדבר כ, יט.), אתי וארז בני ואת opo‏ בצמא Qm)‏ נקודות , והוא כלי van‏ . והתרנום אומר ופנקס 
יז, ג.). | וענין אחר כאשר ינוד הקנה (מלכים א' y‏ טו.), | ספרא , והוא מה שכותב voy‏ הסופר נייר או לוח . ואף על 
קנה m‏ קמלו. (ושעירז יט, ה), ירוע . ולפי www‏ | פי כן ענין הפסוק דזוא על צורך הריו לא הלוח שאמר (שם 
מן הקנה טרה אמר חמש מאות natn D3p3 ovp‏ (יחוקאל | ט, ד.), והתוית תו . ואולי לפי שתלויין במהני הפופר 

/ יז.),: וכן יקראו הבדיכם' spa‏ שהם repr me‏ . | הנייר my mbm‏ כלי הדיו 553 הכל בפנקס . 
ירכה וְקְנָה (שמוח כה, לב.), וששה nv) b")‏ כה, לנ.). קעע פן תקע נפשי ממך (ירמיה ו, ח.), נתקע כף 
שלשה vp‏ מנרה (pw)‏ . ובקכוץ cup‏ כפתריהבם ירך יעקב (בראשית לב, כו.), ותקע נפשה ero‏ 
erops‏ (שם כה, 35(. וכן קבורת היד rapi‏ קנה ואזרעי (יחוקאל ' כג, »(, ותקע נפשי מעליה (m2 ev‏ . 
np‏ תְשבר ww)‏ לא, ‏ כב.), והה'א נחה ומשפטו במפיק | כאשר nypi‏ נפשי מעל אחותה (Cu)‏ . וכרנו רזמלורז 
והוא מפרק yum‏ ועד פרק הכתף . וכן הרטחים לפי שהן | האלה בשרש יקע ואולי הם mm‏ השרש וענינם ענין הסררז 
בדמות הקנה נקראו כן גער חית nup‏ (תהליכם סח, לא.) , | הדבר ממקומו די"פלונ"ר בלע"ו *) . mo jm‏ השרש "!pB‏ 
כלוטר העדה הלוחמת ברטחים . וכן בד המאזניכם שתלויין | ושוע yip)‏ (שכם כג, כנ.) , rac‏ שם תאר מתארי השמות קוע 
בו הכפות בחוטים מזה mm)‏ נקרא קנה . וכסף Tp3‏ ישקלו | האנשים הנכבדים . 
(ישעיה jo‏ ו.), וכן אטרו רבותינו ז"ל (בבא בתרא פט, ע"א.) נפש | קער הַקְעָרֶה msn‏ (במדבר ו, פה.), ‏ קְערַת כסף mivp‏ 
מאזנים חלויה באויר שלשה טפחים וגבוהים ja‏ הארץ שלשה טפחים à cv)‏ ינ.), ועשית קְעְרְתָיו mov)‏ כה, כט.), 


וקנה mm‏ שלה nov‏ עשר טפחים . וכן הבושם שהוא בדמות | בשוא הקו"ף שלא כמשפט 3 המשפט בפתח כמו קעררז 

קנה הנקרא בל-ע"ו קניל'ה *). nop‏ בשם (שמורז ל, 33( כסף. וכבר כתכנו perm‏ לו בחלק הדקרוק 9( ענינו ירוע . 

לא קנית לי ^ בכסף n‏ (ישעיה טנ, כר.), וְקְנָה הטוב קפא קפא תהמת (שמורז טו, ח.), הִ8ִפָאִיכם »— 

«3? עמידת‎ cC» א, יב.),‎ ness) מרחק (ירטיה ^ כ.) : שמריהם‎ y^ND 

קנם קנה וְקְנָמון (שיר השירים ר, ירד.) , וְקיְמְֶחבשם | 4055 ניל'ר [ויל'ר] בלע"ו *). vem‏ יקרות וְקְפָּאון (וכריה קפָּאון 
מחציתו (שטות ל, כנ.), הוא הבושכם npo)‏ | יך, ן.), רפה לוטר השלג הקופא . = וכבר פירשנו בו פירוש 


כטו yap?‏ בצר" . 
DDODD‏ קפ קְפְמִיכם ,(^,m mw)‏ וכשו החזים 
! וחפרו הַקְסָמִים (מיכה ,3(. ppp twm‏ על | .0 )' 
שפתי טלך (משלי טו, י.), בשש גקודות . ויקסמו קְסָמִים | טכלול קפר, ע"א f)‏ 


!) 16888 XXII. 5. ?( Numerorum IV, 23. 


5) Etal. disluogare, dislogare. Prov, desloyer loco 
movere. 


Genesis XIV, 22,‏ כו 
Hisp. canela; Prov. recent. 600000 cinnanum, ci-‏ (: 


מכלול ,nyp‏ ע'א .)€ 


| Prov. recent. gielar (,à Avignon jalar* Dictionn. jones. 


de ה[‎ Prov.) Ital. gelare congelare. 


3) Hisp. Znaloe, lignum aloes. 


— ו‎ E —— 


uw 


. בפגולל‎ ,Qb שערים (במדבר ה,‎ n?p PAS nop 


| קנן — קנה fron‏ 


ותקח | nnb ^b‏ (ירטיה na‏ כח.), שמה 733p‏ קפוז (ישעיה לר, «(an‏ 


nep. |‏ ותלש (שמואל א' כח, כר.), קחי רחים וטחני | ובא קל בסעפותיו קְנְנוּ כל my»‏ השמים (יחוקאל לא, ‏ 6. 
nep‏ (ישעיה מו ב.), אמר nep‏ על nv‏ סופו כי לא יטחון | ודרור קן לה n)‏ הלים 508 3( qom.‏ קוהצפור (דברים ip‏ 


אדכם הקטח . 
לחם עד שנאפה ואחרים nnbw‏ כמו שכתבנו בשרש .PTBN‏ 
וכן בלי יעשה nep‏ (הושע n‏ 1.), כתבנובז בשרש DT?‏ 
קמט ַתקְמטָנִי לער היה yx ,Cn jm aves)‏ הקטוט 
ידוע בדברי רבורזינו ז"ל (בבא מציעות פו, CN'y‏ 
אחר שבלה הבשר unm‏ הקמטין, וזולת rn‏ ממה שוכרו בורק 
הענין רונט'א בלע'ן?) . wm‏ שופמר ויקם בי כחשי כי 
"n‏ כחש הבשר יתקמט רהעור . ושלא נזכר פעלו ממנו 
byp‏ אשר קטְטוּ ולא nv) Dy‏ כב, טו.), wn‏ על דרך השאלה 
מוה. הענין כללומר שנכרתו בלא עתכם כאילו בא ny‏ זקנתם 
למוח, ועת הזוקן הוא ערז הקמוט . או יהיה קמטו בענינו 
נכרתו כמו yen‏ בדברי nx) 5^ wmm‏ פרק שלישי משנה 
א. דף כט, ,CXy‏ קטום . 


קמל wenn‏ לבנון קמל (ישעיה לג, ט.), nn‏ באתנח . 
קנה mb‏ קְמָלוּ nv)‏ יט, ו), כלומר נכרתו . 
Yo?‏ קמץ yop‏ משם מלא קְמֶצל sp)‏ ב, ב.), ענין pap‏ 
ואסיפה, ורפה לומר מלא קמצו מלא אגרופו כשאוסף 
אטבעותיו אל" כף היד . ובדברי רבורזינו ז"לל mm)‏ יא, 


CN‏ כיצד sn‏ עושה פושט שלש אצבעותיו על DB‏ ידו... 
ומוחק בנורלו מלמעלרה ובאצבעו קטנד;? מלמטה . וככדק 
vym‏ הארץ בשבע שני השבע ppp‏ (בראשית טא, מוז.), 
C‏ רפה לומר שאספו אנשי הארץ הבר לקבוציכם שקבצו ואספו 
תבואה רבה . או פירוש ותעש pun‏ ממש, רפה 651 
nens‏ הארץ nin‏ רכה מפרוטה אחת קמטים . 


קטוש קמש קמוש mm‏ (ישעיה לר, (, noy rom‏ כללו 


קמשונים (משלי כד, לא.), yo‏ ממיני הקוציכם, 
ופירוש אורטינ"א בלע'ו*) . 
פָעַל קנן אשר שם צפרים יַקְנָּנוּ mnn)‏ קד, יו.), DA‏ 
בארזים (ירמיה כב, כנ.), כבר זכרנו prp‏ המלה 
הואת בחלק הדקרוק בטור השלישי+) vmi‏ כיונה ppn‏ בעברי 
XLIV, 19.‏ 1658188 )1 


2) Prov. rons (Glossaire Occitanien); Prov. recent. 

frounciduro ruga. í 

3) Prov. ourtige; Hisp. Aortiga; Ytal. orfica urtica. 

4( מכלול סו, ע"א. ומצאנו בטור הוה [בנין פעל הרנוש] 
מלה טורכברז jp‏ העבר והבינוני פעול 235 בארזים 
rnv‏ מן nip‏ שהוא פועל עכר מטור הרביעי שלא 
נזכר פועלו jov‏ מ nap‏ שהיא פעולה מזה הטור וטעם 
ההרכבה הזאת רצונו לומר כי topo Dp‏ וגם עתה 
את מקוננת . ורבי יונה אמר שאינה מורכבת רק היא בינונית 


לבדה ולהריץ המלה על אשר לפניה החליפו הסגול בשוא . 


וכן אפיתי על גחליו לחם'), כי לא יהיה | כב,ו.), בפתח . ואמר Dy»‏ קְנִּי אנוע (איוב כט, יח.), כלומר 


במקום מלוני וטכוני. וכן ואם בין כוכבים שים 9p‏ (עובדיה 
| ד.) . oup pape‏ תעשה את התכה (בראשית A‏ יר.). 
כנשר יעיר vp‏ (רבריכםז לב, יא.), רצה לומר אפרוחי קנו . 
קנא תחת mop Un‏ לאלהיו (במרבר. כה, (a‏ פעל 
DOW Nip‏ אשתו nv)‏ ה, י.) . wippn‏ אתה לי 
nv)‏ יא, כט.), פירושו בעבורי . וכן אשר קנא לאלהין, 
בעבור אלהיו . בְּקנאתו 25" ישראל' ויהודה (שמואל בי 
כא, ב.), בעבור co»‏ ישראלל, בעכור שרמו  coax‏ 
לישראל 3), רצה שאול להכותם ולכלותם מנחלת השם והכה 
הרבה מהם והרג אותם . 082p?‏ בו אחיו (בראשירז jb‏ 
א.), קל" Yun‏ . וכן ויקנצתו אתו פלשתים tw)‏ כו, 
יד,) .| ובאו כן להקל c»‏ משפטם cru‏ . וכבר זכרנו 
הדומים לרזם בחלק הרקדוק ?). wipmi‏ רחל באחתה cw)‏ 


ל, א.) . והתאר כי "י mew) YOU xip‏ לד, יר.). ומשקל Nip‏ 
שחר wp‏ ונוקם ^" com)‏ א, ב.) . והשם רוח קְיְשֶה קנוא 


(במדבר ה, יד.) , בְְּנְאָתִי ל"י (מלכים ב' s‏ טו) . map ppm‏ 
כי מנחת DiMOp‏ הוא (במדבר ה, טו.) . והפעלל רזנופף הפעיל 
nesp‏ בזריבם (דברים לב; טו.), סמל הקנאה Fmupen‏ ^ 
(יחוקאל n‏ נ.), ובא qu‏ בעלי הה'א ומשפטו מקניא 
בפלם משגִיא לגוים 5 . = וותני אַקְנִיאֶם b» N92‏ (רברים 
לב, כא.), כולם p‏ הפעל הנוסף כי הם יופאים לשלישי . 
וכן מן on emn‏ קְאוּנִי בלא אל (שם), «vm‏ קל jun‏ . פַּעַל 
וכן וַיִקְנְאוּ אתו מכלל אשר עשו אבתם. (טללניכם א' יר, 
כב.) , ענין רקקנאה ידוע sm‏ קרוב לענין menn‏ . 
קנה אשר קְנָה אברהם (בראשית כה, ), nup‏ איש 

את ^? (שם ר, א.), np‏ שמים וארץ Cw)‏ יר, 
| יט.), הלא הוא אביך mm) «wp‏ לב, ג), כי תִקְנָה עבר 
עברי (שמות כא, ב.), זכר עדתך nep‏ קדם ny can)‏ 
ב.), כי אתה pop‏ כליתי nw)‏ קלט, (av‏ והשם מִקְנָה "pp‏ 
וקנין (יחזקאלל לח, (m‏ , קנין כספו (ויקרו כב, Tp (ae‏ 
vernm‏ מקנה וקנין כמו Di5p! DDOpD‏ (בראשירז לד, 
כג.) , האחד על הבהמות והאחד על שאר הנכסים . והנפעל נפעל 
ְנקְנָה mien‏ (ירטירז לב, מג.), עוד mw) maa vp!‏ לב, 


(ab‏ . והפעל הנוסף כי אדם הַקֶננִי מנעורי mex)‏ :ינ , הפּעִיל 
ה.) , כלומר למדני שאהיה nop‏ מקנה ועובר אדטה . והשם 
לאברחכם njpp5‏ (בראשית כג, ,(m‏ מִקְנַת כספו nu)‏ יו, "ipo‏ 


2(« ומשקל אחר nopo‏ השרה (בראשית מט, לב.), וכלס 


!) Vide librum Josuae IX, 3. seqq. 
?) טכלול סר, ע"א‎ 3) Hiob XII, 23. 
42 ; 


nonne im ולא נתנו לקבורר; מניסן ועד תש"י‎ ).* u^ 


קשוף"עד mmy vo qv‏ פירשו רבותינו ז"ל (יבמות by‏ 


ע"א.), כי לפיכך ללא y nw nme cup‏ פי שכתוב m"‏ / 


תלין נבלרזו על העץ') אמרו מוטב שתעקר אות rins‏ 
מן חפורה ויתקרש שם שמים כפרהפיופ שהיו עוברים ושבים 


אומריכם מה טיבן של אלו? אומרים להכש בני מלכים הכס, | 
| להיות בענין זרז rum‏ במלכים יתקלס, nan; wo»‏ 


שו ?+ פשטו ידיהם בנרים גרורים, אמרו yr‏ לך now‏ 


| yen פ"א‎ c3 ברז כאומדח זו . = ובהכפל‎ e. cm 
מלכיצת‎ by והוא‎ jg» וכן תרגם‎ . nm מן הענין הראשון‎ | 


vp»p‏ קלקל' בחצים (יחוקאל כא, 32(, וכל הגבעורז הַתְקְלְקְלוּ 
= (ירמיה ד, כד.). והם מענין קלקול ברברי רבותינו ז"ל שהוא 
מענין ההרס וההשחתה 1705 שאמרו (שבת פרק שלשה עשר 
משנה נ. -דף קה, ע'ב.) כל המקלקלין פטורין . nbn‏ זרק 
נשחמשו הרכה ma‏ הלשון . ורבי יונה פירשם לשון תנועה 
ענין npn‏ . וכן כתכם ארוני אבי ו"ל רפה לומר קלקל 
ms pna‏ לירות: החטי 
עמון ילך שם . ny] ji‏ *ונתן שתרגם קשית "www‏ נחשת 
קלל prr)‏ (יחוקאל א, ז.), פירוש neni‏ הטטורט והוך .| וטזה 
והוא לא פנים 5pop‏ (קהלת *, י.), כלומר שלא לוטשו פני 
pn mm  . ren‏ חבר מנחם קלקל Puma‏ . 
קלה אשר קְלֶם מלך בבל mov)‏ כט, יר.), אביב "op‏ 
באש (ויקרא ב, יד.), מצורז וקלוי (יהושע ה, יא.). 
קלי והרזאר ולחם וְקְלִי וכרמל (ויקרא כנ, יד.) . ונכתב באל'ף 
mew‏ הַקְלִיא הזה (שמואל" א' יו o (S‏ וותרוני אבי b‏ 
פירש ma‏ כי כסלי מלאו נִקְלָה (תהלים לח, ח.), וכן מלא 
פניהם tov) qp‏ פנ, py nm» o. (s‏ שריפרק mom‏ . 
yen‏ וענין אחר nmi»po‏ אביו ואמו. (דברים 2 1( . והנפעל 
נפעל א כבור מואב (ישעיה JD‏ 7 6 איש רש nop)‏ (שמואל 
1( 32:3( . בי כסללי טלאו ג קל n5‏ ה (תהלים לח, re‏ פירוש 
oy Eo.‏ נקלה . cwm;‏ שבעת קלון מכבוד (חבקוק ב, טו.). 
קיקלון ppp‏ על כבודך (שם), n5o‏ טורכבת yo‏ קיא pop‏ עניגם 
m yy‏ 


rnbp‏ קלח 


> + 


וכבשר בתוך קְלְחַת (מיכרז a‏ נ.), או בְקְלְתַרז 


7 | החץ 38 כני‎ bw pw לטעלר;‎ n 


A my | 


(שמואל א' ב יד.), אמר בו התרנום או בקדירא". | קלש ולשלש fUbp‏ ן (שטואל א' יג, כא.), ran‏ הכלי קְלְשון 
| 


קלט שרוע וְקְלוּט wp")‏ כב, כנ.), הוא שרגלו אסופה | 
וצרה . wr‏ ז"ל פירשו (בכורורז 2, ע"א.) | 
מקְלֶט שפרסותיו קלוטות כרגלי הסוס או החטור . ערי מִקְלֶט (בטדבר | 


לה יא.), שהיו קולטות וקובעות בחוכן הנסים שם . ובמשנה 
nai‏ פרק ראשון משנה ו, דף יו, ע'ב.) כרי שיקלוט את העין, 


כלוטר ש dal‏ הפצבע "EP‏ " 


. $ 


aa . א קלס )228( קלס 5 קלש‎ S 
| 


וההתפעל בו נופל Cy‏ הטלעיג rum‏ קשור Dy‏ בי"ת והוצק התפעל 
,| במלכים יַתְקְלֶס (חבקוק א, י.), יַתְקְלָסוּ בך (יחוקאל כב, ה.), 
יתְקְלְסוּ בו ויאמרו לו עלה קרח mo)‏ ב' בן כנ.) . ולפי 
Ten‏ הלענ עליהכם הנה הוא מתפעל הלעג כהם . ופעם 


| הלשון mn.‏ נופל על השבח כמו ולא היית כזונה Dopo‏ אתנן oyB‏ 


יחוקאל טו, לא.),* כלומר לשבח pns‏ שלוקחת אותו . yn‏ 


בהם . אבל למה שאטר mns‏ ורוזנים משחק לו ידמה 
מתלעב. ובענין השבח אמרו בקדיש ויפעלה ויתקלם. 
אבל רב עמרם psi‏ "ל כתב בסרור תפלות שחבר 
pn‏ ראוי לוטר ויתקלס') . rà‏ יש לפרש לקלס 
nw‏ מענין הלענ anm‏ ויהירז כל הלשון בענין לענ nm‏ . 
והענין כי nan‏ לוענת לאתנן ns‏ שלקחה אותו ולוענת. על 
הזנה אחריה rmm‏ אותו בלבה nne) ED‏ לרבריה m»‏ 
poo‏ שפתיה . ותו ענינו nin mim on‏ לאתנן עטמו 
בפני הזנה ותבורק anms‏ כדי שירברק לה לאחנן ואת לא די 
sov‏ היית nx‏ בוה הענין אלא שנתת את נדניך . 
קלע כל זה קְלָע באבן (שופטים כ, טו.), פירוש משליך 
האבן בקלע . 33m‏ ויקח משם אכבן ויקלע (שמואל byB‏ 
א' יז מט.), ואת נפש איביך cw) PET‏ כה, (Qo‏ 
ְקְלְע בידו nv)‏ ^ מ.), פרונדא ב הנני קולע את קלע 
יושבי הארץ בפעם הזאת (ירמיה. s‏ יח.), דרמה אותם לאבן 
בתוך הקלע כלומר 523 ישליכם . ויסבו mybpn‏ (מלכים yop‏ 
ב' נ, כה.), wn‏ למשליכים 30D . y—pa2‏ קלע Cv)‏ א' 
A‏ כט.), וְקְלַע עליהם מִקְלְעות כרובים nw)‏ לב.), מִקלעת mybpo‏ | 
פקעים Cnm cov)‏ פתוח, פתוחים. וותולי היו פתוחים כפתוח 
הקלע שוכרנו . קְלָעִים לחצר nov)‏ כז, ט.), פירוש יריעות. קְלְעִים 
ונקראו כן כי נעשו מעשה פתוח. ושני now) mybp‏ השנית 
גלילים wx (ov)‏ כמו צלעים כמו n'ybs uu "wmv‏ 
הרלת האחת . וטה שאמר קלעים לפי שהצלעים היו מעשה 
qnm‏ תרגם שניהם js‏ . 


שיש לו שינים שמסלקין בו הובל qnm‏ וקורין לו 
פורק"א בלע"ו+) nup‏ הכללי קלשון .| ובאטרו שלש כותילו 
www‏ קלשון שלש השינים . 


|) De hoe ordine precum (rwn ,(סדור‎ ex more 
ל‎ conf, Azulai, Schem Ha- 


Jn, VS תולדות‎ (v pn (ביכורי. העחים.‎ pag. 36 et | כל‎ pop» ren» EV 2 הלים‎ d BM קלס לעג‎ 


etm 


- עני יר " דרוו 
כב, ר.), ענין הלעג nam‏ . 


1) Deuteron. XXI, 23. 


37. Zunz, Die ה‎ Vortrüge der | מש טקל אחר‎ 


Juden pag. 377. n. d. 
?) Prov. hodierno frowndo; Gal. fronde fanda. 


.3) Prov.fourquo, fourque, 1081. forca; Gall. fourche | 


| 


/ furca. 


קיקיון 


קיר 


525b 


(רניאל ה, יב.), טתיר קשרים, "wp!‏ חרצה משתרין (שם 


|j» תרנם‎ pi . ותקשר כל החומרז עד חציה')‎ m 
| משנה ה. דף לה,‎ "v pss) מקטרן . ובמסכת מדות‎ «mm 
. קטורות אלא שאינן טקורות‎ ys ע'א.), אטרו‎ 


קיק וימן v‏ אלחים קיקיון (a nm»)‏ .| ובמשנר; 
nac)‏ פרק שני משנה א. דף כ, ע"ב.), ולא. בשמן | 
pp‏ .| ואמרו בנטרא (שם כא, (NU‏ מוּפי שטן קיק?.... 


| דיונדז, פירש רבי שטואל בן חפני שהוא הנקרא‎ pp 
"735 בערבי א"ל כר"ע?) . ואמר רבה בר בר חנה (שם")‎ 
לי קיקיון דיונה,  ולפלוליבא דטי ואבי פשקי רבי, פירוש‎ wn 
פירש‎ mj nen me נדל, ועל‎ onem המים‎ ys pa 
על פי החנויות מדלין אורזו לפל, וטפרצידוהי עכדין משחא,‎ 
| pan מנרעיניו עושין שמן. ומפאתי פירש צלוליבא בתשובות‎ 
וכל‎ jov Dim גרעינין ועושין‎ nup אילן סרק יש במקומנו.‎ 
ושמו בלשון ערבי א"ל כרו"ע.‎ ven מי שיש לו צנה הרבה שותה‎ 
קיר קיר המזבח (ויקרא א, טו.), נגערז בַּקִיר השנ‎ 
cov) (מלכים א' ה, 02(. נעשה נא עלית קיר‎ = 
ב ד, *.), פירוש כותל הידוע במשנדז . וסטך עְלְיָה אלל‎ 
קיר כלומר שתהיה העליה בנויה בכותלים שהיא בנין אבנים‎ 
לא במחיצות קנים והופים . | והקבוץ בלשון נקכות בָּקִירו‎ 
, ).1 ל,‎ mew) vrvp א' ו, ו.), את גגו ואת‎ cw) הבית‎ 
ההשוּפלה קירות‎ qum  . (יחזקאל מא, כב.)‎ y» vin 
לבי מפני שהלב יש בו‎ «ow לבי הומה לי (ירמיה ד, יט.),‎ 
כל בני שת‎ pop) woo דפנורז וחלללים . והפעל הכבר‎ 
אבל‎ . pria (בטדבר 22 יז.), ופ"א הפעל פתוחה ומשפטה‎ 
התנועות משתנות בהרבה מקוטות . מִקרְקר קר (ישעיה כב,‎ 
. היה משפטו מִקרקר בצרי אלא שהתנועורז משתנות‎ (n 
| טסיר השרש כן מקרקר‎ UTUD שהוא‎ v5 וענינם הריפת הקיר‎ 
| הורס הקיר. ואמר קיר לתוספת ביאור כי די היה לו במקרקר‎ 
ו ללפבא פבותי) ורחזשרש שרשידה+) ויקסמו‎ 
: (E 


1) Nolim: IV; 6. 


2E 


Et ricinus frutex. Gol. p. 699. Conf. Cel- 


| sius, nistobi iced pars 1. pag. 273 sqq. Mi- 


chaelis, Supplem. ad Lex. Hebr. pag. 2185. Bo- 
charti Hieroz. 111. p. 40. (ed. Rosenm.) Niebuhr, De- 
script. Arab. p. 148. et Forskal, Flora Aegyptio- 
Arabica p. 164. LXXV, CXXI. 

3) Numeri IV, 23. 

3) Psalm. LXXX, 10. 

5) 2 Regum. XVII, 17. 


כלל 
ה, (a‏ קשרי vno‏ ורצה לומר חפרות קטורות מחוברות | | 
וקשורורז בזויות החטר זו בזו הזוית וזו בזו הזוית , ובא על | 


הן bp‏ מה אשיבך (איוב מ; ד.), כי קלות (נחום 
2 כב.), ובוזי יָקְלוּ (שטואל א' ב, 5( . על nbpi‏ (ירמיה 
(A‏ פירוש על" אמירה נקלה . bpm‏ גברתה (כראשית 
"i335 v( 8‏ ומד brass) beorm‏ ב' יט, מר.), 
לְמֶקל כל נכברי ארץ (ישעיה כג, ט.) כלם והדומים להם 
py‏ בויון . ויתכן לפרש nm‏ כי mbbpp‏ להם בניו (שמואל 
| א' נ, יג.), כמו שאמר ובוזי יקלו'). ובענין הקלות והם קרובים 
בענין קל wn‏ על פני מים (איוב כד, יח.), קלִים היו רדפינז 


) (בטדבר כא,‎ uM ד, יט.) . ובהכפל הפ'א בלחם הק‎ now) 


ו.), פירוש רבותינו ^5 sov)‏ עה, .3'y‏ עבורה «D n n‏ ע"א.) 
בעבור שהיה המן נבלע באיברים קראוהו כן . והשם וחיה 
5pp‏ זנותה (ירמיה נ, ט.), והמסורת עליו לית חסר בקלילותא . 
ובדברי רבותינו "ל (ירושלטי nn‏ פרק (Xy mom ue‏ 
מפרשים mn‏ כמשמעו now‏ קול באשה my‏ וטה טעם? 
והירז מקל ונותרח snm‏ את האבן ram‏ העץ . Loyexm‏ 
sp‏ רדפיכם (ישעירק ל, טו.) , בחירק win T?n‏ הקו"ף 
^ בינו ובין בוזי יקלו :. והפעל הכבר bpm‏ ארצה 
בלוו ן (ישעירז ח, כנ.) . 
rp")‏ כט, ט.), bos‏ אביו ואמו (שמורז כא, (v‏ לא 
תִקְלָל חרש (ויקרא יט, יד,) . mo»‏ מִקְלְלְְנִי (ירטיה po‏ 
ט.), כבר זכרנו דקדוקו בחלק הדקדוק בטור השלישי?). כי 
מִקלְלִים anb‏ בניו (שטואל א' נ, יג.), וְקְלל במלכו (ישעיה 
(n‏ 2( . ושלא נזכר פועלו won‏ תק D‏ חלקתכס בארץ 
(איוב כד, יח.) . cwm‏ ברכה 2m‏ (דברים יא, (Q3‏ 
כי קְלְלַת אלהים תלוי (שם כא, כנ.), כלומר על שקלל את 
השם תלוי . wn‏ לפרשו מהענין הראשון כלומר בזיון אלהים 
wn‏ התלוי, שכשיראה אדם אוהו תלוי אומר על שחרף וגדף 
הוא חלוי הנה הדבר pua‏ אלהים . jan wm‏ לכל הנתלים 
בארץ ישראל, כי שני טעטים יש לדבר, אחר כי קללת אלהים 
חלוי טעם i‏ ולעובד nm‏ זרה שהיו נתליכס , 
ועוד טעם שלא תטמא את אדמתך*) והוא טעם bob cn‏ 
nna‏ בארץ ישרצפל כי המרז בארץ שותינו נקבר טומאת 
הארץ היפ . | וכן עשה יהושע rpm)‏ במלך העי וכחמשת 
men‏ שצוה לה לערב ולעשות עליהם גל אכנים+) 
וכן ישראל לעשורז בהרוני נוב וטנו כמו שכרזוב 
וקברום בית Qr rd‏ למען טהר את הארץ*) הרי אתה 
רואה שכל זמן שלא נקבר המת הוא טומאת הארץ . והטעם שלא 
קברו את בנ ל הטוקעים עד נתך מים עליהם (שמואל 


Yon 


מחך 


ורודירז 


EV 


ton 


וו 


מכלול D‏ עב. (ג 
Josua X, 27.‏ )3 


1) 1 Samuelis 1 37. 
3) Deuteron. XXI, 23. 
5) Ezechiel. XXIX, 12. 


קל 


.) . והנפעל ונקלתי עוד מזאת (שטואל ב' נפעל 


oven 


פַעל 


- 


\ ועוד שהוצת ענין קצ? כטו שותנו עתיריכ;‎ p קצ1,‎ voy 


pm m . "35‏ להיות pp‏ טוה השרש והרגש תמורת הנח | 

קיצן כמו ופטורי צציםי). והתצסר טוה הִַקִיצנָח (שטורז כו, ^( 
קוץ והיא אשר בקטה . yi‏ אחר וָקוץ ודרדר (בראשית נ, יח.), | 

ni‏ קוְצִים כסוחים (ישעיה לנ, יב.), ירוע . yu‏ אחר קְוָצותִי 


| וליב (שם‎ vnu השירים ה, ב.),‎ vv) לילה‎ pp" 
mn ובשרש‎ venen טחלפות‎ cu הצר"י‎ wx ה, יא.),‎ 
. פירשתיו‎ 


קור 


מָקור 


אני קרְתִי ושתיתי מיכם ooo)‏ 2' יט, 75( . 
eb ipo‏ חיים mov)‏ ב, (s‏ . ופירוש קרתי 
באתי ער המקור, כלומר ששתיתי כל "e"‏ הנהרות והיאורים 
ino‏ חוליי עד שבאתי אל מקוריהם ושתיתי מימיה . ויונתן 
הפּעיל npn‏ אנא הויחי "en‏ נובן nu‏ מיין . והפעל הכבר בְּמָקִיר 
. ביר מיטיה cv)‏ ו ז.), כו npn‏ רעתדז (שם) . ומורק 
קור השרש וְקוּרִי עבביש יארגו (ישעיה נט, (n‏ קוּרִיהֶס לא יהיו 
לבגד (שבש QC ua‏ ופירושכם Dy‏ . וצתדוני "b‏ 
55 פירשם כמו קדורז בתיגו (שיר השיריכם (s‏ חפרק 
vo» "wb‏ העכביש שתארוג לכסות כמו הקורות . 
קוש זכר רבי יונה בוה השרש ולמוכיח בשער יקשון 
(ישעיה כט, כא.), ולפי דעתי שהוא מפעלי הכפל. 
ובשרש קשש נפרשנו בעורר? האל np‏ התקושָשוּ wp)‏ 
DD‏ וְנְקטוּ בפניחם (יחזקאל ו, ט.), nbpi‏ נפשי בחיי 
(איוב י, א.), בפל"ם Qnapn ninm‏ עננכם 
nm yy‏ . וכבר cum»‏ בשרש Up‏ . 
aep‏ קמב 360p‏ מרירי (דברים לב, כר.), 2upo‏ ישור צהרים 
(חהלים צא, 3( בשש נקודות . ומשקל אחר אהי 
קטָב קְשָבְך שאול (הושע ינ, יד.).. זה הענין כמו כן py‏ כריתה. 
= והוא החוללי הכא פתאום לארם וטטיתו  .‏ ותרגום ירושלמי 
לחטוב עצים)) למקטב yop‏ . 


קטל cx‏ תקטל mou‏ רשע (תהליבם קלט, יט.), הן 
360p‏ לו איחל (איוב יג, טו.) . num‏ מהר עשו 

קטל "epo‏ (עובריה א, ט.) . pop‏ מפני ההפסק ענינם ההרג . 
קטן קְטַנְתִּי מכל החסרים (בראשירז לב, יא.), נתקטן 


עור זאת בעיניך wv)‏ ב' ז, יט.) . | cum‏ 

קטן ואת הטאוד הקטן (בראשית ב, טו.), קטן וגדול DU‏ חוצת 

(איוב נ, יש.) . = "pp‏ עבה (מלכים א' יב, ^( רצה לוטר 

.)* יר.‎ n (שטואל א'‎ jopn אצבעי הקטן . ובקטץ ודוד הוא‎ qo, 

והקבוץ הַקְטָנִים oy‏ הגדלים (תהלים קטו, ינ.), לעשות nup‏ 

או mm‏ (בטדבר כב, (m‏ כי מי בז ליום קטנות (וכריה 

n הַקְטִין איפה (עטוס‎ Y עיל ד 5( . והטקור טן הפעל הכבר‎ n 
!) 1 Regum, VI, 18. | 
1) Ezechiel. XLI, 7. | 
3) Deuteron. XIX, 5. 


ה.) . ודקדוק ep‏ עבה כתבנוהו בחלק הדקדוק .₪ 
בשער mova‏ ^( . 


קטף את ראש יניקותיו קטַף (יחזקאל r£opi » Y‏ 
מלילת (דברים כג, כו.), מראש יונקותיו רך אָקְטף 
(יחוקאל יו, כב.) . והנפעל ערנו באבו לא יקטף (איוב n‏ גפעל 
יב.) . ענינם py‏ כריתה* 
קטר אשר sop‏ שמה הכחנים (מללכים ב' כנ, byp,(.n‏ 
ep!‏ מחמץ תורה (עטוס ד, ה) . מֶקְטָרֶת טר 
ולבונה (שיר השירים ג, ו.), כלוטר שבגדיה טעושנים בסמים . 
num‏ הלא את הַקְטַָר אשר קטרתם (ירמיה מד, כא.), בפלם "Mp‏ 
ys 023703‏ בהם*) . וכבד אחר וְהַקְטִירֶם הכהן (ויקהא ג, הפעיל 
טו.), »3 הקשיר אשה mew)‏ ל, כ.), בהטיבו את הנרת יִקְטִירְנָה 
b cw)‏ 2(. ושלוּ נזכר פעלו wen‏ כליל "opm‏ (ויקרא bypn‏ 
"opo nem . (m5‏ מגש לשמי (טלאכי א, יא.), "bp Cy‏ 


משקל מָשָחֶת מן כי משחתם בהם*) 5223053 טקום קטרת 

nz‏ לשמי mno nni‏ אלו צויתי להם . ורבי אברהם 

אבן עורא פירש גדול" שטי בנוים (שם) כללוטר ממורח 

שמש ועד מבואו מגדלים cov‏ ואחשוב להם גדול שמי כאילו 
מנישים nni‏ טהורה ומקטירים לפני לא כאשר אתם עושים 
שמקריבין לחם טגואל ומחל-לים שמי . ווהו שאמר vn‏ 
ואתם מחללים אתו . וארוני אבי ז"ל פירש אף Cy‏ פי 
שעובדים nma)» nv‏ ורה שם י"י הם עובדים וכונתם לשמים. 
ואפשר שהוא פעול, ופירוש UD "Dp‏ רצונו לוטר ההקטרה 

על קטרת הסטים, וההגשה rump by‏ והמנחה על מנחת 

הסלת . num‏ ישימו קְטורָה באפך (דכרים לנ, ) . rna‏ קטורה 
ושים קטרֶת (במדבר יו, יח.), ושטני וּקְטָרְתִּי (יחזקאל טו, nep‏ 
יח.), בקמץ gon‏ לקריאת בן אשר כטשפט ולקריאת p»‏ = 
וּקְטַרְתִּי בפחח . וכן "mop!‏ ושמני mu)‏ כג, טא.), פלינין. 
ומשקל אחר קיטר הארץ (בראשית יט, כט.), כְּקִיטר הכבשן קיטד 
(nv)‏ »^ הייתי כנאד בְּקִיטר (חהלים קיט, פג.), דטרז עור 

בשרו לנאר בקיטור כי הוא יבש . שלג וקיטור nv)‏ קמח, 

ח.), הוא הבל העולה pa‏ הארץ שרומה לעשן. nnnon pw‏ 


כו, יט.), ואיש מַקְטָרְתו בידו (יחוקאל ח, יא.), ou‏ למוכח 

שמקטירין עלליו opp‏ קטורת (שמורז ל, א.), nnb‏ טפני "Op‏ 

הסמיכור? . והקבוץ בללשון נקבות ram‏ משקל אחר ואת 

כל המקטרורז הסירו. (דברי היטיכם ב' ל, יר.). בארבעת מֶקְטְרוּת. 
מקצערז החצר חצרות קטרות (יחוקאל o‏ כב.), פירושו 

קשורות, ותרגום ומקשר וקטרת*). וכן בארמית עור ומשרא קטרין 


טכללול קעב 3'y‏ )1 

2( Jerem. V, 13. 

3) Levit. XXII, 26. 

3) Genesis XXXVIII, 28, 


 swj‏ קום - קון 


| והעוטד לאויב יָקוּמַם (מיכה‎  . אַקוּמָם (ישעיה מר, כו.)‎ "ovp 
conn) בימינך‎ wbbipnen הֶתְפַעַלָל ב, ח.) . מטנו‎ 
אתקוטט‎ q'ontpn23 (2,5 וּמַתְקוּמְמִי כעול (איוב‎ (a 


———— 


£y ES וה וה‎ 


(תהלים קלט, כא.) . והוא Wen‏ בתוספת vn‏ או נפלל | 

B's vob 6 |‏ הבינוני  .‏ והשם ואולך אתכם קְזּמְטִיוּת (ויקרא 
ה ינ.), כלוטר בקוטה וקופה שלא תפחדו מותדם על דרך | 
יפאיכם ביר רמה') . ומשקל אחר ולא mn‏ לכם | 


ה תִּקוּמָה (ויקרא כו לו.). ומלך אַלְקוּם voy‏ (משלי ל, לא.), 
פירשתיו בשרש אֶל' כי היא טלה טורכבת. po‏ אֶל p jm‏ . 

אחר בתוספת יו"ר וימח את כל om‏ (בראשית 
aw‏ אשר ברגליהם (דברים יא, ו.), והוא 


וו "qs‏ 
על הא קל אחר DON‏ 
בטר"י 


nespn 


יק ne p‏ במשקל 
ה כנ.), ואת כל 
שם כלל לכל חי 
קים 0 נכחד vp»‏ 


אד מה »| cu e‏ במש 


(איוב כב, כ.), והוא YD o‏ 


E] 


וקראו או למ ונְנות (ירמיה ט, (an‏ בנות הגוים niMpm‏ 


(יחזקאל 5 (ab‏ הדנש לחסרון הכפל, py‏ הספד . ופירשו 
רבותינו ז"ל jp wwe)‏ פרק שלישי טשנה ט. דף כח, ע"ב.) 
קינה ומשקל ip‏ שלש טאות 


קינה אחת אוטרת - עונות . קין 
כא, טו.), פירש רבי rand n‏ 


בי 


משקל נחשת שמונת 
ו ) 


זניסוי). וכחב אדוני אבי "ל כי קינו wm‏ העץ וחסר mn‏ 
להבת רפה לוטר להבת קינו . וכן בלשון ערבי אומר לעץ החני 
LE‏ ויחכן להיות פירוש קינו כובע או שרין . 

| קוף שנהבים וְקְפִים a‏ א' ו כב.), fa‏ הוות קוף 


שקורין לו בלע"ו 4% mnm sm‏ שצורת פניה 
nen‏ לצורת בני DN‏ ותופשרז בידיה כטו הארכם  .‏ ומן 
| השרש mn‏ תִּקוּפַת השנה mes)‏ לר, 7j‏ לתקפות הימים תִּקוּפָה 


שמואל א' א, כ), inppm‏ על קצותם (תהלים יט, 4), 


וצה לומר יְקוּמָנוּ, פירוש באמת לא נכחר יקוטינו מכל וכל | והם pum‏ כי הַקִיפוּ ימי המשתה (איוב א, ה.) . ויקף וקוף 
im‏ כי נשארו m‏ ובניו, cnn‏ אכלה vs‏ (שם) | בענין אחר והוא ענין סבוב. ואטר חקופת השנה, i.‏ 
פירושו ירזר הרשעים nm‏ שהיו אחר כן בסרום 55 . | היטים, על תקופת השמש שתשוב בסוף השנה לתקופחה . 
nm cp‏ במשקל אחר ושמתי לך spo‏ (שטות כא, ינ.), net‏ קוץ voy vp‏ העיט (ישעירז יח ו) . P‏ וחרף קיץ 

מַקום (שמואל* ב' ו '.), והות בלשון זכר ברוב . = ובלשון | nes)‏ ח, כב.), על קיצך ועל קצירך (ישעירז 

nap) ——‏ ולא עוד תשוּרְנוּ TOWpe‏ 2 ב, (o‏ והקבוץ | טו, ט.), כלוב 2 (עמוס n‏ א.), פירש סל טלא me‏ הקיץ . 
באחר המקומת (שמוופל ב'יז, ט.). ונזכר בללשון זכר וקובץ | וכן והלחם yp)‏ (שטואל ב' טון ב.), הפירות שמיבשין בקיץ. 
בלשון נקבה . אי 5 Tru mp2‏ ישעיה סו, א.), | וענין אחר - בחיי (ברותשית 2 מו 1 "pt‏ מפני בני 
רוצה לומר לטנוחתי, או באי זה טקום מנוחתי, כי מקום אונו | ישראל (שטות א, יב.), וַיקֶץ מואב (בטרבר כב, נ.),. ויקץ 
סמוך n.o‏ מְקום לצ .ידע bw‏ (איוב m‏ כא.) , | וימלך על ארם (טלכיכם א' יא כה.), \ ואל תָקן 
qa‏ ופירושו מקום איש שלא ירע אל mb.‏ שם קבר | בתוכהתו A AME‏ (, בחלם . וְאָקֶץ בם mp")‏ כ, כנ.), 
(וחזקנתל לט, יא.), «mn‏ כמו yen‏ מקום קבר שם. וכבר | בש רץ. אשר אתה קץ (ישעיה ז, 25( . ואפשר שיהיה UEM‏ 
van‏ הדומים 3 בחלק הרקדוק*) . ולעולכם יבא על | בישראל, פועל יוצא.. והכבר נעלה ביהודרז וְנִקִיצַנָה (ישעיה הַפָעִיל 
מלת אשר ועל ju‏ השיטוש בסמיכות בָּמְקום jw‏ תשחט | זן וּ), כלוטר נעשה להם pv‏ מפנינו . כלם yu‏ צוקדק 
העלרה (ויקרא A‏ יח.), mipo3‏ אשר גבראת - קאל כא , | וצרה . ואמר ואקץ בם על דרך משל כטו ותקצר נפשו 
לה.), cU‏ אֶשֶָר יוסף אסור שם ivi.‏ טן נ.), opp‏ | בעטל* ישראל+) "ns pia‏ לא yopn‏ הנער (טלכיכם 3' 
אשר אסירי המלך אסורים mv)‏ לט, כ.), npo‏ שיפול | ר, CN:‏ הַקיצתי ועודי - nnn‏ קלט, (m‏ הקיצתי 
העץ DU‏ ירקוא (קהלת יא, נ.) . ורבותינו 1 (ברותשית | ואראה (ירמיה לא, כו.), העירה וְחֶקִיצָה (תהלים לה, כנ.), 
רבה min "UD‏ פרשה (nb‏ כנו שמו של הקדוש ברוך הוא | אשבעדז בָחָקייץ תמונתך (שכם יה Jp" pus mm ,Qm‏ 
מקום לפי שהוא מקומו של עולם ואין now‏ מקוטו כמו | יעקב (בראשירז כח, טו.), ויקץ pp‏ בענין ume)‏ . | תנין 
שנקרא jp oni‏ מעון מעונה א להי קדכש 6 . và‏ טפרשים | אחר בא ypn‏ (יחזקאל ו. ו), ypn‏ עליך De)‏ ז, נ), הקץ קץ 
כי רוח והצלה יעמוד ליה apro am‏ אחר (אסחר ד, C‏ | מענין pp‏ ואף על פי שקץ מפעלרי הכפל ro wi»‏ 


לכתוב nun‏ במנלה 


המ בו להקד 


לפי 


וש ברוך הוא Bb‏ שלא un‏ 


שנכחבה "ED Dy‏ מדי ופרס+) . 


np‏ קון שא np‏ (יחקאל יט, א.), onp‏ היא un‏ (שם 
פעלל' | לב, טו.), pp‏ ירמיהו (דברי היטים ב' לה, כה.), 


1) Exod. XIV, 8. 

מכלול ,os‏ ע"ב. )2 

3) Deuteron. XXXIII, 27. 

i) Cf. Praefationem Aben Esrae ad librum Esther. 


!) Nititur nempe parallelismo 1 Sam. XVII, 7. usu- 


que verbi Arabici .,.—5 cudit ferrum (coll. cum 
s. | 
CL aquisivit, comparavit). | 


?) I. e. dm % eanna et Hasta, quia pro ea Arabes 
magno cannae, praesertifa farctae, genere uti so- 
lent. Gol. (Conf Hebr. np.) 

3) Simia. 

!) Judicum X, 16. 


([ תרמז קוה = קום קום (o‏ 


או 
בנטות הקו . וכן קו לקו (ישעיה כח, ^(, jo‏ אחר בנין, | כחשי (איוב Cn jm‏ ולא Tm» nop‏ רוח (יהושע ב, יא.6. 
כלומר ns‏ להם הנבצפים מצוה אחר מצוה vm"‏ להם כנין | ועיניו קְמָה (שמואל א' ד, טו.), כי קמוּ עיניו משיבו (מלכים 


אתך בנין, כי המצוה והחוקה px)‏ . ומזד; נקראת | א' יד, (a‏ ואמר לשון קימה בעין כי כאשר nun‏ עני 
העצה יפוד . p‏ בכל הארץ ep xw‏ (תהלים יט, ה.), | האדכם ny»‏ הזוקן יתקטטו יחרי העין ורזקום העין Dim‏ 


בנעפז . למעלה vn.‏ מפרשים לפי ענינו py‏ כליון עינים . ותרנם 
קוט ארבעים שנה אָקוּט 723" (תהלים (^s‏ בשרק. | יונתן כללו עיניהם קמא עניהון*) . וכן pnn‏ ועיניו. 
ובחולם אשר wüps‏ כסלו (איוב ח, יד.). וההתפעל | קעה, כי קמו עיניו משיבו קמא . כל obpn‏ עלייך 


אתפעל ראיתי בוגדים וָאֶתְקטֶטָה conn)‏ קיט, קנט.), וכתקוממיך | (שמואל ב' יח, לא.), שאון mnn) T'Op‏ ער, כג.), ואל 
נפעל אַרקְימָט pv)‏ קלט, כא.) . והנפעל" וְנְקְטְתַם בפניכם | ישבי 2 "pp‏ (ירמיה נא, -(, פירשו בו שהם כשריכז 
(יחזקאל כ, מנ.)  .‏ והביא. רבי יהודה וְנְקְטוּ בפנידזם | בא'ת ב"ש כאילו wow‏ יושבי כשרים?).: וכן ומלך ששך*) 
(שם y3 (oA‏ נפעל מנחי iid‏ דומה שטצאו và2D2‏ | בבל mm2O‏ ב"ש . ויתכן i‏ שירקיה ארץ כשדים "Dh‏ 
רפה . ורבי יונה פרזב שטפאו רגש, jp‏ מטופנוהו | כאילו אטר יושבי ארץ כשריכס qon)‏ על" yaen‏ לפי שוכר 
בספרים ‏ מדויקים . והמסורת voy‏ לית .vrn‏ ואם כן| בבל . וכן מנהג בהרבה "np 25v. M‏ כמשמעו 
snm‏ מפעלי הכפל . וכן nOpi‏ נפשי בחיי (איוב ‏ א), | לב אויבי, כמו תהרפ bp‏ (שמות טו ז.), לשמצה בִּקְמִיהֶם 
nimm rz:‏ ונסבה*) , עננכם py‏ כרירזה . ומן | (שם לב. כה.), nn» menm‏ . ונקראו האויבים mop‏ לפי 
הענין n‏ והשרש הזה. לפי דערזי כמעט קט (יחוקאל | שקמים על שכננדם לרעה . ויהיה תכונת הפסוק p‏ ואל! 
ym‏ מה). וש לפרש רצפיתי בונדים וארזקוטטה, | לכ קטי ישבי ארץ כשדים. mnn qp"‏ הפסוק p‏ כדנן 
התקומטיך אתקוטט, p‏ קטטה שהוא ענין nius‏ ברכרי | אמר ^" mwos‏ הא אנא מייתי על בכל תעל" "om‏ ארעא 
n) 5 owmmn‏ יח, ע"ב.) . mo» pm p‏ מזה | כשראי ne‏ קטולי mm‏ לבהון ושפירין בקוטה רוחהון 
ארבעיכם שנה אקוט בדור, כלוטר mus‏ בקטטה בדור | מחבלה . ומשקל אהר ומכף "i‏ ישראל mpm‏ עלי pip‏ 
המדכר, ואף על פי כן איננו prn‏ מן הענין שפירשנו . (מלכים ב' ,(J,m‏ בפלים טוכִים, D'UÍ3‏ . והשם ורמ? 
קול ל 0-ו nen SUE opc Ca‏ גדעים (ישעיה י, לג.), וכטוהו ואכרת קזמת "Dip VIN‏ 
קו zz) 55 70777 mlhi reg‏ לק Q(02‏ הצה לומר הגבוהים שבארויו כמו שאטר 
(שם) מבחר ברושיו, והוא משל על הנדוליכם והשרים . 


שמות 3 יח.), שמע 73" (בראשית 3, (n‏ . 
קול ייישו יתרצי איו רו כו "X‏ תורוצו לקולדי יוודור 
קו o4-‏ | .ו זבאו (איוב -=, gie‏ =3\ש! r^‏ 143 - 


זאת gne‏ דמת תמר (שיר השירים ז, ח.), ויפ 
.won‏ או פירושו בלא mon‏ כמו שכתכנו אותו עם DEW Ton‏ ; נהל ) (n) ze‏ ויפל מלא 
TOP | ₪. 5 ^t:‏ (שמואל א' כח, כ.) . ונקראת התבואה קודם שיקטרוה 
רש . 201 pU‏ שמות יט T‏ ה ₪ . ו ד 
"s 4 JR dM B ,‏ ב npp a‏ לפי שהצפ קמה כלה כאחת . מגדיש וער nip‏ 
151 אחריו (מלכים ב' A‏ לב.), ויהי קלת וברקים (שמות | + ז dii‏ 


— 


| שופטים no‏ ה.), níbpp3‏ פלשרזים (שם), . bp!‏ בי 
(b‏ ידוע . יש מהם הקול עם הדיבור ויש בלא דיבור. | ? * !^ 6 geste‏ ^ 


במ לך wer‏ מל oL.‏ 55 = | ממלכת "wo‏ (שמואל א' כר, כא.), תעמוד ותרזקיים . 
o - P‏ - ך (י מיה מו, A‏ פירוש קול I y^^‏ מטרים t E‏ 
ו s cce rr‏ | וכן לא תָקוּם os(Q4me)mmna«b‏ וכן וָקֶם הכית 
q^‏ כי בחיל יבאו אליה ובקרדומות להשחיתה. ואטר כַּנְחָש אשר בעיר (ויקרא כה ל.), כי קים P:‏ רי עליכם ל 
ry - 2 "^ .- B - . , .‏ 
כמו קול הנחש שהולך למחחוק . וטמצפנו הליכה בקול / : — 4 


me»)‏ טד, כט.), mp‏ כבחולם . רבר מי יָקוּם ממני ומהם 
| (שם מד, כח.), ויקם שדה עפרון (בראשית כנ, יו.), כלומר 
| שעמד ונתקיים בירו.. ותגזר אמר np?‏ לך (איוב כב, (rm‏ 
np) EO‏ שאו p? mm» 7 Lyn) uova‏ בענץ הקיום - 3225 ומאמך אסור D'p‏ (ותסתר פָעַל 
aene nn) ym‏ עין הפעל.. ולא לל 822 | ט, לב.), ימו וקכלו היחודים (שם 1,5( wp‏ כדברך 

וד )200 לר, י.), ערזה muw‏ (ישעיה. 0 0( (n dmt Cup) PER‏ . וככר אחר mr Da‏ דבר *" bwpn‏ 
DUO‏ עפרון (ברותשית כנ, (C‏ קום הותהלך בארץ (2 —U‏ | (שטואל א' טו. ע.). ‏ יקם myD‏ לדממה (תהלים קו, (m3‏ = 
XM CEPS‏ תוסף קוּם (עמוס 625( יָקֶם אבי Ca‏ | ופירושו הסערה שהקים ישיבנה לדמטה . ושלא נזכר פעלן — / 


ראשי כו, לא , קום . שבה כ יט. ה | . 
0 . נא שבה BE (608 zz)‏ חעם | מטנו הקם על (שטואל ב' כנ, א.) . וכבד אחר. וחרבותיה הפעל 

: יש / 
כל היום הדזוא (בטדבר 'א, en‏ כי acp‏ עדי שקר : 


(תרזלים כז, יג.), בת npp‏ באטה (טיכה p‏ - קם בי 


קול ^ אלדזים מתהלך בגן (בראשית נ, ח.) - = jum‏ 


wl, - . --י‎ . 
. כחויין וחלין‎ po" ep onn 


!) Jerem. XIV, 6. 
5( Ibidem LI, 35. 
3( Ibidem XXV, 26. LI, 41. 1) Ezechiel. XLI, 7. 


תרמה קדש - קוה )823( קוה won‏ | 


| 
כליל התקדש חנ, התקדשו ובאתם, pus‏ הראשון | וְתִקְוָתִי CD‏ ישורנה s! nv)‏ טג)  .‏ והכבר קויְתִי "י fp‏ פָעל 
כלומר. n»n‏ הוה שיטורז בו חיל סנחריב mov‏ לכם | "UPS‏ (תהלים קל, (m‏ אם אַקנָה שאול ביתי (איוב יון יג'), 
שמחה כלילה שטקדשין בו החנ ram‏ ליל הפסת . C23‏ | וקו לעשות ענבים (ישעיה ה, ב.), "wo py‏ ואון je)‏ 
vp‏ קְדָש mm‏ בארץ (מלכיכם א' יר, כר.), וחיתם ּקָרָשִים | | ג ט.), כלם ענין הסבר והתוחלת . וענין אחר VOY‏ אליה נפעל 
(איוב לו, (C‏ ויעבר vpn‏ ים 1D‏ הארץ (טלכים א' טו, יב.), | | כל הגוים mon vp (a Md‏ (בראשיח א, ₪) . 


לא תדזיה קְדָשָה (דברים כנ, יח.), ולא יהידז vp‏ (שם), | והשם טקָוָה טים (ויקרא (0b os‏ . וכלשון נקכה apo f":‏ 
כלכם ענינם שהם מזומנים למשכב . . | עשיתם ם בין החמתים (ישעיה כב, יא.), ענינם pu‏ קבוץ . | 
חן תּקְהִינָה שניו (ירמיה לא, 5( . והפעל הכבר | וענין שלישי קו mov) nen‏ לא, לט.), Ww‏ שלשים באמה Y‏ 
פָּעַל | אם nnp‏ הברזל (קהללת 5^(, c»‏ חולשת | יסב ארזו B»‏ א' ה כנ) .| קוחקו ומבוסה (ישעיה 
mE‏ כשנים /אך בברןפ. . | יח, ב.), מעט "ns‏ מעט יכוספהו כטו שהבונה ne‏ חקו 
נפעל קחל נַקְחָלוּ הידזודים (אסתר ט, ב.), To» n'onpis‏ | טעט אחר מעט. ומשקל אחר את x‏ חוט השני (יהושע 
(יה וקאל לח, ), וַיקְהזל העם על אדזרן (שמות | ב, יח.), ונסטך אל חוט כמו אדטת עפר') . ויונחן חהנם 
לב, א.), ויהי בְּהקְהזל העדה (במדבר יו, 1), ! מל כל | mn‏ דחוט זהוריתא . mum‏ שפה לפיוי) חורא יהא pb‏ 
העם אל ירמידזו בבית ""י (ירמיה 0 ט.) . והשם לעדה | לפוטיה . Cw‏ כן mum ny)‏ בתקות הוט השני .שפת 
bp up‏ ועם רב (יחוקאל 5 3( npn bupn‏ אחת לככם | בגד ארום . ויתכן להיות ma‏ ויכללו באפפ חקוה, לפי 
(במדבר a‏ טו.), הה"א ה"א הקריאה כה"א האטור nu‏ | שהמשיל ימיו לכלי האורג שבו חוט הערב * . ומורז הענין 
יעקֶב'), הדור אתכם ראו דבר "י*) . ומשקל" אחר | וּמִקְוָה סחרי המלך יקחו mypo‏ במחיר (מלכים ^w‏ כח), 
bp [|‏ ואתן עלידים קְהָלָה גדלה (נחטיה ה, ,Q‏ 2 הזלת יעקב | כלוטר שהיו Ew "ma‏ טופיאים Down‏ מטצרים PT?‏ 
|[ »^ (דברים לנ, ד.) . והכבר ואת כל העדה הקדזילו במדבר | לוקחים בירושלם בטחיר הסוסים טקוה שהיו מוליכים לטטרים. 
א' יח.), bnpn‏ את העם (רבריכם לא, יב.), וּבְּהַקדזיל את | מִקְוָא יקחו במחיר "m e‏ היטים ב' א, טו.), me»‏ באל'ף. טְקְוָא 


| 
| ויתכן: כי היו מוטיאים המקוה מטטרים כמו הסופיכם Do»‏ 


טִקְהָלִים bnpn‏ (במדבר = 4( . והשם בְּמַקְהָלִים אברך ** (תהלים | 
יב) . ובקבוץ הנקבורז D3‏ קחלות 1272 umen | Ono‏ כי LEE‏ הפשחן ועבודתו הוא במטרים יותר משאר 
pv)‏ סח, כז) , msn‏ . וכן אמר ובשו עובדי פשתים שריקות65), 
קוא "WR "UNO‏ (ויקרא. יח, כח.), -. הנני| וכן שש np wmm. - uin noapnh3‏ טקוה במחיר 
אחריכם בַּאֶה+). או יהיה מנחי הלם = לפי שהסוסים לא היו mmm‏ אותם סוחרי שלמה במחיר 
"ven |‏ עָשָה בָּנַה . והכבד ולא w'pn‏ אתכם הארץ שש , כב.)/ | אבל המקוה היו מוציאיכם במחיר, כי פרעה qn‏ לשלמרק 
ומקא ne‏ יונה (יונה ב, יא.). פן תשבענו והקאתו si‏ טלי | sum‏ הסוסים שיוכל להוציא הוא סוסים בכל רטונו, וכל מי 
קיא 3,22( o.‏ והשם קיא צאדה (ישעיה כח, ח.), פירושו קיא | שיוציא סוסים ממלכי הארץ mj‏ כן ממטרים שיוציופו על ידי 
ומואה . כדקתעות שכור בְּקִיאו nv)‏ יט, יר.), וספק ק מואב | nep‏ ולו ירזנו nme‏ שהיו נותנים למל-ך טטרים בהוטאת 
בְּקִיאו mo»)‏ מח, כו.) . והורכבה ואת חמלה oy‏ מלת | הסוסים, ואמר הכתוב כי סוחרי המ מלך d‏ היו מוטיאיבם 
ppp ppp‏ על כבודך (חבקוק ב, (3s‏ . וכטרי ככלב | סוסים ממצרים לירושלם בלא מחיר, אבל" המקוה מלאכת 
קא שב על קאו (משלי כו, pay . (ae‏ ההקאה ידו . הפשתן שהיו מופיאים ממטרים היו מוציאים בטחיר, ואחר כך 
nap‏ קוכ הזרע והלחיים = (דבריכם יח, נ.) .| ואת | אומר nme»‏ היו נותנים nemi‏ הסוסים טטטרים מלכי הארץ 
nap‏ האשה אל קבָתָהּ (במדבר כה, ח.), 922 וכרנום | מרכבה בשש מאות כסף . jp‏ מלכי החתים ומלכי 
| / בשרש 23p‏ ושם ביארנו ענינ wen! Ud‏ סוסים ממפרים בידנש 
קוה nont py‏ יירשו ארץ (תהלים לו, ט.), אשר לא | י "mo‏ המלך שלמה היו מופיאים 
יבשו "p‏ (ישעירק מט, כנ.) .| וברזטורת הוי"ו | ולהם MW‏ נותנים ההופאה . כי פרעה qr‏ אותו 
nv) n2 pom » pt ^3‏ 3 לא.), Tm‏ הרבוי men‏ | המוצא לשלטה *) A d‏ טענין זה DSPN DN‏ שאול ביתי 
npo‏ מהמכתב ונשותרה בטבטא . והשם mipD‏ ישראל mov)‏ (איוב יג יג.), כטו צקם Abi Te‏ ביתי לפי שהבנין יעשה 
(mv ny‏ . ומשקל אחר ויכלו בצקפס npn‏ (איוב ג 3 | 
J) Daniel. XII, 2. ?) Exodus XXVIII, 32. |. -‏ 
Mich. 11, 7.‏ (ג .7 Jesaias XIX, 9. 4) Ezech. XXVII,‏ )3 
Chron. 1, 16. 1 Regum. X, 28. ?) Jerem. II, 31.‏ 2 (5 
Samuelis XXV, 19.‏ 1 )3 
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vp 


תרמג 


טמא הוא (שם ב, יר.). ויש טרבותינו ז"ל שאטרו (pw)‏ כי 
yo wb‏ באחת: מהן. jno v"‏ שאטרו כי חטישי בקדש שאל 
מהן כראשונה וכראוי השיבוהו שאינו טמא . v"‏ מהן שאטרו (שם) 
כי קורם שגזרו רביעי בקדש שאלם וכראוי השיבוהו. ומוה שהשיב 
להם ואשר יקריבו שם טמא הוא פירוש אף על פי שהם 
יודעים mobs‏ טומאה וטהרה C25‏ אשר יקריבו לפני כאיל-ן | 
wn‏ טטא הואיל nm‏ מתעצלים בבנין הבית . וענין הפרשה | 
מוכיח ורז הטעם שלא טעו, שלא הוכיחכש אלא על px‏ 
הבית בכל הפרשה . כל צתשר יגע 73022 Up!‏ (ויקרא 
ה כ.), vw»‏ כל m‏ אוכל שינע בבשר החטנפת ויבלע 
ממנה יקרש, כלומר mo‏ קדש כמוה שאם wm nos‏ 
החטאת yu»‏ פינול או פפול nw‏ יפסל הנוגע בה ואם mu»‏ 
wm‏ יאכל הנוגע בה כחמוּר שבה, כלוטר אם נגע בשר 
nom‏ שנשחט מאתמול בחטאת שנשחטה היום נאכל אותו 
בשר new‏ בו ביום בלבר כדין שלמים הנאכללים לשני 
ימים ולילה ,nnw‏ אכל לא בלילה ככבשר החטאת שהחטאת 
נאכלת nu»‏ ולילה, הנה לפי שהחומרא עכשיו בבשר שלמים 
נאכלת כרין בשר שלטים, ואם החומרא בבשר החטאת כנון 
שנשחטו היום החטאת ודקשלטיכם ונגע בשר השלמים בחטאת 
נאכל כדין cvm neon‏ והלילה בלבד אבל לא למחר כשאר 
בשר שלמיכש. onn‏ פירוש יאכל" כחטור (nav‏ . כל 
הנגע במזבח ידש rwov)‏ כט, לו.), אפילו קרבן פסול 
שעלה עליו קדשו המזבח להכשירו, וכיון שעלה לא ירר והוא 
שיהא ראוי לטובח אלגת שנפסל באחד מהדברים הפופל-ים 
הקרבן . * וכן כל הנגע בחם יּקִבֶּש pw)‏ ל, כט.), שנאמר 
בכלי mw‏ משנכנס לתוכו קדש קדושת mus‏ ליפסל באחר 
מן הדברים הפוסלים הדברים שיש להם qus nep‏ ואינו 
me‏ לצצתפת לחולין . והשם קְדָש הוא pw)‏ כט, לד.), 
והקבוץ מִקְרְשִי הִקְרְשִים (ויקרא כא, כב.), ואיש את TUTp‏ 
לו ירקיו (במדבר ה, י.) . ובלא חטף כצאן קְרָשִים (יחוקאל 
לו, לח.), קרָשִי בזית pw)‏ כב, ח.) . ומשקל TAM nM‏ 
מִקְדְּשו ממנו (במדבר יח, כט.), mo‏ הקדש נקרא מקרש . 
ועשו לי מַקַבֶּש (שטות כה, ח.), וּמַקְדָּשִי תיראו 
ש, ל.), והקבוץ והטף אל מִקְדָּשִים (יחוקאל כא, 1( 

ארטון הטלך לפי שהוא כמקדש שלא »13 DU‏ אלא הידועים 
נקרא כן כי v3pb‏ מלך חוא (עטוס ו, ינ.), N21‏ אל מַקְבְּשו | 
להרזפלל ולא יוכל (ישעירז. טו, יב.), חללת cw‏ 
mpm)‏ כח, v» . (m‏ טפרשיכם gpp9 nm me‏ 

(ישעיה ח, יר.), כלומר npo‏ שילך bw‏ להשנב בו . M.‏ 
הפירוש יהיה פירוש לשני בתי ישראל (שכם) לאחד לטוב 
ולאחד לרע, כי שבנא וסיערזו השליטו ny‏ טלך אשור וחזקיה 
וסיעתו m5‏ השליטו . (cv‏ לא תאטרון 


| 


wm‏ שאטר 


| ?) Vide Thalm. tract. Cholin fol. 99, a. 


קדש )329( 


(on קדש‎ 

קשר לכל אשר יאטר העם הזה קשר נראה כי מקצת 

העם היה קושרין ומורדים nnb‏ העיר ביד מלך אשור . 

ואטר לחזקיה וסיעתו nu‏ שם הקדוש ברוך ran‏ למקדש 
ולארמון להשנב בו ולבית הקושרים יהיה לאכן ננף ולצור 
מכשול . ויש לפרש עור למקדש להומנה כלוטר להזמנת 
פורענורז כלומר לטכשול mm‏ לפניהם כמו שאטר ונתרזי 
מכשול omm . Qua‏ פירוש שני בתי ישראל פקח 

בן רמליהו ושבנא וסיעתו, כי שניהם היו רופים בטפלת טלכות 

n2‏ דוד . ויהיה פירוש ליושב ירושללם בעבור יושב 
ירושלם se‏ חוקיה וסיעתו . ואהי להם לְמַקְבֶּש מעט 
(יחזקאל יא, טו.), על 3m‏ מגדל* cw ny‏ ""י?), כלומר 

שהם נשגבים בו syn‏ בעודם mb‏ . ונחלו מְקְדְשִיהֶם מֶקְרָש 
nv)‏ 3 כד.), כטו מִקְרְשִיהֶם, אלא שהוא משקל אחר האחד 

veo‏ מֶקְדָש בשקל למתעב גוי?) . והתוסר קדש הוא קדוש 
(כטדבר à‏ ח.) , קדשים ירזיו לאלהיהם (ויקרו כא, ). 
והנפעל וְנִסְדש בככדי mop)‏ כט, טנ.), *mU*pi‏ בככם נפעל 
לעיני הגזים (יחוקאל כ, מא.), בקרבי אֶקְרֶש (ויקרא (o‏ 
וההתפעל והתגדלתי וְהֶתְקְרְּשָפִּי (יחזקאל לח, כג.), ל"א התפעל 
ROM prn‏ (דברי היטים ב' 6 bo‏ 2 היא מַתְקְבְּשֶת 


(ישעיה סו, % והפעל הכבר 21 vr‏ אתו "di bea lise‏ 
vp‏ כל בכור (שמות », ב.)  .‏ ולא יַקְדְשוּ את העם 
בבגדיהם (יחוקוסל מד, יט.), פירוש שלא יקדשו אותכם 
בנגעם בהם בבגדי כהונה, כי DN‏ ינעו העם בבגדיהם ידמה 
שהכם קדושים כמוהם . וכן cin‏ יונחן ולצ יתערבון Dy‏ 
soy‏ בלבושירזון . וכבד אחר אשר הקדיש (שמואלל ב' 
ח, (s‏ הַקְבַּשְתִּי אתם לי (בטדבר ח/ יו.). כל הבכור אשר 
יולד בבקרך וכצאנך חזכר תִּקְבִּיש (דברים טו, יט.), פירוש 
אף על cB‏ שקדושתו מרחכם צריך לומר הרי run‏ קדוש 
לבכורה לא יקדיש צקיש אתו (ויקרא כז, כו.), פירוש 
לא יקדישנו לקרבן צתחר . וְהָקְִישוּ ארז wp‏ יעקב 
(ישעיה כט, כנ.), פירוש יתנו Y‏ הקדושה בתהלתכם . 
וענין אחר wp‏ עלירז מלחמה (ירטיה A‏ ד.), שו צום 
| קראו עצרה (יואל א, יד.), ויקדשוּ את קדש בגליל בהר 


»yen 


"es‏ יהושע כ, ו.), ויקדש את ישי וצקת בניו (שמואל 
1p‏ 


| א' 95 nep) 3:3). (n‏ הקדיש קראיו (צפנירז א, (X‏ 
ovp‏ ליום הריגה (ירטיה יב, ‏ 4( . byennm‏ כלייל 

דזִתקְדְּשהחג (ישעיה ל, כט.), הַתְקַבְּשוּ ובאתם אתי בזבח 
| (שטוצפל א' טו, ה.) . והשם pp : nM‏ (ישעיה m‏ יר.), 
| ענינם וכל הדוטים להם p‏ הוטנה . pn‏ הוא להיות 


!) Ezechiel. 111, 0. 
:( Proverb. XVIII, 10. 
3) 1088188 XLIX, 7. 


——————— —  É————Áti = == 


YE 


תרטא 


קדם -- קדר 


| ה), וְקְרְמְנִיית אל תתכנכו (ישעיה מנ, יח.) . ומשקל‎ a 
קכט, ה),‎ cn ve שלף יבש‎ moy אחר השם‎ 
. )1 (ישעיה כנ,‎ mre 0m 
תשבינן‎ p pa (יחזקאל‎ ynopo במפיק. תשכן‎ 
) והקבוץ ודהושבתי אתכם כְּקְדְמותִיבֶם‎ . (c) 
. ה, כא.)‎ meme) ומשקל אחר נחל קְדוּמִים‎ 
( מהם' על כן קְַּמַתִּי לברח תרשישה.‎ mn 
נגנים (תהלים‎ nw שרים‎ p 
נוננים כמו ש‎ "nen ומשפטו‎ 
esos קְבְּמָנִי ימי עוני (איוב ל, כו.), מדוע‎ 

A‏ 2( במה owpw‏ "י (a à nc)‏ אשר לא Dp‏ אתכם 
בלחם ובמים (דברים כנ, ה.). כי sp3pn‏ ברכורז 


TR‏ ד 
(תהלים כא, ד.), פירוש בברכות 


- 
. 


1 
ָ 
- 

4 

ו 

Ji 
VJ 

: 


טוב כל פעל עומד É TE‏ 


. | 
טוב | 


מימי | 
הה"א כינוי לנקבה ודזיא | 
| אלביש שמיכש np‏ (ישעידז 


——ÁÀ 


n‏ -=-!ו 


בהם 205 השכותם ואף by‏ פי 12 לעתים 
אותן המים "M‏ 


נטמתים 

על c»‏ שרקיו mam‏ ונכזבה: n»mn‏ הול"מי 
nmm;‏ תוחלרזי בחברי. אלה cum o.‏ 
5 נ') .= sem‏ 
5( . והפעל 225 pm‏ 
). וההתפעל והשמים vina‏ 


————— 


-- 
--51! 


ב בן ו 


- 
LE 


וכי דזלכנו v) meg‏ 
עליו לבנון (יחוקאל לא, טו 


EE 


עכים mm‏ (מלכים ^w‏ יח, מה.), pu‏ הכל ענין החשכה . 
no‏ שנאטר ues‏ בענין mes‏ שהוא pN poni‏ חשכה 

| כללם ענין אחד . ומזה קראוי) לכלי שמבשלין בו קירה 
55' שהיא שחורה מהתמדת האש תחתיה . 


ETT 


nsup‏ פניו הכריעהו (שכם 2 62 . unm Cm‏ מי, 
הַקְבִּימָנִי ו+תשלים (איוב מא, נ:), לא |Owmpr) vun‏ 
בעדינו הרעה 6 ט, 2),, כלם ענין הקדטה וידוע. הוא . 
ורבי יונה חלקם ‏ לשני ענינים Yqus peo‏ כי פירוש קדמה 
פניו הכריעהו הודמן לפניו בקטפך pnm‏ והכריעהו . 
m‏ כי תקדמנו ברכות טוב, במדק אקדם "י, והדומים 

. ממה שוכרנו ושלא זכרנו, וההזמנה היא ההקדמה‎ no 
פאת הטורח קדם כמו שנקרא כננדו פאת מערב‎ pup) 
בעדן מִקָדֶם (כראשית ב, ח),‎ po. ואחרון+)‎ Cons 
אהלך (איוב כנ, ח.).‎ 27 Tp. מִקדֶם לגן עדן (שם ג, כד.), רזן‎ 
יותר מכוצתר‎ s» מזרחד? (שמות כו ינ.), כפול לבאר,‎ "Dp 
ננבה תימנר;*)‎ qp» מזרח מלשון קדכם.‎ pe ym 
. והפצפיר השעיר6) . הקִדְמַת אשור (בראשית ב, יד.)‎ 


הגלילה p‏ דְמונָה (יחזקאל מז, ח.), immi‏ .= וכן 


- 


ssp)‏ רוח פאת המזרח קדים ורוח הַקָדִים (שמות ', ינ 
יטע קדִים בשמים (תהלים ny‏ כו.). no‏ שאטר וינר;נ 
בעזו תִימֶן (שם), יתכן שהיתה הרוח מזרחית דרוטית . וכן 


. 
הקרטמני השת' $ 5 -- 
וספו אל הים 


נקרא היכז המזרחי DW‏ פניו אל היב pn‏ 


mnm‏ (יואל' 
קדר "üp‏ עלידזם מיכה נ, ו.), וק pl‏ 
mor)‏ ד, כח.), שמש וירח קְדָרוּ pes‏ ב 

"i?‏ בלא חמה (איוב ל, כח:), TUR‏ שמה החחזקתני 
mem)‏ ח, כא.), ושעריד: אמללו קָדְרוּ לארץ (שם יר, ב.), 
כאבל אם jp‏ שחורזי לה יר.), "m‏ 


"$3 


* - p -— 


-—um 
-:di 


הלכתי 


m tie. יז‎ 


התה - - ו 
ישע (איוב ה, יא.). דזקדרים מני קרח (שם ו, טו.), פירוש 
הנחלים הקודרים מהתהלת זמן הקרח שירבו המים ויכנסו 
שטפי הארץ בהם nen cvm‏ עד שהשל-נ. כשיפול בהכם 


1) Habacuc III, 12. 
3) Hiob XXXHI, 8 
5) Exod. XXVI, 18. 


2) Exod, L, 2. 
4) 1061 0. 
*) Daniel. VIII, 21. 


בשרץ, NUS‏ ב 


i 
att 


דזוא 


(במדבר. יו, 


ובנדיו (שטות כט, כא.), כי קדשוּ 
3( אל תגש בי כי קדשתיף (ישעיה 
סה, ה.), ואף ש בכקיי 
שמווּתל א' כא, ו), פן המלאדז cen) bus‏ 
האסך בהנארק כקדש . וכן rues‏ רבורזינו 


₪ o " 
שותסוריכם‎ Dun ב‎ 


פירוש ש קדשתי ממד j2‏ ל Ve‏ היום י יקדש 
vue‏ 


Bh 
4555 10 hm 


g3panar‏ ל"י 


nmm 
nop 
הַפָעִיל‎ 
התפעל‎ 


EMI תקדש מה להל-ין אסור בהנאה אף‎ je כאן‎ UN» 
c» can) ותל כל מאכל הִיקדָּש‎ qa  . אפור בהנאה‎ 
- מפני טומאחו כקדש שרקוא‎ ONE 712 פירוש היטמא,‎ 
הטומאות‎ mun לכהניכם‎ un ששאל‎ pis) אפור . ופירוש‎ 
ישגת איש בשר קדש‎ DW אוללי שכחו בנלות, ושאל להם‎ 
DU בכנף 1113 בכנף בנדו שרקוא טמא‎ 


ר קדש 83353 בנדו הנה הכנף ראשון לטומז 


ju‏ ה 


, , 
moy AN‏ 9-ה ETT PS A a‏ ריכוששרֶ 5 ה (ויר ) תיפוצ ווה ₪ יר 
ו ו 131,30 281293223 £00 זם(שם IZ22-cií.bl——- z‏ 
L . ,‏ . 
—- בשר ...+ m S E 2 0 2 0 1A‏ ו ו "vi 9m m‏ 
הוא הב yai3‏ כן אל הלהם או אל ונויד אואלה | 
, 

"TITLE UII. C" - S m RR 5 tj ms 3 רוי וייודי‎ = L ^ & 
ש היטמא‎ "pup" אל הטאכ?‎ AND א ו אל הש מן‎ 

" o" -\* a^ וי‎ Rm - יו - ה = שהוא ירוצי לט ור‎ m 
מאה‎ |o NUI cil שו הפי מאה, כי‎ 11h -Nu-i d 
-— — I w-— Uo m p^r E IE --ר. לוא ויד‎ 
i412 קרש ש והלהם‎ wl , הכנף ראשון של טופאה‎ 

. mn 

IE והמאכל‎ I I ר‎ cA o— -—— * SER UR * omo c והמשקין‎ 

'-.- וקו -=<ו --- ו - = 2 4 3-כ‎ i iei ii 
, 

— רוצי‎ anc Ls "i - a. uj - m8 DEL 

CN »- £-M Y BIN ללן הב עי,‎ 


uj הייאר כרדו‎ b" LN TO 
צ- 4-ו‎ 


לא . 


TON NDO NY‏ ןוו תיוו שי el £y‏ גלם 
שאמר היקדש ולא אמר היקדשו b" ovr vs  .‏ שאמה 
(פסחים ,U‏ ע'א.) כי טעו הכרזנים בוו התשובה, כי, הרביע 
טמא הוא בקדש, אבל על" דרך ההשאלר; האתרת ששאל 
REL 522 CP. NDD py DN‏ השיבוהו כראוי , פירוש אכם 


-— acm - 


mn‏ הכנף טמאה מטומאת נפש שנמטא שהכנף אב הטוטאה 
eom‏ ולדר in Dmm cen‏ והמשקין שני והמאכל 
שלישי, ‏ ויענו הכרזנים nos"‏ יטמא .( ושלישי: בקדש היו 
יודעין שהוא טמא אכל רביעי בקדש >לָא היו יודעין שרזוא 
טמא ובזה QUO‏ לפיכך השיבם הנביא ואשר. יקריבו שכז 
Rabbini scilicet. saepe in Mischna et in Gemara. |‏ )1 
Conf, E Arabum.‏ 
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nszp 
נפעל‎ 


^YB 


קבוץ 
פעל 


הרזפעל 


תרלט קבע £1 קבר 


והטסורת mm % v6.‏ . 6 שנטצא € ספריכם 
ונתן כובע b‏ ראשו בכ"ף mm‏ בקו"ף בכוב | 
הספרים והטפרה מעירה עליו, ‏ ולפי שלא יטערק mw‏ בו | 
אכתוב הנה הטפרה אשר עליו לית בקו"ף וחד צנה וטנן 
וקובע, ותרוירקון טלאיכם ושאר קריא ymo‏ כללם בכ'ף בר | 
qo‏ אלין jun‏ בקו"ף . * sum‏ כלי מגן על הראש . Dy2p‏ 
כוס eut‏ (ישעיה נא,. n'es vy , Qn‏ פונדרלאי"ש 
(n5y—3‏ . ויונתן תרגכם "s‏ כסא דלווטא . ותרנום בספל 
אדירים בפיילי ניברייא*).. [ובלע"ז צידאלה5]*. 
קביץ n yap‏ כל bzw‏ (בראשית טא, 3p" (me‏ 
, את כל אכל «o cv)‏ לה.), וְקבֶץ על יר ירברק 
(משלו. ונ , = יא.), ‏ וכל. נערי קְכוּצִים שם על המלאכה 
(נחטיה ה, טו.), שלח קבץ אלי את כל ישראל (מלכים אי 
m‏ יט.), 2p‏ קנים. bwv)‏ ב, (3D‏ בחירק 'X2po  .‏ 
ממלכות (צפניה 3 ח.), popa‏ חטף . והשם mp‏ כסף 
ונחשת (יחוקאל כב, כ.) . 
rv)‏ לר, טו.), ‏ כל צאן קדר יִקְבְצוּ לך Cw)‏ 1,0( . 
והכבר כל' פנים קִבָּצוּ פותרור (יואל ב, ה), וְקְבַּצְתִּים 
מירכותי ארץ (ירמיה לא, ח.), וִתֶקְכְּצוּ ארז D‏ הברכה 
התחתונדז (ישעיה כב, ט.) , לחונן דלים יִקְבְּצָנוּ (משללי | 
כח, (n‏ לבן cus "ww‏ ולבן uN2p "ne!‏ קל . Dum‏ 


נהשרץ 


9A cm 
המ‎ 


והנפעל* אך שם נַקְבְּצוּ ריות | 


קבר- קדם | »( 


אי ינ, לא.), בשש B‏ 4 

המבללי אין קְבָרִים (שמות 7, o. (s)‏ ובקבוץ mpi‏ 

ודהוא לְקְכָרות יובל mem)‏ בא, לב.), סביבותיו vrn2p‏ 

"Mp לא הירזה לו‎ n» 2p לב, כב.). וטשקל אחר וגם‎ brapim) 

men זָהּ (בראשית לה, כ.),‎ n?2p על‎ "2XD ה גי),‎ nie 

מצכת mopp‏ רחל (שם), ויהי קהלה: כביבות mnoap‏ 

(יחזקאל לב, כר.) . = ופירוש ונם קכורה. לא היתה 1 

צרכי הקבורה nm‏ התכריכין . והנפעל "pnm‏ בשיבה טובה נפעל 

(ברצתשית jm‏ 30( .| והכבר ואין מִקַבָּר (ירמיה. יר, טו.), byp‏ 

ומצרים supp‏ (בטדבר לג, ד.) . ושללא נזכר פעלו פעל 

שמה קְבָּר אברהם (בראשית כה, ^( . | 

קדר 9" רוד אפים (שמואל א' כד, ט.), וַיקְדוּוישתחוו 
(בראשית מג, כח.) . n‏ הכנעת הקרקד ושחותו, 

כי קדקר משרש "7p‏ אלא שנכפלה בו הפ"א . וטרף זרו 

אף Tp kt somma) "pp‏ נזיר אחיו (בראשיח קְדְקד 

2,25( ועל WpTp‏ חמסו ירד (תהלים ז, יו.). קְרְקד שער 

rob ven יחללק שער. הראש‎ «papas» סח, כב.),‎ tw) 

וחציו לשמאל . וער הְדָקְרָף (דברים כח, לה.). ועוד נכתבנו 

Dy‏ בני ארבע 532p) .nvmw‏ חמש מאות (שמות ל, כד.), קְָה 

b^" וקציעתא. = וכן נוכרה בדברי רבורזינו‎ Dip ning 

| :וכן נקראת‎  . ע"א.) בפיטום הקטרת טר וקציעה‎ A mn), 

בלשון ערבי ובללשון yw‏ קציעה') ועוד. נכתכנו בָשרשו. ורבינו 


"i‏ איש האלדזים (טלכים 


בזעקך יצילך qnexp‏ (ישעיה נז ינ.), כלומר קדזליך . 
wm‏ 5« פעלו כי טאתנן זונה nx2p‏ (טיכה א, ז.), | 
החרק nnn‏ שרק כמו וּפֶתְחוּ שעריך תטיד+*) jp‏ כתכ רבי | 
יונה. ונכון הוא שירזיה jm ns3p‏ הכבר, ופירושו כי טאחנן 
n»‏ קבצה שטרון no‏ שהיה לה ועד ne ni, pns‏ 
(שם) pv.‏ ופתחו הוא מהכבד והוא. Tw "yb‏ כאילו | 
אטר ונפתחו שעריך . והרקתפעל כי ipn‏ כל ova‏ 
מגדל שכם (שופטים ט, טו.), suz2pnt‏ יחדיו ye)‏ ט, ב.). 

ענין הקבוץ pis‏ אסיפה, אך יש הפרש ביניהם כמו שכתם | 
אדוני אבי ז"ל בחבור הלקט, »^ pub‏ הקבוץ לא יאטר כי | 
CN‏ על המפוזר ולשון אסיפה. יאטר אף על "b‏ שאינו טפוור | 
כטו mos‏ יריך -ול"א יאטר קבוץ ידיך . וכן ויאפוף 
רנליו, ואין איש מאסף אורזי, ולא יאמר popa‏ אותי . 
קבר ואחרי כן "3p‏ אברדזם mur43)‏ כנ, no‏ 


- 
[n שטה‎ 


!) Prov. fondrilles (,Lie, vase qui se forme dans 
toute sorte de Liqueurs* Roquef.) 
?) Judicum V, 26. 


3) Kal. ciotola (cytola). 
1) Jesaias LX, 11. 


'"p כלכם‎ | 


| מטנו קדמים , והסטוך מראש מַקְדְמִי ארץ (משלי ח, כג.) . 
| בימים קְדְמנִים (יחוקאל לח, יו.), וכשנים קְרְמְנָיוּת (מלאכי 


nv) 122‏ מט, לא.), ושמה קְבַרְתִי (cv)‏ | 


1( Arab. א‎ x 4.423; Graece x«aía, 9600/60 0888|8,| — 


nd 


סעדיה .202 כי הוא הקושט . 

כדח nm Us‏ כאפי n)‏ לב, כב.), פעל עומד. 
והיופא כי אש opmp‏ באפי (ירמיה יו ד.), רק 

אש (ישעיה נ, יא.), nop»‏ אש המסים pw)‏ 

סר, א.), py‏ בערה ושרפה.. ומוה נצפמר את השופרק 

ואת NY") nnups‏ 22 טו) , coma suem‏ השורף טרוב קְדּחַת " 

החטיטות, והוא שקהצפו לו אש של עצטות . לאבני אֶהֶבָּח px‏ 

| (ישעיח נד, יב.), היא jw‏ טהאבנים היקרות . ואולי נקראת 

כן כי מראיחה כמרארז (^uw‏ . 

5" ממי קדס קדמתה (ישעיה כג, ו.), ומראש הררי pp‏ 
o0.‏ (דברים לג, טו.) , בשש papm . mpi‏ 


peo‏ אחר Nn wm‏ משל הַקדְמני (שמואל א' כר, C»‏ קדמני 


e 


Laurus cassia. Linn. Vide Celsii Hierobot. T. II, | 
p. 360. 

?) Conf. supra pag. 2, 
Ezech, XXVIIL, 14. 


rad, אכן‎ et comment. 


והמדזגים nv)‏ ח, יט.), אמרתך תִּצַפצַף nu)‏ 
כט, ד.) . כסוס עגור כן nv) PPM‏ לח, ירד.), פירושו 
כסוס כעגור  .‏ וענין הצפצוף rue‏ כענין הדבור באדם . 
| וענין ₪תמרתך תצפפצף כמו onvn‏ צפמררזך 
7 צִפָצָסָה (שם). yin‏ אחר צַפְצְפָה שמו (יחוקאל יו ה.), yo‏ ממיני 
הערכה ובערבי טפצ"ף*). והיא הפחותה כמו שאמרו רבותינו 
b^ |‏ (סוכה לד, (wy‏ ערבי נחל פרט לצפצפה הגדלה ya‏ 
ההרים . nm‏ פירשו הפסוק כן (שם") np‏ על מים רבים 
1 צפצפה שמו us‏ עשירזי אותם כערבה run‏ על cre‏ 
| רבים nm‏ שמו nosy‏ כצפצפה הגדלה pa‏ ההרים . ולדבריהם 
| פירוש שמ שם ישראל עצמו . ויונתן Din‏ פפפצפה שמו 
| נפן non)‏ שויה ,4 רוטה Cy "s «eb‏ פי שלקחו זרע וורעו 
wv‏ כנפן נטועה כלומר כי במרזרה nou‏ . 
DEN‏ צרפת עד צַרְפַת (עובריה א, 2(, Dow‏ כי היצת 
הארץ הנקרא פרנצ'ה?). אבל קום לך nrbs‏ 
אשר ub‏ (טלכים א' יו, ט.), היא vy nv‏ בארץ צירון . 


צפצף צפצף ופצה פה FEST‏ (ישעיה s‏ יד.), הַמְצַפְצְפִים 


ובן חמש אורתיות 


צפרדע ymexs Cyr‏ (שמות ח, ב.), ויעלו nM‏ 

הַצִפַרְדּעִים mw)‏ ג.), ושרץ היאר צפַרְדְעִים 
np)‏ כח.), ירוע . ויתכן לדקיות ותעל הצפררע nu‏ כל-ל 
ven ||‏ ולא שיאמר על אחת מהן . וכן ^nm‏ 5328 (שם ח,יר.). 
וכן אמר וּצַפַרְדָּע ותשחירזם (תהללים ny‏ מה.) . 


un ms נשלמה‎ 


| | אורז הקוף. 


קאֶת קא ואת הַקְאֶת (ויקרא יא, יח.), וירשוה wp‏ וקפוד 

(ישעיה לר, mem (e‏ רבי יונרז וה השרש . 
Num‏ הַקְאֶה בה"א ואמר וכבר המירו vn2 suns‏ ואמרו 
הַקְאֶת . והנה הקאה בה'א לא נמצא ולמרז היתה my‏ 
c3‏ עקר הקאת בה"א Ynm‏ תמורתה ? o)‏ הביצתו בצרה 
הואת ? וכן הפייט שאמר לכוס מדבר וקאות דערזו 


4 


(o xp-sp —— ₪9( —— |צפצף- קא‎ mj 


כדעת רבי יונה . yoxm‏ כי קאת הת"ו שרשית והוא בשקל 
qoom . 721‏ דטיתי nwpo‏ מדבר (תדזלים קב, (a‏ . 
ובתלטוד (חוללין סג, ע'א.) אמר רבי nwp nom‏ זה הקיק. 
וכתלמוד ירושלמי (שם) cn‏ רבי ישמעאל קאת זה חקיק . 
ובטשנה (שבת פ' שני novo‏ א. m‏ כ, ע'ב.) ולא בשמן 


9 


- [2 
1) ciLa sio species salicis. (Kam.) Non possumus 


intelligere aut excusare sententiam Castelli, qui 
in Lexic. (c01.3222.), nulla ratione addita, dicit: 
טפפפוות‎ salix, satis inepte cum R. David mo- 
derni omnes.* 

?) Francia, Gallia. Conf. comment. ad Obadjam 1. 
c. et J. D. Michaelis supplementa ad L. H, p. 2155. 


קיק . ובגמרא (שם דף כא, ע'א.) בעי מאי שמן קיק? 40M‏ 
Conv‏ ... .. עוף אחר יש בכרכי היכם וקיק שמו . 
קאה כאשר קאה את הגוי (ויקרא יח, כח.), במשקל 
nv»‏ ; בָּנֶָה, o Lp‏ הארץ בלשון וכר. וכן ולא 
נְשָא ons‏ הא רץ (בראשית יג, ו.). ובתמורת האל'ף ביו"ר שתו 
ושכרו וּקְיוּ(ירמיה כה,כז.),ענין הקיא ידוע.ועורנזכרנובשרש קוא . 
קב ורבע הַקב דביונים (מלכים a^‏ כה.),: מדה קב 
שרקיא שישית הסאה . jun‏ ששרש המללה 
.22p‏ כי בהקבץ P2p vi‏ . 
קבב ְקבתו לי UD‏ (במדבר כג, 12( מדז Spy‏ לא 
קכח אל nv)‏ כנ, (n‏ וַקְבְנוו לי משם (שם כג, יג.), 
ענינם py‏ קללה  .‏ ויבא אחר איש ישראל אל "ip nzpn‏ 
(שכם כה, (n‏ כמו אל הארחל . וברפיון וארז האשה ew‏ 
קבְחָהּ (nv)‏ . או יהיה אל קבתה pum‏ הזרע והלחיים 
migm‏ (דברים m‏ ג.), כתרגומו במעהא . C»‏ הכיס 
שבמעי הבהמה שבו xm pus‏ היונק וקרוש בו  ,‏ ונזכר 
nura‏ על דרך הדקשאלה. או הוא כן במעי האדם . 
ורבורזינו ז"ל פירשו (סנהדרין פב, ע'ב.  pb‏ קלר, ע"ב.) 
קבחה מקום הערוה באשה. וקבה אין לגזור על שרשו . ורבי 
יונה כתבו בשרש n3p‏ בפלס חָמָה. וככר כתכנו הטוב והישר 
mon‏ ששרשו יָחֶם nip.‏ למה uus‏ לקרורז במשנה 
(חולין פרק שמיני משנה ה. דף קטו, ע'א.) בסמיכות המלה 
קיבת הנכרי הקו"ף בצרי , וכן אמרו (nv)‏ בסטיכות הכנוי 
כשרה שינקה מן הטרפה קבתה אפורה mov‏ ששרשו קוּב. 
nmm‏ אם כן ואל הפשה אל nn3p‏ משקל אחר mue‏ 
omo‏ העי"ן והנפרד .nzp‏ ובהתחבר בא popa‏ חטף תמורת 
החולם . או הוא מנחי הלמ"ד והנפרד mdp‏ בשקל שקת. 
קבל ְקְבָּל הידזודים (אסתר ט, 25( 152p)‏ הכדזנים פָעַל 
(עורא ח, ל.), 253p‏ דויר (דברי הימים א יב, יח.) 
52 מופר (משלי יש, כ.) *. וההפעיל מַקְבִּילת הללאת הָפָעיל 
mov)‏ כו, ה.), כללם py‏ קבלה. py» sw‏ לקיחה . 7 
ופירשו me‏ וטחי קבלו (יחוקאל כו, ט.), פירוש כלי שהוא קכל 
מכה כנגד החומה mum o.‏ נגד קבל. | ונן טעכם מקבילת -" 
הלללאת, שתהיה כל nns‏ ננר חברתה בשוה pin‏ 40 
וענין הקבלה אחר . וכן ויכהו ny-52p‏ (מלכים ב' (^m‏ 
נגד העם ec‏ שתי מללות וכבר פירשתי ומחי קבלו בשרש 
onm‏ פירוש אחר nv‏ קרוב mm‏ אצלי . 
קבע 2p]‏ את קְבְעִיחֶם Ub)‏ (משלי כב, כנ.), yzp‏ 
אדם אלהים כי אתם D'YJp‏ אתי ואמרתם 722 


í4: 9S UPS 


תרלה 


7735 והכבד וטכקעים וּמְצְרָרִים (יהושע ט, ד.) . והשם "^g‏ הכסף 
à‏ לקח בידו (משלי 0 כ.), משתכר אל 0 נקוב (חניא, ה), 


והנה איש צרור כספו (בראשית מב, לה.), את צררות כספיהם \ 


(שם), צרור המר דודי לי (שיר השירים א, ינ.), ענינם py‏ 
קשירה. ואפשר להיות מעקרזה ומענין זה is‏ תעודה(ישעיה ח,יו.). 
וכבר כתבנוהו בשרש צוּרובשרשנָצַר, והנכון שיהיה מן הענין הזה 
mass meam‏ עד qno nv‏ כללוטר כאילו היו קשורות 
צרור acp‏ הותרו להנשא. לארם . ולא "ix bu‏ ארץ py)‏ 
| ט, ט.), אשר לא נמצא שם גם צרור (שמואל ב' יו, יג.), 
פירוש אבן והוא כמו CUM‏ וצוּר C"‏ בענין "rt‏ . 
נפעל שַרְךְ ‏ וְנִצְרְבוּ בה כל פנים (יחוקאל כא, ג.). ועל שפתיו 
צרכת כאש צַרְבַת (משלי טו, כו.), wn‏ על משקל תהי 
- אונך DaOUp‏ )אלא שמרבת קמוץמפני ההפסק וענינ כטו אש בוערת. 
כי צַרְבֶת המכוחה היא ep")‏ ינ,כח.) שם,וענינס ענין שרפה *. 
xe)? mv‏ ודבש ושמן וצרי (יחו fis:‏ כו (, בחלם . 
מעט "UN‏ (ברותשית מנ, יא.), הַ צרי אין בגלעד 
mew)‏ ח, כב.), עלי גלער וקחי AB $n) "y‏ יא.), rapa‏ 
חטף . ובשוא לבדו 9" M‏ (בראשית לז, כה.) . והוא 
נטף שרקוכיר הכרזוב בסממני הקטרת. וכן ברברי רבורתינו 
A nm) 55‏ ע'א.), qm‏ שמעון בן גמליאל תומר הצרי 
אינו אלא שרף הנוטף מעצי הקטף, שרושמין בעץ ויוצא ממנו 
הצרי . - והוא הנקרא בלסט"ו 1153( . 
wen‏ צךן | מר nues) mj‏ א, יד,). והכבר יריע אף Dow?‏ 
(ישעיה מב, יג.), ענינם nma‏ הקול בצעקה. וכן 
mew‏ בענין זה נקרא pon‏ הנבוה ויבאו אל mag‏ בית אל (שופטים 
ט, טו.), וישימו על הַצַרִיחַ (שם ט, מט.), ויציתו עליהכם 
את meum‏ באש (שם). והקבוץ ובסלעים וּבַצְרְחִים ובברות. 
(שטואל א' ,2( ואדוני אבי ז"ל פירש כי לפיכך נקרא המנדל 
ms‏ לפי שהצופה "ym‏ שם צורח pru‏ . 
צרך vm‏ נכרת עצים qb‏ הלבנון ככלל ?32 (רברי 
sen‏ ב' ב, טו.), הלשון הזה ידוע בדברי רכותינ 
^5 (ברכות פרק שלישי משנה א, דף יז, ע'ב.) את שהמטה צורך 
בהן פטורין, והתאר צריך לבריות וזולחם הרבה . והפעל הקל! 
מטנו "os‏ במשנה (שביעיח phe‏ שביעי משנה ד. דף כ, עב.), 
לקח בכור למשתה בנו או לרגל ולא B‏ לו «me‏ למכרו. וכן 
שמשו כו בבנין נפעל ובנין הפעיל" הרבה ובבנין התפעל . 
py rus‏ — והואצָרוּע או זב (ויקרא כב,ד.), זב ומצדע (שטואל 
ב'נ, כט.), nint‏ הוא yin‏ במצחו(דברי הימיםב'כו, 
צרַעַת 2( ny"‏ כשלג (כטדבר יב, י.) . num‏ נגע צַרְעַת (ויקרא 
צַרְעָה ינ, ט.) ידוע. ושלחתי את הַצַרְעָה (שטות כנ, כח.), אטרו שהוא 


צרי 


7s 


po‏ שרץ העוף והירזה טכה אותם בעיניהם וטטילה בהם ארם 
zn‏ טתים . וחחכם רבי אברהם אכן עורא ^5 פירשו טענין טרעת. 
Nehem. I, 2) Hisp. et Hal, óalsamo;‏ )!1 


Prov. ו‎ nostr. Balsam ( balsamum ). 


6 


editionum vulgarium seductus est, ut in falso illo | 
,כרט‎ pro ,כרט‎ unice recte legendo, inutiliter mu]- | 


צרף - צעצע תרלו)) 


צרף לשוא miu nox‏ (ירטיה ו, כט.), mns‏ הוא מקור, 
או יהיה האר לצורף. צַרְפַתִּיף ולא בכסף (ישעיה 
מח/ ^(, צַרְפְָתָנִי בל תמצא (תהליכם 5 ג.), אמרת »» 
nv) npvw‏ יח, לא.), אטרת ^" tw) wp‏ קה, 0( - 
ְאֶצֶרף 222 סיגיך (ישעיה א, כה.), וְאֶצְרְפַוּ לך שם (שופטים 
ר.), ותתנהו לצורף ee)‏ ^ ד.), cpi xn‏ (ירמירז 
ט, ה), כסף צָרוף (חהלים יב, ז.), צַרוּפָה אמרתך מאד 
cw)‏ קיט, (sp‏ צַרפָה כליורזי ולבי pv)‏ כו, ב.), הכל 
ענין ppun nmn‏ . ושם X535‏ שמתיכין: בו F3»‏ לכסף mu‏ 


| (משלי יג נ.) . והנפעל ויתלבנו SEE‏ רבים (דניאל (^m‏ נפעל 


ואשר הם בני ארבע אותיות , 


צלצל 
דגים רצקשו (איוב מ, לא.), כתבנום בשרש 
צֶלל  .‏ יירש bybyn‏ (דברים כח, מב.), nmn‏ אנקליום 
סקאה, והוא טין ארבה . וכן ברברי רבותינו ז"ל (חענית ח,ע"ב.), 
ומעלה סקאין,ואומרים כי הוא עולה באילנות ובעלים ומוצץ "mno‏ 
צנת nox‏ הזהב (וכריה ר, יב.), פירוש רבי יונה 
שרביטי הזהב. mm.‏ נכון להיות sv‏ כלים כטין xw‏ - 
טנורות כמושאמר (שם), ה מריקים מעליהם הזהב. וכןתתנם 
יונחן אסקריטין דרהב והוא DU‏ כלי כמו שכרזבנו בשרש צָפַח . 
nj  "V3V‏ אחת (שמות טו, לג.), vo»‏ צלוחית כתרגוטו. nij‏ 
צעצע כרובים o‏ נים מעשה צַעְצָעִים (דברי הימים DYNYN‏ | 
ב' ג, יא.), כמו צאצאים כלוטר מעשה נערים . 
כמו שפירשו רבותינו b‏ (בבא בתרא צט, ע'א.) כרובים כרביא . 
וכן mew‏ (שם) תניא אנקלוס הגר אומר כרובים מעשה צעצועים 
היו ומטדדין את פניהם ‏ כתלמיר הנפטר טרבו. ואמר מטדדין 
את פניהם לפי שכתוב אחר OWN‏ ופניהם איש אל אחיו 
ns mn»‏ אוטר ופניהם לבית. v»‏ מפרשים מעשה כרכוב 
היו עשויים הנקרא בלשון ערבי n'yss‏ א"ל כר'ט!) . 
CTUM b C» xoxo opustornatile, In an-‏ 
(תק"ץ) 40 8 ,/529 ! inseriptis, a,‏ 122" העתים nalibus Hebr.‏ 
pag. VHI,de hoc nostro‏ כרובים in dissertatiuncula de‏ 
loco eiusque explicatione Kimch. agitur. 8‏ 
famen expl. sensum vix posse intelligi judicans‏ 
auctor haud parum gaudet, quod verbum‏ 
inArab.ling. rem celere currentem signi-‏ (1) ברט 
Verum Rabb.‏ .(הדבר הרץ במהרה) fleare invenerit‏ 
ille, alioquin apprime doctus et sagax, magnam‏ 
sagacitatis copiam hoc loco frustratur; non enim‏ 
eandem atque Arab. M falso‏ כרט modo se radicem‏ 
videtur judicasse, sed etiam vitio typographico‏ 


צְלְצַל כנפים (ישעיה יח, א.), וכן COxbus‏ צִלְצָל 


tum studium adhiberet, 


NEL IL NC ND 


ואהרן*'). ופירוש n55‏ צפן רוח םי שירפה לצפון האשה 

c‏ הרעה ולהפתירה 
ירפה לטפון הרוח שלא C5»‏ לצפון mw‏ ושטן ימינו יקרא 

npn (שם) כמו שמן יטינו שיקרא ^ על עצמו שהוא.‎ i 


ימינו לפי שיר nio por‏ למשוח וטה שדבק בה jwn jo‏ 
הוא מריח 2 כי יַצַפָּננִי בסכה (תהלים כז, ה.), niBw3‏ לנקי 
חנם (משלי א, יא.), יָצְפָנוּ לנפשתם nv)‏ א, (m‏ . = ואדוני 
אבי "ל vus‏ נטפנה לנקי חנם, יפפנו לנפשותם, 
פעלים ny‏ . = וכן יגורו vb‏ (תהלים Aa‏ :)+ כלומר 
une‏ שמשימין עצטם בטמקום jn . pes‏ עיניו לחלכ 
ap‏ ופירושו 338 הנסתר והמופנע . או rm‏ שם . 
xeu‏ תמלא בטנם mnn)‏ 2 יד.), quss cwn‏ אצלך 
לתתו לאשר ישר gpryn‏ ולפיכך קרא טוב העולם הזה pes‏ 
59 לא תשינהו יד האדם לרטונו כי אם ברצון הבורא nin‏ 
הטוב לעיניו oves pos‏ כאיללו quus snm‏ . = ויתיעצו על- 
צפונִיף 3B nv)‏ ד.), פירוש על ישראל שהם פפונים ונסתרים 
תחת vex‏ . < והנפעל ולא ju)‏ עונם מנגד עיני ‏ (יָרמירח 
Gr m‏ ומספר שנים נִצפָּנוּ לעריץ (איוב טו כ.) . והפעל 
"wen‏ הכבר gy op‏ בשאול (a yv nv) sx‏ ולא יכלה עוד 
i»bua |‏ (שמות 3,2( . Uim‏ 80" לתפארת כרגש מִקָרָש 
NES‏ והשם נבעו מַצִפָּנָיוּ n»; ;(a mum)‏ ענין "nbn‏ 
והצנע.. = אמר לצפון תני (ישעיה .(a m‏ ובא בשוא שלי 
בסטיכות ואל הטלכים אשר viexp‏ (יחושע: יא, ב.) . צַפנָה 
ונגבח (בראשית יג, יד.), ידוע, sem‏ הפאה השמאלית . ונקראת כן 
= לפי שחישוב בה nspa‏ האחרון מעט כותילו הוא מקום צפון ואיו 
נראדה- לבני אדם . או נקראר כן לפי שמהלך השמש ww‏ על 

פאתו כי ns‏ על הפאה menm‏ וכאילו אותו הרוח צפון מהשטש. 

YDY‏ צפט. כי משרש נחש יצא צֶפע (ישעיה יר, כט.), בסגול. 
yp‏ ּכְצְפָעַני יפריש (משלי כנ, לב.), נחשים צפענים 
(ירטיה .ח, יו.), :פירושו נחשים muayes‏ . או D'AES mm‏ 

Y'DN‏ חאר לנחשים והוא שיהיה הפפעוני הנחש הקשה והעו. צַפִיעִי 
הבקר (יחזקאל ד, טו.), פירוש פואתם . וכן בענין הודק 
הצאצאים וְהַצפעות (ישעיה כב, כד.), פירוש הבנים והבנות 
וכאילו אמר הטאצאים והטאצאות. ואמר בו manna‏ בניא ובני בניא. 
צפף "Ex" 2v‏ (שופטים ) ,(i‏ ענינו pna pov‏ . 
nam‏ בקר פפרא . וכן באה DYENS‏ (יחזקאל 

(a ,1 Ye‏ כלוטר neun mun‏ עליך בבקר . v"‏ מפרשים 
ויפפור, והצפירדז py‏ סיבוב . ויונחן Dunn‏ הטפיררז 


נפעל 


XE 
צפון‎ 


YEA 


+ "m 
: ב‎ 


שסובבין על הראש . ובמשנה (כלים פרק ששה עשר משנה ז, 
דף כה, ע"ב.), הקופה משיעשה בה שתי צפירורז לרחב שלה 
VH, 10. ?) Dbid. XV, 17.‏ .16 )1 


— QAAE. —— 


| ישמעו בחוץ עניניה הרעים כמו אכם‎ 5v 


זטרית כן האשה ירגישו בה: מרחוק. spé‏ השמן הרוקח שמן | 


| צפר - צרר 

pum‏ משיעשה בה צפיהה nns‏ פירוש הפיבוב שעושין לקופה 
סביבותיה. . כל mno wey‏ (דברים ,v‏ יא.), : כל צפור 
כל כנף (יחוקאל יה כג.), שתי aes‏ חיורז טחרות (ויקרא 
v‏ ר.) . ובלשון זכר "Bu?‏ 703 על גג (map mean)‏ 
אשר QU‏ צַפָרִים יקננו nw)‏ קר, יו.), nw‏ 553 לכל. עוף . 
ופעם פרט Di‏ צפור מצאה ma‏ וררור קן לח mw)‏ פר, ר.), 
כי אחר שהופחרון פרט, הראשון D)‏ כן פרט FU Nim‏ קטן 
os m‏ רב המין לפיכך כלל כל" עוף בוה "ENS . Den‏ 
השעיך (דניאל ח, כא.), וּצפִיר העזים nu)‏ ח, Jn‏ צפירי 
חטאת שנים עשר (עורא ח, לה.), ידוע. . = ותרגוכם שעיר 


ז | טפירג ) . ומדה שאטר וְהַצָפִיר הַשָעִיר כפל" לבאר. כמו 
ִצַפנוּ (שם י, (n‏ . וחללו row‏ צַפּוּנִי (יחוקאל ז, כב.), | 
וכן | 


npüp Qnin n25‏ מְַרְהַה5) o»‏ הל"שון האחרון מבואר 
מן b porn‏ ולשון צפיר ww‏ מורגל בלשון כמו שעיר כי DN‏ 
בלשון ארמי.. או פירוש השעיר מן וַיִשְתּעַר עליו טלךהצפון+). 
בְּצְפוּרְן שמיר (ירמיה יו, א.), ועשתה את צִפֶרְנִיהָ (דברים 
כא, יב.), ‏ ירוע . ולפי שחותר: אדם בצפהניו קרא לעט L3‏ 
החותר pues‏ לפיכך אמר בצפורן שמיר כי שטיר tay]‏ 
הברול החזק . = וכן במדרש uw»)‏ בריש. nw‏ פקודי דף 
uo‏ ע"ד.), נטל. צפורן של בּרול . 
| צפר] וְהצפַת אשר על ראשו אמות חמש (דכרי הימים 
בי Aa‏ טו.),: בשש nmp)‏ ענינו כמו: כותרת Du‏ 
רזוא במקומו במלכים*) וכבר פירשתיו בשרש "DM‏ . 
525v‏ וכרטל cC) i5pzs‏ ב'. ד, ,C2‏ ותמר בו 
cum |‏ ופרוכן בלבושיה . 
vn‏ אתכם (במדבר לג, נה.), OW‏ את המדינים 
(שם כה, י), »^ avis‏ הם mz) n25‏ כה, (m‏ 
וצרתי את new) qr‏ כג, כב.), רוצה לומר צוררים. לך . 
ואפשר להיות mo‏ השרש ויהודה לא Uu‏ את אפרים (ישעיה 
)3( . | וכבר כתבנורזו בשרש צוּר > ותהיינה im‏ 
(שמואל ב' כ, נ.), לצרר לגלות ערותרח (ויקרא «(Qm um‏ 
| והשם מן Sen‏ (תהלים קיח, ה.), בין aen‏ (איכה א, ג.), 
un‏ שאול מצאוני (תהלים. asp‏ נ.) . והחכם רבי mmm‏ 
py mw‏ אחר. וכעפתה n273‏ (שמוותל א/ א, ו), Tub‏ 
| לגלות ערותה (ויקרא יח, ינ.) . וכבר ביארנו ענין צרתה 
בשרש. cc mn». hx»‏ ירזודה ‏ בעקר זה וְהָצַר ללך 
| (דברים כח, נב.),. וַתַצַרתִי לאדם (צפניה א, יו.). וכבר. כתבנום 
בשרש צור . וכן כתבנו DU‏ צר ואויב (אפתר ז, ו.), n?‏ 
בטבכירה (ירטיה ד לא.), בשש צָרוַת (איוב ה, יט.), צר לי 
מאה (שמואל ב' כר, יד.), והדומים להם .= jm‏ היות שרש pou‏ 
ams‏ וענין אחר טי צַררדמים בשמלח (משלי ל, ד.), צֶרֶרחטים 
בעביו (איוב כו, ח.), 2" אבן במרגמה (משלי כו, ח.). 


צרר 


?) Exodus XXVI, 8. 
3) Daniel XI, 40. | 


| 


1!) Genesis XXXVII, 31. 
3) Numeri XXXIV, 15. 
5) 1. Regum VII, 16. 


Ce 


TEN 


צַפִיר 


ViES 


TP 


צקלון 


[ תרלא צעה שג צפה | 


נלותם אשר unm»‏ שמה, ווהו שאמר ברב כחו . וכ ושלחתיי 


byp‏ לו צעים nius‏ (ירמיה מח, יב.), כללומר אשלח לו מגלים 
וטסיעים אורזו והסיעוהו ממקומו והגלוהו, אך ופעוהו מהבנין 
Tm‏ הדנוש . 
צע אהל בל ww‏ (ישעיה לג, כ.), פירוש בל יעתק. 
oum‏ אבי "ל" פירשו משרש יָצַע ומענינו. ושם 
ביארנוהו . 


"yy‏ צעפ ותכס בַּצַעִיף (ברותשית לח, (, Dnm‏ צַעִיפָה 
מעליה nv)‏ לח, יט.), עטוף שמעטפות בו הנשים 

פניהם . 
צעק pyx‏ לבם (איכה ב, יח.), צַעַקוּ וי"י שמע (תהלים 
| לר, (m‏ על כן הם צעקים rwv)‏ ה, (Ln‏ עלי 
הלבנון "py‏ (ירמירז כב, כ.), w'B‏ הפעל" בקמץ חטף . 


כי DN‏ צָעק pyY‏ (שמות כב, כב.) . והשם ויצעק npyw‏ 
גרל"ח (בראשית כו, לר.), הַכַּצַעַקְתָהּ הבאה אלי (שם יח, כא.) 
נפעל ואת צַעְקתָבם שמעתי mev)‏ ג, 3( והנפעל ויצעקוּ מכ 
חגר חגרה (מלכים בי ג, כא.), וִיצַעַק איש ישראל (שופטים 
פעל 4 כנ.) . והכבר והוא pyxpb‏ אבי אבי (מלכים ב" 2,3( 
נינם כענין ועקרז בוי"ן . 
צער pum‏ ולא יבין למו (איוב יה, בא.), ענינו. ימעטו 
כמו שאטר בהפכו ‏ יכבדו בניו ולא- ירע (du)‏ 
והכבדתים ולא vy?‏ (ירמיה ל, יט.). והשם והיה ראשית 
yxp‏ (איוב ח, ו.), הלא מַצַעַר היא (ברותשיח 5,0 כ.), 
05505 הלא היו דכר מצער  .‏ לַמַצַעַר ירשו עם קרשיך 
(ישעיה. ao‏ יח.), פירוש לומן טועט ירשו נחלתם ny‏ קרשך, 
כי r5‏ עטרו ברק אלא jo)‏ מועט ובאו אויביכס ובוססו 
מקרשך (cv)‏ . ומשקל nw‏ וְהָצְעִיר כְצְעְרָתו (ברופשית 
o‏ לג.),, וְהַצְעְירָה גם היא au)‏ יט, (n5‏ שלחו Con Yyx‏ 
(ירמירז יר, 1.), השמיעו זעקדז me cv) p*vyx‏ ^( 
והשיבותי ידי על aya‏ )21 יג, ז,), חאר בפלם אובדים, 
משקל nw‏ יצא pp‏ אחת מִצַעִירְדז bw»)‏ ח, ט.), vin‏ 
usn‏ לתפארת. הקריאה* כולם. ענין. מיעוט.. - ויונרזן. תרגם 
השטיעו ועקה צעיריה. שלטונהא.. ואפשר שהיה wy"‏ 
שכנה הנרולים. בלשון. צעורים: על. דרך גנאי . 


"py 


Wy 


"YAN 


מִצְעִירָה 


צפך. "by‏ עורם by‏ עצטם (איכדז ה) ח.),. ענינו דבק, 


וכדכרי רבותינו ז"ל מפני שהחומץ טופרן כלומר | 


חובשן . 


צפה nPS‏ (יחוקנפל" | 4 יז.), = צפִיו עורים 
(ישעיה נו, ^( mu‏ ^* (בראשיח לא, מט.), עיניו 


-— 
| à 1 


בגוים תִצפִינָה (תהלים 
DEN‏ טו, כב.), צָפה הַצָפִית (ישעירז כא, ה.) . mmn‏ הצפית | 


חאר לצופה והתי"ו men‏ ה"א לט"ד הפעל . או mmn‏ הת"ו | 


fu» p nmm  ,ויתוללד מן‎ D$ 0:5 נוספרז‎ 


, | - % 
?) Quem Geonitarum intelligat nescimus; eum Saa- | אלי חרב (איוב‎ anm "BY (3 סו,‎ 


d 


nes‏ -- צפן 


מזבח1). ובכראשית רבה (סוףפרשה סג. דףעא,ע"א.)פפה הצפית 
"D‏ מנררפא ..-. . .. אית pamm‏ דקריין מנררזא צפיתא . 
והשקיתי ארץ 3n59‏ טדמך 5rapim)‏ לב,: ו.), ענינו ארץ 
השקפתך והבטתך, ‏ כללומר אפילו המקומות הנבוהים rapus‏ 
מדמך .32330 כתכנו בו פירוש אחר בשרש צוף . והפעל פָּעַל 
הכבר בצפיתינו צַפִּיו (איכה ד, יו.), בקר אערך לך וְאֶצְַפָה 
(ההל"ים ה, ד.), ואני בי"י אֶצַפָּה (מיכרז ו .), nBY‏ דרך 
(נחום ב, ב.6, עמרי וְצַפִּי (ירמיה מח, יט.). ובוה הבנין הוא קרוב 
לענין חוחלה כי המיחל לאחר sus‏ לו. והשם ויקרא ארידז מִצְפָה 
על nBND‏ (ישעיה כא, ח.) . ומשקל אחר צוּפִיָה TUBE VENIO‏ 
by‏ (איכה ד, יז.). ונקרא mon‏ הגבוה מטפה לפי שאדם 
פופה ממנו למרחוק שאל ^" הַמִצְפָה beans)‏ א' s‏ יו.), מִצְפָה 
yy co‏ הבטה .= pi‏ אחר וְצַפָּה ראשיהם mev)‏ לה 
לח.), וְצַפִּית אתם (שם כו, ו.), na»‏ את הבית (דברי הימים 
ב' ג, ו.), מִצְפָּה על חרש (משלרי כו, כנ.) . והשם "Dy "BEY‏ 
למזכח (במדבר 37( . ויתכן להיות n‏ השרש והענין 
DpuD)‏ אשר על ראשו אמות חמש (רברי הימים ב' ג, טו). DPY‏ 
ונקראת rm»‏ כן לפי שהיתה "ss‏ לעמוד . והתי"ו בטפת 
במקוכס ה'א לט"ד npo iro Coyes‏ . או תהיה. rna‏ 
בשניהם: נוספת Yr‏ גָּבָרֶתִּבָלֶת ולט"ר הפעל* נפלה. "m‏ 
עתיד .לכתוב. צפת שרש בפני עצמו כי כן כסכו רבי יונה ואמר , 
nva‏ הגאון רב פעדיה כי ביאור המלה צנצנת . 
צפך ואת nne‏ המים (שמוותל א' כו יא.), ומעט צַפַּחת 
שמן בַּצַפָּחַת (מל-כים א' יו ».(, כמו צלוחית . 
nme?‏ בדבש rwv)‏ טו, לא.), פירוש רקיקין אופין: אותן 
בשמן וטובלין אוחן ברבש * ותרגומו כאסקריטוון בדבש . ופירש 
הגאון?) פפיחית jp‏ צפחת המים כי עושין jm‏ כדמורז 
כלים: וציורים רבים . וכן mmn‏ פנתרות (33mm‏ אפקריטוון 
דרה ולשון כלים הם . 
צפן צפָנִיהָ jer‏ רוח (משלי כו, טו.), nib‏ לך (שיר 
השירים 0 יד.),  Diby "UN‏ ליראיך nnn)‏ לא, 
5( ואלה miby‏ בלבבך (איוב ^ יג.), כי לבם njby‏ משכל 
(שם יו ר.), - qw‏ לישרים תושיה (משלי ב, ז.), ומצותי 
תּצפן אתך DU)‏ ב, א.). את שני האנשים Br?‏ (יהושע 
ב, ד.), פירוש אמר ותצפנו, כי לא החכיאה שניהם יחד במקום 
אחד רק זה לבדו m‏ לבדו כדי wow‏ ירגיש עליהם ארם . 
ווש לפרש כי no‏ ותטפנו שב אל טלת את שהיא כוללת 
שניהם. וכן ויושב את משה ואת אהרן*) ym‏ לפי שהיה 
משרז עקר אמר לדשון m2». nw Tm‏ משה 


תרלב 


DD'EN 


!) Zacharia IX, 15. 


diam non esse patet ex verbis Aben Esrae ad 
Exod, XVI, 31. 


*) Zacharia IV, 12. 5) Exodus X, 8. 


0 = -- 


פנ -- צנע 


תרכט 
ns‏ צנן 242 שלג ביום "xp‏ (משלי כח, C‏ ענינו jay‏ 
nep‏ . = ומטאנו הכפל ברברי רבותינו ז"ל בשביל 
שלו תצטנן . חם לתוך Ay Cone) js‏ ע'א.), מפריש מן 
החמה על הצוננת qe)‏ הצוננפ על 'wo7) menn‏ 2 חמישי 
v‏ נה.), ux‏ ב בעיניכם (יהושע. ju‏ יג 6 pp yx‏ ופירשו 
בו מסוכת קוצים הפובבת, לסגור ולכל"וא אתכם מאין יופא 
yum‏ בא . ותו יהיה דרך משל v5‏ לשכים בעיניכם!). 
צַנִים ובחסרון ms‏ הכפל ואל מִצָנִים יקחהו (איוב ה, D'ó ,(.n‏ 
פחיםם בדרך עקש (משלי כב, ה.) quom  .‏ נקבורז ונשא 
צנזת אתככם בְּצַנּות (עמוס ד, ב.) . וש לפרש צניכם פחים 
= = מענין nep‏ כלוטר הקרירות כפחיכם בררך עקש . Po!‏ 
אחר ונשא הַצִנָּה qon‏ לפניו (שמואל א' 3( ערכי n3‏ 
ורמח (דברי הימים ^w‏ יב, ח.), mix‏ וסחרה אמתו (תהלים 
82 ד.) . = ודזקבוץ ובכל này wy vy»‏ ורמחים (דברי 
men‏ ^ יא יב.), כלי מלחמרח דומה למגן טרג"א בלע"ו?) 
m‏ בערבי אלדרק"ה%) . wu"‏ לפרש mo‏ ונשא אתכם בְּצְנות 
(עמוס ד, ב.), והם הדוגיות הקטנות שהן עשויות כמגן וצנה . 
וכן פירשו man‏ ז"ל ואחריתכן moa‏ דוגדק, שאמרו (בבא 
בתרא ענג, ע"א.) סומכוס אומר המוכר את הפפינה מכר את 
הדוגית, ואמרו (שם) פומכוס דבר ארעא דישראל ran‏ קרי 
ליה דוגית כדכתיב ואחריתכן בסירות דוגה . mmn p‏ יונתן 
בפנות מן nos‏ ומגן, ויטלון pom‏ עממיא על תריסיכון ובנתיכון 
בדוניות צידין . 
צנ mum‏ בארץ (שופטים ר, כא.), ענינו DES yip‏ 
וכן אמר Duns‏ ונעיעת בארעוס . וכן וַתְצֶנַח 
מעל החמר (יהושע טו, n'en ,( m‏ עצמה כל כך בחוקה 
jo‏ החמור בארץ כאלו nun‏ נעופה בארץ . אבל התרנום 
אמר בזה ואתרכינת מעל חמרא כתרגום ותפל מעל הגמל+) 
ואתרכינת* . 
צנם ציְמות דקות (ברותשית מא, כג.), פירוש קטנורז 
amp‏ ובדברי רבותינו 55 (ברכות לט, ע"א.), פת 
צנוטה בקערה כלומר ne‏ הפתותה פתיתים קטנים. ויש מפרשים 
woes puo mous‏ ברברי רכורזינו N22)‏ בתרא יחו ע"א. 
פט, ע'ב.), שרזוא הפלע, והשבללים הנדלות בסלעיכשט יש 
yu‏ יובש ער שהם mp3‏ הרבה מפני היובש. וכן פת nous‏ 
פירוש ns‏ היבשה, כי הפת היבשה יעשו אותה פתיתין "op‏ 
לשרותם במרק בקערה . 
צנע ואת צָנוּעִים חכמח (משלי יא, ב.), ענינו השפלים 
והמסתתריכם מרוב ענותם בהם תטטצפ החכמה . 


1) Numerorum XXXIII. 55. 
a) Prov ud scutum, clypeus. 


C -+- 


3) aset א‎ scutum (Kam.). 


2 ו‎ XXIV, 64. 


5 — 6% צנע — צעה (eo‏ 


והטקור מן הכבר yixnm)‏ לכת (מיכה (n A‏ . ובמשנה (שבת »yen‏ 
פרק עשירי משנה .N‏ דף 8, ע"ב.) המטניע לורע . / 
צנף צנוף ַצֶנְלְך nb2X‏ (ישעיה כב, יח.), פירוש יהפכך DPI‏ 
הפוך ויסבבך סביב כסבוב הטטנפת . וִּכְמִצְנְפָת מצנפת 
בר aD Rep?) Pos‏ ד.), הפיר nbosem‏ והרים העטרֶה | 
(יחוקאל כא, לא.), nboD‏ ואבנט mov)‏ כח, ר.) . moss‏ 
הטהור (nna)‏ כמעיל gy‏ (איוב כט, יד.), והקבוץ 
בלשון נקבורז וְהַצנִיפות והרדידיבם (ישעיה ג, כג.), ידוע . 
צנק אל המהפכת ואל" הצינק (ירמיה כט, כו.), הוא 
בירז הפהר . ויש מפרשים cras‏ המלות הצתלה 
כבללים, המהפכת הוא כלי מפגר ורזוא rwy muy vum‏ 
בנתים בית טואר שיכניסו DU‏ האפורים צוארם וצינוק כל*י 
bo‏ לידים . 
צנ vigas yi‏ (שטואלל ב' ה, ח.), פירוש מרוב 
הידוע 33 רבורזינו ^5 N22)‏ בתרא פרק שלישי 
A nume‏ דףינט, ע"א.) והוא שנשפכין בו מי הגג. וכן לקול- 
menn) qr‏ מב, ח.), wen‏ העננים לצנורים בשפכם 
ym onn jm . Dn‏ בצנור וישרי לטכבש ברכאי . 
צעד כי צַעַדוּ נשאי ארון ^" (שמואל ב' A‏ ג.). בנות 
7123 (בראשית סט, כב.), פירוש כל אחת מהכנות 
nmn‏ עד שצעדרח על החומה , והבנות הם הפארות . ודרך 
ביתדז "wu‏ (משללי ז, ח.), בזעם תִּצַעד ארץ (חבקוק נ, 
יב.), yy3‏ 5 בישימון סלה (תהלים סח, ח.). והשם טיטיבי צַעַד 
yx‏ (משלי ל, כט.), תרחיב nnn wx‏ (תהלים יח, לו.) 
ששר; צַעְדִים (שמואל ב' A‏ ».( . ובתוספת ה'א את קול 
"un‏ (דברי הימיכש א' יר, טו.) . ובתוספרז מ"ם טי"י nx‏ 
"oy‏ גבר כוננו (תהלים לו, כנ.) ולבו וכשים בְּמְצַעְדָיו "yup‏ 
(ao L^)‏ והכבד yxp)‏ למלך בלהות (איוב הָפַעִיל 
יח, יד.), py‏ כולם פסיעה ופסיעות . אֶצְעָרָה וצמיר (במדבר אִצַעָדָה 
לא, נ.), הו מחליי הורוע כטו שאמר וְאֶצְעָרָה אשר by‏ = 
wo‏ (שמואל ב'א, '.). והקבוץ מבלי אל'ף נוספת הפארים 
miysm‏ (ישעיה ג, כ.). ויונחן חרנם ושירי רגליא, ירטה כי הוא 
כלי אחד יש שהוא עשוי לורוע ויש שהוא עשוי לרגל, ואשר עשוי 
לרגל נקרא P399‏ על התכונה לשון ys‏ ואשר עשוי לזרוע לפי 
rnv‏ עשוי על תכונת אותו של רגל נקרא p mj‏ אפעדה . 
צעה מהר צַעָה להפתח (ישעיה נא, יד.), פירוש - 
3m‏ ממקום למקום כלומר מהר הגולה והאפור 
להפתח מטאפרו . וכן את mM‏ זנה (ירמירז ב, כ.), כי 
כן nn qm‏ ללכת ממקום אלל מקום ומבית אל m2‏ כטו 
שאמר עליה. במקום "a nn'23 nw‏ ישכנו רגליה'). וכן 
צעָה ברב כחו (ישעירז סג, א.), אך הוא פעל יוצ פירוש 
מסיע mpoo‏ אל טקום »6 מפיע ישראל מכל" מקומות 


"x 


Du 


vy 


1) Proverb, VII, 11. 
40* 


צלע -- צמר 


(am A ^u‏ וְהָצְלָעות you‏ אל you‏ (יחוקאל מא, (a‏ רוצה 
wav‏ הקורות . ונקרות הפפח צולע לפי שהולך Cy‏ צדו 
צלע הותחר והוא צלע » ירכו (ברופשית לב, לב.), אספוז 
y‏ לע הַצַלְעָה (מיכה ד,  . (a‏ והשם כי אני ybub‏ נכון (תהלים 
לח, (Cm‏ שמרי צלעי (ירמיה כ, '.), vous‏ שמחו ונאספו 
(תהלים לה, טו.) . 
myyww niv‏ גלי qne‏ (ישעיה s‏ 3( מבעד nexo‏ (שיר 
השירים ר, א.), ny‏ בפללם 7353 nowm‏ 
היא ציציות השער שמכינה האשה על (3^3p. map‏ [טריטי?] 
צמים בלע"ז. ורבי יונה פירש בוהמסוה ושאף ay‏ חילם (איוב ה, ה.), 
pim‏ עליו צַמִים (שם jm‏ ט.), הם מענין צַמָה והוא רזאר 
puma‏ כַּבִּיר, אָדִּיר וענינו ליסטים ואיש ריק ופוחו . jn‏ 
הליפטיכם בארץ ישמעאל 5 שער ראשם ולעשותם mos‏ 
pn‏ להם "uns‏ הצואר ומגדללים השער כמו עכות . ויש 
אוטרים כי הם הליסטים שוכני הטדברות הולכים ערומים וטגדלים 
שער mo»no‏ בשערם ער שתותיהם* . 
צמא ולא צִמְוּ כחרבות הוליכם rye)‏ מח, כא.), 
השקיני נא מעט מים כי צַמָתִי (שופטים ד, יט.), 
Nou"‏ שם העם למים (שמות יז, נ.) . ובא על דרך בעלי 
הה'ופ now‏ והלכרז אל הכלים nn)‏ ב, ט.) "nm  .‏ 
צְמָא ומשקה צָמָא vor‏ (ישעירק לב, ), רעבים Di‏ צַמַאתִים 
צִמָא jp mnn)‏ ה.) . והשם nn»!‏ אמות NDX3‏ (שופטים טון 
יח.), לא רעב ללחם ולא צָמָא למים (עטוס ח, יא.), wos5‏ 
ישקוני חמץ nnn)‏ סט, 22.(. ישברו פראים צְמְאָם nv)‏ 
קד, יא.), פירש רבי יונרק mn mp‏ צמאם . והלקיחה בו 
כדרך ואת רעבון בתיכם קחו ולכו*). ועור אפרשנו בשרש 
צְמָאון 020 pvo‏ אחר וְצַמָאון למבועי מים (ישעירף לה, ז.), 
וְצְמָּאון אשר אין מים (דברים ח, טו.). והשם "y‏ בלשון נקבה 
צִמְאֶה וגרונך מְצְמָאָח mov)‏ ב, כה.) . 
נפעל "AV‏ הַנִצְמָדִים —y25‏ פעור (בטדבר כה, ה.), Oy"‏ 
ישראל לבעל פעור (שם כה, נ.), ענין wan‏ ודבוק. 
צָמִיד והחאר אשר אין TDy‏ פתיל pp) voy‏ יט, טו.), פירוש שאין 
חתיכת בגד דבוקה עליו לסתמו, כי כלי p‏ מטמא מתוכו 
ולא טנבו . ונקרא צמיר החלי שעל היר לפי שהוא מחובר 
בה רזטיד אצערה וְצָמִיד (במדבר לא, נ.), Cy OU‏ 
על יריה (בראשית כד, כב.) . וכן נקרא זוג הבהמות מפני 
bi) be 79Y np" wann "5x‏ א' יא, ז,), בשש נקדות . 
וְצָמָד חמרים (שם ב' טו, א.) . את רכבים צִמָדִים (טלכים 
ב' ט, כה.), פירשתיו בשרש DN‏ שנים עשר צַמָדִים cu)‏ 
א' יט, ‏ יט.), 
שרת "py‏ 


תרכז 


כרם (ישעיה ה, י.), פירש החכם רבי אכרהם 


6 


1) Prov. crins, crignes, crines, 
1) ]t. freccia, frecce crines, comae, 
35) Genesis XLH, 33. 


נפצרזי בך אכר וְצְמָדו (ירמירז נא, .35( .| 


אבן עורא 55 בעבור השינם un‏ הנה הכרטים נטטריכם 
v . (nm‏ מפרשים כי מה שיחרוש 75s‏ בקר ביום נקרא 
es‏ כרם . והפעל* הכבר מִצִטָדֶת על מתניו (שמואל 5/3 
(n eh‏ וככד אחר ולשונך תִּצָמִיר טרטח (תהלים נ, ש.), m‏ 
כלם 4n yx‏ 
צמך nex‏ בו (ויקרא יג, y22cnpbuy G5‏ חציר (ישעיה 
מה ד.), טרם יִצְמַח (בראשית ב, ה.), הַצַמַחַ לכם 
מן השרה nes)‏ י, ה.), צְמְחות אחריהן (בראשית מא, ו.). 
והפעל העובר jp‏ הקל" יער nois‏ עצים np)‏ ב, (a‏ . ו 
והשם וְצַמַח האדמדז (בראשית יט, כה.), בסנול . והכבר ! 
ושערך mx‏ (יחוקאל טו, ז.), עד nx?‏ זקנכם (שמואל P^»‏ פַּעַל 
ה.), vm‏ שער ראשו neo‏ (שופטים טו,כב.),והוא פעל עומד. 
והעובר מן הכבר הנוסף לא תזרע ולא תַצְמְחַ(דברים כט, כב.), 
וקוץ ודרדר moxm‏ לך (בראשית ג, (m‏ . והעובר לשלישי 


yen 


(^ m. Ew — והולירה‎ (n sop nw) חציר‎ 

^o. הגדול‎ yy כולם‎ yy 

צמק ושריכם צְמָקִים (רזושע 5 יד.), פירוש יכשים 
ונגובים. ובדברי רבותינו ^5 (שבת לו, ע'ב.) מצטמק 

ויפה לו oma.‏ נקראו הענבים היבשים צטוקים ושני npe‏ 

Aime)‏ א' ל, יב), cw‏ בו התרגום ותרין אתכול"ין דענבין 

יבשין* 

צמך np?‏ את nass‏ הארז (יחוקופל P‏ ג.), מִצַמָרֶת now‏ | 
"wn‏ הרמה nw)‏ יו כב.), p»‏ עכתיבס היתה 

צַמַרְתו (שם לא, (a‏ ולא יתנו את צַמַרְתֶּם אל בין עבתים 

":DY לא, יר.), ענינם הפעיף הגבוה .א צֶמֶָר ופשתים (דברים‎ nv) 

כב, יא.), בשש .mmp‏ וְצָמַר צחר (יחוקותל כו Qm‏ = 

wes‏ ופשתי (הושע ב' 3(, כַּצַמָר vov‏ (ישעירז א, יח.), 

פירוש כצמר הלכן ידוע . 

צמת צִמְתוּ כבור "n‏ (איכח ג, ננ.) . והנפעל* בעת נפעל 
יזרבו nb‏ (איוב (P5,‏ . ויש מפרשיכם אותו 

nan‏ מלשון now‏ הנידין בדברי רבותינו ז"ל (חוללין פרק 

npo לקנרק אתו‎ muypu5 cem עו, ע'א.).‎ qa mee רביעי‎ 

sp»)‏ כה, ל.). 122m‏ צַמַתַתְנִי קנאתי con)‏ קיט, קלט.), פעל 

בעותיך צַמַתְתוּנִי nv)‏ פח, יז.), וכבר ביארנו pup?‏ המלה 

nem |‏ בחלק הרקדוק טוה השער בשער הפעלים בטור השלישי') 

»322 אחר אותו אַצְמִית (חהלים קא, ה.), הַצְמַתָּה כל זונה pn‏ 

355 (חהלים ay‏ כז.), ומשנאי אַצְמִיתֶם cw)‏ יח, מא.), 

יַצְמִיָתֶם ^7 אלהינו cv)‏ צר, כנ.), כולם ענין כריחה . 


צמקים 


8 


Aben Esra in comm. ad Jesaiam l. €.‏ (י 
| וטעם 52" כרם בעבור שהסיגו הגכול, nam‏ רוכי הכרמים 
נפטדים . 
מכלול סו, ע'א. (: 


| צַלחִית ns y»‏ קחו לי צְֶחִית חדשה (מלכים ב' ב, כ.), פירוש 


neo]‏ צריך, rn‏ זה . ומשקל אחר טמן עצל ידו בַּצַלְחַת 


שערים (שופטים 5 ינ.), "o‏ הניג מן n)‏ ופירושו עוגת | 
לחם שעורים . n jy» mmn jp»‏ דלחם שעורים . = (wm‏ 
העונה כמו שאמרו רבותינו. ז"ל (שבת פ' ראשון משנה s‏ דף 
(y yw‏ וללא: bp men‏ נבי mbm‏ . ונקראת ‏ כן ‏ לפי 
שהיא נאפת o by‏ נחליכם כטו הצלי . וטפני n‏ נקרותת | 
cen poni‏ שהיא Jy‏ שריפה . וכבר. mw xem‏ ענין , 
אחר בשרש 9by‏ . 
צכח yv‏ דרך רשעים צַלְחָה mov)‏ יב, /א.), +קשר 
לא now‏ לכל nun Mo wm (o mu)‏ 
- יר n Y som,‏ למלוכה aros n ise‏ 


5 על‎ vid כב,‎ 'w הימים‎ ctm T 6 v בית‎ unis 
| (מלכים א' כב, טג), עלו וְהַצַלִיחוּ (רברי היטים‎ noxcm 
| כסא י"י לטלך תחת דוד‎ b» יר.), "25 שלמדז‎ fm 
| (בראשית‎ mon (שם א' כט, כנ.), וידחי איש‎ now אביו‎ 
| ,)3 דרכו (חהליכם לו‎ mes לט, ב.) .| אל תתחר‎ 
יח, ה.).‎ mom) דרכנו‎ nbuna . שדרכו מצליח‎ v3 פירוש‎ 
והעובר אל הקל אם ישך נא מַצַלִיח דרכי (בראשית כ; מב.),‎ 

.(3 לט,‎ cw)" mue (שם 73 מ.),‎ 120 moxm 
יי‎ miM | , ְהַצְלִיחָה נא לעברך (נחמיה א; וא.), מלעול‎ 
קיח, כה.), מלרע . ומה שצתמר‎ sun) נא‎ nun 
כי אז תִּצַלִיחַ את דרכך (יהושע א, ח.), ואף 6 פי שאין‎ 
Ly v^ mes כי בשמרו‎ ub  , האדם‎ vo ההצלחה תלויה‎ 
P  . לו הרקפלחה כאילו הוא. מטליח. דרכיו‎ won m 
ההצלחה ירוע,  והוא הוטנת. הטוב ובואו אל האדם בדוך‎ 
היררן לפני המלך‎ ont ישרה בלא עכוב. וענין קרוב לוה‎ 
בו כאילו בקעו‎ màn (שמואל* ב'. יט, יח.), כלומר הדרוכוהו‎ 
. עלתא')‎ sys עלה וצלח‎ sp ויבקע‎ mnm . אורזו‎ 
. ה, ו), יבקע‎ ny) כאש בירז יוסף‎ nv) וכן פן‎ 
quer won עליך רוח י"י (שמואל א' י, ו), כלומר‎ nno 
(à רוח י"י (שופטים יר,‎ voy וַפִּצְלַח‎ jv . ותעבור עליך‎ 


כמו טנטנת . * ותרנום טנטנת צלוחית?) . וכן בדברי רבותינו | 
ז"ל r2)‏ מציעא a‏ ע'ב.) o»‏ לצור על פי טלוחיתו הו | 


(משלי יט, כר.), כאשר ימחדה את הַצַלַחַת (מל-כים ב' 
כא, (, פירוש קדירה oe‏ קערה . והקבוץ וברודיכם 
ninboum‏ (דברי pen‏ ב' לה, ,Cr‏ הנח vi men‏ כי 
היה -רותוי צלָחות כטו מן zw . DiPZO Dy2U‏ לפרש 
טמן עצל ידו בצלחרז כמו בחיק . mn‏ הנכון לענין | 
הפסוק, וטה שאמר החיק בזה הלשון כי כן נטטנת Tn‏ בחיק 
כמו שנטמן הדבר בצנטנת או בקדירה . 
Genesis XXII, 3.‏ )1 
Exodus XVI, 33.‏ )1 


פלטי מסכותם 


"nin youz |‏ (שמואל no és‏ ,16 מלע יל. 


phy ? 1‏ — צלע תרכו ,) 


צלם בְּצלם אלחים (בראשירז א, כו.), בשש נקודות.. pow‏ 


אך בְּצָלֶם יתהלך איש (תחלים לט, ז.), בְּצַלְטָוּ 
כדטותגו (בראשית א, 2( ואת כל צַלְמִי מסכתם (במדבר 
לג נב.), בעיר man opos‏ (חהלים ענ, כ) pus.‏ צלם 
כענין rm‏ והות פעמים נופל —y‏ הטורה מורגשרז כמו 
ם, צַלָמִי טחוריהם (שמואל a)‏ יא.), וזולתם 
ופעמים y‏ הצורה שאינה מורנשרז אלא ime‏ מחשבית , 
| רפוני wo‏ ערך ‏ ודמיון wm rye»‏ בפלם אלהיכס, 
בצלמנו כדטותנו . ואפשר להיות כמוחם ויולד בדטות 
boul‏ (בראשית ה, ג.), ms‏ נערך אליו ודומה לו בענינו 
בחכמתו ובמעל-תו וכתב רבי יונה אך בפלם כמו חשך . 
וכן כתבו ארוני אבי ז"ל quo» wem‏ הערב שוּתומר לחשך 
צל'ם. בנקודה. by‏ הטד"י1) ופיהשו כי nun‏ כמתהלך בהשך 
על אשר לא ידע n»‏ מותו . 
s'en)‏ סח, ,(a5‏ כללומר כנפי היונה יתלבנו כשלג וככסף 
צרוף בחשך . museo v"‏ צַלְמָּוֶת מענין חשך ויפרשו אותו 
nma‏ השרש. וכן wi)‏ מענין חשך כמו שוטר אין חשך ואין 
nyoox‏ להסתר שם (איוב לר, כב.), אבל להיות mm‏ השרש 
אינו נכון לתנועת הו'ו כי היה לו לומר צַלְמוּת בפלס מַרְרּות, 
m92y‏ . = והנכון שיהיה צלמורז מלה מורכברז no bo‏ 
כמו שפירש ums‏ הנאון רב סעדיה b‏ שתי מלות כלומר 


uen DN |‏ והוא חשך ואפלה כמו שאטר ארץ עפתה כמו 


אפל) . 


צלע ויבן ^^ אלחים את הַצַלָע (בראשית ב, כב.), מלרע. yox‏ 


והקכוץ כלשון נקבורז ויקח אחת cou) vibus‏ 
ב, כא.). ולפי שהטלעות nus us‏ היטין והשטאל כנה צד 
ו | כל דבר בלשון you yos‏ המשכן השנית (שמות כו 3(. 
ויכונה בלשון וכר לקרשי yog‏ המשכן "inwn‏ (שם כו כו.). 
וטלרע פתח yoxn‏ 
התיכנה (מלכים אי ג, ח.), ורחכ הַצַלָע ארבע אמות (יחוקאל 
טא, ה.), you‏ אל you‏ שלוש cv)‏ מא, ,(a‏ כלם מלרע 


| באורזו yip‏ . = וכן בצסרץ בנימן you3‏ בקכר קיש אבין 


(שמואלל ב' כא, יד.), וכן וְצַלֶע האלף (ירזושע יח, Q3‏ 
מל"רע בופותו ענין, ואשר bn‏ מלעיל" פ"א ה'פעל pa‏ ; 


והקבוץ בלשון זכרים שני noun mybu‏ האחת גלילים mne‏ 
| א' ה לד.), כלוטר שני now "s‏ האחת היו ענולים . jm‏ 


תרגם צירין . jp‏ תרנם ושני קלעים nmm nb‏ גלילים . 
papa‏ הנקבות vy"‏ צַלָעירז סביב ^w nz)‏ ו ה.), והוא 
היציע שעשרק סביב nu‏ המקדש . וכבר פירשרזיו בשרש 
yv)‏ ובשרש y"‏ . ולפי שהקורות vo3 mub‏ הפלעות Sub‏ 
אמר ויבן את קירורז הבית טביתה בְּצַלְעורז ארזים cov)‏ 


1) ecb obscuritas, principium noctis, tenebrae. Meid. 
2) Hiob X, 22. 
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כן פירשו מוה תשלג בְּצַלטון צַלטון 


/ תוכנ > | — צלל 


yb‏ זדק jp yup‏ החרכים vv)‏ השירים ב, ט.), כלומר 
מנלה עצמו ונראה ונשקף po‏ החלונות . t^‏ מפרשים מזה 
ועליו יָצִיץ נזרו (חהלים קלב, יח.), כלוטר בטקום שאצמיח 
pp‏ לדוד על Copen‏ ההוא יראה OM  . MD‏ יהיה פירושו 
נזרו שעל ראשו יפרח ויציץ, כלומר non‏ גדולתו 3pm‏ בכל 
pua oc»‏ אחר ועשירז צִיץ זהב meg)‏ כח, לו), y"*‏ 
נזר ov) vpn‏ לט, ל.), mam‏ טפ של זהב.. והפעלי 
veo‏ ועליו יָצִיץ נזרו (תהלים קלם, (m‏ . וענין "uM‏ 
y wn‏ למואב no mov)‏ ט.), כנף שיפרח בו. ותרגוכם 
סנפיר psu‏ (. ואמרו רבותינו ז"ל (חולין סז ע"ב.) סנפירין 
שפורח ברקן . | ועשו להם צִיצַת * (בטדבר jo‏ לח.), ענף 
no mn‏ שנשאר jo‏ הארוג שהוא ncm)‏ בו 'קרא DES‏ 
ולפיכך קרא החוטין שצוה הכתוב nion»‏ בכנף הבגד ציטית . 
וכן תלרתלי השער הנתליכם כמו ענף m3]‏ ויקחני 
nus‏ ראשי (יחוקאל v^ . (a n‏ מפרשים pQ'D mo‏ 
T‏ החרכים (שיר השירים ב, ט.), כלוטר מראה ציטיות ראשו. 
ונקרא pes‏ על שם הענף הנתלה בו כי רוב חוטי הציצית 
הם «y‏ כטו שאמרו רכותינו ^— mm»)‏ לט, ע'א.) שליש 
נדיל um‏ שללישי ענף .| וכן Cv) mom‏ 30, ע"א.) 
meu yw‏ אלא ענף וכן הוא «sow‏ ויקתני בציצירז 
ראשי. yy»‏ זה אמרו (שבת פ' יט משנה à‏ רף קלו, ע'א.) 
ציצין המעכבין את המילה . 


צר ציף = "y‏ נאמן לשלחיו (משללי כה, (, כבר כחבנו 
pm‏ הוה בשרש צור. 
הפעיל nimus = Py‏ יחד (ישעיה Cs‏ ענין הבערה והרלקה. 


ox 


צַלְלִים 


pui nus nu‏ אחד* 
צלל vo»‏ 2^ עוכר (תהלים קטד, ד.), כמו הצל 
"yv‏ כמהרה כהרזפשט השמש . vu"‏ לפרש 
55 העוף העובר בעופפו j»  .‏ פירשו בטדרש (ילקוט שם) 
525 עובר wey jun»‏ דעכר בטוליה וטוליה. עבר moy‏ . 
כי ינטו צָלְלִי ערב (ירמיה \, 3( יסכרזו צאליכם צַלְלו 
(איוב. מ כב.) . = ולא יאריך by» pu»‏ (קהלת ח, ינ.) 
כּצָל החכטה בצל הכסף nv)‏ ז, יב.), פירוש m»‏ האדם 
:5 החכטה כשיהיה pi‏ בצל הכסף כשיהיה' לו די ספקו 
שיתקכל ya nm‏ כני DW‏ כשל-א "nos‏ להם ויוכל 
להתעסק כחכטה כשירחיה לו בטה יחיה, כמו "ONU‏ בפפוק 
האחר טובה חכטה עם נחלה?) אף על פי כן  pu‏ 
הדעת. הוא שהחכטה לבדה תחיה בעלליה . בְּצַל קררזי 
(בראשירז יט, ,(n‏ סר צַלֶם מעליהם (כמדבר יר, ט.), 
ונסו הַצַלְלִי (שיר השירים כ, י.) . והפעל טמנו yum‏ 
הקל כאשר צָלְלוּ שערי ירושלים men)‏ ינ, יט.), כליוטר 


!) Levit, XI, 9. 
:( Ecclesiastes VH, 11. 


mov — צלל‎ 


שהעריב השמש וצללו שערי ירושלם .| והפעל מכנין הפעיל 
וחרש oso‏ (יחוקאל " (a‏ 3005 עושה צל . או יהיה הַפָּעִיל 
DU‏ תאר . והתאר ברזכפל גם פ"א הפעל הוי ארץ צלצל צַלְצַל 
כנפים (ישעיה יח, א.), כלזומר שמפלת על העולבס בחב ‏ ^ 
נפיה , yn sm‏ משל y‏ רוב הפחורורז. ומיני הדברים 
cwn‏ ממנה לשאר ארצות . = ויונתן תרגם דאתון לה 
בספינן וקלעיהון פריסן כנישרא דטאים בכנפוהי . וענין אחר 
לקולל Yoox‏ שפתי (חבקוק ג, (gn‏ . והנפעל אשר כל 
שמעיו תִּצַלְנָה שתי אזניו (מלכים ב' כא, יב.), אשר כל נפעל 
שמעה תצלנָה mov) vow‏ יט,. ג.) . והכבד אשר כל byp‏ 
שמעו ִצלִיָה שתי אזניו (שמואל א' ג, יא.), nyun yx‏ 

הרעש טנרמנ'ט בלע'זי) . | והשם צָלִיל ano‏ שעריבם vh‏ | | 
(שופטים זן ,C»‏ כלדומר yov‏ רעש לחם שעורים וראה 
שהיה מרזהפך במחנה מרין . עור נפרשנו בשרש צַלָה". | 
ומוה על מָצַלות הסוס nm)‏ יד, כ.), והם pns mun‏ מִצַלֶה | 
בסוס שהם מתקשקשים . וכן בהכפל* הפ"א porum‏ 


(on 


ְצָלְצְלִים (שמוותל ב' (n A‏ בסנול הפ'א *. בְּצַלְצָלִי צַלְצְלִים 
שמע (חהלים up‏ ה.), nm vain dui‏ שני n‏ נחשת 
שמקישים זה בוה ומשמיעין קולל. וכן אמרו במשנה (שקלים 
פ' wen‏ משנה א. הלכה (D‏ הקיש בן ארוא בטלפל . אבל 
בְּצַלְצָלִי תרועה (תהלים sp‏ ה.), הוא אומר על החטוצרות. 
m& Cem‏ הכפל 3" אסף כִמַצַלְרְחִיָם C! A mmy)‏ 
o'rowo2‏ נחשת להשמיע (דברי הימים א' AD‏ יט.), ונקרא 
בלשון nw‏ לפי שרקם "v‏ כליכם שמקישין m‏ בוה . 
וסמיכות במצלתים נחשת menn wan?‏ לו בחלק prp‏ 
שהוא pon‏ הראשון מן הספר?) . yan‏ אחר 5x‏ כעפרת 
mov)‏ טו, ^( כאשר צַלְלוּ שערי ירושלם (נחמיה יג, יט.), 
jy Oy‏ שקיעה . וכן הביאם רבי יהודה . ופירוש 
כאשר צללו "wv‏ ירושלם כאשר נשתקעו מלדיכנס בשערי 
mer «o5 pw‏ ערב . והנכון כמו שכתבנו אורזו 
מענין צֶל . וּבְצַלְצַל דגיכם ראשו zvw)‏ ם, לא.), כל-ו 
.| שרוקרים בו rm‏ במים ומעלין ms‏ פיויר"א בלע"ן*) . וש 
אומרים שרקוא כלי העשוי משבטיכם יכנם בו הותש הרנ 
ונלכד בו . 
צכה AN‏ 1 בשר (ישעיה מר, יט.), לְצְלות לכזן 
(שטוגתל א' ב, טו.) . והתאר צלי כי אם צָלִי אש coy‏ 
mov)‏ יב, ט.) . והשכם בהכפל ע"ן הפעל ליל לחם צָלִיל 


pov 


Prov. dindin, dindamen( sonus (Dict. de la Prov.);‏ (ג 
Gall, lintement d'oreilles tinnious. Vid. Rasch.‏ 
ad 1. Sam. l. c. et quae a Breithaupt.‏ 
translatione notata sunt.‏ 

2) .3'vy טו,‎ .Nw'y',p C530 

3) Prov. pesquier, piscari; nom. instrum. in lexicis 

desideratur. 


in sua 


] תרכא צור - צחק 
להוציאו לאוטנים לקנות עצים ואבנים . וכן דעת רבותינו ז"ל במלת 
וְצַרְתָּ הכסף pma)‏ יר, כה.), שאמרו (ברכות מז,ע"ב.) דבר שיש 
weg‏ לו צורה . ומן השרש הזה עד צַוָּאר nxm‏ (ישעיה ל, כח.), 
pv"‏ רבר הזהב על צַוָארו (בראשית מא, מב.) . ונכתבה 
ברזם האל'ף. למשך ונפלרז מן ואדיריהם לא הביאו צַוָרֶם 
בעברת ארניהם (נחמירז 4 ה.) . = ופעטיכם זכרו הצואר 
בלשון cus‏ לפי שהוצש yeu pus sU‏ והשמאל בכה על 
צוָּארָיוו (בראשית מה, יר.), ויפל על mv) vows‏ לג, ד.). 
ופעמים יבא הקכוץ כשוא הו"ו ויפל על "ww‏ בנימן אחיו 
nv)‏ מה, יר.), הביאו את צוְּארִיכֶם בעל מלך בכל mov)‏ 
qw‏ כז, יב.) . ובתוספת ju‏ באחד ענק מְצַוָארנָיִךָ UU)‏ השירים 
ד, טפ.). ונשארה האל"ף בצוארי ובצואריכם ובצוארניך 
qm‏ על »^ שאבר בהם המשך . וקובץ בלשון נקבה אשר 

. (a תמישו משם צַוְארְתִיכֶם (מיכה ב,‎ wb 
סלע שמרזהו (יחוקאל כר. 1.), שכנו‎ mus צךךן על‎ omn 
(תהלים סח, ו.), מאחרי לחומה כַּצְחָחִיבז‎ nmm 
מקום היובש‎ ww ד, ז.),  מקום הנבוה בסל-ע.‎ mom) 
הפ'א והשביע‎ nj והטמא לפיכך נקרא כן . וטזה בהכפל‎ 


nüngns‏ בְּצַחְצַחות נפשך (ישעיה נח, יא.), רוצה לומר כזו יובש וצמא. 


Q5 צמא (שם ה, יג.), בפלס אֶשָה‎ nny והתאר והמונו‎ nn 
mem ,)1 אחר צחוּ מחלב (איכה ד,‎ pya . אֶשַש‎ p 

"ng‏ להדנש לולי הח"ת . והתאר דודי my‏ וצקרום (שיר 
השירים ה, ו.), nx an»‏ (ישעיה יח, 35(, רוח ny‏ שפייכם 
(ירמיה ד, (ae‏ . והתאר בלשון נקכות תמהר 43235 nins‏ 
(ישעיה. לב, ד.), כלומר אמרות yy . mns‏ כולם הזכות 
והבהירות pw  .‏ לפרש רוח one‏ שפיים מהענין הרותשון 
m‏ יבשה, כלוטר שאין בה חועלת nus um»‏ אך היא pn‏ 
לרזם לא nmb‏ ולא להבר ואין לה non‏ כי היא נושבת 
במדבר שותין. שם y»‏ כן qn‏ בת עמי כמו אותה הרוח . 
או פירושו משל על מחנה wmm)‏ הבא yn‏ בת עמי 
כלומר שיבא על ירושלם, nem‏ אותו pn mnn»‏ שותינה 
,מוכה לא nib‏ ולא "n5‏ (שם), אך .m pm wn‏ 
n‏ שאמר (שם) רוח מלא טאלה, כללוטר רוח pn‏ 
rv‏ מאלה מרוח לורות ומרוח להבר . 


צַחַנָה צחז ותעל jrans‏ (וותל ב, כ.), כמו באשו (nv)‏ 
צח ו np‏ זה mpm‏ שרה (בראשית יח, ינ.), לא 


pv) טו.), כל השמע יָצָחַק לי‎ cw) wpns 

כא, pnr) (a‏ שרה בקרבה m nv)‏ יב.), כלוטר טחקה 
mew‏ בקרבה לא שהוציאה דבר מפיה על כן כחשה בעכור 
היראה . | או פירוש pnsm‏ שרה בקרכה שצחקה בינה לבין 
צַחק עצמה Nou‏ ראה אותה אדם צוחקת . 
פַעַל לי אלהים nv)‏ כא, 1), pis m‏ בפה . 


:( Numeri XV, 25. 


| והדומים 
והשם pn$‏ עשה 
והכבר pna"‏ | 


(o7 ys צחק-->‎ (511) 


לפנירזם (שופטים טו, כה.), pnuD‏ ארז רבקה אשתו 
(בראשית כו, ח.), wp"‏ לְצַחָק (שטות לב. ו.), וזה שעשוע 
ושטחה . לְצַחֶקבי (בראשירץ לט, (, להתעול"ל בי . 
אשר n»‏ לאכרהם nv) pnyo‏ כא, ט.), ry»‏ וכולכז 
נכנסים nnn‏ ענין הצחוק *. | 


צחךף nin rns‏ (שופטים ה, י.), ענינו לכנור? . YinY‏ 
וכן וצמר ins‏ (יחוקאל כו, יח.), לבן . EU.‏ 
mv‏ וְצִי אדיר לא יעברנו (ישעיה לנ, כא.), בפלס אף צִי 


mw» 32‏ עב'), לְעִי השדרק') . והקכוץ יצאו 
מלאכים מלפני eua‏ (יחוקאל ל, טט), TD oW)‏ כתים 
(במדבר כר, ‏ פר.),  oU‏ יו"ד הרבים ויו"ר השרש נפלל . 
ובהראות היו'ד mM‏ יסדה לְצָיּים (ישעיה 32 »(( ועניגם 
ספינה, ספינות . ורבי משה הכהן פירש n"ub pyb mo‏ 
תרקלים ער, יר.), והלט"ד כלמ"ר Ta»?‏ לָיעקב*), ופירושו 
לאנשי הספינות . mnm ni mW‏ (איוב כר, יט.), למרות עליון 
nnn) nex3‏ עח, יו.) . והקבוץ בלשון נקבות הלכו nua‏ 
נהר nv)‏ קה, מא.), פירוש הלכו nun‏ במקום n'en‏ והמדכר 
כטו נרקר . ומשקל אחר כחרב בְּצָיוְן (ישעיה (n n»‏ 
בשקל y‏ ענינם ענין חורב omm‏ ורבצו DU‏ ציִּים D*"Y Dv)‏ 
», כא.), ופגשו D'Y‏ את איים nv)‏ לד, יד.), חיות השוכנות 

בטיה crm.‏ ינתן men‏ . לפניו יכרעו ny‏ (תהליכם 

עב, ט.), אומות השוכניכם במדבר . או הוא מרהענין 

הראשון כל-ומר בעלי הספינות כמו שאמר אחריו טלכי 


ער, יד.), השוכנים במדבר . והטעם n)‏ על פי שהוא בים 
ויש לו כח' נדול תתננו מאכל ליושבי מדבר . 
צין mo‏ הציון jn‏ (מלכים ב' כנג, יו.), Duc‏ אצלו TX‏ 
ציון (יחוקוקל לט, טו.), בפלס חַבָּק (cv‏ . 
Du qum‏ (ירמיה. לא, ‏ כא.), ענינם כענין מצבה 
שמשימין אורזו על הקבר או לאות על הדרכים . 
ציץ ys‏ המטה (יחוקאל ו, 2( . והפעל הכבר vum‏ 
כל פעלי און (תהלים צב, ח.), wn‏ מעיר כעשב 
cv) yon‏ עב, טו.), יָציץ ופרח ישראל (ישעיה כו (à‏ 
y"s yum‏ (במדבר יו, כנ.) . ופטורי צַצִים (מלכים Zw‏ 
ה יח.), היו'ד נבלעת ברגש והענין ציורים כמו פרחים וציצים. 
והשם yn ny‏ הנקבה nmm‏ צִיצַת )52 (ישעיה כח, ד.), צ 
ונזכר זכר ונקכה כי 533 לשון וכר.. ונסטך המתואר אל התאר 
כמו בני שלישים*). או "היה בלתי סמוך R2)‏ 
כדרך qon‏ כמו ענלת שלישיה'), אל inn‏ פוגת לך') 
c5» py on‏ נלוי nmenm mmn‏ . וקרוב 
Hiob XXXVII, 2. | ?) Micha I, 6.‏ )1 
Genesis XXX, 11. | *) Proverb. VI, 10.‏ )3 
Genesis L, 23. $) Jesaias XV, 95.‏ )» 
Threni II, 18.‏ )7 


- 


ש- 


ציר 


התפעל 


תריט 


צור 


טה, טו.), כטו שכנו להם jp ci‏ עצבים . והפעלל הכבר 
orum‏ לאדם mes)‏ א, יו.), טלרע . rm)‏ להם למען 
ימצאו nam)‏ י, יח.), מלעיל, פירוש לטען ימצאו את אשר אמרתי 
עליהם . והחכם רבי אברהם אבן עורא פירש הפסוק כן, .כי 
nen‏ יחברך יביא עליהם קולעים ורובים ויצר להם מקומם . 
והטעם להיותם נחבאים poa‏ אחר למען ימצאו ems‏ הקולעים . 
ואשר הם עומדים i‏ לו ולא חזקו (דברי הימים ב' כח, כ.), 

xz‏ לו món‏ את פני י"י אלהיו nv)‏ ב' לנ, יב.), ובעת 
Ma‏ לו (שם כח, כב.). כלב אשה מִַצָרָה mov)‏ מח, מא.), 
כלומר כואבת ועומדת בדוחק . ויש לפרש ויצר לו NEP‏ 
כללומר כי מלך אשור הצר לאחו . כולכם והדוטיכם להם 
yy‏ הכאב והדחק . ומה שיש בו בענין הופויב נם כן כי 
האויב מכאיב ודוחק . ולפי ששתי נשים או יותר לאיש אחד 
האחת שונאה לחברתה ומקנאה לה וטקומן צר jn»‏ נקראת 
כל אחת מהם r5‏ 3333 חברתה וכעסתה צַרְתָהּ (שמואל 
א' א, ו). וכן פירשרזי והבטת ^x‏ מעון bv)‏ א' ב, לב.), 
בשרש עון . ונם זה הענין כלו שהוא ענין הדחק הוא קרוב 
לענין הראשון, כי היושב במצור הוא בדוחק שם ובצרה . pn»‏ 
להיות זה yum‏ 355 שרשו mw) nw pun . UY‏ הכסף 
(דבריכם יד, כה.), poY‏ אותבם בכנפיך m beapi)‏ נ.), 
ְיצָר ככרים כסף (מלכים ב' ה, כנ.). wm‏ וימנו ov)‏ יב, 
(e‏ פירוש וכבר מנו Dunn ame:‏ ואחר כך צרו PX‏ . 
צור תעודה (ישעיה ח, יו.), py‏ נניוח הכסף או כל Qm‏ 
D'22‏ וכיוצא בו עם הקשירה . וזה הענין קרוב לענין שלפניו 
כי קושרי הדבר pma‏ אותו . pun‏ אחר cu‏ נאמן לשלחיו 
(משלי כה, "Wi C»‏ בגוים שלח (עובדיה &(, השלח 
בים צִירִים (ישעיה יח, ב.) . וההתפעל wes‏ וילכו vebus‏ 
(יהושע ט, ד.), yy my‏ שליחות. pun‏ אחר הדלת תסוב 
עלל mw‏ (משלי כו, יר.), rou mone nb 5n wm‏ 
עליו . ewm‏ שתי ידות תרתין .(h"vs‏ ויש טפרשים כי ציר 
wm‏ החקק שבמפתן שנכנסה בו רגל הדלח,. ואינו כן והראיה 
nv‏ ידורז, ואוחו החקק שנכנסה בו הנל הדלת נקרא צנור 
כטו שאמרו במשנה (מועד קטן פ"א משנה י. דף יא, ע'א.) 
הציר wem‏ והקורה והטנעול והמפתח שנשברו טתקנן בטוער . 
nv.‏ שאמר הסוב על צירה שרומה כי דבר אחר הוא הציר 
nw‏ הדלרז כן הוא, כי יש שאין עושין הציר "uo‏ הדלת 
אלא נוקבין non‏ וקובעין בו עץ w«‏ ברול להכניסו בחקק 
המפתן כדי שיסוב, וכן nen‏ בטשנדה (עירובין פרק עשירי 
משנה יב. m‏ קב, ע'ב.), טחזירין ws‏ התחתון בטקדש אבל 
לא במדינה AN‏ כאן וכאן אסור . ורבותינו 55 פירשו 
(בכורות טה, (wy‏ טענין זה כי נהפכו moy‏ ציריה . 
וכבר כתבנו mM‏ בטלת אָבְנְיֶם בשרש pa . JN‏ אחר 


1!) Exodus XXIV, 17. 


וצור יעתק ממקומו (וּתיוב יד, pny" (m‏ צור ממקומו צור 


(שם n‏ ד.), הנגי עמד לפניך oU‏ על הַצוּר Qi» mov)‏ 
והקבוץ Com‏ נתצו ממנו (נחום א, ), חלקת cron‏ 
(שמואל ב' ב, טו.), ופירושו חלקרז החזקים, כי חזקיכם היו 
אלה הנערים cen w3‏ שהיו אלה מול אלה WC‏ נצחו 
אלה לאלה אלא יחדיו נפלו. ובקבוץ הנקבות בַּצִירות יארים 


בקע (איוב כח, י.). ובחלם כשמיר "iD pr‏ (יחוקאל ג, ט.), צר 
npn‏ צפרה צר (שמות ד, כה.). ומשקל *u2 ns‏ נחשבו "Y‏ 


(ישעיר; n‏ כח.), ענינם סלע . ולחווק cwn‏ כנה האל 
כטור, כי אין לדמותו אלא למעשיו והוא דרך העכרה הַצוּר 
תמים פעלו (דברים לב, ב.), "x‏ עולמים (ישעיה כו, ד.), 
ואין צור כאלהינו (שמואל א' ב, ב.). v"‏ לפרש כמוהם 
ויעתק wis‏ ממקומו, כלומר אם בעבור כעסך qum‏ יעוב 
דין ws pny" ps‏ ממקומו כלוטר מטקום משפטו. nan»‏ 
יונה puso‏ הוה ותבן צור מצור לה, יושבח במצור, 


. ערי מצורה ביהודה, וכל הדוטים להם ענין חווק‎ jn 


וכן jv orn‏ . וכן כתב mmo‏ בכל צרתם לו צר. וכנוי 
לו שב אל ישראל, ויהיה צר פעל יוצא פירוש בכל צרתכם 
cpm‏ ואמצם . v"‏ לפרש מזה יארי מֶצור (ישעיה יט, ו), 
לפי שהנהרות והיאורים חווק העיר. וכן ואתיצבה על מָצור 
(חבקוק ב, (s‏ . = ויש מפרשיכם דללו וחרבו יארי ip‏ 
(ישעיה יט, \.), ואחריב בכף פעמי כל יארי Wiup‏ (מלכים 
בי יט, כר.), כמו יאורי Deum‏ . וכן למני אשור וערי 
us wu‏ מָצור (מיכה 4 יב.),: כמו מצרים . ויונתן חרגם 
יאורי מצור נהרין עטיקין . וענין אחר T‏ ואור חשך בעריפיה 
(ישעיה ה, ל.), פירשו בו שמש pn» . mn»‏ לפרשו כמשמעו 
אויב, כלומר יראה qun cum‏ טר והאור שחשך בהריסורץ 
הטדינה . או יהיה mom DU‏ השך הצררק הבאה עליו ואף 
על »^ שעטדר הטעם במלת חשך . yin‏ אחר בענין החדוד 
אף תשיב צוּר חרבו can)‏ פט, מד.), חדוד חרבו . וכן 
חרבות צָרִים (יהושע ה, ב.), cmn manm‏ כלומר men‏ 
שיש להן חדודין  .‏ או יהיה Um‏ וצורים תאר, וצוּר חרבו 
כמו חרבו הצור כללומר חרבו החד pao.‏ חרבות צרים, 
חרבורז חדים . Cw)‏ נסמך המתואר אל "Di‏ כמו בני 
שלשים*) תולעת שני?) v‏ התול"עת?). ויונתן התכז 
nm‏ הענין חלקת הצרים (שמואל ב' ב, טו.), שתרנם mons‏ 
קטוליא pua  .‏ אחר mns‏ וקדם צַרְתָּנִי (חחלים קלט, (Cn‏ 
Y"‏ אתו בחרט (שטורז לב, ד.) .| צוּרת חבית (יחוקאל 
טנ, יא.) . וְצוּרֶם לבלות - (חהלים מט, (ao‏ והנכון בו 
צוּרְתֶם. וכו בְּתְבוּנֶם עצבים+) הראוי בַּתְבוּנָתֶם . ויש לפרש 
טוה vb" vum‏ (טלכיכס ב' יב, 'א.), שעשו הכסף מטבע 


?) Exodus XXV, 4. 
4( Hoseas 111, 2. 


1!) Genesis L. 23. 
3) Levit, XIV, 52. 
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we‏ צוק 


צוק או יהיה 
pis‏ ובתוספת ט'ם במצור :23 
צוּקֶה אחר בארץ npw nó‏ 


> לא.), וְצַרְתִּי Toy‏ מצב (ישעיה כט, נ) . 
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. 
הדקה הכבשיכם nys ,js wp c"ym‏ כולל כול"ם E‏ (שיר השירים ח, ט.). ויש מפרשים "ns ap "ns mp‏ 


ואם מן הצאן קרבנו £p")‏ 4 )(, ופעם פורט על" אחר 


ono‏ ולו צאן שלשת אלפים ואלף עזים (שמואל א' 3,72( | | והשרק מקום חלם. וכן ת 
ל, לט.), רפה | והנשאך )1:30 

שם לא, *.). | פיירא.. וכבר כתבנוהו בשרש נָצַר. והככר "Wm‏ לך (דברים 1 
והבקר nooNY‏ יעשר (שמואל | | m‏ נב.), ואפשר להיור? 2 
| | ובנית 


nm‏ לומר הככשים  .‏ ויחמו הַצאן (בראשית 
לומר הנקבות . : וכן העתרים העלים על wun‏ 
ופעם יהיה כלל הבהמה הדקה 
^w‏ ח, יו.), שהרי לא זכר בקר 


DU Nun . ר בפרשרה‎ 


(חהלי ים קלט, €- 
9n‏ יונחן כקרתא ninja .n5y js‏ 
urn‏ קנתל 0 »(, ודאישתאר y‏ .לכרכי 


אל ל תֶּצַר את מוגתב. והשם 


nv) "ND 1‏ כ, כ.), 0392 ובמצוק (שם.כח, נג.) 


לא ימטא בלשון sm‏ ושתידצאן (ישעירז ז, כא.), וארבע \ | ועם הכינוי בשרק ער כלדותך ימי מְצוּרֶףּ (יחוקאל pi‏ 5 
| | וכן הקבוץ והקימותי עליך 039 (י שעיה 3,02( וכן נקרא 


צאן mov)‏ כא, לו.), ומאה ww‏ (טלכים א' ה, .6 . 
seg "S‏ מים על ראשי (איכה ג, נר.*), 

צפתך 
המקומות שטפיכט men‏ עליהכם nny‏ אשקה nmm‏ מרמך 
את D‏ ים סוף (דברים יא, ד.) . 
פירושו הנבי הטיף הברול . 
רבש ow‏ נועם (משלי טו כר.), ונפת 
nin mn (e‏ הרבש ברשק"א בלע"ז1) . 
ַהְצִיקְותִי לאריאל (ישעיה כט, ב.), הִצִיקתְנִי רוח 
בטני (איוב לב, יח.), אשר pus‏ לך (דברים כח, 
(a5‏ ואיה pum nbn‏ (ישעיה (aM;‏ רחב לצק pu‏ 
תחתיה avg)‏ לו, (a0‏ . לאשר puo‏ לה (ישעירז n‏ כנ.), 
מופק שם . והשם וּבְצוק העתים (דניאל ט, כה.) . 
נְמְצוק (דבריכם כח, נג.) . opum)‏ 
(ישעיה ל, ו.) . והתאר כל איש 
מצוק (שמוצתל א' כב, ב.), npe pu‏ ירוע כענין טרה . 
ym‏ ההתכה הפעל הקל וצור pix»‏ עמדי (איוב כט, (A‏ 
pum‏ נחושה (שכס כח, ב.) ran p».‏ להיות מן 
השרש הוה wpz‏ לחש (ישעיה כו, (an‏ כלומר: שפכו תפלה 
ny»‏ שמוסרך —1. ויש אומרים rnv‏ משרש יָצַק, וכבר 


ומן השרש הוה 


j‏ צופים ) in)‏ הלים 


כתבנוהו שם . ובענין העמדה aps"‏ לפני י"י (יהושע ז, כג.), 


פירושו ויעמירום, nemen vnm‏ הנח כמו וילינו עלין*). 
oum‏ מענין וה pue‏ מצפון (שמוצפל א' יד, ה.), פירושו 
מעטר .| cw) yoNCPND‏ ב, ח.), כלוטר עמודי ps‏ . 


cmn) nb» mw‏ פָּ, יכ.), כי תֶצוּר אל עיר 
uv)‏ 3, יט.), Tub‏ אל דוד 
א' כנ, (Cn‏ אל תּצרם (דברים ב, יט.), אל DN "D‏ טמואב 
(שם ב, ט), "s"‏ עליה nm (anu »25n)‏ צַרִיכם 
עליה nz)‏ ב' A2‏ כה.), וחנם צָרִים את העיר (שופטיכס ט, 
מדי cx)‏ כא, ב.), והוצ טלרע .| wu)‏ עליר; לוח ארז 
Prov. óresca, bresche, bresco, bresque; Med. Lat.‏ )1 
brisca favus. Vide supra pag. 144, b, rad. ^y.‏ 
Numeror, XIV, 36.‏ )* 


השקתי 5 ארץ | | עור מבצר wp‏ לפי שלא יכבוש 
מדמך על ההרים (יחוקאל לב, (a‏ כלומר | במצור 


5x‏ הברזל (טלכים ay E‏ לָמָצור ביה 


| 


12m |‏ צור 


הָפָעִיל m 5m‏ עליהם ער vim‏ אל ההרים . והכבר אשר n») mug‏ 


אדם אותה בחוקה s DM‏ 
שיבנו עליה Tri‏ סביבותיו n‏ במצור ער nmn‏ מרעב 
iu‏ לה (זכריה ט, נ.), יושבת Qix53‏ 
wv» bo "Dor,‏ מֶצור Dur)‏ ם, יא.), ויבן 


ח, ה.), ואתיצבה על מָצור 
ה'א הנקבה In‏ בשרק ויבן ערי 
TA TW‏ י הימיכ ב' יד, ה.), . נצור מְצוְרֶרק; 
pap 242mm)‏ 25 ערי niwen‏ (רברי היטים 
ב' Mu Mant (32 A‏ אבידזם nunb‏ רכות לכסף ולזהב 
ולמגדנות oy‏ ערי nip‏ ביהודדה nv)‏ כא, 3( ויחזק 
ארז nv) nen‏ יא, (S‏ 1 והוא 
py‏ הדחק בכל" צרתם לו צַר (ישעיה aD‏ ט.), והמסכרק 

"Mp Mida: כח, כ-), פעל עבר כי הוא‎ 8 T 
פתח . ואשר‎ vsm pop ven פעל* עבר 03 דקוא‎ nup 
כי טרריך‎ visi צרריך (שטורז כג,‎ DN mW) יופא‎ fan 
(Cy s את אפרים (ישעיה‎ Ur לא‎ nun mW משרש‎ 
את מואב, אק תִּצָרֶם-‎ "3n להיות טורק הענין אל‎ pm 

wn‏ צַר לי "ND‏ (שטואל ב' כר, odit‏ כי צַר לי (איכה 
wa fis ES‏ הרחבת לי X‏ הבו 


mn 
וכן ה‎ 


וענין אחר קרוב לודק 


ומצ גנוק ן מצאוני 


, 
(חהלים קיט, קטג,), צר לי המקום ik A‏ 1 מט, G‏ הנה 
נא המקום אשר אנחנו ישבים bes E‏ ניך צר ממנו (מלכים 
| ב' A‏ א.), והבטת צר מעון א' ב, לב.) . וכן האויב 


ואל אנשי i‏ (שמונתל | 


KK N,‏ פירוש 
עלי עילם צורי | 


,)9 8 1.3 


נקרא 5 כי יבא כנהר 3" b LI‏ ' 
שוה בנזק ה המלך (אסתר 3 ד.), איש ^Y‏ ואויב (שם ז, KA‏ 
נצב יטינו 7:3 (איכה ב, "ur qo‏ ילטוש vy‏ לי (נפיוב 
אל תתנני בנפש צָרִי 0 כו יב.) . והשם 

"S כמבכירה (ירטיה ד, לא.), תעל‎ nx 
לו צר(ישעיה‎ nn» idi לעתות שאנףנו בטרה‎ 
v 535 יצילך (איוב ה, יט.). ויתכןלהיות‎ nig סנ ט.), בשש‎ 
שם זולתי‎ omm י מאד, כי טר לי, טר נמפוק, יתכן‎ 

טיר, ovx‏ וחבלים יאחזון ye)‏ 


"ARP Am *^‏ ו הַצַר 
jy‏ - 


E 


וכן פר ל 


התאר . וענין אחר i‏ 


| אחזוני כְּצִירִי EP) ab‏ 52-42 נהפבר. עליה Lu‏ 


| (שטואל א' 


צירי עלי ולא עצרתי n2‏ (דניאל 
חרשי צִירִים (ישעיה 


TED (C 
לטלמים ואטר‎ m yyya וכנו‎ 


iw י,‎ 


(o7 


והנפעל כעיר nui‏ (ישעיה א, ח.), ג 


"5 vy (s (דברי היטיכם ב'‎ nmm 
' (שם‎ n2 צוף | חומות דלתים‎ 
ב, א6) . ועם‎ F יט, | | (חבקוק‎ 


. מָצור 


מְצוּרָה 


p: 


m3! 


n "Iri‏ תעשה 
"SY,‏ האורה . 


הָפָעִיל שנקרא 


צאֶה 


צר 
מְצור 
"y‏ 

np 


מִצְדָה 


פעלל 


צִידה 


התפעל 


^5 


wn‏ צהר -- צוה 


20, והפהריכש היא העת שהאור pin‏ בו בשני הטררין . 
לתבה (ברותשית A‏ טו.), חללון שמטנו יכנס 
דגן תירוש "nx?‏ (דבריכז כח, נא.), ארץ D"‏ 
nis‏ ודבש (מלכים ב, יח לב."), נקרא jun‏ כן בעת חיחושו 
אחר הרריכה  .‏ ונקרא: השמן בלשון טאור לרוב. זכותו כמו 
ם אחר והב"*).: והפעל הכבר ממנו בין 
D‏ יַצְהַירוּ (צפיוב כד, *א.), רפה לומר. ידרכו cma‏ 
שני בני m3) gm‏ ד, יד.), nn‏ זרובבל 
בן שאלתיאל* ויהושע בן יהוצדק שנמשחו בשמן המשחה זה 
למלוכה m‏ לכהונה . 
NOM‏ | קיא צאֶה בלי מקום (ישעיה n»‏ ח.), DNY‏ בנות 
ציון (שם ה, ר.), וּמְצְאֶתו לא ym‏ (משלי ל, יב.), 
a2‏ הַצאִים (וכרירז ג, ד.), ענין ט בר 
כתבנום בשרש NM)‏ עם וכסית את 5ZNX‏ (רברים כנ, יד.).. 
"lS‏ צוד צְּדוּנִי כצפור bi‏ ג, 33(, אשר "ATI!‏ 
חיה (ויקרא יה ינ.), $3 צעדינו (איכה ר, (m‏ 
w^ cvm‏ היה גבר T‏ (ברותשית »^ ט%) . ומשקל אחר 
wii‏ = הקיף (איוב יט, :ו.) . ובה'א הנקבה ולא יהיו 
; עוד בירכן nino‏ (יחזקאל יג, כא.), והיא הרשת שצדין בה . 
ונתפש בְּמְצוּדְתִי rw)‏ », ינ.). mmm‏ כדגים שנאחזים 
nea‏ רעה (קהלת ט, יב.) . ובלא ה"א הנקברק בחלם, 
מצורים וחרמים (a2) nv)‏ . אבל n*y run‏ מְצודִים 
LL‏ (שם ט, יד.), הוא משרש 73D‏ ושם בארנוהו . ומשקל 
אחר יבאחו בַּמְצָדוֶת" (יחזקאל יט, ט.5). ונכון הו להיות 
ma‏ הענין והשרש vm‏ לכם לְצַדִּים (שופטים ב, ג.), והדגש 
המורת האות הרפה שהיא עי"ן הפעל כמו "om‏ צַצִים3) שהוא 
טן 2 ^41( . והתאר אשלח לרבים ציָדִים וצדום (ירמיה 
טו, 0( .| ורזמרובע Tub‏ נפשורז (יחזקותל (mor‏ 
מִצְדְרות את נפשים nv)‏ יג, כ.), nnum muB‏ לעמי 
(ש cv‏ יג, יח.) . וענין nw‏ ביום מכרם צִיָד. (נחמיה יג, טו.), 
וכל לחם avg‏ (יהושע ט, ה.), ויקחו האנשים מְצִידֶם (שם 
2( צִירָהּ ברך 
ועם ה'א nyw napi‏ שלח להם cw)‏ עח, כה.), הכינו 
לכם DN‏ (ידזושע א, יא.), np"‏ את 3s‏ 
(שופטים (.n a‏ . וההתפעל 2 vrbXD on wen‏ 
טבתינו (יהושע ט, יב.), ענין הסיפוק כמוון . 
ואתי ny‏ ^" (דברים ד, י-.), וְצוּיתִי DN‏ ברכת 
nS)‏ בה; כא.), כאשר x‏ י"י אלהי (רברים 
22 טצורזך צקשר 3*4 
רזורר; wv nm‏ משה cw)‏ לנ, 3(, צתני צוירזי 
למקדשי (ישעיה jJ p‏ י"י צָוֶה אל כנען nu)‏ כג, יא.), 


נס כן במקום 
שורת 
wy‏ השמן . 


meo‏ ולכלוך .= וכ 


ns 


ה), 


-— 
,' 


Conf. supra pag. S5, à ad calcem radieis 275.‏ כו 
Conf. Salom. Norzi,‏ )1 


*) 1. Regum VI, 18. 29. 


A^‏ ל 
-2!), שי 


ad ] c 
*;, Numeror, 


XVII. 23. 


אברך (תהלים קלב, טו.), הה"א במפיק . | 


ה העם QA‏ | 
אתו | 


ני | משנה ו. דרף עו ע"א.). 


י cw)‏ כו, ינ.), | 


(Qu ns. —ms 


ועל העבים nw‏ מהמטיר voy‏ מטר (שם ה, ו), Own‏ את 
יהושע (דברים ג כח.),. *w*‏ י"י אתך את הברכה uv)‏ כח, 
DW Ww (Cn‏ אשר על ביתו (בראשית ja‏ א.) . על בני 
ועל פעל nuno‏ נִי (ישעיה מה, יא.), פירוש תצוו לי הנביאים 
להניר לכם על בני . 
epu)‏ ח, . לה.). | והשכם כי צו לְצָו (ישעירז כח, 2). 


ומשקל אחר שמר את כל rorem‏ (דברים כו, mp2 (s‏ כ 


המלך עליחם (נחמירז e‏ 42(, פירש msn‏ המללך דריוש 


ושלא נוכר (ys‏ טמנו כי כן צָוּיתִי פ 


: על המשוררים (שם)‎ nias לחת ארוחה למשוררים‎ nnm 


כללוטר rms‏ זו קיימת nnn tbv‏ נפפקת מצות הלוים 

והמשוררים והשוערים, ופירושו מה שמצוה על" ישראל nnb‏ 

להם המעשרות . הַמַצָוֶה והחקים (ירמיה לב, יא.), שמר 

. וחיה (משלי ד, ד.)‎ orm 

. (ישעיה מב, יא.)‎ trip מראש חרים‎ ms 
nm) ,(w כר,‎ nv) על היין‎ 

(ירמיה יר ב.), nm‏ חָתֶך מלאח הארץ (שם מו, .Cm‏ עננם 

npys yy‏ על הרעה הבארה על האדם* 

טול האמר לצוּלָה חרבי (ישעיה מר, ה פירש Cy‏ 
523 שהיא מקום מים . וכתוספת מ"ם ותשליכני 


pur 


מְצוּלָה (יונה ב, ד.),. בּמְצוּלות ים (טכרז ז, יט.) . ובחלם מַצוּלֶה 


viv‏ בַמְצולת כמו אבן (שמות טו, ה.), במחשכים בְּמְצלות 

(תהלים (ane‏ ואת רדפיהם השלכת men) risa‏ ט, 

יא.) . ענינם yy‏ ריבוי mon‏ ועומקם .> 7 

צום uer no»‏ ולאראית (ישעיה נח/ ג.), us‏ שבעת 
ימים (שמואל א' לא, »(, ny»‏ דוד nw) mx‏ בי 


יב, טו.), soi‏ עלי ואל תאכלו ואל תשתו (i nb)‏ » 


הצום *3nby‏ אני à mo»)‏ ה.), פירש אכם nnos‏ בעבורי, 
וכי אני omne‏ לצום אלא בעונות אבותיכם שחרב הבית me)‏ 
תתנו ללי בצומכם או" באכלככם ושתותיככםט, על דרך Ow‏ 
צרקת מה jnn‏ לו1). ורצה לומר אם תעשו משפט, אמת 
חפר nem‏ לא תצומו, כי יבנה הבית שאתם צמים בעבורו 
ותשטחו בבניינו ותאכלו ותשתו . והשם ויקראו צום n»)‏ 
נ, ה.). והקבוץ בלשון map:‏ רברי חצומות (אסתר ט, לא.), 
ידוע .| אבל קראו צום. והשיבו את נכורז בראש העכם 
(מלכים א' כא, ט.), 202 ארוני אבי 55 כי אינו לשון תענית 
כי prp pub nw‏ טלשון news‏ הגידין מן התלמוד (חולין פ"ר 
וכן כלל קריאת צום wv‏ בענין 
השובה, וכן בית י"י ביום צום mmn!)‏ לו, ו.), ביום pap‏ . 
צון צאן אברות היו עמי (ירמיה נ, ו.), נכתבר; ואת 

הטלה באל'ף וקריאתה וו . = nix‏ ואלפים כלכם 
(ההליכם ח, ח.), בלא אל'ף והה"א נוספת . ונהפכה לאל'ף 
nw»‏ בטלת וגדרות לְצַיאָכֶם (במדבר לב כד.) . 


לבן הבהמה 


5) Hiob XXXV, 7. 


'Tnoy ירושלם‎ 1 


now 


צוס 


צאן 


. * אי 0 9 יי -- - 


"zY 


ְבְתִים 


n"s 
נפעל‎ 


פירוש mv)‏ עריהם כתרנוכם והשטותי ואפדה+) וכן 


ק והחאר ^" 7n - pum‏ כז.),: ויסלף דכרי צַבִּיקִים (שם 


תריג צבר — צרק 


; 
Am‏ לה.). "23 "Ey‏ וילכדה (חבקוק א, 2( פירוש שפיכת | אקח השבי מידכם, mo‏ שאטרתם ואם שבי צדיק um‏ 
הסוללה, כטו שפירשנו בשרש מָלַל . או פירושו ויצבור Dy‏ | אינו שבי prs‏ אלא טלקוח עריץ וימלט מידכם שאין לכם 
כעפר וילכדה . והשם טבור שימו DAN‏ שני צַבְּרִים (טלכים | בו דין . ומלפנים ונאמר צַדִּיק tov)‏ מא, כג), פירוש 
4( ענינם ענין הקבוץ . : | אם הניד ime:‏ נים העחידות נאמר בבאם כי Nin‏ צדיק ונאטן 
mv‏ של תשלו לה b‏ הַצְבְתִים (רורז ב,  sem qs (Qm‏ והכרתי pus qos‏ ורשע (יחזקאל כא, ח.), cwn‏ 

האנודות . וחרנום מלקחיה טבתהא*) . וכן בדברי | יונתן ואנלי מינך זכאך Cua‏ לשיצאה חייבך . = והשם vTE pos‏ 
רבורזינו 55 (אבות פרק חטישי משנה (a‏ אף הפבת, לפי | p9X‏ (רבריכם טז, 3(, בש jw‏ דות . אמרת צַדְקִי מאל ^ 
שהמלקחים לוקחים הדבר וצתונדין אותו נקראו כן . (א יוב לה, ב.) . ובלשון נקבה ויחשבה לו ו npo‏ (בראשית np‏ 
צדד על wstin x‏ (ישעידז JD‏ יב.), "WD‏ שאול | טו, ,Q‏ וענתה בי צַדָקְתִי tei‏ ל, לנ.) . והנפעל pgs‏ נפעל 

bean)‏ א' כ, כה.), יצאים DUSD‏ (שמותיבה, | קדש (דניאל ח, יד.) . | וההתפעל* מה נדבר ומהחנְצְטבֶּק התפעל 
לב.), על om‏ המשכן cw)‏ כו, 2( . ולצנינכם בְּצְבִּיבֶם | odi)‏ מד, טו.), Wn‏ מדז נוכל לנ טעון שנהיה צטדיקים . 
במדבר a5‏ נה.) . vm‏ לכם לְצַבִּים (שופטים ב, 3( מקרא | והפעל הכבד וְהִצְבִּיקוּ את הצדיק (דברים כה, א.), כל איש vpn‏ 
קטר הוא ופירושו לפנינים m5‏ . ורבי יונה 3n»‏ כי pads‏ יהיה לו ריב ומשפט וְהִצַהַּקְתִּיו (שמוצתל ב' 00 ד), = 
תמורת הנח כמו ופטורי צַצִים *), והוא CTEq‏ ופירושו יהיו | אמר והצדקתיו על הצ pre‏ כי בודאי האחד יצדיק והאחד 

לכם למצודות חתפלו n79 . ma‏ אורה (שמואל א' כ, כ.), | ירשיע, ih‏ על הטועק אמר והוא אשר לאד יב ומשפט.. 

nra‏ רפה * ומשפטה להיות מפיק . וכבר זכרנו הדומים לו | כי לא ps‏ רשע (שמות כנ, ז.), עני ורש הַצַבִּיקוּ (תהלים 

בחלק הדקדוק*) ענינם ידוע . והדנש בהם בהתחברכם [עם | פב, נ.), וּמַצְרְּיְקִי הרביכם (דניצתל יב, (a‏ . וככר אחר bys‏ 
הכינוים] לחסרון אות הכפל, poss‏ מצאנוהו CES‏ בדברי | צַבְּקָה נפשה משבה ישראל (ירמירז נ, יא.),. וַתֶצְּקי את 
wmm‏ ז"ל (חולין פ'א משנה ד, דף יט, ע'ב.) השוחט מן | אחותיך (יחוקאל jm‏ נא.), דבר כי חפצתי צַדּקךּ (איוב לג, 
הצדדין שחיטתו כשרה . הטולק מן pausa‏ מליקתו| לב.), qnpsr3‏ אחיותך (יחוקצתל טו, נב.), התי"ו נוספרז 
פסולה וולתם רבים . כמשפט שנוספר? ה'א עלל המקור כמו no‏ זבָה nm‏ ^ 
M'Y‏ ואשר לא צָרָה (שטות כא, ינ.), ואתה צדָה את | אלהיך+). 

נפשי לקחת נה (שמזותל א' כד, יב.). והשכם או צהב ובו שער 3n‏ (ויקרצפ ינ, ל.) . והפעלל מהנוסף צֶהב 
השליך vo»‏ כל כליי בלא n‏ (בטדבר לה, 33(. כולם וכלי נחשרת 2935 טובה שניבז חמורות כזהב bem‏ 
ענין כונה . pum‏ אחר בנין נפעל נָצִו 5 envy‏ (צפניה (a a‏ | (עזרא ח, כז.), נוון קרוב לגוון הזהב* . וכן אמרו רבותינו "ל ^ 
,(3y y‏ תחלת הטהוב בזה ובזה פסול, mum‏ כי 
חהו ובהו טדיא ורקניא* 5) 1 nsi‏ בן היונדק "iN‏ שהשליך ושעה perm‏ והוא מופהב 
i$‏ צַדְקוּ יחדו (תהלים יט, ^(, npas‏ ממני (בראשית | pub qx mn‏ הוהב . וכן אמרו (מדות פ'ב משנרז ן, 

- כו - pos" cm 1m‏ (ישעירז מנ, (Go‏ רף לה, ע'א.) מפני שנחשתן מצהב . ועוד אמרו (חולין ז, ע'ב.). 

. של רבי, כללומר האירו פניו‎ vob ממך (יחוקאל | צהבו‎ DOpuYD 

טז, א פי i n ps. ini‏ כל חי (תהללים קמנ, ב.) . צהל Dye) Yn o^ wea‏ בר, ji»‏ איש אל אשת 
mmm) vov Ty‏ ה, ire Gn‏ כאברים (שם 


נ, יא.), צְהְָלִי ורני (ישעיה יב, ו.) Tym‏ שושן nens‏ ושמחה 


(Cn 425‏ אנשים בעלי טענות* ודוטהו ואנשים npus‏ חמה E‏ 
ישפטו אותחם (יחזקאל 45 מה.), חקים ומשפטים צדיקם -- ח, טו.) . והיופא צַהְלִי קולך (ישעיה י, ל.) . mom‏ 
mem)‏ ד, ה.) . ואם שבי צַדיק ₪ (ישעיה מט, כד.), | מִצְהְָלות אביריו (ירמיה ח, טו), Dv) vou) TEN)‏ מִצְהַלָה 
פירוש הצריק בשביו Dm‏ ימלט, webs‏ כי בפדק לקחו .. m‏ | ינ כז.), כולם ענין עליוות . לְהַצְהיל פנים משמן. (תהלים הפעיל 
מאמר האומורז שאומרים שהם נבורים ופדיקים בשבי ישראל | קד, טו.), ענינו הוכות והאורה טן השמחה* 
ששבו nm‏ ואיך יטלטו טידם nes‏ הקדוש ברוך הוא נם | צךְקך | כי אתי יאכלו האנשים 532 << 22 טו.), 
שבי נבור יקח nv)‏ מט, כה.), אף על פי שאתם נבורים אני | ערב ובקר n) exa)‏ זלים m‏ יח.), | BUDE‏ צהרים 
pem‏ יקום vs) 3n‏ יא, יו.)ץ. yv‏ .| והוא העת שנתור היובש UU‏ 
Numerorum IV, 9. ?) 1. Regum VI, 18. 29.‏ )73 | חזק . ונקרא בלשון שנים לפִי שהיום נחלק מאורו לשניכם 
. עזב Cf. supra Rad,‏ מכלול ל, ע"ב. )3 inn "pans‏ היום הולך ואור, ומחצי היום ולמעל לה הולך 

4( Leviticus XXVI, 31. 

1) Deuteron. XXX, 20. 5) Genesis I, 2. 


39* 


₪ 


. 


. (3 (במדבר א,‎ N29 כלל יצא‎ N2€ 


. וברטונו‎ wen 


nas — צבא‎ 


צבא אשר wox‏ על ירושלם w3yw C» jv mex)‏ 
על מדין (במדבר לא, 0( הַצַבְתִים על אריאל 

(ישעיר; כט, 1.), לְצְבּא על הר ציון nv)‏ לא, 3(. לְצְבא 
82€ )32202 ר, כנ.), תוספת ביאור כי די לו כמלת לצבא . וכן 
מקרקר קיר') ותשרש שרשיה?), mm‏ האל'ף ונפילתרק 
m‏ המכתב וכל צבִיהָ nne‏ (ישעירז 1,05(. cum‏ 
nm :‏ לבירזי מִצְבָה 
(וכריה ט, ח.), נכתב בה"א . רבה צִבָאף (שופטים ט, כט.). 
כי נתן לְצַבָאַף pv)‏ ח, 1), וּצַבָאוּ ופקדיו (במדבר ב, ה.), 
והקבוץ ברכו י"י כל way‏ (תהלים קנ, כא.). ובלשון נקבות 
על צבָאתֶם mov)‏ ו, 35( "י צְבָאות (שמואל IN‏ א, יא.), 
אלהי הַצְבָאות ye)‏ יב, ו.), כלוטר pw‏ החיילות חיילות 
מעלה noo nb"m‏ ^ והטעם כי אף על פי שהכח והאומץ 
py‏ החיילות בהסכמתם בלב אחר והתאספם יחר אף על פי 
כן הוא אדון ומושל על כולם ולא יצליחו בכחם כי אם בכחו 
והפעל הכבר הַמִַצְכָּא את עם הארץ (ירמיה נב, 
כה.), py c5»‏ אסיפת החילל . | וכן במראת הַצבָזות 
אשר צַבְאוּ nnb‏ אהל טוער n» mov)‏ ח.), שהיו בנות 
ישרותל מתאספות bns nns‏ מועד ומביאורז בידיהן אפיל-ו 
המראות שלהן nib‏ המשכן. וענין אחר הלא צְבָא לאנוע 
by‏ ארץ (איוב ז, א.), כל ימי צְבְאִי איחל+ (שם יר, יר.), 
כי מלאה צַבָאָהּ (ישעיה ם, ב.), ואמת הדבר N34)‏ גדולל 
)5832 ? א.), וְצְבָא תנתן על התטיד בפשע cv)‏ ח, יב.), 
yy‏ הכל pp‏ וומן* v"‏ מפרשיכם וצבא גדולל חפץ, מן 
הארטיח די הוא mm way‏ קטל cv)‏ ה, יט.) . והחכם רבי 
אברהכס אבן עורא פירשו מן הענין הרותשון כללומר וצבא 
נדול pues‏ לו לרניאל במראות הלילה * . 
nas‏ וְצַכְתָה בטנה (בטרבר ה, כו.) . 
ואת בטנך 523 nv)‏ ה, כא.) . 


-- 
iini 


והתאר לנקבה 
והפעל* .42231 


(s anib כמו‎ niswnb ה, כב.), כי משפטו‎ cv) לְצָבות בטן‎ i 
. [משפטו להנחותם]‎ 2x 


ומן השרש הוה איל Ww‏ (דברים יה, 
(Ca‏ חאמי nx‏ (שיר השירים ז, ד.). והקכוץ לרבים כאחר 
bens) D'2un‏ 3 יט.) : | nus‏ ממנו יוד cmn‏ . 
)202 באל"ף וביו"ר, האל"ף s'vm nm‏ נעה Y BW332)‏ 
ההרים למהר (דברי הימים א' 23,32( TW‏ הרבים ny‏ 
ולרבות הוטרה 31253 באל"ף 233 באות או באילות השרה 
wm . (2,2‏ חיה ידועה . נחלת צָבִי LT‏ 
ג, יט.), צבִי היא לכל הארצות (יחוקאל כ, ו), ונתתי צָבִי 
בארץ חיים cw)‏ כו, .(, צָבִי לצדיק (ישעיה כר, טו.), 
לעטרת צָבִי cv)‏ כח, ה.), 23 תפארתו cov)‏ כח, א.), 


שיר השירים 


Jesaias XXII, 5.‏ (ג 
Exod. XII, 21.‏ )3 


?) Psalm. LXXX, 10. 


Ce "De —-t24 


ה כ.), הַצְבִי ישראל (שמוותל 2^ א, יט.),: לחלל גאון C5‏ 
צְבִי (ישעיה 25 5( 335 ולכבוד (שם ד, ב.), ענינס החפץ 
והרצון .| ובלשון mes‏ די הוא x2‏ הוה קטל (דניאל ה, 
יט.) . 
צִבָאות גוים mv)‏ , יט.), ואפשר שיהיה rw meas‏ מן 
N2Y‏ . ומזה נקראת pos‏ ישראל צבי אל הנגב ואל המזרח 
ואל הַצּבִי (דניאל ח, ט.), ויעמד בארץ הַצָבִי no)‏ 'א/ יג), 
בין ימים להר צַבִי קדש (ns ,w nv)‏ לפו env‏ ארץ 
חפץ . v"‏ מפרשים אותם כולם לשון הדר ופאר . ודעת 
רבותינו ז"ל (כתובות קיב, ע'א.) כי לפיכך נקראת ארץ ישראל 
ccs‏ מה טבי Cp‏ ברגליו מכל החיות pow ns‏ ישראל קלה 
לבשל" פירותיה מכל הארצות . 
3v‏ מּעְכְּטדלה me) "p‏ ב, יד.), ענינו Eb‏ מקומו 
yy‏ נתינרז והושטה . mea jp‏ (חניגה פרק 
שלישי משנה א . דף כ, ע"ב.) אחורים ותוך ובית הצכיטה . 
ואטרו בנמרא pv)‏ כב, ע'ב.) מאי בית הטביטה ? ... 
opo‏ שטובטין אותו וכן הוא east wea‏ לה קלי. ואדוני 
אבי ז"ל הביא לו ראיה jp‏ הערב צַב"ט כנקורה על הצר"יו)*. 
צבע. העיט yuy‏ נחלתי לי mev)‏ יב, ט.), "rb‏ שהוא 
נוונין pma‏ קראו לו כן כאילו הוא צכוע . ואוטרים 
כי orn‏ עוף אחר שהוא צבוע וכל" העופות coros)‏ אליו 
לאוכלו ששונאים צתותו. vn‏ מפרשים my‏ צבוע מגולל בדכס 


ובקבוץ pm‏ הוטרה Tn‏ באל'ף נחלרז צבי. 


y32x 


ששאר עופות נאספים אליו. וכתבתי פירושו בשרש עיט. »2x y23‏ 


רקמתים (שופטים ה, לא.), בסגול הצר'י. שלל nyay‏ (שם 
yy . (5‏ הצביעה ידוע בדברי רבותינו ^5 (בבא קמא 
פרק חשיעי, משנה ד, דף ק, ע"ב.) הנותן "es‏ לצבע לצבוע 
לו ארום וצבעו שחור . | הנשקף על גי הַצַבעים המדכרה 
(שמואל Qs "Ww‏ יח.) . צבוע היא חיה הנוכרת בדברי רבותינו 
ז"ל (בבא קמא טו, ע'א.), רבי מאיר "ws‏ אף הטבוע . ואמרו 
צבוע NEN nr‏ . ופירוש NEN‏ אפעה, כי כן pio‏ להסתיר 
אותיורז הנרון . וכן תרנם יונתן על גי הצכועים לחילה 
אפעיא . 
הוה מטפה של לוכן mmn‏ ויש לו שלש מאות ושישים וחמשה 
joyas pro‏ כמנין me‏ החמרק . ומן השרש הורז y3EN‏ 
אלחים היא (שמות ח, טו.), אֶצְבָּעַו חימנית (ויקרא E‏ טו.), 
והאל"ף נוספת, כי כן מצאנוהו במשנה שנשתמשו בו בפעל' 
הכבר ואם היו שניהכשם שוים הממונרז אומר להכם 
הצביעו (יומא פרק vv‏ משנה א, דף כב, ע"א.) ופירשו 
nv)‏ כב, ע"ב.) son‏ הוצ'צתו אצבעותיכם למנין* . 


בגטרא 


DN. "Vo‏ יַצְכר כעפר כסף (איוב כו, טו.), v2x"‏ אתם 
"2g‏ ארץ בית חישימית (יחוקאל כה, ט.), וּצְבִי עדיו nu)‏ | 


חמרם חמרם mov)‏ ח, ^(, וְיִצְבָּרוּ בר (בראשית 


1) hae firmiter constrinxit, firmiter cepit, tenuit, 


continuit. 


ובבראשית רבה (פרשרה ז, דף ט, ע'א.) הצבוע . 


y2uw 


one -- פרעש‎ vj 


פרעש פרעש אחרי פּרְעַש אחד (שטואל א' כר, טו.), ידוע . 
ולגריעותו ולחולשתו: כננד המל"ך כנה עצמו 


nnm‏ לבקש row‏ פַּרְעש אחד (שם א' כו כ.), m‏ חלש 


חד . ועוד הוא שם אדם!). 
wx"  ךשרפ Du‏ הִַרְשֶדנָה (שופטים ד, 23(, יש לפרש 


בו שהוא שם מקום כך jum‏ והדק'א נוספים 


בראשונה, nS‏ על cB‏ שהיה משפטם מלרע cw‏ הה"א 


כלומר אחר שתקע החרב בבטנו יפא הפרש מבטנו . וכן 
חרנם אותו ונפק אוכל"א שפוך . ודומה כי דעתו הירזה 


פרשז פרְשַז עליי עננו (איוב כו, ט.), אמרו שהוא 
כמו פרש בשין והזי"ן נוסף . omm UM‏ 

שהמל"ה מורכבת משלש מלות פָּרָש שי .Tp‏ 
פרףחם פפרתמים wow)‏ א, ג.), הם men‏ הגדולים 
,\ ! הטיוחסים.. | ואדני: אבי "5 ar‏ כי המים 
נוספת כט"ם פַּתָאט, שֶלֶשס Dm‏ הפחוות של עבר נהר DB‏ 


פתגל 


פרְתִָּים 
ona‏ 


. (38 bs הנשים שקורין‎ nang 


1) Esra HH, 3. 
?) Hoc est Arab. ל א‎ sc 


(vestis quae subter 


alia veste etiam sub lorica induitur. Gig. apud 
Gol.) interula. Sie Abulw, cuius haec sunt verba: 
XXe xa cs explieatur GilaMlatu, nec 
non Saadias, qui in sua Vaticiniorum Jesaiae ver- 


sione pluralis formam Kessel reddit (secun- 


dum emendationem a Gesenio ibi prolatam), Prae- 
terea hic opportunitatem, quam eadem fere hujus 
vocis forma nobis offert non omittere possumus 
ilum levem errorem corrigendi, in quem su- 
pra pag. 61. not. 1) incautius incurrimus, Vocem 
enim אלנלילה‎ a Kimch. illo loco datam etiam esse 
[--א‎ SL s b sive plur. XL s. 7| nunc intel- 
ligimus. Dicit nempe: .הם החלוקים הדקים‎ 66 Aben 
Esra nostro in loco pariter fere explicat, dicens: 
חלוק דק מטרוקם‎ . Gesenius vertit feines Unter- | 
Kleid, sed fugit eum quod Abenesra addit: m» 
.על כל הטלבושים‎ At hoe על‎ etiam explicationi 
Lexicographorum: vestis quae subfer etc.repugnat. 
Deest in nostris Raschii exemplaribus, ubi haec 
leguntur verba: 


8) 


2525 ופרעוש . ויונתן cnn‏ בחר חלש בתר הדיוט חד . | 


כטו נו'ן xm‏ הטסדרונה nv)‏ 2 35(. או שניהכש יש | 
בדקם yun‏ והה"א: לתאר בלדשון נקבה כמו באחרונה, | 


לשון נקבה . ודערז התרגום בו שהוא פרש והדל"ת נוסף, 


שהמלה מורכבת מן פרש ומן nav‏ שהוא לשון שפיכה כתרגומו. 


ותחת "vns‏ מחגרת שק myw)‏ 4 כר.), 
לבוש שלובשין cames‏ לכבוד ולתפארת. וותמרו 
שהוא הנקרא אלנילאלה [אלנלאלא*] . "vw‏ פירש החגור על המים Cy‏ הבצה . ופירש יסכרזו צאללים צללן הוא 


פתגם — צב % (o‏ 


פתגם פִתְגָם המלך (אסתר א, כ.), והוא pep‏ בסמיכות . oM‏ 


cwn |‏ דבר פרזנם . 
| 1 


= ואשר הוא בן חמש mms‏ 
פתשגן 


were vm הכרזב. (אסתר ג יד.).‎ TT 


ume‏ הכשרזון (עזרא s‏ 'א.), טופס כתב". פרשגי 

| וחתום את משנה התורה ית פתשגן אוריחא (^na‏ + 
ewm‏ ויכתוב DU‏ על האבנים aps nun mes ns‏ 
ו 


2 פרשגן אוריחא o. v^ (ngo‏ וכן בארמית פרשגן 
אגרתא (עזרא ד, יא.), ברי"ש ושניהם yp)‏ נתחר . Bc‏ 
דעתי כי. אינם לשון עברית כי אם לשון ארטית, כי 
כי אם בספרי הגולה, וכן DiDB‏ וכן Wm)‏ 


לא נמטאו 


נשלמה אות הפא . 


אורז חצדי 


צאל יסכחו D'OW‏ צללו (איוב מ, כב.), תחת m'y‏ צאלים 
ישכב (שם מ כא.), הם עצים או צמחים גַדלובם ^ 


| כפל ענין כי כך פירוש יסכוהו צאלים והפאליכם nn‏ צללו , 
והפסוקים qn we mnn‏ חימה, כי מרוב גרלו לא ישכב 
תחת צאלים yes‏ צאלים בעולם שיסכוהו . 
QW‏ | שש no‏ צָב (במדבר ז ג.), וּבְצַבִּים ובפרדים צב 
(ישעיה סו ב.), כלים מחוברים שנושאים בהם ow‏ 
ארם by‏ גב הבהמה . ny p»‏ המתהגם בהם שהם ענלות 
מכוסות nu "NU‏ ענלן 72 מחפיין . ועגלות סטוך ענלות 
של מכסרז. ותרנום ירושלמי Amm yup mu‏ כלומר שכל: 
ny‏ היו לה am‏ בקר המושכין nme‏ ויחכן לפרש שהם מיני 
בהמה. החלד והעכבר וְהַצָב (ויקרא יא, כט.), הוא 
נריישנ'ט5) בלע'ז . 


הנקרא 


x 

הרי כשתי חיבות פתי ניל כלי שהוא מביא לידי גילה 3^ 

Rabbi Salom. Ben Melech verba Nostri, ut sem- 

per, reddens dicit: 

ויש מפרשים "unn‏ »^ . 

Codex Jenensis habet: יינילא‎ | 
:) Deuteronomium XVI, 18. | 
:( Josua 1. 32. i | 
:( Prov.graisant bufo, rubeta, Conf. doctam Boschartij | 

de hoc animall dissertationem in Hieroz. 11. 464. seqq. 

(ed.Rosenm.) Rosenmueller,Handbuch der bibl.Alter- 

thumskunde 4. Band IL. Abtheil. pag. 954 seqq. | 
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התפעל 


פָתִי 


פְתַלֶתל 


jns ו‎ 


מִפְתֶן 


פתח יק פתע 


vm‏ . ונתין צורך רק COS‏ הופאת החרב טרתערה 
122 שנאטר פתוח על הופאת האפור ממאפרו והתרתו . 


mw) manes‏ ה, »( . וההתפעלל ועם עקש תִתְפַּרְזל 
(תהלים יח, כו.), ועם עקש Pbnn‏ (שטואל ב' כב, יו.), 
עיקרו ח תֶתַתַּפָּל וטשפטו תִתַפַתָּל ונהפכת Coyen js‏ בפ"א 
הפעל . yu)‏ כולם ההפוך והעוות . ופירוש נפרזולי אלהים 
נפתלתי, נתהפכתי ונשתדלתי עם אחותי לנצחה nmi‏ יכולתי . 
וסטך נפתולי אל טלת אלהים לגודל הנפתולים ועצמם על דרך 
מאפליה'), שלהבת cvy (Gm‏ נדולה (Gan wo‏ 
כהררי אל+) . | אשר זתין צמיד פַּתִיל (במדבר יט, טו.), 
פירוש חתיכת בנר קטנה . ודוטה לו ברברי המשנה rias)‏ 
פּי שני משנה ג.) פתילת הבגד שקפלה ולא הבהבה . וכטורדקו 
לפי onys‏ חתמך zone‏ (בראשית לח, ,(m‏ רוצה לומר 
אדרתו או הצניף שעל wn‏ . וכן דעת המתרגם שתרנכם 
שושיפך, ותרנום וילט פניו באדרתו בשושיפיה*) . ותרנום 
המחלצות והמעטפות כותינא ושושיפא*), ותרנום ופרשו 
השטלה ופרשון שושיפא*) . פָּתִיל הנערת (שופטים jo‏ 
ט.), 7'nb‏ תכלת (שמורז לט, לא.), Wu Com» wm‏ . 
p»‏ אמרו wma‏ ^5 (ספרי פ' שלח לך) פתיל שידקיה "o‏ 
um‏ . והקבוץ וקצץ mv) ovre‏ לט, נ.) . וכן חותמך 
ופתילך, nsp ny‏ המפרשים . והנכון מה שכתכתי בו . 
וכל הנכנם  pnn‏ השרש הזה הוא. ענין צתחד ענין העוות 
והרקפוך, כי החוט כשהוא כפול mmu)‏ הוא מעוות . וכן 
um‏ <-שנעשה טן החוטים השוורים . v"‏ מפרשים טוה 
נפתולי אלהים נפתלתי, 53 נתחוקתי mns np‏ כי 
una‏ כשיכפלל man‏ שוור הוא יותר "nm . pin‏ בהכפל 
העו'ן והלט'ר דור עקש וַּפַתַלְתּל (רברים לב, ה.) . 

^y‏ חר pp‏ (ישעירז ,Cn e‏ כמו j]mb‏ חרש 
(הליכם m‏ ה.), מרורת a'B‏ בקרבו (איוב 
Cw) pi" a*»rB Umm Cv;‏ כ, טו.), Dn‏ הנחשים 
הרעים . ואמר jns‏ חרש לעוצם רערזו כלומר שאין לדו 
לחש . כרתות א הַטַפְפֶן (שמואל א' ה, ד.), מתחת 
qoe‏ הבית קדיטהי (יחוקאל* טז, א.), היא האסקופרק 
התחתונה אשר ידרכו בה . וכן אטר התרנום סקופתא . 


פע פע פֶּתַע ישבר A ovo)‏ טו), הפ'א בסנול . בְּפְתַע 


פתאום (בטדבר ו, ט.), OM!‏ בָּפַתָע N—2‏ איבה 
nv)‏ לה, כב.), פתאום בלא כוונה . 


:( Cant. VII, 6. 
4) Psalm, XXXVI, 7. 
*) Jesaias 11], 3. 


1) Jeremias 11, 1. 
*) Jona 111, 3. 

5) 1. Regg. XIN, 13. 
(י‎ Deuteronomium XIT, 17. 


BI ES 


פתר -- פרכר | 7( 


פתף כאשר פֶּתַר לנו (בראשית מא, כב.), TN TES‏ 


OWN)‏ הם בני ארבע אותיות 
פלגש 


וישכב את בלרקה 
לה, בב.), ולבני ַפִילְְשִיבז אשר לאבררזם 
mv)‏ כה, wem».‏ אשר בשכם Yom»‏ גם היא בן 
(שופטים ,n‏ לא.) o.‏ היא האמה המיוחדת לאדם למשכבו 
בלא כתוכה som‏ קידושין *. * ופירוש ותעגבה על prb‏ 
(יחוקאל 22 כ.), אנשים לא נשים, ws‏ עכדיהם ויורה 
על וה vr‏ בשר חמורים בשרם (pv)‏ . והנכון בעיני 
mm‏ פל"גשיהם כמשמעו ופירוש על כטו עם, אמר כל כך 
חשקה בהם ער שנדטית להם כמו פלגשיהם לא שרותיהם . 
yx"‏ זה נוטה התרנום שאמר ואתדמיאת למיהוי שמטא להון. 
פענח 
בפלס פַּרְשִז, ופירוש צפנת פענח הצפונות מגלה. 
ואמרו שרזוא bye‏ עבר jp‏ הרגוש והנכון בו nib‏ כחירק 
הפ'צ .| ואמר. הפייטין ממנו כל" הבנין כמו שאמר הפייט 
המפענח צפונורז סתומות1) .4 ויש אומרים כי טפנת פענח 
לשון מטרי הוא *. 
פררס 
הַפַרְדֶּס mem)‏ ב, ח.), גנות וּפַרְבְּסִים (קהלת 
ב, ה.), הוא yu‏ עצי המותכל *. 
פרור 
(מלכים 2 כג, (A‏ פירוש השבית את D'DDH‏ 
אשר נרזנו מלכי mmm‏ לעכודת השמש ונתנו אותם בלשכת 
qoo qm‏ שהיה ממונה ופקיר במגרשי העריכם וחצרירקם . 
«m»‏ רבותינו 55 יקראו vw‏ הערים mmn) p‏ נר, 
ע"א.) בבל וכל פרורהא נהוג כרב, נהרדעא וכל r4n5‏ 
n»n‏ כשמואל. . mn‏ אמרו (ניטין ח, ע"כ.) הקונה mw‏ בסוריא 
כקונה בפרורי יהושלם". oum‏ ירושלמי ירעשו מנרשות 
יזועון פרוריא?). וכן nmn‏ ירעשו האיים pw‏ פרוריא*) . 
55" 33055 למערב nml‏ (דברי tou‏ א' 


'B אביו (ברותשית‎ viv 


v3 


צפנת nD2yB‏ (בראשית טא, מה.), שם תואר D2yB‏ 


DT?‏ רמונים (שיר השירים ‏ ר, »(, שמר פס 


אל לשכת yy»‏ מלך הסרים אשר בַּפַּרְוָרִים פּרְוָר 


כו, (m‏ שם הבית נקרא כן . וכן זכרוהו רבותינו פַרְבָּר 


ז'ל באטרם von)‏ כו Dmm wy‏ נה, ע"ב.) היאך דאפרכר 
sva n‏ ואחרינא ramsa‏ הוא דאויל »m"‏ נכיה mo‏ 
רקאי אבראי. ואטר (nU)‏ טאי לפרבר? אטר רבה בר שילה 
כמאן ראטר כלפי בר . 


Vide Additam.‏ (ו 
Ezechielis XXVH, 28.‏ )* 
Ibidem. XXVI, 15.‏ )5 


yen 


נפעל 


| (נחום ב, 1.), 


mp 
nnp 


nw» - nng 


₪ mj 


303 


nns 


(8 


אנכי מְפַתֶיהְ ב, טו . o»‏ בו היו"ד במקוכז - | T e rs me.‏ מגבידז innp‏ (משלחו יז יט.), כלומר 


הפעל. וכתכ רבי צפחי רבי משה mu‏ 
(משלי כר, כח.), w"nm‏ במקום mw‏ כאילו. אמר ואם פתית 


כלוטר אף . פי שפתיח בשפתיך אשר כנגדו והעיד בעכורך 
spo ny‏ אל d wyn‏ בעבור זה עדות שקר Wm)‏ שאמר 
אחריו אל חאמר כצפשר עשה לי כן אעשה לו וגו"  .‏ וענין 
אחר הפעל הכבר mp*‏ אלהים iia‏ (ברותשית ט, כנ), 
משפתו oam . npe?‏ כי ירחיב o^‏ אלהיך ארי יפתה*) . 
vn‏ מפרשים me‏ הענין mis‏ שפתיו (משלי כ יש.), 
כלומר למרחיב פיהו לדבר wm‏ ריק וחרפות ונדופי בני אדם 
אל חרזחבר coy‏ או פירוש לענין שצסטר (nw)‏ נולה סוד 
הולך רכיל ואמר nme»‏ שפתיו שמרחיב שפתיו ומגללה 
סוד לא תתערב עמו* . 
mI‏ ודלתי שמים npe‏ (פהלים ny‏ כנ.), כי לא nnb‏ 
c») m‏ ב' 5 טו.), : תרגום יונרזן ארי לא 
פתחת תרעא לאשלמא. וַּפַתְחָה לך (רכרים כ, יא.),. ויעזבו 
את העיר nmnb‏ (ירזושע n‏ יו), להיות עיניך rnnB‏ 
(מלכים ^w‏ ח, כט.), nee?‏ ^^ לך את אוצרו הטוב (דברים 
כח, יב.), npe‏ לבנון רלתיך (וכריה. m‏ א.), (nb‏ שערים 
ויבא pus o"‏ (ישעיה. כו, 3( . והמקור בחירק BO‏ 
בְּפַתְחִי את קברותיכבם (יחוקאל 45 ינ.), וּכְפָתְחו VID»‏ 
כל העם menm)‏ ח, ה.), פירוש כשפתח פיו לקרוא בחורה . 
nmB‏ את ידך (תהלים קמה טו.), nnbn nrB‏ את T"‏ 
nn)‏ טו, ps‏ וכל כלי פַּתוּח (במדבר יט, טו.), אגרת 
nmrB‏ בידו à mem)‏ (. והנפעל שערי הנחרות 353 
מקור npge3‏ (וכריה יג, א.), סגוך יהיה 
לא ys ju my twm . (33.,: brapim) npe?‏ 
מעין מי yww») nmirgi‏ טון 5( . והשם פָּתַחדרבריך 
יאיר (תהלים mp‏ קל.), w'en‏ בקמץ קטן להבריל בינו ובי"ן 
nn‏ השער (שופטים יח, טו.) , שהוא בפרתח קטן, "DU‏ 
T5 nn8‏ (מיכה 4 ה.) . וש מפרשים מוה מגביה Tnn8‏ 


-—— 


EMT 


מבקש שבר (משלי יז יט.), כלוטר שמדבר. גבוהות. by‏ בני | 


אד ו wn‏ מפורש בדברי רבותינו :^5 x‏ אסתר דףקכו, ד.). 


% 0 (, כלומר : ממונים Wer sib‏ - לבקר . 
ובסמוך וּמַפַּתַח שפתי מישריםם (משלי ח, ו.) . opum‏ 


פתַחון me‏ ולך אתן nb ynz8‏ ברזוכם (יחוקאלל בט, כא.), 


פַחַח קרן אפרש הפסוק 


פירוש בתוך ישראל כי יראו נבואותיך מתקייטות . 
ק עוד . 


רבץ (בראשית ד, ז.),.בסנול NX".‏ 


!) Deuteronomium XII, 20. 


וְהַפַתִּית בשפתיך | poynov‏ בבניינים Db:‏ . 
- | (סוטה pown 5» (s'y e‏ בבנין מתמסכן . 
ven‏ הפסוק כן me‏ אל תהי עד חנם ברעך, וותם פתית | 


ובשרש | 
ומוה נקרא הפתח nne‏ חטאת | 
אלהם לוש הַפַתְחָה | 
cu)‏ יט, ו.), והשתחוו עם הצפרץ פָתַה השער jen‏ 


| היא 


על Tn‏ שאמרו רבותינו ז"ל 
sp»‏ פַתַח 
מה שיש yo‏ השער pn‏ לדלתות כי הכל יקרא שער בין 
מבפנים ya‏ מבחוץ עכט הדלתות והאסקופה החיצונה. כטו 
שהיא oy‏ המזווות והמשקוף נקרא nrob‏ לפי שהוא nne‏ 
תמיר אף בהפגר הדלתות הוא נשאר פתוח . CU.)‏ 
הכלי שפוסחין בו ויקחו. את הטַפְתח zb?‏ (שופטים ג, כה.) 
oom‏ לא נשחתנה, מַפַתָהָ בירז דוד myw)‏ כב, בב.), 
nim‏ יונהן ma nngo‏ מקרשא pa jou‏ דוד ww  .‏ 
720 פעלו מהדגוש וּפַתְחוּ שעריך תמיד mv)‏ ם, (A‏ 
C‏ מאז לא פַפְחָה אזנך mo mv)‏ ח.), nrB‏ הסמדר 
(שיר השירים ז, ינ.), והחרק nm‏ תמורת השורק והראוי בהם 
וּפַּתְחוּ, yu nnnb‏ פַּתָּה הסטדר, כמו מארזנן זונה 
קְבְּצָהי) שהחרק תמורת שורק ומשפטו קְבְּצָה . כן ny:‏ 
המדקדקים  .‏ ויותר נכון בעיני שיהיו jJ‏ הדנוש בלא חמורה 
vm‏ פעקלים עומדים . ובענין ההתר שהוא קרוב לענין 
הפתיחה כי יתרי nEB‏ ויענני (איוב jb‏ יא.), מוסר מלכיכם 
d nr‏ יב, nnb" ini‏ הגמלים EU ro‏ 
רשע nne» Ms E ry‏ בני bon, A S‏ קב, כא.), 
nnb‏ וישדר אדמתו (ישעיה כח, כא.), ux‏ מְפַּתֶח "DrB‏ 
max)‏ 3 ט.), פירוש. כותילו האבן היחה במאסר כל הימים 
שבטלחו המלאכה nime ny‏ וישימו אותה .p333‏ והפעל 
הקל אסיריו לא nma nmp‏ (ישעיה 7 Qr‏ . והנפעל: 
ולא נִפַפֶּח הזור חלציו me)‏ ה, כז), יפגר על איש ולא 
יִפּתָח (איוב יב, יד.) . mo jr‏ הענין nnBm‏ הרערק 
(ירמיה א, יד.), והדהתפעל הַתְפִּתחִי מוסרי צוארך (ישעיה 
נב, ב.), פירוש התפתחי ממופרי טונתרך. 2' בנין הרזפעל 
אינו gemv‏ כמו שכתבנו בחלק (pups‏ . = ובענין. החתירה 
והחקיקה cos‏ הוא yip‏ קרוב לאלו ita‏ עליהם (שמות 
כח, ט.), mne‏ חתם nzbn‏ את שתי האבנים (שם כח,יא.), 
ועתה mnn) m mme‏ ער, ו.). pm‏ לפרש מענין m‏ 
הנני מפתה פתחה, ולפי שהשלמת n»n‏ האבן. היפה 
הציורים | והפרחים והכפתורים | שיפתחו ויצייחו, בה 
אמר כן על דרך משל כלומר. Cea  ןינבל  קדמילשמ x‏ 
תכונתה . ומן הענין הוה נקראו mann‏ והמה פּתְחות 
(חהלים נה, כב.), ואת ארץ נמרוד בַּפַרְתִיחָ (מיכה ה, ה.). 
ופירש רבי יונה כמוהם ויבאו CHILD‏ נדיבים (ישעיה P‏ ב.), 
my‏ פירש באחר מהפנים חרב חרב nmnp‏ (יחוקאל כא, 
לנ.), חרב nme‏ רשעיבי (תהלים לו יד.),  yy‏ לטישרק 


!) Micha. I, 7. 
1) y מכללול עו,‎ 


nnpo. 


פָעַל 


התפעל 


פתוחים 


"mra 


פעל 


פשר 


ה בלשון הזה wor‏ עד 


nj‏ פשע -- פתת 
הוא אומר נפש כי תחטא בשננה. וכן ne‏ שנאמר בענין | 
הפקדון על כל רבר פשע, ורצונו לומר 3UB‏ בפקדון שלא 
שמרו כררך 
מאבדו sop) Ed‏ פושע, כי אחר שאינו ge)‏ עיניו ולכו 
camem‏ בפקדון אשר הפקד אתו כאילו הוא. מורד במפקיר 
אפלו gems)‏ - מתחת יר מצותו שצוהו לשמור 33^ וקבל 
voy‏ לשמרו ולא שמרו . 
פשע אָפשָעָה בה (ישעיה כז, ד.), פירוש אצעדה, והוא 
בקמץ חטף במקטת הפפרים . והשם כי כְפָשָע 
ביני ובין המות (שטואל א' כ, 5% - . = ענינו ‏ כפעד 
כלומר דבר מועט . = והלשון הזה מורגל ברברי רבותינו. ^5 
ap nx)‏ ע'ב. | תענית ' ci‏ באמרם פפיעה נסה נוטלת 
Uns‏ מחמש "woo mwo‏ עיניו של אדם . וכנה הערודק 
nyvepen‏ (דברי היטים א' יט, (C‏ 
ולא עשה רגליו'), 


v5‏ שכנה נס ‏ כן ברגלים 
אך מסיך הוא את 20515( . 
פשה pi‏ שפתיו מחתה Y»‏ (משלי ,(a-,»‏ כלומר 
cm 2 nme |‏ וַתָפָּשֶקי ni‏ רגליך : (וחזקצתל 
טג כה.), פירוש ותפתחי והוא by‏ דרך המשנל . 
פשך ומי יודע פָּשָר 27" p)‏ רהלת ח, א.), בחמש 
נקודות . ויש ספרים שהוא בשש nmpi‏ ענינו 


122 שאטר 


השומרים  ,‏ אף על* פיי psv‏ כאן 5" |וותינו | 


| לכל 


פתת -- פתה 


on]‏ רבי יהודה בוה py‏ אחר מהפעל" הכבר וַתִפַתִית הָפַעִיל 
| בשפת יש v‏ כד, כח.), ומשפט המלה ninpn‏ כחולם . 
ועור uan‏ בשרש nzB‏ על טתכנתו. ויתכן להיותו מהענין 


הנזכר py‏ שבירה וחחיכה לענין הפסוק שאמר אל תַהי עד 
non‏ ברעך שאכם man‏ עד חנם כו חשברהו ותכהו בשפתיך. 
"ms‏ פ שִפְּתָה o2225‏ (דברים יא, טו), 5E"‏ בסתר 

"m‏ (איוב לא, כו), וּלְפַתֶרז שפתיו לא תתערב 
(משלי כ, יט.), wy‏ הטיית הלב לזול-תו שלא 4n by‏ 
האמת והשכל , ופירוש ולפתה שפתיו. ליא תתערב 
nme»‏ בשפרזיו, כלוטר אל תתערב למי שנוטר; אליך 
בשפתיו ובדברו חלקלקות אליך ולבו לא נכון עסך . וּפַתָה 
meon‏ קנאה (איוב ה ב), cm‏ שיטה לכל דבר שיראה 
ויחאוה לו men‏ הקנארז שיקנא לכל דבר חמדה שרותה 
לוולרזו .| כיונה פּותָה pw‏ לב A yen)‏ יא.), ‏ פירוש כמו 
היונה שנוטרזק אל האוכל pe‏ לה לב לרדקבין ולהשכיל כי 
הרשת פרושה ללכדה nme‏ על" האוכל כן אפרים שנטה 
אל אשר תמשכרקו תאותו למצרים ולאשור לבקש עזר ואין 
לו לב לרעת ולהבין כי wv‏ הכל יכשילם בלכתם לבקש עור 
מבלתו . וכן אטר בפסוק שאחריו כאשר ילכו אפרוש 
עליהם רשתי . ולפיכך נקרא. השוטה פתי לפי. שהוא נוטה 
דבר כטו שאטר DB‏ יאמין לכל דבר (משלי jv‏ 35( . 


iJ t 
"DB האל'ף‎ uv קטו, ו.), נכתב באל"ף‎ mbnn) איש כפתרון חלומו 331 כפשרן | שמר פָּתָאים י"י‎ mum . דכך‎ mre 


חל-מיה +)* . 

פשת € וזהשערה נכתהה rov)‏ ט, לא:), 
וּפַשְתָּה nm»‏ לא יכבנה (ישעיה םב, נ.) . 

wen‏ בלשון זכרים p«r‏ על פי שהענין לשון נקכות צמרי 

nn‏ 2^ (הושע ב, ז,), ובא הקבוץ mi‏ כן 53 nu» pv‏ כַּפְּשְת 

אשר בערו באש (שופטים AD‏ יד.), בצמר או soda‏ 

(ויקרא ינ, נב.). בְּפַשְתִּי העץ (ירקושע ב, ו.), ופירושו בעפי 


הפשתיכס. כי עדין היה בקנה שלו והוא יקרא py‏ . וימצא 
כסמיכות. הורק -בלשון vpn‏ כי פעמים m^‏ הסומך נסמך 


והנסטך סוטך כטו תולעת שני*), ואת שני התולער?*), 
והוא כשיתכן כל אחר מהם סומך ודזכל לפי 


הענין והביאור . 


פתת nre‏ 
ושבר . 

לחם . ואכל פָּתִי לבדי (איוב לא, (s‏ מפתו תזתכל 
(שטואל* ב' יב, נ.) . פַתִףָּ"אכלת תקיאנה (משלי כג, (m‏ 
משליך קרחו a2‏ (תהלים קטו, (, פירושו כטו הדבר | 


^ - 
ונסמן , 


התיכרק 


אתה פָּרְזִים (ויקרא ב, ה.), ענין 


הנבפע לבצעים ובתשלוטו וּבְפַתותִי לחם (יחוקאל », יט.)* .| 


1!) 2, Samuel, XIX, 25. ?) Judicum HI, 24. 
3) Genesis XLI, 11. *) Exodus XXV, 4, XXXVI,8, 


| 5) Leviticus XIV, 6. 51. 


וכן nb‏ ל חם (בראשית ,m‏ ה.), חתיכרז | 


| "ו DEN]‏ (ירמיה 1,2.(, משפטו d nnEN‏ 
| פַתִּיתְנִי "י (Cw)‏ פִתִיתִי את הנביא הרקוא (וחוקותל 
| יה ט.), "D‏ יִפַתָּה את אחאב moe)‏ א' כב, כ.), Tun‏ 


| נחה ואיננו לט'ד yen‏ כי היו'"ר ny‏ היא למ'"ר הפעל 
cmm G^‏ נפלה . וכן נחלו mw«np‏ (משלי יד, (m‏ 
וארא בַפַּתָאיִם ns)‏ ז ו), הבינו OwDB‏ (שם ח, (Cn‏ 
עזבו nv) D'NDD‏ ט, ו.), פָּתָאיִם עברו נענשו (שם כזן יב.). 
ונכתבו בלא אל'ף Dy‏ י"ר לט"ר הפעל 25 ער טתי m'nB‏ 
nv)‏ א, כב.), כי משוכת pv) ü'NnB‏ א, לב.) . ונכתב 
בשני pus‏ ביו"ר למ"ד הפעל Um‏ הרבים וּפַתָיִים עכרו 
ונענשו Cow)‏ 322( . ושם דבר nepB‏ ובל ידעה מרק 
cw)‏ ש, (s‏ ובמשקל wenn‏ עד mns cns‏ תארזבו 
Dv) "pb‏ א, כב.), בשקל מָרִי . me»‏ העניץ והעקר mui‏ 
| מלת פתוקום והאל"ף תמורת הה'א לט"ר הפעל והוא בשקל 
bs‏ ויאמר *"' פַּתְאם (בטדבר יב, 3(, וּפַּתָאבם יבוא 

1995 (טלאכי 2 א.), על כן  ENDB‏ יבוא אידו (משלי 
wv s A‏ ענין מהירות ופתע ודבר שלא ירגיש mw‏ בו 
ל | עד שיהיה, כי הפתי עושה דבריו בטהירות כמו שאטר ועצת 
נפתלים נמהרה') . ולנחץ הדבר יותר' נכפל By‏ פרזע 
vp E3|‏ פַתָאם (במדבר ו, ט.), אשר ÓNDB‏ לְפָתע (ישעיה 
yen‏ אם npb3‏ לבי . (איוב לא, ט.), פתיתני 
bye‏ הכבר 


Qr E | 


- 1) Hiob V, 3. 


פַּתַיות 


פַתָאם 


נפעל 
פעַל 


UTE 


vB 


EK CY ea) פָּעַל‎ 


נפעל והנשארים לכל רוח יָפּרָשוּ (יחזקאל יו, כא.) . 


P1359 רת‎ 


BATA פשה.‎ - "s wn | | mj 


הפוס פרש "n" Ub‏ חיש נ, נ.), פירוש 0- לרקב 
החרב וברק חנית , 
את עיניו') . 
כידון והדוטרז להם מכקלי המלחמה . 
(שמות v‏ 5»(, את 320m‏ ואת תִפָּרְשִים mv)‏ יר, Cn»‏ 
מקול פָּרָש (יימיה ד, כט.) . ונקרא כן לפי שהוא מפריש 
הפוס במגפים שברגליו להריץ ארזו . ויתכן לדקיות me‏ 
vosm‏ לא ירקנו (ישעיה n2‏ כח.), nn‏ שיני החרוץ שהם 
חדים v»  .‏ מפרשים סופים וּפַרְשִים ופרדים 103 עזבוניך 
(יחזקאל" 45 יד.),  yo‏ מסופים מיוחפיכם יקראו כן par.‏ 
qus‏ רק דזוא כטשמעו' וענינו כמו man. wow‏ רכליך 
v5 ^nm me pua . Dus vbi‏ על פניכם 
Ub‏ חגיכם Www)‏ ב, 3(, בשש נקודורז . את ערו 
ואת פֶּרְשו (שמורז כט, יד.), על פּרְשָה ישרף x3)‏ 
יט, ה.), wm‏ הובל שבכרפ הבהמה . 
פרש voy» vus qm‏ אורו (איוב לו, 5(, פָּרָש ענן 
למסך (מהלים np‏ לט.), tbi‏ כפיו אל הבירז 


(מלכים א' jn‏ לח.), אָפָרש את כפי אל ^* mov)‏ ט, כט.), 


oe‏ אותה לפני (יחוקאל ב, ^( tete‏ בגר כליל תכלת 
(במדבר 72 (a‏ וכפיו פרשות השמים (מלכים א' (Cn‏ 
פרְשִי כנפים mew)‏ כה, כ.), פָרְשוּ רשת ליד מענלל 
(תהלים קט, \.), ורשת npe‏ על תכור (הושע ה, א.), 
iim‏ מכמרת (ישעיה ש, ח.), כשחר פָרש על ההרים 
והפעל* הכבר. ממנו i0bi‏ ידיו בקרכו 
(ישעירז כה, יא.), כאשר vp‏ השחה לשחות (cw)‏ 
ַּרַשְתִי ידי אליך (תהלים קמנ, (a‏ פֶּרַשְתִי ירי כל היו 
אל ny‏ סורר (ישעיה סה, ב.), 53 שרי (תהלים סח, טו.), 
וּבְפֶרשְכֶם כפיכם (ישעיה א, טו.), py‏ כלם והדומיס להם 


yy v»bD‏ שטוח . והשכם me‏ הענין מַפֶרְשִי עב (איוב לון כט.), 


sum‏ התפשטות po, . Denys‏ שחר קרוב לוה מבנין נפעל 
| ודקכבר 
כי כארבע רוחות השמים פָּרַשָתִּי אתכם m3)‏ ב, *.), 
ענין פזור, | פירוש כמו שארבע news mm»‏ רחוקיכם זה 
mmo‏ כן ארחיק אתכם זה טזה כפורי ארזכם . וענין "DN‏ 
bo‏ כאשר בסיר (טיכה נ, נ.), yx wb‏ להם (איכה 
ה ה). והככר פַּרְשֶה ציון בידיה nw)‏ א, יו.),ד תְּפָרֶש 
כפיה D mov)‏ 7 .( פירשתים בשער פָּרֶם . ויש מפרשים 
טוה בפרש שדי. 
והנהר הרביעי הוא פָרֶת (בראשית ב, יר.). ופירש 
nw‏ אבי "5 women nme‏ (אפרזר א, 3( 
כלוטר n'en‏ היושבים על נהר m5‏ . 
פשה כי פַשָה הנגע (ויקרא יג, נא.), ואם פָּשה תֶפֶשָה ov)‏ 
Vasa‏ לאִפַּשָתָה (שם ינ, כן.), ענינסהפשטה "nem‏ 
Genesis XXII, 4.‏ )1 


| פשה 


ווו"ו »355 נוספת כו"ו וישא אברהם| 
או הוגת חסר רוצה לומר מעלה non‏ או 
ברכבו וּבְפַרְשָיו | 


שסעני mm, . pam‏ וישסף שמואל" את 
אנג ופשח שטוצתל!) . ובטשנה (שביעית i mum vB‏ 
דף לח, ע'ב.) | אילן שנפשח קושרין אותו בשביעית . ועוד 
בדבריהם (ביפה לג, ע'כ.) הוה מפשח 2m»‏ 35 אלוותא 
אלוורזא . 
פשט DUE‏ את בגדיו (ויקרא A‏ ד.), Di DUEM‏ הוא 
בגדיו (שמואל א' D‏ כד.), ואת בגדי רקמרזם 
CUP‏ (יחוקאל כו, <יז.). ותאר rp‏ פָּשטָה 
(ישעיה לב, יא.), או הוא מקור בתוספת הא . והוא הנכון 
כי sun‏ מלעיל  .‏ והכבר לְפּשָט את החללים (שמואל א' 


לא, ח.), והעם ישבו אחריו אך לְפַשָט (שם ב' כג, »( 


n») cow) vbt ounsen‏ ג יא.),  sry‏ פְעל 


וערדז פָּשטָה 


פַּעַל 


פירוש לפשט החללים שהיה הוא הורג . וההתפעל ניִתְפָשֶט התפעל 


יהונתן את המעיל אשר עליו (שם א' יח, ד.), פירוש yo‏ 
yen‏ . וכבר אחר כברי מעלי הָפָשִיט (איוב יט, (m‏ 
פן DID'UDN‏ ערמה (הושע ב, ג.), פירוש אפשיטנה שתהיה 
ערומה מכל nua‏ . וְהַפְשָט את אהרן (במדבר כ, כז). 
ענינם yv‏ . וכן mon»‏ העור מעל הבשר וְחָפָשיט nw‏ 
העלה (ויקרא א, (a‏ ועורם מעליהם הַפַּשִיטוּ (מיכה 1,3( . 
y»‏ אחר poUp‏ על dele «yn‏ 35,5( ועמלקי פַּשָטוּ 
(שמואל א' ל, א.), אל DPDUB‏ היום (שם כו, ^( ויפשטו 
^v‏ הגמלים. px (Cos meu)‏ הפריצרק וההלליכה 
לשלול שלל . 
פשע Jib‏ מואב פָּשַע בי (מלכים/ב' ג, ו), Cm‏ 
פָשְעוּ בי (ישעיה א, ב.), וַיִפַשָעוּ ישראל בבית 
דור cmo»)‏ א' יב, יט.), פּשע וכחש (ישעיה נט, ,(Q»‏ 
בימיו פָּשַע אדום מתחת יד mmc‏ (מלכים ב' ח, כ.), 
yubn mw‏ לבנה בעת ההיא mv)‏ ח, כב.), ופשע מבטו 
קרא לך (ישעורז (n ns‏ וְלְפַּשָעִים יפגיע pr)‏ נג, יב.). 
nnn?‏ הַפִּשעִים (דניאל ח, כג.), on»‏ החכם רבי יונה שהוא 
שם כמו כהתם הַפִּשָעִים רצונו לומר העונשים שעברו עליהם . 
והחכם רבי אבררקם אכן עזרא ז"ל wwe‏ כמשמעו פועלים . 
והטעכס כי בעבור vns‏ פושעי ישרותל רבים .על כן נמכרו 
ביד היונים . והשם על כל דבר פָּשָע (שמות כב, ,(n‏ 


בפנול . טה פָּשָעִי (בראשית לא, לו), ועל כל פִּשָעִים 
תכסה אחבה (משללי י, יב.), ואת כל פַּשְעִיהֶם ap")‏ 
טו, כא.)  .‏ והנפעל אח נִפְשַע מקרית n»‏ (משלי יח יט.), 


פירוש קשה win‏ מקרית ny‏ . ענין הפשע הוא המרד וצאת 
מרשות quss‏ או המצוה אותו Cy‏ הדבר . וכן אמרו 
רבותינו "5 pev)‏ לו, ע"בי.) pap‏ אלו הזדונות וכן דקוא 
אומר הכרת תכרת הנפש הה'א עונה בה, פשעכםש 
אלו, המרדים וכן הוא אוטר מלך מואב פשע בי, או 


|תפשע לבנה בעת ההיא, חטאים אלו השננות וכן 


| - 


1) 1. Sam. XV, 33. 


wen 


פָּשַע 


נפעל 


מַּרע ראשרז הנסתר 


n"B 


נפעל 
התפעל 


(^ א' כה,‎ nv) 5y8 


rn 


מפרן 


an] 


[ תקצט מ — פריץ 2 


וּפָרָעע את ראש האשה (במרבר ה, יח.), כלומר no»‏ שער 
תחת הטעיף . וכן גדל פָּרַע שער ראשו 
A nv)‏ ה.), הפ"א בסגול* . * וראשו יהיה פָרוּע mp)‏ 
נ, מה.), את ראשו לא mv) PP?‏ כא, 2( ראשיכם אל 
תּפַרְעוּ (שם י, ו.), כי דרך האבל לנלות ראשו ולהסיר 
ספנפתו צעו טגבעתו ופארו Cyn‏ ראשו. |פרוש 
ys 55‏ כי כשינדל שערו הנה הוא nnn nouo‏ המטנפת . 
ויש מפרשים מזה הענין y"b3‏ פֶּרְעורז בישראל (שופטים 
ה, ב.) . כי yv‏ בירקודה (דברי היטים ב' כח, יט.).. 
yo‏ אחר מראש פַּרְעות אייב (דברים לב, מב.) , נקמות 
האויב . וכן בפרוע פרעורז בישראל . והפעל הכבר 
כי הפריע ביהודה . mnm‏ נקום nop)‏ 33 ישראל!) 
אתפרע פרענות . 
פרץ על אשר yoB‏ י"י פרץ mya‏ (שמואל ב' ו ח.), 
פֶּרְצוּ ויעברו (מיכה ב, יג.), אשר המו פָּרוּצִים 
non)‏ ב, (a‏ פרץ vw‏ (ישעיה ה, ה.), פַּרְצוּ ודמים 
ברמים נגעו (רקושע ר, ב.), וַתְפָרֶץבם מגפה (תהליכם 
jp‏ כט.), mew) p37y95? jb‏ יט, כר.), yob‏ נחל מעם גר 
(נתיוב כח, 3( יָפַרְצָנִי. פרץ על פני פרץ nv)‏ טו, (v‏ 
ותירוש יקביך יִפרצוּ (משללי ג, 2( T^» rx7577D‏ פרץ 
(ברותשית. לח, כט.), וּפַרְצְַתּ ימה ו cx)‏ כח, C‏ 
ויפרץ האיש "ND‏ (שם D‏ מנ.), א פָרֶץ בארץ DURO)‏ 
א, י), כן ירבה וכן יָפָרץ (שמות א, יב.), כי ימין ושמאול 
תּפרצִי (ישעיה נד,  . (a‏ והנפעל* ys‏ חזון כְפֶרֶץ (שמואל 
א' A‏ א.) . וההרזפעל הַמִתְפֶּרְצִים איש מפני צהרניו 
והכבר וחומת ירושלם mem) n*e‏ 
א, נ.) yoB num...‏ כשש נקודות . כָּפָרֶץ רחב יאתיו 
mw)‏ ל, יד.), פרץ על פני פֶרֶץ Dv)‏ טו, ».( . ובתוספת 
ט'ם ועל מִפַרְצִיו vou»‏ (שופטיכם ה, mb . (s‏ עלירזם 
בַּפרְצות (יחוקאל ין, ה.), אפשר שהוא מקובץ jb‏ פּרֶץ כמו 
מן אֶרֶץ אֶרְצות . או יהיה האחד טטנו פִּרְצָה. וכן ברברי 
רבותינו 5*5 A mar)‏ ע"ב.) nz‏ דחוקה טוחר להכנס 
בה בשבת . והתאר ארחות y"B‏ (תהלים y"P ,Cr,"‏ 
חיות בל יעלנה (ישעיה לה, ט.) . וטשקל אחר ובאו בד 
aub‏ וחללוה (יחזקאל ז, כב.) , המערת פָּרְצִים (ירמירז 
יא.), ובני "ub‏ עמך (דניאל יא, יד.), כללם ענין אחד 
wm‏ ענין ההריפה והנתיצה, אבל לרוב הדברים ושופעכם 
pov‏ לפריצה כטו ומקנהו פרץ בצפרץ, ותירוש יקביך 
יפרצו, ויפרץ האיש מאד מאד, ופרצת ימה וקדטה, 
הדומים להכש כאילו מטרוכם יפרצו הנדרים שלופ יכילים 
מקום ננדר . qnm‏ זה נותטר הזנו ולא יָפֶרצוּ (רזושע 
ד, י.). by m‏ טפרציו ישכון, רצונו לוטר מקום התפשטות 


קדמה 


!) Numerorum XXXI, 2. 


L| 
| 


| פר 2 פרש תר 
pe. - \‏ 


v» . non‏ מפרשים by:‏ מפרציו המקומות שפרופורז 
העירות שם ישכון לשטרכם מפני האויכים לפיכך rib‏ בא 
למלחמה . וכן ny‏ נשלחה (רברי pen‏ א' ינ, ב.), 
כלומר נשלחה noa‏ והנה . וענין 1x53 cns‏ בו עבריו 
(שמואל א' כח, כנ.), נָפרֶץ בו אבשליום Dv)‏ ב' יג, 42( 
y?‏ 127 ויצר ככרים כסף (מל-כים ב' ה, 33(, 337y98"‏ 
ולא אבה ללכת ויברכהו. (שמואל ב' ינ, כה.), כלם px‏ 
ההפצר והוא yen‏ מן "ND D27?4bM‏ (בראשית יט, נ.). 
וככר פירשתיו . 
פרק npo‏ עלו מעל צוארך (בראשית כו, מ.), פרק 
ואין Don) bei‏ ז, 3( . cvm‏ ואל תעמד . 
על poen‏ (עובדיה יר.), כחש p?B‏ טלק cm)‏ ג, א.), פַרֶק 
בשש נקורות . cox wm‏ פַּרְקוּ גזמי הזהב (שמורז byb‏ 
לב, ב.), ופרסיהן pope?‏ (זכרירז יא, (, py‏ הריבז 
(מלכים א' יט,  . (ae‏ וההתפעל הִתְפֶרְקוּ ויתנו לי (שמות התפעל 
לב, כר.), poer‏ כל העם mv)‏ לב, נ.) . ופירוש התפרקו 
מנזמי הוהב אשר באוניהכם, ולפיכך בא בלשון התפעל: 
כי peus‏ נדול עשו wm‏ להיותם נפרקים מנומיהם שלא יהיו 
להם עור . הַתְפָּרְקוּ ויבשו (יחוקאל* יט, יב.), הכל p»‏ 
השבר ודקפרשת דבר מדבר . |פירוש ואל תעמר על! 
הפרק, לג היה לך לעמוד על השבר הבא לישראל", אך 
היה לך להצילם אם הייית יכול . sm‏ כדרך לא רזעמר 
על n3‏ רעך:) . vn‏ מפרשים על הפרק בראשי הדרכים 
npa‏ שיתפרקו ממנו הדרכיכם nv‏ היית עומר והיית אומר 
לבבליים אי זה Tu‏ הלך הפליט . ותשבר impobp‏ (שמואל 
א' ד, יח,), wm‏ עצכם הצטואר . וכן אמרו רבורתינו b^‏ 
pan)‏ 2 ע'ב.) ודילמצ בעטפם המפרקרץ? איפנים . 
ולפי שהוא פרקים פרקים sop)‏ כן . = וענין קרוב לענין 
הראשון upset‏ מצרינו (תהלים קלו, כד.), פרק אין מידם 
(איכה ה, ח.), own‏ ויושע ופרק?) . 
פש לפֶרש להם על "CB‏ (ויקרא כר, 2( . והשבם 
ואת nv?‏ הכסף now)‏ ר, ז.), muB nbi np‏ 
מררכי nv)‏ 5 3( . והפעל הכבר ויקראו בספר בתוהת ovn‏ 
האלהים UB‏ (נחמיה n‏ .( . ושלא נזכר פעללו woo‏ 
כי לא פרש מה יעשה לו (במדבר טו, לד.), yu‏ הכל byp‏ 
הביצפור והפירוש . והנפעל בענין קרוב לוה ביוכס היותו 
בתוך צאנו כְפֶרְשות (יחוקאל לר, יב.) , פירושו ra)‏ . נפעל 
וענין אחר הפעל הכבר וכצפעני UYb*‏ (משלי כנ, לב.), bwpn‏ 
py wm‏ טריקה ברברי רבותינו ז"ל ny)‏ זרה כו, (xy‏ > 
חויא טרקיא, פונזיי"ר (nya‏ . ומוה הענין נקרא רוכב 


Aa 


1) Leviticus XIX, 16. 
2?) Exodus XIV, 30. 


3) Prov, poigner. pouintar pungere. 


z^E 


m 


nz" 


| (סוטה פ"א משנה 


meme — [ 


אדם הנקלים והנכוים nem o.‏ אורזם לפרח ppm mm‏ 


שאין כו ממש . UN‏ אתנרק מצרדות D)‏ את הנפשות 


לחת (יחוקאל יג, כ.), פירוש טעופפות . mun‏ יעופף | 


על הארץ') me‏ על" ארעא . ופירוש צפשר אתנה 
מפדדות להרגם להיות נפשורזם פורחות והולכות להם . 
פרמ ִּרֶט כרמך לא תלקט sw")‏ יש, ^(, בשש 


נקודות, am‏ הנרנרים האחדים הנושרים בעת הבצירה . | 


ואמרו nm) 55 nmm‏ פ"ו משנה ה. דף ח, ע'א.) שני 
Dum‏ פרט, שלשה אינן פרט . ודומה pou‏ הזה nob‏ 
שאטרו (בבא מטיעא (y ji‏ כלל ופרט . ופזרז תִפִרְטִים 
על פי הנבל (עמוס A‏ ה.), פירוש מתאחדים . או פירוש 
הפורטים 6535 פותחים nom cen‏ שלהם על פי 
הנבל") . ודומה לו בלשון רבורזינו ^5 (בבא wop‏ קיו, mo‏ 
ע'א".) wn‏ פריטין שפותיה . ויש מפרשים הפורטים מלשון 
פרוטה הידוע בדברי רבותינו ז"ל (קדושין פ"א משנה א. דף 
ב' ע'ב.) כל-ומר שנותן כל אחד פרוטה למשוהרר . 
פרך ויעבידו מצרים nw‏ בני ישראל בְּפָרָ (שמות 
א, (n‏ לא ירדנו p) Toyo qoa‏ כה, נג.), 
בשש נקודות , פירוש בקושי וברצוץ "m o.‏ רבותינו C5‏ 
(y ae pom)‏ שתהא נפרכת בצפורן . = ועשית פָרבָת 
mov)‏ כו, לא.), wwe‏ יריעה שהיתה מסך wb‏ להבדיל 
בינו ובין Ww‏ טועד . | וכדברי רבורזינו Cpu)‏ דרבי 
אליעור פרק מא.) nbm‏ בחופת בנו פרכיות שחורות, פירוש 
יריעות שחורות כופהלי קדר . 
פרם ובגדיו לא יפר (ויקרא כא, ?(, ובנדיכם לא 
תְפֶרמוּ ולא תמתו (שם + ו.), בגדיו יהיו פָרמִים 
Dv)‏ 2 מה.), ‏ ענין קריעה  .‏ וותחר שאמרו רבותינו. b;‏ 
ה. דף ו ע"א.) ואוחו בכנדיה ns‏ נקרעו נקרעו 
ואם נפרמו נפרמו, נראה כי יש הפרש בין קריעה לפרימה, כי 
הקריעה uua‏ שלא במקום התפר, והפרימה במקום התפר. 
פרם. הלוא bob‏ לרעב לחמך (ישעיה pio. Qm‏ 
פרש ys‏ להם (איכה ד, ד.), וּפַרְשוּ כאשר בפיר 
(מיכה ג, נ.), אף על פי שנכתבו jua‏ ענינם ענין חתיכה בידים 
פמיי"ר בלע"ז5). ודומה לו בדברי רבותינו ז"ל (דמאי פ"ה n nave‏ 


1( Genesis I, 20. 

2) L e.: ,aperiunt, vel aggrediuntur cantica sua ad 
rationem Nabli/^ Verbum פתה‎ enim in dialecto 
Rabbhinica frequentissime significationem tam 3in- 
choandi, aggrediendi quam aperiendi, patefaciendi 
habet (nostrum oeffnen, eroefnen). Conf Psalm. 
XLIX, 5. 

Prov. 600167 pegoyer (mettre en piéces, briser, 
rompre, couper, percer. Roquef.) frangere, scin- 
dere, findere, in frusta concidere; in Prov. recentiori: 


3) 


פרס — פרע (ose‏ 


דף טו, ע"בי.) qn‏ פרוסה לעני. וכן בא הלשון [בבנין הדגוש] 
now ^y |‏ הידים qum‏ באבל wsn mme‏ תתיפח תִּפָרֶש 
כפיה (ירמיה ד, לא.), . פַרְשֶה ציון ביריה (צפיכה (CP m‏ 
ודקן כתובין בשי"ן. ונכתב בסמ'ך ולא orb toe‏ על אבל 
me»)‏ טו, 3(, והמסורת כל לשון פריסרק : כתוב בשי"ן בר 
| מן ^ כתיבין סט'ך הלוו פָרם לרעב לחמך,. וליא יָפַרְסוּ 
להם . ופירוש ולא יפרסו להם ולא יכואו לנחמו על מת (שם) 
כלוטר לא יספדו על המתים ולא ינחטו החייכס . והמפרשים 
פירשו ולא יפרפו להם לא יפרסו על אבל כמו שפורסיכם 
לאבל. ובופעין לדו הלחם כשמברין אתו onn‏ שצפטר 
לנחמו עלל מת pi o.‏ פירש uns‏ אבי "ל nb"B‏ ציון 
ציון בידיה, כי המנרזג של yon‏ פורשין לחכם. לאבל 
sem‏ בעצמה פרשה בידיה: כי אין מנחם לה . pua‏ אחר 
כל מִפָּרֶסֶת פַרְקָה (ויקרא (aj‏ שיש לה שרזי פרסות . 
ופירשו my‏ ושסעת (nz) yDU‏ שפרסותיה סרוקות מלמטה 
כמו מלמעל"ה, כי יש בהמרז שפרסותיה סרוקות מלמעלה 
ומלמטה mpi‏ כמו nw) woraw‏ יא, (a3‏ לכל הברזמה 
אשר היא פִפְרְסָת פִרְסֶח וְשָסַע DYDU ni»N‏ כמו הנטל 
והדוב והכלב והחתול. ובא השם הזה בלשון mo)‏ וּפְרסִיהָן 
יפרק (וכריה יא, (jo‏ . ואת הִפָּרֶס C» ,m sop")‏ בשש 
נקורות qw sc‏ גדול שוכן במדבר, כדברי רבורזינו b"‏ 
(Wy D pom)‏ פרס muy?‏ בישוב לא שכיחי .| arm‏ 
רבי יונה ודזוא שקורין לו בערבי עקא"ב+) . 
פרע שמעו מוסר וחכמו ואל wen‏ (טשלי ח, 35(( 
won‏ כל עצתי m)‏ א, כה.), פורע מוסר 
jo nv)‏ לב.), פַּרְעָהוּ אל תעבר בו nw)‏ ד, .(am‏ והנפעל 
באין חזון יִפָרַע nv) oy‏ כט, יח.) . והפעל הכבר תפריעו 
את העם ממעשיו mov)‏ ה, ד.), ענין כלים והדומים להם 
המרי, והריחוק והבטול uno.‏ מפרשים nm‏ מרברי רבותינו 
ז"ל (מגילה. פ'ב משנה א. דף יו (My‏ הקורא row‏ המגלה 
למפרע, כלוטר השבת הרבר לאחור וההפך . וכן לא אפרע 
ולא צתחוס (יחוקאל כה, (, כללוטר שלא אשוב. אחור 
ממה שרברתי .| ענין אחר כי פָרָע והוא כי פָרְעה אהרן 
rwr)‏ לב, (n3‏ פירוש nus‏ טמעשיו. הרעיכם . = וכן 


ב ו ו וו וו ורוו 


pessar (casser, rompre, briser, mettre en piéces. 
On le dit principalement des fruits qui ont la 
coque dure, Dictionn. de la Prov.). | 
| 
| 
| 
| 


+ שה‎ Aquilae species, pec. nigra; alias —— 
id est fractor, vel םבר‎ L4 fraetor ossium | 
vocatum, quod respondet nostro D^B (a radice | 
פרס‎ frangere). Sic etiam apud Romanos oss/frago | 
vel ossifragus. Conf. Bochart. Hieroz. II, p, 770 
(e. Rosenm.), Rosenmueller, Handbuch der bibl. | 


Altertbumskunde 10. Band, 11. Abth. p. 280. | 
38 * 


own 
ְסָה‎ 


p 


נפעל 
yen‏ 


me‏ -- פרה. 


תקצה 


75 45^ ובשלו בַּפְרוּר (בטרבר יא, ח.), או בַפְרוּר katie‏ 
Ben (C ,3 w‏ היורה שמבשלין 3. וש 


מפרשים mo‏ כל פנים קכצו פָארוּר (יואל 2,3(, רוצה | 


לומר שחרות . וככר פירשנו אותו בשרש פָּאַר . 

הַפָעִיל פרא כי דהוא בין אחים יָפְרִיא (הושע יג, טו.), ירכה 
NTB‏ ויפרה  .‏ ורבי יונה פירשו לשון פָּרָא. פָּרָא אדם* 
= (ברותשית טו, יב.), בשש נקודור? . ופירושו אדם «7D‏ 
38 כפרא . ונכתב בה'א פָּרָה למד מדבר (ירמיה ב, כה) . 
| והקכוץ הן פַּרְאִים במרבר (איוב כר, ה.), הוא חמור "On‏ 

פרך וכא Tn‏ (שמואל ב' יח, ט.), בשש נקדורז . 
איש על ju‏ (שם ב' יג, כט.). על n7?5n‏ אשר " 
(מלכים א' s‏ לנ.), בצבים וּבַפְרָדִים (ישעיה aD‏ כי), ירוע . 
וכתב רבינו האיי ps‏ כי נקרא UB‏ בעבור שלא Tw‏ 
ודקוא cn)‏ . = וכנפיהם פֶּרְדות (יחזקאל א, יא.), נפרשות . 
nv‏ עבשו nimp‏ תחת מגרפתיהם (יוצפל CD,‏ פירוש "uhi‏ 
הורע שהם נפרדות ונפזרות תחת הצפרץ . והנפעל 3353 
מקין Desv)‏ יא.), pop‏ ואף על פי שענינו ירמה נפעל 
עבר . vm)‏ איי הגוים (בראשית 2 ה.), הִפָרֶרהנא מעלי 
nv)‏ יג, ט.), מטעיך TT‏ (שם כה, בג.). לתאוה ז יבקש 
02" (משלי יח, א.), פירוש "o‏ שנפרד בדעחו ובעצתו ולא 
vos‏ לעצת חבריו vp»‏ התותוות ובכל תושיה יתנלע 


-— 


TB 


(שם), כלומר טראה עפטו מתערב 553 חכמה \ואינו כי DM‏ 


qu‏ אחר תותוות cm‏ והנאון רב סעדיה ל פירש 
בי הוא. הבוגר והנפרר מהטון העם ועוזב אמונתם אמר כי 
הוא הול* T‏ אחר mem‏ ועל כן נפרד rus‏ קהלו ומאטונתם 
ובכל muan‏ יתנלע 533 טענה שתביא לו יריב עמך ויכובך, 
על כן אמר vnm‏ לא pem‏ כסיל בתבונה, כל-ומר 
לא nxsn3 pum‏ כי Dr4‏ בטחיבתו. yh ru‏ לבבן, 
וההתפעל nm‏ פררוּ כל buy‏ תי (תהלים כב, טו.), יִתְפַּרְדוּ 
כל-פעלי wk‏ + צב, י.),. ובני לביא י men‏ (איוב ד, יא.). 
והפעל הכבר Tn‏ יעקב (ברוקשית לעה ִפְִיד ביני 
וכינך (רות א, .), בְּהַפָרִידוּ בכי B"iw‏ (דברים לב, ח.) 

וכבד אחר כי חב mm By‏ יִפֶרְדוּ yum)‏ ד, *ד.), כלומר 
שמפרישיכם הנשים מבעליהן לונות jy‏ וצתרוני אבי D^‏ 
uxo‏ כענין פָּרֶר ורצונו לוטר כי רזם שטופים בונורז ' כמו 


זוד 


hd‏ התפעל 


"yp 


פָּעַל 


ופרד, כי pw‏ בברקמות שטוף בונות כמו הפרר . וש 
פרשים ny wy‏ הוונות מעשה. פרד שאינו עושה פירות 
כן pn‏ ישככו ny‏ הוונורז בררך שלא יוללירו . 


פרח ‏ ְרינוּ בארץ (בראשית כו, כב.), פָּרָה ורבח pw)‏ 

לה, יא.), 75 ורבו (שם א, כב.). בן פּרֶת "DT‏ 
שם טט, כב.), אשתך כגפן mb‏ 
לט'ר הפעל- 
ונצר 


rm" (בראי‎ "^B v» הרי‎ 


PY 12]‏ וענפה (יחוקנסל יט, .), בשקל | 
משרשיו יפָרָה (ישעידק m‏ א.) . 


א, יא.), כי ע'ץן 


"e 
1^ 


והשכס 


גשא Ib.‏ (שאל ב, כב.). | 


| 
(יחזקאל לו, ח.), הפ"א בסנול . 


we 0223‏ ענין 


ההלים קכח, נ.), בהראות (n‏ 


תקצ 


or 


ונטעו גנות ואכלו את פָּרִיחֶן (ירמיה 25 כה.), ונטעו 
גנות ואכלו את job‏ (שם כט, ה.), ועשו גנורז ואכלו 
את פֶּרִיחֶם (עמוס ט,-יד.) . oz!‏ תשאו לעמי ישראל 
pop‏ פָּרִי לא vmm‏ 
בטקרא אבל במשנה מצאנורזו מקובץ בלשון נקבות. פירורז 
(ברכות Ys‏ משנה א. דף לה, ע'א.) . והפעל הכבר bn)‏ 
Mist in‏ יז ּ), -כי wen‏ אלרזים Nb mw)‏ נב.), 
ג me‏ הענין והשרש 
אפריון nvy‏ לו suis‏ שלטה 38 השירים 3 (, והאל"ף 
נוספת noo sym‏ שנושותין בה הכלות * jo‏ קראו רבותינו 
ז"ל (כתובות י, ע'ב.) noo‏ פוריא ופירשו על שם שפרין 
my pm‏ . ויתכן להיות mo‏ השרש מסעף פָּארָה (ישעיה 
י, לנ.), ותארכנה viDNP‏ (יחזקאל לא, ה.), ותשלח פארת 
cv)‏ יו, ו.), והדוטים להם . ופירשו מענינם כן njB‏ יוסף. 
וה בשרש "NB‏ . 
פרז me‏ ג תשב ירושלם (זכריה ב, ח.), הישבים בערי 
הִפֶּרְזורז now)‏ ט, יט.) . | ובקכוץ הזכרים napi‏ 
במטיו ראש פָּרָזִיוו (חבקוק (A‏ הבש ערי המישור prev‏ 
nnb‏ ללא מבטר ולא חומה . nw‏ כלל לרזם חדלו פָּרְזון 
(שופטים ה, ז.), צדקות פַּרְזוּנו (שם ה, יא.) . והיושביכם 
בערי הפרזות נקראו פרזים היהודים ַפַּרְזִים (אפתר ט, יט.). 
mms‏ פרח מטה nw‏ (בטרבר יו, 5( jn nmn‏ 
(שיר השירים ו, (s‏ מטהו m‏ )23 כ.), 
צריק כתמר nsn) mb?‏ טב, יג.) ,. יַפֶרַחְבימיו צריק 
me)‏ יעב, ז),. m3en me‏ (ישעיה. לה, ב.), ותגל ערבדז 
mem‏ כחבצלת pz)‏ לה, א) . m cum‏ שושו 
א' זן כו.), בסנול . כפתריה moy‏ (שמות כה, לא.) . 
והכבר מריח מים mb?‏ (איוב יד, ט.), ואחל ישרים Cm‏ 
(משלי יר, יא.), בחצרות אלהינו smt‏ (תהלים טב, יר.), 
אלו דזן פעלים עומדיבם . והיוצא וְרִפְרַחְתִּי vy‏ יבש 
(וחוקצתל יו, כר.) , ידוע . ומה שאמר Mu"‏ פָרַח 
| ויצץ ps‏ (במדבר ^ כג.), "om‏ פָּרַח על nes‏ העל-ים 
תחלה pones‏ הנץ, ווה הפך הטבע בעץ השקד והיה זה 
להגדיל הנם . yx‏ קרוב לוה להנלות הרבר ולהרזפשט 
Cw]‏ פָּרוחַ mobn‏ הצרעת (ויקרא יג, יב.), בשחין פָּרְחָה 
ov)‏ יג, כ.), פּרְחָ באדם ובבהמה .(»,o mov)‏ על 
ימין nno‏ יקומו (איוב לן יב.), בהכפל הלט'ר . ופירושו mmB‏ 
הקטנים והנערים א יקומו על ימיו ללעג עליו qm  .‏ נקרצפו = 
קטני העופות אפרוחים אִפִפּרחִים או כיצים (דברים כב, \.). אֶפֶרתַ. 
וכן ברברי רבורזינו ו"ל oy)‏ פ"א משנה 3 דף i»‏ ע'ב.) 
n‏ כהונה, והם בני הכהנים הנערים . ו'ש pow‏ כי 
| פרחח Cv‏ מורכב ומשפטו mtb‏ הַח, s‏ רמו בו 35» 


"yen 


TEN 


"UND 


nib 


n?b 


"Yen 


הענין 


!) In editionibus vulgarib. mendose: ואהל רשעים‎ . 


דוו 


TpS 


(0 — פקה --פר‎ | NA. 


וישב אלל מקומו אשר wv) DS inipen‏ א' | (ישעירק ;9805 ה.), munpe‏ עיני שניהכם (ברותשירז 
כט, ד.), וַיפקְדוּ את ירמיהו בחצר המטרה (ירמיה לה כא6, | ג, ‏ ה) .| cusenem‏ זתו npB‏ או עור (שטורז ד, 'א.). 
ואת המגלה 5b nz) iupED‏ כ.) . ושלא con‏ פעללו | והקבוץ יעור 2"npb‏ (שם כנ, ח.), בקלות הקו'ף ענין הכל 
טטנו אשר "pen‏ אתו (ויקרא ה, 42( Dum  .‏ או את | הפרזיחה. ‏ ובא השם ves‏ בהכפל העי'ן והלמ"ר ולאסורים 
הפקדון (שם), mm‏ האכל לפקדון (ברותשית. מא, (b‏ | ל קחחקחַ (ישעיה סא, א.), בהכפל העי"ן והלט"ר כטלרז 
man py‏ והנחה . ויש לפרש im‏ וּפִקְבְּתֶם אל גחל א ופירושו פתוח המצתפסר, ואף על rU cB‏ כחוב 
הערבים ישאום (ישעיה an‏ ז.) . jun‏ אחר וּפַקְדוּ שרי | שתי מלות ענינו vn . nns noo‏ לפרש. שענינו שתי טלות 
צבאות nm)‏ כ, ט.), וּפֶּקְדְתִי עלידהם ארבע משפחות | וירזיה np‏ מקור npe wwe) npo jo‏ לְקְוח כלוטר לפתוח 


npb 


mpnpp 


pg np אותם ולקחרזם מהנלות . ואדוני אבי ו"ל כב כי‎ |. (n2 טפסר (מלכים א' יא,‎ DY5y vb (i טו,‎ mevy) 


כתב ny nov om‏ בנין הקל וַיפֶקֶד אתו לכל —3D‏ בירז | ביות הפהר ונקרא כן לפי שהאסורים לקוחיכס וכלואים שם 
יוסף. (מל"כים א' יא, כח.) . vnm‏ מפאנוה כפפריכם | ופירוש np npe‏ לפתוח לרזם בית הסהר . 

המדויקיכם  pen‏ צתרזו = מבנין | דִפָעיל ‏ והזמפורר; פקע וימצא נפן spo" nub‏ ממנו פקעת שרה 
עליו ב' tán "pe"‏ את גדליהו (שם ב': כח, כב.), jm‏ . (מלכים ב" ד, לט.), פירש בעל! הערוך שרקן 
"pe‏ שר הטבחים את יוסף (ברותשית מ, ד.), יָפֶקד י"י | py»‏ אבטיחים קטנים והם מריכם ועושים טזרע שלהם שמן, 
אלהי הרוחת )323702 325( ואת אהרן ואת בניו pbn‏ | הוא שאטרו רבורזינו b^5‏ (שבת פרק us‏ משנה. ב. דף כר, 
a Dv)‏ ^(, הַפְקְדִים. אשר לאלפי הצבא nw)‏ לא, (rm‏ | ע'ב.) בשמן פקועות . והוא הנקרא בלשון ישמעאל reali‏ 
והנפעל" ann ava types‏ אנשים על הנשכות. (נחטיה | וטצאנו בפירוש nw) v‏ שהפקועות הם הנקראים בערבי אלבאנ"ן?). 
pe (5,‏ השוערים והמשרריכם cv)‏ / א.) la‏ ופקעים מתחרז לשפתו סביב (טלכים א" ה כר.), שהיתה 
והפעל הכבר וְחַפַקְרְתָּ on‏ עליכם בהלה (ויקרצ. כו, = כצורת פקועות שדה . וונתן enn‏ וצוררז ביעין . 


אשר n Tpen‏ בבל בערי יהודח ev)‏ 2 ה.), ראח | אם p‏ היתה nnus anys‏ צורתם Don Deo Duy‏ . 
הפקרתיף היום הזה (שבם א, י.), ואתה pen‏ את הלוים | ודוטה לו בדברי רבותינו ז"ל (כללים פרק עשירי arx‏ 
(במדבר א, נ.), הַפקר עליו רשע (תהלים קט, ו.), וְהפקידו | דף יח, ע'ב.) הכדור והפקעור: של נמי . (os wm‏ 
my‏ אנשים לשמרם (יהושע (mm p‏ הפפ דִים בית יי | כשתי פקעיות של nv‏ (חנינה יב, ע"א.) sw‏ שקורין בלע'ז 
(טלכים ב" כב, ה.), "pB"‏ אתו לבל ma 72b‏ יוסף av)‏ | קפדיל). mam‏ הימים (ב' ד, mapa mom (a‏ תחת »1 
אי יא, כח.), פַפְקִידֶבם דוד = על הראובני )| סביב רוטה לוטר תחת לשפתו, אולי היו לפקעים פני בקר והיו 
הימים איכו, לב.). והתאר אשר היה פקיד על אנשי המלחט מח | non‏ לבקרים לא בנופם כי אם בפניהם, Ceo»‏ היה 

. פוננ"י+]‎ mn כדמות ביצים לדעת המתרנם . (פקועות‎ | f (43 כט,‎ nw) *^ נב, כה.), לדזיות פּקרִים בית‎ mov) 
בן בקר (ויקרא ד, נ.), פָּרִים בני בקר (במדבר‎ ^B בעל | פר‎ cwm |. ושוע (יחוקאל כג, כנ.)‎ "PB וטשקל אחר‎ 


D ומשקל ותחר ויהיו לבית אב | כח, יא.) , פר יקרא אפיל-ו הזקן . ובאוטרו‎ (a) לז,‎ mum) ne npa 


נפעל ( 


npe»‏ אחת (ו דברי Deu‏ א* 22 יא.), וּפֶקְדת משטרת | בקר ידמה שאינו bu‏ בשניכם. והקטן nep‏ ענל. וכן הרשו 
בני טררי (בטדבר נ, לו.), על nupe‏ ישראל )923 הימים | רבותינו ז"ל nin)‏ כהנים פרשת אם הכהן המשיח יחטא) פר יכול 
^W‏ כו, (. ושטתי 3n: JpB‏ שלום (ישעיה ם, יז,), wm‏ | זקן חלמוד לומר בָּן אי בן יכול קטן תלמוד לוטר פר הא כיצר 
"n5‏ הטס שיקחו הפקידים עליך . והקבוץ וישם יהוידע | בן שלוש שנים . וּפַר ר;שני שבע שנים (שופטים A‏ כה.), 
פקרות בית י"י ביד הכחנים (דברי הימים בי כנ, יח.), | נפרשנו בשרש na . Du)‏ ורב תרעינדז (ישעיה KA m‏ 
ru"‏ הכהן פֶקדת על בית "י (טליכים בי יא, mob | . (m‏ הבשן Dey)‏ ד, א.), nos‏ להם הנשים הנכבדות. 

ויש לפרש m‏ קרבו müspB‏ (יחוקאל ט, (, py‏ הכל" 
והדומה לרהם מנוי וגזברות . וטזה qunm‏ לפי Tu‏ 
"nupa‏ יקח "nw‏ (תהלים קט, ח.), כללומר מה שהוא פקיד | 


1) je E (nomen gener. nomen unitatis ג-א‎ =( 
colocynthis; Momordica Elaterium vel cucumis pro- 
phetarum, Avicenna p. 175. (Freitag.) 


נה דקיא + או מטונו . | E‏ : ו 
ל ה אפ | Num 1-5 5 (tuberis terrestris genus album et‏ )2 
ni (B mE‏ יהודה npEw‏ את עיני. nus)‏ יב, 7 | - 

9 

molle) intelligit? Fortasse est e-—, radicis albae | יפקה אל; הים את עינירז (בראשית כא, יט.),‎ | 
genus, punctis nigris conspersae. Cod. J'enensis | EAS E eA ui : 
eM : | mov) npe ח.), +קשר עיניך‎ nep עורים (תהלים‎ np 

, יט.), np8‏ אזנים (ישעיה טב, כ.), DpB‏ נא, את et . grs melongena. CUP‏ 2-0 = כצננאן legit‏ 


- בי 4 ) . והנפעל אז תִפַקְהְנָה עיני עוריבן \ Prov. 6026601 glomus. *) It. 6% fungi.‏ (: 
38 


rypb 


D'yp 


"5 


n8 


פָצַע והשם פָּצַע תחת yup‏ (שטות כא, כה.), בסנול . 


נפעל וְנִפְקְרְתּ כי יפָקר מושבך (שטוותל א' כ, יח.) . 
הֶפְעַל נזכר פעלו bybm puso‏ היא העיר mev) "pbz‏ ו.), 
התפעל ופירוש היא העיר שהפקר עליה עונה . 


פצל = פקר 


[ תקצא )296( 


פעל פצל אשר פָּצָל (בראשית ל, לח.), v2 »byon‏ — 
לבנות cv)‏ ל, לו.) , 
העץ בעודו לח . 
פצם הרעשתדז ארץ פִצַמְתֶּה onn)‏ ס, ר.), ענינו 
בקעת אותה 
ליה חרכין rv) wma unm o.‏ פרק שמיני משנה ז. 
דף פב, ע"א.) חרם 73 שיחן yi‏ פצים לחבירו, רופה לומר 
בין בקע לחבירו . 
פצע הכוניפְצַעוּנִי wv)‏ השיריכם ה, ז.), דכה וּפָצעַ 
(מלכים "x‏ כ, לו.) , N237y*3B‏ (רברים כג, ב.) . 
ענינכם 
ענין בקוע, כלומר טכה שמוציאה דם נפר"א בלע"ו ?). ותרנום 
ירושלמי ויבקע עצי עלה *) yop ysm‏ לעלתא . ופירוש 
פפוע דכא שננבקעו בטיו ואפילו אחת jo‏ . 
פצר "WE"‏ בם "ND‏ (בראשית יט, נ.), ניִפְצַר בו לקחת 
wb"‏ (מלכים ב' ה, טז.), וַיִפְצַר בו חתנו(שופטים 
יט, ז.), "BS‏ בו עד בש (טלכים ב' ב, TW" CP‏ באיש 
בלוט (בראשית יט, ט.) . והמקור מהפעל הכבר ואון ותרפים 


הַפָּעִיל רזפצַר (שטואל א' טו, כנ.), הכל px!‏ העברה על pan‏ 
nb‏ האדם וההכרח . 


הפצִירֶר; פים P Dv)‏ כא.), פירשרזיו 
בשרש פה . 
פקר וו"י "pb‏ ארז שרה (בראשית כא, א.), פָּקד פָּקְדְתִּי 
ארכם (שטות נ, (m‏ ותרחום ולא פָּקְדְתָּם אתם 
m)‏ כנ, ב.), וּפַּקרְתּ נוך (איוב ה, כד.), ואת אחיך תִּפָקֶד 
לשלום (שמוואל א' יו, יח.),. וַיפֶקֶד שמשון אות אשתו 
בגרי עזים (שופטים טו, א.), פקדוּ נאוראו טי הלך מעמנו 
sw wv)‏ יו.), וביום פַקְרִי וּפַקְרְתי עלהם חטאתם 
(שמות לב, לר.), | )533 יוליך nw‏ צדקיהו ושם ירזיה 
ער פָּקְרִי אתו (ירטיה לב, ה.), וַתִּפָקֶד wy co»‏ האשה 
(שמואל ao»‏ ח.), פן 4pp*‏ עליה לילה ויום אצרנה 
my)‏ כו, 3(, Tw» "B8‏ אבת mov)‏ כ, ה.)  .‏ כי אין 
"pB‏ אפו (איוב לה, (on‏ , כל"וטר בחנם הוא מתקטף 
וטעורר אפו כי לא ידע בדרכי Dun‏ ובמשפטיו . Lys"‏ 
ושלא 


וההתפעל "pb"‏ 
(שופטים כא, ט.), והוא קל והפ"א 
והשם כאו ימי nupen‏ (הושע ט, ז.), קרבו 


העם UN Com‏ שם איש 
בקמץ 
י, טו.), D3pE!‏ 


!) Jeremias XXII, 14. 


2) Prov. nafre, nofra vulnus. 


Genesis XXII, 3.‏ (5 = | ה. כד.). והפעל הכבר למכמש Tpb'‏ כליו (ישעיה 


| הקלף מעלל‎ ron wy 
. היא שם עיר מערי בבל‎ | 


| וקרע לו חלוני !), ופצים‎ onm 


פה פקדות העיר (יחזקאל ט, א.), בעת פּקְְּתֶם יברו (ירמיה | בבית לכל mn‏ הבית . 
כל הארם יפקד עליהם (במדבר טו, כט.), | ובסיטן הנקבה ויהי בעת יביא את הארון אל Ton npe‏ 


תקצב )) 


ואל יושבי פָּקוד (ירטיה נ, כא.), היא בבל, וקראה כן לפי 
ny wav‏ לפקוד qnx" . nay‏ לא תרגמו, אולי .לדערזו 
וכן "pB‏ ושוע וקוע (יחזקותל 
2 כנ.), any‏ שמות מדינות . yy‏ כולם an» manm‏ 
עניץ זכירה והשנחה על הדכר . ופירוש פן יִפֶּקד עלירז 
פן יפקור עליה האויב, כלוטר שמא יוכרנה האויב jn»‏ פניו 
להלחכם עליה לילה mm‏ אצרנה o.‏ ופירוש עד פְּקרי אתו 
נאם "י, שאוכרנו ואקח PA. . uon nop)‏ אחר אשה 
רעותה לא vb‏ (ישעיה לד, (qo‏ . ודונש בן לברט 
פירש js mm‏ יַפֶּקֶד עלידז, פירוש לרנעים אשקנה פן 
com‏ צתפילו העלה rv‏ כל - שכן "n‏ .3 והנפעל! 
ולא opp)‏ ממנו איש (במדבר לא, מט.), כי יָפָקֶד מושבך 
(שמואל א כ, יח.), ולא נִפְקֶר להם מאוטה mw)‏ כה, 3( 
ven‏ מעברי דוד תשעה עשר איש ועשהאל tw)‏ בי 
ב, ל.), אם "pP "pen‏ (מל-כים 'w‏ כ, לט.), ולא wm‏ 
ולא vpE‏ נאם 5" mov)‏ כנ, ד.) . ושלא נזכר (ys‏ 
onm ?b vim‏ יתר שנותי (ישעיה לח, י.), pay‏ הכל והדומה 
להם mon‏ . ופירוש UpEBOO‏ מושבך בעבור חוסר טושבך 
nv svn soU‏ . וְנִפָקְרְתָּ כלומר תזכור שיזכרך: צתבי 
כשיראה מושבך חפר מאין יושב . pua‏ אחר TpE?‏ שאול 
mw‏ העם (שמואל א' ינ, טו.), וַיִפְקדֶם בטלאים (שסטו 3( 
תִּפֶקְדוּ אתם לצבאתם (במרדבר א, נ.), ולא יהידז בהם 
נגף Tpb3‏ אתם mes)‏ ל, יב.), אלה "mpb‏ המשכן. (שכט 
לח, כא.) . והפעלל הכבר אלהים י"י צבאות "ppp‏ צבא 
מלחמה (ישעיה ינ, ד.) . ושלא נזכר פעלו ממנו אשר 
פַקֶר על פי משה (שמורז לח, כא.) . byennm‏ ואיש 
ישראל הַתְפַּקדוּ (שופטים כ, י) , em‏ קל והפ'א popa‏ . 
וכן. וַיַתְפַקְרוּ בני בנימין mv)‏ כ, טו), לבר מישבי הגבעה 
התְפָקְדוּ (שם), wem pp‏ בקמץ . ועם מה שלצפ 
נוכר פעלו לא הֶתְפּקְדוּ ברזוכם (במדבר א, מו.), ובני 
ישראל הַתִפַּקְדוּ וכלכלו (מלביכם א' כ, כז,), nm‏ קללים 
ובקמץ הפ"א . ענין הכל והדומה להם jy‏ מספר וטנין . 
וענין אחר והוא «pp‏ עלי לכנות לו בית (עורא א, ב.), 
ענינו ms‏ כתתוטו . והשם פִּקוּרִי "יישרים (תהלים יט, 
מ.), פירוש mss‏ . ובתוספת מ'ם בְּמְפֶקֶדר יחזקיהו המלך 
(דברי הימים ב' לא, ינ.), כלוטר במצותו . ושרפו בַמַפַּקר 
הבית Drap)‏ טנ, כא.), במטות הבית כלומר מה שרקיה 
meo‏ על הבית לעשות כן הכהניכס, שהיו מקוטור? חלוקים 
"mme nnn qnm‏ לביחא 


ביר הלוים (דברי היטים ב' כד, (ae‏ פירוש במצות המלך . 
ואֶל במקום בי"ת השרות . וּפַקְבְּתַךּ שמרה רוחי (איוב י, 
יב.), ומצותך. yy‏ אחר npn‏ טידם "pb‏ בבית (טלכיכט בי 


פָּעל 


v5 


| 5ypnn 


avvpb 
"pPo 


י, כח.), wen‏ 


: 


פצל — 
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ובא שלא כמשפט בחלם ופעלו לא qm‏ לו (ירמיה כב, 
כי היה טשפטו וּפַעָלד ופירושו ושכר פעלו . 


₪9 || פר 


וכן N2‏ כטהו | 


| תקצב 


| בחלם שלא כמשפט וָתְאָרן ₪ ראוי wn‏ 


י אדם ') כי היה 


1) Jesaias LH, 14. 


d‏ והפעל 7325 ממנו vOB‏ ארמנותיה (תהליבם מח, | ואדוני אבי ו"ל nns‏ כי ופעלו בא כטשפטו ואיננו DU‏ תלא 
יר.) כלוטר חקו וכצרו ארמנותיה . | פעל ופירוש ופעלו שעכד wy‏ לא qm‏ לו שכירותו. mn‏ הפירוש 
n2‏ פסה אז ירלג כאיל npe‏ (ישעיה לה, \.), איש עור או | הוא הנכון . ומשקל n»yb Qs‏ שכיר (ווקרצ יט, זנ.), פַעְלָה 
nb‏ (ויקרא כא,. יח.) ,. MED‏ שתי דגליו (שמואל | ופירושו שכר פעולתו . ובקבוץ לָפְעָלות אדם (תהלים יג ד.). =" 
.C» 27‏ והקבוץ פִסָחִים בזזו בז (ישעיה לג, כנ.), והוא | ומשקל אחר לכו וראו nYoypo‏ אלהים (3D Dv)‏ . ^ מְפְּעלָה 
נפעל קל . והנפעל ven‏ ויפל nDB‏ (שמואל ב' A‏ ד.), pr‏ .| פעם פּעם בחוץ פעם ברחברז DyB Tu (mo ove)‏ 
וטן הענין הקרוב vow‏ וּפָסַה י"י על הפתח (שמות. יב, כנ.), הַפָּעם (בראשית ב, כג.), שבע פְּעָמִים (שם ?,3(( 
כלומר ירלג על הפתח כרותותו ton‏ ולא יבא המשחירץ . | זכרני נא וחזקני נא אך דִפַּעַם mn‏ האלהים (שופטים טו, 
ּפָסַחִפִּי עליכס mw)‏ יב, יג.. | ולפוכך נקרא. הובח. ההוצת | כח.) .= ופירש רבי יונה onm ms‏ רוח " nw) ibyp5‏ 
noB‏ פסה , ואטרת :8 זכח nv) "5 wm nos‏ יב, 03( , בסנול" | כה.), רוצה «sb‏ החלה הנבואה לבא ny vom‏ ראשונה . 
| הפ"א, לפי שפסח על בתי בני ישראל וקפץ עליהם ודלנ. וכן | או יהיה לפעמו לשברו ולכתתו טענין DyBP)‏ רוחו (בראשית נפעל 
yos‏ והציל nios‏ וחמליט (ישעיה לא, ג.), לפי שפסח ודלג | מא, ח » ִפְעַמָרְזִי ולא אדכר 0 p‏ עה (n‏ שהוא לשון 
על ירושלם בבא דקטלאך המשחית על מחנה אשור . והקבוץ | שבר וכתות . = והוא הנכון . וההתפעל byenm mme‏ רוחו התפעל 
"ms‏ ו pos‏ (דברי הימים ב' לה, ח.6) . | עד מתי dt Dnm‏ ב, .יי DUO‏ את - ayP‏ (ישו עיה. מא, E‏ 
פסחים על שתי הסעפים (מלכים א' יח, כא.), שאין אתם ה לומר שבר המכה או מכת השבר . או יהידק CB‏ 
Dey‏ ומתקיימים על אחת nne‏ אלא. פוסחים nu^‏ על | שם כלי שמכין בו והוו המקבת . וכן אמר התרנום דמטפה 
5yb‏ שתירקם . והפעל 433 eid‏ על Um nmn‏ עשה שה | בקורנסא . mor‏ הענין נקרא הווג פעמון [DB‏ זהב ורמון ioys‏ 
(שם *ח, ,Q05‏ שעברו עליו כפסחים שלא היה העתם מתישכת | (שמות כח, dide‏ 5-7' שהוא מתקשקש ומתכתת בענבל' 
וטתקייטת ז עליו. pn jim‏ ואשטתו על אנורא דעבד כלוטר ה היו | ש בתוכוו. ויתנו את D‏ הפָעמנים בתוך הרמנים (שם לט, כה.), 
מרקדים כמשפטם על מזבחותם . ופירוש אשר עָשָה העושה | כלוטר בין רטון ורמון היה פעטון. ורבותינו פירשו מוה (סוטה 
xw‏ לשם הבעל אחאב או (CX, 2| " ers‏ לפעמו שהיתה רוח הנבואה מקשקשת לפניו כוונ. 
oss‏ פִפָלהלך שני לחות אבניז (שמות לר, א.), | וש. se museo‏ הרימה q'oyb‏ למשאות cun) mo‏ 
spe" "DE?‏ שני - - לד cem Cr‏ פַּסִילִי | עה ג.), כמו טהלמותיך o.‏ וענין אחר "D‏ יפו U) TbYb‏ 
"v5‏ אלחיהם (דבריכם ז, כה.) . | ומשקל* uem‏ פַּקָל ומסכדז | רזשירים ג, 3(, הרימה mmn) ToyB‏ עד, ג.) , פעמי 
(שם 23 טו.), בשש נקודות . הלשון הוה נופל על פסילת a‏ (ישעיה' כו, ו.), רנללים . ופירשו מוה צלע אל yox‏ 
האכנים ברוב . jp‏ על העצים חנשאים צסת y»‏ פּסְלֶב | שלוש ושלשים פָעָמִים (יחזקאל מא, ו.).. mmn jm‏ הלהין 
(ישעיה מה, 3( שאריתו לאל עשה ְפַסְלו nv)‏ מר, יז.). | ותלת sn‏ עשר בסדרא . ובקבוץ הנקבות על ארבע פּעַמתיו 
והוא עבר DN‏ הפֶּסִילִים (שופטים ג, כו Á‏ מקום שהיו פוסלים | (שטות כה, יב,) , nen‏ לומר זויותיו . 
שם o. BN‏ פער פי פָּעַרְתִי דאשאפה (תהלים p‏ קלב.), nDO»B)‏ 
פעה כיולדה nybw‏ (ישעיה my) mb | > pyses wy, jm‏ ה, יד.), ופיהם vy‏ למלקוש (איוב 
wu "um 5‏ ו"לל yamy)‏ ערק, |ע'ב.*, | כט כנ.). פָעָרו עלי antea‏ (שם שו *.), n^n‏ נוספת nom‏ ענין 
חולין קלנ, (fp‏ שתם. . ... "נוי SyBO‏ פעי . פעיתא הוא | פתיחרז 
m‏ דא (סוכה לא, ע"א.) , 5yBN‏ ושרף geo‏ (ישעיה 3,5( פצה ואנכי פָּצִיתִי ^B‏ (שופטיכט יא, לו.), אשר TEB‏ 
ן נחש . | שפתי conn)‏ סו; —(, הבל nig‏ פיהו (איוב 
פעל מי פָעל ועשה ) UND DA‏ 3(, אף on byp‏ | לה, טו.) , פַּצָה פיך ואבל' (יחוקאל muB (Cn R-‏ פה 
(שם מר, טו.): ובקטץ חטף העי"ן DM‏ חטאת מה | ומצפצף (ישעירז 2 יד.) , כלם py‏ פתיחה . = וענין נתחר 
תִפּעָלבּו (איוב לה, "yg (à‏ רע על משכבותם (מיכה | קרוב לוה פּצָנִּי וה "mp menn) ^ rm‏ 'א.), הפוצה את 
פעל E‏ א). והשם בְּפעל כפיו נוקש.רשע (חהלים ט, יו.). | דוד vp‏ (שם קמד, 2) . ענין פריון rng‏ המאסר . 
ואפשר שיהיה vos pups‏ רב D'yB‏ (שמואל ב' כנ, כ.), | שד CUBO‏ וצהלי (ישעיה נד, א.), muB‏ הרים רנה 
322 מן n5"‏ רְמָחִים, o"p3 52 qm‏ , ורופה 35 nz) Mur‏ מר, כנ.), neus wy‏ קול . ואת עצמתיהם פּעַל 
גדול דקמעשים הטובים . qovE‏ 202 שנים (חבקוק נ, ב.). | UB‏ (מיכה נ, ,(a‏ ענינו שנרו . 


Db 


תקפז 


=--(| הצ | ל EE‏ 


פנה - פסס + תקפח | 


—— 


יושבי חצור+), .nomm py cox»‏ החשער nien‏ (יחזקאל | Cop)‏ ב, .) . ובענין ההקרטה 25 הארץ יסדרת 


חפנה 


,C niBn‏ ונקראת הפנה פונה לפי שהיא 
mo)‏ נקראו mb‏ לפי שהם mx‏ הנרק 


מו יכ.), כמו שער 
מביט הקיר ויופיו . 


והנה . פָּנִים בְּפָנִים (דברים ה, ,C3‏ מדוע פָּנִיבֶם רעים | 


(ברותשירז מ, ז.) , וּפָנִים נזעטים (משללי כח, כנ.), ויפלו 
פָּנִיו (בראשית ד, ה.), ואיך '2B NUN‏ (שמואל ב' ב, כב.). 
ובלשון נקבות TB TON‏ מעדות (יחוקאל כא, כא.). לְפָנִי יי 
(ברותשיר? m‏ כב.) nir  ,‏ לְפָנִיוו לאכל cw)‏ 13 לנ.), 
בברחו "25b‏ אחיו nv)‏ לה, ה), - מִפָּנִי אשר ירד Y^ voy‏ 


באש nav)‏ יט, יח.), אם 385 לא תחילו (ירמיה 25,5(« 


C א,‎ n») והללט"ר כי 5255 ^ הוא בורח‎ mw cp 
אלוה יעקב (תהללים קיר, ז.) , מַלְפָנִיף משפטי יצא‎ uoo 
והלט"ר‎ cen היאך בא‎ punnb qus . (שכם יז, ב.)‎ 
בשטוש באחר ווה הפך זה, כי המ"ם מורה הריחוק והל"מ"ד‎ 
טורה הקירוב? אבל רוצה לוטר מהטקום שהוא לפני י"י והוא‎ 
טלפני אלוה יעקב%) מפני‎ jm . מקום קיבול הנבואה‎ 
מַלְמָעַלֶה. ומִלְמַטָה‎ ji s^ לפני‎ voy טשה שהוא נביאו‎ 
כמו שכתבנו‎ n'on וכלם קרובים למבין.. וכן תכנם הלט"ד על‎ 
בשרש מֶן . על פָּנִי כל אחיו נפל (בראשית. כה, יח.), רצה‎ 
B5 לומר שנפל נורלו בנורל אחיו . | הוא היה גבור ציר‎ 
. לוטר שהירק מקריב מצידו לפני "י‎ nem (שם ) ט.),‎ ^ 
נדולה לאלהים*),‎ wy או יהיה לפני "י להגדיל. נבורתו כטו‎ 
כהררי אֶל+), כטו שכתכנו בשרש אָפָּל . ועל דרך ההשאלה‎ 
המלחמח‎ B ותחרש פָנִי אחטה (תהלים קד, ל.), אל מול‎ 
א,‎ mew) יברכך‎ quB אבם לא על‎ . (am (שמואל בי יא,‎ 
cov) ועל פָּנִיבֶם אם אכזב‎ |a . ya יא.), רוצה לוטר‎ 
B וכן. וימת הרן על‎  . שבועה‎ yu ו כח.) . ושניהם‎ 
כח.) , כלוטר בחיי אביו . על פָנִי‎ je תרח אביו (בראשית‎ 
אהרן אביהם )213 ד.), בחיי אהרן . וכן טי יגיד‎ 
1252 "www = . כא, לא.), בחייו‎ mew) על פָּנְיוו דרכו‎ 
ישלם לו‎ vip (דברים ד, לו.) , בחייו כלוטר בשבועתו . אל‎ 
לְפַנִי שמש ינון שטו (תהלים עב, יו.),‎ . wr (שם ז, י.),‎ 


כעוד שהשמש קיים . jp‏ ירכאום 385 Uy‏ (איוב ד, יט.), | 
mun | x‏ ככף איש 5) כפסת ירא, וטוה יהי פָפַרת בר בארץ npB‏ 


בעוד שהעש קיים כלוטר לעולם כמו vius nul Gern‏ 
cx)‏ ר, כ.) , לא mv‏ 35 אלחים אחרים על פָּנִי (שטורז 
2 1.) , בעוד שאני קיים והוא לעולם . או יהיה פירוש על 
פני לפני וותפילו בסתר לפניו יהוצ . = אל תרזן את אמתך 
לפְנִי בת בליעל (שטואל ^w‏ א, טו.) , Son‏ ופירושו אל inn‏ 
qnow nw‏ לפני nun‏ כבת בליעל . 
cwn‏ פָּנִים conem‏ אֶחור, והיא כתובה פָנִים ואחור 


1) 2. Regg. XIV, 13. 
*) Jona 111, 3. 


1) 1. Regg. XIV, £3. 
3) Psalm. CXIV, 7. 
5) Psalm, XXXVI, 7. 


| 


| 
| 
| 


| 


| מה שכננר פני‎ wp 


| 
| 


יחודה 


(תהלים קב, כָו,), ואת שלח 1355 (בראשית ne‏ כח.) 
לְפָנִי ביא av‏ "י (מלאכי ג, כג.), n a‏ (נחטיה יג, ד.), 
קודם זה .. חוא החיכל' לְפָנִי piove)‏ אי A‏ *ז.), פירושו 
הפניטי . וקראו פניטי ואף על פי שהוא חיצון לדביר לפי שהוא 
"eu‏ לאולכש . = או פירוש cob cab‏ שהיה sm»‏ הרביר 
בכניסה, ובא היוד ליחש wy)‏ כול' . צתן רוטרח לומר 
לפנים ובא כן כטו וחשופי שת '), אורגים (CTh‏ ודומיהם 
שהכם כמו חשוּפִים. חורִיכם . וע היו'ד. cem‏ מַלְפָנִים 
pn‏ (מלכים א' הכט.), וחיו'ד והט"ם nw‏ על Conv n‏ 
לשון רבים nw‏ שהמלה בלשון 4n wy vm‏ והט"ם 122 
שרש והכניסו עליה יו'ד היחש ויו'ר ט"ם הרבים YT UY"‏ 
הרבות . הבית חַפְּנִימִי (יחוקאל מא, (n‏ בַּפָּנִימִי וכחיצון 
(שם), וחדריו הַפָּנִימִים (דברי con‏ א' כח, יא.), אל 
החצר רִַפֶּנִימִית now)‏ ד, יא.), דלתות הפנימיורז (דכרי 
היטים ב' ך, כב.), כל אלה ^um wn‏ כל כבודה בת 
מלך nob‏ (חהלים מה, יר.), הוא שם והח"א נוספרץ כי 
הטלה מלעיל ופירושה mw‏ בפניכם . ולפי שהכעם נראה 
בפנים כנחו בם באטרו D'uP3‏ לא היו n5‏ עוד (שמואל. ^w‏ 
א, יח.), אכפרה פָנִיוו (בראשית לב, כא.) , פָנִי "י בעושי 
רע (תהלים לר, יו.) , ונתתי את פָּנִי בנפש החיא eap)‏ 
כ, ו.), פּנִי "י חלקם (איכה ד, טו.), לוא אפיל פָּנִי m3‏ 
(ירטיה נ, יב.) , אעזבה on‏ ואבליגה 2e)‏ 0 כז.) . ןיש 
לפרש מזה T2232 jum‏ , כלומר בכעפו שכעס בטצריכם . 
וכן לפי דעתי טוה לא יהיו לך אלהים אחרים על פָּנִי, רוצה 
לוטר wo» yino‏ שנאטר כְעַסוּנִי בהבליחם pum  .)*‏ אחר 


פָנִימִי 


nm 
Y o" 


oyp man nb טו.), ואנכי‎ 43 nues) איבך‎ nib בפעל הכבר‎ 


, (ישעיה מ, נ.). ענינם ידוע‎ T 55 כר, לא.),‎ mus) 


מפבעים רבים שכל פס טמנו yasni‏ בפני עצמו. 


(תהלים עב, טו.), כלוטר חלקת בר. ואדוני אבי ז"ל פירשו 
כטשמעו מענין פס ידא כלוטר יורעו כף מלא nn‏ אפילו 
בהרים ירעש 2252 פריו (שם), וכתב כי שרש פס ידא 
(רניאל ה, ה.), ni‏ פסים, .DDB‏ והוא הנכון uin‏ לאות . 


פסס כי פַסוּ אמונים (תהלים יב, ב.), כלוטר אפסו . 


|) Jesaias XX, 4. 
1) Ibidem XIX, 9. 
3) Deuteronomium. XXXIII, 21. 
| 4) Genesis XLIX, 20. *) 1. Regg. XVIII, 44. 


פנק pieD‏ מנער עבדו (משלי כט, כא.), מענגו ומעדנו פַּעַל 
ותרנום מעדני טלך +) תפנוקי מלכא . 
D5‏ | כתת פסִּים (בראשית לו נ.), רוצה לומר D'OB rn‏ 


ES s 


[ תקפה 


מציל מידו . | qx‏ צתחר קרוב לה ורזסג —" "mm‏ 
ואשר תְפַלֶט לחרב אתן (מיכה ו יד.), yx‏ השלכת העובר 
כלירה . 
השלכה והרחקה להם . mem‏ לו 333" רבותינו ז"ל (ברכות 
פרק שלישי משנה a‏ דף כו, ע'א.) נדה שפלטה שכבת זרע . 
ותרנום ויקא את יונה*) ופליט m» m‏ . = ודזנכון בעיני 
לפרש על און oC»‏ למו מהעניץ הרותשון Bem‏ בדרך 
menn‏ . 
»1 פלך ומחזיק בְּפַלְךְ (שמואל ב' ג, כט.), בשש נקודורז 
והוא noo‏ המשענת . וכפיה רזמכו op‏ (משלי 
לא, (o‏ המטה שטוות בו הנשים . qob "wm‏ ירושלים 
mem)‏ ג, ט.), שר חצי Hope Tbb‏ לפלכו (שם (à‏ 
מחוו. cnn‏ כל 525 ארנב*) כל בית פלך טרכונא . ju‏ 
mun‏ שלשרז in‏ פֶת*) חלתא פלכין . 
פעל פלס ישר מעגל צדיק em Dopm‏ כו ו), bbb‏ 
מעגל רגלך (משלי ד, כו.), יְפַלֶס נרזיב. לצקפו 
(תהלים עח, נ.) uw? cy.‏ המענל והנרזיב . = ומזה 
poe‏ ושקל בַּפָּלֶס הרים (ישעיה מ, יב.), Bam‏ בשש נקודורז 
ודקוא ‏ יושר המאוניכם rum‏ מה שרזופש בידו השוקל 
שלשון המותזנים בתוכו . | ויש אומריכם כי נקרא pop‏ 
nes‏ הברול ששוקלין בו והוא מסומן בסימנים לדעת המשקלים 
em‏ על נקודות הסימנים jw‏ המשקל וידוע הוא . 
על ול y?b‏ ועמודיה יָתְפַּלְצוּ [ן (איוב ט, ) . והשם פּלְצוּת 
בעתתני (ישעיה כא, ד.), ענין mew‏ ורעדה . 
m‏ ובדרך כינוי ללעג SUN‏ עשרזה מַפלְְצָרת לאשרה (מלכים s‏ 
תִפּלְצָת טו, ינ.) ; ויכררת אסא את rr-wb‏ (שם) . jnxvbn‏ 
השיא nov) qM‏ מט, טו.), m5‏ עטבים שהוא כנוי ללעג 
| הפסילים . = וכן וּבְאִימִים ירזהללו *) . או פירוש תפל-צהך 
השיא qns‏ נאותך. וכנה הגאוה בלשון nu new‏ ללעג כי 
הפך הנאוה האימה והיראה . 
התפעל פלש עפר "vem‏ (מיכה א, ^(, פירוש בעפר . 
m‏ תְפַּלְשו אדירי הצאן (ירטידז כה, לד.), 
התנלגל והתכסות בעפר ובותפר . 
מִפַלֶש פלש מפללשי עב (איוב לז, טז.); כמו טפרשי עב *). 
un‏ מפרשיכם כמו משקללי cpm p‏ בפלם 


— - 
» Mal 


ענין 


. (snm 
iB (במדבר כ, יח.),‎ jnNüp בחרב אצא‎ 0 "uu 
עליה (בראשירז כו, ט.), 5635 זכרתיכם‎ nm E" 
ארב (משלי ג יב.), על‎ n3B 72. "i בשש‎ 
(משלי‎ m3B כו, ב.) . עבר בשוק אצל‎ mew) TfSB ארבע‎ 


1) Jona II, 11. 
3) 10808 XVII, 11. 
5( Hiob XXXVI, 29. 


?) Deuteronomium IH, 4. 
*) Jeremias L, 38. 
9) Jesaias XL, 12. 


וכן על און פַּלֶטדלמו (תהללים נו, ח.), כלומר | חי 


(e 


2 ח.), הה"א במפיק עקרו פַּנָתָהּ 2 wa‏ יהידז משקל אחר 
בלא ה'א פַּן . והקבוץ ממנו עד שער הַפָּנִּים (זכריה ^( 
נה ראש njB‏ (תהלים קיח, כב.) , py‏ זוי .= m‏ 
שחווק הבית הפנות "ew‏ על המנדלים Dim‏ פנות OY‏ 
העריכם הבצרורז ועל mies‏ הגבחורז (צפנירז א, טו.). 
ולפי שפנות הבית מן האבנים הגדולות. n»‏ האנשים הגדולים 
והאצילים בפנות גשו pon‏ כל פָּנות העם (שמואלא' יר, לח.), 
ויתיצבו nrbe‏ כל העם (שופטים כ, ב.). ויתכן היות ,DiB‏ 
פָּנות משרש yB‏ לפיכך נדנשו : 


פנן ורחוק מִפְּנִינִים מכרה (משלי לא, ). אדמו עצם פָּנִינִים 
מָפָּנִינִים (איכה, 4(, כלומר שעצמם mw‏ יורזר 

מפנינים . | והם אבנים np‏ . 

38 בחטי מנית ונג ודבש (יחזקאל כז, יו.), יש אומרים‎ — A35 
שם מקום וכן מנית . ודזתרנוכם אומר‎ raunv 

וקוליא . וקוליא um‏ רבורזינו 05 su‏ עשב epe‏ 


השרה הנצתכלים שאמרו (עירובין כח, ע"ב.) מערבין בקוליא. 
ויופף בן נוריון אמר כי פנג הוא בלסטו '), והיה mmm)‏ 
ביריחו . | nim‏ אמר בפפוק (DU)‏ וצרי,. והצרי מפרשים אותו 
שמן אפרסמון שהוא הנקרא בלסט"ו . 
פנה כי פְנַה אל אלהים אחרים nOn)‏ לא, יח.), כי 
פָּנוּ אלי ערף ולא פנים mew)‏ ב, כז.), ‏ ו 
אשר יִפֶנָה ירשיע (שמואל א' יד, מו.), הואילו פָנוּ בי 
(איוב ו, כח.), פָּנָה אלי וחנני (תהללים כה, טו.), אשר 
OW rib 1039‏ (דברים כט, יז.), וַיפַן וירד משה (שמות 
לב,. טו.), q*‏ בנימין אחריו (שופטים 3 מ.), vB‏ לכב 
צפנה n35» . (3,23 m)‏ ערב (בראשירז כר, סנ.), 
כשהערב פונה ובא . לְפָנוות בקר (שמות יד, כו.) , כשהבקר 
nme‏ ובא.. = והשם ומעלרזהו פנורז קדים (יחזקאל מג, יה), 
בשקל לְמנות ימינו?) . wem‏ הכבר mn» nbn‏ מואב 
בוש (ירמיה מח, לט.), לא sen‏ אבות אל בנים מרפיון 
ידים m nv)‏ נ.), . לא n nmm‏ פניהם \. = p‏ ומנו 
נסו ולא הָפָּנוּ (שם מו, ה), אשר n)BD‏ צפונה (יחזקותל 
2.8( , כְּהַפְנתוּ שכמו ללכת (שמואל. א' Qm?‏ , ִַפַן זנכ 
אל זנב (שופטיכם טו, ד.) . ושללא נזכר פעלו von‏ נסי 
wen‏ העמקו לישבת ישבי דדן mov)‏ מט, Cn‏ וותוננו ה 
"wu‏ כאשר חשבו אנשיכם , כי לא יתכן mo ws‏ הבנין רק 
wn‏ עבר ופירושו כך .. אמר כננד עשו נופו "avv‏ דרן 2' 
כבר ven‏ אויבכם לבו עליכם ורזעמיקו לשבת בארצככ- 
ולגרש אתכם ולרקנלותכם . ואדוני omm‏ 55 פירש כאשר 
אמרו nn‏ נופו הם ven‏ והעטיקו לברוח copo mm‏ 
שבתם שלא חשינם יר האויב.. וכן wem‏ העמי 


4 


ו 


קו לשבת 


1) Prov. balsime ; Hisp. óalsamo ( balsamum ). 
?) Psalm. XC, 12. 


nus 
הפעיל‎ 


Qm פלג )292( פלד - פלט.‎ - NE omn 


iani. c——— (M eee ÀÀ .‏ 
| : 
owbb)‏ מעשיך cnn)‏ " יר.), -" בְנְפְלָארז | פרך באש ל הרכב (נחום 3,3( 1 (row TB5‏ 
ממני cv)‏ קלא, ב.), שיחו בכל גפַּלָאתיוו (שם np‏ 2 בדרך ההפך . 
ונכרזב כבעלי הה'ו ms‏ על כי נוראות גִפַּלִיתִי 
פָלָא קלט, יד.). והשם עשה mov) Nob‏ טו, (a‏ בשש /- ות 
ותרד ַּלְאִים (איכרז א, ט.) . והקבוץ בלשון נקבות nep‏ 
עדותיך (תהלים קיט, קכטי), קץ הַפַּלָאות (דניאל יב, ו6 . 
new ES‏ ובחוספת ט'ם DüNDED‏ תמים דעיבם (איוב 5 ODD (0m‏ מזולתם . n Tt‏ ביום הרזוא moz)‏ ח, ית.), כלומר 
meon‏ פָּלִיאָה ny?‏ 55" (תרזלים קלט, rus BOB‏ בשק TIS E‏ וש על Seve‏ 
שריד שָרִירָה ומן פִָּיט פָּלִיטָה . ומשקל התאר DU NP‏ אשר nben (2e Si) eru‏ חסדיך מושיע חוסים 
TED‏ ו | ' והפעל הכבר הלא | ממתקוממים בימינך (תהלים יז, ז.), פירוש תתה המושיע 
עצה (שם כח, כט.), כי הַפָלִיא חפדו לי (חהלים x^‏ כב.), | 
אשר עשה עמכם לְהַפְּלִיה (יואל ב, כו.), (Noe? wien‏ 
התפעל (ישעיה כט, יד.) . וההתפעל ותשב תִתְפַּלָא בי (איוב י, טו.), 
פּלְאִי yy‏ פלא mer . yvv‏ הענין והוא ws‏ (שופטים ינ, Cm‏ 
= | והוא שם תאר לשם הנפלא - "nv‏ נפלא ונשגב מלהוריע 
לך . וכן ליעקב אבינו שלא רצה המלאך להוריע לו שמו 
ואמר לו למה m‏ תשאל לשמי והיה זה בעבור כי היו 
המלאכיכם pn‏ להם ברמות אנשים ולא היו m^‏ שהם 
פָּלנִי מלאכים לפיכך לא היו מוכירים שטם. וכן פֶּלנִי "jnow‏ 
(מלכים כ' ו, ח.), האיש המכוסה wv‏ אצל הווכר אותו 
יאמרו עליו פלוני ואף על cB‏ שהוא ידוע אצל הזוכר אורתו 
ואינו רוצה לקרותו בשמו «ew‏ עליו פלוני . וכן wma)‏ 
55 הרנילו בלשונכם בזה py»  .*‏ אחר קרוב ns‏ 5 פָלִיא | פלמ woe‏ פליטידקם (יחוקאל ו, טו.) . והתותר 
פּעַל לנדר נדר נזיר mex)‏ ו, ב.) . וככר «nw‏ לָפַּלָא נדר ויבא (v mew) wien‏ פּלִיטִי הגוים 
pv‏ טם (, Oy‏ ענין הפרשה . ובענין הזרק שרשו s‏ (ישעיה מה, כ.), וזכרו פְּלִיטִיכֶם (יחוקאל ES C‏ 
nbb‏ בה'א . | אמרו פָּלִיטִי אפרים (שופטיכם יב, ד.), פירוש הפחורזים 
נפעל פלג 55 בימיו Tub‏ הארץ (בראשית ', כה.), כלומך | שבאפרים היו אומרים אתם 5 מה אתם החשובים בתוך 
נחלקה למחלקות הלשון וטסבת מחלקות web‏ | אפריכט nz?‏ טנשה ? ונקראו הפחותים פלטים כי הם כמו 
פֶּלֶגָה נחלקת ci‏ כן לישוב . לְפַלְגות ראוכן גרולים חקרי לב | פליטי cnn‏ והחשובים . וכן לפי דעתי פל-יטי הנוים 
(שופטיכם ה, טז.), פירוש למחלקורז ראובן שנחלקו מותחיו | הפחותים  ,.‏ לחכרית את vO'bb‏ (עובדיה יר.), אלה. בחרק. 
ולא we‏ למלחמה הזאת נדולים "pn‏ לב, כלומר דבריכם | ובצרי now‏ מהם ְּלְטִים (ישעיה סו, יט.), בניו פָּלטב 
mm‏ לבי חוקר ppm‏ עליהם  .‏ לְפַּלְוּת בית האכור | (בטדבר כא, כט.), פירוש שהיו בורחיכם. EN nonno‏ יוכלו. 
(דברי הימים ב' לה, ה.), למחלקות. בית האבות | שהיו | והפעל $220 psp‏ מריבי ay‏ (חהלים יח, מד.), פַּלְטָה 
המחלקות לכהניבם וללוים על משמרותם . וכן במשקל אחר | נפשי מרשע חרבך (שם (s ,P‏ . וְּמְפַלְטִיח לי cw)‏ 
nm |bppo "opp‏ לבי הצתכות Dv)‏ ^ לה, יב.) . וענין אחר | קטר, die cU (35p Nm , C‏ תסובבני י סלה (שם 
לג פּלג אלהים מלא מים onn)‏ סה, ‏ 5(, בשש נקודות . ל ו). והשם nmm‏ המחנגרק "NU‏ לפַלִיטָה (בראשיו 
והקבוץ פַּלְנִים. יבלי mo‏ (ישעיה ל, כה.), ‏ על פּלְנִי מים | לכ, ט.) . ופעל כבר אחר Dp"‏ ואין מציל (ישעיר; 
(תרקלים א, נ.) . ומשקל אחר אל ירא ries‏ נהרי | ה, כט.) . הכלל ji‏ הצלה והמלטה . vmm‏ רני פלט 
נחלי רבש וחמאה (איוב כ, (D‏ הפלנ הוא חלק המים | שכח ורזוראת ההצלה, כלומר כשופנטל מן האויב ארנן 
שנחלקים הטים men‏ לפלנים קטנים 5^9 בלע'ו') . והפעל | ואודה לך . ופירוש ויפליט ואין מציל וישלול n2»‏ ואין 
הכבר טי ip‏ לשטף תעלה nz)‏ לח, כה.), :bB‏ לשונכט 
(חהלים נה, ^( . 


> פלה n8‏ י"י בין מקנה ישראל (שמות ט, ד.), 
כי הִפּלָה ^ חסיד לו (תהלים ד, ה.) . תכתב 


* | באל'ף וְהָפּלָא ^^ את מכרזך. (דברים כח, נט.), כלומר 
יפריש מכותך ויבדילכט ממכות אחרות שיהיו נדולות ונאמנות 


cow mm אני ועטך (שמות לנ, 1(, כלומר‎ woe» 
. מכל העמים בבא שפינתך וכבודך בינינו‎ | 


פלח כמו nop‏ ובקע (תרקלים קטא, 1) : Cem‏ 

הכבר E noe‏ סיר T5‏ (מלכים ב' 1( לט.), 
| יִפַלַח כליותי (איוב yx ,C» m‏ בקוע . nop» nem‏ 
| תחתירז (איוב. מא, טו.), בסגול ,N'zn‏ רזיא התחתונה. מן 
| הרחים שירמו הרחים. כאילו נבקעה nns‏ מחכרתה . noB‏ 
| רכב (שופ ט, (a‏ חתיכה מהעליונה מן הרחים הנקראת 
noB . (272‏ דבלה (שמואל א' ל, יב.), חתיכת דבלה . 
p2‏ לח wen‏ (שיר השירים ד, נ1.), בקע הרמון . 


— 


!) Genesis XV. 17. | 
?) Conf. Deuteronomium XXIV, 6. pe 
| 


:) L. e. litera ל‎ est sine Dagesch. " Prov. rigolo, rigolle, rigole rivulus. 


rib 


yin 


חוסים הפרש Toon‏ מאותם המתקוממים בימינך . והנפעל . 


נפעל 


פּעַל 
n7b‏ 


ָּלִיט 


ָלִיטָה\ 
הִפָעִיל 


rrnz 


"qe 


| פחת - פים 


wr 


mm . nme) mven ,(. ב' יו,‎ zv) oronen nnw2 
| ארי כרו פחית . | פָּחָתֶת רתיא‎ (15232 bb כי כרו שוחה‎ 
נשתמשו הרבה :בוה‎ 55mm . (ויקרא ינ, נה.), חפרון‎ 
משנה 3 רַף לב, ע'א.65)‎ ym p nel) owow2 הלשון‎ 
עור‎ nam | . עושה כלי‎ wig פוחתין את הנר מפני‎ ys 
ju פ' ראשון משנה א. דף ב, ע"א.) לא פחות ולא‎ nouo) 
| פַּמְדַת כוש‎ ,(D כח,‎ mor) אהספִטְרָה וברקת‎ "RAE 


(איוב כח, (D‏ אבן מהאבנים היקרות, ואומריכם 


CO‏ היא הנקרופת 


v 


ו. -- יונה 


כי דקיא 


אבן ירוקה . וכרזב רבי 


פטר ופטר מפני שאול (שמואל א' יט, »(, עוטד d‏ 

הפעל oc» uan‏ לא wb‏ יהוידע jon‏ את 
המחלקזרז - היטים ב' כנ, ח.), פירוש לא שלחם ולא 
cvm‏ ללכת bw‏ עככם כטו שנאמר באי השבת zy‏ צאי 
השבת (שם והלשון הזה מורגל במשנה pins‏ ותמורתו 


ם ולילה על יהם במלאכה 


יב. וכן יתפרש פטורים כי יומ 

wn j‏ הימים א' ט, (i‏ , פירוש פטורים משאר מלאכוח, כי 
במלאכת השיר היו מתעסקים vm nb 5 pov‏ יושבין בלשכות. 
weis "ys‏ מיכם ראשית qb‏ (משלי P‏ יד.) . והפעל msn‏ 
"ba‏ 7 ^ בשפה (תהליף כב, (m‏ . והשם àbB‏ כל רחם 
mes) -—‏ ינ, ב.), בשש נקודות . וכה"א הנקבה פטרה, ובסטוך | 
mes noob‏ כל Bm‏ (במדבר ח, (Cu‏ , ענין השלוח והפרזיחה .| 
ותונוכם והגפנשים שלחן*) וגבריא אתפטרו . ותרנוכס | 


ושלח רצופים חפשים+) ופטר דאניסין בני חורין . ופירוש 
פוטר טים במו המשלח המים 

| להשיבם‎ us שלא יוכל‎ nu 
. ויפתחו אותם‎ prm riv יפטירו‎ 
5 bini שהבכור הוא %- הרחם ופתיחתו והבקעו תחלה‎ 
ו יט.), שפתחו בהסה‎ bem צצים‎ mme» 
(ירטירז כגן כט.),‎ yoo פמש ּכְפטיש יפוצץ‎ 

המקבת הנדולה . 


והפותח nbnn nme‏ והכם | 
ם כן ראשית המדו 
וללפי 


| Trb2DN שניהם מי יודע (משלי כד, כב.),‎ TE! — "eS T5 
. להן שוע (איוב ל, כד.), ענין איד‎ 
| פִּימָה עלי כסל (איוב טו, כו.), הם הקטטים‎ vy" פום‎ pe 


בבטן האיש השמן ותרנומו ועבר רוטבא | 


שנעשים 
גלוי כפלא, ותרנוכם? נהפך לשדי*) אתהפיך לרטבי . 


Jeremias XVIII, 22. 


es 6 535 


et 5-5 smaragdus. 


. וטרד 86 זמרד 
Genesis XLIV, 3. .‏ 

Jesaias LVIII, 6. 

Psalm. XXXII, 4. 


gum 
bulum hebr. 


Scribi debet voca- 


Cor | N55 bun פכה‎ n )201( = 


ך | ופללו אלהים, כלומר ישפטנו pn‏ 


ופיחוש | - 


| (מלכים m‏ 0 3(, לפי שהמתפל-ל wp»‏ 


nom‏ מים מַפַכִּים ‏ (יחזקותל מז, ב.), wmv‏ . פָּעַל 
wy nm‏ הצלוחית 7B‏ השטן. לפי שמוטיאים 7p‏ 


רורי 


. --- 


niis‏ הצביים (עזרא ב, נו.), הביאו רבי פכרת 


ינה . ולא ידעתי לטה כי הוא שם משמות עברי: 
בנ שלמה pi‏ על pip‏ ידוע אפלם, כמו שנקראו now‏ איש 


על שמו בענין mpo‏ מן המקרים אצלם . 


פלל ואה לא ne) en‏ שיח no‏ 'א,), ל"א פָּעל 
עשיתי משפט ודין שאוכל עור ראה פניך . 


ניך 


רן 


"pv עשה המשפט‎ pet hp nnn) obEM ויעטר פנחס‎ 


מִי וכןבי בת טור . 


noob אשר‎ 


, (שטואל א' 2 כח.)‎ am אל;‎ To? 
לאחותך (יחוקאל טו, נב.) . והנפעל לדערז נפעל‎ 
v» כנ.) . והתאר עם‎ m» חלל (שם‎ 9765 
xybg וחקבוץ בנפול‎ . Qna (איוב לא,‎ "ep חוא עון‎ m3 
| ונתן בַּפְלְלִים‎ (we לא,‎ DU) פִּלִילִים‎ ny wm ויחש‎ 


שמורז כא, כב.) Dum  .‏ עשי פָּלִילֶה (שעיה mb (a m‏ 
vm‏ היחש פקו לול nv)‏ כח, px Q(a‏ הכל המשפט ליה 
| והדיץ . fon vmm‏ צתלהים, אטר NOT DN‏ איש לאיש 


unen‏ נקי טיד חברו 
בצווחו טה שיתכן לו לעשות, או יעשה פשרה ביניהכס, אבל 
אם ל"י יחטא vus‏ מי ירזפלל לו, wa‏ םי יה 


m‏ נוקק 

להשפט עמו ולומר ny)‏ ביניכם דין כך וכך . eit‏ 
לשופט ida‏ התפעל שהוא הפעול jio.‏ אמר ונשפטתי 
תתו ברבר (imum‏ בהשפטי אתכם לעיניכם,  zb‏ שהשופט 
חוזר הטענות nsum‏ טענת כל אחד לחברו כאילו הוא נשפט 
באמרו דברי הנשפטיבם * ופירוש אשר פללת לאחותך, 
אמר נם את שאי כלטתך כי צתת שפטת לאחוחך בתחל-ה 
כשהחלה לרקרע היית שופטת אורזה על חטאותיה any‏ 


הרעת לעשות ממנה והפרק אותה בהטאותיך אשר הרבירז התפעל 
ממנה . ואמר על התחנה והבקשה בבנין התפעל Cep‏ 
אברהם אל האלהים (ברותשית כ, 55enm) Gs‏ אל הבית 

(טלכים א' ח, טב.), וְיִתְפָּלל בערך mm‏ (בראשית כ ), 

Then qgnbbn א.), שמעתי את‎ s nnn) למשה‎ nobn 
שישפטנו‎ won 


לר וב הרעות שעשה 2 המשפט הוא שיעזוב 


והש 


וש 


| ברחמיו ולא יפנה 


| לו מעונותיו ולא יוכרם לו כלום כמו שאטר rmi)‏ יסרני 
| ^^ אך בטשפט אל באפך פן תטעטני . 
פלא כי xom‏ ממך דבר (n s» pum)‏ לא Twop)‏ נפעל 


1 DN) 


היא ממך y)‏ שם 5 יא.), אהבתך » 


| (שמואל ב' 02( בשני סיטני הנקבה כמו בי הַחִבְּאֶתָהי). 


1) Ezechiel. XXXVIII, 22. 
1) Jeremias X, 24. 
3) Josua VI, 17. 


37 * 


[ תלעט פוש -- פחר 


פוש UPS‏ פרשיו (חבקוק Yon 35 (Cn‏ כענלה 

ge NUM '‏ נ, (s‏ ויצאתם וּפַשְתֶּם כעגלי מרבק | 

(מלצסכי 4 3(; ענין »73 . | ואפשר שיהיה מהענין הורק 

9 פישון (בראשית ב, / ונקרא הנהר ההוא כן לפי שמימיו 

: "urD 5óm* או מרבים ומנדליכם‎ Sm 

זה אמרו רבותינו 55 (בכורות נה, ע'ב".) no^»‏ נקרא שטו | 

פּרֶת ‏ שמימיו פרים cuu‏ חִבְּקֶל ? שמיטיו pn‏ וקלים ;| 

(m a mm) עמך 59 ההריכס‎ sss) נפעל והנפעלל‎ 

Ub‏ חרגם ענין פיוור אחבדרו pump . qoy‏ ולא ירע Ue3‏ מאד 

avra)‏ לח, טו.), ואף על פי שהוא פתח ימצאו כמוהו מנחי 

העי"ן כטו שפתפנו בחלק הרקדוק') . וענינו לא ידע איוב 

לרב מצפד בדרפי ובמשפטיו, לפיכך רקוא טרתקטף 
ומכביר טלץ.. 


זנחרים. . +כענין 


"יו 


| רזוא‎  ,).2 ז‎ ^w mobs) והפתות לדלתות הבית‎ my DB 
| הרלת עליה,‎ vs של ברול שיסוב‎ yp :לים‎ o5 
'y כמו שאמרו (כלים פרק אחר עשר משנה ב. דף יט,‎ 
הפותה שתחת הטיר . ומוה פָּתְתָן יערה (ישעיה נ,‎ 
jr וכהסמכו לכנוי‎ SÉ ved dun c3 
* לערוה‎ n» 
. וזו זרעי ידיו (בראשית מט, כר.), ויתחזקו‎ "n3 


פּעַל ז ומכרכר (שמואל ב' ו, טו.), מתחוק 3pm‏ 


m |‏ ההוקדים לחוק אוור מתניהם בעת רקירתם . 


D‏ תשית לרצקשו עטרת c‏ (תהלים כא, ד.), הוא 20m‏ הטוב 
תָפְעַל הטזוקק כי יותר הוא pin‏ המזוקק . והפעל. oen‏ זהכ מזפז 
(מלכים א' י, יח.) , כלומר מזוקק pnr‏ . נוספרק 

DN‏ ומתניו חגרים ‏ בכתם TEX‏ (רניאל י, v" . (n‏ לפרש 


Er» D" mo 


נפעל פזר 
ys‏ 


זרעי oM‏ 
שה n3wB‏ *שראל (ירמיה נ, 5( . Cyexn‏ 
ft)‏ עצמינולפי שאול (תהלים קטא, ז.). והכברפזר 
נתן לאביונים (שם קיב, ט.), פַַּרֶ jo» vv) T£W‏ 
DO "Urb‏ דרכיך (ירמיה ג, ינ.), "ES‏ כאפר "E?‏ (תהלים | 
מו, 35( יש מִפַזֶר "y now‏ (משלי M‏ כד.), «BD‏ 
וטפרד (אסתר נ, ח.), ענין כלם ההפצה . ו 
mp "m5‏ ורחכ לבבך (ישעיה ס, ה.), פָחַדוּ בציון 
cw) wenn‏ לנ, יר.), שם "nb "n5‏ (תהליכט 
יה ה.) . vm‏ אל י"י ואל טובו (הושע. 2 ה.), פירוש 
שיפחדו ויראו ‏ מטנו וינרקרו אליו ואל (ome‏ ועל זה הררך 
cS‏ ורגזו על כל mw‏ ועל כל השלום אשר אנכי 
nb‏ עשה n5‏ (ירטיה לנ, .(au»‏ והשם פחרו "np‏ (תהלים נג, 
;Q‏ פירוש לא "P‏ כטוהו . וּפָחַר יצחק היה לי 
(בראשירז לא, 20( , מי שטפחר pns‏ ממנו רזיה עטי . 
ווהו שוּסטר וישבע יעקב בְּפַחֶר אביו יצחק (שם לא, ננ.), | 


- 
וההוו‎ 
TY 


( מכלול קצא, Ay‏ 


(290) 


= 


ויונרזן | 


TN mimo ^53 m פן -בתי"ו‎ (em 
עברי אדני‎ | 


. mi לך‎ mv לפיכך אל חותר לא‎ ow 


nne -- פחד‎ 


במי שמפחר pns*‏ טמנו . 


ואמר yy‏ זה pne‏ לפי שפהד 


מהשם וטסר עצמו ברבר העקדה . napi‏ השם קול "B‏ 
באזניו (איוב jn‏ כא.) . והשכם בה"א napi‏ פחדה ולא nb‏ 


והפעל הכב 


"nuns‏ אליך me»)‏ ב, יט.)  .‏ והפעל הכבר צקשרי אדם 
מְפַּחָר תמיד (משלי כח, (n‏ וַתְּפַחֶר תמיר כל היום xp‏ 
חמרז המציק (ישעיה נא, '.6 . 
ורוב עצמותי הַפָּחִיד (איוב ד, 0(. pi^‏ 
ישרגו zv)‏ 5, יז.) nm]‏ אשכיו] . ותרנום מרוח אשך 


6 


. "ne מרים‎ | 


DLE 
"VE והוא יופא‎ "ns 20 
פֶּחָרִים‎ TUB אחר גידי‎ 


"DB בסנול ודקוא‎ wn ה, יד.),‎ sum) nnn n? פחה‎ 


טן הדגושים לולי החי"ת העלולה לקבל vi‏ והה"א 


s" והה"א למ" הפעל ננרעה . ובא בה'א הנקבה‎ ssp 
המספר‎ cwm והנה כמודקו במשקלו‎ c0 שהשם‎ cB Cy 
1 n By nv נטצא לוכר‎ Dos ששה ובשמורז בני‎ 
. בְּלְנָה'), הולתכט‎ ,Cnpn ,Cnpn לְבָנְי), חַנֶבְהי),‎ 


4 השמות הוא נוספרז לא שהיא סימן לנקבה. . 
נפתח פָּחַת cum) na‏ א.), והוא Po‏ . ובא 
הקטנים (ישעיה A5‏ ט.). ובא nw‏ מלעיל אמר 
אל זרובבל un) nus nns‏ ב, ב.). והפנוי הקריכוקו נא 
לְפַחָתה (טלוּכי א, ח.) . ninB pupm‏ וסגנים כללם 
(יחוקאל כנ, ו.), הפר wen‏ למ"ד yen‏ ועקרו .כמו שאמר 
cea‏ אחר על nme‏ עבר הנדזר men)‏ 0,3( לחיות 
on8‏ בארץ nv) nmm‏ ה, יד.), משפטו onnB‏ כמו וְצוּרֶם 
לבלות ("wv‏ שמשפטו om‏ . וענין פחה כמו נניד*. 
פח אנשים רקים וּפַּחֶזִים (שופטים ט, ד.), פירוש קלים, 
כלומר קללי הדעת  .‏ וכן נביאיה פָּוְחַזִים mE)‏ 
ג דה) . והשם ombB‏ כמים אל תותר (ao muss)‏ 
כלומר תנועה וקלות היצר היה לך ses‏ הקללים הננריכט 
והשם במשקל אחר 
בשקריד;ם וּבְפַחָזוּרְזם (ירמיה 45 לב.) . gn‏ תרנכט 
cma op‏ סריקין ובסירין, פירוש נכוים . תלגום 433 
"pi (emoo^‏ 
פחם nne3 Ov‏ (ישעיה 55 »(, cmB‏ לנחלים 
(משלי כו, כא "= הפ"א בסנול ירוע . 
PY"‏ ל הַפָחַת הגדול (שמואל ב' יח, (s‏ הוא ce‏ 
—puu2‏ ארֶץ nne»‏ טפני rmn‏ . והקבוץ 


Levitieus XXI, 2.‏ (ג 

?) Esra 1 45.  Nehem. VIT, 48. 
3) Esra ibidem. X Nehem. ibidem. 
41) 1. Paral. XVI, 38. XXVI, 10. 

:( 1. Paral. XXVI, 13. *) Nehemias XII, 5, 18. 


7) Psalm. XLIX, 15. *) Numerorum XV, 31. 


תשיב את פני פחת צתחד ( 
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nun 


one 


RS | 
-- 
לו‎ 


eB 


שה - 


נפעל 
הַפְעִיל 


פעלל 


T5: 


Wb— me | (ק‎ 


פירוש cob‏ לנד"ש בלע"ז +), ונקרותו כן שהם פרושיכם 
כמו הפח . 


בּפוּךָ 
m "nen‏ בּפוּך א 
)22 היטים א' כט, ב.), אבן יקרה שעינה כעין הפוך 
ואומרים שהוא שקורין לה בלע"ו קרבונקל"י ?) . | או Cis‏ 
לומר על הפוך עטמו כי גם הוא j2N‏ . 
פול ופול ועדשים (שמואל ב' יו, כח.), ידוע . 
פון נשארזי אמיך new‏ (תהלים פח, טו), por‏ 
והישר במלה הואת שהיא mmi‏ ממלת ye‏ 
רוצה לומר הכבררזי עלי D'ON‏ שאני מפחר Ton‏ ממך ואומר 
jq‏ יקראני כך וכך על העונות, כי כל אדם מפחר אומר בלבו 
p‏ יהיה וה ווה, או שמא mU?‏ כך וכך . ואפונד; דוביט"ו 
1b . (51553‏ בחרב NEN‏ (בטדברכ, יח.), ארח חיים ip‏ 
תפלס (משללי ה, ג), jb‏ יפקד עליה (ישעיה כו ג.), ]B‏ 
nov‏ ידו (בראשית ג, כב.), כלם muy Cox‏ . ופירוש 
qp‏ תפלם בתמיה, כלומר תחשוב שמא תפלס ארח חייכם לא 
תעשה אלא wi‏ מעגלותיה לא תדע כלומר לא תרגיש בדבר 
עד שינועו מענלותירז אל puo‏ . ויש שפירושם שלא פֶן 
חשיב את בני שמדז (שם כד, ו.), שלא תשיב Pw‏ בני, 
פן רזמותון nv)‏ ג, 3(, שלא pmen‏ . 
y"‏ פן נָפוּץ (בראשית יא, ד.), WS‏ מעינתיך חוצה 

(משלי ה, טוז), וַתְּפוּצִינָה מבלי n»?‏ (יחוקאל 

לה, ה.), הך ms‏ הרעה ram‏ הצאן (וכריה יג ,Q‏ 
עוד תּפוּצנָה "y‏ מטוב nv)‏ א, ».(, פָּצוּ בעם (שמואל- 
א ה, לר.) . והנפעל אשר נְפַוצותם בם (יחוקאל כ, לר.). 
והוא בחלם . והפעל הכבר מאבדים וּמְפָצִים (ירמיה כג, א.), 
עלה yen‏ על פניך (נחום ב, ב.), y'eD‏ וחרב (משלי כה, 
יח.) , yB5‏ עברורז TEN‏ (איוב מ, יא.), yPM‏ י"י ארזם 
(בראשית יא, ח.), יָפִיץ py‏ אורו (איוב לו, (e‏ . וכן VE»‏ 
העם 722 ys‏ מצרים (שמות ה, יב.), פעל יוצא. והטפיץ 
Ben‏ פרעה שהכריחם לפוץ לקושש קש . ואפשר שהוא פעל 
עומד . וכן vEM‏ העם ו (שמואל א' ינ, .(n‏ והפעל 
המרובע וכפטיש יפצֶץ סלע (ירטיה כנ, כט.). = וההתפעל' 
טטנן SXNBDM‏ הררי עד (חבקוק ג ה) vens  .‏ כי מפיץ 


Cn» sn ב' ט, ל.),‎ FON nu 


1( Prov. et 16 70080 == lama planities (cogn. nostr. 
Land), unde idem quod Lamina. 

?) Hisp. carbunclo; Prov. et Gall. carboncle; lal. 
carboncello, carbonchio; nostr. Karfunkel ( car- 
bunculus ). 

3) Prov. doubfer, dubitare, timere; Hisp. duíar; It. 


dubitare; (praes. dubito) dubitare, haesitare. 


בניך. (ישעיה נרד, יא.), "2N‏ פוך | 


)289( 


| בפלם תּקוּמָה, תַשוּבָה . 
בי הק בפוך עיניך (Cio .,). s moy)‏ 


פור הַתְפִירְרָה ארץ (ישעיה כד, יט.) 


| וכבר פירשנו הפסוּק בשרש "Bn‏ . 


6.2. 


(om 


n'n rM num 
והקבוץ תפוצורז . ובא בחולכם‎ 
כה, = לר.),‎ rev) ונפלתם ככלי חמדה.‎ cy mb 
לא‎ nw בחירק. שלצת כמנהג . וכמהו בחרק הת"ו‎ vn 
YVES יא.) , שהיה ראוי‎ 240 nv) לטוב‎ qn") 
למה שאמר כי מלאו ימיכם לטבוח ומלאו גם כן ימיכם לבא‎ 
יטיכם ל-טבוח ולגלות . כלם ענין‎ wn תפופותיכם , כלומר‎ 


וחרב הוא cv‏ הפטיש pum‏ הפלעים . 


| פזור. ואטר nova‏ הסלעים וכפטיש יָפוצֶץ סלע, שבשבירת 


הסלעים יתפוצטו "v‏ הסלעים הנה num‏ . ופעל 4233 
ממנו כפל s'en‏ והלמ"ר ואחז בערפי ויפצפצָני  zv)‏ טו, פלפל 
יב.). העצב נבזה yn)‏ (ירמיה כב, כח.), awe)‏ אל ההרים 


| (מלכים א' כב יז.), כחבנום בשרש VB3‏ . 


"pb npo פלילליח (ישעיה כח/ ו) . והשכם‎ we 
הַפָעִיל‎ Loy . לב (שמואל א' כה, לא.)‎ xs 
p'B ברכים‎ pei nem . (3 P (ירטיה‎ pe? הכבר יחזקום ולא‎ 
מכשול . ופירוש פקו פליליה‎ py (נחום ב, יא.), ענינכם‎ 
אחר הפעל" הכבד‎ yi . בפליליה כלומר כשלו במשפט‎ 
וְרְפָק לרעב נפשך (ישעיה נח, 2( פירוש חוציא אליו נפשך‎ 
(תהללים קמ, ט.) , אל תוצ'צת‎ ppm זממו אל‎ . nem 
רצון מי"י (משלי ח, לה.),‎ pEM . מחשבתו ואל תשלימה‎ 
,C» (תחלים קמר,‎ y ome מזן‎ Ebo . qun res 
אחר כלומר לרוב מלא הזויות מיני‎ yo אל‎ m מופיאיכם ממין‎ 
האחר‎ yen ווולתה פורטים וטוציאים מין וה אל‎ nena 
ולא יָפִיל, ויהיה פעל‎ mo זה עם זה . ויש לפרש‎ sem 
. עומד כלוטר שלא יצא ממקומו‎ 
6 (תהלים לג,‎ Co" עצת‎ "bn י"‎ usn העל‎ | "XS 
אתות‎ "BD יד.),‎ s (בראשית‎ "BD את בריתי‎ 
א'‎ moe) בדים (ישעיה מר, כה.), לך הָפֶּרָה את בריתך‎ 
מעמו (תהלים פט, לר.), ואם‎ wow לא‎ om יט.),‎ jo 
. (שם ל, יד.)‎ op הפר יפר (בטדבר ל, ינ.), ואישרה‎ 
גם בריתי תְפַר ארז דוד עברי הָפָעַל‎ wen ושלות. נוכר פעלו‎ 
אחר בפעל כבד פעל‎ pun o כא.) , ענינם הביטול.‎ 25 mov) 
וההתפעקח הַתְפְּעל‎  . (3! בעזך ים (ההלים עד,‎ mYyYb אחר אתה‎ 
^ won והפעל הכבד‎ . 
(איוב. טג .( פלפל‎ *one]e כפול הפ'א והלט"ר שלו היירזי.‎ 
zb rait bn nme מפרשים‎ v". ענין הריצוץ והשבר‎ 
, ולעטלפים (ישעיה ב, כ.), פירוש לחפור בקעיבם וחפירות.‎ 
הענין נקרא הגת‎ mo 
aw סג ג.), לחשף חמשים‎ nw) פוּרְדז דרכתי לבדי‎  . פורה‎ 
הענבים תו‎ nee ב, טו.), לפי שדורכיכם‎ un) ny 
בתוכה . ויונתן תרגם פורה דרכתי כבעוט דמתבעיט‎ sum 
בטעפרתא . ותרגם חמשים פורה גרבין רחמרא . דזפיל‎ 
(אסתר ג, ז.), פירושו עטו . והקבוץ ויטי פור‎ own הוא‎ wb 


פוק 


הַפָעִיל 


| הַפורִים nv)‏ ט, כח.) . 
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2 "pn 


m ipd ne 


(v 


ואמרו רבורזינו ז"ל (חולין כו, (2x'y‏ 405 | מפו - מ, לט "» וארזיקידזא מָפו 153 nv)‏ מא,טו.), 


. mnm 

שהיה חופה הפדר את mu‏ רקשחיטה ומעלהו וזהו דרך כבוד | ווולחם . ומלת אִיפָה פירשתיה בשרש איף . 

של nbyo‏ . | פּון | על כן xem‏ תורה PN‏ א, ד.),. "53m‏ 

np obo | m‏ לאדם (שמות ד, יא.), 'ידוע . ופירוש (בראשית מה, 33( . CIONES t€‏ ונדביחזי נפעל 
להלחם op‏ יהושע ועם n bkn‏ אחד (יהושע | (תהלים לח, ט.) . nem‏ אל nns conn‏ לך (איכה ב, יח.), פוּנָה 

ט, ב.), בעצה אחת ובהסכמה אחת . ובסמוך הוטרה הה'א | ונסמכה המלה על seb‏ השרות כמו השכוני De‏ / 

nien (נפיכה 3 מט.), ענין‎ nbn דבר (ישעיה נח, יד.), וישם פִּי כחרב חדה | והשם עור בתוספת ה'א מאין‎ "pr và 

= כה, ע"ב.) ניחוש‎ nx) b^ רבותינו‎ umo. מט, ב.), היו"ד לטדבר בעדו ויו"ד השרש נפקדת שלא | רפיון וחלישות‎ cv) 

jo‏ בלשון pap‏ שני נחים רפים ושניהם אות אחת . ולוטר | רילמא פייגא דעתייהו דפבורא, 52 שמא תחלש דערז 

"B‏ בהנעת היו"ד הראשונה כבד m‏ כן על" הלדשון. ואטר | הציבור . ועוד אמרו (בבא בתרא י, ע"א".), נוף קשה יין 

על הדבר ועל המאמר פה אשר ימרה את TB‏ (יהושע' א, | מפיגו כלומר מחלישו ומסיר כחו . ותרנום וריחו לא 2553( 

יח.), על "sb‏ יחנו (במדבר ט, כ.) .| הן אני כְפִיךְ ל לאל | וריחיה לא im‏ כלוטר שלא נחלש ריח היין . 

(איוב לנ, ו.), כלומר הנני נשפט עמך בעכור האל כמאטרך | תו | עד שיָפוּח דזיום (שיר השירים ב, יז.). והפעל הכבד 

שאמרת כי WC»‏ איש כטוני אעננו r2)‏ יחדו במשפט (שכם הָפִיחִי גני יזלו בשמיו (שם ה, טג), ענץ נפיחה. byEn‏ 


ט, לב.), והנני איש כמוך מחמר קורצתי D)‏ אני . 
נם כן פה לשפת הבגד העליונה מקום שטכניס ראשו בה הנקרא 
בדברי רבותינו 55 בית הפואר (שכת מח, ע'א.). על פִי 
ההלים קלג, 3.(, שפה mev) vp5‏ כח,לב.), 
ְפִי תחרא (שם) . וכן קראו לחודו של חרב לְפִי חרב 
mida‏ י, כח.), ולה שני פִּיות (שופטים נ, טו.), הפ"א בפרי 
nn‏ לוטר שרקיה לה שני חודים me me‏ . והבליעו הנח 
viu‏ והפ"א בחרק «ew‏ חדה כחרב פָּיות (משלי n‏ ד.), 
s'en ix im‏ וחרב פִּיפַּיות mnn)‏ קמט, ו.) . ובא papa‏ 

שון וכרים mmn‏ הפצירה D'E‏ (שמואל א' », כא.), 
nus‏ שיש ont‏ פיים Cm‏ . ותרגומו שופינא 
om‏ בלע"ז1) 2 ואדוני "b‏ - פירוש פצירר לשון 
"un‏ פצירה פים nm‏ הפיות טלשון ויפפר 213( שהוא רבוי 
ותחנונים .| נשתמשו בו עוד על שיעור הדברים 
לחם לְפִי הטף re meses)‏ יב.), איש "eo‏ אכלו (שמות יב, ד.), 
כשיעור הטף כמו שיאכלו . איש כְּפִי עבדתו (במדבר ו,ה.), 
ולפי העלורז הענן zc)‏ ט, ₪), על ^b‏ הדברים (בראשית 
(a 22‏ .055 33 (מלכים א' יו א.), xb‏ שכלו (משלייב,ח.), 
ויהי נא פִי שנים כרוחך אלי (מלכים ב? ב, ט.) , שיעור שני 


וקראו 


ב 
יו היה 


4 
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רן | 


, 
-יר.7 


-- 


דברים 


יש רוחך 
חלקיס . ופה אשליך לכם גורל (יהושע m‏ ח.), ואתה 
פה עמד (שטואל 3^ כ, ד.), הנה . 
(איוב לח 4 CN‏ עד הנה . . ונכתב באל"ף ופא ישית 


. - . 
גלין שם 


שני 


* "AS 


גאון 


לשפת 


הנבול Nan‏ קרא לשפת 
נליך. ותד 


-—— T 
הו‎ 


ונכתב 


פירש 


מהם רבים בו"ו שנים שלחנו 


1) Prov. Jimo; Hisp. et Ital. ma ; Gall. lime ( lima ); 
nostrum. Feile, 


?) Genesis XXXIIT, EE 


M M M ——— M M ——— a M —— —‏ וו 


ואמר ער פה תכא | 


. שעור | טירו ואשיתנו בישע‎ (s שנים (דברים כא,‎ Cb לו‎ nno 


| 
| 


| כלאיכם 
ואדוני אבי ו"ל פירש אחר שאטר לים עד זה | כלאים שהחבאו cu‏ ילכדו . 
Dm‏ פה ואטר ופא ישית וילחם בנאון | פָּחִים (בטדבר יז, נ.), וירקעו את mov) 370m *n8‏ לט, נ.), 


wm‏ לפרש מזה הענין כל צרריו יָפִיחַ בהם (חהלים י, ה.), 
כלומר שלא יחשוב אותם לכלום . באש עברתי אָפִּיחַ עליך 
(יחזקאל כא, לו.), כמו שנופחים באש כרי שתבער . mo‏ 
הענין פִּיחַ הַכְּבְשָן (שמור? ט, ,(n‏ כלומר nme‏ הכבשן mB‏ 
והוא הנקרא בלשון wmm‏ ^5 רמץ (פסחים עה, (3y‏ 
רשקלי"ב בלע"ו*) . וטזה נקרא הדבור בלשון ru‏ לפי 
שהוא נפיחת הפה mew‏ כזבים ער שקר (משלי יה, ה.), 
כלומר מי שירבר emm nus‏ העולם c» p‏ עדורז שקר 
מפני שהורגל בכובים . ויש m^ rn Dub‏ לו (תהלים 
יב, ו.), כלומר מי שידבר לו אמרות ^ אמרות טהורורז 
אשיהנו בישע . ואפשר mmo‏ השרש nb*‏ לק? (חבקוק ב,נ.). 
:2 כתבנוהו בשרש ne?‏ והענין אחר . וענין אחר פָּה יקו? 
(הושע ט, ח.), nBA‏ נשבר (תהלים קכר, ז.), צנים פָּחִים 
בדרך עקש (משללי כב, ה.) . | ימטר על רשעים פָחִיכק 
(תהלים p‏ ו.), בדרך ההשאלה כלומר wm‏ עליהם דכר 
שיכשלו בהם כטו שיכשל הנלכר בפח . ויתכן שהט"ם שרש 
והיא כטו פָּחֶם לפי שאמר אחריו אש ונפרית. והפעל הכבר 
von‏ יָפִיחָ בהם nv)‏ ^ ה.), יָפִיחָ לו mv)‏ יב, ו.) , פירוש 
טי שרזרשע me‏ לו ויסבב ללכדו והוא העני אף אני אצילנו 
sme‏ קריה (משלי כט, ח.), הָפָחַ 
| בחורים כלם (ישעיה טב, כב.) , כלוטר שילכדו אותם כלם 
Duo"‏ בחורים ויחביאום CV‏ כטו. שאטר אחריו ובכתי 
החבאו  .‏ או פירושו באותם חחורים שנטטנו וכבתי 
ns yin‏ קרוב לוה pa‏ 


Judicum VIIT, 11.‏ (י 
Jeremias XLVHI, 11.‏ )2 


3) Recalieou (rescalieou? ) braise, cendre chaude: 


(Diet. de la Prov.). 


| פגר‎ - ym pn at) 

" " ב" א,‎ — i3-y:B (איוב ו כ.). גש‎ p 
ה,‎ tov) א' כב, :ו.), פן *0925 ברבר‎ cov) "^ בכדזני‎ 
amma פניערק‎ yu  ,).בי נב), פן עון בי (שופטיכש טו,‎ 
NO! נקם אקח‎ m מענין‎ nvn5 pn»  . oven» בארם‎ 
(ישעיה מז נ.), בחפרון כ'ף הדמיון. רוצה לומר‎ BW YEN 
. שאקח נקמתי שלטה מהכם‎ rb DON לא אפנעם כשאר‎ 


תת 


2221 


והביא רבי יונה ^5 בענין זה פנעת DN‏ שש . ענין אחר 
ואל תִפְגָעַ בי (ירמיה ו, %-% nm‏ נועיל' כי נַפַּנַע בו 
DUM)‏ כא, טו), וּפַנְעו 5i‏ בעפרון בן צחר (כראשית כנ, ח.), 


WOES‏ נא בי'י: צכאות (ירמיה - ^»ysm oh‏ דקכבר 
Du‏ $5* " לדבלתי. שרף את דקטנלה yb ome)‏ כה.), 
וישתומם כי אין מַפָגִּיע (ישעיה נט, טו.), ויצו עליח y"Ep2;‏ 
(איוב h‏ 258[ » כלוטר me‏ על ny‏ המטר שתטטיר בתפלה 
שמתפללין 53 אדם . וככר פירשנו בו פירוש פחר בשרש 
אור  .‏ ולפשעים יִפָנִּיע (ישעיה נג,. יב.), px‏ תחנה ובקשה 
n» sm wem‏ בענין m‏ אם לא הפנעתי בך, כלומר 
שאשימנו שיבקש «o nim‏ וכן דעת רוב המפרשים וכננד הנביא 
ידבר . וכן אני עתיר לפרש הפסוק בשרש שָאַר. ואמר mo‏ 
ולא 2b‏ אדם, כלוטר לא אקח. בקשת אדם vnm‏ עליהם . 
וכן muse‏ פנעת את שש ועושה ,pus‏ כלומר n"n‏ מקבל 
פּיוס הצדיקים ובקשתם . ואוטר בי העוחר בלשון. פניעה הוא 
קשור n^3 Dy‏ בנעפר ow‏ ואל תפנע בי, וחביריו, או 
בלא קשר והוצת חסר הנערזר כטו כ' pra‏ מפניע, 
ולפושעים יפניע וחביריהם, אבל כשהוא קשור בלא בי"ת 
en‏ נופל על 0 כמו ולא אפנע אדם*. 


"Sus 
my yv) 


2v (ישעיה לו לו.),‎ e nb 
Lc . *orm (bon נלוליכס (ויקרא‎ "95 5» 
"wr צפם אמר ופנריכם 3 יובן‎ ^J לבאר,‎ DDN אַתֶם אמר‎ 
פנרי בניהם לפיכך אמר אתם . הפנר הוא הנוף בלא‎ von 
פָּעל רוח 2 אשר פַּנְוּ מלכת אחרי דוד (שטואל. א' ל, כא.),‎ 


DB dum n xt "28 כ.), וכבר‎ , T 
אתם יפלו (במדבר יד, לב.),‎ 


435 


פירוש נחלשו vm‏ ינעים ולא Y»‏ ללכת , ויהיה "us‏ כמו 
ופתחו. שעריך 1) pons‏ במקוכם שרק . = או יהיה בנין פעל 
בעטמו ויהיה עומד . או יהיה SEP‏ זפורושו פנרו ‏ עפמכם 


כלומר הראו cosy‏ כחלשים ואף על B‏ שלא היו, כדי שלא 
יללכו כי היו יראים ובחרו לשבת על הכלים nu ^nv‏ . 
sem‏ לו בדברי רבורתינו "5 ruv)‏ קכט, (yp‏ !ומת 
דמפנרי | rv "RS pm‏ דשפטי, כללומר | 
mnm‏ שדזיו נהלשים התלטידים jb coy‏ הגורפא [mb‏ 
היו r5 p‏ לבירז המדרש היו pup‏ אותו הב | 
למשל. Nov‏ דשפמי כלומר nv‏ בטול, כטו המנלח השפם | 
; : או 5 40% | 

| 

i 


!) Jesaias LX, 11. 


IOUMÓÉS 


287 


Due כה.),‎ ,1 moz) "^ iWwPEM 


יוטם יפַגְשוּ חשך (איום ה, 


. 


7" "b -- פגר‎ 


תקער | 


cow שכר על תקון השפם לבר כי‎ "y בבטל שאינו‎ winv 
. על חקון הראש או הזקן‎ 


פגש 


is‏ המחנה הזה אשר פָּנְשָרזי (בראשית לג, ח.), 

גש אתם (שמואל* א' כה, ב.), כי qu‏ 
עשו אחי Padi‏ לב, יח.) , הנימ"ל popa‏ מעמד ורפה . 
רב שכול באיש (משלי 
והנפעל "UY‏ ורש נְפַנְשוּ pw)‏ כב, ב,). 123m‏ נפעל 
יד,). ענינם -ענין פניערק ,= פעל 
פָרָה בשלום נפשי (תהלים נה, (D‏ , והוא יפְחָה 
את ישראל (שם קל, ח.). rae cem‏ שלח פָּרות 
nw) voy |‏ קיא, ט.). = Opus‏ אחר ויקר pee‏ נפשכס WB‏ 
nv)‏ מט, ט.). ובט"ם את כפף דזפְרִיום (במדבר נ, מט.), פריוס 
בפלם שלָשם . ומשקל אחר ואת פָדוּיִי השלשה ""b mw)‏ 
מו.) , שהאחד ממנו B‏ וי בשקל "D3‏ עור החש '). והנפעל נפעל 
לא נִפַדְתֶרז (ויקרא ש, כ.) . וחפעל הכבר אשר לאיערה 
n‏ (שמורז כא, ח.) . ופירוש mu] mem‏ יסייע 
nau‏ כלומר שמגרע פדיונה מספר השנים שהיתה bera‏ 
כאילדו\ שכורה אצלו qnm‏ לו השאר ויופאה . והמקור -טבנין 
שלא נזכר פעלו veo‏ וְחָפַרז לא נפדתדז (ויקרא יט, 2( 
ופירוש ושמו npn‏ בין עמי זבין עמך (שמות ח, יט.), 
שהפרות הוא שיפדו וינצלו jp En‏ הערוב וחוא הפרש והכרה 
בין עמי ובין p‏ . 
פדן yon‏ אהלי אַפַרְנו (דניאל יא, מה.), האל"ף נוספת 
ופירושו ארמונו . ובדברי רכותינו ז"ל נקרא הארמון 
צתפרנא (בבא מציעא לה, ע'א.) . ואדוני אבי "ל כרזב כי 
האל"ף שרש jum‏ נוספת מענין וְאֶפַדְתּ לו mev)‏ כט, ה.). 
ם | מִפַּדְן ארם (בראשית כה, כ.), פִרֶּנָה ארם (שם כח, ב.), 
נקרא כן לפי שרזיו שני מקומות שהיו נקראים ארם , צתרם 
נהרים וארם pe pp  . nme‏ בדברי רבותינו cuu Cp‏ 

הוא נברא דנזל פדנא דתורי מחבריה (בבא קטא àw‏ ע"ב.) 
פירוש צמד בקר. np mum‏ צמד בקר פדן דתורי?). 
ואף על פי שיש m)‏ כן nw‏ דמשק וארם ma‏ רחוב, שנים 
מאלה קרובים זה לזה לפיכך מזווג אוחם דקשנים:. cnn‏ 
אשר מעכר הנהר Ti‏ ארם נהרים . v"‏ טפרשים פדן ארם 
שרה mus‏ . = ומן wp‏ בלשון ישמעאל השרה פרן*) . וכן 
תב אדוני אבי ז"ל . [וכתב yon‏ ארהלי אפרגו בשרש JEN‏ 
מן mem‏ לו] . 
פרע wy‏ מרדת שחת (איוב 5 כר.) , .102 פדהו . 
פרר ואת Bep») "uen‏ א, ח.), ואת ראשו ואת 5 
rir‏ (שם א, יב.), פירוש חלב yn‏ אמר התרגוכם 


| 


(n 


i112 


ִפָעִיל 


. הָפְעַל 


IE 


1) Numerorum IV, 6. 
2) 1. Samuelis XI, 7. 


E 


3) pre agri spatium CCCC. Katzebeh. Freitag. 


הפעיל 


התפעל 


זָפָאָרת " 
.| 


"NE 


פָּארוּר 


"NB 


אה פאה 


פאה -- פאר 


wj‏ | פאה 
אות הפא. 


" 
| 
* 
B 


לְפָּאֶה האחת mev)‏ 45 ט.), על ארבע הִפָּאת | ורבותינו ז'ל פירשו: לשון 


nv)‏ כה, כו.) . ומחץ פַּמְתִי מוצפב (במרבר כה, | ת 


xil קצה כל דבר וסופו יקרא פאה . קצוצי פָּאָדז‎ , (v 
לומר מקופצים וטפוורים ?לפאה . והפעל‎ ne ט, כה.),‎ 
טוה אמרתי אַפָּאִיחֶם (דברים לב, כו.), פירוש אפזרם‎ un 


בכל פאה . לא תקפו DNB‏ ראושכם (ויקרא יט, כו.), פורשו 


| 


| 
| 


| 


| הראש והוא המשוה טרעיו‎ "b (My ז"ל (מכורז כ,‎ wmm 


לאחורי אזניו ולפרחתו . DNB‏ זקְנָך (שם), הוא שבולת הזקן . 
ויש n» yone so vue‏ (ישעיה נ, (Qr‏ 
בשרש פות + 
פאר wenn‏ עלי mov)‏ ח, ה.), פן יִתְפָּאֶר עלי ישראל 
(שופטים 4 ב.), MEAT‏ הגרזן על. החצב כו 
(ישעיה י, טו.) , +השר כך אְֶפָאָר (שם טט, נ.). והשם 
כי DONED‏ עזמו אתה (תהלים פט, יח.), לכבוד וּלְתַפְאָרֶת 
mev)‏ כח, ב.)  .‏ והפעל הרגוש ולקדוש ישראל כי פאר 
(ישעיה נה, ה), וכית תפארתי "NEN‏ (שם ס, 3(, לְפָאָר 
מקום מקדשי pv)‏ פ, ינ.) .| nem‏ עור לתת "WB cn»‏ 
nnm‏ אפר DU)‏ סא, נ.). ואת "WB‏ המגבעת (שמות לט, 
כה.) , פַאָרִי פשתים יהיו op‏ ראשם (יחזקאל מר, יח.), 
m'en‏ והצעדות (ישעיה ג, 3.(, pn‏ המגבעות שהם פאר 
לאדם כשהם על ראשו . DIPL‏ על ראשכם (יחזקאל: 
כד , כנ.) , חפר יו"ד הרביכט ענין כולם השבח והיופי . 
ויתחפש בָּאַפַר (מלכים 'w‏ כ, לח.), vno‏ בשרש "BN‏ כי 
own‏ הפוך qp‏ פארי המנבעות  .‏ ופירוש הרזפאר y‏ רזן 
הפארת ושבח לעצטך coy‏ שתצקמר לטתי אעתיר yo‏ וכן 
אעשה . כל" פנים קבצו פָארוּר (יואל ב, ו) , cou‏ כפול 
הלט"ר ופירושו קכצו פאר שלא נשאר להם, על דרך 
וככבים א ספו ננהם (שם ב, י.). כן פירוש מנחם. ורונש 
פירוש לשון ובשלדו 53" (בטרבר 'א, ח.), והאל'ף נוספת 
ופירושו קכצו כל שחרות הפרור . ואדוני אכי ו"ל עזר לדונש 
בפירושו ואטר כי לא יתכן כדברי מנחם , כי הפרש יש בין 


VEZ 


אפיפה לקיבוץ , כי לשון קיבוץ לת יתכן אלא neos sy‏ | 
המפוזרים שיקבצם למקום אחר , לפיכך לא יתכן כל | 


m 
ו-‎ 


פנים קבצו פָאֶרם mv‏ נראה, qe‏ לשון אפיפה jm‏ בוה 
הענין כטו ויאפוף רנלין:), ויאפף אל עטין*), אפוף 
יריך*), ר"א pm‏ לוטר קכוץ ידיך, ויקבוץ רנליו . pm‏ 
לרזיום טוה השרש טסעף פָּארָה (ישעיה ^ לנ.), בשורק . 


Genesis 41.1%, 233.‏ (ו 
Ibidem. XXV, 8.‏ )1 
Samuelis XIV, 12.‏ .1 )3 


ועוד נכרזבו | 


| 
| 
| 
| 
| 


(ese)‏ פאר - פגע. | תקכ) 


תארכנה פָּארתָיו (יחוקאל לא, ה.), בחלם כמו סעיף, סעפותיו. 
והפעל. ‏ ממנו. לא תְפְאָר אחריך (רברים כד, כ.) .= וחוצת 
nnb‏ להבריל in‏ כלומר שלא תטול מה שנשאר כפארות*. 
פאר שאמרו (חולין קלא, ע"א.) שלא 
הטול" חפארתו ממנו . ואפשר שנקרא. הפעיף הגרול והנבוה 
| פארה לפי שהוא פאר האילן ויופיו . ואפשר כי שרש פארה, 
פארותיו 0258 כמו שכתב רבי יהודה, num‏ האל"ף הקודמרץ 
לרי'ש כמו mam qwe‏ פארה mx nw‏ הלמ"ד. כשקל 
ולדבר אל י"י תועָה '),. ואף על פי שבא מסעף פִּּתדָה 


בשרק, השרק והחלם אחרים במשקל . pep‏ ראיה ששיו 
no‏ השרש 59 האל"ף הקורמת i‏ כי במעטים Lob‏ 
יבא nn ».,n.‏ נכתב xn‏ פראות (יחוקאל P‏ \.), 


הר"ש קורמת לאל'ף וכן פראתָיו הרוב nn»‏ הרי"ש קוח 
האל"ף . והמסרה תבא עליהם כי שנים נכתכו אל"ף קודם 
לרי"ש, manm‏ פָּארְתָיו , nnm‏ פָארְתָיו ילרו (שם (Q 2d‏ 
ושארא v^"‏ קודם לאל"ף. . 
n"5 nbn 7 a8‏ (שיר השירים ב, ינ.), הכש 
התאנים שלא בשלו כל פרכן *. = ונתמרו. רבורזינו 
^5 (שביעית פרק ר, משנה ו. דף לח, (s'y‏ הפגים משיזריחו. 
mn‏ אמרו (שכת .קכג, ע'א.) wn‏ רבנן ng‏ שטמנה pni‏ 
פירוש התאנה שלא noua‏ כל nass‏ באילן nom‏ בתכן להתבשל 
כם . ואפשר כי שרש המלה xgow . MB‏ לפיכך נדנשה . 
o5‏ ּול (i0 ropn) nv mb wor‏ ומרק 
n»‏ כליהבם (ישעיה סה, ד,), fn‏ רזבשר 
שנשתנה ריחו mes jo. nam)‏ רבוחינו ^5 (פסחים פב, 
(we (xy‏ טעון [עיבור] צורה, כלומר שאינו נשרף 
שתעבר צורתו . 
ו| פגע jT‏ מלאכי אלהים (בראשירז לם, ב'), 
yin‏ במקוכם cv)‏ כח, פ.), בְּפַגָעוחחבו 
(בטדבר לה, יט.), כי vien‏ שור איבך (שמורז כנ, ר.), 
"»iB‏ הדב (עמוס ה, יט.), פן ib‏ בכם (יהושע ב, טו.), 
ענין פגישה.. mo‏ הענין וּפָּגָע הגבול בתכור (שם יט, כב.), 
ובאשר pub!‏ מצפון cov)‏ יו, »(, yim‏ אל הנחל cov)‏ 
יט, יא.). | ומוה עור לפי דעתי פָּגְעַתָּ את שש ועשח צרק 
(ישעיה סר, ד.), רפה לומר כי מתחלה פנעת ומפאת טי שהיה שש 
nou‏ בטצותיך ועושה pos‏ , והוא רמו לאברהם אבינו ושאר 
הצריקים nw‏ שהיו זוכרים nya qms‏ הכעס במרוך 
הידועות nno‏ חנון ורחום ארך אפים . ורזפעל הכבר DW‏ 
לא חַפְגָעְתִי בך בעת רעדז ובעת mz‏ את רזאיב (ירטירק 
טו, יא.), וכננד ישראל 007 כטו שוטר חיל"ך ואוצרותיך 
לבו ov) jnm‏ טו, .6 . 


- ו 


2hl 


Jesaias XXXI, 6.‏ (ו 


5yB 


tB 


yen 


yip ^w רע (מלכים‎ y3B ואין‎ oum 
yibo vipob onov ה, יח.), בסגול הפ'א .| ובתוספת ט'ם למה‎ 


AM 
2 


. דברים עכים‎ 6 omm 
(2 72 שונא (משלי‎ ry 


Wy Miis "V 


E 


והנפעל nhpyx won‏ נשיקות | מרב"י .[!U200]‏ ויש אוטריכש שהוא הנקרא i'y—2‏ »4233 
qm‏ הענין הוה וְעַרזר ענן הקטרת | [יונכר"י *]. והמשיל כנסת ישראל בגלות לערער ואמר פנה אל 


Www‏ "א עשתר 


( 


עלדז (יחזקאל ח, (ae‏ פירוש עובי ענן הקטרת . ויתכן שהכל | תפלת "y wm‏ (תהלים קב, יח.). וכבר כתבנו בשרש עוּר פירוש 


uu‏ ענין אחד ענין דבור, והענין הראשון הוא רכוי התפלה . עָתָרִי 


פת פוצי (צפניה 3 ^(, DU‏ אוטה . 


ואשר הם בני ארבע אותיות . 


עִבְטִיט עבטיט ומכביד vo»‏ עִבְטִיט (חבקוק ב, ), n5‏ 
מורכבת מן עב וטן טיט. וכבר כהבנוהו בשרש | 
טיט ובשרש 023y‏ . | 


עטלף עטלף ואת noe»‏ (ויקרא יא, יט.), לחפר פרורז 
ולעטלפים (ישעיה ב, כא.), הוא העכבר בעל | 
כנפים אשר my‏ בללילה . 
גי עכבר omn‏ והָעַכְבָּר (ויקרא יא, כט.), ידוע . 
עִבָּבִיש עבביש mp‏ עַבָּבִיש wwe‏ (ישעירז נט, ה.), ובירז 
עְכָּבִיש מבטחו (איוב ח, יר.), הוא העש sso‏ 
בבתים wm‏ כאורג וכבונה בקורות ובכתלים . 


עַכְשוּב עכשוב ay nbn‏ תחת שפתימו סלה (תהלים קט, 
ד.), אחד טזוחלי. עפר ממין פתן . 
לג עקרב vn‏ שרף וְעַקְרֶב (רברים ח, (an‏ למעלרק 


wvw30py‏ (במדבר לר, ד.), מקום נחשים ועקרבים 
היה אותו המעללה . | וענין אחר איסר Cni‏ בַּעְקְרְבִּים 
(טלכים א' יב, יא.) , מין ממיני הקוצים ns‏ אינילנצי'ר בלע'ן'). 
ויש ללפרש me‏ ואל עְקְרְכִּים אתה יושב (יחוקאל 2,3( 
או הוא טהענין הראשון . 


v»‏ ערער 
בטדבר cea COE prn‏ שהוא הנקרות 
בערבי L5‏ בדק'ל* 6 un‏ עץ ד ונקות 133 


1) Prov. eglantier (,Rosier sauvage qui vient dans 
les haies, ^ Dict. de la Prov.); Gall. esglantier. 
Roquefort ad vocem Esglantier ait: Ce pourroit 
étre aussi l'acanthus de Virgile.^ Mercerus apud 
Sant. Pagn. (Gallice Esglantier?) ,aut Eglansier, 
vel Aglansier, ut nostrate Narbonensi lingua ef- 
ferimus. 


In editionibus vulgaribus legitur minus recte 
בהל‎ 5w. Nos veram lectionem, eamque aucto- 
ritate cod. sh אל א ל‎ restituimus. 


?) 


Est nimirum usd] nux sabinae, seu Pes arbor 


(Gol. ex Kam. Edit. Calc. formam reddit ב‎ 


Kimchi hoe loco ducem suum perpetuum Arabi- 


cum,Rabhbi Jonam, relinquit. Dicit enim hic in lex. Mst. 


בערער בערבה P mov)‏ ו.), הוא py‏ הנדל | 


אחר . ואפשר nme nme?‏ ותדזינה בְּערוְעַר במדבר (ירמיה 
mo‏ (, כלומר wy»‏ בערכה . mnn jn‏ והוו כמנדל 
my‏ דשרן כשבונן wu» nnm . somma‏ בערברק 
כעכביתא o.‏ ופירוש רבי האיי ז"ל עכבית הוא pp‏ מכחוץ 
ומכפנים פרי נאכל sopa‏ ערער . ורבי יונה 3n3‏ מורק 
| עזבות Ww»‏ (ישעיה יו, ב.), כי הנבואה על" דמשק 
וערוער היחה wy‏ מערי 281 . ונקראת דמשק ערוער לפי 
שעתידה להיות כערוער במדבר qus peo.‏ ללפירושו Tea‏ 
| על "b‏ שהמררש מסייעו, כי אפשר שהיחהּ בדמשק Dj‏ כן עיר 
| גדולה שמה ערוער לפיכך אמר "uy‏ ערוער הסמוכורז לה . 
| ואף על פִי שחיתה "ya‏ מואב ערוער *) nnm‏ נם כן ברמשק 
עיר nov‏ ערוער . num‏ בערי בני עטון היחה wy‏ שמרק 
ערוער כמו שכתוב עד "yy‏ +קשר על xb‏ רבה (ירקושע 
| יג, כה.) , וכן wn‏ משמעות mon‏ מַעַרְעַר אשר על שפת 
נחל צקרגון nw)‏ יב, ב.), sov‏ כי ערוער mns‏ היתה 
ויש לפרש נם כן may‏ ערי ערוער, על ישראל כי לישראל 
nnm‏ אותה ערוער שלקחוה מיר. האטרי ולבני גד היתה, ולפי 
שנועדו. pe jm‏ מללך mw‏ ופקח בן רמליהו להלחכס על 
יהודה זכר בנבואת pre‏ במפלתה מפלת "wy‏ ישרותל  ,‏ כי 
בומן אחד Ec nnn‏ על ירי מלך אשור וחרבן ארץ בני 
גד ובני ראובן שהיתה Cuv‏ ערוער היחה קורם m‏ על 
| פול מלך אשור. וכן אמר nena‏ הנואה ושאר ארם 71222 
בני su‏ יהיו+). 
ערפל ומשדז Ux‏ אל ה 
| החשך העבה . | 
mv» -‏ צאנך (דברים 5 (a‏ אטרו שהכם 
map‏ הצאן .| ואמרו רבותינו. 55 (חולין פר, 

ע'ב.) ללמה oo] wp)‏ עשתרות? שמעשרות בעליהן, כלומר 
שמוכר את nemis‏ והצטר והטלאיכם . לבעל וְלְעַשְתֶרות 
(שופטים ב, mobs (Cry‏ עשויים בצורות עשתרות . 


ערוער 


עִרְפָּל (שמות כ, כא.), הוא 5pny‏ 
עַשַתָּרות 


0 


נשלמה ms‏ העין : 


| כערער בערבה. הו אלעכוב אעני אלחרשף 

h. e. ערער‎ Jerem. XVII, 6. est. «5, X x Jl, puta | 

c -!. Conf. Schnurrer, Dissertat. 
crit, pag. 166. 

1) מרכי‎ e nostra sententia legendum est, i. e. zny- 
rice, myrica. 

2) In v. praecedente ב‎ mendose pro 2, hic tan- | 
quam compensationis causa כ‎ pro ב‎ mendose | 
legitur. Lege nempe יונכרי‎ == Juniperi. | 

3) Jeremias XLVIII, 19. 3) Jesaias XVII, 3. | 


phil. 


| 
| 
| 
| 


יד.), מה שמוומן nun jq cn‏ והחמדה . צפו יהיה 
פירושו תחומיהם לפי שאמר ואפיר גבולות עמיכט (nw)‏ 
o‏ הנבול והומן comp‏ בענין . והפעל הכבר me‏ וְעַפְרָה 
בשרה לך (משללי כר, כז.), הה'א במפיק כנוי לטללאכרז | 
שוכר כלוטר תכין ותזמין מלאכתך בשרה ואחר תכנה ביתך 0 
וההתפעל הַתְעַתּדוּ לגלים (איוב jo‏ כח.), המזוטנות לחרבה | 
ולהיותם לנליכם . הָעַתּרִים העלים על הצאן (בראשירז 
לא, 2), ידוע כי הם רזוכרים nun jp‏ ונקראו ti‏ כן 
תישים , והגדולים יקראו עתורים ורקתישיכם והקטניכם יקראו 
שעירים . ונקראו האצילים והגדולים בוה הלשון בדרך ההשאלה . 
כל עתוּרִי yos‏ (ישעיה יר, ט.), לפו שהם הולכים לפני העם | 
וטנהיגים אותם כעתודים לפני רקצאן . 
נפעל עתם ony?‏ ארץ (ישעיה ט, יח.), חשכה הארץ מלשון ערבי 
א"ל עתאמ"ה*) חשך. ואמר בו התרגום חרובת ארעא*. 
עתק spy‏ גם גברו Cen‏ (איוב כא, .), עבו וחזקו . 
ew PIS‏ על הדברים העבים החוקים והדברים עַתִּיקִים 
pry‏ )23 הימים א' ד, כב.). ומשקל אחר יצא pny‏ מפיכם 
(שמואל א' ב, נ.), הדוברות על pn» px‏ (תהליכם לא, 
pmy‏ יט.). ומשקל אחר דזון pony‏ וצדקה (משלי ח, יח.), רב 
עָתִיק וגדול . ומשקל אחר ולמכסה py‏ (ישעיה כנ, יח.), פירוש 
לכסורז עב וחשוב . וענין אחר וצור pry*‏ ממקומו (איוב 
"yen‏ יר, we ,(Qm‏ ויעקר Em  .‏ הכבר הַמַעְתִּיק הרים ולא 
ידעו (שם ט, ה.), כלומר עוקרים טמקוטם . pny"‏ משם 
ההרה (בראשית יב, ח.), פירוש pni"‏ אהלו משם . הָעַתִיקוּ 
pm‏ טלים (איוב לב, 40(, עקרו הדברים טרזם שלא היו 
לרקם עוד דברים לענות .| "UN‏ רְהְעִתִּיקוּ צחנשי חזקיה 
(משלי כה, א.) , כותב הספרים "EDO‏ אל "ED‏ יקרא מעתיק | 
ללפי שטעתיק ועוקר הדברים טספר לספר ואף על פי שרברי | 
הספר. הרותשון אינם נעתקים ממנו הרי הסופר כאילו דקוא | 
o. omm pnyo‏ והרזאר עַתִּיקִי משדים (ישעיה כח, ט), | 
כללוטר שנעקרו ova‏ שלא יינקו עור 102 גמולי מחלב | 
nw (cv)‏ אבי 5 כתבו מהענין הראשון כלוטר עתיקום 
one‏ חללב שינקו וופין להם תבונה . pun‏ 
אחר עתקדז 6223 צוררי (תהלים ו, ,(n‏ כללומר נתישנה | 
בעבור כל "ws‏ רקטכעיפים mw‏ ומרוב בכיתם L5y‏ הכעס | 
תישנה . y serm‏ בללשון ארטירז pup)‏ יומין יתיב | 
(רניאל 3 ט.). ותרנום ישן עתיק, jm‏ לפרש mmo‏ והדברים | 
עתיקי 


פּעַל 


התפעל 
nr»‏ 


ושטנים משדיכם 


— 
- 
ו 
ו 
| 
of‏ - כ | 


!( Xa xx! tertia pars noctis ה‎ fine erepusculi. 
nempe ab hora decima ad secundam matutinam. 


Verb. .— xc significat: obscura evasit nox. 


oryn‏ להם ורפאם (ישעיה יש, כב,), בפרזח . נפעל 
ונעתור לרזם כי בטחו בו (רברי היטים א' ה, כ.), בחלם . 
057035" (ברותשית כה, כא.). ‏ ורזכבד וְהַעְתּרְתִי אל פָּעַל 
n mov) ^‏ כה.), למתי אִעַתִּיר לך (nn bv)‏ תִּעָתִיר 
vox‏ וישמעך (איוב כב, 5(. | pem‏ וגליתי לדזם עַתָרֶת mn‏ 
שלום ואמרז mov)‏ לג, 3(, ענינכם רצוי ותפלה . qnam‏ $ 
תרנם ואגלי להון תרע תיוכתא ואחוינון דיהכון בארח שלים 
וקשוט .| והעותר צפו רזמעתיר הוא L-snem nswn‏ 
והנעתר וטי שיתפללו vow‏ הוא המרופה ומקבל התפלרה . 
ואני nen‏ על" מה un‏ בנתינת שללום במופותי cov‏ 
הכפורים אחד לחברו תענה ותעתר, ותעתר rm‏ לסומר 
pn‏ תפלתך . וכן cow‏ הפייט ox‏ לשניכם רבות 
הענו ורזעתרו m yes‏ על" דרך לשון posa‏ כי 
הקדוש ran n qua‏ הנעתר כשמקבל" nnn‏ . 
ואפשר שנהנו כן לפי שמצאנו בלשון מענה העונה והנענה 
כאחר כי הנה כתוב ו"י .13523( , ,»3 "י ענָנִי ?), כי 
השם pam‏ הוא העונה הקורצפ והטועק, mum‏ הוא 
הנענר; כטו שאמר jn‏ אצעק pon‏ ולא אענה"). 
וטצאנו כמו כן לשון דזנפעל בשם יתברך אני "י נענה 
8( , כי נעניתי ליו5). ועתה אנלה לך זה הטעכס 
כי על כל פנים טריך טעכש »^ הפועל והנפעל m‏ לעומת 
זה כי זה פועל וזה פעול, ואיך mm‏ לשון זה נופל על זה ? 
אך הטעם כי לשון מענה הוא על שני פנים כמו שכתבנו 
יבשרשו, האחד nmn su‏ רחדבור כמו ויען צסיוב 
הראשו%), וענית ואמרת'), ושמואל ראה zw‏ 
51v‏ ו"י עָנָהוּ5), והשני ww‏ השבת הדבור ורקוא 
wen‏ ברוב . | וכשאטר כי הקדוש. ברוך הוא העונדק 
כן wm‏ לקורא ולצועק , וכשאמר עליו נענה, ונענתי, הוא 
nu»‏ לעונה vos‏ והוא הקורא והצועק . ואפשר כי Cy‏ 
yy‏ זה נהנו כן בלשון עתירה , ואף על פי שאינו נמטא 
כן למדו mm‏ כי ענינם קרוב והלשון "sp‏ אצלנו וטוב הוא 
להרחיבו כדמיון הנמצא בפסוק אך שלא נצא טררך qub‏ 
הפסוק מכל* כטו שעשו קצת 53 עטינו הנקראים בשכם 
פייטים בקרובות אשר חכרו והוא חטא נדול עליהם והמתפלל 
בהם מזכיר עונסם ומחרש עון לעצמו. המקום יצילנו ממכשול 
הלשון לבלתי נכשל כו שוננים . וכן שאל דוד עליו השלום 
^^ שפתי תפחח ופי יניד תהלחך (תרקלים נא, (v‏ . 
וענין אחר וְהַעְתִּרְתֶם עלי דבריכם (יחוקאל לה, 'ג.), כלומר 
יי 
Samuel, IX, 17.‏ .4 )1 
Hiob XIX, 7.‏ )3 
Ibidem.‏ )5 
Deuteron. XXVI, 8.‏ )7 


*) 1. Regg. XVIII, 3. 
*) Ezechiel, XIV, 7. 
*) Hiob III, 4. 

5) 1. Samucl. IX, 17. 


| Dey -- עשר‎ 


במורזיו כטו העשיר שהורנים אותו nwy- y‏ . 
ועשירים בשפל wv‏ לפי שאטר qm)‏ השכל כמרוטים Cm»‏ 
ru‏ לומר בעלי השכל והחכמה. un)‏ בטרוטים. על הכמהם, 
«3— העשירים שאין עסקם .על רזחכמה כי אם לקבץ jap‏ 
בשפל Xx‏ . 


עשר צאנכם יעשר m/w wor)‏ 


([ תקסה 


ופירוש 


r, Qv 


Ns 


9 — 


רופה לור | 


עשת -- עתר | תקל) 

| או הברול הנקרא [בערבי] -הינד"י +) mnn jum.‏ ערקין 

| דפרול רוצה לומר שבטי 203 כטו . וניר-ברול ערפך+), 

| וכן: ברברי רבותינו ז"ל (יומא. לָר,. ע'ב'.): עששית של ברולת 

noy ww) עָשֶת שן‎ nem מחמין, מָערב‎ n 

| השירים ה, ^(, בשש נקודות רופה nm» ob‏ רזשן . 

mU עַבְרוּת.‎ posa ה.),‎ qm mew) שאנן‎ nzuyo ומשקל אחר‎ 


. הכפורים.‎ Dv 


פָּעַל ym  .cwyen np‏ 3220 עשר אַעַשַרְנוּ לך | ופירוש piss‏ אמר איוב על עצטו שהוא. לפיר na‏ וטרכט 
(בראשית כח, כב.), ^ b‏ - המעשר לך . וכבר אחר | זה. היה לעשתות moi  רמולכ py‏ ונועם = השאנן : והשקט 
ה עיל לעשר Dx‏ כל מע 3-) nw‏ 23545( , רוצרה | ועתה נכון למוערי רגל.- = וענין אחר אולי yn‏ שת אלהיכס התפעל 
nn -—‏ הטעשר . ומשפט HA‏ לְהַעַשֶר .»0 בַּעַשַר | לנו -(יונה: א, nen p.‏ ויתהחשב לנו. כּי הרצון. במחשבה . 
הלוים (נחמיה י, לט.) משפטה בְּהַעָשָר . והשם הביאו את כל אבדו menn) vrorUy‏ קמו,: yyn 5welo,(3‏ פירוש עֶשֶתנות 
טְעשר הַמִעָשָר אל mo‏ האוצר (מלאכי נ, ^( ואתב bwi‏ יגאל | מחשבותיו, והדומה לו בלשון news‏ ומלכא ny‏ להקמותה 
איש מְמַעשָרו (ויקרא כז, (No‏ . ורזקבוץ : בלשון - נקבורז | (דניאל A‏ ד.), xen‏ ורצה. Dum‏ כִי אחרי מחשבותינו נלך 
pog‏ 520 מֶעֶשֶרתִיכֶם (בטדבר .(m2 mo‏ ומשקל. אחר וְעַשָרון so‏ עשתוננא *). = mer‏ הענין BUY?‏ עשָר חדש (וכריר? עשתי 
עשָרית סלת (ויקרא zn‏ כא.) . et‏ אחר והעמר,עטרית. האפה | 1,8( עַשְתִיהְעָשָרָה יריעת. Tro)‏ כגן.נה),. aa mn‏ עשר 
moz)‏ 25 לו.), .כל זה-אחר. מעשרה noy.‏ המפפר..כולו | עשר . sn E p sop.‏ מחשבת. הסופר. ותחלת מדק 
CY‏ עשר, עשר ידות וש לך: (שמואלל ב' יש, מד.),. בשש | שיעלה בלבָו weno»‏ אחר ,עשרה 2 עשרה "nn.‏ המספר . 
o knee dr‏ מדבר ₪ פו,).. , ולפי - שהעשרר; | ורבי יונה פירשו, על שתי,. וכבר שכרנו דכריו בחלק הדקדוק +)*. 


qp? פעטיכט‎ nc החשכון 55 כל חשבון‎ FD An 
ean פעמים‎ ovy ואינו רוצה בו חשבונו לבד כמו זה‎ 
ו מע‎ jo נשים (וי יקרא‎ "Ep (איוב. יש נ.), ואפד‎ 

של יטים (o "a nom" p)‏ , כי- עתח כמנו (my‏ 
עַשִירִי (שמואל כ' (a. m‏ המיוחד 


קדש npn)‏ 22 לב.) , בּעשרי בחמשה לחרש pum‏ 


"ADI וה‎ 


לנ, כא.), בשנה רַזַעשרית nv)‏ כט, א.).: ושם מספר כפלו 
עשרים Onüvyi‏ בקר crm)‏ א' ה ג.), ואמר: כן ‏ לפי שיש בו 


עשור שתי עשרות .. וכן 52 המספר עד טאה . עלי ivy‏ ועלי 


sban) 53‏ טב, ד.),. רזאר. לכללי. הנינון שיש בו rwy‏ 


nem‏ , .. בנבל mium wp‏ לך ug)‏ קמה ט.), חסר 
ven‏ התוספת ומשפטו בנבל ועשור. . = וכן ירח 
ובולה*) . בּעשור לחדש mov)‏ נב, יב.), DS‏ או עשור 
(בראשית 705 נו.) , תאר .qob‏ ופירוש בעשור לחרש היום 
העשירי מן החרש .( או כטו שכתבנו * ופירוש un‏ עשור 
האר כולל כל" מספר יטים או 
nun muy. wat‏ . ושם האר במשקל" Qnw‏ 
ועוד בה עְשִירִיֶה (ישעיה A‏ ינ.),. wn mm‏ כולל כל המ 
רוצה mb‏ כי עוד. יהיו בה 
בימי עויהו נאמרת זה הנבואה ומטנו עד הנלות עשרה 
עָשות עשת שמנו ירמיה ה; כח.) , ws‏ ווכו . 
עשות ) זוקאל כו, יט.) , זך וקלל . 


T 


לברזל בפלם pino‏ קרוב. . 


שמש 


חדשים 


uc 
ייוי- ספר‎ 
כי‎ moa שרה מלכים טרם‎ 

מלכי 


מלכ 


bra 


LiÉSil 


i Uy 


!) Habacuc 111, 12. 


?) Prov. acier; Hisp. acero; Gall. acier. 


חשבון | 


am TN ממנו הְעַשִירִי‎ 


עמר | 


ועשות תאר | 
sm‏ הנקרא בלע"ז vss‏ +), | 


לא ny‏ האסף המקנדז (בראשית כט, jo:‏ כבר Dy‏ 
פירשנו בשרש my‏ . 

PX . תיד :לכירור (נתיוב טו, כד.),. טוומן‎ Ag 
יג.), מזופנים.‎ n nos). 2a", am D - 
הזטוומנים ל-עורר‎ Qni (איוב‎ ] 


————— 


יד 


. 
ui 
== 


5 
₪ 
- 


4 


1!) In comm. ad 1. c. 


| 

Is‏ והוא הברול שקורין A‏ דהינדי 

| 

intelligenda vero est vox. Arabiea EN 8 , 6 
5 5 | 

| כ תו 2 ב 


- 


cus; inde ) 3-5 et (eS A9 ex Indico 


ensis | 


| 
ferro confectus, et hine acie praestans, | 
(Gig. Gol). Raschius ad l.c. פרולא הנדואה‎ fer- | 
rum Indicum. 

?) Jesaias XLVIII, 4. | 

s) Jeremias XVIII, 12. | ר‎ 


| 


4( מכלול. ריא, ע'א . ועשתי הוא npo‏ אחד Ya‏ אחת . 
ולו wey‏ על תכוט ענו noon‏ הואת . וכחב החכם 
רבי יונה כי פירושו הלש ותִּי ov»‏ . ולא יחבן, וה כי 


v» 
המלה הואת מטאנו במספר הוכרים מכבני עשתי עשר‎ 
pr) א' יב יב.), לאלישיב עשתי עשר‎ 
לוטר במספר הזכרים‎ 
והחכם רבי אברהם אכן עזרא כתב כי המלה‎ 


(רברי הימים 
| כה, ,CX‏ ואם כדברו היה באל 


t "vy 


מן VIDDLU‏ שפירושו מחשבותיו, ובעבור כי עשרר; 
| ראש חשבון שיבוא. אחריו כאילו wn‏ מחשבת העשררק 


.nown ולא נדע‎ qo» וה הפיחוש איננו‎ onn». ותולדותיו.‎ 
Conf. Aben Esrae ספר פחות‎ (edit. Lippmanni) fol. 44, b. 


36* 


== 


עקיבא *) 513 ning‏ בעיניו' ולא יקחנה nno»  ,‏ את ראשה | 
3 שיער האשה יפיה / jm‏ אליעזר פירש שתסיר אותם, 
nue‏ לרבריו MS‏ עשרה רגלדיו ולא עָעָה שפמו (שמואל 
בי יט, (ns‏ וענין שמ הגני. nU»‏ את כל מעניך(צפניה 
(mr‏ בעשות ממצריכ דרי (יחוקאל כג, "כא.). והפעל 
"fite C 4333 "ys‏ בתוליהן nv)‏ כנ, נ.) , wp nom‏ 
yb‏ דרי בתוליה a3 c8)‏ ח:), ושלא נזכר פעלו ny‏ בסתר 
—— (תהלים קלט, Cb‏ , ענין חכל הפחיטה. והכתישה . 
עשן j8y 555 m‏ פלו (שמות יט, יח.), פעל עבר כי 
חפיו קמץ yi nns vem‏ בחרים 339y*‏ (תהלים 
TOY‏ קטר, ה.) . nm‏ ואת הר mes) y£$9‏ כ, יח.), האורים 
euvyn wy‏ (ישעיה à‏ ד.) . + והשם "vn‏ עִשַן (בראשית טו, 
יו.) , ואפשר שהוא תאר . * כַּעְשָן נמלחו. (ישעיה נא, ו.)/ 
והבעררזי בַעָשָן רכבח' mm)‏ ב, יד.) , כללוטר באש נדול 
שנראה  ovy‏ מרחוק > ובסמוך וחנה עלה עשן העיר (יהושע 
חן כ.) . ומשקל יאחר כָּעְשן הכבשן mew)‏ יט, יח.), בשש 
נקורורז  yn‏ = ולפי שהאף' והחרון  mur‏ החמימות, וכן 
כנהו באש כי אש nnàp‏ באפי*), כנהו C)‏ כן בעשן 
ער inb‏ עשַנתָּ בתפדדת עמך mnn)‏ פ, ה.), US‏ אפך 
בצאן מרעירזך. no» ,( ny Cow)‏ עָשָן באפו (שמואל בי 
כב, ט.), יָעְשן אף י"י וקנאתו (רברים ‏ כט, יט.) . 
עשק את מי עָשַקְתִּי ואת ^D‏ רצותי (שמואל א' יב, ג.), 
לא תעשק את רעך ולא תגזל ps)‏ ש, 6.5 , 
SYN‏ כפל דבר, כי פירוש לא תעשק ארז רעך אם בא ממון רעך 
לירך בפקרון או ברקלואה או נתחייבת לו שכרו כשישאלנו טמך לא 
חכבוש הממון ותאמר לא אחזירנו לך . ופירוש ולא תְגְזל שחוטף 
מטנו או wes np‏ בחזקה . וכן פירשו רבותינו ^5 (בבא קמא 
עט, ע"ב.) והכיאו ראיה bu po‏ את החנית vo‏ המטרי. וכן 
הפרירם הכחוב באמרן או 5523 אי pop‏ את עמיתו (ויקרא 
ה, בא.). = והנה נחבאר ענינם בפסוק עשוקים בני ישראל 
וכני יורה wm‏ וכל שביהם חחזיקוּ בְכז מִצמָוּ שַלְתָב 
me»)‏ נ, לנ.), וטה שאמר והצילו גָזוּל vb‏ עשוק cw)‏ 
כב, 1.) , לא שהכל אחר אלא שבודאי bon‏ עושק, כי אחר 
שינוול חברו npa‏ אי פריך לוטר שיעשקנו DN‏ 4$ טמונו 
לידו . nw‏ עשוק "wn‏ בפל"ם גְּדוּל , pin‏ . ולפי רעתי 
כן wm‏ אדם pov‏ ברכש נפש (משלי כח, יז.), תאר והוא 
כטו עושק ואף על פי שהוא בשורק נמצאו כטהו רזאריכם 


בשורק . וכן פירש "nw‏ אבי ז"ל pn‏ שחט%) wr)‏ כמו 
שוחט . ופירושו ארם שהוא עושק אחרים ברדם נפש כלומר 
שהוא iw‏ בני אד ואדוני אבי ז"ל פירש עשוק שעשקו 


vw;‏ הרע iim‏ את הנפש ער 


ררחו לניהנם לא יחמכו בו בני | 
| 


| 
| !) Vide "Thalm. Jebamoth fol. XLVTIT, .א‎ 


1) Deuteronom. XXXII, 22. 5) Jerem. IX, 7. 


עשר 


c.l - 


(o 
. בעבור שהוא בפחד 53 ימיו‎ DU אדם ולא יעזרוהו, ואמר‎ 
ערבני (ישעיה לח, יר.), לפי דעתי שהוא‎ bo npep ופירוש‎ 
ואף על פי שאינו חטוף הנה כמוהו שָמָרָה נפשי כי‎ ns 
והוסיף לי ימי ושני .= וכרברי‎ OD ופירושו‎  )' אני‎ on 
לנביך ושוי לכרסיך,‎ pur (בבא מצטיעא נא, ע"א.)‎ 55 wmm 
עצמך קנה הכסות בויתור ובתוספת דמיכם‎ nw פירוש לכסות‎ 
כל כך, אבל לבטנך קנה בשוה . וככר‎ mu אף על פי שאינו‎ 
X עובר לנקבה ופירושו עשקה‎ bye אחר‎ quy  והונשריפ‎ 
. מחלתי ערבני אתה *). וזה שכתבתי הוא הישר והנכון בעיני‎ 
על השנים שקצבת לאדם‎ (o (שם לח,‎ vm ופירוש עַלִיהָם‎ 
עושה, כי כבר נשלמו‎ "NU רטונף כטו‎ ny עליהם יוכלו לחיות‎ 
C53» . ימי הקפובים והוספת לי עליהם חמש עשרה שנה‎ 
אספר,, ואומר: 73 בהן בשני‎ 53— (nw) רוחי‎ "n jm 
התוספת חיי רוחי .| וכררך ההשאלה הן יָעשק נהר (איוב‎ 
מ, 32(, כלומר שמושכו כולו אל פיו כאילו עשקו . והפעל‎ 
num בתולת בת צידון (ישעיה כנ, יב.).‎ nmpeyesnm הכבר‎ 
yop ny יהולל חכם (קהלת ז, 1.). ובתוספת מ'ם‎ pov כי‎ 
(משלי כח, טו.), מאפ בבצע מְעַשַקת מעַשקות‎ nipzyp הנקבה ורב‎ 
. (o (ישעיח לג,‎ 
pey עשק ויקרא שם הבאר עָשֶק (בראשית »7 כ.), בחטש‎ 
כי התְעשַקוּ עמו (שם), התפעל‎ wen נקודות . וההתפעל‎ 
ענין טרידה וערעור טרברי רבותינו  ז"ל ויפאו עלליה עשקין‎ 


(בבא קמא o‏ ע"א.), פיחוש מערער web‏ שלי היא . 


עשר אך עָשרְתִּי מצאתי און לי yum)‏ יב ט.), לא 
עשר ולא ovp?‏ חילו (איוב jb‏ כט.) .. והפעל: 
הכבר ואיננו יוצא אל תירא כי יַעַשֶָר איש (תהלים מט, יו.). ה 
ברוך 5" וַאעָשִיר (וכריה יא, ה.), בנוח האל'ף. וידר חרוצים 
תעשיר (משלי י, ד.), על כן גדלו ויעשירוּ (ירמיה ה, כז.). 
ואשר Dn‏ פעל יוצא UN‏ חְעָשרְפִּי את אכרם (בראשירז יר, 
25( , יַעַשָרְנוּ המלך jy»‏ גדול (שמואל ^w‏ יו כה.), no^‏ 
תִעְשֶרְנָה (תהלים nb‏ »(, משפטם יעשירנו, תעשירנה . 
ברכת י'י היא TUPD‏ (משלי י, כב.). והתאר עָשיר ורש 
נפגשו (שם כב, ב.), ואת Uy‏ במוזיו (ישעיה נג, ,(m‏ 
וְעִשִירִים בשפל ישבו (קהלת *, ו). om vm‏ יונה ואת 
עשיר במותיו כטו רשע . ועשירים בשפל כמו חכמים . ואין 
po)‏ להוציאם מענין עושר. ופירוש ואת "vy‏ במותיו ל-פי 
שאטר jn‏ את רשעים קכרו, כלומר שמת twp‏ זמנו 
vuv‏ על לא oon‏ בכפיו כמו הרשעים שמתים טרם זטנם 
כמו com‏ הנבוצפ אנשי דמים ומרמה ל"א יחצו 
ימיהם?) ww‏ שהורגים אותם על רשעם. וכן rw‏ עשיר 


"Uy 


1) Psalm. LXXXVI, 2. 
3) Vide rad. ערב‎ in medio et comment. ad l. c. 


3) Psalm. LV, 24. 


[[ תקסא TN‏ ערק - עשה 


vv‏ ערק 
וערק *) . וערקי לא ישכבון cu)‏ ל, יוצ), "r3‏ . 
ברזל (muy‏ תרגוטו ערקין דברול כלוטר גירי ברולל כמו 
שנאמר במקוכם אחר וניר ברזל ערפך*), ובערבי יקרוּתו 
הנידין א"ל ערו"ק +)*. 
ev‏ ערש הנה ערשו voy‏ ברזל (aea nua)‏ על vu‏ 
% דוי cnn)‏ מא, 3(, בשש נקורות . אף עִרְשָנ 
רעננה (שיר רקשיריכם א, 40( .| ודזקבוץ בללשון נקבורז 
omo‏ על oni‏ (עמוס n‏ ד.), תרנום מטה ערשצת . 
c‏ עשש uy‏ יאכלם (ישעיה נ, ט.), כי כבגד יאכלם Uy‏ 
(שכם נא, ח.), פירושו כטו שאוכל* העש ca‏ 
p‏ יאכלם העש כלוטר דבר קל יאכללם . וכן onm‏ ככנד 
יבלו ay‏ יאכלם .| ran ovy‏ התולעת האוכל. דקבנדיכם 
[טארמ'ה *] . והפעל nÜUy veo‏ בכעס עיני נפשי ובטני 
(תהלים לא, ^( ועצמי עָשָשוּ (שם לא, יא . 
2vy‏ עשב עַשָב מזריע זרע DUPASD)‏ א, יא.), ונתתי JU‏ 
בשדך (דברים יא, טו.), בחמש .nmp)‏ וכל 
ovy‏ אוביש (ישעיה מב, טו.), yv?‏ . ודזקבוץ בל-שון 
נקבות עשָבות הרים (משלי כו, כה.), ורנשות jun‏ לתפארת . 
ופירוש הפסוק כן ^on‏ ידע תדע פני NS‏ שית לבך לעדרים 
כלומר שתכין לעדריך מאכל בבית כי לא לעולם חסן כלומר 
לא ימצא בכל ny‏ מרעה בשרות, כי יש ny‏ שייבש רזעשב 
והו נלה חציר ונראה רשא (שם) אף על muU cB‏ 
הדשא פעמים נאספו ויכלו עשבות pi‏ . 
עשה עַשָה ^^ אשר זמם (איכה ב, ו.), שפטי ארץ 
כתחו עַשָה (ישעיה ם, כנ.), עלל דרך. ונטדק 
עליה קו תהו ואבני בהו mz)‏ לד, יא.). על כל הגוים 
אשר עַשָה (דברים כו, יט.), אנכי עַשִיתִי ארץ (ישעירז 
מה, יב.), הוא עשך ויכננך (דברים לב, ו.), mvym‏ בהר 
סיני (במדבר כח, א אשר ברא אלהים לעשורז (בראשית 
ב, נ.), פירוש ל עשות memo‏ ההוא ואילך , כלוטר כי הוא 
ברא כל yup yn‏ מהנבראיכם בששת יטי בראשית ל-היורזם 
עושים nn‏ ומחרשים כל אחר במינו my‏ כל ימי רזעולם . 
yen‏ בכל אשר גְעַשָה nnn‏ השמש (קהללת ט, 1.), 
ישועת בל גְעַשָה yos‏ (ישעיה כו, ית.), ואשר היה גְעַשֶה 
ליום אחד (נחטיה ה, יח.), ער wn‏ המלכות וְְעש (אפתר 


נפעל 


1 ב.). ‏ ולא נטלטו טענין וה וימהר לעשות אתו (בראשית | 
את יום חשבת | 


יח, ז.) , שפירושו לתקן אותו. וכן ללעשות 
cu)‏ ה, (, ?לתקנו ולשטרו . וכן ולא vox ny‏ 


:( Genesis XXXIX, 12. 
3) Jesaias XLVIII, 4. 
4) Lied venae. 


5) I. e. Ital. farma tinea. 


?) Ezechielis XXVII, 19. 


דַעַרְקים ציה (איוב ל, ,co ,(a‏ תרנום \ינס | 


EN עשה‎ 


(שמואל ב' יט, כה.), וַעְשֶָָה את צפרניה pan)‏ כא, יב.), 
וכלם שפירושם תיקון, כי גכם הם כלולים. ja‏ רזראשון . 
וכן יש לפרש rum‏ כי אינם יודעים לעשורז y?‏ (קרזלרז 
ה יו.), פירוש כי אינם יודעים לתקן הרע שעשו nam‏ שהם 
oun)‏ כי אינם חוזרים בתשובה ומה byv‏ הקרכן . = vn‏ 
מפרשים כי מללת רק נסתרת עמו, - ופירושו כי הם אינכם 
יודעים muy‏ רק רע . וכן בחסרון טלת רק לא רזעשון 
ככל אשר אנחנו עשִים פה חיום איש כל הישר בעיניו 
s)‏ יב, ח.), פירוש רק איש כל wes‏ בעיניו יעשרק 
להקריב קרבנותיו בבמתו ולו יצטרך להביאם בבמה n»‏ 
כטו nnyv‏ אנחנו muy‏ שאין uc»‏ רשות לשחוט ול"הקריב 
אללא באהל yw‏ על" הטובח . (m‏ שאמר (שם) כי לא 
באתם ער nny‏ אל nmn‏ ואל nonis‏ אלל המנוחרח זו 
שילה ואל הנחלה זו ירושלם ( כלדומר קודם שתכואו bes‏ 
המנוחה ואל רזנחלה nmn‏ הכמות לכם טשתעברו את הירדן . 


וכן מוה ותחרז מַעַשָה מקשה (ישעיה ג, כר.), כי מעשה 2 


ww‏ סמוך למקשה כי הוא בפנול רוצה לוטר מעשה ומקשה 
כמו שמש mv‏ 5), ופירושו nnn‏ התיקון וההשויה כלומר תחת 
npn‏ השער והשויתו תהיה קרחה . וכן אשר פירושם אסיפה 
qup‏ כמו ותעש הארץ (בראשיח מא, טו.), וארז הנפש 
אשר pna vy‏ (בראשית יב, Uy (Cn‏ לי את onn‏ הזה 
m)‏ ח, יו.) , והדוטה להם כי רזקנין והאסיפה והרזיקון 
הכל הוא מעשה . וכן י"י ny "UN‏ את משה ואת אהרן 
(שמוצתל א' -2,2(, כללומר שרקגדילם cem amen‏ 
לשליחותו . ויונחן תרגם דעבר נכורן על ידי משה ואהר 

ויפה כתב nmm om‏ שלא כתב בכולם אלא yxp‏ אחד כי 
coo‏ ענין ns‏ אבל" כל אחד יתפרש לפי מקומו אל הלשון 
הקרוב vow‏ . | והשם כי אין מְעַלָרז וחשבון ורערז (קהלת 
»2 ^( . והקכוץ mw‏ כל הַמַעַשִים שַגְעַשוּ mv)‏ א, יר.), 
ואיש במעון ומעשָהוּ בכרמל (שמואל אי כה, ב.), mmm‏ 
jen cmo‏ והבקר שלו כי לפי שהאדם המתעסק בקנין הפאן 
כל מעשהו וטלאכתו. עליהם אומר עליהם מעשה . וכן ‏ יען 
בטחך בִּמְעָשִיךָ mew)‏ מח, ה), ‏ וכן אומר עליהם טלאכה 
לרגל הַמְּלָאבָה אשר לפני (בראשית לג, יר.).. אשר נסתרת 
שם ביום הַמַעַשַה (שמואל "w‏ כ, יט.), רצה cwn Usb‏ 
שעושין בו טעשה כי אותו יום ראש חדש היה 5). mie mm‏ 
שלא לעשורז מלאכה בראש vn‏ כמו שהוא i118‏ 
הנשים שללנו היום שאינן עושות מלאכה בראש 
von‏ . וכן אטר התרגום ביומא דחולא . וְעְשָרְזָה rox‏ 
| צפרניה Dux)‏ כא, יב.), bun‏ ותותם .| כך zn ovv»‏ 


| 
| 


!) Vide Thalm. Sebachim fol. 119, a. 
?) Habacuc III, 12. 
3) Vide comm. ad [. ]. 
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(280) ערל = ערם‎ ex 


אל yn‏ תחתיות (שם 23,25( . n2 j»‏ אשר הם 


ביחוקאל by nr nvse3‏ המון מפריכם רצונו לומר | 
wc‏ ירוע . 
| ערף ידך 5293 איביך (בראשית (n se‏ כי עם קשה mW»‏ 


בהם כברי העונזרז ויתרי החטאים ws.‏ פירושם V^‏ 
לבבות . | וכן אמר התרגום בהם חיבייא .| שתח D)‏ אתה 
5wyem‏ (חבקוק ב, (, nw] nbn‏ ערותך על דרך 
וישכר ויתגל, או זוא הפוך. והנכון בו וְחַרְעַל jy‏ כוס 
noy‏ י). 
ערם dy‏ יַעַרֶם הוא (שמואל א' כג, כב.), ופתי יערם 
(n ub)‏ ושומר תוכחת יַעָרֶם mv)‏ 
טו, (A‏ על עמך יערימוּ סד (תהלים פג, 3( . והרזאר 
והנחש הירק ערוּם (בראשית 1, א.), מפר מחשבות עֶרנָּמִים 
(איוב ה, יב.) . וחשם ויעשו C3‏ המה בְּעַרְמָח yvy)‏ 


ט, ר.), לכד חכמים בַּעָרָמָם (איוב ה, יג.), הנכון בו בערמתם. | 


jq‏ בְתְבוּנֶם עטבים?) שהנכון בַתְבוּנָזֶם, ענין התחבולרות 
והערטה . וענין אחר cy!‏ כסת בגד (יחזקאל יח, (m‏ 
ואת 893 ועריה (שם טו, ו.), גם רזוא wn‏ כי כשידבר 
על. כנסת ישרותל «mv‏ בלשון זכר ונקבח . ונכרזב 73 
המשך אחר העי"ן וְעִירם יכסדז בגר nv)‏ יח, ו.), כי עירם 
| אנכי (בראשית ג, י.), בהיותך עירם ועריה (יחוקאל טו, כב.), 
כי עִירְמָם on‏ (בראשית נ, ז.) . ומשקל אחר עָרום ויחף 
(ישעיה כ ב.) .| והקבוץ ויהיו שנידים עְרוּמִים (בראשית 
4 כה.), ובגדי arp‏ תפשיט (איוב כב, ו.), בדנש. ונכתבו 
בו"ו עכם הרגש . nnb nomm‏ כרזבנו בחלק הרקרוק*) . 
והטסורת חכיטין רפין ערטיליאן דנשין . opum)‏ אחר התאר 
מערמיהם הלבישו (דברי (a0 n2 ^ men‏ או su‏ 
— עור. וּבְעִירם ובחפר כל (דברים כח, מח.) , 
pm‏ גם ערום וערידק, ופירושו בערוכס my»‏ וענינם 
ידוע . וענין אחר nm nopoyn npa‏ נ, ז.), nep‏ חטים 
vv)‏ השירים ז, נ.) . והקבוץ בלשון n" maps‏ עָרָמזת 
ערמורז (דברי היטים ב' לא, ו) . ובללשון mw»‏ סלוה 
כמו עָרָמִים (ירטיה נ, כו.) . והנפעל* ma‏ נִעָרְמוּ מים 


+ --ו 


jb mec)‏ ח.), כלוטר שעמדו ערטות ערטות כמו שצתמר 
נצבו 002 3" (שם) . ובדרך ההשאלה חיחיו את האבנים 
mb‏ העפר והמה שרופית (נחמיה ג, לר.) . לח ולוז 
וערמון (ברותשית ל, לה), וְעִרְמנִים לא היו כפארותיו 
יחוקאל לא, ח.), הם הנקראים בלדשון רבותינו ז"ל דופלי . 
וכן אמר התרנום ודרלוב  .‏ וותוטרים כי הוא האיל"ן הנקרא 


בלע'ו קשטניי"ר+) . 


1( 1688188 LI, 17. 

?) Hoseas XII, 2. 

טכללול. סט, "y‏ )3 

1) Prov. cas/agnier; Gall. chá/aignier ; Yt. castagno 


arbor castaneae. 


(s py —'o"Yy | 


ערס מראשית עִרְסְתְכֶם no m2)‏ כ.), np» n'Umom‏ 
cn"‏ (יחוקתל טר, 5(, פירושו בצק, 


mj»‏ הוא mev)‏ לר, ט.), 5j»‏ ולא פנים (ירמיה 
יח, (Gs‏ פנו אלי עִרֶף ולא פנים cv)‏ ב, כג), ואת Ew‏ 
הקשה (דברים לא, כו.). ממול joy‏ (ויקרא ה, ח.), העורף 
הוא אחורי הפנים . וכן אמרו רבותינו ז"ל (חולין יט, עב.) 
oun uy‏ פנים, וטול" iun muy‏ מה שאחורי הגרון. . 
והפעל טמנו וְעַרְפָתו mov)‏ יג, יג.), כלומר שתכרות ערפו". 
wen‏ רבותינו ז"ל (בכורורז 2 ע'ב.) שמכה אותו. בקופיץ 
ממול ערפו . + וְכן iy‏ שם את העגלדז (דברים כא, ד.), 
שרזיו מכין אותה בקופיץ ממול new‏ (סוטה פרק wr‏ 
משנה ה. רף (xy ne‏ . זוכח השח mu»‏ כלב (ישעיה 
20 ג.), כלומר ^n‏ שהוא זובח השה לפני אחשוב אותו כאילו 
sn‏ עורף כלב לפני כי אטאם בובחיהם . = יְעַרף מזכחותם. 
(הושע י, ב.), יהרוס. ‏ וכן צר ואור חשך mew‏ (ישעיה עְרִיפִים 
ה, ל.), cu ny‏ כלומר בהריסותיה ובחרבותיה . ולפי 
דעתי כי בעריפיה כמו בשמיה, רצונו wb‏ כי השמש והסהר 
חשכו ללה בשמיה מרוב nun‏ . וכנה השמים עריפים על 
nv‏ שיערפו טל כמו שאמר עליהם אף שמיו Cp toy‏ 
(דברים לג, כח.), ופירוש יערפו יולו. ry» ji‏ כמטר לקחי 
(דברים לב, ב.), יול . : 
ערץ לאי yoyn‏ מפניהם (רברים ג, כא.), לא vun‏ 

ולא תיראון cv)‏ א, כט.), פעל בורד . והפעל 
העובר בקומו לערץ הארץ (ישעיה ב, יט.), העלרק p‏ 
yov‏ (איוב יג, כה.), כי אֶערוץ המון רבה (שם לא, לד.), 
אולי xvn‏ (ישעיה מו, יב.), ענינם והדומה nn»‏ השכר 
nnnm‏ . ופירוש צתולי תערוצי תשברי אויביך . והשבם. 
בּערוּץ נחלים לשכן (איוב ל, ג), בשקל גְכוּל, זָבוּל רצונו ערוץ |o‏ 
לומר בבקעי הנחלים . ומשקל אחר מסעף פארה בְּמַעַרְצָה muy‏ 
(ישעיה י, לנ.), בתוקף נדולל ובשבר . והנפעל אל yay‏ נפעל 
בסור קדשים רבה (תהלים פט, ח.), sp»‏ השם ירזברך 
נערץ לפי שיערצו ויחתו בני DUM‏ מטנו כטו שנקרא MUS‏ 
לפי שירצפו טטנו . וכן win‏ החוק נקרא עריץ לפי שיערצו 
וייראו ממנו . כגבור yy‏ (ירמיה כ, יא.), po» com ww‏ 
(יחוקאל כח, ז) . ואת אלוחי ישראל ve»?‏ (ישעירז bwpn‏ 
(כט, כנ.), שיתנו לו העריצות והכח שיצתשרו voy‏ שהוא - 
נערץ . peg»‏ אוללי תערוצי (שם), התחוקי שיערצו 
אויכיך o5‏ . והוא מוראכם והוא מְַרִיצְכֶם (שם ח, יג.), מעריץ 
nv‏ בפלס יתן bow‏ לְמַכְבִּיר ') כללוטר wi‏ טעריטכם , 
שתערצו טמנו כטו mn‏ טוראכם שתיראו "oo‏ 


!) Hiob XXXVI, 31. 


nav 


LL] -. 
iW 


AE. TUS 


,Cob jq (שם‎ ; n^ ow» הניחוך‎ 


ובעריה. . 
"WD vo‏ וכשידבר על כנסת ישראל 37" פעם לשון זכר | 


וכן 


cm‏ לשון נקבה כמו שכתבנו בחלק הדקדוק') . והוא 


הנכון . my‏ בשת (מיכה א, moy ,Cw‏ תעור קשתך 
חבקוק 2 ט.), אבל העור nmm» qus me‏ צתביך | 
DY*‏ אמך לא תגלדז n)‏ קרא יח, X‏ כי ^ ות הארץ 
באתם לראורז (בראשית מב, 2( . ומשקל צפחר כָּמָער 
איש וליות סביב (טלכים א' s‏ לג), והראיתי o"‏ מערך | 
mm)‏ נ, ה.),  yy‏ כל אלו yap‏ נליוי . ורבי יונה פירש 


כמער איש מצד כלומר nsns‏ היו npo‏ כל פד "Ta‏ 
כל קרש וקרש והוא כמו שאטר 7395 איש ליות. וכן פירש 


| גבע (שופטים כ, לנ.), מטד הנבעה . ויונסן תרגם‎ nppb 


דבוק 


טמישר נבעתא . ותרנם מְעָבַר איש ליות מכבש עובר דבוק. 
וכן תרנם כמער איש וליות סביב כבש חד וטדבק "nnb‏ 


pm wn‏ להיות pun sm‏ ער np‏ עלינו רו ממרום 


(ישעיה לב, טו.), כלדומר עד ינלה. או הוא מהענין הראשון 
ובא על דרך -צתשפוך את רוחי (יואל ג, א.) . pum‏ אחר 
וקיר ny‏ מגן (ישעיה כב, ו.), pup wmm‏ דבוק כלומר שרבק 
המנינים ‏ אל nonna‏ להל"חם אל העיר . וכן הרגם jur‏ 
sue by‏ דבקו תריסין Dmm s‏ לו בדברי = רכותינו. ז"ל 
(חולין מו, (s'y‏ מעורה בטרפשין 45153 hh DN . npu‏ 
מעורות כנידין אסורות (ביצה ז, ע"א.) sr‏ שפירשו ima‏ 
ז"ל qp‏ הענין הוה כמער איש, ToU‏ (יומא נר, ע"א.) 
טאי כמער איש ולויות סביב ? אמר רבה בר wow‏ כאיש 
המעורה בלויה שלו, כלומר כצתיש הדבק באשתו פה 733 
פה .( והכניס os‏ יהודה בענין וקיר DS‏ מנן, עד nW*‏ 
עלינו pus  .‏ אחר ni‏ על יאור (ישעיה יט, ז), והוא 
«wh‏ לירקות ולדשאים הלחים . ובא בפלס בָּלות ומטולאורז 
(יהושע ט, ה.) : וכן yu) n*yEb‏ רצונו לומר D‏ 


הרשאים (Ov‏ וההתפעל me‏ הענין וּמַתְעָרָה כאזרח רענן | 
(תהלים לז, לה.), כלומר מתלחלח . 
ערך sp qun‏ העלה (ויקרא ו, ה.),  quy‏ עליו 


ערך לחם men)‏ 75 3( וער mw‏ הגרות 
(ויקרא כד, ר.). בעותי אלמי יערכוני (איוב à‏ ד.), בפתח 
העי'ן רצונו לוטר יערכו לפני . ויגידה nw‏ לי (ישעיה 
3,8( בשוא afa Kor" um‏ אלי (איוב לב, יר). 
$n‏ | באיש Gin‏ (ירמיה. ה כני) . .35 ——— 
Ben)‏ ב, ו.), qweb‏ והעי"ן בשוא וסנול. nav,‏ 523 ושמרה 
(שמואל ב' 55 ה.),ח n»Ww‏ לפני התיצבה (איוב לג, ר6, 


nan פירוש ערוך מלחטמה או ערוך טענותיך. והשם נרת‎ DITYD 


Xy,» 


מקום סמוך | 
לנבעה שהיה no‏ מקום דשאים ועשבים we»‏ כן לל-חות | 


es ערך — ערל‎ e» 


ו| (שטור: לט, n5» yy ,G5‏ והדומים להם ענין סדר . וש 

| מקום המלחמה מן הִַמִעְרְכָה נסתי היום (שמואל א' ר, ju‏ 
והקבוץ .ni20yp‏ ובסטוך מערכות פלשתים (שם א' כג, ג.), 
niwyo‏ ישראל nv)‏ א' יו טה.), מַעַרכות אלהים: חיים 
'w mu)‏ יו כו.), כל-ם בפתח העי"ן כלומר מקוכם שעורכים 
המלחטה אלו נכח אלו . עַרְּ לחם mov)‏ מ, כג.), T2»)‏ 
בגדים (שופטים יז ^2( בחמש rp)‏ . כלומר סדר בנדיו 
ממה שפריך o vb‏ ואמר בו התרגום xn‏ לבושין . לאדם 
מַעַרְבִי לב (משלי טו, א.), בפתח העי"ן מה שיחשוב ויסדר 
בלבו להוטיא בלשונו ופעטים לא p‏ לו לדבר מה שחשב 
כי מי"י הוא מענה לשון, על qu‏ אם אצדק ch»‏ ירשיעני 
(איוב ט, כ.). וענין אחר קרוב לוה לא amnis‏ וזכוכית 


mv)‏ כח, י), כי מי בשחק dy»‏ לי'י (פרזלים פט, ז), 


nl) vum אנוש כְּעְרְכִּי (שם נה, יר), לא ירע‎ nnn 


reo 


(איוב כח, (. wwn mb: nb 5n‏ לו (ישעיה 
מ יח.), מהפעל הכבר ומשפטו תְעָרִיכוּ כמו menpi WT‏ 
(שמואל א' יד, כב.),שמשפטו ַיִדְבִּיקוּ "Eb,‏ שהוא יוא לשל ישי כי 
הדמות עורך והאדם מעריך. וכן וָהְעָרִיךָ אתו הכהן(ויקרא כז, ח.), 
wy?‏ הכהן (שבם), 2333 הכהן (שם כו, יב.), ורזיה 
עֶרְכְּ הזכר nv)‏ כו, (i‏ הכ'ף לנוכח jnan‏ ואיננה נוספת 
כופשר חשבו רבים, nsn‏ לומר כערך שתשים עלליו כן יהיה 
ואף על פי שנכנסה עליו ה'א הידיעה בטלרז Cw) zn‏ 
כו 43( שלא כמנהג הנה כטוהו בתוך Gom‏ . וענין 
אלדו mum‏ והשומא * 
ערל ועְרלְתֶם wb‏ את פריו (ויקרא יט, כנ.). והשם 
לאיש. אשר לו noo»‏ (בראשית לר, .(.T.‏ ומשקל 
rw‏ אל גבעת הָערְלורז (יהושע ה, נ.) . wmm‏ )»— 
זכר אשר לא ימול (בראשית יז יר.) . ומשקל nw‏ עָרָל 
ow 25‏ בשר (יחזקנתל מר, ט.), בשש נקודות כי הסמוך 
we‏ וערל זכר boy‏ שפתים (שמות \, יב.), כל דבר הירזר 
והכבר שרותוי להשליכו ולהסירו sp‏ ערלה . jq»‏ ערקל 
שפרחים  ,‏ כי העלג יכבדו עליו דבריו ויופיא בשפתיו pon:‏ 
יחרים עד שיגיע אל הדבור שרוצה לדבר והוא שקורין לו בלע"ו 
אופנ"י?) [טארטליי"וף]  .‏ וכן ערק"ה אזנם (ירמיה ‏ ^( 
לשון sip)‏ כלוטר כברה mom‏ בשר כאיללו אינה כרויה 
לשמוע . וכן ערל 35, »2553 nv)‏ ט, כה.), כאילזו 
לבם 323 ויתר בשר ושומן המכסהו שלצ>פ יוכל להבין על 
דהשמן לב העם הוה inm]‏ 439259 . ררה 
את nup‏ (יחוקאל לב, יט.), אשר ירדו עָרְלִיכז 


| 
-——À Ue» mmm | 
1 וו ושכבו‎ 


1) 10808, VH, 21. 
5( Vocab. Roman. nobis non constat. 


3) It, farfaglio balbus. 
1) Jesaias VI, 10. 


T 


jp 


noy 
^n 
עָרָל‎ 


ni» 


-;1- 


niwr 


npn 


| i 
| (משלי כ, יו.), כי קולך »33 (שיר השירים ב, יר.), וזבחיכס‎ 


כ. 


לא ערבו לי (ירטיה ה 
לטוב (חהלים קיט, קכב.), כלוטר חטיב והכשר עברך לטוב. | 


מי הוא וה אשר הטיב את לבו והכשירו לנשת אלי . ומוה | 
נקראו השטים may‏ לרכב בְּעַרְבות (תהלים nb‏ ה.), לפי | 
שהם טובים ונכברים. וכן מפרשים nm‏ ואת 23" הַתְערבות | 
(טלכים ב' יה, יד.) , רצונו לומר בני האצילים והחשובים . | 
וכן אמר התהְנוכם 5i D‏ רברביא . וכתב רבי יונה CD‏ אפשר 
להיות מן הענין הזה ואת הָעַדְבִים צויתי לכלכלך שם, ואוטרו 
omes‏ רפונו לומר שהעיר את nmm‏ לכלכלהו. והנכון שהם 
עורבים ממש שהם העופות הטמאות השחורות כמו שכתכנו . 
וענין אחר 02 עבדך 399 את הנער (בראשירז מד, לב.), 
ox‏ עָרַבְתָּ לרעך (משלי A‏ א.), אנכי אֶעַרְבָנוּ (בראשית 
מנ, ט.), בַּעַרָבִים משאות (משלי כב, כו.), שימה נא עִרְבָנִי | 
by‏ (איוב (aos‏ וההתפעל 2092 נא את אדני המלך 
אשור (ישעיה לו, ח.)  .‏ והשם ערב עִּרִבָּה לפני רערזו 
(משלי D‏ יח.), פירמנצ"ה בלע"ז') . והטשכון jun CN‏ 
von‏ עד שללחך (בראשית nb‏ יו.) . ומוה pun‏ לפי | 


רעחי ואת עַרְבָּתֶם npn‏ (שמואל א' יז, יח.), כלומר משכונם 
qu C‏ אנשי הצבא לשים משכונות על הוצארזם לפי שאין 
הטעות. מטויין עמהן ואמר לו שיקח ויוציא משכונם מאשר 
טשכונו אצלו . וכן בני התערבות, בני השרים שהיו 
נותנין אותם nos‏ הטלך ערְבזן שלא יטרדו כו אישט"ט 
[אושטו"י] בלעז3) . והפעל wes‏ שרתיגו וכרטינו ובתינו 
אנחנו עְדְבִים mem)‏ ה, נ.), כלומר טמשכנים. ומוה קראו 
nec‏ טערב cn‏ ואת כל 2098 אשר בתוכה (ירמיה 
ג לו.), בחמש נקורות . »323 52i‏ קהלך בתוכך (יחוקאל 
25 05( רצונו לומר wow‏ מערכך . מחזיקי ברקך וְעַרְבִי 
qwe‏ (שם כו, כז.) .| וכתב ארונ :אבי ז"ל nmm‏ וארז 
הערבים צויתי 303525 שם, D'2dyz‏ מביאיכם לו לחם 
וכשר . ונקרא המסחר כן לפי שדרך הסוחרים zw‏ זה 
m5‏ בסחורתם .| אשר שטתי עַרְבָה ביתו 2vw)‏ לט, ו.), 
טדבר . jp»‏ במרבר בְּעַרְבָה (דברים א, א.), ציה גְעַרְכֶָה 
(ירטיה נא, (as‏ עַרְבָה r9‏ לחם לגערים (איוב כר, ה.), 
היה השרון בַּעַרָבָרז (ישעירז 3, ט.), בְּעָרְבורז מוצקב 
(בטדכר כב, א.), זאב niz?»‏ ישרדם (ירטיה ה, ו.), וחדו 
מזאבי 209 (חבקוק א, ח.), שפטיה "ame‏ 229 (צפניה 
נ, נ.), כולם והרוטים להם ענין טדבר. ואפשר לפרש ואבי 


1) Prov. fermance, fermansa, firmansa; Y. fer- 
manza fidejussio, sponsio, vadimonium. 


1) It, os/laggio, slalico, sladico; Prov. otfags obses. 


nmm 


(un 


ערב, זאב ערבות, ]o‏ 239 שהוא הלילה לפי שהואבים באים 


ערב , 


וכל נשיאי קדר (יחוקאל כָו, כא.), ואת כל מלכי עַרֶבְ 


בשש נקורות . והם הערביים השוכנים בטרבר . אבל 
וארז כל הָעָרֶב mv)‏ כה, 3(, toy wn‏ המקובץ מעטים 
רבים Dn w2‏ עְרֶב רב . nnn jum‏ סומכוותא, nz»‏ 
ערבוב והוא vana‏ נקודות . והמפורת אומיא ורמשא בשלש 
נקודות ערוב mao)‏ בשתי נקורות . 
(ישעיה טר, ד.), ram‏ נחל. (ויקרא כג, (m‏ ידוע * . 
Wy‏ כאיל תְּעג על אפיקי מים כן נפשי תַעַרג אליך 
(חהלים מב, א.), תועק ותהמה . ולשון ערינה 
לאיל כמו לשון נעיה לשור, ולשון שאנה ונהימה ונעירה 
לאריה . wmm "n‏ 55 לשון נעירה לחטור כמו שאמרו 
ma)‏ נ, moro (wy‏ ראשונה חמור נוער . ותמר 
mmn‏ לשון נקבה כי אפשר כי הנקבה [היא] ,עורנח יותר 
לצמא מהזכר . ואמר אַיָל row)‏ היא נקברק כמו שאמר 
ָמָל על הנקבות גְמָלִים טיניקות'). ‏ או יהיה. פירוש כאיל 


כנפש ופיל . בַערוּנֶת הבשכם (שיר השירים ;3( 


והקבוץ מערגות מטעה (יחוקאל יז, ), לערגורת הבשם 
(שיר השיריכם A‏ 2(, כשוורעין qn‏ עושין אורזו תלטים 
Den‏ שורות שורות והשורה נקרצפת je . Dany‏ 
ועיד בדברי רבותינו ז"ל באמרם (כלאים פרק שני משנה (^w‏ 
ערוגה שהיא ששה על ששה . nbm‏ זה הרבה . 
11 ומסרורז ערוד מי פתח (איוב לט, ה.), תרנום 
me‏ למוד טדבר?) כערודא דמדוריר; במדברא 
vm‏ חמור הבר . ואמרו wmm‏ ^5 (ברכות ט, (^x'p‏ 
כדי שיכיר בין חמור לערור. . | 
ערה תחת אשר nyn‏ למות נפשו (ישעיה ננ, יב.) . 


ופעל כבר אחר אל "yn‏ נפשי (תהלים קטא, b (n‏ 


וער כרה (בראשירז כר, כ.), wy"‏ את הארון (דברי 
היטים ב' כר, יא.), yy‏ שפיכה ויציקה . ואפשר להיות 
qun mo‏ תשכרי וְתִתְעָרִי A nuu)‏ כא.), כי p‏ דוך 
השכור להקיא אחר שנשתכר הרבה . pain‏ אחר את מקרה 
muy‏ (ויקרא כ, יח.) . וכבר אחר פתהן my'‏ (ישעיה 


EHE 


(S 4j‏ עָרות יסוד עד צואר (חבקוק a‏ ע.), עָרוּ ערו עד 


vn) קלו, ז.) . וההתפעל תשכרי‎ nan) בה‎ To" 
. (nns pna 93» (איכה 50 כא.), על דרך וישכר‎ 


. על יבלי מים‎ pag 


TP cuya (יחוקאל טון 1), פירוש‎ my וצקת ערם‎ Dum 


|) Genesis XXXH, 16, 
1) Jeremias H, 24. 
3) Genesis IX, 20. 


"py‏ — עקש 


תקנג 


. קושרין אותם ברגליהם מקום. העקידה‎ mu ובשעת‎ ne 
ju nw (n (דברים כב,‎ ub npyp ועשית‎ npy npyp 
סביבורזיו בנין נבודק עשר טפחיכם‎ n5 שעושין‎ 

או יותר כדי שלא bw‏ הנופל ממנו . 


p» pl‏ על כן יצא משפט opo‏ (חבקוק א, ד.), פירוש 
עקלתון מעוות . נחש עקלתון (ישעיה כו, א.), הוא לויתן 
ההולך בים דרך עקלרתון שמעקל עטמו שאינו יכולל לפשוט 
עפמו במקומות מהיכש מרוב גדלו וארכו  .‏ וכן Vip‏ 
ְּרִיחַ (nv)‏ שמבריח מקומות מרזים מן הקצה. אל הקצרת 
wm‏ משל על מלכי האומות . וכבר כתכנו בו פירוש "ns‏ 
עקלקלות בשרש נְחַש pun Cnm)  .‏ והלמ"ר rmt‏ עקלקלות 
(שופטיכם ה, (a‏ והמטים עַקְלְקְלותֶם (תהלים קכה, (n‏ . 
כלם ענין עוות . 
עקר לְעָקזר נטוע (קהלת 3 ב.) . והנפעל ועקרון 
תעקר (טפנירז ב, ד.) . »0 דבר הנהרס. wa‏ 
הנחלש מעקרו יפול בו לשון עקירה, כלומר mn‏ העקר 
C»‏ השרש sin‏ עקר בארמית n03‏ עקר שרשוחי op)‏ 
(m‏ וכן רבורזינו ז"ל. הרגילו לקרוא ליסודי com‏ 
עקר (ברכורת יב, ע"ב. (wy p‏ . והפעל* הכבד. בכריתת 
פָּעַל עקבי. הברזמה את סוסיהכם "prn‏ (יהושע יא, ה), צקת 
פוסיהבם עקר Du)‏ וא, ט.), ניעקר "m‏ את כל הרכב 
(שמואל ב' ח,. ר.), עקרו שור (בראשית. מט, (A‏ .כ רגלי 
nenan‏ הם יפוד ועקר לבהמה מה שאין jp‏ באדם. לפיכך 
5 כריתת עקבי הבהמה בלשון עקירה כמו תלישת הנטוע 
משרשו  .‏ או לָעַקֶר משפחת גר (ויקרא כה, מו.), בחמש 
נקודות . now‏ רבותינו ז"ל (בבא מציעא דף עא, (Ny‏ זה 
. שנמכר לעבודה nu‏ עפמה להיות ללה שמש . וקראו עקר 
לפי שנעקר. מכל עסקיו לשמש לעבודה rw‏ לחטוב עציכם 
ולשאוב מים . Dp cp»‏ (דברים ז, יר.), טושיבי עקרת 
man‏ (תהלים קינ, ט.), האשה שאינה יולדת נקראת עקרה . 
וכן האיש שאינו TC‏ נקרא עקר . ואפשר שנקרארץ כן 
שנעקר בה דבר שאינה יכולה לקבל הזרע . וכן האיש שאינו 
yon Nub‏ כמשפט . 


נפעל 


שר 


—»ysxn = . (3,0 mmm) צקני ניעקשני‎ on עקש‎ yen 
. (rm דרכיכם יפול באחרת (משלי כח,‎ py נפעל‎ 


5m!‏ נתיבותיהם עקשוּ ano‏ (ישעיה נט/ nma Con‏ כל 

הישרה יעַקְשוּ (מיכה נ, ט.), וּמָעקש von‏ יורע (משלי 
עקש י, ט.). והתאר דור עקש (דברים 5 ה.), אשר ארחתיהם 
עַקְשִים (משלי ב, טו.), תועבת ^* "gy‏ לב mw)‏ יא, 2( 


[Y 
ia] , 


עקשות 
מעקשים הקו'ף . ומשקל ns‏ ומעקשים למישור (ישעיה טב, 15( 
הכל ענין עוורל . 


| ד, כד.), כלם דנושרז‎ nz) TB Pg» הפר מטך‎ cvm 


—————————— | 


| 
| 


399 > ערב 


(n 


בנים . וכן כתבו את האיש הזרה nov) "vy‏ 
כבן- ל.). ‏ ערירים] יהיו pn)‏ 2; כא,), אמרו -רבותינו C7;‏ 
me»)‏ נה, (wy‏ אף על פי שיש לו mus‏ קוברן ויהיו בלא 
בניכם np») b mmm»,  .‏ , 3(, שלא Dr vm‏ 
2" . 
ערב ובשמחתו לא zw‏ זר (משלי יה, י.), ויתערכו 

e"‏ (חהלים קו, לה.), nnb»‏ שפתיו לאתַתְעְרֶב 
(משלי כ, Div meme . (um‏ 229 רב ny‏ אתם. raw)‏ 
יב, לח.), ויבדילו כל' »22 (נחטיה (a P‏ בחמש np)‏ . 
ענין ערבוב ורזתחברות הדברים . rp) mm)‏ העת אחר 
ביאת השמש ערב בָּעַרֶב בשר wb‏ (שמות טז,. ח.), בשש 
נקורות, מפני שהוא ערז החשך una‏ הדבריכם. שלא יכיר 
אדם ולא יפריד ya‏ דבר לדבר . ולפי שהערב יחלק הלילה 
מן היום נקראת הלילה ערב . ויהי 229 ויחי בקר (בראשית 
א, ה.), מתי Dp‏ ומדר 223 mes)‏ 4 3(. בין הָעַרְבָּיִם 
(שמות יב, ו.) , הוא מעת mos‏ השמש למערב wm‏ משש 
שעות ולטעלה עד הלילה . | "om‏ עְרְבָּיֶם pv nrw)‏ 
nyo‏ שתתחיל השמש לנטות הוא הערב האחד. ואחר ביאת 
השמש wa‏ הערב השני ובין הזמן הזה run‏ מה שאומר 
עליו ya‏ הערכיכם .| ופאת ביאת השמש נקרא mue‏ ויראו 
מִמָערֶב mU nt‏ ^^ (ישעיה נט, יט.) o.‏ ובה'"א הנוספרת 
מעבר ליררן מְעַרְבָה (דברי meu‏ א' כו ל.), = ויישרם 
למטה n2‏ (שם. ב' לב, ל.), ‏ כי: הם: מלעילל., = ובה'א 
הנקבה למען ירעו ממזרח שמש וְמַמְעְרְבָה (ישעיה מה, ה), 
מְעְרְבָה be amu C abis muni) nma‏ 
והפעל ממנו הנה נא רפה היום לְערוב (שופטים יט, «(m‏ 
עִרְבָה כל שמחה (ישעיה כד, (ae‏ כלומר חשכה . Di4‏ 
השרזי או את 2295 (ויקרא יג, נב.), בחמש נקודות, הוא 
חוט האריגה שקורין לו בלע"ז טרמ"א?). ונקרא כן שמתערב Dy‏ 
השתי Dp»‏ השתי הוא דק sm‏ הערב von nip a‏ 
ny sumam‏ השתי . ואת כל עדב למינו (דברים יר, יד.), 
nw‏ הָעַרְבִים ^n"w‏ לכלכלך שם (מלכים ,CT s "w‏ 
cs‏ מביאים לו לחם ובשר nv)‏ א' יז ), יקרודז 


כ 


ערְבִי ^ni‏ (משלי ל, יג), ידוע . | ומלאו בתי מצרים את 


הְעַרב (שמות ח, ,(v‏ ויבא ערב כבד np)‏ ח, כ.), cn‏ 
אספסופי החיות טמינים הרבה . = "ner DNA‏ וְעְרְבָה. ל"י 
מנחת יחודה (טלאכי ג, ד.), כלומר תיטב ותהנה לו וחכשר 
לפניו . וכן naoy?‏ שנתך (משלי A‏ כד.), ושנתי ‏ עְרְבָה לי 
nov):‏ לא, כו.), יָעָרב עליו trip‏ (תחלים קד, לר.), ‏ אשר 
nay‏ עלירזם (יחוקאל jm‏ כ.), 239 לאיש nnb‏ שקר 


1) Prov. ;תש‎ Hisp. rama; Yt. rama; Gall. frame, | 


tréme subtegmen, nostr. Einschlag. 


ואדוני ne‏ 0*5 פירש בירז שרקיו הרועים נוווים שם nr‏ ערר וצתנכי חולך ערירי (בראשית טון ב,), TD‏ בלא עְרִירִי 


התפעל 


20» 


2 


S 


na 


23» 


zy 


נפעל 


תקנא עצר es‏ | עקב 


(35 רחםז (משלי ל,‎ yy והשם המשל‎ < . bn 
והמגפה‎ 
ובענין קרוב לוה והוא ענין‎ omen א" ח, לה.), ענין‎ 

asy‏ ולא onmuwy‏ כח (דניאל ,(n s‏ לא עכברזי הכח 
לעצמי . 
ולא vy‏ ללכת צק 
כט, ט.), NITE)‏ 


אותך (מלכים * יח, מר6) 4-4 לדא 


| wie בעצמתי‎ "Wy הגשם (מלכים א' יח, מד.),‎ Soy. 


—N ,(& לג,‎ nv) כחיותו עְצוּר בחצר רזמטרה‎ » à 
כד.), אל תעכב לי הבהטה‎ à ^3 תְּעַצַרדלי 2239 (מלכים‎ 
א' 7,^(, וצהפס‎ pv) ועזוב בישראל‎ muy * . לרכוב‎ 
ועזוב (דברים לב, לו.), 205 ארוני אבי "5 עְצוּר‎ "wx 
העושר שהוא עצור בכתים ועזוב המקנה שהיא עזוב בשרה.‎ 
והנפעל נְעַעָר לפני ^* (שמואל א' כא, ח.), כלומר מעכב‎ 
שם להתפלל . והשם מָעַצַר וממשפט לקח (ישעיה נג, ח.),‎ 
שהיה עפור שם ורמו בו על הגלות . ומשקל נתחר‎ uy 


מעצור כי.אין לי'י מָעְצור (שמואל א' יר, (a‏ . ומשקל אחר איש 
"UN uy)‏ אין מַעַצַר לרוחו (משלי כה, כח.), ענין כלם העכוב 
- 


והמניעה . = ומוה נקרא: המלכות והממשלה עצר יורש עָצָר 
(שופטים יח, 3(, בשש נקודות . זה "vy*‏ בעמי (שמואל 
א' ט, (, אל ₪ עמך אנוש (רברי הימים ב' יהן ^( , 
לפי שהמלך או המושל wy‏ העם מלפופת ומלעשורז דבר 
בלי wmv‏ כענין שנאמר ובלעדיך לא ירים איש את ידו ואת 
רנלו +). | וטזה נקרא קבוץ האנשים במקוכם אחר 
עצרה, קדשו צום קרותו "Y ' mw»,‏ 

בגדים (ירמיה ט, א.), לפי שנעצרים ‏ ומתעכבים ces‏ 


ואסיפתם 


אסיפתם . ואדוני אבי ו"ל פירש Dy‏ בגדים מלכות בוגדים 
מן יורש "Ny‏ . ונקרא החג D"‏ לפי שנעטרים ונמנעים 
cm‏ בו wd nds‏ ושמיני של Dm»‏ הוא ‏ הנקרגפ 

עטרת מיוחד *) לפי שלא הידק בו דבר לכנות אותו כמו 


חי 
FINI‏ 


רזטצורז im‏ השבועורז am‏ הסוכורז, או לפי שרקיו 
נעטריכם בו oy‏ הרגל אחר השליטם חנ הפוכור? לעשורז 
ms‏ היום Up‏ . 
עקב 3py‏ 355 מכל (ירטיה יג, ט.), שם "wn‏ 
ev) 2py pe FN ^‏ ט, נ.), העי"ן בשוא לבד 
וכל שום כר נש בשוא ופתח זה פעמים (בראשית 
0( והתאר לנקבר;  nizpy‏ מדם (הושע ו ח.), יאטר 
j2‏ עקוב עקבה כטו טן neTN DUUM‏ . והשכם והוא עשה 


בו 


ויעקַכָנִי 


- בְעֶקְכָה (טלכיכם » Ce‏ ענין 535-4 דקתרמית והערמה. 


וכן 


פירשו (sy, más b" wma‏ עקבה nm‏ שהיו 


1) Genesis XLI, 44. 
?) Cf. 2. Chron. VII, 9. 


| 


| 


(226) 


| 
. < והנפעל | עוקבין mat‏ נפשות , כלומר טערימין . ובמקום אחר פירשו 
0 (במדבר ^, ,(an‏ בְּהְעְצָר שמים (טלכים | puppy‏ מלוכלכת vers‏ בתלמור ירושללמי (עבודרז mw‏ 
| פרק חמישי 


ודא »93 n»‏ ירבעם )33 הימיב ב' », כ.) , | 
ול תרשיש. (שם כ, לז.) , פורוש לצ | ל 
nons‏ ללכת אל הרשיש . שרים עְצָרוּ במלים nin‏ 


| תכף הברק הרעם *. 


עקב — עקר 


(o 


"Drm ]* יש כן עקברץ‎ nm (3 nus 
ואמרו מהו עקבת *ין ? דההוא דמלכלך כרכתיב עקכה מרם.‎ | 
המעקל וקשה‎ yn למישור (ישעיה ט, ד.),‎ 3pya 1 
פח (איוב יח, ט.), ואתה תשופנו‎ 2py3 לעלות בו. יאחז‎ 
כה, כו.),‎ nu) עשו‎ 3py3 אחזת‎ vm עקב (בראשית נ, טו.),‎ 
(תרזלים מא, ) , פירוש הגדיל עלי עקבו‎ 2py הגדיל עלי‎ 
ו . והקבוץ בלשון זכרים צאי לך בְּעַקְבִי‎ 
הליכות . > נקבות‎ wb» השירים א, ח.),‎ vv) הצאן‎ 
פט, נב.), וְעִקְכוּתֶיך לא נודעו‎ nnn) משיחך‎ nup» 
עו, כא.), רצונו לוטר מקום רזליכורזיך , ודגש קו"ף‎ nv) 
yu) 3py עקבות, וְעִקבותִיף לתפאר. והפעל מוה בבטן‎ 
יב, 3(, כלומר אחז בעקבו . 4 ומוה נטיתי לבי לעשור;‎ 
קיט, קיב.) , בחמש נקדות כלומר‎ nnn) 3py חקיך. לעולם‎ 
קיט, לג.), עד‎ cw) וכן ואצרנה עקב‎ . pma עד סוף‎ 
2pp העוללם, רצוני ליומר כל ימי חיורזי . והוא יגד‎ qo 
mp "er  . (ברותשיר? מט, יט.) , כלומר לסוף‎ 
וטזה עור הפעל הכבר ולא יָעַקְבֶם‎ . qun o לפי שהעקב‎ 
לסוף אך ובוצת‎ moms כי ישטע קולו (איוב לו, ד.), ?א‎ 
וכן אמר על השכר עקב לפי שהשכר‎ 

סוף רזמעשרק והיה עקב תשמעון (דברים à‏ יב.), בשכר 
שתשמעון , ישוכו על עקב בשתם (חהללים ע, 3(, בשכר 
rnv‏ ישובו אחור . בשמרם) עקב רב nv)‏ יט, יב.), שכר 
רב . וכן עקב אשר שמע אברהם (בראשית כו, ה.), »29 
anm‏ רוח אחרת עמו (במדבר יר, כד.) . וכן קראו לשכך 
אחרית כי אם יש nne:‏ ותקותך לא תכרת 1). = וכן פירש 
אדוני אבי 5 למה אירא D'2‏ רע עון "2p»,‏ יסבני (חהלים 
מט. ,(a‏ ?"מה אירע ביטי רע כלומר "e"‏ העונש עון "Spy‏ 
"e‏ השכר הרע שיהיה o0»‏ לאחרירזי עתה יסובבני אם כן 
nob‏ אירא, כי עתרז אני מקבל" שכר מעשי, 


LJ 
ir 


עקב 


ועון שנסמר 


| רזוא שכר העון כטו כי לא שלם עון המרי (ברותשית jo‏ 


טז.) . men‏ עקבו wo‏ לעיר yw)‏ ח, ינ.), פירשו בו 


| 
| סופו. ואדונייאביז"ל פירשו מענין וַיַעִקבָגִי שאמר בו התרגום ואכמני 


כי | 


עקר ויעקד את 


שהוא מענין מארב, רוצה לומר מארבו היה mo‏ לעיר . 
אמר mma cuna‏ כמניה מערב לקרתא . 


וכן 


ויתן 


nv)‏ ל, לט.), פירוש שהכתמים שלהן במקום שקושרין אותו 
היד והרנל", שכופפין היד על הרגל* וקושרין ובאותו cope‏ 


שקב 


CYb 


יצחק בנו (ברופשית 22, ט.), ויקשור. 1p‏ 
פני הצאן אלל ד (שם ל, מ.), עקדים נקדים עקדים 


m‏ כתפטיהם לכך קראן עקורים . = בית UY‏ הרעים (מלכים עקר 


בי י, יב.) , בחמש נקורות nnn‏ יונהן בירז ,כנישת My?‏ . 


—— 


1) Proverb. XXII, 18. 


=. 


עצָלוּת 1 
נפעל 


i 


c'oNE 


LA TAIN 


roxy3 n‏ הבריך (ישעיה (m‏ ט.). 
b‏ לעם (תהלים 


ut. X‏ - עצם. 


| €] 


הוא הקרדום הגדול, לפיכך מה שמופיא. בו. wi‏ של בעל הבית . 
ולא זכֶר בברייתא -- כי קרא לו טעצד. ולדעת הברייתא 
אכ p‏ המעצד cra wn‏ הגדול לפיכך no‏ שמוציא בו | 
wm‏ של בעל הבית . ומה שאמרו עוד (ערכין פרק ששי משנה | 
Cw (x‏ היה חרש נותנין לו שני מעצדין, הוא | 
ול ppm‏ כטו שפירשנו [אונ"ה מאנאר"ה בלע"ו :]. 
עצה voy‏ לחשב תהפכות (משלי טו,ל.), פירושו 
סותכם , »7 יוחר יחשוב האדם כשעינין סתומורק | 
DON‏ ואנרק pe‏ לבו כי Dy‏ על 
הדבר ns‏ שהוא חושב לדעמר: nsnm‏ יסירנר; 
(ויקרא נ, ט.), הוא nsp‏ השררה . ורכותינו ז"ל שטו הטלה 
הזאת משרש py‏ שאטרו (חולין יא, ע"א.) מקוכם שהכליורץ 
יועטות , ולמעלה jb‏ הכליות היה טפירה . 
עצל "n od‏ נמללה bxp‏ (משללי ו ג)./ my‏ 
רזפיל npn‏ (שבם יט, טו) . בַּעַצַלְפָּיִם ימך 
המקרה (קהלת s‏ יח.), "ew‏ המלה בלשון שנים לפי שענינה 
עפלות הידים . ולחם עְצְלוּת לא תאכל (משלי לא, כו.). 
והנפעל wen‏ אל 30xyp‏ (שופטים m‏ ט,), ענין הכל התרשלות 
בדבר הצורך והטנע מעשותו מפני לאות נפש העצל מהתעורר 
אל הדכרים שטריך אליהם . 
עצם וְעְצַם n‏ ולא בכחו (דניאל ח, כר.), כי עָצַמְתָ 
ממנו (ברותשיר? כו, (aD‏ ואיבי חייכם עְצָמוּ 
(תרקליבם bw dy  ,).כ n5‏ מחולל ימים 
(ירמירק טו, ח.), רב וְעָצוּכם (שטורז א, ט.), וְעַצְמִיכם 
ם חטאתיכם (עמוס ה, יב.). והשם כחי וְעַצַם ידי (דבריכט 
ח, יח.), לא נכחר *Dxy‏ ממך (תהלים קלט, טו.) . opum)‏ 
ימות בְּעְצָם תמו (איוב כא, כג.), בשש נקודורז, 
D‏ ומשקל אחר ולזתין Cox‏ 
וש עַצְמָד (נחום Co,‏ 
ופירושו wo‏ היה לך 
ובסטוך | 


ית 


(ה4| 


| 
| 


912 0 


דוחי 
הבו 


עצה 


מכשעיניו פתוחות שלא 


— —— 
יפנה 


«e 


. לומר בתוקף שלמוחו‎ wm 
מ, בט.), וכן‎ my עְצְמָה ירבה (יש‎ 
. pm חטף והמפורת עליו ב' ירבה‎ 
. לעפמה כמו שאמר (שם) פוט ולובים היו בעזרתך‎ 
Xyp) ומשקל אחר‎ 
ויְעַצְמָחוּ מצריו‎ n סח, לו.) .| והפעל‎ 
ורזגדולרק בו‎ os הכל החווק והתוקף‎ py, 

האיכות והכמות . וכן נאמר לענין pin‏ הריב ובין עַצוּמִים | 
יפריד (משלי יח, יח.), כלומר בין הטתחזקיכם במריברז . 
"van‏ עצְמותִיכֶם (ישעיה טא, כב.), תוקף ריבכם וראיותכם . 
. ינו ז"ל בוה הלשון (סנהדרין לא, (Ay‏ שנים 
שנתעפמו ברין . . ופל" בִּעצוּמָיו חללכאים (תהלים ,^( 
בתוקף ריביו וטלחמותיו . ועפוטיו wn‏ לריכים הרזקיפיכם 
ולטלחמות החזקות CDXyD DP  .‏ (בראשית ב, כנ.), בשש 


ו =- 


1 


(שם קה, כר.) 


וכן בדברי ma‏ 


1?) Una manara. Conf. quae supra pag. 82. ad cal- 


| 
| 
| cem radicis ברזל‎ notata sunt. 


273 


Cr | 


עצם — עצר 


pe ₪ | ue 


| נקודות . | רבקה עְצַמִי לכשרי * (תהלים קב, (a‏ פירשנוהו 
בשרש בָּשֶר, Dyp‏ -- עצמו (יחזקאל לו, ז,) . ודזקבוץ 
בלשון ni‏ בְּעְצָמִים בבטן המלאח (קהלת e‏ ה.), רוצה 
Ow»‏ העובר אשר בבטן ההרה . והקבוץ בללשון נקבורז 
אספר כל עִצְמוְתִי (חהלים כב, יח.) , רַקָעצָמות היבשות 
(יחזקאל לו, 0( וְעִצְמְורְזִיכֶם כדשא תפרחנדז (ישעיה סג 
וְעִצמְתִיהֶם יגרם (בטדבר כר, ח.), ידוע . ונקרא כן לפי 
שהעצכם חוק ותקיף מהבשר . ולפי שהעצם pnn‏ הגוף 
ומעמידו נקרא הנוף עצם, אדטו עְצָם מפנינים (איכה ד, ז.), 
בשש נקורות . אך עַצְמִי ובשרי ארזה (בראשית כט, יד.), 
qox»‏ ובשרך צקנחנו (רכרי היטים IN‏ 'א, א.). me‏ על פי 
שוכר בשר ,nsyn ny‏ העטם שוכר ww‏ מיוחד על couyn‏ 
לבר כי nw‏ על הנוף, ובשר שוכר אחריו הוא כפל דבר כי 
נם בשר לברו «ors‏ על un‏ כמו' שנוסמר וּמְכַּשָרְףְ לא 
תתעלם') שהוא הקרוב שהוא כגופו של אדם. ובדברי רכותינו 
ו"ל הרבה נוכר העפם במקום הגוף באמרם (שבת לא, ע'א.) 
qon‏ הוא בעצמו . ויתכן להיות כמו אלו -צקף על פי שהוא 
Mb nw pvo‏ נכחר "owy‏ ממך (סהללים קלט, טו), 
כלומר נופי  .‏ וכן כל Duy rp nm)‏ בְּעְצָכם היום הזרק 
(בראשית ז, יג.), בשש נקודות בנופו by‏ יום . Duy»‏ 
השמים לטהר mow)‏ כד, ), ye . Dern «u»‏ 
uu‏ ממנו וזה רקאחרון dex»‏ (ירמירק נ, יו.), 
שבר עצמותיו . | וענין DEP) Wm‏ עיניו מרותות ברע 
(ישעיה לג, (a‏ . | ודזכבר ויעצם את עיניכם mv)‏ כט, י.), 
ענינם הסתיטה . וכן בדברי wmm‏ ^5 (שבת פרק שלשה 
nup‏ משנה ה. דף mp‏ ע"ב.%) הטעפם עיניו של מת קודם 
peer‏ הנשמה הרי זה qw‏ דמים . 
עצר כי "My "MP‏ ^^ (בראשית כ, יח.), "3y‏ י'ו 
מלידת jo nv)‏ ב.), וְעְצַר את השמים (דברים 
יא, יז.), הן xy*‏ במים ויכשו ave)‏ יב, (ao‏ כי צתם 
אשה ny‏ לנו (שמואל א' OD‏ ה), מנועדז "mis axem‏ 


אשה 


עצורה בעבורנו שלא היתה עמנו כתטול שלשום בצאתי ויהיו 


כלי הנערים קדש אם p‏ מותר לנו לותכלו . והוא דרך חול 


| (שם) פירוש wm‏ הלחם ys‏ בו מעיל"ה אחר שהוא מוסר 


מלפני "י כי אין טעילה בלחם הפנים אחר הקטרת cow‏ 
ואף כי היום יקדש בכלי qus yw (nz)‏ לוטר זה שנוכל לאכלו 
אלא אפילו זה שהוא על השולחן שהוא קדוש בכלי שהשולחן 
מקדשו וכל זטן שהוא על השולחן יש בו מעילה אף על פי כן 
נוכל לאכלו טאחר שאין o‏ לחם אחר ואנחנו רעבים שאין לך 
רבר שעוטד בפני פקוח נפש , אלא עבודה mw‏ ונילוי עריות 
ושפיכות דמים . כך גראה זה הפירוש טדברי bt ipa‏ 
בטנחות (דף פה, ע'ב.) וכבר פירשרזיו פירוש אחר בשרש 


1) Jesaias 1,111, 7 
39^? 


פירוש 3 


"pn‏ עפר — עצב 


אבל העופרת תוסיף בעפר . | לְעפָר דזאילים ve)‏ השירים 
ב ט.), כשני pv) mE‏ ר, ה.), wm‏ ילד האיל או הצבי . 
עץ 2 פרי (בראשירז א, יא.), | duy3 "Dy‏ ישאל 
(רקושע 4 יב.), כל עָצַךָּ ופרי אדמתך pis‏ 
כח, 7 חטבי עָצִים yen)‏ ט, כא.), ויבקע עָצִי עלה 
(בר כב, נ.) .| וכאמרו בעצו ישאל רמו כו אל 
שהם מעץ. או אוטר jp‏ על המנחשים כטו שאטרו רבורזינ 


iy 


totis. 


£i 


(274) 


ז"ל (סנהדרין סה, J‏ "ב.) מנחש m‏ האומר פתו נפלה מפיו, | 


ובה'נפ | לזה 
| 
4 ויתינע בהם 


טקלו - טידו, כנו קורא לו מאחריו.  Gn‏ שאטר (הושע | 

שם) b c»‏ כפל הענין כמנהנ הלשון . | 
עִצָה napis‏ כרתו Ty‏ ושפכו על aum‏ סללד; (ירמיה 

הה"א רפה ואיננה כינוי  .‏ וְעֶץ חניתו (שטואל א' 


הוא יד החנית, וכתיב חץ 1), כי הוא עשוי כמו החץ . 
עצב ולא xy‏ אביו* v)‏ 

3053 לא sb ocu‏ הדופינו . וְעַצוּבַת רוח 
(ישעיה נר, ו.), ועשית my]‏ לבלתי עָצָבִּי cen DD‏ 
אי ד, י.), פעל עומר, שתעשה ע נתעטב 

נפעל as s‏ טרעה . = והנפעל sient 2Ny3‏ רוד mis‏ א' כ, 
לד.), נְעָצַב המללך על בנו (שם ב' יט, 3.), 


ופירושו ש י —U‏ 


עבר כי הם פתחין . | אל ירע זאת יהונתן פן Ev) 33y*‏ 
"wx‏ כ, נ.), ועתה אל תִּעַצְכוּ (בראשית טה, ה.) . וההתפעל | 


התפעל ויִתְעצָב אל לבו (שם ו, ו.), s2uyrm‏ האנשים nz)‏ 3,05( 
"yb‏ והפעל הכבד ודזמה מרו וְעָצְבוּ את רוח קדשו (ישעיה סנ, 
י.), כלוטר הרניזו והדאינו את רוח קדשו . כל היום דברי 
ouv"‏ (חהלים נון (a‏ . ופעל כבר אחר יְעַצִיבוּהוּ בישימון 
2xy‏ (שם עח, ט.). והשם DN‏ דרך עצַבחבי (שם קלט, כד.), 
כלוטר אם דרך הרגזה ודאנה בי על המקרים שיבואוני אלא 
שהכל אני טקכל מאהבה . או פירושו צתם unb‏ הולך דרך 
רע שירניוך ויכעיסך . ומשקל וּתחר ולא יוסף nb» 2uy‏ 
(משלי י, כב.), בשש נקודות . ודבר now 2xy‏ אף (שם 
מעצבה טו, א.) . ומשקל 4 uvpo‏ ה תשכבון (ישעיה נ, יא.). 
( ומשקל cns‏ קזרץ עין יתן n2»‏ (משלי י, ^( . je‏ 
roxyz‏ לב רוח נכאדז (שם טו, ינ.). = והקבוץ יגרתי כל 
עִצְכְתָי ox)‏ ט, ,(n»‏ 
קטז, נ.), ירבו עִצָבותֶם (שם טו ד.) . 
והדאנה . ואטר M by nn ^y vino‏ 


"yen A 


2Xy 


ra! עצב‎ 


ענין כלכס הרונז 
ו כי כ 


!) L e. in "p. In editionibus vulgaribus false citatus 
est locus 2. Sam. XXI, 19. quo errore ductus 
Mercerus, vir ceteroquin admodum laudabilis, apud 
Santem Paguinum injuste vituperat Nostrum, di- 

se in nullo exemplari variam le- 

At Auctor, quem scimus, 


cens, 
ctionem invenisse. 
in suis versuum citatis saepissime קרי‎ uti, verbis 


inn ועץ‎ ad locum a nobis indicatum spectat. 


ומחכש crpaxyb‏ (רזהליכם | 


| 
| 


לכים א' א, .), פעל עבר, | רוצה לוטר בראו עטביי ובשריי . 


vU 


| 


| 


| 


E 1 


Gall. AacAe | 


תקמת 


עצב -- עצר 
אמר (שם) ה רופא ל שבורי לב . ומוה הענין נקראו ws‏ 
עבודה cosy nmi‏ הַעָצָב נבזה (ירמיה כנ, כח.). פן תאמר 
עִצְבִּי עשם (ישעיה no‏ ה.), כי mn‏ דאנה um‏ לטתעסק 
ויתכן לפרש מוה אם דרך 

העפבים . וכן עשינן 
mov) mx‏ מד, יט.), כלומר mey—‏ 
sm‏ ללהעטיבה על דרך הכינוי רפוני לוטר 
לשמחה, וה'צפ לההעפיבר? רפה ומשפטה מפיק . 43:33 
כתבנוה cy‏ הדומים לה בחלק הרקדוק  .)'‏ וענין אחר קרוב 
מסיע אבניבם יַעְצָב בהכם (קהלרז י, ט.), ירזעמל: 
em‏ הכבר יריך (n , mme) nup‏ 


או 


יה ), | | כללומר עמלו וינעו ביפיררזי sy‏ על5 דרך משל. וההכם 


רבי משרז בן עזרא פירשו טענין Dog‏ שנקראו עטביכם 

2xy3 cun‏ תלדי בנים 
(בראשית נ, טו.), בכל num 2yy‏ מותר (משלי יה כנ.), 
בשש נקורות . וכל wexnoyoxy‏ (ישעיה m‏ נ.), ודנש 
Ussn‏ כדגש קו"ף מִקְדָש ^ (שטות טו, (D‏ 3333 כבית 
נכרי (משלי n‏ ).| ומשקל" אחר כי ילדתו 34»3 (דברי 
Den‏ א' ד, ט.) , מַעְצַבְּךף ומרגזך (ישעיה יד, נ.). ומשקל 


בְּעְצָכון תאכללנה (בראשירז a‏ יו.), עָצָכונְךּ והרנך 
- ג טו.), ומִעצבון cw) wv‏ ה, כט.), yx‏ הכל 
Cn‏ והינִיעה . = ופירוש בכל עָצָב nm‏ מורזר בכל bey‏ 
שיעמול האדם יהיה לו יתרון ומעלה ממנו, כי ברוב boy;‏ 
יניע הצפדם אל המעלה ואל העושר והשררה, אך Cy‏ 
השפתים ויניעת הדבור אין בה כי אם חסרון וגרעון, ווהו שאמר 
(משלי (cv‏ ודבר שפתים אך למחפור . 
עצד van‏ ברול "yp‏ (ישעיה טר, יב.), מעשח י 
חרש בַּמעְצָד (ירטיה י, נ.), רזוא הקרדום צתו 
הכלי שקורין לו בלע' 1 דולדוייר'א?), או אותו שקורין איישא ?) 
וטה שהכריחנו לשתי הפנים האלה הוא שמצאנו עליו בדברי 
רבותינו ז"ל. כי אטרו במשנדק (כבא wop‏ פרק עשירי משנה 
י. דף קיט, ע'א.) מה שחרש מוציא cups‏ הרי צתלו של-ו 
ובכשיל של בעל הבירז ואמר הברייתא (שם דף קיט, פוף 
(ay‏ מה שהחרש we‏ במעצר ורזנפסק במנרה הרי אלו 
wá‏ בעל הבית . ודעת הטשנה במעטר שהוא הקטן ורזוצת 
שקורין לו בלע"ז דולרוייר'א או ms‏ שקורין אייש"א, כי שניהם 
קטנים לפיכך מה שטוציא בטעצד הרי אלו של חרש, והכשיל 


!( מכלול ל, ע'ב - עְזָב Cf. supra rad.‏ 


:) Prov. doleiere (Roquef.); doladoira ( Gloss. Oc- 
eit ); Gall. doloire dolabra, Ben Mel.: רישטראל‎ 


i, e. Hisp. des£ral dolabra, ascia. 

?) Prov. aisceau , aisseau , aissi (Roquef.) aisso 
(Dietionn. de la Prov.); It. asce; 
ascia, axis, 


yy» 


( תקמה ענה ind‏ עסם | 


ישאלו לכסף והכסף nw wow‏ הכל . ומזה  C3‏ האלדזיכם 
nip‏ בשמחת לכו nv)‏ ה, יט.), כלומר כי הוא rim‏ 
בשמחתו ומזטן לו . sam‏ פעל יופא לשלישי, כי האלהים מענה 

והדנן ודקתירוש והכסף amm‏ יענוהו לטלאת חפטיו . jn‏ 


| m SEM Ec] ^. 
| 


DyD‏ אחר כבחצי n3yb‏ צמד שרה (שמואל א' יר, יד.). ‏ ומשקל 
מענית אחר האריכו לְמְעַנִיתֶם (תהלים קכט, נ.) , הוא הקו שיחרש | 
= | החורש בשורים בשיעור שירפה כו ואחר כך יחזור. ויעשה אחר 

| וכן עד שיחרוש. כל השרדה ובלע"ו שלי"ן +) . וכן בענין‎ ne» 

n‏ אחר באסרם לשתי opow‏ (הושע ,^( האחד ה | בפלם 


. mmm רמו 6 הממלכות אפרים‎ mm nx 


yc 
(יחוקאל לג‎ *ónn Ozb3» (תהלים פ, יא.) ,. אבל‎ 
אחר כאשר פירשתיו‎ pvo mu מענף אבל‎ wu ח.), לא‎ 


. (שם יט, י.).‎ 5Biy» בשער השמות במקומו?). והתאר פריד‎ "PY. 


והענין OUT‏ 
py‏ באחר pip‏ מצורניך (שיר השירים ד, ב 
לגרגרתיך (משללי א, ט.) . ובקבוץ דזנקבורת 

3 מן cm bie‏ בצוארי גמליחם (שופטים n‏ כג), | ג 
הוא חללי תלוי בצואר ויבא nnn‏ הגרון . לכן ענקתמו 
גאוה (חהלים ay‏ ו.), www»‏ הגאוה p‏ לצוארונם . 
poym puym‏ לו nuum)‏ טו, יד.), nmm‏ לומר טענהו ושים 
על veas‏ כענק quss jp nmn mmn‏ והתירוש Wim.‏ . 
ענש וְעְנשוּ אתו מאה כסף (דברים כב, vaa. (i‏ 


p. 


- 

את הארץ (דברי הימים ב' לו נ.), ויין Duy‏ שִים 

ישתו (עטוס ב, ח.), Di‏ ענוש pm‏ לא טוב C»)‏ 
נפעל יג, כו.) . והנפעל ופתיים עברו וְנְעָנָשוּ nv)‏ כב, נ.), y‏ 
יָעָנֶש mov)‏ כא, כב.), ענינכם חיוב mon "an‏ 
ואפשר שיהיה nene‏ עברו ונענשו חיוב נתינת הנפש, כלומר 


ענש 


מד.), 
שרש zy?‏ (מלאכי נ, יט.),  D'EMO‏ ארזי. אל | 


0 ח, כו.), וְעפֶרת זהב 


המיתחה כמו שנשתמשו wmm‏ ז"ל הרכה ma‏ הלשון באטרם | 


(שבת קטט, (Xy‏ רטעניש nbn bep‏ זה הרבה . ועל: 
הדרך הזה פירשו הכש now)‏ ע'א.), m‏ ענוש prc‏ 
לא טוב 

coy‏ וְעַסּותֶם רשעים (טלאבי ג, כא.), ענין 
והכתישה פרטרי"ץ בלע"ז 5). nm)‏ נקרא D'‏ 
יטפו ההרים עָסִים. (יואל ר, ,(Cm‏ וָכְעָסִים רטם ישכרון 
(ישעיה מט 
המשקה היופא על ידי הסחיטה והכתישה . 


Gall. 40/08 suleus. Mercer. apud Sant. Pagnin.‏ (ג 
. שילין i. e. Ital. 80/00. Codd:‏ , שולכי legit‏ 


| ron 


, כו.), מַעָסִים רמני * (שיר השירים ח, ב.), הוא | 


| 


| 


| אומר כל נפש im‏ שלא ישרה בעצמו ואין לה בט 


| עטמו 


(oor 


עפא מבין ob)‏ יתנו קול (פהלים קד, Cm‏ דזאליף DRE‏ 
nm‏ והיו"ר נעה, Dn‏ הפעפים.. וכן בארטית אתרו 
m‏ (דניאל a‏ יא.), mey‏ שפיר nv)‏ ט.). ויש לפרש 
פיה voy‏ והוא po)‏ לענין ופסוק. וכן טבין עפאים מבין 
moyn‏ 
עפל על ובחן (ישעיה לב, יד.) , עפָל בת ציון (טיכה 
,(.n (à‏ וסבב לְעַפָּל ויגביהה um) "ND‏ הימים 
ב' לג, 7( ובחמת הָעַפָּל בנה לרב nv)‏ כו, נ.), מקוםנבוה 
won)‏ . ומוה וַיַעְפּלוּ לעלות אל ראש "nn‏ (בטדבר 7 
פירוש הנביהו לב וחזקוהו לעלות אננריישירו"ן בלע"ז1). 
ומוה עוד הנה nbey‏ לא ישרה נפשו בו (חבקוק ב, ד.), 
ופירוש הפסוק פירש רבי אחי רבי משה s‏ פירוש 


עפַל 


yen 
pi 


ון ואטונה 
בשם n Ey noym‏ כלומר nov‏ עצמה בַּעַפָל ובמבטר, אבל 
nsnm ps‏ בי'י באמונתו ובבטחונו יחיה ולא יצטרך לשום 
beya‏ ומבטר . = ויבא אל np CEP‏ מידם "pe"‏ 
idein 23‏ ב' ה, כר.) , פירוש wo ma eid‏ 
pn‏ לעיר naa pem‏ שהיה cw‏ הכסף pm‏ 
sim.‏ . ויונחן mnn‏ ועל לאתר כסי, min‏ אותו כמו אופל, 
nm‏ עפולים שאנחנו קורים טַחורִים שהוא כינוי לתחתוניות* 
"ey‏ £2" 15 הארמה (בראש זי ב, ה), ברזל. ( מלפר עפ 
np‏ (איוב כח, ב.), עד אשר "EXP p"‏ )333 בר 
72 כא.), ואשליך את עַפָרוּ (שם), וראש nie»‏ רזבל- 
n2 mm) 33‏ 
או יקרא הזהב 


wel 


רזעפרות שיוקח מהכם amni‏ * 
12 שכתוב ואשליך את עפרו, כמו שאמרו רבותינו 
mm‏ מד, ע"א.) . וכן "END‏ נקרא עפר ^EYD‏ שרפת 
החטאת )3:302 יט, יז).ח (TR‏ ְדָמָה, אָרֶץ, תְּכָט 
ארבעתם ענין אחד 1203 וה לזה כטו nip»‏ תֶּבָל, ארמת 
עפר (רניאל יב ב.), על "EY‏ ארץ (עמום 1,2( zwi‏ על 
י כן יש הפרש ביניהם מעט, כי עפר יקרא הרק ברוב וכן 


Uy 


| אדמה כמו שאטר inis ion nM‏ ומעט נזכרה האדמה 


על הדק. ‏ ווסרץ ותבל יש 
553 הכל ישוב ומדבר, v^‏ 5 וכן הדברים 
הרקים wi»‏ בעפר כטו שאטר וירק "den *by^‏ ב' כנ, ו.), 


ווו 
7 
ותבל 


ונשא Dv) D7b DN‏ כנ, | Io‏ וישלך ארז n2b9,‏ (שם כנ, 
| ). והפעל הכבר npn‏ ממנ ies "Py "EY!‏ בי פּעל 


ג) טכלול קפא, ע'א . ְכַרְקֶם... אבל" עִנְפְכֶם תתנו | 
(יחזקאל לו, ח.), אינו mmo‏ ענף nm‏ לו Prov. engresser ingruere; 2ngraisser 1807680010 | i‏ )1 


. EA , בשוא ופתח אלא טנזרת אֶרֶץ‎ QzEN. 
3) Ital. premere (?). 


| 
| 


| 


ין.) . ies ny an UND‏ יה Ne Q2 n‏ צללו כעפרת עפררז 
(שמות 0 2(, הוא האבר כתרנוטו . ואמרו שנקרא כן i‏ . 
שם האפר כי כל הטתכות יאכלים העפר ויפחתו בהיותם 


encouragear exciíare, cor, animum confirmare. 
i 1) 1. Samuelis IV, 12. 
39 


17 
ב( 
שי 


DELI 
2 


moy, 
עני‎ 


mj‏ אי )272( EM Lj‏ תקטר)) 


T ל‎ 


| 
pum‏ מקור מפעל הקל אין Cup‏ ענות גכורה ye)‏ קול. | 


נזת חללושה (שמות לב, יח.), פירוש לא טעקת המנצחים 
במלחמה ולא n‏ המנוצחים * vu  .‏ לפרש tc‏ כן מזה 
pz» yum‏ מעץ ,D23P‏ כמו שאמר (שם) כי אבן מקיר 
תועק, צקמר והכפים יצעק עמרק כי גם UY . nun NI‏ 
שש nm‏ כי שמע "" אל q"3y‏ (בראש mp‏ טז, יא.), כלומר 
אל בעקתך כי בודופי qno‏ עניה npys‏ לאל* . וכן דעת 
אנקלוס שרזרגם ארי קבל s^‏ טלותך . | ואם היה ענין עוני 


היה אומר nx‏ ולא »OU‏ . וכן mm‏ הענין חידר כררכים | 


sev) Dno»‏ כה, 5(. n» cm py‏ בררך כחי 
(תה תהלים ב, כר.), "n3.‏ בצום נפשי uv)‏ לה, יג.), "72 
וירעבך (דברים ח, נ.), אם nà3»n n3»‏ אתו (שמות כב, כב.). 
ni»‏ את זרע דוד למען זאת (מלכים ^w‏ יא, לט.), האליף 
רפה . ושלא נזכר פעלו טוב לי בי "ny‏ תהלים קיט, ע"א.), 
אשר לא wj") n»n‏ כנ, כט.) . = wpem‏ ממנו את כלל 
cnp) m‏ קלב, o. M‏ ותו הוא שבם' px‏ זל 
nv) mw -‏ יבן ט.), ces‏ זה בחולם an Cen pv‏ 


ל בשורק . וההרזפעל וכי. הַתְעַנִּיתָ בכל אשר תַתְעַנָּה אבי 


(טללכים א' ב, כו.) . והנפעל נגש ודזוא 7393 (ישעיה 
,1(, ונפש ny»‏ תשביע .(^,m pev)‏ לענת מפני 
rer)‏ *, נ.), משפטו nimbo‏ . והפעל הקל wen‏ לפי 
רעתי אני "ND "nu‏ (תהלים' קטו, י.) .| וכבר פירשתי 
סוק זה בשרש כָּזֶב . = ויש לפרש vi nop) me‏ ישראל 
בפניו (הושע ה, ה.). וכן תרגם יונתן Wo"‏ יקר ישראל ואינון 
חזן. וכן מזה הענין יָעַנוּ כי אין רעח (זכריה י, ב.), עריצים nay‏ 
(ישעיה כה,ה.), מקולם לא יחת ומחמונם ni xb‏ (שםלא,ד.). 
וכן טרם riy‏ אני XU‏ (תרקלים קיט, סו.) , פירוש טרם 
הכנעי והייתי inp cram‏ הייתי כי לא רחייתי פונה אל 
מצוחך ואל אמרתך ולא הייתי mini‏ על לב וווכרם, ועתרק 
כשראיתי שחטאתי בהפנותי לבי מאמרתך נכנעתי nau‏ לשמור 
אמרתך ולוכור אותדק cen‏ כדי שלצפ אהיה inv‏ באחרז 
טמצותך .| ואפשר להיות בנין הפעיל מזה yow‏ אל cv)n3p"‏ 
נה, 2( . והתאר ויד »2 ואביון לא החזיקה ho wp)‏ 
טט.), הֶעָנִיִים והאביונים (ישעיה מא, יו.),. עְְיָה סעררז: 
(שם נד, יא.). | nuy num‏ עני (חהלים כב, כה.). pum‏ 
עור לחם ענִי (רברים טו, נ.), wp‏ כן על cu‏ שנרזענו 


vj 


בטצרים . כי על זה בחרת מעני (איוב לו, 2( , ופירוש | 
sc‏ שלא nmn‏ אותכס ולא עשתה פירות, nm‏ יענו את 


הפסוק כן השטר אל תפן אל (tw) pw‏ כלומר היה לך 


לרקשטר שלא תפנה אל pw‏ ולהצדיק עצמך ולו רזרשיע. דין | 


וחנפילב ישימו אף לא ישועו כי אסרם. num‏ במשקל 
"ns‏ קמתי מִתְעַנִיתִי (עזרא ט, ה.) . | py mnp‏ הורז תְענית 
"ND wy‏ (במדבר יב, נ.), ‏ יאכלו any‏ וישכעו (תרזלים vy‏ 
כב, כו.) cwm  .‏ עקב ny»‏ (מש nu» qe (3,2 x‏ 
תרבני (תהלים יח, לו.) . ובנוח cwn‏ וַעַגְתּף תרבני (שמואל 

בי כב, 35(. ומשקל אחר וֶעָנְוָההצרק (תהלים טה, ,(n‏ עַנְוָה 
ענינם שפלות רוח. = ומזה soy pay‏ ורכב על חמור (וכריה 

ט, י.) . jq npn»)‏ ענותן cz»‏ על חטרא . = וכן 
והשארתי בקרבך D»‏ עָנִי ודל (צפניה ג, יב.) . וכן Eia‏ 
יונתן ny‏ ענותן ומקבל עולבן . mer um)‏ הוא ענין - עגיו 
נתן אלחים לבני האדם ה בו (קהלת א, ינ.), 

> ig Dy»! ב, כנ.), עסק רע להת! סק בו‎ uv) i» 

בא החלום ברב ענין n mt vas‏ ב.), בעסקים Jpa nues‏ 
וכסב. אדוני אבי b‏ 5 ב wn) noy» niv pus‏ 
טו, כת.), ופירוש על אשר הקדים וטהורים אטרי Dy3‏ (שם 

טון כו), אמר 25 pus‏ לענין יהגה ויחשוב לרקוציא 7 
ולא ידבר בלא quy‏ והוא nv‏ בפלס פָּנות קדים +), mno‏ 
ימינו*) , שהוא כמו למנין יטינו, וכן לענות = כמו A "a‏ 
גם זה הבל וְעַנִין רע (קהלת ד, ח.), רוצה לוטר ענין איש 

רע כי הוא פתוח sm‏ סמוך . והמפורת עליו ליח nre‏ . 
והביא רבי יונה בענין m‏ כל פעל ^^ לְמַעָנְוּ * (משלי טו, 
3(, כלומר לענין שהוא רוצה בו pn»  .‏ לפרש למענדקו 
בעבורו c.‏ ופירש רבי יונה הוא yy»‏ רע (קהלרס א, יג.), 
này‏ בו (שם), כי האלהים np‏ בשמחת cw) m‏ 

ה, יט.), qnom‏ תרבני (תהלים יח, לו y», en‏ ההשנחה : 
ואפשר שיהיה DVD‏ בשמחת לבו yum‏ עַד e‏ וכתב הנאון 
רבי יצחק jm‏ גיאת 55 כי פירוש pip‏ ולענורז בו 
הכונה בחפץ והתעסקותיו בו . = וטטנו qo‏ תרבני עזרתך 
quum‏ . | וממנו כל פעל ""י למענהו למען חפפו ורצונו אשר 
wm‏ הסיבה והעילה והחפץ . והביא TAN DIM) novo)‏ 
השמים והם )123 את חארץ (הושע ב, כנ.), והארץ niyp‏ 

את הדגן 1 cw)‏ כ כג.), tyr omm)‏ את יזרעאל' (שם), בענין 
הכונה . ועל דעתי שהם מענין הראשון שהוא השבת הרבור. 
POYB vnm‏ את השמים כי מרוב העצר את דקשמיכם 


| כאילו הכש ישאלוהו המטר והוא ימטיר DD»‏ והם יענו את 
| הארץ כאילו הארץ חשאלם רקמטר sen wm pm‏ והארץ 


תענה את הדנן כאילו na‏ ישוּתלוהו שתוציאם כי mmy‏ יטים 


| יורעאל כאילו עמק יורעאל ישאל על עמדו חרב כטה cc‏ 


דחשם כי על m‏ בחרת sys‏ כלוטר על m‏ הפנית LE‏ ואחר שירבה הרנן ורזתירוש והיפהר ירבה -הישוב . וכן 
ולהצריק עצמך mma‏ יותר טלענות טלפני י"י ולומר י"י הצריק | והכסף nay‏ את הכל (קהלת י, יט.), כאילו כל צרכי הארם 


| עָנִי בְּעָנִי‎ ym על זה הדרך‎ jio. ועמי הרשעים‎ um 
| לו, טו.), כל וטר הנכנע טפני השם בהכנעחו יחלץ אותו‎ zv) 
IC jb לענין שאטר לטעלה (שם‎ na3 ויצילהו מצרתו שרזוא‎ 


») Ezech. LXI, 17. 
?) Psalm. XC, 12. 


fac | — mm (271) עמת — ענה‎ | ex) 


Ee) — — —— -——-—— | ₪ ———--————‏ כ 


nay v‏ ועל 023 עמיתי nex)‏ 2 4),: וכחש בְּעַמִיתו | משרורזיה תעננה אף היא zen‏ אטריה לה (av)‏ . וש 
(ויקרא: ה, כא.), .ואל אשת עַמִיתֶף (שם יח,כ.), | לפרש העננה לשון yun wap man‏ ברנש כטו עיני תִּרְאִינָה 

, לוה הפירוש לעצטרק‎ nb muera לנכההעטה . | בה') ופירוש תשיב‎ ,( a4 מת העצה יסירנה (שם‎ 2y? . חכר‎ nty 
או יח, כא.), : הענין הוה‎ moo) חעם אתו דבר‎ vy וקול האופנים לְעמְתֶם (וחזקאל. נ,  ע.), לנכחכם.. והלט'ר | ולא‎ = 
שהוא החלת-ההבור כמו‎ v) . למ"ד השירורז | הוא השכת הדיכור ברוב‎ wm. vi "rib בהם לשטוש כלט"ר‎ 

בל עִמַת שבא (קהלת ה, טו.). וקשרו מלת 2^ Yt | noy cy‏ איגב הררפשון (איוב נ, 2( ואטרת: טדז. "nip‏ 

על דרך הארטית בָּלַהקְבַלְהדִּנָה *) mo poxu c.‏ שבתם.5ו | mew)‏ כג, לה.), כה תאמר אל הגביא. מה עךּ "י rng)‏ 

ne (05 2‏ ואמרת (רברים כון. ה.), ושטואל ראה את 
ו ו" tn‏ (שמואל א' ט, י), כלם יַענוּ- ויפטהו 


"OYD והשם כי אין. מַענָה. אלהיפם‎ :. (oov (ישעיה‎ qw 


jag. yuan |‏ ניאת כי לעמת לא יבא מכלי ‏ דקלט"ח 5 
rwoy b» , "2y3 n^« i'e53 ven cnn scov i95 |‏ 
שבא הכ'ף 53 הדמיון 65m‏ מן mh roy‏ ראויילה m‏ | . 
מלה אחת ntybs‏ ת ונפרד כמו הרבדה טן. הנדבקים veo‏ | (מו menm ,(44 nm‏ להּם.. והנפעל, הרב רבּרים לא נפעל 
edis 102‏ פקח קוה?) mbe nv nn‏ וענינם "us non‏ איום. יא, ב.), אני "י P‏ לו בי (יהזקאל oae py‏ 
אחת . ובה c‏ לְעמות אחד החלקים (יחזקאל מה, ז), כמו | פירוש בעבור שמי וסף על שהוא אינו ראוי .0 VOY)‏ 
לְעַמַת, וכן בת ימים מטות יאכל (שם טה, 2( , כמו | 55 בה 333 גלוליו rw)‏ יה, ans‏ כלומר אף על פי שהוא 
שָבְעַת ימים ^ בא ברוב נלוליו- וקני י"י נענתי לו . = וב mp2‏ בה'א ye)‏ 
ux‏ ענן בעב mee) jns‏ יט, ט.), ונגראתה הקשת w'mn pa‏ מפיק . nepos‏ ספרים w2‏ קרי,. )5553 wwe ous‏ 
(בראשית 5; jy 2C‏ 322 על ההר (שמות יט, | באל"ף . jn‏ אמר התהנום. אנא "י משתאיל ליה במָמריה 
vm - (45‏ ואש מתלקחת' (יחוקאל א, ד.). = והפעול" cDROD|‏ לטתבע. .( אבל לרעת munt‏ בא דבק. ny‏ נעניתי 
פּעל cuu‏ ממנו בְּעְגְנִי ‏ 13 על הארץ (בראשות ט, יר.), והונס | לו, ולפירושינו דבק עם ברוב גלוליו. ונענה ונעניתי ענינם 
yup‏ קל - מְענן ו טנחש * (הברים' יח, Qr‏ וּמְעונָכִים לא op Wwe‏ ונעתררזי .= ועוד אברתר joy‏ הוה כּשרש עתר . 
לך (מיכה ה, יא.), כבר פירשתים בשרש עון |emiP pum‏ והפעל spun‏ ורוח טבינתי יְעָנָנִי (איום. 2 נ.),. sun‏ עובר yen‏ 
שב ענב ודם 229 תשתה המר cen)‏ לב, יד.), 2:92 לשנים. פעולים רצונו לומו יכריחני לענה . והשם אשר לא 
02353 (הושע ט, 2(  yvv‏ ואת ew) này sonia Mp‏ לב, ג.), ומי"י nipp‏ לשון (משלי טו, א.). 


)" יקרא (Cn ,n3‏ הדנש uxm.mwen‏ הדומיםי לו pa‏ | וענין אחר קרוב לוה הענין שוכ קר ny‏ באחיו (דברים יט, יח.), 
הדקדוק 5( * n»n‏ ברעך עד שקר (שמות 'npucignny (s‏ 
התפעל ענג | התענת כבודח (ישעיה סו יא.), MY)‏ | ו | (בראשית ל, לנ.), וי"י nn) "nguy‏ א, כא.), ישטע אל 


על רב שלום a5 nom ali‏ יא.), o»" is 3ypnnm)‏ (תהלים נה, כ.), פירוש nis‏ בם . וחטאותנו noy‏ 


נפשבם (ישעיה נה, ב.),. ino)‏ על י"י nsn)‏ לג, ד.), | בנו (ישעירז נט) יב.), פירוש כל חטאת והטאת ענתה בנו . 


Myrno yb‏ וטרך (דבריכס כח, נז.) . ודזפעל. nay mnm son‏ גזקון ישראל בפניו (הושע ה, ה.), כחשי בפני יַעַנָה 
x‏ וְהמִעְנְמָה mov)‏ 1, ב.) . = cwm‏ ברקיכלי. X»‏ (ישעיה | (איוב טו, ח), אבן מקיר רזזעק וכפים TOEESy»D‏ 
PE in‏ כד 6 O.‏ ובתוספח on‏ לא mw)‏ לכסיל תע 313 (משלי | (חבקוק ב יא.), . vr» 3003 noy vp wm»‏ יעור Dy‏ 
,(s,5‏ אהבה בּתענונים UU)‏ השיריכס ז, (a‏ .- והקבוץ | j2wn‏ 2359 הוא n5 Fete‏ ענין. o DU‏ וענין "AÀ‏ 
| בלשון נקבות. וְרְזַעַנוּגזות בני האדם np)‏ ב, ח.). = והתאר | קרוב לו וַתַעַן ל ם (שטות טו, כא.),  Up‏ ליי בקוהה 
zw) "ND 3pm 34‏ כח, ,(m‏ הרכה בך ? הענה conn) | cv)‏ קטו, ree ii‏ באר nb wy‏ (בטדבר כא, יז,), 


hc (11 n9 jo‏ ענין ההשהעשעורץ והנעיטות בהנ4 הנפש . | n‏ איים באלמנותיו ) ישעיה ינו כב:), וַעְנְתָה שמה כונ* 
ענר אַעְנְדָנוּ עטרות לי (איוב. לא noX ps‏ על | s UE 0 mmy‏ הכבר מענין וה mui)?‏ פעל 
גרגרתיך משלי ה N2‏ . ענין קשירה . | על מחלת y?‏ ענות CN n» o orn)‏ 6 62335 חור 13y‏ - 


(שטורז כד, נ), ‏ ענגי "י ענָנִי (מלכיםא' יח לו), | quy‏ הכל" הגכהת הקול בשיר . = ויש. אבל  ,‏ והוא. cu)‏ 


- 


חכטות שרותיה niyn‏ (שופטיכס ה, כט.), פירוש נסחת | zUs‏ באלטנותיו . | j»‏ 33 רכורזינו b‏ (מועד jp‏ פרק 


ענה מה n3‏ ^^ (ירמיה ‏ כנ,: 5( wn,‏ :כל: העבי | (ישעיה כו ב.), קול rp‏ אבו meg) ymo‏ לב, (m‏ 


cuneo 3סבל לא‎ DM (Xy משנה ח. דף כח,‎ ww! 
כאחת . ומודק‎ row ופירשו הענוי שכולן‎ Dorpe m» | À) Danielis IT, 12. 
5 לחש ל‎ : || 2( Jesaias LXI, 1. 


טכלול נ, ע"א. )3 .10 Micha Vil,‏ )! 


עמור 


הַפָעִיל 


ויר- 
שו 


יירו 
,= <<- 
Y 4‏ " 


2B — sep 


(תקש | ! 


ועמר כל 5yn‏ בברית (טלכים ב' כג, נ. ,)6‏ נתחזק 
nmn‏ *לקיימו . poo‏ -- ימים רכים X orsi‏ 
יתקיימו ya.‏ חָעַטְדִים האלה m ,).1 a ma):‏ הקייטים 
sm shes‏ רמז למלגתכים ‏ הקיימים  oo. cw‏ עִמוּרִי 
שמים ירופפו (איוב כו, יא.), muy‏ ברזל (ns ini‏ 
והמישני את הָעַמָּרִיכס (שופטים טו, כו.), ‏ לפי שרקעטודים 


קבל 


קיום. הבית "WO er‏ הם ההתיהם  .‏ ולדמיון העמוד "pi‏ 
wey‏ -הענן meg)‏ ינ, : כב.), Tut‏ האש (שם). a‏ 
רקככר ‏ ו*עמירס לעד mbw5‏ (תרקלים ‏ קטח, ו.), | שריו | 


ְרזְעָמַדנו עלינו מצור s mem)‏ לנ.), 
קפל-נו על עטטנו . = וּלְהְעַמִיד את חרבותיו 
pm , Go,‏ להם כל מתנים (יחזקצפל כט, 1.), כי 
בהשען האדם MY‏ כפוף ובהפסק המשענת "2p‏ מהלכפף . 
wb qme enn‏ חהי לה 
nnunme C‏ שללא. יסמכו :עור עלליך m wewe $230 o.‏ 
ne‏ בשרש מעד . ומלך ישראל TÜYD‏ 

ח נכח ארם (דברי. היטים ב' יח, לד.), פירוש rn‏ 
עטמו ‏ ומתחזק שלא יראוהו ארם pui‏ אלא היה מראה 
כדי שלא 
- במרכבה died‏ א' 
ושללא 532 פעלו 
ופירוש de‏ תעמד על דם רעך 


קיימים -%עד . 


Dp 135 2v ^*^ 


r 


הון. לכית סומכי, כלוטר mroyn‏ 
וד 
——- 


SUM פירוש‎ 


במרכרב 
בפרפם 
»"nme‏ 
c‏ / 
nm‏ 


עטמו : כאילו לא דזוכה תחזקו ארם על- -ישרוּסל | 


והפעול 
תהלים 


! 
בטלחטרה . 


0 ₪- 


יאין יו טוכיך 
n) pue vd‏ 


T 


(ויקרא -טז, Cv)‏ ' 


טו.), nus‏ לוטר' שלא תעמוד ‏ לאחור sou‏ תל-ך מלהפילהו 
אכם »2 —, כמו שפירשו ‏ רבותינו 55 (סנהדרין Ay‏ ע"א.%) 
qun nA DNO Dus‏ טובע בנהר או לסטים באים עליו או 


עליו שחייב. להטילו?. meon‏ לוטר לא mpra‏ | 
פירוש "n‏ את בריתו nbyb‏ (יחזקאל | 
יה יד.), Twy‏ מעמר :3001355 יתרסך 
(ישעיה /בם, יט.).. Y |y‏ (מיכה א, יא.), יפירש 


רבי יונה כמו אמרתו. pube‏ אוטד isse jon».‏ מענין 


cy ert על‎ 


sn כמשפטו ופירושו ילטר מכם. עמידתו, כלומר שלא‎ nUvy 

יושכת yes‏ לטפפר. ma‏ האטל "ew‏ טכם עמידתו ‏ כמו 
שאתם WD‏ יטצתתם להספר nibus‏ אחיכם כן לא cr wm‏ 
כנללופכם . | בּעוד שדייעַטָרִי. (איוב. כט, ד.), ואתה פה 
עטד עְמָרִי omn)‏ ה, "m‏ וצור יצוק עִמָדִי (איוב כט,ו.), | 
cc‏ עטי. ואפשר. nune‏ הטלה מענין map‏ רוצה לומר 


שאני בו ולא 


עטוד בטקום עָמְרִי 15123 בטקום 


jn הרו ורבר‎ m! כי‎ '*t 


. 
e* 11 יהמ‎ Oy OQ 


עמל > אישר לא noy‏ בו ( nm‏ ד, OO‏ נפש עמל nbuy‏ 


! (משלי-פו, 3( , שוא voy‏ בוניו בו(חהלים | 
ה א:), שַיעָמל תחת השמש \ (קהלת א, נ.) . = ודחשם | 
עמל וכעם (חהלים ^ יד.), boyt‏ לאמים יירשו. (שכם | 


ואון (שם ש, »(, עָמָל הכסילים 


C" —— 
,\.'- | 


תינענ (קהלת י, טו.), ראה "zy‏ וְעַמָלִי (תהלים כה, (m‏ | השבלים . והפעול הדנוש.טטנו וחצנו 339b‏ (חהלים קכט, ו.). byB‏ 


— ₪₪ | כמל- עמר 


(עזרא | 


| Gn כב,‎ 
pp» poy von יט.), שהנפרר‎ b עמקי שפת (ישעיה‎ By nw | חי‎ "ty" 


מצאנו טלה | 


(or 


boy לו ואת לחצנו (דברים כו, ז.) . והתאר גפש‎ De 
(שופטים ח,‎ m'opy להלמות‎ ,C jm מלה לו (משללי‎ n 
nnn אחר קרוב‎ p» |. וטורח‎ nys הפל‎ yay, (a s 
bey nox ומאדמה לא‎ Q0; món) לשונו עמָל ואוץ‎ ^ 
opy רעי‎ (a יולר (שםה,‎ oy (איום ה, ו.), כי אדם‎ 
. 9w להם‎ cnm כל אלו‎ yy יקצרהו (שם ד, :ח.),‎ | 

,(» איש על חטרו (ברותשירז טד,‎ Dey 
טו.), יום יום‎ ₪ bier ההמרים‎ 2 Mn 


ni‏ יב, 0 ner‏ מני בטן 0-7 2( נשאתיכס 
עמְפות (שם טו, א.) . ונכרזב: בשי"ן Dwübxm‏ 2023— 
עַמָשִים mom)‏ ד, .(aw‏ והפעל הכבר אבי הִזְעָמִים עליכ 
D»)!‏ יב, jw cvm | . (a‏ מַעַמֶסָהּ (זכריה יב, (a‏ 


| ענין הפל n»yen‏ והמשא . 

עמק מאד עמק מחשכותיך (תהלים צב, ו.6.. wm‏ 

FEY |‏ מעור בשרו (ויקרא ינ, ג.) .| והקבוץ טים 
עמְקים עצה בלב איש (משלי כ, ח.), בדנש. וכן לנקבה 


Dern מגלה‎ mam « קאל כג, לב‎ pm) והרחבת‎ npa 
כרזב‎ ny ורבי‎ . wr n5 טני חשך (נפיוב 2, פב.),‎ | 
עמוקות רפה,  ולא כן מצותנוהו אנחנו . = ומשקל:‎  הדלנמ‎ 


| בפלם pev qu‏ . ומוה נקרא הניא עמק לפי שהוא עמוק 
perl‏ הבכא (תהלים פר, ו.), vens‏ נקודות . וקכוצו ולא 
אלהי opp‏ הוא (טלכים א'-כ, twm (n3‏ בטשקלל 
| צקחר שמיכם po»? yo cw‏ (טשללי (a.,n2‏ 
neowm‏ ט"ם מִַמַעַמַקִים קראתיך יי (תהלים קל, א.).. 722m‏ 
puym‏ סרה (ושעיה לא, ו.), כלוטר mn‏ לעשות rv‏ 
| כי. כמו שהעטק הוא רב מחותדם vow yuns‏ כן כל דכר 
naa‏ יקרא "is‏ עטק . וכן poyn‏ שאלה (Ae. a nw)‏ 
spoyi‏ שחתו (הושע ט, ט.), דַמַעַמִיקִים מי"י (ישעירז 
כט, 'D por pet, (2n‏ ימצאנו (קהלת 2,5( . עם 
"prey |‏ שפח (יחזקאל wr - Cn A‏ אל man‏ השפה . 


עמר 


הו 


ודוה 


Hi 


| 
| 
| 
| 
n 
| 


בה —- כָּא, יו iit‏ ענין שמוש עם הסחורה כטו 
שאטרו רבותינו ז"ל (סנהדרין פרק יא, משנה א. דףפה, ע"ב.) הגונב 
נפש טישראל אינו חייב ער שיכניסו לביתו וישתמש weno‏ 
שנאמר והסעטר בו ומכרו, שישתמש ,בו , לא תחעטר בה לא 
venen‏ ותשתעבד. בה אחר שבעלתה . .עַמָר לגלגלת .(שמורז 
שאטר נְקָעטֶר עשרית |הזקפה רזוא 


ררון 
[I‏ 


טז, טז.), n"‏ 


| (שכם 75 לו.), וכן וחניף את rp") "vm‏ כנ, QW‏ 
ושכחת עמַָר בשרה (דברים כר, יט.), ואספתי בַפָמָרים 
(רות 3,2( .| ומשקל אחר גוּכְעַמִיר מאחרי הקוצר (ירטיה 


| , 
à‏ כא.), וכלפיר אש O92‏ (זכריה יב, ו.), היא אנודרז 


pE». 


עמ 


הפיל 
rDUyD‏ 


עטוק 


PER 


מַעַמַקים 
yen i‏ 


"Dy 


עִטִיר 


עם 


תקלו | 


לא היו עמו ולא נסחכרו אצלו בנדלו וביופיו . jn"‏ ששרש 


)269| 


עם - עמד | תלח) 


nnem‏ וַתִרְאָהו אֶתההילר +)  ,‏ והדוטים nn‏ כמו שכתבנו 


הטלה mum Oy‏ ממנו Dy‏ . הָעַם הזה neas)‏ לא, 1.), | בחלק (pupa‏ ויש מפרשים wmv"‏ על הארגו שרזשיבו 
לפי שאסיפת האנשים וחבורם זה pur ny sup m Dy‏ | פלשחים לאשם  .‏ ואדוני אבי ול פירשו עם ארון האלהיכק 


י"י אלחיך .»35 yum)‏ א, Cr‏ 
והעם אשר עטד (שמואל א' יד, ב.), vi‏ לחפרון תורז 
הכפל . now‏ ושם יחבר wy‏ (הושע יב, ה.), אמר 
רבי אדונים וכן אמר רבי יונה שהוא כמו עמז. 
והנכון mno»‏ דברי הנכיא Dy‏ חבריו כלומר היום ידבר עמנו 
nó‏ במקום שרבר wy‏ כלומר כי my‏ נשארה למקום מעלה. 
ובא ^^ אלהי כל קדשים qe»‏ (זכריה T‏ ה.), מל רבי 
אדונים וכן אמר רבי יונה שהוא כמו y‏ ולא נמטנת 
זה ההפך1) . o» pom‏ דחוא wm‏ 359 יהושלכם. כי 
המללאכים יהיו noy‏ לעורתה  .*‏ עמו הראובני והגדי לקחו 
נחלתם (יהושע :ג, ח.), פירושו my‏ חפי שבט מנשה האחר, 
ולפי שוכר לתשערת יהשבטים oou sm‏ מנשה "nsn‏ סמך 
ולא זכר חפי האחר ואמר עמ כאילו זכרו .| ותכצת DP‏ 
המלה במקום na‏ וידעת »5 לבבך (רברים ח, ה.), כמו 
כלבבך  .‏ פן mm‏ דבר עם לבבך בליעל לאטר. row)‏ טו, 
ט.), בלבכך  .‏ אם הלכתי ny‏ שוא (איוב לא, ה.), בשוא. 
תחת האלה אשר ny‏ שככם (בראשית ,nb‏ ד.), בשככט . 
ואמת בעירי Dy‏ קבר אבי ואמי (שמואל ב' יט, לח.), בקבר. 
וישב יצחק ny‏ באר לחי ראי (בראשית כה, *א.), בבאר . 
nv) v272 DYD‏ מח, יב.), ju op"‏ מָעֶם השלחן 
(שמואל א' כ, 35( אשר ma oy‏ און (יהושע ז ב.), 
פירוש סמוך לבית און. הם Dy‏ יכוס (שופטים יט, יא.), כמו 
qub‏ ליבום . | המה עם בית מיכח nrw)‏ יח, ג.), סמוך 
לבית  . n»o‏ ובמקום ו"ו אדמוני ng ny‏ עינים (שמואל א' 
מז יב.), אדמוני ויפה עינים . וכן כל מבצריך תאנים oy‏ בכורים 
(נחום ג, יב.) תאנים ובכורים. ייראוך py‏ שמש (תהלים ע"ב, ה.), 
רוצה לומר כל ימי menn‏ השמש . ובא במקום את שהוא נופל 
על הפעול וישאחו map‏ אבינדב אשר בגבעה Dy‏ ארון 
האלהים (שמוותל ב' ן, ד.), כמו את ארון האלהים. ונכפל 
הפעול בוה הפסוק כי בתחלה אמר UNUS‏ ופירש עוד מה 
נשאו qNTDN‏ האלהיבם . וכן יָבִיאָהָ אֶתהתרומת י"יג), 


נדנש anms‏ עם הכנוים יחיה 


aut Originis nou respondet emendatius eam a nobis 
corrigi opinamur eo, quod אירדי‎ legimus i. e. hi- 
rudo sanguisuga, atque sensus est: et sic is, 
hi- 
rudo; scilicet (veteres, LXX £99 sanguisuga) 
vulgata etc, vere explicant, hirudo sanguisuga. 


qui Christianis translationem fecit explicat: 


Conf. supra pag. 216, rad. נטה‎ initio; Aben 
Esrae mns ספר‎ (edit. Lippmann.) fol. 72, a. 


(י 


?) Exodus XXXV, , ₪. 


כי wy‏ היה רזולך ny‏ ארון האלהים Tm)‏ לפני הארון על 
כן שלח ידו ey‏ ומת . והחטא היה בעבור שאחז בארון כי נושאי 
הארון לא היו אוחזים בו אלא במוטות בכתפם . 
עמם o"w‏ לא עַמְמְהו (יחוקאל ,(n sb‏ כל סתום 
לא עמְמוּף mw)‏ כח,.ג.). איכה yv‏ זהב (איכה 
à‏ א.), py‏ הכל Dm amm‏ ועממוהו הוא. פועל עובר 
nem‏ לומר sow‏ כפוהו ולא הסתירוהו הארוים mma‏ כי 
em‏ עלה על כלם . qox‏ כודר פירוש עממו עמך כלומר 
לא wo» mnc:‏ נעלמו ממך כל פחום wv‏ ידעתם . 
ואדוני אבי ז"ל פירש עמטוך Dy p‏ כלומר הדברים לא היו 
עמך סתומים . | Dy‏ רב ועצום be)‏ ב, ב.), ברוב sy‏ 
בלשון וכר, ופעמים. לשון נקבה ‏ מדוע שובבה הָעַם הזת 
n mo»)‏ 2(, וחטאת »39 mov)‏ ה, טו.), הָעַם אשר 
בקרבה nau‏ לבטח (שופטים ,1( , וכן חָבִיכמעטרגעי) 


למי שמפרש qms‏ לשון mu» owe‏ הר יקראו (דברים לג,יט.), 
cwn‏ אחריך בנימין בַּעַמָמִיך (שופטים ה, יד.), ואת 
"joy‏ הארץ n'en)‏ ט, כד.). | wo)‏ שנאמר ny‏ על קבוץ 
וקהלת האנשים כן יאמר בדברים האחרים כמו שנאמר על 
הארבה Dy‏ רב ועצום כמחו לא נהיה מן העולם brav)‏ 
ב ב.) . 5 nón‏ נאמר / ny‏ לא mw‏ (משלי ל, כה.). 
by wow‏ שפנים Dp‏ ללא mw»‏ (שם ל, כו.). ‏ וכן פירש 
אדוני אבי "ל עם זו יצרתי לי תרקלתי יספרו. (ישעיה מג, 
כא.) by,‏ החיות אמר שאמר בפפוק שלפניו תכברני ron‏ 
השרה ואמר: עם' זו omes‏ לי תהלתי יספרו. ולא aero‏ 
Spp nwop‏ . 
עמר (m Aaron). ^^ amparo en‏ ,947232 
noy‏ במישור (תהלים כו, יב.), ואתה פה עמד 
עמדי (דברים ה, כח.), אם יָעַמד משה ושמואל. ליפני 
no now)‏ א.), עַמָדוּ עמדו ואין מפנה (נחום ב,ט.). 7b»‏ 
פתח האהל' (שופטים ד, כ.), מקור כמו ויכלת עמד (שמות 
יח, כג.). ביום Tq‏ טנגד (עובריה יא.), המ"ם מעמדרז 
בנעיא . = ויבא אצל עמדי (דניאל ח, יו.), אפלי במקוכז 
שאני oy‏ . ויעמירני על עִמָרִיי (שם n‏ יח.), כמו שהייתי 
בתחלה עומד . = "ny‏ השטן na)‏ 1/2 ו.), נפסק 
שלות רקורק עוד . = ותעטמד מלדת (בהותשית כט, לה.), 


פסקה . my mm‏ (יהושע ^ ,Cr‏ וַיָעַמד השמש בחצי 


| השמים (שם), ותעטד מלחמח (דברי הימים א' כ, ד.), 


J) Exodus II, 5.  .א'ע מכלול נח,‎ (t | 


3) Jesaia XXVI, 20, | 


oyBn 


eon‏ נערים. לְעולֶם ועד (שטות 


Ei 
עילום‎ 


עלם — עלס 


"gn 


| 
ואטרה לא פעלתי און .. ואמר בהחלה bw)‏ ל, יח.) שלשה | כנף mu»‏ גְעָלְקָה 


nei‏ נפלאו ^n ues‏ כלוטר דברים שהכש נעלמים שלצת 
su»‏ ארם, דרך נשר בשמיכם לא יכיר אדם 
vm Tn mao‏ עלי טור, וכן 77 $333 ב שאינה 
mo‏ הבעילה, אבל בבתולה נכר המעשרז בלי ספק . ועור 
הביא אדוני אבי ^5 (1nvs‏ בטלה הזאת iii‏ הברירז 
לרקשיב *) = וצפמר  DOCS‏ רקיה pe‏ על"מה 
nba‏ לא יאמר wen‏ לוכר עָלֶם כטו שלא 


i. i3 "i 


-————. 
-— 


ול. והקבוץ [בלשון נקבות] בתוך עָלָטוּת תופפות 


תהלים סח, כו.) . ויש טפרשים win» mmo‏ על מות, וחסר 
כ'ף הרמיון ans‏ כעלטות כימי יהנעורים שהוטיאנו ונהננו 
מטטרים . | ואף על פי שהיא שתי סלות כמו שכתכנו pr»‏ 


בה פירוש מלה nri‏ כמו ענלה יִפָה 795 *), (*a*yi wb mam‏ 
,(imp npe‏ שהם rw‏ מלות p»‏ מלה אחת. הקצרת 
ימי עַלוּמָיוּ (ההלים פט, מו.) , יטי נעוריו. וכן ישוב לימי 
עלומיו (איוב jb‏ כה.) , עצמותיו won‏ עַלוּמָיו mw)‏ כ, 
יא.), פירוש חטאת עלומיו, כי בשת ov»‏ תשכחי(ישעיה נר, 
ועַסנְעָלָמִים לא אבוא,כלוטר שעושה מעשה 
טו, יח.), תשועת עולָמִים ye")‏ 
מה, »(, העולם הוה והעולם הבא . וכן צור Eie‏ 
cx‏ כו, ד.) , אגורה באהלך עולָמִים (רזהלים סא, ה.), 
פירושו זמנים כי כן בא על יטים רביכם pup‏ 
ועבדו לָעָלֶם (שמות כא, ו.), רוצה לומר 
כל היטים עד היובל . אל תסג גכול abip‏ (משלי כב, כח.), 
כי obtpp‏ שברתי עלך (ירטיה ב, כ.), מומן רב . לְָעַלֶם 
קיט, טנ.), menm‏ לו רוצה לומר 


ד.),ויש מפרשים טזה 


או ארוכים 


. הארוך‎ cwm 


הו 
לוח 


לא אשכח פקדיך (תהלים 


כל ימי חיי . | כי אמרתי עולם חסד Cu) ni»‏ פט, ג.), | 
co‏ אמרתי בלבי שחסדך עם דוד p»‏ לעולם nr‏ | 
עומדח אטונתך עמויכטו שהשמים עומדים . ובא במשקל 
אתר אשים את. שמי לָעִילוּם (דברי הימים בי לג, 1(. וש 
מפרשים ep)»‏ עילום noy py‏ שהוא שם הנער, כי 
לא השיננו הרס ור;שחתה כמו לכן אדם ביטי זקנה כי הוא 
כטו העולם כל ימי v". wenn‏ טפרשיכם mw‏ מלשון | 


2722 דבר m , (s‏ לרוב סתריו ועוטק עניניו לדעת אוחם 
עלס כחיל תמורתו ולא Doy*‏ (איוב כ, יח.) . והנפעל 


In codicibus (et in editione Ven. |l, €. A. 
C. 1529.) hic exiat: t2" Conf. 
Eduardi Pocockii magna eum eruditione ingenioque 
Appendice notarum 
323 seqq. 


1 MA eme 
("2227 
ריוור‎ 


M22 . 


persecutam disputationem in 
miscellanea ad Portam Mosis pag. 


טלוהה 50 
ע יוויש ע? 


1) Psalm, €CXXIII, 4. 
13. 


» 
(י 
9 


In codicibus: האטונה‎ 
Jeremias XLVI, 20. 


Jesaias LXI, 1. ^*) Leviticus IV, 


ם דרך ‏ שפורח | 


יאמר מבתולה | בג 


| 


תקלו)) 


npoys.‏ (שם לט ia‏ וההתפעל גִתְעַלֶסָה באהביבז 
"wo‏ ג יח.), yu‏ שטחה nba‏ 
"oy‏ בניך din 1330 t5»‏ נא, כ.). | עליו ngoy‏ 


(יחוקאל לא, טו.) , ומוה הבנין בתוספת ה'א. כמו 
nn‏ צמא (f‏ אֶשָה לי"י5). וההתפעל ורזך השמש על 
ראש יונה nbn‏ (יונה ד, ד.) ,ד musbynm‏ הכתולות 
mem‏ (עטוס ח, ינ.) . = ענין הכל העייפות mm‏ היניעד; 
ve‏ והבהלה עד שלא יוכל אדם לעטר על עצמו [רנליוף] וכמעט 
oom sen‏ וכן בדברי רבותינו ו"ל pn)‏ ט, עב.) zu‏ 
שמא יתעלפה . ופירוש וכל uy‏ השדה pis jay voy‏ 
התצתבלותם עליו עד שלא יוכלו לעמד על עטמם כמו שאמ 
ואקדר. עליו לבנון npoyp = . (ne)‏ ספירים vw)‏ השיריכז 
ה, יד.), ותכס בצעיף Svr zm‏ (בראשיר? uro‏ יד.) , 
העטוף והכסוי . 
עלץ עלץ לבי בי"י (שמואל אי 3 א.), yw‏ השדה 
(דברי men‏ א' טו, 25(, mp yoya‏ רבדז 
תפארת (משלי כח, יב.) . cXeby pum‏ — כמו 
לאכל' sy‏ במסתר (הבקוק ג, 7(, pu‏ שמחה וגילה ואלו 
ה | שלשה שרשים בזי"ן ובסמ"ך ובפד"י נשתוים *. 
עלק לְעַל לקה שתי בנות (משלי ל, טו.), פירש בו רבינו 
py onu‏ העדר כלומר ההעדר כבעלי חיים הוא 
על שני יפנים האחר העדר ההוים במותם xm)‏ שאל שאמר 
zv)‏ ל, 35( והשני העדר שלא יהיו ווהו עִצָר bm?‏ (שם). 
וכן בצמחים ארץ לא שבעה מים (שם) ולא חוטיא הטמחים, 
והשני כלות הצמחים' אחר היותם ווהו שאמר (nU)‏ ואש לא 
אמרה הון . ועקר המלה הואח נראה בעיני שהיא המלה 
בעפמה mun‏ כדברי רבותינו ^5 מפני סכנת עלוקה (עבודה 
n‏ יב, עב.) wm‏ התולעת הנדלה בנהרות ונתפשת ברגלי 
האדם nena yx‏ בעברם בנהרות. row)‏ דמם ער 
שתמלא ותנפח ונופלת . m —vem‏ הענין הנזכר בפסוק 
לעלוקה שהיא צפינה אוטרת די בשתית ‏ הדם, וכן ל-עו 
הטתרנם לערלים אורני"י 5) *. 


עם 


נין 


הטלה הזאת ענין חבור ודבוק . ויש מפרשים מענין 
הטלה הואת לא (יחזקאל לא, ח.), כלומר 


פורורוהי 


₪ T^ 


1) Jesaias V, 13. ?) Numerorum XXVIII, 6. 


3) Rabbini temporis posterioris hoc in voce latere 
putant nomina Originis aut Hieronymi et 
interpretantur: ,et sic explicat (Origines) Hie- 
ronymus, qui Christianis translationem instituit 
atque and hanc sententiam confirmandam nonnullos 

ubi ad Hie- 

ronymi translationem librorum sacrorum refertur 

(e. g. ad Genes. XXXVII, 35). Sed quum huius 

vocis אירניי‎ forma integra nominibus Hieronymi | 


comparant apud Aben Esram locos, 


התפעל 


o yb 
"py 


התפעל 


noy 


| 


Dy 


עלה — עלם 


[ תקלג 


| ב' כנ, ב.), כלוטר עליון-. וכן‎ Hm by opn "2:5 DN2 
| פי שהוות‎ Cy nw ח.), תאר‎ Ae. ואל עַל יקראהו (הושע‎ 
\ שמואל א' ט, כד.) , פירושו‎ 
אפרשנו‎ n | 
| (A (בראשירם ה,‎ * 


sym את השוק‎ .mns 
הורך. שהוא על השוק.‎ wm ואשר עליה‎ 

וורכיר; . = והנה nu nb»‏ טרף בפיה 
^o» 4‏ תאנה (שם ye à‏ יהוע . 
וַעַלִי y»‏ שטן ועלי הד 


וכן תרנם יונרזן 


n" o» והביאו‎ 


noy‏ (ישעיה א, ל " von‏ ופירשו מזה 
טוב (משלי »am (v‏ 


ש 
E‏ 


v. 
4 | 
E s 
u 
ע‎ 
1 


מן יפקו ד noy‏ (ישעיה כו .נ.), פן יחסר 


עלז = "voy‏ וכל אשר בו aso cnn)‏ יב.), יַעָלְזוּ 
יד.), בקמץ חטף 
ides ia -- mo‏ פן תְעַלזְנָה ב 
א, כ.), כי רעתכי iN‏ תְעַלְזִי orav)‏ יא, טו.), פירוש 
כשתעשי רעות או העלאי . והתאר וירד הדרה m‏ 


(C‏ פירוש 


תמרים y» ^w‏ עבת | 
רז א, טה), nmm‏ לומר mauu‏ עם רקעליבם .| 
| בנותן 
בי ;^5 vvg-‏ | 
T‏ (ירמיה e‏ טז.), כלוטר בעליה . ודונ"ש | 


אפילו 


nv)‏ קמט, ה.), שמחי וְעַלְזִי בכל | א 
. וְעָלְזוּ לפניו (סהכם | » 
בנות הערלים (שמואל בי | ' 


ועל הררך הודח 2n‏ יונתן ורתקיף | 


C 


כלוטר כאִילו לא הייח על qm‏ ושתו ולעו וחיוכלוא חיוי). 

mno) NUN‏ כו, 4( נתנשים חוטאיכץ 

Cysnum‏ עלימו י p mw) OU Doy‏ טזו) . התפעל 
EE "15‏ תעל zo‏ פהם(רברים כך, א.), 

zy Dy o2yn‏ חארץ wp)‏ כ, ד 

ולש ב' ה כו.). נְאַעָלִים עיני בו 


ו, 33( 
הי D‏ מעלים עיני כ 


———- 
-ושן 


אם לקחתי 
או פירושו ואעליבט עיני 
והתעלטתי עיני voy‏ ולא נליתי 


LIII - -‏ 
זל פורשו DN‏ אבוש -לאטר לפני 


הכופר 


: 
כלוטר שכסיתו 
ונפדוני אבי 


אעלים "yy‏ שלא אביט בו , אל 


תּעַלם N‏ נך n2)‏ ג, נו.) . ות voor. QU‏ לטאור פניך moo‏ 
| (תהלים ,s‏ ח.), רוצה לוטר שניאותינו כי השניאות meby)‏ 
i‏ הצפרם . ובתוספת התי"ו sn‏ הנקבה | ְתַעָלְמָהּ 


n LE] 
nobynm עָלְמָח יוציא‎ 
^ ww איננח ה'א‎ peo דר (איוב כח, יַא.), ואף על פי שהה'א‎ 
בכורה‎ 
. הסתר והטצפון‎ pA) כלם‎ 
L 


בטרם קיץ1). והי 


vun nb‏ עָלָטות 
ISI A]‏ 
ישן 


על 4 מות 2 עִלְמוּת 


בהון . ויש מפרשים וְעַלז בה האויב . וברנש במשקל אחר | בטסורת "XM‏ כי הכש שתי 02 .= וכן נטפא בספריכם 
-UT‏ - 

עליזי גאותך (צפניה נ, יא.), שאון עלִיזים (ישעיה בר,ת.), | מדוויקים 29 2 שתי טלות ופירושו mie "Y‏ כלומר ינהננו 
קריה Du) nio»‏ כב, aa‏ ב ענין השמחה והניללה , | עד מותינו  .‏ בן מי זה Doyn‏ (שטואל: א' יז, נה), בשש py‏ 
והשכרתים לטען ן יָעַלזוּ (ירמיה נא, לט.), הוציאו רבי יונה | נקודות mum‏ הנער . | snm‏ בן פי ו העלם לא היה שואל ^o‏ 
לענין nw‏ ענין הרעדה . ואין pis‏ 2 השכגר ירכה: לשסות | בן מי היה, כי כָבר שלה vos‏ שישלחהו אלדיו לננן לפניו 
ולשחוק ולהשתנע . ויש טפרשים  iD ccc‏ טענין הרעדה | אבל* בשובו מרזכות את הפלשתי וראה את נבורתו Lowz‏ 
ַעָלֶז בה כי אוטר בערכי על'ו א"ל מו"ת *) ,וכתב .רבי. ינה | בן טי הוא, כלוטר אם היה בן נבור, ולוזה ענה nomm‏ 

כי היא nmsg sun‏ המשקיף על" mms nas‏ החולה נם | נפשך הטלך DN‏ ירעתי כי האיש בימי שאול. וקן בא באנשים, 

3 בעבור. חלישת .כחו,. וכן mms‏ השכור בעבור חלישת גירין | וכששאל שאול DM‏ רוד jp‏ מי "Win nns‏ (שם (ri o,»‏ 
כמו שאמר נוע.תהנוע ארץ 4" ואפשר כי אותה הרעדה | הבין un‏ כי היה שואל ams‏ לדעת אם היה אביו גבור וענהו 
היא כדרך השהוק . וכן כתב רכִי. אברהם ps‏ עורא בשבם | בן canon Éuou quy‏ כלוטר aa‏ לחכ x‏ וגקיש 


wn‏ כררך pun‏ שיארע. לקטת 


— € — 


5335,» 
1421 כ‎ . lili b 


רנ -( Cm‏ 
וכזת -'+₪= | שי | -5i‏ 


D רו הורול‎ - E - 

מפני רעתכי שעשית IND‏ תעלזי עתה וכן פיו מוה קריה 
mm - -— -— — — LIT -‏ — —- —- - - 

- (.3 כב,‎ am Ji כמו שאמר חללין לא חללי חרב‎ , nr? 


nep Doy nv? 


Jor 
גל‎ Hi 


היה (בראשית 


LE] 
1-ו‎ 


qus 


.= y m lm 
+ 


1) PE == aestus 
?) Jesaias XXIV, 20. 


, angor mortis. 


UD DXX noon | 


וא ויד רד 


6ף- ירת 
ל עלם aem‏ 3) עמ eese‏ 


- - LITI TTE 
₪ (איוב בג כא.), ווה ענש (נחום ב,‎ 


, 
-——— Am 
INA 


T LJ -— AA — — — Aa ÁO AUREAS 
YN הין קורין‎ qaa ו הי ומפורסם ויר\ היה בנבורה‎ i20 
. 
--וויויור- + פמ( פה‎ LII -— - אי דרו =- יב‎ [E רות‎ 
עלמה‎ nu בוו שעש שני ו ענינים‎ WS ade Dui g'Lii^i בי‎ 
Te» 


ב (ברא nu‏ 


, מנ.)‎ p i 


! ונערה .dg‏ 1 יהכן 


e — wm 9^ m -‏ בעולה דריי בנ = מ 
קרוא nes?»‏ לבתולה ולב כטו נערה . הנה הַעְלְמָה 
יוור - + —— "ora‏ 'ייר* -- ₪ 
MITT yz") nn‏ .), בעו? 000 ES‏ אשת הנביא, א 


a-— m 


ul put‏ בראיות -ברורות 


e bil Hd  ,וו'צ‎ 


יט.), לא yx?‏ לפרש 


E "m‏ וורור ואר *ש-ירצי 
DOS‏ אהה בצפבל עמנואל בתינ\ ורו 


b ((משלי.‎ nov 


' 
ררור- 


(1g. -ו‎ 1534.4 
, 
₪3 5 LIT \( ₪--- *- S m - 
פיה‎ nnno כן דרך אשה מנאפת אכלה‎ Wu "AN CIO 


5( Zacharias IV, 2. 
3) Psalm, XXVII, 5. 


1) Obadia 16. 
3) Jesaias XXVIII, 4. 
5) FPbidem XXXI, 21. 


34 * 


noyr 


sm 
2- 


עלה תקלב)) 


או נבעה ואמר לשון עלייה כנגד אותו ההר צפו דקגבעה בי| | p‏ ודומה. לו כדברי רבותינו ז"ל (עירובין נג, ע'ב.) עלת נקפת 
כי דקנסיעה מיריחו היחה עלייה. we‏ על פי שרקלכו לעמק | | בכד . new»‏ - בתרא קלג, (3'y‏ בתליסר עולתות 
עכור  .‏ וכן יַיָרְַתִּי על ההרים+) לפי שהיתהּ המטפה נבוהה | דרינרי , ופירשו בו כלי קטן ששואבון בו היין . ויש מליה 
" ההרים אמר ירידרק אף על פי שההלינה על ההריכם | בוה השרש והוא nen‏ הראשון נשתמשו בו הרבה עַלִי עשור by‏ 
עלייה . * וכן ויגדו לדור 703 הסלע ?). וענין אחר קרוב לוה | וְעַלִי גבל (תהלים ;3s‏ 4( . וטבלי "ד הרבים על פני 
ni*ys‏ גדיש (איוב. ה, כוג). יצועי mí»‏ (בראשית f. diii‏ | המים (כראשית א, ב.), על מה תכו (ישעיה א, ה.), וָעל 
פירוש מהיום שחללת נפסק יצועי:. שרד מואב ועריה ny‏ השנות החלום (בראשית' מא, לב.). p^‏ .עליו כ"ף הדמיון 
(ירמיה מח, טו) , byra‏ שככת הטל (שמות טו, יד.). ויש | = גמלת כָּעַל ישלם (ישעירז נט, יח.), בְּעַל כל אשר 
מפרשים מטהענין mn‏ וְעְלְתָה ידו על יד רעחו. sx)‏ יר, | גטלנו "י (שם פג, 3( ובו בענין Dy‏ ויבאו האנשיב 
יג.), mon‏ ותפסק, : וכן pm» enn‏ ותתלוש ,T‏ כלוטר | | על הנשים mew)‏ לה, כם.), פירוש Dy‏ הנשים . נחה ארם 
כשיחזיק איש TO‏ רעהו תפסק vv‏ כטו שאמר הָמָק בשרו +). על אפרים (ישעיה Cow Cy ,(3 à‏ . ועיש על בניה 


A5 
לב.), עם בניה . ולא שתם עַל צאן‎ n5 xew) כחצי ימי (תהלים קב, כה.), | תנחם‎ yr אל‎ can והפעל‎ 
y vy ועשית חסר‎ . - je np עלה (בראשיה מו, ד.), כולם. ענין הכריתהּ | (בראשיה ל, מ.),‎ cà ואנכי אַעלְךּ‎ 
עברך. וְעַלִיו מטה מנשה (במדבר‎ sy (שמואל א' כ, ח.),‎ | . n en nnb 3sm וההפסק. . וכתב אדוני אבי ז"ל מזה‎ 
אליו . | וכן וחוא‎ qo) ן (מלכים א' ט, ח.), | ב, כ.) , כלומר עמו בדגלו ונגרר‎ Toy והכית הזה יהיה ה‎ me שפירשו‎ un 
העץ (בראשית יח, ח.), שרפים עמרים‎ nnn הרופשון, | עטר עַלִיחֶם‎ pnm לשון כריתה והשהתה ואין פורך להוציאו‎ 
את‎ vy ב.), סמוך לו . וכן וזבחת‎ A הזה שרזוא עחה עליון, כשיחטאו כל עובר | מִמעַל לו (ישעיה‎ mac ופירושו‎ 
Cy ^$.Y7? qb כ, כד.),‎ rz) עליו ישום וישרוק.: וכן תרנכם יונתן דהוה עילאה יהא חרב. | עלתיך ואת. שלטיך‎ 
המובח לא היה/זובח . וסכות על הארן את הפרכת. (שם‎ |n הוה אשר‎ mam (ב' ז, כא.)‎ mu אמר בדברי‎ oj» 
העדות (שם ם, כא.), סמוך לו כי‎ mx ג ם עלרק מ נ.), ויסך עַל‎ Toyw ויתכן:לפרש‎  . nu? עליון לכל עבר עליו‎ 
על הארון אלא מסך בינו ובין אהל טועד.‎ nn רמז לקבורה שיקבר בארץ כנען . או רמו | הפרוכת לא‎ ves לשון עלייה‎ 
| יד, ט.), סמוך ליבש ; :ונתת על‎ cv) oam על‎ aon ו‎ : noy וכן יסכן לפרש יטועי‎ . meo לבניו שיעלו‎ 
| עלה וגבר עלליך . | המערכת לבנה זכה(ויקראכר, ז.), סמוךלמערכת. ויבא כמו ער‎ mus cu לפחו כמים, אותו‎ noy pm 
i» (ירטיה טו, ב.) , טתנבריכם . = וכן | וחזא ינהגנו עלחמוּת (תהלים טח, טו.), כלומר עד מותינו.‎ mé וכטורזו חנח מים‎ 

| ar moy nn yam המלחטה (מלכיכם *' כב, לה.), היתה הול-כת על המעברות. (יהושע ב, ז.). וכמו אל‎ "ym 
ey nro אליהבם . | וילך אלקנה‎ w3 ,(nj3 cw) n3) 55 wmm mew rm לענין‎ mov  . mane 
ועולה, פירוש הול לך ונוטר 522 כחותפלתו . | כיתו (שמואל א' ב, יא.), כמו אֶל ביתו . ויאמר חלקיהו‎ spo לא, ע'א.)‎ 
bw כמו‎ ,(n.22 לחכה (טלכים א' יח, | הכהן הגדול עַל שפן הספר (מלכים בי‎ n^yr3 אחר ואת חמים אשר‎ pum 


לח.) , ואשר עשה את הברכה ואת n: rn n‏ (שם ב' פ, כ.), | yv‏ מתתפלל bw‏ ^" (שמואל א! א, 2), כמו TN‏ ^", 
קל royn nup‏ הברכדז (ישעיה ז, נ.) . והקבוץ. ואת | ונתן הספר על אשר לא ידע "ED‏ (ישעיה כט, ב.), כמו ל 
תעל תיה שלחה (יחזקאל לא, ר.), De) opBu‏ המיבם . | אשר לא yv‏ ספר. . | ודברתי 5y‏ הנביאים (הושע יב, (CR‏ 
וענין אחר לשוא הרבית רפאית nbynm‏ אין mev) qo‏ מו, | כמו Ow‏ הנבוופיכט, ‏ כי יסכן am) m‏ כב ב.) , כמו 
יא.), nhyp ^x‏ לה ארכה (שם לנ, ו.), מדוע לא "la‏ תָה | ix‏ ימו . ועתה אמר נא אל איש יהודה וְעל יושבי ירושלם 
ארוכת בת עטי (שם ח, כב.). וקרום הוא לענין הראשון. | (ירטיה יח, יא.), כמו אֶל יושבי ירושליבס . איש על רעחו 
ומהענין הראשון עוד בתוך הריפות נ בָּעָלִי (משלדי כו Perm‏ | ואיש אל אחיו (שם כנ. לה.), כמו אל wm.‏ במקוםיבי"ת 
והוא יד המכתש הנקרא בלשון רבותינו בוכנא (ביטה יד, ע'א.), | השמו "y! v‏ חרבך (בראשית כו, מ.), כמו ובחרבך. המלט 
ונקרא. כן לפי שמעלין אותו כשכותשין בו:. = ואטרו. cw)‏ | על נפשך cv)‏ יט, יז.), +פמו בנפשך . .ונתת:אותט על 
פרק ראשון משנה ה. דף jw»‏ ע"א.) אין pom)‏ את "D ^y‏ אחד (שמות כט, ג.), כמו בסל אחד . | כל ומי חיינו 
לקצב עליו בשר, רוצה לומר על הבוכנה הגדולה שכותשין בה | על m3‏ 5" (ישעיה לח, 3.); כטו בבירז "י:. ‏ תפתח את 
הרופו וכיוצא כדבר שטמלאכתן מרובה; : לפיכך - ראוי | שתי האכנים על שמת בני ישראל (שמות כח, יא.), בשטות. 
לטלטלו כיום טוב . ויש מפרשים טזה והעלות וכפות )321 רי | על ידו החזיק men)‏ 1, '.), בידו בלומר במטותו וברשותו 
mn‏ 02 יד.) , ולפי דעתי שהוא כלי קטן ששואבין בו | והדוטים לו רבים סמוך על למלת יָד על וה ההרך . ישובו 
Judieum XI, 37. 3( f. Samuelis XXIIT, 35.‏ 71 | לא עַל (הושע ז, טז.),: חסר, פירוש ישובו לא על צורך ולא 
Zacharias XIV, 12.‏ (' || על דבר . ויש טפרשים שהוא Nn‏ לפי שהוא קמוץ כטו 


3y 


נפעל 


Toy 


| 
| 
| 
| 
) 
הַפָעִיל 


עלג -- עלה 


f‏ תקכט ו 


עלג ולשון "n‏ תמהר לדבר צחות (ישעיה לב, ר.), | 
והנפעל | 
| (מלכים a ^w‏ ד.), ויעל עלת. במזבח (בראשית ח, כ.), 
| בּהָעלות DNO n‏ אליהו (מלכים ב' nb» (acm‏ אכסה 


כמו דאפוך ive‏ י nbi‏ (שם כח, יא.) . 
נְלְעַג לשון אין בינה pv)‏ לג, ש.) . 
על וטש nb»‏ אל האלחים mew)‏ ש, ג.), עָדִיתָ 
למרום (תהלים סח, יט.), מי זאת עלֶה טן הטדבר 
vv)‏ השירים נ, ), עלים אל האלחים (שטואל א''י, 1.), 
ויעל אלהים מעל אברהם (בראשית P‏ כב.), כי עָלֶה השחר 
webs ,(3-,25 cow)‏ עללה ורזר nmm‏ . מִלְמַעלָרק 
החרס (שופטים ח, יג.), פירוש wr mbyo‏ השמש וזריחתו. 
nnn qnm‏ ער לא מטיעל שמשנת כלומר m‏ בא השמש, 
wy mm‏ פירוש מל מעלה שיהיה השמש yup‏ למעלה 
נראה yon‏ שלא נכנם עדין תחת הארץ . no»!‏ הגכול 
(יהושע טו, ח.) . טטרף בני m'y‏ (בראשית מט, ט.), 
פירוש מטרף האויבים נתעלית במעלה נדולה . או פירושו 
כשעלית jo‏ הטרף רבפת ושכבת כארי מאין מחריד . Syn)‏ 
nr uns‏ כפיר (יחוקאל יט, 3(, פירוש nns nno‏ 
מנוריה עד שעלה במעלות הימים עד שהיה כפיר . וכשר 


ףכה 


ורוו 


ה cw) noy»‏ 55 ח.), עלה על הנידים והעצמות . עַלָה הוא 


אשח ריח mms‏ לי"י (ויקרא א, sapi, Car‏ הקרבן הוה כן 
gb‏ שהיה nw‏ כלו כליל by‏ המובח . | שנא גזל noia‏ 
(ישעיה סא, ח.) , פירוש אם יקריב אדם לפני עולה nmi‏ 
שאמר והבאתם o‏ (מלאכי א, ינ.) . 


אני שונא אותה 


כמו 


והתאר ‏ אדמה ל עָלִיון (ישעיה יה, יד.) , הברכה הָעָלִינָה 
(שם ז, nb ,(a‏ שמיר ושית me)‏ ה, ה) . As‏ 


ארטכתיה פירים nw)‏ לר, יג.), תעלה הארץ מקום ארמנותיה 
סירים . על now‏ עמי קוץ שמיר mw) nbyn‏ לב, יג.), 
pna nov‏ הזה שהוא פעל xmv‏ ואינו, אבל mmo‏ שיגדלו 
שם השמיר ppm‏ ויעלו הרבה כאילו האדמה עולה בקוץ 
ושטיר noi.‏ שאמר על אַדְמַת by nbn "my‏ שבה למעלה 
שאטר (שם לב, יב.) ספדים by‏ שדה חטד על ji‏ פוריה 
על reus by‏ עמי אשר pw nbyn‏ ושמיר . והנפעל נעלֶדז 
הענן (במדבר ^5 יא.), וּבְהָעָלתד zv) wo‏ ט, כב.), הַעָלוּ 
מפביב (שם טו, כד.), וַיִּעָלוּ מעל טשכן קרח (שם ,12( 
ובא yr‏ על שפת לשון ודבת n»‏ (יחזקאל. לו C1‏ 
בשוא mne‏ העי"ן שלא כמשפט . וההתפעל. ואל יִתַעַלד 
בסריונו (ירמיה נא, נ.), משפטו יתעלה. והפעל הכבד noym‏ 
דוד (שמואל ב' ב, ג.), אשר sboymi‏ מארץ מצרים (שמות 
לב, א.) . no»‏ בחכה nbym‏ (חבקוק (QN‏ הה'א בצרי 
yum‏ בשוא ופתח ורקדוקו כתבנו בחלק הדקדוק (. nnoym‏ 


+) מכלול ע, ע'ב . = והטור החמישי נקרא בנין. הַפָּעִיל 
D... pun‏ הפקיד. . . . ואם הפ" הפעל נרונית נרחיב 


עליה ונאטר רִַהְאָרִיךָ.... ובאה מלה DW‏ משונה 
טחברותיה לטה הְעָבַרֶרֶז הָעַבִיר (יהושע (Qr‏ שהעי"ן | 


om = 


לו מימים (שמואל א' ב, יט,), nne‏ 553 העי"ן . מעלים 
את Dv) "^ TN‏ ה טו.), moM‏ עלות = שלמה 


ארץ jo nv)‏ ח.) , פירוש אעלה חיילותי . | זשלחא נזכר 


m. הבניי (שופטים ו כח.)‎ nan על‎ noyn woo v» 


T 


והצב גלתה mw) npoyn‏ ב, ח.), פירוש העלתה Ly‏ 
דקמרכברה להוליכה בשביה . cum‏ 
(יחזקאל יא, ה.), רזמחשבור? העוללות על רוחככם ופירוש 
ידעתיה על כל אחת מהמעלות . ומזה הענין עליה ויסר אל 


/ (מלכים ב' ד יא), עלית קיר (שם ר, י.), המקרה‎ ny 


במים עַלִיוּתָיוו (תהלים sp‏ נ.), לפי cu]‏ על הבית ואדם 
nw‏ להן . m‏ לא rbypa moyn‏ (שמורז כ, כו), 
במדרגות. nw sur x‏ בהכש . = וכן וּמְעְלְתָהוּ פנות 
קדים. (יחוקאל מג, יז.). ובא Dy‏ כנוי lun NAR‏ כמשפט 
שלא כמנהג bw.‏ הַמָעלות (ישעיה לח, ח.), in Eun‏ 
טול אבן שעיא sum‏ שאמרו במשנה (כליכם פרק שנים עשר 
משנה ד. דף (ND‏ ע'א.) qus‏ השעות, והיא שמסמנין ברק 
ny‏ שעות היום cw mem o.‏ דרך na nbyp‏ 
(יהושע ^ ^( , "ym noyp2‏ (שמואל א' ט, יא.). novo‏ 
קבר? בכ bacs mea‏ 25( ;: רוצה" לומר. עם 
הטוכים שבמלכים . = ושמנה voy nibyp‏ (יחוקאלל מ, 
לד.), בפלם pem. vbyYD‏ אחר rev‏ ו אשר יעלה 
mace) "^ ma‏ א" י, pupm .om Cn‏ וטעלת 
שבעה עלוּתָיוּ (יחזקאל ם, כו.). ומשקל אחר ואל הכתף 
מחוצה nw) nbwb‏ ; מ.), בפנול בשקל my‏ ומללקוש 
ופירוש כמו מעלה מדרגה . ומשקל אחר מעל וממעל לרקיע 
Dv)‏ א, כה.), שרפים 5ymo ab»‏ לו (ישעיה: ה ב.). 
ובה'א הנקבה על הארן nbypbp‏ (שמות כה, כא.). או הה'א 
נוספת . 1y"‏ אתם עמק עבור (יהושע ז, כר.), מה שאמר 
ויעלו לא wow‏ לענין העמק mno»‏ לו לומר vr)‏ אורזם 
עמק עכור, אבל nov‏ כי בין יריחו: ובין עמק עכור mn‏ הר 


np‏ בשוא ופתח . ולפי שנקדו העי"ן בשוא ופתח נקדו 
ההות בטר'י לרקרחיב התנועה כמו שנקדהו בפתה 
כשהוסיפו v^‏ השירות בעוברים בנטטא ובנטצאים  ,‏ כמו 
nm‏ להם כל מתניכם (יחוקאל (Q2‏ וְהְעַבְרְתּ 
שופר תרועה (ויקרא כה, ט.), וְהְעַברְתְכט את נחלתו 
(במדבר כו, ח.), לפי שהעי"ן בשוא ופתח נקדו הה'א 
quen? nne3‏ התנועה בתחלת mers xb n»n‏ 
Pug uh 95 HS n. aao‏ ובאה טלה rans‏ 
משונה טחברותיה כל"ה בחכה dnd noyn‏ א, טו.), 
הה"א נקודה בטרי והעיין בשוא ופתח 122 שבא נם כן 
לסה הַעַכַרְתּ "ayn‏ כטו שכתכנו ches‏ בכנין הפעיל 
34 


- 
(ו.>. 


ומעלות cmm‏ כו 


חורן 2 


(משלי טו, ‏ ג) . ורבי n»‏ כתב כי הוא שכם ומשקלו | 
במשנה (בבא בתרא פרק שני משנה א. דף יה ע'א.) נברכת | 
הכובסין, men py [Cy‏ . 
עולל עלל שפך על עולל (ירטיה à‏ יא.), עְלְלִים שאלו nnb‏ 
עולל (א ד.) . mem‏ עזלֶל ויונק (שם ב, (Aw‏ 
מפי עולְלִים וינקים mn (a3 m Bow)‏ הקטניכם . ואפשר | 
שיהיו mies‏ מרובעים מן עול mm‏ (ישעיה סה, כ.) . ומזה | 
מעולל ay‏ עמי נגשיו A Cw) 5bipp‏ יב.), והוא רזאר בתוספת 
תּעלוּל מים . והתאר עוד בתוספת vm‏ וְחְעַלוּלִים Your‏ בס | 
- (שם 4 ד.). ויש py‏ אחר שהוא ענין עצם המעשה והפעולה 
אבל Bas‏ על ענינים שונים כל אחר לפי M aepo‏ 
nob»‏ (חהלים po‏ ה.), נורא מעשה כלומר שמעשיו נוראים. 
ה וכן גדל העצה ורב הְעָלִילִיָה (ירטיה לב, יט.), כלומר רב 
| המעשה kii Rp‏ וְעָלִילָה כטו פּלִילְיָה3) ופָלִילָה). 


E איכה‎ 


P) שוו‎ 


עְלִילֶה 
עליליו 


vob» הנורותים = והגדוליכץ לבני  ישראל‎  ישעמ‎ 
eeiam אזכור‎ jq: . מעשיו הגדולים‎ (3 ap (תהלים‎ oy» 
EC np ov) ובעלילותיף אשיחד?‎ . C? עו,‎ ov) 

cona‏ לאלו על הדרך הוה . אבחר בְּתְעַלוּלִיהֶם בי 


סו ד.), בטעשה ההשחתה וההרס שאתעלל בהם. bbipnzb‏ 
עַלְלוּת ברשע (חהלים קטא, ד.), הרי פירש העלילות cus‏ 
ברשע o.‏ רע מַעְלְלִיכֶם (ירטיה ד, ר.), ואת כל עַלִילותָיבָ 


אשר נטמאתם כם (יחוקאל 35,3( גּבְעַלִילְותִיכֶם הנשחתות 
nv)‏ כ, מד.) .| אשר עולל לי (איכה א, יב.). ‏ עיני עוּלְלָה 
nv) "ges‏ ן, נא.), עשתה לנפשי הראנה והדאבון מרוב 
בכותה ‏ מכל nos‏ עיהי  .‏ וְעַולָל לטו כאשר pboip‏ לי 
(שם א, rai‏ עשה להם הנטול על פשעם כאשר עשית לי . 


פעל - 


ובזיון וצחקת בי . וכן פן יכאו Me‏ האלה vi‏ 0 בי 
(דברי peu‏ א' י, ד.), opm‏ וְהַתְעלְלוּ בי (שמואל א' 
wp (a,‏ בי בהרנכם אותי דקירורז TI nep)‏ 

ויתעַלְלוּ בה (שופטים יט, כה.), wy‏ בה מעשה תועבה 
ותעלול במש piso‏ ובא התפעל בענין mn‏ בענין פעל לפי שהוא 
me‏ רוב xo "n‏ הלשון ברוב הפעולה שישוכו הנפעל 
וההתפעל פעלים ואם ton‏ בעצמם פעולים כטו 1203335( 
מִתְּפָּקִים על הדלת+), והדוטים להם שכתכנו בחלק הראשון 
qo‏ הספר poma‏ התפעל*)  .‏ וְעלַלְתִי בעפר קרני (איוב 
טז, טו.), שעשירזי קרני בעפר כל"וטר עוללתי "wr‏ בעפר 
riy‏ דברים (דברים כב, יר.), הוא נלנול pam‏ | 


. ואפר‎ 
1) Jesaias XXVIII, 7. ?) ששו‎ XVI, 3. 

3) Ezechiel. XXX, 33. 
3) Judicum XIX, 22. 
5) טכלול עו, ע"א.‎ 


בעקיפין אנקוישו"ש בלע"ו1) . 


עלל 


תקכח 
ורבורזינו 55 הרנילו ma‏ 
הלשון באמרם (בבא קטא קיר, ע"ב.) כל שכן nbyU‏ מצא. 


| לטמא משקין שהן עלולין לקבל' טומאה (פסחים gm‏ ע"ב.) . 


jin‏ אחר בְּמעַל ידיחם men‏ ח, ו.), בפלס והבאתי מרֶך מעל 
| בלבבם?) מן רְכַךָ, ופירושו ברומטות ונשיאות ידיהם . ואפשר 
| להיות mo‏ ועוללתי בעפר קרני, רצונו לומר nb»‏ קחני 
בעפר כלומר העליתי cep‏ על ראשי . את גלת עלית 
| (יהושע ao‏ 0( גלות nan‏ העליונה . ופירש רבי יונה 
n‏ נורא עַלִילֶה (תהלים סו, ה.), aum‏ תאר אחר "ND‏ 
כלומר  nno‏ ועליון והה'א נוספרץ  .‏ ואיננוּ נכון בעבור 
mm‏ המל"ה מלרע להיות mmn‏ נוספת  .‏ וכן פירש ma‏ 
בְעַלִיל לארץ mu)‏ יב, 1), כלוטר ככסף הטרוף במשובח U"by‏ 
שבעפר ובעליון שבו, כי כורי המצרף יעשה nU‏ מן העפר | 
המשובח  .‏ וותדוני אבי ז"ל פירשו. כמו עלי כרזוך הריפות 
בּעָלִי (משלי 25 כב.), cv sun‏ כלי שכותשין בתוכו. וכן 
won "ya‏ שמתיכין לתוכו הורזב והכסף לפי news‏ לו. 
cw vy oy sm‏ עָלָה . עָלִי בשקל שְבִי, Ow‏ 
ל | y‏ בשקל ג מן הֶנָה, חַזִי מן חֶזָה, p‏ כתב - = ותין 
אצלנו פירוש עלי המכתש שכותשין בתוכו nb‏ יר המכתש 
שכותשין. בו . וכבר פירשתיו*) שהבי"ת שרשית., ופירוש 
בְּעַלִיל qun:‏ הארץ, ושבה המלה 3:2 השבם "3r‏ שאמר 
nna‏ אטרות ^7 אמרות טהורות, אמר כי אמרורזיו כסף 
צרוף queas‏ הארץ שהוא qum cx‏ שהוא E‏ ווקק 
אותם . ורכותינו ז"ל פירשו בעלליל במקום הנראה והננלה 
UN) mor‏ השנה פרק ראשון משנה ה. דף כב, ע"ב.) 
בין mew‏ בעליל* . ואטרו Dv)‏ בגמרא) טאי משמע 
דרזאי sov? "oy‏ דגלויי rex‏ דכתיב בעליל לארץ . 
ועוד אמרו (סנהדרין יר, T7]D? (cy‏ שאפיל"ו wee)‏ החלל 
בעליל לעיר meo‏ לעסוק בטדידה , כלוטר אף על "m‏ שנלוי 
ונרופה v»‏ שהחלל קרוב לעיר הואת mss‏ למדוד . wy)‏ 
אחר עולל 355 כגפן (ירמיה A‏ ט.), לא תעולל אחריך | 
(דברים כר, (a‏ ונשאר בו עְלָלוּת muy. (a » ny)‏ 
v5"‏ במפלות (שופטים כ, . מה.), רוטה לוטר של-א 
השותירו ‏ בו עוללות שכל שמצאו במסלורץ התו . חש 
טפרשים sme‏ עמי נגשיו omn‏ (ישעיה a‏ יב.), conn‏ מעולל. 
jm‏ דפרכורקי בזווהי כטעללי כרמא . וענין ותחר לא | 
mov‏ עליה על (במרבר יט, ב.), על ברזל mmu)‏ מה.), על 
ופרקת mus) iy‏ כז, FN vx (xo‏ על Cozby‏ 

. ידוע.‎ Cw א' יב,‎ mox) 


MAD 


1) Prov. encaous, encaoussement incusatio, accusa- 
tio (Roquef. s. v.), encusar accusare. 

?) Leviticus XXVI, 36. 

3) Supra in radice בעל‎ , medio. 


2 


קכה 


ARP | 


לא qm‏ הנגע את עינד (שכש ינ, נה,), מראהו שהיה —1 
מתחלה m".‏ מפרשים מזה יצא מחל'ב uy‏ (רזהלים 
3), כלומר יזדקירו מראיתם מרוב השומן . 
יְצָא vn‏ כמו השמש NY)‏ על הארץ') . חנה הוא קך 


כסות עיגי (ברותשית 3 טו.), ‏ פירוש האלף כסף נתרתי | 


לאחיך שיקנה לך בו כסות DN)‏ שהיא עשויה עינים עינים. 
וכן פירשו בכרופשית רבה (פרשה נב. דף נח, «(Xy‏ אולי 
יראה י"י בַּעִינִי (שמואל ב' טו (o‏ יש ספרשים כי היו"ר 
rop‏ בין העי"ן q^um‏ ראויה להצתחר ומשפטו 233" . 
cwn qm‏ דמעות cry‏ ויתכן wub‏ בעיני בעניני  UND‏ 
בו עתה. o‏ ורבותינו ז"ל ma ni)‏ הלשון באמרם 
m»)‏ "פרק ym‏ משנה נ. דף כח, ע"ב.) מעין: שמנה עשרה . 
mw) r3: n» ^7» ye‏ כט/: ("y‏ כלומר ‏ מענין: כל 
onm‏ ומוה תרגכם אנקלוס vy‏ יעקב (דברים לג, כח.), 
כעין ברכתא דברכינון  ,‏ כלומר כענין שברכם כן נפל n—2n‏ 
ne 53 qvi poa roma‏ בטח בחלקו שנפל Y?‏ . 
על עין חמים (בראשית טו 
Wwop‏ שמה. עִין: הקורא (שופטים. jm‏ יט.), אל yy‏ משפט 
חיא קדש (ברוקשית ;s‏ 0( . ורזקבוץ rnm n»‏ 
)092 ח, ז.), ‏ 5002 Ly»‏ מים no mew)‏ כו.),: בטרי . 
my»‏ עינות enn‏ (משלרי. ח,- כח.) . <וברתוספת cs‏ 
מַעַיֶן נרפש mw)‏ 3353( חלמיש 55 mb‏ (תרזלים 
קיה, ח.), rwn mw jn‏ נוסף. V^»‏ 552 בעור (במהבר 
כד, ' טו.):. = והקבוץ המשלח מְַיָנִיבם בנחלים י(תהלים 
קה, 2( ובסמוך ממעיני הישועה (ישעיה יב, ג.), um‏ 


בפתח-. = את 55 ^y»‏ המים (מלכים Yun  ,).ה mw‏ | 


בשוא  .‏ ובקבוץ הנקבות : באין מעְיָנוּת נכברי מים (משללי 
תהום הבה (בראשית ז, יא.), 


חן כד.),  mon‏ כל מִעְיָנות תה 


py =. Raw Top‏ יעקב. cem)‏ לג, כח.), ‏ עלל דוך 

'"nvb אלו כל‎ ny m» ^v והכניס.‎ s (beum cipeD 
לפרש בו כל עיוני והשנחתי בך..‎ vw. בך*)‎ 

iei»‏ (דבריכש: כה יח.) ,. כי DU‏ נפשי 


עף 
PY‏ 

ואמר by‏ הענלה 
שתעיק. ותפר. ‏ ואטר N- "Dp‏ משא אחר כי מפני .ה 
Nm‏ יותר מטיר נושא העטיר מן טשא אחר . שמת מועקה 
במתנינו (תהלים סו, יא.), מפני npy‏ משע (שם נה, 1( 


. צרה עקה‎ man 


mo‏ ד, 2( | ככר זכרנום בשרש עוף". 
אנבי. מַעִיק תחתיכם כאשר pyn‏ העגל 
pu‏ פעל. pun,‏ פועל בודר 


על qm‏ משל* \ כי. אינה: בעלת חיים 
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km‏ 


1) Genesis XIX, 23. 
?) Psalm. LXVIH, 27, 
3) Ibidem XXVII, 7. 


(263) 


Q——— 


ומפרשיכם | 


ו 


| ער מואב (במדבר כא, כח.), wo»‏ עיר . 


| א 


"3y — PV 


(on 


"Y 
cov) a3 אוכל‎ im" byen jy 30 בהסתר‎ | 
לשבת )413 2,0( ובהראות‎ n" , מא, מח.)‎ 
(שופטים ו ד.) . = ולא אכוא‎ ono היו"ר ושלשים עְיָרִים‎ | 
לא‎ wA (הושע יא, ט.), בהסתתר ענינו טן הפסוק.‎ "UNDO 


| אבא בעיר mns‏ כי אם בירושלם sn» mom  .‏ בשכם 
| רבי יפחק בן רבי שאול ענינו ואם לא אבא בעיר. כלומר 
שלא ‏ יכלכלני. מקום o.‏ והפורך ‏ לוה בעבור ‏ שאמר בקרבך 


coy) nb» zy! בלשון זכר‎ wy ובא‎ o. (שם)‎ Cump 
. ל אחד ואחד מעריה‎ noy m כי פירוש‎ (no 
לפרש‎ v»  . העם אשר בעיר‎ by כי אמר לשון זכר:‎ jm 
העיר‎ no su או‎ 
(ישעיה יד, כא.),‎ muy וכבר פירשתי ומלאו פני תכל‎ 

. בשני פנים‎ "y ה, ינ.), בשרש‎ n») quy ume 


^ 


] 
נפסק כ 


- ]>- 


dii 


im‏ יה 


| וענין אחר "ty‏ פרא אדם יולד (איוב יא, יב.), ‏ פירושו. וכעיר 
| פרו . ועל wp‏ בן אתנות (זכריה ט, ט.) . רכבים על 
wm,‏ בלשון nop‏ על כן | 


שלשים m'y»‏ (שופטים +, 3(  .‏ ובהפפר j^y‏ הפעל "DN‏ 
לגפן עירה (בראשית מט, יא.), וענינו החמור בעודו ק 
ל וה הלשון ca‏ על הפרא שהפרא דומה לחטור . 


ריר 
-| . 


אך 


| הפרא ממין חיה. mena joo "enn‏ כמו שאמרו רבותינו 


(xy sone) ^^‏ כדי שיכיר בין Oen‏ לערוד, והערוד 


.mn wn 

עיש vwo‏ על בניה תנחם (איוב vem (25 nb‏ 
בשרש עוש . 

עכם את תפארת הְעכָסִים (ישעיה v Gm ui‏ ורקפעל 

הרגוש 885 וכרגלידזם תְּעְכַּסֶכָה: (שם 1 (C‏ 

תקשקשנה בעכסים שברגליהם . 5n su‏ שמקשקש שנושאות 


mmu המכל עכס לפי‎ sep) jp בהנליהם . ונכש‎ num 


מתקשקש  oca‏ כן D2y23‏ אל מוסר אויל. (משלי ה 22( 
wn‏ בשש נקודות :. 


72 אבי את הארץ (שמואל א' יה, כט.), עַכַרְתִם 


M‏ (בראשית לר, -ל.),. יעכרף:י'י eva‏ הזה 


(ירזושע ‏ 4 -כה.), ואת היירז 353 m meme)‏ לה.), 
| האתה זה עַכָר ישראל (מללכים (ru mo^w‏ . = והנפעל 
onn) 0252 ^30‏ לט, 3(, ובתבואת ‏ רשע m3‏ 


1) Ad hane explicationem recto intellimendam citare 
11666 verba Aben Esrae ian comiament. ad locum 
citatum: 


gab,‏ אביא Cy‏ דרך ישב אלהיכס ארז האדם, 
Quae noster Kimchi hunc in modum in comment.‏ 

suo laudat: 
והחככש רבי בן עזרא פירש בקרבך קדוש אף‎ ,, 
(Paral. VI, 18.) בער 102 שאר‎ wow על פי שללא‎ 


האמנם אלהים את האדם על הארץ". 


| 
| 
| 
| 


אררחר 
:2-ו 


iil 


2o 


ואת אשר בָּעִיר ‏ (בראשירז 25 כח.) .= וקבוצו "Ty‏ 


שר 


D» 


yy oves 


Uy ve 


| עיט קרא ממזרח עיט (ישעיה מו (s‏ הוא wow‏ על כורש 


LOY - עיב‎ un 


im לפרש הריטם בתחילה ער העבים ובאפו השליכם לארץ‎ ws 


|, תקכד‎ uat 


vnn‏ לאכלה:) אמר לעופות אחר שתשבעו אתם לכו אספו 


שאמר vns‏ השליך משמים  . ps‏ והראשון. yo)‏ . באר | כלל mm‏ השרה,: בעבור כי כן המנהג שהעופות \בוצתו על 
בּעַבִים my)‏ ד, כט.), פירוש במקומורז הנבוהות כעבים . | החללים תחלה והחיות: רואות העוף טבוע vam"‏ מקום החללים. 


וכבר פירשנורקו- בשרש 23 פירוש אחר . papi‏ עב בלשון 
rep‏ עבות בקר לא עבות (שמואל* ב' כנ, ד.), זרמו 
מים עבות (rh Ay cr)‏ . 
ny‏ לְעִי השרה (מיכה (a8‏ בפלס אף 33^ Cree‏ 
מן רְוֶה, ובפללס )7 מן ונשאו אליך בָּנִיחָם קינה?) 
ופירוש לְעִי השרה לחרבות השרה וכן אך לא בְעִי ישלח יר 
jb avm)‏ כר.) . | וחיתח מָעִי n'BD‏ (ישעירז QNO ,T‏ 
D'on‏ נוספת  .‏ והקבוץ שמו את ירושלם b*»y5‏ (תהלים 
עט, א.), ‏ וירושלם ovy‏ תחיה (ירמיה כו, יח.),. כולכם ענין 
חרבה ושממה . בְּעָּי העברים (בטדבר כא, ,(A'‏ רזגם 
pios‏ בטניות עברותי - = nw jn‏ עד המעברות. ער 
מניותא . או פירוש »^ n*y‏ נל, נלים והכל nns‏ כי החרבה 
לנלים . = qv nm‏ והיתה בבל לגליכם לינרין3) . pnm‏ 
לעי השרה לינרי חקלא .- ופירוש. אך לא בעי ישלח יר. אך 
לא בקבר now‏ הקדוש ברוך הוא יד ליסר בני nw‏ כי שם 
om»‏ מיסורין, ובפירו שישלח להמירזם להם תשועה . 
שלח הָעַז את mov) ppp‏ ט, יט.),: ישכי'הגכים 
הַעִיזו (ישעיה י, לא.), הָעזוּ 52 בנימן (ירמיה 
ו א.), הָעִיזוּ אל תעמדג ((שם ד, ג), כללם py‏ המנופה 
והנתסיפה אל Syn‏ 
by"‏ בהם (שמואל א' כה, יר.), לפי שהיו'ר קמוצה 
הוא. משרש. הזה mmm‏ ענין wy‏ שהוא העוף. 


. com לרוב קלורזו ומהירתו לבא אל‎ wy בלשון‎ a» 
wn voy יא.), וקץ‎ p על הפגרים (בראשית‎ wm וירד‎ 
. קמוצה שרקיא ליריעה‎ wn (ישעיה יח, ו.), בשניהם‎ 
ספיב. עליה‎ Uyn צבוע נחלתי לי (ירמיה יב, ט.),‎ wn 
(שם), הה"א בשניהם פתוחה שהיא לתמיהה . ואמרו כי‎ 
לָעִיט‎ vim הנקרא עַיָט . = ובסמוך יעזבו.‎ n העוף הרורם‎ 
(יחוקאל לט, ד.), הסמיכות‎ "EX ו.), לְעיט‎ m (ישעיה‎ ez 
ty» היון*) . ופירוש‎ wu הזה כסמיכות אדטת עפר+),‎ 
והפריחם מעל פניו . ומנחם הבר%) קורנת‎ nmn בהם‎ 
וּטַעִם (דניאל ב, יר.), לשון עצה,‎ noy טטורח עיט עם‎ 
. Pv. הבא אחרין‎ CO ואיש‎ 
לי‎ 
נחלתי שכחרתי לי ואחר שישבע העיט יבואו: חי‎ "y iuc 
לאכול כטו שאמר לכו אספו כל חית הש‎ 


2) Ezechiel. XXVII, 32. 
3( Daniel. XH, 2. 


6( Conf. additum. 


1) סו‎ XXXVII, 11. 
3) Jeremias LI, 37. 


5) Psalm. XL, 3. 


עים ay‏ רוחו (ישעיה יא, טו.) , = יחפרש: ל-פי ענינו 
ברתוקף רוחו:. > וכבר פיהשתיו בשרש. ny2‏ בענין 

אחר  .‏ ורכי אחי רבי משה זל y? pow»‏ השדה?) 

שפירושו גל , mmm‏ בעים w»‏ בָּנְלֶם כלוטר בנלי ‏ הים והנהר 

. ורוחו‎ ovv wy» 

tx vy2 von ? ,‏ (ישעיה נב, ה.), ovy‏ להם ולא 


D'y 


עין 


יראו (תהללים קטו' bm cox. (n‏ צדיקים" 


nv)‏ לר, טו,). למרות y‏ כבודו (ישעיה 1, ,(n‏ כליומר 
אפילו בפרהסיא הם ממרים . vm‏ שאמר (שם ג, ט.) וחטאתם 
כסדום הנירו לא כחדו שאין להם בשת שיכחדו חטאתם. 
*wn‏ חפר. "ד עי"ן qe n5 o5... yen‏ ארבם mus)‏ 
6 א.), כלוטר הבטתם ותוחלתם 5^ ואליו נושאים .nmry‏ 
sem‏ בלשון נקבה . vy‏ תּלְעַג לאב (משלי o5‏ עיניף 
cwn‏ ירושלם myw)‏ 235 כ.), ‏ ואת עינימֶכז num‏ 
(יחוקאל. ה ט.), כי יי vyy‏ מְשטְטות בכל הארץ (דברי 
mem‏ 4572 ט.) .= ובא papa‏ בלשון. me»‏ יראו עָינְיו 
כירו (איוב כא, כ.), עיני mui nmn‏ (וכריה ד, י.), 
wem fnm» quy‏ (משלי ד, כה.) . = mwy ny20‏ (זכריה 
נ, ט.),: ופירוש שבעה Cry‏ כאשר פירש לפניו (שם ,^( 
שבעה אלה "yy‏ ^^ המה משטטים בכל הצתרץ, new‏ לומר 


| כי עיני "י ישמרו pis‏ שלא יהיה now‏ ביד שוטני ישראל 


להשבית המלאכה . וטעם 5320 שמירות y2U 103 nz‏ 
על הטאתיכם*), pus 5e y2U‏ וקם*) cc mmm‏ ידוע . 
והפעל הקל ממנו ויחי שאול עוין את דוד (שמואל א' m‏ ט.), 
כלומר vry jm‏ עליו ומכיטו הבטת השנאה . pcm‏ 
55 כן בהבטת התוחלת כל מַעְיָנִי בך (תהלים פו, :(, כלומר 
כל הבטתי (scq nomm‏ ורבותינו ז'ל ‏ הרנילו הלשון. בבנין 
הרגוש הרבה באמרם N22)‏ בחרא קטו, ע'א.) אין לה עיין עליה . 
ys‏ מעיינים במקום שמכריעין DU)‏ פט, ע'א.) . 
לעִינְים (במדבר י, 5(, בלומר nwnz‏ אותנו הטוב 
כטו העיניכם שמורין לאדם דרכו . | Gl‏ פירושו: שתהיה לנו 
muy‏ ונראה cen qoc‏ ונופל. לגמל-ך me‏ ותפשב 


H 


וחיית לג 


.2 


— — 


pos! 


בפתח n'y‏ (בראשית לח, (m‏ חיא ou) Ovy2‏ לח כא.), 


ופירוש yas ys‏ 'נחלתי | 
כתבו nw‏ אבי ו"ל כן, העיט men mo yim‏ יריה | 


| א, טז.), כמראיחר . 


בפתח שהוא בגלוי ובפרהסיא שהיו coy‏ ושבים הרך שכם 
כטו שאמר (nv)‏ על הדרך. nbn vy3 vw?‏ (בטדבר 
יא, ז.), מראיחו כטראה y9»2  . novam‏ תרשיש (יחזקוקל 
עִינד (משלי כג, ‏ לא.), 
iy2 DN‏ עמר prn‏ (ויקרא יג,. Gb‏ 


.- - 
IL I" כו‎ 


-- 


-.- 


מראהו וזהרו . 


*)Micha I, 6. 
3) Proverb. XXIV, 16. 


1) Jeremias ibidem. 


3) Leviticus XXVI, 28. 


פָּעַל 
"yen‏ 
"exp‏ 


nu» 


IN» 


npOYP 


"ey — עם‎ | em] 


קדם ^^ NÜS‏ דיהב חיויא לחוה nnw‏ ארם למיכל yo‏ אילנא 
דאכלין פרוי חכימין לידע ya‏ טוב לביש ועל ההוא עִיטָא 
אתחייבו מותא כל דיירי ארעא ובההיא עילא שכיב 
ישי פדיקא we nns p Uy 0mm o.‏ מנחי pun‏ 
שיהיה שרשו עיט ולא מן השלישיים מנחי הלמ"ר . 
עמה nvy‏ את ארץ מצרים כאשר יָעַטָה הרעה את 
בגדו mov)‏ מנ, יב.),. עטָה ww‏ כשלמה (תהלים 
fj»‏ ב.), כבגד nty*‏ (שם קט, יט.), ועל שפם ny»‏ (ויקרא 
ע, מה.), noy qp‏ (ישעירז כב, em . (s‏ הדנוש 
ntyp‏ לטבח (יחוקאל כא, כ.), בשקל n*à»D‏ . ולהפעל 
הכבד. woo‏ הָעָטִית voy‏ בושחה סלה (תהלים פט, טו) . 
והשם nbyp‏ תהלה (ישעיה סא, -ג.), ‏ ענינכס ענין העטיפה 
בכסורז  .‏ וענין cree‏ בהראות למ"ד הפעל שלמה ארקיה 
כְּעְטְיָה (שיר השירים א, ז.), פירוש כנוטה וסרה על עדרי 
חביריך . * וכן tys‏ העם אל השלל. (שטואל א' יהן לב.), 
wyri‏ אל השלל (שם טו, יט.), ולפי שהיו'ד Ynm‏ פתוחים 
cn‏ משרש זה . אבל ty»‏ בהם oz)‏ א' כה, יד.), שהיו"ר 
קמופה הוא משרש עיט, כמו שאנו עתידיכם לבאר . 
עמן עטִינְיוו מלאו חלכ (קיוב ,N3‏ כד.), w‏ מפרשים 
הכלים שחולבין לתוכן o.‏ ואיץ בוה יתרון עושר 
ונדולה , אלא ידמה כי ירפה לומר הכלים הגדולים . וכתב 
החכם רבי יונה כי בלשון cmy‏ יקרוּתו עטיני"ם+) המקומות 
שמקכטים בהם .nnbm men‏ ובלשון רבותינו b^‏ (מעשרות 
פרק רביעי משנה a‏ דף סנ, ע'ב.) הנוטל yp mnm"‏ המעטן 
sm‏ הכלי שנותנין בו הזיתים . 
עטף ועמקים by!‏ בר (תהלים סה, יד.), $0173 
יתכסו mna‏ התבוצפה . py?‏ העטוף ידוע בדברי 
רבותינו 55 nav)‏ לא, (wy‏ נתעטף wen‏ לקראחו . | ואמרו 
(מועד yop‏ כב,. ע'א.) כל עטיפה שותינה כעטיפר? ישמעאל 
אינה עטיפה, ודקוא שמכסה שפמו vpn‏ וחוטטו כמצנפתו או 
בטליתו . | המחלצות וְהַמַעָטָפת myw)‏ ג, כב.), הוא 
הכסות שמתכסים בו . יעטף pr»‏ ולא אראח (איוב כג, ט.), 
כאילו יתכסה ויתעלכם לצד דרום ולא אראנו . יְעַטַףה שית 
pon‏ למו (תהלים עג, 3(, יתכסה wb wann‏ עוברי 
pm‏ לשית ולקחת pena‏ למ . כי רוח מלפני יָעטוף 
(ישעיה 49 טז), כי הרוח תפא מלפני שיעטוף האדכם 
וילבשנו  .‏ ורמז זה לתחית mnes‏ כי הרוח אף על פי שהיא 


פניטיר? היא מכסהו (nnno)‏ כי מכלתה הוא DN2‏ . ובא | 
הלשון הזה בענין הטרה והצוקה, ובענין טרכית התפלה והבקשה | 
כי האדבם בעת טרתו הוא מדוכא ומעונה. כאילו הוא מתעטף | 


o TE 
» qp locus ubi cameli aut pecudes circum. aquae 
conceptaculum cubant, ut potu expletae ad pascua 


redeunt.Gol. Forma plur. est ces i 


| ברזפלה פימן 


עמף — עיב (o‏ 


ny3 qi»‏ התפלה כשירבה להתפלל ולהתחנן 


. בקצתו‎ wp 
מתעטף קצרזו‎ sy) כאילו‎ rupe) כפוף‎ onen לבו כך‎ 522 
ועל ענין זה נאמר תפלה לעני כי יָעַטף (תהלים‎  . בקצתו‎ 


קב, א.), העטופיכם ברעב (איכה ב, (o‏ . נפשם O2‏ 
muy . (n gp nsn) qeynn‏ עולל "px‏ (איכה 
ב, יא.), בְּהֶתְעטְפָם כחלל nv)‏ ב, יב.), rey$‏ לבי (תהלים 
ve 55‏ כי רוח מלפני יעטף wo»‏ תפלה לעני. s»‏ יעטף, 
אמר כי לא לעולם אריב, כלומר לא ארקיה במריבה לעולכס 
ובקטף, כי הרוח שבהם seyn‏ ותתפלל לפני שאוציאנהּ מעונות 
הגוף ושאתן לישראל לב wn‏ שלא יחטאון my‏ ואני אעשה 
בקשרזה ושאלתה כי אני nm movi "muy‏ עליונות מחצרי 
nom‏ משכני . | \וענין cnm‏ וּבְרזְעַטִיף הצאן לא ישים 
(בראשית ל, מב.), mebyn mm‏ ללבן (nv)‏ ענין התאחר 
כתרגומו ובללקישות ענא, רוצה לומר על לידת jen‏ שתלדנה 
בותחרונה , זמן שילדו רוב jen‏ ובאורזו זמן לא ישים יעקב 
את המקלות, כי הומן שתלדנרק רוב הטאן ירע יעקב כי יבא 
לבן על הפאן לראות ‏ מה תלהנה וללפיכך. sb‏ היה משים 
המקלות באותו הומן . 


עטר novo‏ צבי (ישעיה כח, ה.), cm‏ הָעַטָרָה , 


Cp)‏ כא, לא.), | תשית להוקשו עַטַרֶת פז 
(תהלים כא, ד.) . והקבוץ ועשית mm) ny»‏ \, 'א.). 
הענין ידוע  .‏ ורזפעל הקל mo‏ השם n'y‏ אל דוד ואל 
אנעזיו (שטואל א' כג, כו.), פירוש מסובבים אותו ומארבים 
לו סביב כעטרה לתפשם . והפעל הכבר על צר חַמַעַטִירָה 
(ישעיה 432 ח.), my nmi‏ וככור לאנשיה . > ואפשר 
להיות ven‏ רצון תִּעְטָרָטוּ (תהליכםש ה, »(, wyoyn wo‏ 
כמו יעשרנו המלך1). ופירושו תסובכנו.רפון פביביו כטנרק 
שהיא ענולה כעטרה  .‏ ואפשר לומר גם כן שהוא ya‏ הקל. 


וכבד אחר roy‏ שנת טוכתך cv)‏ סה, יב.), בעטרה כ 


Y muyv‏ אמו vv)‏ השיריכם ג, יא.), ‏ הַמְעַטָרְכִי חפר 
ורחמים (תהלים קנ, ד.), וכבוד והרר תִּעטְרָהוּ (שםח, ו.) . 
עמש עַטִישוְתָיו תחל אור (בפיוב מא, ^( הלשון הזה 
ym‏ בדברי wma‏ ז"ל ma2w2)‏ כר, עב.) המתעטש 
me‏ לו .| עיטוש joo‏ יפה לחוללה: (שם 
)4 ע"ב".) אשטרנוד"ר*) בלע"ו . 
עיב איכח יָעִיב באפו *" (איכה ב, ,(A‏ כטעם. יחשיך 
qm‏ עב . wa»‏ סתר לו (איוב )7,2( כְּעָב טל 
(ישעיה m‏ 0( 232 מלקוש (משלי טו, טג), 2y mun‏ 
קטנה ככף איש (מלכים א' m‏ 75( חנה ^" רכב ^y‏ עכ 
| קל . ואמר (ישעיה יט,א.), יָעִיב במקום יחשיך כי יום המעונן חשך. 


1) 1 *amuelis XVII, 23. | 
?) Prov. esternudar, estournidar; Misp. esternudar; 


Ital. s£arnudare, siernuere. 


התפעל 
נפעל 


yen 


yen 


עִטִישָה 


עב 


y 3» -- עזב‎ ew 


pv) 29» n . למדנו שהע"ן חטופה‎ me (nm 
. נפעל יה, ה.)‎ 


ערו (שם מא, 4( — עור ונפל og‏ (שם לא, נ.), 
והנפעל" מדוע 23:3 m‏ האלחזים (נחטיה | ^" אלחיכם יָעָזֶרלִי cv)‏ נ, ג), "m vuyt‏ ארניה 
ja»‏ - פתח כי הוא - עובר . | ולא ראיתי צדיק mao) | | 3o,‏ א' א, 3), pot‏ +הלהים לפנות בקר (חדקלים 


| מו (a‏ מאל news) qom TON‏ מט, כה.), ps vui‏ 
din rae ayn ^! T‏ ם| ש"ן השמוש ופירושו טאל אביך בא לך m‏ החוקף שיעזרך . 
ז, טו.), בפרי.. yos imn E.‏ (איוב יח, די), y‏ | והנפעל* בו בטח לבי ונעזרתי (ההלים כח, vw" ,Q‏ נפעל 
byp‏ הפעל בפתח . .ומה שלא נוכר פעלו המון aw Uy‏ (ישעיה | עלידזם (רברי היטים א' ה, 3(, כי הפליא tov) wyno‏ 
= לב, 7) ye qb o.‏ לא mov) v» mm‏ מט, כה.), | ב' כו (as‏ . פעל הכבד nn‏ מִַעִזְרִים אתם nv)‏ ב' כח; הַפָעִיל 
פירושו אך לא עווכה מלהלחם עליה nmn jp  .‏ יונרזן | כנ.), משפטו מַעְזִירִים בפלס שר nnw‏ מחל מים') שמשפטו 
איכדין לא אישתביקת . v"‏ מפרשים *20y*$ qo‏ ירושלכס | מחליטים כמו שבאו נם כן וידרכו את לשונם?) וידבקו נם 
nem)‏ ג, ח.), כלומר איך לא נבנתה ולא נתחזקה . וענין | המה*) שמשפטם וירריכו, pum)‏ ופירו שאשר nm‏ מעזרים 
עוָבון אחר קרוב quy»‏ הזה בְעִזּכּנִיךָ "uro‏ (יחוקאל כון יט.) . | רוצה לומר כי -הם עוורים אותם וטעזירים אותכם לאחרים . 
וכל אשר בפרשה ההיא ענינכם ענין סחורה, והז"ן דגושה Wy? Dom.‏ מצריו תחיה (דברים לג, 3(, vena‏ נקודות .»)€ 
ans pua‏ ויעזכו nu‏ עד menn‏ הרחבה (נחמיה | רכב שמים בְּעְזרָף nv)‏ לג, כו.) . ומשקל* אחר muy UN»‏ 
v? . (Doa‏ ספרשים כמורקו היעובו nn‏ היובחו (שכם | בצרות Dun) "ND NYDO‏ מו 3( . האם אין עָוְרָתִי בי 
A‏ לר.), mmm . pnm p y‏ רבותינו 55 (בבא מציעא | (איוב 2 ינ.), החכמה והצדקה העורת אותי . ותמר על 


פָּעַל ipu py‏ ויסקלחזו (י ישעיה ה, ב.), פירושו חפרו . vy Dy‏ סופר vnb‏ (תהלים nn‏ 3(, בְּעַט ברזל עט' 
qm‏ בדברי mme) 55 wmm‏ פה, ע'ב.) qon‏ ועפרת (איוב יט, כד.), פירוש קולמוס . ופירוש 
בשדה ומצאו יושב ועווק nnn‏ הזחים, פירושו חופר ומשליך | בעט ברול ועופרת. לא ששבה sy noo‏ על עופרת כי בעט 


פרק עשירי משנה ב. דף קטו, ע"ב.) התחתון נותן הקורה 
גהעליון הטעויכה .| צריך שיהצת תחתיו מעזיבר; שלשה 
טפחים w22)‏ בתרא פרק שני משנה ב. דף כ, ע'ב.) . והוא 
כלל לבנין yw‏ התקרה והתקרה היא הקורות נתו הקני 

שמקרה בהן, wem‏ שנורזן עליה ומענל במענל"ה נקראת 
מעויבה, והוא pnn‏ התקרה . ובענין טעינת המשא עזוב 
mes) vy Zum‏ כג, ה.), nan‏ עלי שיהי P avs)‏ א.). 


. או פירושו עושה גדר סביבותיו‎ o. ממנו‎ non ns 
. Duy ובן יש לפרש ויעוקהו נררו סכיבורזיו כטבעת שרזוא‎ 
, (A ותרנום טבעת עיזקא‎ 
י"י ( שמואל א' ו, יב.), אמצתיך‎ xw» עזר עד הנה‎ 
איש את רעהזו‎ ,(2 ND אף עִַרְרְזיךָ (ישעיה‎ 


mv) חשבר‎ DOpb ואזרעי‎ Con 
אורה (שמואל א' כ, כ.), עשינו לרק‎ n39 לא, כב.),‎ 
על המובח‎ n3p'b כונים לְהַעָצְבָה (ירמיה מד, יט.), על‎ 
כא.),‎ jb (ויקרא ו ב.), כל יטי חַשַפָה (דברי היטים ב'‎ 


ELIT d‏ ירי= 
ו 


E 20D  יפזרכ‎ 


מהם (ויקרא כו טנ.) . 


| ה"א בטפיק‎ w53 nn 
| שאינה כנוי נקבה אלא בא כן להדגיש הה'א לתפארת‎ 


האשה אעשה לו עזֶר כנגדו (בראשית ב, Q(m‏ כי רזא 
עוורת האדם Ten‏ ומשמשתו. 
מנ, יד.), ער nm‏ התחתונה. (שם), וְהָעזָרָה הגדולדה 
ודלתות ny‏ (דברי היטים ב' ד, ט.), הוא החטר שנאפפים 
בו ישראל nua‏ המקדש להתפלל nv‏ והקדוש ברוך wn‏ 
שומעם bmp‏ לפיכך נקראת my‏ כי כל הבא להתפלל mu‏ 
בלב שלם ys‏ בי"י אלדקיו . 


עופרת לא יכחבו על הצור, רק פירושו בעט הברזל mea‏ 
כי מי שיכתוב על האבנים חוקק תחללה האבן בעט 
ואחר כך ממלא החקק עופרת כרי שיהא קיים לעד, 
כי אם ישאר החקק ריקן יתפוצצו צדי החקק לימים 
ותשוב הכתיבה נמחקת ולא תראה . sn‏ רבי יונה 
שירמה שמלת Uy‏ היא jp‏ השלישיים משרש עָמָה, ותחר 
שמטא בדברי רכותינו ז"ל (בבא בתרא יו, ע"א.) ארבעה מתו 
בעטיו של" נחש, ופירשו בו בקולמוס שנכרזב בו המות 25 
yox . mus‏ מה שפירשו עוד בעטיו בעצתו כמו עְטַרק 
וטעם+). והראיה כי אמר התרנום על ישי כי en‏ מהארבעה 
ev‏ בעטיו של נחש . [unm eR]‏ בפסוק ועובר הוליר 
את ישי*) ועובר אוליד m‏ ישי דמתקרא נחש yii‏ דל"א 


| 
וקריאה ny o nva noU) n‏ (יחוקאל ‏ כב כד.), | אשרזכחת ruby nu‏ ושחיתא לאיתמסרא בידוי דמלאכא 
m2‏ בטרם pp‏ (ישעיה כח, ר.), n‏ על ראשה | דמותא לטסב יח נפשיה מיניה mm‏ יומין סגיאין עד דאדכר 
(וכריה ר, ב.), ְתַעַלְמָהּ יצא אור (איוב כח, |o. (Nw‏ 


1) 2. Regg. l. e: 
. יתטיך אני אחיה ודין‎ [aw] ק ח'א‎ 
?) Numerorum XXXI, 50. 


N? do‏ מפי 


?) Ibid. IX, 2. 
^) Daniel. II, 14. 


!) Jeremias XXIX, 8. 
3) 1, Samuelis XIV, 22, 
5) Ruth IV, 22. 


ער muy‏ הגדולה (יחוקאל jy‏ 


mA o ————— 7-5 -2- 0 ----- ה ...ו‎ 


M 


ew 
ALIA 


oven 1 


. 


... 
ו 


ז"י עז לעמו ית 


EN CEU 9‏ > . שר 
ז onm‏ גמלך i»‏ ימ 


vj 


א, יח.), 


א nr»‏ יבוש יעקב (ישעיה כט, כב.), ואני 


P נשארה בי (דניאל‎ NO noU» יעמר בי כח‎ - "zy 
v"  . רוצה לומר העת הזאת‎ mn וכן כולם מהענין‎ ? . 


אומרים c»‏ עת חפר men ju‏ בלשון ארמית וּכְעָנֶת . 
עז y‏ משלשת (בראשית jo‏ ט.), ואת כל מָעזּים | 
דהנקרות והטלאת pw)‏ ל, לה.), ואם עַז קרבנו 
(ויקרא ג, (Cm‏ יריעת mew) nv»‏ כו ז.) , פירושו צמר 
עוים . "D jv.‏ את myn‏ (שם לה, כו.6), ידוע . pm‏ 


ששרשו Uy‏ והדנש בחבורו. יוכיח בשקל פַּתִים, yos‏ בשקל | 


n^o‏ מורככרז -מן עז 
cur‏ 


חָטִים וכן בערבי OIN. Qr'ap‏ 
ואָזֶל . span‏ ההר כן לפי שהעו היה הולך לשם. 
הולך אול Q‏ . 


זְךָ | וַתְעָז יד מדין (שופטים גן כ.), יָעַז בהותו (תהלים 

(Gm 4 nb) ezn5 החכמה עז‎ (e, 

נם הוא בודר כותשר 302 החכם רבי. יהודה ‏ כלומר תהיה 
לו: m nomm . nem my‏ יונה כרזב שהוא עובר . 


fu כט:), נכתב‎ o פעלרז לנו] (תהלים‎ vi אלהים‎ nny 
אלרקים בעבורינו כנגד האויכ‎ my וברנש והוא פיווי, פירוש‎ 
זו כמו זו חטגתנו‎ yam moms שפעלת לנו פעמיכם‎ ve» 
"yo יהיה בענין זה . והמקור‎ owe יהיה בענין אשר‎ (3305 
במעוז פרעה (ישעיה ל,‎ 
לו | ה‎ "Dxm nup nnn הכבר-‎ —yem (nm (משלי ח;‎ 
Cum . wn mw nmm ו, ינ.), בקלות הוי"ן‎ mw) 
Qon popm . (תהלים. כט, יא.), בחלם‎ +1 
"y ,(3 מלך (שם כא,‎ noe" qua 
וזמרת. יה‎ uy וזמרת יח ^* (ישעיה יב, ב.),‎ sy (3-0 
. בשרק‎ summ יד.),‎ ,mp nnn) nyw וידחי לי‎ 
ובתשללומם‎ = .-).1 m ker בו בטח לבי‎ ox "not 
(ישעיה 20 כה.), .רעזוּז נוראותיך יאטרו‎ nenon mp. 
VEM Mis mmi, Q (תדקלים קמה,‎ 

ובתוספת מ"ם ונפול. הכפל 
על. ראש מַמָעוז הזה 
npo wn‏ טעוז.. 
(ישעיה 


TA 


* 


רו 


לא על למע D mov)‏ יט > 
m C8 323‏ נוספת או היא תחת 
אוה רפה : כי שדר (on 3 cu): 129 yp‏ 
חדות יי רזיא מְעְזְכֶם mem)‏ ח, י.), הו"ן דגושה . 
בם my)‏ יט, ד.), כי עז העכס 


לשמיד מִעְזְנִיחָ 


- 


2221] 


n am - 
| "hdi m 


)1703 כ 


:9 כתבנו B‏ 
עזים Mes‏ נט, sik‏ חמה שה( משלי כא, יד.). ובתשלוטו 
י"י עזזז וגבור (תחל: המוציא רכב וסוס חיל 


N99 


בשרש iU‏ בשני פנים . 


es ש‎ - 
1( ————e Capra 
/ 


?) Genesis XV, 2. — 5) Jesaias XLII, 24. 


ב.), ובתשלומו moy mmy»‏ תהום | 


וזמרת יה (שמות | 


: פרעת (ישעיה b‏ ,2( | 
dne‏ ה - wem‏ זה על הסלע | 


יתר שאת ויתר עז (בראשיה l(3.,00‏ 
m»‏ עלי | 


(nm עזב‎ —ny 
(er o5 (i *rn בפללס‎ ,, (.5 3o M: - 
יא, ינ.), כ‎ ssp) neynD ואת הפרס ואת‎ pnm ומוה‎ 
ny נקראת כן . וכן מצאנוה  במשנה שנקראת‎ my רוב‎ 
"yn מכנף‎ pn עשר משנדק יד.)‎ plv (כליכז פרק‎ | 
עְזָאזֶל‎ mo ורבי יונה פירש‎ o muy ופירשו בו שרזוא‎ | 
. כלומר שהיה. קשה ועו . וככר כתבנוהו בשרש. עז‎ 
כה, לח.), על כן יַעַזֶבד‎ mev) co עזם = עב ככפיר‎ 

| איש (בראשירז ב, כד.), ‏ כי. לא qz‏ (שם 
כח, טו.) , אל נא yn‏ אתנו (במדבר P‏ לא.) , zy"‏ 
את עבדיו ואת טקנהו בשדה mew)‏ ט, (so‏ עזבות ערי 
nw‏ (ישעיה (a‏ . ורבדז הְעזוּבָה בקרב הצתרץ 
cx)‏ \/ יב.), כלל אל mon‏ והשרות והכרטים העוובים 
והשוטמים טאין ארם . v"‏ גתומרים Dv sup‏ בשקל 
מל 0$. עליך 3m‏ חלכח (תהלים + יר.), על דרך. השלך 
על » eam.‏ היעזבי nn?‏ היזכחו (נחטיה ג, לד 6 
פירוש: וכי סבורים הם שיעוכו nn»‏ לבנורז m2‏ המקרש 
ma‏ . עצור 2uy)‏ (דברים לב, לגּ), 


y רו‎ 


2 


כתב S‏ אבי 
D^‏ עפור העושר שהוא עצוה בכתים, ועזוב המקנה שרקוא 
my‏ בשדה . מיום DN nam]‏ הארץ — Gum da‏ 
sum‏ מקור והה'א לנקבה nes‏ על פי שרזיא רפה . וכבר 


[| 


ny mons‏ חברורזיה הרפות הראויות להראות במפיק בחלק 
דקדוק%) .. והמסורת voy‏ ב' nam‏ יתמיך (ירמיה א.), 


ריהז 
--! , 


Ezechiel. XXX, 21.‏ (1 
Leviticus XIX, 7.‏ )? 
Psalm. LV, 23.‏ )3 
. והה"א כנוי הנקבה במפיק . וכן 
הפעולה אשר Nan mb‏ קמופה ...2 
הפו voe.‏ במפיק sm‏ שתרזיה 
ch‏ ּבְקְוָמָהּ (בראשית יט, ל . 
הכנוי כמו inan‏ שָמָרָה 
es Ke‏ בחמר. rcv)‏ 
nm‏ (שם ט, o ,Cm‏ 
nsUn2‏ בשנגה (במדבר טו, an‏ מיו 
את הארץ (מלכים ב' ח, ו.), ויורר עו 
באו ca , C22‏ שם "y‏ הַטוּנָה vnd‏ 
וּשָערּה לא הפך לבן (ויקרא. יג, E‏ 
עולכס ios nmm 53 ,C? 2 mov)‏ 
wo 262 8‏ אשר nw)‏ בה wp)‏ כך 


IP 
ושבה לְאֶתְנְנֶה(יש:‎ ,C? (צפניה ב,‎ my nDNW כי‎ 


z 
I 
Jn 


03::7*1322 
ופעמים תה 
ns3‏ (עמו 


d PE‏ 4" היוכס 
6 


= 


= | 
+. 


כנ, neEN2 ,Qn‏ בתה (יחזקאל טו, מר.), 24 בה 
| מרבר טו, לא.) , ווצסטר oua n2‏ (רורז ב, C‏ 
nme) m no aiti‏ ה, יא & - n23 no‏ בשטו 


(במדבר 20.,25(, rn‏ גתיבה אל mo‏ (משלי יב, כח.), 
*33 


me 


Uy 


G. 
" 
M 


 שוע‎ = עור‎ | ME "prj 


עטנו. ברית: שאין ורעך יורש את העיר היבום UN)‏ מוכרים P"‏ 
myo nm‏ המכפלה , ועשה כן ואנשי יבום obs wy‏ נחשם | 
ורזעטירום ברחוב העיר וכתכו עליהם ברית שבועת cow‏ 
וכשבאו ישראל לארץ לא יכלו להכנס sso nv‏ השבועדה | 
שנאטר ואת היבופי יושבי ירושלם לא יכלו בני יהודה להורישם 1( | 
וכשמלך ‏ דור רצה להכנס שם ולא הניחוהו שנאמר וותמרו 
ננשי Du‏ לדור לא יבא דוד, אמרו. לו yw‏ אתה יכול להכנס 
ער שתסיר הטצלטיכש bb‏ שכתוב M‏ ברית השבועה 
שנאמר כי אם הפירך הָעָוָרִים והפסחים (שמואל ב' ה, ו.), 
ואלו caben sn‏ שעינים להם' ולא wv‏ רגלים להכם ולצת | 
(nov‏ , = שַנְאִי: נפש דוד (שם ה, ח.). שונא מלשטוע | 
ומלעבור עכורה om‏ והחכם jw  םהרבא oc‏ עורא ז'ל | 
פירש כי Dow‏ הסירך כמו EN‏ הסיר לך, כלומר COM.‏ נפיר | 
לטלחמתך העורים והפסחים שבנו הם ימנעוך שלא wan‏ הנה | 
ch‏ בניניָנו prp‏ מאד . ויונתן תרגם העורים והפפתיכם 
חטא:יא וחייביא 
עוש Uy‏ ובאו כל onn‏ (שואל ר, יא.), פירושו האספו. 
qj‏ אמר (spun‏ יתכנשון ויתון . כל עממיא . 
א עש כסיל וכימח (איוב ט, ts‏ שהוא נתסיפת 
הכוככים והוא זנכ טלה . וכן ירבאוכם לפני ש (שם ד, יט.), 
כלומר כל ומן שהעש קיים רוצה לומר 5% כמו שנאמר 
Toad‏ ונראית py‏ הפעל ביו'ר wy‏ על בניה 
ה, לב.) . 


| 


ומוה נקרא 


מכח ברית שכועת אברהם אשר ראה «n m‏ לאחוריו | 
שנאמר וישב דוד במצודָה . אמהו לו s‏ אתה יכול ליכנס | 
wy‏ היבופי wong sy‏ כל" הצלטים דקללו שכרזוב | 
ms mmy‏ שבועת אברהכם ‏ שנאמר. כי Dri‏ הסירך 
העוריכס והפסחים (שמואל ב' ה, ג) אלו הטלמים | 
שנאפר עליהם על כן Dow‏ עור ופסח לא m$‏ תל | 
הבית , שמא תאטר העורים והפסחים לא. היו נכנסין | 
לטקדש cn‏ ושלום, אלא אלו הצלמיכם שעיניהם להכם 
ולא יראו רגליהכם ולא יהלכו, שנאמר שונאי נפשי דור 
שהיה דור שונא לשמוע עבורה. nu‏ שנאמר על כן יאמרו 
עור ופסח וכוי. אטר דוד לאנשיו כל מי שיעלה בראשונה 
ויסיר את הצלמים הללו שכתוב עליהם אות ברית שבועת 
אכרהם יהיה לראש, ועלה. בראשונה awe‏ בן צרויה ויהי 
ce‏ שנאמר ויעל יואב' בן nus‏ בראשונה Ww‏ כך 
קנה את עיר היבוסי לישראל. בכתכ עולם לאחוות עולם . 
טרק עשה ? לקח טכל שבט חמישים שקלים הרי כולן שש 

טאות שקלים שנאטר ויחן דוד לארנון וכו' (ר"ה א'כא, כה.). 


!) Josua. XV, 63. 
CXV, 


?) Psalm, 6 et 7. 


3) In editionibus vitiose legitur ויתכנשון‎ , exemplaria 
| biblica pleraque recte legunt יתכנשון‎ et sic. est in 


comment, et in Ben Melech ad l|. c 


EJ 


ואין שם כפלל. וכן מְרַאַשְתִי (sw‏ 
| ונתתי גשטיכם בְּעַתֶּם (ויקרא כו ד.), כי גם לא ידע האדם 


| החכם qoi‏ כל הדברים ומשפטם . 
| 3*5( 


nis mryi | 


Oy |‏ "7 היחם ביר איש "£y‏ (ויקרא טז, כא.), איש מזונ 
ללכת oU‏ שהולך שם py‏ הרבה . והחכם רבי יונה הוטיאם 
| לעניץ אחר pe‏ 


| (ישעיה לנ, '.), 


ny 


(oun 


המלכה (אסתר ,n‏ 3( . והנפעל 


cnn my 

miu‏ המרדות (שמואל א' כ, 5(, חאר בפלס נפעל 
"v5‏ . = וכבר פתכנוהו. בשרש עה .= והפעל הרגוש eye n5‏ 
אדם בריבו ny)‏ 4 05( כי שקר עוְתוני * P cnn)‏ 
עח.), את אשר עָוָתו (קהלת (a a‏ וההתפעל וְהַתְעוְּתוּ התפעל 
אנשי החיל me)‏ יב, ןָ.)..  Dem‏ עַנְרֶָה כשקל "p pe‏ 


ym mp bw (איכה ג, נט.) . כלם‎ nz "nma 
לרעת לער את »8 דבר* (ישעיה נ,‎ cns וענין‎ wm 
לשמוע ארז דבר‎ wo ליעף דבר והוא‎ quo ד.), פירוש‎ 
. בעתו‎ mmn שיומינו לו‎ ^ 
,)3 האסף הטקנה (בראשית כט,‎ ny (קקלת ג, 3(, לא‎ 
כזאת (אסתר ד, יר.),‎ ny5 oW יח.),‎ a בָּעַת ההיא (רברים‎ 
קרוב חיום: (יחוקאל ז, ) . ובהתהבר עם הכנויים‎ ry5 בא‎ 
)1 למ"ד הפעל המורת הנח כמו ופטורי צַצִים‎ Yn] viv 
לָעוּת‎ sam ! עת‎ vus nen וירזכן.‎ ys שהוא. מן‎ 
bu רבותינו זל זכרוהו‎ jos(2 בשרק כמו וְלָכוּר את כל‎ 
באמרם (בבא קמא סט, ע"א.) לעיתותי ערב . נתו יהיה‎ 
לעיתותי ערב בשני סימני רבוי ברבוי הזכרים וברכוי. הנקבות‎ 
. רבוי‎ uso בשני‎ 


תת . 


את 553 (קהלת ט, יב.), וקרוב לבוא zy‏ (ישעיה יג כב.). 
np?‏ תמות בלצק qf9‏ (קהללת )2 ,(Q»‏ פירוש ny‏ הקצוב 
לאדם ברוב והוא לשבעים או לשמונים שנה כמו שאמר ימי 
שנותינו בהם שבעים nx)‏ ואם בגבוהת שמונים ‏ שנה+) . 
והקבוץ וּלְעַתּים רחוקות הוא גבא (יחוקאל יב, כו), וחיה 
אמונת עִתִּיף (ישעיה לג, ו.), puse‏ ומן . onm»‏ עוד 
ny)‏ ומשפט ידע לב חכם (קהלת ח, ה.), כלומר שירע 
ירעי הָעַתִּים (אפרזר 
, יודעי הזמנים לכל דבר ולכל jy‏ כמו שאמר החכם 


527 זמן ny‏ לכל חפץ (קהלת 3 א.). = וכן אמרו רכותינו 


| "ל (מנילה יב, ע'ב.) שיודעים לעבר השנים ולקבוע החדשים.. 


»5213 יששכר יודעי בינה לְעַתִים man)‏ הימים א' יב,לב.), 
nem‏ יג, לא.), רוצה לומר שלא היה שם 
הפסק . או פירוש מזומנות. על המשמרות. cwn vns‏ 
my on‏ לקהבן ולבכורים. . = יבא mus msryo‏ 
(עזרא י, ד.), פירוש לעתים שנתן, אותו זמן שיבא. לפנינו . 
והקבוץ בלשון map)‏ בירך *"Zry‏ (חהלים לא, טז.). והתאר 


T2 


צורך . ומוה עור עַתָה D'pN‏ יאמר v»‏ 

uw nz‏ ההמלך לא ny?‏ (טלכיכם אי 
Regg. VI, 18. ?) Eccles, IX, 1.‏ .1 (י 

3) 4. Samuel. XXVI, 12. *) Psalm, XC, 10. 


ny לטות‎ ny) ללדת‎ ny mo 


own» 


אל תפלת. הַעְרְער (תהלים קב, יח.), כלומר שמעורר 


. וגילוי‎ men | התפלה‎ 
pv wi moy אבל‎ 


| Cn o ובהלות (ירמיה‎ TOUS תמיד . וכן פירש מזה הענין‎ "Uy 


ער 


מעורִים 


כלומר הטיה .nyum‏ ויפה פירש . ומזה הענין VITIA‏ 


לאיש אשר יעשנה ער וענח (מלאכי 


3, יב.) , כלומר שלא | 


ישאר לו מעיר דבריכם .ועונה אליהם . וכן פירשוהו רבותינו | 
5^ (סגרזדרין 25 nov .w'y‏ נה, ע"ב.*) nw‏ תלמיד חככם | 


win‏ לא יהיה לו ער בחכמים ועונה בתלמירים 
vs‏ (ישעיה AD‏ ה.), פירשו בו שהוא הפוך טן 
מענין תרועה. או הוא כמו יָעִירוּ ונכפלה. בו הפ"א . 
ny‏ שהוא לשון שבר מדברי רבותינו ז"ל שאטרו (סוטה פרק | 


שלישי משנה נ. דף כ, ע'א.) נמחקה המנילה ואטרה צתיני | | (ישעיה מב, ז.) 


שותה מערערין אותה, פירוש wb pw‏ תרצה לשו mm‏ הסוטה 
משברין וטכין אותה . אף על פי שבמלת יָעַעָרוּ ל 

2 כי אם הפ'א 3253 onov‏ ענין אחד ושרש אחר 
וכן יש לפרש ms‏ ערער תתערער . וכן יש 2 
עוררו ארמנותיה, us jg» mmn m‏ ברנייתהצת . 
וענין אחר כשוא שוא qw‏ (תהלים קלט, 2(, "* "D‏ 
מעליך וירזי qo»‏ (שמואל א' כח, טז), פירוש אויביך 
ושונאך . ומלאו sb‏ תבל ערים (ישעיה יד, כא.), O2‏ 
ימלאו, 523 שוכר עוטד במקום שנים . ופירוש: Cy‏ 
row‏ וכן jn» nmn‏ בעלי דכב . ויש לפרשו כמשטעו כי 
wn‏ הרס העריכם כמו שאטר וְעְרָיו הָרַס (שם יר, יו.), 
וכשיטותו הוא ובניו, ימלאו פני תבל ערים . ji‏ פירש אדוני 


נכפל 
הם 


me‏ והשמדתי T2‏ (מיכה ה, ינ.), וכן cun‏ יונתן ואשיטי 
ית בעלי "ew jm . pm‏ בעל המסרה על ויהי "qw‏ 
בלישנהון an‏ חסר וחד טללא והשטדתי עריך . ולדעתו אינו 
מזה pav:‏ לשוא עריך כי לא nen‏ עמהם". ויתכן. ללפרש 
והשמדתי TY‏ כמשמעו, כמו שאטר והכרתי "Oy‏ +פרטך 
(שם ;), כלומר שלוק יהיו להם ערים ome nem‏ אדם 
וטרוב השלום כמו שאמר פרזות תשב ירושלם). ופירוש 
נְשוּא לשָוָא TY‏ יש מפרשים כמו NUS‏ ופורושו. jan‏ 


נשאו שמך לשוא . ורכי משה דהכהן פירש נשוא פָּעַיֶל 
כמשפטו, ופירש CO‏ עריך הוא כנוי qos‏ כטו נאץ נצפפת 


| זעקת שבר‎ . 
| ym 
| om 


| 
| 
/ 


לה | 
ו 


2 — 


אבי "ל wy‏ ובהלורז (ירמיה o‏ -ח.), mw‏ . ויש לפרש | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


את אויבי "י 0213 Rm‏ ופירושו שמך is‏ נשוא לשוא 
בפיהם . cns pun‏ פשטה n5 - n3»)‏ לב יא ), (em‏ 
מקור-. | לטען הביט emp ss‏ (חבקוק ב, .טו.), vx‏ 


1) Zachar. 11, 8. 

?) 2. Samuel. 411, 14. Est nimirum אויבי "י‎ de plu- 
rimorum Rabbinorum sententia hoc loco per euphe- 
mismum pro nomine *^, Sic Raschius: 


/' הוא דרך כבוד לטעלה‎ aW, 


et Noster in suo idea s 


—- * - ל( 41 
,, את אויבי ^ nem‏ לומר טכנה את ^" 


עור 


תקיד 


cmo‏ הלט'ד me‏ הענין . וענין אחר 


כתנות 
והקבוץ ואת ערת גדיי העזים (בראשירז כז, טו.), ובקבוץ 


הזכרים »1333 כתנור 522 (איכה n‏ )(, ענינם yrr‏ . 


עור (בראשית נ, כא.), בָּעור הבשר (ויקרא p‏ ג.). עור 


והנפעל me‏ ערידז תָעור קשתך (שםנ, ט.). נפעל 


jun‏ אחר ואת עיני צדקיהו )3^ mev)‏ לט, ג), יעור פָּעַל 


פקחים Em: pum‏ 
ד, יא.), והולכו py nz‏ (ישעיה מב, טו.), כי אם הסירך 
| הָעוְרִים ודהפסחים (שמואל ב' 3( . והתאר בלשון nap‏ 
ny‏ או שבור (ויקרא כב, כב.). | ללפקח pi» muy‏ 
cvm.‏ העורים והפסחים הס eb:‏ נחשת. 

ובבריתא דרבי אליעזר ') אטרו אנשי יבוס לאברהכם כרורז 


והתאר 


1) Haec plerisque Rabbinis accepta et ad hune ver- 
sum explicandum saepe citata narratiuncula cha- 
ractera traditionis Judaicae tantopere depingit, ut 
modum huius notulae a nobis eo excedi negemus, 
quod eam integram, neque contractam, qualis in 
דרבי אלליעזר‎ wen (a5 דרבי אליעזר פרק‎ cpu) 
legitur, hic adponamus : 

רבי יהתה אומר שלשה אבות כרתו ברית, עם עמי ps‏ 


ואלו הן אברהם pne‏ ויעקב . אברהם mo‏ ברית Dy‏ 
"oy‏ ארץ כשננלו DR‏ עליו היה סבור שהם אורחי 
zy‏ הארץ p»‏ לקראתם neg‏ לעשות להם סעודה גדולה 
ואמר לשרה לעשות להם סעודה, באותה שעה כשהיתה 
לשה שרה ראתה mo mp‏ לפיכך לא הניש unb‏ מן 
העונורז, pu‏ להביא בן בקר וברח לפניו בן הבקר ונכנס 
למערת המכפלה ונכנס אחריו DD‏ ומפא DU‏ א = וחוה 


שוכבים על רזמטות וישינים nma‏ דלוקין עליהם וריח 
טוב עליהם כריח ניחוח לפיכך nw wn‏ מערת המכפלה 
nnnw5‏ קבר. אמר למע י יבוס nnb mp»‏ את מערת 
המכפלה במכר טוב ובוהב ובשטר עולם nnnwb‏ קבר . 
וכי יבוסים היו ולא חתיים היו? אלא על ou» wy cv‏ 
aep‏ יבוסיכס. ול"א קבלוהו האנשים . התחיל כורע 
ומשתחוה אליהם שנאמר וישתחו אברהם לפני "oy‏ הארץ. 
vow‏ לו אנו Du‏ שהקדוש ברוך הוא עתיר ליחן "b‏ 
ym‏ את כל הארצות כרות עמנו שבועה שאין ישראל 
את עיר Duy‏ כי אם ברצונם של בני יבוס. ואחר 
כך קנה את טערת המכפלה בטכר an» xm‏ עולכט 
לאחוות Doy‏ שנותטר וישמע אברהם לעפרון. וישקל! 
אברהם לעפרון את הכסף אשר דכר באוני בני חח ארבע 
כסף עובר לסחר. מה עשו אנשי יבוס? wy‏ 
nem‏ ורקעטידו ad‏ ברחוב העיר וכרזבו 


——— "€ —Á 6 
- | 


עלירזם שבועת אברהם . וכשבאו Cow‏ לארץ ורטו 
ליכנס לעיר היבופי לא היו py‏ ליכנס מפני mw‏ ברית 
שבועת אברהם שנאטר ואת היבוסי יושבי ירושליכט 
| (יהושע טו, סנ.). qu»‏ דוד ורפה לליכנס בעיר 
היבוסי לא הניחו גפותו שנאמר wow"‏ לר וד לאטר 


לא הבא הנה % הלא היו d‏ כן חול D"‏ ? א לא 


33 


או פקח או עגר (שםם עו 


yen 


D'BYby 


ל כב.) . והפעל 3328 yuym mm‏ כי לא מועף לאשר מוצק 


יא, ".(, כלוטר אם תחשך עתרז כבקר mun‏ עשה שחר | 
ה COE‏ (עטוס ה, )2(, ארץ עַפָתָה כמו אפל (איוב ,22 LG‏ 


בשני sov‏ הנקבה כטו ישוּעָתָה !( 2mm  .‏ אדוני אבי "ל | 
vw»‏ כטו אפלל הוא טקום שלא יזרח בו השמש| 
ששה חדשים שאינו nnn‏ קו הארץ ולא ישיננו אור | 
השמש ומן ארוך. ופירוש ולא פררים (שם) שופין שם | 
סדרי ירח וכוכבים  .‏ ותפע כטו אפל (שם), ורזחשך כמו | 
אותו צתופל .| ומשקל אחר np'z yp nmn‏ (ישעיר; ח, | 


ה nov)‏ כנ.), כלומר לא החשיך לה לארץ ישראל לאשר 
n9 pmo‏ בעת הראשון כלוטר לא היתרז הצרה הראשונר; 
כשהנלם bw‏ מלך "vw‏ כצררז ,nrn]‏ 72 בפעם Kum‏ 
5er‏ ולא הנלה pow wow‏ ונפתלי ווה האחרון. m325‏ | 
פנחריב  .‏ ויתכן שיהיה .מועף nv‏ וכן מוּצָק . wm‏ רבי 
יהודה בכלל אלו הַתְעִיף עיניך בו ואיננו (משללי כנ, הָּ.). 
וענין כלם החשך והאפלה . וענץ אחר הפך זה לרעת רוכ 
המפרשים * תִּעְפָה כבקר חהיה, והפעל* "enn cux)‏ 
עינך ,u‏ ענינם ההברקדק והאורה . וכן טפרשים טוה עשה 
שחר s CY‏ וככר אחר בְּעוּפָפִי חרבי על ansa‏ (יחוקאל 
רוטה לומר בהבריקי אותה ולרזטי אותה בהוציאה X70‏ . 
ויש לפרשו מהענין הראשון ענין התנועה כלוטר בהניעי אותה 
nme nem‏ עלליהם לחה  .‏ וענין numm‏ קרוב = py‏ 
רזעיפד , = וברברי רבורזונו ^5 בענין ys nm‏ מרליקין 
בטרי .. . ... מפני שרזוא mp‏ (שבת כה, ע"ב.) כלומר פורח 
ונע qs‏ הנר ona»‏ הנה והנה. וכן אמרו רבותינו ו"ל (חולין פרק 
שנים עשר ame‏ דף קט, ע"ב.) היתה מעופפת בזטן שכנפיה 
mym‏ בקן חייב. לשלח ,. כלומר טתנועעורז שאינה עפה אלא 
קרוב לעיפה ub p  .‏ דעתי וְעָפוּ בכתף פלשתיבם ימרק 
(ישעיה (Uo,‏ .| והוא סטוך, כלוטר ינועו ישראל m‏ 
פלשתים לשלול ולבוז בו. ואף על ^b‏ שלא בא בכתף כררך 
הסמיכות כי היה לו לוטר 5na3‏ בשש נקודות . ji ann‏ 
אשר כי בא כן בעבור פ'א פלשָתים לתקן הקריאה"). | 
cvm‏ בענין m‏ כפול "Byby3‏ שחר (איוב ג, ט.), נגה השחר | 
ואורו . וכן נקרא בענין זה אישון העין עפעף לְעַפַעפִי תנומח | 
(חהלים קלב, 3(, vBrby‏ יבחנו בגי אדם ,N. cov)‏ ר6, | 
ועל עַפְעַפִי צלטות (איוב טו, טו.) , V'BPEYS‏ יזלו מים | 
(ירטיה ט, יו.), cum‏ יונחן ונלנלי עיננא qs‏ טיא . וענין 


|?) Psalm. 11], 3. Conf. Gesenius, Lehrgebáude der 
hebr. Sprache p. 544. Ewald, Kritische Grammatik 


d. hebr. Sprache. yp. 320. 


In comment. ad ].‏ )2 
aD»,‏ בן אשר כי. פא כן בהיותו "ics‏ לתקן קריאת 
הפ'א w'b v»‏ פלשתים '. 


תקיב 


שלישי nPp‏ נפשי P5‏ הרגים ev)‏ ר, לא.), והוא גרדם ניעף zy‏ 
no"‏ (שופטים ר, כא.), ויעף דור wmv)‏ ב' כא, טו,), 
שניהם: w'‏ הפעל בפתח להבריל ביניהם ys pa‏ אלי שהוא 
ענין אחר . והתאר עיף nn) yin‏ כה, qm‏ ולפי שהעיף עיף 
פמא לטים קראו בדרך ההשאלה לפטא Ty‏ ואף על פי שאין 
בו ענין העיפות כי DM‏ ענין הצמאה 972b‏ כמו שאמר כאשה 
יחלם הצמא nimi‏ שורזה nim ypm‏ עיף ונפשו שוקקה 
| (ישעיה כט, ח.). וכן הארץ הצטאה שלא ירד מטר עלירז 
בארץ ציה soy‏ בלי מים (תהלים סנ, ב.), נפשי כותרץ 
n£Y,‏ לך סלה ,mp pv)‏ ג), כצל פלע כבד בארץ 
ne»,‏ (ישעיה לב, ב.). n‏ טפרשים מזה דהענין 3Ey!‏ בכתף 
פלשתים . וככר פירשתיו בשרש בַּתַף . 
עור לא אכזר כי tim»?‏ (איוב. מא, TT‏ הוא 5yp‏ יוצא 
והאחרים עומדים . now‏ כבודי ny»‏ הנבל" 
wm‏ (תהלים נז, ט.), עורי עוּרי רבורה (שופטים ה, ים.), 
"vy‏ לאבן Bom‏ (חבקוק ב, יש.), ny»‏ למה תישן ^ 
(תהלים מר, כד.) , ny)‏ אלי משפט צוית ev)‏ ו, ז,), 
כלוטר עורה cero cw won‏ ששוית. mem‏ המלוכה . 
om‏ אני ישנה ולבי עַר (שיר השירים ה, ב.) . והנפעלל ער 
כי נָעור ממעון קדשו mx)‏ ב, יו.), יעורוּ ויעלו cwn‏ נפעל 
(יואל ד, יב.), ומלכים רבים pA‏ מירכתי yox‏ (ירטיה נ, 
טא.) . 3" כתכנו vision‏ מטעון קדשו בשוש "wi‏ 
לרעת. רבי יונה וזולתחו מן המפרשים . והפעל הכבר ‏ הָעִיר "yen‏ 
"י את רוח כורש מלך DB‏ (עורא א, ד.), הערותי מצפון 
ויאת (ישעיה מא, כה.), ולא יָעִיר כל חמתו (תהלים עח, 
לח.), פעללים יוצאים . | הָעִירָה והקיצה cw)‏ לה, כנ.), 


"mé nyyw‏ (שם נו, ט.) , פעלים cw‏ . ורכי משה 
הכחן פירש אֶעִירִרז שחר Cys‏ "ופצס, ודקטעכם ‏ עוהרק 
quy sn oc» Cmm‏ בשחר . "M om prp‏ אבי 


me 5‏ קול ^ לָעִיר יקרא (טיכה ו( ט.), כמו לְחָעִיר.. 

וכן יי "ya‏ צלמם màn‏ (תהלים ענ, כ.) . ויש מפרשיכם 

mo‏ ישבות "yb‏ (הושע ו, ד.)  .‏ וכבר אחר «ip‏ עליו פעלֶל 
^^ (ישעיה י, כו.), ודזוא עורר את חניתו (שטואל ב' כנ, 

יח.), עוררו ארמנותיה (ישעיה כג, ינ.), אם תעירו ואכט 

vv) vpn‏ השירים ב, ו.) , nv»‏ את גבירתך (תהלים 

(iE‏ . וההתפעל ממנו תורתי כי מצאו רע (איוב התפעלי 


| לא, כט.), מִתְעורֶר להחזיק בך (ישעיה (ano‏ ענין הערה 


שושר"ר, בלע"ו ') . וטוה אמר התרנום ‏ ויק ואיתער +) . 


| והביא רבי יונה pus mi‏ עְרְעָר תִתְעְרְעָר (יימיה נא, נח.), פלפל 


כלוטר כי האומות הנודנה ותנוענה אנה nmm)»‏ . וכן פנת 


1) Prov. susciler; Misp. suscilar; Mal. suscilare 


( suscitare ). 
1) Genesis XXVIII, 16. 


[ 


תש עה - jy»‏ 


a 


wmm 


עוְעים עוגם . mo»‏ השרש והענין הראשון עוד רוח עוְעִים(ישעיה | rov‏ א. דף ב, ע"א.) לפי שהן n'22‏ אחד ym‏ צרות זו לזו 


יט, יד.), והוא כפול הפ"א . 
nig‏ עול = my‏ ינהל (ישעיה ם, יא.), שתי פרות roy‏ 
Cw)‏ א' ג ו.), והצצפן והבקר "oy moy‏ 
(בראשית 35 ינ.), נקראו הבהמות המיניקות כן על שם בניהם 
עול שהם עולים  .‏ וכן הנערים בכני אדם נקראו כן עול ימיכם 
— וזקן (ישעיה סה, כ.), התשכח אשה r^y‏ (שם מט, טו.) . 
עוִיל ובהראות עי"ן הפעל ישלחו כצאן עְוִילִיהֶם (איוב כא, יא.) , 
גם D'O "Ww‏ מאסו בי nv)‏ יט, יח.). ונכון להיות מעקר זה 
פעלל וטענין זה עוד בנין מרובע sum‏ עמי נגשיו b5ipp‏ (ישעיה 
עולל נ, יב.) . והתאר עולל ויונק (איכה ב, יא.), בפרי, להכרית 
omev) 9t‏ ט), כ.), בקמץ . = pupm‏ עולֶלִים שאלו 
לחם (איכה ר, ד.), בקמץ, מפי עולליב וינקים (תהליבם | 
ח, נ.), בשוא , pup sm]‏ עולֶל pun . [nua‏ אחר לא 
עול תעשו עול במשפט (ויקרא יט, לה.), ובסטוך !w3‏ רכלתך 
(יחוקאל כח, ‏ יח%) , בשש נקודות . ודהכנוי. dU dz‏ 
by‏ עשה יטות. (שם יח, כו)). ‏ והתאר ולא יודע mul y‏ 
(טפניה נ, ה.). | ומשקל אחר יסגירני אל אל ענִיל zw)‏ 
am now‏ יא.). והשם cy‏ עם ה'א הנקבה ולא יסיפו בני עוְלָה | 
לענורזו (שמואל ב' ז, ^( איש שתזה כטים mi‏ (איוב 
jb‏ מז.), הלאל תדברו nop‏ (שם (10s‏ אם nun‏ 
שפתי עוְלְדה Dv)‏ כז, ד.), ונהפכה עי"ן רזפעל למ"ר הפעל 
nun)‏ בטלת על yen) nm»‏ ט.), כמו "pov‏ 
ושְמָלֶה, 205 כָּבֶש. ובשני סיטני נקבה ער נמצא עוְלְתָה 
בך (יחוקאל כח, .(am‏ נחה py‏ הפעל. אף בלב rU‏ 
mnn) moyen‏ נח, נ.), nU»?‏ קפצדז פוה (נפיום n‏ 
מז.), יחפשו nnn) now‏ סר, 1( .. 5ygm‏ הכבד rm‏ 
€ הענין בארץ נכחת יָעוּל (ישעיה כו י.), מכף מְעוָּל וחומץ | 
mnn)‏ עא, ד.) . v"‏ מפרשים' pau mo‏ עמי נגשיו 
מעולל (ישעיה ג, יב.), joy mo»‏ התרמית והאון והעוות . | 
מָעון עון yy»‏ רזנים row)‏ ט, י.), Typ‏ אריות (נחום | 
ב, יב.), משכן cwm) non‏ . ותבא תפלרקם 
למעון קדשו לשמים nn)‏ הימים ב' ל, כו.), היה ליי 
לצור מָעון (פחלים עא, ג.). = ולא יכררז מָעִנָה mo)‏ 
ג 1), הה"א במפיק, אשר צויתי מָעון (שמואל א' ב, כט.), 
כאשר quos onus‏ רוצה לומר. זכחי ומנחתי אשר צורקי 
לעשותם. במשכני וכטקדשי אתם תבעטו בהם . והבטת צר 
מָעון DU)‏ ב, לב.) , פירוש Dun nsns‏ הפה שיהיה בטעון | 
num‏ לומר צר by‏ הכהן שיהיה במעון כי שני כהנים בטקדש 
פרים זה לורק כשרזי נשי האיש שנקראו טרורז כמו שאמר 


וכעסתה n) In‏ כעס ). וכן בדברי רבותינו 55 נקראו 
טרות , פוטרות טרותיהן וצרות צרותיהן ni»)‏ פרק רותשון 


1) 1. Samuelis I, 6. 


וכן הכהנים . ואמר השם יתברך לעלי תביט הכהן שיהירה 
עליך maa‏ המקדש ויהיה הוא עקר ואתה טפל 35. Loy‏ 
זרעו תמר לו כן ולא על עצמו, כי הוא כל ימי חייו pun‏ 
5n‏ שבבית "י . | מָעון אתה היית לנו (תהליכם צ, א.), 
nem‏ לוטר מקוכם היית לנו וסובל וסומך . qm‏ עליון שמת 
Dv) qDYD‏ צא,  . (D‏ וכן רבורזינו "ל (בראשית rin‏ 
פרשה סח, סדר ויצא) ov»‏ שמו של הקדוש ברוך הוא מקום 
לפי שהוא מקומו של עולם ps‏ עולמו מקוטו . ואדוני אבי 
55 פירש מעון אתה היית לנו jp‏ עין כלומר שכל ‏ עיני: בני 
ms‏ תלויים אליו כמו שאמר דקנביא כי לי"י עין אדכם 1) . 
yy psp‏ בשרק. ויכו את אהליהבז ואת "UN nen‏ 
נמצאו שמח (דברי הימים א' ד, (D‏ . ובה'ופ הנקברח 
niyp‏ אלדזי קדם (דברים לג, כז.), וּמִענָתוּ בציון (תהלים נ 
עה ג.), vivum‏ טרפה (נחום ב, ינ.). yip‏ אחר שארה 
כסותה וְענָתהּ (שמות כא, י.), עת הקבוע:לתשמיש כמו שאמרו 
רבותינו main)‏ סב, ע'ב.) ny‏ של תלמיד non‏ מערב nav‏ 
לערב שבת. ואמרו עוד (שם פרק חמישי משנה ו. דף סא, ע"ב.) 
העונה האמורה בחורה הטיילים 553 ,n»‏ הפועלים שתיכ] 
בשבת,. nns cen‏ כשכת, הגמלים: אחת. לשלשים יום, 
הספנים אחת לששה חדשים . ואמרו עוד לעת עונה (פאה פרק 
רביעי משנה ח. דף ו, ע"א.) המקדיש פירותיו עד שלא באו 
לעונת המעשרות, פירוש np js‏ המעשרות . ,13 ונחש 
וכשף (רברי meu‏ ב' לג, ו.), vni qxyD‏ וטכשף 
(דברים (sm‏ . 03 כפל"שתים (ישעיה ב, ו.), חאר, 
וכן בני ms) nijp‏ נו, נ.) ‏ לא תְעונְנוּ. (ווקרצ m‏ כו.), 
וּמְעונְנִים ללא יהיו לך. (מיכה 0, יא.), nom)‏ רבורזינו 
(סנהדרין: סה, ע"ב.) מעונן...... זה האוחז את העיניכס. 
רבי עקיבו אומר. זה המחשב. עתים ושעות ואומר. היום יפה 
nss5‏ למחר יפה ליקח . / 
"my‏ כחלום ועוף. cm)‏ כ, ח.), מחץ CoD? Rm‏ 
(תהלים e‏ ה.), ויעף אלי אחר מן רזשרפיבז 
(ישעיה ו ו.), פ'"א הפעל נקראת בקמץ "om‏ . כי גז חיש 
Cyn‏ (תהלים 2,5( . והפעל הכבר mua‏ יְעופף על פעלל 
yox‏ (בראשית א, 2( . וההתפעל ממנו. כעוף יַתעופף התפעלל 
כבודם (הושע ט, יא.) . ואפשר ‏ שיהיה mb‏ השרש מַעָף 
בּיעַף (דניצפל ט, כא.), num‏ יו"ר ביעף. נוספת כיור יקום 
שהוא Dp qo‏ . וכבר כתבנו אותו בשרש יָעַף ושם פירשנוהו. 
והביא רבי ma mmm‏ הענין מגלדק nma) nBX‏ ה, א.), 


וכן אטר התרנום טגלה פרחה . \יש. מפרשים. כפולה nb» mun‏ 
וכפלת ותעיף *( .= וענין אחר תֶעְסָה כבקר תהיה av)‏ תְעַפה 


1) Zachar. IX, I. 
2( Exodus XXVI, 9. 


Em 


תקז 


הוא טקובץ p‏ עָדֶה המצכה (בראשית לא, נב.) , my‏ 
לי nv) m5‏ כא, ל.), כי אלו היה מקובץ p‏ עדות היה 
עדיות . = ונהפכה yy‏ הפעל. לט"ר nw) yen‏ בדרך 
Tm‏ (תהלים קיט, יר.), דבקתי בְעְדוּתֶיךָ" nu)‏ קיט, לא.), 
ודקדומים להכם שנראת ברקם ^1 בקריאה ^03 שנרזפכר; 
וְעולְתָהּ קפצה פיה +), על בני עְלְוָה*), ‏ ולא pm‏ ?"ומר 
שתהיה vn‏ הנראית בַּעַדותִיף ו"ו הרבות כו'ו עְדותֶיףף הנחה 
כי לא מצאנו ^$ הרבות נראית 2( ורקפריד רבי יהודה mm‏ 
הענין nb qTYN DD‏ אדמה לך (ופיכה ב, ע.) . = prm‏ 
לפרשו בוה yum‏ רוצה mp web‏ העיר לך כלומר מה אומה 
אתן לרזעיד: לך שאוכל להראותך ולהעירך שלקו כמורזך 
ושבאה להם רעה כרעתך * = ועל yx‏ ההתמדה man pum‏ 
עור זה מדבר (איוב א, י), Tip3‏ שלשרז D'D'‏ (בראשית 
מ ש.), בּעוד הילד חי צמרזי (שטואל ב' וב כב.), בָּעוד 
שלשה חדשים "up‏ (עטוס ר, ו.), Tip2‏ כברת ארץ 
mus)‏ מח, ו.) . ופירוש בעוד שלשת יטים, בעוד שלשה 
חדשים , בסוף כללוטר בסוף שלש טהזמן הזה . ולא DN‏ 
עוני חי (שמואל א' כ, יר.), פירוש ולת שאלתי מטך אם 
עורני חי בעת שתמלוך לא שאלתי joo‏ שרזעשה "bh "oy‏ 
"י ולא אמורז כי זה בטוח אני שתעשה ותבל שאלרזי מסך 
cw‏ לא mms‏ חי בעת שתמלוך שלא תכרירז חסדך . toys‏ 
ביתי ולא בהכרית "י את אויבי דוד ביתי לא יכרת טלפניך.. 
dy‏ מחזיק בתמתך (צפיוב ב, ט.), וְעָורְּ מחזיק בכם 
mov)‏ ט, ב.), עודֶם מדברים עטו |n)‏ יר.), רקן 
ipa‏ חי עמכם היום (דברים לא) כו.) . כי כל . עור 
נשמתי בי (איוב כו, נ.) , כל וטן nou]‏ בי. עולֶם וְעַד 
(תהלים קד, ה.), כל ימי התטרת העולם . סמוכים לָער 
לעולם ,(n jp nv)‏ להשמרם עְרִיהעד (שם צב,ח.), ער 
עולם .| שכן עד (ישעיה נו, טו.). וטוה הענין חאר' וְעַד 
בשחק נצקמן mnn) nbb‏ פט, לט.), כלוטר קיים Tor‏ 
ונצחי . | עד כל ימי הארץ (בראשות ח, 25(, לא +קסף 
לקלל ip‏ את האדמה (שם ח, כא.), ולא אסף Ti»‏ להכות 
את כל חי (שם), לא יאמר 1 עוד עזובדז (ישעיה סב, 
ר.), ולא יהיה עוד המים ללמכול". (בראשית ט, טו.), כל 
ואלו pum‏ לומר לא omm‏ זה לעולם . וכן עור יהללוך 
nb‏ (תהליכם פד, ה.), לעולכם . ya vc"‏ מעט כמו 


ועמלו לא יזכר עור (משללי לא, ) , צפינו רוצה ללומר | 
לעולם אלא כל jx‏ שהיין כו .| וכן ולא יספו Tip‏ גדורי | 
cow‏ לבא בצקרץ ישראל (טלכים ב' A‏ כנ.), באותו זמן . | 
וכן כי כל עור נפשי בי (שמואל ב' א, ט.), כל | 


| המועט‎ qo 
בענין יותחר כטו ויאמר י"י לו עור‎ oU"  . הוה שנפשי בי‎ 


!) Hiob V, 17. 
?) Hoseas X, 9. 


: עור - עוה ₪ 


(שמות ד, senum ,(a‏ לו omm‏ . וכן "2 על צואריו 
עוד (ברותשית מו, 02( o.‏ ויש בענין עדיין עור היום גדול 
nv)‏ כט, .), עד אושיכך באחלים (הושע יב, ^( וישבה 
aem‏ עוד mmnn‏ (וכריה-יב, ,(a‏ והדוטה להם . ויש 
לפרש. כן כמו חללים שוככי קבר 0st‏ לא זכרתכם עוד 
(תהללים ns‏ 3(, כלומר עדיין לא זכרתם, וזה לאות שיבא 
uo‏ שיוכרו בו המתיכש . וכן ולא ענני עור wow)‏ א' 
כח, טו.) .. pm‏ לפרש כאלה T1»‏ מחזיק בתמתך (איוב 
ב, ט.), ופירושו ברזמיהא כלומר עדיין אתה מחזיק .= וכן 
TT»!‏ מחזיק 22 mov)‏ ט, ב.). vn‏ בענין מקודכס ומן 
T8‏ עד ovn‏ דזודז (במרבר כב, ל.), מזטן היותך רוכב 
ואני nem‏ לרכיבה . הזאת ידעת מני עד (פיוב כ, ד.), 
והרוטה להם . | 
עוה עוְתָה ושתי המלכה (אסתר א, טו.), על" דעת 
| רבים שהוא משרש mne ny: bs ,m‏ טשרש 
my‏ ואדוני אבי עלליו השללום כרזבו בשרש עָוַת, Dy‏ 
momen ny‏ (שטואל א' כ, ל.), mo‏ לא יכול לתקן 
(קהלת א, טו.). והנפעל מזה השרש גְעוְתִי שחותי עד מאד 
(תהלים לח, (, mn‏ לב (משלי יב, ח.) . pm‏ דזיות 
my»‏ המרדות מוה והוא לנקבה ונהפכה הה"א לתי"ו טפני 
רתסטיכות . וחטרכנו לוה מלת 33 mpi www‏ סנול כדרך 
הסטוכיכם 02 כן מצאנוהו  .‏ ואדוני אבי b‏ פירש Ty)‏ 
משרש עָנֶת ואמר כי הוא נפעל" לוזכר אולי מצא בֶּן נקוד 
צרי .| והפעל הכבר אשר myn‏ עבדך (שטואל ב' יט, כ.), 


ְרקְעָוִינוּ רשענו (מלכים ^w‏ ח, מו), רִהְעוָה נלאו (ירמיה 


נפעל 


הפיל 


ט), ד.), אשר בְּרעותו (שמואל ב' ג יר.). 'וכבר אחרוְענֶּה פַּעַל 


nm‏ (ישעיה כר, א.) . והשם n3 Dip C"y ves‏ אשימנה 


"SY 


(יחוקאל כא, לב.) . ושם על משקל אחר yiy‏ בפללס TJ Ww»‏ 


מן NU DNO‏ טן שָאֶח qa‏ על פי שרקו'ו הטשך נעדרת. 
והקבוץ 209( אם עָונִינוּ ענו בנו (ירטיה יר, ז.), וַעונָנו 
כרוח ישאנו (ישעיה סר, ה.). ובקבוץ הנקבות כמה לי 
עוגות וחטאות (איוב. יג, כג.), וענין כלם yy‏ עוורז yr‏ 
py v" . wm‏ שענינו עונש העון כטו גרול xy‏ מגשוות 
DUNS)‏ ינ.), כלוטר גדול הוא עונשי טנשא אוחו ומסבלו. 
כי לא שלם py‏ האמרי עד הגרק mw)‏ טו, טו.), ‏ רוצה 


| לומר לא הניע ps‏ עונש "orn‏ להורישם מארצם עד כלות 


תרבע מאות mu‏ על דרך שאמר כי ברשעת mun‏ האלה 
^ אלהיך מורישכם מפניך (s (t‏ והזכיר המרי AUT CO‏ 
הנדול שכשבעה אוטות כמו שאמר הנכיא ואנכי השטדתי את 
האמרי מפניהם אשר כנבה ארזים גבהו וחסן הוא כאלונים *). 
וכן nin‏ עָון על nii‏ (תהליבם סט, ‏ כח.), חנה עונש Ly‏ 


:( Deuteronom. IX, 5. 
?) Amos 11, 9. 


"ye 


cy 


| G9 — 7$ —— om) 


נפעל "y"‏ איש לא 392" myv)‏ ט, כו).,. ללא חסר min‏ 
נפקר . אחת מחנה לא TO‏ (שם לד, טו.), 
Cnm bye‏ האמת נְעדרֶת (שם נט, טו) o.‏ והכבר ‏ לא יָעַדרוּ 
דבר (מלכים 'w‏ ה, ).| כולם ודזרוטה להם ענין חסרון . 
וענין "rip ns‏ מערכה 2253 שלם (דברי הישים א' יב, 
לח.), פירוש עורכי  .‏ וכן אמר בפסוק למעלה עְרְכִי מלחמה 
וגו'. ולְעדוּר בלא לב ולב nv)‏ יב, (a5‏ פירוש. אלו היו 
לערוך מלחמה 52:3 אויבי דוד בל"א לב ולב, כלומר שלנת 
היו להם שתי לבכות כי cw‏ לב cov‏ אל רוד . וכן אמר 
mou»‏ עְדָרי מערכה בלבב Dv‏ שהיה לבכם BU‏ ותל 
דוד . bmp‏ לאורות mv)‏ בי לב, כח.), פירוש מערכים | 
לאבוסים . ומוה נקרא מערכת jen‏ עהרים Tm‏ עד לפדו | 
(בראשית לב, יו.), בחמש נקודות . nón‏ עַדָרִים לברו 
nw)‏ ל, מ.), "yy C‏ הצאן נאשמו (יואל א, יח.), וענין 
אחר לא יזמר ולא vy‏ (ישעיה ה, ה), וכל ההרים אשר 
בּמַעַָּר ne) yy‏ ו כה.), ענין אלו ענין חפירה ועבודת 
הכרטים unm o‏ רבותינו m2) C5‏ טציעא פרק חמשי 
משנה na‏ עה, ע"א.) עדור עמי ואעדור PN .qoy‏ עודרין 
py‏ הנוי בכלאים (עבורה ub‏ ע"ב.). ופירוש. וכל ההרים 
אשר במערר רוצה לוטר דקהרים צפשר יחפרו ויעבדו. ללא 
son‏ שמה יראת שטיר ושית, כי הכרם הנעבר לא יעליה 
קוטים . ואטר הֶהָרִים רוצה לומר שלא יפחרו DU‏ מן האויב 
ויוכלו לעבוד הכרמים שבהרים , ואחר. שיהיו נעברים לא יעלו 
nup‏ אך יהיו ללמשלח שור ולמרטס שה שירעו שם mby‏ 
nwsb 155»‏ ולרעות כשרות "ro‏ האויב . 
עד פול mw)‏ (יחזקאל 02,5( לחם ונזיד mU)‏ 
(בראשית כה,. לד.). yrv‏ . 
עוג nun‏ לעיניחבם (יחוקאל* ר, ,C»‏ רזנכון בו 
חעוננה ברגש enc jus‏ בו תָעוּג אותה ובא 
הנח תמורת הדנש vn  .)?‏ מי שאמר כי על qun‏ הוה בצק 
7 תִקְרָאנֶָה טלחטה  )*‏ כי. היה ראוי תקראנרז ברגש וכנוי 
הנקבה 5y‏ העיר כלוטר כי npn‏ מלחמה על העור . v»‏ 
nun vu‏ הנשים . ופירוש mn‏ על אפיית rn‏ 
לא על לישתה cl‏ מיכשים . צפיעי הבקר וטרליקים cms‏ 
ואופים בהם nM ommo.‏ כלי הפוכה (הושע ז, ח.), פירוש 
העונה news‏ על הנחלים כשאיננה הפוכה איננה אפויה אלא | 
מפד אחר ואיננה ראויה לאכילה כן היה אפרים שהיה נמהר 
בעטתו ולא היה מהפך אותה pono‏ בה אם היא נכונדח . 
ny‏ שערים תאכלנה (יחוקאל" ד, יב.), רצפיבם 
mop)‏ א' יט, ,Q(3‏ פירוש nay‏ אפויה בנחלים . ומשקל. 
APO‏ אחר .אם יש לי טָעוג (שם יו, יב.). וענינם ידוע . ופירשו 


D 


| 


niy 


-- 
ו 4 


Legit 50110  הננעת seu n»n.‏ (ג 
: : | 
Exodus I, 10.‏ )3 | 


| מפרשיכם צתורפו counrb-‏ מספחרז עדיא ?) . 


| שקר mov)‏ כ, טו.), כמו עדות wv‏ .. 


duin 


מענין m‏ בחנפי לעני xiym‏ (מהלים לה, 350( . ועל nys‏ 


תקו 


שהוא iy pu‏ ודברים בטלים . = ner‏ "לו 332" wmm‏ 
o^‏ (סנהדרין פרק עשירי משנה א. רף 8, ע"א.) אבא שאול 
אוטר אף ההתה DN‏ השם באותיותיו ובנמרא (שם קא, 9 3.( 
yai som‏ ובלשון עגה, רוצה לומר אם מזכיר את חשם בנבולין 
אפילו לצורך, ובלשון ענה רוצה לומר בלשון לענ mam‏ בטלרים 
אפילו בירושלם על זה אמר אכא שאול שאין לו חלק לעולם an‏ . 
עוד חבלי רשעיבם עוְדְנִי (סהלים קיט, סא.). ופירוש פַּעֶל 
"my‏ שללוני ובווני .| num‏ יאכל עד (בראשית עד 
מט, כו.) , pon mw‏ ער שלל מרבה (ישעיה 32,55( פירושו 
ער ושלל כמו שמש ירח '). = ליום קוטי לְער (צפניה נ, ח.), 
ואף על om‏ שהכיאונום כשרש ער הנכון שהם no‏ השרש 
אחר שמצאנו. עודונו . וענין cns‏ העידַתי בכם cmn‏ 
(דברים ר, 9( , »— מי אדברה וְאֶעִירָה (ירמיה ה *.), 
הָעַד ys‏ בנו האיש לאמר (בראשית טנ, נ.6, wYws‏ 
לאמר (מלכים א' כא, ינ.), פירוש יעידו בו  .‏ ושלא נזכר 
פעלו וְהוער בבעליו (שמות כא, כט6 . ופקפתכם קרוב 
לענין הזהרה כמו הָעָר "yn‏ בנו האיש אלא לפי שהמוהיר 
באחד מזהיר בפני n'y‏ כדי שלא יכחיש בו אחר. | נאטר 
בלשון qo. nw‏ עד ללאומים גתתיו (ישעיה נָה,. ר.), 
מזהיר "^y  ,‏ בכם uy,‏ משיחו (שמואל א' יב, ה.), ואנכי 
היזדע à‏ (ירמיה כט, כנ.), תחדש mmu) C3 qu»‏ ', 
יה), פרוש cUyv Yun‏ כי cn qum‏ לי . וש 
ער "M1‏ 
nu» sva‏ דזמצבד? (ברותשירז לא, נב.), צקלו הבס Ty‏ 
האר והדומים להם vus.‏ שהוא nu‏ לא תענה כרעך ער 

m‏ ענה ברעחו 
עד שקר (משללי כה, ית) . qm‏ ויעקב קרא לו גַלְעַר גל 
(בראשית ND‏ מז.), nsn‏ לוטר Y epu 32 muy bi‏ 

325 ינר שהדותצפ ואילו היה חאר היה Uwe‏ ינר שהדו . 
וכן חָאָל הנדול *) שם תאר, יש לְאֶל ידי +) שם דבר p»‏ 
ידוע . ומזה נקרא לחורה ולמצות תעודה pw‏ לישרוצפל 
שקבלו מצוחיו עליהם צור (am  היעשי( myym‏ לתורה zn‏ 
nv) manm‏ ח, כ.) . עָדוּת י"י נאמנח (פהלים יט, (n‏ עדוּת 
mov) fry y. p‏ כה, כב.), לפני הָערֶת mv)‏ ל, לו), 

על הלוחור? שהיו בתוכו שהן nnm . ww muy‏ 
ועדתי זו צקלימרם (תהליכם קלב, יב.).. ובלדשון נקבורז 

n'y והחקים והמשפטים (דברים ו כ.), אשרינצרי עָדתּיו‎ ps 
כי‎ ,(u5 mp nv) שעשעי‎ sry (תהלים קיט, ב.), גם‎ 


yen 


oven 


ער 


!) Habacuc III, 11. 
t) Levitic. XII, 6. 
3) Nehem. I, 5. 

*) Genesis XXXI, 29. 


In editionn. nostr. עדירזא‎ , 


ער - ערה 


sen 


C" 


NEM. 


האוינד אלי . וכן אמר כמוהו עָדֶיך תאתה (טיכה ד, ח.). | עבר ya‏ הגזרים האלה דערא ya‏ פלניא האלין*) . = והפעל WEZ‏ 


ענין צפחר שכן עד (ישעיה נו, טו.), בטחו 03 עָדִי עַד 
B)‏ 5$ ר.), עומרת "yb‏ (תהלים יט, י.), ואל yb‏ תזכר 
עון (ישעיה סר, ח.), הזאת ירעת "Uy "D‏ (איוב כ, 7( 
ְעַד ארגיעה לשון שקר (משל"י »; *y (e‏ עולמי ער 
(ישעיה פה, 5.(. ובסגול לעולם וער (תהלים ש, ו.), כלם 
ענינם c . B»‏ נזכרם בשרש עוד . וענץ צפחר 
יאמל ער (ברותשית מט, כו.), ‏ אז חלק ער שלל מרבדז 
(ישעיה 45 כנ.), ו" החיבור מסתחרת voy‏ והנכון עד Dev‏ 
כטו (1n5* oV‏ וענינם שלל. eam‏ שלל עדאה*). ועוד נזכרנו 
בשרש עול כי השרש על pus e p»‏ אחר וכבגד עַרִּים 
(ישעיה סר, ה.), פירוש 7523 סמרטוטין ובלאות . וכן בדברי 
רבורזינו: 5 (נדרז פרק quum‏ משנה א. דף ב, ע"א.) 
המשמשת Wn . cp‏ אמרו nv)‏ פרק שני PUO‏ א. 
דף יר, ע'א.) המשמשרז cu sva‏ והן y‏ תיקוניה 
my m‏ אטרו (שם פרק שמיני משנה A‏ דף נח, ע'ב.) 
עד שהוא נחון תחת הכר. ונמפצפ עליו דם, פירוש סטרטוט 
של בנד שהצפשה מקנחת בו ובודקת עצמו בו CON‏ תראה 
עליו דם . v»‏ מפרשיכט מתרנום ספחת עריתא*) ורקוא 
ננע והבנד הטושם עליו הוא נמאס . ותכן נם כן ששרשו 
עוד np‏ בפלס ופטורי צָצִים+) . או יהיה שרשו Ty‏ 
פעל עךיך = יתום ואלמנה 7T»5 ,( nep cnr) rtr‏ 
תִתְפַעל ענוים ep no)‏ ז.) . ואנחנו קמנו וְנַתְעורֶר 
BU)‏ יט, (o‏ .| אף על פי שאנחנן מביאים אותם בכפולים 
אפשר שיהיו moy qn "yo‏ ענין mon‏ והתרוממות . 
וחבינ להם ארוני אבי ז'ל 'ראיה מהערבי אעדרנ"י*) y‏ 
וסמכני . | 
pnm? Oy‏ ערי (יחוקאל כג, מ.), ותעד נזמה וחליתה 
(הושע ב, טו.), Ty‏ תעדי תפיך (ירמיה לא, ד.). 
והיוצא מטנו וַמְעְרְּךָ עדי (יחוקאל טו, (ae‏ . או ידקיה 
פהפעל הכבר ויהיה jp nnb‏ תחת פתה גדול . והשם 
ערות Po QN‏ את הנזר ואת הָעָדוּת sace)‏ ב' *א, (m‏ 
עדות לאסף מזמור (תהלים פ, א.), כלומר "Wem‏ וחמרה 


o" 


עְרִי חוא לאסף זה המומור . והשם במשקל* אחר וצכי עדיו | 
(יחוקאל ו, כ.) , ותכאי בַעָרִי עדיי (שטט | 


TDI 
לגאו, שמתו‎ 


208 3(, כלומר שדקנעת לזמן העדי והקשוט . וענין צסחר 
לא voy ny‏ שחל (איוב כח, ח.) עבר . = eur‏ 


אשר 
Habacuc IIT, 11. ?) 2 Samuclis IIT, 9.‏ )! 
Leviticus XIII, 2. 4) 1 Regg. VE, f8.‏ )3 
Rad. X a notione non potest conferri, it&que‏ )5 


nisi egregie falsus aut memoria lapsus est auctor 


vix aliud superest, quam restituere אעורני‎ , ₪ e. 
* 


- 5 - .6 
rad. 0-5 VI. pro cest, Cr. E 


- - 0-4 


ce 2 eel " 


| 


הכבר np ves‏ בגר ביובם קרה (משלי n3‏ 3.(, מסיר 

ומעביר הבגר ביום קרה . cn‏ טפרשים מזה דזן עד ירח 

(איוב כה, ה.), רופה לומר מפיר אור הירח . וענין נתחר 

במתג ורסן joy‏ לבלום (תהלים לב, (o‏ פיו . הטשביע 

n . פך‎ Cn Ap nv) quy בטוב‎ 

ערן syn‏ בטובך הגדול mem)‏ ט, כה.), ויתעננו. 
והשם היתה לי ערְנָה (בהצתשית יט יב.), .axyn‏ 0239 

והוא ימי הבחרות . וכל"א sn‏ הנקבה ow) m»‏ »1 

ב, יח.), כל עצי yq»‏ (יחוקאל לא, טו.), בחמש נקודורז , 

ותרבעה | מרקם ‏ בשש ramp:‏ שהם שבכש cy‏ וכתכגום 

בחלק הדקדוק?) . | טלא כרשו מְעַרָנִי (ירטיה נא, לר.), 

המלבישכן שני my» D»‏ (שמואל, ב' א, כד.), תמרו 

שרזוא ^on‏ 673 מלבישכן שני ומוּתכילכן עדנים . וכן 

אמר cunt‏ ומוכיל qu‏ תפנוקין . = ורבי יונרז פירש 

המלבישכן cw‏ בימי עדניכם . yw o» oru by:‏ לשנות 

y‏ הכתוב, ואמר ערן על הלבוש. כי 153 שהמוצפכל הטוב 

qi הלבוש הנאה וכל דבר המהנה לנוף יקרא‎ pow py 

ושם "ens‏ שמעי זאת עַדִינָה (ישעיה מז ח.) .| והשבם עַרִיגה 


בתוספת מ"ם ויתן ay p‏ לנפשך (משלי כט, יו.), והואיתן מַעְרנִּים 
מערנות 


Popp xe vox מלך (בראשית מט, כ.) . וולך‎ uv 
טו, לב.), פירוש במעדנורז כלומר בשמחרז‎ ^w (שמוותל‎ 
מפרשיכם‎ t" . כי בחר מותו מחייו‎ vw הלך‎  גונעתבו‎ 
כימה (איוב‎ nib התקשר‎ p . שהלך אליו בקשורים‎ 
על הפירות5) . ופירוש אגנ טעדנות‎ se לא.), קשרי‎ n 
בהן . * תכון זה‎ neus שהלך. אליו בקישורים ובשלשלאות‎ 
קשירה‎ yrs  ןושלה וכן בדברי רבותינו ז"ל בוה‎ o. הפירוש‎ 
. כיון שהתיר רפשי מערנים שלהן כשרין (סוכדק ינ, ע"ב.)‎ 
יונדז פירשו שיחפהו על הנעימות לרוב חענונורתיו‎ oc 
. וגודל מלכותו‎ 
חֶעְדְפִים על חלוים‎ C» (שמות כו,‎ Syn mo עדף‎ 
היריעה הָעַדְפַת (שמורז"‎ "xm (במדבר נ, מו.),‎ | 
טו, יח.) . הַפָעִיל‎ cov) ולא הָערִּיף המרבה‎ «sm | . (9 
. *תרון‎ quy o» 


TUS 


דחה הררה ———— 


1!) Genesis XV, 17. 


%) מכלול קסו, v" ..... iT My‏ מהם ארבעה בסנול 
והם שם עיר .... וסימנם ורצף 3" T2»‏ (ישעיה 


4 יב.), וחבירו (מלכים בי. יט, יב.), . הרן וכנה TE)‏ 
(יחזקאל .כו כנ.), ותומך שבט מבית Y],‏ (עמוס א, ה.), 
אבל אשר הוא DU.‏ אדם Nin‏ בצרי nov by‏ 
ומניטין (רכרי הימיכ 3/ לא, m m Qo‏ 
(שם כט, יב.) . 

13) Conf, supra p. 162. rad, כים‎ , et infra rad. קשך‎ . 


התפעל 


yx 


(2^ על אזניך (יחוקוּתל טו,‎ buy 
. mp» בחמש‎ noy 


עד ער 


' 
וכוטז (בטדבר לא, נ.), חלי האונים, ‏ וכן $95 m'?u9!‏ 


שלש עגלות . pm‏ לומר בת שלש שנים, כי בת שלש 


nb3‏ שנים תקרא mbiy / , me‏ ישקון (הושע »,2(, לְעֶנְלוּת 


כית pw‏ (שם י, ה.), px nC‏ ידוע . nb.‏ חדשה 
(שמואל א' ה ה), jm‏ להם יוסף niox)‏ על פי פרעה 
(בראשית. מה, כא.), שש עֶגְלת צב (במדבר ז, ג.), ואופן 
nox‏ (ישעיה כח, (, ענינם nw . ym‏ הענללה p‏ 
לפי שרקיא ענולה . t‏ 
עגם npiy‏ נפשי לאביון (איוב ל, כה.), פירושו דאבה. 
וכן ברברי רבותינו 55 (מנילה פרק רביעי conum‏ 
דף כח, ע'א.) לא יתלוש sen‏ ענמת UB)‏ . 
כסוס עגוּר כן אצפצף (ישעיה לח, יד.), ותר D'D‏ 
"wm‏ (ירמיד; ח, ו.), אמר בו התרנום וסנוניתא . 
היא סנונירז moon‏ בדברי רבותינו 5^ (שבת (3p Ay‏ 
ma now‏ על הנשר. ופירש רבינו האיי 55 כטא"ף בערבי:) 
wm‏ שקורין לו בלע"ז ארונדונ'א?) . vn‏ מפרשים ענור הוא 
עוף שמטפצף כק-שון של בני אדם כשטלטרין rw‏ נייט+) 
[נאצ"ה בלעו*] . 
עד שבו הררדפים (ירקושע ב, 22(, ער יבות 
(הושע י, יב.), ער אשר DOW‏ הביאנם (במדבר 
לב, »(, המלה הואת כשתבא Cy‏ פעל עבר או עתיר תבא 
בררך קצרה בחסרון AUN‏ כי wp ys‏ הטלה. כי אכז DJ‏ 
השם או non‏ עד שכו (יהושע ב, 22.(, רוצה לומר עד 
אשר שבו, עד יבוא (הושע ', יב.), Uy‏ אשר יבוא, עד יצמח 
(שמואל ב' י, ה.), עד אשר nos‏ . »0 קשתו וְעַד חגרו 
cw)‏ א" יח, 3(, Cv‏ ער נפח (בטרבר כא, ל.), yin‏ 
quy‏ ותבהל mss)‏ ה, 8(, עִרִיף תאתדז (מיכה 5 ח.), 
עד שיפוח היום vv)‏ השירים ב, יו.), ער באי אליך מצרימה 
(בראשית מח, ה.), ער הגבול שלחוך. mu)‏ 3), רזן 


עד nv‏ (איוב כה, ה.), צעקה גדולה mu‏ עד |"wD‏ 


(בראשית כז, לד.), עד yv mn‏ דברו (תהלים (ao op‏ 
והוא שכר "ND "y‏ (שמואלל 'w‏ כה, לו), יפה "ND "y‏ 
(מלכים א' א, ד.), vemm‏ עד בוש (שופטיבם ג, כה.), 
ער לָא שמת אלה my)‏ טו, ,Q‏ ער לשמיכם הגיע 


1) I. e. val be hirundo , 


: ' 
et A—ÁLÁL E 
appellata. 
2) Prov. eronde; Ytal. rondinella; Gall. hirondelle 
( hirundo ). 


3) Sie in comment. ad Jerem, l.c., in edit, Neap. et 
in cod. Hisp. et est Prov. gagef (Gall. geai) pica 
glandularia. 

5) 1)8[. gazza; Prov. agasso pica. 


| האלה בענין הוה מכלי הבי"ת . 


| לב, ט.), שפירושו פיו, ‏ ולפיכך יקראו הדברים כן . 
| שהם שרש אחר . והחכם רבי יונה פירשו בענין אֶל כלומר 


Cer ער‎ 


| 

(דברי היטים בי כח, ט.), בא המלאך ערחרזם ולא שב 
.»53 בן בקר (ויקרא ט, ב,), 
nox‏ משלשת nus)‏ טו, ט.) , פירוש | 


(מל 4/245 יח.),. בא ער אליהם ולא שב nv)‏ 2 ט, כ.). 
והורכבה הטלדק וו nim] cy‏ ונפקדה AUD‏ ונשארה 
yun‏ אשר y‏ לא היה 


ויבא בתוספת יו"ד ואחרין תו 53" אבר (במדבר. כד, 65 "M.‏ 
כלכם בענין הורק ירוע . וכן לפי DN cnys‏ יכפר העון 
הזה לכם עד תמתון. (ישעירז. כב, ,Cv‏ כלומר. כי. המורת 
חהיה לככם כפרה או jun‏ אחר המיתחה jo.‏ אמרו רבותינו 
on) b^‏ פו, (Ay‏ כל" שיש בידו חילול cun‏ אין n»‏ 
בתשובה. לתלות ולא ביום הכיפורים 3225 wc‏ ביסורים 
למרק אלא כולן jon‏ ומיחה ממרקת שנאמר "E» nw‏ העון 
cmn‏ ער תִּמְתוּן - עד un‏ שלחוך (Qnem)‏ 

פירוש עד הגבול שהיו nv‏ האויבים . כאילו qma noo‏ בידם 
ואתה היית בוטח בהכם.. ורבי יונה פירשו כמו.מן כלומר 
של-הוך מגבולך וממחווך  .‏ ויש בענין עור הלוא זה דברי 
ער דזיותי על אדמתי n»‏ ר, ב.), -כמו בעוד היותי Loy‏ 
אדטתי . | וכן עד התמדזמהם (שופטיכס ג, 32(, עד זה 
מדבר (איוב. א, ,(m‏ בעוד זה wu» . m‏ בענין על 
אשר עד מידבא. (במרבר כא, ל.) .| ובתוספת n'a‏ וּבְעַד 
השלח יפלו moy‏ יבצעו wv)‏ ב, ח.), wb"‏ יי בעדו 
(בראשית ז, טו.), voy‏ . בָּעְדָה noa wm‏ (מל-כים בי 
(n A‏ יגמר "ws‏ (תהליכס קלח, (n‏ יגטור "y non‏ . 
כי ya‏ אשה זונה (משלי a‏ 0(, העתירו y2‏ (שמורז 
n‏ כד.), וכפר בְּערו (ויקרא M5 (m‏ תגיש cp‏ 
בְעַרִינוּ num‏ (עמוס 5,5( אין היד לרבוי. Pos‏ 
רבוי בואת המלה אבל רזיא נוספת כיו'ר עדִי אבד )42452 
כר, כב.), ^" הטוב יכפר בְּעַד pon o")‏ ב' ל, (m‏ הוא 
דבק ny‏ הפסוק הבא אחריו וכל לבבו הכין לדרוש האלהים. 
והחכם רבי אבררזם בן עורא פירש כי pa wy‏ וכל 
לבבו pn‏ הוא אומר על חוקיהו, ופירוש "y2 O52?‏ בעד 
אלה שותכלו הפסח בטוטאה . pm wa‏ לומר caben‏ 
v"‏ בענין |D‏ כמו 7933 
החלונים יבאו 2232 (ואל ב, ט:), ויפל אחזיה 2" השבכה 
C»)‏ ב' א, ב.), וישקף אבימלך qon‏ פלשתים בְּעַד 
החלון (בראשית כו, ח.). ונכנסה "yap n'en vby‏ לצמתך 


vU»  . מבפנים‎ nw מפרשים‎ v^ השיריכם ר, נ.),‎ ww) 


כמו למ"ך השיטוש בְּעַר מערות "y‏ עולם (ישעיה לב יר.), 
אמר כי עפָל וְבְחן שהם בנינים גבוהים mm‏ וישובו לטערה . 
w^‏ כמו 21" רזאזינה "ly‏ בנו צפר (במדבר כג, יח.), 
פירוש c2 QUUM‏ אתבונן ‏ (נתיוב לב, יא.), vm»‏ 
אתכונן דבריכם . jn»‏ שהכם מלשון jy»‏ לבלום (תהלים 
ואפשר 


32* 


(קרזלרז ר, ג.), אשר המה חיים ערו 
nv) n3.‏ ד, ב.), הדל'ת בסגול והראוי עד הן, ער הנה. m‏ 


פָעַל 


עבת 


פּעל 


 Sipueresp 


( תצט 


עבר (איוב כא, י), וה הלשון ירוע ברברי רבותינו ו"ל (בבא. 


קטא פרק תשיעי משנה א. דף 1, ע'ב.) mayo m»‏ 
וכיופא בור; שנשתמשו בוה הלשון הרבה . וענץ שורו עבר 
פירשנו בשרש גָּעַל . וכחב אדוני אבי "ל בענין m‏ וְעָכְרָתו 
לא כן בדיו (ישעיה טו, ו.) . פירוש בדיו בניו  .‏ ואמר לא 
כן כי בניו אינכז בנים כי מטזרים הם, ואילו היה מפתכל' 
כהריון שהיה מלוט גתביהם לא היה טתנארז . 
עבש עַבְשוּ פררות (יואל א, יז.), כטו עִפָשוּ בפלס אחר, 
vv‏ התעפשו גרנרי yn‏ תחת מגרפורזיהם . 
וענין רזעפוש ירוע בדברי רכותינו ז"ל (פסחיכם מה, ע"ב.) 
nen‏ שעפשה . 
n2y‏ וענף y»‏ עבת Np")‏ כג, (, תאר opua y‏ 
,(:39n 3p$‏ ועלי עץ עבת men)‏ ח, טו) . 
אלה עַבְתָה (יחוקאל (2f A‏ בפלס n3py‏ טדם?) מן Spy‏ 
הלב . new‏ מן Bw‏ ונורא*) . והקבוץ ויתן צמרתו אל 
בין עְבותִים (יחוקאל לא, י.), ענינם y‏ מעשה עבות שתרגומו 
נדיל+) מה שנעשה מן החבל הוא הנקרא גדיל . וכן העלין 
כשהם sun‏ בקן wep ans‏ עבות כטו שפירשו רבותינו "ל 
(סוכה לב, ע'ב.")  mo»‏ יקרא עבות כשההדם תלתא טרפי 
בקינא. חדא או יותר . והענף הוא לעלין כמו החוטין הנחלין 
אחר מעשה הנדיל בחבל . = וכן דימוהו רבותינו ^5 (מנחות 
לט, (sy‏ על qus py‏ שליש גדיל uu‏ שלישי ענף, דימו 
החוטים הנתלים לענף wn Cum‏ העבות כמו שופמר 
ְדְלִים מעשה שרשרות*), לפיכך אמר גְרְלִיבז חעשה לך*) 
ְכְעָבות העגלה (ישעיה n‏ יחן), ‏ וכחבל העגלה  .‏ והקבוץ 
בלשון זכריםח עַבַתִים חדשים (שופטיבם puc . (s jo‏ 
נקבות ne‏ הָעַבתת הזהב (שמות לט, יג), בְּעַבתות אהבה 
(הושע יא, ד.). והפעל הדנוש מוה והגדול דבר mn‏ נפשו 
mr» mn‏ (מיכה ו נ), כללוטר בין שלשרזם השר 
והשופט והגדול wy‏ ההות והשקר w3‏ עבורז כלוטר mpi‏ 
עד שיופיאו הנולה לעצמם .5 ואדוני אבי ז"ל vv»‏ כי לשון 
may‏ חבל" משלשה. מיתריכש -או רצועות טריצ'א בלע"ו?) 
לפיכך אטר ויעבתוה. פירוש וישלשוה כי הכש שלש בפסוק 
השר והשופט והנדול . * וללפיכך | אטרו רבותינו ז"ל (סוכרז 


-4^ 


ב, ע'ב'.) mi»‏ הרקרס שלשה עליכם בקן אחר, 2 עבורז 


לשון שלש 


עגב 


ה|4ס . 


אשר עְנְכָה (יחוקאל 435 3(, מאסו בך 


יורהרם 
' --. 


| ותשחת עִגְבָתָהּ (יחזקאל‎ . (5 A (ירטיה‎ SUM 


Jeremias XVII, 9. ?) 1108088 VI, 8.‏ (ו 

3) Habacuc I, 7. *) Exodus XXVIII, 4 

5) i.Regg. VII, 17. *) Deuteron. XXII, 12. 

7) Conf. Prov. /resso; 1601. (reccia; Gall. /resse quasi 
triplicata (a tres). Ben Melech טרינצא‎ i. e. Hisp. 


tren(a. 


(259) 


| 
4 


עגב — עגל תק 


כג, (ae‏ כי עַנָבִים בפיהם nbn‏ עשים (wb i pw)‏ 
כשיר עַגָבִים cw)‏ לג, לב.) . 5p àymà‏ מאהכירק (שם 
כג, yy (n‏ אהבה ודברי pen‏ . במנים וְעְגָּב (תדקלים 
קנ, ד.), »3 לקול בכים ne)‏ ל, לא.) . jm‏ תתנכם 
n5‏ כשיר ענכים כומר אבובין sun‏ כללי מכלי הננון . 
ופירוש כי עגבים בפיהם המה עושים מדטים בפיהם ובדבריהם 
כי דברי pen‏ לרזם דבריך ולא כן לבם . ויונהן tnn‏ 
לשון לענ ותעחוע, שתרנם ארי w3ybin‏ בפומהון אינון עברין. 
עגה הלרזן me) nmn‏ א, »(, כפל"ס אשר mb‏ 
תְעְשִינֶה+), וענינו תתאחרנה ותתעכבנה . והנכון 
והישר בעיני בזארז המלה ששרשה עָנַן, כמו שנשתמשו 
רבורזינו ז"ל הרבה בוה השרש, כטו שותמרו (ניטין נ, ע"א.) 
ענונה לאשה היושבת בלא בעל . ועוד אמרו S22)‏ קמות 
פ, ע"א.) ובלבר wow‏ ישהא nya‏ שברקן שלשים יום, 
כלומר שלא wr‏ אותה הבהמה שלקח nme‏ שלשים 
Dv‏ . וכן אמרו r222)‏ בתרא פרק חמישי משנה א. "D‏ ענ, 
ע'א.") מכר nma‏ הנס וארז העיגון. sm‏ רבי. חייא (Cw)‏ 
אלו עיגונץ שלה so‏ אומר jn = . MB yn‏ 
הקררומים ‏ הגדוליכם שקושרים nr‏ בתכלים ומשל-יכים 
ma cms‏ להעטיר הפפינה ewm‏ שקורין בלע"ז אנקור"ש?) 
תרנום uo)‏ על טסגר ויתעגנון בבירז ענונא5) , QUY‏ 
בחשך הגללו לרענונין+) , ובְבתי כלאים החבאו ובבתי יסורין 
עגונהון*) . mom‏ נו"ן השרש לפי שאם היחה qw‏ השרש 
נכפלת ny‏ נו"ן הרבות והיינו אומרים תענננה ma‏ כבר Loy‏ 
הלשון, ולחסרון נו'ן הּשרש היתרק. נו'"ן הרבות. רצפויה 
להדנש ובא הנח הטורת הרגש כמטו שבא נכם כן במקומות 
sm‏ ולפיכך הגיט"ל נקודה בטרי כמו שהיה um‏ היה שלם 
mn‏ ואילו היה שרש ub mp) nma muy‏ כמו Pu‏ 
nvyn‏ והדוטים לו . 


D'2M. 


2 


נפעל 


עגל y‏ סביב (מלכים א' ז, לה.), "wn‏ בפלס אָדום, ox‏ 


עקב . | מרבעורז לא cw) nip,‏ 4 לא.) . 


והשם ושאול יושב ישן bens) biypa‏ א' כו, (n‏ והוא מַעָנָל 


מקום המטחנה . 
ונקרא כן לפי שבמחנה vm‏ בסבוב ובמענל . = ישר מַעְנָכִי 
| צדיק תפלס. (ישעיה. כו, ו), פלס מִעְגָּל רגלך  Ove)‏ 
| ה, 22( פרשו רשת ליר 53yo‏ (פהלים קט, (a‏ והקבוץ 
בְמַעְנְלִי צדק ov)‏ 3,:2(, ובלשון נקבות ונלוזים בְּמַעְגְּלותֶם 
(משללי ב, טו.) . 


1) Leviticus IV, 2. 

?) Hisp. ancora; Prov. ancro et ancre; 1 an- 
cora ( ancora ). 

3) Jesaias XXIV, 22. 

5) Ibid. XLIX, 9. 

5) Ibid. XLII, 22. 


noxyp כ.).‎ P mv) notnm ובתוספת ה"א ויבא‎ 


uy אלו הדרך והמסילה . טבעת עָנִיל‎ py 


מַעַבָר 
> טַעְבָּרָה 


עָבְרִי 
23" 


תצז 


עבר 


. (מלכים א' ה, ד.), מכל צדריו‎ "y | "a 


|\- 


n^«3‏ אברהם אבינו ny‏ הקדוש 3 "ÜN. rn‏ עָבָר 
הגזרים האלה (כראשית טו, jq» (p‏ וַיְעַבָרוּ בין בתריו | 
(ירמיה לד, ‏ יח,), לפיכך ‏ אָמר לעברך בכרית > ואץ. כּך | 
לְעַבר בריתו namos3 ,).3 P nes)‏ לוטר. שיטוש p‏ 
pens‏ ויעבור עליו כאילו «ew‏ מָעַל onu‏ וכן וג 
vy‏ את בַריתי (יהושע ו, יא.), פירוש טָעַל כריתי. ואתן | 
להם ovary?‏ (ירטיה ח, יג.), ואתן להם Ervap. nm msen‏ | 
מעלליהם po»‏ . = וטים לא vB v2y'‏ (משלי ח, ‏ כטי), 
לא. יעברו על" מאטרו vo» wow‏ שפוה כן *עשו . | זמתי 
בל »2-»' (תהלים *ז, נ.), מחשבי לא יעבר c»‏ אלא כפי | 
כן מחשבי C»‏ אינני אחד בפה ה ואחד "DNI . mb3‏ לא 
אָעָכור (ירמיה ב, 3(, פירוש לא אעבור בבריחך . והפעל 
הכבד ‏ חִעְבִיר אתו לערים (בראֶשיח 40 (ND‏ . ובא למה 
muyn‏ הַעכִיר (יהושע ז, Q3‏ שלא ino»‏ 3^ הה"א נקודה 
2 והעי"ן בשוא ופתח. 220" goma yn»:‏ הרקדוק Q‏ . 
ויקחס n]23*‏ (בראשית לב, כר.), iym‏ 

n3 wp")‏ (, מַעְבְרִים עם "* bud‏ א' N/‏ 32 0 פירוש 
מעבירים אותם מלבוא לבית המקדש ma5‏ . ויש מפרשיכם 
כמו וַיַעַבִירוּ קול mov)‏ לו, ,(a‏ כלומר אני yow‏ כִי עם 
ו" מעבירים קול עליכם ‏ שופתם nuns nen‏ עלליכם . 
ְהְעַבַרְתִּי את QUNDOT£W‏ לא ירעת (ירטיה (Cv po‏ 
פירוש אעביר אורזך אל אויביך .| וחוא ירה החצי magne‏ 
(שמוצתל א' ב, 205( להעביר הנער או מקוכם המטרו jim‏ 
Y£2yEm‏ את בנו באש (מל-כים ב' (28D‏ וָהָעָבִיר אות E‏ 
x‏ (שמואל ב' יב, -לא.) vvv,‏ העבירם ושרפם בְמלב 
mpo sam‏ שריפת הלבנים . והשם ועכרה הְעַבָרֶה pe‏ 
את בית המלך z£p)‏ יט, *ט) . | וש DUO‏ הָעַבָרָה | 
"wn‏ לספינה הקטנה המעברת שעוברין בה את רחב הנהר .| 
ומשקל אחר "39D‏ יבק (בראשית לב, כנ.), ובה"א הנקבה 
עברו n22yp‏ (ישעיה *, כט.). pupm‏ על הַמַעְכְרוּת (יהושע \ 
33( בשוא . וְהַמַעְבָּרות נתפשו (ירמיה נא, לב.), בקמץ. | 
ועל qm‏ ההשאלה עבָר לפחר (בראשית כג, טו.), »;"' 
שהכסף פעמים לוקח אותו men‏ ופעטים נותן dow ims‏ 
הוא עובר ושב 750 ליר moni‏ ". וכגבר עַבָרו. יי (ירמיה |a‏ 
ט.), פירוש עבר עלריו pa‏ והשכירהו .. wa‏ עבר Ex‏ 
כלומר שהיה יותר ves pm‏ כמו "ys‏ את הכושי rush‏ | 
m ^3‏ כנ.), כלזטר רץ ves Gm‏ תברו [vi qo.‏ 
דברי רע (ירמיה ה, כח.), יותר wy‏ רעות nes‏ שעשו רעים | 
אחרים  .‏ עְבְרִי אנכי nov)‏ א, ט.),ממשפחת עבר . מְעַבָר | 
הנחר (שמואל בי י, טו.), בחמש נקדות, wm ssp‏ .| 
איש אל עבר פניו (יחזקאל א, ט.), אל צד פניו כלומר הצד | 
uv‏ פניו . איש i395‏ תעו (ישעיה m‏ טו) . מכל | 


6 535 ע, ע"ב. 


| על צד פָּני הקנה האמצעי שהוא mu‏ הטנורה . 


"n שהוא‎ | | 


(o עבר‎ 


אתם wen‏ לְעַבר 
"DN‏ (שטואל ^w‏ יד, ט,), לצד cns‏ והאיר על 23" פִַּיהּ 
mw)‏ כה, לז.), פירוש שיהיו D'un neg "e‏ שַבאשי הקנים 
היוצצתים מצדריה מסובכין כלפי האמצעי שיהיה אור הנרו 


וַיַעַבָּר בַרתוּקות זהב (טלכים א, ו כא.), eu . num‏ 
jo moo‏ הקפה :תל nspn‏ טעכר מן ספי לסיפיג) 


pn‏ אחר עבר מִתְעַבָּר על ריב לא לו (משללי (GP a2‏ התפעל 


וכסיל מִתְעַבּר ְבְוטַח Du)‏ יר, טז.), מִתְעַבְּרוו חוטא נפשו 
co)‏ כ, ב,), ne‏ לוטר טתעבר בו . "appa win)‏ 
(חהלים n»‏ סב.), הַתְעבַרְתָּ עם משיחך nw)‏ פט, (umb‏ 
Y-3ypsi‏ ב קרברש 44 00( + 
(תהלים עח, מט.), nw‏ דור עַבְרָתו mev)‏ ו כט.), ליוכז 


| עַבָרורן יובלו (איוב כא, ל.), הנשא בְּעבָרוות צוררי (תהלים 


הק ה), בפתת y»n‏ . הפץ n)032‏ אפך (איוב מ, 'א.), 
ה | בפנוּל לבן נפתקלי. ולבן אשר בפתה cox) ,TWin3y‏ הקצף 
mnm‏ . 
הארץ . חרגום דגן עיבָּורא?) . 
משנה שעברה *קרא עבור UN)‏ 
חבואה . וכרזב sns‏ בי "ל בחיבור הלקט מענין זה 
ושבט no» ino2y‏ (משללי כב, (m‏ . אמר בראש הפסוק 
זורע nby‏ יקצר און, ושבט הוא השבט שחובטין בו את 
התבואה אטר כי יכלה השבט קורם שיוציא vespo‏ תבואה . 


וירזכן לוטר כי אשר הוא 
הו משנה neon‏ יקרא . 


| ורתולם בְּעַבוּר זארז mez)‏ ט, טו.), 523 42 וכך , בעבור 


ן | w2yai‏ דוד mnn)‏ קלב, *.), בגללו . naro maya‏ תחכל 
(מיכה ב, !.), בעבור שטטאה תבל , "2y23‏ ישמרו חקיו 
np nsn)‏ מה.), בעבור שישמרו  .‏ וצתביון בְּעבוּר נעלים 
(עמום ב, ו.), מכרו האביון בגלל נעלים שיקחו על-יו+) . 
ואיננו נכון להשתמש כו טבלי הב"ת 103 שעושין טקצת 
הפייטים . בְּעָבוּר הילד חי צמת qm‏ (שטואל ב' יב, 
| יב,), | ענינו בעוד שהילד חי . או פירושו בעבור ‏ הילד 
| בשהיה חי nes‏ ותבך . ונוספה בָו למ"ד שפירושה p m‏ 
wy»‏ כי לְבַעַבוּר גסות ארזכם (שטות כ, 2( . ודזכפל 
| להוספח ביאור כמו y23 n3 Trir n^3‏ חציר+) .| שורו 


1) Exodus XXVI, 28. 
?) Genesis XXVII, 28. 


*) Dilucidius explicatur in comment. ad l. c. his 
verbis: 
אפילו בעבור נעלים שיתנו לשופט יטה דין האביון שהיה‎ | 


וכאי בדינו, ונוחן השוחר הוא זכאי במשפטיהם . 
Et Ben Melech:‏ 
| טכרו האביון אפילו בנלל נעלים שיקחו עליו, nem‏ לומר 
ובאי ברינו v" mem‏ בעכור נעללים . 
XLIV, 4.‏ 1688185 )* 
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5yp אחר‎ yn 


zem‏ עָבְרֶה וזעם וצרח עַבָרָה 


ויאכלו מָעָבוּר הצקרץ. (יהושע ‏ ה, יא.), מדנן 723 


"un‏ +) עבר -- עכה 


עברת עבר (ויקרא כה, לט "ya,‏ בו גוים רבים (ירטיה 
כו, DM Mn‏ ישמעו di dini vau‏ יא.), למי "| 


A‏ ו בעברה אשר תעבד עמרי Mu‏ כט, כו.), 


»72 הלא ברחל on72»‏ עמך (שם כט, כה.) . ^nm‏ »72 
אדני זה (רניאל 2 יו.), בשש נקודות .29" עַכָרִים יהיו 
לאחיו (בראשית ט, כה.) . ונהיה אנחנו ואדמתגו עַכָדִים 
לפרעה nw)‏ טו, יט.) , פירוש כי האדמה כעבר לבעליה . 

עבדה והשם ndj2»‏ עַבדָה )53753 ר, מז.), פירוש השיר שהוא 
noy‏ עבורת הקרבן . וטשקל אחר וּבְעַבְרְתנוּ לא var‏ אלהינו 
(עורות ט, ט.). = pum‏ עבודרז האדטה וְעְכַרְתָּ לו את 
ההארמדז (שמואל ב' ט, 2(, עִבֶר ארמה (בראשית ר, ב.). 
הלשון הזה bye‏ הקל. בו על העובד ועל הנעבר, אלא שיש 
הברל ביניהם »^ yo‏ קשור n^s py‏ כמו לא תעכד בו 
wp")‏ כה, לט.), nw‏ כן wown‏ על העבר ms zw‏ וחאמר 
על qn‏ עובר בו . ודעת אנקלוס בועבדום וענו 3פותכם 
שהוא כמו ועבדו בם לפיכך. nin‏ ויפלחון בהון . ויש לפרשו 
כמשמעו, nun‏ ועבדום by‏ ישראל rns‏ וענו אורזם על 
נפעל wen. puso‏ אשר לא יָעַבד בו ולא יזרע com)‏ 
כא, 4( . מלך לשדה 2»3" (קהלת ה, ח.), מהרזטדר; 
עבורת האדם בו יקרא 72322 ואם הוא עובד. וכן DD12y3‏ 
ונזרעתם (יחוקאל לו, ט.), ואו פירוש לט'ר לָשָרָה בעבור 
ופירושו אפילו הטלך איננו נעבד wow‏ בעבור השרה שממנו 
sw‏ לו מה שיתן ויאכיל לחיילותיו ווה הפירוש הוא הנכון . 
byzn‏ והפעל הכבר וְהַעַכַרְתִּיף את איביך (ירטיה 5 ד.), v2"‏ 
מצרים את בני ישראל (שמות א, יג.). לא qy2ym‏ 
במנחח (ישעיה מג, כנ.), לא הכרחתיך לעבוד לפני במנחה . 
"yb‏ ושלא נוכר פעלו מן הרגוש ומן העבדה הקשה אשר עָבָּר 
בך Cw)‏ יה, נ.), אשר לא »73 בה Dm)‏ כא, o(3‏ 
נין הכל השטוש לבני אדם ועבודת אלהות ועבורת האדטה. 
ולרוב qus‏ אדם אל האדטה eU‏ שיהיה poyno‏ רזמיד 
כה הוא אליה כעבר לפני אדניו . ונקראו תופאות האדמה 
עַבְרְּה על rv‏ עבורה שעובדין אותה עבורה וְעַבְבָּה רבה מאד 
מַעְבָּד (ותיוב א, נ.) . לכן יכיר מַעבְּרִיְחֶם nv)‏ לד, כָה.), פורושו 
מעשיהם mn»‏ מעשה עובדא ') . וכן בלא ט"ם הנוספת 
omo».‏ כיר האלחים (קהלרז ט, א.), טעשיהכם . וכן 

nz] 4‏ ומנחה (ישעיה יט, כא.) . וכן ובושו עְבָרִי 

תים שריקות (שם יט, ט.). וכן ולעבד עַבדְתו נכריה 
- (שם כח, כא.). וכן וְעַבדַת הצדקח (שם לב, יז.). 
עב rZ?‏ כשית (דברים לב, טו.), קטני עַבָה (טלכים 
א" יב, ^(, qu^‏ עוני ידוע בדברי רכורזינו 

טַעַבָה "ל ,m ruv)‏ ע'כ.) , בְּמְעְבָה הארמה me)‏ ז, מו), 


b noy, 


1) Genes. XLIV, 15. 


פירוש בעובי האדטה יטקם, כלוטר מרוב כלי הנחשת ומנודל 
i‏ 08 לא יספיקו לדו כורים וליא pre‏ התכתם בכוריכם 


| והחכם רבי יונה פירש שעשה הכוריכס yo‏ המשוכח שבחומר 
£i» qm‏ שבכו . ווהו דערז המתרגכם שתרגכם גרגשרזא, 
והוא עפר אדום וירוק , קורין לו בלע"ו ארויל'א +) יעשו מטנו 
הכורים להתיך בהם המתכות . pro‏ לפרש ru‏ דהענין 
ומוה השרש בְּעַב הענן (שמות. יט, ט.) , שהוא פתוח בפלס 
צו מן צָוָה, קו מן קנַח, ואלו היה מנחי העי'ן הירז yop‏ 
ולא נשחנה אפילו בסטיכות, כטו 2y2‏ טל (ישעיה יח, (A‏ 
2y3‏ מלקוש (משלי טו, (an‏ שהם קמוצים בסטיכות ופירשו 
בעובי הענן . וכן בְּעָבִי גבי מגניו (נפיוב טון כו.), 332" עַבי 
האדמה own)‏ היטים בי ר, יו,) , rw‏ בשקל x '"2U ,'2x‏ 
והחכם om‏ יונה לא זכר גּפלו השנים, ובעבי ‏ גבי טגיניו אין 
ספק כי היה לו לווכרו הנה. ואולי הוא שנגת הכותב. 
vw"‏ טפרשים mmo‏ באו בִּעָבִים me)‏ ד, כט.), כלומר ביערים 
העכים והמסובכים להסתר שם . 
עבמ voy?‏ עכטו rm)‏ ^( , יוציא אליך את עבש 
nv) Ui2y5‏ כר, יא.), הוא המשכון דבר rp‏ 
vun‏ ומעוכב ביר האדם, ווהו לעבוט עבוטו wn»‏ משכונו. 
ומורז נגור | ולא יָעַבְּטוּן ארחותם (יואל ב, ז.) , כלומר לא byp‏ 
יעכבו באורחותם , - כי במהרה ירוצון כאשר "oW‏ כגבוריכס 
ירוצון i . (cv)‏ אטר התרגום ולא מעככין נתרחחהון . 
ויש מפרשים ולא ישאילו nmn‏ זה mb‏ מן העבט תעביטנו 
(דברים טו, ח.), לפי שאמר ואיש בדרכיו »9 n3‏ (שם). 
ויש טפרשים כטו לו יעותו וכן בלשון (f cmw‏ .א נְהְעַבָט תַפָעִיל 
vun‏ (שם), mca‏ תלונו די מחפורו, לפי שהרזלואה 
y‏ רקמשכון נקראת העבט . j3‏ אמר התרנום אוופצת 
תוופיניה . וכן וְהָעַבַטְתָּ גוים רביכם nw)‏ טו, ,(a‏ והלויח. 
ואתה לא תעבט (שם), לא nón‏ . ואפשר להיור? ruo‏ 


עִבְטִיט בפלס 00 3( רצה לומר רבוי poo‏ . וכבר כתבנו לי 


בשרש טיט »^ היא מלה מורכבת . 

עכר הוא 523 לפניהם mener)‏ לג, ג.) , וְעַבַרְתִּי 
בארץ מצרים mew)‏ יב, יב.) . "ny"‏ עלִי מה 

"ny: פירוש מה שיעבור . ומאלהי משפטי‎ (a? mew) 

(ישעיה ט, כו.). 33239 בברית (דברים כט, (ae‏ לפי שדרך 

הברית הוא לעבור בין בחרי הבהמה או העוף השחוט כי 

לכך יבתרו אותו ויעברו בעלי ya man‏ הבתרים. וכן אמר 


1) Prov. arsille, ardille, ardrille; Wisp. argilla; 

1% argiglia, argilla; Med. Lat. ardillia (argilla). 
2) he secuit, fidit (ecurvavit?) Aben Esra in 
"כטו יעוותון וככה בלשון ישמעאל*‎ 


comm. : 
3) Prov. XXVII, 15. 


| 


| 
| 
| 


sev) ^ ED‏ לו, כו.), באשפתו הַסְתִירָנִי (ישעירק 

טט, ב.) . לַמֶתֶר עצה nv)‏ כט, טו), כמו לָהַסְתִיר . 
וחטאתיכם הַסְתִּירוּ פנים מכם משמוע (שם נט, ב.), הוא 

פָּעל יופא לשנים פעולים . והכבד הדנוש סַתָּרִי נדחים (שם JD‏ 
ד.), מאהבה מִסְתָרַת (טשלי כג, ה.) . =ופירשנו הפסוק 
התפעל בשרש יכח . וההספעל הלוא דוד "nz‏ עמנז (שמואל א' 
כג, יט.), ובינת נבניו תִסְתִּפָּר (ישעיה כט, יד.) . cwm‏ 

סָתֶר אתה "DD‏ לי מצר (תהלים לב, ז.), הוי "ro‏ לשו מפני 
m‏ (ישעיה טו, ר.), בחטש נקורות . B3‏ המדרגרק 

(שיר השירים ב, יד.), אענך "DD3‏ רעם cnp)‏ פא, ח.), 
ענין פירושו כענץ Y^ y»‏ את איוב p‏ הסערה (איוב לח, א.), 

ְּסְתֶר Yonw‏ (תהלים כו, ה.).  wm‏ הנקבה יחי עליכם 
סִתְרָה rom) mp‏ לב,  . (n5‏ ובתוספת ט"ם ‏ יארב P093‏ 
מִסְתֶר (פהלים י, ט.) , בַּמֶּסְתרִים יהרג .Cn ,* EB) po‏ ומשקל 
מסְתֶר nw‏ וּכְמַסְתָר פנים ממנו (ישעיה 3,2( . ומשקל Qua‏ 
מִסתור וללמטחסה oo‏ תור (שם ד, ג). D'D "Do?‏ ישטפו (שם 
כח, .( . או יהיה סתר סטוך למים ויהיה. פירושו טענין 
שנשתמשו בו רכותעו ז"ל הרבה באמרם (בבא קטא ל, ע'א". 

ו ע'מי. ) הפותר את כותלו ואחרים  pun‏ בדבריהם ma‏ הענין . 


ואשר הם v2‏ ארבע אותיות 


eoe‏ שכסך וְסַכְסַלְתִי מצרים במצרים (ישעיה יט, ב), ואת 
איביו יָסבְסְךּ (ישעיה ט, ,Q‏ ענין בלול . 
סַלְסלות סלסל כבוצר על ni»obo‏ (ירמיה ו ט.), פירשו החכם 


רבי יונה כמו זלְזַלִים (. ועל דעתי כי הטלה 

טעין 5D‏ ומשרשו noon‏ בו הפ"א tm vabm‏ רזסלים 
שאדם Wa‏ בהם* . 

סֶלְעָם סלעם rwn‏ הַסְלְעַם למינהו (ויקרא ,C22 je‏ הוא 

nM‏ מטיני mw‏ ודקוו רשון בדברי 

רבותינו ז"ל pan)‏ סה, ע"ב.)  .‏ ויש לו גבחת ps‏ ללו »3 


וראשו ארוך . 
"22D‏ פמדיף והגפנים 79D‏ (שיר השירים ב, nmB,(»‏ 
"Teen‏ (שכז ז, .), הפטדר הוא הענכיכט 
הדקים לאחר שפרחו מיד שנכרים הענבים אפל אינם נטורים 
עדיץ וכשהם גמורים שהם pon 5E?‏ קודם בישולם  wep‏ 

203 ולאתר בישולם יקראו ענבים . 


9 סנסן 
סֶנָפִיר סנפיר סְנָפִיר וקשקשרז (ויקרא יא, ט.), אמרו רכותינו 
ז"ל pow)‏ סו, ע'ב.) אלו הן הקשקשין הקבועים 

בו, סנפירים הפורח בהם . 


1) Jesaia XVIII, 5. 


| אחוזים mp2‏ הבית . 
| 


| 


Sie jam Chaldeus interpretatus est 66 | ט.), בסעיפין,‎ p אחזה בְּסַנְְנָיו (שיר השירים‎ 
Hinc in lingua rabb, Hispanus ספרר'‎ vo- | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


TUD .CNUSEDN כ.), היא‎ nmumw) "O2 "UN — "45D 

av"3D (בראשית יט, יא.), הוא חשכורז‎ pm הכו‎ w re fe 
.* העין‎ 

סרעף ותרביגרק סַרְעַפַתָיו 5rapm)‏ לא, ה.), כטו nBy "D‏ 
סעיפותיו *. 

סרפ seen nnm‏ יעלה דזרס (ישעיה נה, TED. Cr‏ 


. yum mns הפמחים‎ y nes win 


נשלמה אות הסמך . 


"ym mw 


עב = וכ על פניהם (טלנים aw‏ ג), וְעָב עץ ואל oy‏ 
פני האולם מחוץ (יחוקאל טא, כה.), וצלעורז 
הבית וְהָעָבִּיכס (שם מא, כו.), מפני דגשות חב"רז ירמרק 
ששרשו 223 . או יהיו מנחי העי"ן ושרשו עוּב ויהיה משקל 
עבִּים כמו לָלִים כי ימירו חנח ברגש בהרכה מקוטות . ואטרו 
רבותינו ז'ל (בבא Nep‏ סו, (sy‏ תניא צלעות דקבירז 
(יחזקאל (uv‏ אלו המלטסין וְקָעְכִּים אלו חטרישות . ופירוש 
טללטסין החורים ‏ שמניח nmi pa mus‏ הקורור, כמו 
שאמרו בטקום "ns‏ (בבא בתרא A‏ ע'א:") ואף על נכ דמנח 
בהו המל"טה*) אטר בעיני לכי מפייסנא לי wc‏ מירזרע 
אשיתאי , פירוש ew‏ על פִּי שמניח בחורים Cm wn TD‏ 
cw‏ עציבם למקום nnum‏ ראשי הקורות אינה חזקה, C»‏ 
לטיטר להכי הנחתי הרבר ההוא במקום הקורות שאם יתפייס 
"uy‏ ויפרע לי חלקו כבותל של-א yum‏ הכותל nya‏ שיעשו 
בו ome nena‏ כהם החומר או העץ להנחת ראשי הקורות. 
וכן ראה הנביא שהיו הצלעים nm‏ העצים בקירורץ? דקבירז 
סביב ויופאים nam‏ לקבל עליהם ראשי הקורות שלנש יקיו 
והעבים אלו הטרישות פירש הקורום 
הגדולות יקראו מרישות . ]3r‏ אמרו (בבא קמא פה, ע"א.) ועל 
טריש שבנאו בבירה . 
עבך ועבר הלוי (בטדבריח, כג.), עָבְדוּ את כדרלעמר 
mew)‏ יר, ד.) . וְעַכְדוּכס וענו אותס (שפס 
טו ינ.), וְעַכַרְתּנִי הגם (au s» nv)‏ רזעבד בו 


1!) Hispania. 
Syrus. 
catur. Exempli causa Aben Esra: 

רבִי אברהם בן עזרא הספרדי. 
Maimonides :‏ 
רבי משה כן טייטון הספרדי . 
med.‏ מלט Conf. supra rad.‏ )? 


תצא ספר -- no‏ 


עמד במקומו ולפי וה הטדרש היא האבן שקורין לה דיאטנט"י :) 

והיא לבנה n2n‏ . 
עוד מעט mov) *5pp:‏ יג ד.), וּסֶקְלָתו באכנים 
נפעל (ae 22 Dem)‏ . והנפעל" סקל win opp‏ 
על (שטות כא, כח.) . והפעל הכבר 5gp?‏ באכנים את דוד 
פעל (שמואל ב' jm‏ 2(. ושלא נזכר פעלו כי po‏ נבת וימת 
- (מלכים א כא, טו.). | ובהפך pb qum‏ מאבן (ישעירק 
סב, י.), cB‏ שהוא דבוק עם ט'ם . וכן ויעזקהו ויסקלהוּ 


nr)‏ ה, ב.), ^on sm‏ הדבק ופירושו ויסקל"הו מאבניכם 


רופה mon 0i‏ האכניכס mp3‏ הכרם מטנו. ואדוני אבי , 


^5 כתבם כולם ענין אחר oc»‏ פירוש ויסקלהו ma‏ לו נרר 
אבנים אחר' שעשה. לו menn‏ סביב wm‏ ויעוקהו כמו ומצאו 
שהיה "una opny‏ רבותינו. ^5 mmi)‏ פה, ע"ב.*). ופירוש 
סקלו מאבן עשו. מסלה nma‏ מאבנים נדולות . 
"D‏ כי פה mio‏ $00 ישראל (הושע. ד, Qm‏ 
fib‏ ומורה (רברים כא, יח.) , אף D'Y‏ שכנו 
צחיחה (תהלים סח, ז.), ואף סוּרְרִים לשכן יה אלרזיכם 
cu)‏ סח יט.), כלם ap "1D‏ (ירטיה à‏ כח.). יָסוּרוּ בי 
(הושע QT;‏ משפט v^"‏ להדנש או יהיה יסורו yo‏ 
רקעי"ן וענינם mmm‏ וההשתנות מהמנהג . 4330 כתכנו 
דרכי n») 0D‏ נ, ,(a‏ כי כפרה כְרְרָה, aD‏ וזעף 
(טלכים «" 3 מנ.), כי דבר mp‏ (דברים 2, ה.), TOO‏ 
Yn‏ [בשרש סוּר] . 
2222 95" כי סְרָבִּים ופלונים (יחוקאל 2, ו.), Ceo‏ 
וטטרים , mum‏ ויטאן וסריב?). "ny cum‏ 
סרבן 5).. והלשון הוה ידוע בדברי לבותינו ו"ל בשטרם (כרכות 
פרק חמשי משנה נ. דף לר, ע'א.) ולא ירזיה סרבן nmwa‏ 
שעה . וזולת זה הרבה טאד . 
סריוו סרה ואל יתעל בְּסרִינוּ (ירטירז נא, נ), לבשו 
ni"‏ (ירמיה: טו, ד.), הכש לבושי הברול 
אוברנ"ש 5( [קוראצ"ה 51953[ . 
סרח 1 nmib‏ (יחוקאל ,3( mon‏ על "nw‏ 
המשכן moz)‏ 202 יב.*). והתאר יהיה mp‏ על 
צרי המשכן nv)‏ כו, ».(, emp‏ על ערשתם (עמוס A‏ 
ד.), "mob‏ טכולים (יחוקאל כנ, טו.), mmb‏ סָרוּחִים (עמוס 
סָרַח ו, ז.) . והשם mp]‏ העדף (שמות כו, יב.), בסנול ענין 
= הכל היתרון וההתפשטורח  .‏ ופירוש וסרוחים על" ערשורזם 


mo 


1) Hisp. et 1), diamante, adamos. 

?) Genes. XXXVII, 35. 

3) Jesaia XXX, 9. 

4) It. usbergo loriea, thorax. 

5) Hisp. coraga; Mal. coraszd; Gall. cuirasse lorica, 


thorax. 


"hb — סרח‎ 


שהם שוקדים by‏ ערשותם Ten‏ ומתפשטים עליהם טהתעננ 
ומהתעדן wa‏ פירושו בנדים סרוחים על ערשותם . ' ופירוש 
סְרוְּחִי van) Dus‏ בשרש TWIDi ns pua . 53D‏ 
mew) nnb2n‏ מט, ז.), ys‏ הפעל popa‏ חטף, P1705)‏ 


ונבאשה . ובלשון רבותינו ז"ל טיפה סרוחה mas)‏ פרק שלישי, 


משנה א.) . 

סרן ובעיני הַפֶרנִים לא טוב אתדז (שמואל א' כט,ו.), סְרָנִים 
וְפַרנִי פלשתים (שופטים טז, כג.), ענינם שרים . 

jm‏ אחר )530 נחשת (טלכים א' 54( mn‏ הלוחות וחוא 

רזפוך pu?» non‏ המשנה מסככין בנסרין (סוכה פרק ראשון 

משנה ו. דף יד, bw pu o. (My‏ התרנום ונפרין דנחש . 

סרם ול יאמר p5‏ (ישעיה נון ג.), וישמע עבד סָרִיס 
טלך הכושי איש סָרִיס (ירמיה nb‏ ו.), שבעת 

(m ,\ א, ^( וְסָרִיסִי המלך הגיעו (שם‎ wow) wo" 

וטשקל אחר את סָרִיסִי פרעה (בראשית מ, ז.), nn‏ המפורסים 

am ym‏ לפוטיפר כרִיס פרעה nv)‏ לו, לו.), היה סריס 

pun‏ ולא סרים הגיר לפיכך num 10 nnm‏ . ויש סרים 

שענינו שר וטטונה vm‏ סָרִיסִים בחיכל 150 בבל (ישעירז 

Dips nri pi * רברבין‎ pm yw» לט, ז.) , וכן תרגם‎ 

פוטיפר סריס פרעה, "vU by‏ סריסיו, "DD‏ פרעה, רברבין*. 

סרף ונשאו דודו וּמַפָרפוּ (עמוס ה ), הוא אחי אטו מְסָרְףּ 
כי דוד הוא CD‏ אביו וטסרפו אחי אמו . ויש 

מפרשים: מענין שריפה , כלומר "n‏ ששרפו לההופיא עצטיכם 

yo‏ הבית . ויונחן nsn‏ ויטליניה קריביה yo‏ יקידא*. 

פחתן uno‏ הַסְתָיו עבר Uv)‏ השירים ב, /א.), mu‏ 
e‏ החורף . ותרגום קיץ וחרף קייטא וסתוא 1). 

סתם פִתַם את xx‏ מימי גיחון (דברי היטים ב' לב, 
ont .(5‏ תפלתי (איכה ג,, ח.), בשיץ . וכל 

מעיני מים תִּסְתמוּ (טלכים ב' ג, יט.), Orp5‏ את «yp‏ 

העינורז )^ men‏ ב' לב, ג.), כל cwp‏ לא עממוך 

(יחזקאל כח, נ.), סְתָמִים וחתמים (דניאל יב, ט.) . והנפעל נפעל 

כי החלו הפרצים nppn?‏ (נחמיה ד, א.) . והכבר סְתְּמוּם byp‏ 

פלשתים (בראשית כו, טו) - ne non yu‏ ירוע *. 

mro) "mp‏ דרכי מי"י yv)‏ 12,0( ומפניך אֶסְתַר נפעל 
(בראשית ד, יר.), הנשאריבם וְהַנּסְתָרִים מפניך 

(דברים ז, כ.), הַנֶסְפרות לי"י אלדזינו mo)‏ כט, כח.), px‏ 

יסְתַר איש בטסתרים (ירטיה כנ, כד.), ואין "2D?‏ טחמתו 

cnn)‏ יט, 3) .| ומענץ זרז cm5 wem‏ טחוריכם 

(שמואל א' ה, ט.), ואף על פי שהוא בשי"ן הכל ענין אחד 

ופירושו כי היו הטחורים מכוסים nnb‏ טכפניכם . ודחכבד 

יִסְתִירְנִי בסתר אהליו (תהלים s»‏ ה.), Dub "DD"‏ ומי bwpn‏ 

ישורנו (איוב לד, כט.), אַסְתִירָה פני טחם (דבריםלב,ב.), ן 


x 


—— 


Genesis VIT, 22.‏ (ו 


נפעל 
"EDO‏ 
"Po‏ 


תפט 


ספק -- ספר 


. בודר. כלרומר | עטמותי מרוב כחשותי‎ ys מח, כו,),‎ mov) מואכ בקיאו‎ peei 


יתנוללל* וירזהפך . ולפי דערזי ענין אחר פן יסיתך בָשָפַק 


(איוב. לו, יח.) , והוא mp»‏ בשי"ן, וכן כתבו רבי יונה, אבל | נא לי (בראשית ja‏ ח.). 


ראיתיו בטמקפת הספרים בסט"ך . וכן בינינו p'BD'‏ (שכם 
לר, לו.) mn» mm py me‏ בסמ'ך . ובמקטת ספרים 
ראיתיו בשי'ן אבל רזמסורת ראיתי על ישפק עפר שמרון 
(מלכים non peu" ,(^,2'N‏ בּ' חסרים וכתובין בשי"ן ישפק 
עפר שומרון, ישפק עלימו, וחד מלא yop 2n»‏ בינינו 
יספוק . וענינם מענין הספוק שהוא לשון די . והורנל 
4 הוה בדברי רבורזינו. C‏ (סנרקדרין oap‏ ע'ב.) . 
ועוד אנחנו עתידין לכתוב yu‏ וה באות השי"ן . ופירוש הפסוק 
p)‏ יסיחך בשפק) פן ישליכך ויהדפך DJ‏ ספוק הממון שלך 
כלומר sow‏ יועליך הממון וזהו שאמר אחרכן ורב כפר אל 
qe‏ וכן בינינו יספוק רוצה לומר יספיק דבריו וירכה אותם 
בינינו שלא יחבייש טמנו  .‏ וזהו nw "ONE‏ כן -וירב אמריו 
לאל . והחכם om‏ יונה הכניסם בענין הראשון: עם: שנוי מעט, 
pi‏ בענין הספוק הפעל הכבר ובילדי נכרים יַשָפִּיקוּ (ישעיה 
wmm ,(a,3‏ כתוב בשי"ן, פירוש gi "bw‏ להם בעטורז 
ובטחשבות הנכרים ויניחו 53« השם ותורותיו . un‏ ערזיד 
לבארם באות vn‏ . 


"nw "55‏ כן סָפַר nw‏ העם (שמואלל ב' כר, ^( 


DTED) כח.),‎ jn לה שבעת ימים (ויקרא‎ n) 
לך (שם כה, ח.), שבעה שבעת תֶּסְפַרחלך (רברים טו ט.).‎ 
את המגדלים (ישעיהלג, יח.),‎ "ED איה ספֶר איה שקל איה‎ 
כלומר שתירא ותפחד עדיין אף על פי שכבר בא מלך המשיח‎ 
שהם סופרים ושוקלים‎ mon לבך אימה ממלכי‎ mim jp 
הכסף שהיו לוקחים מס מישראל או שהיו סופרים לישראל*‎ 
מגדליה (תהלים‎ D לנלגלת. ולוקחים רזמס. מהם במשקל.‎ 
ולא ימנו מרב (מלכים‎ vb והנפעל אשר לא‎ .( mo 
. א' ח, ה6‎ 
ספרם‎ "UN כו.) . ובלא תוספת אחרי הַסְפָר‎ 25 me) 
ממנו‎ pap" . (0 (דברי הימים ב' ב,‎ 07 
בַּסְפָרִים (דניאל 5 ב.) . = והשם בענין המקור וּמֶסְפָר את‎ 
רבע ישראל. (במדבר כנ, י.), כלומר ולספור רובע ישראל,‎ 
vy וותיננו סמוך, ועוד מלת את מורה‎ pop כי הוא‎ 
הנכון בו שיהיה שם בטקום מקור כמו‎ p ps שאיננו סטוך,‎ 
כי לא ירעתי סְפרות‎ cnm . )* וּלְמָפָע את המחנות‎ 
לצדקהך ותשועהך שהזכיר אמר‎ "n עא, טו.), והוא‎ onm bur) 
שכם יחידרז‎ Deos o. ידעתי שיוכלו להיות . ספורות‎ wb 
. בשקל בְּשורָה, כלומר לא ירערזי להם מספריכם‎ miep 
הענין‎ nm ובא פעל הכבר‎ . ju nnb הכל והרומה‎ py 
כל:‎ row כב, יח.) , פירוש‎ nnn) כל עצטוותי‎ "BD: 


!) Numeror. X, 2. 


והשם בתוספת DN  D'o‏ מַסְפַר ימיך אמלא | 


בינרתי | 


ספר תצ') 

סְפַרְתִּי כל משפטי פיך (סהליכש 
קיט, יג.), 950 אתה למען תצדק (ישעיה 350 כו.), VD‏ 
ושלות נזכר פעלו אשר לא *ED‏ 
להם yw?)‏ נב, 00( . והשם ‏ את מַסְפַר החלוכם ואת 
שכרו (שופטים :, טו.) , כלם והדומה conb‏ ענין ‏ ספור 
mum‏ [וכבר כתכנו בשרש 2 usn‏ שיש בין. ספור 
להנדה1]. mo‏ הענין לעולם מהכנין הכבר הדגוש v»  .‏ 
nmm numen‏ הענין ‏ מי יִסַפַּר שחקים בחכמדז (איוב. nb‏ 
לו.) v.‏ והחכם רבי יונה פירשו: מענין כתיבה . . ואדוני אבי 
55 פירשו מענין "TED‏ רוצה לומר py» nme‏ ספיר כמו 
שאמר vy nnm‏ כמעשה לכנת הפפיר 5). וכן פירש mmo‏ 
אז ראה m?PD?‏ (איוב כח, 42( . ואכתב בַּסָפָר (ירמידק 
לב, י.), בחמש נקדות . בְּסְפָר התורה הזאת (דברים כח, 
סא.), אל יודע "ED‏ (ישעיה כט, יא.), N22‏ הִפַפֶר הזה 
אליכם (מלכים ב' י, ב.), לא ידעתי "ED‏ (ישעיה כט, יב.), 
לא ידעתי לקראו . > מַפְּפַרְךף אשר כתבת mew)‏ לב, לב.). 
וכתב אדוני אבי "ל me‏ בינתי C583‏ (רניאל ט, ב.) , 
non‏ ספר.המקנה וספר הגלוי שכתב ירמיהו . ובה'א הנקבה 
סְפֶרַח, c»‏ הכנוי הלא gmbo2‏ (פהלים נון ט). ברוך 
בן נריהו mov) nBon‏ לו, לב.) , ויקראו "EBD‏ 
(אסתר ג, 2(, 3" סָפַרְתה אתה monn)‏ :נו, ט.), י 
יִסְפַר בכתב עמים (שם פו, py . (a‏ רזכל nam‏ להם 
ענין כתיבה . וללמדם yum "ep‏ כשרים (רניאל א, ד.), 


המליך 


"IN 


פירוש n»n?‏ כשרים nv»‏ כשדים . ויש מפרשיכם נדי 
DBUSD‏ אתה, "י יָסְפור מענין השני :. ושני הענינים קרובים 
כי כתיבת הספר דהוא סיפור הדברים . v»‏ לפרש זה ?ED‏ 


ns וענין‎ WD לשון.‎ ,(&,n news) אדם‎ mon 
"son כח, כח.) , כמעשה לבנת‎ mov) n»n" TED נפך‎ 

cv)‏ כר, י.), amm wED‏ (איכה ד, 3(, יש מפרשים הא 
היקרה שקורין לו בלע'ז צפי"ר5), nen‏ כן Twa yea sj‏ 
אליו במראה sopa‏ ביקר ונדולה כמו המסולאים בפו .5 לא 
יערכו האדם לשבח במראה אלא באודם והחכם 
רבי אברהם אבן עזרא פירש+) כי היא ps‏ אדומה יקררק 
כמו שכתבנו בשרש לָבן mum  .‏ פירש o»‏ הפפיר ל=בן ; 
ואמר שהוא שקורין בלע"ז קרישט"ל 5) . ובמדרש (איכה רבתי 
א"ב רביעאה.) מעשה באדם אחר שהל-ך למכור. ספיר ברוטי 
תמר לדו הלוקח על מנת לברקו. אקחנו by uni‏ נבי. הסרין 
והרזחיל non‏ עליו בפטיש נבקע הסדן ונחלק הפטיש והספיר 


או בלובן . 


!) Sie in duobus codicibus. 

?) Exodus XXIV, 10. 

3) Hisp. zaphyro; Yt. zaffiro ( saphyrus ). 
1) Exodus XXIV, 10. 


5) Hisp. ergsíal; Yt. cristallo; Gall. erystallus. 


?BD 


"ED 


נפעל 


yen 


נפעל 
חתפעל 
פעל 
פעל 


סְפּחת 
rnbpo‏ 


על וההתפעל rerom‏ בנחלת ^" (שמואל א" כו יט.). והכבר | לכן ספק אל ירך (יחוקאל כא, peU? = * (D‏ עלימו כפימו 


תפז ספה — ספח ספח — Qu PED‏ 


והנפעל ‏ או במלחמה ירד וְנְסְפָה (שטואל א' כו י.), ויש | היא החוזית הנאספת m nempom‏ . ורבותינו 55 פירשו 
nED)‏ בלא משפט (משלי P‏ כג.). וכל ' nepin‏ יפול בחרב (שבועות (y A‏ כי לפיכך נקראת ספחת "Eb‏ שרזיא טפלה 
(ישעיה Cm (on js‏ מי שהניע ומנו למות mw r4‏ על | לבהרת שניה לה בלובן טלשון qm .N *nBD‏ הענין הזה 
מטתו אלא mu mov‏ . עתה DBON‏ יום "UN‏ ביד שאול | עור p^‏ למשפט npn nam‏ (ישעיה ה, ז.), והוא כתוב מְשָפָה 
(שמואל א' כו, א.) . והפעל הכבר אַסְפָה עלימו רעורז | בשי"ן, כללומר usw‏ קויתי שיעשו משפט רזעניים ודזעשוקים 
(דברים לב, כד.) . ny‏ וענין הדומה להם py‏ כלליון . | והנה cn‏ להם neon‏ ונגע ny»‏ וקויתי שיעשו להם צָדֶקֶה 
ופירוש אִסְפָּה עליטו nyn‏ רוצה web‏ כל הרעות שבעולכם (cw) npy* num‏ שצועקים מהעושק שעושקים אותם . 
אכלה בם שלא nune‏ רעה בעולם שלא אביאנה עלירזם .| והפעל הכבר טמנו ne‏ ^* קדקד yx mos‏ (שם byB (P‏ 
jum‏ אחר סְפוּ שנה על n3)‏ (ישעיה כט, א.) , עלותיכבם | ף על Cb‏ שכתוב בשיץ . ועשות הַמִסְפָחוּת על ראש ngepp‏ 
סְפוּ על זבחיכם (ירמיה a‏ כא.), לְסְפות my‏ על חרון אף | (יחוקאל ינ, יח.),: וקרעתי את מִסְפַּחתִיבָכז (שם », כא.). | 
י"י (במרבר לב, יד.), wb‏ סְפות הרוה (דברים כט, יח.), | הם כמו מטפחות ונקראו כן לפי שרזן נדבקות ונטמדורז 
ספות nun‏ על חטאת (ישעיה ל, א.), py‏ אלו והדומים | הטיד על הראש . nor‏ שאטר muy:‏ המספחורז על! 
nob‏ תוספת nm‏ ופירוש למען ספות הרוה, הרשע | ראש כל קומה ww‏ מדבר הכשפים הירוע Cus‏ . את 
חושב בלבו להלוך בשרירות לבו ללמען תת qu‏ ותוספרז | סְּפִיחַ קצירך (ויקרא כה, .ה.), תשטף D'TED‏ עפר PD yh‏ 
לנפש הרוה והיא המתאוה על הצמאה wm‏ הנפש השכלית, | (איוב יר, יט.) הוא הצמח היוצות מבלי nen‏ וזריעה . 
ירמה בעיניו כי הדרך רקישר להרוות הנפש המתאוה לאכול | vn‏ לפרש תשטף ספיחיה כמו הפוך מן מֶטַר סחַף1), ופירושו 
ולהתענג ואפילו ברברים האפורים . v‏ מפרשים הרוה נפש | ספיחי המטר תשטף עפר ארץ . n'en "on‏ בללשון נקכת 
השכלית wm‏ רמו לצדיקים, והצמאה (שם) נפש המתאוה, | nen‏ לומר nbyn‏ הטים כטו שאמר מי פלג pub‏ תעלה 2( 
wm‏ רמז לרשעים כי היא פמאה לתאות העולם Ton‏ ול"א ספל בּסְפַל ארירים (שופטים ה, כה.), rov‏ בחמש סָפָל 
תשבע ונפש השכלית היא sn‏ שתספיק במה שיגיענה מן נקודות . | מלוא mb bepra‏ (שם ו, לח.), אמר 
דזעולם pus *"eesv qi‏ אכל לשבע נפשו ובטן| בו ד;תרגום מלא לקנא ramo‏ . ורזוא nen‏ מים כלי עור 
רשעים תחסר*). ופירוש הפסוק כי הרשע חושב בלבו כי | שעושין אורזו לטים כך פירש רב שרירא נאון . mum‏ 
הצדיקים Dn‏ כננדי ובוכותם אנצל ולא cy‏ העונש הורק | בספל אדיריכם בפיילי נבריא . ותרגום mnes‏ בְּמְזֶרְקִי 
ואלך בשרירות לבי  .‏ והחככס רבי יונה פירש למען ספות | יין דשרזיין בפייל"י חמר*) . ועשית קְעְרְתָיו +) רזתוכז 
הרוה מהענין הראשון, כלוטר לטען שיראה הרשע כלדיר; | ירושלטי פיילותיה . ובלשון יון קורין לכוס פייל"י 5).- 
הצדיק cy‏ הרשע ואין יתרון הצדיק על הרשע Ep,» meas‏ חלקת מחקק ED‏ ון (דברים לנ, כא.), פירושו מקורה. 
כי yw‏ נמול ואין עונש ואוטר שלום יהיה לי . וזו הוצת כלומר שהיר; npn‏ של בני נד חלקרז מחוקק 
דעח בעלי הקרמות אשר אינם מאמינים בנמול | ומושל mene‏ הכל בנוי ומקורה ‏ כהונן, mm‏ כו לעריכם 
ובעונש וקלל הנביא בעל הרעת ness‏ כמו שאטר לא | שכבשום מעבר ליררן . = [Bon jj‏ +קת הבית גבים (טלכים 
יאבָה nb‏ לו (דברים כט, יט.). v"‏ מפרשים טהענין | א' A‏ ט.), וְסֶפון בארז (ירמיה כב, יר.) ; לשבת בבתיכבז 
nmn‏ וכל Eon‏ ה יפולל בחרב (ישעיה ינ, טו.), כלומר כל | סְפוּנִים un)‏ א, ד.) . והשם עד קירות jppn‏ (טלכים ^w‏ סָפָ 
הנספה על בני העיר להיות נקלט עמהם בטצור יפול בחרב | ה, טו.) , כלם pu‏ קירוי הבתים וכסויכם . וקרוב pub‏ זרז > 
כשתל-כד העיר . וכן תרנם qj‏ כל דיעל לכרכי SEU rovs‏ טמוני חול (דברים לג, יט.), והוא mn»‏ בשי"ן שפוני 
יתקטלון בחרבא . כטו טמוני  .‏ אל ירכתי n) nypem‏ א, ה.) ירוע .| סַפִנָה | 
| שפח פְפְחנִי נא אל nns‏ הכהנות (שמואל א' ב, לו). | קפ | פפקו TOY‏ (ופיכה ב, טו), ַסֶפק את כפיו 
והנפעל וְנְסְפְּחוּ על בירז יעקב (ישעיה יר, א.) . )3092 כר, י.), סָפַקְתִי על ירף mov)‏ לא, יט.), 


Cppo כו, כנ.) , והוא כחוב בשי"ן .| תחת רשעים‎ mw) ( | ואף שכר מ ב, 20( . ושלא נזכר פעלו‎ nen nios 
(שם לר, כו.) , רוצה לוטר הקדוש ברוך הוא ספק הרשעים‎ | moy תחת חרול יָסְפָחי (איוב ל, ו.), כלוטר שטנהנם‎ 
. כף אל כף או על ענין אתר‎ mon py הקבוץ והדכוק | בטקוטם, ענינם‎ ns  . החרולים‎ nnm בטדברוה בין שיחים‎ 
ואסיפת דבר אל דבר . ואפשר שנגזר מן רזענין הוה שאת‎ 
יג, ג), כי‎ cv) (ויקרא »,3.( . טַסְפַּחַת היא‎ DhBD או‎ 


!) Proverb. XXVIII, 3. ?) Hiob XXXVIII, 25. 
3) Amos VI, 6. *) Exodus XXV, 29. "Anf cS 
6) Qua. | 3) Proverb. XIII, 25. 


העי"ן העלולה לקבל רנש היה פָעף בפלס וְהָרְבָּר אין בהם ') 

לי נקם obs‏ *). 
נפעל "yo‏ ָסְעְרוּ להפיצני (חבקוק a‏ יר.). והנפעל נַיִסָעַר 
לב Top‏ ארם (טלכים ב' ו, 'א,) .| cwm‏ ויחי 
סַעַר wo‏ גדול n») ma‏ א, 3.), כי בשלי הַפָּעֶר הגדול הזה 
cw)‏ א, יב.), wb)‏ טתחולל (ירטיה כנ, יט.), p‏ מתגורר 
cv)‏ ל, כג.), כן תרדפם בִּסָעַרְף (תהלים פג, טו.). וטשקל 
we nwo‏ רוח סְעָרָה (שכם קו, כה.), סופה וּסְעָרָה (ישעיר; 
כט, (a‏ . ויעל אליהו nya‏ השמים (מלכים ב' ב, (o^‏ 
popa Yoon‏ חטף והבי"ת טעטרר? בגעיא. . = הנה מָעָרַת י"י 
mov)‏ כנ, יט.). והקבוץ mm‏ סְעָרוּת תבקע (יחוקאל יג, 
יא.), והלך niwpa‏ תימן (וכריה ט, יד.) . ובשי"ן ושערו 
חרבו ND‏ (ירטירז ב, יב.), כמו mn‏ ישָעָרְוּ cnn)‏ 
נחן ).| והנפעל וסביביו nU)‏ מצקר (שבם ג, 6 . 
והשם אחזו "yip‏ (איוב. יח, (D‏ . וטשקל אחר בסופר; 
n3yv2i‏ דרכו mw)‏ א, נ.). ועוד נכרזבם rua‏ השי"ן 
y‏ חביריהם הכתוכים בשי"ן . ופירש 122 חי כטו חַרון 
ישערנו יסער טמנו . וכבר פירשתי הפסוק בשרש JUD‏ 
eom‏ על כל הגוי mma)‏ )7( פירוש ואסער עמם . 
כאשר פירשתיו בשער הרקדוק quaa‏ הקל 5), כי בנין הקל 
והנפעל mm‏ הפעל בודד ואיננו עובר כאשר כתב החכם רבי 
by‏ יונה . ורזפעל הככד שהוא עובר wv" sos‏ ממקומו 
(איום כו כא.) . כי הוא מהדגוש בפלס יָבְעָרְהוּ והו כתוב 
בשי"ן, ומה שכתב החכם רבי יונה שהוא' נפעל" לא נראה 
לי כי לא טצאנו לעולם נפעל עובר כי DN‏ בוהר . win‏ 
byb‏ שאטר צתיננו . ושלא נזכר פעלו כמוץ יָסְעַר טגרן (הושע 
יע, נ.), משפטו היד OD‏ בפרזת . הההרזפעל' 
התפעל wp‏ עליו מלך הצפון (רניאל יא, מ.), והוא כחוב בשי"ן . 
סז ספף mp‏ רעל mox)‏ יב, ב.), טן הדם אשר בָּסִָ 
(שטות. יב, כב.), שמרי men‏ (מלכים ב' יב, י.), 
טשכב nibo)‏ (שמואל ב' יז, כח.), בפתה . rYBD‏ כסף 
(טלכים ב' יב, יר.), וְהַסְפות והמזטרות והמזרקות cu)‏ 
Aw‏ נ.) בחירק, והדנש לאות הכפל . ואפשר לומר שיהיו 
מן השניים וענינם ranv‏ שם 553 לכלי היין או לשאר כלי 
הבית לנדולים ולקטנים וכשנזכר עמהם כללי nn n‏ פרט 
לכלים une‏ עשויים nona‏ הכדים . ותרגוכם jn»‏ ספורז 
ybp‏ . ותרנום אנקלוס mu»‏ על שכמה וקולתה +) . = וענין 
אחר ויטד את np‏ השער (יחוקותל 8 2(, yt‏ הכפתור 
וירעשו הַפָפִּים (עטוס ט, א.), mw "npn‏ מזוות השער אכל 


1) Jerem. V, 13. 

Deuteron. XXXII, 35.‏ )2 
מכלול ם, ע'א (3 

4( Genesis XXIV. 43. 


% ספה תפו‎ — "bb 


משקוף הוא הטפתן העליון .233 החכם רבי יהודה שהוא 
הטשקוף. ולא נראה לי כי wor‏ הכחוב על המשקוף Loy)‏ 
שתי המזוזות *) וחרנם men‏ על שקפא ועל תרתין סיפיא. 
ועור אם היה המשקוף סף איך יכנהו בלשון רבים לשער אחד 
כטו שאטר הך הכפתור וירעשו ?D'EDTA‏ ואין לשער אחד כי 
EN‏ טשקוף אחד אבל יש לו שתי מזוווח.. ולא מצאנו משקופים 
כי אין משקוף בשער כי 7h CN‏ . |וצספשר שנקרצפ כן 
לפי שהוא נשקף ונראה לפי שהוא עליון .( נופלת פרזח 
הבית וידיה על Ren‏ (שופטיכם יש, כנ), על אחד p‏ 
המווזות . nor‏ שאטר בתתם DED‏ את כָפִּי ומזוזתם אצל 
מזוזתי (יחוקאל 5 ח.), הוא כפל דבר כטו שהוא מנדזג 
הכתוב לכפול הדבר בשתי לשונות והענין אחד . qox‏ לא 
nmn nnn‏ כענין טוווה, שתרנם במתנהון ספיהון מקבל: 
ספי ma‏ מקדשי ובניניהון בסטר עורתי . היא באה np‏ 
הבית והכער nb‏ (טלכים א' יר, י4) , במזוות שער הבית . 
qom‏ סף אל הבית בלא וכר שער לקטר הלשון, כמו שאטר 
poni‏ בטווזה ונתן אל nnm‏ הבית 3). ויש cw‏ כי כמו 
שנקראו לחיי השערים D'ED‏ כן נקראת הותסקופה הרזחתונה 
סף והוא שאטר ויריה על הסף . וכן היא באה בסף 
הבית . וכן Donna‏ ספם את ספי, ונקראת האסקופרק 
כן לפי שהספים סטוכים זו לוו עליה . ועניץ אחר הסתופף 
בבית אלדזי (תהלים פה/ mons yx (s‏ אל-בירנ"ר 
בלע"ו *). p»‏ שיהיה pp‏ אחד עם סף qn nan‏ הסף 
D)»‏ אדם בבית והבית הוא מקוכס החסות . 
NSD‏ גם תנו גם מסְפוא רב עמנו (בראשיח כד, כה.), 

ויתן מָסְפּוא לחמריהם nv)‏ טנג, כד.) . wn‏ שם 
כלל לטאכל הבהמות כשעוריכם ושבולת שועל ושאר p‏ 
לבר טתכן *. 
ספך ED‏ לו כל ישראל mobs)‏ א' יר C»‏ לא 

יִסְפָּדוּ לו (ירמיה כב, ,(m‏ כי צטתם וסָפור 
(וכריה ז, ה.), ואל תלך mo») "eoo‏ טו, ה.), ולא 
EDD‏ ולא תבכה (יחוקאל כר, (un‏ . והנפעל לא יַפָפַרוּ נפעל 
וליא יקברו (ירמיה טו ד.). והשבם כְּמַסְפַר על היחיד מספר 
nx)‏ יב,  .(‏ ובסטוך בפתח EDD‏ בית האצל (טוכדץ ^( 
א, יא.). Dp‏ ידוע . 
rne map‏ בהמות rum. (3,2 mev) pr‏ פעל 

עוטד . וכן וגם את nEDA jpm‏ (ישעיה ו כ.). 
ואשר הם פועלים יוצאים ר;זאף הְסְפָה Oy p"‏ רשע 
(בראשית gm‏ כג.), טבקשי נפשי לַסְפְתָה (תהלים (amo‏ 


התפעל 


מִסְפוא 


1) Exodus XH, 23. 

2) Ezech. XLV, 19. 

3) Hisp. albergar ; Prov. alberger; Ytal. aibergare; 
Gall. auberger hospitari, hospitio excipere. 
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סמך -- סמר 


עְנין הטלות האלרו רזקירוב ורזסבוב . ורבורפינו נשרזמשו 
הרבה בורז הלשון באמרם (שברז פרק ראשון משנה ג, דף 
ae‏ ע'א.) ערב שבת סמוך לחשיכה nbm‏ זה רזרבה מאד . 
ובענין הראשון כטו כן שאטרו m233)‏ קטופ ,p‏ ע"א.) חזי 
דעלך mp‏ סטיכנוּת , כלוטר משענתי ושברי עלך . p"‏ 
ותירוש מְטַכְתּיו (בראשירז כו לו.), pm‏ לומר שירקיו 
סטוכיכם וקרובים לו לעולם . וכן ורוח נדיבר; תִסְמְכָנִי 
(תהלים נא, יר.) , שתהיה סמובּה וקרובה לי px , Ten‏ 
אחר ותכסהו בּשַמִיבָדה (שופטים ך, יח.), והוא כתוב בשי"ן . 
דזוא רזכסות העב wey‏ עליו ציציות sumen jo‏ שקראֶו 
Y‏ רבותינו ^5 נלופקר nav)‏ נא, ע"א.) , וקורין לו בל-ע"ז 
sem .Q p‏ לו בדברי רבותינו שקורין לדבר העב סטיכתא 
כטו שאטרו (חולין נה, (Jxy‏ סטיכתא nw spp‏ זה 
הרבה . והנני ערזיד nat‏ באות השי"ן בגורת האל . 
ooo‏ שממל "oo‏ הקנאה המקנה cpm)‏ ח, נ.), בחמש 
נקודות. | תמונת כל מָמָל »0 ד, X Gm‏ 
חפסילים ודקאלילים . ויתכן להיורז עקר רזטלה צוררק מן 
הצורות או כלל לכל mme‏ אחר שותמר תטונת כל Coop‏ . 
נפעל סמן ושערה job)‏ (ישעיה כח, כה.), פרוש ל-פיטן 
nono 5317‏ . 
eo "5‏ מפחדך בשרי (תהלים קיט, קכ.), כילק "bb‏ 
mov)‏ נא, כז) . | והכבד won‏ שעררז בשרי 
(איוב ד, טו.), והוא פועל עובר כטשפטו כי פירושו דקרוח 
הסטר שערת בשרי . py‏ הנעירה iym‏ כאדם שעמדו 
שערורזיו צתריסטנטו*) [אריטר ל"י קפיל-"י בלע"ו 5] . וענין אחר 
מַסְמֶר ויחזקהו בְמַסְמָרִים לא ימוט (ישעיה מא, ז.), בפתח המ'ם. 
מִסָמָרִים ול לרוב לְטְסְמְרִים לרלתות השערים (דברי הימים א' 
323 נ.), בחירק הט"ם . וקבוץ הנקבות בְּמַסְמְרות ובמקבות 
יחזקום moy)‏ 3(. ונכתב בשי"ן וּכְמַשמרורז נטועים 
nbnp)‏ יב, יא.) , בפתח הט"ם . 
היטים בי A‏ ט.), בחירק ענעם y"‏ . ועל דערזי כי גם 
רזם טהענין porn‏ כי בחסטר הבשר או שערות הרותש 
vow‏ ויעטדו כטסטרות . 


-— M^ 
שו‎ - 


פַּעַל 


1) Prov. 00/6, coífe; Misp. 60/6; t. co//a; Gall. 
cole (unde Germanis Kw/le) toga sive vestis 
longa. In comment. ad l. c.: 

רזרנם יונחן בנונכא, ופירש רבינו C" "pan‏ 
נלופקרא הנזכר בדכרי חבותינו ^" קוטא בל-ע'ו 


CIL smM cum 

indusium manicis carens. 

2) Hisp. erisamentío; lt. arrisamento horrorem ba- 
bere, proprie quum pili eriguntur. 

3) It. arriciare ( arrizare , risare) li capelli hor- 


rore pilos erigere. 


ומשקל לְמַסְמְרות (דברי | 


סנה 


Dun על‎ mei (דברים לנ, טו.), יש מפרשים‎ nob 
c רקאל ששכן בסנדק תָּכואתָה‎ ps כלומר‎ par 
401 rn או פירושו רצון האדם השוכן בפנה,‎ . nov 
ובמקום היובש כי הפנדק נדל בארץ צירח, ומה הוא‎ 3303 
ונקרצפ‎ . v תבואחה לראש‎ Ten רפונו המטר ששואל‎ 
. רקר פיני על שמו בהראות לט"ד הפעל במבטא‎ 


"WD "YD‏ בחסר כסאו (משללי 3, כח.), ולחס לבב 
אנוש n'onp) "yb?‏ קד, טו.), עובר לשני . וְסְעַדו 
לבככם (בראשית יח, ה.), עובר לשללישי כי פירוש וסעדו 
לבכם בלחם, כי הלחם יסער הלב . וכן wp‏ לכך nb‏ לחם 
(שופטים יט, ה.), והוא Nov pep‏ כמשפט. אבל סְעָרנא 

לבבך nv)‏ יט, ,Cn‏ הוא pep‏ שהוא ran D "en‏ סמך 
במקף . באה אתי הביתה וְסְעָרָה (טלכים ^w‏ 1.), הו 
במאריך והסט'ך בשוא . ויש ספרים שרזסט"ך בקמץ Jn‏ 
sm‏ קראו רבורזינו ז"ל למאכל rus) mo‏ קיו, (Xy‏ . 
ומאשר nsn‏ עובר לשני my‏ סְעָדָנִי ואושעה conn)‏ קיט, 


קיו.), ויטינך "imn‏ (שם יח, לו.), להכין אותה וּלְסַעָדָהּ 


(ישעיה ט, ob .Q‏ לבית ^" (מלכים א ^ יב.), פירשנותו מִסְעַר 


בשרש מָלֶל py‏ כולם wen‏ והסטך . 


סעה מרוח סעָה טסער nnn)‏ נה, wm (n‏ לפי "D‏ 
מקומו מרוח מתעוררת מן הסער . ויש מפרשים כָּמו 
nyc‏ בחסרון פ"א רהפעל . 


"yo‏ וכלה סְעִיפִיָ (ישעיה כו, י.), בִּסְעַפִיָ פריה 


(מלכים ^w‏ 'ח, כא.), rum‏ על דרך השאלה, רוצה לוטר 
שתי מחשבות, לפיכך צפמר CE nv‏ שהיא כנוי למחשכות 
שהם בלשון נקברק . וכן בַּשָעָפִים מחזיונות we) nob‏ 
ד, 3( , לכן 'Eyv‏ ישיבוני (שם כ, ב.), ונכתבו בשיין רפה 
wo‏ מחשבות כי המחשבות ללב כסעיפים לאילן . והקבוץ 


px) i 


| בכלשון נקבור? לא רמו אל קְעַפַתָיו Cwpim)‏ לא , ח), "byp‏ 


מדוע לא יבער nien‏ (שמות נ, נ.). ורצון שכני Td‏ . 


).| ובהבל-עת הנח ברנש על שתי c'byp D'EPpn‏ 


vriByD2‏ קננו (שם לא, ו.), בפתח yyn‏ . והפעל הכבר 
nno‏ מִמָעַף פארה (ישעיה י, לנ.), רצה לומר כורת הפעפים . פָעַל 
וטוה הענין על דרך השאלה bow yop myp2‏ (שופטיכז 
טו, ח.), וּבְסְעָפִי הסלעים (ישעירז ב, כא.) , תחת "pup‏ 
הפלעים n nv)‏ ה.), כדרך jw‏ הסל"ע שהוא דומה לסלע 
כסעיף לאילן. והחכם רבי יונה כתב ענין "nw‏ לכן שעפי 


| ישיבוני, D'PYD‏ שנאתי (תהלים קיט, קיג.). Cy»‏ דערזי סְעַפִים 


| שהוא מהענין הראשון על דרך ההשאלה [כי המחשבות ללב 
כטו הסעפיכם לאיללן ] . ופירש D'EYD rv Cn»‏ רזופר, 
רוצה לוטר בעלי המחשבות o. mn‏ ורזנכון שהוגת coU‏ 


לטחשבות רוצה לוטר כל שאר המחשבות שנאתי אכל תורהך 
והנפרר טטנו V ,5yD‏ 


| אהכתי וכל טחשבותי אליה . 


j 


7D‏ - סלע 


xen 
| חנה מפלות לבית ^ נפרש טסילות בענין מסעד , ויהיה התקרה‎ 
| כטו שאטרנו כי גם היא מסעד. או יהיה בנין אחרכטועטודים עשוי‎ 
| ממצקיר (יחוקאל כח, כר.),‎ yop לפעד ולחווק. וענין אחר‎ 5p 
| ב, ו.), בפתח וענִינו כטו‎ cw) סלו בחירק . כי סרבים וְסָלוְנִים‎ 
(Gm סלו עלי דרכם (איוב‎ von קוץ . והפעל הקל‎ 
| כתבו החכם רבי‎ jq» אידם (שם ל, -יב.).‎ mw עלי‎ Soo" 
|. אברהם אבן עורא . וכן כחבּו רבי יהודה בן בלעם‎ 
| . 5^ כתבו אדוני אבי‎ m 
בפז (איכה ד, ב.), רזאל'ף רקזצתת‎ O'wbpoa פָּעַל פלא‎ 
בכתם זתופיר. (איוב‎ mobn רזטורר? הו לא‎ 
ויהירק‎ ,mMOp האל'ף שרשית כאליף‎ snow כח, טו.),‎ 
. אחר. ופירוש המסולאים הנערכים בפו‎ py mop) wp 
פירוש אני מתחמם‎ (^A בחילה (איוב‎ noe "55 pi: 
ונכוה בחילה . ובדברי רבותינו ^5 (שבת ם, ע"ב.)‎ 
. בהם‎ rmi» כל שאין היד‎ 
. (mp כל שוגיכו מחקיך (תהלים קיט,‎ r5 סל‎ 
(aO כל" אבירי (איכה א,‎ 735p והפעל הכבד‎ 
שני‎ conv אף על פי‎ m'opb ענינכם מענין.‎ ws qr 
כל‎ mop שרשים רוצה לומר דרכרז ורמפת כל שונים,  וכן‎ 
כל אבירי בקרבי . וענין אחר לא תֶסֶלַה‎ pow o qn פּעַל אבירי‎ 
כח, טו.), ענינו לא רזעריך . וככר‎ nee) בכתם צתופיר‎ = 
. זכרנוהו בשרש סֶלְ"א‎ 
** (בטדבר וה, כ.), לא !תבה‎ T2932 ^50 7D פלח‎ 
נא לעון העם‎ noD בט, יט.),‎ m) 1 nip 
(וקרות. ר,‎ Yo nc») נפעל זרז (במדבר יה, יט.) . והנפעל‎ 
qb» ה.). והשם כי‎ jas (תהלים‎ nop) והתאר טוכ‎  ..).וכ‎ nPD 
. (55 קל,‎ mv) nubem סְלִיחָה‎ 
(m (בראשית כח,‎ mum מצב‎ x0 והגה‎ mop so 
. yr» 
pp סלן סלו ממצתיר (יחוקאל כח, כד.), ענינו כטו‎ 
,) ב,‎ cw) כי פרבים וְסַלונִיכס‎ jp  , מכאיב‎ 
הביאו רבי יונה שרש בפני עצמו . וכבר כתכנו‎ po. קופים‎ 
. אותו בשרש סָלַל‎ 
(בטדבר כר, כא.), בפנוקל‎ pp vy703 סלע ושיכם‎ yop 
,Cn (שכם כ,‎ y9?bn ודכררזם אלל‎ . qobn 
. סִלָעִים מחסד: שפנים (תהלים קד, יח.) ענין סלע ידוע‎ 
הטבטרים הגבוהים לסלע לפי שרובם נבנים על סלע כמו‎ vx» 
| חקיף טדורך.‎ poa שאמר ושים בס לע קנך, והתרנום ושוי‎ 


yb 


| 
וכן ורזפש yb nM‏ במלהמדז ויקרות DOW‏ שמר; | יחזקיהו (דברי 


(m Tb -- סלע‎ 


פירש בו התרנום כמו מַלְכּו, ושלטנוהי מן mop‏ דחלא יעדון . 
ואפשר לפרשו כמשמעו ויהיה למ"ר מפתתר רוצה eb‏ ולסלעו 
טמגור יעבור כללוטר שינוס אל פלעו ואל vn‏ החוקיכש 
מרוב מגור . ואדוני busnw‏ פירש qm oc»‏ העולם כשיברח 
DU‏ טפני CI"‏ ויבא למבטר מעוזו ל"א יפחד  ,‏ אך "ED‏ 
תנופת יר "י אפילו סלעו ומבטריו טטגור וטפחד יעבור ויפחר 
my‏ ולא yos‏ בחיים . 


סלף "$00 דברי צדיקים noz)‏ כנ, ח.), אולת אדם eys‏ 
ve) vx" 550‏ יט, נ.), ואירזנים יסָלְףִ 

(איוב יב, "op! mem .(o»‏ בגדים ישדם (משלי יא, (a‏ פלף 

id .Tmy py בשש נקודות‎ 

men njo  PY9D‏ (שמוף כט, ב.), מַסֶלְתרז ומשמנה סלת 
mp")‏ ב, ב.), wn‏ רקקמח pens‏ טחון טחינדק 

נסדז . וכן אמרו במשנה D'UN)‏ פרק חמישי משנה טו.) 

. nbn nw הקמח וקולטת‎ PAN מוציאה‎ ran! נפה‎ 

rev) UD D Cp | DD‏ ל, ,C25‏ 555 לכל ותלו סם 


הסמנין שווכר ופורט אחר כן נְטָף וּשְחָלֶת r335m‏ 
סָמִים nia‏ זַכָּה (שם), פירושו "pv cp‏ כן, כו צתוך 
n»‏ כלל רזסמים: ודזרי זכר בתחלרק np‏ לך mu‏ נטף . 
אבל רבותינו ז"ל קבלו הלכה למשה מסיני כי אחד. עשר 
סממנים new)‏ למשה בסיני (כריחות A‏ ע'ב.). ופירשו הפסוק 
כך np‏ לך סטים שנים, נטף pnm‏ וחלבנה הרי המשדה, 
D'ÉD‏ כלל "ny‏ כמנין wr‏ וכר nn‏ חטשה הנה עשרה , 
n» mo»‏ הנה אחד עשר . ורבותינו 55 נשתמשו רזרבה 
בוה הלשון באמרם" nb‏ פלוני יפה לו סם פלני רע לו. 
עוד אמרו" לא תשתי סמא .| הוסיפו כו y'un‏ ואמרו 
nav)‏ פרק ראשון mum‏ ה, דף יו, ע'ב.) yw‏ שורין. pup‏ 
מבעוד יוכם . ואפשר ששרש ,DDD LCD‏ ואף על פי שאין 
ראיה CN mns‏ דנש מ"כם סמים *. 


סמך 


כי nip 5D‏ את ידיו ,"b cma) voy‏ ט.), 
T? 38D]‏ אל הקיר (עמוס ה, כ.), והלוים יִסְמְכו 
את ידירזם (במדבר ח, יב.), סומף י"י לכל הנפלים (תהלום 
קטה, יד.), יצר סֶטוּך "n‏ שלום שלום (ישעיר; כו נ.), 
mop‏ לבו לא יירא (תהלים קיב, ח.), »noepxm nem‏ 
(ישעירז aD‏ ה.), וצדקתו היא סְמָכָתְהוּ cx)‏ נט, טו.) . 
qoe‏ איש עליו (ישעיה לו, ג), נַיִפָמְכוּ העם על דברי 
בי לב, ח.) . py‏ הטלורז aw‏ 


Dorn 


יקתאל- (מלכים ב" y?‏ ז.), רזרגום וכבש Dv‏ כרכא . ועל | והדומים nno‏ המשען . ופירוש יפר סמוך תצר nem‏ לומר 
רד משל* yp‏ ומצודותי (תהלים יח, "y ,(Q‏ דרך | יצר renv‏ סומך ונשען Y‏ תצרנו nmn‏ בשלוכס כי בך 
An j "1‏ | ו p‏ 


מַגדלהעז שם 19( yo‏ ממגור יעבור (ישעיה לא, ט.), 


1) Proverb. XVIII. 10. 


בטוח . ויש ענין קרוב לוה הענין סמה מלך בבל אל ירושלם 
P‏ | 329 פלן 
^wpm)‏ כה, ב.), עלי nabp‏ חמתך conn)‏ פח, (m‏ . 
ודקפעל הכבר פַמְּכוּנִי באשישורז (שיר השיריכם 2, ה.) .. פעל 
31 


wj‏ סכת - סלל סלל תפ 


ID‏ הַסָבַּת ושמע ישראל (דברים כו, ט.), כטו האון | | ענין זה אחר pu‏ סלו לרכב בערכורז (תהלים me‏ ה.), 
ul‏ ושמע . אשקולט'ה בלע'ז +) . = ורבי יונה פירשו | עודך mev) boirpb‏ ט, py , (s‏ אחר, וענין מָסָלורז 
לשון קבלה ואיננו pos‏ לפי שטלת : שמע מתאחרר שהירה | | ללבית ^ (דברי ten‏ בי ט, יא.), ענין אחר . ועל ys‏ 
משפטו להתקדם כי קורם ישמע אדם bap! D "ri‏ . ואין | כי os‏ ענין אחד py nmn‏ הרמרק והגבהה . ופירוש סלו 
ראיה מנעשה ונשמע ?) כי פירוש. נעשה: ונשמע נעשרק מרק 2 סלו המפילה הרימו האכנים והמכשוללות yo‏ הררך, ולפי 
ששטענו ונשמע עוד מה 37 "י . או פירושו נעשה p‏ רוב הרגילות בהסרת pw‏ והרמת הטכשולור? מן רקדרך 
עשה ונשטע men‏ לא תעשה שהם בשמיעה nbsp‏ ללבר . | נקראר? הררך עצטה ,nbpb‏ וכן דרך לא סְלוּלֶה , ww‏ מְסָלָה 
meo‏ והביא בוה הענין את nip‏ מלככם (עמום ה, כו.), כלומר | הורטו המכשולות מטנה. ואדוני אבי "ל פירש מִסְלָה סלולה 
| קיבול עבודת מלככם . ואפשר nv noD nU‏ האלוה | שטרימין הדרך באבנים שמשימין בה וכן סַקְלוּ מאבן:) כלוטר 
שהיו עוכדים *. מאכנים חוקות v2‏ אוחה . וכן rioom ON‏ ירמון cv)‏ 
סל כל ּבַפָּל העליון (בראשית מ, יו.), סָלִי חרי pv)‏ ט, | מט, .(ae‏ וכענין זה סלו סלו, שירימו המפילה . SB‏ 
(ab‏ ענינם ידוע . pos‏ ששרש סל קָלַל, כי | דרך הרימו טכשול המעברות שהם בטיט נדול vb‏ הרך 
הוא ברגש pupa‏ ובכנוי . ובהכפל הפ'א Teh m‏ השב "ow | T?‏ בני אדם טהדוך וכן nib‏ דרך לפני ?) . pues mn‏ 
סְלְסָלות כבוצר על סַלְסְלות (ירמיה A‏ ט.) , ועוד נכתבו בן +תרבע | שמרימין עליו האבנים ומשליכים Bmw‏ חוך העיר נקרא סוללה 
2 אותיות .. יחללוך nb‏ (תהלים פר, ve‏ בצעדך בישימון | כמו שאמר כרתו עצה ושפכו על ירושלים סְלְלָה rov)‏ סולְלָה 
סלה Dv) noo‏ סה, ח.), פירשו va‏ הטלה כמו עָרִיהְעד. ופירוש | ה. ו.), בשפך סְּלְלֶה (יחוקאל יו יו.) , n'en‏ באו העיר 
ques 2‏ בישימון לה מני עד  .‏ וכן בדברי רבורזינו |o‏ ללכדה ev)‏ לב, כד.), הנתוצים אל הַפְּלְלות ואל החרב 
(עורובין נד, ע"אל.) son‏ רבי אלעזר בן יעקב כל טקום שנאמר | (שם 35( נוסא+) או קללבר"י בלע'ו+)  .‏ ויונחן תרגכם 
,ns)‏ סלה, ועד ye‏ לו poen‏ לעולם my»‏ עולמיכם . | ומברו מליתא . וטליחא הוא תל עפר L^  וניתובר Cum‏ 
mi‏ דכתיב לא לנטח אקטוף (ישעיה m‏ טו.) , nop‏ דכתיב | (בבא בתרא נר, ע'א. ") שקל מליא ושרא smi)‏ אדערזא 
nins‏ עד obw‏ סְּלָה (תהלים ,na‏ ט.), Uy)‏ דכתיב p^‏ רארעא: וכן nnn‏ הסוללות באו העיר הא מליחא צברו 
- לעולם ועד d oda DN ODUDONC Cm" . £o Pais ie‏ קרתא למיכבשה . muon ih‏ אל puc bn‏ 
now‏ . והנכון והישר בעיני שוו המלה אין | רמתרעין להון וצברין rano‏ לתקפא שורא מן קדם דקטלין 
pm wy ds‏ | בעו v‏ אשר היא Es‏ אך היא qu Kos‏ כך | בחרבא, $012 שאנשי. העיר היו נותצין הבתים ועושין 
שהיו המנננים משלימים במקוטות הנינון כן  .‏ והרגּפידק כי | מהאבנים תילים תילים סמוכים לחוטה טכפנים לחוקה. וכל 
לא תמטא זאת הטלה במקרא כי אם בטזמור וניגון, כי רוב | פוללה nnn‏ מליאתא . po»‏ הוא פירושו  .‏ וכענין זדק 
ira mm‏ הואת בתהליכם ובתפלת הבקוק שהיתה בנגון | אמר ויצבר עפר \ילכרה 5(. ופירוש סלו לרכב בערבור?, 
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ערות יפוח עד צואר nop‏ (חבקוק a‏ 'ג.) , וכן אמר בסוף | רוטטו לו וגדלו לו . jm‏ מְפָלוּח בלבבם (תהלים 1,5( 

E 25.‏ בננינותי  .‏ ולפי דעתי כי שרש המלה bbp‏ | ומללה מרובעת bw»‏ הפ'א UM DoD‏ ותרוטטך (משלי ד, ח.), bpop‏ 
והה"א נוספת כי הטלה מלעיל לעולכם ויהיה סָּל על משקל | רומטרז וחרומטך . וכן מִסָתולָכד בעמי (שמורז ט, »(, חתפעלל 
5v‏ קן וכשנוספרז בו הה'א היה "unn‏ להרנש , ap‏ .| מהרוטם וטתנאה בהם לבלתי שלחם . מסלות לביר] » 
ומשקלהעם תוספת ה ה"א כטוהרֶה נסו (בראשית יר, ^(. וענ נה | (דברי cem‏ ב' ט) יא.), אפשר לפרש תקרות ולפי conv‏ 


tX) או ירזיה מסילות מעלות, ולפי‎  . סלו לרכב ב (תהלים סח, ה.), רצה לומר | נבוהים קראם כן‎ jo nnum mew 
קראם. כן . אבל‎ Ton כי באותו הטקום היה הנבהת הקול בנינון . כטו הדרך שיררכו בהם בני הארם‎ 
בספר מלכים על זה מסעד לבית ^:*( במקום‎ "wv no לפי‎ | no לא‎ qm (^ סלל סלו סלו המסלה(ישעיה סב,‎ 

(ירמיה יח, טו.) mp‏ כמו ערמים pv)‏ נ, כו.), 


ויסלו עלי ארחות אידכם (איוב ל, יב.), c» pm‏ ויפלו | : .10 Jesaias LXII,‏ (1 
Malach. II, 1. Y‏ )2 
ענין אחר. אבל רבי יהודה ורבי יונה הביותוהו בוה השרש . | ) 


3) Prov. 620886 (Machine de guerre. Gloss. Occit.) Moe )שחר‎ X6 mj) ספל‎ nmm mem מסלה‎ 
4) Prov. coloumbrina (Sorte de canon fort gros que F9» EN 
lon met dans les citadelles; il a environ 10 piés 
et 6 pouces de longueur. Dictionn. de la Prov.) 
Conf. supra pag. 189. rad מחה‎ Nota 1. | 3) Prov. escolfer (hinc Gall. écouter); It. a&col/are 


( auscultare ). 


Tm 05‏ (שם לה, ח.). זכר רבי יונה בוה השרש ענינם שונים, | 
T‏ 


5( Habac. I, 10. 
6( 1. Regg. X, 14. | ?) Exodus XXIV, 7. 


own 


izD 
- ade 


אבן rey‏ פירש הלאל יסכן גבר ענין תוכחת, כלומר הלאל 
יוכיח נכר או pov ya mov‏ משכיל. . 
הַסֶבְָּנא עמו ושלם nv)‏ כב, כא.), והוא עובר כמשפטו 
בהסתר nbn‏ 277 פירוש חועיל דרכיך עמו ותהי בשלום . וכן 


וכל ררכי 205 n)nn‏ הליםקלט, ג.),פירושו הועלת כלומר שנתת 
בהם תועלת . וענין אחר הַהַסְכָּן הסַכַנְתִּי (במדבר כב, ל.), פירוש 


ההרנל 2 en‏ לפרש טוההענין הַסֶכָּןנא עמו ושלם, פירוש 
הרנל wy‏ שתרזיה עטו תמיר . v»‏ מפרשים. ma‏ וכל 0' 
nzj20n‏ הרגלת דרכי 5512 שאתה יודע אותכם רזמיר . 
pu‏ אחר ‏ לך כא אל ize2‏ הזח (ישעיה כב, טו.),יפירוש 
TpeR‏ על האוצר  .‏ וכן ויכן nizpb "y‏ לפרעה (שמות 

, יא.), ואת כל מַסְכְּנות ערי נפתלי (דברי הימים 2^ jn‏ 


- ויבן בידזודה בירניות וערי nv) nizop‏ ב' יז יב.), | 


. ב' לב, כח6‎ pw) ויצחר‎ vim 
ותהי לו סבְנָת‎ pum בוה‎ na והכניס רבי‎  . נינם אוצרות‎ 
ym וחישר‎ qom .)1 א, ב.), כלומר אופרות‎ ^s (מלכים‎ 
מה !3»7120, הלאל יַסְבָּןך‎ we» טועילה,‎ rw» פירוש‎ 3 
. נבר‎ 
לאדני המלך (שם). ועוד פירשו‎ mm ושככה בחיקך‎ 
עליו ושכבה בחיקך וָחַם לארני הטלך,‎ suum) . סוכנת מחממת‎ 
עמו,‎ n3xwn ידעה, אך היתה לו טחממת‎ sov רוצה לומר‎ 
כי אסורה היתה לו משום לא ירבה לו נשים וכבר היו לדו‎ 


ּמַסָכָּנות S h‏ תבואת דגן 


J. D. Michaelis in supplementis suis ad 8‏ (ג 
Hebraica part. V. p. 1757. sic disserit: ,Recen-‏ 
tiorum plerique, Kimchio duce, promam condam,‏ 
מפכנורק oeconomam , penuariam intellexerunt ad‏ 
referentes. Hi vero mihi semper ridicula dicere‏ 


והפעל רזכבר 4 


וענינו שתהיה מועילה לו מפני רקטינה , ווהו שאמר 


סכן — סכר 


| שמונה עשר *). ji‏ לפי דעחי כוקע עצים יָסֶבְְדבם (קהלת 
י, ט.), כלומר g3 con»‏ בַּעָמָלו ji . m3‏ קורין בערבי 
| לדבר nmn‏ א"ל סכו"ן 5). v^‏ מפרשים יִסֶּכָן n3‏ מענין סכנה 
mom |‏ שנשתמשו רבותינו 55 הרפה ma‏ הלשון mowa‏ במשגה 
yo),‏ פרק ששי משנה ה. דף סה, ע"ב.") המפרש וה'וצצת 
בשיירא. . . . . .. והטסוכן . ועוד nos‏ (חוללין פרק שני 
משנה ו. דף לו ע"א.) השוחט את המסוכנת, וזולת אלה רבים . 
sewn jizoen‏ (ישעיה מ, כ.), הכניפו "y pia n» om‏ 
byv . nizob |‏ דעתי שהוא מענין טוב ילר j2pp‏ (קהלת 
| ד, ינ.), ואדם לא זכר את האיש הַטְַסְבָן jm mw)‏ טו), 
| שפירושו עני . וכן תרגום. 33 מסכן +). | וכן פיחוש הפסוק. 
| כּי "mw‏ למעלה (ישעיה מ, יט.) הפפל נסך חרש וטרףבזהכ 
ירקענו mpm‏ כסף צורף, wm‏ טעשה העשירים שיעשו הפסילים 
מכסף ame)‏ והעני ow wy ipn‏ לעשותו מוהב Hp»‏ 
לחרוטה לפפללו py‏ לא ירקב יבחר כלומר אחר שלא C53»‏ 
לעשותו זהב וכסף יבקש ויבחר. העץ המובחר שללא ירק . 
והשם nm‏ הענין | ארץ אשר לא בְּמֶסְבָּנֶת (דברים ח, (m‏ 
סכך כי up‏ פי רוכרי שקר (פחלים פג, oc‏ ַפְַוּ 
omm ny»‏ (בראשירז ח, ב.), ‏ ענין סגיהת *. 

yon m |‏ אף על cB‏ שנכרזב בשי"ן כל עשי Cuv‏ צתנמי 
| נפש (ישעיה C s‏ והוא בשש נקודות . פירוש שפוגרים 
pen xem‏ לקבץ pen‏ ולפור mii‏ רישקלבש'₪ בלע'ו *6. 
| ויתכן לפרש לפי שאמר והיו ‏ שְַתֶיהָ מדוכאים (pw)‏ אומר 
כי עתה יהיו אנמִי נפש אותם Cw vnv‏ השכר 3?-):6 
החומות . $e‏ צתגמי במקום py‏ . וענין אחר וסִבַּרְתי 


תעח 


| את מצחים cv)‏ יט, ד.), כמו nme,‏ מענין Wnp*‏ »" 
H H |‏ :1 
בירי 5) כמו שפירשנו*. 


visi sunt. Magni regis concubina aut familiaris 


non penum, non promtuaria curat. Kimchio talia 
condono cuius tempore sancti episcopi, uxoris le- 
gitimae usum castitate interdicente, coquas et oeco- 
nomas pro concubinis habebant, quamquam inter 
regem Israeliticum et Episcopum multum interest: 
at recentiores repetere non debuissent.4 Sed iste 
vir bonus non meminit, Kimchium non suo, sed 
i Hic 
vero non in vicinitate episcoporum Christianorum 


Rabbi Jonae nomine haec ita interpretari. 
sanctorum, qui promis condis utebantur, sed apud 
Plus etiam ille vir bo- 
aut plane nescivit, ipsum 
Kimchium hanc explicationem ex eadem, quam 


Michaelis profert, 


Arabes polygamos degit. 
nus aut oblitus est, 


eausa rejicere, 
comment. ad 1. Regg. 1, 2: 
מפרשים אוצרת, כמו לך בא אל הסוכן, ואין‎ v». 
לפירוש הוה כי מה צורך למלך שתהיה‎ nya 
ובעלת אוצרות.*‎ naim 


Dicit enim in 


1!) Conf. Thalm. masech. Sanhedrin fol. XXI, a | 


5 | 
2( Exempli causa ) דע‎ calidum, scil. calefa- 
ו‎ 5 
ciens jusculum, א‎ X 2-כ‎ calor cm 

ee | 
calida aqua et oculi ardor, res calidus dies, | 


Lr] 


- 


ape alor, At Rs Arabum non He-|‏ ור 
ulcus, inflam-‏ שחין (unde‏ שהן sed‏ ככן braeorum‏ 
matio), respondet. Conf. Aben Esra, comment. ad‏ 
Koheleth X, 9. ubi disputat: |‏ 
,,רובי המפרשים פירשו יסכן כם nOn‏ בם, ואמרו. כי 
כטוהו onm‏ למלך סוכנת ווה הענין בלשון ערב לא ימצא 
מהכנין הקל. כי אם פועל עומד ,> 
Deuteron. XXIV, 12. |‏ )3 
& 


Hisp. esciusa; Prov. esclousure, escluse; Gall. | 
écluse; uostr. Schleuse, moles ad aquarum 601- | 


lectionem. . Cf. infra rad. שכר‎ 


| 
| 
$) 1. Samuelis XVII, 46. | | 


נפעל 


פָּעַל 
120b‏ 


מִסְכִנֶת 
נפעל 


פּעַל 


סירים בַּסִירִים (הושע ב, ח.) , כי עד סִירִים סבכים (נחום א, *.). 


פעלל פיָרר (איכה ג, יא.) . 


nro um 


הפעיל 33( 


| הפתח‎ yop (תהלים קה, לט.), את‎ q0p9 py ט'ם פרש‎ zpt 


על" דרך השאלה ורפה לומר בטרם שירגישו חסירות האטר, 
כלוטר שירזהמטו טן האטר הבוער תחתיהם 153 חי (שם), | 
שהבשר בקדרח jy‏ חי שלא נתבשל כלום כן יבצ החרון | 
והשבר להם פתאום . ופירש הפסוק על Tn‏ הבשר עודנו 
בין שניהם טרם יכררץ Wf‏ "י חרה בעם ;). yon‏ 
והחר כקולל הַפִּירִים (קהלת (a‏ חנני שך את q^"‏ 


ובלשון נקבות ואחריתכן nvvos‏ דוגה (עמוס 3,3( ענין 
כלם והדומים להם קופים v"  .‏ מפרשים mb‏ הענין דרכי 
nan nivD3 v» u^‏ מרזענין 
הראשון והן הרוניות, ולפי שהן קטנות קרא אוחן בלשון סִיר, 
nma porem jq nnn m‏ ציירין . 

כי 3m‏ אחיך בן אמך (דבריכם »,1(, Dp»‏ 
את דוד בהם (שמואל ב' כר, א.) . אם י"י הָקִיתףּ 
בי (שם א' כז, יט.), הה"א בחטף סגול . ואף הַסִיתֶךְּ מפי צר 
(איוב לו, טו.), הה'א בהטף nne‏ . כי חמה פן JD'D'‏ 
P‏ לה cm‏ ַתִסִיתָהו bis‏ מאת אביח ia‏ טו, יח 0 


pam 5‏ 3^ יח, 6i‏ אשר ^ ed RD‏ א' 
כא, כה.), הדנש תטורת הנח ovn‏ בהסתה או הסיתרז 
וכן ברגש פ'א הפעל* men‏ ויכלו לך mev)‏ לח, m‏ 
פן TUS‏ אתכם חזקיחו (ישעיה לו, יח.), vim‏ המורת הנח 
כלם ww‏ הם mm‏ השרש pip‏ הפתה והשלכה מדעת לדעת 
אחר . = ופירוש זיסיתם אלהים ממנו כענין ויסירם כלומר 
העיר mom em‏ לבם לסור ven‏ כמו שאמר וי"י עורו (שם). 
סכך mM‏ בכנפיהם new)‏ כה, כ.), ממשח הַפוכך 
(יחוקאל כח, יר.), כרוב הפוכך mw)‏ כח, טו). 
וכן וְשַכּתִי כפי (שמות לנ. כב.), ואף על פי שנכתב בשיין. 
ri‏ על הארון את דהפרכת (שמות ם, ג.), סַכַתֶה בענן 
nM) -‏ נ, מר.) , סְכותָה באף (שכם ג, מג.), ויסכו | 
הכרבים (מלכים ^w‏ ח, 3( TO?‏ צאלים צללו Avr)‏ מ, 
זהפעל ce snb qot n‏ (שכז לח, ה 
₪ תו יס לך (תהלים צא, ד.), sb?‏ אלוה בערו (איוב | 


סכך — סכן תע 


הנלחמים אל העיר noi»‏ תחתיו ער לחוטה וחותרין תחתיו 
החומה ge sie‏ עלליהם מן האבניכם המושלכיכם מעל! 
החוטה o.‏ ובלע"ז pep‏ לה טלפ"א 3). | mor‏ השרש והענין 


הוה ואת מוּסך השבת (מלכים ב' טו, יח.) , בשקל טעשה מוסף 
i‏ : 


(78D‏ ששרשו 732 . ואף על פי שוה בשורק וזה בחלם 
אחר nn‏ . ופירשו רבי יונה מחסה המשמרה כלומר המקום 
אשר יחסו בו אנשי המשמרה . ויונהן zin‏ טקופ . וכתב 
wm‏ שלמה נג bns‏ עשוי 555 לשברץ תחתיו בעזרה ביוכז 
השבת . pun‏ הזה רובו pi‏ סיכוך לטעלה . ויש שהוא 


ענין ys ^um qme nemo‏ דבר ^x‏ כמו np‏ על 


הארן את הפרכת mes)‏ ט, ג.), uo9‏ על ארון רזעדורז 
nv)‏ ט, כא.), כי לא הירז הפרכת by‏ הארון אלא bi:‏ 
לו מבריל בינו pm‏ ארזל מוער . וכן פרכת הַמָסָ (שכז 
לה, יב.) , ואת qp‏ הפתח mew)‏ לה, טו.),  nrzo‏ בענן 
לך (איכה נ, טר.), qe"‏ בדלתים ים (איוב לח, ח.). 


אעבר 793 (תהלים טב, ה.), פירוש במנין הקהל ובכללו . qp‏ 


, לו כדברי רבותינו "5 בענין טנין הכל סך זבינרזא‎ nem 
m זרה יא, ע'ב.), וזולת‎ may) פלסתר, סך הכל‎ "wp סך‎ 
ממה שנשתמשו בוה הלשון הרכה. והופיפו עליו ט'ם ואטרו‎ 
. (ay לו סכום מקח (ביצה .כט,‎ wor ובלבר שלא‎ | . 

L 
.(33 ר,‎ nv) של‎ 
(now (שמואל‎ 
בשש נקודות . | יש אוטריכש שהוצת ענין‎ ,(a (קהלת י,‎ 
. נפרשנו בשרש שָפָל‎ "uA 2 בשי"ן . והוא הנכון‎ 52b 
. וְהַפָּכְלוּת הוללות (קהלית ג כו.)‎ nw ומשקל‎ 


טה pap? prm Quid‏ (ישעיה i eh m‏ ל הכבד 
ya N Suo‏ וירטה שאינם mo . Doy LR‏ 
| הענץ אף על פי qva cov‏ ודעת הללות ושכלות 
(קהלת א, יו.) , ואמר בעל הטסרה כל" לשון טפשוחא כתוב 

בסט"ך בר yo‏ חד כתוב בשי"ן ny"‏ הוללות ושכלות . 


"p: לא‎ (a jn אשר יָסָדּ בהן (שמורז | סכן הוכח ברכר לא יָסְכון (איוב‎ wen ושלא נוכר פועלו‎  . כנ.)‎ A 
לר, ט.), כי תאמר מההִיפְבְןחלך (שם‎ av) גבר‎ E כה, כט.). וכבד אחר ונכתב בשי"ן ובעצמות וגירים‎ 
cov) משכיל‎ wey יא.) . | והשם סוך כי יצפנני בְּסְכ; (תהלים כז, | לה, ג.) .| הלאל יָסֶבְֶהגבר כי יס‎ S (איוב‎ 3 
כגן (איכה ב, ה). ובה'א | כב, ב.), פירוש הלאל יועיל גבר בצרקו וביושר טעשיו כי לו‎ pm" ה.). ונכתב בשי"ן‎ 


-— m 


וגו 


ה הנקבה וְסְכָה לצל יומם טחרב (ישעיה ד, \.), ri3p2‏ | 
תשבו שבעת ימים (ויקרא כג, 20.(. ומשקל אחר בתוספת \ 


| 


| 


mac)‏ ט, כח.) טשפטו »720 בפלס מִכְלֶל . - והכן הפכף 
mn)‏ ב, ו.), הוא טכסה קרשיכס rh‏ עליהם L2‏ 
Numeror. XI, 33.‏ )1 | 


v‏ יועיל ולא לאל, ענינם ענין תועלת . ורכי אברהכם 


1) I. e. lalpa (,a suffodiendis muris sic dictum, ut 
talpa effodit terram Santes Pagninus.) Nos au- | 
tem censemus, Kimch, dicere voluisse: Tes/udo, 
sub qua arietes muris admovebant oppugnatores, 


?) 1. Regg. VI, 29. 


עם zo‏ ואין 25 (ירמיה ה, כא.), בנים סְבָלִים מָבָל 
noz‏ לא שמרת את mp‏ ^" נפעל 
ודקשם נתן P2pn‏ במרומים רבים »;o‏ 


והפעולל סְכְלוּת 
הרגוש syn‏ יוצא ‏ סַבָּלהנא את עצת אחיתפל (שטואל oyp'2‏ 


שור -- פה | 


טפעלי הכפל" קמוצים כמו התארים עלולי העי"ן אף y‏ פי 
שמקצתן פתחין . וכן נמצאו תארים מנחי העי"ן מעטים בפתח 
כטו טקל לבנה לח), כל py‏ לח *), טפיקים y‏ אל זן 5), 
ודע ?^ הרבה veo‏ פתחין, DW‏ כן 7D‏ וועף וחכיריו בצתו 
כטותם , DN‏ כן ym‏ מנחי העי"ן או מפעללי הכפל . = ואטר 
עליהם בעל המסורת ב' פתחין . והשלישית בשער סור 
(מלכים ב' , 3(, own‏ יונחן בתרע "m oH)‏ 
55oa»mm‏ (ירושל-טי (n‏ שהוא שער. המורחי ושבערק 
שטות נקראו לו שער CD‏ ששם היו טמאים פורשין הדא הוא 
דכתיב. סוּרו טמא קראו למו+), שער החיסוד-י(דברי 
חימיבט 5/2 ה.), ‏ ששם v‏ מיפדים n»n‏ . שער 
חרפית nn 35:2 moo sinu‏ השמש הא כמה דתימר 
האומר לחרס ולא יזרח *). שער האיתון שהוא משמש 
כניסה ויציאה . שער qnn‏ שהוא ya ymmo‏ שני שערים . 
שער wn‏ ששם wn‏ סופרים את ההלכה . שער העלליון 
שהוא למעלה מעזרת ישראל . 
סות am Imo‏ ענבים סוּתה (בראשיר? טט, יא.), פירוש 
כסורזו . 
סחב  vano‏ אתו עד הנחל (שמואל n‏ י.), פירוש 
nam‏ העיר נסחב עד הנחל . וצפמר אותו Cy‏ 
nem‏ ואף על פי שהיא pub‏ נקבה לפי שנקראת גם כן שו 
שהוא לשון זכר . | אם לא monp‏ צעירי הצאן (ירמירז 
מט, כ.), פָחוב והשלך nv)‏ כב, יט.), ואת הכלביכז 
לסחב nv)‏ טו, ג.), בלוי סְחָבות nv)‏ לח, יא.), px)‏ כלם 
הגרירה והמשיכה בקרקע טירס"ר בלע"ז 5).. ורוצה לומר סחכות 
nm‏ הכלויים שנסחבו בקרקע ובאשפה . 
owe‏ סח וְסְחִיתִי עשרה ממנה (יחוקאל כו, ד.) . cwm‏ 
סְחִי ומאוס (איכה נ, טה.) בפלס שָבִי, צָבִי . n‏ 


25" 
2 כענין 270p‏ אלא mv‏ הוא n‏ הטיט jo‏ הקרקע והדברים 
המאוסים כשמכברין את הקרקע ההוא . 
"no‏ מטר סחף yw‏ לחם (משלי כח, נ.) . והנפעל' 
נפעל מדוע nno)‏ אביריך (ירטיה טו טו.). ענינם p‏ 
n5‏ וגריפה והדיפה, כי mw‏ רקטטר נורף וטוליך העפים 
והזרעים . וכן בדברי רבותינו ז"ל (כתובות פרק ראשון משנה 
4 דף יב, ע"ב.) נסתחפה שדהו*. 
np "0 mD‏ אל ארץ ולא ירעו (ירמיה יה, (Cm‏ פירושו 
פעלעל סבבו . לבי סְחַרמַר * (תהלים לח, יא.)/: כלוטר 


הלך o‏ סביב ואינו מיושב טרוב הצרות . cum‏ סביב | 


1( Genesis XXX, 37. 7?) Ezechiel. XXI, 3. 
3) Psalm. CXLIV, 13. *) Threnor. IV, 15. 
5) Riob IX, 7. 


$) Prov. £rasser ( ? ) Gall. £&rasser trahere. 


ET 2 e) 


| | 2^ ) סיר 


m (‏ 
סביב סחור סחור !(. ויפב טעליהם ואסתחר טללוותהון ?). 
mmm‏ הענין sop)‏ התגר "mo‏ לפי שהוא סובב את הארטורץ 
Ten‏ הולך ne‏ . | עבר "jb‏ (בראשית כנ, טו.), אנשים "HD‏ 
מדינים nv) a"vip‏ לו, כח.) , אשר np‏ שרים. (ישעיה 
כג, ח,) . שבו mme‏ (כרותשית לר, (C‏ רפה לומר סחרו 
בה, תרשיש פְחִרְתְּךָּ (יחזקאל כו יב.) , רוצה לומר מביאה 
הפחורות אליך . והשם איים רבים njnp‏ ירך. D)‏ מו, 
o. (a‏ ומשקל +תחר nins mno‏ (ישעיה כג, יח.), טוב 
סִחְרֶרז (משלי A‏ ^( . ומשקל אחר. npo‏ כפף. (שבם), 
o» nb onm‏ (ישעיה כג, נ.), וּסְחַר כוש mw)‏ מה, 7^( 
reo‏ ט"ם "np‏ הרכלים (מלכיכם א' (a0 P‏ . וכן 
mo sp)‏ הענין yen‏ שהוא buy‏ סביב סביב סוחרה, צנה 
mono‏ אמתו (תהלים צא, ד.), רודלא 3( [טארג"א בלע"וף]. 
ודר no‏ (אסתר א, ו.), אכן יקרה, ואפשר שתהיה 72 
הסוחרים Ten‏ ולפיכך נקראת numb‏ . כמו שאמרו רבותינו 
ז"ל על pibe‏ דר וסוחרת (מנלה יב, ע"א.) שהיא אכן אחת שקוראה 
הרור 524525 uam.‏ > 
פחש mv»‏ השנית סְחִיש (טלכים ב' יט, כט,), הוא 
nown‏ משרשי הורע ויונתן min‏ קתקתין , כלומר 
הבא "nw‏ הפפיח . 
YD‏ | כפך ovpo vn‏ (ישעיה א, כב.), היו לי בית 
ישרוּתל yp5‏ (יחזקאל כב, (m‏ הוא הדבר הרע 
רזנשאר אחר שהותך הכסף או שאר המתכות ונבחר דקטוב 
והזוקק שבו וישאר הרע rp rms‏ סיג . כסף סָנִּים (טשלי 
כו sou. (a5‏ זוקק ולא non‏ הפינים ממנו . 
כיף כשבתנו על wp‏ הבשר (שטורז 5 ג.), שפת YD‏ 
on‏ שפת וגם יצק בו.מים wp)‏ כר, ג.)), 
wp‏ נפוח nov)‏ א, ינ.), מות "mp2‏ (טלניכש ב' ר, מ.), 
"D‏ אשר חלאתה בה (יחוקעל כר, (a‏ תחת won‏ (קהלת 
זו.), ענינם קרירה. והקבוץבלשון נקבה בַּסירות ובדודיבס (דברי 
הימים ב' לה, ינ.), ועשית סִירותְיו nou)‏ 52 ג.). בטרם 
Yer?‏ סִיִתִיכֶם אטר (חהלים wow ,) nm‏ יבינועל הקדרות 


nnb 
"nb 
"np 


"n2? 


סחָרֶה 
nnb‏ 


סָחִיש 


סִיג 


1) Ezech. XXXVH, 2. 

?) Genesis XLII, 24. 

3) Sie in cod. Bisp. (mendose autem דודלא‎ in edit. 
Neap.) et est Hisp. rodeía; Prov. rondele et roi:- 
delle. (,,Écu long, rond et large fait en bois, et 
recouvert de cuir ou de nerfs d'animaux Roquef. 


ad voc. rondele; et ad v. rondelle: .bouclier rond | 


à l'usage de linfanterie; il servoit d'armes dé- 
fensives, pour mettre le eorps à couvert des coups 


de lances ou autres armes offensives^); lt. ro- | 
tella et ruatella; Gall. rondelle clypeus, scutum. 


5) 1t. larga; Gall. farge; nostr. Tartsche scutum. 


jt 


TION 


סוס 
סוּסָה 


סִיס 


סוף 3 


ym‏ זה 


ה וכגלגל לפני 


. ₪ 


32703 (יחוקאל כח, יר.), אמר כי 72/D‏ שם השמן הטוב 
שהיה a‏ המל-כים להמשח בו. ורותייתו כי טלת מַמֶשַח 
פתוחה בעבור שהיא נסטכת אל סוכ . ne»‏ פירש. ונכפל 
בו הלט"ר כמו שנכפל nbo3‏ לְשמֶט nU pas‏ מן 
שוט . pia sp m p»‏ שמשימין בו השטן ותסוך 
אָפוּף שמן (מלכים ב' ד, 3(, by‏ שסכץ woo‏ . והאל"ף 
נוספת . pua‏ אחר TD T‏ הוא את רגליו (שופטיכס 
A‏ כר.), 3005 את רגליו (שטווחל א, כר, ד.), 3 למי 
רגלים . = ויונחן תרגם עביד moss‏ למעבד צרכיה, רוצה 
לוטר להפנות לנקבים cu‏ . וכן בטשנה (יוטא פרק 
שלישי משנה ב. דף כח, (wy‏ וה הכלל היה במקדש. כל 
המסך את von‏ היה we‏ טבילה ‏ וכל* המטיל ro‏ טעון 
קדוש nv‏ ורנלים . 


DID‏ כי בא סוס פרעה (שמות טו, יט.) . = והנקבה 
סוּסָה לְסַפָתִי ברכבי פרעה (שיר השירים א, ט.), 


כי תרכב. על qp‏ (חבקוק ,(n,‏ דרכת בים TD‏ 
(שם A‏ (, רמו לעננים my cu.‏ בוה השם MO‏ 
עגור כ (ישעיה לח, יר.), פירוש כסוס wn‏ כמו 
שָמָש - . ובטקום צפחר אמרו ביו"ד תחת הו"ו ותור 
DU‏ ועגור (ירמיה ח, ו.), והוא nU‏ עוף. ואטר בו התרגום 
ושפנינא s»)‏ וסנוניתא.  .‏ ובדברי - רבותינו. 55 (קידושין 
טד, pp ("wy‏ רישלקיש ms‏ ככורכיא ופירש ‏ רבינו של-מה 
55 גרוא"ה 31553( . 


12' אצפצף 


סוף BD‏ תמו pie)‏ ענ, יט.), וזכרם לא 5i?‏ (אסתר 
ט, כח.), pnm‏ (ישעיה. AD‏ יו.) . ורזפעל 
הכבר אָסַף ? כל mes)‏ א, ב .), אָסף אֶסִיפָם (ירמיה n‏ יג.). 


אבל אָסף ww‏ טעיקר m‏ כי אם משרש ZDN‏ כאשר כתכתיו 
בשרש האלך"ף אבל הוא - yy n» dio:‏ כליה . 
סוף 23 הכל נשטע (קהלת 3,2( HD‏ כל 
האדם ze)‏ ז, ב.), ומצאתם אתם ב הנחל (דברי הימים 
27 יו.), אחרית הדבר ותכלליתו . | ולא יטלט ‏ טענין m‏ 
סופָה (ישעיה יו )(, וכמוץ גנכתו סוּפָה 
(איוב. כא, יח.), בְּסוּפָה ובשערה דרכו (נחום א, נ.), וגל ve‏ 
(ישעיה n‏ כח.), כָּסוּפוּת בנגב לחלוף (שם כא, א.), 
כי גם הוא mc» yy‏ שהוא הרוחות והזועות שהם מניעים 
5p cum‏ מהרה ומַכָלִים אורזם . וענין פחר ותשם 

פוף על שפת היאור mes)‏ ב, נ.), קנה Yorp 5D)‏ 
yv)‏ יה יט, ).| sa‏ הנטא. ויש ues‏ גדול בקרקע c‏ 
ההרים, ועליו נותטר סוּף חכוש לראשי 23v)‏ 3,3( 


nee 


בע יקרי 


Josua. XXIII, 13.‏ (ג 
Habacuc HI, 11.‏ )? 
et‏ ענר L e. Gall. grue (grus). Conf. infra rad.‏ )3 


Breithaupt versio Raschii ad Jerem. I. c. 


— Ae. 


תעב 


סוף -- סור 
nn‏ הוא לא pow‏ מהענין הראשון כי אפשר שנקרא 33 לפי 
שהוא כלה במהרה . 
| סור | והעט 7D‏ מעל omn‏ (בטדבר 'ב, ).וש 
לפרש כמו m‏ הכל ^p‏ (תהלים יד, נ.), פירוש «D‏ 
טן Tn‏ הטובה . omo)‏ מן הדרך (דבריכם לא, (m‏ 
"D‏ בארץ יכתבו (ירמיה יז יג.), רוצה לוטר סורים ממני . 
והוא תאר, כי יבאו תארי: j^yn sm‏ פעמים בשורק כמו 
ותבט עיני בְּשוּרִי !), שוּבִי מליחמה?) . וכן "UD‏ 
הגפן נכריה mov)‏ ב, כב.), רוצה לומר הנטישות הפוריכם 
מן הגפן, כלוטר כך נהפכתם לי כסורי הנפן jux‏ נכריה. . 
"mmo now‏ (ישעיה מט, כא.), רוצה לוטר סורה טמקוטה. 
כי גם אוי להם בְּשוּרִי מהם (הושע ט, יב.), nno‏ בשיץ 
והוא כמו בסט'ך . והפעל הכבר Top)‏ י"י מטך כל חולי 
(דברים p‏ טו.), וַתֶּסַר בגדי אלמנותה (בראשיח לח, יר.), 
"on‏ המצנפת cwm‏ העטרה (יחוקאל כא, לא.) . כי 
אם Yon‏ העורים והפסחים (שמואל ב' ה, ו.), הה'א בשוא 
וסגול . "p‏ מעיר (ישעיה. יו, א.) wow) o.‏ נזכר Ye‏ 
וטעת הוּסַר התמיד (דניאל יב, (4e‏ . אך וירא ^" כי סָר 
לראות mov)‏ ג, ד.), אֶסְרֶה נא ואראה (שם ג, ג.), סוּרָה 
שבה פה פלני אלמני one)‏ ד, א.), והדוטים להם ירטה כי 
nn‏ ענין אחר הפך הענין הראשון, אבל לדקות העיון תכיר 
שהוא נכלל בענין הראשון, כי המ"ם מסתתר עמהם asm‏ 
לומר כי סר ממקומו לראות, סורה ממקומך non‏ פה . ומוה 
הענין וְסֶר טרזח סרוחיבס (עמוס A‏ ד.), כלומר קרוב לבא 
אבל הפרוחים . yin‏ אחר 7D‏ סבאם (הושע ד, יח.), פירושו 
נבאש, ותרגום ויבאש וסרי 3( כלומר מרוב שתייתם נבאש סבאם 
בפיהם . v"‏ לפרש. nm‏ הכל "D‏ (תהלים יד, ג.) - = wx‏ 
cns‏ כי דבר סָרָה (דברים », ו.) , "wn‏ בפלם ורחל בתו 
בָּאָה+), רצה ללומר mir31‏ סררז . העמיקו np‏ 
(ישעיה לא, ו.), דבר עושק וסרה . עור תופיפו סָרָה (שם 
א, ה.), פירוש mo mu‏ או עללילח סרה . מה זה רוחך 
סְרֶה (מלכים /w‏ כא, ה.), פַר וזעף Dv)‏ כא, ד.), mp?‏ 
בי (הושע 2 יה.) . ובנין הפעיל. mme‏ לדעת nsp‏ המפרשים 
חי אל "on‏ משפטי (איוב 42 ב.) . pun‏ מרובע: ררכי 
TWO‏ (איכה 4 יא.). ורזחאר כי כפרה nib‏ (הושע ד, 
טו.) , wmm‏ כתף ndo‏ (וכריה yx). (e s‏ המלות האלו 
mym‏ והשתנות טהמנדהג . וכתב הרב רבי יצחק בן 
ניאת דרכי סורר מן סְירִים mmi) a'22D‏ א, ^( . וכרזב 
| החכם רבי יונה כי "D‏ וועף מפעלי הכפל וראייתו שהוא פתח 
| ואילו היה טפעלי qun‏ היה pep‏ כי רזתארים עלולי Yn‏ 
CEP‏ . ואנחנו מצאנו בספרים טדוייקים רוב רקתאריכם 


1) Psalm, 11 11. 


| 
| 
?) Micha II, 18. | 
3( Exodus XVI, 20. | 


+( Genesis XXIX, 6. 


yen 


"ED 


פעלל 


ni 


"wo‏ — סרר 


[ תסט 


שהיא סוגרת חוך השולחן . וככר בְיאחנו אותו בשרש na‏ 


וה 
יטב . 


כמו שאמר הַשָמָן לב העם  . (mn‏ והפעל הכברד וְהָסָגִיר 
הכהן את הנגע (ויקרא יג, ד.), Triom‏ הכהן שבעת ימים 
Dv)‏ ינ, ה.), רוטה לומר יעמידנו סגור שלא יראנו ms‏ 
cn‏ סנור היה שלצפ היה יופא pa‏ העם . 
0n‏ עבד אל vox‏ (רברים כג, Gs‏ ולנו ipn‏ ביד 


Cn 5‏ היסגרני בעלי קעילה (שמואל א' כג, Qe‏ . + וכן 
פעל 323 אחר "WD‏ אלהים חיום את איבך בידך (שם א' 
כו ח.), אשר wo‏ "י בידך nz)‏ א' כר, WuD* Cm‏ "י 
בידי (שם א' יז, מו.),: ענין כולם והדומה להם. נתינה ומסירה. 
ואף על פי 32 לא ימלט מן הענ הראשון . כי קרובים הם 
ר בענין . תנין אחר לא who y‏ תחתיח (איוב כח, Qo‏ 
הוא הוהב .cpir)ocwsso‏ וכן אמר mp‏ (טלכים «' 
pa Ke a‏ מטוהר ומזוקק . | וצתפשר שיהיה xpi‏ הזה 


זה 


4 והחשובים .| וכן sop?‏ לחשוב - x‏ סגור 
כמו שאמר  pant‏ חנית "ipt‏ לקראת ררפי (סהלים לה נ.). 
og .‏ לפרש ופנור ציווי טהענין הראשון, כלומר סגור לקראתם 
שלא. יעברו וירדפו אחרי . = ומהענין הראשון. עוד שם כפול 
ַגְרִיר seb‏ דלף Tw‏ ביום c0‏ (משלי כו, (un‏ רוצה לומר 
sm‏ המטר. שיהיה בני אדם נסגרים בבתיהם שלא *וכלו 
nwsb‏ מפני .המטר.. 
172 סרן סָרִין עשתה ותמכר (משלי לא, כר.), שלשי 
Db‏ (שופטים יה, = יב.) . wn‏ כסות nin‏ 
הסמוך לבשר עשוי מפשתים . v"‏ מרזם עשויים להתעטף 


וכן הוא כי האכפדרה מסודרת ונערכת ספסלים וכסאות 
לישבת האנשים . 
ב'-יא, (m‏ הוציאו אותה אל man‏ לָשַרָרת pe)‏ ב' יא, 
טו), ne‏ לוטר באטרו ושדרות nus‏ שעשה מערכות 
התקרה בארזים . 


1) Jesaias VI, 10. 
2?) Ital. Zenzuolo linteum. 
3) Leviticus XXIV, 6. 


ומשקל אחר ואקרע 13D‏ לבם (יהושע Cn,‏ 
רוצה לומר על nob unc own‏ שלא יבינו ושלא ישכילן , 


> סוג 


| אחר לדא‎ yn 


המלך (שמואל א' 22 כ.), ולא muon‏ ביר אויב (תהלים | 


ומן הענ הוה rms pus m»‏ 
בצתרזים Debo)‏ א' A‏ ט.), והבא אל הַשָדָרות nov‏ (שם | 


Co "no -— o 
^D mv mrn,(3, (שיר השירים‎ nb שררך אגן‎ 
mnn rw ועל זה נקראו טראות‎ (Caso 
(ישעיה ג, יח.), שהם‎ amen) כטו שאטר וחשביסים‎ 
בשי . בית הַפּהַר (בראשית‎ zw חוטים לפהר . והוא‎ | 
. המאפר שהוא עגול כדמות הסהר‎ ny לט כ.),‎ | 
כלו סג יחדו נאלחו. (תהלים נג, ד.) , מדרכיו‎ 
' לב (משלי יר, יה.) .= והנפעללי לא‎ xp ישבע‎ 
אחור לבנו (תהלים מד, יט.), כְסוְנִים אחור" (ירמיה‎ Di 
vol ,)4 א,‎ nues) ^^ ה.), ואת הַנְּסוגִים מוחחרי‎ s 
ויבג רו כאבותם (תהלים עה,‎ tp אחור (ישעיה טב יג),‎ | 
mp וכן‎  . נה), וְנְסוּג מאחר אלהינו (ישעיה נט, יג.)‎ 
יהונתן לא נשוג אחור (שמואל ב'. א, 22( . ואף על פי‎ | 
אחור משפט‎ io jy» ושלא נזכר‎ . pua שנכתב‎ | 
וחושב, ענין‎ np תמורת הנח‎ vim 9 (ישעיה נט, יד‎ 
אחר סוּנָה בשושנים (שיר‎ pua . הכל התאחרות והתנכרות‎ 
ונגבלר? . וכן בלשון המשנה‎ mos השירים 0 ג.), פירוש‎ 
(אבות פרק ראשון משנה א.) ועשו סייג לתורה רוצה לוטר‎ 
. גדר ונבול‎ | 
ליראיו (סחלים כה, יד.), כי אם גלה סוד‎ v^ Tb | סו‎ 

(עטוס ג, הּ), ופוד אחר אל תגל (משלי כה, ט.), 
ענין עטה ודבר סתר. ומוה הענין לא ישבתי בְּסור משחקים 
(ירמיה טו, *ו.), רוצה לומר בעצתם כשמתחברים יחר לשחוק 
ולהבלי העולם . וכן ועל סוד בחורים יחדו (שם (A A‏ 
בְּפור ישרים nl»:‏ (חהלים קיא, (s‏ . ורבי יונה חלקכם 
לשני ענינים.. והנכון שהכל pp‏ אחר . וטן השרש הוה 
| והענין הוה sw‏ שלמה לבנות את בית האלחים (דברי תָפַעַל 
| היטים ב' ג, ג.), כלומר נתיעץ. ועמד בסוד Dy ji‏ דוד 
אביו כמו שנאמר ויתן דור לשלמה את חבנית האולסי). 


^na. 


"no 


ל נפעל 


הָפְעַל 


סוד 


am‏ ביום [לינטו"ל*] . , ותשם 102 רגלי xm)‏ יג, כן.), יש מפרשים mw‏ כי הוא סד 
E‏ 40"( צלמות ולא סְדָרִים" wy»  . (22 , mew)‏ רבי | העץ שמשימיץ בו רגלי האסורים (Nyon ses‏ . ועוד 
יונה. סדרי הכוככים  .‏ או יהיה פירושו כי בטקום | נכתבנו באות השי"ן . 
החשך הכל מבולבל pw‏ שם שום num . m‏ שתיכם | פוה ותן על פניו moo‏ (שמות לר, לג.) wn‏ הצעיף, טַפָּוָה 
מערכות תרתין סדרין") pip qmm.‏ הזה ויצא אדזוד | Yom]‏ בלע"ז+] . 
nj iD TD‏ (שופטים , 42( וושטר בו התרנום לאכסדרה . | T5 Hu»‏ לא 20" p2o) nsnm gx. Deam)‏ 


Ga n3 (רברים‎ qun ושמן לא‎ (4n) 
בשמן‎ q2DN) . בשרך ושערך‎ qon ופירושו ובשמן לא‎ 
yam (שטואל" ב'‎ qp* ym" ט.) . והפעל הכבר‎ jm (יחוקאל‎ 


| יב כ.) . והביא nmm‏ שבם כזה השרש כרוב -ממשח 


ו 


1) Psalm. VIII, 4. 

2) 4. Chronic. XXVIII, 11. | 

3) Hisp. cepo; Prov. cep, ceps, cheps; Med. Lat. | 
ceppus; 1081. ceppo (cippus). Vide descriptio- | 
nem instrumenti apud Roquef, in glossario s. v. cep. | 

^) 181. velo. (velum ). | 


30* 


| 


Hn yu m סבָא על שם‎ 


סְבָאִים ההיא מפוביתא דמפרה מפסְחא לנויה. . 


[₪ | מכבא - סבך - ₪9 


ממדבר (יחזקא 4 מב.), כלומר שפויים ושכורים . 


ולפיכך קראו למוכר היין סובא כטאמר בעל השיר 
אמת כל האנוש נמצא בעולם, 
לבר מסכאים הם הנבלים, 
אשר לקחו מעט כסף וצוו, 
במי זהב למלאות הנבלים') . 
Jin "nb‏ 


וכן 


כוש וּסְבָאִים 


מהול במים d‏ ^ 22( . 


wma) 5‏ ע, ע"ב.) למוכרת 


סנו >= סגר La‏ 


ונקרא סבל עונתיהם die vo2p‏ ה, - ומכאבינו סְבָלֶם 
| (ישעיה נג, ד.)  .‏ והפעול ‏ מבנין km‏ אלופינו פַּעַל 
מַסְכָלִים (תדקלים. Cv (p‏ . וההתפעל וְיִסְתַכָּל החגב התפעל 
| (קהלת pem (x‏ לכל pe‏ בית יוסף (מלכיכם א' 520 
יא, כח.) , vem‏ נקודות, ‏ הסירותי 535p‏ שכמו conn)‏ 
פא, Ci‏ . ומשקל אחר נשא סַבָּל (מלכים א' ה, כט.), nu‏ סַבָּל 
בפלס שַבָּת. ומשקל my "rw‏ ה'א הנקבה סִבְלָה . והקבוץ n»3D‏ 
n20 | .,.-‏ מצרים mew)‏ ו, (, למען ענתו 55302 nv)‏ 
is‏ | א, יא.). ומשקל אהר את על io3p‏ (ישעיה 3,0( הכי"ת 
. | בקמץ חט'ף . pun‏ הכל כובר המשא וטעינתו על «n»n‏ . 


3D 


| טבני כוש . ויש לפרש‎ now שם‎ ,CT (ישעיה מה,‎ nb 
חוקים‎ ume כן מובאים סבאים ממדבר . | ופירוש אללופ'נו מסובלים רפה לוטר‎ 
inb מסוכלים.‎ yoy השב | ויכולים לסבול משאם ועבודתם . או‎ (^,s mm) סב כי עד פירים סְבָכִים‎ 
והשומן שהיו שמנים הרבה ובעלי בשר כאילו הכשר‎ wm (בראשית כב, יג.), ונסף. סבכי היער | ה‎ S202 בך נאחז‎ n 
ne והשומן למשא עליהם . ופירוש ויסרזבל החגב‎ | | n) mb עץ קררג‎ NEP אחר‎ 7 ) 5 syn) tja 
m» nw voy שרקוא עוף קטן יסחבל‎ £n אחר עלה | לומר שאפיללו‎ pem נקראת בקטץ חמ"‎ hon (n עד,‎ 
minm יוכל לסבול אותו ויהיה עליו למשא אפילו‎ Nov voy | v^ . nnm ד, 1), הב"ת בשוא‎ mov) T23pb אריה‎ Tip 
Tue y» לבול‎ C» (ישעיה טד,‎ anno Toe TED | הבי"ת לתפארת . והנפרר ממנו‎ vin ספרים בשוא לבדו‎ 
. וישתחו וסניר')‎ mmn . שם מד, יט.)‎ v) האלה‎ v2 en at tis 
מלכים סְנְלָה‎ nbi יט, ה.),‎ nov) is db box כול‎ | ae cn 0 rd E As : iu 2 2 je על‎ 
+7 | 1220" פעל ש, ט.) . ופעל שלא 35 פעל‎ 
ענין יחוד הכסף והוהב ואבנים‎ . (n ב,‎ nom) הסתבכות והסתעפותת, ועקר ר חלשו ו‎ yy (איוב ח, »(, הכל‎ 
Miam mae. שנקרא כן הענף והסעיף לפי. שהענפים' והסעיפים נאחזים‎ 
Wp,Cm ב,‎ men) הלכתי‎ TON ונקשרים ומעורבים זה בוה . ונקרא כן בלשון רבותנו ^ | סגן ְהַפַּננִים לא ידעו‎ 
B והיוי ורמיה 60 ירי‎ 
IN " vi ^ "4 dd 4 לקה‎ es Lap pee dis 5 EUER הנקשר והנאחו‎ Au. 
| מה שוכרו בוה.‎ m צמר מפובך (חוללין ל, ע'ב.)‎ 
השרים הנדוללים . ובלשון משנה נקרות‎ nm | . על החוטר‎ | | (P ^w mobo) - 2 שַבָכִים מעשה‎ nu ומן הענין‎ 
(s'y משנה א. דף לט,‎ y בשי ה בסט'ך, אחד הוא,  כי חומה קו המשנה לכהן גדול סנן (יומא פרק‎ ms ואף על פי‎ 
את‎ Wb Qv, אחריו (כראשית‎ mp DONA 13 | אהד‎ nis על זה לענף או לסעיף הנקשר‎ m השבכה‎ 
כו.), וי"י סָנַררחמה‎ je פרץ עיר דוד (מלכים א'‎ rin 9 
. 6 עליהם המדבר (שמות יה,‎ wp (טמואל א' א, ה.),‎ | 
cun עובר כחביריו ואינ בודה ופירושו כאילו הטדבר‎ Num 1) Et poetalaudatus et sensus horum versuum (quos 
vp» וידזי השער‎ = . we יוכלו‎ sx הדרך‎ om עליר;‎ | Buxtorfius et alii male vertunt) aeque incertus est. 
Y"D בעדך (ישעיה 13 כ.),‎ "n "A53 6n (יהושע ב,‎ | Elias quidem Levita mysterium apperuit his verbis: 
נפעל‎ "iD? (דברי הימים ב" כט, 61 . , והנפעל‎ own ny דלת‎ | nan mn הוא בספר הנקרא ספר‎ UD וה‎ NW 
שבעת ימים (במדבר יב, יר.).‎ «bn זמואל א" כנ, ז.),‎ Tn» pn משורר ששמו ^ חיים ב'ר יעקב לרבינו‎ 
(יהושע - ו א.) .| ושלות פעל‎ ns om והפעול מהרגוש סגרת ג‎ | qun 2 Rabbi Hajim poeta Saca aliis 
ו אל‎ + ds | viris doctis ignotus est; neque indicat E. Lev. 
DE 201 (^ מבוא (ישעיה כר,‎ m 2 "ED נזכר פעלו מו‎ quo ex fonte sapientia sua emanaverit: In nostris 
E DD אסיר‎ jpeo על מסגר (שם כר, כב.) . והשם לו הוציא.‎ additamentis fusius סמה[‎ rem explicabimus. Hie 


tantum id admonemus, Rabbi Salomonem ben Gabirol 
(Malagae 1040 — 50 natum) xar ffoyxv» בעל השיר‎ 
appellari, ut apud. Graecos Homerus ó mor;ryg sim- 
pliciter nominatur. Sica nostro ipsoKimchio מו‎ 1 
(fol. 175, a.) וכן אמר 23 השיר‎ 
איכה איזובי קיר בים ננערו‎ 
ubi procul dubio Rabbi Salom. ben Gabirol in- 
telligendus est, 


| (שם מב, 1.), pv wm‏ בית הסהר . והקבוץ בלשון נקבות 
vum |‏ מִטֶסְגְרותֶם (שמוופל בי כב, 358( . ושם במשקל 

| אחר ויתנהו בפוּנָר (יחוקאל יט, ט.), והוא שם 5553 . QD‏ 
crm‏ יונתן בקולרין . ומשקל אחר בחוספת ט"ם בתחל"ה 


ות"ו באחרונה ועשית 19 noo‏ טפח (שטות כה, כה.), מַסְְרָת 


1) Genesis XVII. 2. 


סַאפָאֶה 


KD 


yen 


por 


([ תסה סאה — סבב 

שלש קְאִים (ברותשית יח, ו.), web ry»‏ הה'א כמו 
שנעלטרה הה'א מן DU DOD‏ . = ותכן לומר. mann c»‏ 
בסאה שורש והיא למ"ד yen‏ כמו הה'א בשנרק ואין בה 
jo‏ נקבה ואף על פי שהטלה כנקבה.. my pnn‏ כי הה"א 


בשנה לנקבה ולמ"ר הפעל נפלה כטו שכתבנו בחלק הרקדוק') | 


וענינה שהיא no‏ הירועה אטלם, שליש המדה הנקראת כמו 
כן nEW Dow‏ . וטלת nNDND2‏ בשלחה nian‏ (ישעיה 


32 ח.), מענין וה. ואפשר שהוא שם במקום סאה ונכפל בו | 


הפ"א והעי"ן, והה"א בסוף לט"ר הפעל כטו יִפַיָפִית טבני אדם 
(תהליכט טה, 3(, שהוגת פעל ru‏ יָפָה נכפל בו הפ"א 
והעי"ן, והיו'ר pas‏ הפ"א והתי"ו לט" הפעל mpi.‏ יש לומר 
שהוא מקור poo‏ הדגוש רוצה לוטר במדדה ונכפל בו הפ"א 
לבד כמו שנכפלר; במלת rung nv‏ משרש ;"5 כאשר 
כתכתיו במקומו . והאל'ף הראשונה jy‏ הפעלל והאחרונה 
מתחלפת raria‏ לט"ד הפעל, ומשקל המלה בפעפלה . 
סאן כי כל vp‏ סאן ברעש (ישעיה ט, ד.), ענינו לפי 
מקומו פער mm‏ וסאון שם בפלם טחון, ND‏ פועל 
בפלם טחן. eS‏ אבי ז"ל פירשו מתרגום של* נעליך שרי 
סינך?) וטלשון רבותינו ז"ל מסאני אוכמי (תענית כב, ע"א.), 
"mw‏ כי כל" נעל נועל ברעש ושמלותיו טמגוללורז בדטיכם 
nun‏ -לשריפה . ואומר זה על סנחריב . ויונתן nnn‏ מסבהון 
וטתנהון ברשע . 
סבב וְסֶבכבבית אל (שטואל js‏ טו.),. 23b22/b‏ הולך 
הרוח (קהלת א ,ו.). ובהבלע mw‏ הכפל סכוני גם 
סְבְבוּנִי (תהלים קיח, יא.), 33b‏ ציון והקיפוה (שם מח,יג.), סוּבִּי 
vy‏ (ישעיה כג, טו.), יָסבּו עלי רביו(איוב טוןיג.),והנה תִסְבִּינָה 
אלמתיכם (בראשית nisi Cub‏ אני ליאש את לבי(קהלת 
ב,כ.). והפעל הכבר הַסַבּת את לבם (מלכים א'יח, לו.), וְהַקָב 
לב מלך אשור (עזרא ו, כב.), אחרי הָסַכּוּ אתו (שטואל א' 
n‏ ט.), הַסָבּוּ ^w mw) "bw‏ ה, ^(, מוּסַבת שם (במדבר לב, 
לח.), ויב אלהים את העם ruv)‏ יג, יח.), 283 חזקיהו 
פניו אל הקיר (ישעיה לח, ב.). ובא וַיסָּבּוּ את ארון TION‏ 
ישראל (שמואל א' ה, ח.), vim‏ הסמ"ך והבי"רז . ושלא 
n‏ פעללו ves‏ על כמון יוּפָב (ישעירז כח, 32(, mum‏ 


23p רפהי. ופעל הדגוש לבעבור‎ 30v ודגש ופליגיעליה‎ a n» oy 


oov 


את פני הדבר (שטואל ב' יד, כ.) . ופעל 725 אחר 222/p'‏ 


על חומתיה mnn)‏ נה, winamp (ae‏ (דברים לב, 


י), נקבה תְְּובָב גבר (ירמיה: לא, 22.(. והמשיל כנסת 


נפעל 


ישראל לנקבה מבקשת בעלה, כמו שנאמר במקום אחר ובקשו 
את ^^ אלהיהם ואת דויד מלכם (הושע (noa‏ . והנפעל 
205 הגכול (כטדבר לד, ה.), נָסְבּוּ על הבית (בראשית יט 


מכלול קצח, ע"ב. )1 
Exodus III, =.‏ )2 


ד.), »0 בתיהם לאחרים (ירמירח \ C»‏ . ובא מוקל! 
ורחבה וְנֶסְבָה למעלה (יחוקאל מא, ז.), ומשפט nben‏ 1302 
כמו n202‏ אלי nv)‏ כו, ב.). גת 3b*‏ (שמואל א' Cn n‏ 


לא ?130 בלכתן (יחזקאל א, ט.), ויפכ מעליהם (בראשירז 
מב, כד.), ויפב מאצלו (שמואל א' יו 35r3,(5‏ המלוכה 
(מלכים ^w‏ ב, טו):. | והשם 2020 סָבִיב (יחזקאלל ז, ב.). 
pupm‏ בלשון זכרים וּסְבִיבָיו שערה "woo‏ (תהלים נ, נ.), 
אכלה חרב סְבִיביף (ירטיה מו, יד,), nox‏ כל סְבִיבִיהָ 
nv)‏ כא, (v‏ .| ובלשון map)‏ סְכִיבות שניר אימה (איוב 
טא, ו.), ועל סְבִיבתָיו שב הרוח (קהלת א, ג), על כן 
סֶבִיבותִיף פחים ave)‏ 2,23( . ובהבלעת אורז הכפל 


כי n3D nmm‏ טעם "י. (מלכים ^w‏ יב, טו.) . ובתוספת נו'ן כ 
כי חיתרז נְסְבָּה מעם האלהחים (דברי היטים ב' ', טו), או נ 


הוא נפעל עומד yox) ram‏ כמו שכתבנו בחלק הרקדוקי) . 


5 קלע (טלכיכם א' ן. כט.),‎ 20D n'a וכתוספת.‎ y nom 


עד שהמלך 2502 (שיר השירים א, יב.), ראש '"30D‏ 
(תהלים קט, +.). והקבוץ בלשון נקכות וחוא מִסְכּות (איוב 
לו, יב.) . | ענין כולם וכל" ww‏ הם nm‏ השרש p‏ סבוב 
והקפת mn‏ .| והחכם רבי יונדז חלק השרש הוה 
לשלשה עניניכם והשיב על החכם רבי ירקודה 
שכתבם כולם ענין אחד . y)‏ דעתי o‏ דעת החכם 
רבי mms‏ ישרה ונכוחה כי כלם ענין אחד . כי כצפשר 
נפלצתו בעיני רבי יונה להופיאם מענין mb‏ והקפה כמו 
וסבותי אני ליאש את לבי, פובב פובב.הולך הרוח, 
ואתה הסיבות rw‏ לבם, והסב לב מלך גפשור 
עלליהם, וכל אשר חבר עליהם עור לא ימלט cono "nw‏ 
מענין הסיבוב וההקפה אבל הם בכללו כי אין הגילגול והחורה 
וההפך 20( הסיבוב וההקפה . ומה שופמר ער שהמלך 
בטסבו, ראש מסבי, שהוא jp‏ אחר מענין הסבה ממה 
שאמרו רבותינו ז"ל (פסחים פ"י מ"א.דף פצט,ע"ב.)לא יאכל עד שיסב, 
אינו כן. כי ההסיבה בלשון רבותינו הוא לשון. סבוב והקפה. 
כי לפי שהיתרה ישיבתם ואכילתם ושתיתם' במסיבה שהירזה 
דרכם. לישב על המאכל והמשתה סביב סביב ובעת נתכילתם 
nnnm‏ היו nos‏ אל" 3s‏ שמאלם דרך חשיבות קהופו 
n‏ לסמינה הסיבה . 
בעולכם הסיבה כי nw‏ בעת האכילה והשתיה שררכם לשבת 
סביב .| וכן גפמר התרנום וישבו לאכלל לחם vin‏ 
למיכל , לחמא1) . 
nN300 NOD‏ שכר (ישעיה C» s‏ זולל NZD)‏ (דברים 
כא, כ.), Tw CWip2 nn ^w‏ (פשלי. 3, 3( 
DN2D2‏ סְבוּאִים (נחום א, י.) .= והתאר טוכבאים UWID‏ 


מכלול מר, ע"ב, )1 
Genesis XXXVII, 65.‏ )? 
30 


yum‏ כי ל"א קראו לשום סטמיכה. 


סָבִיב 


Z'NZD 


( תסג M‏ -- מו 


במדבר יח, יא.) . ובה"א הנקבה עברת mw) ninp‏ יח, C‏ 


-- 
וו 


| ואתגרק‎ me ומשקל‎ . (v am איש בְּמַתִנַת ידו (דברים‎ DID 


לך Duce) nnt‏ א' יג, 4( nnD‏ אלהים היא rip)‏ 
(a4‏ .= ענינם ידוע . 

* . הריסה‎ yy Qr ל,‎ avs) נַתְסוּ נתיבתי‎ onm) 
יַתְצָנִי‎ ,C5 את מזבח הבעל (שופטים \ן‎ yn) נתץ‎ 


סביב (איוב יט, ^(, את מזבחתם תתצוּן rov)‏ 
לד, ינ.), גם אל qum‏ לנצח (תהלים נב, ו.) . ובא וַתִּתְצו 
הבתים (ישעיה 22,^(, bpm‏ ומשפטו להרגש . מלתעות 
כפירים נתוץ ^* (תהלים נח, ג), לנתוש pini‏ (ירמיה א, 
נפעל י crum (C‏ אל הסללות nv)‏ 5 ד.) .: והנפעל והצריבז 
נתצוּ ממנו (נחום א, (, וכל עריו 1953 טפני ^" ומפני 
פַעל wn‏ אפו (ירמיה ד, כו.) . והכבר אשר כָתֶץ יחזקיהו אביו 
(דברי men‏ ב' לג, נ.), וְנִתַּצְתְּכז את מזבחותם (דברים 
יב,, ג.), jo‏ רמתיך (יחוקאל טו, לט.) . ושלא נזכר פעלו 
ל ממנו yn) mm‏ מזבח הבעל (שופטים ה כח.), ושלא נזכר 
פעללו. טהנוסף תגור וכירים (nb e rax) yz‏ . כולם 
ענין. שבירה והריסה . | 


נתק כי משם TEN‏ (ירטיה כב, כר.), עקרו JpZON‏ 
yum‏ נוספת . pnm»‏ וכרות wp")‏ כב, כר.), 
ונְתקְנוּהוּ מן העיר (שופטיכם כ, לב.), vii‏ הקו"ף לתפארת 


כדנש מקדש ^ jo mov)‏ יו.) . והנפעל ולא נָפָּק שרוך 
voy:‏ (ישעיה ה, כנ), נַפּקוּ כפות רגלי הכחנים à yum)‏ 
יח.), זטותי נַתִקוּ מורשי לבי (איוב יון (ae‏ ורעים לא נִפְּקו 
à r0)‏ כט.), לא במהרה יָנַתָק (קהלת ד, יב.), כאשר 
pns‏ פתיל my‏ (שופטים a‏ ט.).. והכבר pni‏ מוסרות 
(ירמירק ה, ה.), ומופרותיך אַנַתק nv)‏ ל, ח.), pni"‏ את 
היתרים (שופטים טו, ט.), הלא את שרשיה prov‏ (יחוקאל 
יה ט), ושריך pin‏ (שכם 42 לד.) . וכבד nA‏ ער 
הַתִּיקְנוּ אותם מן yn‏ (יהושע ww» oprn (2 n‏ לטבחה 
"yep‏ (ירמיה יב, נ.)  .‏ ושל"א נוכר פעלו טטנו wn‏ טן העיר 
(שופטים כ, לא.) . כלם ענין ההעתקרק והעקירה .| ומוה 
הענין nno» pina‏ (ויקרא כב, כר.), um‏ טי שביציו חלושין 
ביד עד שנפסקו החוטין pong‏ בהם אבל נחונים nn‏ 403 
והכיס לא נחלש . pro‏ הוא (שם יג, ל.), בשש נקודות, 

שם ננע שהוא בטקום שער ופירשו שהוא pn»‏ שחור . 
ram meno pw‏ השרש pns‏ אל פני אַתִּיק (יחוקאל טב ג.) , 
vum‏ התי"ו לחסרון jun‏ הנופלח . כי יוכלו אַתִּיקִים (שם 


נפעל 


pi: 


wen 


pn‏ ה 


טב, ה ERAN] Li‏ מפו וטפו Ov)‏ טא, טו.) . ויונחן חרגם \ 


mm ענין‎ 

הפעיל my "Am‏ מטקוטו (איוב לו א.). והכבר ראה jw‏ 
גוים (חבקוק ,2( ^ מַתִּיר אסורים bn)‏ ים nep‏ 
פָעַל ו.), 0a‏ אגדות neo‏ (ישעיה נח, ו.) . 


לענין ור; 0225 בהן על הארץ rp)‏ יא, כא.) . 


ואפשר | 


Cw "ND — נתר‎ (222) 


אדוני אבי ^5 ma‏ ויתר 2 5y‏ שבערק mew‏ הוא "Ww‏ 

שקפצם והגלם מארצם . וקצת מרבותינו "5 יש להם סברא 

ואת ואמרו (בבא wop‏ לח, ע"א".) טאי משטע דהאי ויתר 

לישנא ?ran mox‏ דכתיב לנתר בהם על הארץ ומתרנמינן 

לקפצא בהון . וענין. לנתר wenns sn‏ ענין הרלוג וההעתקה 

מהמקום וכן כלם הנזכרים ענין ההסרה npnynm‏ מהמקום . 

ומוה הענין כי ^n23 '022n DN‏ (ירמיה ב, כב.) .| והוצת נָתֶר 

בשש נקורות, ונקרא jp‏ לפי שמעביר הכתם ומסירו מטקומו . 

ויש שפירשו בו שהוא שקורין לו בלע'ו אלו"ם1) שמלבנין בו 

הצמר . ויש שפירשו שהוא העפר שרוחצין בו הראש ומנקין 

בן, ל, רפה . 

נרתש ותש את ישראל memo)‏ א' יה, טו), ועריבז 
nnn) pUn‏ ט, ז.), וְנְתַשָתִּי אשיריך (מיכר; 

ה, (i‏ וַיִתּשם ^" (דבריכם כט, כו.), ונטעתי אתכם ולא 

אתוש mov)‏ מב, ^( לְנְתוש ולנתוץ nv)‏ א, ^( . והנפעל נפעל 

לא vn?‏ ולא יהרס cw)‏ לא, מ.), אם ַתָשוּ מים זריב 

bypg מהנוסף וַתִתּש‎ Vy» נזכר‎ mw) . טו.)‎ jm nv) קרים‎ 

Cs . כולם העקירה‎ py . (— (יחוקאל" יט,‎ neni 

אם wn‏ מים mw‏ קרוב ענינו כטו n^b3 wo»‏ כי הטי'ח 

. וובופו בענין אחר כטו טַעָה ותְעָה‎ Uns ממוצות‎ qnm 

וכן ונְטַשְתִי אתכם ואת העיר אשר nno‏ לכם וּלאבתיכם 

מעל פני moy)‏ 23 לט.), py‏ נַתַשְתִּי Pra‏ , 


ובן ארבע אותיורז 


הביא רבי יונה וכתב ssim‏ (עורא ד, ו.), ופירושו כתב t6)‏ 
המפורש ואיננו ny pub‏ כי DW‏ ארטית . 


נשלמה אות הנון « 


אות הסמך. 


pp העט‎ mm ,(n m (ישעיד;‎ pp ove sex? — DD 
. 153 הופוכל בגדי‎ 

"ND‏ ויהי פאֶה סלת (מלכים ב' ז, (Qn‏ בשוא הסט'ך . סְאָה 
hos nNDI‏ בשקל c)‏ ב' ז, ,(m‏ בקמץ חטף 

| הסט'ך . הה'א לסיטן נקבה ולמ"ר הפעל נפלה ונהפכה תי"ו 


| במלת D'DND‏ והוא טשנה סאה כטו מטאה, מָאתַיִם. והקבוץ 


1) Prov. alum; Gall alum; Hisp. alumbre, alum- | 


brera; nostrum Alaun. (In comment, 1. c. אחר קרוב | אלוטי‎ 72 
| 3n» 


I. e. Ital. aliume) alumen. 


s 


נפעל 3 ואש 3py'à npbo‏ (תהלים עח, כא.), משקל-ו 


| 


"ye‏ נפעלה . והכבר ובערו וְחִשִיקוּ (יחוקאל לט, ט.), 
אף prt?‏ ואפדז לחם (ישעיה מד, Dy (an‏ ענין הבערה . 
eS‏ נ/שך ‏ הַנשַר הגדול גדול הכנפים (יחזקאל יז, ג.), בשש, 


mp:‏ . על כנפי נְשָרִים (שמות יט, ד.), פירש כמו 
אם הייחם על כנפי נשרים שנשמרתם מכל נזק, כי הנשר הוה 
יעוף y ma‏ ונוש אפרוחיו על כנפיו לשמרם, כמו 
שאטר יפרש כנפיו יקחהו (דברים לב, .(4e‏ יעלו אבר בַּנִשָרִים 
(ישעירק 2 לא.), כתב prm‏ רבינו סעדיר; 55 כי 
הנשר לעשר שנים יעלה מאד על פני רקיע השמים 
ויקרב לחום השמש »^ עצמו בים לרוב החום 
וימרט vannn‏ ויעלה אבר mg‏ לימי עלומיו p‏ 
53 עשר שנים ובשנר:ז המאה יעלה כמנהנו ויפול 
בים Dv mo^"‏ . 
נשך אם תגדל הַמָשור על" מניפו (ישעירז , (Qm‏ 
ums vez‏ מחסרי הנו'ן על משקל כַכּוּע ns!‏ על 
פי mv‏ בחולם m‏ בשורק למה שמצאנו במשנה (בבא קטא 
פרק עשירי משנה י. דף קיט, ע"א.), אף הנסורת Cw‏ בעל 
הבית . ועוד nee‏ ללוחות הנפורים מסככים בנסרין (פוכה 
פרק ראשון משנה ו. דף יר, ע"א.) . וכן המשור ap‏ בערבי 
מנשאר1) והות הכלי שקורין לו בלע"ז שיר"א*). והפעל moe‏ 
nus» 3‏ (רברי Ceu‏ א' כ, נ.), היה משפטו וַישַר 
| השי"ן דנושה בפלם VM‏ אברהם (כראשית יח, כג.), t£)‏ 
הנח wii mon‏ כמו שבא כן יזר יעקב Tn‏ (שם כה, כט.). 


552 


משור 


Pu‏ נשתֶה גבורתם men)‏ נא, ל,) . לשונם בצמא 

נְשָתָה (ישעיה ND‏ יו.), mer‏ מפני הרזפסק 

נפעל לתפארת . והנפעל* וְנְשָתוּ מים מהים nv)‏ יט, ה.). 
כולם py‏ הפסק הדבר ותבדו:. 

$pu Doe nm)»‏ לאפו (תהלים xni (inp‏ לק 

יהעו עים (איוב. כח, ו.), הדריכני 2503 מצותיך 


(תהלים sp‏ לה.). ודרך נַתִיבָה אל mb‏ (משלי יב, כח.), | 


הה'א רפה והיתה ראויה במפיק . וכה"א הנקבה ובמיכס 
ovy nz)‏ (ישעיה 5 טז.), נתסו נְתִיבָתִי (איוב ל, C»‏ 
| מנע רגלך מִנְתִיבָם (משלי א, טו.) . nimnja papm‏ 
לא ידעו אדריכם (ישעיה מב, טו.), ענינו כמו דרך . 


- ב 
i223‏ 1 


פעל LM (3 5 Rep) UonbcDw nzà mpm‏ 
לעצמיה לשנים עשר mno)‏ (שופטים יט, כט.), 

ngon‏ לְנְתָחָיי mov)‏ כט, %) . mmn) nw‏ אליה 

vn = . טוב (שם), בפנול הנו"ן‎ no3 (יחוקאל כד, 5(, כל‎ nz3 
. ענין נרזחים איברים*‎ v. ספריכם בטרי'‎ | 


- o - 


19) Lie ——— 


?) Prov. serre; Hisp. sierra; 1t. serra (serra). 


נשק - נתח )231( 


ו 


Cr mm נתן‎ c נחך‎ 1 


ותִתְּךָּ עלינו (רניאל jb‏ יא.), Yn‏ כמים שאנתי 
(איוב 2 כר.), ‏ ולא תִתִּךּ חמתי בירושללם )33 


נתך 


| הימים ב' יב, 1( qn]‏ חמתי עליכם mev)‏ מב, יח.). 


והנפעל ומטר wb‏ 772 ארצדז (שמות ט, לג.), עד qr)‏ נפעל 
co‏ עליהם (שמוותל ב' כא, י.), כאשר qr‏ אפי וחמתי 

—y‏ ישבי ירושלם sev)‏ טב, (m‏ וְנִתָּבֶרזם בתוכרק 
(יחזקאל כב, כא.), חמרז י"י אשר תכה בנו (דברי הימים 

בי ילר, כא.), וחמתי mov) nares‏ 0 2( . חמתו nan)‏ 

כצפש (נחום א, ו.), רוצה לומר כדבר הנרזך. מפני האש : 

והכבד וְהַזבְתִי אתכם (יחוקאל כב, כ.), sn‏ עבריך הַפַּעיל 
(מלכים ^ ; ט.6, wm‏ את הכסף (דברי הימיכ ^j‏ 


לר. (Qs‏ כחלדב s Im) "UPmm‏ 0( . והמקור השלים 

לפחרז voy‏ אש Trono‏ (יחוקאל* כב, כ) . rem‏ 

qunm נזכר‎ rw) . כב, כב.)‎ nv) כסף ברזוך כור‎ Jen 

פעל-ו ממנו כן "rn‏ בתוכה (שם). ענין הצקה והרקה , Cyr?‏ 

נתן נַרזן אכרהם rnb‏ (בראשית 2,02( . ואיבי 
nnn‏ ליי nh»‏ (שמואל ב'יכב, מא.6, בחפרון 

הקצוות שלא כמנהג בעבר .| כי יַתִּן צפיש אל רעדזו 

0353 לישראל (יהושע כא, מא.),‎ "^ ye (m כב,‎ mov) 

רקש (במדבר יר, 0( . | ואנחנו Yo qoe‏ (שופטים טו, ה.), 

בפתח לגורת אֶפְעַל. S023‏ את בנרזינו (בראשית לר, (Qm‏ 

הליועץ למל-ך qun‏ (דברי m'en‏ ב' כה, טו.), :תשר ^$ 

אלדזיך yo y‏ (שמות כ, יב.), jm)‏ ואת אלהידזם באש 

(ישעיה לג יט.), לבלתי נְתֶוְדזרע (בראשית לח, ט.), ונתון 

um D) (2 מא,‎ nv) על כל ארץ מצרים‎ mw 

men‏ לי (במדבר ח, טו.), 5715 הנפש (בראשית יד, כא.), 

תֶּנָה את נשי (שם ל כו.),. um‏ את mu‏ הקדש בבירז 

אשר בנה שלמדז (דברי הימים ב' לה, 3( הצפשה אשר 

nno‏ עמדי (ברותשית נ, יב.), ויהזחיר nb me)‏ כח.), 

25 את Tn‏ (מלכים ב' י, 5(, וגם כל בני המלך vr‏ 

יר תחת שלמדז (דברי הימים א' כט, כר.), מצרים נרזנו 

יד (איכה ה, ו), wb‏ זמרה וּרְנוּ תף (תהלים פא, 1.), 

ביום n5‏ ^ (יהושע ^ 9(, לְתֶתהלך (שמות ע, (n‏ . 

DU qnn?‏ את ארון ברית י"י (מלכיכז א' ו, ש.), מקור 

| בתוספת yx‏ . | והרזאר ומן הַנּתִינִים שנרזן דוד והשרים vn)‏ 
לעבדת new) exon‏ ח, כ.) . yen‏ כבוד דזלבנון נפעל 

qm)‏ לח (ישעיה לה, ב.), ודזיא לא nip‏ לו לאשה 

| (בראשית לח, יר.), וְנִתּנֶרז לך D3‏ את TOW)‏ (שם כט, 13( 

nins‏ לנערים המתהלכים ברגלי ארני (שמואל א' כה, כו.), 

| וְנתרֶם T2‏ אויב (ויקרא כו, כה.), -תכן qm)‏ לעבריך 

| (שמורז ה, טו), ותכן לא in»‏ לכם nv)‏ ה, ית.), jnin‏ 

| תִנָּתַן העיר הזאת (ירמיה (ano‏ . ושלא נזכר Vy»‏ מן 

| הכבר jm t»‏ מים by‏ זרע epu‏ יא, Cvm . (nb‏ הָפעל 


| מהר וּמַתֶן (בראשית לד, יב.) . vem‏ תרומת irm Corb‏ 


תנט 


(P‏ כלחומר ww‏ היתרק 2 nov)‏ ונתבטלה תנוערזו 
ונעטרה נשימתו . וכן wm‏ מעתה לא יעמר בי כח npa‏ 
לא נשארה בי (דנטפל י, (s‏ אבל" המאטר ההות 
עלל הרך wav] mien‏ הירז מדבר . טִנְשָמַת 
אל jm‏ קרח (ותיוב 45 ^(, על דרך וּבְרוּחַ vp‏ כל טבאם 
(תהלים לנ, ^D nDu» (a‏ יצאה טמך (איוב כו ד.), כמו 
דבר מי, כי הריבור neus‏ ופירושו ממי קכלת אלה הדברים 
שדבררז . cm»‏ אברהכם אבן עורא כתב כל אשר נָשָמַת 

רוח חיים (ברותשית ז, 22(, nav‏ אל הארם כי לא מטאנו 
נשמה חוץ מנשטת הארדם . : ורבים אמרו שנקראת כן בעבור 
env‏ מן השטים, LU Di DW)‏ שרשים נמצות כמוהו 
רבים . ואת Denn‏ ואת הקאת mw Cnm m fu)‏ 
מטיני העופות ואמרו כי נקרא כן שכל הרואה mw‏ ישום . 
og‏ 5^5 כי ia‏ הנקרא צואיט"א"+) . rj nn‏ 
בשרטיכם והחמט וְהַתנְשָמַת mom . (5 ,w nv)‏ 
שלטה כי. היא הנקראת בלע'ו zn‏ . 


ט, כד.), DEUS‏ 


רבינו 
נשף mno‏ בהם ויבשו (ישעירק 


1) Prov. sueffe, et in dialeeto Narbonensi suefe; 
Ital. ciuetta; Gall. chouetfe noctua. Non possu- 
mus animo eximere suspicionem, hic errorem esse. 
Utroque enim 1000 Raschi vocem n2vn egregie 
per קלבא שוריץ‎ explicat. Levit, XI, 18. eius verba 
sunt: 

,היא קלבא שוריץ, ודומדק לעכבר, הפורח בלילה* 
i. e. ,In lingua vernacula 607006 - souris (hodie‏ 
chauve-souris i. e. vespertilio), quae muri simi-‏ 
lis est, et noctu volat Elias Levita in additamen-‏ 
tis affirmat:‏ 

,לא מצאתי כן 523 הנוסחאות של פירוש רש"י וכף .> 

Non inveni hoc in omnibus editionibus commen- 

i elits Raschii ete,^ At praecedenti voci mu» 

(vers. 17.) צואיטא‎ maxime convenit, ibique Raschi 

disputat : 


——— 


of - 
וכו‎ 0 0 70- = Lr 


vows San,‏ הפוע 

,Hae sunt in (lingua vernacula) c/toueffes, quae 
clamant noctu. Nobis autem verisimile est, Kim- 
chium verba: 5^ רש"י‎ 2n» sequenti radici extre- 
mae adscripsisse, nempe: 

עוף שהוא עףכלילה. וכתב רש"י 5 כי הוא הנקרא צואיטא, 
a librariis autem ignorantibus in loco injusto po-‏ 
sita esse. Ex eo quod auctor noster (am prope, fere‏ 
an2| loco:‏ רבינו 
conjectura nostra‏ וש 


——- t 
Fi 


in eadem linea, 
כתב רש"י‎ 


probari videtur, 


repetit 


wm omm 
uo 


ש רש"י seu‏ ושם 


?) Talpa. 


| ובשמים (מלכים 


נשם — נשף )230( נשף -- נשק תס ) 


ברוחך (שמורז טו, י.), px‏ הריחוף והנפיחרק . 
quo»‏ לבא אל מחנה ארם (טלכיבם ב' ג, ה.) . 
יתנגפו רגליכם על הרי נָשָף (ירטיה יג, טו.), כלוטר על הרי 
חשך. ולפי שהלילה qun‏ אמר נשף. ועין נאף שמרה גְשַף (איוב 
532 טו.), קדמתי nv‏ ואשועה (תהלים קיט, קטז.), מאחרי 
mo‏ (ישעיר; ה, יא.), נשף חשקי שם לי לחרדה = 
כא, ד.), 5:2 בערב n»‏ (משלי ג (m‏ ויכם דוד מהנשף 
ד הערב לטחרתם (שמוותל א' ל, יג), בשש נקודורז . 
ושבעתי נדרים עדי QU‏ (איוב ז, ד.). יחשכו כוכבי BU‏ 
nv)‏ ג, ט.), py co‏ לילה . vn‏ טפרשיכם מזה ZDUI‏ 
ברוחך. וכבר פירשנו qUInp‏ ועד הערב בשרש ."np‏ ודעת 
wmm‏ ז"ל (ברכות ג, ע'ב.), |כי נכם D‏ יקרות נשף תחלת 
הלילה כשמתחיל החשך, nbnm‏ היום כשפר החשך . ואמרו 
(שם), על m‏ הפסוק מהנשף ועד הערב כאילו "nw‏ מהבקר 
י גם הוא sp‏ נשף . nom:‏ (שם) אטר רכ. אשי. תרי 
Wi‏ נשף יממא ואתא ליליא mus‏ ליליא ואתא. ימטא . 
ואת FU‏ (ויקרא (p ae‏ בשרק . ובחלם muss‏ וערב 
n3 vv‏ (ישעיה לר, יא.), my‏ שהוא עף בלילה!) . 
נשק והחזיקה בו וְנַשָקה לו (משלי ז, 3( px‏ ושלום 
YU‏ (תהלים פה, יא.), על דרך משל . שפתים 
pe^‏ (טשלי כר, כו.), וישקוּ איש ארז רעהו (שמואל א' כ, 
מא.), ויפל על צואריו npn‏ (ברותשית לג, ד.), ישַקני 
מִנְשִיקות פיהו (שיר השירים א, ב.), אשַקההנא לאבי ולאמי 
(מלכים א' יט כ.), pins‏ ידי לפי (ותיוב לא, 32(, ועל 
pu^ TE‏ כל עמי (בראשית מא, מ.), כלוטר להודותו לאדון . 
p‏ עמשא לָנְשָקדלו (שמואל ב' כ, Qm‏ .. ובקטת ספרים 


We 
טדוייקים אשקה נא לאבי ולאמי בקמץ חטף והוא לגזרת‎ 


ויקמו 


שפי 


| אֶפְעַל ובטקצחם בהטף nn»‏ . והכבד מַשיקורז אשה אל 


nins‏ (יחוקאל ג, יג.), כלוטר טגיעות, כאילו נושקות זו לזו. 


nz. cone 


nu 
quu» 


wen 


וכבד אחר 3922 בר (תהלים 2,3( pur;‏ לכל אחיו (בראשית byp‏ 


טה, pé?» (o‏ לבני ולבגתי nv)‏ לא, כח.) . pun‏ אחר 


אל pv»‏ בית היער (ישעיה כב, ח.), veni‏ נקודות . jy mie‏ 


אחת מפאתי כל נשק בשש נקודות בר מן nbn‏ יברח puso‏ 
ברזל (איוב 23 כד.), ,והמה טביאים איש מנחתו PU ^n‏ 
א' י, כה.), וחכרו. דדברי men‏ (ב' ט, 


כר.) . סכותה לראשי ביום min) poi‏ קט, ח.), ועיר 


| מבצר וְהַנָשֶק (טלכים ב' י, ב.), כי בַגַשָק יבערו אש (יחוקאל 
pv,‏ ומגן cw) nux»‏ לט, ט.), pyra» pen‏ . 


| ובחצים א 


וההי 


6 ויפורי 
ל ממנו נושק 


5012 ט.),‎ ,ny קשת (תהליכם‎ m 
קשת מימינים ומשטאלים באכנים‎ pu נושאי כלי זין. וכן‎ 
המתרנם‎ ny . (3 א" יב,‎ mon (דברי‎ 1 


. מ‎ NO (ברותשית‎ "Dy כל‎ p 


1) Conf. supra notam ad radicem נשם‎ . 


ea נשג -- נשה נשה -- נשם‎ "n 


/ (ויקרא כה, מט.), ולא השיגו את | | יחייבנו השופט שבועה . לא ישיא אויב בו (תהלים פט, בג‎ TT nU נשג או‎ yen 
ימהר | נכתב ונקרא כבעלי האל'ף כלומר לא יהיה לו כנושה שיקח‎ jp ט.),‎ ,TO אכתי (בראשית‎ "n ימי שני‎ 
(שכם נה, טו.), כלומר שיהיה המות‎ mo w^ וְהָשִיגו כי ירבה הדרך (דברים | ממונו . וכן‎ (C רְחֶשָנָנוּ (שמואל ב' טו,‎ 
אל'ף כמו אל יָנִי ראשי‎ mona wm . ואמרת אליהם (בראשית מד, ד.), כי הַשג | להם כנושה שיקחם‎ prism (am 

eus (ישעיר?‎ "nn (שם א' יר, 4 ם קטא, ה.), ו"י חפץ דכאו‎ vB ל, ח.), ואין מַשִיג ידו אל‎ ^x (שמואל‎ ven 


סיג כו.), כלם ענין ההדבקה וההנעה .. והשם כי שיח וכי שיג b‏ 
(מלכים m ^w‏ כז.), ‏ כלומר ענין יש לו Dy‏ אחר או ren‏ 
vans‏ במלחמה jun mora nv vip  .‏ כטו שיא אם יעלה 

j‏ לשמיכם שיאד (איוב 22( . וכמוהכם ואף על פי שנכתב 
= בסמך ipm)‏ ולא תפליט (מיכה à‏ יד.), כלוטר תניע -להריון 

ולא תפליט אותו ip‏ תפיל אותו . 

נשה "mv‏ טובת (איכה (D a‏ . ובא "pon‏ באליף 
De»‏ אתכם NE)‏ (ירמיה כנ, לט.) . צור ילרך 
"Un‏ (דברים 8 ב, יח.), היו"ר במקום ה'א לט"ר הפעל ומשפטו 
נפעל nén‏ ועקרו  . ne3n‏ והנפעל ישראל לא *3U3n‏ (ישעירז 
טד, כא.), פירוש לא nv)‏ ממני*. ומהענין rn‏ בארץ 
ne) m‏ (תהלים פח, ינ.) . npo sm‏ המתים כי הם נשכחים . 
ָפִָיל והפעל. הכבד כי הָאָהּ אלוה חכמה 0 יוב לט, יו.), כי ישה | 
T‏ אלוה. מעונך mv)‏ יא, ג). וכבר vani‏ כי נַשַנִי אלהים 
(בראשית מא, נא.), בשרש נָשַש + ויש אוטרים שהוא nm‏ 
השרש מהדנוש, והפתח pua . pon nnn‏ אחר לא pU‏ 
ולא נשוחבי (ירמיה as‏ ^( פירוש לא נשיתי מהם ái‏ נשו 
בי. והוא כפל דבר, וענין הכפל שלא בקשתי אני מהם 
ונם pn‏ לא נתנוהו לי מעפמכם . או לא אני בהם 
והם לא נשו בי, כי לו השע קשור בבי"ת mbm‏ בלא בי"ת . 

נשה וכן כָּנּשָה כאשר NUI‏ בו (ישעיה כר, ב.), וְנָשָאדכו אלה 
í‏ להאלותו (מלכים א' ח, לא .*), ונכתבו כאשר NU2‏ בו, N72)‏ | 
בו באל'ף במקום ח'א . | ובא בלו קשר הבי'ת וכל איש 
נשא אשר לו נשָא (שמואל א' כב, ב.) .| והוא באל'ף ובפנול . 
| | ואף על פי שתבא המלה לטלוה פעטים בל-א 
הוא חפר הקשר pum‏ טורה עליו כמו M2 mpm)‏ לקחת | 
(מלכיכם ב' ד, א.), או מי מֶנושִי (ישעירז נ, א.), פירוש 
מנושים בי. ואיננו רחוק שיקרא נושה הלוה והמלוה, כי 
מפריד ביניהם וכשחסר הקשר הענין מורה . וכן שובר יקרא 
הקונה והמוכר והקשר והענין מפריד (imma‏ . וענין כנשה 
כאשר נשא בו, אחר שוכר n»; nibe2‏ (שם כד, ב.), לפי 
שהאחד רוצה בו משאת כפף והאחד משאת bmw‏ . ולדעת 
התרנום התצתר mo‏ נָשָת. נָשִים nnno‏ וְנָשִים משליו בו P‏ 


שם 


Hall E 
כנשיוי‎ 


| 


| הבית‎ "wp 


הקשר 


הקשר 


ושלמי את TU‏ (מלכים ב' ד, ).. ומשקל אחר נָשִי 
B3 NUS‏ יד (נחמיה NUD (Cb‏ איש באחיו (שם ה, ^( NP‏ 
| נעזבה נא את NEED‏ הזה (דברים כר, י.). ועל דרך נקבה nNUD‏ 
nNUD‏ מאומח (דברים כר, ^2( . והקבוץ בערבים מַשָאות 

(משלי כב, כו.): jm‏ כל בעל מַשָה ידו (דברים טו, ב.), "nb‏ 
no Dorn nv‏ גיד nan‏ (בראשית לב, לג.), mu wma mew‏ 
55 (חוללין צא, ע'א.),  mpi»‏ כן שנשה מטקומו ‏ ועלה, 

כלוטר כאיל"ו שכח מקומו וסר לו ממנו . mm‏ נכון לפרש 

ניר הנשה 7i‏ הנפסק naw3 qm‏ גבורתם ve)‏ נא, ל.), 

ויהיה נם כן מזה השרש אלא mew‏ הוא לחבר נשתה נבורתם 

D'E ומלת‎ . nd) מים (ישעיף יט, ה.), בשרש‎ inv» ny 

וכן נְשִיהֶם, T‏ כתכנו nnm‏ בשרש Ux‏ . 


נשך אבש יש הנחש (קהלת י, GN‏ בחלם . ובפתח 
אחריתו כנחש ws‏ - 1, לב.), ונקמץ מפני 
ההפסק . אצוה את הנח (עמוס ט, ג.), Lie‏ 


בשניחכש (מיכה ג ה.) . והככר )1202 אתכם mov)‏ ח, פָּעַל 
DNO 1299 (v‏ העכס (במדבר כא, 3( E.‏ שהרבית 
היא כאילו נושך האדם נקרא נשך כל 23 אשר qU^‏ (דברים 


כנ, כ,) . = והכבד לא qun‏ לאחיך (Cw)‏ . והשם נָשָךָ yen‏ 
כסף qU2‏ אכל (שם), בשש s.n‏ . ולא תַשִיךָּ qeu‏ 
| לשלישי כי המלוה- הוא T'UD‏ והכסף או הצפוכל נושך כטו 

שאמר 03 דבר אשר ישך, וו .= נְשוּךָ. ורבותינו ז"ל אמרו 

בבא מטיעא ND‏ ע"א.), שהוא אזהרה ללוה . וענין אחר 
| לעשות לו mas)‏ (נחטירז ינ, ג), vb"‏ ביובז NY‏ )230 
אנשים y‏ הַנְשָכות (שבם », טד.) . ran‏ כמו m2U5‏ 
לְשָכות : 

נשל 565 הברזל" מן העץ (דברים יט, ה.), כי CP‏ 


ם עוטדים . והיוצאים 
כי nw bv‏ נפשו 


eui‏ ך (שם כח, מ מ.), אלה 
563 גוים רבים מפניך (שם ו א.) . 
(איוב 53 ח.) . 


משפטו vi 5v‏ ובא הנח תמורתו כמו 
003 יעקב נזיד (בראשירז כה, כט.) . ועוד uan)‏ בשרש 
nog‏ שלנעליך à mov)‏ ה.), בפלם U3‏ פגע בו (שמואל 
2^ א, (a‏ והכבר oU‏ ארז היהורים מאילות oyp t3»o)‏ 


ז נ, יב.), וכטרי חוכא שליטו ביה . wmm‏ הכבר | ב' טז, ny ,(a‏ ההפרה והסתירה . 


rye") 

noU) החרים (יהושע י, ט.), כל אשר‎ nouos נשם ואת כל‎ ith ברעך משאת מאוטדה (דברים ,^(. וש‎ nns 
לך אלוה מעונך (איוב יא, )(, כלומר שיחייבך | נשְמַת רוח חיים באפיו (ברותשית 5 כב.), דומה‎ ne כי‎ omo 
mn ולפיכך נסטך אלל‎ new) wp בעלי חיים‎ m 05,5 | ,C.sb ח,‎ ^s אלוה מעונך . וכן פירוש ונש 327 אלה (מלכים‎ 


| 


| כלומר כל שיש 1 nov‏ רוח 053 חנועה . וכן וירל 
| חליו pm‏ מאר ער אשר לא נותרה בו נְשָמָד (טלכים א' 


e 


- 


1) Conf. rad. ^22 sub finem. 


NT 


נפעל 


התפעל 


בחורה אבל אתם טחללים אותה . 


vM OS cum‏ עבם "י 
אלרזינו עולה wv‏ פניםם ומקח "nv‏ (דברי היטיכם בי 
ט, ז.), כי החוטא והטתכייש נופלים פניו כטו שאמר ולמה 
נפלו פניך (בראשית ד, ו.), והמסביר לו ns»‏ כאילו נושא 
פניו שנפלו . וכן ולא יָשָא אלהים —www) Up)‏ ב' 
יד, יר.), כלומר לא ישו פני ve)‏ שיטלטנה מן המירזה . 
וכן בענין הטחילה והסליחה ND‏ נא חטאתי (שמות ^ יו.), 
טָא נא פשע אחיך (בראשית נ, (n‏ וְנְשָאתִי לכל המקום 
בעבורם (שם יח, כו.) . הללא ox‏ תיטיב mio‏ (שם 15( 
63 אכם תיטיב מעשיך m»‏ לך כפרה . jn‏ פירש 
אדוני אבי "קל mo‏ יתר שְאֶת cv)‏ מט, נ). rm‏ 
nom‏ לוקל pum‏ שינביר הכפרה enm . qun y‏ 
הברכה שברכו. | Mdb‏ נא לפשע עברי אלחי אביך (בראשית 
נ, יג), אשרי נשוּי פשע (תהלים לב, א.) o.‏ ובא על דרך 
mm o»‏ . ופליחת הפשע היא נשיאתו ונטילתו Lyo‏ 
cwn‏ . | והנפעל wb‏ כל אשר בביתך (ישעיה לט, (a‏ 
xi‏ בם את השלחן ia:‏ כה, כח.), נְשָאת wb)‏ לנו 
(שמואל ב' יט, (a0‏ . נשאת "Nn‏ לתשורה הנשאת, ‏ אבל 
xv‏ לנו טהכבד. ואפשר שיהיה גם כן DNUS‏ שם מן הכבר 
c3‏ ישבות על מַלָאר vv)‏ השירים ה, יכ.) . Cue‏ 
התשורה במשקל' nw‏ ותצא אחריו nib‏ המלך (שמואל 
בי יא, ח.), בפתח . ובצרי +קרחה וּמַשָאָרז וישלחהזו 
(ירמיה מ, ה.) . והקבוץ NUM‏ מַשאות (בראש mx‏ מנ, לר.) . 
וכן התרומה. לצתל rb DN pum‏ 1 משה (דברי הימים 
ב' כד, ו), ואת ראשית מַשְאְִתִיכֶם (יחוקאל 5,5( + 
וכן: חירם מלך צר wu)‏ את שלמה בעצי mW‏ (מלכיכז 
(NS D "N‏ 23200 . ובאו NES‏ לנו, נַשָא את שלמרז, 
בקמץ כדרך בעלי הה"א . וכן x23‏ לארץ חיתי (תהליכם 
קמנ, נ.) . ופירוש נָשָא את שלמה wv‏ אותו וסבל אותו 
וכלכלו באלה הדברים . והנפעל עור הרמיםם וָרהנשָאִים 
(ישעיה. ב, (, ועל כל גבעה NE E "NU‏ 
iuis‏ מִתְנַשָא לאמר (מלכים א* א, ה.), וְתְנָּשָא מלכתו 
(כטדבר 0,22( wer‏ להעטיר חטן (v ous by)‏ 
xen‏ לעיני כל en‏ (דברי הימים ב' לב, כנ.) . והפעל 
הכבד my‏ וכי נָשָא טמלכתו (שמואל ב'. ה, יב.), בצרי . 
מְנַשָאִים את Don‏ (אסתר ט, נ.), nU:‏ גַינִשְאָם 
(ישעיה סנ, טט), יָנשָאוּהוּ אנשי מקוטו (עורא א, ד.) 

voy wv)  האובנה pum‏ קת הַמָשָא fum‏ (מלכיכס בי 
ט, כה.), מַשָא מצרים (ישעיה יט, א.), הַמָּשָא אשר mm‏ 
(חבקוק א, א.), svo‏ אטר יסררזו YEN‏ (טשלי. ל, (A‏ 
מִשָאות שוא וטדוחים (איכה ב, .) . נקראת mmm‏ 
NÜD‏ שהיא DNU)‏ בפי האדם . וכן היו אוטרים ישראל* 
לירטיהו NÜb*nb‏ י"י mo»)‏ 45 לנ.) , = py‏ הפפוקיכם 
ההם, כי הם כשהיו שואלים לנביא מה 


35 


- 


ר 


am mb !" טשא‎ 


| (תהלים ici (y‏ לְמָשוּאות (שם ay‏ יח.) 


נשא — נשב t‏ 


דעתם לנכוצפה אלא ללשון כובר ומשא כמו מַשָא בני קהת 
(בטדבר ד, טו.), כי היה דבר ^ להם למשא כבד . ויודע 
הנסתרות גלה מחשבתם לנביא, לפיכך אטר כי wien‏ יהיה 
לאיש דברו (ירטיה כנן, לו.), כלומר דברו של nus‏ יהיה 
משא כי הדבר נשא בפיו לפיכך נקראת הנבואה מַשָא, ואתם 
cmn‏ דברי num cvm‏ כונרזכם בו ללשון כברות . 
והפעל הכבר my‏ וְהָשִיאוּ אותם עון אשמה (ויקרא כב, טז.). 
והוא יוצא לשלישי וְהָשִיאוּ כל ישראל אל העיר ההיא חכלים 
(שמואל ^n‏ יז יג.) . nem.‏ בענין המקור לְמַשָאות אורזה 
משרשיה (יחזקאל ^, ט.), כלומר להשיא nm«‏ ולעקור 
אותחה משרשיה . וענין אחר DNUS‏ דוד ואנשיו (שמואל 
בי ה, כא.), פירוש וישרפם . וכן וְהַמַשַאֶת החלה (שופטים 
5 ט), y»‏ בית הכרם שאו DNUD‏ (ירמיה ה א.) . 
וכן כמעט ciND*‏ עשני (איוב לב, 22( .| ws‏ הוא פעל 
won? sy‏ הארץ מפניו mm)‏ א, ה.), וכן יִשָא בשיחי 
משכבי (איוב זן C‏ . וורזכן שנקראת השרפה כן לענין 
הלהב הנשא למעלה . וכן במשנה (ראש mun‏ פרק שני 
משנה ב. דף כב, (2'y‏ משוצפין משואות . ואפשר שירקיה 
rwv‏ או ספחת wp"‏ יב ב.6, שָאֶת המכוה היא (שכס 
יג, כח.), מענין m‏ ענין שרפה, 302 שאטר צרכת המכוה 
היא (nv)‏ שהיא pip‏ שרפה . והנכון להיות מהענין הראשון 
לשון הנבהה  .‏ וכן פירשו רכותינו 55 בסיפרא (פרשת חזריע 
"noy‏ קיט, p'D‏ א.) שאת זו שאת בהרת זו בהרת ספחת 
לבהרת מראה עמוק שני לשאת . מרז לשון שותת ?9 
מונבהה כטראה bs‏ שהם נבוהים ממראה החטה . מה לשון 
עמוק 3 עמוקה כמרופה החמה שהם עמוקים מטראה הצל. 
מה לשון ספחת ? טפילה, שנאמר סְפָחָנִי נאי אל nns‏ הפהנות 
לאכל ng‏ ל"חם" (שמואל א' ב, לו.) . 
NV‏ הפעל טוה נְשָאוּ שרי נף (ישעיה יט, ינ.). mom‏ נפעל 
הנחש הָשִיאָנִי (בראשית 2( השיאוף יכלו T‏ הפעיל 
(עוכדיה א, ז.), אל swOR‏ נפשתיכם (ירמיה 45 ט.), אכן 
pun Nun‏ לעם הזה mv)‏ ד, י.), אל wu»‏ לכם חזקידזו 
(מלכים ב' יט, כט.) . כולם והדוטיכם jy nn»‏ ההסתה 
והפתוי . YXA‏ אחר jd‏ גלים נצים (מלכים 3/ יט, כה.), 
בפתח הה'א והשי"ן דנושה . ויש ספרים מרויקים mpi‏ בהם 
לחָשות, הלמר פתוחה והה'א נחה על משקל לעשות . ולואת 
. | הקריאה יהירז משרש שָאֶח ומשפטו לְהָשָאוּת כאשר כרזוב 
במקוטמו בספר my‏ (לז, כו.). cwm‏ הַשָאת והשבר שאת 
(איכרז Aa‏ מז.) . ומשקל אחר הרימרז פעטיך NUD5‏ ות משאית 
וטשקל י 
אחר תכסה שג אה בְּמַשָאון (טשלי כו, כו.) . ענין חרבהושטטה. מַשָאון 
נשב כי רוח ^ נָשְבָה בו (ישעירז ט, ו.) . והכבר 
שב רוחי יזלו מים (תהלים קטו, (m‏ וישב צתתם ההִפְעִיל 
אברם (בראשית (QN AO‏ .| ענין ההפרחה hmm‏ . 


הָפָעִיל 


מִשָאות 


נפעל 


VNB 
חמש‎ nw נפשם (יחזקנקל | עליו‎ NED כד, טו.), ארז מחמד עיניהם ואת‎ 


נשא 


xn 


C» Li (23) 


האל'ף. בתנועה . נְשְאֶתִיכֶס עמוסות (ישעיה מו א.), DNUS.‏ | | כד, כה.), פירושו לפניו בניהם וכנותיהם שהם מחמד עיניהם 
טני רחם (שם טו, ג.), DDNUO‏ את סכות מלככם (עטוס | ואקליהם. nn‏ נושאים את נפשם . / בְּנְשְאִי ידי אל דביר 


ה, כו.), וחטאי גלוליכן תשאינה (יחוקאל 35 מט.), בהראות | קדשך (תהלים כח, 3( . 
"vM‏ 
| 


האל'ף בקרשקה1) , והנפעל נְשוא ינְשוּא p mev)‏ ה.), 
ומשפטו יִנָשאוּ. וכן נָשוּא לשוא T»‏ (תהלים קלט, כ.), | 
משפטו aiNd2)‏ וכבר var)‏ רקדוקו poni‏ הדקרוק?) . 

והשם וינצלו לרקם לאין מַשָא ur‏ הימים ב' כ, כה.), 
xir‏ לעיפה (ישעיה מו, א.), מַשָא בני קהת (במדבר ד, טו.). 
ובה"א הנקבה וככד מַשָאֶה (ישעיה ל, כ") . ותשר הוא 
פעל יוצא לשלישי לא חמור "x3 rnb "nx‏ (בארבר 


ל טזן טו,), כלוטר m5‏ נתתי עלליו משא . = ודקפעל הדגוש 


ְנְשָא אתכם בצנורז ny)‏ ד, 3.(. כלם והדומים mn»‏ 
yx‏ הטעינה והמשא ירוע . וכל הענינים הנכנסים בשרש 

n‏ נכנסים בענין אחד הנשיאה והנטילה, וקל הוא 
הפריש syn‏ ביניהם כל אחר לפי מקומו, ולפיכך Ops‏ צריך 
הוכיר. כל הענינים בפני עצמם . pati‏ (מלכיכם ב' 
ה לו.), שא נא כליך (בראשית כו, ג.), נשָצתת חן בעיני 
כל mw‏ (אסתר ב, טו.), ma‏ האל'ף.. ‏ לא תְשָא שמע 
שוא (שטות כג, א.), לצק תְשָא את שם ^ אלרזיך לשוא 
(שםכ, ז.). xi‏ ביום ההוא לאטר לא אהיה חבש (ישעיה a‏ ה), 
פירוש ישא השם בשבועה. כל אשרִנְשָאו לבו(שטות לו,ב. ),וכשָאֶףּ 
לבך(מלכיםב'יד,י.), וַיישָא משלו (במדבר כג, 1.), נשא בפיו 
m‏ המשל . NUS‏ מדברתיך (דברים לג, ג.), פירוש טרברותיך 


שטוית לו ישא Con‏ בפיו sewn‏ חורה ms‏ ל-נו משה . | 


ואֶשָא את חיין ninm‏ למלך (נחמיה ב, א.), xU"‏ משאות 
(בראשית מג, לר.), ישא ברכה טאת ^" mbnn)‏ כה, (n‏ 
DNUD‏ כפי מנחת ערב sp nv)‏ ב.), וְנְשָא ענף ועשרק 
פרי (יחוקאל יו, כג.), 2^ y»‏ נֶשָא פריו (יואל ב, כב.), 
ויּשָא עיניו וירא (בראשירז יח, ב.), wi‏ יעקב רגלדיו 
nv)‏ כט, א.), mise)‏ קולן ותבכינה my‏ (רות-א, (C‏ 


. הכתב. | כלומר ויקחום לנשים‎ jp עלינו גהי (ירמיה ט, יו.), בהעלם האל'ף‎ nim 


xi"‏ עשו קלו ויבך (בראשית כון לח.). יָשָאוּ בתף וכנור 
(איוב כא, יב.), פירוש ישאו קולם כקול חוף וכנור. או כמו 
שנושאין קולם wm man ny mnn‏ . וְנְשָאת תפלה 
aab myu)‏ 

בתפלה או כפים . 
ישאו קול . 


פירוש vn‏ התפלה לשם או תשא Cp‏ 
ji»‏ יָשָאוּ מדבר ng) voy?‏ מב 
Ton‏ 


הוא נשא את נפשו (דבריכם | ואני פירות (דמאי פרק ששי משנה 92 דף יח, ע"א.). 


NE sm‏ בהעלם. כבעלי הה"א 

את כלמרזם REN‏ לט בו.). הֶנְסָה רבר אליך 
| תלאה 3v)‏ 2(, בחלוף nw | Yoon jb‏ בה'א . 
)023 כתבנו אותו בשרש nia: - np)‏ הכרובים ארז 
כנפידקם (יחזקאל | טו) . בְּשוצת גליו nnw‏ תשבחבס 
(חדקלים פט, ^(, כללוטר בהתרומם גליו אחה תשקיטכס . 
ותאר לנדול - וְנְשִיא בעמך mew) "wn mb‏ כב, 33( 
וכי יעשה הַנָּשִיא נדכה (יחוקאל מו יב.), שנים עשר נִשִיאָם 
(בראשירץ ?,5(. num‏ להתרוממכם יקראו Dav‏ 
מעלר; נְשָאִים (תהלים קלה, 3( Dum mo Due v)‏ אין 


(משלי כה, 0( והשם בנפול Cw jun‏ יעלה לשמים 
שיאו (איוב כ, \), פירוש גדולתו ורוממותו  .‏ ישא פרעהז 


את quM‏ מעליך (בראשית ם, יט), כי תָשָא את ראש 
בני ישראל (שמות ל, (ae‏ ואת ראשם לא xin‏ )452 

א, מט.), xb‏ ידו במלך (שמואל ב'.כ, כא.) . כי נָשא 
MUN‏ להם (הושע א, ה), פירוש אשא להם amen‏ . 
ויונחן nw nnn‏ יתובון משכק אשבוק להון . וחרפה לדא 
sv)‏ על קרבו (חהלים 0 ג.), ללא הטיל עליוו cw‏ דבר 
חרפה . np)‏ עלינו nv) ^ Tb mM‏ ד, ג), mona‏ 
Ns 42023 jb‏ בה'א . הלא wv‏ תבעת אתככם 
(איום יג 'א.), תו לא איכל (שם 42,85( , qw‏ 
iDNUD‏ יעצו ah mmc. (0:330 ib iia‏ 
ונעלטה מן. המכתב dni‏ יגורו Dew‏ (איוב o‏ 3( 
נדולתו .ורוממותו  .‏ ומזה פירשו יתר שַאֶת (בראשית מט, ג.), 
כלוטר qm‏ הנדולה והתוקף הירק ראוי לך לולי שעליית 
משכבי וּתביך . ואם תִּשָאוּ מבנתיהכם לבניכם mmm)‏ 
ינ, כה.), כלוטר cos‏ תקחו, ולא היו לו בנים כי Cw‏ 
בנות וַיָּשָאוּם בני קיש אחיהם (דברי הימים "s‏ כג, כב.), 
וַישָאוּ להם נשים מאביורז pr)‏ 
א, ד.), ובתים WC»‏ (טיכה ב, np‏ וקרוב py‏ 
הנשוא. לענין הלקיחה n» sw om».‏ מאת ^" (תהלים 


ואתז 


אתו 


2) 


כד, .np 6n‏ וכן 'במשנה בתולה נשאת p"‏ פרק 
ראשון משנה א. דף ב, ע'א.) .| וכן נשתמשו בנטילה שהיא 
, יא.), | הנשיאה בענין הלקיחר; טול iie ,m pen‏ ארזה ‏ יין נסך 


QE 
הזד (טלכים »/ ט, כה .( / הנה נְשָאתִי‎ 
פני כל כפר (משלי ו, לה.),‎ NU" פניך (בראשיח יט, כא.), לא‎ | 


!( בספרים טדוייקים כ"י ונם בספרי חדפוס השי"ן ן בסגול | | אולי ישא פני (בראשית nb‏ כא.)/ ל "ולי פני יהושפט מלך 


. נחות‎ "Um sm 
למשך‎ nm בחנועת האל'ף בסנול‎ noun 


שהוא קורא תִּשְאִינָה, 3n3 jm‏ בשרשים . Dna‏ שי .| 


*( טכללול קט, wy‏ 


| אַינָכֶם שוכר עוטד בטקום V‏ 


ורד"ק כפירושו כרזב ומלת ו nme‏ אני נשָא (מלכים ב' ג, יד.), וְנְשָאִים פנים בתורה 
ni‏ | (טלאכי 


"y 
שבי‎ 


poA um‏ בחורה ואינכם 

ויש טפרשיבם ' 

כם נושאים פנים 
59% 


ב, ט.), כלומר נושאים 
אותם may‏ על דברי תורה.. 
כלוטר אינ 


טוכיהים 


yas * 
- - 


נְשִיאִים 


. 


= 


(ישעיה ג, כו.), פירוש תהיה נקיה מאנשיה וטאין יושב בה. 


כי כל הג 
nnm‏ כתובה פני 


ב מזה כמודז np‏ (זכריה. (a‏ פירוש: המגלה 
ואחור nm‏ 755 האחד כחוב אלת 335 


| "pj שניהם אוטר‎ Cy הנשבע לשקר‎ nw האחר‎ sem 


שיכרת y‏ העולם ויהיה נקי מכל טוב . = ופירוש בָּמזְהָ כמו 

nen m‏ האחת כן us‏ המנילה האחרת כתובה באֶלֶה 

זו כוו . yo» p‏ כמוהם . "pem‏ מהקל nnm‏ הוא 

np‏ תנקרה mov)‏ מט, 3( .| ואת הִמְנְקִיית (במדבר 

wma ya מחלוקת‎ (1 45 moz) vrbpio ואת‎ (3 3 

ps mmo) 5^‏ ע"א.) יש אומרים כי המנקיות אלו הסניפין 

שהיו כמין יחרות של 2m‏ ועומדין בארץ וגבוהין 5yo‏ השולחן 

ומפוצל"ין פטולין לסמוך הקנים ncm‏ הקשות שלא ישברו 

ממשא. הלחם . v"‏ מהם שותקמרו. (שם js‏ ע"א.9) קשותיו 

אלו exp‏ וטנקותיו אלו הקנים . mb»‏ הדעת נקראו כן 
לפי שמנקין הלחם שלא יתעפש . 

נמ שוש קוט . 

dp mts‏ נקמת בני ישראל (במרבר לא, ב.), וּנְְמָנִי 

| י"י ממך Crew)‏ א' כר, (, נקכם ""י לצריו 

Bpn (יהושע י, יג.), לא‎ van גוי‎ Cp? א ב.), עד‎ mans) 

np)‏ ולא תטר קרא .(mo,m‏ והשכם FUP np‏ לצריו 

(דברים לב, מנ.), 0p)‏ ברית. Nu")‏ כו, כה.) .| ומשקל 

nop‏ אחר נֶקְמָה, = והקבוץ אל קמור הופיע (תהלים צר, א.). 

de‏ והנפעל nop‏ ני טאיבי (שטואל א' יה, כר.), nbpiwt‏ טאיבי 

פָּעַל ;8N my)‏ כר,)  .‏ והכבר וְנַקְמְתִי דמי עברי (מלכיכם ב' 

ט, ו.), וְנִקְמְתּי את נקמתך (ירמיה נא, לו.)* כי אם נִקְמְתִי 

n23‏ (שופטים טו, ן.), כלומר אעשה נקמה בכם. וכן בקשר 

nop» n^an‏ ^^ היא n2 tOp3n‏ (ירמיה נ, טו6, וְנְקמו 

התפעל ברזם (יחזקאל. כה, 3( . וההתפעל מפני אויב Dpinb!‏ 

(חדקלים מד, »(, כללומר שמראה עצמו בהרבורזו להרע 

כאילו לוקח nep)‏ ומשלם נמול . ושלא נזכר פעלו מהנוסף 

הפל yp ep:‏ (בראשית 1 כר.) , רוצה לוטר npon‏ נקטתו ves‏ 

מההורגים. qi ams‏ לא יקס 2^ כספו הוא mov)‏ כא, כא.). 

72" חגים tBp»‏ (ישעיה כט, א.), כלוטר יכרתו ראשם . 

ותרנום וערפתו ותנקפיה +), הערופה (àngpx‏ 

mum sy‏ ונשאר בו עלללות כְּגָף n"‏ (שם יג .) . ומשקל 

pp נ, כד.) . ורזכבר‎ cov) אחר ותחת חגורדז נִקְפָה‎ nppj 

byp‏ סבכי cnn‏ כברזל s pv)‏ לר.), וצהחר עורי נְקְפוּ זארז 

(איוב יט, כו.), פירוש (àv‏ ונקרו החולעים ner‏ . ווסמר 

זאת על העצם . ופולם ענין שבירה וכריתה pi.‏ בדברי 

רבוחינו ז"ל הטנקף בראש mma‏ . = וכן mew‏ (חולין (Xy j‏ 

| voy כן מכריזין‎ Cw אדם נוקף צקצבעו טלטטה אלא‎ yw 


|!) Exodus XI, 12. 
?) Deuteron. XXI, 7. 


| נשא 


נקף — נשא (o‏ 


| מלמעלה . וכן אמרו (שם") דם נקוף מרטה. כדם מובח . 
| ומצודו mnc»‏ (איוב (Qs‏ כי חקיפ ימי חמשתה 
(שכם א, ה.) כבר כתכנום בשרש יקף . 
נקר בְּנְקור לככם כל yy»‏ ימין (שמואל א ,3( 
svp‏ ערבי נחל (משלי ל, יז.) . mob um‏ 
עצמי op)‏ מעליי (איוב ל, (Qn‏ העיני האנשים byp "pin mnn‏ 
)2 טו, יד.), nw vo"‏ עיניו (שופטים טז, כא.) . 
«n ru‏ פעללו wen‏ ואל מקכת בור on‏ (ישעירק 
נא, א.) 2 pem‏ ושמתיך mov) mum mp3‏ לג, כב.) 
והקבוץ לבא בְּנְקְרות en‏ (ישעירז ב, כא) . 
המקום המנוקר בצור כמערה וכיוצא בה . 
במערת טינרא puso.‏ הנקור. ידוע . 
נש בפפעל כפיו נזקש רשע (תהלים ט, ?(, פירוש 
| הקדוש pmi‏ הוא מאבר הרשע בפועל כפיו, ופועל 
כפיו הוא המוקש לו על דרך ויפל בשחת bye‏ (שם ז, טוז), 
כי Up" v2‏ ענין nme‏ . והנפעל פן Upim‏ אחרידקם 
pm)‏ יב, 5( , כטו פן Vp‏ . והכבר נָיָנַקְשוּ מבקשי 
נפשי (תהלים לח, יג.), "p‏ שמו מוקש . = vp»‏ נושת 
לכל' אשר לו nv)‏ קט, יא.), כלוטר ישים מוקש L5) np»‏ 
אשר לו . וההתפעל Upino‏ בנפשי להמיתני (שמואל א' 
כח, ט.), פירוש כי הוא מסבב ומתחכם להיותו "vp‏ ונוקש 
spo cv qve‏ בנפשי להמיתני men  .‏ על פי שהוא 
פועל* שטהו bye‏ מרוב menm rubus‏ המוקש והלכירה 
| במחשברתו כמו שכתכנו+) במל-ת ההַנִרְבָּרים 7j2‏ (יחוקותל 
45 ל.), כי ברוב התמדת הדבור יקראו בלשון פעול"ים ואף 
על פי שהם פועלים . וכן מִתִִּפְּקִים על הדלת (שופטים יט, כב.). 
נרך. 703 וכרכס (שיר oen‏ ד, 7(, בטרי ]7.1 
cx) Wm jq» "m‏ א, יב.), בחירק הנו"'ן . 
והקבוץ כפרים עס QU)‏ (שם ד, ינ.6) . וכרזב רבי. יונה 
| כי נאמר בו כי הוא הוררד?) v"‏ אומרים כי הוא המושקו?). 
| ורבי אבררזם qu‏ עזרא "ל* פירש+) כי רקוא tuu‏ 
| דומה לכרכום . 
C282 ? UU)‏ אלחים (בראשית מא, נא.), ענינו שכחני. 
ולא NUD‏ אתם הארץ (ברוּתשית יג, ו.), פירושו 
וללא סכל . וּנְשָאתֶם את אכיכם (שם מה, יט.), 
כאשר יוכלון PN‏ (שם טד, .(/ PNU2‏ אתו meu)‏ כו, ז.), 
רע שָאֶתִי עליך חרפה (ירמיה טו, טו.), שָאוּנִי ואנכי ארבר 
(איוב כא, נ.), כלוטר 120 כובר מלי עלינכס אף על פי 
| שקשה עליבם והניחוני ‏ לרבר  .‏ וגמליהם D'NÜ3‏ (בראשית 
| לו, כה.), גְשָאֶת זהב וכסף (מלכים א' י , כב.) , ברקראות 


פָּעַל 
n.‏ 
fn)‏ 
וכן אמר התרנום 


נפעל 
p:‏ 


התפעל 


——— 


1) Supra rad. ^23, irfitio. 


| 
ו 


TM 


2) E. e. Arab. 5, góSov rosa. 
3) Conf, supra א‎ 187, rad. nz. *) Cantic. I, 12. | 


[ תמט i‏ נקב ]223( 


(ישעיה מח, ו.), פירוש reme muss newer‏ אליהם לדעתם . | שנוקרתם טטנה . וכן שם הכלי שפוסלין כו האבנים ונוקביםם 
והנשאר וְהַנָצוּר (יחוקאל A‏ יב.), כלוטר שמור מהשיג אליו. | אותכס בו נקרא מקברז, והוצת הפטיש שראשו האחד חד 
שית זונה וצו m‏ לב (משלי 4 (s‏ פירוש שמורת לב, כלומר | לנקוב ולפסול בו וכראשו האחר מכין בו והולמים בו במלאכת 
שלא יוכל אדם לקחתה ולפתותה רק היו טפתה בני אדם . | | הברול cw nomm‏ . ותשם את הַמִקְבַת בידה (שופטים 
נצר לשונך מרע (תהלים לר, יד.) . ובחסרון yen w'b‏ | | ד, כא.), וּמקבות והגרזן (מלכים nüappe2: 0 Aw‏ יצרהו 
צור תעודה (ישעידק ח, טו.) . וכן תרנם יונתן נכיא ny) | las‏ טד, יב.), הוה וּבְמקבות יחזקוכם (ירטיה p‏ 
סהדותא') 71222 על רל שפתי (תהלים קטא, נ.), "ns‏ בתוספת | | |ד) . ומן הענין הזרז נגזר זכר וּנְקְבָה (בראשיח א, Q3‏ . נָק 
ה'א vim‏ הטד"י לתפארת vi‏ מק v3‏ (שמות טו, י.). וכן | וענין אחר C393‏ ראשית הגוים (עמוס \, א.), n3p)‏ שכרך 
wmm.‏ חייך (משלי ד, 3( הדנש לתפארת  .‏ וטענין | עלי (בראשית ל, כח.), אשר פי MA Uzp. c‏ סב, ב.), 
זה ממגדל an‏ (מלכים ב' יז, ט.) . Dm‏ הצופים רפ | ₪ 3pm‏ בן האשרק הישראלית (ויקרא כד, יא E‏ פירש השכם 
במנדל . וכן קראו נְצרִים בהר אפרים (ירמיה לא, ו.), או | באותיותיו וקלל . ועם ענין הקללה 3j‏ שם י"י uw)‏ כה, 
יהירק קראו נצרים מיוחסים אל מקומם . והראשון נכון. | טז.), 2" מפרש וטקלל, שאינו i‏ ער שיפרש ויקלל . 
m‏ יונדז vv»‏ נְצָרִים באים מארץ המרחק nv)‏ ד, טו.), | יַקְבְהוּ אוררי me‏ (איוב a‏ ח.), יַקְבְהוּ לאום (משלי יא, כו.), 
ny‏ מיוחפיכס אל נבוכדנאטר?). וכן פירש sns‏ אבי ז"ל . | וָאֶקוב נוהו פתאם (איוב ה, 6 : 
"un‏ שלום (ישעיה כו, נ.), 3t‏ כאישון עינו (דברים לב, נקד Dipl‏ הכסף sv)‏ השיריבם א, יא.), yip‏ הנקוד נְקְדֶה 
^( לילה Du em‏ (ישעירק כו (a‏ בקטץ wen‏ הצד'י | ידוע menm wp) jp  .‏ הלבנורז שיש בהם | 
במקטר? הספרים . ובריתך vip‏ (דבריכם 45 ט.), כלם | Den?‏ שחורים, או שחורות שיש בהם כתמים nu»‏ דומות 
ענין שמירדק . ovem‏ ממנדלל נוצרים עד vy‏ 4225 | לנקודות וטלוא Kos "ipa‏ שית *"p) a" aeu "(tub jb‏ 
מנדל שאינו לישוב אלא שעומר הצופה nv‏ . ופירוש קראו | (שם לא, י.), ואת כל ה ם "pm‏ ות (שם ל, לה.). ולפי 
נטרים הצופים והשוטריכם aep!‏ קומו ונעלח. ציון jua  .‏ | שרוב הבהטות "y‏ זה pun‏ נקרא הרועה צתותם או Lys‏ 
omms‏ אחר וּכַנְצוָרִים ילינו (ישעיה "axi (no‏ ישראל להשיב | המקנה Cy‏ שטם ומישע מל מואב "p mmn‏ (טלכים ב' נקר 
nv) |‏ מט, ג), כעיר nv) Dm)‏ א, ח.), ענינם yu‏ חרבה. | ג, ר.), אשר היד ap‏ מתקוע Dy)‏ א, א.), וכן cn‏ 
ופירש CN‏ אבי b^‏ מוד; noun‏ לב, רוצה לוטר חרבת | יונתן טרי ניתין. וכן נקרא: הלחם היבש הטעופש Eb‏ שהעפוש 
דעת . וכתב כי כן בדברי הפילוסוף: | בל j5 cn‏ וירוק ושחור נקודים נקודים . o‏ ועתה חנדז יבש "R3‏ 
ישבו עולמם בחרבן up) nw 4 es‏ (יהושע ט, 2(, עשררז nb‏ ם וְנִקְדִים (מלכים 
"D‏ ואמר כן על האשה noun‏ חרבת bos‏ . וענין אחר Qu‏ | א' יה, nan qna;‏ נקדים כסנין  .‏ ובדברי רבותינו ז"ל 
= משרשיו יפרהז (שם יא, א), נְצַר מטעי (שבם ם, m202) | (ws‏ מב, ע'א.), פת הבאה בכסנין . ופירש רבינו האיי 
0302 נתעב nv)‏ יד, יט.) , veni‏ נקודורז, ענינם aei py‏ "ל DB‏ הכאה בכסנין ne‏ בין מתובלרז, pn‏ שאינה מתובלת 
ענף . vm‏ 7222 נתעב, 102 שמשליך DUM‏ הנטר. שהוא | שעושין אותה כעכין יבשין וכוססין mw‏ בבית הטשתה . 
נתעם שאינו מצליח umm‏ אורזו מהחפירה שלו וטשליכו כ vv? npa‏ דמם לא "nva‏ — ה, כא.), מנסתרות פָּעַל 
אתה השלכת מקברך . : נקני m menn)‏ 9( ונח ל"א qp‏ (ירטיה 


שו 


^ לא אנקד מו . ר ה!‎ TES 
כלומר לא אנקן מן העו לם שיש העולם נקי ממך.‎ "E יא‎ % cy" בְנְקיקי‎ - - p n'a) הסלע‎ py pp Pp 
את האדם‎ np? c פירוש‎ (a לה,‎ mov) ; npa או שיני ונקה לא‎ saab חורי‎ co» (יש שעירז ה יט.), עו‎ 
עון אלא יעניש‎ NUDO מן העון מכל וכל, אף על פי שהוא‎ go 


| את האדם מעט. כדי ליסרו ולהשיבו לדוך טובה . ' 
נקב ובא בכפי . וּנְקְבָהּ (ישעירק לו, i s‏ נַקְבְק 7 במטיו | i‏ ם Dy‏ " ו [ ; ורבות נו 
- | ז"ל פירשו (יומא פו, ע"א.) r3pyo‏ הוא לשבי ינו מנ 

(חבקוק ג, יד.), במוקשים ונקבהאף ז (איוב FE‏ ^2 פירשו (יו te. y;‏ נקרק np ww c‏ 
m UEM ym‏ ' | לשאינם. שבים . | nem‏ לא יוכללו נְקין (הושע ‏ ח, ה.). נקיון 
אל צרור נָקוּב (חני א, ), קב חר (מלכים ב' יב, ₪ .| ו ו Lice‏ 
נקיון שניבם (עטוס ד. ו "Um ? Wwe‏ נָקִי נקי 
napo‏ והשם ואל ràgp‏ בור (ישעיה נא, א.), 5&3 בור נקובה | pv S^ | i POSTURE‏ 
d VE‏ | (שמות כא, כח.), ולא ישפך דם "v2‏ (דברים יט, ^( נקי 
| כפים (תהליכם כר, ה.), pp‏ אנחנו (ידקושע 3 (Qn‏ 
| ונכהבו באל'ף אשר שפכו דם נָקִיא (יואל ד, יט.), ואל תתן נְקיא 


| עלינן x nm‏ א א, iic‏ ובאו : דרך נחי האל"ף 


1) Conf. commentar. ad loc. cit. 


2) Sensus supplendi causa conf, verba Kimch. in 
comment. ad loc. cit: 


positum esset.‏ נבוכדנפרים pro‏ נופטרים n 12 famquam si‏ משבעתי זאת ina‏ כד, ח.). bibis nzgn‏ תשב 


29 


PX»‏ את ארכם 


נפעל יו, יט.), הן לריב nur‏ 


I -- נצם‎ 


והדומים לו כתבנו בחלק הר 


הנפיכים שהיו טעמידים nnb‏ מלכי mà‏ דוד, כי תחרז ידם 
היו בימי דוד כמו שכתוב Doi"‏ כאדום נְצִיבִים vn"‏ 722 
ev‏ עברים לרוד (דברי Du»‏ א' יח, יג.). והטעם שהוכיר 
py‏ וה בור? הפסוק רוצה ל-ומר snb‏ שהלך, יהושפט בררך 
"י wmm‏ הקדש אשר נשאר ביטי אסא אביו בער jo‏ 
הארץ (מלכים א' כב, מז.), לפיכך לא פשע אדום ‏ טתחרת 
ידו up‏ בימיו qoo ys‏ בצתדום אך הנטב שהקים הוא היה 
להם מלך, wen 53p8:Ó‏ יהורם vs‏ שעשה הרע בעיני "י TO‏ 
טדד בו ארום .כמוו שכתוב vou‏ פשע nnno nn‏ יד יהודה 
ו'טלכו: ünby‏ 35 (שכם ב' ח, כ. = דברי הימיכם ב! כא, 
nam (A‏ לא יכלכל n»)‏ יא, (a‏ פירוש השה החולה 
העוטדת reyes‏ שלא חוכל m5‏ . ויבא 233i Oi‏ אחר 
הלהכ (שופטים A‏ כב.), sm‏ יד הסכון שהוא מעמיר הסכין 


הַפְעִיל להיות Y‏ 3 לחתוך. כו . = וכן וּלְהַצִיב i^m‏ (שמואל. אי 


ג כא.), פירוש ולהעמיר הדרכן כלומר כי בפצירהח BÉ‏ היה 

מתקן כל הכלים חאלה muy‏ מעמיד בו הדרבן שהיה מחדרו 

ומלטשו בו . ויתכן רוב אלה שכתבנו הנה משרש ?23 כמו 

. הכרע‎ psv אלא‎ non nov שכתכנו‎ 

נצה כי נָצוּ גבם נעו (איכה ד, טו) . כי נְצא NND‏ 
now)‏ מח, ט.) . ובא האל'ף תמורת ה"א, והיה 

ראוי num mmo‏ בפלס תִּטָה, ובא הנח תמורת vii‏ כמנהנ. 


Du‏ ארך האכר מלא nain‏ (יחוקאל (a P‏ גרול כנפיכס ורב 


נוצַה (שם יז ז.). TOT‏ את מראתו 8223 (ויקרא א, טו.), 

ופירשו רבורזינו ו"ל (ובחים סה, (Wy‏ שהידז קודר סביב 
pem‏ בסכין כעין ארובה ונוטלו py‏ הנועה של העור . ופירוש 
$* נפו נם נעו, כללוטר שהלכו בטהררז ועפו כאילו היה 
להם נופה . Dé‏ פירוש כי נעא תצא . ותכן שנקרא הנץ 
טזה הענין כלוטר שיש .לקו n3‏ בנוצרזו ובכנפיו Tb‏ הרבה 
כמו שנאטר.: המכינתך יאבר נץ יפרש כנפיו לתימן (נפיוב 
לט, כו.). pun‏ אחר הפעל 355 אשר tum‏ על משדז ועל 
אהרן בעדת קרח בְּהַצַתָם על *" (בטדבר כו, ט.), בְּהצותו 
הרים (תהלים 3,0( . 
ישעיה טא, יב.) . וטשקל אחר 37N‏ פשע אחב מַצֶח (משלי 
תצימו (ישעיה נח, ד.)  .‏ והנפעל 


שני אנשים עבריכם ow)‏ (שטורז ב, יג.), WP»‏ שניהבס 


(שטואל בי יר, \.), וכי sx‏ אנשים mov)‏ כא, כב.), כולם | 


ענינם yup‏ טריברז cns puso.‏ עריך תְּצִינָה טאין יושב 
mvv)‏ ד, 3( . והנפעל גלים mu)‏ (ישעיה 45 כו.), ענינם 
ענין חרבה ושטטה . ופירוש נלים ,nus‏ כאילו אטר "m‏ 
| +) טכלול סב, עב. 


| או פירושו משרי חנטבים‎ (jn 
| שהיו שם שרים על הנצביכם והנטבים על שאר העם . ומלך‎ 
| אין באדום 215 מלך (שם א' כב, מח.), פירוש בימי יהושפט‎ 
| מלך, פירוש‎ nb באדום אבל* הַנָּצָב: היה‎ q— לג היה‎ 


| אנשי מַצַתְף‎ cwm 


נצה -- נצר תמח 
להשאורז ערים בצורורז שיהיו חרבות. ויהיו לנלים .= ואדוני 
אבי C75‏ כתבם משרש yi‏ עלתדז mur) mu)‏ מ/ ), 
הָנְצוּ הרמניבם Uv)‏ השירים A‏ יא.), ‏ ומענינו, ren‏ 45 
הערים הבטורות rm‏ גלי אכנים פומחין דשא . 
נצך מִנְצְחִים להעביר את חעם (דברי הימים ב' ב (GP‏ 
ru»‏ על מלאכת בית ^^ a wy)‏ ח.) . mixo5‏ 
לדוד (תהלים e‏ א.), meus mogb‏ (שכם ד, א.), : ענין 
.pnn‏ וקרא בעל השיר והניגון nexo‏ כלומר שהוא Loy pir‏ 
| המלאכה un‏ וקטין עליה . num‏ וגם nj‏ ישראל (שטואל 
| א' 5 כט.), yun‏ בצרי. והמפורת ד' בלישניהון בצרי. וככר 
כתבנום בחלק הדקדוק+) ופירוש ne)‏ ישראל חוקם וכחס, וכן 
אבר נְצְחִי (איכה ג, יח.), ואוריר לארץ anys‏ (ישעיה סג, ו.), 
cmm‏ על" בגדי nv)‏ סג, ג.), כלומר דמם שהוא הכח 
והחיים . 
והנפעל משובדז נְצַחַת (שם ח, ה.), עקרו Dm)‏ או יהיה 
nv‏ במשקל- אחר, my) von x "ow‏ בפלס n2i‏ פירוש 
nne‏ חוקרק av nemo‏ יפרדו ממנרז כי הדבר החזק 


ירה כאבי mov) ni‏ טו, יו.), pin‏ והוא תאר. | 


OYE 


3 
1%. 


"+ (תהלים מט, +), לעולם‎ nuo ויחי עור‎ = . "omo sm 


. נְצָחִים (ישעיה לר, ^( לעולמי עד‎ nu 


נשל  ve mem‏ (ירטירז ז, 0(, בפלם abypi‏ 
אשר oup‏ אליך (דברים כנ, טו), 5winb‏ טפני 
מלך אשור (ישעיה כ, 3( omm‏ המדז בצדקתם Vou»‏ ) 


נפשם (יחזקאל יה, יר.) . | וכבר אחר oun)‏ לא zw‏ את 
Cr‏ למען הציל אתו (בראשית לו 25( באוד 5xn‏ משרפה 
(עמוס ד,. יא.), הלא זרז אוד מִצָל מאש (וכריה. A‏ 3( 
וחשם רוח nbum‏ (אסחר ר, יר.) pon.‏ קרוב לוה prog»‏ 
את מצרים (שטות ג, כב.), Vox»‏ להם "a‏ משא (דברי 
Dem‏ ב' כ, כה.) . וכבר אחר bum "UN‏ אלחים מאבינו 
(ברצתשית. לא, טו), uw‏ אלהים את מקנה אביכם tw)‏ 
לא,. ט.), וְחָצִיל עיננו (שמואל ב' כ, ו.), פירוש 5s»‏ ראותינו 
ומראה עינינו בהכנסו באחר מן המקוטות . ואל bus‏ מפי 
דבר אמת עד WD‏ (תהלים קיט, מג.) . וההתפעל Yon‏ 
בני ישראל את עדים מחר חורב (שמורז לג, )(, פירוש 
התנצללו מעדים sv‏ לבשו עוד, ענין ההסררז והשלילה. 
can‏ הענין הראשון בכלל mop‏ כי ההצלרז היא Pn‏ 
מהלוקח אותו . 
| נצך | עכי "י נְצְרוּ רעת (משלי כב, יב-), עדתיך Bu)‏ 
(חהלים קיט, כב.), uu)‏ תאנה יאכל פריה 1 (משלי 
כו Cm.‏ אני "י 5342 (ישעיה כו נ.), לְגְצְרִי כריתו (תהלים 
| כה, 5( vx)‏ מצורדז (נחום ב, ב.). וּנְצָרות ולא ירעתם 
|n‏ *) מכלול קסז, ע'ב. ml cx‏ ישראל (שטואל א' טו, כט.), 
mye) ems nv | |‏ לה 2), nux‏ וההוד (דברי 
| היטים א' כט, (e‏ עד גְצַח לא יראה אור (תהלים טט. כ ) 


עמך rwov)‏ ה, כנ.), Drounm)‏ את נפשתינו (יהושע ב, הָ 


התפעל 


=. => A 


PPS a ne. otis Dea ut 


נפש - נצב תמו 


(שופטים. ,v‏ ח.), כלומר m‏ האריה npo‏ שנפל שם . וכן ₪ אמר jp‏ לפי שהנפש מעְנה בעינוי הנוף . = וכן בגעל qub)‏ 
על bpp‏ תו ישכנו כל עוף השמים (יחוקאל לא, ינ.), מקו ול (יחזקאל טון ה.), נופך \ ואטר על דרך משל נשבע י"י אלהים 
נַפָל מַפַלְתו הרעשתי גוים (שם לא, טו.) . נְפָל אשת (תהלים | בְּנַפָשו (עטוס ו ח.), וכן אשר לא נשא לשוא נִפָשו (תהלים 
נח, ט.), בשש .nmp‏ טוב ממנו bp‏ (קרקלת TUM C370 | Xa‏ אותה ויעש (נתיוב כנ, יג.) . ושלחתה 
₪ טמון (איוב ,Cm a‏ דזוא העובר שטפילה האשה. | לְנַפָשָהּ (דברים כא, יד.), כללוטר שתהיה לעפמה ולא תהיה 
ונקרא כן לפי שנופל טת. מַפּלִי בשרו דבקו Dv)‏ טא, 35( | ברשות אחר . = וכנה המרז כנפש כי D2D‏ המיתרז Tun‏ 
פירוש חתיכות בשרו, ‏ כלוטר שנתלין בבשרו חתיכות בשר או | הנפש qp‏ הנוף ואטר ועל כל rip)‏ מת לא יבא (ויקרא כא, 
ירארק m‏ טפני שטנו ודוטה כאילו נופלין cm ven‏ דבקים | יא.), הנגע במת לכל' UB)‏ (במדבר יט, יא.) . וכן "UND‏ 
נְפָלִים בו שלא ימוטו . הַנְפְלִים היו בארץ A mes)‏ ד.), רזם | חטא על הַנָפָש A nv)‏ יא.) vu o.‏ טרבותינו ו"ל שפירשו 
האנשים הנדוליכם בעלי קומה נדולה, ונקרותו כן שיפולל | (נזיר יט, (Wy‏ מאשר won‏ על הנפש על שצער עצמו מן 
האדם מפחדם מפני שהם נבוהים כל כך כי לענין זה נקראו | היין הנה wen‏ על הנפש המתאוה שמנע תאותה מן היין: מכל 
האִיטים*) כמו כן . וכן רזר נוּפָל יבול (איוב. יר, ₪ וכל" . ve)‏ כי תמעל ep")‏ ה, טו), Vp)‏ אשר yin‏ 
ma‏ ורזלול . | | (שם vB) (Qm‏ כי תחטא cov)‏ ה, א . לפי שהיות 
נפץ כי ראירזי כי COym yb)‏ (שמוצקל א' 2, 'א.), | בעלת הרצון wenn nbn msnm‏ והמעל בה, וכן נניעת הגוף 
מרממתיך נִפָּצוּ eu‏ (ישעירז לג, 1.), ומאלה mmn vy‏ בשתופרז .= וכן אמר אל תתני בָּנְפָש צרי 
ne:‏ כל הארץ (בראשית ט, יט.) o.‏ והמקור ramo‏ יופא | (חהלים כז, יב.), כללומר ברצונס ובתאותם . לאסר שריו 
פֶץ yib3‏ הכדים (שופטים à‏ יט.) . והשם yE‏ וזרם ואבן ברד | nv) TUB:P‏ קה, כב.), כלומר ברצונוי שלא ברשורז המלך . 
5yb‏ (ישעיה ל, 5(, בשש נקודות  .‏ והכבר וְנְפַצְתִים איש אלל | ww‏ נפש על" הנשימה וההבל rmn‏ טהפה TUE‏ גחלים 
אחיו mov)‏ יג, יד.), yBX‏ את עולליך אל הסלע (תהלים | תלחט (גתיוב. טא, (s‏ . = וכמורזו פירש cc‏ אברהכם DW‏ 
(m Mp‏ וְנְפַצְתִּי בך am‏ (ירטיה נא, כ.), וככליהם BS‏ | עורא 5 לכן הרחיבד? mb) ous‏ (ישעירז (n‏ . 
פעל (שם מח, יב.), ככלי יוצר Deom‏ (תהליכז ב, ט.), 2282 | והנפעל שבת ונפש (שמות לא, יז.), Ub"‏ בן אמתך rov)‏ נפעל 
גר מֶנְפָצ' ות (ישעיר; כז, ט.), כולם ענין פיזור, vum‏ מהכם | כג, יב.), כלומר שתנוח נפשו . 
yBD‏ פיזור Dy‏ השבר והרצוץ . pen‏ הכלי שמנפצין בו מפץ e yBO‏ הותיהנק/למינוקה ere ya ratam, aen)‏ כץ 
reo‏ אתח לי mov)‏ נא, כ.), בצרי  .‏ ובקמץ ואיש כלי מַפָּצו לט, כו.), wm‏ העוף שצרין בו העופות me"‏ אל יר 
yub2‏ בידו (יחזקאל 35( . והחאר העצב nw22‏ נָפּץ (ירמירז | בעליו אשפרו"ר .Qry53‏ ופירש אותו בעל הערוך Checs‏ 
נפוץ כב, כח,), בשרק . ובחלם DES‏ אל ההרים כצאן (טלכים | בלע'ו*) . 
^w‏ כב, »( nU "nn‏ המלחמה נְפַצָת (שטואל ב' יח, noD 2743 | "yvy |. Cn‏ (בהותשית יט, כו.), פירוש חל טלח . נָצִיב 
והיא טלה זרה כי משפטה נְפוצָה בפלם nois‏ או נְפצַת כן נקראת האבן שטעמידין אותדז לעובדה ופס 
בשקל קְטרֶרת. נְחשֶת אבל נשאר בו הקמץ ער דרך היחיר | n2ND yo‏ (ויקרא כו, א.) o.‏ וכן נקרום נציב העם והטטונרז מַצָכָה 
כטו n'1ia3‏ אחותה (ירמיה 2( ואדוני אבי ז"ל כתב ונבליהם | בהם LTD‏ פלשתים (שמואל א* ינ, נ.), ויתן נְצִיבִיִם בארץ 
pm ase»‏ מתרנום "wm‏ כדה ונפצת ו כמו. שוטר | י חודה (דברי mom‏ ב' ^ ב.). שנים עשר n'333‏ (טלכים 242 
וכליו יריקו . | והוא כפל דבר*. ^s‏ ה pass muro ,(a‏ על העם . לבר משרי p'axin‏ 
ve‏ נפש vp‏ תחת vp)‏ (שטורז כאן כנ.), בשש נקודות - | (שם א' ה, ל.), פירוש משרים הנצבים nm‏ הרבים חסררת. 
vp‏ שבעה (טשלי 53 ז.), Upon‏ ההיא (במדב | "" 
25( . ופעטים eo‏ בלשון זכר רוצה לדבר בו על* הנוף | | Prov. esperrer; Hisp. esparvel; Gall. épertier;‏ )1 > 
אחר UP:‏ מחמש cov) mmn‏ לא, כח.), vp.‏ שנים | It. sparviere et sparviero; nostrum Sperber aeci-‏ 
UE m (13 An DUMSI)‏ ארבעדז עשר jo nv)‏ כב.). | .226 piter. Conf. Bochart. 110702. T. lI. pag.‏ 
Up‏ כי תהטא ושטעַה - אלה (ויקרא m‏ א.) . והקבוץ | (T. IL pag. 5. ₪ Rosenm.); Rosenmueller, Hand-‏ 
ועל- rip‏ אשר היו cuml) mU‏ יט יח.), לחמיר; | mum der Rhen Alterthumskunde, 4. Band‏ 
zweite Abtheilung pag. 304. | : T‏ 
3 (יחוקאל 4 B odi Pei ccn‏ סור את asforo. Sie etiam Raschi ad Levit l. c. in‏ .[1)8 )? 
כָפָשִים (שם ע, כ.') . ברל TUB) Lm‏ (תהלים in manu- Qm np‏ ,אושטוייר manuscripto 1. apud Breithaupt‏ 
i. e. gall. 001007, In.cod.‏ , אוטויירא scr. II, autem‏ 
Genesis XIV, 5.; Deuteronomium 1 11.‏ )13 | . אוטויר nostro germ. etiam exstat‏ 


| 


3) Conf. infra rad. נטה‎ . | ?) Genesis XXIV, 20. 


xen‏ נער -- נפח 


mem)‏ ה, יג.), נער כפיו מתמך בשחד (ישעיה לג, ‏ טו.), 

ונער בשן וכרמל nv)‏ לנ, ט.), פירוש נוער פירותיו ותבואתו. 

או הוא פעל עוטד . pnm»)‏ (נחטיה ה, (s‏ . והנפעל 

נפעל נְנְעַרְתִּי כארבה (תהלים קט, כג.), אצא כפעם בפעם וְאִנָעַר 

(שופטים טו, כ.), האל"ף בחירק . = Cus cv‏ ממנדז 

pem | . (p n ave) Doy?‏ והיה החסן לָגָערַת (ישעיה א, לא.). 

5% וכן בטשנרז (שבת פרק רביעי משנה .N‏ דף טט, CN'y‏ 

בנעורת של פשתים, sw‏ מה שמנער ומנפץ מתקן הפשתן 

"yp‏ טטנו  .‏ והפעל הכבר וְנַעַר פרעה וחילו (תהלים קלו, טו.), 

ככה יְנְעַר האלרקים mem)‏ ה, :ג.), ָנַעֶר ^^ את מצרים 

(שמות יר, כו.) . וההתפעל הַתְנְעָרִי מעפר (ישעיה נב, ב.). 

ויש מפרשים "wor mm‏ נָעַר (שטואל א' א, כד.), כלוטר 

והנער חריף. יודע ya‏ טוב לרע כמו המנער שמנער nm‏ 

ר הפסולת  .‏ וענץ אחר כי נער אנכי mov)‏ א, 0) . טי 

שרקוא yop‏ בשנים יקרא נער . וללפי qw)‏ הקטן לשרת 

. הנדול נקרא המשרת נער ואף על פי שהוא גדול בשנים‎ nw 

נער עברי (בראשית טא, יב.), והוא נער את בני בלהדז 

(שם לו, ב.), ומשרתו יהושע בן נון נער (שמות לנ, (A‏ 

um‏ נערו (טללכים ב' ד, (Cm‏ יקומו נא הַגָערִים (שמואל 

owes (73‏ שרי המדינות. (מלכים א' כ, 7( 

ורחבעם. היה נער (דברי הימיבס ב' יג, ), פירוש כנער 

ברערזו . וְהַנְעַר נָעַר (שמואל א' א, כר.), פירוש. הנער 

py‏ רקוא נער קטן, poco‏ עשרים וארבעה חדשיכם היה, 

cum po»‏ עד הַנָּמָל הנער, ודרך הנער prb‏ עד עשרים 

וארבעה חדשים . ואדוני אבי ז"ל כתב והנער נער Cu‏ 

משניו כלומר נער נדול היה לפי . שניו יותר yp‏ הראוי . 

והקטן. שבצאן כמו כן נקרא נער הַנַּעַר לא יבקש והנשברת 

m0»)‏ לא ירפא je mem)‏ טז.) . m! nim‏ עד טאד (מלכים 

א' א, ד.), נְערות בתולת nw)‏ ב, 3(, ni‏ צתסתר 

(שם ד, ד.), רבקה m'y»‏ (בראשית כר, סא.) . והשם 

נְעוּרִים רכת צררוני "Wyip‏ (חהלים קכט, ב.), מגדלים בַּנְעּרִיהֶם 

zv)‏ קטר, 2(  .‏ ובקבוץ הנקבות כי הזיו בני ישראל ובני 

nmm‏ אך עשיכם הרע בעיני anys‏ (ירטיה לב, ל.). 

נער ומשקל אחר תמרז 03322 נפשם (איוב jb‏ יד.). v"‏ טפרשים 
זה טהענין השני כל"ומר במיחה קשה . 

נפח enm‏ הבית )5553 בו (חני..א, ט.), כלומר 

שילך בררך מארה . mE)‏ באש פחם (ישעיה נד, 

טו.), nEP‏ באפיו (בראשית ב, ז.). כדוד נפוּח (איוב טא, יב.), 

פעול במקום האר, ורוצה לומר mp)‏ 55" רותח שמעל-ה 

הכל, כי בעת הרתיחה רזעלה הקדירה הבל והנפיחה רזבל 

הפה o.‏ או me) mc‏ פעול כמשמעו . ואמר על "pn‏ 

והדוד mp)‏ לפי שנופחיץ בו raya‏ תעלרז רתיחתו . XIDY‏ 

הרוגים vmm mn‏ (יחוקאל לו, ט.), mne‏ עלוו Um:‏ 

מפח (שם כב, כ.). ושם הכלי שנופחים בו טפח UND nBD "n3‏ 


le 


(Cen | נפל‎ ->* BJ 


(ירטיה à‏ כט.). ושלא נזכר פעל"ו wes‏ מהדגוש :אש לא 

byp נפשה (ירטיה‎ nnb) mn (איוב כ, כו.) . וקרוב לענין‎ nb) 

טו, ט.) . Dum‏ מַפַּחהנפש (איוב יא, 2( . והכבר ונפש HDD‏ 

א, ינ.) .  . nam pass py muss‏ ומי שיש לו דאבון 

UP)‏ כאילו UE)‏ נפחה ויצאה טטנו . ופירוש וְהַפַּחְתֶם אותו 

. won את הנזול ותפיחו ותדאיבו נפש בעליו שנזלתם.‎ wenn 

nnn qp‏ ושניקרזן יתיה כלוטר oven‏ הקרבן דרך בזיון 

כשתביאורקו . 

נפך נפָָ ספיר ויהלים (שמות כח, יח.), אבן טהאבנים 7E:‏ 
יקרות sem‏ שחורה . 

נפל לא )55 דבר אחד (יהושע כג, (Cv‏ וכי np)‏ 
אימתכם עלינו (שם ב, voe) me^ co‏ פניך 

(בראשית ד, ז.), ואת הַנִפָּרִים אשר נִפָּלוּ על המלך (טלכים 

ב' כה, יא.), וממנשה נָפָּדוּ על דוד (דברי הימים א' יב, יט.); 

לכו וְנִפְלָה אל pow nono‏ (טלכים ב' ז, ד.), אל הכשדים 

אתה bES‏ (ירטיה לז, יג.), opa‏ חלל בתוככם (יחוקאל! 

ה 0( וכן בהכפל הלמ'ר be»‏ חלל בתוכה (שם כח, כג.). פעלל 

וכן תרגם qv‏ כד יתרמון קטילין בגוה . = או ידזיה משרש 

ָּלִילִים ומענינו כאשר כתכו רבי יהודה . | מיום d»)‏ עד 

היום רקזה (שמואל א' כט, ג.), בקמץ חטף . ובחירק פ"א 

הפעל כי לא cou) dopo "nw nm‏ ב' א, ^( מקול נִפָלֶם 

(ירמיה מט, כא.). לא נפָל אנכי מכם (איוב יב, ג.), כלומר 

פחות . וכן וַַפָּלוּ "ND‏ בעיניהם (נחמיה A‏ טו.), כלומר היו 

נפולים ופחורזים wo‏ בעיניהכס לנגדנו, = כי wn‏ שנעשתה 

Cm על כרחם . על פני כל אחיו נָפָל (בראשית כה,‎ nom 

כלומר נפל נורלו  .‏ או pus‏ שָכַן . וכן נִפָלִיבז בעמק 

(שופטים à‏ יב.) vw.‏ לפרש ואם bie‏ עץ (קהלת Cie‏ 

כטוהם . וְנָפָּלוּ ולא תקומו (ירמיה כה, כו.), כי יפל הְַפָל 

ממגו (דברים כב, ח.), וחיטים הראשניבם יפָּלוּ (בטדבר 

ו, יב.), כי יפל לא יוטל pan)‏ לו, nowr ym ,C‏ 

יפלו (יואל ב, ח.), ותפל מעל' הגטמל (בראשית כד, סר.), 

חשכה גדלה נפַּלֶת voy‏ (שם jm‏ יב.), כללם ענינם pa‏ 

אחר וכל אחד מתפרש לפי הענין אשר הוא בו . והפעל 

הכבר ראו הַפְַּתִּי לכם (יהושע כג, ד.), רק הַפַּלֶהָ לישראל הָפְעִיל 

בנחלה nv)‏ 02 0( ואור פני לא יפילדוּן mw)‏ כט, כר.), 

ולא 5n‏ טכל' דבריו mx‏ (שמואל Iw‏ ג ש.), לצת 

Yen‏ ממעלליהם (שופטים ב, 'ט.) . וההתפעל DEMON!‏ התפעל 

לפני ^" (דברים ט, כה.), אשר חַתְנָפָּלְתִי Cow)‏ ט, כה.), 

וּלְהֶרְנְפָל עלינו (ברוקשיח מנ, (m‏ . והשם וּמָפָּל בר "po‏ 

(עטוס (n‏ . והוא neg‏ הבר ומה שנופל מטנו בכברה. 

ובה'א הנקבה ורזיתח מעי noBD‏ (ישעיה יז, ,C‏ בקטץ מִפָּלֶה 

הפ"א . ובטרי שמה לְמַפָּלָה uv)‏ כג, C»‏ קרידז בצורה n*eb‏ 

לְמַפָּלָה pv)‏ כה, 3( . = ויפר לראות את מַפָּלֶרז הארידז | 


כמו 


עליהם קטינים שלא ברשותי שהיו טבקשים עזר טפרעה 
שאמר לעוז בטעוז פרעה ולחסות בפַל nu) maso‏ 3,5( . 


vci? VD‏ מלביש (ישעיה לו, ח.), ורוח נָסַע מאת לי 
je 32302)‏ לא.), yen‏ אברם (בראשית יב, ט.), וחנה 
מצרים yo3‏ אחריהם (שטות / 2( רוב הבנין בשו'א וו UE‏ 


הוא קל . - ויסעו מסכות (בטדבר לג, ה), נְסְעַה ונללכה 
(בראשית לנ, (D‏ . נדנש DnybD‏ טנזהר אהוה mh)‏ 
ח, לא.) . = זיש אומרים nyp)‏ ונלכדק "ws‏ בתוספת ה'א . 


קומו WD‏ (דברים ב, כר.), yi Ton‏ (בראשית יב, .ט.), 
וידחי Dun Yoo2‏ (בטדבר 5 לה.) . אלו והדוטים ‏ לדהם 
nn‏ פעלים עומדים . והיופאים וַיסַָע nM‏ | 
(שופטים טוז, .7( ויִמָעְכם n»‏ הכריח aec)‏ טו, (a‏ . 
לפרש נם אלה עוטדים , -ופירוש yon Dyp"‏ עמם, כלוטר 


היתד 
רועו 


ויש 


נפעל ny‏ הרלחות וכן yes‏ את היתד . והנפעל דורי נָפַע ונגלה | 


(ישעיה לח, יב.), הללא C2 ow» yb)‏ (איוב ד, כא.) 
yen‏ והפעל הכבר DD. yos‏ את ישראל mov)‏ טו, 22(, והמלא 
wen‏ (מלכים ב' ה, ה.), wo"‏ אבנים גדלות (שכם א 
ה, (Nb‏ מפיע אבנים (קהלת ,5 . num‏ אכן -- 


ypo Y‏ (מלכים א' 0.4( פירוש שהיו מסיעים האבנים שלטות 


טההר, ולא שרזאו בונין טאותן vns‏ טוצאיכם פסולות רק | 


won‏ אותם. מהדקר ji.‏ כתוב וַיפָעוּ אכנים נדלות (שם 
ה, לא.) . והקכוץ וילך לְמַפָּעִיוו (בראשית יג 1.), ובהקל 
את מוצאיהם לְמַסָעִיהֶם mas‏ לנ, ב.), אלה wp‏ בני 


ypp‏ ישראל (שם לנ, א.) . Demo‏ בענין "yen‏ וּלְמַפַע ארז 


הטחנות bic 5,(2 nv)‏ אמר pon»‏ את .הטחנות . וכן | 


mp‏ לך vob‏ לפני העם (דברים י, (ae‏ כלם ענינם ידוע. 
yop nun‏ ושריה (איוב מא, יח.), DU‏ 
m‏ פירשו המפרשיכם . וכן אטר המסרה 
בתרי לישני. . - ורבי יונה פירשו מענין נסיעה 
מַפָּעַ. ng‏ לומר nung‏ המופעה ביד לא הו 
נסק DN‏ אֶפַּק שמים שם אתה conn)‏ קלט, ח.), 

פיהושו DN‏ אעלה . ובארטית ppm)‏ דגיאל 


מו -» 


מן - 


(דניאל ה יד.), פיהושו והועלהל. 
נעל ויסגר רלתות ה עליה בעדו by‏ (שופטים —- 
גן נָעוּל אחתי כליה גל נָעזל mense)‏ יב.), 


nom‏ דלתות. העליה nfoy)‏ (שופטים 4 y ,(m‏ ו 


py‏ סנירה בטנעול . ומעניץ הזה נקרא הכלי שסנרים בו 
nbn "yo‏ מנעול, על Cv) (uen m.‏ השורים. ה,. (n‏ 


(38 ובריחיו (נחטירז‎ vbi 
(תהלים ס, י.), פירוש‎ *9y: בענין הזה על אדום אשליך‎ 
. ומלכרוח‎ n»5n כבלי, כי הכבל כאילו סונר האדם ומונעו‎ 
03:52 ww" כי כן נקרא בטקום אחר. הכבל בלשון סנירה‎ 
Qno (יחזקאל יט, ט.),. ואף על פי שאפשר להיות‎ 


שם לבית 
המוצפפר .| וענין אחר ומְנְעקיףּ תהש mv)‏ טו, י). 


הארג | 


wa 


| ops הכבל‎ api p 


es‏ - בשוא npa‏ . ורזכבר וילבַשוב m6opyy)‏ (רברי הַפָעִיל 
| היטים ב' mmm . 08 m‏ חלוץ rmm) tygn‏ כה, ^( 
| של ל (יהושע ה, טו.), והרריך בַּנְעַלִים (ישעיה יא, (a2‏ 
של qm‏ טעל pon‏ (שטורז ג,. ה:), ולא נתק שרוך 
ליו mum)‏ ה, כו.) . pup‏ השנים בעבוה raya‏ 
| (עמום ב ה), ?0293 ברגליכם (שטות .יפ -יא.):. = הש 
cuneo |‏ מהענין ma‏ על ארוס. אשליך *byi‏ (תהלים D.‏ (. 
ולשון nop‏ וּנְעָליות ma‏ ומטלנקות. yu)‏ ט,. ה.) . 
nmn» ngwm‏ ברול ונחשת ine‏ (דברים לג, כח.), . כלומר מַנְעָל 
| מדהך y5n‏ כהרים: יהית ונחשת, רופה 55 שידתיו 
| בחלקו הרי ברול ונחשת . ויש מפרשים אותו טהענין חראשון 
| כלו ומר שתהיה oss‏ חוקה (Ow)‏ סנורה כחומות נחשת ובחול. 
|נעם pe)‏ לי פאר (שמואל ב' א, כו.), ושטעו "ON‏ 
wy35 05. (|‏ (תהלים קטא, ג),: ודעת לנפשך Dy»‏ 
. | (משלי ב ).= והשבם כי.נָעִים כּי תשמרם בבטנך mw)‏ 
כב,. (om‏ . = והקבוץ -ושניהם בִּגָּעִימִים ‏ (צפיוב. לו 'א6 . 
nibyi api pup‏ בימינך נצח (תהלים m‏ יא.). והתאר 
בל הון cp‏ עְנָעִים (משלי כר, ד.), mus‏ זמחנת ישרותל 
(שמואל ב' בג, א.), הנאדזבים וְהַנָּעִימָם pp)‏ א, כנ) . 
ומשקל : אחר ‏ נעמן yt‏ גְעַמָנִים ו o. ui‏ 121 
| כמשקל -אחר. הרכיה דרכי נעםז (טשלי. 1, (qn‏ . ומשקל נעכז 
אחר ובל אלחם בְּמַנְעַעיקֶם (תהלים קטא, ד.), ענין הנעיטות 
ידוע בענין היופי mn  .‏ לפרש כי גָעִים בי חשמרם qum)‏ 
ד (בראשית ד, יב.), כלוטר אם לא cun‏ 
יהיו נעים וילכו להם . 
nos‏ בו 2 "-" nn‏ 
pii‏ ינ.), 221 
מן האילנות הפחותים. . 
| שקורין לו omm‏ נעטו"ץ+)  .‏ והמפרשים 
בערבי?) vm.‏ סעדיה ז'ל פירשו pep‏ לבנים חדים . 
p‏ 3 כגירי אריות (ירמיה נא, לח.), פירוש שאנו 
xem‏ והנעירה בדברי ome)‏ ז"ל. בחמור באטרּכם 
(ברכות נ, (Ny‏ חמור נוער . וכתב רבי יונה 


(זכריה 3, יז,), והוא האר על משקל 1»3" 


-- 


ny 


-I 


כי נְעור ממעוו הפל Li‏ 


dg pus‏ שו 
Cem‏ אלא שנתחלפה התנועדק בעבור העי"ן OD  .‏ 
אדוני אבי ז"ל, שואמר לשון Cy y»‏ האל qune‏ על q^‏ 
o^‏ מציון ישאנ (יואל 4 35( .| ^nW yip‏ גם הצני EXP‏ 


- 


- o 5 
1( L e. Arab x 5. Cf. Celsii Hierobot. p. II. pag. 
191: Sprengel, Geschichte der Pflanzenkunde I. 12; 
Gesenius, comment. ad Jesaiam. VII, 19. 


7)! Y. = Arabie. |J... species loti arboris cuius fru- 


€. - 


etus C appellatur. Kam. Dj. Freitag, pars 


H. pag. 299. | 


התפעל גתת ליריאיך p;‏ לְהַתְנוסֶס (תהלים פ, 4( פירוש להתרומם 


oven 


נספ — נסח 


ולהתעלסות . כי אבני נזר מְתְנִוסְסות על m») OW‏ 
ט, טו.), פירוש מתרומטות. . ורכי »n5 mmm‏ כמסוס נוסס 
py‏ אחר . ורבי יונדז כתבוו שרש. אחר וענין אחר . = וכן 
jo"‏ נקרא D3‏ לפי שמרימין mea‏ על התורן בל יחזקו כן 
8n‏ בל פרשו D)‏ (ישעירז לג, כג), bài‏ על הגבערז 
(שם ל, יג) . 
נסן | לא p‏ כלימות (טיכה 1,3( . Cem‏ הכבר 
ve‏ גבול (דברים כו יו.), - כּמַפִינִיי גכול (הושע 
ה, ), א yon‏ גבול רעך (דברים יט, יד.), אל תִּפֶג גבול 
עולם (משלי כב, כח.). וכמוהם אף y‏ פי שנכתב בשי"ן 
גבולת weg?‏ (איוב כד, ב.) . py nb py‏ הדבקה אל 
הקורם ודחוחו ממקומו . ואפשר להיות מן השרש הוה בענין 
אחר 353i‏ מאחר אלהינו (ישעיה נט, ינ.) sun  .‏ מקור מן 


הָפָעל הקל . ושלא נזכר פעלו מהנוסף טמנו ipn)‏ אחור משפט 


. MD עתיד לכחבם בשרש‎ m  . נט, וד.)‎ np) 
. חלק רבי יונה השרש הזה לשלשה ענינים‎ "Dg 
ענין אחדר כאשר כתבם רבי יהודה.‎ BN ואינם כי‎ 


DIU את אברחם (בראשית כב, א.),‎ np? והאלהים‎ 5yp 


אבותיכם (תהלים פה, ט.), ועל arb)‏ את ^" (שמות 3,5( 
כי לבעבור נפורז אתכם בא האלהים (שם כ, כ.), פירש החכם 
הנדול הפילוסוף האלהי הרב רבינו משה בן מיימון ז"ל אל won‏ 
מהמראה הנדולה "ww‏ הצפיתס כי לא היחה רק yv‏ לכם 
nos‏ ובראות העין בעבור שכשינסה "י אחכם בנביא השקר 
ויאמר סתירת מה ששמעתם אותו שתעטדו על אמונתכם ולא 
"yp‏ אשוריכם ולול"י ששמעחם אותו בזו המראה הגדולה 
היה אפשר שרזשמעו לו אחר שיאמר שהוא שליח noma‏ . 
vom‏ (ילקוט בשם מכילתא רמו, ש'א.) מפרש mb)‏ לשון 
pio meam‏ 03 כלוטר להנדיל ולרומם אתכם בא האלהים 
אלוכם . ובענין הוה כי לא mo)‏ (שמואל א' ^ לט.), 
כי לא  . (pv) np:‏ חִנְסָה דבר אליך רזלאה (איוב'ר, ב.), 
פירוש אכם נסה המנסה לדבר אליך ידענו שתלאה, ואף על 
פי כן ועצור במללין מי יוכל . = או np]‏ אלחים c)‏ 
ד, 35( לא תִנָפוּ (שם à‏ טו.). לכה נא nzbxw‏ בשמחה 
nn)‏ ב, א.), אנסה מַסָּה ומריבה mov)‏ 
יה ), לְמַפַת נקיים 


(דברים | יט.), כלכם 


qme‏ . !השם 
ילעג 3vm)‏ ט, 
yy‏ בחינה . ופירוש כי NL‏ נסיתי 
לא בחנרזי עוד פעם mns‏ ללכת בוקלה לפיכך לא ארע 
ללכת בהם . ופירוש הטסות הנדוללות שהיה הקרוש ברוך 

. יעטדו ברשעם אם לא‎ bw בטכותיו‎ mms בוחן‎ «n 
]nb" כה.), יחתך‎ jo (משלי‎ ^ nr בת גאים‎ MmOJ 


נפעל nb‏ טטנה (טשלי ב, כב.). והנפעל וְנֶסַחְתָם מעל האדטה 


(רברים כח, py (ao‏ כל"ם הרס נתיצה . ורדחש ao‏ 


כנ.),. חמסת הגרלת | 


נסח >- נשף 


(e^ 


ושמרתכם את משמרת הבית npb‏ (טלכים' 2 יא, ג), npe‏ 


vnb‏ משטרת הבית משמרת מפסח, כלדוטר שלא np!‏ אחד 
מכם ויפרר מסדר המשטרה ללכת אל מקום אחר . m2)‏ 


כענין פן יהרסו לעלות אל ^*^ mov)‏ יט, כא.), כי הנפרד 


טמהסדר ומהאפיפה. כאילו Dun‏ המעטר ema‏ . או. ירקיו 
פירושו wv‏ תסיחו דעתכם לענין נתחר רק יהיו עיניככש 
ולבכם חמיר למשמרת. הבית pum»  .‏ הזה אמרו im‏ 
^5 (סנהררין צו, (wy‏ הסח ny‏ כלומר שמפיר nw‏ לבו 
וטעבירו מהענין ופונה לבו ודעתו לענין אחר . 
נסך כי qp)‏ עליכם י"י רוח תרדמח (ישעיה כט, ^3( 
והמסכה הַנְּסוּכָה Www nzpem)p . (3,03 cv)‏ 
כהתכנס nv)‏ כח, כ.), את היתד הארג ואת raspen‏ 
(שופטיכם טז, יר.) . ואת קשות qp‏ (כמדבר (Qr‏ 
אשר zB?‏ בהן (שמות לו, yxp . (o‏ כלם ההסתר והכסוי. 
ווש לפרש כי שקר נָסְכו (ירמיה ^ יד.), הפסל qb)‏ חרש 
(ישעיה מ, יט.), ופסלל )202' צום na nv)‏ ה.), והדוטים 
n n‏ הענין, ‏ כי היו עושיכם הפסל מעץ ומחפין 
אותו זהב וכסף . mw vw» w^‏ טוה nzpp qp‏ ולא 
רוחי ((שם ל, א.), והוא משל על העצה . ופירוש .n2pen‏ 
וחַמַּסֶכֶת הוא pv‏ לבגד שמכסין בהן Cy‏ המטה . ואמר 
את היתד ism‏ ואת הַמַסְּכַת (שופטים טו, יר.), כי עדין nmn‏ 
המסכת במקום שריו אורגים אורזה והכל הסיע .= ופירוש 
קשות 7535, הקשות אשר יפַָ בהם שהיו הקשות כמין חצאי 
קנים mon‏ וטשים אותם by‏ ראש כל לחם ולחם כדי שיכנס 


הרוח ביניהם כדי v‏ יתעפש הלחם, : והנה הקשורז היו 


סתר וכסוי לללחם ^b «mus pua  .‏ יצר ba‏ ופסל go)‏ 
(ישעיה טר, ^(, ופסלי 2033' Db)‏ מח, ה.) כי שקר i203‏ 
P mo»)‏ יר.), פס וּמַפָּכָה (נחום א, יר.), לא יִסְכו ליי 
y‏ (הושע ט, ד.) . w5 qo‏ תסכו mes) vby‏ ל, מ.), 
מהם בשש נקורות ומדזם בחמש . וכבר כתבנוכם: בחלק 
הדקדוק'). ומשקל אחר ישתו יין נְסִיכֶם (דברים לב, (r5‏ . 
והכבר וְהִפְּכוּ נסכים mew)‏ לב, כט.), son‏ נסך שכר 
(בטדבר כח, ו.) , 7b"‏ אתם 5^" (שמואל ב' כג, טז.). 3233 


מַסָכָה 


?75 
הפע 


Te: 
wen 


אחר o3‏ ארזם לי"י (דברי הימים א' יא, (m‏ . ענין פעל 


כלם zn» cmm‏ ענין יציקה והתכה . וענין אחר. "MS‏ 


ְסֶכְתִי מלכי nnn)‏ ב, ו.) . והנפעל מזה UN'"ID *R2D3‏ נפעל 


(משלי ח, כנ.) . והתאר וגם אלהיהם oy‏ גְסְכִיהֶם Dy‏ כלי 
חמדתם (דניאל יא, ח.), נְסִיכִי סיחון (יהושע », כּא.) . 
yy‏ כלם הנדולה והקצינות והנסיכות . vw"‏ לפרש ram‏ 
spi‏ מַפָּכָה ולא mm‏ (ישעיה ל, א.), כל"וטר שמשימים 


מאדזל (תהלים )0,2(. והפעל seyn‏ ובגדיכס | י) טכלול קסח, ע"א. 7b)‏ שָנים טהם בצרי והשאר בסנול 


355 רביעית ההין y‏ לככש האחד mov)‏ כט, (x‏ 
וחד וְחַנָס von» nuns‏ (יחוקאל טה, (n‏ 


522 


p 
Dno אתו‎ zin התפעל וההתפעל‎ 


נָכָסִים 


נפעל 
התפעל 


מַּכָר 


- Lag 
הכרה‎ 
\ 4 שש‎ 


US en]‏ - םה 


לא תוכל לבא (ישעיה נט, יד.), wb‏ תחזו לנו niriz;‏ (שם 
ל, 5( בארץ נְכחזת יעול mw)‏ כו ^(. והמשקל הזה בלשון 
3 הולך נְכחו (שם נו, ב.), כלם sri)‏ למבין (משלי m‏ 
ט.), ענינם היושר והנכונה . wm‏ בלשון הזה לפי ono‏ 
נכח האדם כטו שנקתופו גם כן CTS‏ בענין זה הדברים 
Den‏ כמו ‏ שפירשתי בשרש 102 . 
נכל וארור 525 (מלאכי א, ^( . Cem‏ בְּנְכְלִיהֶם 
(במדבר כה, יח.) . והכבר "UN‏ 1022 לכם (שם) . 
מיתו iti‏ לו , יח.), per n5‏ 
בעבריו (תהלים p‏ בָּה.) . n»y‏ המחשבה הרעה ES‏ 
כלב, nm‏ ממנה המעשה בערמה c.‏ ותרנום להרגו בער 
למקטליה בנכילו) . 
oon DOZ2 = DS‏ שוכו אל אהליכם (יהושע כב, ח.). | 


ינסם 


== 


E 
- 


הלשון הזה ym‏ בדברי רבותינו 5^5 sym‏ כולל iu‏ | 


דבר קרקע ומטלטלין כלם nmn‏ הבהטות, כי כן אמרו במש 
(שקליכם פרק רביעי משנה ז. דף ה ע'א.) המקדיש נכסיו 
nmm‏ בהן בהמה mam‏ ליקרב על נבי המובח וכו'. ובארטית 
לענש גִכְסִין (עזרא 35.5( . 
53" ולא נָכָר שוע ₪2 י דל (איוב לד, יט.), הוא נפעל. 
וכן | לא 22 mina‏ (איכה ד, ח.). וההתפעל | ו 
גם במעלליו יִתְנִבַרחנער (משלי כ, יא.) . ואדוני אבי ז"ל 
פירשו בהפך ההכרה כלומר הנער במעלליו יחנכר שאם פעלו 
oq‏ וישר אומרים ps‏ זה מעשרז נער. והכבר ולא הַכִּירּ כי 
היו ידיו (ברותשית כז, כנ.), Dm‏ הָבִּירוּ את קול הנער 
coeno) "bn‏ יח, נ.), ואין לי מַכִּיר ep nnn)‏ ה.), 
ואינם מְכִּירִים לדבר יהודית s mun)‏ כר.), לא vv2n‏ 
פנים במשפט (דברים א, יו.), וַיבָר n mm‏ (בראשית לח, כו.), 
הַבָּרדפנים לא טוב vo)‏ כח, כא.), וישראל לא iym‏ 
(ישעיה aD‏ 32( קמוץ ומשפטו צירי . נגד אחינוּ "25D‏ " 
(ברצתשית לא, לב.) . והתאר איש מאת מִכָר רו (מלכים / 
יב ו.), מאת מַכָּרִיבָם cw)‏ ב' 2, Cn‏ . 
פניהם ענתה בם (ישעיה ג, ט.). ענין ההכרה ידוע . 
אחר ביום T22‏ (עובדיה א, יב.), mn‏ מקור . 
בשפתיור יִנָכֶר שונא (משלי כו, ‏ כד.) . | והכבר 


והכב 


CUm 


A 


QDI — 32) 


מלבוש 72" ness)‏ א, ח.), וְנָכְרִיכם באו שעריו (עובדיה 
א, יא.), מִנֶּכְרִיָה אמריה החליקה (משלי ב, טג), 022 
עבדתו (ישעיה כח, כא.), הלוא niu:‏ נחשבנו לו (בראשית 
לא, 725p cvm . (m‏ לפועלי עון (איוב לא, נ.), בשש 
נקדות o.‏ ואם me‏ ביום cv T)‏ יהיה משקל אחר , 
וענין אחר OT22‏ אתו אלהים בידי (שמואל א' um‏ 1), פירוש 
מסר והפניר . = ורזנכון להיורז "z‏ שם ותאר כי אל גָבָר 
(תהלים פא, ^( pi own‏ כל בןְנכר. ואותם שבא הסטיכות 
עליהם יהיו שכם כטו ובני 22^ (י נו, ה.), ובני 42:3 
leid‏ סא, ה.), אלהי zen‏ (ברא ב.), אלהי »2 
הארץ (דברים לא, טו.) . 


תלח 


^2: 


שעיה 
שיח לה, 


| נכרת נכאת וצרי ולט (בראשית לו, כה.), האל'ף המורת נכאת 
ו"ו רזטשך ופירושו דבר נחטד . וכן ויראם את 
ma 2‏ נְכתה (ישעירז לט, ב.), בית חמדתו . וכן Qow‏ 


m cwm‏ כל ma‏ ננזוהי 
פרי החרוב . ובבראשית רברח 
מפרש נכאת שעוה וידוע  . Ban‏ ויתכן להיות מהשרש הזה 
Mz" cw‏ (במדבר יר, מה.), ומשפטו היה 
רבקו ca‏ המה (שטואל א' יד, כב.), שמשפטו - ino‏ 
DON‏ אתו טחון (דברים ט, כא.), אפשר להיורז מעקר .m‏ 


nns בשרש‎ sna p» 

נלה | "T Wie3‏ (ישעיה 25 א.), משפט eroe‏ 
בטשפט qniox2‏ ופירוש כהשלימך* . n‏ 

יטדז לארץ מָנְלֶם zw)‏ טו, כט.), 3 % ונחת ₪ 

במדבר כ, יט.), פירוש תכליתם והשלמתם . 


ויש מפרשים נכאת וצרי ולט 
(סוף פרשה Ns‏ דף קנ.), 


. 
5^5 - 
ויכיתום כמו 


הפיל 


5:5 ּנְמַלְתֶם את בשר ערלתכם (e? DURAM)‏ 
ומהשרש הזה והענין הזה אלא שהם n‏ פעלים עומדים 
וממעלי ox»‏ קצירו mee)‏ יח, (3n‏ כציץ יצא rz) wn‏ 


יה, ב.),: וכראש שבלת nv) 9m‏ 72 02( . והנפעל" נפעל 
:398 אתו (בראשית יו כו.), כאשר mb nn‏ (שכז לה, 
C22‏ . | ובא במשקל* wo yp)‏ נָשָלוחַ ספרים (אסתר A‏ 
m» .(»‏ ענין כריתדז  .‏ לך אל nbp)‏ עצל (משלי \, 1( נמלה 


| ובקבוץ n" ?pin‏ עם לא עז )7 DES‏ כה.).. ידוע. . 


נמר 


65 חברכרתיו (ירמירז 3 po‏ קלו 2522 נמר 


המקום הזה (ירמירז s‏ ד.), פן יְנִכְרוּ wx‏ (דברים לב, vise‏ בק א הת ה 
(G3‏ ואתתב לא 2:2 * (איוב. כא, T6.‏ וההתפעל והיא פמט כְתָמים. נָמָר pz‏ על עריהם (ירטיה ה, ו.), המשל 
n»n‏ (מלכים א' יד, ה.), ceu "Xm‏ (בראשית טב, | האויב בנמר . 
1 ענין ההכחשה mwm‏ . והענין mn‏ הפך em‏ הראשון . | נָמָם | השא p‏ לגוים n m‏ 2(, יי נָפִי (שטורז נָס 
והתאר yum mo‏ כל בן 23^ ) שמות 2, מנ), UON‏ גרה | יז טו.) - ידוע . ועקר הענין מענין גבהות והתרוממות, 
הארץ (דברְים לא, (a0‏ . וביו'"ר איש 022" (שבם 25 72|,(a2‏ נושא הנס הוא נושאו נבוה שמתראה על כל בני הטבא 
| ואחריו ילכו . והפעל הקל DDD2 wen‏ נסָס (ישעיה P‏ יח.), 
vun 1!) Exodus XXI, 4.‏ כי כשיטס sz‏ הנס כלל בני com somno‏ ויברחו , 
Conf. E. L.‏ . והנפעל Mendose, ut putamus, pro:‏ )? | ה הפעל n»n‏ הרומה למ רובע רוח "י ngou‏ ובו c)‏ נט , פּעל 
EN | addit, et contra Raschi ad Prov. XXVI, 24.‏ כלוטר התרוממה על הצר vnb‏ יבו אחור . וההתפעל 
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"up‏ נטר - ניק 


ומענין ‏ רזוה en)‏ לדבר שטטיבין אורזו cu nm‏ 
מַטָרָה החצים meo‏ ויקימני לו לְמַטָרָה (איוב טון 2( . ובאל'ף 
cnpo ND‏ ה'א xqeus2‏ לח? (איכה נ, יב.) o.‏ וכן rwo wn‏ 
הענין בחצר הַמַטַרָה mov)‏ לב, ב.), כטו שנאטר בענין זה 
ויאסף אותם אל משמר (בראשית מם, יו.), וכן ועמרו בשער 
nen) nee‏ יב, לט.), שהיו השוטרים moy‏ שם . 
נמש והה נְטַש אביך את 27 האתנות (שטוותל א' 
: ב), ועל מי nib)‏ מעט הצאן (שם א' " c n2‏ 
a tien‏ לא, כח.), <> המרברה ל כט, 
ה.), תשמטנה וכְטַשָתָּה mev)‏ 25 ^( כי לא יטש ^" את 
עמו (שמואל א' יב, כב.), ויטש דוד את הכלים (שם א' יו, 
נפעל כב.), ולפני התגלע הריב נְטוש (משלי יו 7( . והנפעל: 
nut?‏ על אדמתה (עמוס ה, ב.), sb?‏ חבליך(ישעיה לג,כג.), 
נטשוּ עברו ים (שם jo‏ ח.), "1002 בלחי (שופטים jo‏ ט.), 
ַינָטְשוּ בעמק רפאים (שטוותל ב' ה, wok) . (m‏ נוכר 
DI‏ פעלו מטנו מהדגוש ארמון UU)‏ (ישעיה לב, יר.), ענין הפל 
ענין עויבה והנחה .| אבל וטק ^ אתכם ואת "yn‏ אשר 
נתתי לכם ולאבתיכם מעל פני (ירטיה כג,לט.),הוא כענין ונתשתי 
בת"ו . וכן DN‏ יָנַתְשוּ מים זרים Dv)‏ יח, טו.), כמו DON‏ 
ינטשו בטי"ת, כי התי"ו והטי"ת ממוצא אחד. וכן טָעָה nym‏ 
בענין אחר . וענין קרוב לוה והות פועל עומר וטש על 
המחנה (בטרבר יא, לא.), ענינו ויפשוט : וכן ותטש המלחמה 
(שטואל א' ד, ב.), mts nim‏ על פני כל הארץ pz)‏ אי 
ל, טו.), מפני חרב nu^ vj‏ (ישעירז כא, טו.), y nC»‏ 
פשיטה והנחה . ויתכן nmm‏ נְטשוּ עברו m‏ (ישעיה טו, (n‏ 
op‏ בלחי (שופטים טו, ט.), וינטשוּ בעמק רפאים (שמואל 
ב'ה, יח.), והוא vom ^y‏ עליו יטוש (הושע יב, טו.), כלומר 
sy m»‏ דמיו אשר שפך . ונקרופו nm‏ הענין הפעפיכם 
הארוכים שטתפשטים now‏ ואנה נטישות ואת הנְטישות הסיר 
mn‏ (ישעירק Qm‏ ה.), הסירו CEU)‏ (ירמידק ה, 6 . 
ויש von cue‏ נטישותיה sw‏ החומה מירל"י בלע"ו') 
ויונחן nnn‏ ואת ברניתהא 


נטישות 


נין נין וְנִין ונכד (ישעירז. יר, כב.), וּלְנִינִי ולנכדי (בראשית 

כא, כנ.), נִינָם יחד (תהלים עד, ח.), m»‏ כמו בן. 

qn‏ ומשקל אחר ואחריתו יהיה yix‏ (טשלי כט, כא.) . והנפעל 

נפעל טטנו לפני שמש ינון שמו (תהלים עב, ^( . וכבר כתבנו 
"T" D»‏ בשרש יִבָה . 

ניק ותקח האשה ה וי inpsn‏ (שטות ב, y» (a‏ 


וענינם אחד הוא* 


Hal. merlo plur. 67/00 Prov. merlée, merlon‏ (ג 
(Créneau d'une tour, embrásure d'une muraille. Ro-‏ 


quef.) minae, eminentiae murorum. 


n) — 722 


תלו 


53" ויו נָכָד mye)‏ », 22(, בשש נקורורז ולניני נָכָד 
"3 (בראשית כא, כנ.) . הוא בן הבן . 

נכ 22:0 כים חילה (וכריה ט, 3(, Don]‏ את כלל bypn‏ 
זכורה (דברים כ, ינ.), וְהָכְּתִיווחמיתיו (שמואל ^w‏ 

055( .| בדבר ^ הַבִּינִי נא (טלכים א' כ, לה.), נכתב 


ביו"ר mpo‏ לט"ר הפעל . וְהכְּית בצור (שטות יו, ו.), 520 
תִכָּה (דברים ינ, טו.), וְהָכִּיתִי קשתך מיד שמאלך (יחוקאל 

לט, (a‏ 7 את החנית בקיר (שטואל א' יט, י.), לכו )122 

בלשון m mov)‏ יח.), 3 ויחבשנו (הושע ו, א.), 73 הכרד 

nov)‏ ט, כה), TW)‏ אותך c)‏ ט, טו.), UIN‏ כפי אל* 

כפי jeapi)‏ כא, 22(, qn)‏ כף אל כף (שבם כא, יט.), 

ויכו כף (טלכים ב' יא, יב.), וְהַךָ את עפר הארץ (שמות ח, 

יב.). 7n‏ שרשיו (הושע יר, ו.), 605 n»‏ שרשיו rn‏ 

mm‏ רוצה € שילכו שרשיו לרחוק . ובא הלשון הזה 

yu»‏ וטמחה אל כתף ים כנרת (במדבר לד, (. הנה 

אנכי מִכָּה במטדז אשר בידי (שמות a‏ יו.), האשה n3en‏ 

)52182 כה, טו.), והנה עבריך j35‏ (שמות 5,5( ועל דרך 

ההשאלה ויכוּ את צקלג (שמואל ^w‏ ל, א.), רוצה «oi»‏ 

ויהרסו כי על העיר הוא אומר ולא על העם "ew "nw‏ מקטן 

ועד גדול* לא המירזו איש (שם b‏ א.), mb.‏ נזכר פעלו 

ven‏ אשר הֶבָה את המדינית (בטדבר כה, ?7( . ונכחב הָפָעַל 

vim ny vu‏ הוּבָה כעשב ויבש לבי mon)‏ קב ה.), 

על מה ^n‏ ?^ (ישעירק א, ה.). ושלא נזכר Y!ys‏ מהדגוש pi‏ 

והפשתה והשעורה נְכָתָה (שמות ט, לא.), והחטה והכסמת 

לא נְכוּ mv)‏ ט, 35( . והנפעל ושבתכם מאחריו nj)‏ נפעל 

ומת (שמוותל ב' יא, (2D‏ . וכתב רבי יעקב בן אלעזר 

^5 שם בללשון זכר n3b‏ בסגול הכ'ף בפלם .nBb‏ והקבוץ 25" 

Dp 2Q, n ארמים (טלכים :ב'‎ v nz' אשר‎ Dien מן‎ 

ins‏ אדוני אבי. ז"ל  .‏ ורבי ונרז כתב כי man‏ מקובץ מן 

nj שנִיבם,‎ ni) חָטִים,‎ nen ye נקברז כטו‎ poc מַכָּה‎ 

פָּנִים - והשם בלשון nap»‏ מַכָּה, מַכָּת חרב (אסתר ט, ה.), מַכָּה 

gro והפלא י"י את‎  . האלה (זכריה יג, ו.)‎ nien mo 

(דבריכם כח, נט.), בא בסימן ריבוי הנקבורז לבר על נכון 

אבל לא על המנהג . pui‏ קרוב לוה נְבָה רגלים (שמואל נָכָה 

בי 5 ר.), גאספו meri coy‏ (פהליים לה, (am‏ והקבוץ 

בהתחלף הה'א באל"ף נראית תהגו אך נְכָאִים (ישעירז QD‏ 

3( . והנפעל* wen‏ נִכָּאוּ מן הארץ (איוב ל, ח.). ואפשר 

להיות mo‏ הענין פרעה כְכה (טלכים ב' כנ, כט.) . וקראו נכה 

כן לפי שהיה נכה רגלים . וכן mnn‏ יונחן ny»‏ חגירא . 

"m3‏ <ח השלחן (שטורז כו, לה.) . pem)‏ אחר נבַח 

n2. noy יה, ב.), ענינם ענין נגד‎ nv) תחנו‎ in2 

n3»‏ אשתו (בראשית כה, כא.), פירוש לעוטת אשתו כלוטר 

בעבורה . ויש מפרשים לנכח אשתו כי בהתפללו היה נכת 

| אשחו כדי שיכויץ לבו בתפלה עליה . וטן pm‏ הוה ngon‏ נְכתָה 


: 


npo 


^p3 


נָטִיל 


a * א‎ sna 


פעל 


תלג 


נטה -- נטע 


| לבי לדבר רע (תהלים קטא, 0(, דרכו‎ bn אל‎ . men 
את לבב כל איש‎ v" (ae כנ,‎ zv) שמרתי ולא אָט‎ 
(עזרא ט, ט.),‎ "bn עלינו‎ b ב' יט, טו.),‎ oov) nmm 
השרש והענין‎ me . ההסיה וההגעה אל הדבר‎ yu ענינם‎ 
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ואט vow‏ אוכיל (הושע יא, ד.), פירוש ואטה vbw‏ טאכל . 
וכן סורו מגי דרך הטוּ מני ארח (ישעיה ל, (by 5a (Se‏ 
cr‏ שידמה פעל עומר כמו סורו אינו אלא פעל יוצא, ופירושו | 
ven‏ אותנו מדרך י"י לדרך אחרת כטו שאמר אחריו השביתו 
מפנינו את קרוש ישראל . וענין קהוב nbi m»‏ שמיכק 
(תהלים ;3p‏ ב.).. [וענין קרוב [m5‏ כנחלים ves‏ (במדבר | 
752 ה), ‏ וקו יַנָמָה mos)‏ א, py (an‏ פשיטה ומתיחה . 
ופירש רבי ונה puro nm‏ ועל בגדים חכלים se?‏ אצל כל | 
מזבח (עטוס ב, ח.), כלוטר יפשטו וישענו sw‏ כל מזבח. | 
או יהיה מהענין הראשון והוא nox)‏ . וטהענין mn‏ נקראת 
nen‏ ויתחזק ישראל וישב על neben‏ (בראשית mo‏ ב.), 
השכבים על מְטות שן (עמום 2 0( . והראוי בהן מַנְטָה 


מָנְטות  .‏ ונקראת j‏ לפי שהאדם שוכב עליה ופושט עצמו 
ונשען "m ov‏ כתבנוהו בשרש jim . UDD‏ נאמר 
np‏ מַטָה, mov) npo "DN"‏ ר, ב.), את מַטָה האלהים 
בידו mk)‏ ד, כ.) . והקבוץ בלשון map‏ את כל rn‏ 
מלפני י"י-(מדבר js‏ 03( . | ובללשון mr‏ נקבת vbD2‏ 
ראש פרזיו (חבקוק 3 יר.) . ונקרא p‏ לפי שהאדם נשען 


עליו ,0 ופירש רבי יונה צץ הַטַּטָה (יחזקאל ו י.), ‏ מהענין 
הראשון . ויפה פירש לפי שאטר פרח pmn‏ (שם). ונקרא 


השבט nn‏ אלף לפַטָה (בטרבר לא, ה.), eau pu o»‏ 
c5 Ans nem‏ ענין משען . וכן אטר בשברי לכם "bp‏ 
anb‏ (ויקרא כו, כו.), כל neo‏ לחם: שבר (חהלים קה, טו.), 
כלוטר משען pnm‏ . = ואפשר jp nenb‏ השרש הזה מַטָה . 
וכבר כתבנוהו בשרש ‏ מַשָט.- . 


נמל בי 502 a mew) voy‏ כח.), ‏ אנכי נוטל עליך | 
(שמוצתל ב' כד, -יב.), ‏ פירושו נושא run‏ וישא | 
ונטלי). הן איים כדק יטול (ישעיה מ, (ab‏ . והשם pum‏ | 
החול vo)‏ 43 3(, בחטש נקורות כלומר משא. חחול . 
וטשקל "nw‏ כל 02" כסף (צפניה א, יא.), כלומר כל טשאי 
בסף . או יהיה נטילי כסף נושאי כסף, Q3‏ העשירים | 
ראשו?) הכסף . וכן. צאמר התרגום כלל עתירי נכסיא | 
והפעל 1221 sinite‏ וינשאם (ישעיה סנ, ט.) . | 
נמע DN y52‏ (ישעיר; מד, CT‏ נְטַעְתִי לי oes‏ | 
(קהלת ב, - ר.), וּנְטַעַתֶם כל yy‏ מאכל ap»)‏ יט, | 


| 1) Genesis XXIX, 1. 

2) ראשי‎ exstat in editionibus, codicibus et in Ben 
Melech ad Zephaniam |. 0, sed fortasse emenda- 
tius legendum est נשאי‎ seu אנשי‎ . 


Prov. balsime, nostr. | 


נטע - נטר 


כג.), נָטְעוּ גְטְעִים mov)‏ לא, ה.), ny‏ לעקור yj‏ (קהלחז 
yen 3A‏ ^^ (בראשית ב, (n‏ עור *yen‏ כרמים (ירמיה 
Nb‏ ה.), על כן תִּטְעִי נטעי נעמנים (ישעיה Wun ,) m‏ 
כרמים (תהלים ap‏ לו.), לא yet‏ ואחר יאכל (ישעיה e‏ 
כב.), כלם ברגש הטי"ת . לבנות 4 וע (^N mov)‏ ע 
לְטַעַת (קהלת ג, ב.). ועל pu‏ הרחבה ye‏ אחלי 2 
(דניאל יא, מה.), 035 שמים iie‏ יה נא, טז.), וכן זכמשמרות 
נָט: - יב יא) . ועל דרך ההשאלה vryen‏ 
ושכן תחתיו (שמואל ב' 4 ^( וּנְטעתִים על ארמתם (עטוס 
ט, 0 תבאמו וְתְטָעָמו (שטורז טו, (D‏ . והשם Uy!‏ נטע 
קציר כמו נֶטַעַ (איוב יר, ט.), נָטָעִי נעמנים (ישעיה (Sn‏ ן 
ומשקל אחר yu‏ שעשועיו pv)‏ ה, נ). ומשקל אחר אשר נטָע 
בנינו כָנְטְעִים mun)‏ קמר, יב.) . ומשקל אחר yop‏ וי נָטִיעַ 
להתפאר (ישעיה סא, ג.), לְמַטָעִי כרם (מיכה 1,8( נצר JUD‏ 
Yun‏ (ישעירז 0; כא.) . והנפעלך אף בל wt)‏ (שם b‏ נפעל 
כד.), NE oy‏ 
נטף וידי * mb‏ (שיר השירים ה, ה.), אף שמים 
lin JEU)‏ ה, ר.), נפת תִּטפָכֶה (משלי ה, (A‏ 
SEU.‏ ההרים p'by‏ (יואל ד, (m‏ . והשבם 2^ יגרע 'DU‏ 
מים (איוב לא C42‏ . והכבר ten)‏ ההרים עסיס cy)‏ 
ט, יג.) . = ענין הכל: ההזלה וההתכה .= ובדרך ההשותלה 
בענין הדבור ועלימו ren‏ טלתי (תיוב. כט, 22(, כענין 
oin‏ כטל אמרתי (דבריכם לב, ב.) . והפעל הכבר FN‏ 
לך ליין ולשכר (מיכה ב, יא.), mem)‏ אל דרום (יחוקאל כא, 
9t» T^‏ העם הזח (מיכה ב, יא.), אל תִּטיפוּ יטיפון 
nv)‏ ב, 3( . פירוש הפפוק כי ישראל חיו מטיפין ואומרים 
לנביאי האמח אל תטיפו. הַנטְפות וחשרות (ישעיה ג, יט.), ; 
לבד qp‏ השהרנים וְהנֶטִיפות (שופטים ח,. כו.), הם הענקים. 
ואוטרים שקורין לבדולח qn‏ בערבי אל נט'ףי). Foi‏ ושחלת 
mov)‏ ל, לנ.), אמרו שהוא mnpn s‏ כן by‏ שם שנוטף 
מעצי הקטף כמו שאמרו רבותינו 55 (בריתות \, ע'א.), wu‏ 
MA‏ אלא אש cuyo "on‏ הקטף . בלסט"ו בלע"ז?) , 


תלד 


ne 
DP 


= שו 


ורוו 


ויש מפרשים nm‏ הנטיפות pum‏ כלי שמניחין בו הצרי , 
worn --53.‏ לעולם mev)‏ ג, wc) (Gn‏ לאיביו 
(נחום. א, ב.), m5‏ אָטור לעולם (ירמירז C» a‏ 


.| לא תקם ולא en‏ (ויקרא יט, יח.), שמני 73065 את הכרמים 
vv)‏ השירים א, ו.), כלם ענין שטירה. cum‏ וישמור ונטר?). 


- מו 


1) --ב--2--א‎ margarita. Cf. supra pag. 51, rad. 


et Bochart. Hieroz. II, 674. (edit. Rosenm. |‏ , בדלח 


III, pag. 592.) 
1) Hisp. et Ital. 

Balsam (balsamum). 
*) Genesis XXVI, 6. 
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balsamo. 


Q^ | נחת --נטה‎ (216) .——  —— 


(שם), ידוע . WEM‏ את כל nmüm)‏ בבלה (ירמיה נב, nm nnl owns 723 | CP‏ (תהללים סה, (, פירוש הוריד eyB‏ 
לא היה משקל לִנְחָשְתּם כל הכלים האלה wen is 3 nv)‏ בנדודיה כטו שאטר תְּלְמִיהָ ny)‏ (שם). pm‏ להיות 
בשרק . ובאה ידיעה צתחר הכינוי כטו nne‏ וַתִרְאָהוּ DW‏ טורז וְנְהַת שלחנך מלא דשן (איוב 95 ,(u‏ כלוטר טה 
RAI‏ (שמות ב, ו.), והדוטים לו כמו שכתבנו בהלק הו pue‏ | שירד mm‏ על שלו חנך . וכבר כתכנו ww‏ בשרש יִנַח . 
vm‏ אם בשרי נְחוּש (איוב ה יב.), פירוש אדוני אבי ז"ל הוא | וירזכן להיות טזה השרש וברגע שאול ' יחתוּ BU)‏ כא, C‏ 
שקורין לו בלע"ו אצר'ו?) . וכן וצפת ארצככס כַּנְחָשֶה | ודנשות התי"ו מפני ההפסק meno‏ . וכתכנו nna‏ קשת 
(ויקרא כו יט.), ומצחך mU)‏ (ישעיה מח, 0( . וכן | נחושה (שמואל ב' כב, לה.), בשרש nmn‏ . 
פירוש. כל nem)‏ ונחושרז שבטקרא שטדבר עליו לענין חווק. | 73152 כי יואב nO)‏ אחרי אדניה ואחרי אבשלים לא נְטָה 


»1 כלם amo b‏ הלכי רכיל נְחשַת וברזל (ירמיה A‏ כח.), (טלכים א' ב, כח.), אטר m‏ . שטרדו שנירזם 
פירוש כטו שהנחשת טעורב. Ly‏ הברול qnn‏ יפה והוצת | אבשלום ואדניה אמר כי יואב לא היה נסכם בטרר אבשלום 


שקורין לו בלע'ו אצרו כך הם טעורבים זה ny‏ זה ברכילות | אבל בטרר DUI‏ היה נסכם ונטה won:‏ לאש הטמלכה 
להרע o.‏ וכן חרנום *ונתן מהלכין בנכילו no‏ דמערב נחשא | בידו כי דוד היה זקן n» NC‏ טטנו. ואין אבשלום שלטה 
wb cy‏ . ותמר "b‏ סררים, כי 0" רזוא כטו Or) ^j]‏ כתב רבי יונדז, כי לא wen)‏ זה ההפך שיוכור 
בשי"ן, כלומר אדוני הסררים, כלוטר העכדים פררים ורעים | אדם בטקום חבירו . וגם yw jp‏ יעקב ודוד (ירטיה לג, כו.) 
והולכי רכיל לאדוניהם כטו הנחשת ny‏ הברול wc‏ יעשה | אין יעקב אהרן +) כי- nw‏ יעקב עטטו ‏ כלוטר לא אמאס y";‏ 
מלאכת החתוך זה טבלי זה . | הכביד "m£Um)‏ (איכה (ri‏ עקב Yun‏ דוד, כי אף על פי. שרוד yum‏ יעקב "ns‏ שנבתד 
נְחְשְפְּיִם ויאסרהו בִנְחָשְתּיִם me)‏ לט, ג), ורגליך. לא anum)‏ | לטלך vomer won‏ הוא ראש למשפחחו כללה . ואמר כי 
הנשו ben)‏ ב A*‏ לה), כללם בשרק, bm‏ הככליכט טזרע דוד יהיו מושלים בישראל וכן vr zpp yc vm‏ 
ונקראו 35 לפי שעושין qms‏ מנחשת . וכן אטר הרזתנום "S‏ ורבים טושלים על זרע ישראל ובכללם הכהנים שוכר 
בנחשתים בשלשלן דנחש .| ואטר נהשתים בלשון שנים לפי | ושאר נסיכי ישראל, רוצדז לוטר שלא יהיו my‏ במטשלית | 
em‏ שעושין אותן לשתי ההגלים .| ויקרא לו qf hn;‏ (מלכים | האוטות אלא בטמשלח מלכיהם ונסיכיהם כטו שאמר ואשיבה | 
בי יח, ד.), תוספת האורזיות לטעט, כלוטר שלא היה —3| שפטיך (ישעיה א, כה.). x3 jv‏ יעקב ויוסף פל"ה (ההלים | 
חועלת , כמו שכרזבנו בשרש צקְישון . T'DN jn‏ 5( כי | AY‏ טו.), רוצה לוטר שאר בני יעקב. ווכר zb mp»‏ שהיה | 
התוספרז  p^ . sys»‏ השפך qnum)‏ (יחוקאל טו, לו,), | ראש . והחכם cm)‏ אברהם אבן עורא 5 TW vv»‏ מי | 
פירוש החהיתך, והוא שכנה בו לערוה . וכן אטר בו התרגום | שהוא מזרע יעקב אטאפס ? בעבור שאטרה חורה שלא יהיה 
חלף דאיתגליאת בהתותיך. y»‏ וחרה נְחְשְתה zv)‏ כד, יָא.), | טלך טושל בישראל כי אם מיעקב, cm‏ שהוא טמשפחת דוד 
תחתירזה . וכן בטשנה (כלים פרק שמיני משנה נ. דף טו.) | והנה הם שתי מעלות . וכארח ne)‏ ללון (ירטיה Cn. 7v‏ 
pun‏ שהיא מליאה משקין mona juo‏ למטה מנחשתו של | נְטַה לך על ימינך (שמואל ב' ב, כא.), כמעט ve:‏ רגלי 
תנור, פירוש תחתיתו . ap mean)‏ ב.), ' עד men nb)‏ (שופטים D‏ ח.), OM‏ 
y‏ טי יְֶת עליינו (ירמיה כא, 'נ.), טשפטו nn»‏ | תטה אשרי iD‏ הדרך (איוב לא, ז), ניטו אחרי הבצע 
ולוללי החי"ת היה דנש, א ופירושו מי ירד תו מי (שטואל א' (a jn‏ אל 523 ימין ושמאול (משללי ר, כו.), 
יחנה' . = nnum) 2 Tn mnm‏ עלי יריך (ההליכם | אלו והדומים להם nn‏ פעלים עוטדיכם . ואשר p‏ פעלים 
rm‏ לח, נ.), mm‏ עלי טכתך .| והשם "m cw‏ על עפר mm)‏ | יוצאים ux‏ נוטָה אליה כנהר שלום (ישעיה סו, 2(, t^‏ 
(איוב א טז), no)‏ זרועו יראה (ישעיה ל, ל.) . והתאר | שמים וירד (תהלים nib 69 ,(^,m‏ את ידו (שטות י, כב.), 
נְחָתִים כי שם ארם גְחָתּים (טלכים ב' ו ט.) . ובא ההגש חמורת | b^‏ ארזלה בית אל (בראשית יב, ח.), me)‏ לבי לעשות 
הנח כי הראוי גְחִיִתִים בפלס שָרִידִים 'ופירושו יורדים וחונים | חקיך (תהלים. קיט, קיב.), כקיר )^ Dv)‏ 3,20( ימי כצל 
נפעל שם . והנפעל כי חציך inn m)‏ בי mnn)‏ לח, נ.), משפטו | נָטוי (שם קב, יב.), וּבזרוע גְטוּיָה (דברים ר, ‏ לר .), נְטויות 
Vna ye‏ כלוטר ירדו כי vm‏ עלי. והפעל הכבר שמה הַנְחַת | גרון (ישעיה ג, (xo‏ . והנפעל כי wy‏ צללי ערב (ירטיה נפעל 
^ גבוריך (יואל ד, (ae‏ פירוש הוריד שמה נבוריך ומלאכיך \ ו ר.) . והפעל הכבר "Dn nen yy‏ (עורא ז, כח.), הַפָעִיל 

לעוררק על jp T"‏ שטים wn:‏ (שופטיכט ה, כ.). | לא nen‏ משפט (דברים jm‏ יט.), "nOn‏ אלו חי אזנך (דניאל ו 

ט, יה.) . והעיר טלאדז neo‏ (יחוקאל ט, ט.), פירוש דין 


1( מכלול צנ, ע"א . 


itc 6% (ג‎ Hisp. acero, Gall. acier chalybs. Editio Neap. 
1) Scilicet sicut disputat rabbi Jonah. Cf. Kimch. אציר‎ , cod. Hisp. ^"3r4. 
comment, ad Jerem. XXXHI, 26. |  3( 9. Samuelis מו1א‎ 20.  *( 6000868 XI, 6. 


oni‏ על בניה (ירמיה לא, טו), נלאתי הָנָחֶם (שם טו, ו.), והשם 
ad‏ יסתר טעיני (רקושע ינ, יד.). - אחר ואשלם 

נָחְמִּים נְחָמִים (ישעיה נז, יח.), 23 יָחָמִים (זכריה א, ינ.), וחסר 
nen‏ הנסמך והראוי דברים דברי ניחומים T Dy.‏ אחר זאת ens‏ 
תָנְחָטִים בעניו (תהלים קיט, נ.). וטשקל אחר mov) mbinim DY2‏ 


נחל -- נחם 


( תכט 


וכן את מספר מפקד העם (שמואל ב' כד, ט.), ומבטר משגב | עומד . ]| 


חומותיך (ישעיה כה, יב.) , מבחר וטוכ. לבנון (יחזקוקל לח, | 
(m‏ חכמי 'sp‏ פרעה (ישעיה יט, יא.), ושפני טמוני IE,‏ 
Eum)‏ לנ, יט.). ויחפרו עבדי יצחק 5n33‏ (בראשית A3‏ יט.), | 
בחלקי 5m;‏ חלקך (a aic yw)‏ העמק ce‏ בו הטים 
יקרא נחל ואף oj‏ פי שאין בו מים wp‏ נכם כן נחל, ‏ כי 
המקוכם הוא הנקה נחל . וכן והשקה את oni‏ השטים 
(יואל ד, יח.), והעיר אשר c2) 5nis‏ ב, לה) . וכן 
oun‏ רבורקינו 55 (מנילה 3 ע"ב.) ביושבת בנחל 6 - 
נַחַל איתן (דברים כא, ד.), היה בו מים כי כתוב ירחצו את 


—-— 


(שם). 5m npmip‏ איתן (עמוס ה, כר.), ששוטפים ב 
חי ות המיב בכח . = למ: נצח אל nion‏ (תהללים ה, m‏ שם | 
| | 


לוו | 


qus‏ היה yvy‏ אפלם . ורבינו "wn‏ ו"ל פירש המלה מלשון 
נחיל של דבוריכט (בבא קטא פרק עשירי דף קיה, 


ע"א.), nm‏ לומר כי נינונו היה nen‏ לשריקת דבורים . 


משנה ם: 


נפעל נחם om»‏ על אמנון כי nD‏ )95-407 ב' 5, 5ט.), 
הוא נפעל עבר ועיקרו nnm DD22‏ החי"ת ראויה 

להדנש . \כן אותם CMS‏ פרעה nhu)‏ (יחזקאל לב, לא.), 
t0‏ אתכם sz)‏ יה, כנ.), וְגְחמְתִי על הרעדז m TOY)‏ 


nnno יצחק אחרי אמ (בראטוה כד, סו.), מאנה‎ omen Con 


- 
202 | 


menm UD (3;‏ (ישעיה סו, יא.), Enim‏ ישעשעו 
נפשי rid‏ צד, יט.) . וכקבוץ הנקכות n‏ תָנְחוּמות אל (איו 
טג יא.) . והפעל הכבר 0035" ציון 55m)‏ חרבתיה 
(ישעיה נא, 6 נְחַמוּ עמי nU)‏ ט, א."), כאיש אשר אמו 
jo nv) 55m‏ יג.), כאשר אכלים Bn»‏ (איוב כט, כה.), 
some‏ ולא מצאתי (תהללים סט, כא.) . ושלו נזכר 


וב 


פעלו טמנו סערה לא נְחָמָרז (ישעיה נר, יא.), ובירושלבז 
התפעל zz) onn‏ סו, 3( וההתפעל וימאן לְהַתְנְחָ (ברותשית 
לו לה.). "n‏ אָנָחָם מצרי (ישעיה א, כד.),. הראוי אֶתְנְחַם 
כן כחבו ccm‏ יונה באפשר . ואני אומר. כי איננו כן כי הנו"ן 
קמופה ולפיכך הוא מבנין נפעל ואם היה מבנין התפעל nnn‏ 


-— 


שכתבתי | 


פתוחה כי עם החי"רז לא m‏ תשלום x3 vi‏ 
בחלק הדקרוק:) והנחתי חמתי בם וְהַנָּחָמְתִי (יחוקאל n‏ 


וו|וש 
uc»‏ זכרתי משפטיך מעולם ^" sp mnn) Drop)‏ נב.), 


— py לך להרגך (בראשית 42 טב.),  כלם‎ nmn 
כי המליך את שאול (שט‎ nm)" וענין אחר‎ e וידוע‎ 


א' n‏ לה.), nne‏ כי הוא ye)‏ עבר והרותוי בו Dm23‏ 
qM‏ איש cm)‏ על רעתו (ירטיה ח, 3( pop‏ והוא נפעל 
1( מכלול ננ, ע"א. 


| וענ 


נחם -- נחש 


an3‏ על הרעה (יונה ד, ב.), קסץ.. כי נְחַמְתִי 
כי עשיתים (בראשיה ו, pro" Cr‏ ^ על הרעה (שטות לב, 
7( . וההתפעל ועל עבדיו יִתִנְחֶם nma)‏ לב, לו.) . cum‏ 
| יחד נכמרו "Um?‏ (הושע e‏ ח.), yu mb»‏ חרטה. ופירוש 
| נכטרו ניחוטי נתגלגלו חרטותי כשחשבתי להפך ולשחת .ums‏ 
נחץ כי mm‏ דבר המלך ^w brav) yn?‏ כא, ט.), 
ענינו ענין מהירה* 
נחף מְִחְרִיו יצא עשן 2vei‏ טא, יב.), הם שני נקבי נָחירִִם 
האף. ונקראת העטישה ע הנחירים מדן נשמע n3‏ 
ם | Pm‏ סוסיו (ירטיה ח, טו.), הוד m‏ אימה (איוב לטו כ.). נחר 
vn‏ ְחַשַתִּי זיברכני י"י בנללך (בראשית ל, 2( מעונן פַּעַל 
vn‏ (דברים gm‏ י.), והאנשים Pp»‏ (מלכים 
א' כ, NOn (a5‏ ידעתם כי Un» vr‏ איש אשר כמני 
nura)‏ מד, C.2(as‏ והשם כי לא vm‏ ביעקב (במדבר Un)‏ 
di e "t3 49‏ כפעם בפעם לקראאת mun)‏ (שם כר, 


א.) . "DN‏ פירשו רבותינו L^‏ (סנהדרין סה, 
יב 


LE I 
i^ 


. 


רז 
m‏ 


LN ED 


Vm (xy‏ זה האוטר פתו נפלה Ea‏ טקללו נפלה מידו, 
בנו קורא לו מאחריו, עורב קורא a5‏ טבי הפסיקו בדרך, vni‏ 
מימינו ושועל משמאלו, אל תתחיל בי שחרית הוא ראש wn‏ הוא 
טוצאי שכח הוא. ועוד אמרו pm vun (nz)‏ לא תִנְחשוּ כנון 


- המנחשיכם mb‏ ובעופות ובכוכבים * ופירוש כי 


* 


vno‏ בו ישאל טנחשים בעבורו . ויש מפרשים שהוא 
עצמו vh»‏ בו כלומר יחשוב אבדת הנביע לנחש רע. לעצמו 
שאבד cou won‏ שהיה שוחה כן . Un)‏ היה ערום vn‏ 
(בראשית 1, א.), ידוע . נְחָש שרף, (דברים ח, טו.), נקרא 
כן לפי שהוא שורף בהבל nn) Un) . vb‏ (בטדבר כא, 
י.),: 20 אדוני אבי דל אמרו חכטי הרפואות כי אדם אשר 
ישכנו הנחש nia‏ הנחשת nme vo‏ לפיכך "mw‏ הקדוש ברוך 
הוא למשה עשה לך נחש נחשת והיה. כל הנשוך וראה אותו 
וחי בהפך טבע העולם להנדיל הנס . וכן דבלת תאנים לחזקיהו 


m‏ ויורהו ^* MO tbv) pp‏ כה.), כי 
אמרו (טדרש ילקוט, בשלח Tm‏ רנו בשם טכילחא) כי עץ 
מר היה. נְחָשִים צפענים (ירטיה ח, יו.), uU‏ נחשיכם 
conven‏ כפו שמש mv‏ (הבקוק a‏ יא.). חללה ידו Vm)‏ 
בריח ven‏ כו, ינ.), על לויתן vm‏ ברח (ישעיה: GN a‏ 
vm‏ עקלתון di‏ אצוה ארז הַנָחָש ונשכם (עטוס ט, נ.), 
הוא לויהן ונקרא כן לפי שרוטה לנחש . p o nmiwwpn‏ חנין 
הוא cum‏ ה כמו שנקראו נחשי היבשה m‏ כן תנינים 
vm‏ בריח, נחש ein pinopy‏ משל על מלכי אומות post‏ 


(ישעיה j^‏ כא.). 


מש 


₪ 


6 ויש מפרשים נחש בריח התלי ונקרא נחש עקלתון בעבור שהוא כטו 


| 


מעוות ובריח שהוא n5‏ מן הקפה LN‏ הקצה . nen)‏ נְחשַת 

| MB un ממרט‎ mgn) Qs (יחוקותל‎ e 
"ND כז.), נְחשַת רבה‎ n מצהב טובה (עזרא‎ nnm וכלי‎ 

ninm om הישיבם א' יחץ ח.), עשה שלמדה א‎ ur) 


t» 


PR 


מֶנִזָרִים 


yea 


(rr 5n — nn M CT nm-—o» un 


D‏ גָם זהב (בראשית 72 כב.), בשש נקודות . = ואת | כנ, (a‏ ולפני גרולים wm‏ (משלי יח, טו.), ובתבונות כפיו 
הִַזָמִים אשר באזניחם Du)‏ לה, ד.), "e‏ האף | oon) onm»‏ עח, ע"ב.), am‏ בחלת ובחכור (טלכים בי 

(ישעיה נ, בא..), ירוע . um‏ יא.), שטח לגוים an»‏ (איוב יב, 2( ועיש על בניה 
poen pos — 99g‏ (אסתר 2 ד), בשש mm)n| m . mp)‏ (איוב לח, לב.), nj"‏ את "Sb‏ מלך מואב (שמואל 
ו הלשון ירוע ברברי רבוַתִינָו P^‏ ושמושם בו בפעלים | א' כב, ד.), כלכס ענין הולכה והנהגה. ויכינו את חַמִּנְחָה 
בנפעל, ובפעל הכבר ושלא נוכר פעלו מטנו . הנפעל כמו | nur)‏ מג, ,(n3‏ פירשרתי הטלה הואת n3 ws»‏ 
שאמרו wmm‏ 55 במשנה you)‏ פרק חטישי משנה א. uh m"‏ ואלרז אשר נְחָלוּ בני ישראל yov)‏ יר, ‏ א.), 
,no‏ ע"ב.) ‏ הנזקין yov‏ להם מעדיות , = 732m‏ וכשהזיק חב vn‏ לעו:ם Dev)‏ לב, (Gr‏ כי לא ^n‏ אתם 
המויק (בבא קמא פרק ראשון. משנה א. דף 3, ע'א.) . ושלא | (בטדבר 35, יט), 3m»‏ לכם DN‏ חצקרץ cw)‏ לר, (P‏ 
נזכר פעלו pnm‏ בהם אחר חייב Dv)‏ פרק שלישי משנה א. | וסלחת לעוננו ולחטאתג ו ונְחַלְמּנוּ (שמות לר, ט.), כי אתה 
דף כז, (s'y‏ ווולחם הרכה . "mn‏ בכל הגוים (תהלים פב, (n‏ לנחל את הארץ (בטדבר 
נזֶר | אשר c‏ מעלי בגלוליהם כלם (יחוקאל יה, ה.), | לר, יח6, ona‏ י"י את nmm‏ חלקו (וכרירז ב, pb» ,(um‏ 
mns wg‏ (ישעיה א, 3(. כבר כתבנום בשרש זוּר. | שהכם מפעל הקל nn‏ פעליכם יופאים אל "nw bye‏ לכר 

ואפשר nm wmv‏ השרש בפלס קְטַתִּי (בראשית לב, 'א.), | והוא הנחלה, כי פירוש ינחלו 25 ibn»‏ בעבורכם, ופירוש 
ולא יָכלוּ (שמות ח, יד.) . והנפעל vy‏ טקדשי בני ישראל | וסלחת לעוננו ולחטותתנו נְחַלְתָנוּ תנחל אותנו שנהירק 
(ויקרא כב, ב.), nü25 yop‏ (הושע ט, י.) . O0‏ כאשר | נחלחך כטו שאמר כי pon‏ ^" עטו יעקב חכל ibn‏ (דברים 
עשיתי זח כמה שנים na)‏ ז, .), פירוש אם אנזר טמאכל | לב, ט.), וחם עטך nom‏ (שכם ט, כט) .| 5m»‏ " 
וממשתה ומתענוניכם nom  .‏ 53 ימי נְזֶרוּ (במדבר a‏ ד.), | את יחורה חלקו, כלוטר יהודה יהיה נחלת nen‏ לעולכם על 
גזי mev) qw)‏ ז, כט.), נירול השער יקרא Av)‏ את שער ראש | neos‏ הקדש  .‏ ופירוש. כי Lun 533 5mjn nne‏ אמר 
$5 (בטרבר ו, יח,) . mm‏ גדר A cv) TU)‏ ב.), כי נָזִיר | במחלרז המזמור עד טרזי תשפטו עול, ואטר nep‏ אלהיכם 
אלחים omms‏ הנער (שופטיכס P‏ ה.) . nem‏ על משקל- | שפטה הארץ, כלוטר np‏ משפט העניים והצועקים  Don‏ מידי 
וה ואת ענבי נְזִיִרִיף wopn)‏ כה, (. והפעל 2n‏ וְתִזַרְתָּם | הרשעים שופטי עול כי אתה onn‏ העניים בכל הגוים, כלומר 
את בגי ישראל cr)‏ 20 לא.), מיין ושכר we‏ )173 | כאיוה גוי שיהיו העניים והעשוקים הם עטך ונהלתך ואתה 
(a‏ פירוש ויר עצטו Dn) CO‏ הוא פעל יופא . לְחַזִיר לי"י | תנחל אותם והצילם טיר העושקים . והשם nom)‏ לא יחיה 
om )‏ ו, ב.), כל ימי (a A ne) "im‏ כלם ענין הפ ישוח . | לו בקרב אהיו י"י הווא נְחַלֶתו(דברים יח, ב."). והנפעל יתכן 
ופירוש ואת ענבי נְזִירֶך הענבים שפירשת טהם ולא התעסקת | לפרש nona mm‏ כך לעיני הגוים (יחוקאל כב, טו.), אף על פי 
cua‏ בעבודה . ולפי שהנזיך m5‏ יגלח שער ראשו אמרו | שפירשתיו בשרשחָלֶל. ויתכןלהיוח מזה nonimesem‏ ולולי החי"ת 
לשער הארוך גזי. נזרף והשליכי pus  .‏ אחר ויעשו את ציץ | היה דגש noma‏ בך . ופירושו שקורם לכן היית נחלתי אבל 
נזרההקרש (שטות לט, ל.), ויתן עליו את D‏ ואת העדות | כיון שחטאת ys‏ את נחלתי אלא nona) onn‏ בך eo)‏ 
nio‏ ב' יא, יב,), פירוש נזר עטרה, וכן Ww‏ שמן Ma‏ והכבר יוצא לשניכם פעולים אלח אשר גְחַל משה בערבות 
לחיו temp)‏ כא, 2(, 7352 אלחיו על. ראשו (בטרבר | מואב (יהושע יג, לב.), now‏ הַנָּחָלות אשר soma‏ אלעזר 


ה snm, E‏ בחמש rump)‏ . והתאר ולקד קד נזיר אחיו | qzn‏ ויהושע כן גון nv)‏ יט, נא.). וכבר אחר יוצא נם p‏ 


(בראשית טטְ, כו,), 15" ראש vns‏ וטעוטר . וטשקל" | לשנים פעולים כי אתח תִנְחִיל את העם הזה (יהושע א, ה), 
אחר מַנְִריָ כארבה (נחום 2 *ו.), כליוטר השרים בעקלי | ביום חַנְחִילוּ את בניו (דברים כא, טו.), בְּהַנְחָל עליון גוים 
העטרורז, Tb ju vu m‏ לתפארת כרנש קו"ף מַקְרָש "י 


שהירז טופרש nno‏ . חתוצ'א מָזֶרות בעתו. יוב לח, | למטות אבו תיבם תִּתְנְחָלוּ במדבר לג, נד,) . ופירוש והתנחלתם 
25( 022 כתכנורקו בשרשו בשרש. WD‏ ובשרש 5n‏ שהכם | אותם, מהם 303 הם wr‏ אַתחְחָעִיר (בהותשיח מד, ד.). 


| 
כמו מזלות או שם 929 . "x‏ אחר פרץ 5m‏ מעם גר (איוב כח, ר.), והיה omn:‏ . 


נה נָחִי כצאו עמך mnn)‏ עו, כא.), מי נָחָנִי עד | תשתת mobs)‏ א' יג ד.), mim)‏ עבר by‏ נפשנו Conn)‏ 

אדום co)‏ ס, ,3023 * תמיד (ישעיה נח, יא.), | קכר, ^( . ובל"שון noc‏ אל כל" אשר יבוא שם am‏ 
לך nm‏ ארז חעס (שטורץ לב, לר.), יחיה wp)‏ טו, ט.)  .‏ והקבוץ כל nomm‏ הלכים אל 
(חהליבם. כו, (as‏ . = והכבר nnjm‏ אתך (משללי ו, כב.), | הים (קהלת א; 1), n‏ בליעל יבעתוני (תהלים. יח, ה.). 


Spin?‏ הדרך (שטות s‏ כא.), vno‏ במענלי pix‏ (תהלים | גהרי גְחַלִי רכש וחטאה (איוב כ, ?(, בא סטוך על סטוך 


ח.). ושלא נזכר פעלו uen‏ כן nonis‏ לי ירחי , 
meu)‏ טו, יז.) . ואפשר שיהיה נזיר אחיו טהענין הראשון לפי | שוא (איוב ז, «(a‏ וההתפעל וְהַתְְחַלְתֶּם אתם (ויקרא כה, טו.), ה 


^ 
LI 
| 


ניצוץ px ome‏ אחר ופעלו yx‏ (ישעיה 


€—" 


p‏ אטר דע כי הבורא יתעלה חלק qeby‏ לשבעה חלקים, 
cm‏ נקראים אקל"ימִים*) ובלשון הקדש נופורז . וככל נוף 
ונוף יהאויר משונה זה mb‏ וטי שיפא «eo‏ תולדתו ויכנס | 


בנוף ^ne‏ יחלה y‏ הרוב להשתנות האויר טמוג תולדרזו | 


אבל ירושלם היחה יפרק nun‏ וכל מי שיבא אליה מטשאר 
הנופות mp‏ בריא ושלכם ווהו uev‏ משוש כל" הארץ 
(תהלים מח, 6.1 . 
juin yu‏ הרמנים (שיר השירים ו יא.)*. וְיְנָאץ השקד 
(קהלת יב, (n‏ האל'ף בו npo‏ היו"ד . ורטז בו 
על השיבה לפי שהיות לבנה כפרח הלכן . והשם ברזבלע 
נץ py‏ הפעל ברגש "usn‏ עלתדז m3)‏ (בראשית מ, י.), בטפיק 
הה"א והנפרד נֶץ. או נאטר בו הנפרר 532 בה'א והרותוי 
נְצָתָה כטו אצל niB‏ (משלי ו ח.), שהראוי .RIDIB‏ והוא 


. 
» 


qom‏ מפני טלת nnby‏ . ובתוספת ה'א ובסר גטל יהירק 
mu» na‏ (ישעיה m‏ ה.), הה'א רפה, וישללך כזית גְצַת (איוב 
132 טו, לנ.) . ועם jun‏ הנוספת רַנְצָיִים נראו בארץ TU)‏ 


בכולכש men‏ הנח ענין כולם ענין 
,N‏ לא.), D—223‏ 
mins‏ מן nm‏ ופירושו בן הרשף (2&'n53‏ בלע'ז . והתאר 
yum me vu‏ וְנְצְצִים כעין נחשת קלל (יחוקאל א, 1.), בפלם 
לוּצְצִים ys? p‏ . ורבי nrw‏ כחב נטצים משרש נָצֶץ 
Tm Am‏ = ובשרשו . והנכון אם כן לשומו משרש 

yix vi»ym ny yw‏ (ישעיה &54(, שכתב רבי יהוד 
בשרש D)‏ שהוא משרש נוּץ v".‏ מפרשים וינאץ השקד 

טענין נָאֶץ ואף על ^B‏ שהאל"ף בו נחדז . 

ניר 33" — למען היות נִיר לדויר עברי (טלכים ^ יא, לו), 
נר 0$ בירושלם (ם א' טו, 3(" בחירק. נֶר לרגלי 
. דברך (תהלים קיט, קה.), בטרי * וטה שאטר ws‏ על הטלכוח, 
לפי שהיא כמו-נר לעם להאיר להם . נָר "י נשמת אחם 
טשלי כ, כז.)  .‏ ונכתם 393 כי אתה 3 ^" (שמואל ב' 
כב, כט.) . וכן הכלי שדולקת בו הפתילה נקרא 3 והקבוץ 
בלשון map)‏ ובהעלת אהרן את rin‏ (שמות ל, (n‏ בחיטיבו 
את nun‏ (שם ל, ז.), n"‏ המערכה (שם לט, לג), ואת 
zi‏ (שם לה, יד.), יש טו Min fn‏ הדולקת ויש טהן הנל 
rybne‏ בו . 
טרה טנורה וזה טעשה nen‏ (במדבר ח, ד.), ואת ns‏ המאור 
us» Cv nb meu)‏ שהיה המאור עליה חמיד  .‏ וענין 
אחר גִירוּ לכם ניר (דקושע י, יב.), רב אכל T)‏ ראשים 


השירים ב, יב.), vim‏ 


1) Vox non inusitata apud Rabbinos, imprimis apud Aben 
Esram et Maimonidem, qui illam ab Arabibus recepe- 


$$ [2 
runt. Hi autem ex x^£a Graecorum mend fecerunt. 


?) Prov. belugo scintilla. Ben Melech סינטיליא‎ i. e. 
Hisp. centella UM 
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(משלי ינ, כנ.),. נֶר רשעים חטאת ₪ כא, (, כללומף 

| ם עינים ורחב לבב זהו ניר רשעים שהוא חטאת . "DN|‏ 
| ניר על דרך משל על מחשבות הלב כטו נִירוּ לכם 3" mov)‏ 
ד, 1.), ענינס yu‏ חרישה . ותרנום ולחרוש חרישו ולמינר 
ניריה+) . ובדברי רבותינו ז"ל (טנחות פ'ה, ע"א".) שרה נירה 
ניר שנה ym‏ שנה . 


נש | הופיף רבי יונה וה השרש לפי שמצא חרפה 
mas‏ לבי וְאָנוּשָה (תהלים סט, כא.) . והנכון 

| הווש no‏ שכחבתי בשרש אָנָש . 

9" = ד יעקב נָזִיד (בראשית כה, ims‏ ויפלח אל סיר 


הזיר (מלכים 1/2 לט.), אל הלחפ ואל הַנָזִיד 
(חגי ב יב.), TD oue‏ חבשיל, o. y"‏ ובא במלת 


ויוד הנח חמורת הדנש כי היה ראוי להיות viia m‏ עי"ן הפעל . 


ד ויבש 


Tg‏ — ואשר np‏ מרמה על הבגד אשר יַזֶה עליה (ויקרא 

. כ.), ויז מרמה אל הקיר (טלכים ב' ט, לג‎ À 
רבים‎ p n? אל הבית (ויקרא יד, נא.), כן‎ npn) sm 
הַזֶה‎ (T שבע פעמיכ (ויקרא טו,‎ n (an (ישעירז נב,‎ 


D mw) num טי‎ mp3 (0 n טי חטאת (בטדבר‎ moy 
מי הנדרק‎ SUD כא.), ויז ממנו (ויקרא ח, יא) . ופירוש‎ 
L5y כי המוה טהור אלא‎ (sy nme) רבותינו ז"ל‎ nos 
לטמא כנדים‎ men הנושא הוא נתוטר שהוא טטא טוטאה‎ 
שעליו, מה שאין כן בנונע,  שהנונע אינו טעון. כיבוס בנדים,‎ 
שהופיאו בלשון מַזֶּה לוטר שאינו טמא עד שיהא בהם‎ no 
כמו מַטָה ופירוש‎ cv mo nu הפירוש‎ mop . omm כדי‎ 
DX. שנושופ ה הַנָּאֶת מי הנדה יכבס‎ "o? ופסוק‎ 
כענין‎ cu pu my כענין הטפטוף . ופירוש כן‎ yv? ההואה‎ 
. פעל יוצא. פרא פרלר?)‎ emm 037 
זרים‎ Pb י"י (שפטיכז ה, ה),‎ seb jsp pen — 533 
בל ישתיון‎ ambr קרים זי (ירטיה יח, יר.),‎ 
ילח‎ (m עח;‎ cv) מסלע‎ p'ori (תהלים עח, מד.), ויוצא‎ 
מים טדליו (במדבר כר, ז.),  ישב רוחו שיזלוּחמים (תהליכט‎ 
יח.), אלה הם פעלים עומדים . והיופאיכס ועפעפינו‎ amp 
ושחקים יזּלוּדצדק. (ישעיה מה,‎ (s 
"xb שחקים (איוב לו כח.), והכבר מיבז‎ sbp ח.), אשר‎ 
ההגרה . = ומזרק‎ pu ָזִיל לטל (ישעיה מח, כא.), וכלבם‎ 
סר, ב.), ובא כן מפני‎ uv) הענין והשרש מפניך הרים זל‎ 


יזלוחמים (ירטירק 


ההפסק לגזרת פָּעַל viu‏ לתפארת המלה כדגש חדלו qe‏ 
בישראל חַדְלוּ (שופטים ה, ז'), ורבי יהודה כתבו בשרש זֶלֶל. 
ואיננו נכון לפי שלא מצאנו מענינו בשרש 55r‏ . ומהשרש 
הוה והענין הוה לשמש ולירח pios‏ (מלכ ים בי כנ, - 
ולפי במרוצתכם נקראו ‏ כן*. חתוציא מַזֶרו 

היה שם כוכם. = 


לים 


conv‏ נוו 
בעתו (איוב לח, לב.), פירושו כמו מזלות . או יו 
Samuelis VIII, 12.‏ 1 )1 


| 
| 
?) Hisp. et It. fara parlar faciet loqui. | 


WW 


yen 


eye 


הפָעִיל (טשלי יר, 


LEA! 


id es 


yn -- נוס‎ 


₪ zn 


סופ 22 וס (ישעיה ל, oi (ao‏ החו 
בּנוּסֶם מפני בני ישראל (יהושע p‏ 


ה (בראשית לט, C»‏ 
יא.). ולא תקחו כפר 


e) 


נוע - נוף 


C 


4 6 יונרזן הלא טלטלינון‎ mnn כולם. וכן‎ Dm 


| 
| 


| אל עיר מקלטו (במדבר לה, 25(, פירוש למי שיש‎ ob 


לו לנוס לא הקחו כופר טמנו לשוב לשבת בארץ עד mo‏ 
הכהן הגדול 


, כלומר לא npn‏ טמנו כופר pub‏ אבל ינוס אל | 


עיר wbpo‏ כמשפט שוגג, ואם נם שם לא npn‏ טטנו כופר | 


לשוב לשבת posa‏ ער mb‏ הכדקן brun‏ . 


D35 כטו‎ wn כופר לנוס . ורבינו שלטה פירש לָנוּם‎ npn 


ובספרי (פרשת | 
אלה yon‏ סוף עמוד ("op‏ מפרש הפסוק בטזיר, הרי שהרג | וב 
הנפש במזיר שוטע vs‏ יחן nbi jen‏ חלמוד לוטר וללא | 


כלומר למי שהוא נָם אל עיר מקלטו לא תקחו ues‏ כופר | 


4 XD לָנוּם תאר בשקל‎ mum פירש‎ ng 
את עבדיו ואת מקנה‎ Dun יר,) . והפעל הכבר‎ 
b Es מדין (שופטים ג‎ "5D Duc ,(3 ט,‎ mov) 


לשוב לשברז . 


42M Dit (ירמיה מו, ה.),‎ wen וס נסו ולא‎ Dp! cumo 
,(3 מנהם (איוב יא,‎ mp: 


(ירמיה. s‏ יט.) . ועם ה'א npspm mpm‏ לא תלכו 
(ישעיה נב, יב.), ונסו nb;‏ חרב (ו sp‏ סולה ₪ 
») טנוסה ym‏ הוא . 
לר, 1.), על m‏ ההשאלה כלומר לא 


zs 


-/ 


4 


הלך לחותו . ואדוני אבי 


הללהם 0 א"ל כוב"ו*), nz‏ פירש כי מה 
nnam‏ על" הלחות ? ופירוש 
פירשו רבי יונה מענין DÜDDUDD‏ 
ענין, הנובה nbyom‏ . 


| כ 


לתפוש עליו v3‏ שעשה ברוב מקוטותיו, לא נלכד בשחיתותיו. 


וכן הוא הפירוש, כי אטר למעלה בשובה nni‏ תושעון (ישעיה | 
ננוס על כן | 
ארבכם תושעון טהאויב | 


ל, טו.), ולא cow‏ ותאטרו לא כי y‏ סוס 
תנוסון , כלוטר אנ צפמרתי 2 qna‏ 
בשובה vow rn»‏ ול"א 
לא, כי אם om‏ האויב D)‏ לאשור 


חנוסון ברכריכם, ולא הטנוסה שחשב 


Yo ul 


DN‏ תשמעו 
ולמצרים לעורה על כן 
CX‏ אלא הנופו דקנה 


aga: mm‏ מהותויב בבואו בארצכם ולא תושעו באורזה 
הטנוסה כאשר חשבתם אלא ישיגו C20N‏ אויביכם ויללכר 


אהכם . 
נוע 


VIN 


יקלדו הודפיכם 


ווהו שאמר על 3 (nv)‏ . 

נוע תֶּנוע ארץ כשכור (ישעיה כר, יט.),  yo‏ 
לבבו וליבב עטו כָּנַע ^y" "uy‏ טפני רוח cou)‏ 
חייתי 32 וגד (בראשית ר, יד.).. כי גָעִים בי תשמרם 
בבטנך. (טשלי 


כב, ‏ יח.) . ועור נכרזבנו בשרש CJ‏ 
הִפָעִיל yi m‏ ועורז (ישעיה לו, 3( פירוש הלדא הנע ועוה 


, , I] - - ^ : E - 
0 | \ = aridus fuit panis. Kamus. 


| 


| כינוי בשרק וּמְנוּסִי ביום צרה‎ Em 


ְהַנְעוְתִי בכל הגזים (עטוס ט, ט.), ויְְעַם במדבר (בט 

ב »(, וַתנִיעָנִי על ברכי וכפות "P‏ (דניאל zd p‏ . 
ואשר הוא עומד מהכבר דזמה wy"‏ לאכול (תהליכם. נט, 
ל אם iini‏ ונפלו על פי אוכל mmy)‏ 4, יב.), 


והו 
z2‏ 


סה)י. :ה 
כאשר yi»‏ בכברה boy)‏ ט, ט.), jy cb‏ התנועה וידוע . 
pm m‏ הוה והשרש הזה בהכפל w'en‏ והלט"ר D*y2y3521‏ 
subs‏ (שמואל A^»‏ ה.) . nna‏ העי"ן לרזרחיב. . 
והוא Mone‏ זנינון שיניע נופו pn‏ בה 


נוף 523 משכבי (משלי py edo A‏ ההתכה והולוף 


נפעל 


מְנְעַגְעִים 


בבשטיכט . והשם DED‏ תטפנה שפתותיך כלרק DE)‏ 
wv)‏ השירים ד, יא.), DES‏ צופים (תהלים יטן יא.), DEXp‏ 
מתוק עלל הכך (משלי 3 כר, ינ.), pe‏ בּשַת טן בוש . 
וכשיבא בלי סטיכות פופים או בשטים. הוא על" דרך men‏ 
אלא שהוא טובן טמקום אחד על חבירו  .‏ וכן הפעל הכבד 
wo‏ גשם גדבות nom‏ אלהים (חהלים nb‏ 2(, כללוטר חַפָּעִיל 


| 
. Pom חזיל‎ || 


| לחה (דבריכם‎ p) Ls vim 


.. 


rni) 5*7 תְנוּפָה (שם ח, כט.), פירשו רבותינו‎ Mp 
הנפה התנועה‎ pub שהיה מוליך ומביא, ווה הוא‎ (Wy סא,‎ 


qw‏ ואילך אבל החרומה היחה הנבהה לטעלה שהיה מעלה 
b‏ פירש בספר הגלוי ולא יבש לחותו מלשון mw‏ יבש | 


| | לניסרז‎ cy 
| Cio (ישעיה ל,‎ D: ד על סוס‎ 
| על אדמתו (זכריה.ט, טז),‎ 
יתגדל‎ BN לרזוציאו טמשמעו כמו | וכן‎ qus oye 
7 wen הכורת בו מניף אורזו אילך ואילך . ושלא נזכר פעלו‎ pw ccs שכרזבו נם כן רבי יהודה,  ואף עלל-פי שחשב‎ 


| לשמוע ותאמרן‎ nas 


כשטרקרין את nopn‏ . וכבר אחר ינפף T‏ (ישעיה y‏ לב.), 


Umm‏ , ווהו שאטר אשר הונף nou) an ww)‏ כט, כז.), 
nsum‏ מוליך וטביא, התרוטה טעלה וטוריר . וכן וְחָנִיף 
YT‏ אל. | שת nom‏ המצורע (טלכים ב' ה, יא.), כדרך 


הטלהחשים. על nn‏ שמניפים tv‏ עליה הנה ודזנה . 
המשור על iun‏ (ישעיה י, (Qn‏ כי המשור 


אשר mez) svn‏ כט, כו.) . והטקור מן הפעיל "Bj‏ 
גוים בְּנפַת שוא (ישעיה ל, כח.), או הוא שם . 
np)‏ ובסטוך nE23‏ שוא (שם) . 
נפר; לכברה שמרקדין בה את הקטת ww‏ (אבות פרק 
חמישי, משנה (aD‏ נפה שטופיאה את הקטח וקוללטת את 
הסולרז, neepa‏ 33 לפי שמניפין Y? nme‏ ואילך 


והשכס 


כענון צקחריך ראש nti‏ (טלכים ב' יט, כא.), כי הבוזה 


| לדבר $us‏ ומניע ידו וראשו עליו וכן הקורא לאחר טניף לו 


בירו שיבא mo^ . E‏ הענין נאמר מפני תְּנוּפַת .יר י"י 
צבאות אשר NY‏ מָנִיף (ישעיה יט, טו.), pneu "si—5‏ 
ידו ה בו וטביאם עליו . וכן תָנִיפוּ יד ויבאו פתחי 
נדיבים (שם ינ, ב.), p‏ ובמלחטות cmb3 npon‏ בם 
rc)‏ לב.) . mb‏ נוף משוש כל הארץ cbr)‏ 
מח, (a‏ פירוש nno‏ או פלך. וכן במשקל אחר כן אבינדב 


iz] 


| כל DES‏ האר (מלכים א' ר, יא.), P1223‏ דור (ירזושע 
| יא, ב.), וכן אטר החרנום בפללכי דור . וכן שלשת DEN‏ 
(שם יז, 'א.), תלתא פלכין . 


ופירש אדוני אבי ו"ל יפה mi‏ 


» 


12 אחר הִנִיף אהרן תנוּפָה (ויקרא ט, כא.),‎ yin 


- 
תנופת‎ 
T i 


ובדברי רבותינו 5^5 wow‏ פה 


פעלל 


נוד -- נוח 


תכא 


conn) 3332 לשטחה . והפעל הכבד ויר רשעים אל‎ "yrn 


ניִד, נָירֶָח TA‏ 


"NI 


d זה אלי ו‎ 7H 


2 


As 


= 
bid 


לו, 
ד כקוץ מָנָד כלה o‏ (שמואל 42.2 ו.). והשם וישב בארץ T3‏ 
(בראשית 43 15-40" 


ועם מ"ם Tib ngo‏ ראש (שם מר, (ao‏ . ומשקל אחר 
שפתי יחשך. (איוב j2‏ ה.) . וברק"א הנקבה | ה 


nom‏ (צפיכה א, (D‏ . ומשקל oU) ons‏ קציר (ישעידז | ה 
jp prm .(w,v‏ השרש הזה נצבו כמו 3" (שמות 
טו, ח.) . וכבר כתכנוהו בשרש 3" . וענין אחר את נאו 
החלב (שופטים ד, יט.), 7:2 בקיטור (תהלים קיט, פנ.) | 


שיטה רמעתי 723 4 6 49 ט.). והקבוץ ואלה נאדזת 
(יהושע על ם) C»‏ 1 נאדות ייו 
בהם האל'ף במקום "ו jy‏ הפעל . bara‏ את 


נכתב באלף Y1‏ . 


en 


eO‏ | גבר nya) we‏ (חבקוק ב, ה.), פירוש ל"א 
peo sp mam . me» pom‏ האדם . nu‏ 


(ישעיה כו, ^(, n»‏ שאנן cw)‏ לג 3( 
ואקב Mic DUDBCDN‏ כ שלום (ישעיה. לב, 
Gn‏ אל 59 קדשך (שמות טו, »( . והפעל הככר won‏ 
טו, ב.), פירושו אעשה לו נוה 


משלח ונעזב 


LAE 
=שוון‎ 


i 
ST תטיר‎ mus האשה בלשון הזה לפי שהיא יושבת‎ "wm 
בית רזחלק שלל‎ nu qeom . והמענגה (ירמיה \, ב.)‎ 
wea צרקך (איוב ח, ג),.‎ nu סח, יג.), ושלם‎ nnn) 
aei פרקך על הבית עצמו. וכן נקרא לאהל‎ no mi 
אל נְוָה‎ .(a (דברי הימים א' יז‎ nys qb לקחתיך‎ ux ms 
מט, יט.), פירוש אל הנוה מקום איתן . וכן ותשב‎ mov) איתן‎ 
. קשתו (בראשית מש, כד.), רוצה לוטר במקום איתן‎ VN 
באל"ף‎ Yan והומרה‎ (A ב,‎ nues) כרות רעים‎ Dn והקבוץ‎ 
חשלום‎ ni) מדכר קינה (ירמיה ט, ט.), ונדמו‎ nii ועל‎ 
ב, כב.),‎ bwy) (שם :5 05( . כי דשאו גָאות טדבר‎ 
. מדבר כִּי אהלי הרועים במדבר מקום -הטרעה‎ mea) npo 
. דשא ירביצני (תהלים כג, ב.), בנאות מקום דשא,‎ DUI 
קינה‎ om23 ונשאו אליך‎ (ae p בהם (יחוקאל‎ m3 ולא‎ 
c . לב.), כתבנו אורזו בשרש נחה‎ 12 n) 
עליו.‎ unn (Q2 (איוב ג,‎ EDO לא שקטתי ולא‎ rn 
ליום‎ mum (m s^» כאשר יפל הטל (שמואל‎ 
qp (חבקוק ג, טו.), פירוש כצפשר חשבתי לנוח‎ nx 
ב.),‎ am  היעשי( פרה . ינוּחל על משככורזם‎ ce 5 


np 
" 
] 


וידברו 5n‏ גבל 525 הדברים האלה בשם דוד נַנוּחו | 
(שטואל. א' כה, ט.), פירוש כי qp ovn ms‏ הדרך . 


וסיפור. זה בעבור זריוורזם כי לא נחו עד שרברו לו man‏ | 


בשם דוד . nbn gam‏ ופסקו, כלומר פסקו טלדבר my‏ | 


nuo (D ה,‎ nmn) mu yo 
jmoz) השביעי‎ ava mM, 


עד שישטעו nzwn‏ . 
עליהם יוטם (שטואל ב' כא, י. 


פרתה ‏ אתה (ההללים 5,13( .| 


ן בלים nv)‏ 3.,0(, ונכתבה | 
נאוד החלב | 
| אבקש לך nm) mbp‏ 


N 


. פעלול‎ spem , כה)‎ omo mer) | ובליעל‎ (om סיד רגל ישראל. (מלכם ב' כא,‎ (on 
. נוץ‎ p ה א, לא.),‎ ques ied ופעלדו‎ | 


n‏ -- נוס 


Qe 


כ, mm (e‏ התבת anri‏ ח, ד.) . והשם לריח mira‏ 
»1 בוה המשקל! 
והקיבוץ mm‏ 
yum‏ הזה 3" חכמים 
טוב מלא כף נָחֶת  Cv)‏ 
ורבי יונדק um Don»‏ 


. (יחוקאל כ, כח.)‎ agemim? 
wand נשמעים‎ nn 
Tt «(233 
(ישעיה 35( הננזר‎ nma no אשר‎ bns 0 שרש‎ 
יה.), יס‎ ub טן הוח . והפעלל הכבר ;הָנְחתִי לך (שטות‎ 
- m) | חפרזי‎ Cv (משלי כט,‎ me» בנך‎ 
mono ב'- טק טו.),‎ poan-25) nn? f» naa ככ.),‎ i 
ידו וגבר‎ my רכה אל ביתך (יחזקאל מר, ל.), וכנתשר‎ 
ך הבקעה (יחזקותל‎ nna umwn , יא.)‎ n mew) dai 
(ישעיה סג, 7( . והשכם הלא‎ umi s^ רוח‎ IS ab 
הארון (דברי היטים‎ mors ב.),‎ 
שובי נפשי‎ . cn npo בו‎ pum א' ו טו.) . והקבוץ‎ 
לא מצאתי‎ nmm ns ומשקל‎ 2 nop לְמֶנְחָיָכִי (פהלים‎ 
כבוד (ישעיה יא, י.). ושריה‎ ings nmm (ירמיה מה, נ.),‎ 
"POD (ירטיה נא, נט.), דעת הרזרנום בו כטו.‎ nmup שר‎ 
ריע המי‎ sup CB חש‎ . uti שתרנכם רב‎ 
. עמו‎ mun me» לחכרה‎ mio המלך בעת‎ ny nom 
ומשקל אחר‎ . (m שאננות. (ישעיה לב,‎ ics papm 


m 


רז ט, ינ6, 


LII 
ותנחתי‎ 


ב, 


. 


nnm‏ ח למדינ ות nv»‏ (אסתר ב, px 6m‏ הטנוחה ירוע, ן 


הטנוחה 
וו=כ-והו 


px sm‏ אחד בין 
וטהיגיעה ides.‏ בין חניית הו 
והכל ענין מנוח 
son» 2 = y‏ 
כענין חמוט . 
ib)‏ רעיך מלך אשו 
(תהלים עו, ), פירוש נמו 
Di»‏ ולא יישן tou)‏ קכא, | pur‏ 
now‏ (משלקלי 45 כא.) . ובתוספת תי"ו oum‏ 
mv)‏ ה 3( . והקבוץ מעט תְּנוּמות (0n)‏ 3" 
עלי משכב (איוב - טז in‏ החנומה אינה חזקה כטו השינה 
רק היא טעט מעט EC‏ 
my‏ ולא D)‏ לחה Vin‏ לה ה), von‏ לפניהם 
(יהושע zb (nn‏ גיא חרי N CE j)‏ 
נו by cuewp‏ משקל וְשַבְתֶּם, וְקְמְתֶם. jm‏ התכז 
כי היה קורא אותו וְנְסְמָס 


מהטלאכה CD n‏ האדם 
owes‏ נח בו 


ומה בבר 


אמרם 


NF 
h 


LI 
א.), ענינו‎ ms הארץ (ההלים‎ un 


₪ 


נום 


KGÜr‏ 1:532 ₪ שנתם 
הנר; לא 
n ey‏ לביש 


הרד 


בשנהם . 


—— 


והשם 
*^n" LAS 3]‏ 


H 
ששו‎ 


בלע"ו 
1112 
כך . 
ואסתתר חילא דטוריא, דוטה 


בשקל נפעל ושרשו DZD‏ ואוטרים כי כן נמצא במקטת ספרים 
מדוייקים . | bor‏ אני לא ראיתיו  .‏ והחכם רבי. אברדזם 
אכן עזרות ז"ל כרזב כי ‏ אנשי מזרח ww owe‏ כן . 


כי ,אם Di‏ נָנוּם לא ישימו לב (שמואל ב' (a m‏ 9 


1) .[68ך‎ pesolire dormitare? Cf. additam. 


27* 


375 


B 
: p n 


nima 


v" fj‏ נהה — נהר 

בהם yy‏ שאמר לא nno‏ ולא מְהַטונֶם (יחוקאל ה Cw‏ 
ורצונו לוטר ולא טנה שבהם כלוטר לא מקבוץ שבהם . 

hus‏ אותי נָהַג וילך (ופיכה נ, ב.), נרזג כצאן יוסף 

p*nn)‏ פ, ב.), x‏ את כל מקנהו (בראשירז 

לא, יח.). ולבי נהָג בחכמה (קהללת ב, 3(, כללומר נהג 

עצמו בחכמה . ועזא ואחיו 73 am‏ בעגלה )^ הימים א' 

(P‏ ומלכיהם נְהוּנִים (ישעיה פ, (ae‏ נְהַג ולך (מלכים 

בי ה כר.) .:כי: בשנעון Dv)‏ ט, (C‏ פירוש a‏ 

טחנהו. weg‏ לפני המקנה ההוא (שמואל א' ל, כ.), ופירוש 

tmo‏ על. הצאן והבקר שוכר כלוטר הכל כטו שלקח דוד הכל 

un‏ ולא הניחו דכר, שלופ היה להכם פחר ומקצתם הלכו 

פָּעַל לפני המקנה ואמרו זה שלל om]‏ והכבר ini‏ רוח Ep‏ 

, את בנותי (בראשיר? לא, כו.)‎ cpxm יג.),‎ ,^ rov) 

mmy) o5» M nim»‏ ב, ח.), פירוש טנהגות אורזה 

in‏ וקולן by‏ שנים וכלם פעלים יופאים . Dum‏ 1533 יהוא 

בן נמשי (מלכים 3^ ט, כ.), ענינם yr»‏ . 

פָּעל נהל n?‏ בעזך mew)‏ טו, ינ.), wu» s‏ מים 

som i:‏ (ישעיה טט, ^( , bru ys‏ לה (שם נא, 

e^ , (m‏ בלחם (בראשית טו, »(. robnow‏ מסביב 

(דברי היטים ^ לב, כב.), כלוטר נהלם בחסרו שלא פחדו 

התפעל טכל סביבם .| וההתפעל אַתִנְהָלָה לאטי (בראשית לנ, יד.), 

נִהַללִים ams px n»x‏ . ובכל 


.- 
. 32" 


a mh 


"2m 


הנְהַללִים (ישעיה ז, יט.),  yo‏ 
yes‏ העצים השפלים והפחותים . = ואדוני אבי ז"ל כרתבו 
טשרש 559 yum‏ נוספת . mv» on‏ »5^ ברזי 
תושבחתא . 

ren jv‏ באחריתך (משלי ה, יא.), pens‏ איש 
אל אחיו (יחוקאל כר, כנ.), ישאג ככפירים En"‏ 
am‏ (ישעיה n‏ כט.), ni"‏ עליו ביום mnn‏ (שם ה, ל.). cwm‏ 
00 ככפיר אימת מלך (משלי כ, ב.% . .וטשקל אחר שאגתי 
nemo npn;‏ לבי n5 cim)‏ ט.), m nomi‏ (ישעיה ה, ל.), 

ענינם Joy»‏ שותנה . 


12 


|= 


Ao 


(210) 


QA 4) 


C "Bg. — גר‎ 


ונה (ישעיה ס, ה.) . v"‏ טפרשים UEM) mm‏ אלחיו 

mv)‏ ב, ב.) . והשם ואל תופע עליו נְחָרָה (איוב a‏ ג.), גהֶרָה 
ענינם py‏ אורה ms mimo.‏ נהורא) . ומזה sum‏ 
nin‏ אשר בהרים (שופטים A‏ ב.), nm‏ המערורץ . מִנְקָרות 
וכנה DD)‏ בלשון nus‏ מפני החלון שיכנס von‏ שמה 

האורה,  ws‏ שכנה גם pun map‏ ועל ny‏ צפעוני 

(ישעיה יא, (ri‏ . 


נוא ואם הָנִיא אביח אתח (במדבר ל, 3( ודטח bwen‏ 
wein‏ את לב בני ישראל nv)‏ לב, ג) . | שמן 

ראש אל יָנִי ראשי (תהלים קמא, ה.), נכתב בלא אלליף . 

וכתבנו הדומים לו בחלק הרקדוק?) . והשם וירעתם את 

| תִּנְואֶתִי (במדבר יר, 5( by Deum‏ ימצא (איוב 2,5( DNA‏ 


ענינם py‏ שכר הדכרים והמחשבות |ביטולם .. 
נוב' ‏ חל כי ינוב (סחלים סב, יא.), nium»‏ בשיבה 
(שם 35 טו.) . v"‏ לפרש mo‏ ותירוש »2231 
בתלות (וכריה 5 (s‏ . ופירוש הפסוק כי מה טובו ומה 
(ov) ve‏ רוצה לומר מה טוב הדגן jm‏ שיגדל אותם 
nme pna‏ בתוללות בעת"שישאלו מי"י מטר ולכל mra‏ 
ovy‏ בשרה*) qm‏ על כן מעזרת האל ומרוב p‏ והתירוש 
ומטובו יהיו הבחורים והבתולות me‏ וחזקים. כן פירשו אדוני 
צבי "ל . והשם muro‏ שדי (איכה à‏ ט.), ענינם ענין n2122‏ 
nes‏ הפירות והעשבים וגידולם . וכן pus‏ הַרְכות העושר 
והעדן mem‏ שהוא כנדול הטמחים bun q^‏ כמו שאטר 


| ק פרא עלי דשא (איוב ו הּ.), בין שיחים‎ porn pna 
. men ענינם ענין‎ G5 (שם‎ spp" 
Uem Cv " mov) "^" טוב‎ ^x vo» 773 


אליו כל הגוים (ישעיה ב, ב.), ‏ ולא יְנְחָרוּ אליו 
TV‏ גוים (ירמיה נא, מר.), ‏ ענינם " ענין טרופה אל החפץ . 
mmo)‏ הענין נקרא הנדקר לפי שהו3פ טקום טרופצת המיכם 

» הר ^p)‏ פלגיו cnn)‏ טו, ה.), בעבר הַנָקָוּ (יהושע. 72 
והקבוץ מקום נְקָרִים owe‏ (ישעיה. לנ, כא.) 
נחלי רבש ו 


^ 


€) 


תוי 
%- 


חיל כי ינוב, עוד ינובון בשיבה . וכן בענין wmm‏ כי הוא 

cum . הלשון פי צדיק יָנוּב חכמה (משלי י, לא.)‎ "b 

25 שפתים (ישעיה נז, יט.), וְנִיבד כבזח אכלו (טלאכי א, יב.). נִיב 

= יופא לשלישי ותירוש 2312 בתלות פעלל‎ wen  עבורטה‎ Coyem 

| והתירוש ישמח הכחורים והכתולות‎ qma פירוש‎ (rnm) 

וינובב nv nms‏ וזמירות, רצה לומר שיאכלו וישתו וישמחו 

P . התשועה ההיא‎ am 

43 :ע וְנָד mun‏ בארץ (בראשית ד, יב.), נָרוּ לו 
, כל סביביו (ירמיה mo‏ יו.), ואל von‏ לו (שם 

כב, ), לבא לָנוּד לו ולנחמו (איוב ב, oun (Ae‏ לו 


| וינחמו אתו cv)‏ מב, יט.), טי "b‏ לך (ישעיה נא, .ט.). 


ובחולם ואל *;m‏ להם (ירטיה jo‏ ו ענין הנענוע והטלטול. | 


DUM. 
| אה (איוב כ, ».(, סמוך על סמוך . וככר‎ 


En, ועל‎ nma הדוטים. לו כשרש בָּאָר. ובקכוץ הנק‎ wu 


ורייי- 
a t ium‏ 


על נהרות. בבל (שם קלו, א.א y‏ על agn‏ (שטות ז, 
וענין ישו אליו wg‏ (תהלים 


יט.). 
לר, ו.), אז תראי 


a 
- אחר‎ 


(15 ,ny az) כר, ב.), ייורד כַּנְחָרות מים‎ mnn) 


ובא בענין wn nen)‏ וסיפור הצרות Yap‏ לפי שהמנחמים 
נדים ממקומם m‏ מפה וזה ngo‏ לנחם האכל ויטלטלו בעבורו. 
וכן בענין הוה ההתפעל אפרים מִתְנִיְרָד nov)‏ לא, יח.), 
כללומר מספר קורורזיו: בינו לבין עצטו - = ובעניץ רזנוד 
ְהַתִנורְרֶה כמלינה (ישעיה כה, 5.),: כי מדי דבריך בו 
ִּתְנודֶר mov)‏ טח, כז.), פירוש כאדכש הטתנודר ומכרכר 


--- 
יוו 


3( 5523 דף צא, ע"א. .3 Genesis T,‏ )!1 


3) Conf. Zachar. X, 1. 


"nj 


qa—-20 


e נדף -- נהה‎ ea 


עברה ישועתי (שם) נְדִיבוּת ‏ יעץ wm)‏ על nop‏ יקום נדת אשר תְִּפָוּ רוח (תהלים א, ד.) , אל wp‏ לא 
(ישעיה לב, (n‏ פירוש טעלות נדיבות ובעבורם יקום . והשם | איש mew)‏ לב, יג.), כהנדף pnr) 5n»‏ 
| 731 23 לי"י (שטורז לה, כט.), גשם גְדָבית (תהלים סח, ^( mb‏ ג.). והנפעל העלה $3 תערוץ (איוב יע, כה.), כקש נפעל 
|( התפעל נדבות פי רצה cuu)‏ קיט, קח.) והרקתפעל אני בישר | »5 קשתו (ישעיה מא, ב.)*. ומלת 72353 עשֶן יש אומרים 
בבי "minm‏ (רברי היטים א' כט, יהג), הִמתְנְִכִים בעם wins‏ טקור טבנין נפעל והראוי כְּהנְֶף . = ויש אומרים שהוא 
(שופטי nz‏ ט.): לבר על כל enuy) 23nn‏ א, ו.), נכפלו | טקור טבנין הפעיל . ואני כתבתיו בשער הפעלים 1) cU‏ 
בו טלות השמוש שלא לטורך, כי היה מספיק באמרו 727 או | הפעל טבנין הפעיל - וכן כְּהתוּ כסף (יחזקאל 2 Nx)‏ 
| עָל, אבל הוא ssow‏ ביאור. וכן משפט לשון הקרש ws‏ | והענין mns‏ כענין דחיפה 
| מקוטות כטו ai "2pm‏ קברים - (שמות. יר, 6 nom‏ ה | נדף. UO‏ נָדַר עברך (שמואל ב' טו, ח.), איש T2‏ 
| הרכה . mun pm‏ ידוע . והוא טי שנפשו רחכה לתרץ ידר p‏ (במדבר ל, נ), "m‏ יעקב 40 לאמר ^ 
ו משלו במקום ראוי וכפי הראוי לו . (בראש m m‏ כ.), וידרו n) sn‏ א, ,Q‏ וכי תחדל 
vo rp |‏ רע (עמוס ה ג.), אחיכם שנאיכם | לִנָר (דכרים כג, 22( .= ונדר חטשרז מהם בחמש נקודו 
cpu |‏ (ישעירז סו, ה.), DXX‏ ענין ריחוק . | והשאר בשש נקודות כמו שכתבנו בחלק m» .Cpnupun‏ ידוע. 
DT) |‏ ואפשר שיהיה טזה השרש Dy)‏ חיא sop")‏ כ, כא.). וההגש | "n cnm np" fuUgj‏ 2 וב ד), נְחָה »— non‏ 
לחסרון yw‏ השרש Abs scel ms npn‏ וענין אחר מצרים (יחוקאל לב, יח.). = cum‏ אל יודעי נְהי 
n :‏ לכל Dum ny‏ (יחוקאל טז, 3(, בשש נקורורז . | (עמוס ה, pum . (n‏ אחר n3 n3‏ (מיכה ב, ד.), נְהִי 
| * ובנו"ן המורת הה"א או היא נוספת ואת נתת ‏ את TD‏ בפלס .n?OU‏ וש לפרש mm‏ משרש £n‏ מענין "6n‏ 
ו (שם), והוא מתן nmn‏ * ונחליתי (דניאל ח, 02( וטשקל אחר ולא m3‏ בהס(יחוקאל נש 
m |‏ לבל תי יח ממנו m‏ (שמוצתל ב' יר, יד.), | זו יא.). וטשקל "ns‏ ונשאו אליך on3‏ קינה cw)‏ כו נִי 
לָנח עליו גרזן (דברים כ, יט.) , אפשר שיהיר; | לב.) , והוא בפלס אף בְּרִי nu»‏ עב (איוב לו יח.) משרש 
omm‏ פועל יוצא . או יהיה עוטד beu sm‏ על mun‏ . | רְוָה, בָּנִיחֶם בפלס בּפִיהֶם . ונק popa ran‏ שד מן שדד, 
נפעל והנפעל* טמנו nj‏ (שטואל' בי יר, יד.), ותושיה nn)‏ כי וה.אף על פי NU‏ מנחי הלמ"ד הנה בא כפול n3‏ או 
טטני nnm) pao nma ,)'2 ze)‏ יו, 2 הלט ט'ר כשאר הכפולים . ועקר נא, גחה בפלס גגה Logy‏ 
לבלתי השיב המלך inu mw‏ (שמואל" ב' 7; ינ.), mw‏ | אחד מההאי"ן להקל כמנהג כל הכפולים . ובמלת בניחם 
qmm mm‏ (דברים ל, ד.), או את שיו D"TD‏ (שם כב, א.), | היו'ר הנחה המורת הה'א עי"ן הפעל, "wi‏ על פי שאין מנהנ 
cn‏ עילם (ירטיה מש, לו.). = ובא ברפיון עי"ן הפעל mq)‏ הה'א meno‏ נעלמת בהיותה פא הפעל Qua‏ הפעל כי אם 
nnn) Di» ind |‏ קטו, ב.) . ואפשר sn rev‏ קל* | T5‏ הפעל, באה בטלה הואת נעלמת בעבור התחברה toy‏ 
| על משקל "nov‏ לב "Ww (a3 my)‏ 25 (חהלים לב, הא DUO‏ הכינוי . | אבל באטת  mu‏ אפשר web‏ בט"כז 
(ae‏ .: ואפשר ni‏ כן להיוחו נפעל משרש ng‏ ושם כתכנוהו, | הכינוי לבדה. בלצת ה'א נהם בפלס Dp‏ . ורבי יהודרז 
ys‏ והפעול מהרגוש ואפ "ה ub‏ (ישעיה ח, כב.), פירוש ואל | ורבי ינה שָמו נה בהם , wen‏ אליך Dq2‏ טשרש bs‏ . 
העיס אפלה מנדח . = וכבר אחר mum‏ עלינו את הרעה (שמואל | והנכון בעיני מה שכתבתי nnn‏ לפי ענינם . ₪ לפי ה 
ב טו, QC»‏ ורזיה. כצבי njp‏ (ישעיה », יה.), למע ;| הדקדוק pon‏ מה שכתבו הם ענינם ענין קינה . ופירוש 
הדיחי אתכם mev)‏ 42 טוש ; E Tm 1 muss‏ ולא נ₪ ברקם לא ישאר ^n‏ שיבכה ויקונן mmy‏ . וונרזן 
" »(, יחו את "Ov?‏ עירם (שם יג, ידה) . mnn mem‏ ולא טבני בניהון . ויתכן להיות מן הענין הוה וינו נפעל 


טַּוּחַ . והק 


קבוץ משאור שוא amb‏ (איכה ב, "יר.). 


11 $05 וישב חרבו אל 8232 (רברי היטיבם א' כא, כז.), 
i‏ פירוש א אל נרתיקה, והוא התער שהחרב נתון בתוכו. 
oq» |‏ בלשון ארטירז אתכרירז רוחי אנה דניאל. בגו nip‏ 
t:‏ 


(דניאל 4 v" .(an‏ מי שפירש מזה הענין לא יָרון' רותי 


באדם (בראשיה ו, 1.), שהגוף mmo‏ כנדן . 
na‏ כן num‏ המורר? הדגש wo DN‏ להיות jw‏ בפל"ם 


שם כה 


ייוד- 
l'i3‏ 


יגוש כמו וַיוָד יעקב 
חטורת הדנש . ואת נתת את TD‏ 
פירשתיוּ בשרש 532 . 


(יחוקאלל טו, לנ.), 


| שבא בו גם כן הנח‎ ,. D3; 


| למפלח בה כל 


כל wer) ^ "nw Cb" ma‏ א' ה 3(, כלוטר 


שהתאבלו על מעשיהם הרעים ושבו ma‏ 05. או ידקיה 
TY‏ כמו ויאספו טתרגום sx npn‏ כל הנויכם nem‏ 


[מטיא 3( . 

!( מכלדןול 3g‏ ע'ב . 

2( מכלול nep‏ ע"א נדר חטשה Du‏ בצירי והשאר בסנול . 
וסיטנך בלשון ארטי נדרא דארמלתא עברא שלים כספא לא 
אתקבל. וּלְנָדֶר לֶא ירפה (ויקרא כב,כג.),נְנְדֶר אלטנה (בטרבר 

- 52,02 53112 שבעת אסר (שם ל, יר.), כִיִָדֶרנדר עברך 
שטואל ב' טון Gn‏ ונדרו Tg‏ ל"י (ישעיה יט, כא.) . 
Jerem. Iil, 17.‏ )3 
27 


mos mm‏ הענין גם כן ולא נ₪ 


"M‏ - נגש 


wen 


קת בני ישראל על ידי חרב (יחוקאל לה, ה.), כמים מַנְרִים | 


במורר. (מיכה א, ד.), ענין הו התכה וההגרה . ner‏ שנפל 

'2 את‎ AM כמו‎ mm ,123 הלשון ברמע כטו עיני‎ mo 

ישראל, Wy‏ על ידי חרב, um‏ כמו D'‏ מִנָרִים בטורר, 

וכמים הַנְגָרִים ארפה, \ביין כמו "M‏ מוה, הוא ענין ההתכה 

כמשמעו . וכן ידי לילה nM‏ רצונו לומר מכתי נגרה על 

דרך וַיִתָכוּ כָמִים CZONU‏ (שיוב ), 02( . ומרז "DU‏ 

באבניכס ובכטוהם. wu‏ בענין Deum‏ הדבר וגלגוללו. mur‏ 

לעמוק. . | 

נן/ — ועש אליו יהודה (בראשירז מד, יח.), ותגשו, 

השפחות (שם לג, ה), גָּש דזלאה nw)‏ יט, ט.), 

U3 nnm‏ פגע בו (שמואל ב' א, טו). nu‏ לי ואשבדז 

(ישעיה מט, vj,(3‏ שמה בעבורי שאשב m"‏ כי צר לדו 

המקום . Us pi‏ הלאה כי אף על פי שהוא רחוק מסקום 

המדבר. הוא קרוב אל המקום האחר . SUA‏ נא אלי וינשו 

(בראשית ‏ מה, ד.), גְשִי הלום mn)‏ ב, "ON DO (v‏ 

(ירטיה ל, כא:), עד גו עד אחיו (בראשות Ji‏ 3( אל 

נפעל 035 בי כי קדשתיך (ישעיה סה, ה.). והנפעל יען כי v33‏ 

העם ov) ro‏ כט, ע.). כן כתכו רבי יונה. וכן במקפת 

הספרים . והמסורת לית בספרא. ועור מסורה אחרת £33 וְנָנָש 

tm» ^‏ ואיש ישראל 3), וחברו ?), ירהבו 5), נענה +). 

אם כן לפי המסורת y^‏ כי va‏ בשי"ן DC‏ הארבעה 

nn 035‏ בסי"ן . ובמקצות הספרים qp res‏ כי נגש בסי"ן. 

nim‏ המתרגם כן שתרנם חלף' דאיתרברם עמא הדין . וְנִגָש 

משה לבדו (שמות כר, ב.), ואחרי כן נְגָשוּ כל בני ישראל 

(שם לר, לב.), וְנְנְּשָה יבמתו (דברים כה, ט.), וגם הכחנים 

התפעל D'ÜMD‏ אל י"י mov)‏ יט, כב.). ‏ וההתפעל הַתְנִגְשוּ יחדו 

ben‏ פליטי הגוים (ישעיה מה, כ.), והכבד וְהנִישו אדניו (שמות 

כא, ג), וַינשדלו ויאכל (בראשירץ כז, 03( . = ורבי ינה 

כתב לא v^in‏ ותקדים בעדנו הרעה (עמוס ט, '.), Lys‏ 

עומד ויתכן לפרשו sz?‏ כחכריו רצונו לומר cun‏ הותויביכט 

win לא לגחשתים‎ dye נזכר‎ Wow. ותקדימם בעדינו‎ "yp? 
| . (שמואל ב' נ, לר)‎ 

$593 | נגש את moon‏ וארז הזהב (טלכיכם ב' כג, לה.), 

VM N^‏ את רעהו ואת אחיו (דברים ^o‏ ב.), 

92 עצביכם w»n‏ (ישעיה נח, נ.), TW‏ שבת Dv) vi‏ 

נפעל Cvm‏ אצים (שמות ה, (. והנפעל- v3‏ העם איש 

באחיו ואיש ברעהו (ישעיה נ, ה.), ואיש ישראל ראו כי 

צר לו כי גְנָש העם (שטואל א' »2 ה), Uu‏ והוא נענרז 

ואיש ישראל .. - . . כי נגש :6 Samuelis. XIII,‏ .4 )1 

i) 16. XIV, 24: ipii ואיש ישראל‎ 

35) Jesaia IIT, 5: ^m ונגש העם .. . . . ירהבו‎ 

1) והוא נענה :7 ,1411 .שו‎ i 


נגש — 27 (ur‏ 
(ישעיה Q5‏ יען כי vu‏ העם Cw)‏ כט, »(, כלים 
ysy‏ לחץ . 
Mj‏ | קמו נד אחד (יהושע נ, טו), נצבו פטו נָד גָד 


mov)‏ טו, ח.), ענינם ענין "mà pop‏ בענין נדיש 
ואפשר שהמלה מנחי העי"ן *. 
3" 82 ממני (הושע ו, »(, nS‏ שנת המלך 

(אפתר à‏ א.), n3‏ שנתי מעיני (בראשירז לא, 
מ.), ידור ממך (נחום ג, 0(, 350 צבאות pum pum‏ 
(חהלים nb‏ יג.) , ולא היח T‏ כנף (ישעיה 5 יד.), וגם 
הוא פועל עומד . ופירוש ys‏ נודר מצד כנפו כמו כאל"ה 
ne) muy no‏ א, 5(, שפירש מפר עליה . = wa‏ נופלת 
n5o‏ נורר על כנף כלומר ys‏ כנף נודר . ורבי אברהם אבן 
עורא "5 פירשו פעל ws»‏ . = והשם ארחיק )15 (תהלליכם in‏ 
m‏ ח.), בחולם . ושבעתי נְדְדִים עדי נשף (איוב. ג ד.), 


Lev בפלם‎ T3D 

. יח.)‎ ,m 

ו ורבי יהודה. wezn‏ בסדר פעל הקל = orn‏ 73 

ספרו שלמד כו השינהו שמצא 7073 Tn‏ בחירק, ואם היה 

כן היה מהקל, אבל אחר שמצאנו 533 הספרים היו"ד בקבוץ 

שפתים sn‏ משלא נוכר פעלו בלי ספק . וכבר אחר שמש 

זרחה mmy "Ti‏ ג, יז.). = וכן umm‏ רבי יונה לפי שהוא 

: ואילו .היה מנחי העי"ן היה בצרי כמו כאשר כּונָן‎ mos 

ne‏ אבי ו"ל כתבו פעל שלא נזכר פעלו-מנחי דקעי"ן. כמו 

nnn pss‏ חולְלְתִי (טשלי ח, כד.), "moy‏ שמים יָרוּפְפוּ 

(איוב כו, (ow‏ , ביום הבראך 32212 (יחזקאל כח, ינ.). ופה 

כתב לפי שהוא פעל עוטד, וכולם py‏ התנועה וההרחקה . 

וטוה השרש והענין כיטי r5‏ רותה (ויקרא 23,2( P‏ 5*3 

po הארצות (עורא ט, יא.), והדוה בַּנְצְּתֶהז (ויקרא‎ "Dy 

(b‏ , כי מי n‏ לא זרק voy‏ (במדבר יט, ינ.) , והוציאו 

את Twin‏ מן הקדש (דברי הימים ב כט, ה.), כלוטר 

הטומאה . וזהבם לֶָנִבָּה יחיה (יחוקאל a‏ יט.), עלל כן 

. וילכו בנלות‎ wen כ.), שירחקו‎ ) nv) לחם לְנָבת‎ vnm 

והתאר נִבֶּה היא (ויקרא כ, כא.), ארץ 073 (עזרא ט, יא.), 

yy‏ הכל pnma‏ . ונקראו "D‏ גדה לפי שהיו men‏ לצורך 

הרחוק , והוא הטמא . 

נרם 2g OU‏ לבט אתם (שמות לה, כט.), אשר 1232 
רוחו אתו nv)‏ לה, כא.), אשר x37‏ 125 (שם 

כה, ב.) . = והתאר 20 nav‏ יעץ (ישעיה לב, ,(n‏ כל נרִיב 

דיב לב (שמות לה, כב.), לחושיבי C275 oy‏ (תהלים 

קיג, n2" mm , Gn‏ תסמכני nv)‏ נא, ^( תררדוף כרוח 

ִרְבְתִי (איוב ל, טו.) , p‏ לפרשו על הנפש כטו שנוסטר 

| בטקום אחר ורוח נְרְ na"‏ תסמכני כי הנפש בעלת הנריבות . 

או אמר כן על מעלה יתירה הראויה לבא כטו שאטר וכעב 


בשורק . ומשקל אחר T1bi‏ ערב (ov)‏ משפטו ברזשלומו 415 
והפעל הכבר ומתבל x13‏ (שבז bye‏ 
ושלא נזכר פעללו ממנו "77 כחזיון לילה (שם ben‏ 


תיג 


מ - פשר ‏ 


vo 
| Tia ^2 אליהם מפני חשיבותם שמעו‎ Dus טפני שהכל‎ 
ארָבר- (משלי ח, ן.6:.‎ 


nin‏ אחר לָנְנרזות! באפלות, Tono‏ (ישעיה גט,. ט.), בפלס בארץ 
nini ven‏ יעול mv)‏ כו <)< והכבר:וי"י mu‏ חשכי (שמואל 
ביי:בב, | בט.), mne‏ לא Cm‏ אורו (ישעיה. p» ,(Q‏ 

qp»‏ זמר . י 

פעל my cmo m3‏ שור: איש. (שמורז 72,82( . 
ובקרניכם תִנְנְחוּ כל הנחללות. (יחוקאל לר, :כא.) 


מד, m, Q‏ ימה וצפונדז ונגבה (דניאל ח, ד.) .. והתאר 
m3 — |‏ ואם שור na‏ הוא (שמות כא, כט.). = וההתפעל ובעת yp‏ 
= התפעל nom‏ עמו מללך הנגב (רניאל יג, מ.), yx mr‏ החדיפה 
:= והמכה: בקרן :: 
b 5:D‏ שלמו wv) 5x5‏ 1 »(, משפטו m‏ והדגש 
1 לחסרון הנו'ן . = וכן .יקרא בערבי b ub‏ 1 בנו"ן 
וכבך ‏ כתבנוהו באות המ'ם . 

נגן קדטר שרים "nw‏ ננָנִים. (תהלים. סח, כו.), השרים 
ma‏ בפה Dum‏ דזם .72 :בכלי,: wYvB‏ קדמו 
על שריש ואחריהם mm‏ . והכבר ]10 כירו וטוב לך (שמואל 
א'טו,טז.), en 52 mm‏ (טלכים ב' ג, טו.), goD‏ בכנור 
n232‏ (שמואל אי mÍem = . (mom‏ ננינה, למנצח על now‏ 
לדוד . (תהלים: סא,-א.), ‏ הת"ו - מקום r4»‏ . .0231 כתבנו 
הדומים לו בחלק: הדקרוק 5).-: והקבוץ וּנְגִינותִי נָנְגּן (ישעיה 
D‏ לח, ב.).= ומשקל Orb NU‏ (איכה A‏ פנ.). py‏ 

. ידוע , והוא באחד 558 הזמך‎ qun 
אלהים בלבם (שמואל. א' ^ כו.),‎ yi נגע החיל. אשר‎ 


(בראשית. a3‏ כט.) , פירוש להרע .= וכן לבלתי qy‏ (רות 
בך ט.), ys‏ באיש הזה (בראשיר כו, (NY‏ להרע Y‏ 
לא yan‏ בו יר mov)‏ יט, C»‏ , מאנה 33535 נפשי (נפיוב 
5y 6A‏ כן לא נתתיך xo‏ אליה' (בראשית כ, (a.‏ ולא 
יסיף עוד Boe) Tony‏ 5 :הלאי "inp‏ 
(יחוקאל- יג, yi  ,)<-‏ בהרים ויעשנו. (תהללים ap‏ ה6*. 
"wem‏ ודקפעל הכבר שאינו יוצא עד לשמים mon") yu‏ בי 
: כח, ט.), pus‏ השמיטה (בראשירז כח, יב.), ny‏ הזמיר 
הַנִּיעַ. (שיר השירים ב, יב.). 
53 הפעיל הוא- ‏ יוצא . 


| הוא יופא וְהַגַּעָתִיהוּ אלל‎ "UR 


6 ו 
?( מכלולל יר, 


ב . 


297. 


(כן: נקראו n" ne‏ הטובים: והחכמות |D"Ti3‏ 


| כח.), : ולא יג‎ 42 avs) y 53-03-50 -— 
|mw2 mi) והשם‎ .-(n ;m שביב אשו (שכם‎ 
לו 3720 (יחוקאל 71,8( . ומשקל‎ 8303, Car pipa) min mi 
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, | (מלכים א' ח, jun bupa , Gn»‏ 
> בהם עמים poa) ni»‏ לנ,: יו.) ,335 צרינו nnn) me‏ יב 


עד יעזר גִגְעו (ישעיה. טו, ח.) . כאשר לא נגענוף | 


: ש-ה | ^( 


הארץ ונגלה וסרו (יחזקאל. וג יר.) , וְחַגַּעְתֶם אל המשקוף 
meu),‏ יב, yim je:‏ לירגליו ome)‏ כה.). וַיגַע על פי 
| (ישעיה 2 ז), חטלאך רזגע- הרצפה by‏ פי..< noU"‏ "י 
| את ידו prn‏ על פי (ירמיה. א, VD‏ פירוש: דזניע. Cy vv‏ 


som‏ ואם לא wp) TT ann‏ ה,- 1.), כלומַר שלא הניע ידו 
לממון שיקנה':בו-שה .: ופירשהו רבותינו ז"ל ap» nue seb)‏ 


פרק יח, דף ירל.) אין לו ללוות ולא לעסוק באומנותו,. ואפילו היה 
לו nem‏ או דמיו ולא היה 35 הופאת הררך מביא- jp‏ -עני 
שנאמר בִּי nig‏ (שם), ענינם ההשנה וההקרבה . pim‏ אחר 
 n20 yw‏ (ישעיה-נג,: ד.),. ואה" y"y‏ 55 היוס -(תהלליכז 
y‏ יר.) . = והשם 3 צרעת ‏ (ויקרא (a‏ איש yn 125 yx‏ 
mu‏ גדלים (בראשית 
על יי (דברי הימים. ב' כו, כ.), פַּעַל 
yi"‏ י"י את פרעח (בראשית יבץ 5( . ושלא. נזכר פעל-ו à‏ 
ממנו my?‏ אדם לא svi»‏ (תהלים ענ, ה.) . = והנפעל byp ma‏ 
cpi yum‏ יהושע וכל ישראל ,n. yw):‏ טוג):, ‏ כל-ומר נפעל 
ww‏ עצמם שהיו כננועים ומוכים , 53 vm‏ נסים -לפניהם כָדִי 
להתיקם מן' העיר-.: ‏ ויתכן לפרשו שהיו כן נגועים , כי SN‏ 
שהיו:נסים לא יתכן ‏ שלא היו נגועים, שהרי -לא n‏ משיבים 
מלחמה. mem.‏ אחריהם , = ואילו היו פירושו שהראן CODSy‏ 
ננועים מבלתי שהיו ננועים היה .אומר- בלשון ‏ התפעל win‏ 
כי כן המשפט.. 
nw 3823 ? hk‏ הרה (שמות כא, כב.), וכי FD‏ שיר 
ow‏ (שם כא, לה.); כי אם *י Sb»‏ (שמואל א' 
כו wem zn‏ (ישעיה יט, כב.) . Doo‏ הילד 
אשר no‏ אשת nus‏ לדוד ויאנש (שמווקל ב' יב, טו.), 
פירוש ננפו. בחולי קשה . לְנְגף את מצרים. mov)‏ 3 23( 
כלם פעלים. וופאים wm  .‏ פן תגוף באבן רגלך (תהלים 
טא, יב.)*, והגלך (a2 ibm) qam so‏ . = והנפעל ‏ כי 
83 לפני ישראל (שמואל ^ י, טו.),: nne‏ והוא. נפעל-עבר> 
אך 813 wm 53r‏ (שופטים כ לט.) ,. יתנך ^* 5 pna)‏ 
כח, כה:), קמוצים new‏ בינונים > = RuEMS‏ עמך own»‏ 
.| (מלכים א' n‏ 35( . וההתפעל ובטרם hum‏ רגליכם על התפעל 
חרי -נשף (ירמירח zm. (an jp‏ ולא T‏ בכם גנ n‏ 


מו והפעל הכבר בי נַכָע 


נפעל 


אף על" פי כי- לדקות. העיון | 


ed‏ יב,, ע.), בשש נקודורז . | ומשקל צתחר:ויהי אחרי 
פה (במדבר בה, יט.),. את כל מגפרתזי npo Gr jm omev)‏ 
yx pt‏ הדחיפרק והמכה, | יש בהכש בטיחה ויש מרזם 
| בלא nma‏ . 
CY‏ = עיני mus‏ ולא noon‏ (איכה-ג (ma‏ ירי ליל 
mnn) nu»‏ עז, נ.), pun‏ נפעל . וכן נְגֶרות 
| ביום אפו (איוב 32 כח.) , וכמים nX"N nmn‏ (שטואל ב' 
muse» um T TEL‏ מזה. פרץ נחל ^i Dy:‏ (איוב כה, 
| ד.).  nm "wm co) num uocum me‏ 
ih vil ,Ca,ny nnn) |‏ ידי חרב (שם סג, 'א.), 320" 


ורד 
= 


LL. aen‏ ה 


224 = נה 


Cer ב = ה‎ L 


האריה (שופטים no23 p nw (n jv‏ היא מענין (.DP')‏ שפירושם המדבר ומקום החרב והיכש או פירושם דרום.. וכן 


523 535 ימלא ?1 (ירמיה יג, 


א" י, 3.(, בשש נקודות . 
222 
= יוצרים (ישעיה 
לְנְבְלִי חרש (איכה ד, ב.) כל ורזף (שמוותל ^s‏ י, ה.), 
o2‏ וכנור (חהלים ,Q p‏ בְְּבָל עשור cw)‏ לג ב.), 
nup: vena‏ . = אבל בכלי i o2;‏ עא, כבי), סגול . 
mbem‏ עליו Cue n^‏ וחד והיה כנור נָיָבָל (ישעירק 

יב.), עלי עשור ועלי 523 -% טב ד.) , ובכנרורז 
icm‏ (שמואל 3^3 ה.), הוא כלי מכלי הזמר . מכלי 


האגנות וער כל כלי 5/5331 (ישעיה 25( gm» ern‏ 
br‏ 


. לבשי צתיפודא ועד 53 לוי אחדי נבליא‎ i338 

שמים מי ישכיב (איוב לח, לו.), פירוש נשמי D. Cows‏ 
5:32 ויחי 5355 (בראשית ז, »(, כי משפטו 512b‏ ; 
מכוע בבע נחל yis‏ (טשללי num .(3.m‏ מבוע. וצמאון 
wb‏ מים (ישעיה לה, -ז.), ועל מַבּוּע מיכם 
ינחלם tw)‏ מט, י.), נביעת wu pen‏ יציותתם מהמקור. 
ותשבר כד על רקטַפּוּע (קהלת יב, ו.) , הכד הוא המרה, 
והמבוע wi‏ 3233 שהטרה פטוכה עליו לפיכך אמר ורזשבר 
"y 33‏ המבוע, 323m‏ הוא מקור הרם d‏ קראו מַבּוּע. 
וכן נקרא הדבור בלשון הזה EC»‏ שרקוא יופא מהפה. כמים 
מהמקור. = יום ליום ys‏ אמר (תהלים (aos‏ הנה יִבִּיעון 
בפיהם nv)‏ נט, ח.), ny'2w‏ חידות mv)‏ עח, ב.), npn‏ 
שפתי: תהלה cov)‏ קיט, (yp‏ וכן יבאיש y'3*‏ שמן 
רוקח (קהלת 5 א.), אוטר כי הזבוב יבאיש שמן רוקח ולא | ב 
יפסוק הבאוש כי בכל ny‏ יביע הזבוב הבאוש ויוציאו  .‏ ורבי 
יונה פירשו בענין הדבור כלומר -מרוב באושו כאילו: ידבר 
ויכריו על באשו pna‏ ובא על דרך ושטן ימינו יקרא (משלי 
מז טו.) . והרב רבי יצחק JN‏ ניאת פירשו מענין אבעבועות 
ומשרשו,. כי כתב כי הוא מבנין. הכבד מפעללי הכפל", כי 
כאשר ini U'ND‏ יעשה ו ! 
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2 


וכן באפי קים 2333 "n‏ קכו, ר.), כסופות 7)v)23 j3‏ 
כא, א.), משא בהמות 2:3 cz)‏ ל, 3(. Eun‏ חרבו פני 
האדטה נניבו אפי yis:‏ '). וכן בדברי wma‏ ז"ל mne)‏ 
פרק י, משנה ח.) ym jo‏ טהורין. . 


2:0: ועל‎ m 39 n» vim 


/- וה נשרזמשו | 
cum |‏ בשני 
d‏ ואל 25 הקני | 


יב.), ואחד נושא 23 יין (שמואל | ערי 

by ספרים בחמש נקודות. פירוש | מישור, כי נכם המדכר הוא. מישור, והדרום עצמו נקרא‎ v" 
i103 בה ישום‎ psi לפי שיש בפאח דרום. חרב הרבה‎ 2M היופר כי כן: כתוב ושכרה כשבר )72 | | כן‎ 32 vw נאר העור,‎ 
. ְנִבְלִיהֶם ינפצו (ירמיה מח, יב.), | בשאר הפאות מפני החמימות‎ ^ ai. 


. vu | 


z2xm‏ סגרו (ירמיה ינ יט.). או יהיה פירוש אלה ארץ 


מי qo TD‏ (בראשית ), יא.) . = את מי הַגַדְת 
מלין (איוב כג ד.), כמו אל טי . = num‏ היום 
65 אלהיך (דבריכם. כו 1( , כלומר אספר ואקרא הדברים 
לפניו ואחן לפניו הודאה כי ne‏ אל המקוכם אשר הבטיח 
nea‏ אבוחינו לתת לנו,: ובעל כנפים גיד חבר P nep)‏ 
כ.) , בטרי וביו"ד oct‏ וכן up rl - TiDY‏ 


DUE yd 


cit)‏ בן e‏ ואתם הלוא תגירו —— ne‏ 0 הגידו 
mew) uTu‏ כ, *.), פירוש הנידו voy‏ דבר. שקר וננידנו 
כמו שאטר ללכו ונכהו: בללשון cw)‏ יח, יח.):, 
ושלא נזכר פועלו qoum‏ (דבריכם יו, ד.) , הָָד 7m‏ " 
(רות .3, יא.) 35 wp‏ ענין כלם P‏ ספור , אלא שענין 
ההגדה יבא גם על החדשות s‏ כן ענין סיפור Loy pow‏ 
הרבד שנעשה או נאטר. נְגַד "י משיחו (שמואל אי טו .), 
בשש Dp)‏ . > כאין mnn) qu)‏ לט, ו.), אעשה לו עזר 
T5952‏ (בראשית ב, יח.) ,| כלומר שתרקיה 0 iy‏ 
»'5m ^. mw"? en‏ 23 כהיום :3 
הבונים men»)‏ ג, 35(, הלמ"ד ‏ כלמ'ד MM : iin‏ 
לנוכח יאמר y‏ הלמ"ד ובל"תי הלט"ד . ובתוספרת הצק 
הדנא לכל wy‏ (תהליכם קטו, יח.),: או miU mem‏ 
מקום weeds‏ השימוש. c5»‏ ענינם noy‏ ו ונכח . emn‏ 


"PED 


7M 


(בראשית כא, Cm‏ , 5390 נגעי יעמדו (תהליכם s‏ - 
כלומר רחוק לעומתי ונכחי ולא יקרבו אלי לפקדני . ame‏ 
מרחוק iom‏ בי ב, ו.), nan‏ 7 המרחק יוחר או תוספת 
ביאור . ומן הענין הזה נקרא ראש העם 3 . ואתה תהיה 
לנגיד (שמואל 2' ה, 3(, מפני שהעם שמים פניהם Ton‏ )45 
ופונים אליו בכל עניניהם . 73 חסר mn‏ ורב מעשקות 
(משלי כח, טו.) , מסוף הפסוק למדנו פירוש תחלתו כי הוא 
חסר מלת DAD‏ וסמך הכתוב על המבין, כי מצאנו במקוטות 
c‏ בטקרא "on‏ ענין מהפסוק לפי שהוא מובן סטנו, וכן 
הוא משפט הפסוק vao)‏ חסר n»n‏ ורב מעשקות יטוח "ipa‏ 
DU‏ ושונא בצע יאריך ימים . ואדוני אבי ז'ל פירשו טלשון 
ענינים משכו חרגומו ננירו *) , כלוטר ToU»‏ 
העולם טי שהוא רב מעשקות אך שונא בצע יאריך Do‏ . 


pU)‏ כו, 0 קל 23 ואל צקלג Dv)‏ 5 א.), יתכן בכלם | "mmn‏ טוב מזה טלשון וינוע (fae‏ כללוטר me‏ קור 


Genesis VIII, 13.‏ (ו 


| 


———— 


!) Exodus 41], 21. ?) Genesis XLIX, 33. 


-- 


1 אי אד 


üt 


123 x5 


D) (N23 43 און ביעקב (במדבר‎ Dan אחר לא‎ ben 


220p n'5nnR) מַבָּט‎ 


zn 22D‏ מִכָּסָה (זכריה 


| 
mon)‏ \, יד.), כתב רבי ינה כי הוא 002 הַנְבָי כי אין | וציץ 525 צכי תפארתו:(שם כח, א.), והיתה nuu‏ 


mum‏ אשרח . וכתב וכבר now‏ כי הוא שמעיה בן דליה 
+ נועדירז בעבור אמרו לו "yv‏ אל בית האלהים Du)‏ 
2(. וזח pm wo‏ בלשון לעשות: הנקכה זכר והזכר נקבה . 
וכבר כתבנו nspo‏ מן j3 mon‏ בחלק הרקרוק *), וכתבנו 
דעתינו בהם שם. D ym‏ היחה אשה. roc:‏ שקר שפרווה 
סנמלט וטוביה להפחיר. mem‏ וכן שכר נבּיאי שקר אחריכם 
veneno‏ .כמ שאטר wm‏ הנכיאים אשר מיראים DU) ms‏ 


DN22 "UN את דבריך‎ ^^ np ודזנפעל ממנו‎  . יד.)‎ 5yB 


D) "^ מדוע נַבִּיתָ בשם‎ vua כּח, ).= ונכתב‎ Ov) 
בו ט.), וְנִבָּאתִי כאשר צויתי (יחוקאל" לו, ו), על יד‎ 
(דברי הימים א' כה, ב.), ולעתים רחוקות הוא‎ N23D אסף‎ 
(יחוקאל. יב, כו.), כן אדם הַנְּבָא אל נביאי ישראל‎ w32 
. הנִבָּאים בשוא‎ D'N22 ב.), בקמץ ושאר‎ jo» cv) הַנִּבְּאִים‎ 
בן אדם‎ N235 יט, יד.),‎ rev) N23n? nU אשר שלחו י"י‎ 
והמקור בתוספרז תי"ו | איש מחזיונו‎ o. (nb (יחזקאל"‎ 
הוה בלשון נפעל לפי‎ pun ד.). = ובא‎ P mox) בְּהָגְבאתד‎ 
wow אל השלוח‎ n3 sn שענינו קיבול הנבואה מהאל‎ 
או רבים . = וההתפעל המה מִתְנִבְּאיבם (ירמיה יר, יר.),‎ vm 
יח, כט.), הִנִבְּאו‎ ^ pibe) ער לעלות המנחח‎ "Wim 
וכן וְהִנִבָּאתִי‎ . wwIDXDD טשפטו‎ <, (a כנ,‎ rmv) 5y23 
(יחוקאל לו, י.), טשפטו הַתְנְבָּאַתִי. הַמִתְנבְּאות‎ xw כאשר‎ 
m (שמוותל א'‎ n'an pnma וַיִתְנִבָּא‎ , (D יג,‎ nz) מלבהן‎ 
nm הרנומו ואישתטי 32 ביתא . וכאה מלת‎ ;C 
nizinnp bz" y» . בעלי הה'א‎ m by )3 ^ עמם (שם‎ 
. (y (שם- י‎ 
צעקת הכלביכס‎ , (2 Ar (ישעיה‎ n2 152v "a "23 
. נביחה‎ pn 
שרש והוא פעל‎ yvn לופרץ (ישעיה ה, ל.),‎ 251 
13:3 . אומרים שהוא נפעל‎ wn . עבר מהדנוש.‎ 
אחרי‎ MUI 
וְהַבַּמְת צר מעון. (שטואלל א' ב,‎ ,Gn משה (שמורז לג,‎ 
אל. תַכִּיט אחריך‎ (n טו,‎ nu sre) usn לב.), הַבְּטַהנָא‎ 
לארץ ותרעד (תהליכט קד, לב.),‎ wen ., יט, יו.)‎ cv 
em UD'DD ,( א,‎ pan) לא תוכל‎ boy אל‎ wm 
האלחים (שמות 2 3(. ומקור אחר בטרי הַכִּיט ימין. וראה‎ 
והשם הנה כה מַבָּטָנו (ישעיה כ, ו.),‎ .(n 
ועקרון כי‎  . כ, ה/), בפרזה המ'כש‎ nm DO3D U12D 
ה.), המ"ם בסגול ענינם ענין ההשנחה.‎ 
- נכל בל ציץ‎ 
(1,0 ce) הארץ.‎ no32 (שם). | אבלה‎ van 

m- mag) 535 52;‏ יח.), בל noy‏ טגפן (ישעיה לד,ד.). 


6 מכלול קנו, ע ב 


mo»‏ היה 
my‏ מ, ), פעל עבר בפלס יָבָש | חע 


(1,05. pv) מתאנה‎ n? ד.),‎ ,n m 


והרזאר 
א, ל.), פירוש נקראת האלה pom‏ לפי ,mom nov‏ 
ופירוש nre nos‏ עליה  .‏ ועל זה qu‏ מַגְלְחִי זקן(ירמיה 
מא, ה.) , שוקנם מנולח . n‏ (שם), שבנדיהם 
קרועים ,: וכן b» "n‏ מלחמה (שופטים יח 'א.), שטתניהם 
חנורים 553 מל"חמה .. וכן N^» vn pem‏ חמטיר 
voy‏ ה תִימָש (עמוס ח, ז.), שיבש עשבה . וכן הָעִיר nag‏ 
אלף nv)‏ ה,  ,).1‏ כי אנשי העיר nn‏ היופאים.> וכ mum‏ 
mist "yn‏ (טלכים בי כד, י.), cw‏ לא תִשָלִים qp»‏ 
nrc‏ עמך menbe‏ (הברים 2,3( והדומים להם . והכבר 
t2‏ (ישעיה סר,-ו.), בא הקמץ | 


ym‏ בנדי 


קה 


725 כעלת בל 
102 שבא T p‏ יעקב. נזיד )2 


uk 
1» ברגש‎ inm 
על‎ 


ראשית כה, כט.), משפטם 
הפעל o2: ,m mp‏ . או יהיה 
ועקרו .53:3 , ובהעדר נו'ן השרש הוטלה תנועתה 
על qu‏ הנוספת כמשפט . כָּלם pi‏ נפילה  .*‏ ומזה נקרא 
לאדם הפחות וחנופל 533 כי 523/523 ידבר (ישעיה לב,ו.), 
כאחד הַנְבָלִים (שמואל ב' ינ, ינ.), כדבר אחת הַנִבָלות 
(איוב ב, *.) , ענין הכל נפילה וירירה . = poem‏ הענין 
mm‏ אם נָבַלְתָּ בהתנשא (משלי ל, לב . 
Dos) nw‏ מַנדלהך היה cuni‏ והתנשא 

הנכלים. ומאנשים שאינם ps‏ לשאלתך, כלומר הוקר נפשך 
אף על פי שנפלת. w2‏ שהיית ^p‏ קודם ao‏ וחדל ל 
DON‏ שאינם puse‏ ומעשות nun]‏ -הטנונים לך . והו 
שאמר mer pw‏ יד ne»‏ (שם), כלומר אפילו ren nw‏ 
לשאול Du‏ יד לפה 5 לשאול sog‏ לעשות דכר שאינו 
ראוי לך לעשות-, = ny me‏ לבלתי עשות עַמכֶם. j‏ 


/BJ מבנין‎ 


ן 
ופירוש. הפסוק 
שלא am‏ מן 


(איוב טב, lors ,(Gn‏ דבר. כעור וטנונה . m‏ בּנְבְלַת 
משקל אחר 3 


220 אל i‏ כסא 5 


וליהם * 


שקוציהס (ירמיח Qa‏ יח.), כעור ני 
nno rato‏ (הושע ב, יב.) . 
1 (ירמיה יד, כא.), כלוטר אל הפחיתהו ואל ommum‏ 
ms o2"‏ ישעתו p^)‏ לב (Ca‏ הורירהו i-»n53m‏ 
מחשבתו ולפי מעשיו. תי עליך שקצים Tro233‏ 
mm)‏ נ, ), כלומר אשימך כעורה ומנונה , או פירושו 
כנבלה. המושלכת . ומזה נקראת הִהַגְנִיָה הטתה הנופלרז 
mom‏ וחלב A bens n?3)‏ כר.), nop Don‏ (ישעיה 

כו, יט.), פ פירוש ny‏ נכלתי pna po‏ . ומשקל אחר אן 
ו טמאה wp")‏ ה,- ב.), לא תלין ino23‏ עלל 
Dn) yy‏ כא, כנ.) .| או הם משקל. Ww‏ ופעם. mne‏ 
ופעם לא ישתנה כמו שכתבגו בחלק הדקדוק בשער השמות1). 
2 נאמר בלשון נפילה על nnon mun‏ ויסר לראות ‏ מִַפָּלֶת 


הרי 
m‏ 


והשל 


!( טכלול קעח; ע"א. 


1 העלה 22?* (ירטיה ח, ינ.). כאלח nrbs»‏ עליח (ישעיה נ 


FU ad 
E 
4t 


722) 


(m נכא‎ -- YN נאיץ‎ mam ") 


ואשר הוא j2‏ ארבע אותיות 


התפלפל mmm‏ חשתי ולא הַרְמַהְמְחְתּי (פהליכם .קיט, ס.), 
לילא הַתְמַהְמְהָנוּ (בראשית מג, ^(, רצקו 
אנכי מִתְמַהֶמֶ ev)‏ ב' טו, (n‏ הַתְמַהְמְהוּ ותמה 
(ישעיה נט, ט.), ולא יכלו none na?‏ (שמות ו לג)), 
ואהור נמלט ער תִתִמַהִמְחֶם (שופטים 224( אםיִתְמַהְמָהּ 
i2, 258‏ (חבקוק ב, px noo yx Ja‏ עכוב , ופי Uv‏ 
התמהמהו wmm‏ התמהמהו במחשבה ותטהו mmn‏ בעיניככס 
sos‏ דבר זה . 


non mw נשלימה‎ 


rw‏ הנון. 


גא נא דבר ON)‏ באזני העם (שמות יא, ב.), ענינו ערזה, 
m‏ כלם . ויש טפרשים אל נָא תחי nb»‏ (במדבר 
NIN‏ יב, quy , Q3‏ תחינה ובקשה.- . ובתוספת MON n'‏ שת 
N2‏ פשע צתחיך (בראשית נ, RUM CP‏ ^" הושיעח m)‏ 
(חהלים קיח, כה.), ויתכן כי האל'ף שרש . וכבר כתבנוהו 
בשרש צמֶן'. אל תאכלו ממנו map) wj‏ יב, ט.), ‏ פירוש 
שאינו מבושל כל צרכו-. וכן בדברי rne) 55 mas‏ 
ny‏ ע'ב, פסחים לו, ע'אל.) יוצאין במצה נא . מאי מטרק 
נא? כל שפורסה pe‏ חוטין נטשסין מטנה . 
nav) oy) oho = DN‏ כנ, 5( cw,‏ פשע להשע 
ON)‏ (חהלים 25 ב.), חרבו מאד Bw)‏ *" (ירמירז ב, 
(O^ =‏ ונשפו mm) "* DW) D2DN‏ ח, יג), ענינם .ענין מאמר. 
sn DOW Dom‏ שכם . ואפשר שהוא פעל סמוך ; C3‏ 
וינאמו CN)‏ הוא שם "We‏ מל ומוה מסיר שפרז 
nem‏ ההבך * 
נאף ועין n‏ שמרה mvw) nU»‏ כר, טו.), TN "UN‏ 
את אשח איש (ויקרום כ, ).| "Üm Ux»‏ 
yp‏ נְאֶפָ משכה ישראל (ירמיה נ, ח.). ‏ האשה הִַמְּגְאָפָרז 
(יחזקאל טו, לב.) , וִַנְאָפוּ את נשי רעיהם (ירסיה כט, כנ.). 
D'ENG‏ והשם לבלח C'PN)‏ (יחזקאל כג, (am‏ .- וכהכפל. לט"ר. הפעל 
D'PSEND‏ ְנְאַפופָיהָ ₪ מבין nn‏ (הושע ב, ד.). Sym‏ 
UN‏ ותוכחת גָאֶץ לבי (משללי ה, יבָ.),  MS‏ כל | 
תוכחתי (שם א, 5( , ועצת עליון mnn) SX‏ | 
קו, יא.), וַינְאֶץ. בועם אפו n»w)‏ ב, "/ והפעל vam‏ | 
yy? 5yp‏ י"י (תהלים י, WS, (a.‏ האנש לה (במדבר טו, ^| 


ל.), ואת אטרת קדוש ישראל - (ישעירז ה, :בר,), | 


ְנְאַצוּנִי והפר ארז בריתי (דברים לא, 2(, עד אנה יְנְאַצָי 
)372 יד, ‏ יא.), וכל "ww‏ לא mew) mw?‏ כנ.), 

אפס כי נְאֶץ DXN)‏ (שמואל בי יב, (v‏ , ונאץ הוא טקור . 
וההתפעל ny‏ הפעול ma‏ הכנין ותמיר כל היום yip DU‏ התפעל 
ו | (ישעיה נב, (n‏ משפטו מַמְנְאֶץ . = או הוא מורכב coy‏ 

שלא 50 פעלו כאשר כתכתי pona‏ הרקרוק בפָנינו בשער 
הפעלים *). = והשם bv‏ צרה nga nn2n)‏ (ישעיה לו נ.). גְאֶצָה 


שי 


ומשקל אחר ויעשו נְאָצות גדולורז mon)‏ ט, יח.), בפנול נְאֶצָה 

הנו'ן .| שמעתי את כל כְאָצותִיף (יחוקאל לח יב.), בקמץ נְאָצָה 

yun‏ והאל'ף . yxp‏ כלם ענין מיאוס.. ואשר nn‏ מהפעל הכבר 

. קרובים לענין הכעפה וכלם קרובים בפענין‎ en 

נאק puo‏ נאַקות חלל (יחוקאל 5 כר.), מעיר מתים 
puo‏ (איוב כר, יב.) . וישמע אלהים את גְאַקְתֶם Tp‏ 

(שמות 3, כר.), ענינם ענין צעקה . 

byp מקדשו (איכה ב, ז), בחירק . נְאַרְתָּה ברית‎ ww) "NJ 
עברך (תהלים פט, מ.) בצרי, ענין הרחקה והשלכה מן‎ 

הלב . | (צפדוני אבי ז'ל פירשם ענין רזשחתה, וכתב עמהם 

me והנפעל‎ . bi» עו, ה.), בשקל‎ mu) אתה אדיר‎ "RM 

אתם Dow)‏ (מלאכי נ, ט.), wb‏ הותל'ף היה uu‏ פ'א נפעל 

הפעל כטו גִגָשִים . וכבר כתכנוהו בשרש SUN‏ 

93 = ואיש maj‏ 22 (איוב יא, יב.), )2:3 לחת (שמות 
כז, ח.), כתכתים בשרש 293 . 

נבא = לא קפ גְכִיא עור בישראל mu)‏ לר, ), יהיה נְבִיא 
נְבִיאָף (שמות ז, א.), כמו "erar‏ יהיה לך לפה 

cw)‏ ר, טו.), כמו שרזנביא 330" ל"עכט בשליחות האל, 

כן no qmm5va sn v‏ שתאמר לו, כמו שאטר ואחדק 

mon‏ לו לאלהים (שם)*. wm"‏ את לחקת הַנָּבִיאִים (שמואל 

^s‏ 0 ככ):. = ואקרב אל nga‏ (ישעירז ח, ז.), ק-פי 

שהיתה np wem nura‏ נביאה. Qo‏ וגם לנועדיה חַנּבִיאָה | 


1( מכלול סט, ע'ב; . .. . . wu»‏ מלה מורכבת nm‏ הטור | 
(בנין "yb‏ שלא נזכר פעלו) mo‏ השמיני שהוא התפעל 
שמי מִנאֶץ (ישעיה נב, ה.), שהדנש בו לחפרון ת"ו 
התפעל ורזראוי מִתְנְאֶץ, m‏ מורכב מבנוני. מרקטור | 
השמיני שהוא מתנאץ ומהבינוני בטור mm‏ שהוא מֶנאֶץ. | 
no‏ השני cO wen‏ האלה בפירוש הסלה הואת רוצה 
we‏ השם יתברך 220 להיות שמו נאֶץ בנוים שהנוים 
ינאטחו ויחללוהו, aao wm‏ זה mb‏ עמו בינירקם, 
והם bmw v3»‏ בגלות. וייחרו ‏ שמו: tow mum‏ 
וישללום על" ייחוד שמו. ווהו שאמר ברותש רזפסוק 
ne nnn‏ לי פה pw)‏ ^ רצונו "wb‏ מה לי בְּנלחות 
כי שמי מחולל וטנואץ ועטי np»‏ לא בכסף ולא במחיר 
ויעבידום ויחללו את "ev‏ עליהם הנה שטי מתנואץ 
ונואץ . 


מְשַל עטים (ופטב (QU b‏ 


| נפעל 
| התפעל 
חִפָעִיל 


טושל הקרטוני 


| משל --מתה 


. wey תרנטו מהענין הראשון שלטוני‎ jq» 
| (משללי א,‎ bun להכין‎ cvm 
סמוך, ופירושו משל‎ sum הקרמני - א כד,- יג.),‎ pi 
או הוא משקל' אחר ואינו סטוך והקדמוני‎ 
(במדבר 5 ז.), - לְמָשָל ולשנינה‎ ToU חאר לו*.: וישא‎ 
הוא: (יחזקאל‎ cpm yop והכבר הלא‎ . (a5 (דברים כח,‎ 
דמות' דבר אל דבר. ויש. בו גם‎ sw המשל‎ $C כא,‎ 
אפר‎ UD כן. דברים סתומים 2 וכן בענין: הורה. זכרוניכס‎ 
יב.), והנפעל 5553 ככחמות' נדמו (תהלים: טט,‎ jn ape) 
כח, א:):. וההתפעל*‎ Iw) בור‎ m וְנְמְשָלְתִי עס‎ GR 
'JoUbny (צפיוב 5( והכבר‎ "ENT "EVO oon M 
מו - ה.) . = והתאר. מזרק הַמּמַשָלִים. לבית‎ Dy) ונדמה‎ 
לרקם‎ men אביהכז (דברי הימים. א' כו !וג), . הופדק * לומף':‎ 
עתליה‎ w ובא. בחירק' המ"ם"‎  . כי גבורי חיל הטה‎ maa 


תה | 


: השעת Even ur)‏ בי כהן %+.),: tmn‏ הַמַבְבּלות 


pono] 


(D טו,‎ ye) 
wo חרול (צפניה ב, (, פרושו לפי‎ pep מש‎ 
nn מפני‎ Dv מוצא. החרולים , כלומר .שיצמחו‎ 


v"‏ מפרשים מלשון שוקק, ישתקשקון, רוצה wb‏ שיהיה 


המקום טלא svn‏ והעובר Bu‏ ישמע p‏ חרוללים נושקין 


זה על .זה בנשוב בהם הרוח ויהיה שרשו pps‏ . ורבי יונה 


הביא בוה השרש וכן משק ביתי. (בראשית 0 ב.) . = והנני 
עחיר. לכחבו בשרש PPU‏ "ואדוני אבי "ל כתב מְשֶק ביתי 
prom‏ חרול, ma‏ השרש בענין אחד . ופירש-ענין עויבה . 
ופירש בן משק ביתי בן שאעווב. 53 אשר. Eam vac‏ 
דמשק אליעור. ‏ וכן ממשק onn‏ שיהיה המקום נשמט ונעזב מלא 
חרולים . ובא על pom pr‏ תעזב מהם (ויקרא כו, מג.). Bn]‏ 
jn»‏ טמשק bnn‏ משמט מלוחין . וּכְדְמָשק. ערש (עמוס 
C»‏ פירשתיו באות הדל'ת בן ארבע' אותיות. . 
מחנ jme:‏ עדיו לבלום (תהלים לב, ט.), App‏ 
לחמור (משללי כו, ,(a‏ בשש נקודות "npo.‏ 
בשפתיך (ישעיה לו 55(, שלשתם ענין אחד . ומתג לחמור 
הוא yd‏ הברול התחוב nspa‏ העץ שרוקרין בו החמור למהרו . 
ine3‏ ורסן, uno‏ בשפתיך הוא qs 3n‏ שמשימין בפי 
הבהמה להנהינה , והוא שקורין :05 בלע"ו 13b‏ *),. והוא כמו 


pun‏ אלא שאינו עשוי בתכונתו. np"‏ דור את מֶתְג האמה 


pn? 


טיה פלשתים (שמואל zumn C8 m‏ »40 תיקון אטתא . 


(202 


"= 


| פלשתיכם‎ > vo  היתנמו את גת‎ npa  ומוקמב‎ meu wm 
| כלל*‎ ped האמרק.‎ qnn cer  , הימים א' יח א.)‎ 33) 


. mmo ni 

"4 3 mi^ gps) יוב יא,‎ "is 
מתה מְתִים יחרישו (צפיוב יא, ג.6, מְמָתִים ידך‎ 
(כראשות לר, ל.),‎ "EDD DD, (57r (חהלים‎ 


1) Hisp. freno; Ytal. idem. (frenum). 


nnb‏ = מתק 


C 


והציגני E‏ | ויהי ((n 5 853) "EDD PD‏ וכבודו מְתִי. רְעַב (ישעיה 


| ה, (, 055 עם ככודו יהיו maya‏ . וכבר כתבנו אותו 
בשרש mo‏ על hy]‏ המתרגם . מִתַיִךָּ בחרב יפלו- (שכש 
Jib‏ והשם מעיר מְתִים (איוב. כר, יב.). = אין Dino‏ 
בכשרי (תהלים לח, Cn‏ , טכף רגל ועד ראש אין בו מתום 
(ישעיה א, ה) , והמ'ם נוספת ces‏ שלשום , וענין המלה 
הואת אנשים ; ופירוש אין DYDD‏ בבשרי לא נשאר בי צורת 
אנוש mm.‏ נכתבנו בשרש תָּמָם . וכן טעיר מתים מעיר 
שיש n3‏ אנשים הרבה כלומר wy‏ נושכת . ומלת טתים לא 
mn veo‏ ממנה ומשקלה פָּנִים, זָנִים כי גם להכם לא 
נמטא cUm‏ אבל סָאִים שהוא במשקלם יש לו ."ND vm‏ 
מתח מִמְתְקט כאהל לשבת ישעירז מ, כב.), ענין 

b וכן בדברי רכורזינו‎  , והפרישרח‎ nave 
ומורז וימצא הגביע בְּאַמְפְּחַת‎ . wy מקוכם שנטרזח‎ 
לנקברק‎ nn) והאל"ף נוספת,‎ Te» בנימן (ברוחשית. מה‎ 
והות לסטיכורזן נהפפרה, כי ומבללי | הפמינורז אַמְתָּחָ‎ 
ובמוכררז‎ qoa כי אמרזחת אחר‎ pix! . בפלם אַזְבָרָח‎ 
שהוא‎ Eus השק .קרא כן‎ mune אַמִתחָה. היה הפיו רפה...‎ 
P? כאשר. הוא‎ Comes שממלאים.‎ ny 523 "en נמתח:‎ 
. אותו‎ ynmo ms ובעת שממלאין‎ 5m הוא מאוסף ומקופל‎ 


והקבוץ: מלא את אַמִתְּחת ‏ האנשים Cw)‏ מד, ,א.) , כפי 


. (ri מר,‎ pu) אַמִתְחתִינוּ‎ 


conn)smnne (*Am5‏ קיט, פב.), עד מָתִי עשנת 
(nc)‏ לְמָרזִי אעתיר לך (שמות ח, ה.), 

ירוע 

n2*5mb ,(35 n» niv) ועד ירכים‎ 29n55 מתן‎ 
(משלא‎ T בעז מְתְנִיה‎ num יב, יא.),‎ ne) mum 


לא, יו.), מצמדת על v5 ja‏ (שטואל ב' כ ח.), nop‏ 
הספר בְּמְַניו (יחוקאל ט, ב.), פירוש שהיתה תלויה. בנתזור 
neo owns‏ החלצים מקום שחוגרין אותו . 
מתק ipn‏ לו רגבי נחל (איוב כא, 45( מִתְקו רמה 
uv)‏ כד, כ.) , פירוש מתק 07 הרמה וקו טרזק 
ממנו פי ‏ הרמה .. | והפעלל הכבר .אם תִּמְתִיק בפיו: TWO‏ 
(שם' :כ יב.)/,. wm‏ על. p‏ ההשאלה' והוא 5yB‏ עוטר . וכן 
אשר יחרו נִמְתִּיק סור (תהלים נה, טו.) ,. bye sum‏ ופא . 
pnm‏ שפתים npo mo‏ (משללו m‏ כא.) , כשש 


והשכם 
נקודות ".. ומשקל אחר הזחדלתי את ^pniD‏ (שופטים ט, יא.), 
pop» con‏ חטף . ruo;‏ מ'ם חכו מַמְתקִים (שיר D‏ 


p? ה, טוז.) . = והחאר מההמתוק מדבש (שופטים‎ nv 

י| nnt (um‏ בפי כדבש pinpo‏ (יחזקאל ג, ג.), vive‏ כרבש 

wu‏ לאדם y pia»‏ היתה מתוקדק בפי. | והחאר בשורק 

nypu‏ שנת חעבד (קהללתי ה, mpwb Qe‏ מדבש 

יט יא.). = ועל yn‏ ההשאלה וּמְתוק האור (קהלת S‏ 3). 
*96 


מתכם 


אַמְתָּ 


nno 


ovn 


Z^ 
prm 


מַמְתְקִים 


pne 


pne 


-- 
תי 


qu — num 


2^ 15 המים מְשִיתהוּ mov)‏ ב, 2(« 
oam‏ ויזכר ימי עולם np‏ עמו (ישעיה פנ, -יא.), 
wen‏ צתו הוא כמשמעו וענינו משה y‏ . . והפעל. הכבר. יְמְשָנִי 
= = ממים רבים (תהלים יח, יו.),. ענינם ענין המשיכה. וההוצאה . 
ואכסך "v2‏ (יחוקאל טו, י.), ‏ פירוש. בגרי-משי והוא:ידוץ . 


"n 


un‏ מפרשים 


משך — משל C‏ 


מְשָכוּ וקחו לכם צאן mov)‏ יב, כא.), וְהט'ם noyo‏ בנעיא. 
בְּמְשָכו ברשתו (תהלים ^ ט.), בַּמְשך בקרן היוכל: (יהושע 


| ה Cm‏ וימשףּ האהב (שופטים. כ, 35( פירוש: משך בשופר 
| ו משך העם cons cw‏ העיר . | לך paspi‏ בחר 


משח יעו מְשַח *" אתי (ישעיה סא, -א.), -דברי- חנביצל | 


בנגר 
"י אהי .^n‏ אשר מְשתְתָּ שם (בראשית לא, EDUDY,C»‏ 


(a‏ למשח עליהם. מלך (שופטיכם ט, (Cn‏ לְמְשָתֶךּ למלך 
- (שמואל א' טון א.), j^vn‏ בקמץ רחב P) 'nm‏ 
בהם mov)‏ כט, כט.), לך nup» ann‏ (במדבר (nm‏ כלומר 
בעְבור שאחח משוח וכה נתתים 5 ולבניך . ואת אחרן וּאֶת 
vo‏ תִּמְשַח (שמןרז. ל, ל.), tp‏ מְשָחָהוּ (שמוותל א' JD‏ 
ח יב.) . התאר הכהן ame musa‏ ד, ה.), בלי מָשִיחָ (שמואל 
2" א, .49( 00025 כך C23‏ כּאילו muy r5‏ משוף ‏ בשמן 
3265 .-. למשיחו לכורש (ישעירז מה, א.), - אל תגעו 
בֶּמְשיחָי (סהלים קה, טו,), ‏ אמר זה על masn‏ שהם. נדולים 
wp‏ המלכים. שהם משוחים בשמן . ותאר- אחר Diet‏ 
בששר (ירטיה ככ,-יד,),. בחולם. בְפלם קרוב opi‏ ומשקל 
אחר- כריב, מִמֶשָח 32:00 (יחוקאל בה, יר.) .. קומו השרים 
מִשַחוּ. טגן (ישעיה כא,. ח,), - פירוש שימשחו עליהם 
כבָר..מת. בּלשאטר. orn qoem‏ המנן wn.‏ מפהשיכם ji.‏ 
ven‏ ופירושו: שיטשחו ww nsns" gn‏ כרי . להחליק אותו 
ow‏ יעברוהו כלי. זיין 
בּשֶמַן (שמוּתל בי א -כּא.), | כטו שאמר כִי cw‏ נגעל je‏ 
גכורים (שם),. ואוטך uen mm‏ כאיל"ו לא נמשח בשמן . 
מְשַחָה והשם שמן הַמָּשָחָה mov)‏ כט, ו.), שמן מְשָחַת קדש pw)‏ 


niv 


מְמְשַח 


נפעל ל, כה:)> ‏ והנפעל כִי נַמְשַח-רויר, למלך )31 הימים s.‏ | 


ח.),;ביובם הַמָשַח אתו. yy n» ,(» x02)‏ משיחה 
בשטן או בזולרזו m‏ הוא-. = ולפי 
על יחי משיחה נאמר- לטנוי. אף על פי 
בלשון משיחה. וּמַשַחְתָּ את-חזאל (מלכים אי יט, טו)), -תָּמְשַח 
לנכיא תחתיך (שם ^s‏ יט, טו.). ובן יען מְשַח י"י אתי (ישעיה 
סא, א.), Dn‏ 023 הנביגת by‏ עטמו . 
משך qép vw‏ בקשת לתמו (טלכיכם א' כב, jen‏ 
"UN‏ לא nap‏ בעול (דבריכם כא, -1.),: y‏ 
"bn‏ (ירטיה. P» Nb‏ 
UD 3‏ חסרך לירעיך (תחל 
"zn‏ (בראשית ub‏ 
כה.), 1292 3 
תקרא popa‏ חטף -כמשפט 
וכן קבלנו קריאחה בקטף חטף . 
מדוייק בטסורת voy‏ לית חטף . 


3" 
i.m 


ייר 
20D‏ 4 ו 


. (.N3 


גותה [את 4 


-—- 


כל המוג ו 


כל (יחוקאל לכ, כ.),יחִסָ"ם 
וכן טצַארתי 


ובו בחירק לנזרת: פעל, 


וכ מפרשים בענין mn‏ בַלִי-.מַשיחַ | 


פירוש משכחי אליך |s "Dn‏ 
p‏ לו יא.), על דרך vow um‏ 
תֶּמשךּ לויתן בחכה 3x)‏ ם; | 


nuo‏ שהמשיח יאטר .12 יען משת| 


| (דברים טו Gr‏ משלדבנו גם אתח (שופטים ח, ככ.), iUm‏ 
טמנוי המלוכה. והגדולה- | 
שאינו על *הי. mnmvo‏ 


מלך | 


| ג.),: המ"ם:בחירק . ובתוספת ה"א או תי"ו nhvosn‏ הראשנה , 


| בחולם.‎ ito כי ציווי היחיר‎ nsi 
| בספר‎ 


*?) Toscana. | 


: אליך בְּהר-תמוף‎ nyn ומשכת‎ wrve ,(a (שופטים. ה,‎ an 
ותפתם‎ nom בעל.‎ own wmm ^3 בלשון -משיכרז‎ era 
br; ברברים: ער שתכיאם  7000525 כי- היו מתירותים. טפני‎ 


| סיסרא . = pr‏ פירושו וּמַשַכְתִי: אליך אל Cm)‏ קישון ארק 
mx‏ חזאל (מלכים (an. m/s‏ . מִשְחִים בשמן  nw)‏ כט, | 


סיסרא שר. צבא יבין DN‏ רכבו ואת- הטונו (שם דלז.), כי 


| אמרו o»‏ אפטנניניו: wen‏ מפל-חו. ומנעוהו לפצתת ‏ למלחמרק 
ה כקמץ חטף. לְמְֶשְמָה 


והקדוש pinos qa‏ לבו ומשכו אל נחל wp‏ . = מִשָכִים 
בשבט Dv) D‏ ה, יר.), :פיחוש כי הסופר quio‏ העט על - 
הספר. בכסבו . : לְמשך: ביין את בשרי. nbnp)‏ ב, .6 unb‏ 
ולמשכו ביין cs‏ והנפעל" לא quien‏ עוד (יחוקאל; יב,: כה.) נפעל": 
oo"‏ לא ימָשָכוּ (ישעיה js‏ כב.). והשם נשא מֶשָךּ הזרע מַשָךָ 
asp mnn)‏ '), = בשש qup. ro pi‏ חכמרז מפנינים =" 
(איוב כח, *ח*):. :אבל" כי גרתי quio‏ (סהלים; קם, jn;‏ 
mn‏ שם mos‏ הנזכרת בתורה qe»‏ ותירס (בראשית ', 
ב.). ואסר-יוסף בן:נוריון') כּ*:הם אנשי טושקנ"ה1). 
והחכם om‏ אברחם בן עזרא פירש mo‏ סוסים מיזנים D'2UD‏ 
היו -(ירמיה ה, ח.),-מיוחפים: אל-משך כי- משם .2 הפופים 
האבירים. הוטים ומתאוים אל הנקכה . ופירוש SUD)‏ חכמה 
p‏ החכמרק, כי ‏ הרבג היקר ימשך mu‏ למרחוק . = וכן משך 
הורע .כו הזרע -וקר ‏ לזורעו: וושף כי. בארץ הנגב. ולדטעם mr‏ 
ימר y‏ ,נושא הזרע. לורוע qUo2‏ הזרע (עמוס ט, :יג.). | 
5yem‏ הכבר. p‏ הדגוש - (m amv). natio‏ , פָּעַל 
אל » Cam my) tvm-quop‏ . 
משל Uo wor‏ אשר ל jr‏ יא, ד.), וישב 
Pip‏ על כסאו (זכריה Gn à‏ וּמְשַלְּ כגוים רכים 


,).1 (וכריה 043( טשל בגבורתו (תהלים פו.‎ p^ ועד‎ omo 
יחילילו (ישעיה‎ vovito משל עמים ויפתחהו-(שם'קה,. כ.),‎ 
" ופחר‎ buon "35m . 5t :וכבר פירשנוהו בשרש‎ + (11, 
רב (רניאל יא, כ‎ 5p ומשל‎ nom (3 כה,.‎ avs) - עמו‎ 


(מיכה (n a‏ לְמִמְשָלֶת היום (בראשית א, טו.), לְמֶמְשָלַת 
הלילה (ou)‏ ומִמְשַלְתִ כל דור m‏ (מהלים קטה, ינ.), 
nov‏ אתו בידו 2 22; כא.). והקבוץ לָמַמְשָלות 
בלילה (תחלים קלו, ט.),  n'en‏ בכלם בסגול" . = ישראלל 
jp‏ ב.),: הט"ם בְפַתת . = yi‏ אחר; הנה 
כל om‏ לשל עליך ימשל, (יחזקאל (aac‏ על" כן, vb?‏ 
| הַטשָלִים (במדבר כא, (a2‏ מְשָלִי: חעם nm‏ (ישעיה כח יד.). 


ממשלוְתיו (שם 


ihid 


|!) Edit. Breithaupt. L. 1. cap. I. pag, 4.9 


. br 


אלא שירזכן ‏ שיהיה הפרש מעט ביניהם. שירחיה | 
5m me‏ מחבירו או משונה בעשייתו . papm‏ נדנש | 


וְחָמגִיכז וכלי הבקר לעצים (שמצפל 2 כד, כב), | 
amem‏ לעצים" (דברי הימים א' כא, כנ.) . 
4"5 וגם במלך נבוכדנאצר "yb‏ (דברי. היטיכפ L‏ 
55 יע.), ושלש עשרה שנה מָרדגּ(בראשית יר, ד.), | 
פירושו ובשלש עשרה שנה. בי"י אל "Ton‏ (במרבר יר, ט.), 
ואותנו אל תמרדו (יהוטע כב, ש.), חמה היו בָּרְדִי אור| 
(איום בד, 3(, כלומר. שרקם -מורדים ND‏ ואינם מפיריכס | 
pou . wm‏ לפרש במוררי צפור המ"ם נוספת: TY ww‏ 
ופירוש : המה היו בירידר? האור כלומר. 335 יללכו ובחשך 
779 לחתור. כקידות הבתים . Dvm‏ אם 7753 DN)‏ בטעל | 
(יהושע. 39, 35(, בשש נקרות . ומשקל ns‏ בן נעורז 


owes) nter 807‏ א' 5,5( וענין שחר O0‏ תבי 
maoum‏ (ישעיה נח, 0( והשם ימי עכידז וּמְרוּרִיָ (צפיכה | 


א ה), כטו ביטי עניה, זכר עגיי "mbi‏ (שכז 1, cm‏ 
ענעם ענין-דלות ושפלות . ועור נכתכם בשרש רוד - 
wp‏ = אשר מָרָה את פי יי (טלכיכם א' P?‏ כו.), 

| מַרְתַת‎ nm כי‎ ,(w ,nT (חהלים‎ "33 

nou)‏ י), ולא מָרוּ צקת mnn) wu‏ קה, כח.), 
פירוש האוהות אשר tSv‏ בם כאשר צוה' p‏ היו וכן 42« | 
הפפררעים והערוב . או פירש TD sc‏ את משה | 
qmm‏ אשר שלח על המכות. כי Tab‏ מָרִיתִי (איכה &.2( | 
E "D‏ (דברים (s,‏ שטעו נצפ המדים (במדבר | 
n3B "nep « (33.‏ רוח (בראשית כו, לה.), כל nni‏ 
nnm‏ הירזה מורה. הוחם, כלוטר טחלפת ומשנה nes‏ . 
או ידזיה שם בפלם yim ah‏ (ישעיה b‏ \.) . 
Bom‏ :במשקל אחר כי בית 5" המד (יחוקאל ב, (Cn‏ 
גם חיום מָרִי שחי (איוב כג, ב.), כי אנכי ירעתי את ?| 
(דברים לא, "כז.), בסגול nén‏ . = לשוב לעכדרזם |nme3‏ 
men)‏ ט, 5( "enm . uen pyra‏ במשקל השכם | מ 
ואטרת אל "b‏ אל בירז ישראל (יחוקאל 2,78( . pu‏ 
אל תחי תֶרִי nas‏ 25"* (שם ב, ח.), הראשון wn‏ בשקל 


דברו 


| 
אל וו 


eT mu שם‎ poni m) יהיה‎ Ga . DU והשני‎ DB 
rar וכן ואני תְפּלָה (תהלים קט‎ .'7D בו אל ההי איש‎ qom 
| יבקש רע (משלי יג יא.),‎ "wm . ואני צתיש תפלה‎ 


| את רוח‎ ons איש . והפעל הכבד‎ àbn או שם‎ "Wn 
| (תהלים קו, לנ.), ופירושו כי רזטרו משה ואהרן ארז דבר‎ 
בשפתיו שלא‎ tour כטו 1227 ויבטא‎ "lt השם/.‎ 
| (דברים‎ nnn לארץ ,ימרו בי (יחוקאל כ, »(, מִַמָרִים‎ 
"bm במדבר (תהלים עח, מ.),‎ sem לא, כז), כמה‎ 
את משפטי לרשעח (יחוקאל* ה, ו . למרות. עיני כבודו‎ 
| משפטו לְהָמְרות . וכן למָרות עליוז בציה‎ (n, (ישעיה‎ 
| עיני (איוב יז ב.),: הגש‎ jon יג). וּבְהַַרוּתֶם‎ ny (ההלים‎ 


-* 
'=-<שו 


| לפי שיש בו טריקת הבשר . ואת הַמָּנָּק שפוף 


ms‏ -- משש. 
 . mes» sn‏ ופירושו mens‏ ההרתולים = תלן: עעי, 
| כלומר באמת החתולים אינם עמרי אכל בתמויקם OY» pn‏ 
RO‏ שוטר CDD‏ האמת שהיא תמורת mena‏ . וכבר = 
| פירשרתי: בו פירוש אחר בשרש הֶרזל ‏ ובשרש לון  .‏ כול₪ 
yy‏ שנות «tm‏ הדבר וה ומן הענין cnn my‏ 

> דעמא‎ REN כא.) , על‎ 2 mv) BIO על הארץ‎ jov 


מפטוה . 


| 
| פרבן  .‏ ומן הענין הזה את עני ישראל מרָה "kb‏ (טלפים .> 


בי יד, כּו.), כלומר משתנהּ we‏ ומתהלף avs.‏ לא "T‏ מורה 
ם על ואשו ינ, ה.), ww‏ התער . 
מרח wp"‏ על השחין ויחי moe)‏ לח, כא.),  po»‏ 
neun‏ וחחול . וכן מָרוחַ אשך (ויקרא כא, nib e‏ 
שנמרחו אשכיו ונטעפו* : 
npo "5‏ משער ראשי (עזרא A am‏ ואכה מהם 


שופטיכם 


(ישעיה נ, ^ z ia‏ תף numb‏ חאל כטן יָה.): boit.‏ 
כי DOS‏ ראשו (ויקרא ינ, ט.), .= "Dm‏ ממה /שלא. נזכר as‏ 
"bw wwe v»‏ ממשך UY:‏ (ישעוה m‏ 263 על מ 
| משקל. והסנרק אוננו אָבּל (שטות ג, ב.) By‏ נפילת השער 
או עור הכשר או עקירתו . pio‏ המריקה והעברת החלורה 


| חרב הוחרה וגם fiie) nb"‏ בא, (o‏ לטבח neve‏ 
cv)‏ כא, לנ.), ‏ ויתן אתה לְמֶרְטָה (שם כא, 45( . והפעל 


מן הכבר נהשת ch) DTDD‏ ."3 מה.) . = wem‏ נזכר פעל' 
פעלו ממנו למען חיה לה ברק מַרְטָה (יחוקאל כא, -טוג), פּעַל 
והיא מרְטָה pv‏ 45,85( . והטי"ת בהם "zu‏ לתפארת . 


מרץ וחכל' yop)‏ (מיכה ב, י.), מה"נְמרְצוּ "iB:‏ נפעל 
יושר (איוב לו, כה.), ‏ קללה ng:‏ (טלכים א' 

ow j e 3‏ הכבר מה qb‏ כי תענה (איום טון (i‏ חַפָעִיל 

. Bpih pnn ענין‎ 2»3 


pb‏ הרמחים (ירמיר; 
(רברי הימיכשט ב' ר, טז) . 
הדנוש pb:‏ ושטף במים A ip")‏ כא.) . 


מו, ד.), נחשת מָרוּק 
reci‏ נזכר - פעלו פּעל 
והשם phon pnen‏ 


T 


| ברע (משלי 3, 5(, p‏ המריקה ירוע . ופירוש ומדק 
| ושטף במים שיטרקוהו וישטפוהו רזיטב. ובדברי רבותינן "ל 
(ובחים js‏ ע"א.) מריקה בחטין ושטיפה j352‏ . וסקצהכ 
אמרו מריקה ושטיפה בצונן והנעללה בחמין . ומדק נקהא 
לקישוט הנשים phon‏ לפי שהוא טטרק זוהטת הבשר ומנקהו 
nna‏ תַמַרקירזן (אפתר ב, נ.), וּבְתַמַרנְקִי הנשים (שם 
cub nep qb .(» 2‏ שנתבשל ‏ ברזם הבשר v3D‏ 


* פגלים כליהבם (ישעיה סה) ד.)‎ pomi כ.),‎ A 
—yB ורקוקל‎ p , יָמְשָנִי אבי (ברותשית‎ mw משש‎ 
"wa כז, כא.), כי היה‎ mv) גשה נא וְאִמָשן 3 בני‎ 
yen yop והפעל הכבר כי משַעו א ת כל כלי (שם לא, לז.),‎ . 
חשך (שטות. 2 בא.);‎ vp" mm לפרש‎ vn 
26 


להרנ 
המשוש ירוע . 


( שצט מקק — מרר 


שרשם כַּמָק יהי (שם ה, כר.), ובדברי. wm23‏ ז'ל 
ע'א.), מקק ספרים, wm‏ מה 


'=| . 
j| phan)‏ 
שנרקב  pm‏ . 
מקֶל מקל מקל שקר mov)‏ א, יב,), מקל תפארה (שם 
v PE (Gr‏ (יחוקותל, לט, ט.), אלה בפרי . 
ח מַקל לבכה (ברוּתשית-ל, 45( ובכינוי C pupa‏ 
הדנש כי בְמַקְלִיי עברתי (בראשים לב, יא.), וּמקלו יגיר לו 
(הושע y‏ יב,), ויצג את חטַקלות (בראשית ל, לח.) . ואפשר 
mnnv‏ המלה הואת מבעלי yum‏ והמ"ם נוספת. . 
מף ...003 מדלי (ישעיהמ, טו.), כטפה הנוזלת ya‏ הדלי . 
ויתכן su uv‏ המלה CO nw‏ מענין "Ebr"‏ 
אליו (דַניאל. ח,ז), שימי לך emn‏ (ירמירז לא, כא.), 
שהוות. ענין הנבהות .> = pmo rm‏ נקראת הטפה הנופלת 
yo‏ הדלי אל. הבור כשמעלים הרלי מן הבור 65 לפי שנופלת 
mao‏ ^ . 


EM Ll I 
מש וה). ו כן‎ 


nem מקל‎ 


טר y‏ ימר גפש (שטואל אִ' 22, ב.), כי מָרִים חס (שמ 
205 כן.),: צעקה גדלה nb‏ (ברותשית 23 לד.), 
no‏ כלענה (משללי ה, ד.) . = ובא. האל'ף תמורת הה"א 


קראן לי מְרָא m‏ א, כ.), NUM‏ מרת 1 כפש (שמואל א א, י.), 
2152 לי מאד מכם m)‏ א, »0 בי רע וּמַר עזבך את יי 
אלהיך mov)‏ ב, יט.), אך כי מֶרֶה ve)‏ כל העם (שמואל 
B4 5 ^N‏ 
גם כן כי מַר ללי פעל עבר לפי שהוצת פתח . או יהידק 
ct‏ זולתי תאר, ואף על פי שבתארי פעלי הכפל מצאנו פתחים 
מעטים mn‏ וכן על 2 נפשי (ישעיה לח, טו.), שם כלומר 
על nbsnv‏ ממר נפשי.. וכן: cwn‏ יונחן דאוסף על "n‏ ושזיב 


בשני פשטין . 


עבר ,2 rn‏ טלעיל 


מטרר. rues‏ וכן הנה לשלום 55 לי "D‏ (שם לח, 9( . 
n9‏ והשם w'n cy‏ הנקבה מרה, qoom‏ לב יודע 75^ נפשו 
sw)‏ *.), והרי"שי דנושה o‏ והביא רבי יונה ny‏ ורק 
mb‏ רוח (בראשית כו, לה.),  vin ne omm‏ ולהחטיף 
הט"ם, : והֶנכון שהוא משרש מָרָה . והשם בתשלום מָרור 
מרור והקבוץ) על מצות Cm)‏ (בטדבר ט, יא.), השביעני 
בְמְריָרִים (איכה o. (an i‏ ובקבוץ mapm‏ כי תכתב עלי 


ת: (איוב », כו.), טסט cn 4 nTo‏ לב, לב.) . 
ל אחר בשברון מתגים וּבְמְרִירוּת יחוקאל כא, 'א.) . 
ומשקל nmm‏ בכי תַמְרוּרִים (ירמיה לא, (m‏ 
וקטב מְרִירִי (דברים לב, כד.) pv "v3.‏ (איוב (Cn‏ 
טרירי pv‏ וקשי we‏ יהיו טבעתים 


ערוז 


1 ומשקל 


מרירוּת 
pen‏ 
מַרירִי 


רד 
ble rl‏ 


קרד 


פירוש כמו אותכט שהם 
אותו היום בקללתכט . v»‏ 
rums‏ הלילה (שמות יא, ד.), 


"mn "i‏ וקט טב מרירי חוזק החום 


- 


מפרשים :3 הכ 


5i 072‏ (הושע ה, ^( . 
הדוטה לסם המות . ומשקל 
אחר "IDE‏ לי יולדתו (משלי יו, כה.), בפלם מִבָס . ומשקל 
נפעל אחר כי ישביעני ave) DUNS‏ ט, יח.) . והנפעל* יָמַר 
שכר לשתיו (ישעיה 3", ט.), בפלס — נברתה 


ויסכן | 
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C 213 —- "5‏ 
(ברותשית. טו, 3( .= ורזפעל הכבר אַמָרַר 222 (ישעיה פַּעַל 
כב, ד.), פירוש אמרר נפשי או השומעיכם . pM vm"‏ 


| חייהם (שמות א, יד.) . = וככד אחר כי הָמַר שרי לי me)‏ הַפָּעִיל 


EU 


E |‏ וו היא neon‏ שאסור לעשות בשכת . כעת במרום 


| מרג 


"ף נוספרז ;כטו | 


בעיניה | 


א, כ.), "ez? dig "PoY‏ על הבכור mo»)‏ 2 ^(« וענין 
אחר בוה הפעל אל "ez‏ בו (שמות כג, כא.). ולפי שנקשר 
ny‏ בי"ת sn‏ כענץ תִמָרֶר  .‏ והנפעל בענין אחר וריחו לא 
002 (ירמיה מח, יא.), כענין לא נתחלף  .‏ וכתב אדוני אבי 
me 55‏ אדרה כל שנותי על מַר נפשי (ישעירק. ,nb‏ טו), 
כלומר אשתעשע כל ימי. על שהחליף לי mons‏ לי בשנותי. 
ואמר ^^ עלירזם vm‏ (שם), כלומר עתה ירעתי כי על 
השנים הקצובות לבני ארכם ברצונך תוסיף על ימירזם כמו 
שהוספת ללי . | וכבר כתבנו בו תרנום יונרזן בשרש emm‏ 
וענין אחר שימי לך תִּמְרוּרִים mun)‏ לא, כא.), n‏ הציונים 
הנבוהים . וכן הכעיס אפרים) תִמְרוּרִים (הושע 0,29( 
כלומר בתמרורים שעשה הכעיס השט pam‏ . והרזתפעל 
ת | בהכפל pai com‏ הזה נַיִתַמַרמַר אליו (n dun‏ התפלפל : 
כלומר ma‏ והוועלה כנגדו . = pen‏ הכעיס אפרים תַמְרוְרִים 1 


מרהענין הראשון ופירושו הכעיס גתפרים by»‏ תמרורים . 
והנכון להיות כָּמַר מדלי (ישעיה מ, mm (on‏ השרש mun‏ 


: הענין. ענין הנבהה. ונקרא נטף הדלרי כן . לפי שנופל‎ n 
27:20 . כמו שכתבנו*)., : ישפך לארץ מַרַרָתי (פיוב טז, יג.)‎ ma 
nj יהלך‎ i08 פתנים בקרבו (שם 2, יד.), וברק‎ n5 
(שם כ, כה.), הוא כים המרה . ויש מפָרשים כמוהם אשכלת‎ 
1:20. wv (דברים לב, לב.) 7 ודזפעל הכבר‎ reb 
. (בראשית מט, כנ.), כלומר שהורו חציהכס ער המרה‎ 
ינ.), וחלב מריצקים‎ m מא שר וּמְרִיא (שמואל‎ 
(ישעיה א, יא.),. מְרִיאִי בשן (יחזקאל לט, יח.),‎ 
הנדולים.‎ span ממיני‎ ye (עמוס ה, כב.),‎ oz שלב‎ 
אוטרים כי המפוטמים שבבהמות 'קרוּתו. מִרִיאִים. ורומה‎ cn 
לו בדברי רבותינו ז"ל (שבת פרק כר משנה נ. דף קנה, ע"ב)‎ 
(Cu) הענלים אבל מלעיטין אותם . ואטרו‎ nw מטרין‎ yw 
המראה למקוכם‎  ? איזו היא המראה ואיזו היא הלעטה‎ 
פירוש שמוריד המאכל בבלעו של ענל‎ "nn nw שאינה‎ 
בטקום שותינו. יכול להחזירו מתוך בלעו אלא חשוב הוא‎ 


Kp 


yen 
מורג‎ 


מָרִיא (איוב לט, יח.), פירושו תגביה. . 

ה שמתיך i05‏ חרוץ חרש (ab wa. ye)‏ 
קרשים cp)‏ ובהם nm‏ של עץ אף של ברול. 

שרשין בהן nnn‏ . ופירוש iv‏ חרוץ eb‏ וחרוץ, 

כי המורג כמו החרוץ והחרוץ כטו המורג שנירזם עשויים 

v‏ בהם התבואה, כי כן מצאנו בטקום אחר כי לא בְחָרוּץ 

יודש קצח cw)‏ כח, כו.), ותרנמו jn»‏ ארי ללא במוריני 


-י 
1211 


1) Supra rad. ^2 


e 


Nu» 


nous 


nu 


3n 


NAT‏ —— פפד 


S שצז‎ [ 


בשר ביתו טהורים לא יאכלו ממנו*) כמו שכתוב אשר חאכל בו 
nam‏ השלמים אשר 1^5 וטמאתו עליו ונכרתה A Bv)‏ .(, אמר 
משה אם צאן px‏ ישחט להם שיוכלו לשחוט בכל מקום ומצא 
להם, באמת יספיק להם, כי הרבה טאן ובקר להם, וכן DN‏ את כל 


דגי הים יאסף להם prep‏ להם אבל אם זה לא יהיה איך יאכלו | 


בשר שיספיק להם? ענהו הקדוש ברוך הוא היד ^"^ "spn‏ 

מרבר e‏ כנ.), אני אחן nnb‏ בשר שיספיק להם זולת צאן 
ובקר ודנים.. n‏ הנפעל ya‏ הספוק ואל ארץ גלעד ולבנון 
אביאם ולא ono xu‏ (זכריה (4e. P‏ , אף על פי כן לופ 


יטלט pu nm‏ .| את כל אשר מְצְאֶתָם בדרך m mov)‏ 
ח.), וּמִצְאֶה א רבות (דבריבם לא, יז.), וּמְצְאָנוּ Ty‏ 
מלכים ב' ז, 2( האלתים NXD‏ את עון עכדיך (בראשית 


מד, טו), ולא bs wxD‏ כן (שופטים. כא, 
DAD‏ ידו (ווקרא כה, כח.) .^ והשם על זאת יתפלל כל 
חסיר אליך לעת מִצא pis‏ לב, ו.), והפירוש על דרך 
דרשו יי xDD‏ (ישעיה נה, ,(a‏ והנפעל ולא נִמְצָא חרב 
וחנית (שמואל "x‏ ינ, כב.), כי נְָמְצַא בעמי (ירמיה ה, 43(/ 
כל נִמְצְאִיך אסרו. e. 3 Pd 1m‏ פירוש הנמטאים 
אתם נטְמאִים % ל 5 6 awzn‏ במערה Eus‏ , 
Mn? UN VC‏ אתו (בראשית מד, *.), NXDD DON‏ תַמְּצָא 
בירו (שמות כב, ג.), לא ימִּצָא לנו ההר (יהושע. יו, טו.), 
רפה לומר לא יספיק . והפעל הכבר וכארח איש יְמְצְאָו 
di.‏ לר, TÉ‏ אנכי מִמְצִיא את האדם איש ביר 
רעהו vo‏ מלכו (וכרירק יא, ה), ולא qnem‏ ביד דור 
(שמואל ב' נ, ח.), w2‏ על yw‏ בעלי הה'א בתמורת האל"ף 
בה"א כמשפט. ואת העלה הִמְצִיאוּ אליו nma jo‏ (ויקרא 
(C‏ כולם wm neues yu‏ כעניץ הזמנה . ולפי הענין הזה 
נוכל לפרש ps‏ בשרה מצאת (שמואל ב' יח, כב.), מודמנת, 
כלומר לא qoos‏ לך שכר בזאת הבשורה. . 
מצד ודוד אז yx‏ (דברי הימים א' יא, 15( וילכד 
דויד את מְצְדַת ציון (שם א' יא, ה.). ‏ וכל צביה 
ּמְצַרָתָהּ ישעיה כט, ז.), בחולם, ופירושו כל הצובאים והבונים 
עליה מצודות ללכרה . = ^ סלעי וּמַצוּדְתִי. (תהלים יח, ג.), 
וישב דור בַּמִּצָךָה (שמואל ב' ה, ט.), על שן סלע וּמְצוּרָה 
(אווב לט, כח.) . והקבוץ לבית מצוּדות (תהלים לא, 1.), 
ומבלי הה"א וישב דו 
המ'ם במ"ם' למנ D‏ 


ב 
Visii‏ 


33,8 סה‎ E 


, ו‎ 
1 
d$ 
[01 


1) In edd, Venett. hic legitur: 
עד שיביאוהו לפתח אהל מועד בעבור זריקת הדם‎ 
error manifestus, quem nos non recepimus, 1608) 
etiam editione Neap. et uterque codice, 


יד.), DN‏ לא | 


חמצ 


קל | עג, (o‏ פירושו מי Nba pi‏ . 


55 מן מי שם מְמַבִּיָ 


ר 5373 (דברי הימים IN‏ יא, ז.), הוקל | Yo‏ כל צבא השמים (ישעיה לד, ה.), ‏ ובם אנחנו נפעל 


היו ראויות | 
mp‏ את המערות. ואת | 


(ose | pp? ספת‎ 


nj‏ (שופטים A‏ ב.), במדכר בַּמִצָדוּת (שמואל א' כגן 
p^‏ יבאהו 7523192 (יחוקותל ש) ט.) . וכן בו בסמוך 
nin‏ סלעים משגבו (ישעיה לג, yy nios (a‏ גרי 
(שמואל א' כר, א.), ומשקל אחר ובנה עליה מְצוּרִים גדולים 
(קהלת!/₪/ ^( כל" אלו והדומיכם  py mn nnb‏ המגדלים 
הגבוהים והסלעים הרמים . ומרז שאמר וישמע דוד !?7 
אל nyxen‏ (שמואל ב' ה, Qs‏ נראה כי היה בסלע ההוא 
מערה כי ימצאו מערות num‏ בפלעים . או המקום שהיה 
דוד. דר בו הירז גבוה מהמצודה וכן וַיעלוּ nnw‏ עמק עכור 
(יהושע 40 ch "vmm,‏ ההרים (שופטים יא, לו.), * כמו 
שפירשנו+) pea‏ וירד כטו ויעלרז כאשר חשב רבי n»‏ כי 
nb‏ מצאנו שתי mv‏ במקרא. זה הפך זרז m‏ כנגד זרק 
שיעשו cv‏ ביניהם פעם אחרז ויעלה 
זה ואצל Ji:‏ 


m‏ אטל זה או ירד 


UwD' שתית מָצִית (ישעיה נא, י), אך שמריה‎ "PS 
טל מן הגזה (שופטים‎ yp" ט.),‎ np ישתו (תהלים‎ 


ה (nb‏ . והנפעל וְנְמְצָה דמו (ויקרו א, (ao‏ יָמָצָה אל 
יסוד המזבח (ויקרא ה, ט.) . ומי מלא sun»‏ לטו e‏ 
ענינם  pia y"‏ הכ : 
, | מצח על np‏ אהרן (שמורז כח, לח.), המ'ם % 
pm qnub‏ לעמת y: vm pu romnvo‏ 
ninxo‏ האנשים nv)‏ ט, ד.), v‏ 
רגליו (שמואל ^ (a‏ טס di‏ נחשת נקראו מצחת שהיה 
כדמות nnson‏ שנושאות על מצחן הנערות . 
"v5‏ כל רדפיה השיגוה בין n») cen‏ 
jue‏ /הגדריכם , גדר מזה quon‏ שלא 
mw Dub Con‏ ואנרז . = ובסמוך וּמְצָרִי שאול מצאוני 
(תהלים קטו, ג.), כמו מזְמָנִּים זְמַגִּי . ואפשר שיהיה הנפרד 
uno‏ מן nw) "Mn‏ קיח, ה.), ויאמר מן "WD‏ מַצַרִים כמו 
מן עָנְכ עִנָבִים אלא jo ms‏ הדנושים . או יהיה Jo‏ המצר 
שרש אחר יָצַר או 13" כמוּ שכתבנו בשרש יָצַר + ובן' בדברי 
רבותינו AS sona w22) br‏ ע"ב.), אילן הסמוך למטר. יטפהים 
הרחיב mz) Y‏ סא, ע"ב.). ורומרק כי דעתם שהמ'ם Vw‏ 
כי אמרו (שם סב, ע"א.), מצר לדו מטך ראובן מטר אחד . 
ויתכן להיוח שרש מצרים צַרֶר . וכן "ES‏ שאול.מצאוני posa‏ 
יובלה Ves‏ 


QUA I 


pp? 


meni TW? mue‏ (יחזקאל לג, fo‏ יָמַקוּ בעונם 


וּמִצְחַת נחשת . : 


מֶצוד 


339 


ovn 


(ויקרא a‏ לט.), גלש penu‏ בפיהם (זפריה יד, 3( והפעל 
הכבר peo‏ בשרו (שם). והשם תחת בשם מק )nm‏ ישעיה מק 
כד.), ופירושו כי הבשם מַחַנּק: הבשר. ומעמידו nun‏ מק 


1) Conf. Kimchi, comment. ad locos citatos et ad. 1. 
Samuel. XXIH. 27. 


מעט 


הפ 


פָּעַל (שטורז 


מעיל 


רוי 


מָעט 
הפעול 


רויו ויר 
ו à‏ 


| כַּפָרורותִי Dm‏ א 

ון מהבל ימעט (משלי יג, יא.), אל Uy‏ 
לפניך men)‏ ט, לב.), והרבתים ולא יָמְעטו | 
ורמיה ל, יט.) . מעט מים בכלי (מלכים ^s‏ יז ), | 
הלא מַעַט ימי וחדל (איוב י, 3(, בַּמְעַט שכב (בראשיר; | 

din‏ ְּמְעַט נטיו רגלי ay, onn)‏ ב.) . Uy‏ מכם 
jm‏ ט.) . בל למקדש typ‏ (יחוקאל je‏ טו) , 
רזואר. כי למקדש  pop‏ ואיננו JD‏ ומעט b wn‏ 
וכן הקבוץ יהיו ימיו מָעַטִים Di, Gr‏ 
דבריך מעטים. (קהלת ה, א.) . ומשקל ns‏ השכם ולפי 
מְעט השנים wp")‏ בה, ט.), או הוא מקור . והפעלי 


-—— 


והשם 


הַמ 


(במהבת 


- 
הוא 


ההלים קט Fi‏ יהין 


ההל - 


הכבר וְהָמְעַטְתִּים לבלתי ררות בגוים (יחוקאל כט, (x‏ 
ְהַמְעִיטָה אתכם (וקרא כו, כב.), תִּמְעִיט מקנתו (שכז 


T , 4A r 112‏ תִּמְעמג י (ירמיה 


ne (n‏ ובטלו 


י, כר.), דזמרבה וְהַמַּמָעִיט 
הטחנות »^ מְעַטוּ 


ררד 


he 8‏ ג.), ורזוא יוצ כמשפטו . ופירוש כי מעטו 
nynon‏ כלדומר שלא יוכלו\ coner‏ לשחוק ולכפוס המאכל 
DN ^2‏ מעט . 


wp») mn» qw‏ כב, כד.). ושלא נזכר פועלו 
שמה jo‏ כו שדיהן (יחוקאל כג, ג.), py oc»‏ 


. T2 שביציו מועכין‎ Ty בענין הסחיטה . ; ופירוש‎ "uy 
| 
.nypn we בארץ (שמואל א כו,. ז.),‎ nz: וחניתו‎ 


^yp‏ מַעַל בחרם (יהושע כב, כ.), מעל האחרון 
mne wn.‏ כולו ו nv Nin‏ . וגם הראשון | 


wn‏ מַלעיל ‏ מפני ‏ סמיכותו לשכם שהוא מלעיל .( תבל 


הראשון הוא. חציו pup‏ שהוא. פעל עבר . ורבי יהודה כתב 
2 הראשון מלרע: ולא מצאנוהו: אנחנו כן בספרים המדוייקים . 


noy‏ מַעַל בי"י spy)‏ הץ פא.), כי תמעל מָעַל (שכז 
45.8( ,. במשפט לא vp oyr»‏ (משלי טו, (, כי חפריע 
ביהודה וּמַעול מַעַל 3^" (הברי men‏ 2^ כח, יט.), ומעול 
wn‏ מקור . ואפשר. שהוא. פעל "ys‏ בשקל ולא יָכול. יוסף 
(בראשית. מָה, pe‏ שר -. כתב:: רבי הכחש 


"N2‏ יונה, ענינס 


מעה — מען. — — 99( 


| 
בני החול: mu‏ פרודורז 


מען -- מצא 


v (תהלים קל, ד.), קיפי‎ emn 
העונש וידעו כי עמך הפליחה‎ 


שצי)) 


ירעו בני אדם כי בידך כח 
הנה CN‏ חטאו ישובו אליוך 


ויראו ממך שלא יוסיפו לחטוא 32^ שלא תענישם ואם uw‏ 
noon‏ להם . וכבר כתבתי פירוש הפסוק בשרש NT)‏ פירוש. 
אחר . wb; "nbn.‏ כמו בי'ח W2yg‏ . ולא ipm‏ לוטר 


אוחם מבלי הלט'ר ומבלי הבי"ת . pn‏ לומר כי שרש למען 
Dy‏ כי פירושו כמו yip‏ שהוא הפיכה והעילה . 
מער בַּמְעַרָה אשר בשדה המכפלה (בראש 
eM‏ מְעָרַת עדלם wv)‏ א' כב, א.), Du‏ 
הַמְעָרות ואת המצדות (שופטים C2,‏ חפירות nnn‏ הארץ . 
והביא' na om‏ בשרש הוה כַּמָעַר איש וליות סביב (מלכים 
א' ז, לו.), ny‏ גבע (שופטים כ, לג.), והנני עתיד לפרשם 
בשרש n?y‏ בעורת האל . 
Xn yo‏ יה (ויקרא ב, ה.), הה"א לנקבה, מצות 
תאכלו (שמות 2 טו)), ידוע . ורבי יונה הביאו 
בוה השרש כמשפטו באלו המלות ל . ואפשר ששרש 
המללה הואת n3)‏ כמו מַפָה ומריבה. או מָצץ . 
מצץ למען תמצו וחתענגתם מזיז 7022 (ישעיה סו GS‏ 
נין neuen‏ ידוע . וכבר כתבתי כי אפס ven‏ 
(ישעיה טו, 5( בשרש מיץ . 
ממא מְִצָא חן במדבר (ירטיה לא, ב.), ולא מַצַאֶה היונה 
מנוח (בראשית ח, ט.), ON‏ הגד תגידו אותה לי 


ווה ואוו 


ורוה ש 


-— 


dc 


שבעת ימי המשתה DDNYUDY‏ (שופטים jv‏ יב.), ויאמר לא 
מְצַאתיהָ (ברותשיה gb‏ 2( בְּמִצאָכֶם אתו (שבז לב, 


ques (2‏ טעמו להרחיב על האל'ף NyD WYDCD  .‏ חיים 
(משלי ח, לה.), כי חיים הם לכ מִצְאִיחֶם nv)‏ ר, כב.), וישרים 
nz) ny" wn»‏ ט, ט.), ומוצא א אני "D‏ ממות A nbnp)‏ 
כן.). ,אין בשרה DNXD‏ (שמואל ב' ,m‏ כב.), נחה האל"ף* 
בּמִצְאֶת שלום Ne‏ השירים ח, י.), בהראות האל'ף בתנועתה. 
ופירוש ys‏ בשורה מוצאת אין הבשורה מוצאת לך 2 
שתבשר היום mn‏ . ליח. לך בשורתא 
pie da‏ את החצים 6 א' כ, לו.), 

ושכל. טוב 


קום עהה 
cunn qum‏ מתיהבא 


מְצָא חן 


והשקר . 


תעשה Y^‏ אמו (שמואל א% ב, יט.),.כי כן תלבשנה בנות 
המלך הבתולת pv) o'yp‏ ב' ינ,. (m‏ הוא..לבוש נכבר 
אבל טעילים הנזכרים הנה pue‏ כורזכונָרת. המעיל* הכת 
בחורה, כי m‏ היה כתכ הונה 


n»‏ הכתונת כמו שאטר ועליה כו 


-— CO'DB 
חן הרנם טעילכלו‎ nM (ov) c 


טעיק noms‏ [וכן Dun‏ אפור 


בד כרדוט 25[ 
מען we» P‏ אשר יביאו בני ישראל ו Imp‏ יו, ה.) : | ב 


wr‏ אנסנו 
"zy‏ (ישעיה לו, לה.), 


לו, 23( , בור 


ne nac '‏ ו ד.), 
לא 4 


"ym TA 


ו ש 


ל וּלְמַען 1 
אגי עשה (יחזקאל- 


H 
-— slm A^ 8 32) inES AAA 
/ 1 1 עמן / וסל‎ — 


x 


שן ואפור 5yr‏ (שמות כח, ד.), wer‏ קטן | 


לי נ, ד.), מַצַאת חן בעיני (שטוה 25 (m‏ 
End d "Wb‏ פשכם S ,\ re»)‏ . ..ההצרתו Cono‏ 
| למען יַמַצָאוּ (שם 5 (gv‏ פירוש למען rw ware)‏ רבות 


ומר כל אחר nw‏ לי על" שברי. ^n‏ (שם) . ועוד "uw‏ 
וב | Dy‏ לפרשו בשרש DN . Uu‏ כל aed‏ אותם (יהושע 


- 
וה | ב, 2( vrve‏ הקורורז המוטאות אותם . ON‏ את כל רגי 


הים now‏ לחם וּמְצָא לחם (במדבר יא, כב.), פירוש. ונמצא 
להם . \ או. יהיה פירושו ויספיק להם . ופירש בו CONO‏ אבי 


כי כאשר ההאוו חאוה צאן ובקר היה להם הרבה, 
Du‏ 


שכתוב איש 


\ D 
!|- ו‎ 
| 


aes |‏ : 
ו לפתח אהל 


| אך לא היו יכולים לאכול טמנו עד שיביאוהו 


חלבים ואיטורים כמו 


בעבור np‏ הדם ‏ והקטר 
EI N‏ ש מבני + שראל וגו" ( 


ווקרא. n‏ ג -- ה.).. ועור אם לא היו בני 


ית מט, ל.), D‏ 


32 


הַמָסִים 


noo 


ו 


oye 


jpob 


נפעל 


ne -- D22 שצג‎ [ 


לקולבם, ול"מה  ?‏ כי יודע ew‏ כי גבור אביך ^n um‏ 
אשר אתו . והשם Don‏ ידהלוך (תהללים נח, ט.), והתי"ו 
נוספת והוא בשקל wy "Ln‏ (ויקרא כ, יב.) . ובה"א נוספת 
כקדח אש הִמָסִים (ישעירז סד, א.), nmn‏ ראויה job]‏ 
הדגש לחסרון הכפל, ופירושו האש הממסס כל דבר. והאחר 
ve‏ חָמָס כמו חָמָס . ופירש רבי יונה למס מרעהו חסר, 
פעל יוצא . והנכון שהוא עומד . וכן פירושו by‏ מה 
שאמר ללמעלה בהתרעמו על חביריו אמר בעכור מי שהוצת 
yup pon Do‏ יותר מרעהו אוטריכם עליו כי חסרי ויראת 
שרי יעזוב ועל כן באו עליו היסורין . | pb nm‏ (ופיכה 
א, א.), DD‏ עבד (בראשית מט, טו.) , שרי מַפִּים (שמות 
א, יא.), ידוע .| מָפַת נדבת ידך (דברים טו, *.), תרגוכם 
די מחסרו כמסת Tn‏ 1) *. 
מפה | הָמָסִיוּ rw‏ לב העם (יהושע יד, ח.), כמושבלול 
To bon‏ (תהללים נח, ט.), ברמערזי ערשי 
c) npoN‏ ה ה), Uy» ppz3‏ חמודו ub FÉ‏ יב.), 
m DDD uy» m»‏ . וכתב רבי יהודרק vDDD C»‏ 2« 
על דרך ארמית "UN‏ ותיו חמרא bea)‏ ה, xi‏ וכן עשו בכל 
תַנְמוּלוהִי עלי in)‏ הלים ap‏ יב.) שנהגו בו על דרך יָדידזי 
ורגלוחי, כי על דרך לשון עברי היה משפטו על qn‏ השלם 
הַמְסָיוּ ב בשרק הו"ו כמו v2‏ רנלי ay nv)‏ ב.), וכבר כתבנו 
דקדוקו בחלק הדקדוק בשרשו?). 
מסך ?70 בקרבה רוח עועים (ישעיה יט, יד.), ענין 
תערובות ובלבול . = וכן בענין המוג שהוא תערובת 
ny men‏ היין מַסְכָה יינח (משלי ט, ב.), ושתו ביין מַסְכְ 
mv)‏ ט, ה.) . והשם qgop NOD‏ (קהלים ny‏ ט.) , בשש 
נקודות . = ומשקל אחר לחקור qon‏ (משלי כג, ל.), למני 
qom?‏ (ישעיה סה, יא.) . anm‏ רבי יונה בוה השרש באחד 
מדזפנים כל אבן np'‏ ?7520 (יחזקאל כח, Se 79 C‏ 
מרזערברם yop‏ . והנכון כי הוא משרש 
vo‏ (ישעיה ה, ה.), qeu‏ על פי mv‏ בסמ"ך ווה בשי"ן 
אחד הם, כלוטר גדרתך היא מאבנים יקרות . 


55" למסרהמעל 3^" (במדבר לא, (i‏ 


iU 


והנפעל ' 


וימסְרוּ מאלפי ישראל n)‏ לא, ה.), ענינם ענין | 


הנתינדק 2 לב והתשומה ברשות ne)‏ הן בדבר מדכרים 
הן בנוף הארם עטמו . ורבותינו b^‏ הרגילו הרבה ma‏ הענין 
n»m‏ האדם עצמו בכל לב במקום סכנה באמרם (ברכות כ, 


| עצמן‎ ro" כמוסר עצמו למיתה , ראשוניכם שהיו‎ (wv 


i) Deuteron. XV, 8.‏ 
?( מכלול קלר, ע'ב. an»‏ רבי mum‏ כי המסיו בא Cy‏ 
דרך לשון ארמי וכו'. . . . . mm‏ אחי רבי משה ז"ל כתב 
כי voPm‏ לשון Tm‏ והוא על משקל SUpb‏ הַָשָמִיד 


. תמורת הה"א לט"ד הפעל והיו'ר למשך‎ Yum 


| מענין הסר‎ Tv 


| (292) 


| מפר -- מעה (owe‏ 


על קדושרץ? השכם וולרזם הרבה . וכן תמרו במשנה 
(אבותח פרק א, משנה א.) nen‏ קבל* רזורה yos‏ ומסרה 
ליהושע . ותרנום vum‏ "י אלהינו ומסריה'), ותרגום אשר 
מנן טריך בידך דמסר שנאך :) *, 
מער ולא yo‏ קרסלי א 722.78 15( ,ליא 
תְמָעַד אשוריו (תהליכש 1b‏ לא.), ובי'י בטחתי 
לא cw) WoW‏ כו, א.)  .‏ והפעלל הכבר ומתניהם תמיד 
הַמְעַד nv)‏ סט, כד). v"‏ מפרשים me‏ וְזְעַמַרְתָּ להבט »5 
כל mune‏ (יחוקאל כט/ ), על qn‏ ההפוך . והרזאר 
לנקבה משלא נזכר פועלו מהדגוש ורגל מוּעָדַת mn DN‏ 
יט.). | [או יהיה השורק man zm nmn‏ פועלת מרזקל]. 
והשם נכון "web‏ רגל (איוב יב, ה.), כלם py‏ השמטת Ó‏ 
qun‏ לנפול . = mm‏ ולא מעדו קרסולי. ולא ותורעוען 
רכובתי ). 
מעה yp wp‏ אוחילה (ירמיה ד, ‏ ש.), על כן מעי כ 
למואב ככנור יהמו (ישעוה טו, יא.), מִמָעִי הרגה D‏ 
(יונדק ב, ב.), וצאצאי מַעָיף VINOS‏ (ישעיה. מח, Cm‏ 
האחר nno‏ מעי בפלס לי פָרי, שָבִי, אבל בְּמַעוְתְיו הוא 
ממשקל אחר האחר ממנו 532 ופירושו וצאצאי מעיך כצאצאי 
מעי הים והם cus‏ . ואמר כן על דרך oum‏ לרוב בקרב 
הארץ (בראשיח מח, 35(. ומעים ידוע בדברי רבותינו b"‏ 
yon)‏ ט, ע"א.) בא ואב ונטל את בני מעים . bb syn‏ 
האברים הפנימים הריאה והלב והככד pum‏ ונהנו קריאתם 
syn‏ בלשון שנים מפני הדקים שהן כפולים ומסובבין . וכן 
הריאה היא שתי ערוגורז Do».‏ שאמר הטו מָעִי לו (ירמיה 
HIE‏ כ.), Tm von‏ ורחמיך (ישעיה פנ, טו.), הוא אומר 
^| על הלב שהוא בעל המחשבה ולו pon‏ ההמיה וזולתו i»‏ 
רבים *. ותורותך בתוך yb‏ (תהלים מ, ט.), כאילו אמר 
בחוך. לבי, כי הלב הוא מכלל המעים . ואמר המו 'YD‏ 
בלשון רבים לפי שהלב עקר המעים n»n‏ המעים בו כי הוא 
עקר חיי הגוף אף כי האברים הפנימים הסמוכים אליו. אבל 


| מעי חמרמרו (איכה א, כ.), pm‏ על הל"ב כמו שותמר 


qm‏ לבי בקרבי (pu)‏ ויתכן על pun‏ ועל שאר המעיכם 
כאילו voy)‏ ונשחתו . ומה שאמר מָעָיו ry‏ שן (שיר 
השירים ה, יד.), אומר על הבטן, ולפי שהמעים מבפנים לבטן 
קרא לבטן מעים . וכן תרגום בבטנה במעהא *). VU»‏ מפרשים 
voy.‏ על אכני (vn‏ לפי שבהם אבנים rp‏ דמורז 
המעות הנזכריכם בדברי רבותינו ז"ל (בבא מטיעא mo‏ ע"ב.) 
מעורז קונורז, rom‏ זה הרבה מה שוכרו בוכר המטבע . 


1) Deuteron. II, 33. 
?) Genesis XIV, 20. 
3) 2, Samuelis XXII, 37. 
1) Genesis XXV, 24. 


. 


na -- מנה‎ E xi] 


באמרם 02 זובוחפרק חמישי משנה א. דףנר, 


ל וענין אחר 


Vut n 


^ 
מנין 


ובמקומות pua‏ 
ע"ב.) בתולה גובה מאתים וא 
כילאנקרא המשקל מנה אלא מפני המספר הידוע שבו כי במקומות 
אלו קורין לליטרא לעשרים זוו . nm‏ עשרת מנִים (בראשית 
לא, טא.) , פירושו פעמים ולפי שהם מנין נאמר בוה הלשון . 
אשר n2‏ את מאכלכם (דניאל א, (s‏ ולילות 
עטל מָנוּ לי avs)‏ ה 1.), מימן "ידג גדול (יונדז ב, א.), 
on 1"‏ המלך (דניאל (no‏ חסד ואמת מן ינצרהו 
nan‏ סא, ^on "5 ,(n‏ כמו 1€ את בני ישראל (ויקרא 
כר, ב.) , ומשפטו Pub‏ כלם jy‏ הומנה mino‏ . 


למנה מנה, והוא טאהזוז. והכל nns‏ 


TA 


והשכם 


למשה היה n c) n3oo‏ כט.), פירוש pcm mr‏ . 
nap‏ אחת אפיב (שמואל א' א, (A‏ מָנָת שעלים bann)‏ | 


סנ, pon jn. , (e‏ וכוסי m pz)‏ ה.), ומשלח p‏ 
(אסהר ט, יט.), את תמרוקיה ואת "D‏ 
mpm nono yy‏ . 
n5 0 ü‏ המשררים והשערים (שם יב, .(.a‏ ובתמורת 


1 באל-"ף מִנָאות התורה cw)‏ יב, מד.), פירוש חוקי 
cus»‏ שפוחה התורדה  .‏ ובאו סמוכים בקמץ על" qj‏ 
המוכרת Copn5‏ הקריאה כי היו ראויכם מִנִיות , מָגָאורז 
win‏ בחירק כמו צַרָקות, A272‏ בסטוך . ובא nun‏ מכלי 

'א ויקראו mo‏ ישראל את שמו jo‏ (שמורז טו, לא.), 


^im‏ לא מנעת מפיהם mun‏ ט, כ.), Bam‏ בשקל צו, 
om‏ שלא ידעו לו nv‏ קרותו לו 35, mro wa»‏ 
השם יתברך. mipb pun mb ampi‏ על הכלים 
(דברי הימים א' ט, כט.). nio "UN‏ שר הסריסים (דניאל 
א, יא.). | pun‏ שר הטבחים ומני רב קטוליא '). 
Ww‏ את הַמנְחָה (בראשית טנ, כה.), אל תפן 
אל מִנְחָתַכז ,(Q 35 p»‏ המלה r3‏ 
אומרים כי. המ'בם זכן ry cen» wa‏ 
ושרשו nn)‏ וזהו הקרוב 2 כי. nnm yy‏ מענין נָחָה 


כטו שנקראת נם כן אַרוּחָה טענין צֶרַח . אבל לא נוכל לברר 


אי 
a‏ 


- 


pom 


מאת 


"pg" 


ש רש . 


האטת מפני הקבוץ שלא מצאנו במקרא . nai‏ שנהנו 
mp?‏ במשנה 39 ות בשוא nnn‏ המ"ם דומה כי המ'ם | 
שרשיה. וכן היא הקריאה בפי הכל cw] cw nn‏ 


שרש , כטו שרזאטר מן nip23 ny3i‏ כן »swn‏ מן "Wb‏ 


nni 


ואם mmn‏ הט"ם נוספת היה ראוי לומר DD‏ 
בחירק Wt EY S o3 n'en nnn‏ ת וכן nne LE To‏ תות". 
ונק [ראת עו ולת הערב מנחה . הקטר את על ויבקר וארז 


nm‏ הערב 


, 
(חהלים קטא, 


(מלכים בי טו, טו.) , משאת כפי nn)‏ ערב 
ב.), ויחי בעלות vw nes‏ אליהו חנכיא 
mos)‏ א' יח, לה), פירוש ny»‏ עלות המנחה . = וכן אמר 


ny»‏ הבקר מנחה . ויחי בבקר כעלות nmn‏ (שכם ב, 


Genesis XL, 4.‏ (ו 


| המנחה לפי rnv‏ בעת m'y‏ המנחה בערב . 


רז | אלחיכם - א, ינ.), אל נא תמ 
n RR‏ (שם ב, lum‏ 
ובא בתשלומו Pm‏ הללוים (נחמיה 


| ד.), לצת 


| ורפה ידים (cv)‏ והחרדתי 


(o: c2 SP dia) SAM 


A‏ 2(, בשעה שמקריבין מנחת הבקר . וכן נקרותפת תפלת 
והוא ערז 
זני ישב משומם עד rn»‏ דאערב (עזרא 
nni2 Mesi o‏ הערב קמתי nv) no‏ 15( . 
| בנע אשר ron‏ מטך פרי בטן (כראשית ל, ב.), T2422‏ 
י"י מכבוד (במדבר כר, יא.), בל. py‏ סל 


נטות השמש. |: 


ILLI 
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(סהלים 2/82( , כי לא *oyi‏ ממך (שמואל ב' 3,2( 
vxo‏ נהרורזיה ויכלצקו mo‏ רביםש (יחוקאלל לא, טו.), 


מנָעַ בר יקְבהו לאובז (משלי וא, כו.), yip‏ רגלך מיחף 
(ירמיה ב, כה.), אגיד לכם לא אָמֶנַע מכם דבר pz)‏ 
yi‏ טוב להולכים 

nip‏ בתוך חכי (איוב כ, ינ.). 


- 
!- 


תמים (תהליכם פר, יב.), 
n2‏ 
y‏ מהלך אלי )72722 
כב, טז.), yy‏ מרשעים Cow‏ א יוב לח, טו.) , 1399 
רבבים mov)‏ ג, ג.), py‏ המניעה ידוע . 


והנפעל כי גְמְנַעַ מבית נפעל 


35" כִּמְנור ארגים (שמואל א' n‏ ו.), הוא העץ שמקפל 313p‏ 
5 עליו nme o use‏ הבגד . ויתכן כי שרש המלרק 

נזר מן .$312 לכם 35 (ירמיה ד, ג.), וכן תהגום עזל 158( 

והעץ ההוא nen‏ לעץ העול . ויונתן mn‏ כאכסן רגרראי. 

Q היתד הארג‎ qp» mnn 

po למס מרעהו חפד‎ .( m P נפם (ישעיה‎ 0022 DD 

(איוב à‏ יד.) , והוא חאר במקום נפעל . או יהיה 
wn‏ יופא . num‏ ובחוריו opo‏ יהיו (ישעיה um‏ ח.) . 
והפעל רזכבר Yn‏ את לבבינו (דברים א, כח.). | והנפעל הַפָעיל 


cm‏ השמש Dj‏ (שמות טון כא.), וְנָמָפו ההרים (טיכה 
Dx ,(3,N‏ לבכ העם (ירקושע ז, ה.) , וימפו אסוריו 
(שופטים טו, יד.) . והוא גם בן היל אשר לכו 255 האריה 
Do‏ ימס (שמואל ב' יז, »(, פירש הפסוק אדוני אבי L2‏ 
p‏ אמר חושי nw r5‏ עצת גתחיתופל בפעם הזאת Cv)‏ 
»5 יה), כי מרז ישאמר והכיתי את המלך לבדו (שם יו, ב.), 
אביך איש מלחמה ולא y»‏ את העם, mo‏ שאמר והוא יגע 
קוחו sy‏ כל העכם אשר אתו זה 
wo‏ יתכן, כי נתתה Dy?‏ אותו ואת אנשיו כי נכורים 
"m‏ נפש כדוכ 
הפחתים או באחד 
Oc‏ הרצתפש 


המה 
Cv‏ בשרה, והנכם נחבגתיכם באחרז 
ומקומות mm‏ כנפול מחנה ישראל בתחלה 


וניס שיפלו rS n‏ הוא מן המחבוצפיכס 


והגבורים אשר nnm eM DR‏ מנפה (Dv)‏ פירוש 
ויקראו הם אנשי דוד nna‏ מנפה בעם אשר אחרי אבשלום 
m 0»‏ צתחריהם כי nmn‏ המנפה בהם nz»‏ ^ 


בידינו , והוא c‏ בן חיל פירוש ושמע השומע mam ,chp‏ 


דקשוטע אפילו יהיה בן חיל ולבו כלב האריה המס ימס 


!) Numerorum XIX, 2. 
?) Judd. XVI, 14. 


(שמש ^ = מה 


- 


נבעלו לפסול להן wn‏ הן 
יבואו לקחת אלמנה לא wp‏ כי DW‏ אלמנה מהכו 
לא תעו ובחוקת כשרות הן . ויבא בענין יותר שמן ששון 
qne‏ (תהלים מה, ח.), יותר מחבריך . qn‏ מַנָשִים 


d 


למג הנים 


-- 


כי אותן 


(שופטים ה, כד.), יותר משאר נשים. טוב שם מִשַמָן טו 
nbsp)‏ ז, (Cos‏ והדומים "ios‏ עתה y"‏ לך מְהֶם (בראשית 


יט, ט.), חפר למ"ד השימוש ענינ 
נרע Y‏ ממה שבלבנו לרזרע להם . ויש בענין nmn‏ ויצא 
גבול בני דן npo‏ ויעלו בני דן וילחמו bns ny‏ וילכדו 


אורזה (יהושע יט, 1.), כלוטר הנבול wm‏ לבני דן פחורת 
מהם wu‏ יצאו ny wn»‏ לשם . וש במקוכם בי"רז 
ToS‏ השבת יניפנו הכחן (ויקרא כנ, טו.), כמו במחרת. 


ן ביום זבחכם monppr bone‏ (שם יט, ה), U'vD‏ בא 
"a ;)‏ לנ, ב.), כמו בסיני .| nn»‏ מקרלב (יחוקאל Cn‏ 
כמו בקחוב. 320b‏ על ירושלם (תרקלים סח, 5(, כמו 
ce‏ עוללים (שבס ח, ג.), € בפי . = ואפשר 
הייתי חרפה (שם לא, יב.), כלומר 

wn "P'DD i‏ לומר 
y Jor unm‏ 


בהיכלך . 
שיהיה כמוהם "mx ein‏ 
ביניהם . ויש לפרשם כמשמעם כי פירוש 


מסיני נגלה ככודו Ram‏ לישראלל . 


ירושלם כי משם תבא להכם היראה כמו שאמר נוְרָא אלהים 
מטקדשך nz).‏ פח, לו.), מפני הכבוד השוכן במקדש לפיכך 
d»‏ מלכים שי. (שבם). = Lo 'BD vrvgp‏ 2^ מעת 
שיתחיל' התינוק amni‏ יודע ny‏ הבורא כי דתפליא con‏ 
nva‏ השכלית ולא יודע m‏ רזדבר עד שיתחיל m‏ . 
ופירוש מִכָּל"הצוָררי מכל מה שעושים לי צוררי הייתי חרפה 


לרואים אותי . = ופירוש וּמַלְפָנִים ונאמר צדיק (ישעיה מא, 


כו.), כמו מי רזניד מראש שוקמר (שם) 73 מתחלרת 
מעת syv‏ במחשבה 03 דבר כורש ועד ערזה מי הניר 


או מי השמיע כי זה יהיה לעתיד . = ופירוש לא nup mm‏ 
Ty‏ עול ימים pz)‏ סה, כ.),  nu»‏ שלא pvo wm‏ לקבר 
עול ימים ולא זקן. שלא ww‏ ימיו . = ופירוש OD‏ שום 

, שימו Mu‏ מהעתים שעברו טרם שום 


, ₪ s 2») uu כמוך‎ 1 


אפילו כהן הדיוט, כי mbwan‏ בבני ישראל בחזקת פסולות | 
בכלל nim‏ ואסורות להם , ואם | 


ו יותחר nbn‏ כלומר יותר | 


| פירוש ys‏ לו חוץ ממנה j2‏ או בת . 
| ששה סבירין nib‏ וקריון VED‏ : 


TN 


- 
(o i3 — d‏ 
. וכבר בא בלא כפל המדבר בעדו שעו 3D‏ (ישעיה 
522( נסע ונגלה מני (nb ER‏ מהחמני יהללף 
(איוב (Q5‏ לעשות עצה ולא b myw)*uo‏ א.). ובס M‏ 


n'en |‏ דברי ge 323 mày‏ ההלים סה, נ.). וכן בא cy‏ 
"nbn‏ בלא כפל ובכינוי עם orn‏ ו"ו שמץ $025 (איוב ר, 


יב.), המ"ם yum wo‏ רפה בשוא . ובא yum‏ דגושרק 
ובסגול והמ"ם בחירק מאיבים Tp‏ (תהלים. nb‏ כר.). ‏ ועם 
wu‏ הרבים בה"א וט"ם ומנוס אבד מַגְחֶם (איוב יא, כ.). 
ויבא בענין gn‏ אין לו Q2 ND‏ או בת (שופטים (Cb Ae‏ 

ואמר המסורת voy‏ 
ולא קם ולא זע web‏ 
n‏ העבים אצוה מַהַמְטִיר voy‏ מטר 
הוא בן בליעל 4235 


(אסרזר ה, ט.). 
(ישעיה ה, ו.) , sov‏ ימטירו עליו . 


(שמואל א' Nee , (Qv m3‏ יחוש לדבר אליו . וחשבתיך 
naso‏ (יחוקאל טו, מא.) , nens‏ זונה . וכן וימאסך gene‏ 
(שמואל א, Ab‏ כנ.), מהיות nnb" . sia‏ מַגְבִירֶח (מלכים 
s^‏ ינ.) ,. mp‏ גבירה . = לכו ונכחידם מגזי cun)‏ 
פנ, 3(, nemo‏ גוי .| גם מִיום אני. הוא (ישעיה. מג,  QC»‏ 
קודם mn mp5 cw‏ . בצלי חשבון wb»‏ מכח 
cub‏ (ירמיה (moms‏ כתב רבי יונה מבללי כח . וכן 
| כתב' cou:‏ ואדוני אבי ו"ל פירש הנסים מפני כח אויביהם 


עומדים בפל חשפון. num3  .‏ ועוגב (תהלים p‏ ד.), כלי 
מכלי. pum. nen‏ רבינו סעדיה פירש אורזו כמו Cou‏ 
כלומר במינים Dem‏ מכלי הנינון . 

nib א' כ, כה.),‎ mob) Cn d» non ואתה‎ mM 


מספר 
לחרב (ישעיה. Cos np‏ 
יב,), Bum‏ מקור .. .= ורבי יונה 
nam"‏ (בראשית y‏ 


il == lm 


MOS‏ (ההלים קמו, 1% Tros‏ אתכם 


למנ ית ויוי רצ הוך! - 
: מנות = או = | רע (תהלים ns‏ 
וי בו 


שהוא וווכ=ק2? 


, טו.), לא יספרו ולא v5'‏ 


^n» 


-— 


- 
* ₪- 


| (דברי הימים ב' ה, ה) .| nem‏ והממלאים 5 ממסך 
(ישעיה סה, יא.), כמו מִַנְיָן כלומר yum‏ הכוכבים. mm‏ 
| שבעה כוכבי לכת . v"‏ מפרשים שהוצפ שם כוכב, כלים 
noo consum‏ ענין מנין ומספר . וכרזב רבי יהודה בורק 
naen yam‏ יחיה mo»‏ (יחוקאל מה, יב.). nm» cm‏ השי 


די 


nem‏ שאנו Dun"‏ שאין — ידענו כי נדול. אתה גדול שמך | עליו לדעתו. ואף על פי שיהיה Me. nio‏ כמו שפירשתי, 
בנבורה. . ממה בא בט"ם כי לא יבא על מחר וממחרת | וכן שלשת nup‏ זהב (מלכים א' י, יו.), וכסף מָכִים אלפים 
na‏ השמוש לעולם pim)‏ עליו ט"ם השמוש . וכאשר תבא | mcm)‏ 42 עב.), אף על פי כן יש בו מנין ידוע o.‏ והמנרק 
המלה הואת Dy‏ הכנויים נכפלה an‏ וזה Dy‏ כנוי המדכר | הוא ששים שקלים, והשקל עשרים נרה, כמו שאטר והשקל 
בעד עצטו והמדברים בערם . ועם כנוי דקנטטא. והנמטאת | עשרים גרה, עשרים שקלים, חמשה ועשרים שקלים, עשררק 
הנפרזר והנסתרורז יאמר  unm‏ בעדו 5355 ורגש הט"כם | וחמשה שקל המנה יהיה לכם m‏ מה, יב,). ומה שחלק 
men‏ להבל"עת נו'ן ונש gun‏ להבלעת נו"ן מִן רזשני | המנה non‏ המשקלים כי כל אחד היה משקל בפני עצמו 
הנכפל  .‏ וכן למדברים בערם 13D‏ ולנמפא ולנמצאת נפל | nb ym)‏ היה מנה . וכן.בכֶל משקל יש בו מנין ידוע כמה 
הרגש השני ממף, מֶמַךָּ, cen‏ ברקפסק הנמצא מִמֶּךָ בדגש | אונקיאות יש בו, וכמה פשוטים יש בו*. והנה רבותינו ז"ל זכרי 
זכ'ף שיהיה jon)‏ זולתי החסרון . ולנסתר ולנסתרת מִמָנוּ, | המֶגה במקוטות בעני טשקל שהוא הליטרא, באמרם טנה דבילה . 
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כלי מג 
- 


a 


urbe מלך‎ Em 


nzbor‏ אחר z2b05‏ ושרירז n»w)‏ ב,. ב.), : לך +"י 


(דברי הימים א' כט 


- 


n22po Ct S ,‏ כהנים (שמות 


cnm‏ ראשית ממלכתד (בראשיה s‏ ^( לא נעשה 


ps jd 


כן לכל 


מַמַלכות mobs)‏ א' י, כ.) . מַמְלְכוּת עוג. (יהושע יג, (C‏ 
ממלְכוּת בשורק . אַתהממַלְכוּת ישראל שמואל א'.טו, כח.) . ומבלי 


מִלְכות מ"ם נוספת num‏ כשדים (דניאל. ט, א.), ער מלך מַלְכוּת 
פרס (דברי הימים ב'. לו,: כ6, וּמַלְבוּתו בכל משלה (תהלים 

up‏ יט.). וקבוצו תרבע מלכיות (רניאל ח, כב.), . ולפי 
שהרזי"ו והה'א שויכם באה mug npo suya TUn‏ 

בקבוץ: i'n man‏ כמשפטה לבוצ תמורת הו 

v" . nos PW papi uns ngon‏ מפרשים. מזה לְמָלְכֶר 


השמים n nav)‏ יח.), רופה לומו 
o yen‏ וראפעל הבבר המליף ‏ את שאול (שמואל. א' 


s pn T5» DOMI 
9p חָפְעַל ממנו אשר‎ 


נפעל yu‏ המלוכה. ירוע . 


על מלכות כשרים (הניאל 


הראות 


pu 


ט 


כן 


. גד — שבשמים‎ 2212 c 


, «no 


, א.) | מ 
וענין oun me‏ לבי sy‏ (נחמיה 


ה, GG‏ ענינו sm pron‏ דומה לארמית מִלְבִי ישפר »32 
ן. בדברי. m») b^ wmm‏ כט 

vx‏ מפרשים mme‏ בן חכמים M‏ בן 
ורבי. יונה 


. בקונך וטא‎ Yun 
(ישעיה‎ mp מַלְכִי‎ 


,CN 0‏ כמן, יועצי קדם 


פירש מוה לטחות מִלָכִין (משלי לא, נ.), וכן 
mnn‏ 3 אתה . מתחרה. ev) ne‏ כב, טו,), הרזי"ן 
נמשכת במאריך והמ"כש בשוא ופתח, כלומר התחשוב בלבך 
למלך הנדול כ yp.‏ צורך ,לדזוטיאם 
puo‏ מלוכה . wmm‏ למחזת מַלְכִין (משלי לא, 3( פירשתיו 
בשרש .ng‏ ופירוש הַתְמַלךְּ כי. nns‏ מתחרה , neu‏ 
mem‏ היות ninm me‏ להתחרות בארז כלומר 


TRY‏ הבמוב ולהשתוות 


כלומר ym‏ המ 


Tn‏ לו התגאות y‏ ל גדול ממך 


Q3. , 


פירש מזה 


"IPM: 


qb‏ יתן מזרעו 5 (ויקרא Ld‏ ב.), ie den‏ 2 עמון 


(מלכים ,N IN‏ ז.), 
13 22125 ועושין 
y‏ שתי מדורות ה 


מסירת הכומרים . 


פירוש מה 


ny"‏ בחווק המתיקו 


ושרש הודה . 


m ^ mr mmo ov‏ עבודת 


שתי "no‏ ז גדולו n‏ ומעבירין את הכן 


ה שמוסר 
s (vi 1‏ 


UM‏ . לא תתן » nep‏ יח, כא.), וו 


vaya‏ זו העברת האש 


נפעל מלץ p‏ לתכי. ymo‏ (תהלים. קיט, 
חקו ומרז נמרצו, רוצה לומר שהי 


T. 


ואפשר להיות ,ny'*b‏ וכן *w*953‏ שרי 
בכל (דברי הימים ב לב, לא.), qoi‏ פשעו בי (ישעיה 
מג, כה), mem‏ מליצי, מלליצך כמו שָרִי, j T?‏ 


מלק ומְלֶק את ראשו (ויקרא א, טו.), פירוש יפרק אותו 
טמול ערפו. ואמרו רבותינו ו"ל, (זבחים סר, (^3'y‏ | 
העוף ? נוחן שתי me)‏ בין שתי אצבעותיו 


כיצר fiia‏ חטאת 


, 
M^ 9 "nmy 8^ 
i -- 


עו -- 


ong y‏ אצבעותיו , nm‏ מולק 


ניע pep Dus?‏ אותן או 


רובן 


YES‏ ורן 


(בתינ | 


me | מן‎ -- pon c. 


מבדיל שנאמר ולא wopn) b"u»‏ ה, ח.), אבל בעולת Syn‏ 
שאמר וטלק nw‏ ראשו Dv)‏ א' טו.), ולא אמר ולא C»‏ 
היה pow‏ ומבריל הראש בעצמו והגוף בעצמו . 

ן wn qb‏ ההוא והלאה (יחוקאל לט, כב.), Tom‏ מן 
העץ (בראשית 1, יא.). ויכנס עליו הלמ'ר iD‏ 
היום meg) now‏ ט, יח.), 325 עולם וער עולם (ירמיה 
ה ה), pino‏ עיניו יביטו ave)‏ לט, כט.) , n?bb‏ סור 
אפרים (ישעיה ז, יו.), ולא נשא דור מספרם ee‏ עשרים 
שנה bcd‏ (דברי "w mum‏ כז, כג.) . ונכנסו הללט'ד 
והט"ם והבי"ת כאחד כי לְמִבֶּרְאשונָה לא אתם Cos)‏ טו, 


dv 3‏ והמ"כס פתוחה ומשפטה pori‏ . וכתוספת יו"ד *s3)‏ 

qua‏ סורו v5‏ דרך -הטו 5 ארח (ישעירק ל, יא.) . מָנִי 
j'en pna,‏ מַנִּי אפרים (שופטים ה, יר.), *$D‏ מכיר(שם), מָנִי 
ך mw)‏ א' », א.).. = ושלא נזכר ..פעלו'| 


| לכהנים שאם יקחו טבנות ישראל לא יקחו כי אם הבתולורז 


ו | בא אליך wo‏ אביך שיעורך ומאת שרי שיברכך . | ולאק 


ה | טו.), כלוטר לא דחקחי עצטי ולא דאנהי מוה הדבר שאהיה 


"D?‏ אשור וערי מצור (מיכה 4 יב.) , ודגשות qu‏ באלה 
meen»‏ המלה, כי לא יתכן בלתי דגוש אם w5‏ יולד 
בין n'en‏ והנו"ן . וטרוב השתמשם במלה הואת יחסרוהו 


8 


Be טו.),‎ 5 mem) ברגש , מִקָרֶב אחיך‎ ny ויבלי‎ ded 


v^‏ אלחים (בראשית. (noa‏ 385 שיבח רזקים pn)‏ יט, 
לב.) . o‏ ובא'ח'ה'ע'ר הצרי רזמוררז vir‏ מְאוּפָה, "?nbp‏ , 
מהלוף, מעבור, מראש. וככר באו עם החי"ת ועם הרי"ש 
בחירק o.‏ והכל ביותרנו -היטב בחלדק הרותשון מורז הספר 
בשער הפעלים בטור. qus‏ . ומשנאיו מֶן יקומון. nOn)‏ 
לג, יא.) , פירוש אשר יקומון עליהם . כי מר לי מאד 0258 
(רות א, ינ.) , פירוש מצד אהבתככס . )521 צוררי ne‏ 
חרפה (תהלים לא, יב.), כלומר מרבריהם ומל"עניהם Vy‏ 
T‏ היום דזייתי חרפה . ?ERD‏ שמנה לחמו cvs)‏ 

5 3(, כלומר מאשר wsn‏ ברכה לעולם כי שמנה תהידק 
ra‏ כלוטר ארצו המוציאה לחמו חהיה רשנה ושמנה והוא 
qv‏ מעדני מללך (Ow)‏ מָאָל אבי - u‏ 5 כהּ.), 
פירוש. מאל אביך בא oo‏ זה . wn‏ מה שפיפר למעלרה 
24m‏ בְּאִיתֶן nep‏ (שם מט, :כד.), אומר כל" זה דקטוב 


נכרית noninb‏ (מלכיכם א' יח, ה.), פירוש וללא נכרירז 
העיר מהבהמה .: ואני לא אצתי מְרְעה אחריך. (ירמיה. יון 


רועה אחריך ויום אנוש ל"א התאותי כי ידעתי -כי יום: אנוש 
m‏ לי יום הנבואה תבל אתה הכרחת אותי . מפקן יקחו 
(יחוקאל. מד, ‏ מב.), פירוש. יש מכהנים שיקחו והכם cn»‏ 
הדיוטים: שמותרים באלמנות . וכן 6er‏ התרנום שאר כהניא 
יסבון . vs‏ מפרשיכס לפי מה שצפטר בתחללת הפרשרק 
והכרזניכס הלוים בני prs‏ אשר שמרו את "wm revo‏ 
בתעות בני ww‏ מעלי nv)‏ מר, טו.), דומה כי כשרקיו 
תועים ישראל והכדחנים ללא היו conn‏ לפיכך wow‏ לההכק 


noo 
p 
פעל‎ 


n? 


עַל ויקראו בערבי נאפול*) . n?bb‏ טהור קדש 


מלא -- מלח 


( שפח 


בלא ve‏ או "pn‏ ה: 


(בהותשית כנ, ט.), 05173 ברמים שלמים . bim.‏ הכבד 


«WS‏ אבוא אהריך וּמַלָאתִי את דבריך (מלכים א' א, יד,), 
vn‏ והשלמרתי . וַיִמְלְאוּם למלך (שטואל "s‏ יח, כו.) , 


. Um i ^en 


כי מלאו אחרי "י 


קל uen‏ פירושו 
במדבר לב, יב.), m‏ קל הלט"ר, פירוש השלימו רצון הבורא 
לכת אחריו. ויש לפרש nm‏ וְהְמְמַלְאִים למני ממסך (ישעיה 
(ub‏ כל"ומר משלימים לו 
מלְאוּ השלטים (ירמיה נא, יא.), כלוטר השלימום 
וערכו צתותם . מִלְאַתְךָ ורמעך (שמור? ;2 nt‏ 
כשתתמלא התכואה שלך ותתבשל חן טמנה הבכורים . qe?‏ | 
היא התרוטה שיפריש jp‏ התבואה menn‏ אחר הבכוריכם . 
ואפשר שיוקטר דִּמָעָך בעבור jn‏ היורד כדָמע jo‏ היקב . 
m‏ הַמְלָאֶה הזרע. mem)‏ כב ט.) , וחסר. הנסטך כללומר 
מלאת הזרע wmm‏ הבואת הזרע - כשנתבשל . 
מלאה מאה | מן היקב (במדבר יח, כו.), ‏ כי אין הענבים 
נדרכין ביקב ער נטר בשולם . 
noe se n»‏ (ויקרא ב, יג.), ט"ם nbo‏ בסנול . 
ושלוּת נזכר rye‏ מהנוסף rnopn mb nbbm)‏ 
(יחזקאל 0 ר.), ירוע . | כי שמים כעשן ion)‏ (ישעיר; 
נא, ו.), yy‏ השחתה mmo»‏ . 
לח, יא.), בלויים וישנים . עוד ארץ 20 nn‏ ולא תשב 
cu)‏ » 3( ומשכנותיו ave) nno‏ לט, (a‏ ארץ פרי 
לַמְלָחָה (תהללים קו, לד.), פירוש 
הצמיח, כלומר מן היישוב . | וכן ברית pow nop‏ 
(במדבר יח, יט - פירוש uu) nma‏ שלא תפסק . נתן ממלכה 
לדויד על ישראל לש לם לו ולכניו ברית א m)‏ הימים 
Q3‏ ה.), כרית נגזר שלא תפסק הממלכרק עול 
רוב לענין cx‏ הקטפים מַלוּחַ עלי שיח ave)‏ ל, ד . 
Bros 1‏ הוא jb‏ העשבים הקשים והרעים ולא 


יש מפרשים ש 
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ויש 


וממסך 
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-—— t nnt 
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DN יפמחו כי‎ 


הוא הנקרא בלו 
מלוחים 


-—— he 
שמות‎ 


במקום קשה 


אורטינא!) . 


וברי 


ומרים פמחים 


Sq. 
שחוקים ומעורבים‎ mcs כלומר שיהיו‎ "pb אמר בו התרנום‎ 
nm ופירש רבינו שלמה (שם) כי‎ 


וייראו הַמַלָחִים n)‏ א 


ד היטרם . 


כשמנהיניץ את הספינה כשהן jov‏ כאדם המהפך בכף ביצים 
pu‏ במים, »^ דבר שאדם רוצה לערב יפה יפה מהפכו 


. או בבוך‎ yos 


Hisp. Aortiga; Yt. ortica (urtica).‏ (ג 


- כ‎ - 
2( M—^—s planta crescens in terra, in qua salsugo 
est. Kamus, 


| מזרק‎ ves v" 


(e מלח - מלך‎ fos) 


צלחתו מטנו בקרוב . = וכן בכסף מְלָא | 


uh $92: 3 "5‏ ים (ירמידק | 


ארץ גורה ושממרק שלא | 


לעולם . | 


Yt -‏ כב 


— ז 
כי מלח סרוטירץ יה בה 122 שנזכר בפטום הקטרת מלח 


A m - ——‏ ורי 
Ail i* Iu -|[' [‏ 


סדומית רוב! ו ע"א. 


| מלט ze ea‏ טידו (שמאל א' כו א.), וחיה tron‏ 
מחרב חזאל (מלכים א' יט, ^( 


שאלי p)‏ 3 מִלְטָה 


d : 

(ירמירז מח, יט.), פירושו אכם איש EN)»‏ אשרז . ונמלטה 
/ 

מלעיל, ow" omm‏ מלרע כו הוצת בינוני . | נתו יהיה עבר 


ופירושו כן האיש אשר נם והאשה אשר נמלטה . ויש אומרים 


, ' t h 

כי ה'א Deben‏ נוספת לפיכך הוא מלעילל . אמלטה נא 
T idis‏ 5 

שמח (ברותשית יט, 2(, טלרע .| DDOUN‏ נא ואראה את 


חי Cav)‏ א' כי oen‏ אִמָּלֶט אל 


= על נפשך‎ von ,(« כו,‎ "w פלשתים (שם‎ i 
יט, יז.) . והפעל הכבד נפשו מָלַט (יחוקאל לנ, ה.), בט‎ 

, 
vom |‏ בוא את העיר de‏ הלת ל ם, טו.), בפו תח . ִמַלֶט אי נקי 


ND 
sis רגלין ולא‎ 


= -ה/ 


ותדוד 5 
2--| (שמואל בויט P‏ 


- 


ריר - L "t a‏ 
בר 7 E‏ רוש לא ימלט נפשו 


C2 5D ני (איוב‎ 


TT יווה‎ 


/ 
ul - 
ענין‎ c3 43 וההתפעל‎ 


: ב‎ ntbezw 


הפלטה CONI ym‏ וענין אחר קרוב לוה + שמה ]1133 קפוז 
ַתַמַלָט is‏ לה Qu‏ . < וכבר אחר nb opc)‏ זכר (שם 


ומזה רוציו | > י..ף 


|| |. =ווו וועכין lil‏ 
אש dij ES‏ ^ מא, 7 כללומר יושלכו ויתפזרו . וכן 
בשרש 55 הכם שני הענינים האללו קרובים mb rx‏ והכל 
עניו אחד . וטטנתם tors‏ (ירמיה מג, ט.), בשש נקודות. 
פירוש wen‏ שעושין טסיד וחול.. ודומה לו ברברי רכותינו ז"ל (בכא 


, 
רחן הטרח הורוָל וקריורי הוור 


2 != = קן -קו₪ 


bild 
2-ו -0000->-ן‎ |! 


- -- 
-- 


0 


. שיש מפרשים אותו ההורורה ונר רור וירל 


ו וותר ירוי am‏ 
di‏ 1 ו --'|/ - 


N* 


הו אמר בי קורי לא הו 


o .‏ - - ^ 
חוקה en‏ . ואם החורים מקום הנחת הקורות מה הוסיף 
: 
S *" oco an z‏ $ 
עוד ואף על נב y"‏ בהו המלטה? וכן בלשון ערבי נקרא 
"L L‏ » - ^ . 
אל טל won "mm . m‏ בשרש עב . 
אשד ILL‏ — ור "ו 
,| מל בחברון 75 שבע שנים (מלכים א' ב, KS‏ 
m‏ 
: , 
ומ -\ ES‏ ור רר-5 
dii E‏ =- | תרק NS‏ 227 שיב db‏ 
"AF‏ תוי —-—- » rm:‏ - ן 1 
אשר תאוה נפשך (שמואל ב' נ, כא.), q29n‏ תחת יאשיהו 


(ירמיה רר 


כב, is‏ מלְכת על ל הארץ m»)‏ 


יא.), ; מל 
Turn (3: 983‏ כי אתה מתחרה בארז (ירמיה כב, טו.), 


n‏ לצדק pedi. —n‏ 2321 א.), LL‏ מל לעלם ועד 


+ יו +-ברץ .262 jo :|J‏ 
(שמות טו, יח.), מִלְבָּדעלינו (שופטים ט, coop Cv‏ עליגו 
שם 2,0( . לפני 0297429 (ברותשית pb‏ לא.), ירא 
את לי Te S2‏ (משלי כר, ,'CN2‏ בשש נקודות . והקבוץ 
| ארבעה מִלְכִים (ב ראשית יד, C2‏ . ונכתב ‏ באל'ף ומשך 


| ואת דבר הַ 


לעת צאת מְלָאכִים (שמואל ב' (A jm‏ . והשם כְלוּבָה. 


.(230 PUN לא הגיר לו (שמואל‎ ns 


DA 
41 - - 


.-- 


1) 5S. caementum, 
25 


י. פָּעַל 


"yp 


cob 


7?b 


nz 


מְלִילָה 


wo‏ כי את השמים ו 


- והתאר qn‏ זקן Dy‏ מַלָא ימים (ירמיה. ו, (. וש 


ND 


מלל — מלא 


)199[ pi ל‎ a] 


הלא אזן yop‏ תבחן nv)‏ יב, 'א.), וזולתם. . 
ומללל . ומן הענין mm‏ הפעל הקל על qr‏ ההשותלה 
מולל ברגליו (משלי ו יג.), כענץ 
כצפילו מדבר ברגליו כשרומו בהכם . yi‏ אחר וקטפת 
מְלִילת qva‏ (דברים 22 כו) . ענין המלילה. ירוע בדבר, 


רבותינו 5 (ביצה יב, ע"ב.). המולל מלילות מערב nau‏ למחר | 


מנפח על יר ליר ואוכל . ועוד (nw) now‏ מוללין מלילות 
ומפרכין קטניות ביום טוב . 
מלא !5.0132 Mon‏ את המשכן (שמות מ, ‏ לר.), 
by»‏ עבר . | wp»‏ מקדם myw)‏ ב, (A‏ 
פירוש כי מלאו ארצם כשפים "nv‏ 30 מורח . ויש מפרשים 
307p.‏ ישמעאל שנאמר בו יטור נפיש 0127 (בראשית כה,טו.). 
ובא 355 תוכך חמס (יחוקאל כח, טו.), Tm by‏ פעלי הה"א . 
M‏ את E un‏ הזה דם נקיים (ירמיה יט, ד.) mam  .‏ 
wen‏ ארבעה כדים מים 5 א' יח, 05( . והתנתר 
ת הארץ אני mew) xo»‏ כג, | כרי), 
מִלְאִים את החיכל (ישעיה ו, א.), אלו. והדומים להם פעלים 
Dav‏ . 
לב, יח.), Son wm‏ אל"ף. כי מַלְאָה הארץ חמפ (בראשית 
Tow onm (p‏ נפשי (שמות טו, ט.), שפירושו תמלא מהם 
נפשי. NS‏ כמזרק n»)‏ ט, טו.), פירוש כמורק nam‏ 
כמו שאמר כוויות (cw) nam‏ . וטי מָלָא woo twr»‏ 
nnn)‏ ענ, י.), פירוש ומי כום מלא . מָלָא חכטה 
pir)‏ כח, יב.),. wbp‏ הנוצה (a ^ nw)‏ וּמְלָא ברכת 
י"י neu)‏ 25 כנ.), כלוטר mm‏ מללא ברכת "י או יהיה 
פעל עבר מוסב לעתיר מפני. הו'"ו כלוטר וימלא ברכרז ^ . 


לפרש מָלוּ תוכך pon‏ (יחוקאל כח, טו.), "my ye‏ וכן 
jn» cum‏ אתטליאו quw‏ חטוף . Eum‏ מלוא חספל 
מים (שופטים à‏ לח.), won‏ ביתו (במדבר כב, יח.), ‏ ירעם | 
הים Noo:‏ (תהלים as‏ יב.), הצתרץ mains‏ (שם כר, א.). 


מלא כל הארץ כבודו (ישעיה 2 ג.), פירוש מה שרקןא | 


rabo‏ הארץ cor nou cma‏ הוא כבודו של הקדוש 
rmn‏ ועל הררך הוה wm‏ יריה won‏ הגויכם 


ברוך 


| וידבר‎ mun 


קורץ בעיניו (שם), כלוטר | 


| מלים (איוב‎ nbp פעלים עומדים כי‎ mno v" 


(בראשית טח, יט.), ויפל Non‏ קומתו ארצה racc)‏ א' 
כח, כ.), Nob‏ כף נחת (קהלת ר, ‏ 1). 
jon‏ הקנה שש אמות row‏ (יחוקאל מא, Qi . (n‏ 
אשר Ap!‏ עליו 
לא, ר.), jq»‏ קראו אחריך x75‏ 
eomm mom 0772‏ 
men jq cns‏ המפרשיכם 
ר בכלל דבר, כמו שאמרו (ברכות 

הברו החצים won‏ השלטים 


אספו אותם והכינום לנ מלן חטה 


לקבוץ הדברים כי הוא דומה bob‏ 
won‏ רעיכם. (ישעיה 
(ירמידז ‏ יב, í,(4‏ 


"mn‏ ו"ל 


yp 


פירש 


ורבינו 


תמרוז 
-!'=-- 


כלוטר חס 
(.N'y M‏ לסומא סני OW‏ וכן 


ואר 


(ירמיה נא, (Qe‏ כלומו "mm.‏ 


| מקום גתל"ף‎ vu 


| כו, ב.), wor‏ את החכמה (מלכים א' A‏ 


(o | מלא‎ ; 
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מהדגוש קראו מַלְאוּ ואמרו (שכם 5 ה.), פירש. האספו D.‏ 


. את החצרות חלליים (יחוקאל ט) ז)‎ won) קל . וכן‎ wm 
D ram ומוה לפי דעתי בנה את הַמַלוא (מלכים א' 0, כד.),‎ 
= ולא היה בגוי אלו‎  ,םכינפבמ‎ nono מקום בירושלם סמוך‎ 
אפיפה וקבוץ לפיכך‎ nv שנאספים שם כשהיו עושים‎ nam היה‎ 
עלי הו‎ me המקום . וההתפעל‎ mw מְלוָא . ושלמה בנה‎ sp) 
אלו‎ 55 by כללומר. יאספו ויקבפו‎ ,(o jn (איוב‎ ys Tor 
כרשו‎ wbn הכבר‎ "wem  . קרוביבם בענין‎ nm pap yy 
ציון משפט‎ wbp נא, 05( בקמץ . ובטרי‎ mov) מעדני‎ 
ירו בקשרז (מלכיכס ב' ט,‎ woo. Cn לג,‎ rye) npo 
nop כר.), כלומר שם כל ידו וכל כחו בקשת . וכמוהו‎ 
אפרים (וכריה ט, ( . וארם מְלְאוּ את חארץ (מלכים א'‎ 
abo כ, כו.), פעל עבר מהדגוש והוא קל וכן פירוש רוח‎ 
ולהבר.‎ mi שהוא‎ me יותר מאלה‎ pin מאלה יבוא לי רוח‎ 
ְחַמְמַלְאִים למגי ממסך (ישעיה סה, יא.), פירוש ממלאיכט‎ 
כליהם לממסך המני . והוא מספר הככבים כמו שאנו עתידים‎ 
שחוק פיך (איוב ח, כא.),‎ nob עד‎ . nip לפרש בשרש‎ 
כרה (ברותשית כר, טו),‎ Noemi  . ף‎ errem rue OR 
cn pap? o. QP n» וּמְלָאת בו מלאת אבן (שמורז‎ 
לומר שהיה ממלא המשבצות‎ new כח, כ.),‎ cov) bri 002 
מלואים .| הרחב פיך‎ usw באכנים ולפיכך נקרצתו האבנים‎ 
ואמַלְאָהוּ (תהלים פא, יא.), נפל ממנו הדנש להקל .| כי‎ 
שבעת ימים יִמַלָא את ידכם (ויקרא ח, לנ.), כלומר ימלת‎ 
הקרבנורז. . = וכן וַימָלָא את יר אחר מכניו‎ p את ידככם‎ 
(מלכים א' ינ,‎ vv את‎ Nob? (שופטים יו ה.) . | וכן החפץ‎ 
עומר כרמות פעול והוא‎ rum לג.) .| והתאר מורז הבנין‎ 
על כל גדותיו (דברי הימים א' יב, טו.), והוא בפלס‎ woe 
. במקום פעול‎ wn» mi (ישעיה מט, 3( שהוא‎ m לְמַתְעַב‎ 
כמו השלמים כי‎ wm  ,).בכ‎ n והשם איל הַמִלְאִים (ויקרא‎ 
בלשון . ועור‎ zn שלמים היה,  ומלואים ושלמים אחים‎ nx» 
ומשקל אחר ישבות על מַלָאת (שיר‎ . Dow נפרשנו בשרש‎ 
השירים ה, יב.) . = והנפעל שראשי נְמְלָא טל (שם ה, ב),‎ 
m אִמְלְאָה החרבה‎ (ae הארץ (ברופשית ו,‎ woo 
יד.) . וכן בענין‎ 
aos כי הוא אחד בענין המלוי כי מַלְאוּ ימי‎ 
. ובאל"ף‎ Ya כט, כא.), וּבמלואת הימים (אסתר א, ה.), נכתב‎ 
באל'ף . והתאר‎ (a5 n מלאת ימי מִלְאִיבֶם (ויקרא‎ ov ער‎ 
vor yum שבשל‎ uev» ,(^ א,‎ cmm) כקש יבש לא‎ 
נשרף במהרה . השלם והגיע זמנו לכריתה‎ wm 
הכריחה בלא יומו תִּמָּלָא (איוב טו,‎ pui now won wp 


ההשלמרק 


ולפי שהדבר ה 


לב.*). יכן הַתִמַלָא בשכות עורו (שם מ, לא.) v".‏ אומרים 
כי האל"ף חמוררז הכפל ושרשכם 555 wa‏ יהיה פירוש 


x» כליומר קודם‎ Non יבש‎ vp» כמו‎ wbnn wv בללא‎ 


wan‏ כפחו להשלטת ימיה vem‏ וזה הוא Ds‏ משל שיטות 


מִלְאֶה 


מְמַלָא 
מִלְאִים 


מִלָאת 
נפעל 


— 


טיו מזין 
yore‏ 


yo‏ המטיצה . והתאר כי אפס yen‏ (ישעיה טו, 3( . ואמר 


wen‏ בזיר 


( שפא 


שתינו (איכה ה, ד.) qp  .‏ לומר שהט'ם והיו"ד השני 
ללשון רבים ואף על פי שהוא עצמו לשון רבים, אחר שהוצת 
בלשון v‏ כי ל"א ימטא יחיר ממנו wy‏ המ"ם הראשונה 
כמו שרשית, כמו שעשו Ci‏ כן במלת פָּנִים הש'ואית. שוּקמרו 
ַנִימִים. = מִי נדה לא pv‏ עליו (במדבר יט, »(, אף על 
פי שמִי הוא לשון Den‏ אמר לא pur‏ לשון יחיר על pum‏ . 
וכן וכי יתן Ty mus‏ זרע (ויקרא יא, (nb‏ יזל מָיִם מדליו 
(במדבר כר, 1), = 5 חמרים המצתררים (שם ה, כד.), כמו 
טים המרים . מִיָם ברכים (יחוקאל jm‏ ד.), כמו מִי ברכים. 
כי mee n‏ יבא הסמוך מקום המוכרת והמוכרת מקום 
הסמך .5$" יהודה יצאו (ישעיה מח, א.), ^y‏ דרך 
משל כלומר ממקורו וממנו יצאו . בת מִי זהכ (בראשית 
35 לט.), כך היה dv‏ € זרקב . ואנקלוס mmn‏ ברת 
RAS quen‏ . 
עשה פרי v5‏ (בראשית א, יא.), את חית הארץ 
לְמִינָּ (שם א, כה.), מה שדומה לו m‏ מתכונתן*. 
כי ymo‏ חללב (משלי ל, לנ.), וּמִיץ אפים vuv‏ 
ריב yU (cov)‏ אף יוציא e?‏ (שם), כלם py‏ 


מי =מכך 


py‏ המציצה 25ma‏ להוציא החמותה, כי ירוע הוא כי בהקשת 
החלב בתוך הנאד בחווק wen‏ החמאה והמציצה בהקשה היא. 
וכן מיץ אפים כי בהתחוק החרון באפים יעשה מהם כאילו 
ימיץ אורזם . 
מיק יָמִיקוּ וידברו ברע עשק |o ,(n,y cwn‏ 
בדבריהם . ובמשנה (כתובות פרק שביעי משנה '. 
דף עו, ע'א.") pn‏ מטוכה שחין לפי שרקיא ממיקתו . 
vp‏ גוי אלחים ev)‏ ב, ,(ae‏ נכתב היו"ר 
ya‏ ה'א: yen‏ ובין פ'"א הפעל והוצפ הנח אשר 
בקָקים, zu‏ ונכתב nw‏ המלה שלא כמנהג . וותפשר 
שהכונה.-להרכיב. המלה בשני ענינים האחד pub‏ המיר הוא 
לשון החלפה, כל"ומר nw‏ החליף גוי אלהים בותלהים אחרים 
אף על cb‏ שהמה לא אלרקים, והענין השני p‏ ובכבודבז 
mun‏ (ישעיה סא, ו.) . man‏ הָימִיר בשקל הָיטִיב ופירושו 
ההנדיל. נוי אלהים nuns‏ שאינו אלהיו ואף על פי שרזמה 
לא אלהים לא זה ולא זה . הָמִיר כבודו (ירמיה ב, CN‏ 
ולא Tbv‏ אתו (ויקרא כו, (o‏ ולא יָמַר ולא יעביר ראשית 


תְמוּרָה הארץ (יחוקאל מח, יד.). והשם תמורה ורזיה הוא וַּתְמְוּרְתו 


(ויקרא. 42 י.), ענינם pp‏ החלפה דבר בדבר . 

mU ויתכן‎ (us ap mnn) וימכי בעוגם‎ ga) 
כה.), מזה, ובא‎ ,m וכי ימו אחיך (ויקרא‎ 

השרק במקום חלם . וכן Ww‏ ושמח (משלי כט, ה),. ji»‏ 


| אחיך עמך (ויקרא כה, מז.), ואף על פי שהוא קמוץ‎ TX 
| לתמורת תות‎ m3 שלא' כדרך פעלי הכפל אוללי בא הנח‎ 
המקרה (קדקלת י, יח.) . ושלא‎ vu» נפעל הכפל . והנפעל‎ 


מכך -- מלל שפנ 


נזכר פעלו מהנוסף וְהָמּכוּ ככל יקפצון (איוב. כד, 3( 
והיה ראוי וְהָמָּכוּ וכלם pu‏ שפלות . ואדוני אבי ז"ל sp»‏ 
כי em‏ שרשו 352 mem sim‏ מדברי רבותינו ז"ל 
(ברכות ^ ע'ב.) מקוכם i5:‏ בפלס 5$ . ועור כי רזיה 
לו לומר וְהְמָּכוּ ovi‏ הכ'ף onm D‏ היח שרשו מָכַּך o.‏ ואין 
ראיה מן ימל כאבן ab mov)‏ טו.), SERM‏ ימי בכי אבל 
(דברים לר, (n‏ כי לפי דעתו שרשם נָרַם* נָתֶטּ, אבל לפי 
מה שכתבנו אנחנו Dm‏ מן הכפולים בא גם כן ir‏ 
cmo‏ . ומקום ques‏ הנזכר בדברי 8j jm 5^5 wma‏ כן 
מהכפולים nomm.‏ נפעל בפלס 1533 מן נְגוזוּ ועבר (נחום א, 2( 
-g gei)‏ לאיש אשר 520 לו (ויקרא כה, כז.), כי M25‏ 
מצריכם (בראשיה מז, 5(, כי צורם מִכָרֶם 
(דברים לב, ל.), ופי "i55?‏ איש (שמות כא, ז.), וימכרְכס 
ביר כושן רשעתים (שופטים נ, ח), וכי vpn‏ ממכר 
(ויקרא ;n3‏ 0( לבי ,55" ns‏ השמן (מלכים. 9 
מִכְרֶה כיום (בראשית כה, לא.)  .‏ והנפעל הן בעונותיכם 
anne‏ (ישעיה נ, א.), כי 322222 אני ועמי (אפתר ו, ד.) 
וההתפעל וְהִתְמַבַרְתָם שם לאיביך (דברים כח, (nb‏ אשר 
הַתְמַבָּר לעשות הרע (מלכים א' כא, Tubnn ,Cn3‏ 
לעשות הרע (שם א' כא, כ.), כולם pu)‏ מכירה. כי פירוש 
אשר "ena‏ לעשות qiero wp ^n‏ לעשות הרע, מרוב 
השתדלותו בפעולת העבירות כאילו מכר עצמו לפעולה ההיא. 
והשם מביאים דאג וכל 29" (נחמיה יג, טז.), בשש נקודות. 
ומשקל" אחר ומכרי כל מִמִכָּר pv)‏ 5 3(, כי המוכר 
אל הַמַּמְכָּר wb‏ ישוב (יחוקאל ו (, לבר מִַמְכָריוו עלי 
האבות (רברים יח, ח.), פירוש לבר מטה שמכרו הצקבות 
זה לוה בימי דוד ושמואל asp‏ המשמרות ומכרו זרז לזה 
טול אתה qnis‏ ואני שבתי. כלי bon‏ מִכְרְתִיהֶם (בראשית 
מט, ה.), פירשו בו כמו מנורותיהם, כמו quse‏ ומלדתיך 
(יחוקאל sum .(a gb‏ בחלם. ובשרק הכ"ף בארץ מַכְרותַיִךְ 
(שם כא, לה.), על ארץ מַכְוּרָתֶם שם כט, »(. וכן אמר 
המתרנום בארע. תותבותהון עבדו mmm‏ . ובילמדנו (סדר 
mom‏ כ, ע"ב.) כלי pon‏ מכרותיהם לשון יוני הוא שקורין 
לחרבורת מכיר"י') . 
מלל מי b9n‏ לאברהם (בראשית כא, ז.), ברור מַלָלו 
(איוב: לנ, ,(a‏ מי 55b?‏ נכורות "* (תהליכס 
קו, ב.) . והשם ww‏ מַלֶה בלשוני no)‏ קלט, ד.) . וש 
מפרשים קול noon‏ (יחוקאל א, כד.), כמו jm .nbo‏ דעת 
התרגום שאמר קל מללוליהון . וכבר כתבנו אותו שרש בפני 
עצמו בשרש 558 . והקבוץ בלשון זכרים הלהוכח מָלִיכם 
תחשבו (איוב ה כו.), אחבירח עליכם בְּמָלִים (שם טו ד.)% 
ופעמים )0 p‏ בא בנו'ן כמו אני אשיבך nv) pon‏ לה, ד.), 


— 


( Mazotga. 


על 


נפעל 


התפעל 


n22 
"epo 


nup 
"5 
"xD 


ys 


non 


1 


מְחִיר 


נפעל 


"bn 


נפעל 
wen‏ 


[ שעט מחר -»" 


ועד הערב op?‏ (שטואל א' ל, יו.), פירוש D" ^uo‏ 


זה ער ערב יום שני כל אותו הערב עה הבקר שהוא טחרת, | 


pu‏ אמר למחרתם שבקר DP‏ שני uU mno‏ הנשפיכז 
שעברו vnb  .‏ כלב (דברים. כג, - יט.), ‏ כי קנו אקנרק 
מאותך "noa‏ (שטואל ב' 
(ישעיה מה, (S‏ ולא man‏ בּמְחיְרִיחֶ cnr)‏ מד, 3( 
yy‏ הכל ow‏ הרבר וערכו פריצי"ו בלע'ו1). 
מממ בל wb)‏ פעמי (פהלים. (n ,P‏ . יש ספריכם 
שנמצא בהם דגוש, ואם כן הוא nm‏ השרש. ואם 
Y‏ רגוש הוא משרש מוט . וְכָבר כתבנוהו שם. ומן השרש 


(שיר השירים ג, 3(, nibo‏ זהב וכסף (אסתר א, ו.). ועוד 
)1202 בשרש .nD2‏ ואפשר שיהיה נם כן משרש הוה מַטָה. 
ויהיו תאטם מַלְמַטָרז meg)‏ כו, כר.), Wn‏ נוספר כי 
המלה טלעיל", ואף על פי כן ל"א נמצא מבלי ה'א., אבל 
nbyp‏ נאמר מבלי הה'א אל יררשהו אלוה מִמָּעַל (איוב 1, 
pm,‏ להיות nb‏ משרש נְטָה ושם נכתבנו . 

מטל Cep» vb‏ בדול (איוב wy ,(m ,a‏ כשבט 


952 -. 
ממף gy‏ כַּמֶטֶר לקחי. (רברים לב, ב.), "ED'nnz‏ 
ארצכם בעתו (שם ,w‏ יא.), ונסמך Dui bw‏ 
bt‏ גשם יתן לכם (וכריה י, א,), 12 אַרְמַת עָפֶּר )5837 
יב, ב.), vb‏ הַיוָן (סהלים ם, 1,). papm‏ בלשון נקבורת 
מטָרות vp‏ (אָוב לו, .(a‏ והנפעקל vea‏ חללקה אחת 
תִּמְמָר (עטום ה, 1) . והפעל הככ וְהִזמְטַרְתִּי על עיר 
אחת nv)‏ 1,3(, הנני מַמָטִיר לכם mm‏ (שמות טו, ד.), 


| על רשעים פחים (חהלים יא, ו.). וחלקה אשר לא‎ "br 


TODA‏ עליה תיבש (עטוס ד, 1.), פירוש שלא תמטיר עליה 


העב . mu‏ פעל יוצא לשני, וְהַמַטַרְתִּי vam‏ פעל יוצא | 


לשלישי . jp‏ בא הפעל ma‏ על העבים, by?‏ העכים אצוה 

מַהמַטִיר voy‏ מטר (ישעיה ה, \).. 

9 המלה הואת על aon np‏ דע מי הוא כמו שנופל 
על זולתו טלת. מָה. ופירוש DzN np‏ (שופטים יח, ח.) 

n2‏ אתם אומריכם,. כיי טלת nb‏ על הבשורה אשר בפירזם 

לא עלליהם, כי כבר ירוע כי שלוחים היו . ומה שצפמר 


c»‏ !'- ץז 


טנוח לטלאך. מִי שמֶף (שם Q(D P‏ ולא "ew‏ מַהחשָמֶך. 
זולרז זה והשם שאינו נזכר צתינו | 


] 
- 
כמו שמצאנו בכל מקום 


העצם אבל השם הנזכר הוא במקום עצם ויאמר עליו מי, כטו ^D‏ 


כר, כר.),. לא vna‏ ולא בשחר | 


ה הוה וישב על הַמֶטָה (בראשית מח. ב.), מַטָתו שלשלמה | 


| 0 


| שפ‎ "A = M 


זאת השאלרה כי אם by‏ עצם חי מדבר לבדו ותו על שמו 
הנזכר. jm‏ לפרש לפי שאין יריעת האיש הגדול הנכבר אצל 
רוב בני האדם כי אם בשמו ההולך למרחוק ולא ראו אורזו 
מעולם ויכירו אותו וידעו ams‏ לזכור שמו, ‏ השם הוא אצָלם 
psy?‏ אחך שנזכר ונודע, ויתכן על השם שאלת "D‏ כמו על 
העצם . וכן טנוח חשב על המלאך כי היה נכיא ואדם נדול 


| ונכבד ולא ראה אותו: מעולם ולא von‏ אותו עד יום ששאל 


אותו מִי eU‏ כאילו wow‏ מִי ,nD2M‏ כי כשנשמע torno‏ 
והלאה שמך ("ja‏ . והו שאמר 77227 וְכַבַּרְנוךָ Dr‏ 
יבא אדכס במצותך )7$ שטך ונכבדנוך  .‏ ופירוש מִי. את 


בתי m)‏ נ, טו.), אטר בו רבי יונד; שהוא כמו מַה, qn‏ 


אמר במִי שַמֶךָ. ואין צורך, כי יתכן bv‏ הכירה אותה בראותה 
אותה כמו שאמר mon‏ בטרם יכיר איש את רעהו DU)‏ ג, 
יד,), צתו לא nne‏ אוחה עדיין כשפתחה לה להכנס.. "spi‏ 
הכתוב במענה zw‏ רות שהיה משפט המענה כמנהג הבתוב 
לקטר במקומות rm‏ ולסמוך על המבין . ופירוש מִי פשע 
יעקב הלוא שמרון na‏ במות יחודה הלוצק ירושלם (מיכה 
א, ה.), מי הוא nus‏ לפשע יעקכ הלוא אנשי שומרון בעשותם 
הענלים, pus «now‏ לבמות יהודה הלוא כהני יהושל-ים 
שאינם מתנהגים בעבודהם כהוגן וכל nme ans‏ הולך mim‏ 
nen‏ לעצמו . vem)‏ מִי לך כל המחנה הזה אשר פגשתי 
(בראשית לג, (n‏ מי הוא ששגרת לו כל המחנה Tw cm‏ 
אשר פנשתי . וכל CD‏ אשר הפכם רבי יונה פירשתיכם. לך. 
והכלל שלא המצא ^D‏ כי cow‏ על חי מדבר . 
job w^‏ רבים vv)‏ השירים ח, ז.), מִי הירדן ye)‏ 
(na‏ אפשר כי שרש המלה מָיָה ומשפט o"D mo‏ 
ומשפט מִי "b‏ ולעולם pum qub sw‏ . ונאטר מים בלשון 
שנים לפי שנחלקו לשני: מחל"קות. שהבריל הרקיע cya ya‏ 
העליונים. לטים n2 nben n5» . mannm‏ מִימִי 


הירדן (שופטים ה, 2(, וכן הדרך לכפלה manna‏ עכש 


| הכינויים ולקחתי ny‏ לחמי וארז מִימִי (שמואל א' כה, fA‏ 


ja‏ מִימָיוו (בטדבר (n;‏ כל מקוה מִימִיהֶם (שמורז 
n‏ יט.), ואם מִימִיך נשתח (בטרבר כ, יט.), מִימִינוּ בכסף 


1) Ad faciliorem horum verborum subobscurroum ex- | 


plicationem ea citamus, quae auctor noster in com- | 


אביטלך 02071 (שם ט, כח.), מִי דוד וּמִי בן ישי (שמואל | 
| כי לפי שהיה רוחני אמר, כי אין לטלאך נוף והשם כמו 


א' כה, (s‏ . וכן כל הפעלים e‏ על" השם. הנוכר כמו 
על wm cum‏ טושם voy‏ לאות ולסיטן . ולא ירזכן זאת 
Hisp.‏ )1 
pretium ).‏ ( 


pres; Mal, presso, pregio; Gall prir 


השם 


menfaris ad Judicum librum suis l. e. habet: 
לאמד מי‎ wbv מי שטך, ולא אטר מה הלשון‎ 
אלא על. עצם. חי מרבר והשם וּתינו העצם. לפיכך לא‎ 


יאמר על השם טי אלא מה שטך, טה שמו. ואם נאמר 


ררווק ה וז 
כמשפט 


העצם, pn‏ לא m» y?"‏ כי היה רוחני ער שעל-ה . 


| ויש לפרש Bb‏ שהיה בעיני mia‏ נביצ נדול ונכבר, 


והארכט הגדול נודע בשטו למי שלא ראהו, eum‏ 
כטו העעם . 
Conf. etiam Ben Melech. ad 106.‏ 


nm 


m 


v^ 


ni» 


מְזְרִים 


מזה -- מחה 


"b‏ רעב (דברים לב 
wo Bios‏ לאת 
שאין n'o‏ למזא שרשית . 
m‏ אין "y nb‏ (ישעיה ^( וּלְמָזח תמיד יחגרה 
(חהלים קט, יט.), .c9:3 n'en‏ ומשקל" wn‏ 
nv‏ אפיקים רפרה (איוב כא.) . ענינם ph y‏ 
ותוקפ . ולפי שהחגורה pnn‏ המתנים קרא החגורה mo‏ 
ולמזח המיד mum‏ . 
מזר הכיא om‏ יונה בוה השרש לא יבא מַמֶזֶר )27 
33 3(, אפשר שיהיו 


3 כד.), a»‏ שרופי רעב 
ונא (דניאל נ, יט.), ואף Eo‏ ' 


rua 


abl] 


m‏ ינם 


/- 


בנהרפו מַמַגֶרוַת (יואל א, יז.), pum mmm‏ זֶר p Bv‏ 


והממזר wm‏ ירוע בדברי. רבותינו . ^5 (יבמורז? מט, ע'א.) 
מחייבי mnm‏ ומחייבי pu na mma‏ והנה הוא זר. וכן 
דומה שהיה דעת qu»‏ בוישב bb‏ באשדוד (זכריהט, ו.), 
מענין זר, שתרנם ויתבון בני ושראל באשדוד wn‏ בירה | 
כנוכראין *. | התוציא מַזֶרוות בעתו (איוב לח, לב.), פירשו 
בו כמו מזלות . pm‏ שהיה nv‏ לאחר jp‏ הכוככים v».‏ 


מפרשים pbi mb‏ קרד nv)‏ 45 ט.), וכבר כרזבנוהו 

nm בשרש‎ 

מחה nme‏ אל 5 רזמרים (במדבר ה, כג.), וּמָחָה 
^ אלחים רמעה מעל כל mus‏ (ישעיה 

מָחִיתִי כעב פשעיך cv)‏ מר, כב.), אכלה וּמָחַתָה פירק 

(G - is -‏ ּמָחִיחִי את ירוש ^2 כאשר nnb!‏ את 


וכרד 
-=- 


5 וימח את ל היקום — 5 T fs‏ והפעל T:‏ 


ואל ח mem) "bn nen‏ ע, .Cv‏ וחטצקתם מלפניך אל 
'"on‏ (ירמיה m‏ כנ.) Tn  .‏ תמורת הה"א למ"ד הפעל, 
ובא בחירק inns‏ היו"ר. ומזה pum‏ וררכיך למחות מלכין 


(משלי לא, נ.), כלומר להשחית c»‏ המלכיבם Dy‏ . 
והפתח בלט"ר למחזת תמורת חירק DN‏ הוא מ 
wow‏ הכבד משפטו nineno‏ פעל | 
(יחוקאל A‏ ו.), יָמְחוּ מספר חייםם D‏ זהלים סט, כט.), e"‏ 


מן הארץ (בראשית à‏ כג.), ענין mon‏ והשחתה. pin‏ 
nme‏ ^^ אלהים ,nyo‏ וענין אכלה nnno‏ פיה, "UND‏ 


np‏ ארז הצלחת, nnb‏ ודזפך 


Te‏ ענין קנוח , im‏ ענין אחד.. וכן גְמַחִיתִי את ירושלם 


ופירוש ומהיתי את ירושלכם מיושביה . וענין אחר nmes‏ על 
כתף ים nn‏ (במדבר לה, 'א.). ‏ ובא על דרך ויך שרשיו 


כלבנון (הושע יר, ה.) . wm‏ 


כף (ישעיה נה, יב.) , כמו יכו כף 


.)1 mnm והכה‎ 


כה, ח.), | 


וכן יִמְחַאי | 
- יעו jNDD‏ יד (יחזקאל | 


vno jn- | n‏ ביו 


שני המ"מין נוספות 122 שנוספו | 


| נוספת כי כן 
| מתקטלין בחי 


מחה -- מחר 


(ov +4 


הוא טוה השרש pun ro 55 nsv‏ שלרו ירזן 
| בחומותיך והוא שקורין לו m pm m‏ כי הט"ם 
5b" wmm‏ (פסחים קיא, ע"א". 
והוא הקשת שקורים ארק"ו ?) בלישט'רא 5( 
jg sd gm‏ בחומותיך שיורו cu‏ החטים בחוטורז שלא 


| ואם 


מפאנו בדברי 


-1 
קבל, 


יוכל mw‏ לעמוד על החוטות . = וענין אחר שמנים מַמְחָיִם כ 
(ישעיה כה, ו.), והוא טענין שפירשנו בשרש miD‏ מענין mo‏ 
ויהיה מוח ומחה בענין אחד . 


, מלרע‎ ror קי‎ nnn) es אפו‎ D 


vno‏ ראש (שם "p‏ ו.), מלעיל מפני מלה זעירא, 
"zumo‏ ואני ארפא tec‏ לב, לט.), וּמַחַצַָה וחלפה 
wp?‏ (שופטים 3 כו6), וחציו ynb*‏ (במדבר כר, ‏ ח.), 
| פירוש ובחטיו ימחץ . ymo‏ מתנים קמיו (דברים לג, יא.) 
ynot cum |‏ מכתו ירפא (ישעיה d (Q2 b‏ ענין דקירה 
בלע"ז נפרא +). אבל למען תִמָחֶץ רגלך (תהלים פח, כד.). 
rmn‏ כמו La‏ תְּחמץ מן sU pun‏ (ישעיה ,CS aD‏ 
שפירושו אָרזם , ופירושו האדם n2 Yn‏ הותויבים prom‏ 
לשון כלביך, מנהו (תהלים (cv‏ פירוש jb‏ הדם . וטלת תמחץ 
עומדת במקום nov‏ כאיל"ו d pron wow‏ המחץ ל-שון 
כלביך mo‏ הותויבים . ונקמץ D72‏ לפי שאינו נסמך למלת 
d‏ כלביך אלא למלת מאויבים הטאוחר, n'o sse)‏ מאויבים 


כה, ).= ובא. האל"ף תמורת run‏ למ"ך. הפעל. .= וכתבן 
רבי n» cmm mam‏ בוה רקשרש וְּמְחִי קבלו שם »1 ט.), 


1) 1. Samuelis XXVII, 9. 


. משפט הסמיכות להפתח‎ by 
ראשו (שופטיכס ה,‎ npn? מחק‎ 
מעליו . בדברי רבותינו ז'‎ 
אין מוחקין‎ (s'y 
שמעביר המחק‎ wu 


המדה * 


וכן 


שנורדשין pw)‏ נודשין במקום שמוחקין, 


מה שמשיג Ly‏ 


*יהמדתי התיכל 


D אנכי נצב (שמות יו, ט.), לְמָחֶר יהיה (שם‎ "inb ue 
. בו‎ rnv אחר היום‎ SU ח, יט.) , הוא היום‎ 
כי‎ pia yer "n כי אם‎ npn nma ויש שאינו בקרוב‎ 
3325 יאמרו בניכם‎ nb כ.),‎ ,\ m) "me ישאלך בנך‎ | 
(יהושע כב, כד.).  ובקרוב ורחוק אל תתהלל ביום מְחָר‎ 
(במר בר‎ mnn nv כז, א.) .| וברזוספת תי"ו וכל‎ v») 
אלו‎ C1,» ns) בסמוך מַמָחָרַת הפסח‎ p = . יא, לב.)‎ 
מפני הסמיכורז . = ויכם דור מהנשף‎ mns sn pep nw 


!) Culebra (?) Hisp. ceulebrina; Gall. coulevrine; 
Ital. colobrina tormentum bellicum (a co/ubro di- 
ctum). Conf. nostr. Feldschlange. 

*) Hisp. arco; EKtal. arco; Gall. arc ( arcus (| 


3) Hisp. 0607/0816; Prov. baleste, balesio, balesta 


( ^allista). Ballestero Hisp., balester Prov. est | ' 


miles ballistarius. 
3) Prov. nafrer; Gall. narrer sauciare, vulnerare; 


nafre, nafra (Prov.) vulnus. 


= 
d 
1 


Du 2 


שעה 


[ 


Alfzi— מות‎ 


(vv 


Ul [ L7 | L LJ 
בשכט‎ &'y3 רמו‎ mye wp) 5" wmm טוב הנקרא | | א.), פירשו‎ m^ שיש לו‎ yy ns ורכינו האי ז"ל פירש שהוא‎ 


בערבי לובג ".\ אל דהבא"ן +) : 
אֶרִיתִי "yi‏ . 


| לומב‎ pr הפירוש‎ mb 
שה"ש פפוק צרור המור)‎ nm) mm ובמדרש‎ 
מה המור הורז ראש לכל הבשטים אף אברהם אבינו ראש‎ 
jT לכל הצדיקים , מה המור הזה כל מי שללוקט נתורזו‎ 
מטרר עצמו,‎ wow היה אכרהם‎ p טתטררות.‎ 
הוה אינו טפיח ריחו אלא באור כך אברהם צתבינו לא הודיע‎ 

מעשיו הטוכים אלא בכבשן האש . 


מןש לא unen) Uo‏ יה, מד.), פעל עוטר . וכן כי | 


- ההרים יָמוּשו (ישעיה נר, ,(o‏ אבל וְמַשַתִי את 
עון yomm‏ החיא (וכריה נ, ט.), פעל יופא . והפעל הכבר 


| ינ, כב.), לא תְמִישוּ משם‎ mov) לא ימיש עמוד הענן‎ YES 


^4 


צוארתיכם (טיכה ב, 3(, וְהתַמִישָנִי את העמרים (שופטים 
טו, 32( כלם py‏ הסרה. DN)‏ העמודים כמו » העמודים . 
וכן וְאֶת cu) qon us ^ m‏ יט, יח.) . ויש מפרשיכס 
והמשני DN‏ העמדים מענין טישוש לפי שאמר אֶת . ואין צורך. 
אבל לא יָמִיש מתוך האחל (שמות 25 יא.) , Ce‏ עומר . 
וכן Nae v» x‏ פרי (ירמיה יז, ח.) . ואפשר גם כן 
ללא יטיש "oy‏ הענן פעל suy‏ טצות שפתיו ולא אָמִיש 
wm)‏ כג, 
מטנה . או הוא פעל יוצא כלדומר לא אמיש אותה מלבי. 
ויש לפרש nra‏ השרש yum‏ ומש חשך rev)‏ י, כא.) , 
כמו Dunn ONU‏ . = או nus‏ מענין משוש qn o.‏ ידיהם 
וו (תהלים קטו, 1(. 
כי no‏ בל (שמואל ב' », יח.), פן תדבקני 
הרעה b‏ (בראשית יט, יט.) , לשחת "mme‏ 
nz‏ ממותי. חלל בלב —wpm) ame‏ כח, ח.), 
mb‏ מן (ויקרות יא, | 25( npn‏ תחתיו 
ded 1 Tn i 2‏ ט.), קהוב noe9 = . me^‏ לבו בקרבו 
והוא היה לאכן (שמואל אי כה, .5( , שנשתתק ויהי כמח, 
בשנת מוה המלדך (ישעירק 


ים 


הו חמה 


בו וו 


כמפני 


או מח מיחה נמורה . זיהו 


i9‏ ₪ |ו 


מטיני הצמחים שילוקט . ועוד וידי נטפו מור, nim‏ 

mi‏ נוטף, והמופ"ך אינו נוטף . ויש אומרים, כי מר 
wn‏ לשני «py‏ 

Vox מוסך‎ , seu מושקא‎ ab Arabibus cum re ipsa 


ad populos occidentales transivit, Vox Hispanica 


almiscle, seu almixcle nihil aliud est nisi. <> 


muscus, 
.Mo- 


Hinc etiam apud Graecos Ho£796 , lat. 
moschus; Gall. musc; Mal. muschio; nostr, 


"PR "mm 


^) est arbor, quae, secundum 


1) E ה=)‎ n 
Arabicos , 


Nescimus autem 


lac emittit. mellis instar, quo 


דהכאן 


scriptores 


et suffitus fiat. quid 


—(, כלדומר שמרתי מצות שפתיו woN- rbi‏ | 


וכי | 


| )33 הימים ב' כב, יא.). . 


| יב, יב 


מה המור | 


. 


| אשר לא מַוַתְתְנִי amb‏ (ירמיה כ, »( p‏ 


| על בנים nv)‏ כר, טז.). 


nv (wm‏ שנטטרע , כמו צקל נא תהי n52‏ (במדבר 
וכ cun‏ 'ונרזן בשתא דאתננע מלכא. . = לטה 
nux‏ לעיניך גם אנחנו ג (בראשית מז יט.), כִי 
הארמר השוממה כמתה שותינה מופציאה. עשב ועץ פרי 
כמשפטה . ער nnip nv‏ (שמואלל ב' ו, 33(, בחוללם , 
וכעת nv) ninm‏ א' ד, כי), בשרק. והתאר אשר אין שם 
mov) no‏ יב, ל.), כלנו o v5‏ (שם יב, לג 2 nno‏ אנכי 

(בראשית ל, א.) > וטן yin‏ הזה חרנום יונתן וככודו מְתָ 
רעב (ישעיה ה, יג.), ויקיררקון מיתו בכפנצק . ra‏ דרך 
רזרקדוק צתינו נכון מפני שוא המ"כם . P5 cum‏ וחיים 
ביר לשון (משלי יח, כא.), רק את הַמַּנֶת הודז (שמורת 
mme,‏ (ישעידק iba‏ יח.) .| ובתוספרז mU‏ 
nyen‏ ה לחסירין nnn)‏ קטו, m3 pupm (2 (a5‏ הו"ו 
wb‏ ערלדים תמות ביר זרים VEDO‏ כח, י.), ואת עשייר 
בְּמרזיו (ישעיה ננ, ט.) . ובתוספת n'es‏ מִמיתִי תחלאים 
ימתו (ירמיה 5 ד.), nib‏ חלל בלב ימים (יחוקאל כה, 
ח.), vy wi2es px‏ מבקעדק (שבם כו, <) . = rm‏ 
הקבוץ nya‏ שפעמים ימירזו האדכס בדקירור? רבורז. או 
zw‏ קשים "nones.‏ בלב ימים, ‏ כי m ymun‏ 
nz2 nw‏ אחת . וטשקל אחר בני Conn) mn‏ עט, 
יא.). והפעל הכבד mop)‏ איש או אשה (שמות כא, כט.), 
והכתיו וְהְמִיתָיו sev)‏ א' יו, לה.), נכרזב ביו'ד cy‏ 
הדגש . = v»‏ מפרשים מזה ואל ien‏ אל תשא נפשך 
בנך בנחת לא שתמיתנו במכות . 


(משלי יט, יח.), כלומר יסר 
וכבר פירשנוהו בשרש הַמָדה . מתוך בני המלך ההִמוּמָתִים 
ושלא נזכר פעלו טמנו npn‏ 


ורזלית אתו על y»‏ (דברים כא, כב.), לא wv‏ אבות 
וככר אחר אנכי מַתַתי את משיח 
DiY5D‏ אחריו yr 8 ein‏ 


תו ת רשע רעה 


אדמתנו 


E 


^^ (שמואל ב' א, 45( , 


| (תהלים 55 כב.) . 


Am 


eandem significationem libet quam מר עבר‎ (Cant. | 


senmueller, Handbuch der biblischen Alterthums- | 
kunde, 4. Band, erste Abtheilung, pag. 163 el 


בדברי רבותינו bó‏ (נגעים פרק ראשון, משנה 3.( 
ייִן מווג , פירש מסוך שמערבין בו מים . 


(o3 S gemit dicere vult. Fortasse . 25 
a rad. 8 abiit et. 0 1 ; "ME 


Cantic. V, 5.), nimirum, myrrha sponte ex arbore 
destillans, et propterea praestantissima. €f. Ro- 


261. seqq. 


אלל vv) ama bm‏ השירים ,3( m,‏ הלשון ירוע מִזג | 


(v Au -- מול = )12( מול‎ — mz שעג‎ 


"yen יאכלו כהם טחים . אופירושעל דרךמשל ורעו ככשים כדברם | (ויקרא יב, נ.). = והפעל הכבד בשם ""י כי אָמִיְלֶם (תהלים‎ nny 
פעלל‎ Cy והוא‎ (2,2 Ev) ויבש‎ bib: העניים שהם חלשים | קיח, י.). והטרובע‎ pm ישעיה ה, יז,), אמר שירעו הככשים‎ 
הרוח, על דרך רוּחַ עברה בו‎ suem כמנהנם שיכלו הרשעים ואין עושק אותם, וחרבות טחים והם | עוטד, או חפר הפעל‎ 
בהכם | ואיננו (שם קנ, טו.) . . וההתפעל ידרך חציו כטו יָתַמלְלוּ התפעל‎ mu— הרשעים הטתעננים והטתעדנים , העניים שיבאו‎ 


ו יאכלום , כלומר בכלות הרשעים יאכלו חלקם m) . n"ayn‏ נח, ח.), yu‏ כלם py‏ כריתה . và‏ לפרש מזה קול 
וְ מו י5ְטָה ירו עשך wp")‏ כה, לה.), Dp‏ לפני peer‏ ה m)‏ קאל א, כד.). um‏ כתכנוהו. בשרש I‏ ועוד neon‏ 


רשע (משלי כה, 2 cobi‏ לחרג (שם כד, יא.), | נכתבנו בשרש מֶלַל - מוּל האלהים (שמות יח, יט.), נגד ow)‏ 
wen ny‏ - 0 דברים לב, לה.), והגבעות Den‏ | האלהים . | ויסב מאצלו אל מוּל אחר (שמואל א' יו 5( 
מזט (ישעיה 70 ^( s‏ יתן לעולם מוט לצריק (חהלים | כלוטר אל מקום אחר . ובחולם תטורת השורק מלל סוף bi»‏ 
m‏ 22( אל י ids‏ רגלך nv)‏ קכא, .(a‏ והפעל הכבד | (דכרים א, א.). nm «wm‏ אחר ov‏ והתודה רקשנית 
כי יָמִיטוּ עלי DW‏ (שם נה, ר.)  .‏ והנפעל בל נמוטו פעמי | ההולכת 5wipb‏ (נחמיה יב, לח.), כלם px‏ נגד ועוטרז . 
2 שם s‏ ה.), ויחזקהו במסמריכק לא ימוט (ישעיה מא, ז.). מום מוּם בו (ויקרא. כא, כא.), בניו c) sb:‏ מום 
[םעל sees‏ עליהם גחלים (תהלים קט, יא.). וההתפעל' מוט | לב, ה.), יחוע . ויתכן mm‏ מזר; ובכפי רבק 
ys ness‏ (ישעירז כר, יש.), qup Cy‏ ההטיר: | מאום (איוב לא, ז.). ונכתכ בשני נחים האל'ף והו'ו, וכו 
והמעידה  .‏ וקרוב pub‏ הוה וישאהו בוט (בטדבר כג, | ילדים אשר אין בחם כל טאום (דניאל א, ד. 
כנ.), ונתנר על המוט me)‏ כר, Q(^‏ אשבר משחו p men)‏ = כי לא ראיתם כל mpm‏ (דברים ד, טו) 


. 
רד 


- רציו 


יפרו 
ו ועו 
nM‏ א, ינ.) . אם תפיר מתוך my mes‏ נח, ט.). ויקח | י"י יביט (בטדבר יב, ח.), המלה הואת nm‏ 
emn mum‏ את חַמוטַרז מעל צואר ירטירז הגביא | על פורת הדבר ועל הכניתו המובן בחושיכם . ותפול נם כן 
ישברהו (ירמיה כח,. יב.). אף על פי שהטוטה puo‏ נקבה | על פורת השכל שלא יובן באחד טן החושים כי אכם בשכל 


אמר wing"‏ כנָנד העול כי המוטה היא העול . או נקראת | וזהו ותמונת י"י יביט . 
מוטה הרטועה שנקשר בה ts‏ . והקבוץ בכתפם בַּמטות מוש yp?‏ יסער jun‏ (הושע ינ, נ.), כי אם yb2‏ אשר מיץ 
(דברי הימים א' טו, טו.), מוטת y»‏ שברת (ירמירק. כח, | תדפנו רוח (ההלים א. ד.), הוא pon‏ שבתכן 

ינ.).. | ובהבלע הנח בדגש והוטר החולם בשרק מֶט ית כנפיו | כָּמוץ עבר nv‏ (צפנירז ב, ב.), רזרנם n»‏ 


(ישעיה ח, ח.), nuu‏ ענין מוסרות או ברי עץ . ואדני אבי Mie‏ דנשבא רוחא וכתננא דערי מ 


- -- [ 
mp. "n 7. ₪‏ רותי UMP‏ ה והרנש un‏ דר הי tet‏ 
ן 5 כו 27 ות כנפיו בשרש j^^‏ 1 והדנש להבלעת הנו"ן NT‏ שעובר מפני השמש . 
בשקל nib‏ טפונה!) שהוא שם והרבים neo‏ בש שקל 2 2 T5322‏ | מור מרדדרור (שמות ל, כנ. כנ.) [ בשמן המר )| TD‏ מזר 
2 השורק והקמץ הטף שוים, ופירושו נטיית מחנהו יהיה מלא | ב,. יב.) m.‏ החכם רבי אברהם אכן עורא יש 
2m‏ ארפך ובמדרש ^2 הנחומא כמה הם מוטות כנפי | שפירשוה T^‏ הוה חור המוחה = X‏ 
= ארכך . 1223 NIHILO‏ כשה הש מושווג כדנפי | שפירשוהו טושק'ו 1( נאם היה מור מ שק"ו לא היה אומר 

התרננול TN‏ מששים בכנפיו אחד מששים בַּאכלוסי סנחריב | 2x N‏ מורי (שיר חשיריכם pl‏ א.), 23 המושק"ו אינו n?s‏ 

d 

2 ו $23 imr r‏ וד 4 | LEID]‏ ותו H‏ . - 
מלא רוחב ארץ הודה . אה NT‏ פירש az 53 DUM‏ ממיני הטמחים שיתלקט 2 


"b‏ יקרא כה, מז.), וכי יָמוּךּ אחיך (שם |,, : ו א 
מוך 3 אחיך opu)‏ כה, 2 Esra de hac voce disputat, in NIRE‏ מ6ס\. Duobus locis‏ )1 

commentario suo ad Exodum XXX, 24., et in ] יונה המלות האלן מנחי הע'‎ m an - בה,‎ 
comment. ad Canticum Canticorum I, 13. 1.000 | ואלו היה מפעלי הכפל הירק‎ pop לפי שמטא וּמֶךָ אחיך‎ 


priore haec sunt verba eius : ודערז ההכם רבי יהודה שהם. מפעלי הכפל שלנת‎ . mns 
הו5880) תרגמה מוש"ק‎ seilicet) קשה . והנאון‎ o הע ובשרש מכד נכת ,ומלת‎ 
pe תרנמה‎ ) | e) ו‎ JO T . העי"ן . = ובשרש 29 נכתבם בעזרת. האל‎ ml זכרם‎ 


i. e. Arab. eaa. | (דברים , 6' וּמִלְתּם ם את ערלת‎ TnoW LEE "n <מ‎ 


, 
or" - —‏ - יו יפורטה ,יד ז ז 
לבבכם (שם י 05( O50‏ את בני ישראל (יהושע | והנה vss‏ מעצים אף על פי שיש לו ריח טוב . אולי 
ה, נ.), על בל מוּל בערלה mun)‏ 2 כר.), פירוש על כל | בעבור venom‏ הכתוכ מהבשטים, כי כתוב ארירקי 
מזל ועל כל אשר בערלה, על ישראל שהם מולים ועל הנוים | טורי עכם בשטי (שיר דזשירים ה, א.), mr nim‏ 
, 
"ATA +‏ אומרים המביאים AmN‏ כי NY‏ נעשה בנרוז 
ור = - QN‏ המביא פוה 1 1 | 
שהם ערלים / כי מָלִים Tm‏ | וושע 1 ה.) S‏ וו ונפעל- מלוקט . ואומרים ה - p‏ - עב 7 eun‏ 
ורי רי=- רהור וורי ומפן תףח אורו כ רו -9 
( וב- / והנה כתוב | -==! E‏ אולי N i‏ 
bis‏ ימול (בראשיר; יו, ע.), ואם לא תשמעו אלינו JOE‏ 
רהחוותי 
, בהיותו לה 
- רוי =פורוייי eere‏ ראי וורר-י 
dus . Hi i (.7 )‏ . שר ל E ia‏ 
y? -= ewm‏ ה), וכיום השט . 4 7 | Et in altero loco:‏ 


WD UO, ----‏ יש אוטרים כי מר דרור הוא המוס'ך, nn‏ 
Ezechiel. IX, 2.‏ (1 | רחוק, בעבור שאמד אריתי טורי . והנה הוצפ בושם 


924* 


ono n5 wv 


שפירושו בעבור. לְמָההזה שלחתני mew)‏ ה, כב.), בעבור 
se‏ שלחתני בוה הדרך n5  .‏ אמרת אחתי היא (בראשית 


יב, יט.), 555 זה אתדז נפל על פניך (יהושע ז, ‏ =), וכן | 
ה ירע לבכך | 


הנקוד בסנול np»‏ תככי np‏ לא תאכלי 5 
(שטואל א' א, ח.) . ופירש רבי יונה לָמָה אשכל גם שניכם 
(בראשית כו, טה.), 025 ny»‏ לעיניך a pv)‏ יט.), prn‏ 
להם כמו לבלתי. ואין טעם לפירוש הזה . אך פירושם כחכריהם 
בעבור מה . ופירוש לטה אשכל, למה הרצה שאשכל . pi‏ 
כלם . vy pm‏ השי"ן py‏ הלמ'ר שְלֶמָח אחיה כעטיה 
(שיר השירים wu Qs‏ שתחסר הלט"ד ופירושו mi‏ כן בעכור 
npi‏ לוק תשא פשעי mew)‏ ז, כא.) . v"‏ להפלנת הדבר 
ולמעלתו הגדולה m5‏ רב טובך אשר צפכת ליריאיך (תהלים 
לא, כ.), מהחמטובו ומַהחיפיו (וכריה ט, T0705 Cn‏ 
מיין (שיר השיריכז 4 2( מהחיקרו רעיך אלל nb‏ עצמו 
ראשיהם mnn‏ קלט, יו.), une‏ מעשיך ""י (שם קד, 
כד.), מַהדיקר חסדך אלחים nw)‏ לו, ח.), והדומים להם 

ויש להפך וה לגרעון הדבר ולחפרונו מַה-אנוש כי תזכרנו 
(שם ח, ה.) . ואחרן מחההוא כי תלינו עליו (במדבר jm‏ 
יא.), כלומר שתלונותם על גדול ממנו, שעל ^* הם, אבל 
pns‏ מה הוא כי תלינו עליו. וכן זכר אני מַההחלד(חהלים 
פט, ,(na‏ והדוטים להם . ny mm‏ המלה הואת הסתר 
דבר כמו ויהי מה ארצה (שמואל ב' יח, כב.), | כלומר ויהי 
מה שיהיה איני חושש ארוצה ואנידה . וכן ויעבור עלי מָה 
(איוב יג, ינ.), 0693 יעבור by‏ מה שיעבור ואיני wen‏ . 
ויש שבָאו בענין נהי כמו mo‏ אטלה לכתך (יחוקאל טו, ל.), 
np‏ אמך לביא np)‏ יט, ב.) . ויש מפרשים וּמֶדז אתבונן 
על בתולח (איוב לא, א.), בענין איך. וכן טההנעבוד את 
^ (שמות י, כו.), yep‏ צורך רק פירושם כמשמעם, כי פירוש 
no‏ נעבור, אנחנו לא נדע באיזה yo‏ ממיני המקנה נעברנו. 
ופירוש ומה אתבונן על בתולה, mer‏ יהיה חלקי pun nw‏ 
nba ^y‏ כמו שאמר mbw pon nb‏ מטעלל (איוב לא, 


3(. ויבא על" המלה הואת rem «n‏ שאלה y‏ כמות 
הדבר בַּמָה ימי שני חייך (בראשית (om m‏ . ויבא להנהלת 


הדבר כמו זו כַּמָה שנים (וכריה ז, נ.), כלומר שנים רבות . 
ולחסרון een‏ לי עונות וחטאות (איוב יג, כנ.), והדוטים 
p‏ . 
על הדבר, כי אִיךָ היא שאלה על תכונת הדבר, )92 היא 
שאלה Ly‏ ענין הדבר . m3‏ גר רשעים ירעך (שם כא, 
(n‏ פיחוש עד mo»‏ . 
מחל. wc0‏ מְהוּל במים (ישעיה 8 22( wuy‏ טוונ . 
enm‏ לו ראיה: ארוני אכי ז'ל: מהערבי ‏ שותוטר 


, 9 , 
לרבר המעורב טהל'"א 550"( . 


ty ו‎ [rior Aaa, Cf. Gesenius, comm. ad Jesaiam I.e. 
1 D. Michaelis Suppl. ad Lex. Hebr. pag. 1453. 


והפרש יש בין mS‏ ובין Tw‏ שהוא rj‏ כן שאלרז | 


| אפשר שהוא יופא . 


| כי המוח שמן 


| וחרבות. גרים מחים יאכלו, ואמר זה על חרבן הארץ, אמר כי 


מהחר--- מוח שעב) | 


X. "4741‏ צעה להפתת (ישעיה נא, יר.), - yp pup‏ 
והוררתם את אכי (בראשית מה, »(, mY3D‏ — | 
ולכה (שמואל א' כנ, כו.), "D‏ שלש סאים (ברותשית 
(m‏ פירושו מהרי וקחיי. vn‏ את המן (אפחר ה, ה.), 
או פירושו מהרו וקרצפו את המן . וכן 
nnb‏ מיכיהו בן יטלה (מלכים א' כב, ט.), 555" לשלחם 
מן הארץ (שמות 2, לג.) . | והתנפר קרוב om 75 "ND "m3‏ 
n'es)‏ א, יד.), בפלס וְשַבָּחַ אני (קהלת ר, ב.), אם WD‏ | | 
אתה (שמות ט, 2( . ומשקל צתחר סופר 32" pur)‏ 
מה, 3(; em "UDr"W‏ תו (משלי כב, כט.). ובסטוך 
owns‏ צדק (ישעיה טו, (n‏ . והשם לא תוכל כלתם mb‏ . 
(דברים 1 כב.). ואפשר np "no wwe»‏ את הלכוש (אסתר 
ה י.), או יהיה ציווי מהר ופיהושו מהר וקה . ומשקל אחר 
nno‏ חושה על תעמד (שמואל א' כ, לח.), והולך nnb‏ 
(במדבר יה num Qe‏ מְהָרֶה קל יבוא (ישעיה (n‏ 
. | מִדְַרָה רדה (מלכים ב' א, 'א.), n» py‏ ענין twm‏ . 
וענין nw‏ בפעל הקל "inp‏ יָמְהֶרְנָה (שמות כב, טו.), ?12 
עצכותם אחר vo‏ (תהליכם. טו, ד.), Uum‏ פירשתי זה 
הפסוק בשרש אֶחַר boum.‏ ומתן nus)‏ לר, qu‏ 
102" הבתולת (שמות כה, טו.), py‏ זה ענין jen‏ והשלוח. 
והנפעל om psum‏ הגוי המר "nein‏ חבקוק א, (A‏ 
ולבב o" npo‏ יכין לרעת (ישעיה לב, ד.), אמרו 17:505" 
לב uv)‏ לה, ד.), ועצרז נפתלים גִמְהְרָה (איוב, nm‏ 'ג.), 
ענין זה ענין הפתיות. ואפשר שבא הלשון הוה לפי שהפתיים 
מעשיהם. במהירות ובבהלה mb‏ ימתינו למעשיהם ולרבריהם 
m‏ ישגיחו wa‏ ישכילו בהם.. ואם כן יהיה מהענין הראשון. 
מןן | הנע בארץ וַפְּמוג (עטוס ט, 8.), פעל עומר . 
ורזיוצו וַתִמוּנְנוּ ביד עונינו (ישעירק סד, .(a‏ 
למען s‏ לב bs)‏ כח, כ.) , נכפלו בו מלת הטעכס 
mem‏ הטעם, כי היה מספיק באמרו למען xc‏ לב או למוג 


M 

/ 

- 

מה | 
ד | 


חן 


לב מבלי שאמר למען . ורבים כזה הלשון לתוספת ביאור. 
והנפעל rim‏ ההמון xni‏ (שמואל א' יר, .(ab‏ וההתפעל s‏ 
וכל הגבעות nien‏ (עמוס ט, '3(. והמרובע ברביבים n‏ 


nien‏ (תהלים סה, יא.), mun unnm‏ (איוב ל, כב.), פע 
ענינם. ענין המסיסה . ופירוש ותמונגני תושיה nen‏ ורזעבור | 
ממני חושיה . | 
מןח  no‏ עצמותיו ישקה (איוב כא, כד.), ירוע . מן 

ומוה השרש והענין D'mp num‏ גרים יאכלו מו 
(ישעיה ה,. יו.) , omo moy‏ אעלה לך (תהלים סו, טו), ‏ | 
ופירושו הטלאים והכבשים השמנים D ND».‏ בלשון mo‏ 
ונבחר * ופירוש וחרבות ‏ מָחִים c0‏ הפוך 


הבתים יהיו חרברז ער שירעו בה הכבשים my mee»‏ 1 ! 
| בטקום המרעה ובחרבות שהיו נרים מתחלה בהיותכם con3‏ 


paces 


שסט 


מגד - מרר 


הדבר המשובח והמעולה ברקם טנד uuo‏ 
ממנד שמים o‏ 

ולא יויק . 

iD‏ מול שלחו 58v) b:‏ ה, ע.), ‏ ותפש מַגָּל TOY)‏ נ, 

טו.), ענינו Vp‏ . ואפשר שהמלה הזאת מבעלי 

הנו"ן והט"ם nep)‏ בפלם מַפָּל 15D‏ . וכן כרזב אדני אכי 

55 והביא לו ראיה y‏ הערבי כי יקרא בערבי מננא"ל *) בנו"ן . 

Jm צריך בידך (בראשית יר, כ.), ענינו‎ 3205 "UN 

ומסר . וכן אמר התרנום דמסר שנאך בידך .. וכן 

עטרת תפארת uen‏ (משללי ר, ט.), כלומר jg‏ וחמסור, 


——— TM 


בשוק אצל 5B‏ (משלי ה (n‏ שמשפטו ,AD)B‏ וכן ובוו A12‏ 


Y‏ עטרת תפארת . | אמג ישראל (הושע יא, ח.), אתנך 
ואמסרך ביד האויב . 


פעל מנך וכפאו לארץ מַנִרְתָה nn)‏ פט, ,Cnp‏ ענו 


הפלת . ותרגום ^m»‏ רוכבו אחור וימגר רכביהון 
לאחורא?) x»  .‏ רבי יונה mo‏ השרש והענין בקל "yup‏ 
אל חרב היו את עמי (יחזקאל כא, יו.), כללומר נפולי חרב 
היו עמי . mom‏ מלת DW‏ נוספרז, כמו DN]‏ הברול 5p)‏ 
אל המים (מלכים בי A‏ ה.), וכבר כתבתי "yin‏ אלל חרב 
jg‏ בשרש גור בענין פחד . 
1מד - db‏ בד (ויקרא a‏ ג.), חגור job‏ לבשו (שמואל 
בי כ, ,(n‏ בחירק Yn‏ בהם נוספרז . וילבש 
קללה כַּמַ (תהלים קט, יח.), בפתח והו'ו לכינוי . והקבוץ 
בפתח vub3‏ קרעים (שמואל א' ד, יב.) . = pupm‏ בלדשון 
נקכות בחירק על פי mnn) voz‏ קלג, ב.), פירוש פי 
מדותיו D2‏ הצואר, והוא. יקרא פי הבנד . וכן new‏ יהיה לְפָיו 
(שמות כח, ,C25‏ כּפִי רא (שם לט, כג.), ענינם ענין לבוש 
ואפשר שיהיה שרש המלה הואת מָדָד . והוא הנכון בעבור הדגש. 
מדד מי מְדַר בשעלו מים (ישעירז מ, 2(, וּמַתֶם 
מחוץ לעיר (במדבר לה, ה.), וּמַדתִי פעלתבז 
ראשנה אל חיקם (ישעיה סה, 223,1 אלף באמה (יחוקאל 
על jo‏ ג.), sin‏ בעמר (שמות jm‏ יח.) . והנפעל אשר לא 
על "t^‏ (רזושע ב, א.), viet ox‏ שמיבם (ירמירח לא, לו.) . 
wem 5H‏ הכבר eT"‏ בחכל (שטואלל בי ח, ב.), T0"‏ 
ל שני חבלים להמית (שכם)  .‏ וכבד אחר Tj" "by‏ ארץ 
| (חבקוק 4 3(, וההתפעל Tib" "y‏ על הילד (מלכיבם 
א' יו, כא.), כלומר נשתטח עליו . ופסוק עמד וימודר pus‏ 
d‏ פירשו אדני אבי ז"ל כן . עמד הארון nnb pom C533‏ 
הארץ במדה, nmm‏ גוים (חבקוק נ, ו.) הופיאם מארצם, ופירש | 
qp oum‏ לְנַתֶר בהם על" הארץ (ויקרא M‏ כא.) , שתרגומו 
לקפצא מן מִקְפֶּץ על הגבעורז Uv)‏ השירים ב, (n‏ והות 
m3‏ פעל יופא . והשם תכן בַּמָבָּה (איוב כח, כה.), ארכה מארץ 
,w rmv) m \‏ ט.), בטפיק הה'א משפטו מַבְּתָהּ כמו עבר 


?) Genesis XLIX, 17. | 


1) JO T a falx, 


Wm‏ - מה 


e 


1 
T 


| (יחוקאל כט, יט.), הראוי בָּזֶתָח . cmm‏ יעקב ja‏ אלעור כתב 


T 


שהם שמות בלשון זכר g3 (0 nni woes‏ וקבוץטד, זרז 
רלך qub non‏ (ירטיה P‏ כה.). איש מִבָּה (דברי היטים 
א' יא, כנ.), פירש mm‏ גדולה . וכן אנשי מדות (במדבר 
יג, לב.), מדורז גדולות  .‏ וכן אבנה לי בית nio‏ (ירמיה 
כב, יר.), מדות  . mov)‏ ומשקל אחר מי שם SN)‏ 
לח, (n‏ על משקל uns‏ שאול (תהלים mp‏ ג.) , ששרשו 
py UM‏ כולם py‏ מדה . ורבי יונה חלק זה לשני ענינים 
כאשר חלקם החכם רבי יהודה  .‏ ואין צורך, ‏ כי אף על פי 
no mv‏ השטח ווה מדת המלוי הכל py‏ מדה ואחד הוא . 
ופירשו מזה הענין ויחי איש jo‏ (שמואל ב' כא, כ.), כי 
במקומו בדברי הימים (דברי הימיכ א' כ, ו), איש מַָּה . 
וכן enn‏ יונתן mm‏ גבר דמשחן. והנח כו תמורת הדגש והוא 
sm‏ השרש .| וכבר כתכנוהו בשרש הון עם ומשלח כַדָנִים 
משלי ו, יט.). וכתב' m‏ יהודה בוה השרש 353( ערב (איוב 
ו ), פעל עבר 2 ואדני. אבי n3 b^‏ בשרש T1)‏ . ושם 
van»‏ עוד. . אבל לָמָבּת המלך men)‏ ה, ד.), אינו mme‏ 
השרש כי משפטו מִנָדַת והמ"ם נוספרת rum‏ מענין מַנְדָה 
בלו והלך (עזרא ד, (. ופירשו רבותינו ז"ל (נדרים mo‏ 
ע'ב.), | מנדה זו ny‏ המלך, :בלו וה כסף נלנלחא, והלך וה 
ארנונא, פירוש מנת המלך תשורה שעושים למלך כשעובר עליהן. 
nane j‏ וּמְרִיָה ככתבה (אסתר ג, יב.), ירוע sum‏ 
ji . mm  םירע no»‏ בעילם nem‏ (דניאל 
aw ,(2 m‏ היא פעבם. 555 ופעם פרט . = ישבי על מדין 
(שופטים ה, ^( DU‏ דרך היה ידוע אצלם, ‏ או הוא DU‏ עיר 
בספר יהושע (טו, סא.) . ואמר moon‏ .112 ג' בג' 
לישני, מִדִּין וסככה (שם), יושבי על "um‏ להטות מַדִּין (ישעיה 
י, ב.), mn‏ לשון קרתא, חר לשון ארח חר לשון דין . 
yvy yw‏ תתנשאו על קחל י"י (במדבר טו, 3( המלה 
הואת ענינה w‏ למה . vn‏ אומרים כי היא שתי 
mo»‏ מה הוּע' מו יָרַעַ, כלומר מה הִּעָה זה הדבר, מה ענינו. 
m5‏ המלה הואת שאלה לדערז py‏ הדבר היאך Pa)‏ 
או מה הוא. מההתארו (שמונתל א' כח, יר.) . 
nene‏ תערכו לו (ישעיה מ, יח.), לראות מהחיקרא 
לו (בראשית ב, יט.), מהחזה מהרת למצא 52 (שם כו, 3.( 
והדומיכם לאלה . ואין המלרק הואת שאלה על חי מְדַבָּר 
אלא noo‏ מִי היא שאלה עליו. ne)‏ שאמר ויאמרו אחיחם 
n5‏ אתם (שופטים יח, (n‏ פירושו מה בשורות בפיכם' כלוטר 
מה אתם צתומרים . run v"‏ במקום "nb‏ עדדמָה "י 
תאנף לנצח (תהללים עט, ה.), עד מתי . = והנקור בפנול: 
ערדמָה כבודי לכלימה Du)‏ ר, (, ow»‏ עד מחי vu  .‏ 
שהוא נקוד: בסגול sum‏ שאלה על הדבר מה nb wn‏ עשית 
לנו nt‏ חטאתי לך (בראשית כ, ט.) . ויש שיבא ty‏ למ"ר 
24 


*"- 
.ו 


-— 
» Ji 


מְמִַּים 


m 


nib 


v3? 


(o "X2 — מאח‎ (a8) מאה‎ — m5 wv 


(ישעיה ה, כר.), לֶשו moy‏ (שם je‏ 0 מן הַלְשוּן הפנה | בפתח קטן הה'א שרש הפעל לפיכך לא vn men‏ בסטיכות 
נגבה ye)‏ טו, ב.), סלע כדמות לשון . וכן guy nnn‏ | ובכנוי . = והכלל ביארתי בחלק pop‏ בשער השמות בנחי 


Ca» n nop) אשר חטא עשה רע מְאֶת‎ |. (neon . כיפה‎ m 
. ומאריך לו‎ DU DNO פירוש מאת ימים או‎ (C23. 5 ^2 לתח לאשר על ל חַמּלְפְחֶר; (מלביבש‎ "ms 
"ND HAST (דבריכם‎ DEN כי תשה ברעך משאת‎ DNA הכנדים . ותרגם יונתן קומטרא . ובדברי רבותינו‎ 
רזיבות שמשימין דבר מְאימָה (במדבר כב, לח.), ולא ירבק בירף‎ nm (מנילה כו, ע"ב.) קומטרי דספרי%‎ 55 
וכן | מָאוּמָה (דברים 2 יח.), ואל תעש לו"מָאוּמָה רע (ירמיה‎ mm על הספרים ומדבקים אותם בהם לכסותם ולש‎ 
ולקחתי מאתו מָאוּמָח (מלכיבם ב' ה, כ.), ראה‎ jim הטלתחה מקום או כלי שהיו נשטרים שם הבנדים . | לטן‎ 


| ב-), בשש נקודות, הוא | את כל מַאוּמָה (בראשית לט, כנ.), מיעוט אחר מיעוט . וכן‎ a שערים (הושע‎ zn» לתך‎ o 
| במשה (במדבר יב, ב.). הה"א בטלה הואת נוספה‎ qw הרק‎ | . Wann *sn 
| כלום . ובא בלל ה'א: באל"ף‎ noun Cey5s שהטלה‎ xb | כפירים (תהלים נח, 1.) , הם השיניםם‎ nynoo לתע‎ 
| | (איוב לא, מאום‎ BD ובכפי דבק‎ m'en הגדולים . והנפעל מוה ושני כפירים נַתָעו (איוב | נחה והוטלה תנועחה על‎ €: 
| . ורצונו לומר עקירת המלתעות ונפילחם |4( . ועוד נכתבנו בשרש מזֶם‎ CWr52 משפטו‎ (2 
פָּעַל‎ uro כב, יד.),‎ nex) wo» שהוא עקירת השרש . מאן 35 בלעם הלך‎ Uv v2 
TD יִמְא אביה‎ WD DN קחת מוסר (ירמירז ה, יג.),‎ (Gm ו בְּמִתְלַחָל חירה זקיכם (משלי כו,‎ 
אם מָאֶן אתה ה לשלח שם ו, כו.),‎ "snm שמות כב, טו.),‎ . nn» בשרש‎ nans 
בפלס וְשבָּחַ אני את המתיכט (קהלת ד, ב.), — אחר‎ 


mw nou‏ הלמר 


WD . ₪ ,» לשמע את 25" (ירמידק‎ oon ND 
| DNpnr במבטחיך (ירמירז ב, לו.),‎ ^^ bND כי‎ DW 


cv) BOND‏ יד, יט.), ואתה זנחת NBI!‏ (תהלים 

m [n "‏ פט, לט.), על מַאֶסֶם את תוררז י"י (עמוס ב, ד.), הופב 
או d E‏ הקמץ חטף אל האל'ף £Émno‏ עלליה . וכן יען מְאַסְכֶם 
ברבר הזה (ישעיה ל, יב.), m'en‏ נקרא בקמץ רחב והאל'ף 
nen remm‏ . וְאָמְאֶסָאף מכהן לי (דזושע ד, 3(, נכתב 

| עד מָאד (ישעירז Ab‏ ח), אל 7C 3 vnum‏ | בו אל'ף יתירה בין ym yen‏ הנמצא . והנפעל כסף נִמְאָס נפעל 
omn)‏ ים קיט, ח),. פירוש ער me‏ דבץ T8 I‏ הלד | (ירמיה ו (Co‏ ואשת נעורים כל תִמְאָ (ישעיה à‏ 3), אב 
אשמר . ואל תצל מפי דבר אמת ערדמָאד v)‏ ל ל'לי soy | C7‏ כמו מים יתהלכו למו (תהלים נח. ח.), האל'ף תמורת 
vb‏ כותילו אטר עד עולם כלוטר כל* ימי "n‏ . בְּמָאד | ל ומשפטו CCS)‏ 


סו כמו TWI3‏ נהריכם ארצו (ישעיה יח, 
מָאד mez)‏ א, ye» nem n»n yy ,(Q‏ הלל rens (3| 7 c‏ כמו 0203 וכן עורי רגע מִמָאָס ave)‏ ו Cn‏ 
ובכל qb‏ (דבריכם 3 ,(n‏ ריבוי cs m‏ פורושו רב, 


משפטן וַיִמָּמֶס . v"‏ לפרש bwo"‏ כחבריו מענין מאוס . 1 
רב אהוב אותו בכל מה שתוכל mnm‏ האהבה גטורה בלב 


מאד "NA‏ והנה טוב TD‏ (בראשיח א, לא.), אל תקצף יי 


LII ^ ..‏ - - —- 331 1 
| מאר po‏ מַמְאִיר (יחוקאל כח, כר.), vu»‏ כטו מכאיב. M "yen‏ 
וא- ראד טאה ככר כסף )3 היטים ב' כז, ,(n‏ ובסטוך | T‏ | 
rss‏ מאה Dm AE - (en p leis WP‏ צרעת pn) IND‏ ינ, נא.) . | 
מְאֶת ככר הכסף (שטות ig pm .(n3 n5‏ ְמָאות | 1 
ולאלפים ל א' כט, ב.) - והכפל- ND‏ לנטרים T8‏ 72905 תבואת שמש (דבריכש ל יר.), TES‏ מגד 
את פריו vo)‏ השירים ח, יב.), הה"א במאה שרש וכן בְשֶנָה. | שמים מטל (שכם לנ, יג.), בשש נקודות .| Dy‏ 


ורבי rv‏ כחב כי הה"א לנקבה Wn‏ השרש Les eb‏ פר' מִגָדִים (שיר השירים ד, יג.) . והקכוץ בלשון py nap)‏ 


נפלה : nae"‏ ליו"ד במלת DR np"‏ שרי המאיו ת בכחוב הוספת נו"ן Dn‏ נתן לאחיה ולאמה (בר אשית כר, נג.), 


p! FI biz 1 

ואינו נקרא 12 d‏ ויחכן *j‏ המ! שפט 12 123 שכתכ רביל יונה מביאים מגנחה ליי בירושלים ּמִנְדָנַת לחזקיהו (דברי היטים 

וכן ראית למדקדקים אחרים שכחבו כן .ונס אני כתבתי כן \ ב' לב, כג.), ויתן לחם אביהם Tino‏ רבות לכסף ולזהב 5 
misma [a‏ ורוורז + ר 

בחלק הדקדו קו £5' שכר שם מנחי הלט"ד nv‏ בקמץ 23923 נות (דברי הימ fan‏ כא, (a‏ . כלל* המלה DONO‏ ; | 


T a‏ א לנקבה ולט"ד הפעל נופלת . והראיה בהחחלפה | , הדבר ש שמשובח והמעולה בין בפירות 4 ama Ya‏ וכסף ואבנים 
| 
| 


!( מכלול קצט, ע'ב. 


י) מכלול קצח, ע"ב. 


לקח -- לקט 


"ev 


(15) 


לקט — לשן. 


mm‏ האלהים wee) nopos‏ אי ד, יו.) *, אל npon‏ | בי ה לט.) . וַאָריַקְטָה בשבלים (רות 5 [s‏ / אַלַהַקטָה נא 
התפעל qv‏ האלהים (שבם ; יש.). | וההתפעל* ואש Du ID‏ ואספתי בעמרים cv)‏ ב, ג), הקו"ף בשניהם בקמץ חטף . 
1 | פָּעַל (שמות ט, כד.). nm‏ שלא voe‏ פעלו מהדנוש כי לָ קח "by‏ | ושלא נוכר פעלו wes‏ ואתם e "pm‏ חד אחד (ישעירק פָעַל 
en ngo‏ (ישעיה נב, ח.). = והתאר ממנו אם תראה אתי npo‏ | כזן יב.). = וההתפעל ניַתלקטוּ אלל יפתח (שופטים (aw‏ התפעל 
| מאתך (טלכים ב' ב, ), sn»‏ קמוץ. כי מאיש -nnpo‏ | ידוע .= בכלי דזרעים אשר לו וּבִיּלְקוּט. (שמואל א' יז מ.), יָלְקוּט 
זאת (בראשית ב' כנ.), בקלות דקקו'ף ובקמץ חטף . ושלא | הוא. כלי שמשים בו הרועה צידו, או הוא כל*י שמשים ב 


הָפְעַל נזכר פעלו web‏ מהנוסף 2 נא מעט ev) mo‏ יח, ר.), 
| היקח מגבור מלקוח (ישעיה מט, כד.). | והשם ואת השבי 
1 מלקות ואת mpoes‏ (במדבר mpoo: Ke n‏ עריץ (ישעיה מט, 
Cn‏ וזה מה שנשרזמשו בורז השם בענין השלל . -+ומרק 
"ONU‏ את השבי ואת 
האדם, ואת המלקוח על הבהמות, ואת השלל על הבו 


ומלקוח ואת השלל, "oW‏ השבי e‏ 


לוקט 


הקולע אבנים v‏ 


34 


לקלע . 
nm‏ וּמַלְקוש (דבוים יא, יר.) 


DEL 


(, ווה 


הבא ראשון ומלקוש הוא המאוחר . וכן דזעשם 
| המאוחר בתחלת nini pen my‏ לְקש אחר "i‏ המלך לקש 
₪ א.), sm‏ בשש נקודות o.‏ והפעל pum cum‏ 
וכרב רשע יילקש (איוב כד, ו), פירוש בו אדוני אבי 55 DyB‏ 


והכליכם . jp)‏ יתפרשו כשהם כאחר אבל האחד יבא במקום | פירוש. נכון . | אטר שיאחרו. הכרם. לצורך הרשע , כללומר 
חבירו. ‏ כמו וחצית את הַמַלְקּחַ (במדבר. לא, כז.),. נאמר | שיאחרו הענבים בגפנים, אחר שבטרן שאר הכרטים, להתבשל 
על האדכם ועל הבהטה . ונאמר זה שלל דוד gc‏ א' | היטב רקענבים בנפנים Cv‏ היין המשובח,. ומפני, צתיטרץ 
npo‏ ל, ב.) על הבהמה. ומשקל אחר בחפרון w'O‏ הפעל pbi‏ הרשע uns‏ ולא ונע בהם nw Dues‏ על פי שבטרו UU‏ 
שחך n);‏ היטיכם 0,2 (, pora‏ המ'כם .. ונקרארז | הכרמים . י 
npo‏ הפב לפי שהוא nnpb‏ הדבר מלקתים, nao "popa‏ לשד שד השמן פירש החכם רבי אברהם re SM jos‏ 
| מעל המזכת (ישעירק ה (), בפנולל המ'כם , ּמִלְקְחָיהָ 55 שהלט"ר שרשית . וכן נהפך 1075"  p'nn)‏ 
| ומחתתיה. (שמות 45 2( בפתח n'en‏ ונקרא בלשון שנים | לב, 2( וענינם הפך החורב. והיובש . = ועוד נכתבם בשרש 
rb |‏ שהוא mue‏ . ומלקחי המנורה היו לקחת בהם הפתילות | T6) ny nen mayas T38‏ מלכיבם *pzn‏ (ישעיה 30,0( 
| זוך השמן qe‏ ולמשכן בפי הנרות . = ולשוני מדבק | מענינו ומשרשן . 
"res |‏ (תהלים 22, טו.) , מה שעל הלשון ומתחתיו np" quo wen‏ שמואלל את zwcl vy) ne] —"NU‏ 
| מלקוחים לפי שהםנקבצים ולוקחים (המאכל) בעת הלעיסה. והשם | לשְכָתָה (שמואל ^w‏ ; כב.), ר אל הלשכה לָשָבָה 
| + מקחות בענין המקנה המביאים את הַמקחות וכל שב EVER‏ ^ | אשר היו אוכלים בה . se‏ + ופתחה Vise‏ » לח.). 
| לב.), בחירק "m jq» . men‏ רבותינו "ל בבא מצועו | והקבוץ אל nisus‏ לבית האוצר men)‏ י, לט.), דזוא 
| א, ע'"א.) npo‏ וממכר . mo)‏ לְקְחִי חטים (שמואל ב'ד, ו.), | כטו חדר 
| ופירושו כלוקחי mun‏ . וכן תרנכם qv‏ כזבנין np? pe^ |j .pen‏ שבו (שמות כח, יט.), בשש נקודות . n 2n»‏ 
| זממה שדה וַרִּקְחָוּ (משלי jo‏ -% ובענין המרע prom‏ | רבי mv‏ כיינקרא בערבי אל גז'ע+) (An'yoaysEwn‏ 
m yb a E‏ טוב נתתי לכם תורתי אל תעזובו (משלי | לשן pu‏ מדברת גדלות (תהלים יב, ד.), לֶשוּנִי עט לָשון 
| ו - 2 ,(z‏ ויוסף wu o 4 ue np‏ . יערף כמטר | סופר מחיר (שם מה, ב.), וּלְשוּנִי מרבק מלקוחי 
en m v I‏ ב.), וברוב npo‏ ₪ (משלי ז, כּא.). | ne)‏ כב, טו,), ‏ וּלישוני אם יחגה רמיה M 12 Avr)‏ 
ma D‏ הַלְקְחִים לשונם וינאמו נאם (ירטירז כג, לא.), כענין | והקבוץ 5 נקבור? yap?‏ את כל הגוים piss»‏ 
יְ לשונם יחליקון (תהלים ה, 2( ורבי יונה פירש מזה 3hp?‏ (ישעיה nnb y. ' AD‏ בארצתם (בראשית ,3( ידוע.. 
| האנשים מצידם (יהושע ט, יר.), כלומר למרו וידעו טיובש | והפעל הכבד ממנו אל qn‏ עבר אל אדנו (משלי ל, <). הִפָעִיל 
D \‏ כי האמת אתם . ואין צריך להוציאו מענין לקיחה, כי | וכבד אחר D‏ 35' בסתר E^ ny"‏ קא, rm sn‏ פעל 
רוצה לומר כי אנשי ישראל לקו חו מפירם ואכלו לקיים בריחם | uns‏ פועל הדומה לטרובע ורזיו"ד בו נוספרז, יאמר wen‏ 
עמהם . וכן ומקח ויתן את jn‏ (שמות 0; כ.) qb | ran,‏ בשקל משופט וטפני תוספת היו'ד rp: - n2U‏ 
כמשמעו, כלומר לקח לוחות הברית ונתנם כארון . חטף .א (UT?‏ זהב אחד (יהושע א כא.), רוצה לוטר שבט 
= לקט לקטי hb‏ משנרז ^io‏ טו, c‏ אשרִיָלֶקְט | והב שדומה ללשון . וכן בדרך riens‏ עוד DU‏ אש 


221 (שם טו ה.‎ av av 

u-‏ 5 ט.), בשש נקדות 2 והכבר ותרא חמו 

repo‏ (רות ב, יח.), bpo5‏ ארת Sue‏ ב' ד 
יוסף (בראשית מז, יד.) , וילקט ממגו פקע 


גוו 


ררד 
IM‏ 


את 
, לט.), epo"‏ 


אשר | 


=- [ 
ת שדה (מלכים 


9 


) + 


6 onyx, imprimis Arabicus. Cf. Freytag 


- 


< => - 


lexic. Arab. a. v. 7 --< . 
Ital. fopaxio ( topazius ). 


כו 


למד -- לען 


([ שסג 


ראה 155 אתכם Sina‏ ד, ה.), אשר אנכי e‏ לפר. ְּלְפִיר יבער (ישעיה סב 


n1255 לה‎ 


אתכם (שם יר, א.), עגלה (הושע "geo (e P‏ 
menos‏ (שיר השיריכם. ג, ח.) . 
byp‏ כענל לא qb‏ (ירמיה לא, יח.). והתאר פרה ?58 מדבר 
לד Ew)‏ ב, כד.), i‏ מוִּים yen)‏ נ, ד.) , לְמָרִי: הרע 
ו (ירמיה 'ג, כנ.),. וכל בניך 125" v"‏ (ישעיה נר, C‏ ענינם 
הלטוד וההרגל yn.‏ הוא . sponsi‏ המקל שבראשו 
55" תקוע המחט הנקרא הַרְבָן מלמר בַּמַלְמַד "pan‏ (שופטיסר, 
לא.) , לפי שמלמר mme)‏ הבקר לחרישה. . 
bypn‏ לעב ויהיו מַלְעָבִים במלאכי TM‏ (דברי. הימיכ בי 
05 טו.), פירוש משחקים וטלעינים . ותרגום והייתי 
בעיניו כמתעחע ואהי בעינוהי KE Wa‏ 
לעג ny?‏ לך בתולת בת ציון (ישעיה לו, כב.), ^ 
לע למו (חהלים ב, ד.) , וַתִלְעג ואין rm‏ 
eme)‏ *א, ‏ .). והשם pops xy5‏ לסכיבותינו (תהלים עט, 
men) wb yon 35m. (3‏ ב, יט.), T yos‏ היהודים 
cw)‏ ג, לג.), וּמַלְעָנִים כם (דברי. היטיבם. ב' 5,5(, o‏ 
ay)‏ ידוע .= וכן. בענין רזפך תכונר? הדבר בְּלְעָנִי. שפה 
נפעל ובלשון mons‏ (ישעיה ip .(ae n)‏ לשון אין בינה 
(שם לג, יט.) 2 mm‏ כמו js n»n‏ ולשון עלְנִים תמהר 
mns 235‏ (שם לב, ה.). 
לעו לעז מעם nnn) ny?‏ קיד, א.), 555 מדבר Qu‏ 
אחר שותיננו לשון הקחש . במשנה n5)‏ 
משנה א. דף יו yup (MU‏ תורזה ללעוזורז 


בלעז . | ווסמרו עוד  ev)‏ יח, (wy‏ לעו v‏ לכל כָשָר . 


yen‏ לעט N3 nint‏ (בראשית כה, ל.), pibus‏ ובמשנה 
(שברז פרק כר, a nm‏ דף קנה, ע'ב9.), pm‏ 


ממירין את הענליכם אבל מלעיטין אותן. ‏ ופירוש tow‏ 
המראה ואיזו היא הלעטה כמו שמפורש במסכת שבת (pz)‏ 
"ewm‏ עוד po)‏ נח, (xy‏ או שהלעיטה חלתית או שאכלה 
. והוא פעל עומר . 
ni‏ לען הנני מאכילם את חעם nay nm‏ (ירמיה ט,יד.), 
זבר עניי ומרודי pa‏ וראש x‏ יכה ג, יט.), פרה 
ראש can) nit)‏ כט, יר.), ההפכים לְלַעְנָה משפט 
(עמוס ה, ז.), ידוע, כי הוא כמו רוש בטרירות, אבל" הם 
v"‏ מפרשוכם mnn‏ העשב mpi‏ בל-ע"ו 
ורבי יוגה פירש טוה לב צדיק mu» nime‏ 
(משלי טו, (ni‏ כלוטר יחשוב מרורות ומצוקות בעולם , על 
חכמים בכית אבל nin P)‏ ו ד.). 


LI - -—-!1‏ 
לוטר nísy7‏ הלמ"ר בשוא ובשרש 29^ 


INN - - 
הררדופנ‎ 


זיא מ rou‏ 
שנ - 


אשינצ'ו) . 


דרך לב 
ppm‏ כי היה לן 


-—T"' DW 
. ny אפרשנ‎ 


1) Genesis XXVII, 11. 


1) Hisp. acenjos absynthium. 


| ממנו‎ 1ys נזכר‎ scm 


לח, כנ.), תעכבם לעצטה 


ולא יתכן מדרך | 


לפר-- לקח (eo‏ 


FN‏ 7 בוז (צתיוב 


יב, (Cn‏ הוא העץ הר לקה אשת לפּידות (שופטים לפִיד 
ד, ר.), אשת בָּרק . וברק orar cnt Fr TEM‏ 
אש בִּלְפִּירִים jo uv)‏ ה.), על nep rv‏ כי קודם שהבעיר 
כדזם האש לא ms‏ נקראוכם לפידים כי Dra‏ עצים . וכן 
nep "no‏ (ישעיה jm‏ ב.), אפיתי על נחליו לחם (שם מד, 
1( את חקולת ואת aveo‏ (שמות ט, יח.), על ררך הדמיון 
כאילו ראו לפידים cy‏ 
לפת ולפת שמשון wo sn)‏ ויטה ; 
והנפעל ויחרד האיש neo»‏ (רות (m ji‏ , יִלְפַתּ נפעל 


ארחות דרכם (איוב \ו, יח.), ינטו ויפעותו . 
לצר ויהי הַמִּלְצַר Cus)‏ א, (qn‏ ענינו לפי מקומו כ 
האוצר או המטונה על המאכלים . וכתבו רבי ינה = 
בוה השרש com‏ נוספרת . ויתכן שהמ"ם שרש jJ fum‏ 
ארבע אותיות. . 
לקק אשר לקְקוּ הכלבים (מללכיכם א' כא, יט.), כל 
אשר p»‏ בלשונו מן המים (שופטיכם ז, ה.), 
p‏ הכלבים (טלכים א' כא, יט.). והפעל הכבר המלקקים 
בידם אל פיהם (שופטים ז, ו.), ary‏ כענין לחיכה וידוע הוא. 
לקח ואתכם mem) mp5‏ ר, כ.) , ובחסרון הפ"א 
np‏ על מים רבים (יחזקאל יו, ה.). והוא קמוץ 
להפריד בינו ובין הצווי  .‏ אשר "npo‏ מבית "2a‏ (בראשית 
כר, npo ,(Q‏ את התרפים (שם לא, לר.), הצל לְקְחִים 
למות bui)‏ כד, ,(ae‏ לקח פר אחר בן "p2‏ (שמות כט, 
א.), y» npo‏ אחר (יחוקאל לו, טו.). mona‏ הפ"א ואתת 
mp‏ לך (שמור? ל, np o,(a5‏ לכם (ברותשירז. מה, יטי), 
nnp^ bona‏ מוסר (ירמיה יו, כג.) , בפתח.. mum‏ הקו'ף 
קְחַתהכסף mue)‏ / יב. ט.), המעט qenp‏ את אישי 
inis‏ גם את דודאי בני (בראשית ל, טו.), הלמ"ד לשירות . 
np‏ איש אשה (דברים כד, ה.). ומרוב השתמשם בלשון 
הוה nbn‏ פ"א הפעל ברוב vi n»‏ הקו'ף וְאֶקְחָה פת לחם 
(בראשירץ יח ה.) , ורובם כן  .‏ קהָכס על זרועתיו: yen)‏ 


| יא, נ.) , מקור כלומר לקחת rw‏ על זרועותיו או פעל עכר 


ng"‏ קרח (בטדבר טו, א.), לקח 
עצמו ny‏ חכיריו והתיעצו בוה הדבר np py  .‏ שלשיבז 
טרעים ויהיו אתו (שופטים יד, יב.), וכן ואבשלום mp7?‏ 
ויצב ?1 בחייו (שמואל ב' יח, יח.), לקח בעטמו ואת העצה. 
וכן מה 3mp‏ לכך. (צפיוב טו, יב.), n—-npn‏ (ברותשי 

אל תחזור nny‏ עוד עליהם אחריה . 
copus new pum‏ כי לָקֶח אתו אלהים (בראשירז ה, 
כד.) , כי יַקְחָנִי סלה (תהלים מט, טו.), ואחר ככור xnpr‏ 


. p» מים‎ Cy np מן‎ 


| (שם עב, 42( : והנפעל הוא בעונו ו np5s‏ יחוקאל n‏ 261 נפעל 


1) Conf. supra rad. אפה‎ 


שארש 


[ש | לחם - לטש 


טב.), mim ono"‏ (תהלים קש, «Em o2 von, (a‏ 
203 רכי יונה 2^ אז ono‏ שערים (שופטים n‏ ח.), PS‏ 
עכר jo‏ הקל על משקל Um‏ חציר (ישעיה מ, 1). oy nm‏ 
o»‏ שהוא בסגול פעמים יבא on‏ תחת פרי . ואכס היה 
וככר היה הלמ"ד בפתח כמנהג, 52e‏ מאחר שהוא 
jm‏ היותו שם בפל"ם an‏ 
ואף על פי שוה —wo3‏ 


eno 


מהפעל 
wm pup‏ פעל "ay‏ מחקל . 
כלומר או היחה מלחמה בשערים, 
m‏ בטרי!). 
yn? «m yno‏ את בני ישרוקל כחזקה (שופטים 
ה ג.), וגר לא mov) ygom‏ 33 ט.), וּלְחַצְתָם 
אתו ברלת (מלכים 1/3 לב.), ‏ מפני לְחִצִיחָס (שופטיס ב, יח.), 
הַלְחצִים ארזכם (שמואל א* 2 יח.), yn ?m)‏ את רגל בְלְעם 
yn?‏ (במדבר. כב, ‏ בה.) . = וחשם EOM.‏ ראיתי DN.‏ ַלָחץ (שמות 
A‏ ט.), לחם צר וטים yn?‏ (ישעירז 345( . וחנפעלל 
נפעל וִַּלָחֶץ Pr‏ הקיר (במדבר כב, כה.) . ya)‏ דוחק . 
התפעל לחש V»‏ ^ תלחשו i Eo‏ ח.), To3 v2‏ 
NZD‏ . מִתִלְחַץ 
לחש וט)). וכן נקרא החבר הגרבר בחשאי We‏ אם ישך. חנחש 
בלא vin»‏ (קהלת = יא.), אשר לא ישמע לקול מלחשים 
(תהלים cm (am‏ החוברים המלחשים —w‏ הנחשים . 
pm‏ לומר בנץ. הקל ruo‏ כי מצאנו vmi mU‏ 
gm (mem)‏ כי היה לוחש אל הנחשים לפיכך נקרא 
כןן תו היה יועץ נבון לחש . ואילו היה nsyn mv‏ ול"א 
nu‏ תאר לא הירזה נכנפת עליו ה'א חיריעדה * - וּכִן וכבון 
לַחַש (ישעיה נ, נ.),. mom rayo pm‏ . וכן צקון vno‏ 
cou)‏ 22 טז.) , פירוש שפכו התפלה. בעת שטוסרך ללמו, 
והתפלה היא בחשאי  .‏ ובתי הנפש וְהַלְחָשִים nv)‏ ג, ב.), 
פירשו בו כי nn‏ חלי האזן ובלע"ו אברייל'ש?) , : ונקרארז כן 
לפי שהאון היא בַּעלת הלחש . 
לטא ְחַלְטָאֶח (ויקרא e‏ ל.), הוא 2 
ופירש רש"י לנינרמוש'א. בלע"ז 65 , 
למש לטש כל חרש נחשת וברזל (בראשית ה, כב.), 
מחדר . לָלְטוש את מחרשתו ואת אתו (שמואל 


^um 


»! 


99 השרטים 


1( מכלול ד, ע'א ...... ובא או לְחָם שערים yv‏ הפעל 
בסנול ov‏ כמשפט, ‏ כי היה משפטו ‏ בצירי. 12 כי 
חָפֶץ, כי לא חָמֶץ-יהיה פעל עבראו pv‏ והפנול בא 
שלא כמנהנ, כי לא מצאנו לו שני. 

2?) Hisp. arillos; Gall. oreilles (scilicet pendant d") 
ornamenta auris, annuli de aurifula suspensi, seu 
inaures. Ben Melech: סרסיליוש‎ i. e. Hisp. sar- 
cillos ornamenti auris. Cod. Hisp. אברילייריש‎ ; 
edd. Venet; בריילש , כריילש‎ . 

3) Deest in edd. nostr. Raschii commentarii, in his 
legimus לישררא‎ lacreta. 


)₪( = 


למש -- למד 


(oov 


208( . וכן veo‏ עיניו לי (איוב m‏ ט.), יחדר . 

2m‏ כתער מִלְטָש (תהללים גבן ד.) . פַעַל 

ליל שיתי 5"2 qox‏ (ישעיה טו, .), rom‏ ה'א ליל 
n5‏ . בַּלַיְלֶה הדזוא (אסתר ו, o‏ והקכוץ 


| בלשו ^y» maps‏ משכבי ww) mia‏ השיריבם i‏ א.), 


ה 


ולילות עמל sn‏ לי (איוב 5 נ.), ובסמוך ליל שמרים הוא 
5" (שמות יב, טב.) . = וכן אמר שמר bbe-np‏ (ישעיה 
בא, יא.), qon "m‏ . ויש אומריכם שהוא מוכררז . 
הרגיעה ne»5‏ (שם (vb‏ שם חיה bog rese‏ 
שפועקת בלילרח. נקראת כן . = b) my Ress DON Un‏ 
מן הרוח כמו סלמנדרא yo‏ האש קורץ לו .Giiebop‏ 


ליש ליש אבר מבלי טרף ov)‏ ה, (e‏ לביא וְלְיָש ליש 
(ישעיה ל, ו.), wur‏ האריה הנדול . 
425 ושאול 025 rw‏ המלוכח (שמואל ^ jm‏ לג), 


5725 את עיר pon‏ (שם ב' יב, כו.), ושלל 
הערים אשר num) wo‏ ב, (nb‏ השכט אשר wi»‏ 
^ (יהושע, ז, יד.), וחנח על חעיר וְלְכְרָה (שמואל ב' יב, 
בח.), | עונותיו $1039 (משלי ה, כב.), בארז yum‏ רפרז 
ובחולם שלא כמנהג , בי an»‏ נו'ן וו כינוי רזנסתר להיורז 
vun‏ ובשורק . = וכן בא כמהו וְקְבְנד: לי mee‏ (במדבר כג, 
יג כמו שכתבנו בחלק הרקדוק?). והנפעל 7353 בשחיתותם 
(פיכה ד, כ.), נְלֶכַרְ באמרי פיך (משלי ו ב.), כי 77252 
העיר (מלכיבם א' טו, ית.), n yv) mna "29:n mnm‏ 
טו). ‏ וההספעל יִתְלִבָּדוּ ולא יתפרדו (איוב מא, ט.), ופני התפעל 
vim mun‏ (שם לח, ל.) .| cem‏ ושמר רגלך מַלְכַד לכד 
(משלי ג 22( . Ppum)p‏ אחר מַלְבַרָת עלי נתיב (ותיוב מַלְכַּדֶת 
2Qrum‏ : 
כלמן = pupow uy‏ (מלכים א' p‏ יב.). כטו אלגוטים cupo.‏ 

וכבך פירשנוהו בשערן . 
למד בל ?707 צדק (ישעירז כו, ), מלרע. ישמעו 

mo‏ (רברים לא, ינ.), למען יָלְמַד ליראח (שם 
יז, Toon a»‏ לטרף טרף (יחוקאל יט, ג.), DEN DDTOD‏ 
ושמרתם לעשתם (דברים ה, א.), אם לְמד DN "po‏ 
ררכי עמי (ירמיה יב. טז.). | והתאר "mes‏ מלחטה (דברי למור 
דימיכם (m ^w‏ ומשקל "nme‏ אשור 3572 רכלתך 455 
(יחוקאל. 42 13( , 95" בפלס 722, ובסמוך hup‏ כמו 723 
פה (שמות ד, י.), פירוש בני אשור היו כלמודים לבא Ten‏ 
אליך בסחורה , כן כתבו אדוני אבי ז"ל. ועד נכתבנו בשרש 
pum‏ אחר כקטן בגדול bp yap‏ תִּלְמִיר. (דברי תַּלְמִיד 
ורזכבר 455 3 "y5 »-,2* Dp)‏ 


נפעל 


4 60 בה‎ NES 


Hisp. camaleon, chamaleon; Gol. caméléon; it.‏ (ג 
cameleonte. ( chamaeleon ).‏ 


מכלול לט, ע"ב )? 


הנעי 


פעלל 


התפעלל 
לץ 


מליצח 
T *:‏ 


- 
PIU ad 


p 


y‏ -- לחם 


7331 ט, יב.).. . והפעל‎ ies) לברך תשא‎ rx) 
ם ללצים הוא יָלִיץ (שם נ, לד.), זדים הָלִיצָנִי,‎ 
ובהכפל 455 הפעל משך ידו ארז‎ 


4E 


e 
לוץ‎ 


(תדקלים קיט, נא.) . 
מפעלדי הכפל .| והרזתפעל ועתח. אל m‏ תַתְדוצְצו (ישעיה 
כח, כב.) . והתאר DID yo‏ ופתי יערם (משלי יט כה.) 
לֶץ nv) vn‏ כ, א.), פירוש שוחה היין. זר יחיר yo‏ שג שמו 
zv)‏ כא, כד.), אם Dub‏ הוא cv) pm‏ 054( . 
הליצנות ידוע pua  .‏ אחר ער בליעל yo‏ משפט L4‏ 
יט כח.), או y» LX‏ אשם bv)‏ יה, ט.), כי 
(בראשיח. 20 -כנ.)  ,‏ אם יש voy‏ מלאך מליץ ave)‏ לנ, 
3( מליצי רעי jm nv)‏ כ.), וכן בַּמְלִיצִי שרי בכָל (דברי 
הימים .3 לב; לא.), b‏ שעו בי (ישעיה מנ, כו.) . 
oum;‏ לחבין משל niv‏ 1 (משלי א, -ן.) .. ענינם. "yn‏ 
הטענה  .‏ ופירוש. עד p» Cy‏ משפט וקומר כּי עח 
jm im‏ עדורזו במיטב דבריו ואף על פי שהוא pw‏ 
רזקן עדותו במשפט 66 הוא צקמת.. וכן אמר אחריו ופי 
רשעים ps yo»‏ כּלומ השקר במיטב טענותיו . 
לוש ותקח קמח וַתִּלֶש (שמואל א' כח, כד.), לֶשורז 
בצק (ירמיה a‏ יח.), ותקח את הבצק Uem‏ 
(שמואל ^ », ח.) . אמר py2‏ על שם סופו. וכבר כתבנו 
הדומים לו בשרש = לוש ועשי (בראשית יח, \.). 
yy‏ הלישה ירוע . 
לו yon‏ הָלָד (וכריה ב, ח.), אשר מעבר הַלֶז (שטואל 


יכסרז 


LSL E! 


אפה 2 


אפ 
^T‏ 


א' יר, n‏ כמו הזרז . ובתוספת s'n‏ הצקיש nin‏ 
(ברותשית כר,  p). (nb‏ לנקברז הנה השונטירז "n‏ 
(מלכים 2^ ד, כה.). ובתוספת y"‏ הארץ wb‏ הנשמה 


(יחזקאל לו, לה.), כמו הזאת . mnm‏ מלעיל בשני פשטין 
לבן אשר, ולבן נפתללי טלרע בפשט "nw‏ לבר . 


ny "o is‏ שפרזים הרחק ממך (משלי ה, כד.), כבר 


פירשתיו בשרש לדוז . 
--- בשבט יכו על הַלְחִי (טיכה ד, יר.), n2‏ החמור 
(שופטים טו, 35( "bn 'n5‏ טריה (שם טו, (am‏ 
כי הכירז את כל איבי n?‏ (תהלים נ, ח.), ‏ כלוטר דרך בויון 
כי טכת oon‏ היא noo‏ בזיון . = yum‏ וְהַלְחָיְיִם (דבריכס 
יח, נ.), נאוו vv) omma emo‏ השירים א, 9( "n0‏ 
למרטים (ישעיה נ, ,(a‏ על me) a'by "n5‏ ל, כח.) . 
לחך men n9?‏ צקת ירק השרה (במדכר 3,223( . 
והכבר חמים אשר בתעלה לְחָכָה (טלכים 'w‏ יח, 
לח.), עתה sene‏ הקדזל (בטדבר כב, ר.), עפר "n7‏ 
(תהלים עב, ט.), ענין הלחיכה ירוע . 
לחם כי nn7 n5‏ רשע (משלי ד, יו.), כלוטר אכלו | 
מאכל לחם רשע . וכל אֶלְחַם במנעמיהם (תהלים 
קטא, ד 


— . aX IL 


(or לחם‎ 


כי תשב לְלְחוּם את מושל nz)‏ כג, א.), לכו "bnba wenb‏ 
uw)‏ ט, "nom n‏ רשף (דברים לב, כד.), wm»‏ אכול-י 


| רשף. ויש mm neo‏ ושרש רתמים ppnb‏ (איוב ל, ד.). 
muxo‏ (הושע s‏ ה.), wem wm‏ כי אילו היה Cp‏ היה 


[ | אינו יופא jo‏ הצפרץ אלא על ידי סבות "p‏ 


| בינתם‎ yen 


.), אל תִּלְחֶם on? mw‏ רע עין (משללי כג, (a‏ 


וכבר כתבנוהו בשרש .DDD‏ וכל way v‏ 555 לכל מאכל. 
ועל v2 snm‏ כי לא על cnn‏ לברו mm‏ הצקדם 
(דברים m‏ ג.), בשש נקוחות . 
sn)‏ קה, יד.), ne ew‏ שחוא תכלית העשב cnc»‏ 
Dv. ve‏ 
noy‏ בלי nop nwy‏ (הושע ח, ),. לפי שתכלירז mes‏ 
הקטח, אף על פי שיש ביניהם פעלים יפא מפועל אל פועל 
ער שיגיע אל התכלית sm‏ הקמח, ואינו התכלית amnem‏ 
כי התכללית האחרון הוא הלחכט במה rwev‏ אל האדם . 
והורגל mn pun‏ על הלחם יורזר משאר הטאכלים לפי 
שהוא עיקר טאכל האדם . ונופל על הכשר לבדו לְחָם אשה 
(ויקרא P‏ כא.), ארז קרבני "pmo‏ לאשי (במדבר כח, ב.), 
וכן כי אֶתלְחֶם אלהיך הוא מקריב ,(n  ,אכ wn)‏ וכן 
המה כדוי 005" 2v).‏ ו, ז.). ומשקל pon "nw‏ כגללים 
(Cr js muss)‏ וימטר עלימו בְּלְחוּמו zww)‏ כ, 22(. pn»‏ 
אלחיו מקדשי הקדשים ומן הקרשים יאכל (ויקרא כא, כב.), 
כולל wn‏ והתרומות . וכן. on?‏ אביה nr) C2Nn‏ 
,3( . נשחיתה Tomba y»‏ (ירמירז je‏ יט.), בפריו . 
onn nw‏ 55 פירשו דזפוך נשחיתה omo n‏ מו בעץ, Q2‏ 
נשחיתה מאכלו בעץ, pym‏ הוא הנקרא בערבי רפל"א1) והוא 
cb‏ המות ועליו נאטר ויורהו ^ py‏ וישלך mag). ^n‏ טו, כה.), 
היה )5 בתוך D)‏ כדברי wb) 55 wma‏ פדר בשל-ח 
פרשת או ישיר) . וכן mn‏ יונחן נרמי סמא דטותא במכליה . 
מאשר שמנה Tono‏ (בהותשיה מט, כ.), 555 כל מאכל! 
כלומר כל מאכל שתוציא ארצו יהיה שמן . nioU rw‏ 
nog‏ על ארפו כאילו אמר ארץ שַמֶנֶה nns‏ לחמו, wy‏ 
חסר כמו ומאכלו בְּרְאָה (חבקוק א, טו.), "yp‏ נפהשנו בשרש 
eU‏ . או אומר שטנה על nr" iai‏ בו nono ni‏ 
שהיא לשון נקבה. . = וכן cn?‏ נופה שתים (ויקרא כג, יו.), 
רוצה לוטר mn‏ . = והכלל כי כל לחם ענינו טאכל Qi.‏ 


: הענין מְלְחָמָה לי"י (שמות ^ טו.), לפי שיש במלחמה‎ me 


"eno את‎ nmn? nma וטוה . והפעל‎ mo החרב‎ 5»wo 
ילחצני (שם נו, ב.), כי רבים לְחָמִים‎ nro (חהלים לה, א.),‎ 
. 61 9 לי מרום (שם‎ 
(rm mv) אבי עליכםם‎ D]53 (שופטים יא, כה.), אשר‎ 
בעבורכט‎ (n2? (שמות‎ nm pmo) "^ בעבורכם . כי‎ 
(nb עליה (יהושע‎ wonbo" אז נִלְחָמוּ (שופטים ה, יט.),‎ 
לכם (שמות‎ on» "^ . כט)‎ » cw) עס לבנה‎ cmn 
יה יר.), בעבורכם . | ללא תעלו ולא לו (דברים א,‎ 


1) F. e. Arab. (si et + oleander. 


a 
מן הארץ‎ bn? Hi 


nn 


והנפעל אם pm?» Bn»)‏ בבז נפעל 


לול == לון 


שגז 


ובלע"ו yop‏ וו"ץ] ויר"ץ+) . ורבותינוו D"‏ אמרו בטסכת 
מדות (פרק רביעי, משנה ה."), ומסבה היחה עולה מקרן ex‏ 


ras‏ לקרן מערבית דרומית שכה היו עולים לגנות 


רפן די 
-=! =! זיא 


| ש₪. 7 


היו עולים vo‏ לזו . 
(מנחות לר,טו [^p‏ 


r5 


v) השרש ת תכלת‎ me 


T הרייד‎ n 
ופירוש‎ "s p ev) חאנים‎ wy כאל"ף‎ 


ברפי אחיזה שנאחזים בהכם הקרסים לאטי"ש ש בלע"ו5) . ומזה | 
א, ט.), לוי בעס אויב | 


רתורור- | 


השרש (cob my‏ צבאזת Si)‏ 
גזר (דברים. לב, con A e‏ 
בנתל'ף x55‏ חרשתם ב 
n'wrm2‏ מג, Kona‏ כי לולא 
לראות בטורב י"י בארץ חייט (תהלים 


יו"ד. וש 


sb om 


₪ו)|-. 


=-וו-וי-., 
P‏ 


n 112‏ לר 0 " לוּלא האמנתי 


כז, ינ.), כי לוּלָא דברת כי אז מהבקר נעלה העם (שמואל 
בי ב, כו.), yy‏ המלרק DW‏ לא . ואפשר שהמלה מורכבת 


לו שענינו ox‏ ומן : 
שהמלה nep?‏ בטר"י. ופירוש כי לולא דברת 


ואמרת יקומו נא הנערים לא nn‏ מלחמה זאת . 


לון לָן בלילה ההוא (ברותשית לב, כב.) , ולו | א 


. וה iii‏ האר אתם m3‏ בהר" 


מרוע 


[i 
יהסנול‎ VH m בתוך ביתו וכיה‎ m 


n MEE X קמץ. וכן‎ | 


= 
יחושע‎ vn "22 


ama 


יהושע n‏ 179,5 שם בלילה ההוא 
(בראשית לב, יד.), בצוארו ילִין עז 
Bv‏ - (שופטים יה, ד.), כי ברחוב y722‏ (בראשית יט, ב.), 
רק ברחוב אל n‏ (שופטים יט, כ.), (namens‏ עיני 
(ow)‏ כמו nen pom‏ 
המרורז חביריו דבריו ומרשיעים אותו . vu‏ מפרשיכם תלן 


* ימי מענין הש השקידה על הענין חמ יר, ופירוש עִינִי השנהתי, | ו 


כלומר תמיד אני -—A———‏ 


חושב המרו 


. -ור* יול 
ומעיין בהמרותם . ובא בלשון הקרש 


pub‏ לינה בענין השקידה כמו בצוארו יָלִין עז (איוב מא, יר.), 


ושבע pov‏ בל "pe‏ רע (משלי (us s‏ ער מתי vom‏ 


1) Prov. tz: Escalier tournant en forme de vis, 
et fort en usage au 11]. siécle.^ ^ Roquef. 
Raschi in suis  commenfariis ad 1l c. cla- 
rius explicat verbis sequent t: שקורין בלשונינו‎ m 
ובלשון אשכנז וינדלשטיין‎ ,p"" (in lingua Germa- 
nica 0 והוא בנין עמוד‎ 
הולן בה דומה כמקיף סביבות‎ rir אבנים עשוי מ! עלות, מעלות‎ 

yap... noy‏ צריך לשפוע סולם כי היקפו הוא 
Gall. /000/; Yt. 700000; Prov. 70887676, laqueolus.‏ )? 
It, forse fortasse.‏ )3 


רזקיפ חרירות 


1 dbi EE 


ש'ישועו. 


79) 


התאים 
תיווד ——-— ויש לפרש ובלוזים ובארובות | 


| רבורתינו‎ ^mm 


|'w (שמואל‎ mno 
הלים‎ lá n) 


Pie E:‏ (ישעיה 


לוּ לא דברר; | 


x "D עלינו(שם‎ 53 PES רד‎ €^ nov) E את מלינם‎ 
pw הענין‎ mn cim 


הבקע nyes‏ (ישעיה 03, Cn‏ . | והפעל | 


E i: (איוב‎ 


| למ" הפעל. לפ'ו הפעל. לפי שכבד. my‏ ה 


| כלקלומר כשירור דבר ויאמר זה ירזיה קרש ואחר כן 


| הוטב 'אם יוכל: להשלים נדרו 
| גם כן שלמדק 


(o i pe: P 


Cn ה,‎ nmm») ירמיה ד, יד.). ונ 7 בתוך ביתו‎ 37p2 

והרומים ל"הם שאין ענינם n»?‏ חל לה לבד. אלא השקידרק 
M‏ = יקרוי 

ny»wcEA .Ten‏ הלילה היא בטול כל העסקים והשקירה 


אמר 3»w‏ כי היה 


ער בלילרה nnum‏ 
ואדם ביקר כל Bonn) y»‏ מט, ינ.), 


פירוש היקר שיש לאדם והוא הממון לא pb‏ עמו. במותו ph‏ 


y» ביקר ולא‎ nus וכן אמר אחריו בסוף המזמור‎ . mp 

(שם כא.), פירוש שלא yo‏ בעורנו בחיים ny‏ הממון. ורכי 
, 3 ממון. ורב 

M dz E 

mme‏ הלוי פירשו כן "יש עם האדם 6p‏ שלא ^ והטעכם 

; 
LÍ.‏ . . 8-ו יר ריר — L L‏ 
שלא ‏ ישכב mo"‏ ורקוא 733 הנשמה ואדכס שלא למר 


ערום יָלִינוּ מבלי 


ns‏ כר, 


בוש (צפיוב כר, 1), 5 


כג.), כמו לְהָלִין. וההתפעל בצל שרי won‏ 


NY 
1 
-* 
ts ^ 
34 
U 
T) 
E 


' 


טא, (s‏ . והשם אלל qos‏ (בראשית מג, כא.), 
j‏ ארחים (ירמיה ט, א.). ובה"א הנקבה ובשורק n5»‏ 
א, ח.), והרזנודרה 25 
n» nmn‏ השומר שיללין בה בלילה, uh‏ נקראת מלונה 
כי אינה. לרירה אלא 0 imt r3‏ 
שר הָלִיְתָם עלי (כמדבר »; 22( jx‏ 
הנח נַיִלִינן 


wm (Q5 à‏ פעל" we‏ לשלושי , | צקשך 


inp 
(5, מלוּנה (שם‎ 


וו כו 


וענין אחר מהכבר 
העם על eU‏ 


דופ הריר 
Z3 i2‏ תמורת 


ms)‏ ו 


ערה )530923 ' 


My‏ את כל 


. 


ויג -וקו|!.\ - 1" ו | 


הנתחר . (שם טז, וב.). והדנש ? 
Ld‏ - 
היה ראוי BARS‏ בפלס תְבוּנות, תשוּבות. 
ועל - 
ל אחרן )122 בר יר; 23( 


הרעוטת . 


וע ושתו ה nux)‏ טו.), ענינו ובלעו  .‏ על כן 
L‏ 
xs‏ 97 (איוב ו 3( נכלעו ונשחתו . cwm‏ 
*פורו 


, 
תורואזו ררות הררוזה‎ 
pe EI Ea 


א = 5 


שין | 


vor‏ בע (משלי a»‏ ב), 
pst‏ הכבר nv) vp yi‏ כ, כה.). 
iwoy‏ דם (איוב T‏ 5(, פירוש. .m wy‏ ונקדמרק 
oy‏ לחבר שני 
ן כאחד ומשפטו יְְיְעַעו . Yo"‏ קדש לשון 
55 ליעי בותוריירזא ‏ . = ופירוש 
הו m v bus‏ 


עווני'| ויש לפרש 
דבור pu‏ רבורזינו 
כשיופמר קרש , 
enm‏ 
לבקר (cw)‏ כלומר nw‏ 

אחר ענינו אם »52 להשללים הנדר אם pn‏ 


PR‏ כי O8 mp‏ הידז 


—— - m -- ^ - LI 
ואחר נדרים‎ "ONU 


H 
J 
G6 
5 


01 לבקר ולחפש בענינו 
ON‏ ידור o.‏ ובענין הזה אמר 

אל jnn‏ את פיך לחטיא את בשרך ואל 
המלאך כי nig‏ היא (קהלת (nun‏ . 


האמר 


לפני 


5 


ַפְעִיל 


נפעל 


n? 
nuo 


Ya? 


נפעל 


לוז 


= לוג 


re 


ur‏ מקומות וענינה לתמיהה NUY‏ ילך גא אתגו (שטואל בי 
יג כו.), ולא * (מלכים ב' ה, יו.). n»n no‏ 
אחרת בוה בו"ו ובשרק ופעמים ny‏ ו'ו אל"ף 
n‏ במקומות כמו אם, לוּא הקשבת למצותי (ישעיה מח,יח.), 
לוּ החיתם אותם n‏ יט.) . וחבא בענין שמא, כמו לז 
ישטמנו sov‏ (בראשית נ, טו.). mam‏ בעניןהלואי לו ישמעאל 
יחיה לפניך (בראשית יו m‏ לו יחי כדברך (שם ל) לר.) . 
ולי nw‏ שמן sn)‏ יה, י,), rm‏ קטנדק 


תן נא לעכרך 
השרש כתובה 


ושותולירז 
ש|=- - 


ירועה ביניהם , wm‏ אחר מעשרים וארבעה בסאה, | לוחות . כל עץ לח (שם כא, ), הובשתי עץ 77 Tw)‏ לח 


והוא 


לוה 


שעור ששה PEU‏ . 
up‏ כסף למדת המלך (נחטירז ה, ד.), ואתה 
לא הרוה ה (דברים nj» n" cp. ng‏ רשע (תהלי ם לו 


, EET 


כא.) . והפעל הכבר וְהָלְוִית גוים הבים (רברים כח, יב.), | 
הוא qi‏ ואתה לא תַלְיְנוּ c»)‏ כח, מר.), מִלְזָה pn‏ 
דל "D)‏ של-ו שב | "m 153 n» = «C.‏ ישעירז כר, Fs‏ ענין 


ההלואה ירוע > = וענין cM‏ והוא i35»‏ בעטל"ו (קהלת ח, 
טו.) = . nj Cyexm-‏ הגר עליהם s)‏ זעי my sum‏ 
אישי 4 (בראשית כט, לר.), הַּלָוִים על ^* (ישעיה נג ו.). 


. אל י"י (שם נו ג.), הוא בינוני, ובקמץ שלא כמנהנ‎ "on 
והה'א במקוכם אשר כה'א ההלכוא אתו‎ ^2J אפשר שיהיה‎ 


טיוו 


(ירזושע 2 כר.). ‏ באו vos‏ אל *" (ירמיה נ, ה.), ציווו 
הלוו cwm  .‏ כי לית חן on‏ (משללי א' ט.), yi‏ כלם 
py‏ חכור ודבוק . = ומן הענין n‏ עוד כמער איש ולית 
סכיב (מלכים א' ז, לו.), פירושו חבורים . ji‏ ליות מעשה 
מורד cv)‏ אי ז, כט.), מעבר איש ליות (שם א' ז, ל6 . 
תמשך »9 בחכרז (צסיוב 0, כה.), mum‏ 
לשחק בו nnn)‏ קֶר, כו.), אתדז רצצת רוקשי Vb‏ 


nw‏ עו זר 


ex)‏ ער, יר.) , ועל moa Um qv‏ (ישעירז. כו, א.), 
nn 253‏ שם pm‏ הנדול אשרבים .| העתידים. ערר gu‏ 


(איוב נ, ה.), פירושו אָבלם . gm‏ 53" ירושלטי (מועד 
קטן סוף פרק ראשון) לא תעורר אשה ur‏ במועד, כמה דאת 


אמר העתידים "n5 "mp‏ הן וכן פירשו הרב רבינו סעדיה ^9 ; 
לוז wow‏ מעיניך נצר תושיה (משלי נ, כא.), פירוש 
אל י והנפעל כי תועבת 


y 


" + 


סורו ואל ינטו מננד עינך . 


סי T Cav) D‏ לנ.) Emu‏ ותבטחו בעשס וו לו (ישעיה | 
ל, 'ב.), פירושו ובדבר נלוו, ‏ כלוטר במשפט טוטה, על דרך 


והעיר מלאה ורבי יונדז פירש ונלוו 


ne» ;‏ (יחוקאל ט, ט.). 
ב והכבר אל wb‏ 


שם. וּנְלוזִים במעגלותם (משלי ב, טו.) . 
cv)‏ ד, כא.), והדנש תמורת 
במדבר יר, 5( 

ven‏ משרש nv ni»‏ שפתים הרחק ממך (משליה, כד.). 

n‏ וערמזן (בראשית ל, 15( , הוא שקורין לו 153 אווילניי"רו) 


* ^*—- " ^—- 
מעיני שמרם ב 


תוך לבכך 
הנח כטו שבא נם כן yy‏ 


1) Prov. avelanier, avelainter, avelenier; Hisp. avel- 


lano corylus. Formam Hisp. habet Ben Melech 


כמו | 


ומוה הענין | 


לוז — לול b‏ 


mU‏ בעבור שנקראו p‏ בלש 
ena‏ ירושלמי mun‏ שקדים. לוזים?) . 


ורבינו סעריה ז"ל פיה 
ישמעאל1). וכן 


לוח 


המה mov)‏ לב, טו.), שני rn»‏ 1 אבנים (שם לד, 
א.), נכוב nw) rnb‏ לח, ז.), ברישים משניר כנו לך את 
בל ל enin‏ (יחוקאל 42 ה.), ידוע .= ובמלת לחתים. nz‏ 
| רכוי pvo‏ שנים, כי הרבוי היה בתכונת השנים . ורבי אברהם 
| אבן עזרא ז"ל 2n3‏ כי הטעם שיש ספינות wy‏ אותם משני 
55 כר.), sm‏ ויבשים unen)‏ \, ג.) . mm‏ לָהָ, ולא 
v?‏ לחה (דברים לד, (i‏ בפלס את קול העם בַּרַעַה (שמות 
yw (a2 |‏ כי mmn‏ הפך היובש . 


"Y‏ לוטה בשטלה אחרי האפוד (שטואל א' כא, י.), 
מעוטפת בשמלה. ופירוש אחרי האפוד כטו שתרגם 
qo»‏ בחר דשאיל ליה באפודא . פני הלוט הלוט (ישעיה 
כה, ז.), הראשון hys "vm oc‏ . 
ny‏ לְאָט את פניו (שמוצתל ב' יט, ה.) .| וכבר כתבנורזו 
wow‏ בפני עצמו . והפעל הכבד von Ub‏ באדרתו (מלכים 
^N‏ יט py uA‏ ההסתר והכיסוי . והשם מזה דברו אל 
דור t5»‏ (שמואל א' יח, ככ.), ותבא בַלָאט rw)‏ ג, ז.), 
ram‏ כתוב באל'ף כללומר בסתר . אבל" wwb‏ לי לנער 
| לאבשלו וס (שמואלל בי יחן ה.), meum‏ לו כבר כתכתים 
בשער האל'ף בשרש UN‏ . נכאת וצרי וָלט (בראשירז jb‏ 
| כה.), נכאת io»‏ (שם מנ, 'א.), פירשו בו הוא הנקרא בערבי 
שי"ך בלו"ט*) . ונקרא בלו"ט הנקרא בלע"ו [*N3oND3] (p ibi‏ 
ושי'ך בלו"ט נקרא בלע'ו קשטנ'ש%) . 
פרשה צא.) נכאת שעוה, " מוצטכ' 


לול ּבְלוּלִים יעלו על" התיכנ 


-€ 
חלו 


ובבראשית רבה PD)‏ 
'א . וידוע הוא . 


=. 


נה (מלכיכם 


א' ו, 


, 


rn jm . ודגש, פירוש במעללות‎ ru oon» 
עמור‎ ji בהם במסבה והלול*‎ pw במסבתות, \ לפי שהיו‎ 


| אבנים עשוי מעללות מעלורז והעולה בו מקיף והולך סביב 
העמוד ועולין בו כטה אמות ואין צריך לשפוע כשאר סולם . 


ad Genes, 1. c. אוילייאנו‎ . 
Hisp. אבלנייר‎ . 


Ed. Neap. אבילניר‎ ; cod. 


amygdalus.‏ 9-2 ו I. e. Arab.‏ כ 
Numerorum XVII. 23.‏ )? 


3) DLL 9 
4) Glans. 
5) Et. galanga (sic!) Specim. emendationum EI, Lev.! 


9) Hisp. castano castanea (arbor), casiana castanea | 


nux. De בלוט‎ [BL e שיך בלוט‎ ete. copiosus di- 
sputavimus supra. rad. ET Nota. 


על mo‏ לבם (ירמיה P‏ א.), וְהָלְהת מעשה אלהים mb‏ 


ובתמוררז הו"ו באל"ף 55 


n? 


לוּלִים 


אֶלְגוּמים 


| התפלפל בהכפל פ"א הפעל 2:722 


לבן -- להה 


.ויא* 
LA.‏ 


על שם by ww‏ שם עיר? החשובה אף על פי שאון מנהג | 
פעמים כן לרוב הידיעה, כמו שבא בשם עור | 


הלשון כן, יבא 
שאמר. אשר בְּשָכוּ (שמואל א' יט, כב.), וופקדם בַּטְלְאִיכם 
(שם טו 3(, בַּסְּכות, "pY2‏ . וכן אמר 25 ביריעה כדי 
שלא יסתפקו בו pun qo qa TS‏ לפיכך אמר לְבָּן המשורר 
ym‏ בשמו לבני עמו . 
לכבש אשר לכשכו המלך acne)‏ ח.). ולגורת פָעַל 
לָבָש י"י ry‏ התצפזר (תהלים צג, א.), Ua»‏ על 
בשרו (ויקרא ה ג.), ורחץ במיבז את בשרו poa»‏ (שם 
ju‏ ר.), שבעת ימים op2»‏ רזכהן (שמות כט, ל.), ואתה 
viab‏ בגדיך (דברי הימים ב' יח, כט.), צרק לבשתי יַילְבָשָנִי 
(איוב כט, יד.), ועל כל הַלְבְשִיכז מלבוש נכרי ases)‏ 
(n s‏ היה לָבוּש בגדים צואים. nn)‏ ג, ג.), nom‏ איש 
אחר לָבוּש ברים. (רניאל s‏ ה.), 2b‏ שנים (משללי לא, 
כא.).. ובסטוך לבוש הבדים (דניאל יב, 1.),. לְבְשִי תכלת 
(יחזקאל. 32 3(. pua‏ חפעול בלבישה לפי שאחר של-בש 
האדם את "ums‏ הנה הוא לָבוּש jp» unn jo‏ הבגד לְבוּש 
עליו, וכן חוגֶר וּחָגוּר בוה הדרך. ms;‏ חרב(שיר השירים ג,ח.) 
וכן ואתה תְאָזור yino‏ (ירמיה א, ה), אָזוּר במתניו (מלכים 
ב' א, ח.). לבוש ואין לחם לו un)‏ א, ג'), לחם לאכל 
1 לבוש ובגד ללכש (בראשית כח, כ.). והשם ונתון הלְבוּש והפו 
€ (אסתר A‏ ט.). ובתוספת מ"ם מַלְבּוּש נכרי (צפניה א, ח.). 
nuzbn‏ ומשקל ותחר בגדי נקם תִלְבּשת (ישעיה (rg)‏ והפעל: 
חפעיל הכבר DDM. UP"‏ את אלעזר v2‏ (בטדבר. כ, כח.), 
הלְבִּישָה. על vv‏ (בראשירז 42 טו) , הַלְבִּישָנִי בגדי ישע 
(ישעידק ND‏ >.), וְחַלְבָּש אתך מחלצות mex)‏ ג, ד.). 
וכבד nw‏ מִלְבָשִים בגדים (מלכים א* כב, ?(. 


והס 


oyb 
Cupom ,(' לגם עצי הָאַלְגוּמִים (דברי הימים ב' ט,‎ 
ושניהכם ענין‎ (m os ^w (מלכיכם.‎ ouo אחר‎ 
אחד . ודקוא שקורין לו בקלע'ז קורל"ו *) . ויש מי שפירש‎ 
אותו העץ ששטובעין בו שנקרוּ בערבי אלבק'"ם *) שקורין. לן‎ 
בלע'ז ברויל 5). | ואף על פי שכתחבתי כי המלה הזאת נוספת‎ 
האל"ף כמו שכתב רבי יונה, יתכן שהוא בן ארבע אותיות‎ n3 
מן המלות‎ wb . האל"ף שרשית כמו שכתכתי אבנט‎ mum 
. הכרע בשער האל'ף במרובעים‎ nnb שאין‎ 


להה 


ַתְלָהּ yo‏ מצריכם (בראשירץ m‏ »(, ענינו 
ותשתגע , כי מרוכ הרעב יצא האדם מדעתו . 


כ 
som‏ הי 


רה apr‏ (משללי כו, יח.6 . 


1) Hisp. coral; It. corallo, corallium (Plinius H. N.) 


ty Circe 
2) EL. e. e-EL lignum Bresillum. Cf. supra rad. שך‎ 
sub fine et not. nostr. ad vocem בקם‎ . 


3) Vide rad. אשך‎ not. ad vocem ברזיל‎ . 


(222) 


וכן | 


at 


4 


YRE- להה‎ 


והגאון רבינו סעדיה ^5 פירש mom)‏ כמו וַתּלָא wm‏ כאר 
הנלאה לא yv‏ מה לעשות . וכן כְּמִתְלַחֶלְהּ המראה עצטו 
כאילו לא ידע no‏ לעשות . 


mm 335‏ בעלות הַלָהָב (שופטים », 3( hii‏ פני ps‏ 
p'275‏ פניהם (ישעירק יג, ח.) . = ובללשון. נקב 
nan:‏ מקרית סיחון (במרבר כא, כח.). pem)‏ נתחר ללה na‏ 


nan‏ שַלְהֶבָ na‏ (יחוקאלל כא,  .61‏ ורזקבוץ אש להזבות להב 
בארצכם (תהלים up‏ לב.), בפלם ,nia‏ ובסמוך לה Pun A nan‏ 
אש nv)‏ כט, ז) ידוע, ולפי שהחרב דומה ללהב בהתלהט | 
נקראת להב . ויבא Di‏ הנצב אחר הלהב (שופטים ג, כב.). 
וכן דמהו ללהב ולברק וְל 25 חרב man paz‏ (נחום ג, נ.) . 
ובלשון nano napi‏ חניתו (שמואל א' wu, (1 P‏ הברול 
אשר בחנית. . 
לחן xn‏ הרבה (קהלת יב, 
הגרה 
להט אש Uno‏ (תהלים קר, ר.), אשכבה לְהָטִיכם (שם 
נה ה.), פירושו בתוך להטים . והפעל" 4x‏ 
bno)‏ אתם חיום חבא (מלאכי ג, יט), yb per Y m‏ 
א, (uw‏ ותלהט מוסדי חרים (דברים לב, כב.), wipzom)‏ 
מפביב (ישעיה מב, כה.), jy mx‏ שריפה . ואט ואת 
לחט החרב (בראשית a‏ כד.), pa‏ להב חרב וּבְרְק חנית לחט 
nu nbn jm .( mm)‏ רקשרש והענין Bios‏ ְחָטִים 
s mov)‏ יא.), כי יש ממעשה הכשפים בלהט החר 


usu‏ לימוד ye‏ להג 


כהם רברי. as on203 wm‏ (משללי יח, ח.), ענינו התפעל 
חלקים , כלומר דברי ns jw‏ חללקים ואין אד 

.* בטן‎ "n vm nm מרגיש בהם‎ 

npg-2 nw 735‏ חכביאים (שמואל ,Q2mw‏ ענינו mp5‏ 
חברת הנביאים והוא כמו הפוך וץ ב 

לו לא אכלרזי באני ממני (דברים כו, יר.), לאתשא לא 


[IL 


שמע שוא (שמות 22 א.), vU.‏ כּלואחיו (עובריה 

Gib‏ , המלה הואת ענינה. ירוע ועילתה ומקום נפילתה פירשנו 

בשער anm .yN‏ המלה הוארז בשרש לו ou‏ שקריארקה 

בו'ו ופעמים ma‏ היא בו'ו בכתוב. pi»‏ עליו ה'א mena‏ 
במקום nw‏ הָלוא שמעת בתי no)‏ ב, (n‏ אם לא שמעתי הַ 
כתי,. ww‏ התחלת הדברים אך מתחלת m‏ אמר n5‏ בע שלא - 

yn‏ ללקוט בשדה אחר, ובסוף הרברים אמר לה הלא שמעתי 

בתי כלומר לא שמעת מה שהזהרתיך השמרי שלא תלכי 


LI 
E 


^ 


לא 


ללקוט בשדה אחר . win‏ כי משחך ^* על em‏ 
T3‏ (שמואל א' 2 (s‏ ובא בה'א במקום האל'ף הָלה 
mem‏ ברבת בני עמון (דברים ג, יא.), ופירושו לפי שהפליא 


הדבר ואמר הנה ערשו ערש ברול דומה שלא תסבלהו מטת 
| עץ והשומעים זה הדבר יפלא בעיניהם, wow Tou‏ הללא 
| היא ברבת בני עמון, כלומר nw‏ לא יאמינו השומעים רק 


ולא 


| ימצאוה ברב v2‏ עמון ששם היא. ובאה voy‏ הו'ו הקמוצה 


23 


naz5 


N 25 


i2? 


ן (שמואל. ב" יב, לא.) , כלוטר שרפם בכבשן הלכנים . 


- 


א - 


[ שג XO‏ —- לבן 


טוב והוא רע הנה כשירבר ידבר usi‏ לבבות m.‏ ולעדר 
בלא 25 25 (דברי היטים "M‏ יב, לנ.), NOU‏ היו להם "v‏ 
לבבות בטלחמה אבל 
מערכה 2353 noU‏ (שם ^ יב לח,). = ולפי שהלב טיצוע 
נוף האדם ועצמו נאמר n)‏ כן למיצוע. כלל qi‏ ועוצם Tov‏ 
לם". 
אש מתוך הסנה (שמות נ, ב6, 253 שמואלל בי 
יח, יד.), ואל 25 שקוציהם ותועבותיהם לְבָּם הלך (יחוקאל 
יא כא.). = vn‏ שפירשו D253‏ אש 2nb3 wm»‏ האש . 
כן sun‏ המלה מנחי הלט'ר Dio‏ בפלס אוַת נפשך(דבריסיב, 
טו.). ודומה לו בדבריהמשנה (בבא קמא פרק ו משנהד דףנט,ע"ב".) 
| אחד המבעיר nm‏ המלבה . ל לעיני שתי ni335‏ 
(שמואל ב' יג, 3(, הוא הבפק 
לבא כִלְבִיא שכן (דבריכז לנ, כ), הוא הארי . מה 
אמך לְבְיָא Cowpim)‏ יט, ב.), משפטו לָבִיאָה אבל 
בא היו"ד במקום האל'ף וו bis‏ במקום ה'א . והקבוץ נפשי 
בתוך לְבְאָם (תהלים נז, (. והנכון לְבִיאִים כמו מן נָבִיאא 
נְבִיאִים, והקבוץ בלשון map:‏ ומחנק לְלְבָאַתָיי (נחום ב, ינ.). 
לבט ואויל שפתים vay‏ (משלי 5 Dy, (o‏ לא. יבין 
vam‏ (דקושע ד, יד.) , פירושו יתעורז בדברין. או 
פירושו יכשל" . = ואדוני אבי ^5 202 בפירוש משלי כי ann‏ 
non‏ לערבי: בשתי לשונות ילבט בה1) 153 ימהר בה. לשון 
בט?) כמו פוסח . ופירוש ללשון הראשון. יטרזר 
ולא יאריך Sm‏ להתבונן האיך יעשה המוה . והענין השני 
nbi‏ הוא במה. שיצוה על שתי סעיפים ולא mam‏ לו האמת . 
לבן nm‏ להם .53255 לאבן (בראשית ae‏ /ג.) , ואת 
rez) cmm n‏ ה, ,(n‏ לצת תגרעו 
025295 (שם ה, יט.), ירוע . והפעל ממנו 13252 325 
(בראשית יא, (a‏ , 255( הַלְבָנִים (שמורז ה, ז.) . והכבשן 
ששורפין Dunono‏ יקרא aoo‏ והעכיר אותם 12703 
im‏ 
תרנם וגרר. nm‏ בשוקיא, wc»‏ היה מגרר אותם בחוצות 
להטיתכם nne‏ קשה ונבוה.. nep‏ שרזרגם במלבן בשוקיא ? 
אפשר שדעתו שנקרא qun‏ טלבן לפי שהוא. באצטוניורז 
סדורורז טפה ומפה "am‏ רבורזינו b^‏ (פאה פרק שלישי, 


בלב 


- ^ 


האלה 


קוו 


הכורח 
אחרת יתלב 


מת 1223 


1) b ol in terram coniecit, prostravit. hino prae- 
cipitatus est, ct ut in lingua latina praecipilare, 
praecipitrari oro festinare, celerare in usu est, 
Sic X; lh Ls etiam n2 יטהר‎ significare potest, 
Cf. nostr. stürzen pro eilen. 


P aia 


Conjugatio V. EZ futur. AM Ia in lexicis 
non reperitur. Conf. Schultens, comment. ad Prov. 
X, 8. J. D. Mich. Hebr. pag. 
1399. seqq. 


+ 


supplem. ad Lex. 


בער באש עד 25 השמים (דבריכם ר, יא.), n353‏ | 


ואם | 


הרקיק שקולין ms‏ במשרת . | 


(176) 


וכן 
שלם היו נלחמים כמו שאמר "y‏ | 


| 
| 
| 


ו 
"m.‏ 


| משנה (CN‏ מלבנות התבואָה שהן ערוגות לפי שהן מסודרות . 


y בתרא. סט,‎ N22) אמרו‎ 
. ומוה‎ mo enne] mmm 


ע"א.) מלבנורז ‏ הפתחים , com‏ 
במלט - (ירמיה מג, ט.), 
כמקום שעושין הלכניכם . החזיקי מָל 8 7 
כלומר בָּנִי כבשן הלבנים inn.‏ שענין א ענין הלובן 
לפ שכל on‏ הנשרף באש יתלבן . = וכן י viv fes‏ 
ויצרפו (דניאלל יב, .). וכן אמר רבורזינו "ל בוה הענין 
(עבודה זרה עה, ע'ב'.) מלבנן באור והן טהורים . כזרע גד 
p‏ (שמורז טו, לא.), פירוש המן היה pum mm qo‏ 
yu»‏ נד .| מחשף ia‏ (בראשית ל, -לו.) . = ובסטוך i»‏ 
שנים מחלב nv)‏ מט, יב.), up‏ . 522 ארמדמת 
iat‏ ינ, כד,), כהות pv) nno‏ », לט.). והפעל 4355 
מנו כשלג »329 (ישעיה א, יח.), והוא פעל עומד . וכן 
in‏ (יואל א, ז.), רצונו לומר שיבשו וחזרו לבנים . 
ומשלג yPON‏ (פהלים נא, ט.) . והיוצא ולכרר i2oby‏ עד 
ת קץ (דניאל יא, לה.), היה ראוי rur‏ ובהעדר הה"א 
הוטלה nnyen‏ על למ"ד השימוש .- pum‏ התפעל יתבררו 
וְיִתְלְבְּוּ (דניאל יב, 2(« 
(שמורז ,^( שם , פירוש. לבן 
כי הספיר לבן . ורבי אברהם qw‏ עזרא ^5 כרזב בפירושו 
כי הספיר אָדום , והעד אֶדָמו עצם מפנינים "BD‏ נזהרזם 
(איכה ד, ז,), והטעם כפול xe»‏ זכו נזיריה משלג טהו מחלב 
(שם), ועור למה "ew‏ כמעשה היה לו לומר כמראה לבנת 
הספיר  ?‏ רק ws nj? mus wu pon‏ הָשָבַת טיכם 
(תהלים neue (C$ m‏ חַשָכָה והנה לבנ "seen‏ כמו אבן 
ספיר שראה יחוקאל (יחוקאל א 32 s‏ א6. ny‏ הדרש בוה 
הדרך שראו mes‏ לבנה תחת רגלי כסא הכבור לראות ולוכור 
זעבדו ישראל nnn‏ יר puo‏ במעשה לְבָנִים . 
nin‏ (ישעיה כר, כנ.) , היא הירח ונקראת כן לפי שהונת 


שר —- 


ריגיה 


T^ 
I 


ספיר . | וכן אמר הנאון 


שנשת 


נראירז לבנ ו. תחת אלון ni25‏ (הושע ד, יג.), מקל- 7335 


73:325 (בראשית ל, לו ), py wv‏ שגורתו לבן . וכתב רבי 
יונה כי הוא הנקרא בערבי לובני 6 / wp") nz n2?‏ כר, 
), ידוע . פירוש עם כל "wy‏ לְבִינָה ren we)‏ ד, 


העצים היוצאת טהם הלבונה, כי הלבונה een‏ שרף 


עץ .| על מות לְבָּן (תהלים ט, א.), יש טפרשים xb‏ שם 
אחד מאויבי דוד ובטותו עשה זה המומור . ויש מפרשים כי 


הוא הפוך מן 22 n‏ ואדוני אבי ^5 כחב כי הלמ'ד לשמוש 
והוא DU‏ משורר אחד ששמו כן והוא מפורש בדברי הימיכס 
כמו שכתוב ועטהם או 

(דברי היטים א' טו, 
נלית ms»‏ פלשת 
לו ww‏ 129 ה 


ודרז ודריו 
הם המשנ 


me וזה המזמור אטרו דוד על‎ .(m 
וננן אוחו 12 המשורר . ואם‎ D" 
ר בשוא .305 לְאֶסָף 53 לא‎ 


ים וכריהו 13 ויעויאל ושטירטות 


חאמר היה 


הלמ" wn‏ ודיערז 


3. 6. DUNT styrax. 
- 


ופירש רבי יונה כי 1535 הספיר n‏ 


15 


EZ 


125 


"v 


ה 


| לאב -- לאך (es‏ לאך — לבב er‏ 


. ד בין DNO‏ הבורא pum‏ . = וכן הביא נקרא טלאך לפי שהוא 

או ה 6 r‏ שליח run‏ וישלח "NY" 5 wb‏ ממצרים (במדבר כ, טו.), 

neo wm‏ רבינו עליו Eon‏ . וכן ויאמר חני מַלְאַףָּ- י"י 

Ww rwn‏ בארץ תִלְאוּבת (דזושע יג, ה.), בויתרץ פסוחון | (חני א, QC»‏ ויהיו מלעכים "ew p‏ חאלהים (דברי הימים 


ומקוטות. חררים ויבשים 3n o.‏ רבי יונרז כי כן | בי לו טו פירוש - הגלגל 

ומק umm‏ בשים : gel‏ 1:051( וכן ש JN by"‏ י'י מן an‏ לנל- (שופטים 
nom‏ בערבי מקור הצמא והיובש. לאב"ה* :). | ויחי כדבר מלאה HM‏ 
קוראים: בע 2 ( ב, א.), ויהי כדבר מַלְאַךּ "י את הרכרים האלה (שם ב, ר.), 


לאה הפה דבר אליך תִלְאָה zm)‏ ד, ב.), MTS‏ אמרו (ויקרא רבה פרשה s‏ קסה, ע'א.) שוה המלזאך חוא 
למצא הפתח (בראשית יט, יא.), תבא אליך NOB‏ | פינחס . di‏ אחר בוה השרש ieu‏ מכל מלאכתו אשר 

5vg:‏ (איוב ד, ה.). והנפעל il‏ מצרים (m A mew)‏ נַלְאית | עשה (בראשית 2 ב.). ben‏ הענין ma‏ על neve‏ הותדם 
ברב עצתיך (ישעיה מו, (Qe) emn nw) Q6»‏ ומטונו וענינו sed CO‏ חיתה - Wow)‏ 


, 


r1 
המלאכה‎ m —— AV — — ג.) / הה ו "א בס ג"ל לומר | הפ ה והזהר אשר הביאו ושאר‎ y! (ם יכה‎ 3 14. nwon וה ! פעל- הכבךף ומת‎ yen 


NoD 


— 
= 
- 
שר 
7 
- 

— 
EU ad 


pe 


ZL9ID 23 1v —* le. lem, Ul וב‎ 


iaxbiem לומר. המקנה . וכ וכל‎ nen, (77 0 (בראשית‎ COUNTED , (a m (איוב.‎ "M בצרי . אך עתה‎ noram 
ובסמוך לְמַלְיכת השמים‎ (D s ו גם את אלחי (ישעידז | נמבזח ונמס (שמואל א'‎ On» כר, יב-),.‎ 5pm) rg?n 
והוא חסר אל"ף 6 יאפה דא שלח ידו‎ ,Cm זו‎ rem) ובתוספת‎ , Cn (שמות יח,‎ EV 55 ינ.) . והשם את‎ n "xn 
רעחו (שמורז כב ).= וכן בטוכרת והלויב:‎ mue 2 (S (מללאכי או‎ "won חנה‎ vmm n'en memes מַתלְאָה שתי‎ 
. (דברי היטים ב' 0,5( . והקבוץ מלותכות‎ D ולפירושו רזוא כמו לאב‎  .. הא דאייתינא מליאורזנא.‎ jn» ותרגם‎ 


Y H - - ₪ -‏ , 
מתלאה n'en‏ בחירק ובא הפתח במקומו כמו לְמַבָּרָאשונָה ובסמוך בנוע האל'ף כל מלְאָכות התכנית. (שם א' כח, יט.) 
5 — - , 


i‏ 1 ובסמוך = 2 ות , ים. 


' , u | - ור‎ -7 *4 o 
ענ, כח.). | כתבתי כל הטלות‎ mbnn) Tnizwbn נה | לספר כל‎ conn) vB את‎ 


דרר!ו ימים + רז 25 ^ 
(דברי הימים ^w‏ טו, Th | rn won jh‏ כתבת . 
A LIT -‏ = —————- 2 - טר HEN‏ יהווזר- | , 
22( , כמו שבתבנו בחלק הרקדוק C‏ כולם ענין היגיעו זו | האלה בשרש הוה כי כן כתכם רבי יונה ודעתו בהם r'ene‏ 
^ ^ וץ- v^‏ שבות m‏ נינים » —Mh‏ »" — — = ב LJ‏ ו bal]‏ ן 
es‏ יניעת: מחשקות בעניניםשוקוץ : הארכת pr fest‏ "ערל | נוספת::= מיתכן"לוטר. n'es nur‏ שרשית ויהו בני תרבע 
, 
"om * . LIII‏ ירה ר 3 
הפעולות  .‏ ותרנום ואתה yx? Sy‏ ואת משלהי ולאי *) * - V» .nvms|‏ מפרשים n'en  ,םימשה D22D?‏ שרש jeL-‏ 
1 ₪ | 3 
. והוולד A» [TIS CRAP ANS‏ והל - E BALL‏ ' 
לאט 11^[ N DN?‏ » פנ D‏ (ש מואל 3 -. 6 פין ושו מלוכה רוטה לומר 25125 bi‏ שבשמים . ויונחן nnn‏ לב וכבת 
u - ^o - e - -‏ = 1 
o"‏ כסה . ונהפכה ואת האל'ף בה'א בטלת 70523 | שמיא 
E .‏ . - * 
(שמורץ ז, יא.), nn»‏ במלת בְּלְטִיהָם nov)‏ נ.),. וענינו | = TAE‏ י אוו —- 
, צ+\, |- Jj Gu Ia‏ - , +-\ 7 ]229 כלאם LN?‏ 3* ארח 0% vn‏ | (בראשית 2515 65 y‏ ושני לארב 
at - -- -—‏ - חר פורז ,4 : 
במעשה וכשפים עוש ם בהפהר בכסוי DN? | ene dris‏ (שם), תוכז וח בַּלְאָמִים תהלים קמט, (Gr‏ 
ובדמיונות . ואפשר שיהיה בלהטיהם משרש Dn9‏ וטענינו . | « y M -— VP‏ 
RE M c :‏ ?סט וסענ'נ - | וִלְאוּמִי אלי האזינוי (ישעיה נא, ד.), - mn»‏ בו הנח שהוא 
ורבי יהורה הביא UN?‏ בשרש לוט, ובא שלם בתמורת Yi‏ | הו"וּ עם הרנש "i59‏ כתבנו הדוטים לו בחלק הד קד | (Op‏ 
. -- - - - / 
ut T‏ א כון M‏ | 
SE dee n rna \‏ | הם כמו אומים . 
רא- ירי ר - יוב יוב + יהזוירי | ] ' ! 
TMUS "N? TNOD‏ בא,.אש א mR)23‏ ב א, יד.), וישובו !39" mM‏ לי ?22 כמוכם (ציוב , 235 voy‏ לבב 
= . + 
.גוורורר.ף * . — , 
Q zwei E‏ (בראשירץ ל 2D ,Q Pu‏ אכי אלרקיםב | penu in‏ קא, ד.) : והפעל הכבם ממנו '"»r225‏ פעל 
y, == + - - Il . 4 . 4-0‏ 
COU‏ כח יב 'ך במלאד ^$ mun‏ נוספות יס, . 9 z‏ 
P3217 (Sean dimisi gs 5 0 4 i )‏ | אחותי כלה-(שיה:השירים-ה/: TB 7 CD‏ הפירות: "bons‏ 
D "1 * yi‏ * וחוה כ ר - דוי - T TY‏ כיך 2 
מע עור קו ְאָכָכָה (נחום Wü), Cv-,3‏ 362 מלאכ'ר | nenaows‏ את לבבי pna‏ עיניך*. . והנפעל ואיש נכוב agb»‏ נפעל 
ורא טר החת " * X.‏ - 
ובא | A ib lad‏ כ"ף הכנוי מקום קמץ N'TA ir‏ בכר "א אשר | (איוב lus N‏ פירוש האד ם נבוב וחלול בתחלה באין דעה 
ו 
והי mm s‏ ויירצור- כט - רו וו ——- ^ הבהל | 
אתָכָה e E‏ לה.).. ורבי יוגה כחב. כי הה'א מקום | ואחר es‏ »3 שיש לו לבב ודעת . והקבוץ בלרשון maps‏ 
Nn UN.‏ כמו מל!: ככי - , - LITITTI‏ —- | [ 
יו'ד והוא כמו מלאכקי, כמו שובי נפשי לְמְנוּחַיָכִי (תהלים כל לְבָבות דורש י"י (דברי meu‏ ^ כח, ט.). ובלשון זכרים 
מה.1). .ורבי. יהודה..בר. בלט תר רו bo‏ מל: ררה תורוש | c m " n‏ . ' 
קטו, 3(. cmm‏ יהורה jp‏ בלעם כתב s»‏ קול מלאככה פירוש | מתפפות על mm) wezzs‏ ב, ח.). ובהעדר בי"ת הכפולה 


gn מארץ טרפך | יב ובלשון נקבה לבה מח אמלרק ל‎ nmm אוכלות הטרף כמו שאמר‎ aen P 
pp 


m" 
n29 (3 קכה,‎ S NGA Dnja?3 יד.) , ובלשון פרס יקראו הריחים מלאככה - והבם | ל.) . והקבוץ לְבּות , ולישר ים‎ ,3 mni) 
כלומר .כי הוא מ‎ VÉ E לב חכם לימינו (קהלת‎ s מַלְאָכות הטוחנות . והשנים נקראו טוחנות < והשם בְּמְִאָכוּת‎ 


un)‏ א, QQ‏ ענינם ידוע שהוא ענין השליחות בין טבני אדם | שהימין מזומן. לותדם. לכל מעשה Eb.‏ שהלב הוא משכן 
: השכל אמר קנה 25 2 TU)‏ יט bi n‏ ו אמר קונה דעה - 
e. sc locus aridus et siticulosus.‏ יז )1 253 2 ב 27" bun)‏ ולים ,1 , מי שמרותה בפיו iw‏ 

מכלול יב, ע'ב.. קטה, "yep‏ 


. ע'ב‎ jm מכלולל‎ )* | *( Deuteron. XXV, 18. 


7j‏ מז 


ו4תפשר cn‏ בני גי ארבע אורזיות 


1272 .9^ | ושמתי כדכד שמשתיך (ישעיה m‏ יב.), 
ספיר Dun‏ ירושלמי כדכדינא וספרינא!), vt‏ 
נמטא בפסוק אחר שניהם בנפך ארגמן ורקמה ובוץ וראמות 
232 (יחוקאל 52 25( . 
sos‏ בלכל = וכלכל mp»‏ את YoR‏ (בהותשורז ,Cm gm‏ 


o2‏ דבריו במשפט (תהלים קיב, ה.). כבר 
עם הדומה להם בשרש M3‏ . 


הרורד 
El 121‏ 


כפתר 


"r22‏ תחת שני הקנים (שמורז כה, לה.), 
ַּפַּתרִיהָם וקנתם mv)‏ כה, לו.), פירושם תפוח, 
שרזיו Domen yes‏ בולטים quo‏ המנורה . | דזך "MAPS‏ 
וירעשו הספים (עמוס ט, אי), הכפתור הוא המשקוף הסומך 
על nw‏ הסיפים שהם המזוזות . וקראו כפתור לפי שעושים 
בו ציורי פרחים וכפרקוריכם . וכן rs) wo D'dRB22‏ 
ב, יד.), ואמר בו התרנום בפתוח Nn‏ . 


בהבה 


מִבַרְבָר בכל עז (שמואל* ב' ו, יר.), פירושו 

רקד . onm‏ נקראו הגמלים או הבהמות הקלות 
כרכרות בצכים וכפרדים וּבַכֶּרְכָרות (ישעיה פו, 
jm‏ 


מו 


crga j כרְכָרות‎ 


LI 
. שמרקדים‎ mon לפי שברוב קלותם ומהירותם‎ .(3 
. משבח , ובכרכרות ובתושבחן‎ 


הרוה וורררר 
ואו 34- om o‏ 


5 כרבל 


פטשיה 
ho rs cuim 2272‏ 3222 המזבח(שמות nj»‏ תחת ִּרְכְּבּו (שם 
לח, ר.), כרזרגומו סוביבו . = ובדברי רבורזינו 

pn) 55‏ כה, (wy‏ אלו הם-גולטי. כליי עץ כל שערזיר 
לשוף. . . . . . ולכרכב, כלומר לסבב בטחוגה . nam mm‏ 

סובב. סביב mob mm‏ שלש אמות של nau‏ המזבח , .כי 

ובח נבהו עשר אטות . nor‏ שאמר ושלש אמות קומרזו 


ודור 
כו.) , פירוש מעוטף ומכוסרז . 
וְכַרִבּלְתהון (דניאל ג, + כא.).. 


53020 במעיל בוץ (דברי הימים ^w‏ טא 
וכן בארמירת 


ררי 
!וו 


(שמות לח, א. 


cnm) 55‏ נט, ע'בפ.), 53 nmm sm‏ אוטר דכרים ככתבן, 


וש לש אמות 


תו יורק 


- -= 


בארכו במובח הפנימי , DO)‏ שאמר ושלש ror‏ 
v‏ משפת סביב ולמעלה .. ומככר הנחשת היה תחתיו mm‏ 
ד cin‏ נובה הטובח wm‏ היה qon‏ לחי גובהו 


לרקבריל בין התחתו 


pu העליונים‎ c p Es 


ויורז 


ות * 


ירד 


רבותינו. ^5 ( 


משפת 2:0 ומלמעלה . ונחלקו בזה imas‏ 


[174 


קומו תו rn‏ לבר , ורבי יוסי אוטר קוטתו. הירז | 


ובתמרן | 


D?2'|‏ מַנָה, כלוט 


"D כרכובים היןו,‎ wo» (Ny סב,‎ DU 
הכהנים רדלא‎ 5n הוא וה שאטרנו וכרכוב אחר היו להלוך‎ 
| . לשתרקו, כלוטר שלא יטעדו רנליהם כשהיו משמשים במובח‎ 


1) Exodus XXVIII, 18. 


ו 
| 


DEM — 0372 


שמח || 


| כרחכפם גד ככַרכם vw)‏ השירים ד, ^( הוא שקורין כַּרְכבם 
לו בערבי. (ats‏ וירוע הוא *. 
ה כרמל ְִרְמָל בצקלנו (מלכיבס ב' ד, 39(, ולחבם 572 


וקלי nup, Cv, mp») bom‏ כן 
השבולת כשהיא רכה והיא לחה עדיין  .‏ ובספרא (ויקרא פרק יר, 
פרשרזא 0( oq) e‏ מָל כלוטר רך ומללא. om]‏ רבי 
ישמעאל wn‏ כרמלל 72 מָלָא כלומר שמלארה השבולרץ 
ככר שהוא מלא נוצה . ואדוני אבי ^5 כתבו מורכב כר טל, 
33 מלשון רבורזינו ^ (כל"אים פרק ט, משנדק ב.) כרים 
וכסתות, ומל n)‏ כן puc‏ רבותינו b^‏ מיללתא אלבישיה 
s pus) svp‏ ע'ב.), pw‏ בגר משי . | רצקשך עליך 
v) 55322‏ השירים ז, ה), הוא yy‏ צבע ואומרים שהוות 
y‏ שָנִי . | וכן ביו"ר וְכַרְמִיל nsnm‏ (דברי ren‏ ב' ב, 
(a‏ אל הר מִכְרְמָל moo)‏ א' יח, 2( כי כתבור בהרים 
op‏ (ירמיה מו, (m‏ , ונצתסף שמחח וגיל מן bp"zn‏ 
(ישעיה טו, ,(o‏ ושב לבנוו לכַרְמָל Oeo‏ ליער יחשב 
CD)‏ כט, יו.), וכבוד יערו ioo"‏ (שבם) * . הר הַכַּרְמָל 
nv)‏ י, יח.) , הר ידוע בארץ ישראל* ששמו כך, ונקרא כן 
לפי nv‏ מקום שרות ואילנות, כי כן wn‏ כּרמֶל שם לטקום 
איללנות nn nv»‏ תבואה 523 מקום . ופירוש ושב לבנון 
לכרמל דרך משל, כלומר אותם nny mo» nrw‏ כמו m‏ , 
לבנון הרמים והנשאים יהיו 'sy ve‏ הכרמל" שהם שפלים 
והכרמל ליער יחשב , פירוש ואותם שהם שפלים עתרז Y‏ 
עצי הכרטל יהיו רמים כמו עטי יער הלכנון . nex) nsn‏ 
על מלכות חזקיהו o.‏ וכן בנכבואה אחרת שאמר TT!‏ 4275 
boo2m 99725‏ ליער יחשב (ישעיה לב, טו.), פירוש הערים 
שהם qo»‏ המדבר שאין בו אילנות ולא עצים יהיו כמו 
הכרמל שיש בו אילנות פירות mmn‏ זרע, והכרמל ליער שיש 
בו ארזים ואילנות נבוהים , רצונו לוטר שיעל-ו ישראל* 
ממדרנה למדרגה . 


כרסם 


בּרָמִיל 


byp חזיר מיער (תהלים פ, יד.). כי יחסלנו‎ nigoz? 
גובא") . = וכן‎ mm ירושלמי. ארי יקרסם‎ nun 
. שרה שקרסמוה נמללים‎ (s במשנה (פאה. פרק שני, משנה‎ 
מפרשים המלה מורככת‎ v" . Dn והקו"ף והכ"ף ממוצא אחד‎ 
. mea יטלא כרסו‎ 


חור DB*2‏ ותכלת. (אסתר ^ ), הוא צבע מן כּרפַס 


כ 


הפבעים ואומרים שהוא ירוק * . 


* ON 
?) Deuteron. XXVIII, 39. 


.| crocus Indicus, curcuma, nostr. Safran, 


נשלמה ms‏ הכף : 


(uw | כתף )13( כתף -- כתש‎ = 32n2. | sw 


- 
oy‏ חשביל' )32 men‏ א' כח, יט.),  mum‏ ומדינה | (טללכיכס. aw‏ ח.), בשש o. Du)‏ ופירוש. ועפוּ בכרזה 
מִכְתָּב כָּכֶתְבָה (אסתר ג, יב.) . ובתוספת: n'es‏ !25280 22 תָב | פלשתיכט שיהיו פלש D'E'y nni‏ וחלשיכט בכתפם, 5:3 
אלחים ם הוא (שמורז לב, טוז.) . והשם על" "on‏ השלוח | בארפם . או ידזיה מהענין הראשון פירושו שיהיו CN‏ 
כי 2r22‏ אשר נכתב בשם המלך אסתר ח, ח.). ‏ ובתוספת | עיפי כתף מרוב הכות בפלשתים . ויונחן תרגם ויתחברון כתף 

מ"ם ויבא אליו מַכְתֶּב מאליהו הנכיא (רברי Den‏ ב' | חד לממחי ית פלשתאי . 
נפעל כא, יב.) o.‏ והנפעל בשם המלך אחשורש 2523 (אסתר | 
4( בצפרץ s33n2‏ (ירמיה יה (4. qm wmm‏ 


0:272 . טלכות (אסתר ב, »(, בשש נקודוח‎ n2 "m 
ri ! 
En צדיקים (תהלים קטב, ח.), פירוש. יחשבוני‎ vnl c : עמל‎ Duce פעל‎ = = 
H NSY ואפשר שהוא‎ : N שעיה‎ T כתבל‎ LE * | 
. וערומים יִכְתִּירוּ ד רעת (משלי יר; יח.)‎ E] ו( א / - 2 עלליהם‎ / 6 7 t 
קעקע (ויקרא יט, כח.), פירוש..שיקעק!‎ nin: . לשלישי‎ nin 
כּתרת‎ AN האחת 1 (מ לכים‎ ny i23 j שימו הדעת ככתר על ראשכם‎ 7 1 Yi , קע נקע ו -! ו‎ 4 . 1 e 
| t 2 . בבשרו ויכתוב. באותו החרורז‎ 
ב נקראו כן לפי. שרקיו‎ nv» ו טו), ושתי כרזרות‎ ( Yd א‎ - - 
: : . הקיר‎ s כ חר כתלנו (שירח השירים ב, ט.),‎ 
סביב‎ Coup ולפי שהכתר הוא‎  . על ראש העמודים ככתר‎ sere €. ^ ^ yi 2 z n2 
1 ' . דות‎ p ם איפיך תה ול מה ו , ב! שש‎ 272 2D ia ) 
7y5 3153 ר: בשן‎ "Nx נשחמשו בוה הלשון בענין סבוב. ואמרו‎ A 2 / ל כתם ) = א‎ | 
A à | השירים ה, יא.), רוצה לומר כרתם ופו‎ vv) ז - 2 ם פז‎ 
(תהלים 5,32(, פירושו: סבבוני . 10:52 את בניטין (שופטים‎ te i 
df (חבקוק נ, יא.), וזולתו או הוא‎ m? וחסרה הו"ו כמו שמש‎ [ 
הנה והנה . וכבר‎ DUo שלא יכול.‎ "y ן כ, מנ.), סבבו אותו‎ 
ויחסו אליו לחשיבותו כמו 307 מוּפָז (מלכים‎ mb סמוך כתם‎ | 
מסבב‎ e PS p (הבקו‎ p? nod כי רשע 122 תיר‎ "nv 
La e אמרתי מבטחי (איוב לא, כר.), ישנא‎ bn29 (m, 
ותו ומקיפו . | ותבל 23" לי זעיר ואחוך (איוב לג ב.),‎ 1 t «ak 
QC» (משלי כה,‎ On» הטוב (איכה ד, א.), וחלי‎ ann 
עד‎ Cv" מעט‎ 5 j'en wapa אחר, וענינו לפי‎ pu mm 4 Ls 
^ 2 הו הוהב הטוב" ורבי יונה כתב שהם הפנינים . וביחסו‎ 1 
יכתרון +),. ותרנום‎ vn? ולתורתו איים‎ nnn שאחוך . ויונחן‎ T 
| לאופיר 15 ירמה שרקוא זהב ולא פנינים . ומן הענין‎ mw 


t 1‏ | ולילה ולא mens‏ לי ולא אכתר לי *). ואדוני אבי ו"ל פירש 
i2 :‏ הזה Ap Aes ara22‏ , א «X‏ כלומר ה היה voy‏ ו המזמור | n 1 Tt‏ 
mm :‏ כָּתרוּ את בנימן , כלומר wnen‏ להם עד שיצאו ורדפו 


נפעל no»‏ . נָכְתֶּם עוג ps‏ ב, כב.). 3 נרשם . ורבותינו 10 
b»‏ 4 לעיו : אחריהם , כמו שותמר ונתקנוהו מן "XC‏ שאמר (שם) 
ראו numo‏ הדבר כתם, טק'א בלע"ז 
ww LEE 3 | 7‏ אומר רדפוהו, כי הם wp‏ ברפונם ונסו כדי 


nir2‏ פשטתי DW‏ כַתֶּנְתִי (שיר השירים ה, ג.), ויפשיטו 
42 כתן (Qj ) zen‏ שירדפו אחריהם ואמרו Tzu]‏ הם [uui‏ נסים הם כאשר 
את יוסף את ioni‏ (בראשית 45 (a5‏ . והקבוץ 


/ בהותשונה mous  והוכירדה  החונמ xm o.‏ ישראל הדריכו 
| וחלבשת nrw‏ כִּתּנת שמות ,o‏ יר.), וישאם Di523‏ : 6-ו 
| קיפא ד בנימן במנוחה אחריהם ולא נחפוו עד אשר שבו עליהכ; 

1 (ויקרא י, ה.), התי"ו בשוא לבדו ודינו בקמץ nen‏ . ובספר . AP al‏ 

. [1Ypi jw בלע'ו אַספיט'ה‎ wy) 2 E 
Toy" ומע שקל אחר‎ . "Dn אחר מדוייק מפאתי הת"ו בקמץ‎ I 

| [ את הַכָּתָנת שש mou)‏ לט ni3n2 d‏ עור (בראשית ג, כא.). zncN S wm‏ תוש את האויל E‏ (משלי. כז, כב.), Ur2D‏ 

rina‏ ומשקל nw‏ ויטבלו את njmzn‏ ברם nz)‏ לו, לא.), ארז p‏ הכתישה ירוע nw).‏ 553 שכותשין בו בתוכו 


nin‏ הפסים (שבם לו noy T gar‏ לו njn2‏ פסיכס | מכתש. את Upon‏ אשר בלחי (שופטים ,w‏ ש.), . נומה 
(טם לו נ.) .| ופעם niin wp‏ והמעיל כאחת, שרומה | אשר השן שוכב בה עשויה כמכתש . וכן הרנום. יונתן בבא 

כי שניהם yxp‏ אחד כאשר כרזוב ‏ ועליה njr3‏ פסים כי | רבלועא . = היל'ילו ישבי הַמִבְתָש nues)‏ א, יא.), תרנכם 
כן תלבשן בנות המלך הבתולת מְעִילִים (שמואל ב' יג, יח.), | יונחן yan‏ בנחלא דקדרון.. ובמדרש now‏ (ילקוט פפניה רמז 
אבל ninos‏ הכתובה בבגדי כדקונה אינה המעיל, בּיפָל= אחד | rppr.‏ בשם פסיקתא רבתי) שער unm‏ זו עכו שנתונה בחיקה 
ופחד בגר בפני עפמר . של דגיכט, פירוש Cv‏ ניצודיכס Deus‏ הרבה , ויללרק jp‏ 
I "o‏ ל npz2‏ ישאו (במדבר ז, ט.), ויתנו nU 5npp‏ | המשנה (שבס) , זה לור iv resp‏ לירושליכם, ושבר נדול 
יה ז, יא.), כְּחָ 5I‏ משכטה תפול (איוב לא, | מהגבעות זו טפורי ‏ שיושבת בראש ההרים,  fecu‏ יושבי 

. המכתש זו טבריא שהיא עמוקה מכל ארץ ישראל‎ | . XT? (aD טו,‎ ^w במטות. (דברי היטים‎ * iN 

ומה שאמר כ תפות חברות mov)‏ כח, ז.), לפי שהיו L5y‏ 
הכתפורז? נקרותו nni! . meno‏ השנית (שם כו, d.‏ 


!) Jesiaa XLIT, 4. 


?) Psalm. XXII, 3. Sed in editione Buxtorf. Biblio- | הפתח (יחוקאל מא, ב.), ועפו בכְתף פלשתים‎ nen 
rum legitur: הבית | .* לא שתיקותא לי‎ nna (ישעיה יא, יר.), ענינכם פד ופאה . ובסמוך אל‎ | 
| 2 
3) It. aspetta un poco expecta paululum. | 
3( Exodus XXVIIL, 18. |. 13) Prov./aces; Gall. /ache macula. 


(w^ כשל - כחת )172( כתת -- כתב‎ wj 


QT E —- - ———‏ —— 
בה (יחוקאל. לנ, יב.), ררפי יִכָשָלוּ (ירמיה 2; .(ae‏ והפעל | (ישעיה ל, יד,), כּתוּ אתיכם לחרבות nima (05v)‏ 
m»‏ הַכְשָלְתָּם rna cras‏ (מלאכי ב, ח.), - וַיִכָשָל (D‏ אתו טחון (רברים ט, כא.), משפטו אָכת בפלס וחנתי. את 
בדרכיהם (ירמיה יח, טו.) o.‏ והשבס ונתתי * buio‏ לפניו | אשר אַח] (שמורז לג, יט.). או הוא כמשפטו במשקל" מה 
L orapir)‏ 3( ואף עלל פי שהענין. הזה והענין 3pW 4 ci:‏ (במדבר כג, ח.). num‏ כָּתִית נ לטאור (שמות 2 כ.). כָּתִית 
בָשיל קרובים והכל ענין "nw‏ יש לחפריש מעט ביניהם . בְּבְשִיל ופירשן רבותינן. b^‏ (מנחות (sy as‏ שרזיה כותש הותיכם 
כילפות (ay mnn) epe)‏ פירושו קרדום nun pio.‏ | במכחש ולא היה טוחנם ברחים כדי שלא ym‏ בו שמרים, 
ובקררומות באו 35 nom‏ דעלין בכשילין1) . ואחר sew‏ טפה רותשונה היה מכניסן לריחים וטוחנן, 
פעל "UU‏ מעונן ומנחש ,(^,m rwn) nean)‏ מְכַשָפָה omen‏ השמן שהוציא nyno "v Coy‏ כשר. למנחורז . ופסול | 
לא mov) mnn‏ כב, *.), אמר מכשפה rb‏ שרוב | למנורה conv‏ כַּתִית לְטָאזר. ומדק שאמר במנחות בשמן | 
הכשפים. נמטצתו בנשים. .> לחרטמים ולאשפים וְלְמְכָשפִּים | כחית רבע ההין mw)‏ כט, מ.), לא נאטר לחובה . והפעל 
דניאל. ב, ב.),: 302 החכם הבי אברהם אכן עורא Cr‏ כי | on‏ ויכוכז וַיִבָּתוּם (במדבר ‏ *ד, 0( . 32230 פירשתיו 
המכשפים nn‏ המשנים דבר nbn‏ למראה העין, והכשדים | בשרש :22 . ויתכן לרזיות, my‏ משרש נָכֶת pons»  .‏ 
nn‏ חכמי ramen‏ . = וקרא נבוכדנצר למכשפיכט, לפי שהם | אתו טחון (רבריכם 0, (D‏ . ושלא נזכר פעללו מהכבר 
יודעים השעות. הרותועת לעשורז. בהם nsuys‏ אולי יסתכלו | ושאיה n2‏ שער (ישעיה כר, יב.), פירוש וכשאיה n»‏ שער. "yen‏ 
ym‏ מה החלום כפי מערכות הככביכס בואת השעה . גם | וכל פסיליה in»‏ (מיכה 2,8( . 52:0 n2) ne‏ נחש E‏ 
קרא לכשדים שהם c»ym‏ העתירות. כפי מלאכרתם בדעתם:| הנחשת (מלכים ב' יח, ד.), וְכְתְּתוּ חרבותם לאת as‏ (ישעיה | 
מולד am rwn‏ המעלות על הגבולים ועל מבטי הככבים | ב, ד.), וְכְתתוּ IN‏ הארץ (וכריה יא, ).| והשכם Mo‏ | 
המשרתים ושני המאורות ותקופות: השנה והחדש והשבוע והיום | ימצא בב תתו חרש. (ישעיה ל' יד.), quy‏ כולם הרציצה מֶכְתָה 
cy nm‏ 35 נבוכדנצר . | והתצתר ואל עונניכם ואל | an» . 35m‏ רבי יונה כי מן השרש הזה חטיבם ni»o‏ 
FU‏ כּשְפִיכֶם (ירמיה כו ט.) .| והשכם וִּכְשָפִיהָ הרבים (מלכים | (דברי הימיכ ב' ב, ט.) . ram‏ שם על puo‏ משור 
vu 2 5S‏ רפונו לוטר nen‏ טחונים . ne‏ אבי 55 שקלו בשקל 
"ww "P‏ איה יִכְשר הזה או זה (קהלת יא, ו.) . והתאר | משור p‏ נשר וכן moo‏ שרשו. נכת .. num‏ וינשכו 
)$62 הרכר לפני המלך (אפתר ח, 0( . והשם | ונכיתן+)  nbowm‏ היא נכיתה . | וכן mm‏ רבורזינו. b‏ 
wav?‏ ומה pu‏ לבעליה (קהלת ה, .(2s‏ ומהכבר ויתרון תכשר | (עבודח. mp‏ לה, ע'ב.5) מנכית: ואכיל אבו. "En‏ | 
הַכְשָר חכמה (שם ^ K^‏ ענינם היושר והנכונה . | מוציא אסירים | b 252) "yu"‏ ספר כריתרז (דברים כד. א.), מספרך 
בושרות כַּבְּושָרות (תהלרים סח 1.), הם טבעות. הכבליכם, > והכ"ף אשר mov) n3n2‏ לב, לב.), np‏ לך moo‏ 
yia hp?‏ כמו קשורים כי הכ"ף והקו'ף ממוצא "nw‏ . וכן | ספר וְכְתַבְתָ אליה pb nav)‏ ב.), והיא כְתוְּכָה פגים ואחור 
nw 122 7D‏ רוח "י (ישעיה 0 יג.) 422 וְתקן משלים הרבה | (יחוקאל ב,. '.), וזה in»‏ ירו 5^* (ישעיה. מר, ^.(, : פירוש 
כְשור nup)‏ 52 ט.),. בקו"ף omn pum‏ יריה שלחה בכִּישור | x»‏ בירו . = וַכָתב. DN yu‏ הדברים. האלה בספר 
svo)‏ לא, ran- Qu‏ שקורין ורטי"ל*) כלדומר. שמשימין תוהרז אלחים (יהושע כד, כו.),. תרגם an» jv‏ ירקושע 
אותן בראש הפלך כדי לישר המטוה . וחוא ננזר מהענין הראשון. | פתגמיא האלין ואצנעינון בספר אורייתא. ד"י . ונחללקו כו 
כתת ^Di2)‏ מפניו צריו (חהלים פט, כר.), ומעוך | רבותינו ^5 mae)‏ יא, (Ny‏ יש אומרים 2* על mou.‏ 
n2‏ (ויקרא כב כר.), בשבר נכל יוצרים nin?‏ | פסוקים no" jb‏ משה עד סוף mn‏ אמר כי יהושע כחבם 
בתורה . = v"‏ אומרים 3 על פרשת ערי מקלט אמר שכחכם 
yw‏ בספרו .כמו שכתוביכם בתורה. "EC  .‏ פשט הפסוק | 


i) Jerem. XLVI. 22.‏ : | 
יראה 5yos‏ הבר הברירז mov‏ עם ישראל אמר שַכֶּרב . | 


2) Prov. verfel, verteil, vertay (,,Espéce de bouton 


nmm qu'on met au bas d'un fuseau pour le faire tourner‏ פירושו כמו שתרנכם יונתן, כי לא jn‏ שכרזב דברי 
n»n plus facilement." Roquef. Idemque ad voc. rer-‏ בספר התורה . כל xnl i]‏ לחייכם "CE pins‏ 
an‏ ל 5 ו 0 252 בספר mnm‏ (ירמיה. לב, מר.),. ^" יספר 2in23‏ 
morceau de ₪768 de forme ronde et pereé dans‏ עמים (חהלים פו, ו.). ועל לבם nav) nianzw‏ לא, לג.), 
AH ; le milieu, que les fileuses attachent à leurs fuseaua‏ 

VOTI. (un pour en augmenter les poids et le mieuz faire‏ לבן נפתלי , "WM pn‏ אָכְתָבָיֶה בקמץ 
lourner), vertüeulum, vertibulum, instrumentum,‏ חטף cwm.‏ על הכתיבה ‏ עצטה הכל 2522 2n? *^ "P5‏ 


| quod fuso adhibetur, ut facilius vertatur, Raschi 
!) Numerorum XXI, 6. | ad Prov. L e: שקורין ווירטויל‎ . 


מא 


v) |]‏ כרם -- כרת 
^5 (בלא 
ואחרז n&sY‏ זגב ובפחורז מכן Nb‏ יקרא 


(a3) 


C 65 — 
| 
ו‎ 


ים פרק רביעי משנה ^( כי נקרא כרם גפנים נטועות | 


שתיכש כננד שתים 
כרם . bm»‏ נח איש האדמה ויטע m2‏ הדבר yr‏ כי 


הוא onn m5‏ לטעת הנפנים אבל שהיו נוטעים 


הנפניכם נפרדיכם כשאר neuyn‏ לצפכול פריהן לת לעשות 
wm cm»‏ החל -לנטוע הגפנים הרבה ביחד כדי לעשורז | 
מהם יין, y" im‏ כָּרם (בראשית ט, כ.) v"  .‏ מפרשים | 


בּמרמייעין גדי vo)‏ השיריכס א, C‏ כי אינג "mu‏ על 
אלו על אילנות pan‏ נטועים יחד* 
בָּרַע רבץ כאריה (בראשית ט.), בלתי y"?‏ 


וסוורז 


D‏ נפנים 


e Ll 


כר 


כרע 


אבן עזרא ז"ל לא 
puma nnm‏ יפולו להטלט 


מטן 


ימלט 


אלא אותו שיכרע ויטמן תחת אסיר 
ורבי. אחי. רבי משה "5 פיר 
זולתי ואת הכריעה שיש להם בארצם עתה שהאומות מכניעים 


ups nme‏ ילכו והרוגים יפול=\, nnnm‏ הוא בַּמּקום כמו 


טָבוּ איש תחתיו (שמורז jm‏ כט.). wj‏ על ברכיהבת 
| (שופטים ז, \ש), מִכְּרע על ברכיו (מלכים אי ח, נד.), וברכים 
- רְעות תאמץ avs)‏ ה, ר.), וכלכם לטבח תִבְרְעוּ (ישעירק 
I‏ הָפָעִיל סח, יב.) . = והפעל הכבר ובחורי ישראל הַכָרִיע (תהללים 


| עח, לא.), 55« קמי תחתי (שבם "ry yozn Co m‏ 
oy‏ (שופטים יא, לה.), pu ny‏ הכנעה . ומזה נקרופו רנלי | 
nen |‏ כרעים לפי שהם כורעות בכריעת הברכים שתי D'y2‏ 
| או בדל אזן (עמוס נ, יב.), והקרב וְהַכְִּעְיִם ירחץ במיכס 
| (ויקרא א, ע.) . = אבל אשר לו כְרְעִים ממעל cs) veo‏ 
| יא,  nn CN‏ אצבעות הרגלים (mna‏ 
| שיש לחגב סמוך לראשו ובהכס הוא pinna‏ כשרוצה 
m5 |‏ בהם על הארץ (pz)‏ . 
| כרש db‏ כרשד מערני (ירמידק 58( yw‏ בדברי 
רבותינו 55 באמרם pon)‏ פרק שללישי משנה א. 
דף מב, ע'א.), | con‏ הפניטית שניקבה ‏ או שנקרעה רוב 
nam‏ זה הפצה : 


כָּרַת י"י את אברם ברית לאטר (בראשית ט 
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ו 
"T‏ 


Dp 
לקפוץ,‎ zn 
ONU wm 


החיפונה, 


כרת 


ny"‏ נאם י"י (ירמיה מו, כנ.), יש קת 
בקריאת Ps‏ הזאת יש שקורין אותה בקמץ הטף pow)‏ 
vx ms nv‏ שקורין אותה בהעמדה,- וכן מטאנוה כספרים 


n 


מדוייקיכט הכ'ף מעמר sum‏ הנכון: pus‏ עבר 
spes‏ עתיר יִכְרְתו ‏ יערה, po»‏ דרך המקרא במקומות רבים 
usum‏ הנבואה rim‏ וסמך' DN?‏ אל Coye‏ עבר 
| אף על פי שאינו sux» xen js‏ הנבואה, הנה נא כמוהו 
»$0 לַשַבַּח nw)‏ המלך ^" mas‏ שמו (שם מח, (4s‏ וכן 


דול = 
פַשַעְתֶם בי נאם DU)'^‏ 


עם סע עבר בדברי תוכחה כ 
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MM 
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- 
לכם 


- ידו רת 
js‏ אנכי 73 


, שבע (בראשית כא, לב.), | 
, י.), n" vom‏ (שטווּתל 


ג ברית ו 


א' יא, א.), אלות שוא 


| 


Ten31) omma‏ 35535( 7 וכתכ:לה "ED‏ כְּרִית 


תחת אסיר (ישעיה י, ד.), פירש החכם רבינו אברהם | 


ממעל. לארבע רגלים | 


n nesnoy בשה‎ | 


| ברית‎ vno (a P s) ג לאלחינו‎ numi» ב, כט.).‎ 


ש | פירוש ולא נכרית העיר מה 
ם מנ 


(err כרת לא כשל‎ à 


502 ברית (הושע י, ד.), וַיכֶרת יהונתן עם בית דוד (שמואל 
א' כ, טו.), 5277322 ny‏ בן ישי (שם א' כב, ח.). wv‏ 
עצה (ירמידז \, .), בחירק en w'e‏ . וּכְרוּת שפכה 

ת (שם כר, א.) 
והקבוץ ואתן את ספר כּרְיִתְתִיהָ אליה. הי ג ח.) . והנפעל 
n»‏ מעמיו (שמות ל, jb‏ .), אחרית רשעים nn‏ (תהלים 
E‏ לח.), | פש ההיא (ויקרא a‏ כ.), nozm‏ תָבָרַת 
(במדבר טון (Nb‏ .= ושלצת j‏ 
שרך (יחוקאל jm‏ ד.), והאשרה אשר v5»‏ כַּרָתָה (שופטי 
mo») soi 15352599 CH |‏ ב' ט, ח:), הַ 
mec‏ ^ אלחיך (דברים יב, כט.), לְחַכְרִית הצפררעים 
(שמות ng‏ ה.). ולא n"‏ מהבהמח (מלכים אי יח, Cn‏ 
ושלא נזכר 5 


* t 


TE 


à 4 n22‏ ונפ 
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נזכר 


-ן 
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I "m 


חיך 
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"m rax hes 
£i 1279 


NIST 


Qa. = 


זה ונסך 58v)‏ א, ט.), ידוע . ופירוש כרות שפכה שנכרת 
הגיד ושוב אינו m»‏ כחץ קלוח הורע אלא שופך nme)‏ ואינו כ 
מוליר CET)  .‏ והפלתי (מלכים א' א, לח.), שתי משפחות 
היו bep‏ ששטם כך conn li‏ קשתיא jii‏ 
os‏ נגב הַכָּרַתִי (שמוצתל א' ל, יר.), wn‏ מפלשתים, כטו 
שנאמר עליהם גוי כּרְתִים (צפניה ב, ה.), וְחָכֶרַתּי את pros‏ 
| (יחוקאל כה, טו). כרתת ארזים (מלכים (Sow‏ פירוש 
| קורות ארוים כרותות וחטובות היטב . 
כשר אספכִשָב ה ב (ויקרא נ, 5( בשש נקודות . 
matzm‏ הפריד - (בראשית ל, .(o0‏ ידוע 


כי הוא 052 הפוך כבש וכשב אחד הוא, וכאשר 
Sp‏ כשב וכבש, jo Sm‏ שנה UN wp!‏ . 
85 טף), 


3 מרוב השומן עד 


ורז 
ים 


^h 


נינו כמו בסמ"ך 


/|--- 


. לא' תבין‎ Lo i35 1 


כלומר כסית 


| כשל : כָּשֶל כח הסבל dcds‏ ר, ו A‏ וקשל ת היו ם ( הושע 


^ 
» 


1053 An , יח ושלם (י ישע‎ "oU. M») Gn 
nU) חוב אמת‎ UE (ישעיה 53^( כי בש‎ AER בצהרים‎ 
יכשלו (שם מ, : 1 ואין בשבטיו‎ bis יד.), וכחורים‎ 2 


כושל n np cnn)‏ לו "né‏ כוש 5 יקימון מליך 3 (איוב ר, ד.) . 


2m‏ וחיה הַנָכַשַל an3‏ ביום ההוא כרוד (זכריה יב, ח.), 
noU)‏ אזרו חיל (שמואל א' ב, ד.), וּבְכָשָלי אל ינל לבך 


aur‏ 12, *.(, משפטן ovn i21‏ והפעל 3220 חכשיל 
כחי Fees gw‏ הַבְשַלְתָּם רבים בתורה (מלאבי ם, ח.). 


שם וּלְמְכָש וול לב (ש זטואל א' כה, לא.) . והקבוץ והרבת 


imd‏ (יחזקאל כא, כ.) . ומשקל אחר וְהַטַכְשָלֶה הזאת 
תחת TP‏ (ישעיה ,| ה והקבוץ ְַמכְשָלו ות את הרשעים 


(פפניה א נ.) . ומשקל אחר ולפני כַשָלון גבה רוח SOR‏ 
CO» (m m‏ נפילת התנבוררז וריפוי הכח 
ngu‏ ההגל. בטה. שיפגע .בו יִכְשָלוּ בגויתם ci)‏ 
ye‏ ואם תרוץ לא (Qm nw) "zn‏ 


הב הליכתם cn)‏ ב, .), ורש עת הרשע לא gr"?‏ 
22 


יר 


I‏ עב 
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בענין 
ד<- | 


כן 


2 (3 
|o 2d 


FEET 


3 7327N5 wu פעל"ו‎ 
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nmn. 


נפעל 


נפעל 


yen 


מִכְשול 
מכשָלֶה 


Toa י‎ 


מִכָרָת 
ni‏ 


נפעל 


i12 


פע רעכם (איוב 


2"5 -- כב 


( שלט 
כרך .2:32 אחד מקצה mb‏ (שמורז כה, יט.), והיו 
הַכּרבִים פרשי כנפים nv)‏ כה, כ.). ורבי אברהם 
אבן עורא D^‏ פירש כי כָּרוּב כולל לכל צורה, כי אלו הכרובים 
שבתוררה פירשו שהם צורת אדם, ופני הכרוב אשר במראו 
יחוקאל דומה שהוא אומר על פני השור "NU‏ בפסוק אחר 
ופני שור מהשמאול לארבעחן (יחוקאל א, י.), ובפסוק אחר 
תמר פני אחר ‏ פָנִי cw) 2Y?3n‏ י, יד.), במקוכם שאמר 
cun‏ פָּנִי שור . = ורבורזינו "9 שָמוּ הכ"ף משמשרת 
שאמרו. (חגינה יג,  (Xy‏ כי פירוש כָּרוּב כרביא. כי כדמות 
cu‏ היו. והקשו אלו הפסוקיכם אשר ביחוקאל . ותרצו 
יחזקאל בקש עליו רחמים והפכו לכרוב, אמר רבונו של עולם 
אין קטיגור נעשרח סנינור . והקשו עור מה שאמר. בפסוק 
פני האחד פני הכרוב ופני השני פני האדם והלא אדם וכרוב 
אחר הן4פ? ותרצו, אפי רברבי ואפי זוטרי . יעשרז אתה 
rev) m272‏ כו, לא.), פירוש rwy‏ הפרוכת מרוקמרת 
mai‏ ברוביכס . = repa‏ המלך. כרוב על" דרך ההשאלה 
בגדולה את 2:32 ממשח הפיכך (יחוקאל כח, יר.) . 
43 בר m‏ ויחפרהו (תהלים זן 1(, אזנים כָּרִיתְ 
לי (שם מ, ז.), פירוש כרית לי אזנים לשמוע עולה 
חטאה לא שאלת qw (ow)‏ הנד n2: yov‏ טוב 
esu à‏ ^ טו, כב.) . בקברי אשר nM‏ לי (בראשית נ, 
pn» (an‏ שיעקב אבינו 6 השלום כרה וחפר קברו בחייו. 
hs ?‏ 1 איש בר (שמות כא, 35(, n4»‏ שחת (משללי כ 


o (25‏ והשם וּמֶכְרָה מלח (צפניה ב, 2( . ומשקלל אחר 
nnm‏ רעים וגדרות צאן (שם ב ו.), פירוש מקום שיכרו 
cum‏ היוח שם מקניהם. נכלופים . והנפעל עד m2‏ 


טר יג.) . כולם .Twen py‏ ויתכן 

חל מלח . ורומה לו בדברי רבותינו b^‏ 
בוארק כרי now)‏ (בבא מציעא מב, ע'א.) 
תומר ברוך 7 ברכה בכרי הזה o.‏ וענין 
להם 523 nb‏ (מלכים בי A‏ כנ.), וְתַבְרוּ על 
A‏ כז.), v»‏ עליו חכרים (שם מ, ל.) . והפעל 


להשע שחת nnn)‏ 
לפרש וּמכרה מלח 
שאמרו לחל ה 
התחיל למור 
ה אחר וַכְרֶה 


בי 


Maren‏ הת רות את דוד (שמואל ב' נ, לה.) . p‏ כתוב, אבל 
wmm vem p. nen "p‏ 55 (סנהדרין כ, ע'א."), 
sm‏ ^350 רות וקרי לְהַבָרוּת בתחלרק להברורתו וללבסוף 


להכרותו . 3 


וכן כתב pm»‏ בן פרוק'). כי הכתוב. להכרות . 


!) Liber huius scriptoris nondum typis excusus est; 
qui hic 
et illie reperiuntur, is, quem Bibliotheca Regia Be- 


sed inter 6001668 manusceriptos perraros, 
rolinensis asservat melioribus adnumerari potest. 
In hoc quidem, quem evolvimus, haee verba le- 
gimus (rad. ^2): 

m להם‎ rmm» האחד‎ 


להכרות nw‏ דוד לשון 


כר pbnno‏ 3^5 מחלקות 
נדולה . Pan vy v‏ . 


co‏ רבי יהודה 
המרוייקיכס. אשר ראינו. וכן mm»‏ רבי יונה כי לא מצא כתוב 
להכרות בשום ספר מחוייק ולא במסורת . ענינם ענין אכילה . 
וכחב אדני אבי ז"ל: בספר הגלוי כי לשון mnn)»‏ ארוחה 


ענ -- "שי 


(or 


ואנחנו לא מצאנוהו כן בכל: הספרים 


נדולה ובְרָה היא ארוחה קטנה . ופירוש מה שאמרו רבותינו 


| ז"ל בתחלה להברורחו me2b‏ ?להכרותו בתחלרח. הפטירן בו 


שיאכל מעט,  om‏ להברותו. כמו וְאָבְרָה mU) nro‏ ב' יג, 
(a‏ שהוא אוכל מעט כדרך החולה, ולבסוף להכרותו שיאכילוהו 
הרכה אחר כן כאשר יחל לאכול מעט .. pun‏ אחר וגם מים 
125 מאתם (דברים ב, .), וָאָכְרְהָ לי yen)‏ ג, 3( vim‏ 
הכ"ף לתפארת כדגש PS‏ עון / שמואל. א' num .(»,n3‏ 
ונתתי מִבְרֶם (במדבר כ, יט.), ורחק מפנינים my20‏ (משלי 
לא, י.), qup yy cx‏ . ויתכן להיות rwe‏ על מִכָרֶם 

בכסף צריק (עמוס ב, ו), כמו שותמר במקום אחר לקנות 
בכסף דלים (שם ח, ו.) . v"‏ מפרשים mme‏ בקברי אשר כָּרִיתִי 
לי (ברנתשית נ, nro, Cn‏ על פיי שאברהם קנה mw‏ הרי 
sm‏ כאילו קנהו  .‏ או מפני שקנה חלק עשו בנויר עדשים.. 


ברה ְתַכְרִיהָ בוץ וארגמן (אסת 


פשתן ונקרא תכריך על" שם שהאדכם כורך עצמו 
ומתעטף בו . וברברי רבותינו 55 (כלאים פרק ט, משנה C‏ 
תכריכי המת . והם נשתמשו בוה השרש בפעל הקל באמרם 
(ברכות ל, ע"ב.) אפילו נחש כרוך על עקבו לא יפסיק. כרוכה 


. ע"א.).‎ AD (קדושין‎ m בקרן‎ nno 
כָרֶם (בראשית ט, כ.), ועד 072 זית (שופטים‎ p" כרם‎ 


טו, (n‏ בשש נקורורז .. בַּרְמִי שלי לפני (שיר 
emn‏ ח, יב.) . לא E2223. T1‏ (צפיוב .בר,: יח,)., 
פירש רבינו סעדיה 5*5 לא יפנה דרך. יישוב, כי הכרמים קרובים 
לעיר לעולם והרשע לא nis‏ דרך יישוב. אלא כל ove‏ יהיה 


- 
יפנת 


במדברורץ . : ויש מפרשיכם ‏ 2 הכ"ף. שימוש. E5172‏ 
!1:252 סמדר wv)‏ השירים ב, טו.) . ונקראו "xw‏ הכרמים ;[ 


ee‏ לְבְדָמִים וליגבי (ירמיה נב, טז.), אבריכם וְכְדְמִיכם 
(ישעיה 8D‏ ה.) . ופירוש ועד כרם זית, 3X) Y^‏ עומר במקום 
שנים ומשפטו ועד כרם .2MDO‏ או יהיה כרם סמוך אל זיח. 
ויקרא mpo n» m»‏ נטיעת mum‏ הרבה ny? jm | . ma‏ 
רבורזינו ז"ל בורק שאטרו ל מטיעא 95 (xy‏ כרם זית 
Cop‏ כרם סתמא לא איקרי  .‏ ונקרא כרם לקיבוץ נטיעות 
n sni‏ במקום אחר כמו שנקרא נטיעת D‏ הרבה 
כאחד כרם, כי לא תקרא הנפן כרם copo wb‏ נטיעת נפן 
אחת ושתים כי אם נטיעות הרבה n2‏ . וכן אמרו רבותינו 


ארוחה nen‏ . כחוב להכרות ונקרא להברות , 

:בר Et in rad.‏ 
. השישי ויחנוני בברותי ראש . ואברה מידה . 
ול ברה אותם לחם ענין טעם 
ומאכל המה . 


בר: 
להברות את דוד . 


ר ח, טו), טלית של תִכרין 


ָּרֶם | 


[התפעל 
] נתפעל 
ּפְרִים 
1 ' 
4.»" 
ETE‏ 


TE 


₪<- 


oye 


uu wo 0 


oysv‏ עלוככט בעד חטאתכם  .‏ וְכְפָר jw‏ (שם ל, 
nsn‏ הדם' על קרנות ner‏ יסיר עונורז ישראל שירצה 
פני המקום . = לְכְפָר ^y‏ נפשתיכם cw)‏ ל, טו.), ‏ 2 
לעמך ישראל (דברים (n S‏ ושלא נזכר פועלו. צקש 
כָפַר בהם mew)‏ כט, לנ.), ‏ ולארץ לא יָכְפָּר (במדבר לה, 
לנ.) . וההתפעל אם יַתְבּפָּר עון בית עלי (שמואל א' ג, Cm‏ 


ועם הנפעל* 35233 לחם Lm) Bn‏ כאן ח.), משפטו 
Dv cUm  . 82220‏ כַּפָּרִים (ויקרא (n2 az‏ . וענין אחר 
55" הפרזי ‏ (שמ ל אי ו , יח.). וּכְפַר רקעמוני yuwr)‏ 


AP "‏ ומש ire‏ אחר נלינה בַּבְפָרִים (שיר השורי s‏ יב.). 
ומשקל אחר לכה ונועדה יחדו בַּכְּפְרִים (נחמיה ו, 3(, cun‏ 
העיר ובנותיה וכפרנהאפ mn‏ בתים חוץ לעיר לכפרים. ולעובהי 
אדטה .| אשכל "Ezn‏ - השירים ,N‏ יד.), ‏ הוא הנקרא 
בערבי אלחנ"א+) . וכן כָּפָרִים עם נרדים cv)‏ ד, יג.) . Un‏ 
מפרשים כפרים Dy‏ נרדים בושם. אחד ואינו 102 אשכל הכפר. 
אברהכם  jw‏ עזרא כתב. כי אשכל הכפר m‏ 
אשכל הדקל, כי יש לדקל mov‏ משתנים .כפי bU‏ זמנו ויש 
לו זמן הנקרא בלשון ערבי כפ"ר?) ולו ריח טוב. כָּפִיר ותנין 
mnn)‏ צא, Cy‏ ופי vB‏ אל התמורה teo‏ (יחוקאל מא, 
T3 (m‏ אריות (שופטים יד, ה.), הַכְפִירִים שאנים לטרף 
תהלים. קד, כא.), הכם עולי ימים מהאריות ומהחיות רעות. 
וכפיר נדול CD‏ כמו sers‏ ותעל אחת מַנְרִיהָ כְפִיר. היה 
יחוקאל יט, נ.) . ואמר על דרך ההשאלה כָפִיר גוים נדמית 
(שם לב, ב.), כלומר גדולם ות סחרי תרשיש וכל כּפִּירִית 
שם לח, ‏ ינ.), כלומר גדוליה ותקיפיה . דק כַּכּפַר על. הארץ 
nov)‏ טון יד.), 82(" כאפר יפזר 
שחר בימי הקור וקוריןלו - קוננלפ"יפ). amm ez‏ 


קיפם 


EZ 


LI‏ שנופל רז 


-- LI 


(דברי com‏ א" כח, יו.), כפות והב . ורבותינו 5^5 פירשום | 
מזרקים שאמרו (זבחים כה, ע ם הסכין במאי מקנח ליה? | 


icis 

הב . ונקראו כן על שם שמקנחי 
V Cors‏ 

ע'ב.9) cuam‏ מקנח 153 שפירשנו . 

X‏ באפר (איכה נ, טו.), יע . ואפשר 

לפוה לדברי wmm‏ 55 שאמרו (יבמות קז, ע'ב.9) 

"nv כללומר‎ np mm mec 


בשפהּ par‏ כדכתיב כפורי 


- 


זני וגאלני 


i 
a») 
+ 
zi 
Ut: 
Uv 
U 


הוא מדר i193‏ כפושרו, 


5 


1) I. S2 cum artic. LLLA! Lawsonia inermis 


- - 


Linn. cyprus. 
2) ב‎ florus palmae? e" AE spatha palmae (?) 
Conf. Michaelis suppl. ad L. H. p. 1335 et contra 
eum Oedmann Vermischte Sammlungen Heft I. 
Cap. 7. 
Prov. 6000606 (?) Ttal. congelata (?) pruina; Hisp. 
Yelo (conyelo) 0o) glacies; In 
cod. Hisp. legitur קונגפלי‎ . 


») 


helada pruina. 


Enn (3n קמז,‎ conn) 


ס| ככר 


(aeo‏ כפש - כהר שלח)) 
o6‏ 


| מדאי, כן הכפישני oiov‏ 053 באפר עד שנסני בו . = UN‏ 

| מפרשים כפושה הפוכה. כלומר ככלי הפוך על ve‏ כן הכפישני 

הפכני באפר . 

ab‏ עם mem) vlc‏ לב, יר.), ‏ או 
לטבוח mew)‏ נא, "p'» ,(o‏ בָּרִים (חהלים לו, 

כ.), רוצה $t‏ כמשובח שבכרים והוא zn‏ שהיה כלרה 

5y‏ המזכח והכרים. הם 


הכבשים 


וכבשים . ועל yu‏ ההשאלה נקראו 
הנגידים והאצילים כרים כמו שנקראו rz)‏ כן אילים ועתודים . 
שלחו 2 מושל ארץ (ישעירז טו, (s‏ . = ויקח את שרי 


המאית 225" ולרצים (מלכים ב' יד ica:‏ ומלת na Ld‏ 2" 


rues‏ מ'ם. Cc‏ ומשפטו לכריכם . וכן ויקח את שרי 
המאות ואת "zn‏ (שם ב' יא, יט.), או יחיה שם כך לקבוץ 
הנגירים . ושים עליה כְרִים D‏ קאל ד cma‏ ושרי 
החיילות . ואדוני אבי ו"ל כתב ושים עליה בָּרִים, לשום כָּרִים 
(שם כא, כז.), כבשים כמו שעושים אילי הברול לננח החומה. yn‏ 
נקרא מקום מרעה חכבשים ושאר 5 המות כר 2^ נרחב (ישעיה 


ל, כג.), לבשו כְרִים הצאן Bn)‏ פה, (T‏ .= ורבי יונה 
פירש שלחו כר ewe‏ ארץ, ‏ בן הגמל . = ונקרא. מושל ארץ 
מרוב מרוצתו וקלותו והגעתו אל המקומות אשר יכוין אליהם . 


ואדוני אבי ז"ל wwe‏ שלחו כר פָּבָש, ופירוש אותו. qo‏ לפי 
mos ranv‏ . וכן פירש an‏ הכבשות של טושל" הארץ 
wm‏ חוקירזו שלחו nme)‏ אתם. מואב מפלע מדברה . sun‏ 
מערי מואב אל הר בת pu‏ שלחו rome‏ למושל ge‏ 
ואמר זה בעבור כי היו רגילים לשלוח מס למלך ישראל. כמ 
שכתוב ומישע goo‏ מואב. היה zum sp)‏ למלך ישראל 2 

אלף pube) ^n m"‏ 4/2 ד.), mom‏ אחאב פשעו ולת 
שלחו כמו שכתוב ויפשע. מלך מואב במלך ישראל= 4n‏ 
^ ג, ה.), npn‏ בהתחוק ישראל 
כבתחילה. jm.‏ ששרש m‏ כָּרַר . 

22" לחם אחת (שמות כט, כג.), פירוש לח 
כי השאר vn‏ חלות ורקיקים . לאגורת כסף Q2»:‏ 
לחם (שמואל א' ב לו.), כתרגומו sme‏ דלחטא כלומר חתיכת לחם. 


והחד 


מלך wen‏ אמר שישיבו לו 


023 היררן (בראשית יג,. יא.), תרגומו מישר יררנא . jnr722‏ 
meu)‏ כה,. לט.), ‏ ויצר c2») mp» mu23‏ ב' ה כנ.), 


הואל np" (cv) 2222 rp‏ בידו עשר 722" כסף moe)‏ 
^5( ככר החול sn‏ ששים uw) qu‏ קדש הירק 
כפול מאה ועשרים לט vd‏ : 


22 הגמל (בראשית לא, לה.), הוא פרדעת הנמל . 
ובדברי רכותינו ^5 (כלאים vh‏ 
uu‏ וכפתות. והם שמו המלה 


n5 


כרר 


23 no משנה‎ ns, 
ריהם בכפולים‎ 
כפול, כמו שאמרו (פסחים נה,‎ 523 

up 


wn מביאין כלים מבית‎ iy y. 


v^ 


על בן U‏ 


| עב>. מועד מן כגון כר 


מבית cnn‏ וכר Ben nsu‏ ששוכבים. עליו באמרכץ 
(ניטיו מז, ע'א.), אמר לה בתי כריסי כר 
29 


3 a"22 ידם‎ 


מיגחול, 1322 


108( 


כפף — כפה 


"vj 


QES‏ — ספם 


(oo 


נפעל ה.) s‏ והנפעל s2x‏ לאלרקי מרום (מיכה ה 3(, משפטו | m‏ הענין . byomens‏ פי: שענין כופין pE pun arm‏ את 


פה num . TIN‏ לענף הננזר מזה כְּפָה ואגמוז (ושעיה ט, Cx‏ 
ְכְפַתוּ לא רעננה (גתיוב jo‏ 25(, כּפת תמרים (ויקרא 
5 מ.), לפי שהיא כפופה. . וכן פירש. אחוני אבי ו"ל מזה 
בעודד; בְּכַפו יבלענה (ישעיה כח, ה.), כלומר כאשר nu‏ 
הראה sm‏ בענף יבלענה בעורה ‏ בענף . = ומזה נקרא TU‏ 
3m‏ היד m»‏ לפי שהיא כפופה . NoD‏ כַף. נחת n—np)‏ 
35( ויטלא 55" ממנה (ויקרא ט, יג.), בעודה n3yb2' i522‏ 
(ישעיה כח, ר.), על. לא חמס בְכַפִּי (איוב טו, 3( וְכַפָיו 
פרשות השמים (מלכים א' ח, נד.), אפרש את כָּפִּי אל י"י 
mev)‏ ט, כט.), וכף ישימו לפיהם (אווב כט, ט.), וְאַכְפִי 
עליך לא יכבר nv)‏ לג, 2( כטו וכפי והאל'ף pu‏ וכבר 
כתבנוהו בשרש fW‏ .על mw np» wes‏ (שם לו, ‏ לב.), 
Duy‏ לפי. שבתחלה. הענן ככף כמו שאמר עב קטנה F22‏ 
איש (מלכים א' יח מר.), ולפי שהם כמו DEZ‏ על בני אדם . 
וכן ושכתי i5 new) *e2‏ כב.), < כלומר "pps‏ בענני עליך 
עד עברי .: או הוא כף ממש והוא p‏ משל . וכן נשא 
לבבנו אל כִּפָיִם (איכה a‏ טא.), עננים. v»‏ לפרשו מלשון 
כף. ופירושו נשא לבבנו עם כפינו: על דרך בְּנְשְאִי יָדִי ort‏ 
דביר: קרשך (תהלים כח, 3(, או פירוש נשים 0325 בכפינו 
ונשא ms‏ למשאת אל אל בשמים. וכן פירש רכינו סעדיה ז"ל. 
3n‏ על פִפִּים חקתיך (ישעיה. מט, טו.), = ענניכם.  jx‏ כתפ 
אדוני צתבי ז"ל. . = ויתכן לפרשו ‏ כמשמעו ‏ כאילו: y‏ כפים 
חקותיך שנתראה אותך תמיר. וכן פירשו החכם. רבי Dr‏ 
אבן emp‏ ז"ל .= וכן נקרא תחרזית הרגל yon moo‏ 
)2989 ם, :825,0 רגלך (דברים כח, לה.). וכן על כַּף הירך 
(בראשית לב, לנ.), לפי שהעטם הנכנס .בו psy‏ הירך כפוף. 
v5‏ מפרשים ‏ כי נקרו 32 EC‏ שהבשר אשר. סביב עטכט 
nw‏ העליונה עשויה ye»‏ כף . וכן כַּף אחת עשרח 
זהב (במדבר ו, יד.), כָּפּות זהב pv)‏ ז פד.6 . הוא הבזך 
והיא. כפופה [קוקייאר"א בלע"זו] . 
MOS‏ מתן בסתר יִּבְפָּה FN‏ (משלי כא, יד.), ישכך האף 
ויניחהו. . = ודומה .לו בלשון רבותינו b^‏ (שבת פרק 
עשר משנה ב. דף קכח, (Xy‏ כופין את הסל. לפני 
האפרוחיכם שיעלו ושירדו בשבת . pip‏ הכפיוה "EU mn‏ 
הכללי לטטה x‏ למעלה  .‏ ורבי ירזורח הביא ma‏ השרש 
new‏ לאלהי nw‏ (מיכה (a A‏ ואולי מפאו בספריו קמוץ*. 
ורבורזינו 5 נשתמשו הרכה sm‏ השרש בענין mara‏ 
באמרכש (קידושין נ, ע'א.) כופין אותו עד שיאטר רוצה JN‏ | 
nm‏ זה הרברז r4 Won pm o.‏ יוחר קרוב | 


— vtr 


| ₪ 


כפל 


הפל קחוכים . 
ְבְפְַתּ: nm‏ היריעה הששית mov)‏ כו, ט.), 
רבוע יהיה. bo‏ (שם כח, טו.).. והנפעל וְתַבְפַל נפעל 
חרב שלישתה (יחוקאל. Dem (wo‏ בְּבְפָל bps "Dub"‏ 
NOD‏ (איוב: (D jND‏ בשש נקודות n'es.‏ בכל חטאתיה = 
(ישעיה 3:58( .= מערת הַמְַפָּלָה (בראשית ‏ כג,. ט.), מַכְפּלָה 
מערה לפנים מטערדה . 6 
כפן 7382 שרשירה עליו (יחוקאל יז ז.), אספה. והוא 
qun‏ מן nen‏ לו oun‏ רבורזינו ‏ 5*5 שקוהין 
לאסיפת העם כנופיא (יומא jS‏ ע'א.).. לשר וּלְכְפָן תשחק ; 
(איוב ה, כב.), תרגום רעב כפנא . | ואדוני ‏ אבי ז"ל פירשו 
היטב wm‏ חפרון הכיס כלומר אפיסת המעות בעת שהמעות 
ביוקר. כי מה wx qw‏ רעב. wb»  םימעפ nv‏ זכרו בראש 
055 ברעב 2v) men T‏ 3:57( . 
De DE‏ מעץ יעננה ppzn)‏ ב, יא.), אם נדמה D'Ez mW‏ 
למה. שאמהו. רבורזינו: w23) b^‏ בתרא. ג, (wy‏ 
כפסים אריחי, sv‏ מענין האָבְן שוכר בפסוק. : yy‏ הפסוק 
eT‏ כי: pm ww‏ העץ ‏ 52302 זכר psc»‏ מקיר חועק . 
mann‏ יונרזן ושיפא. מגו מרישא עני לדח . רוצה לומר 
חתיכה : מרזקורה. . | 
כפך וְכְפַרְת אתה מבית ומחוץ בַּכפָר (בראשית ו, יד.), 
wn‏ שקורין לו בערבי קפ'ר1): והוא. כמין חמר. . 
ויש מפרשים זפת מדברי רבותינו ^5 כופרא (שבת סו, ‏ ע'א.). 
nep mm‏ כפרת ועשית 2322 (שמות כה, יז.), לפי שהיחה 
מכסה. לארון:. = כי: אמח אִכַפְרָה פניו (בראשית לב, כא.), ) 
vive‏ אפור כעסו . | לצא תוכלי בַּפָרָהּ: (ישעיה. מז יא.), 
להפירה ולבטלה . ואיש חכם ni‏ (משללי Jo‏ יר.), 
יסירנה 2 ושלדא נזכר פעלו ממנו )82 בריתכם את מורז פָּעַל 
(ישעיה, gm‏ יח.),. כלומר. num. . enm cov‏ איש CES‏ 
נפשו (שמות ל, יב.), פירוש py mon‏ נפשו כלומר פדיונו. 
אם "B3‏ יושת ne) voy‏ כא,, ל.), נתתי WE‏ מצרים 
(ישעיה 20 3(. וענין me»‏ כמו כן nmm‏ הענין כי הכפרה 
היא הסרת העונות, . וכן nes‏ רבורזינו "5 map»)‏ , ע'ב.), 
מִוְבְּחַ mr‏ טכפה.. nzpm‏ המקשה היינו mm‏ היינו מכפר? 
mme ren pm‏ נזיהות, מכפר עונות, ושניהכס . לשון 
הסרה הם, n? mb qo mmc»‏ החשן מעל האפור mov)‏ 
כח, qu‏ וכן שמשו הכם n‏ הלשון בלשון הפרה בהרכה 
מקומות: באטרם (חולין ח, "עב."). מכפר ליה בבליתא דפרסא, 
כלומר מפיר uev‏ ומעבירו בבנד קשה שיקנחנו בו . | אולי 


TORINO‏ בער חטאתכם mov)‏ לב, 5(, om‏ עונותיככט 
H LI |‏ 


| ו‎ 6 cucchiara , cucchiaia et in dialecto Venet. 


cucchiara, cochlear. Ben Melech קונר‎ i. e. Hisp 


cuchara. 


וחטאותיכם בהתפללי בער חטאותיכם . או אסיר כעס הבורא 


1) I. e. pu pix. 


Door 


נפעל 


E‏ — בסף 


[ של 


5 D - "l0 1 N (az) 


vy .wosanm‏ אש וכימח (איוב-ט, ט.), :כסב רבי 
יונדק כי הוא כוכב ^m‏ נקרא בערבי bmp‏ (סוצתל:) 
והכוכבים המתחברים vow‏ "נקראים by‏ שמו-כּסִילִים כי , 
C221‏ השמים וּכְסִילִיהָזם ‏ (ושעיה וג, :)' .= mmm‏ רבי 
וברהם אבן עזרא ז'ל. פירש?). שהם us‏ כוכבים בשני cups‏ 


אם 


inp‏ אחד nun wv —»D5 nus‏ הדקורג: הגטלום 
יראוהו. .: וטעם: mum zmp nrbs‏ על הַבְּסְלִים (ויקרא 
ps TINO SCUOT-‏ תפתח ‏ (נתיוב -לח,. לא.); 
פירשתיו בשרש 003 2 ויעש פימה עלי Pp‏ (שם 0o‏ 133( 
ואת 39nn‏ אשר עלהן אשר על Cin‏ (ווקרא a‏ ד.), 
ppp olm‏ להן 
הכפלים. חסר- ו"ו. וַאָשַר by‏ הכסלים. nbp2r‏ דקם סמוך 
mis‏ 


לכליות. החת: המחנים Ri y‏ הירכים ותהגומו:: גיססיא ; 
umm‏ רבורפינו: 55 m3)‏ מח,- ע'ב.) = בנות"ענייכם סימן. צר 
שמאל ממהר לבא ..... מפני שנושאות אחיהן על ניססיהן. 
mnm‏ על. צה' תאָמנה 


על נססין+) s‏ 
כסם 


מושכות 


ר5 


לע"ו פלו לנק"ש .(G‏ 


—— 


[mn 


כָּסום יִכסְמוּ את רצ+תשיהם - (יחוקאל.: מד, ‏ כ.), 
אמרו רבותינו ^5 (סנהדרין כב, ע"ב.>). כתספוחת של בן 
אלעשא ראשו של זה בטר עקררשל זה. ‏ ויונחן תרנם ספרא יספרון, 
כלומר לא ינלחו ראשם בהעברת תער ולא ישלחו נם כן פָּרַע שלא 
wor 555 anby‏ יספרו ראשיהכם בדרך השוה).  nonc‏ 
mov) neezm)‏ ט, לב.), ודחן וְכְפָּמִים (יחוקאל* (m;‏ 


ברנש הסמיך, אישפילט'א .(8y—2‏ 

"no?‏ כאריזה sing:‏ לטרף (חהלים "יו" יב.); <למעשה | ו 
ידך das QUON) M‏ והנפעל נכַסְפָדז 

> Foz3 נ.), כי‎ UB נפשי\ (חהליים‎ nno» mn 

לבית אביך (בראשיה Nb‏ ל.), הגוי לא qp23‏ (צפנוה ב, א.), 


65. «07 [2165 
1( oe h.e. eanopus, stella magna et lucida in au- 
strali navis gubernaculo.Nibuhrius in descriptioneA- 


e 0 )= 5 
rabiae p.112 dicit, Sirium abArabibus |. 4 4, vocari, 
Canopum autem discriminis cuusa ab iis vocari 


== = 2 


o7 jede h. e. Sohail Jemen seu Felicis 
Arabiae. Conf. Niebuhr, Descr. Arab. p. 116, 
Michaelis Suppl. ad L. H. pag. 1318. 


יש אומרים כי Jes. XIII. 10. "Verba eius sunt;‏ )2 
כפיל wis 235 wn‏ קרוב penes‏ הדרוטי. שיטורקו 
הנטלים אכם יראוהו. ולפי 4 fang‏ »2 עקרב pnm‏ 
my»‏ הכסילים mua‏ הכסלים nv‏ קרובים אל. הפרנים. 


Copiosius de hoc -— disputat Aben Esra in 
commentario suo ad Amos V, 8. 


3) Hisp. ₪00 (plur. //ancos) latus. 


1) Jes. LX, 4. 
Hisp. espelta ( spelía) nostr. Spelt, Spelz, Dinkel. 
Conf. Gesen. comment, ad Jes. cap: XXVIII, 25. 


,5( 


ופירוש tura‏ על | 


| כעס רשע יראה וְכְעַס (תחלים קיב 


כסף -- כפף 


(o 


Y - 


נות iz‏ 
wmm‏ ז"ל באמרם (תענית ("y jw)‏ וכי לא היח לו numb‏ 


כר w‏ כסת לישב עלירז? כסת הסבליכם. טמצפה מדרם 
n per)‏ משנה 2( mm‏ שעושין ומשימין על gruss‏ 
שיהא m‏ להם לסבול המשא. כסת ענולה הכדור Dim‏ 
(מקואורז פרק , משנה ב.) פירוש כפת קטנה שעושים השרים 
zw‏ תחת מראשותיהם וקורין. לו אבריליי"ר1)-, 


Y» קמץ‎ (532 


- וְכְעַס הרבה וחליו וקצף (קהלת ה, טו.), ysn‏ 


y‏ תאוה וחשק .| ותמר אדוני אבי ז'ל פירש הנוי ללא 

522 נוי שאין לו בושרז מלשון התלמוד (בבצ בתרא. ק'א, 

ע'א.) איכסיף באכסופי אפי .| זהב וָכָסֶף (שמות כח, ג.), בַסף 

בשש נקדות . = והקבוץ כספים ולחשיב OrvED2‏ איש. אל — 

שקו (בראשית מב, כה.), ed ey‏ 

mpi wn (Cms (יחוקאל‎ minos למתפרות‎ "n | אם | בסף‎ 
= בדברי‎ pw ops ב.),‎ a ne) nino? אל‎ 


pop‏ וחציו DyZ" . nnp‏ אסא אל הראה (דברי men‏ בי 

טז, 5( . והכבר mms nzoys»‏ (שמואלל א' א,: pu Ka‏ 
^xDy2‏ בהבליהם )123 m‏ כא.) וכבד. אחר ‏ אשר PYED‏ 
D'Y23|‏ את ^^ אלחי ישראל ^w m25o)‏ טו, (Co‏ בגוי: נכל 


/- d) | 


own |‏ במעשה 


| 
| 
| 
I 
| 


nasy בפני‎ | 


אַבְעִיסֶם (דברים לב, כא.), כן nipy2n‏ (שמואל ^w‏ א, -ז.), 
ידיכבם (רברים. לא, 22(, בי "D'uy25‏ 
לנגד ‏ חבונים mon)‏ ד, לז.),. רוצה לומר- כי הכעיסונו 73 
mum‏ .. וְהַכְעַסְתִּי. 25 עמים. ma?‏ (יהוקא 
Dy2 O3 nen‏ (שטואל ^w‏ א'. ו.),: Dy2‏ 
משלי יא כה.), כי מרוב שיחי 'Dy2)‏ 
3 שנכחבו בשיץ כי:לאויל. ידרו 
מִבּעַש עיני mum (anon)‏ בְעשך 
ו שקול ל עשי v)‏ 

bpu"‏ בעשי, 
pua‏ כְּאָב. 


LIST 


עוו 


רו 
- 


אל לב,: (an‏ 


tam 
| o- 


[- כסיל 


5(" 
ה, ב.), 


די (שכם 


- mum 


שמואל א' OM‏ טו 


מווויו 


- 
-2- ₪ 


a 
כו‎ 


יר 
-- 


- * 
ee y! 
שוחי‎ 31387?2 
"7 ms yN 


רורור 


-irg0- 


בשי"ן 


/ 
בו 2553 


2-- 


וכואב Dy»‏ חי וכעפי  s‏ 
הקבוץ על כל 
הכל 

m»‏ הבונים 
הכעיסו. אותנו 


נים שלא לבנות. 


m (- 
- - מו‎ 3 


הפפרים UN S‏ אשר. ראינו 
זשר הִכְעִיסו מנשה 


5 קצף mm‏ אף . 


zu] בסט‎ 


IA‏ ר!/ רו 
- - 121223: 


-7- 


LL‏ רו חרזי 


וררו וןוה- 
ו - 


i! |‏ - 3110 2412 .1.12 סו 
נין* הלעג 


נגד הבונים 


d YN‏ 2' פירושו 


מר להנ יא לב 


. nam 


דרוי 


IS 
כמו ש הכונ‎ 


[RH | Su !-- 


-- 
- 


כפף כָפַף נפש Ga disco‏ פעלה ncm‏ נפש 
בלשון x‏ כמו כל VE‏ שְבְעה (בראשית מו כה.), 
meos |‏ פעל. יופא ופירושו F2‏ כל !:אחד non‏ נפשו. יי זקף 
ְּפוּפִים (תהלים קטו, ח.),. הַלְכף כאגמן ראשו (ישעיה. נח, 
Prov. ore?ller (?) eervieal, pulvinar, quod capiti‏ )1 


dormituri supponitur. Ben Melech. אלמוהדא‎ i. e. 


Hisp. almohada, idem. 


[ שלא כנף -- כסה 
(אווב לח; (s‏ בקצות הארץ . אשא כנְפִי שחר (רזהקרים 
קלט, ט.),. כלוטר nw‏ אלך לקצה המורח . ומרפא בְּכְְפִיָ 
(מלאכי ג, כ.) ,: דימה nb"‏ האור ללפריסת הכנף . ועל 
05 משמם (דניאל ט, כו.), על np"‏ השקופים 


. L] 
שקו‎ p: 


נפעל 

jb‏ 3( לא יאסף sb)‏ יעצר.. ודומדז. לו בלשון רבותינו ז"ל- 
y‏ לאסיפת. רזעם ועצירתכם כנופונת ('ומצת נא, ע"א.) . 
וכבר 


שקור 
וש מפרשים לא pm‏ כלומר לא on‏ בכנף הארץ. . 
פירשתיו. לך בשרש DTP‏ 
כנר 2000 (ברותשית ד, כא.), ויהי לאבל viz‏ 
(איוב-ל, לא.) .= והקבוץ וקול Nb quiz‏ ישמע 
my‏ (יחזקאל. כו וג.). = ובלשון נקבות וּבְכְנרוּת וכנבלריבם 
(שמואלל ב' ו, ה.), תליגו כְַּורותִינוּ (מהללים קלו, ב.) , 
ידוע *. 
כסס תָּכפוּ' על השה mec)‏ יב, ד,). DD203 twm‏ 
(mw) nus‏ את מִכְסַת רקערכך (ויקרא כז, כנ.). 
ומשקל nw‏ ויהי Dztn‏ 5"" (בטדבר לא, לו.), ‏ כלם ‏ ענין 
מנין . ונקרא poen‏ על שבס jus‏ לפי שדרך לוקחי המכם 
לקחת. במנין מן העובר עליהם חמישית או ששית או עשירית 
cz‏ החוק wmm . amem‏ ^— נשתמשו הרבה בלשון 
028 באטרם היה עובר על בית המכ וזולת זה הרבה (כלאים פרק 
3^( עד שמרוב שימוש קבעו הט'ם שרשית 
וקראו ללוקחי המכס מוכסים באמרם py‏ קמא קיג, ע'א.) 
ys‏ פורטין. מתיבת המוכסים, כטו שקבעו תי"ו תֶּחלָה | ואמרו 
מַתְחִיל. מַתְחִילִין, ות"וִתְרוּמָה ואמרו תורם, תּרְמִין . 
N02 NDS NDS‏ כבוד (ירמיה P‏ יב.), וישב שלמה על כְּפָא 
^" (דברי הימים א" כט),. כנ.), 0553 למשפט ‏ כי 
דקמשפט 8 הוא ".= הישב על mov) ND‏ יא, -ה.)/ 
השמים כְּסְאִי AD roy)‏ א.), ונכתבו בה'א שש מעלות 
א' י, יט.), וראש עגול mpzb‏ (שם). מאחז 
פני DDD‏ (איוב 22 ט.) , פירוש הקדוש ברוך הוא מאחו 
הק ND2‏ כלוטר כי בכחו יעמדו ויפרוס עליהם 
וץ בלשון נקבות nip»‏ למשפט כָּסְאות לבית 
דור ride‏ קכב, nus  ף'לאה nox» c(n‏ על כְּסִיָהּ 
שטות *2 טז.) ,; מפני שנתחבר Dy‏ ודקיא מלרק אחרז 
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], משנה בו 
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-שוו מלכים 
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פני 


וק רוי 
דקשטים 
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mS 
מפנ‎ 


| 
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(בראשיח. 75, סה.), np20‏ שנאה במשאון 


ם | כְפָה הענן (במדבר.ט, טוג), ועוני לא כָפִיתִי 
pw‏ אדם משומם nem‏ . = ולא cur]‏ עוד mo‏ (ישעיה | 


לא, כר.), :כו יי יתיה 39023 (משללי נ, "UN (I3‏ יקוט 
mw) T^o2‏ ח, 0( הלא יראתך 37282 (a^ Bv)‏ 
| ענונם. ע yy‏ הבטחון והתקוה .= ופירש רבינו סעדיה טוה טוב 

רש qm‏ בתמו טעקש ררכיו ורזוא כָסִיל (משלי (Coi‏ 
פירוש והוא בוטח בעשרו kw‏ 433 רש, : ועקש שפתיו. כננר 


Cove) יבא ביתו.‎ wp3n הסמיך בשוא והענין ירוע .| ליום‎ Np? 

num . ליום חגנו (תהלים פא, ד.)‎ npz3 כ.),. זטן: וכן.‎ "n 
בשש נקודות‎ pm . h'?w men 

פס אדם ערום ny" np»‏ (משלל"י יב, כג.), וְכסָה | 

| nn yb? קלון ערום (שכם יב, טז.). והשם‎ "pz 

E אחר ואין כָּסות לאבדוו‎ Cpemb (a (בטרבר ד,‎ mp2 

כון (a‏ , על ארבע כנפות בְּסותְךָּ (דברים כב,: יב.), : סי חיא | 

"noz‏ לבדה mov)‏ כב, כו.) . וטשקל אחר ועשית מְכַסָה 

התפעל לאהל (v 22. cv‏ !וההתפעל" ותקח הצעיף inm‏ 


ה ה הח 


נ אשת mov mos‏ (משלי ט, 


, 
כסה — כסל (o‏ 
(משלי 95 כו.), 

הראוי v np‏ והנפעל בהמון גליו n2022‏ (ירמידק נא, ( 
מב.) , לבלתי müezm‏ (יחוקאל כר, qx uem (n‏ 

(ההלים 5,25 

ה.), אליך כַסִּיתִי (שם (238p‏ בחירק . = ופירוש הפסוק 

הפיללני. מאויבי:"י, c»‏ לא נליתי ריבי לבני Cue)‏ כי שוות 
השועת ארם , אלא כסיתי מהם\ ואליך לבדך mos‏ ווה טעם 
TOW‏ כסותי: אליך צעקתי. בפתר ובמכסה מכני אדם . ובטרי 
voy np?‏ את תהום (יחוקאל לא, טו.), וְכְפָתִי בכבותך 
שמיכש tbv)‏ לב, ז.), וַיָכֶס הענן (שמות 5, לד.), בענן 
אַכַסָנוּ (יחוקאל לב, ז.), והוקל po mew) o2  nbmn‏ 
ה.). אשר תְּכְקָה בה (דברים כב, יב.). ותקחי את בגדי 
רקמתך וַתְּכַסִים (יחוקאל טו, יח.), פירוש ותכסי בם . | או 

יסמך אל הכינויים כררך ‏ ?בישה ילבשם הכרקן mov)‏ כט, 

ל.), v3‏ בגדיך (רברי: men‏ »^ יח, כט.) , כלומר הבגדים 

שנתתי לך שתכסים לכבוד בבואך אל ביתי כסית Drs‏ לפני 
הצלמים .= או יהיה כנוי וַתְּכָסִים לצלמי :32 שזכֶר כלוטר 

כסית. הצלמיכם בכנדי. רקמה . = וערם np2‏ בגד (יחוקאל' 

oum ,( 4m‏ . כי תראה ערם o2)‏ (ישעיה נח, ז.). 

והשם noon)‏ עתיק. (שם 435 ,(.m‏ כמו כסות" והוא בפלם 

מַמַלָא על גדותיו (דברי הימים א' יב, טו.), שהוא שם "ND‏ 

כמו מְלָא, וכן ימך mapea‏ (קהלת Cmy‏ הוא לקרוי הבית . 

ושלא נזכר פעלו ממנו to‏ הריב צלה cnn)‏ פ, (ae‏ | 

ובחשך שמו nB2t‏ (קהלת ה ד.) . 

כסח שרפה באש ngo?‏ (תהלים פ, יז.), קוצים כְּסוּחִים 
(ישעיה 45 "wmm o. (m‏ לנקבה ותחי. גבלתם 

nme‏ (שם ; m" i‏ וְשַכַּלָה ona yw‏ (שיר השירים 
ה ב.), : ענין כרית תרגום. לא wen‏ לא תכסה1). 

( p2n) חבק את יריו (קהלת ד,  ה.),‎ ME plam 
והפעל. הקל ממנו‎ =. (0,3 cw) הולך‎ qUn2 
cm והשם זה‎ (no ובאחרז יבערו ויָכסָלוּ (ו=מיה‎ 

| ומשקל צתחר כַּסָל‎ so בשש נקרות‎ (v למו (תהלים. מט,‎ »b2 

יג.) . | ומשקל אחר ואל' כסילון 

ישובו לְבְסְלֶה (תהלים פה, ט.),. ירוע = וענין אחר. וישימו UE‏ 

כאללחים כִּסְלֶם cv)‏ עח, ), BN‏ שמתי זכ כַּסְלִי, (איוב 


-—— 
NM 


jaw 5vn poni כששנה הפסוק‎ qr. ברזומו‎ 35m 
nir שאמר‎ mpe2 (שם כח/ ו(),‎ "Uy הספר אטר וְהוּא‎ | 


!) Leviticus XXV, 4. 


שכט כמס -- כנס 8 כנס — כנף e‏ 
כמס הקלא הוא pes‏ עמחי. pon)‏ לב, לד.), פירוש | שנאספיכט nu‏ לתפלרק . מִבְנְסִי: 73 mv)‏ בח/ מב.) D'D)2D‏ 
גנוד . "Doo‏ פשרזים. "wpm)‏ טד, יח.):, = ירוע , | (נקרותו 
נפעל "YA‏ כי נכמהוּ רחמיו אל אכיו (ברותשירז מנ. 5(« | D'D22D‏ בלשון שנים והוא בנד אחד. לפי |שיש: Y‏ שתי 
יחר גִבְמָרוּ כחומי. (הושע יא, ח.), פירוש נתנלגלו | כנפות *. 
והמו כתרנוטו. או פירוש נתחטמו yy | wo mp ommno.‏ היאת כי נכְנע cwmM‏ (מללכיכם אי כא, כט.), נפעל 
my‏ כתנור גְכְמָרוּ n»w)‏ ה, ^( שפירושו נשחרו . ומזה | yn‏ מדין מפנגי בני ישראל (שופטים. ח, ‏ כח.), 


כְמָרִים נקראו הכומרים ‏ וחשבית .את חַבְּמְרִים (מלכיכט בי.,כג, (n‏ | 
voy 1^2‏ יגילו yen)‏ י, ה.) unm.‏ רק אדמת הכהנים | 


mn—‏ ארעא. דכוטריא )( והם Dun? my meuy cuyo‏ א 
שחורים . ופירוש את CU‏ חִבְּמָרִים עם 
ד.),: עכם שאר mw‏ עבורה wn35  םניאש mr‏ שחוריכם . 
0525 וענין אחר כתא מַכָמַר (ישעירז נא, 3.(, כתא במכמר . 
525" ומשקל אחר יפלו בְּמַכְמְדָיוּ רשעיבם conn)‏ קמא, ^( . 
מִכְמרַת ומשקל nw‏ ופרשי מִכְמַרֶת (ישעירח. יט, ‏ ח.). ומשקל אחר 
מַכְמָרַת ויאספהו בְּמְכְמָרתו 
— שצדים כהן.. 
re‏ כן ויעשו כַן החרטמים) ,(a,n mov)‏ המלה רזזופת 
זכררזיה ‏ בשרש jn . j3‏ כתברזי: שם !32 אשר 
032 נטעה יטינך mnn)‏ פ, mb mm. (om‏ (שמות ח/ יב.), 
היה nv) 2u2‏ ח, .). = והנפרר. מטאנוהו בדברי רבורזינו 
^5 בה"א הנקבה (wy ,2 now)‏ ההורנ 732 בשבת . אבל 
o2‏ ותהי ,n nv) exn‏ 7( הוא כולל על yon‏ . 
פּעל כנה | כי לו ירעתי TUB‏ (איוב לב, כב.), 52M‏ ולא 
ירעתני Cy)‏ מה,. ד.), ואל אדם לא CUN‏ 
(איוב. לבן כא.) .= mb» pt»‏ והעלדם: cea‏ דרך כבוד 
ואמר אליהוא לאיוב לא צסכסה שמך ולא אעלימנו אם אתה 
רשע ולא אשא פניך . ובשם ישראל יַבְנָּ (nm myw)‏ 
פירוש. nb»‏ שטו ויאטר כי. ישראל הוא . ופירוש אַכנְףף. ולא 


הכהנים (צפניה א, | 
yim‏ בעטל לבם (תחלי 
mev) 3ny:3 |‏ 5 ז), כל ענ 


| רזרשרתור‎ nn א, טו,),\‎ ppan) 


ירעחני אמר ואקרא 35 בשמך: כלומר. קראתיך בשמך sim‏ 
כורש וקרותתיך בלא שמך mm wv i‏ מללך im‏ 
משיח c‏ לא ירעתני, 02 אני הוא jun‏ לך כח' בעכור 
ישראל כדי שתופיאכם מנלות בבל . jq3‏ אטרו רבורתינו ז"לל 
| לשמות הקדוש ברוך הוא שהכם שמורת התאר בכל. הכנויים 
an‏ (סנהדרין נו, ע"אפ.)' . 
533 ְּנֶסְתּי לי גם כסף וזהב (קהלח. ב, ח.), Dj»‏ כנד 
מי חים pi» 045 m5nn)‏ את כל היהודים 
(אסתר ד, טו.), DW‏ כָּנוס אבנים (קדזלת (mA‏ 125 
פעל DW‏ הגרים (דברי היטים ^w‏ כב, ב.). והפעל הכבר וְכַנַּסְתּים 


אל אדמתם (יחזקאל לט, כח :4 278 ישראל p32?‏ (תהלים | 


ותפעל קמו, ב.). וההתפ פעל והמסכה p32nm2 n4‏ (ישעירק כת, 
ב.), | 3 px‏ גתסיפה . = Um‏ קראו. רבורפינו. "ל 


nor»‏ ע'ב.) למקוכם  rin ma rens na‏ לפי 


1) Genesis XLVII, 26. 


2202 מנשה אכיו (דברי mom‏ ב' 45 כנ.), : וּבְהִכָנְעו 

שב ממגו אף ms) o"‏ יב, 2(. והכבר וְחַבְנַעָתִי את כל YET‏ 
אויביך s" nv)‏ י.), הוא ישמידם em)‏ שיְכְנִיעָם לפניך 
mum)‏ 5 3( גִיבְנָע אלהים ביום ההוא (שופטים ;35( 

JD ^EDN והשם‎ .(.» jp ם‎ 

ופירוש צפספי ny‏ 
מארץ. כנעתך אספי nomo‏ ההכנעה. ‏ שהיית ne‏ להם 

כי את עתידה לשבת pua  . umso‏ אספי כענין אָסף ידיך 
(שמואל א' 7/ יט.). 0323 בידו iei‏ מרמה ) הושע 72( 322 
ויביאחו אל ji; yox‏ בעיר רכלים שמ (יחזקאל יו, a‏ 

jun‏ נוספת . mm‏ כתנה *3y.325‏ (משלי לא, כר.). ולרע 

Es כן וירא שם יהודה בת איש 30922 (כראשירז‎ cnm 

ב.), יחצוהו ya‏ 23 ענים 3»N)‏ מ, rim "m‏ במשקל אחר 
כּנְעָנִיהָ נכבדי ארץ (ישעיה כג, ח.), פירוש סוחריה . vn‏ 02 
לפרש p^NO 'BDN T‏ כנעתך 2 וכן אמר התתום כנש | 
מארעו סחורתך . = וכן יתכן טוה 2^ נדמה כל עם 122 
Deis)‏ א, יא.) , כלומר העשירים בעלי הפחורה כמו שאמר 
wn‏ 675 9*3 כסף :. ולא י 0322 עור ב עַני 
.| (וכריה יד, כא.), סוחר,: כלומר mmi?‏ יהיו mue‏ כלים 


. 
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לבית המקדש ער שלא. יצטרכו ל-פוחר שימכור להם .- ואדוני 


אבי ז"ל כתב von y‏ מַגו": כנען ולפי שהיו חוטבי 
Dy‏ ושואכי מים כנענים cox a"mn om‏ יהושע חוטבי 
Duy‏ ושואבי mo‏ לבית המקדש 1) אמר כי לא יהיו עוד הם 
חוטבי Dip‏ ושואבי מים כי מנדולי האומות. יבואו ללעבור 
D33‏ המקדש, כמו שאטך וגם מהם אקח ל-כהניבם וללויכם 
(ישעיה סו כא.). 
כנף כל בעל $3 (משללי א, ,(r‏ כל "ex‏ כל כָנָף 5:2 
(בראשית 4 יר.) , פירוש כל wes‏ בעל כנף . 5223 
רננים נעלסה (איוב לט, יג.), ולהנה 00522 *PI2‏ החסירה 
m)‏ ה, ‏ ט.), יפרש mmm) TBP23‏ לב, יא.), כַּנְפִי יונה 
nen‏ בכסף (תהלים סח, יד.), yv‏ ועל דרך ההשאלה 
+תשר באת לחסורז תחת vVE22‏ (רורז ב,. יב.),: כללומר 
ללהסתופף בצללו, על ציצת mn‏ (במדבר nn‏ לח.), 5y‏ 
ארבע כנפות כסותך mm)‏ כב, יב.), וננע בְּכְָפו. תל 
הליחם un)‏ 3; יב.), קצת הבגד מלמטה wp‏ כנף . = ji‏ 
5225 הארץ (ישעיה ‏ כד, טו.), לאחוז בְּכנְפורז. הארץ 


--- 
הושוו 


1) Vide Josua Cap. IX. 


₪000 0ָ7=:=*"9תמ/';ץ; ם קהת₪מש 


ות 


(שם | ה"שכלה )16( 


בלח -- פמן 


(oer 


תפלות חוד בן ישי (תהלים עב, כ.), ִכָל. השמים וחארץ | אלא .אפילו. כשיטכור ימכור במדה. ny‏ וחסרה . ומשתמשים 


וכל צבאם (בראשית ב, 


חשלמה.. ובפירוש כַּל 
ולפי רעתי כי זה רקמזמור הוא תכללית כל תפלות 
ואף על פי שלא כתבו בפוף אולי: היתה דערזו | n‏ 


r535‏ 0820 בספר המעלות וההלוליכט כי אי 
מסודרים על פרר המעשים. הלא תראה 
מומור בברחו מפני אבשלום .(חדזלים ג, א.) ואחריו 


- 88 - 
המוז והי 


mam) . מזמורים שהיו טרם מעשה אבשלום‎ no» 
שלמה שתכון מלכותו. וזה‎ by המזמור הסְפּלל‎ 


היה בעת זקנותו כשהוקם שלמה למלך ואחר וה 
לא mp‏ אותו דבר שידבר עליו ma)‏ 12 דבריו 
וחפלותיו . = וענין- אחר 253 לתשועתך נפשי. (שם קימ 
פא.), נכספה ונם npo3‏ נפשי Dv)‏ פר, 3(. והפעל הכבה 
52n‏ 0 המלך beam)‏ ב' יג, לט.), ופירוש ותכל. נפש 
Comm 20‏ רכי אברהם אבן עורא פירשו פועל יופא והוא 
"vw‏ על אם אבשלוכם שהיתה מרזאוה אל דוד עד שרצה 
לצאת ל אל בגו . = ולא הזכירה mmn‏ כמו. אשר 
m»‏ אתה ללוי (במדבר כו נט.), ואתו ילדה אחרי אבשלום 
yip nn» neun NA 3 M-» p»‏ רזאוה 
וחשק .= וענין אחר wm‏ כענין nb2‏ באל'ף טכל ארח רע 
בְּאתִי רגלי (תהלים: קיט, קא.). כתוב באל'ף ונקרא כבעלי 
הה'א .: ואת בניהם כָּלוּ בכית (שטואל א' ה ), לא rb»!‏ 
ממך (בראשית כג, ו.), אשר ^op*bs‏ חיום nin‏ מכוא ברמים 
(שמואל א' כח, לנ.), כלם לשון טגיעה ועצירה.. ואפשר להיות 
me‏ הענין מקרב חיקך כַּלָה (תהלים עד, (ae.‏ , כלומר. מנע 
T‏ ויטינך mpo‏ חיקך והוציאה mpib‏ נקמה באויב . ומן 
השרש. mn‏ ואת שתי הַבְּלְית. pn)‏ ג, ד.) , : והוא: ירוע . 
ויש Doo‏ כי נקראו p‏ בעבור cn» wu‏ כח בתאות המשנל 
מענין נכספה t3‏ 22^ נפשי (חהלים פד, ג.), ועל דוך 
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x‏ וברי וְְלִי כליו רעים (שם לב, 1) , vvm‏ ויר | וחמשה משטאל לרחצה בהם nw‏ מעשה העולה (דברי 


pnm‏ כיו"ד מוכיח ארם n‏ (מש ולי כח, כג.), wn‏ החיכל | רזיטים 072 ).| ואף על jo»‏ מעשה זה/ הכיור.: וצתותו 
לפנ )* (מלכים א' ו ?(. כילי הוא כנגד השוע כי. רקשוע | כלי אחד הוא , ודומה ams py»‏ הכלי. popu‏ לו קונק'א 
m‏ מהנדיב והכיליי טוב מהנבל . וליפי דעתי כי מלך; | בלע"ז *). = אבל אותו של quoe‏ היו לו פיות. שווצוסין מרקן 
כילי mus‏ מענין וְכָל בשליש (ישעיה מ, יב.) ומשרשו ולפיכך | הטים כשהיו רוחצים הכהנים ven‏ את ידיהם. BN)‏ רגליהכם 
נקרא כִילִי שהוא עושה עניניו וטוציא הוצאותיו במרה קצובה | שנאטר 33D‏ (שמות ל, יט.) ולת בתוכו . = ואטרו. רכותיג 
שלא "£y‏ כלום *), Tom‏ רעים שם הכילות . האחד ass‏ "ל (זבחים js‏ ע'בי,) כי בבת אחת היה הכהן רוחץ veo‏ 
52 בפלם גָּר; כַּן, ולרבים בָּלִים . = ורוצה. $85 כי המדות | UU‏ ורגליו . הא כיצד ? מניח ve‏ הימנית על גבי. רגלו היטנית 
שלו רעים הםן כי הטדה הקצובה mem‏ טובה ברוב הדברים | Y? DM‏ השמאלית על גבי רגלו השמאלית ורוחץ בבת אחת . 
אבל מדות הכיללי רעים בכל meus‏ כי לא spy‏ דבר עס TU22‏ אש בעצים (וכריה יב, ו.), פירוש לפיר אש . תנור 
המרה הקצובה לצ בהוצארת ביתו ולא בטתן הענייבם ועינו | BUYS‏ (ויקרו יא, לה,), ‏ כירים man‏ מקום pos nn'ev‏ כ 

צרה בכלל אשר יוציצ . = ועוד נפרשנו בשרש כללה מענין קדירות לכך נקרא בלשון שנים . והמלה ננזרת ממלת ככיור 

553 כָּלִים [אוואר'ו *]. אש בעצים לפי שמרליקין בו האש ven‏ לבשל נקרא D‏ . 

כימה כים כסיל no»‏ (איוב ט, ט.), cn»‏ רבי יונה כי הוא | כלל ְּלִילַת יפי (איכה ב, טו.), "Wn‏ רצונו לומר שכולה כל 
וי חבור. הכוכבים. הנקרא בערבי אל תורי"א 5) . והחכם יופי /. : מִבְלֶל יפי (חהלים נ, ב.), שם רצונו לוטר 2b‏ 

Cope | מכלל היופי שהיא יופי כל הארצות".‎ rem כי דזקדמונים אמרן | שטיון‎  )* כתב‎ L9" עזרו‎ pe mmm 
jb טלה והנראים הם ששה | אחר לבשי מִכְלוּל כלם (יחוקאל כג, יב.) , בחולם . וכשרק‎ 5m בסוף‎ pm שבעה כוכבים‎ su» 
Db כַּלְלוּ‎ uoo כד.) . = והפעל‎ 2 Dv) חמה רוכליך בְּמְַלְלִים‎ Lp sso suma כוכב אחד‎ ws vy וכתב כי הנכון‎ 
22 אחבת כַּלְוּלְתַיִךָ (ירטיה‎ my כו, *א.). ומוה הענין‎ Bw) יפיך‎ [bns והוא לב‎ hys יקרא עין השור השמאלי וכסיל הוא כוכב‎ 
22 בו כ.) - כָּלֶה קשריה (שכס ב, לב.),. כי האשה כימי חופתה‎ | mer , עקרב . התקשר מעדנות כִּימָה (איוב. לח, לא.)‎ 
| > ונקראת אפילו אחר החופה‎ omm כל יפיה: וכל תכשיטיה אז‎ 
לו רא 2 לתו‎ mme E Hey כלה לחמיה. ולחמותה‎ | 1) Sic editiones, sed legendum est: ולא יותר‎ et nihil 
n בחמותה (מיכרז‎ 753 ,(m אשת פנחס (שמואל א' ר,‎ | 
על ירי חופתו‎ amen כמו שנקרא חָתֶן כל ימיו לחמיו‎ , (3 
שהיה חחן באמת כמו שפירשתיו בשרשו. והפעל שלא: נזכר‎ 
בהכפל הפ"א ובני ישראל התפקרו )15272 (טלנום פִ‎ lys 


amplius, vel melius um ₪ 5 ne tantillum ultra 


וורזרי 


liberalis and Rabbinos usit. sunt. 


כו 


" ) Htal. avaro (avarus ). 
| והי בה כלם כמו שהיה במלחמה‎ ves כ 7ב ,= | א' כ, כז.), פירוש‎ , 
8) Melt mw. Diminut. a Loos Pleiades stellae. 
, ו ו | הראשונה שבעת אלפים 55 לא נפקד מרקם איש במלחמה‎ i a ia ו 2-ה‎ 
])--- pleiadum. Cf. Mich. Buppl. ad Lex, Hebr. p. 
/ | !) Numerum XX, 8. | 1264. seqq. 


| ?) Hisp. conca; Prov. conque ( concha) |. *) Job, XXXVIII, 31. 


ILLI mmm —— — NN 


כזב X‏ כחש 


es) 


פָעַל בלע'ו ). והפעל הכבר ער אמונים לא 212 (משלי um‏ ה.), | 2n»  רמולכ ,(3 5m,‏ תוחל"תם. . 


| אפילו בדברים שאינס עדות. "m/m:‏ אפילו ברברי. הבאי. לא 
ימב . = לא איש אל. Bw‏ (במרבר כג, יט.), אל תְּכוכ 
בשפחרזיך (מללביכם ב' ד, טז.) , אשר לא 13:2 מימיו 
reg‏ נח, יא.), ds‏ 33:2 לו enn)‏ עח, 45( 

92*5* (איוב כה, כה.), 0:003 
שישים 21" 335 . Y E-‏ אחד.. = ופירוש. ללא *132 
מימיו y‏ :דרך' ni wn» unmrr‏ (רזושע'ט, ב.), | כחש 
מעשה ויח (חבקוק ג, יז.). 


"ww‏ כזר 


אָכְזֶרִי 


(ירמידה Q5‏ = ופירושו: מופר - "WW mes‏ כי 
מוסר סמוך כי NT‏ פתח, וכן אומר מכת אויב (nu)‏ אכורי. 
"ow‏ המההולא mw) vemm‏ נ, מב.), ‏ ורחטי רשעים 
ne‏ אַכְזָרִי (משלי יב, ).= והשם my‏ חמה (שם 0,43(« 
אכזריות הוא הפך הרחמנות . 
פל כחר לא n2)‏ עצמי (תהלים קלט, טו.), : וכל: דבר 
לא יכְחָד 15 המלך (שמואל ב' יח, יג.) . והפעל 
5yB‏ חככר לא כַחַרְתִּי אמרי קדוש (איוב ו, ^( ולא immo‏ מאבותם 
(שם- טו. (v‏ פירוש ולא: ne nn»‏ ששמעו מאבורזם . 
cien "mon ow‏ (ירמירז: לח,. יד.), ‏ לא גְכַחָד. מארני 
עיל (בראשית מו niym meu». (m‏ תחת לשונו 
yon .(»,35 mew)‏ ההפתר וההעלמה o‏ וצתיפה 
ישרים tUR2‏ (שם ד, ז.), נשמרו ונכרתו . = וישכון עריםם 
2o 7 nim»‏ כח.), new)‏ מאין יושב. o.‏ ופירושו you"‏ 


- 
D 


42 45( לכו nTn23p‏ מגוי oae‏ פג, Fw TnIM) At‏ 
שלשת הרעים בירח אחד (וכריה e‏ ח.), "n2n‏ כל גבור 
cv» "n‏ :ושרה (דברי-הימיכס 4^ 27,25( כלם pu‏ 

. והסרה.‎ nn 
עיניך‎ npn עיניך (יחוקאל. כנ, מ.),  פירוש‎ non? כחל‎ 
בכוחל. והוא .3.3180 קורין לו בערבי אל כחו"ל').‎ 


7227,92 5 (8! בי -(ידמיח" חס‎ m3 nma cte 


YÜnz"‏ קיו mnn)‏ יח, מה.), וַתִּכַחָש שרה (ברגתשית 
,m‏ טו.)*. Un2Y now‏ (רזושע 9,. 33(  .‏ וההרזפעל 
ל 52 053 wipsm‏ לי (שמואל" 2 2, (np‏ . = והתותר 


1 בנים D'Ün»‏ (ושעיה ל, ט.) . והשם סבכוני Un23‏ (הושע 
1 יב, א.),. ומאלה Unzos‏ יספרו (תהלים נט, ינ.) ppm os‏ 
וּבְכַחַשִיהֶם שרים (הושע ה נ.), 
ועל' דרך ההשאלה בְּחש מעשה n"‏ (חבקוק ג, יז.) פירוש 
בזב = תוחלרח ‏ המיחלים אליו . ותירוש yu) na-Un2‏ 


Hisp. falimento fraus, mendacium.‏ (ג 


2) Ko X I eollyrium, stibium. | 


לא אַכְזֶר כי יעורנו (איוב 2.5( מוסר אכרי 


ל כחש Un‏ בעמיתו (ויקרא ה, כא.), vna‏ לו (מלכים 


כלם pis‏ כפירה: וכזב. . | 


> mcum e) 


adis) כחש‎ | 


(o 


03 דסבירין‎ 0j np 
על פי המסורת . = וענין אחר ובשרי כַּחַש משמן‎ n3 וקורין‎ | 
b't- (מהללים קט,. כד.), פירוש רורק .= וכן .בהברי. רבורתינו‎ | 
בי כחשי‎ Dp" pum . כחושה‎ nona (בבא קמא סה, ע'ב,")‎ | 
(איוב. טז. ח.)... והנפעל וְיִכְחָשוּ איביך לך (דברים לג, כט.),‎ | . 
לך . וההתפעל. בני‎ nu» כחושים. ודלים‎ vus כלומר‎ 
או יהיו מהענין‎ o. (n0 ,22 72 נכר יתכחשו לי. (שמואל‎ 
על מה שעשו והרעו‎ vvv הראשון כמו שכתכנו ופירושו.‎ 
. שלא עשו‎ TN" מרוב מורא‎ nny יכפרו‎ 
רבים. ופירש‎ mus Cy פיי = המלה הואת חלקה רבי יונה‎ 
. המפרשים‎ 2n wy Jn על פי.‎ "n כלשון‎ nmm 
pnspa אפרש לך‎ nm . טעם‎ noo והנכון כי היא לעולם‎ 
הוא. וסלחת (שמות לה ט.),‎ my השאר. כִּי עם קשה‎ yam 
פירוש לפי שאמר הקדוש, ברוך הוא. הגרח אנכי שולח מלאך‎ 
ישא לפשעכם (שם‎ w5 בַו-בִּי.‎ "D כ.), אל‎  ,גכ‎ mu) qb 
בקרכנו‎ 55) qo» כא.) אמר. משה רבינו. עליו. השלום‎ ,2 
תשלח‎ cow. ומתמידים. הם <חטוא‎ an nay navp ny? 
m2 mm yn» לפשעינו‎ raw לא‎ sym לפנינו‎ won 
לעונינו‎ rop) qo יחטאו.‎ nen שתלך אתה‎ qus אבלל‎ 
ולחטאתינו. . * כִּי תוריש את הכנעני כִּי רכב כרזל לן: בִי‎ 
שתוריש את‎ qs פירוש. לפיכך‎ ,( v . (יהושע יו‎ xU pm 
p ורכב ברול לו. ואם לא תורישנו‎ pm הכנעני לפי שהוא‎ 
2 שכל. את יריו.‎ spen אצלך ויהיה. לצנינים‎ insu. y 
בשכל*‎ vv. jq מח, יד.), פירוש.‎ mus) מנשדז הבכור‎ 
לא‎ CON עלל ראשו‎ uve כי מנשה הבכור . והירח לו לתת‎ 
וזה טעם‎ . wen ששְבָּל והבין ברוח הקדש כי הקטן יגדל‎ 


tran היה משים ימינו על‎ DN כי מנשה הבכור,. כי‎ 2v] 


nu»‏ לא היה שַכָל בוה אלא כמנהג העולם. לי"י אלחינו 
הרחמים והסליחות כִּי מרדנו בו (דנצתל ט, ט.), פירוש 
ED‏ שמרדנו בו qus‏ שידקיו .לו הרחמים. והפל-יחות. comb‏ 
עלינו ולסלוח. uo‏ על" 55 פשעינו . והנה. הראיתי. לך ההרך 
במקצת ‏ אותכש שמפרשים. אותם במקום. gea‏ על פי. ורזבין 
yum‏ לנשארים ... 53m‏ לך. כי aen‏ מלת. הטעכם ואתה 
yon‏ כל אחד «nw‏ לפי מקומו . יש שהוא במקום לְפִי 
ny‏ ש'ין השירות nm‏ הרוב כמו C2‏ חטאנו לו (שם ט, (Aw‏ 
לפי שחטאנו pw np sb‏ השירות לבדה כִּי נתן לצבצתך 
לחם (שופטים vw". (a‏ במקובם כ"ף ושי'ן השירורז 

בִּי תוליד בנים (דברים ד, 02.(. כשתוליד בנים. ובהיותה 
ry nep‏ מלת אִם כמו כן. ויש מהם למעט mm‏ הרוב כמו 
—NCON ^2‏ המקום (שם טו, 2( 2^ אָםהעונותיכם (ישעיה 
mm nme vu. (25‏ כִּי אַסההכיתם כל חיל כשדים 
הנלחמים אתכם C» ,(2 25 mew)‏ אסדישנו ביונתן בני 
(שמואל א' yv‏ לט.), כִּי אַםהתכבסי בנתר mew)‏ ב, כב.). 


ופעמים Dy‏ ה'א menm]‏ הְכִיחאחי אתה (בראשית כט, טו.). 
21 


כִי 


qm»‏ מ 


ev)‏ כון 21d‏ כוס 


v^‏ שתבא עליו n^3‏ השירות וַּבְכָן אבוא אל המלך (אסתר 
ד, טו,) , כלומר mm‏ שתתענו ותבקשו רחמים raw‏ למל-ך 
אשר לא כדת ואבטח ברחמי הצור . וּבְכָו ראיתי רשעים 
קבורים (קהלת ח, י.), qnn‏ לפרש זה ובאמת .| והשכם 

אבא עד inam‏ (איוב כנ, נ.), כלומר מקום מושבו שהוא 
נכון DU‏ . ומשקל: yi2o nw‏ לשבתך (שמורז 5-00( . 
ובתוספת ה'א הִַמְכונָה nmn‏ (מלכים א' A‏ כז.), ויעש את 
nina‏ (שם), פירוש מושב הכיורות. ובשרק והניחה DU‏ 
nx —y‏ (וכריה ה, יא.), מקום מושבה . pum‏ אחר 
ועל רזשלבים 3 ממעל (מלכים א' à‏ כט.). ובהבלע הסתר 
Uy" via‏ את הכיור נחשת ואת 33 נחשת (שמות n»‏ 
(n‏ מקום טושבו  .‏ וחשיבך »325 (ברותשית מץ C»‏ 
מקוכם מושבך שרקיית yo»‏ בו מתחללה mnm).‏ הנקברק 
CDI‏ צקשר נטערק ימינך (תהליכם פ, (m‏ רוצה לרומר 
pur‏ ישראל על דוך מֶכון לשבתך פעלת ""י מקדש ""י 
v3‏ ידיך (שמורז a0‏ 5( ומר בו ללשון נטיעדק כמו 
שמצאנו ויטע אהלי אפרנו (דניאל יא, מה.), mn‏ שהמשיל 
אוחה לנפן במומור. וכבר פירשו המלה הואת כטו נטיעה כמו 
שאמר אחריו ועל 33 אמצת 35 (תהלים. פ, טו.), שהוא כמו 


ָן בּן nb‏ יוסף (בראשית מט, כב.). לעשות wx»‏ למללכת 


השמים à mov)‏ יח.), עשינו לה mon‏ להעצבה (ירמיה 

ר, יט.), ואת wo‏ צלמיכם (עמוס ה, כו.), פירוש מיני 
מאכלים שהיו מכינים ומגישים noo‏ השמים ולצלמיהם . 
ואולי קראם 002332 yes‏ לכיון דעתם ולבם עליהם לעשורזם 
Dn‏ היטב . = ופירושו בו my‏ שהוא כוכב שבתי . = וכן 
נקרא בלשון ישמעאל ופרס כיו'ן ') ועשו דמותו לעבדו . ויונסן 
Du» unn‏ כררוטין. ותרגום "unm‏ אפוד בר כררוט דבוץ 1( 


| בנות המלך הבתולות מעילים כרדוטין ?) . 


כוס 


כום וכופ פרעה בירי (בראשירז מ, יא.), כּוסִי רוירז 

(תהלים כנ, ה.), כי כוס ביד q^‏ חמר «D‏ 
מסך nv)‏ עה, ט.), גבעים מלאים j^"‏ וכסות (ירמיה nb‏ 
ה.), ידוע. מנת חלקי וְכוּסִי (תהלים. טו, .(, no‏ כּוסֶם 
שם יא, ו.) , wm‏ החלק . = ויש אומרים mo»‏ הלשון הוא 
על החלק הנדול . | ואת הכוס ואת השלך (ויקרא e‏ יו.), 
0122 חרכות (תהלים קב, ז.), my nv‏ טמא לא נודע אצלנו . 
ורבינו שלטה ז'ל פירש פלקו"ן בלע"ו *). ואותו שקורין פלקו"ן 


Modi saturnus planeta. Conf. Gesen. Lex.‏ (י 
Hebr. s. v.‏ 

2) 2 Samuel, VI, 14. 

3) .וטו‎ XII, 18. 

1) Hisp. falcon ; V. falcone; Gall. faucon ( falco ). 
Interpretatio haec non reperitur in edd, nostr. 
Raschii. 


160( כוס -- כזב ES‏ 


— e$ 


הוא נמצא ביישוב pom‏ בו בני האדם שאר העופות, Tua)‏ 

שאמר הכתוב ככוס חרבות ידמה שהוא מדברי. . 

כןף = מָכוּר màn‏ (רברים ה, כ.), כהתוך כסף בתוך 7:2 
בור (יחוקאלל כב, כב.), מצרף ללכסף נְכוּר 

לזהזב (משללי c rano, (aos‏ שמרזיך בו דהצורף 2" 

הכסף והוהב . כּרִים עשרים אלף wm)‏ הימים ב' ב, ט.), n2‏ 

הכור wn‏ החומר והוא שלשיכם סאים . מִבְִתִיּ ומלרתיך 720 

wp)‏ טו, 1.) , בחולם . nn pum‏ בארץ מִכְרותיִך 

(שםכא, לה.), כמו מגורוחיך. וכן על ארץ מִכְוּרְתָם(שם כט, יד.). 

m rrev) wun vocc» wy‏ 4(, תרגם יונתן פוש 
עברא דמלכא צדקיהו o‏ ולפי דעתי כי הכושי שב', 

אל עבר כלומר שוה היה כושי שהיה עבר המלך  .‏ זרח מָכוּשי 

(דברי mem‏ ב' יר, ח.) , הכּוּשים והלוביכס (שם Cnm‏ 

ובהראות היו'ר הלא כבני כָשָיִים אתם לי בני ישראל (עמוס 

טן ה), הם בני כוש בן חם. ופירוש הלא כבני כושיים אתם 

לי על vemm qm‏ כושי my»‏ (ירמיה », כג.), כלומר כמו 

שהכושי לא mne‏ עורו כן אתם לא השתניתם ולא cru‏ 

cuyas‏ הרעים . וכן לזה הענין נקרא שאולל כוש כמו 

שכרזוב על דברי כוש ‏ כן- ימיני (תהלים ז, א.), כי לא 

נשתנה לבו משנאת דור אף על פי שהיה אומר שוב בני דוד 


כי לא ארע Yo‏ עור . על אדות האשה הַכָּשִית (במדבר | 


יב, א.) , לפי שהיתה מריָנית קראה כן, והכושים והמדיניכם 
והישמעאלים כלם אחדים ושוכנים יחד כמו שאומר והנה ארחת 
ישמעאלים (בראשית 45 כה.), ואחר כך אמר והמדנים מכרו , 
mw‏ (שם לו לו.), jp‏ במל-חמת jy‏ עם מדין 'j war‏ 
ישמעאלים on‏ (שופטים ח, כר.), ודברו רע —y‏ משה על 
שלקח אשה ממדינים mm‏ משתרר עליהם nw)‏ משתרר Loy‏ 
הנבואה הלא נם בנו דבר "י . 
5 | כל האדם כזב (תחלים קטו, יא.) , ופירוש הפסוק 
האמנתי כי אדבר אמונה גדולה nmn‏ 2,5 הייתי 
מדבר כאשר עניתי כלומר כאשר הייתי בעניי בורח וכשהייתי 
בחפזי הייתי אוטר כל האדם כוזב, כלומר אפילו בזמן שהייתי 
נחפו ועני מאר הייתי "We‏ כל" האדם שנתומר שלא תהיה 
לי המלוכה כווב הוא וזו היא האמונה הגדולרה . והנפעל" 
mov‏ בך וְנִכְזָבְת (משלי ל, ו.), הן תוחלתו narz2‏ (איוב נפעל 
מא. א.) . = והשם שוא ודבר 2;2 Lw2)‏ יל ח.), ותדבר ?27 


אלי m2;2‏ (שופטים Jo‏ ^(, ויתעום כְִּבִיהֶָם (עמוס ב, ר.). ו 
"תּ 


dew (m בתוספת אל"ף תחיה לי כמו אַכְזֶב (ירמיה טו,‎ Dum 
1 מתרעם הנביא על‎ ma» לי כנגד השם יתעלה‎ man ופירוש‎ 
| (m (שם א,‎ "s38 שהבטיחו ואמר לו נתתיך היום לעיר‎ 
| כטו מקור‎ 2]2iM 102 היו מקללים ומכים אותו . ופירוש‎ nm 

כזב . ואמר אכזב וכמוהו בתי אָכְזִיב "PE‏ (מיכרז א, C‏ , | 
והוא דרך צחות, כי zü2B4‏ שם עיר כטו שנותטר וקעילרק 

ואכזיב ומראשה (יהושע טו, טד.) . ואכוב wi‏ כזב פליטנ"ט | 


7 


₪--= 


PII 
פעלל‎ 
נפעל‎ 


- 


Kt m2 (OTI‏ כון 


כי הוא. הנקרא בערבי חרדו"ן +) yes orem‏ הטב  .‏ ורבינו 
למה 55 202 שהוא שקורין לו בלע"ו לוזיר'ט *). 

כול וָכָל בשלש (ישעיה ה ט) ים.), פירוש ומדר . והפעל 

הכבד אלפים בת Per‏ (מלכים א' 1 כו), ‏ פירוש כך nnn‏ 


amo‏ כלומר כך:היה מחזיק wp.‏ מקָכִיל את העלה (שם 
ח, סר.), pim‏ כל כך כלוטר שלא היתה. wn‏ נדולרק 
לכל 'העולות והשלמים . | אשר con d xo‏ (ירמירז ב, 
wor‏ יחזיקו המים אלא יצאו מהכש כי. הכש נשבריבט. | 


- lr 
גדולה‎ sun ps vns ,(25 (יחזקאל כנ,‎ qun 7122 


QUEE 
- כמן‎ 


למען ברק nv)‏ כא, לנ.), פירוש החרב הוחדה להחזיק ולסבול 
ההרנ ולמען. הרבות ברקה להפחיד העמים . ואדוני אבי ז"ל 
vue‏ להכיל כמו לְהָאַכִּיל. וכבר כתבנוהו בשרש אכל . ונורא 
מאד ומי *252: (יואל ב, יא.), ומי יסבלנו.. ומןהעניןהזה והשרש 
הזה בהספל  Wen‏ והלט"ר הנה השמים ושמי השמים לצק 
יְבְלְבָּל טלכים א ח, כג), כלוטר לא יחזיקוך ולא יסבלוך . 


ונלאתי 5355 (ירמיה כ, ‏ ט.),' להחזיק ‏ ולטבול.. ומי מְכַלְכָּל 
את יום בוא (מלאכי ג, ב.), מי יוכל להחזיק ולסבול. הנצבה 
לא יִבְלְבּל: rmn (emma)‏ שעוטדת במקום אחו 
לא יסבול nms‏ ולא יחזקנה . רוח איש. יָבְלְבָּל מחללהו 


ורוח נכאה מי ישאנה (משלי יח, יר.), s‏ יורזר נקל 
לסבול חלי הנוף מחלי הנפש . = ow poe‏ קרוב לוה :והוז 
כְלְכַּל את המלך (שמואל ב' יט, לנ.), וְכַלְכַּלְִי אתך DO‏ 
(בראשית טה, יא.), וְכַלְְָם לחם ומים (טלכים א' (Cum‏ 
ָאָכְלְכּלָם להם ומים m pz)‏ ינ.)), וַיַכַלְבּל יוסף את אביו 
ואת "DN‏ (בראשית מו, p ys‏ זה הוא pon yi‏ לספק 
הפורך כמדת ‏ כל אחר ואחד ואיננו יופא מהענין הראשון אבל 
הוא נכלל בו . וכן 539 דבריו במשפט (תהלים קיב, ה.), 
כלומר שיוציאם במשפט וביושר ובטדה ולא ירכה בדברים. . 
או פירוש TUS‏ עניניו כלוטר שמסדר. הוצאותיו וטתנורזיו 
כסדה ובמשפט . ומוה השרש והענין 525 לא יאטר שוע 
ישעיה לב, ה.).: ועוד נכתבנו בשרש כיל . 
כון ama Vr‏ אחד (גתיוב לא, טו.).. והנפעל נכון , 
לא yizs‏ לעשות כן (שטות ח, כב.), כשחר נָכון 


e 


1) Mo 5s (apud Demirium et Camus. Lex. pag. 
1737. ij Lacertae maioris genus. Secun- 


P 


dum nonuull. mas lacertae Lybicae. quae 
(Hebr. (צב‎ dicitur. Cenf. Bochart 11160702. 1. 


pag. 1069.  Rosenmueller, Handbuch der bhihli- 
schen Alterthumskunde. 4. Band 11. Actheilung. 
pag. 260. 


?) In edd. nostr. 66 quidem ad vocem לטאה‎ Raschi 
לישרדא‎ habet, i. e. Gall. Jéxard, ( /acerta ). 


NN שהי‎ 


מצאו (הושע ו נ.). לאין נכון לו mem)‏ ח,  ,)‏ פירוש 
yu AE "25‏ נכון וטזומן ‏ לו. mum)‏ אמת נכון הדבר 
,(m cnn)‏ כלומר נכון בפי העדיבם: כאשר חקררז, 
ושבתם 7 אל נְכון (שמואל א' כג, כג.) , פירוש Dy‏ נכון 
כלומר Dy‏ דבר now por new‏ שתודיעו לי מקומו באמת . 
כי בא שאול אל נְכון (שם כו, ד.), באמת . נָכוּנוּ ללצים 
שפטים (משלי יט, כט.), j253‏ מלכתו (טלכים א' ב, יב.). 
| והפעל הכבר yon‏ לבו (תהלים עת, ה.), אל המקום אשר 
rnev "Ton‏ כג, we um ac‏ (דברי דקימיכש ' 
רוי יוור פח 


ב וו 


. ב 
-=ו יט.), x D‏ 
המנחה (בראשות 


רב יי-. 
יע »——- 


(איוב 82( , wrz9‏ את 


יוגיה הרי = ס. 
MP TIL‏ 1-ו 


pt 


av cA 


- v^ 
מנ. כו 6 שם מנ ,טו.),‎ 


- : 
LLLI] 0 .‏ ן לר (שובוורה יר ^ ——- 

ודא יָכִין לדב (שופטים יב, ו.), 5002 לצפ p»‏ הבר 
TIE‏ - ביושר ^ imn‏ וגורור Wm‏ רויי.. mam‏ סה 
בפין לו "i‏ מה שהיה "OW‏ לו . מוּכָנים 223 סביב 


מ 


-₪- יורף תוירי .יי‎ E 
רירויי רחהת‎ i 1» | NOU ו‎ (3 wm) 


4 
- 

ne ואל‎ 

(ישעיה Hb‏ ה.), פתח כי הוא פעל ^y‏ מוסב לעתיד 


^ 
*- m מלך‎ 
= 


" יא ₪ BUE‏ = 
mn‏ . גם הוא ? nv) 12v‏ ל, לנ.), pap‏ כי דקוא 
: . 
a.a m LLLI]‏ ו 
פעל עומד . 33 אחר אשר כונְן להשחית (שםנא, יג.), 


ILICE ירוווו9-‎ e L -- [m 1 * Ram 
₪ Ex שו <=ו‎ , L] מעש,‎ i 3 ÁN תהלים‎ " P .- ששר חצם‎ 12 
' 
- 5m קר אב‎ -————— $2] - "^A A = " 52 
אבותם(איוב‎ VIBP iz , ישעיה סב‎ mA יז.), עו‎ ns שם‎ 
, , , 
ולדרוש הדברים . ושלא נזכר פעלו‎ pro ח,ח.), כלומר כונן דעתך‎ 
L -- =ללירי%‎ wA 9a -רר-‎ "^. 
2yenran o» ינ.).‎ m2 ממנו כיום הבראך 123312 (יחוקאל‎ 
הדרי ורוו‎ 88 8 SR משלי‎ * wa m m -—— mm 
1 p |וו=-ה‎ q"2y כף / ג. , לכש‎ zr ו- ואוו‎ 


12 * נחני ייר /- . 
והתאר מזה x57;‏ ) אנחנו עושים (מלכים 4^3 ט.)),: כלומר 
t‏ "זו 4* MÀ ——- LA‏ - * 
לא טוב . | לא כן אוחילה לפניך (שמואל ב' יח, יר.), אם 
חיום ב שית ריר ירי ARR Ti‏ ווצרוירורד -. 
-. אש --! M - --- - - pit‏ * =!ן 
 —-—— m 0$ — mma‏ ור - רי - חי LEE] "-—PAe^‏ ויר 
"m" i 1-‏ דברת. (במדבר כז, ז.), כִּן מטה. בני jp"‏ 
, ' , 
| ל מל מה 0 י'י'ר* להם חי AAA‏ 49 
i‏ בר ם e np au)‏ , ולא ₪ באו !€ je‏ ש פטים = "ןו AC‏ 
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ELI רלור‎ 
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אשטר כן 
- .== אש 


לא.), 


ה m‏ דול ווריפת 
(קהלת ח/ י.) , פירוש bt‏ הישר אשר עשו .| וגבורתם 
' 
-ו -. € -—Á‏ כו יז ויר( | ₪ ^o‏ רש -—tt^‏ 
לא -\ ₪24 וו 743 / 1-ו c‏ !0 !י)\, --* 
, " 
רפ וחיתי פו ₪ם " - וחירו cA‏ יור 
בל ין dqéd‏ שו תרנם 9 עיה 12 32-( pin NA‏ ההק פוב . 
LII -—— &- à L [‏ 
snp‏ לענין אלו כל כָּן שבמקרא. ויעשו j3‏ החרטמים (שמות 
- ₪ ושביה RAT‏ .ו à‏ -=-. 
ח, 3.( , כן כמו שהיו עושים הם , ויו == -=-' ש| מ ותון 
- " - - - 
(ישעיה Y, Ua (NI‏ שהארץ man‏ כן TP Ome‏ 12251« 
ביהעלהכן לא נ E^‏ ה - לח 5" 12 3" פירוש ל על כן 


HTC u— c- ^ 5 . 

שלא נתתיה. . עלהכן לא לב האן קהלת ח, יא.), אשר 
H , "‏ 5 

[IX $1 .)י..‎ "-——A 94. $ *-- - 
אתו‎ up» ה ה.), וכאשר‎ ESSO מלאו לבו לעשות כן‎ 
A —À]Ü 0 ÀBMÁÀ La - m - o mA Som NA *-—— -—— % .- 
)| שה‎ ! = c2 - (- pli א,‎ $i | - ji j- 
—t T A" MÀ M רו רוח ררך וסורץא וותר‎  ןזוא‎  דרוייפר‎ 

ID -< -‏ -| יוו 51( A 1[* MZI‏ . ו--ו0 . | - 
MÀ e - - -— m MAL .-‏ ——- - - 
Im‏ הלכו מפניהם NY yen)‏ 3( - ובבצתפ על המלרה הצפה 
"uL‏ ——- הרו י ייתי-- m‏ ^ ₪596 
zd D?‏ השיו il‏ 4 + > הי AN‏ , נאם "יו (פפנ וו ב, ט.), 2-ו = -- —- 

. 
- 8 ———- - דר 

עמך חלילה (בראשית ל, v". (a2‏ שתפרש טהם באמת 

—-. רקרוי‎ c A . -- 
ש‎ VH *) aya —— N Zn ויש‎ . nm hd התחלת‎ 


=בר 


i-e 


= > 
1 T שו‎ 


פָּעַל 


כה -- כהה 


rnm ייר‎ ^ A 


ור זינו נשתמש. 


זו omm‏ כי רבו 


ע 
sm"‏ כי p‏ השרש והעיקר. ורוב המלה הזאת  Yo» TO'y‏ 
כן חיש שעניג אחי ואחיך (בראשית 
לא, לו.) , כדרך יום כּה (במדבר יא,: לא.), נלכה עדחכה 
ונשתחורה (בראשית כב, ה 2 עד mmn‏ א שמעת 
ערחכרה (שמות ז, טו.), עד rix nny‏ וער- 
כּרק וחשמים התקחרו 6 ורוח 4 לכים א' ,m‏ מה.), בין 
כך ובין nmm.‏ פיחוש איכה n32w!‏ מלות מורככות 


וב 


nx‏ שים 5ה:₪2 


-— 


כמו | 


-——— 
Fistii 


מן אי וכרז . וכבר כתבתי coms‏ בשרש איך . 

כהה. לא wwonpno‏ (דבריכז לר, ו.), ותִּכְתִין, עיניו 
מראות (ברותשירז כו, א.) , m2!‏ מכעש עיגי 

| (ישעיה מב, ד.). והתאר‎ ym ולא‎ nn2!wb , ח.)‎ n mw) 

nn nim‏ חנגע (ווקרצפ 2 ו.) , ושפלח איננה מן העור 

Cr (ישעה פא,‎ nn» יג, כב.), תחת רוח‎ pv) כְחָה‎ vm 

בעור בשרם בהרות nina‏ 7025 (ויקרא. יג, לט.), - ועיניו 


החלו nen,‏ (שמואל א' ג, 2(, פירוש החלו להיות כהות . 
mmow‏ כהות. מקור ויחירז mm 5m pep mn yp pep‏ 

אֶלות שוא (הושע י, ד.), רָאות רבות 
nuu)‏ 3,20 והשם אי לש שברך mm)‏ ג, יט.) . 
והפעל הכבר ולא ngo‏ בם (שמואל a ^w‏ ינ.) , nnno) qm‏ 
כל רוח (יחוקאל (mS‏ וחוא פועל עומד. ויתכן להיות 
na3‏ הנגע פועל עובר mm‏ הכבר אלא שאין מנהג מותשר 
עי"ניהם ה'א מהדנוש להיות פ'א הפעל בצרי כי tow‏ בחירק 


n2 


כמשפטו בלא mm mw‏ נְהג, מהר, טהר, unb‏ כָּהן, 
וכן me‏ השרש ולא np3‏ בם, NE DN‏ טוב הוא שיהיה כהה 


M‏ "" זכך אפשר שתטבצא - נקבה 


yi vo»‏ טרעת. כי 


. אל הצרערז‎ mano באדם (ויקרא יג, ט.), או תשוב‎ n"n 
(ישעיה מב, ג.), תאר, ופירושו‎ D לא‎ nn3 וכן ופשתה‎ 
פשתה הקרובה לכבות לא יכבנדז כמו שאטר קנה רצוץ לא‎ 


ו 


כך. יהיו דבריו naim‏ מלכותו בנחת, 
לא ירנישו בו . = jy‏ הכהה הוא הקמוט 
כשהננע או השבר קרוב לרפואה 


——- 
2 =וון 


ישבור (י (cv‏ כלומר 
כי אפילו החלושים 
והעצור , 


הפרו 


0 


כי ידוע הוא כי הוקנים יתקמטו עיניהם. ויכנסו בחוריהם לפי 
שיתקטטו יחרי העין כי יגבר vby‏ חיובש ורזחלש. הראורז. . 
ופירוש וְכְחָתָה גל רוח (יחוקאל כא, יב.) , כי תעצר pm)‏ 


d 


ופירוש nne‏ ולא ym‏ (ישעיה מב, ד.), 
, כקלוטר לא ng‏ מלעשות. המשפט, 


ישכור ופשחה כהה לא יכבנה ירמה 


לא יחלש ולא ישבר 


לפי שאמר קנה רצוץ לא 


כי nmm‏ רפה gm‏ ולא 


ש יעשר; טשפט לפיכך אמר לאמטרז 
יוציא טשפט ולא יתרשל wc‏ יחלש בדבר המשפט ער ישים 


כארץ משפט ופירוש ולא כהה בם, לא עצר בהם ולא 


בררכיהם הרעים . 


--עא₪ 2-ו 


ה יתקמט רזבשר. | 
הננע (ויקרא יג, נא.). ופירוש הענין הזה בעינים, 


| 


| הפעול שהוא פועל . 


הרבה בלשון. כך כל | בהן 


ו 


una )188| ^‏ מ שטז ( 


הוא צתשר כָּהָן בבית אשר בגה שלמח (דברי byB‏ 


לי (שמות מ, טו.), ויָכְהֶן 
לְכְהָן לי mew)‏ כט, א.). 
cv‏ כח, 3(, Yu ys‏ נוספת. אך נופלת. Cp‏ 


הימים א' ו לו.), )1:22 
אלעזר בנו תחתיו (a p mem)‏ 
לסחטי לי ( 
עליון (ברותשית יר, יח.), = ונכם CYUn munem‏ אל ^" 
(שמות יט, כב.), אהרן nb cov) jan‏ כא.), אמר צקל 
רזנים (ויקרוּק כא, א.) . 
(במדכר בה, ינ.) ‏ כלכם בענין עבודרז nbyus‏ כי הכדחנים 
היו עוברי השם וראשי העם . וגם הכהנים הנגשים אל Y^‏ 


Ln 


| אינו às‏ על בני אהרן. כי אכם: על הבכורות כו אז דזיתה 


עבודה בבכורי ישראל וכל עובר יקרא כהן*. וכן עובר עבודה 
ר | ורה כמו yi2‏ מדין m mem)‏ א.), רק אדטת murem‏ לא 


קנה (בראשית מו, כו.) . Yi‏ א (שמואל בי 23,5( 
vy‏ ובעל עצתו ונשמע אליו בראש כלם, כי האחוב הנאמן 
עובר mw‏ בעצותיו הנכוגורז . | וכן אתה כקן לעולבם 
(תהלים (ap‏ כלוטר עבר "י וראש ישראל by‏ דבר שאחה 
מלך pus‏ כמו שהכהן הוא ראש לעם . וכן ומידעיו VID‏ 


(מלכים ב' , Cv‏ , ראשיו, וכן Tot‏ כְחָנִים שלל " 


היה 


LL E] 


(Co‏ ראשים , וכן חבר sus.‏ (רזושע A‏ 2(. יכהן 
פאר (ישעיה סא, י.), יגדל פארו בלכושים נאים .321 ובני 


דוד sun»‏ היו (שמואל ב' ח, יח.). וכן ww‏ כדברי הימים 
במקומו ou‏ דוד הָרָאשנִים ven T5‏ ) דברי. הימים יח, יו.), 
או פירוש ובני דוד כרזנים שהיו עובדי s^‏ ויראיו . = ויוגרזן 
onn‏ רברבין wn‏ . אבל למה שכתוב בדברי במקומו 
הפירוש הראשון הוא Down‏ . 


Fabia khe 
(ה--‎ 


- 


כי Ton‏ במו אש לא mn‏ 

ורגליו לא n»n‏ (משלי A‏ כח.) . והשם nnm‏ 
מחית mien‏ (ויקרא 2, כד.), מַכָוִת אש (שכ)), T2‏ 
תחת כְּוְיָדה nov)‏ כא, כה.) *. ופירשו pn me‏ ורזשרש 
כִּי תחת יפי. (ישעירז 2 כר.) . = וכן C vM‏ 


"» שעירה Am‏ ב .6 , 


כוה 


רחררו 


mU 


nav)‏ סב, ע'ב.), 2^ תחת יופי אמר רבא היינו דאטרי אינשי 
חלופי שופרא כואה . mm‏ כִּי מן 33 בפלם רִי מן "s n3‏ 


3^ ישריח עב (איוב לז, יא.). או יחיה כמשמעו, ופירושו כי 
בל m‏ שפפר המק והנקפה mm‏ להם nnn‏ הפי . 


גם כּחַ onm‏ לטה לי (איוב ל, ב.), כּחַי וראשית 

ני (בראשיח מט, ג.), יכש כחרש 'ri3‏ (חהלים 
"i: m3‏ כתב החכם רבי אברהם אבן עזרא ז"ל בעבור היות 
"m‏ הארם nn»‏ התולדת הקושרה הכל , המעמדת הנוף mi‏ 
הלחה בשם n2‏ לפיכך אטר v2‏ כפחרש mp2 DN .'n2‏ 
אכלתי בלי כסף (איוב לא, לט.), בָּכח רגע הים (שם כו, 
3( ירוע . 


כוח 


והאנקה niim‏ (ויקרא (5e‏ כתב רבי יונה 


2 עולם‎ nip oninp ודהשם‎ 


והתאר מכנין רזקל והוא כרתן לאל כקן 


( שוג פה -- פבש )152 


E‏ מאתו כִּבְרַת ארץ (מלכים ב' ה, יט.), בעוד כְּכָרת ארץ 
לבא אפרתה (בראשית מח, 3( פירשו בו מיל , כי אומרים 
po‏ מהלך מקבורת bm‏ לאפרת מיל . וכבר פירשתיו בשרש 
בָּרָה, כי רעתי בו שהכ"ף בו שמוש. ולא שרש. מה שהיח 
xn 722‏ ואשר להיות 3332 היה (קהלרז ג, טו.) , 322" 
מתו mw)‏ ר, ב.), 2203" הימים הבאים הכל נשכח (שם 
ב, ,(Q‏ פירוש לא באשר היה 522 ולא בימים הבאים אין 
זכרון ny nsn‏ הכסיל, ms‏ על פי שלאורך ימים הכל 
נשכח . מה שהיה 322 נקרא שמו (^j nv)‏ 23 היה 
לעלמים cw)‏ א, ^(, כי 022 רצה האלרזים את מעשיך 
pv)‏ ט, ז.), 553 npo‏ שהיא המלה nen‏ היא לומן שעבר 
(try we‏ ופירוש מה שהיה 22 Ni‏ מה שהיה כבר 
בימים קדמונים עכשו דחוא . ויש מפרשים בשכבר הימיכם 
הבאים במה שהיה כבר ומה שיהיה. בימים הבאים הכל נשכח 
mor‏ הכסיל . 

בבש = וככשו אבני קלע (וכרידק ט, טו.), ‏ פירש רבי 
יונה וככשו אויביהם באבני קלע . או יהיה פירושו 
וכבשו אנשי אכני קלע כלומר הקולעים ילכדו שלא. mo‏ . 
vis»‏ עונתינו (מיכה ז ש.), ִַכְכְּשוּם לעברים ולשפחות 
(ירמיה לה, יא.), ומלאו את הארץ וְכְבְשָהָ (בראשית א, 
כח.) , הגם לכְכוש mw‏ הטלבה by‏ בבית (אסתר à‏ ח.), 
אנחנו כובְשִים את בניגו ואת בנתינו moni)‏ ה, ה.). 
נפעל והנפעל נְנְכַבְשָה הארץ (במדבר לב, כט.),  U"‏ טבנתיגו 
פָּעל נִכְבָּשות mem)‏ ה, 268 והכבד מכל הגוים U23 UN‏ 
(שמואל ב' ח, יא.). px‏ כלם mmn‏ והתפישה בכח. pin‏ 
בּבָש אהר וְבָבָש בזהב לכסא מאחזים (דברי eo‏ ב' ט, יח.), 
בשש נקודות פירושו מדרנה . וכן במשנה mma)‏ פרק חמישי 
משנה ב. דף נג, ע"א.) ny‏ בכבש . ואינו עשוי במעלורז 
אבנים או עצים שהם וה על וה אלא מעלה אחת לבר והוא 
משופע והולך ועולה מהקרקע עד המקום שעולרון בו "ora‏ 
לפיכך היו עושין למובח כבש, rm‏ אפור לעשות לו מעלות 
כמו שכתוב ולא תעלה בְּמְעַל ות (שמות כ, כו.), והכבש הזה 
של הכסא היו לפני המעלורז סמוך לקרקע  vm‏ עולין ממנו 
למעללות . ומלת מאחזים na!‏ אל המעלות שהיו מאחזים 
בכסא ודבקים בו . joy‏ אחר פיח כַּבְשן (שמות ט, ,Cn‏ 
1022 כעשן הַכְּבְשָן nv)‏ יט, יח.), הוא ששורפין האבנים לסיד. 
או אשר מבשלין בו כלי החרש הוא q022 sop!‏ ושאופין בו 

הלחם בהדבקה יקרא תְוּר. my‏ נפרשנו בשרש 3m‏ . 
כבש כּכָש אחד בן שנתו (בטדבר ז, טו), בשש נקודות . 
nv22‏ בְּבָשִים בני שנה à mv)‏ יז.), וְכַבְשֶה אחת בת 
nip23‏ שנתה (v A Cor)‏ בפתח הכ'ף. 2" n2 DN‏ צקחת 

| קטנה (שמואל ב' יב, נ.) , בחירק . והקבוץ שבע כּבָשת 


1 i21 ה‎ 


Hisp. ya, Prov. Jai; ltal. gia; Gall. déjà (jam (‏ ג 


223-7292 


הצאן לבדדזן (בראשית כא, כח.). 
הגדול משנה יקרא ow‏ . 
כדך. כִּדדִי אש (חיוב מא, יא.), פירוש ניצוצי אש . כִּידוִד : 
ומרזשרש הוה 72 הקמח לא כלתדז (מלכיכם א' 72 
יז מז.), m2‏ על שכמה (בראשירץ כד, ‏ טו.) , ורזרגש 
לחפרון הכפל ירוע . ^m‏ דרך ההשאלה ותשבר 73 על 
המבוע (קהלת יב, ו.) . | wm‏ רומז בו על הכרס שתבקע, 
ואמר על המבוע רמו לקבר, כמו שאמר (שם) ונרוץ הגלנל 
אל הבור . ורופה לומר, כמו שדרך הכד להוליך אותו אל 
רזטבוע כי ran‏ מקומו כן Cope‏ האדכם בקכר ושם תבקע 
3" . 
כדף ‏ כמלך עתיר לכידור (איוב טו, כד.) . ובא כמשקל כִּידור 
אחר .0553 אל ארץ רחבת ידים (ישעירז כב, יח.), 7773 
ונחסר ממנו כ"ף הדמיון ופירושו ככדור. והכדורהוא ידוע במשנה 
(כלים פרק כג, משנהא.) הכדור והאימום, sim‏ שקורין לו בלע"ו 
"(185g‏ ופירוש רבינו סעדיה ו"ל כמלך ny‏ לכידור על הגלנל . 
ופירוש. כגלגל m‏ העתיר לסוב הכידור, כלומר כי הצרות האלה 
יסובבוהו ויקיפוהו "en‏ כמו ibn]‏ עתיד תמיר לסוב בלי 
הפסק v".‏ מפרשים war)‏ כמשמעו כמל-ך rans‏ ערזיר 
לכירור המלחמה, כלומר לסבוב המלחמה כי או יאסוף גדודיו 
כן חתקפהו בלהות לנצח . ומערכת רזמלחמה הוא בסבוב 
והקף מכל 8" . וכן קורין ללמערכת המלחמה טורניימנט"ו 
בלע"ז ?). = וכן אמר ויבא המענלה (שמואל en mW‏ שוכב 
במענל nw)‏ כו, ה.) , לפי שהמחנה הוא ענול . וכן וחניתי 
voy 022‏ (ישעיה כט, ג.), ונחסר wen‏ כ"ף הדמיון ככדור, 
או בי"ת השירות בכדור . 
ms‏ כה אמר י"י mov)‏ ט, א.), כה עשו אבותיככס ri»‏ 
(במדבר לב, ח.), אף על פי שנכתבה ואת המלה 
בה"א קריארחה f‏ . = ובכפל* הכ'ף במשקל אחר במבטא 
הה'א ועשית לאהרן ולבניו כָּכֶדה (שטות כט, לה.), ואם 222 
n2‏ את עשד? לי (במדבר יא, טו.), nz20‏ השבעתנו 
(שיר השירים ח, ט.), n22‏ לא תרע את מעשה אלהיכם 
(קהלת יא, ה.). = ויתכן ששרש ככה כַּךָ והה'א נוספר? כמו 
אן, אָנָה. וכן כתב רבי יעקב בן אלעזר ז"ל. וכתב המסורת 
על וְכְבָה תאכלו אתו (שמות יב, (ae‏ לית כורזיה jn»‏ 
ואם p‏ הוא ששרש ככה 42 הידק ראוי לכתבו רותשון 
בוד; האות ואחריו ככב וכבר אלא שאני כתבתיכם 
כסדר שכתבם רב יונה . ואף על פי כן נכון ain‏ 
יורזר qus‏ רזרקדוק כמו שנתבכם רבי יעקב בן 


₪ 


ונקרא כבש בן שנה, כי 


1) Prov. pile; Hisp. 1081. et lat. pila. Globus, sphaera. 


2) Prov. fornement, tornoiement, tornoiment, tour- 
naiement; Misp. et Ital. Zorneamento, ( tornea- 
mentum ) acies belli. 


Et 


שיא 


JT: 


מעשות De T2‏ 
(שופטים 2 .(, B‏ יבא דברך שיתאמת הדבר שבשרתנו 
וכבדנוך, 'כן ן nun‏ נא qom‏ . 


פירושו DN‏ נרע שמך כשיבא SN‏ 


רז נח, יג.), | כי יבא דברך וְכַכַּך 
LE‏ 


טל 


P4 


רוי 


| - 


נו דברך ועניניך וכבו 


722772 אַכַבֶּרְף "IND‏ (במדבר כב, יו.), 122772" 22M‏ | 


aa] i. 


- E 


-— ts 


ובזי יקלו (שמואל א' ב, ל.), לקדוש Y*‏ 220 (ישעיה נח, 
(a‏ . ושלא נזכר פעל"ו ממנו ושמר תוכחת יִכְבְּר (משלי 
ינ, יח.). והנפעל 73217nD‏ היום מלך ישראל (שמואל בי A‏ 
ב.), פעל עבר בי הוא nne‏ והאיש 3222 cv)‏ א' ט, 1), 
פעל my‏ כי הוא קמוץ, רבים וְנְכְכְּרִים (בטדבר כב, טו.), 
ְִכְבְּרִיהֶם בכבליי ברזל (תהלים קטט, ח.), 


פּעַל 


ך cw)‏ פזן נ.), פירוש n2) nmm» m"yo‏ מדובר בך 
והוא חפר המתואר כמו וידבר אתם קשות (בראשית מב, ז.), 


קטנה או נדולה (במדבר ,Cm,22‏ כי מי בו ליום קטנות (וכריה 
ר, י.), והדוטים להם. ועל פני כל העם 228" (ויקרא ^ נ.), 
אשר אמרת עמם 777228 (שמואל בי ו, כב.), וְאַבָּבְדָה בפרעה 
,v mov)‏ ד.), האל"ף בחירק . וההתפעל 325589" "Dm‏ 
לחם (משלי יב, ט.) . והשם את כל "zz‏ (בהותשית לא, 
א.), ואחר כָּבור תקחני (תהלים ay‏ כר.) לי"י אלהיכם 
71122 (ירמירק », טז.), כל-ומר שתככדורקו בתהלתככם 
ובהתודותכם עונותיכם לפניו  .‏ וכן שים נא 4/22 לי"י אלחי 
rod‏ ותן לו תודח (יהושע à‏ יט.), ובחיכלו כלו אומר 
בור ) חהלים כט, ט.), השבח והתהלה כי הוא הככור לבורא 
mm T‏ לנקבה כל 13:223 בת מלך פניטה (שם מה, יר.), 
n‏ על מטה 5wpm i ny23‏ כנ, מא.), שניהם כתובים 
vu‏ עם הדנש . וכבר כתבנו הדוטים להם בחלק הדקדוק!) 
ונקראת הנשמה העליונה d‏ לפי rens‏ כבוד pun‏ ויקרו 
למעז יזמרך כָבור (תהללים 
Dv)‏ טו, ט.), וּכְבוְרִי לעפר ישכן סלה (שם ז, 1), בקהלם 
אל תחר כַּבדִי (בראשית se‏ ו) . ופירוש וככודי לעפר ישכן 
סלה על T‏ משל כי ה לא תשכון E‏ אבל mn‏ 
yn —y‏ משל כמו דבקדק לעפר נפשי jsp mnn)‏ כה.). 
ופירוש ואחר Ti23‏ תקחני (שם ענ, כר.), אמר בתחלה בעצתך 
תנחני כללוטר כל ימי חיותי תנחני בעצתך ואחר כך בכבור 
תקחני . או אל t nm»‏ ופירוש אחר כָּבוד 
שלחני (וכריה ב, יב.), אחר כל הנכואות האלו לכבור ולנדולה 
שלחני כי ym yan‏ עינו . יתרת 320" (ויקרא 
n‏ טוז.), עד יפלח yn‏ 1122 (משלי ז, כנ.) yr‏ . 
כבה 323 (ישעיה מנ, יו.) , לא תִכְבָּה (ויקרא 
פעל והפעל הכבר ולא תְכַבָּה t‏ ת גר ישראל 
1 ), ופשתה כחה לא jy m2‏ 


את nomi‏ 5 (שטואל = יר, ו iG‏ לא יוכלו 


LEES 
isa 1 , 


"i 
ד‎ 
וישב חזק‎ 


DU 


לים 
EU‏ 


- 
Jal 


תקחני . 


ררוז 


בכם בבבת 


- en 
- =וגו|ו‎ 


ה). 
(שטואל ב' כא, יו 
(a‏ , )332 
את v) namwn‏ השירים ח, ז.), ידוע . 

טכלול פו, 3y‏ ( 7 


P 


יה 
שו וו id‏ מב 


pM 


חריה 
d‏ וו , 


| 156 ( 


ויש מפרשים כי יבא דבוך | 


| מדבר‎ ni32: 


ל, יג.), שמח לבי ויגל "ri22‏ | 


כבל 


ככל ענו 5222 רגלו (תהלים קה, יח.), בשש נקורות. בָּבָל 
m) "2 *b323‏ קמט, mn ,(n‏ שלשלאות by‏ ^ 

ברול . ארץ כָּבוּל (מלכים א' ט, 7( , פירשו בו שנקראת 5132 

הארץ כן לפי שהרגל משתקעת ונכבלת בה טרוב הטיט 

nv‏ או nnns‏ חול o.‏ וכן wmm now‏ 55 (שבת נר, 

ע"א".) pos‏ כבול pw‏ שאינה עושה פירות..... רב נחמן 

בר יצחק אמר pow‏ חמטון היתה, wow‏ קרי לה כבול-? 

דמשתקעא כרעא nu2‏ כי כבלא . פירוש poen‏ חול . 

כבם אל nob‏ שרה כובָס (ישעיה ז, נ.), b3i2 mr nv‏ 
לטכבם הבנדים. וכן רבותינו ז"ל נשתמשו בתאר הזה 

בקל אשתייר Como sun‏ (כתובורז ap‏ ע'ב."). ופירוש שרה 


- מבר 


שיב 


| כובס שרה vag‏ שוטחין שם הכובסים כנדיהם לשָמָש . וכן 
תרגם gov‏ חקל משטח קטריא . והפעל הכב 232" פַעַל 


לבשו (בראשירז מט, יא.), DrD32)‏ בגריכם | לא, 
כד.), cpz2‏ מרעה לבך (ירמיה ר, vo Lats‏ מעוני 


(חהלים נא, ד.) . ושלא נזכר פעלו D22) veo‏ שנית וטהר פְעַל 

| (ויקרא s‏ נח.) . | ומקור מורכב מהתפעל וממה שלא נזכר 

פעלו מהנוסף אחרי D3225‏ את הנגע nv)‏ ינ, נה.). ידוע EDD.‏ 

כב | vit‏ ישוערז בראשו (ישעירז yai» yai (0 m‏ 
נחשת על ראשו (שמואל א' Q5‏ ה.), .Cybs‏ 


| ומלרע jn‏ וְכובע תלו בך (יחוקאל כז י.), כלם מגן וְכוּבָע 

(שם לח, ה.), והתיצבו בְּכובְעִים mov)‏ מו, ד.). הוא כלי 

מנן על הראש קופא [קפיל"ו בלע' :] . 

כב v22 L‏ לא יטאס (איוב לו, ה.), n2 T22‏ 23 
לב (שם), כַּכִּיר מאביך ימים nu)‏ טו, י.), ושאר 

מעט מזער לא vw22‏ (ישעירז Qm‏ יד.). ואוריר כְּאבִּיר 

יושבים ,(.s ? cov)‏ האל'ף נוספת או המלה מורכבת מן 

v23‏ ואַבּיר , וזה להגדלה . ירע כַּכִּירִים לא חקר (איוב 

לרב ד DD‏ כַּבִּירִים (ישעיה יז, יב.). והשם בתוספת 

P32D ענין‎  . יתן אכל לְמָכְִּיר (איוב לו, לא.), כלוטר לרוב‎ n'es 

כלם העוצם וההנדלה, הן pui‏ הכטות, הן בענין האיכות. 

| והפעל הכבר veo‏ בבלי רעת מלין !322" cv)‏ לה, Py (gm‏ 

כלומר ירבה וינדיל . כאשר ינוע 12222 (עמוס ט, ט.) , כְּכְרה 


$$ - 
pi 


| פירוש בנפה . וכן במשקל אחר ועשית לו v25‏ (שטורז 72220 
כזן 23(. כְּבִיר העזים (שמואל ^ יט, ינ.), פירוש כר של 22'* 
צטר עוים . ji‏ במשקל אחר ויקח הַמַכְבָּר ויטבל במיב "22b‏ 
(מלכיכט ב' ח, טו is‏ פירוש כר . ויונרזן Dn‏ גונבו וכן 
nsn |‏ ותכסהו בשמיכה (שופטים ד, Cm‏ והוא 3" .3p‏ וילך 


Prov. Cof, coefe, coWfe, coiphe, quoiphe.‏ (ג 


(,C'étolt aussi un bonnet ou calotte que les che- 
valiers portoient sou le casque et le chaperon.* 
Roquef.) Galea, cassis. ed. Veneta 1546: קפילו‎ | 
i. e. It. cappelo. Ben. Melech; קפסיטא‎ , i. 6, Hisp. | 
capecete. | 


על 3m‏ ופירושו Cy‏ הכבר, כי מעט מן הכבד היה נוטל 
עכם היותרת . 


+ vm ms נשלמה‎ 


mw‏ הכף. 


ואני עני וְכדאָב (תהלים סט, ל.), בהיו 
new)‏ לר, כה.), אך בשרו ו יכְאָב (איוב 


D'2N2 Dj 


כאב 


22 יר‎ 2N2 
"2D יש‎ DN לב (ישעיה סה, 7( . ומשקל אחר‎ 2N2D 3*3 
ויחבש‎ 2w2 הפעיל ְּמַכְאבִי (איכה א, יב.) . והפועל הכבד כי חוא‎ 
(יחזקאל כח, כד.), ידוע . ונאמר‎ 2N2D (איוב ה, יח.), וקוץ‎ E 
על דרך ההשאלה וכל החלקה הטובה 32425 באבנים (מלכים‎ 
יכאב, כלומר‎ vw» ועל וה הטעכם אך בשרו‎ . ("3 
. עצמו*‎ Tby שישחת גופו כי אין המת כואב ומרגיש, ופירוש‎ 
כב.) . והנפעל‎ P (יחזקאל‎ po יש הַכָאות לב‎ "NS 
יא, ל.), וְנַכְאֶה‎ o Aes ובאו בו ציים כתים‎ 
לבב למותת (תהללים קט, טו.) .| והתאר ונפל בעצומיו‎ 
י.), כי הם שתי מלות בקריאה רוצה לומר‎ , nv) חַלְכָּאִים‎ 
pi בָּלִים וענינם‎ mu בפלס‎ DURZ . מחנה העניים והכאים‎ 
. mm 283 
cwazisn כּכְבאלחיכם (עמוס ה, כו), ואת‎ 533 s»: 
המלך לרוב נדולתו‎ mem . ידוע‎ (n (בראשית א,‎ 
(n ומעלחו הרמה ל-נוכב 3343309 מיעקב (במדבר כד,‎ 
(SN שם (שמואל א' ה,‎ am מאד יד האל:‎ Dr. inia 
22257 (3 וחטאתם כי כָבְרֶה טאד (בראשית יח,‎ 
NY v33 1722! (a המלחמה אל שאול (שמוותל א' לא,‎ 
ממון‎ nno (איוב יד, כא.), כלומר יהיו רביכם או יהיה‎ yv 
וכן ותמלאי‎  . רב הפכו ויצערו ולא יבין למו (שם)‎ 
"DU web  ,).הכ כו‎ bep) Erb מצקד בלב‎ "33223 


וררך רו 
|-=-ו -י 


1) In edd. habetur אברש‎ et איברש‎ , Raschi ad Levit. 
XXIX, 18: ,טיבריש‎ quod Breithaupt vertit: /en- 
dres tenerum, Cod, Hisp. אפריש‎ , quod non du- 
bitare licet esse: Aepatium, hepatarium a hepar 

hepatis. Sed ex Kimchii verbis satis liquet, per 

suamque explicationem notari aliquid juxta‏ יותרת 
renes situm, jecori affixum, et non partem jecoris.‏ 

Etiam יטרפשא‎ est reticulum hepatis, non hepar 

ipsum. (Vide Buxtorf Lex. 921.) Conf. Bocharti 


Hieroz. S. L. pag. 498. seqq. Coccei Lex. hebr. 
rad. ^ 


. והשם כי גדל 2N20‏ (שם ב, יג.), ואתם תצעקו | 


"oU "2y3 |‏ יכ 
mm pem a»5y |‏ נראה ונגלה בשמחתכם pm‏ יבושן* . 


. חוללתי‎ mo yo Nb תהומות ועד‎ m5 עד‎ | 


ev [( | |‏ 92 פב 133[ 195" (v‏ 
| ^5 (חולין מו, ע'ב.) טרפ"ש ובלע"ז אבר"ש [אפחי"ש :]. ואמר | ^722 5" (ישעירז סו, ה.), = פירוש אחיכם שנאיכם Co^‏ 


072 כבדו עלינו דבריו ולמשא En‏ 

וכן 

ולא 0222 עליך (שמואל ב' יג, כה.), כלומר. לא mus‏ עליך 
לטורח ולמשא . 225" העברה על האנשים (שמות ה, ט.), 
^025 לב פרעה nw)‏ ט, 3), ועיני ישראל בְּבְדוּ מזקן 
(בראשית מח, ^( ולא n722‏ אזנו משמוע (ישעיה נט, א.) . 

והתאר 423 לב פרעה (שמות זן יד.), כמשא 722 v122^‏ 122 
ממני. (תהלים nb‏ ה.), 32275 voy‏ וגלחו (שמואל ב' יר, 

כו.), ואברם 722 "WD‏ במקנה בכסף ובזהכ (ברותשית » 

3( 22272 הרעב (שם מז .), מספד גדול 22" מאד 

(שם 3 »(, כצל סלע 22 בארץ עיפה ‏ (ישעיה b‏ 3( 
כלומר סלע נדול שיש לו צל גדול וימצאו בו מנוחה ההולכים 

בארץ עיפה . | עטך 97320 הזה (מלכים א' ג ט.), הנדול . 

022 מאד vob‏ לא חיה כן ארבה כמחו (שמורז ; Cv‏ 

וידי משה כְּבָרִים nw)‏ יו יב.), ‏ 72275 ממך הדבר mw)‏ 

. Qu cw) יח.) . ובסמוך 55.222 1321 לשון אנכי.‎ um 
722. אחר עם 322 עון (ישעיה 8, ר.), בשש נקורות‎ pem) 
422 ומשקל אחר‎ . (a והשכם 723 אבן ונטל החול (משלי כז,‎ 
"23 (שופטים. יח,‎ bini בפלס אַרְמָה, ואת חַכְּבוּבָה‎ sn והוא‎ 
הדומים לו בחלק‎ vans הדגש. וכבר‎ Dy y כתוב‎ sm כא.),‎ 
n722 רוצה לומר מקניהם ושאר ממונם . | ומשקל אחר‎ (php 
bye T32n un wem . (שמות יה כה.).‎  תָדְבְכִּב‎ 60 
וְהְכַבַּרְתִים ולא יצערו‎ (^20 meu את עלינו. (דברי.‎ 
רב וכבר . ונשאך‎ peo (ירמיה ל, יט.), פירוש שיהיה להם‎ 

325 2275 (דברי הימים ב' כה, יט.),. להרבות wy‏ מלחמה . 
"z3220‏ את לבו mew)‏ ^ א.), »7329 פרעה nx‏ לבו i‏ 

חן כח.), ואזניו 320 ועיניו השע (ישעירק a2 (^A‏ 

את לכו (sun rwv)‏ .0 וכבר אחר ולמרז תְבַבְדוּ את uh‏ 
לבבכם (שמואל א' ו, ו,), "UND‏ 1722 מצרים ופרעה (שם). 
והנפעל באין מעינות 73222 מים (משללי ח, כד.), כללומר נפעל 
וההתפעל" התפעל 
2255" כילק (נחום ג, טו,),. 2220" n2N2‏ (שם), כלם 

yx‏ הכברות והרבוי והכל py‏ אחד, .כי רמוי כלל הבר הוא 


" 
prm 


——- 
היה 


כבדות 2 v"‏ מפרשים 332080 כילק' התכברי. pmo‏ בענין 
וטאטאתיה (ישעיה. v‏ כג.), מלשון רבורזינו 55 (ביטה פרק 
שני משנה a‏ הף כב,. ע"בפ.), | מכברין mmn ya‏ מכפדות 


של תמרה n)‏ ע"ב5).9), mm‏ היעים שמכבדין בהן את 


הבית . ומפרשיכם עוד r1‏ 123 מכ כל כלי חמדה (נחום 
0,3( ובענין: הכבוד mm‏ קרוב yi»‏ שהקדמנו im722!‏ 
158 פו, ע'ב (ג 


2) M editione Veneta 1546 hic habetur סקופא די פלמה‎ 
i. e. :6סומ)1‎ 80000 di palma 5007086 palmae. 


20* 


- יש --י 
UE‏ שי cc‏ 
לבלות שאול במותם בפורם מהזבול והמדור שהיה. להם, ולא כן 
צורת הישריכם, אף » ^B‏ שתשחרץ הצורדק  neum‏ צוררז 
wp‏ נפשם קיימת לעד . = zem‏ ישָר לבי אמרי (איוב לג, 1.). 
= ומשקל אחר ודבר Dv?‏ יאהב (משלי טון יג.), ואפשר שיהיה 
טחובר מן qu‏ ללבי ומפני כובר הקריאה בצ בשוא r1‏ 
ולא pops pul‏ חטף כמשפט כּמו שבופ CO'0pA‏ מן בּקר | 
ue‏ להקל= משקל אחר בתוספת. mm) ns‏ דזעקב למישור 
מִישָר Dye)‏ מ, ד.) 2 ובקטץ מִישָר . ודזקבוץ הולך mb‏ 
לְמִישָרִים v)‏ השירים 4^(, כי. דזיין הטוב יישר E‏ 
| לארם מאד. וכן יתהלך בְּמִישָרִים (משלי כנ,. לא.) . ומשקל | 
"לי 5 אחר mmm‏ לבב (מלכים א* ג, ג). | והפעל" הכבר כל | 


"yb 


112 (משלי ד, כח.), pnm) Dn‏ ה, Ue. "Cn‏ .— ועוד נכתכנו בשרש תור . ובענין השאר n4)‏ 
n‏ יתד ידה n5‏ תשלחנה ve‏ פטיכז ה, כו.), תמוש | wenn Wn‏ . והשם moin Cz‏ אבל הארבה (יואל JN‏ 
nm‏ התקועח (ישעירז כב, כה.), יָתַד לתליות | ד.) , prm‏ השמן (ויקרא Cem‏ והניחו pun‏ לעולליהם 
voy‏ (יחוקאל טו, נ.). והקבוץ בלשון maps‏ 1 וכ כל va:‏ תד | (תהלים יו, יד.) . = והנפעל ולא נוְתר מדזם איש (בטדבר נפע 
'משכן ולחצר (שמות לח, (s‏ וכל ISP‏ וכל inn‏ | כו סה.), nm‏ ב בשמן. אשר על כף הכהן (שם Ke,»‏ 
החצר (שם 2, יט.) "mnn iro.‏ ישעיה לג, 25 פירוש \ mani‏ נכיא E: vb‏ (מלכים ^N‏ יח, כב.), ואם יִוָתַר 
אפילדו אחר מיתדותיו, ידוע . ויתדות רזמשכן היו קשוריכס מבשר המלאים mev)‏ כט, לר.) ,: לא nw‏ דבר (ישעירז 
במיתריכם זי ny"‏ האהל vm‏ חקועים היתדות nona sa‏ | לט,  .(a‏ והפעל הכבר אשר wann‏ הכרד (שמות ^ טו)), 
המשכן כרי שלא תניע הרוח היריעות jo.‏ לקלעי החטר . | הותִיר 1:5 שריד כמעט (ישעיה א, ט.), vuv‏ אנשיכם 
וכן נקרא 2 שמקפל בו cmn imn‏ לפנו יתד .= [mmn‏ ממנו (שטות טו, כ.), כלם ענין השאר . yn‏ אחר כוגנו חצם 
בה"א הידיעה m»yeon Oy‏ את nm‏ הארג (שופטיכם | על p»‏ (תהלים יא, ב.). הלא א נסע ny‏ בם (איוב ד, כא.), 
יד.) . וכבר פירשנוהו בשרש ארג . cm‏ חושביכ? שהם נקשרים בעולם הודק.. ואת pe‏ 
D sm‏ כל אלמנה nins‏ לא תענון (שמורז כב, כא.). mes)‏ לה יח.) , m»‏ חכלים .. אבל יְתָרִים לחים (שופטים 
Zeb‏ חיינו ואין אב (איכה ה, ג.), פירוש אף | טו, ז.), "y‏ נם שבטים כי מה טעם ליתרי n‏ העשויים מפשתן 
על פי שאבינו חי יתוטים היינו כאיללו אין לנו אב . |a‏ או מקנבס להיותם לחים או יבשים ? אבל רצונו לוטר על שבטים . 
שאמר אחרי אמותינו כאלטנות , ולא אמר אלמנות . | ובאמרו mnn‏ כי כן עושים מן דקשבטים חכלים בעודם לחים 
ָתַר ירזך = יָתֶר מרעהו צריק (טשללי יב, כו.), ean‏ וענינו | שיוכלו לקפל אוחם  .‏ כי יַתְרִי פתח (איוב ל יא.), פירוש 
יחר nav‏ . ופירש הפסוק אמר Cmn‏ באטת | €um‏ יראתי שהייתי אוסר אורזם בו פתח אותו השם ער שלא 
כי הצדיק wv‏ ומשובח מרעהו שאינו צדיק ויש לו שכר טעשיו | וראו ול"א vy)‏ טפני וותותי ענה . וש טפרשים הלא נסע 
בעולם הבא ודרך רשעים תתעבם-(שם) . ואם האטר ותחר | יָתְרֶם בכם על "Ue‏ הנוף אשר קיוכס העצבים ברזם. אמר 
שהצדיק m‏ טרעהו לטה ys‏ הולכים בני העול"ם בדרכיו ? | כי ינתקו ויפררו ויאבדו . וכן כי יַתרִי פתח פירוש pn)‏ עצבי 
5 שררך רשעיכם rns‏ בעולם הזה והיא nynn‏ אורזם | והרפה מיתרי כאשר ירפה D‏ הקשת.. ויש מפרשים "mo‏ 
לאחוו דרך הרשעים ולהניח דרך הצריקים . וכתב רבי יהודה | cn‏ בני תמותה , כלומר התר יתרם וקשורם לפי Xov‏ 
D‏ כי TR». Ü‏ י השמש (קהלת ו, יב.), |" "D‏ מהמה (cv), cv)‏ אנקת "SN CUDN‏ שיתירם מן המאסר. ואת הִיתָרְ 


פקודי כל me?‏ (חחלים קיט, קכח.), הַמִישָרִים ארחותם 
(משל-י ט, טו.) "e,‏ על npn‏ (מל 
ve‏ בערבה מסלה לאלהינו מ, ג.) , והדוריםם 
"ew‏ 

^ 25, 5(; כתום בשני TP‏ 
nmt" wes‏ בהנערז 
yen‏ הוטללה nnyun‏ על* ^7 הנוספת 
ל בהראות en b‏ בקריאה שלא 
ור לפני 


המח 


"n‏ רורָ- 
- 


- - 


— NS 


שעירק 


— 


—- 


₪ 
- 


Ua nma» Un‏ פ גת 


* 


^". 


- 
- 


, יב.) , חאר שהן mez‏ 12 025 3" 


₪5 


רי| 


מה, 3.(, mw"‏ למטה מערבה (דברי הימים | 
j^?‏ הראשונה נקראת בפתח והשניה | ע 


722 נתחר | 
טנהג ועפעפיך ייָשִירוּ | ה 


עב (o‏ 
על cB‏ שרוב השמות במשקל mn‏ מלעיל בגפו מלרע . = i»‏ 
ואת nea‏ החרמנ ^N 7 UR‏ טו, 4S.‏ וכן pt.‏ נובי 

(עמוס וז א.). M‏ 
ומשלם על ur‏ עשה גאוה 20 ים "ha‏ כד.), פירש ומשלם 
נמול על" nmn‏ ועל הנאות שמתנאה על הענוים "n‏ שרניל 
ללעשות הנאוה . un‏ בשש נקדות . ויש vena‏ נקדורז 
גדול on‏ מאד (ישעיה נו,. יב.). 


n 


I 


יחר מאר תאר . ויתכן היותו שם כחביריו . ודזחכם. רבי 
אברהם אבן NOU‏ פירש TD‏ עז חאר . ומשקל אחר מה 
yin‏ לאדם (קהלת א, P e‏ אחר וּמוַתֶר אדם מן * 


הבהמה אין ne)‏ ג, 2(. ומשקל אחר על כן nm‏ עשת 
DRM‏ טו, QC‏ ופירושו הממון שב ופקודתם cmi Cy‏ 
cum‏ ישאום (שם) .. ובתי"ו תמורת הה"א עלל כן Ihm)‏ 
עשו ואכרו (ירמיה m‏ ללו.), קמוץ על משקל "y‏ וזמרת 
mou) m‏ טו, 3 . והפעל הכבר הדתר בני תמותה (תהלים 
עט, יא.), פחז כמים אל תותר (בראשית מט, ד.), או יהיה 


אל תותר מן 90 נזכר פועלו ממנו ובא החולם תמורת שורק, 
yu P‏ השבח והמעלה. > = an»‏ רבי. צתדניכם? rio‏ 


py‏ יָתוּר הרים מרעהו zem)‏ לט, ,Cn‏ כלומר המשובח 


על הכבד (שמות כט, Q0‏ הוצ הנקרו בללשון רבורזינו 


n 303‏ :ונה כי נדול* י 


ה 


₪: 


"U] 


E n 


ישה — ישן 


(ישעיה כח, כח.), ‏ יצפון לישרים ove) num‏ 
03( - ודייד למ"ד הפעל לפי שהיא נמצצתת לעוללם, 
כי כל com cus‏ ויחזרו לאין, והתורה והחכמה העמד 
בישותה כל ימי ער  .‏ ולא תעשנה ידידזם תְּשַיָה (וּפיוב 
T,‏ יב.), פירוש כל יש וכל דבר שחשבו לעשות * . 


ה תושיה 


"XEM בפלס‎ pv יד.),‎ A ושח בקרבך (מיכה‎ mu 
. לנו (תהלים פה, ח.), וענינו ודזכנעחך‎ qnn | 
ונעברה‎ nó veo ויהא למרע בטעך . והפעל‎ nmn ויונתן‎ 


(ישעיה נא, כג.), ‏ ענינו הכנעי . = ויש אומרים כִי שרש אלו 
שַחָה וישחך oye‏ ולא שם ומשפטו qu‏ בפלס cq‏ 
pm‏ להיות מהשרש הזה והענין הזה onn)‏ עד יכרה yu‏ 
nm?‏ (תהלים צר, יג.), בַּשַחְתָם נתפש (יחוקאל יט, ד.) . 
wn‏ נפרשנו בשרש שוח וכשרש שחת". 
DE‏ ושמן | מאשר יושיט לו המלך (אסתר ד, יא.), UU"‏ 
המלך לאסתר. nv)‏ ה, 3(. mum‏ וישלח ידו 
ויקחה, ואושיט ידיה ונסבה1) . 
typo‏ והאדמה לא nin‏ (בראשית מו יש.), yox pUm)‏ 
(יחזקאל יט, (a‏ למען DU‏ צתרצה (שם יב, יט.), 
.(3nmz)mbvn mem‏ והשם iiia‏ עלל פני 
jen‏ (כמדבר כנ, כח.), ילל jou‏ (דברים לב, ^( תעו 
biis 21223‏ דרך (תהלים קה E‏ . ואפשר שידקיה 
D'U‏ עד נפח (במדבר כא, לא.), אם לא ישים 
ט, ב.), בפלס יציב רלתיח (יהושע 
ה iss‏ . = וכן 202 אדוני אבי ז"ל. כלם yi‏ שטמה . 
zs‏ צקז ינוח לי mew)‏ ג, יב.), לבטח vU»‏ 
ביערים (יחוקאל לר, כה.), uU‏ שנת עולם ולא 


-3 


יקיצו. Dv»)‏ נא, 25(( ncm jp"‏ שניהז (בראשית 
jNO‏ ה), כי לא ישו אם לצא ירעו (משללי ד, 


moy $0508‏ בנעיא * . = n» nm»‏ תישן " 
(תהלים מד, ‏ כד.), ‏ איננו mop‏ לו לישון (קדזלת ה, יא.), 
enm Y‏ ויקץ כּיָשָן י"י (תהלים ny‏ סה.), אני nau‏ ולבי ער 


T 


»o€-ma ₪33 


Tii הרת ה; יא.),‎ p) העובר‎ i ה"א. מתוקוי‎ Pen 

עולם (ירמיה נא, לט.). 5m‏ סטיכות Yn my‏ אס אתן 

שֶנֶת לעיני (תהלים קל 
פעל ב, א.).. והפעל הכבר ותישנהו 


וי=. 


in N73 


-רררר 
Ill!‏ 


bum 


שן ידוע . = ענין אחר ואכלתם ישן um wp»)‏ י.), חדשים גם 
על cuv‏ (שיר השירים  Cm‏ והנפעל ממנו Cris vss‏ 
בארץ (דברים ד, כה.). qj‏ ישן op")‏ כג, ^( רוצה לומר 
ישן מאד, ישן של אשתקר, ^s‏ של" שלש ny . mx‏ 


nig‏ היא (שם a‏ יא.), יד 


1) Judicum XV, 13. 


ve) ₪‏ השירים ה, ב.) . והשם ím‏ תאהכ nj‏ פן תורש 
(משלי כ, ינ.), כן יתן לידידו 20 (תהלים קכו, ב.), האליף | 


| (דניאל‎ voy nmm 
| יט.),‎ m על ברכית (שופטים‎ 


(o Wes DD" 
ישע‎ 


v" "22‏ בסגול, van»‏ אותם בחלק הרקדוק1) . 
כי כל y‏ וכל yen‏ כי לא יצמיח (שמוותל ב' כג, ‏ ה 
בחירק bns um «a‏ (תרקלים פה, (n‏ . 


שָעְתְףּ אני (תהליבם לה, ג.). ובתוספת תי"ו ונפל פ'א הפעל 
vy"‏ יי nysUm‏ נדולה (שמואל אי יט, ה.), הנותן תְשוּעָה | 
למלכים (ההלים (C^ ep‏ ולי"י הַתְּשוְעָה (משלי כא, לא.), 
ותשועה ברב יועץ nv)‏ יא, (Gm‏ שקר הסוס לתשוּעה 
cnn)‏ 25 יז . = ועוד נזכרם בשרש שוע  .‏ ואדוני צתבי 
ז"ל פירש מורק הענין אם בפידו inb‏ שוע (איוב ל, כד.), 


פירוש בפיר שהוא n»‏ המירזה להן תשועה לאוהן yas‏ 
y"‏ כח בחיים כמו שאמר nz‏ ינוחו yu‏ כח (שם ג, יו) . 
nom‏ שוע מן yv?‏ בחפרון הפ"א 353 הרים cow)‏ 
מ, כ.), שהוא כמו יָבוּל ^on‏ הפ'א . ודזפעל הכבר woo‏ 


כי yim‏ י"י משיחו (תהלים כ, (a‏ ויהי nno‏ למ ושיע 
(ישעיר; ap‏ ח.), הושע C^‏ את עמך (רמיה לא, ₪ 


הושִיעָנוּ אלהי ישענו (דברי jo /w men‏ לה) . ודחשם 
מושָעה . ppm‏ האל לנו אל לְמושָעות (תהלים סח, כא.). 


הנפעל ישראל נושע בי"י (ישעיה מה, יו 00 Po DE Dy‏ 

(דברים 5 כט.), nnb‏ כי mn‏ פועל. עבר. 

ברב 7n‏ (חהלים לג, ט.), קמץ כי הוא עומד *. 
מאיביכם (במדבר :, 0( . ו 


ישף vun‏ שהםם וְיָשֶפָּה mer)‏ כח) 3( . 
נכתבנו בשרש שָפָה . 

(s‏ — לאש w^‏ בעיגי mov)‏ כו ר.), "UMD‏ ישר 
בעיני היוצר nv)‏ יח,. ד.), כי ישַר הדבר בעיני 


כל oyn‏ (דברי הימים אי יג, ד.), שלדשתבץ פע על- עבר 3' 


עיי"ניהזם פתוחה . ולא יָשָרוּ בעיניו (מלכים א' ט, יב.), 
ol‏ היא nn‏ בעיני (שופטים יה, ג.) , אולי יישַר בעיני 
| האלהים mn ees‏ כג, כו.), 5m‏ בעיני שמשון (שופטים 


QC הפרות (שמואל'‎ ni וישך‎ ;) T 
הפעל . והתאר. שבי ישר (איוב כג,‎ w'b להבלעת היו'ד‎ 
ובסמוך. ותועבת רשע יָשַר דרך (משלי כט, כו.‎ | 
בם לבקר‎ m יד, י.),‎ yen) דרכי י"י‎ 3 
יש להכם‎ nu טו.) , פירוש‎  ,טמ‎ 


טון 
א' ה דגש השי"ן 
AR]‏ 
כי ישרים 
B»‏ -) 


C s—nn 


T‏ יעור 


יִשָר 


רורז 


IE - 


ממשל-ה 


העשירים הכסילים omes‏ העולם הזה . והוא שאמר עליהם 
| נמשל כבהמות נדמו (שם 29 (, Sex‏ על פי שבעולים 
| הזה mon mb»‏ בישרים כמו שאמר עשיר ברשים יטשול 
(משלי כב, ז.) לעולם הבא הישרים mn‏ המושלים. והרודים, 


מעלה יתירה 


בעולם הבו sm‏ בַּקֶר להם 
לבלות שאול כל-ומר סופם 


כלומר יש nn‏ 
ו 
| וערב לעשירים mM‏ העשירים 
| 
Á L |‏ 
App 5320 (1‏ ע"א, »^ 
20 


ומשקל אחר ויהי לי לישועה no mov)‏ ב.), אמר לנפשי יע 


ועוד יָשֶפו 


יצאת לְיְשַע עמך (חבקוק 2 יב.), ow‏ ויש עוד ישַע 


נפעל 


תירוש 


ישש 
ישיש 


zd כ‎ 


מענין הגירוש . והנפעל פן תִגּרֶש (בראשית מה, יא.), ופ 
ÜWN‏ וגנבתי (משלי ל, ט.), yy‏ הרשוח והמסכנות  .‏ וטענין | 
זה תרגום יונתן הלירשנו קראתם u5‏ (שופטים »*, (an‏ 
הלמסכנותנצק קריתון לנא . ומוה העיקר cv‏ אשר nrw‏ 
מן crum‏ האלה תירוש ויצהר (יואל ב, יט.), כאשר ימצא 
vr‏ באשכול (ישעיה סה, ח.), בפלס p piu‏ ינק 
אלו שתינוק sn‏ וזה שם . ju wm‏ החדש . 


ונתן 


UU‏ זקן Ug"‏ (דברי הימים ב' "לו יו.), בטרי . ובחירק 

גם שב גם ישיש כנו (איוב טו, י.), בִּישִישִים חכמה 
(שם יב יב.) . pnm‏ רבי הימים, כי הישיש רב Du‏ 
מהוקן ומהשב . = ונכון «mn‏ להיותם ya‏ יש, nü"‏ וישש 
pu‏ אחר . ונקרצפ הוקן ישיש לפי שעמד run‏ בו 


, רביכם)‎ mo 
E37" אנבום ב בארץ כנען (בראשית יג, יב.),‎ "y" 
ועלי הכדזן שב על‎ (ns גשן (שם‎ wo 

ND2n‏ (שמואל א' ^ ט.), | ישבדאָשָב cov) bus Dy‏ א' 
ב, Ten 2d" Ad‏ על הלחס לאבול um)‏ א' כן כד.), 
tav‏ לכפא לך (תהלים קלב, יב.), zw‏ תחת האלה 
MA‏ 3 א אשרי avv‏ ביתך (תהלים פר, (A‏ 
אנכי 3UN‏ עד שובך (שופטים. \, יח.), כלומר ארזעכב .. 
2051 בקדש ימים (דברים א, מו.), נסעכבתכס . וּשָבוּ 
אל הצקדמה אשר נתתי לכם (ירמיה לה, טו.).. בסכותז 
תֶּשָבוּ (ויקרא כנ, 25( לא תשב לגצח (ישעיה יג, כ.), 
למען לא תָשָבִי יחוקאל כו, 3(, הַישָבִי בשמים (תהליכם 
up‏ א.), ואתה קדו וש zem‏ תחלות ישראל (שם כב, ד.), 
פירוש ואתה שאתה vip‏ יושב לעולם אתה תהלות ישראל.. DC‏ 
שוב הִשָבו (ירמיה מב, 2( oue‏ רבי יהודה כי נהפך פ"א 
הפעל לעי"ן בטלת שוב . והנכון שהו"ו בשוב quen Y" wm‏ 
ופ"א הפעל ננרעה כררך vun‏ נחי הפ'א שבוּחנאת בזה 
(במרבר כב, יט.), ma noy mp‏ אל וְשָבחשם (בראשית 


דוו 


b 


לה, א.), ככוד לאיש nas‏ מריב (משלי (a2‏ . = עוד 
נזכרנו בשרש שָבָת . ותגישון שָבֶת חטס (עמוס ו, ר.), 
פירוש nmn»‏ מנדים ומרחיקים יום רע בדבריהם ובמחשבותם | 


לא יבא עליהם ומנישיכם ישיבת החמס . לכן קרזתתי 
לואת nac an 2n‏ (י שעיה ל, ו), פירוש לפי שישראל 
הולכים למצרים. ושואלים 


הוה 
קראתי לואת cb5vr‏ רהב הם שבת, כלדומר חוקים vr‏ 


| 


היושבים בה ויכטחו בשם ולא ילכו לבקש עזה, כי הישיבה 
nm‏ חוזק nnm‏ להם מטההליכה . זה שַבְתָה הבית מעט 
nm)‏ ב, ז.), זה 37520 מרמה (ירמיה v» .(a,0‏ 
לפרש ms‏ שרוף ישרפו naga‏ (שמואל ב' כג, ז.), 310003 
בטקום שבתם והיותם DU‏ ישרפו . | וכתב ארוני sap‏ זל | 
nme‏ השרש בְּשִיבָתו במחנים (שם ב' יט, 5p‏ ורזוא | 
von‏ פ"א הפעל ומשפטו in3'v^z‏ . והנפעל בעריםז 


ם אשר\ 


mem vx 


ישה 


עור ממטרים ללא יועילו למו. לכן | 


| פי שהוא עומד ^y‏ רגלוו כמו 


ישב -- ישה (v‏ 


| לא נושָבוּ (יחוקאל כו, יט.), אל n2*3 yox‏ (שמות טו, לה.). 
וככר Thru‏ שאר הפעל"ים בטור nav" (Que‏ 
מימים (יחזקאל בו, יז.), v‏ מפרשים כמו n2‏ ובתרגוכם 
יונחן Dama‏ יחיבא בגו יממיא . ויתכן לפרשו כמשמעו, לפי 
שישובה היה מסחורת דקים ודרך היכם היה בא mW‏ 
5 הטוב כמו שכתב בפרשה הגפחרת . ורזפעל הכבר 
וְהשִיבוּ את נבות בראש העם (מלכים א' כא, ט.), ההשיבוּ 
cvv‏ נכריות (עזרא 2 יז.), פירוש אשר הושיבו .= מושיב 
יחידים ביתה (תהלים np‏ ז.), וַישִיבֶם לנצח (איוב לג )/ 
מְושיבִּי עקרת man‏ (תהלים קע, ,(o‏ 204 את אביך 
ואת אחיך (בראשית m‏ ו.), nm‏ מורכבת yp‏ ישב ושוב 
וְהושבורְזים כי רחמתים mex)‏ י, ‏ י.) .| ושלא נזכר פעלו 


tm‏ ב 


D CM וְהְוּשַבְתֶּם לברכם בקרב הארץ (ישעיה ה, ח.),‎ wen 


^235 יָשבָנִי (שמויתל בי mw ,(n jm‏ מקור nm‏ השרש 
רוצה לומר ow‏ ישיבני לירושלם לישיבה ausu‏ שם ועברתי 
את o^‏ האמר לירושלם תוּשָב (ישעיה מה, (a2‏ . והשכט 
הנדז נא מושב העיר טוב (מללכים בי ב, יט.), פתח לפי 
שהוא סמוך, וכן בית מושב עיר חומדז rp")‏ כה, כט.), 
כלומר שימכור ma‏ בתוך עיר שיש לה חומה . על מדשבו 
(שמואל א' כ, כה.) . והקבוץ ובכל "aui‏ דזארץ (יחוקאל 
לה, ינ.) . והקבוץ בלשון נקבות מושָבות.. בכל מושְבוְתִיבֶם 
(ויקרא 2 ה). וכתב רבי יונה וכל מושב בית ציבה עבדים 
(שמואל 3 ט, יב.), האר, רוצה לומר כל היושבים והשוכנים 
בבית ציבא . והתצפר 5 שארך. זמן ישיבתו במקום כשכיר 


בְּתושָב wp")‏ כה, מ.), קמוץ, תושב כהן mw)‏ כב, :.), 
,nng2‏ כי הוא פמוך . ופירוש תושב m‏ קנוי. קנין roten‏ 
sm‏ הנרפע .| TIU‏ זה קנוי קנין שנים והוא היוצא בשש. 


ותושב ושכיר האמורים בפפח הם גוים וערלים לדא מולים . 
וכבר אחר 12071 טירותיחם כך (יחוקאל 3,05( . DXX‏ 
Py nno v‏ עגין עכבה, by me‏ 
320 ביתך (תדזלים 
atu‏ יא.), והדומים להם, 


cm 


ומהם 


אשרי 


הישיבה ממש, 


פה, 2c" (n‏ תחת האלה (שופט 
וטהם ענין אריכות היות האדם 


₪ 


^ קירדור - 
ב == / 


-- - שיו וו 


ום 


ורקקיום 

לפני איש y" DU)‏ יש מפזר ונוסף עור 
(שם יא, כד.), v‏ אשר | (במחבר ט, C23‏ חיש 
rw‏ 4239 כאשר לבבי E. cy‏ ויאמר יהונדב יש 
(מל"כים בי י, טו.), DN‏ יָשְכֶם עשים (בראשית £723 מט.), 


(Gr 


yn nm 
yn DN 


oW‏ יָשֶהְחְגָא מצליח דרכי mv)‏ כד, מב.),  DMMOCD‏ אשר 
ישגו פה (דברים כט, יד.), n-79‏ ענין דבר הנמצא . ir‏ 
נקראת התורה והחכמה ומעשרק הטוב והישר nun‏ הגדי?* 


. wy כה,‎ 5» 


? כא.), יש דרך ישר‎ n אוהבי יש (משלי‎ bns 


נפעל 


yen 


מושב 


תושב 


פָּעַל 


ny 


5 
PT 
p 
PY. 
pop? 


np. 


[ שא וח --ש 


בשש נקודות . תחת יָרְכִי (שם כה, ב.), ממתנים ועד p'27T‏ 
(שמות כח, מב.), yv‏ . ומזה הענין יָרכָהּ וקנח nv)‏ לה | 
(v‏ שהוות n‏ המנורה qz»  .‏ המזבח (ויקרא א, 'א.) , 
פאת vmm). numm‏ הנקבה וְיִרְכֶתד על צידן (ברותשית 
מט, :נ.), כלומר פאת ww‏ יהיה צידון . וּלְיִרְכְתִי המשכן 
ימה (שמות כו, כב.), יַרְכְתִי mnn) nex‏ מח, ג.), 'D2Y‏ 
לבנון (מלכיכס ב' יט, כנ.), o'nz?Yb‏ ימה (שמות כון 43( 
נתחבר להכם סימן הוכרים והנקבות וענינם פאות . 
ירע נפשו ny‏ לו (ישעירז טו, ד.), ולא y?‏ לבכך 
בתתן ך לו m c")‏ ^(, וַירע בעיני ^" אשר 
עשה yo ,(» nb mus)‏ למשה בעבורם (תחלים hp‏ 
לב.), מדוע לא ww‏ פני mom)‏ ב, נ.), פּרַע עינו כאחיו 
(דברים נח, 0(, yv nr»‏ לנו שבע בן בכרי (שטואל בי 
3 ), פירוש ירע לנו דבר שבע בן 22 ram‏ מלעיל* 
yv»‏ שריד באהלו (איוב כ, כו.), כלם yy‏ רע yim yw‏ 
yx‏ אחד . ורבי יהודרק. לא הביטצפ בוה השרש כי COM‏ 
נפשו יָרְעָה ליו . ודערזו באלו rnm‏ משרש רוע בדרך 
זרות.  .‏ והנכון f‏ ומם בוה we» oy vn‏ ירעה לו וכלם 
yup‏ אחד . vu‏ לפרש ונפשו יָרְעָח לו ענין rmn‏ פירוש 
וריע בעבורו כמו שאמר חלצי מואב יָרִיעוּ (ישעיה טו, ד.), 
nt»‏ שמים כִּיָרִיעָה (תהלים p‏ 3(, יָרִיעת עזים (שמות 
eub‏ . 
ירק pv pv‏ בפנ 
(דברים כה, » ידוע . 
רק (איוב ל, 0( עד בלעי רקי s nv)‏ ש.), וכי ירק הזב 
(ויקרא טו, ח.), משרש רקק nw‏ הם pu» . ons py‏ 
אחר כל py‏ עשב (בראשית א, ל.), בשש נקודות, כל py‏ 
בעץ (שמות י, טו.) . ומשקל אחר p?"‏ דשא (ישעיה jb‏ 
כו.) . והתאר ואחר 5 piv‏ ידרוש (איוב לט, ח.), רוצה 
לוטר כל עשב ירק . yb‏ יָרָק (מלכים א' כא, ב.), כגן הַיָרֶק 
(דברים יא, 2( ארחת um) pr‏ טו jp»‏ הוא חאר לעשב 
שהוא מאכל אדכם . וכן קרותו רבותינו 55 לעשב שהוות 
מאכל p» mus‏ והקבוץ ירקות*. ובהכפל העי"ן והלמ"ד לרוב 
רזירוק pop?‏ או אדמדם epu)‏ 45 מט.), VM Dpop"‏ 
אדטדמת tv)‏ יד, 45( . wmm‏ בִּירַקֶרק חרוץ (תהלי 
סח) C‏ כי יש זהב rue‏ מעט נוונו לנוון הירק . 


n‏ (במדבר יב, יד.6, npo"‏ בפניו 
אבל" וטפני לא חשכו 


uM 
. לנוון המכורכם‎ nv ירקרק‎ 
ובבא‎ cwn (ירמיה ל, ה) . והוא כי בהבהל‎ np פנים‎ 
. ירוקות‎ Wm הצרה פהאום ישובו‎ EN 
Vu (3,55 mov) "UT ירש ורש ישראל את‎ 
אתה וישבתם בה‎ npj7 אתה (במדבר יג, ל.).‎ 
בחירי (ישעיה סה, ט.), לגזרת‎ mum dE AN (דברים‎ 
קאת וקפוד‎ mum פָּעַל בטר וכן‎ 
הגוים אשר אתה יורש אותם \דברים יח, יד.), במה ארע‎ 


ושם במשקל אחר ונהפכו כל | 


=( ה 


ירש , (E‏ 
כי אִיִרְשָנָה (בראשית an‏ ח.), כי לא יירש בן האמה הזאת 
pA‏ 82 י.), אשר יצא ממעיך הוא יָיִרְשֶךָ nv)‏ טון ד.), 
ש אלו היך אותו ÜTn‏ (שופטים יא, כד.), WwÜ0‏ אותה 


א ברז (יהושע יט, מו.), ובני עשו ew"‏ (דברים ב, 


| נת ית 


| בי‎ .(ae לר,‎ cv 


יב.), כלומר לקחו ירושתם . ואין צורך להוציאם מענין ירושה, 
כאשר 302 רבי יונה שפירשם בענין השלוח . = וכן נשארה 
הרבה מאר 22095 Cs P yovv)‏ והציווו השלם ים ודרום 
niv‏ (דברים db‏ כג.), ובחסרון היו'ר החל v‏ (שם ב, כר.), 
noy "sm‏ רָש Dov)‏ א, כא.), קום U3‏ את כרם נבורז 
(מלכים א' כא, טו.), באו וּרְשוּ את הארץ (דברים א, ח.). 
ַלְָיָרְשָנוּ קראתם לנו (שופטיכם יד, טו.), wn‏ מעמדרז 
Bey‏ במקצרז הספרים . ופירושו וכי קרארזם ub‏ לירש 
ממונינו nw‏ לא בעבור no‏ קראתם לנו, בי כן נראה. כי 
לקחת ממונינו קראתם לנו . והתנפר והיה אדום 
היה nv‏ שעיר איביו (במרבר כד, יח.), פירוש mes‏ ירושה 
«yv‏ לאויביו  .‏ והשבם כי nüvT‏ לעשו (דברים 
n‏ ירשת wo;‏ שמיך (תרזלים ND‏ 3(, פירוש nm‏ לי 
שאנור באהלך. remm‏ ירושת 'N?‏ והפעלל הכבר 
ְְרַשְתָּם לבניכס (עורא ט, יב.), את אשר qU‏ כמוש 
אלחיך" (שופטים cov) (2 e‏ עונות dye) "pi‏ 
יג, כו,), וזרעו nis)‏ (במדבר יד, ‏ כד.), פירוש ww»‏ 
יורישנה tsm o.‏ למורש קפד (ישעירז יר, כנ.), ‏ את 
omui‏ (עובדיה oy = . (S;‏ לבכי (איוב יו יב.), 
סעיפי לבבי, כלומר מה שמוריש הלב ומנחיל כאילו הסעיפים 
ומחשבות הלב נחלה בהיותם מוכנים לאדם ומזוטנים . ועם 

ה"א הנקבה מוּרְשָה קהלת יעקב (דברים E‏ ר.), לנו היא 
nin‏ הארץ cU‏ (יחוקאל יא, טו.), ns‏ ענין ns‏ 
yy‏ ירושה, יש מהם ירושת הבן מהאב ויש מהם לקיחת הדבר 
מיד אחר רצוני לומר שלוקח ירושתו ו ה בחוקהו, ‏ 123 
שהבן לוקח נכסי אביו o.‏ ובענין הגירוש is Ys pie m‏ 
מזריש אותם מפניך (דברים יח, יב.), ואת כל אשר הוריש 
י"י אלהיננו מפנינו (שופטים יא, כד.), ron‏ ^" יְרְשַנָּה 
nm‏ בים mw) non‏ ט, ד.), דבר וְאוְרְשָנוּ 
(במדבר יר, יב.), ואם לא תורישו pw‏ ישבי הארץ מפניכם 
ם | (שם 45 נה.), opp‏ את העיר (יהושע n‏ ח.), פירוש 
את יושבי העיר . = מכטנו MVP‏ הל (איוב כ, (m‏ . ומן 
הקל pum ma‏ לָרָשֶת אורזם מפניך (m3 ;2 m3)‏ . 
והכלל 3— שהוא קשור D'5 ny‏ היא = em‏ ושילוח . 
qm‏ לפרש no‏ אותם queo‏ לשון ירושה jm mm‏ 
דבוק n2''3 ny‏ (שם), לא עם mm . nv‏ אכם j‏ 
כל בנין הקל pui‏ ירושה לא יהיה אחד מהם לשון גירוש 
ושילוח  .‏ והפעל הדנוש v pum ma‏ הצליצל m» nv)‏ 
מב.) . = וענין אחר קרוב לוה "י מוריש ומעשיר (שמואל 
א' 2( תִורִישָמו ידי (שמות טו ^(, או יהיה תורישמו 


שמך . 


ור! 


LLLA 
dum 


Y 


P m3 


מורש 


מזרָשה 


pi] 


מורָר 


נפעל 
הַפְעַל 


ירד -- ירה 


ופירוש רבי יונה וירדתי y‏ ההרים, ועליתי . 
עמנו בטלחמה . ואין טעם לפירושו, כי העליה 
וכן לא wey v‏ בטלחמה אינו כי DM‏ 


[ רצט 


והוא הנכון . 
וכן ולא ירד 


ופך הירידרה היא . 
כמשמעו, כי דרך המלחמה להיות בעמק ולא בהר וכן תמצא 
לעולם לשון n‏ במלחמה . ומה שופמר לא יעלה עמנו 


במלחמה 0:2 המקום שעלו להלחם, כמו שאמר ופלשתים 
jy‏ יורעאל (שבם כט, (Ww‏ . = ופירוש וירדרזי על cmn‏ 
m‏ מהמצפה ללכת על ההריכם, כי בית יפתח במצפרק 
היה והמצפה nes‏ גבוהה. y‏ ההרים ואמרה ברזו TW‏ 
מהמטפה ואלכה לי אל ההרים ואפרד מבני אדכם ואתבודר 
שם ואבכה על בתולי  .‏ וכן וירד הסלע, נראה mus‏ עמק 
בין הערבה שהירז nv‏ דוד ym‏ הפלע . ותמר רֶר ירד 
העמק לעלות הסלע . | מעשה מַרֶר (מלכים א' ז, כט.), 
נין רקוע והוא קרוב לענין ירידה . ויונתן n»n‏ עובר כבוש 
כמו שתרגם אנקלוס עד רדת חומותיך, עד Cm . nmn‏ 
"iy nnn ps3‏ ואפשר שיהיה מעשה מורר משרש 
by m‏ משקל טופ * nsum‏ (מלכים ב' טו, יח.), ואף על 
b‏ שוה חולם וזה שרק, ואו יהיה דבק אל* ענינו היטב jo‏ 
0m‏ על הכרובים s‏ א' ו, לב.), ותרגום וירקעו (mmi‏ . 
ורף ‏ 03 כים (שמרז jn‏ ה), המצבה OUT CUN‏ 
ביני ובינך (בראשית לא, נא.), ebony‏ גורל 
פה לפני "י (יהושע יח ו.), Y‏ הַירִים (דברי הימים ב' לה, 
כנ.), לירות במו אפל (תהלים e‏ ב.) . ובא באל"ף חמורת 
wn‏ לט'ד הפעל" לירוא בחצים ובאכניבם גרלות (דברי 
הימים ב' כו, טו.). D?)‏ אבר חשבון (במרבר כא, לא.), 
פירושו mw‏ אותם ונלחם עמם עד שאבר חשבון . והנפעל 
DEDE‏ (שמות יט, יג.) . ופעל הכבד WU‏ הַטוּרְאים 
אל עבדיך (שמואל ב' יא, כר.), כתוב באל'ף נחה במקוכס 
למ'ר הפעל-, ויטצאהו הָמורים D D'UN‏ (שמואל א' 
a il‏ הרְנִי לחמר ואתמשל כעפר (איוב ל, יט.), CVM‏ 
נכם ביר אל cov)‏ 22 יא.), pj"‏ אלהים (תהלים סר, ח.), 
כלם ענין השלכה . ומענין וה פירש ארוני אבי ו"ל טי כמהו 
2veu) ny‏ 205 כב.), ‏ פירושו משלליך ומוריד pow?‏ כענין 
שאטר טי הוא ישניב בכחו (שם) . וענין אחר אשר הורְהוןּ 
יחוידע הכהן (מלכים ב' יב, נ.), cy‏ ויאטר לי (משלי | 
ד.), חורוני ואני אחריש (איוב ו, כר.), ולא שמעתי בקול 


ן אחר 


בי 


מרִי (משלי ה, (2s‏ אלהיו 3yh‏ ו (ישעיה n3‏ כו.), ולהורת 

תן בלבו (שטורז לה, לר.) . כלם yu‏ לטוד . ואפשר 
sm mem‏ מגבעת nynmn‏ בעמק (שופטים זן א.) . ותו | 
יהיה שם מקום . ואם יהיה mo‏ הענין פיהושו nyxa‏ היה 
צופה שהיה poji Doce? sum‏ בבא חיל עליהם . (qm‏ 


חרנום jn‏ טנבעתא דמסתכיא . ואמטר רבי יהודה ולא יטנע | 
| 


| 1) Exodus XXXIX. 3. 


(130) 


| כן, 2 אדוני אבי ז"ל xn»‏ מורז השרש והענין . 
מענין זה שהוצפ למור mns‏ והמצוה men mnm‏ תורה 


ירט 


TH 


6 יה‎ My 


להיות מעיקר זה הרו והגו מלב דברי שקר (ישעיה נט, .) . 
וכבר כתבתיו בשרש mum n2‏ הנכון . ושם כתכרזי גם 
cvm‏ 


(תהלים יט, ח.), את החקים ואת התורת mew)‏ יח, כ.), 
וישמר משמרתי מצותי חקותי וְתורתִי (בראשית כו (n‏ . 
jm‏ להיורז mo‏ וזאת תורת האדם (שמואל ב' ז, יט.) . 
ועוד נכתבנו בשרש תור . וְהַתוּרָה היא תכונת המצוה quen‏ 
DBÜSD) ,nvyn‏ הו jo‏ האדם ya‏ ואיש לחבירו וְהַחק 
wm‏ הדבר הנגזר Cy‏ האדם לעשורזו במצוה צפו במנהג, 
גדר x‏ המצוה ואף y‏ פי שכל אחד ענין בפני עטמו יבא 
האחר במקום חבירו במקומות כמו שיחבצסר בענין כל אחד 
nno‏ כשרשו . 
ובאל'ף תחת wn‏ וּמַרְוָה גם הוא wh‏ (משללי יא, Cn»‏ 
nen wmm‏ העניים C)‏ הוא יקרא יורה כמטר ren‏ 
את הארץ 
ny‏ ומלקוש בראשון (שם), ולא so»‏ עור מזרִיף (ישעיה 
vn vGostb‏ עיניך ראות את (nv) T2‏ ענינכז מטר . 
ואפשר שיהירה v‏ מוריך לקבוץ כי שניהם מלתים ביו"ד 
או יהיה יו"ר למ"ד הפעל תמורת ה"א ופירוש ולא יכנף עוד 
"iD‏ לא יאסף my‏ מטרך לפי שהיו בעת בצורת כטו שאומר 
ונתן ^ לכם לחם פר cow‏ לחץ (שם), בשר Loy nmn‏ 
השבע ואמר לא יאסף ולא "sy‏ עור Try vm oves‏ רואות 
את מטרך, כלדומר בעיניך mew nsn‏ זה .בקרוב . = ויש 
מפרשים מוריך מענין השני ענין הוראה כלומר המורים אוחך 
בדרך ישרה לא ירחקו שיהיו בכנף הארץ והם חוקיהו ושריו . 
ואדוני אבי ז'"ל* כתב אלהיו tiw‏ מענין השלישי ימטירנו . 
m"‏ ששה יָרְח למועדים (תהללים קר, 
יגיה אורו (ישעיה ינ, Q,(2‏ וירח לא יופיר אורו . 
qmm‏ לא יאסף (שם ס, כ.), היא הלבנ n:‏ שהלבנה 
מתחרשת בכל חדש נקרא החדש יָרַח . בְּיָרה ה 
א' ח, ב.), בסגול, מי יתנני 2" Ms np‏ כט, ב,): ולפי 
שהירח מתחרש פעמים mz»‏ קראו בלדשון רבים ואף על פי 
שאינו אלצת אחד ואמר גרש יִרְחִים (דברים Ab‏ יר.), פירוש 
כי mmn‏ יבשל nen‏ . 
vv‏ הדרך לנגדי (במרבר כב, לב.), פירושו שטה 
ופירוש הפסוק כן אטר המלאך Dn‏ אנכי יצצתתי 
, כי אמרתי האיש nmn‏ ירט הדרך וכלמו לקלל* ואינו 
qnn‏ דרך nw‏ . ומלת לננדי לפני . = כן פירשו אדוני 


ex 


לשטו 


שטן 


אבי "ל . וכן ועל ידי רשעים S38‏ (איוב (e sm‏ ולולי 
vn‏ אוטרים כִי שרש ירטני רטה** 
3 וכתף (יחוקאל כר, ד.), אשר על כף qw "yn‏ 
יעקב (שכם), 


הרי"ש היה vi)‏ כמו יחנני . 


(בראשי לב,-.לב)).. + ובסטוך. "0 


וענין אחר na‏ ומלקוש. (דברים (e‏ יד.) . nb‏ 


. ומשקל nw‏ את הַטוּרָה לצדקה (יואל ב, כג.), m‏ 


my לא‎ n יט.),‎ 


תנים (מלכים n‏ 


יקש -- ירא 


| uj 


(דבריכט A‏ טז.), בפלס מצעד. מקה . 
ינקב אף (איוב מ, כד.), מִקְשִים D‏ 7 סלה 1 (תדחלים 
קמ, ו.). papm‏ הנקבות וּמקשות "yp‏ און bw)‏ קטא, 
ש ט.). והרזאר לפח הלוכד פח vip:‏ על כל דרכיו (דזושע 
ט ח.), בחלם, ונשרק וכצפור TD‏ יקוּש (משלי ו, ה.), 
ישור כשך יִקוּשִים (ירמיה ה, כו.), בפלס עָצוּס, עְצוּמִים. 
והתאר לנלכר יִוּקְשִים בני own‏ (קהל"ת ט, »2(. וכבר 
פירשתי דקדוקו wea‏ הרביעי בטור הפעלים 1( 
וא | mmy ox‏ אלהים (דברכש m‏ יח.), Uo‏ 
המילדת את האלהים (שמות א, כא.), לא צ קתי 
כי nx‏ (בראשית ,m‏ טו.) , כי לא www‏ את "י (דזושע 
נ), למען יִרְאתֶס את י"י ו (יהושע ר, כד.), popa‏ 
הר"ש וליח כוותיה. סמוך לבו לא x‏ (ההלים (n ,2p‏ 
xU"‏ ויאמר (ברותשירז כח, יז.) , נְאִירָא כי עירם אנכי 
ואחבא (שם נ, ) , ייאו מגשת vow‏ (שמורז 5 ל.), 
wwe‏ מי"י כל הארץ (מהליכם ub‏ ה.), וַתִירָאן המילרת 
DM‏ האלחים (שמורז א, יו.) , ויאסף שאול x7‏ מפני 
דוד (שמואל א' יח, כט.), nv‏ אתי כל הימים (דברים 
י.), TACTD‏ אתו (שמואל ב' נ, apt‏ ירא את ^* בני 
is‏ 3 שלי 233 WT TN i‏ את י"י (שמואלל א" יב, 
כד.) , משפטו WO‏ אלא שנחה בו n‏ כרי של"א ידמה 
לטלת wv nw? jp ww‏ חתת וַתִירָאוּ (איוב a‏ כא.), 
ca.‏ ביו"ד ומוה השרש והענין . והתאר אשרי 
איש xv‏ את " (תהלים קיב io‏ ובסמוך אשרי כל xv‏ ** 
nv)‏ קכח, א.), יִרְאִי "י ה זו (שם כב, כר.), 
^ (משלי לא, ל.) . = pum‏ יובילו שי לַמִזְרָא (תהלים עה 
יב.), לבית המקדש שהוא מקום 


Con 


C" 


תִירְאוּ ולא תעריצו (ישעיה sl n‏ ּמַדְרְאָכֶם וחתכם יחיה 
(בראשית ט, 3.), שיתה י"י nip‏ להם m)‏ הלים ט, |כא.), 
הה"א במקום האל-"ף . = או יהיה. יובילו שי למורצת רזאר 
noy -‏ . וכן NT‏ מַרְאָכֶם (ישעיה ח, יג.). | cum‏ 


במשקל אחר יִרְאֶה, וְיְרְאָה להם (יחוקותל א, יח.) , PSY‏ 
^" ראשית ny"‏ (משלי א, ז.), ובעבור תחיה יִרְאֶתו (שמות 


כ, כ.) . והנפעל נִוְרָא "ND‏ (שופטים mW ,(a,»‏ בצרק 

תעננו (תהלים סה, ו.), למען XA‏ (שם קל, ד.) . ופירש 
הפסוק אדוני אבי וכרונו לברכה כי .הקד : ברוך jr ores‏ 
ממשלה לעליונים לעשות חפפו qnl‏ אבל רזפליחה גפינה 
עמהם כי אם עמו, למה ? שלא יאטרו 2" אדם 8 אם 


; 
אנחנו חוטצפים u5 "zm‏ המלאכים 


בי rmn eu‏ למען שיראו בני האדם hn‏ השם | 
עלה למען כי wy‏ הפליחה לא ny‏ אחר זולתו . והחככק 


רבי אבררזם C" mnm ps‏ פירש 


. ay np ע'ב.‎ p ג) מכל-ול‎ 


והקכוץ בְּמִיקְשִים | 
ם | (ישעירז ,Q m‏ מארץ נְוְרְאֶה (ישעיה 


à DNO אשה‎ 


המורא, ואת yo‏ לא | 


לה תורד i58‏ יד, טו.), וְחוּרד 


| 
וישאו עונינו בא להודיע 


I 
ככ | אביחף‎ 
אב‎ | 


שאכס לא תסלח לדא | 


ירא -- ירד 


(on 


נפשם . ומעם נזרְא 
כא, א.) פירש. רבי 
oc‏ רחוק ורחוקה .| pen yes‏ מענינם אף על- פי 
שמשמעות הכתוב wo‏ על עבם pm‏ ועל ,npm pos‏ כי 
לעול"ם wo"‏ האדם הרחוקים ues‏ שלא ידע מנהגם וגבורתם 
מהקרובים שידע מנהגם וגבורתם now‏ בעיניו by‏ הרחוקיכש 
שהם נבורים וחזקים יותר . והפעל 
(שמואל בי" יד, טו.), על" משקל ct.‏ פירושו הפחירוני . 
וכן אשר היו כירְאִים אותי (נחטירז ה יה,) , אגרות שלח 
טובירק A c) voy‏ יט.) , "ian" E‏ 
con‏ בי לב, יח.) . 
^€ ירד nonna oT‏ (ברותשית מנ, 
"ND‏ (שופטים !2 יא.), חסר הפ"א. ואלכה 
על ann‏ (שופטים יא, 5( ויגדו לדוד Ty)‏ הפלע (שמואל 
א' כג, כה.) , ולא ירד vey‏ במלחמה ^w cv)‏ כט, ר.) , 
או במלחמה 75 ונספה tow)‏ א' כגן ^(, כבהמה בבקעה 
mn‏ (ישעיה סג, יד.), vmm‏ אחי יוסף עשרה (בראשית מב, 
m (a‏ שמה ושברו לנו משם nv)‏ ממב, ב.), "Twp‏ בו 
non)‏ ל, ד.), popa ques‏ בטעם. עד ny)‏ חמתיך (דכרים 
כח, נב.), עד רִַרְתָּהּ (שם כ, כ.), עיני עיגי nun‏ מים (אִיכה 
א, טו.), פירוש יורדה cea‏ . וכן nynnm‏ עינינו רמעה 
(ירמיה ט, יז.), תרחנה ברטעה . ויתכן לפרשו בלא חפרון 


j-2 


ייראוך החוטאים wy"‏ חפטם בכל' ms‏ 


הררד 


22i! 


sumo, €3‏ רק 
"m nz‏ 


ma‏ כי לרוב הולת: הרטעה שתרד מן העינים m3‏ הירידה 
לעינים . > b»‏ דרך הוה והנבעות תלכנה חלב. (יואל ר, (m‏ 
ילכו (Cw) mo‏ כלה ייליל יהד"בבכי Twy.‏ טו, :6:1 . 


ויש מפרשיכם אותו מענין אָרִיד בשיחי mnn)‏ נה, ג.) . 
וכן zm‏ על ההרים (שופטים יט, יא.) . והפעל הכבד הוּרְרְנוּ n‏ 
בידנ (בראשית מג, כב.), Bn"‏ את אבי חנה (שם מה p‏ 
(Cos‏ ובנסע המשכן יורידוּ אתו הלוים (במדבר. א, נא.), 
יור mun) mb ni‏ עח, טז), וַיוּרָד רירו אל זקנו 
(שמואל א' כא, יר.), נחה על won‏ מצרים וְהְיְרְרְהוּ (יחוקאל 
לב, Qnm‏ פירושו אחריו pw Cw‏ ז (שם) . יש 
מפרשים אוהו מענין TUM‏ בשיחי pe‏ לו טעם . והשם D‏ 
בִּמורד בית חורן ps‏ י, יא.), ויכום m3‏ (שם ו, ה.). 
e»‏ 0 ר (איוב. 3,13(« והנני 
פעלו wen‏ אך אל הָ 
המשכן p une)‏ 
vn.‏ מפרשים אפוד 70 בידו (שמואל א" כג, ,(A‏ כמו 
o.‏ וקשה הוא לפרש זה שיהיה פעל הקל me‏ השרש 
מצאנוהו כי CON‏ עומר | לפרש כשירר 


ירד.. wn‏ לפרש כי אביחר כשברח npo‏ 


תוי = 


תחהוור 


וי 


ה ריל כמ EL‏ 
טוה המה היו nl É‏ אוו 


ושלא נזכר 


מרר 


יוצא כי לא 


רודו 


|! 


באפורד 


ny‏ כליו vom‏ היחה סבה -מאת י"י שלקח האפוד בתוך כליו 
| ורקוא לא הרגיש בדבר ולא ידע עד בואו אלל דור, ‏ לפיכך 
| לא אמר Trin‏ בדערזו רק TY‏ האפוד. בידו בררך מקרה 


B רזעם‎ wr 


הַפַעִיל יקע 


הַפָעִיל 


₪ 


וְהוְקְעָנוּם לי"י (שמואל ב' כא, ה), oy‏ בהר 
לפני ^* tb)‏ כָא, ט.), pu‏ קע אותם ליי נגד 
דחשמש (במרבר כה, ר.), DM‏ עצמות תַמוּקְעִים (שמואל 
ב' כא, py, S‏ התליאה על העץ . 
בוה השרש פן vpn‏ נפשי ממך (ירמיה A‏ ח.), ונַתַקע נפשה 
מהם peti‏ 2 יו.), ותקע נפשי מעליה (Cm ,3 nv)‏ 
וַתְקע כף ירך יעקב (בראֶשית 25,25( . | ובאמרו כי ללא 
mo sso‏ השרש 2 BW‏ הפעל הכבר אשר נהפכה בו חיו"ר 
לו'ו נחה נראה כי אינם ברעתו mo‏ השרש . ואולי דערזו 
cuv‏ משרש קעע Dy‏ כאשר גִקְעָה נפשי מעל אחותרק 
(יחוקאל כג, (m‏ , אשר nypi‏ גפשי מהם cov)‏ כג, כב.) , 
nmm‏ נקעה בפללם ורחבה cv) n2523|‏ מא, ז.), npa3‏ 


יקע - יקר 


(ישעיה יט, 1). jo mp»‏ להיות ותקע. כף ירך יעקב, פן תקע | 


4 


nypn‏ שרש אחר ושיהיה jun‏ בו שרש 
וגם יתכן עוד להיות שרש כלם 


נפשי mo‏ השרש, 
ואף על פי שהם yip‏ אחר. 


sar yp)‏ הנח במלת ותקע תמורת רזרגש 153 שבא במלת 
m‏ יעקב נזיר (בראשית כה, כט.), nm‏ ענין men‏ רקדבר 
ממקוטו דיולג"ר בלע"ו ') . 


קפ כי teen‏ ימי המשתה (איוב א, ה.), עדת מרעים 
הַקִיפוּנִי (תהלים כב, יו.), כי nppz‏ הזעקה (ישעיה 
טו, ח.), הקיף את "yn‏ (יהושע A‏ נ.), בטרי sym‏ לא 
תקפו פצקת ראשכם (ויקרא יט, כו.), אויבי בנפש יקיפו 
עלי (תהלים יו, (, ענינם ענין סיבוב . mum‏ ונסב את 
הר עשו ואקפנא (. ואטרו רבותינו ז"ל (מכות כ, ע'ב.) ללא 
DNP =‏ ראשכם זה המשוה צדעיו לאחורי אזנו ולפחדתו. 
ה זה הפעל טפעלי wi‏ . 
—— יעקב משנתו (בראשיח. כח, טו.), נייָקֶץ נח 
מיינו wp .(35,5 cv)‏ מזעזעיך (חבקוק ב, 
Tn,‏ מעמרת בנעיא TD mono‏ פ"א הפעל . ירוע *. 
יקר וכר rnm o‏ מה יקר Tn‏ אלהזים (תרקלים 


^ 


לו, ח.) פעל" עבר  .‏ וצתולי om‏ בספרו הקו"ף 
פתוחה. . | ומאשר מצצתנוחו אנחנו בספרינו קמוץ כולו נכון 
להיות תאר השכס . וְלִי Tp rb‏ רעיך אל nu)‏ קלט, יז.), 


[II 
- 


vp 0»‏ ונדלו מהשינם , מאשר m"p*‏ בעיני (ישעיר; 
Neu‏ אשר mp‏ מעליחם (זכריה יא, ינ FC‏ כלוטמר יקרתי 
3 כי 


N23‏ נפשי (מלכיכם פ' א, 


תיס 


לדא wen‏ בעיניהם .| תיק 


צמי mo‏ מעליהם 


א' יח, ל.), היו"ד בחירק . ובצרי ^p"‏ דמם בעיניו (תהלים 
עב, Bum jt‏ מְלָא ny‏ פ'א הפעל , "p"‏ פריון נפשכט 


!) Hisp. disfocar; Wal. dislogare  ( dislocare ( 0 
yo דשלינר‎ Ital. 


movere. In edd. Venetis. , שלינר‎ 


dislegare (?) solvere, dissolvere. 


?) Deuteron. 15 1. 


== 


n 


ולא m‏ רבי יהודה | 


| (ש זמטוא5‎ "NO וייקר שמו‎ a» 


(o יקש‎ = qm 

(שם מט, ט.), פ"א הפעל נעלמת מהמכתב 31323 . והפעל 
ד | הכבר דקר רגלך (משלי כה, יו.), אוקיר אנוש מפז (ישעיה ] 
| יג, יב.) . wmm‏ יָקֶר מחכמה מכבוד (קהלת :, א.), m"‏ 
cp.‏ דזלך (איוב לא, כג). ובסטוך יָקֶר רוח (משללי :ו 


| כז.). | והקבוץ בני ציון חיקרים (איכה ד, ב.) . ולנקכרז 
nop?‏ היא מפנינים A gc]‏ טו.) .| ובסמוך פנת Dp:‏ 
(ישעיה כח, טו.), רצונו לומר יקרת n)‏ מוסד . או יהירק 


סמוך על סמוך ושניהם סמוכיכס אל מוסד כמו "y:‏ נחלי 
דבש (איוב כ, .Cr‏ 
על פי שהוא mne‏ כמו np‏ שלישיה (ישעיה טו, ה.), אל 
nn‏ פוּנת לך (איכה ב, יח.), והדומים להם . ומשקל אחר 
הבן vp‏ לי אפרים mov)‏ לא, כ.) . Dum‏ אדר 
(זכריה Le! zT CU‏ 
ובסמוך p?» mne‏ כרים (תהליכם 45 כ.) , פירוש כמשוכת 
שבכשבים , והוא החָלב שהיה by no»‏ המזבח . ואת "pv‏ 
תפארת גרלתו (אסתר א, ד.), כתב רבי mum‏ שהוא פתוח, 
ורבי יונה כתב שהוא pup‏ . ותנחנו מטצתנוהו במקטרז 
הספרים המרוייקים קמוץ, ובמקצתם פתוח . ואפשר שהוא 
qoo‏ אף על פי שהוא pep‏ כמו 253 שהוא קמוץ בין בסמוך 
בין במוכרת כמו 222223 בית ישראל (יחוקאל p‏ ט.) .| או 
יהיה מוכרת ווי"ו DN)‏ עוטדת במקום שנים ומשפטו ואת "p‏ 
ותפארת גדולתו . וקיבוץ התאר בלשון נקכות אבנים יקרות 


לליסד man‏ (מלכיכט א' ה, לא.), ופירושו כבדור? . וכמו 
שמשרזמשין בענין כברורז ובענין כבוד כך משתמשין ביקר 


py‏ כברורז pum‏ כבור c»‏ ענינם שודק . וקבוץ השכם 
6 ון נקבות לא יחיה אור יקרות וקפאון nex)‏ יה ,Q‏ 
פירוש לא יהיה אור יקרות שהוא אור הבהיר ולא אור קפאון 
שהוא אור עבות, אלא כך בינוני כטו שאמר לא mv‏ ולא לילה 
(שם ו, ז.) wm‏ משל על הישועה by‏ הצרות שתהינה בפחלת 
ישועה. ויונחן חרגם ולא יהא נהורא אלהין עדי וגליה. בנות 
—— ִּיקֶרותִיף ne n»n)‏ »(, נבלעה פ"א הפעל בדגש 
הקו"ף ואף על פי שהיא כתובה. או הדגש לתפארת הקריאה 
ww‏ שכתבנו בחלק הדקרוק ') c'e nnam‏ והוטלה nnyun‏ 
בבי'ת השירות וטשפטו בְּיקֶרותֶיךָ. כך היא קריאת בן נפתלי* 
ji nep‏ הבי"ת בשוא והיו"ר בחירק כמשפטו . והות 
| חאר ופירושו בנכברות שלך, כלומר בנשים הנכבדות שלך היו 


ור 
I N‏ 


בהן 33 nj‏ ביל כים " 


| יקש 


יקשתי לך 
הלור- 


ירמיה נ, כד.), שמרני מידי פח יקשז 
לי conn)‏ קמא, ט.), נפשנו כצפור hin:‏ 
מפח יוקשִים nv)‏ קכר, 2( . 
(משלי ה ב.), ונפלו ונשברו ונוקשוּ וגלכרו (ישעיה (ab n‏ 
סו 


X \- 


DT ig 
2d 


"e 
My קעט, ע'ב. ג,‎ mer ו‎ | 


תו יהיה DPOp*‏ שם בלרזי סמוך ואף ' 


היקר י 
יקר לבעליהן (אסתר א, כ.), קטוץ, ' 


והנפעל נזקשתּ באמרי פיך ovp;‏ 


בו (דברים ו כה.) cwm  .‏ כי מוקש xw‏ לך מוָקש 


a‏ יצר 


(ישעיה מנ, 2( . והוא סמוך כי הוא פתח, ופירושו לא נוצר 
מאל . וכבר פירשרזיו בשער פעלי הנפעל בטור. (rwn‏ ענין 
onem‏ ידוע .| וכבר ביארנוהו בשרש בְּרָא. C muc‏ 
במעשה האדם ובפעולתו.. ובמקבית יצרחוּ (ישעיה מד, יב.), 
יעשהו ויחדשהו, חנה "vom‏ עליכם רעה (ירמיה יח,יא.), 
מחדש, 9 עמל עלי חק (תהלים ns‏ כ.), פירוש הרשע 
מחדש בכל mv‏ און ועמל כאילו חק עליו ללעשות כן . וכן 
עושה כלי החמר נקרא יוצר במפורש וקנית WT p3p2‏ חרש 
mo»)‏ יט, א.), ובסתם nmm‏ בית הַיוצָר cv)‏ יח, ,ב.), 
won‏ הזה לא bzw‏ לעשות לכם (am nw)‏ היאטר 
חטר i3»?‏ (ישעיה מה, ט,), כחמר ביר mov) "Nn‏ 
יח, ד.). ושם למלאכת היוצר "5" אמר wb‏ לא van‏ 
(ישעיה כט, טו.) , בחמש נקודות, כי בטח יצֶר Tw?‏ עליו 
(חבקוק ב, יח.) , אבל ^ היוצר S nos)‏ יג.), 
ואשליך אותו בית י"י אל "jn‏ (שבם), הו כמו אצָר 
מענין UN‏ וכן תרגוכס: יונחן לתחות יר. אמרכלא . comm‏ 
רבי אברהם j‏ עזרא פירשו כמשמעו, כלדומר אל בית 5" 
ומה שאמר אל s^ pa‏ אל היוצר כופילו "ra‏ אל בירזו . 
byb‏ ושלא נזכר פועלו מהדנוש ימים vr‏ (תהלים קלט, טו), 
ופירוש יוצרו על "TW‏ האדם , ואף על פי שלא Ev‏ הנה 
זכר נלטי ראועיניך (שם), אמר כי בתחלת ns‏ שהייתי נולם 
קודם יצירת האבריבם ראו עיניך, כלומר שאתה ראית שתהיה 
יצירתי כך ועל ספרך כלם xn»‏ הצתיברים העחיריכם להוסר 
בנלמי כלם ידועים לפניך, וביטים רבים יוצרו . שהיו comes‏ 
באותו הנולם mv nm»‏ ולא היה אחד mna‏ ניכר. באותו הנולם 
תחלרת יצירתו, ואף על פי שהיןו כלם באותה n23 ngo‏ 
התולדת לא היה נכר בה mus‏ העין והאון והאברים האחרים 
אלא שיוצרו בה אחר כן np‏ אחר יום . ועל זה הדרך פירשו 
רבי אברהכם בך עורא  .‏ ופירושו Nos‏ בלמ"ר אל"ף D sum‏ 
בכתיב, אבל הקרי למ"ד và‏ ויהיה פירושו על ררך pn‏ ולו 
לספרך , כלומר אף על פי שימים יוצרו לספרך Wi]‏ כצתחר 
כלוטר ידוע. לפניך הכל דרך כלל . ושלא נוכר פעלו מהנוסף 
הָפָעל 55 כלי ES gv‏ לא יצלח (ישעיה נד, :). npn‏ 
mers oa‏ לב האדכס ורעיוניו )7, וכל n)‏ מחשבת לבו 
(בראשית p‏ ה.), כי יָצַר לב האדם רע מנעריו (שסח, כא.), 
o‏ סטוך תצר (ישעיה. כ כו, נ.) , בחמש נקודות. ונקרא כן 
לפי שהוא יוצר ופועל הענינים בלב שהלב מתאוה אליהכס . 
ופירוש יצר סמוך רזוא היצר הטוב, כי יש יצר טוב e"‏ רע 
ופירוש הפסוק יצר הצדיק הסמוך ונשען עליך תצרהו מרע והן 
לו שלום כי בך בטוח . 
wes‏ צעדך (משלי ד, יב.), במלאת פפקו Wwe‏ לו zv)‏ 
3 כב.), כי עתה 0n‏ מיושב (ישעיה מט, יט.), UM)‏ 


"y" 


7E 


השליכהן 


מבלןל כ ה עב( 


ma‏ השרש yx‏ אחר בלכתך ו 


עה יקה. 


Cr 


| יעקב cm UND‏ לו (בראשית 2b‏ ח.) , יָצָרוּ צערי אונו 


np 


| 


| לק 53 עליהם מה שי מפום . 


(איוב cum , (0 m‏ לאמנון להתחלות בעבור תמר אחתו 
(שמואל ב' ינ, ב.), y»‏ לדזם "Ww‏ (שופטים ב, טו), "Ii‏ 
"ND 319‏ (שמואל ^ ל, ו.). והשם מן "Yn‏ קראתי יה 4D‏ 
(תהלים קיח, ד.) . או יהיה שרשו vs‏ כלם ענין צרה שהיא 

gen‏ המרחב . ויש לומר כי ויצר להם מאד, ויצר לאמנון, 

ויצר ללו, יהיו משרש צֶרֶה, ויהיה mus ow)‏ בענין אחד . 
PY‏ — ותצת בפבבכי היער (ישעיה ט, יו.) , באש יצתו 

nu)‏ לג, יב.) . והנפעל non noy;‏ במקום הזה נפעל 

ולא n22n‏ (מלכים בי כב, יו.), אשר היא np)‏ בנו (שם 

כב, np) cy Qr‏ טבלי ישב (ירמיה ב, טו)), TW)‏ 
כמדבר (שם ט, CN‏ והפעלל הכבר np‏ הצִיתוּ עבריך v'ybn‏ 
(שמואל ב' יד, לא.), הנני מַצִית בך אש (יחוקאל כא, ג.), 
ויצָת אש בציון (צשיכה ה, יא.). = וותפשר שיהיה הציתוּ 
משכנתיה (ירמידז נא, ל.) פעל עומד OOo.‏ יהידה ווטנת 

והוא "on‏ המציתים . no»‏ ענין הבערה והדלקה , גתבל! 
"m DiD'EM‏ (ישעיה 42 ד.), אף על פי שהוא nm‏ הענין 
ma vr‏ השרש, כי הוא משרש vn o. DX‏ ללפרש עריו 
nne) ,nne‏ כמדבר, ענין שממה . וכן תרגם יונחן קרווהי 


טדיין. . 
ו 2p]‏ לא ירעם yen)‏ ט, ב.), בשש נקודות, יקב 
Eso |‏ 

המן הגרן או מן היקב )»202 כו.), וגב 
יָקֶב חצב בן (ישעיה ה, ב.), יהוע . 
קה pm)‏ עד שאול תחתית m)‏ לב, כב.), יָקר 
"p‏ (ישעיה י, ,Q(Q‏ אש tw) np‏ סה, 3)... 
* . . » 
והשם Tp2 "p‏ אש (שם ^ טו.6). EI‏ אחר lr "pua‏ 
מוקר 


p en) קב, 5( על מוקְדֶה על המזבח‎ c "m 
יָקוּד‎ npo אש‎ mnn? שיוקדת בו האש‎ capo» num ב.).‎ 
(ישעיה ל, יד.) , [פוגולר'ו בלע"ו ']. ושלא נזכר פועלו מהפעל‎ 
Scy ה ה.),‎ opu) תְּוּקֶר בו‎ navem הנוסף ודזאש על‎ 
הבערה!;.‎ OY 

ולו יָקְהַת עמים (בראשית מט, ^(, rw‏ בפלזם 
הּבְרַת בני האדם (קהלת נ, יח.), ורגש הקו'ף לתפאררת 
Dp va‏ ^ (שמות טו VG?‏ ותבז nnp o‏ אם (משלי ל, 
יו.) , והקו"ף דגושה T nnam‏ ליקהת אם והוטלה תנועתה 


"op 


| על Won‏ ומשפטו DW DAnp5‏ . ופיהוש שניהכט משמערז 


וקיבול המצוה . ופירוש ולו יקהת עמים vow‏ ישטעון העמים 
ופירוש ליקהת pw‏ למשמעת אם, 
nanv yy TE‏ למשמעתרה mene no»‏ עליו יקרוה ערבי 
5m‏ . ודמה רבי יונה המלה nem‏ לערבי (yayn ma‏ . 


ED It. focolare (focus). Xd. Neap. et Ben Melech 
פוגר‎ . Hisp. AÁegar focus. 


?) Conf. 5 paruit, dicto audiens fuit. 


195 


Qu — A רצא‎ [ 
51 (5 לנ,‎ 

משפט (עמום n‏ יש.), onm‏ את המקלות אשר פצל (בראשי 
no j5‏ הצג 9 הארץ (דברים כח, נו,), מַצִיג Dn mw‏ 
הצמר (שופטים ו, 35( . ושלא 30 פועלו woo‏ צאנכם 


הָפְעַל ובקרכם mee) xp‏ י, 05( . כללם pu‏ העטדה . ואפש 
שיהיה ls m‏ מפעלי Yun‏ . | 
yen‏ ושי צע ny‏ שאול yn‏ (תרקלים קלט, ,Cn‏ ושק | 
ואפר יצִיע (ישעיה נחן Cn‏ . ושלא נזכר פועלו 

ves byrm‏ תחתיך יָצע רמה (שם n‏ יא.), שק ואפר yw:‏ לרבים 
(אסחר ר, ג.) . = וש מי שאומר ptos‏ לרבים "ys‏ עבר | 
והיו"ד בו שרש ממה שלא נזכר פעלו מהדגוש . ורזראשון | 
נכון וענינם % פרִישָה אלא שענין פָּרִישָה מלמעלה ברוב | 

(ues עלח (בראשית‎ uus menm . טלמטה‎ pu pun mum 


פירושו מטחי, DN‏ זכרתיך על יצועי Q1 4D mon)‏ . 


neon p nep?‏ על הבגדים המוצעים nnn‏ האדם . ומשקל 
yub‏ אחר כי קצר הַמַּצַע (ישעיה כח, כ.) . ושם נופל על un‏ 
יָצִיע אחר ויבן o»‏ קיר הבית יָצִיע (מלכים א' ה yum Cn‏ 
התחתנה (שם אי ו ו6), היציע הוא שעושין באמצע הבית מקיר 
לקיר כמו עליה wm‏ כמו חדר "eom‏ בו בהפנע Tn.‏ 


| לקיר‎ pin אבל" היציע הנזכר בכחוב היה‎ "m מלת‎ yy 


ִיָנִי למשל עמים (איוב sum) (2s‏ בשער | 
ת | טז.), פירושו ביסודם, ‏ כלם ענין 


ו | 35 


| ביל 403 29- A51‏ עשופו. 722 


| בנויות סביב סביב לכותל ביר‎ mov yes המקדש‎ na 
ונקרא צֶלָע והוא שאמר | ש‎ ND המקדש והוא הנקרא יציע ונקרא‎ 


צלְעזת סביב nw)‏ א A‏ ה.), פתח תפצל Zw) nm‏ 
אי ו ח.), וכבר פירשתי ענינם היטב בשרש 3" . |ופירש 
Wu‏ אדוני אבי ^5 מזה a‏ בל wx‏ (ישעיה 2 A‏ והנו'ן 


נוספת, והוא ר או תאר ופירושו אהל שלא ירד ושלא 
nmm‏ מוצע MA‏ אלא לעולים יהיה פרוש . 
ps pv‏ עליה שמן p»)‏ ב, א.), Y‏ 


lum טז.), בחסרון הפ"א‎ A 


ויצקו ו על העלה (מלכיכם 


מו 
- 


| (ישעיה‎ "UHR 
נוספת ועוד‎ 


UN. n‏ , א' יח, לר E c‏ אמר 


רביייהוהת בי הוא עתיד והיו"ד 7 א"ית"ן ויו"ר השרש מעמדת 

בנעיא ונכון הוא ואין להשיב עליו . ורבי ינרק אמר שהוא 
. ו 

יווי והיו"ד ?7 השרש r2)‏ מעמר בנעיא כמו משכו וקחו | 


לכם js‏ (שמות-יב, כא.), na‏ זה נכון . PE‏ ק לעם ויאכלו 
(טלכים ב? ר, מא.), פירוש ps‏ התבשיל בקערות לעם . pM‏ 
px‏ כו מים (יחוקאל כד, 3(, כלם פעלים יוצצפים . אבל 


pun‏ דם המכה אל חיק הרכב (מלכיבם א' כב, לה.), פעל 


וו=-וו -- 
עוטמד . jan‏ להיות מן הש רש הזה וצור ^ יצוק עמרי פלוי 


שמן (איוב כט, ו.), אמר m‏ להפלנת הריבוי כאיל"ו הצור 


qmo Y‏ בשמן . או יהיה פירושו טן הצור היו יצוקיכט 
פלני joo.‏ . וכן ואכן יָצוּק נחושה nw)‏ כח, ב.), כלומר מן 
האבן yam‏ הנחשת . או יהיו שניהם פעלים cy‏ מנחי 


(wen‏ הע"ן כטו שאנו עתירים לוכרם . והפעל הכבר והיא מוּצָקֶת 


הַפעל מ בי 60.0 


*- 


| נחשת בְּמַראת 
| שם שלא יהיה מענין 
ץ | ממש ופירושו בהיריכם ומזהירים כטראה הדבר המותך שהוא 


ושלצ נזכר Ye‏ ממנו הוּצַק חן | ל 


C dee — ps 


בשפתותיך (תהלים מה, נ.), נהר puv‏ יסודם ave)‏ כב, 
יציקרק pe  .‏ לחלק ענין 
התכה מענין יציקה wo‏ שחלקם רבי יונה כי manm npe‏ 
DN‏ הוא pon fam‏ לענין אחר ההתכה . put‏ בִּיצַקְתו יָצקה 
ce)‏ א' ז, כד.), ובדברי town‏ במשקל: אחר Dp‏ / 

בְִּצקְתו (דברי היטים ב' ד, ג.), והנפרד מוּצְקֶת בחולם או מְצַקת 
בשרק, והקבוץ ושבעה מוּצַקות omm»)‏ ד, ב.), בצקת עפר pii‏ 
(איוב לה, לח.), vy"‏ את הים px‏ (דברי הימים 
. מְצַק נחשת (מלכים א' 
3 טו.) סמוך, לפיכך הוא פתח וליח כותיה פתח . Cpx'‏ 
המלך (דברי הימים ב' ר, יו.) npy5‏ את אדני הקדש (שטות 
לח, כז) . = ורבי יהוררז כתב הכל ענין אחד nz»‏ כתב . 
pm‏ להיות בפקת עפר לְמוּצַק, ענינו חזק כללומר בהחוך 
העפר להיותו חוק וקבוע  .‏ וכן אמר "nw‏ וּרְנְכִים .SpgT‏ 
וכן לבו pri‏ כמו אבן (איוב טא, טו.), יצוק כפלח תחתית 
(שבם), כללומר yep pn‏ . וכן דבר בליעלל יָצוּק בו 
cnn)‏ מא, ט.), וכן וחיית puio‏ (פיוב יא, 30( pn‏ 
וכמוהם חזקים כראי מוצק tov)‏ לו, יח.), כלומר pin‏ ואף 
על פי שבורק יש לנו טעם טוב me‏ שיהיה מהענין הראשון, 
וכן פירושו אומר על השמים כי הם חוקים וברורים ומוהירים 
כמראה qnin‏ כי כן Cow‏ טראות מהנחשת הַמֶּתֶךָ יפרז 
ובהיר ומזהיר כטו vj"‏ את הכיור נחשת ואת כנו 
הַצַבָאות (שמות לה, ח.) . v"‏ לפרש *w12‏ 
במראות הצובאות אבל יהיה רְאִי טראה 


נווות 
כו y‏ 


sm‏ וך 


מזהיר בשעת התכרזו אבל לאחר run pu‏ מעלה חלוד 
אבל" השמים cn‏ בהירים בכל* nm»‏ כבהירת הדבר המוצק 
בשעת יציקרזו, אבל* Dp"‏ לפני "י (יהושע à‏ כנ.), אף 
| על" פי שידטה p‏ השרש הזה בפללס ווציבום* mu mo‏ 
| לשומו משרש pu‏ וטענין מִצְקִי ארץ (שמואל* א' ב, (n‏ 
| ובא דגש הצד"י המורת הנח כמו t0‏ עליו )2322 יר, לו) . 
:| - את DUND‏ אשר 73 (בראשית ב, ח.), NUDO‏ אל 
(ישעיה טר, )(, עם זי יָצַרְתִי לי (שם מנ, כא.), 


"wi"‏ רוח אדם בקרבו (זכריה יב, א.) . וכבר פירשנו ודק 
הפסוק בשרש ^W ,N72‏ גובי (עמוס ו, א.), כלומר שהקדוש 


ברוך הוא יוצר SI)‏ ויש מפרשים ss?‏ נובי שם וענינו יצירה 
ברית נובא. או פירושו אסיפה 
כלומר אסיפת הארבה . וכן יש מפרשים ^y"‏ ^" אלהים מן 
האדמה כל nen‏ השרה ואת כל עוף השמים ויבא אל האדם 
(בראשית ב, יט.), כמו ויאסוף, בטרם 77XN‏ בבטן (ירמיה 
א, ה.), bus "ww‏ כלם (חיוב יז 4), כללומר גפיברי 


מן הארבה , וכן תרנום יונתן 


יצורים . או הוא שכם, ומשקל אחר כי הוא ידע ?123 יר 
(חהלים ap‏ יד.) , כללוטר ירע שיצירתנו מעפר |צתי פפשר 


מכל וכל מתאות הנוף. והנפעל לפני לא "uis‏ אל נפעל 


אֶצְאִים 


רפט 


יפע -- יצא 

dios‏ אורה v. a‏ לפ 
ומופע ו הוא כטו אופל . 

(à ו,‎ meu) מופת‎ o2» un ex 

(יחזקאל 2 יא.), את כ 

י), ענינו כמו אזת אלא nonu‏ 


ELIT 
=-וו‎ 


קנוי 


: 


מקומות 


di. non‏ כמו איש על" 1011 באת 
nin nnm‏ ברית (בראשית ט, יג.), NT»‏ תפול 
meo‏ וכרוטיהם מוּפָת, כי הַמוּפַת הוא רבר נראה 


wa‏ כמשמעו ופירושו המק 


האלה ה (שמות א 


ז שלא תפול 


cy 


- Cm m 
c a 


N' 


Li .n2302) T 


באותכם 


להאמין 


כו דבר כיוצו בו שעתיר להראות nj win LN rcc)‏ כן 
ma‏ הענין אלא שפעמים תכא לסימן לבר ולא כן טלת מִצַפַָת . 
וצא = יָצָאת לישע עמך (הבקוק ג, יג). ובא "Pans‏ 

(איוב א, כא.), חפר pa . bw‏ הַיוצַת ‏ מבין 
גליה (דברים כח, נו.), כשגגה שִיִצָא ED‏ 4 


אשית 


שיוְצְאָה. אך יצא mp‏ יעקב (בראשית 


[es כו‎ 


לא יצא בצבא num)‏ כר, ה) ,= וצַאהנא אבי. תמי 
תכם (שמואל- א' ,Ci,22‏ כלומר ws‏ ממקומו ממעררס 
עדולם שירדו noz‏ בעבורי ויעמדו אתכם ער אשר yora‏ מה 
יעשה לי אלהים כי שמא ww‏ היה שונא אוהם. לשנותת 


דור בנם 22-230 33 "NSDZ‏ עם-.נערתיר.. (בות ב, בָּב:), 
פירוש כּי owsn‏ לשרה Dy‏ נערותיו  .‏ הַיִצָא השדח (דברים 
יה כב.), פירוש היופא מן השדה. או הוא פעל כבר ופירושו 
אשר יְצִיא השרה . העיר הַיצָאת Dmy) Zow‏ ה, (A‏ 
איננו פעל יופא כאשר חשבו אנשים , כי יוצאת y‏ כנסת 
oum‏ לא על" העיר עטטה, .-כי. כן qw‏ דקלשון לומר. py‏ 
אנשי. העיר בל"שון העיר כמו וחבא העיר במצור (טלכים ב' 

4 עשתה עמך טלחטרק DW C2, pun)‏ לא 


הכוה רו 


am "y 
1 IN , ך (שם‎ - A: 


5 3 
יב.),‎ um ה‎ C2 wonn 


necs. mo» nsnm‏ וּמִיצִיאִי מעיו. un)‏ הימיכ ב' 
לבן. כא.).. je‏ היותו. תאר 2( ומשקל אחר nun‏ בגל-לי 
DNY‏ האדם (יחזקאל ר, יב.), וכסית את צַאֶתָךָ (רבריכס 
43 יד.)*. ומשקל אחר DN‏ בנות VU‏ (ישעיה ר, (Co‏ 
iru‏ לא ym‏ (משללי ל, יב.) . = ומשקל Mu Uns‏ 
תאמר לו room. (22545 nume)‏ עליו. mb‏ לדשון 
טינוף .| ולפי שפואה היא לכלוך wer‏ לבנדים. הטלוכלכים 
הבגדים הצאים, (זכריה 4 ד.),. ובתשלרומו ,D'NTM*‏ ובהכפל 
העי"ן והלמ"ר הַצאְצְאִים והצפעות. (ישעיה כב, 33( הבנים 
NENYD mm‏ מעיך zv‏ מח, יש.). וְצְִמְצְאי ישרשן 
(איוב ,Cn pi‏ כלומר ‏ יציאות הזרעים . והפעל" הכבד 
כי הוציא ** meg)‏ יח, א.), Bn,‏ אתכם A av)‏ 4( 
ויוצָא אתו החוצה 1 (בראשית UNT Gn‏ לחרשי העץ 
mu»‏ ב" יב, יב.), הוציאו את הכסף לשכר חרשי העץ . 
wx"‏ מנחם צקת הכסף על ישראל (שם ב" טו, כ.), כלומר 
הופיותו עליחם שהם פרעו אותו . mw ns)‏ היו"ד 


הַיְצָא את 1 D'UN)‏ ז ה, Cr‏ היא מוצאת (שם לה / 


- | 


| רצ‎ aA == uu 


wo‏ נזכר פעל-ן ו וחיא מעמים הוּצְאֶה (יחזקאל לח, (n‏ . הָפָעַל 
NYÜDS num‏ הסוסים (טלכים א' *, (no‏ כי לא מְמוצָא מוצא 


רמוכל השמש . 


n)) 3‏ זהלים 
מים hi yv")‏ ה n3‏ !7 


עה, ז.), פירוש ממופא 
יא.), וישרים לְמְצְאִי ד 

בשוא . וכקבוץ מוּצְאִי בקר וערב תרנין 

DES p‏ ולה (יחזקאל יב, ך.), ויכתב 


במדבר. »3 ב.), ויחכן להיות 


ְכְמוצָא 
n‏ (משלי ח, ט.), 
E‏ זהלים סה, ט.), 
nib‏ את מוצְאִיחֶם 


למוטאי ושרש wen‏ לפי 


דעת 


שהוא בשוא, ושס נכתבנו עם כִי חיים an‏ לְמְצְאִיהֶם (משלי 
ה 30 ומשקל אחר למות תּוְצָאות (תהלים סח, כא.), תוצְאֶה 
כי ממנו niv‏ חיים dai:‏ 37( 


yen (ao  ,רע‎  םילהת( ג ארץ‎ nin 53 naun אתה‎ o 
ב עמים (דברים לב, ח.), כמו יציב‎ zu 
מְצִיב‎ nim 3 ui הציבוּ משחית אנשים ילכדו (ירמיה‎ 


4 (שמואל 


א' p"‏ יב.) "e,‏ רך קסשתו »»ut‏ (איכדק 


mno ינן כא.), פירוש.‎ ^w וּלְהַצִיב הדרבן (שמואל‎ Gs 
שלא נזכר‎ nnm sn. הטלטר‎ yn3 ולהעטידו‎ ii 
ואין לו הצב‎ . (n a גלתה העלתה (נחום‎ xm) פעלו מזה‎ 
' nn רק הנכון בטלה הואת כטו שפירש רב שמואל.‎ nyo 
כי הפב שם המללכה . = והנפעל 2:3 לריב ^5 ועמד נפעל‎ b^ 
KA ימינו כצר (איכרז ב,‎ 2g) (O^ לדין עמים (ישעיה‎ 
שהיצפ‎ nnn פירוש‎ as je nma) 525» לא‎ naui 


rav) ללכת . כְצָבוּ כמו נָד‎ ban שלא‎ neon my 

H H d ? *‏ 1 
טו, .((n‏ וההתפעל £2xrn‏ מלאך ^5 בררך לשטן לו התפעל 
במדבר כָב, כב.), uu‏ מלבי צתרץ (תהליבס. ב, ב.), 
mez) nw 2325‏ ב, 3( משפטו וַתְתִיָצָב, ‏ וכבר זכרנו 
רקרוק המלה הואת בחלק הדקרוק') . wp‏ רבי יהודה כי 
av‏ נבולות עמים popa‏ הרנוש, wy s»‏ העמדה . 
והרקתפעל והנפעל לשון עמידה . 2x0 cwm‏ פלשתים 2up‏ 
(שמואל* א' יג, כג.), אנשי הַמַצַבָה (שם (m$ o, /w‏ . מצבה 
והמטב הם ness "ms‏ ההולכים לפני החיל והם מעמידים 
העם . xen‏ והמשחית nv)‏ ^ יד, טו.), המשחית cn‏ 
היוצאים מהמארב jn3! nn‏ אסטרטינא ומחבלא . וכן 
nnn‏ מצכ פלשתים, 2x5‏ הערלים (שם אי יר, יא.), אסטרטינ. 
ופסל וּמַצַבָה a2 sop")‏ א.), ^m map rayo‏ (בראשית "24D‏ 
לה, כ.) . ונשתנה בסטיכות מַצכַת הבעל Ebo)‏ 243( = 
p‏ הקבוץ בסמיכות ויצאו את מַצַכות ma‏ הבעל' (שם בי 
י, 02( ומצבזת vy‏ לארץ תרד (יחזקאל כו יא.), והמצבה 
je Wn‏ שמציבין אותה להשחחוות ללה cow‏ לציון הקבר . 
ופירוש 2x5‏ פלשתים nn»we‏ ומעטדם y  .‏ אנשי הַמַצְבָה 

₪ 7% T 
Sp (ישעיה‎ 2xp עורכי המלחמרק ומעטירי העם . וצרתי עליך‎ 
= . ישעיה כט, נ.), הוא מנדל עץ שטטיבין נגד העיר ללכדה‎ 
l S -ווויי.‎ 
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יר‎ i " Arc (ירטיה נא,‎ p : 0- 
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] 2 i-i a m yy dies. LN "Jj 


nbywm‏ . ויש שענינם לקבל poen‏ מה אעיל מחטאא SIE:‏ טיה 8 ז), ועץ המלך (מלכים א' (2m‏ . וההתפעל 

. ויָת יְעַצוּ על צפוניך (תרקלים פג, ד.), ירוע‎ |. (09,52 tu) נפגע כו‎ Co לה, ג.), ומההנועיל‎ mw) 

pom‏ רבי יונה להותי יעילו (ותיום 21,5( [nme pa‏ יער שר וכל u yy‏ (ישעיה טד, כנ.), בעצי הַיְעַר 
3:3 ישתרלו ויבקשו להותי ואין no^ S‏ לופיאו מענינו . ופירוש | (שיר השירים ב, ג.), וישנו my»‏ (יחזקאל לה, 
להותי יועילו לנפשותם, 955 שמחים להותי כאילו יטצאו תועלת | כּה.) . והקבוץ בלשון 3 map)‏ ויחשף n Tw‏ (תהלים כט, ט.), 
נדולה להותי ולא ny‏ למו כלומר זה התועלת לא עוזר 15 vum‏ . > וענץ נתחר אכלתי wn‏ עם דכשי vv)‏ השיריכם 

no] יך, כז.) : = היא‎ 8 eer) הרבש‎ ny שמחים ללא דבר לתועלת שלא יהיה בה להם עזר. על פגי צורי | ה, א"‎ soy. 

. )1 שיוציאו ממנה הדבש ברישק"א בלע"ז‎ nop לט, א.), אילת הדבש‎ ue סלע‎ "y^ - הַיְעְלִים (שמואל א' כר, ב.),‎ noy 


אחבים noy"‏ חן משלי ה, ט,). ותרגום אקו יעלא והוא re‏ מה nbyinta Dp‏ (שיר nsn‏ ז.), מה יפ 


vn‏ רזבר, קאמוט"ת בלע"ו 1). | פעמיך (שם à‏ ב.), "5 בגדלו (יחוקאל לא, ז), 
יעו ויען יע אשר עשית (בראשית כב, טו.), D‏ אשר לא | בחירק Un‏ הראשונה ma‏ השניה בקריאת ל ובקריאת 
יראה לעין הוא את הארץ ( יחוקאל gx‏ יב.), יען | בן אשר Ff‏ בשוא הראשונה perm‏ השניה. ובטקצת הספרים 


משח "* אתי (ישעיה v 2i Pd. ND‏ במשפטי מאסו | מצארזי בחירק הראשונה ושוא השניה לבן אשר, וזו הת 

TD "ND2 "bz . 305 משקל*‎ by וביען | הקריאה הנכונה‎ ys oen * בעבור‎ news n—3 . (40.73 p") 

yn‏ כי: הרבה טעמים יש n—e5o5‏ ולנלותם בעבור 32 | (יחוקאל טו, (, בקריאת בן אשר מלעיל בשני. פשטין, 
uy‏ ובעבור כך . = ואת בת הִיַעָנָה (ויקרא ao‏ דברים יד, טו.), | ובקריאת בן נפתלי טלרע בפשט nw‏ לבר . = ובהכפל 

לבנות này"‏ (איוב. ל, כט.), 0y‏ במדבר (איכה ר, ג.), | והפ'א יַפְיָפִית 32D‏ אר "sl mna mbnn)n‏ ופ"א הפעל חטף 

cn‏ עופות uns‏ מדבר ומשמיעים קול יללה . pum. . pop‏ 9730 יפִי nv)‏ נ, ב.), : על יָפִי חבמתך 

1:30 72 qon ז.), בשוא לבד, והראוי בקטץ‎ ;n2 (יחוקאל‎ | fg (ירטיה נא, נח.), לא‎ sey ולאמים כדי אש‎ ny 

ולא ייגע (ישעיה מ, כח.), Ey"‏ נערים ויגעו | ומח TES‏ (זכריה (S0‏ . והתאר פה עשיתיו (יחוקאל' 

(שם מ, ל.), ולאמים בדי ריק 3by?‏ (חבקוק ב, ינ.). והתאר | לא, ט.), DEO‏ את "ym‏ (שיר השירים ו, ד.), ובהכפל Yun‏ 

ny‏ לשתות ny‏ (שמורפל ב' 40 ב.), ענין העיפות ידוע, וכן | והלט"ר עגלה יפה DB‏ מצרים j mov)‏ כ.), by me‏ פי יָפָה 

| לעות את יעף ? דרבר (ישעיה נ, ר.), והוא הצמא לשמוע דבר | שנכתב בשתי מלות ענינו מלה אחת וכמוהו mp npe‏ (ישעיה 

הָפָעל ^ - s‏ בִּיעַף (רניאל 4 כא.), מעָנין עוף . טועף פעולל | פא, n2m (s‏ לגאיונים (תהללים קכנ, ר.), והוא ונהגנו 

"Y‏ בפלס טוצק וביעף שם בפל"ס cq?‏ ופירוש הפסוק essi):‏ | עלמות ne)‏ מח, טו.) . וההרזפעל לשוא "EM‏ (ירטירז 

שראיתי mne in mna‏ עוף למעלה עתה ראיתיו שהיה | ר, ל,), $5055 תתקשטי ותראי עצמך שאת ng‏ בעיני העונבים, 


1 תוְעפ yao oni‏ אללי. וענין אחר ותועפות הרים לו mbnn)‏ צה, ר.), | des 1222 "em‏ ובזהב Bv) v2»‏ י, ד.) . 
D35yn2‏ ראם ds e‏ בר 25 23(, וכסף תועפות 3 vp? ne me‏ (חבקוק. ,(A d‏ ובסמוך ne^‏ חמס 
אוב כב, כה.) . ענינם pnn py‏ . | תהלים 43 יב.), פירוש nan‏ ומצפצף . וההתפעל 


yy y"‏ כי י"י צבאות yy?‏ ומי יפר (ישעיה יך, כו.), אשר | ממנו neun‏ תפרש mew) me»‏ ד, לא.), ‏ פירוש ‏ "רזהנה ה 
"Sy.‏ (תהלים טו, ז.), אִיעַצַך גא n3y‏ (מל-כים menm‏ ותקונן על nmn jmm . nmm‏ רמשתטחא ופרסא 

א' א, יב.), Ty DXY'W‏ עיני ids in)‏ לב, ח.), הוצרק | ym Q mew wp‏ ללי . | ואפשר שהיה pp» ng»‏ משרש 

לוטר בעיני, ‏ ופירושו שאשים. השנחתי cvy‏ עליך ואיעצך qp me.‏ וְיָפִיחַ cvIinm ome wc‏ ער שקר (משלי יר, Kn‏ 

" נפשי אויתיך (ישעיה 23 ט.) . וכָבר הרחבנו על הענין | והענין nM‏ . 
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ו | שהשיג voy‏ רבי יונה לוטר ששניהם 


מש | TTD‏ בהררי קרש (תהלים פון «.(. ומשקל אהר וְמִמָפָד 


. קטף (יחזקאל יג, ד.)‎ voip ראש‎ np? 
TUE ארץ על מכוניה (פהלים קר, ה.),‎ Up) je 
| io בספירים (ישעיה נד, יא.), וצור להוכיה‎ 
(תהלים. כר, .ב.),‎ np (חבקוק א, יב.), כי הוא על ימים‎ 
ב' לא, 1.), ברנש‎ Com ^x) Tit הערטות‎ emn 
מד, כח.), למן היום | ע'‎ mye» "es נפעל וביו'ר.  והנפעל והיכל‎ 


DB! הוּסְדָה (שמות ט, יח.), הה'א רפה . והפעל הכבר‎ yb 
' א, ח.),‎ nom) כי כן יָסָד המלך‎ ,). 
rp" ד, ט.), בבכרו.‎ nz ) 


!) Genesis XII, 10. 


x 
"T 


C no = יפה‎ | 

(יהושע 2 כו.), "pv‏ אבנים יקרות (מללכים ^x‏ א ^( 

"nm |‏ הנגי 7D*‏ בציון אבן (ישעיה כח, טו.), והוא פתח. יִפָר 
bem‏ פָּעַל 
Leno‏ הנוסף "iD‏ מוּפָד (ישעיה כח, טו.),. הראשון. רפה yen‏ 
והוא שם uvm‏ פעול ורקוא דגוש *, או ירקיה הראשון פעול Dio‏ 
והשני הרגוש שם xe‏ שכתב רבי יהודה . nya yw‏ ללמה 
פעולים no‏ טעם לשני 


פעולים כאחר ? רק הנכון כי האחר bye‏ והשני שם . וכן 
פני חַלוט הלוט nv)‏ כה, ז) האחר שם והשני פעול . ושלא 
נזכר פועלו ממנו CDD‏ בית ^" my)‏ נ. .(M‏ והשם אל 


יסו 
"D:‏ 
nb‏ 
"p?‏ 
np‏ 


C33 כט, יב.), ערות סוד (חבקוק‎ mov) המזבח‎ Tib? 
המעלהח מבבל (עורא ה ט.),. ובה"א הנקכה‎ 7D) בשורק הוא‎ 


ער הטפחות. (מלכים א' à‏ ט.).. ומשקל אחר מטה מוּסְדָה 

(ישעיר? ל, 25(, מוסדות הצלעות (יחוקאל מא,ח.), ובחולם 

ותלהט "io‏ הריב (דברים לב, ‏ כב.),. pupm‏ הנקבור? "pip‏ 

pei‏ לְמְוסָרוות (ירטיה. נא, כו.), מוסרות השמים (שמואל 

בי כב, ח.). והנפעל 1D)‏ יחר pnr)‏ ב,. ב.), בְּהִיְמָרֶבש 

nu) "by 3m‏ לא, יד.) . ואף:על פי שאללו קרובים בענין 

העצה mem‏ נם j‏ כמוהם ZU?‏ עז, כי כן 1n "E!‏ : 

וכן ואלה sewn‏ שלמה (דברי הימים ב' ג, 1.), פירוש ואלה 

התכונות והמרות אשר נתיעץ שלמה לבנות cna‏ את r3‏ 

האלהים והעצה mom‏ לקח מאביו כמו שכתום jp»‏ דוד 

ללשלמה בנו את תבנית האולם nv)‏ א' כח, (s‏ ולא ימלטו 

מהענין הרותשון כי בכללו הכם, כי rye mom nsyn‏ 

כיסוד לבנין . 

יסך על בשר ארם לא zo"‏ 
הפועל כלומר הסך השמן על בשרו 

pen‏ וכן Di"‏ בארון (בראשיו 

TD qoam‏ בענין אחד . ועוד 

כמו יוּסָךָ wm‏ שלא נזכר פועלו משרש 

בארון כמו ויוּשָם . 

)2 ולא np‏ עוד לרעתה (בראשי 
ngo?‏ שוב +אליו nz) Twy‏ ח, יב.), BD!‏ על 

השמועה אשר שמעתי (דברי ט,. ה), .קול גדול 

ולא mn). "p:‏ ה, כב.) סף עוד קול. Cv‏ 


סוך, וכן פירושו ויישם 
לת בורו 


ורוורז Li‏ 
וימום ,ב 


, פירוש ולא ' 


כמהו. ויתנבאו ולא יָסָפו (בטדבר jw‏ כה.), פירוש וליא 
יספו msi my‏ כמו שאמרו wma»‏ 5 (פנהררין יז 


אותו היום E‏ והמתרגם הוציאם 
פסק, ולא פסקן . אפ DED'‏ אנחנו 
np"‏ על s‏ (ישעיה לח, ה.), 
והנפעל וְנוסף 


ע'א.) שלא התנבאו אלו 
.^ אחר, שתרנם ולא 
(הבריבש..ה,בב,) 
הנני mov‏ להפליא את העם (שם כט, יר.). 


-. 
, הנני 


גם הוא על שנאינו mee)‏ א י.), וְנְוסְפָה 3g‏ (במדבר 


הפעל וב 


לו, ר.), יש מפיר וְנוּסֶף עור (משלי יא, כד.). ו 


ae 


yen 


po 


"D 


«e‏ ים 2 ימן 


הכינוי והקבוץ יוכיח . או יהיה שרשו יום וידקיה הרגש 
תמורת הנח והראיה קמצותו כי כל prop D‏ זולתי יָם סוף . 
pm‏ אחר nmm‏ השרש אשר מצא את DD'n‏ במדבר (בראשית 
לו פר.), cm‏ הפרדיכש כי הם מהרכבת שני מינים הפוס 
והחמור .| ובאמרו אשר NVD‏ פירושו בדערזו מטא, כי היה 
nm‏ החמורים וחשב ברעתו שירכיב הסוס על החמורה 
sen em‏ וה yen‏ בעולם . ואמרו רבותינו b^‏ (פסחיכט 
Di» (ay‏ פסול היה והביא פסולין בעולם, כי בן צבעון 
אחיו היה wow‏ על אמו והוליר ממנה ענה . 
ימן ox‏ השמאל now?‏ (כראשית ינ, ט.), בנח היו'ר . 
xw qw vvv»‏ לצד ימין . = nb‏ ומשמאלים 
(דברי הימים א' יב, ב.), בנוע n‏ התאחדי הָימִינִי (יחוקאל 
כא, כא.), tun nm‏ ובאח אל"ף נעה תמורת היו"ד במלת 
כי תִאָמִינוּ וכי תשמאילו (ישעיה ל, כא.) . התאר 
ופנה אריה אל poem‏ (יחזקאל א, ^( ואפנה 9 VD‏ או 
על שמאל (בראשית כד; מט.), כלוטר ji : pen "s‏ 
חותם על יר ימִינִי 08v)‏ 03,32( כי PON DU‏ יד ivt‏ 
(בראשית מח, VC‏ ותחז יד i‏ יואב (שמואל ב' j‏ 2 
יד ns‏ הימין, ועין ימִינו nna‏ (זכריה יא, יו.), בנקו 
לבם כל עי eer)‏ א' יא, ב.) / עין הצר p‏ 
על ירך Were‏ (שופטים (m‏ צדו yen‏ שוק pem‏ 
(מקרא 1, לב.), pu‏ פדו peu‏ או הימין תאר לשוק . jp»‏ 
שים ימִינְף על ראשו (בראשית מח, יח:), היד הימין. וכנה 
היד בלשון זכר כמו והנה יד שלוחה אלי והנה 13 מגלת 
ספר (יחזקאל ב, ט.), vv mr»‏ ל"י (ישעיה AB‏ ה.), i»‏ 
נצב יָמִינד כצר (איכדז 3,3( . או ירצה לומר יד ימינך 
0 יד yeu pu‏ כמו יר ימינו .| ושמן Mop (yp‏ 
(משללי 43 טו.), נפרשנו mw‏ בשרש צפן . ולפי שהכח 
הו בצר no ye‏ הכח בימין וַימִינֶם יָמִין porn) "pé‏ 
Ap‏ יא.), כחם nnn‏ שקר . = ורבי צתדונים פירש אותו 
לשון שבועה מן הערבי+) לפי שאמר אשר פירזם דבר שוא 


תכהה 
תכו וו 


ירויד 


| =. 


אמר ושבועתם שבועת שקר . my Nnm‏ במ"ם קמופה 
ויקרא שם yo on‏ )€ הימים ב' ג, יו.), את אצבעו 
nyom‏ (ויקרא יר, טו.), ועל בהן ידו y» nv) mp‏ 


יד.), וכתב Dom‏ כי בא כן C5 pep‏ בינו pm‏ 
המתיחש Cw‏ שבט your‏ צתיש יַמִנִי (אסרזר 23, (à‏ . 
וכן כרזב rmm Cm‏ ונהנו כמנהג מן שמגתל שמאלפי 
בקמץ המ"ם ni‏ כן מפני שזה לעומת זה, ואף על פי שפשמאלי 
אין qus‏ הברלה . ויפה כתבו . = וכן מצאנו במשנרז כענין 
זו ההבדלה בן שתי ענינים באמרם במשנת פרה (פרק ראשון, 


1) dern 5 dextram petiit, ad dextram se convertit, 
dextram extendit jurandi causa, juravit. Hinc 


9 


jus jurandum.‏ ה 


₪ 


(= 


(on וינו‎ = j 
אמרו‎ .nubvwbwcnysu wb אמר רבי יהושע‎ m משנה‎ 
הלשון שלשית ? אמר להם כך שמעתי סתם . אמר‎ no לו‎ 
אתה אומר שלשית , שלישית לאחרות‎ DN בן עזאי אני אפרש,‎ 
שלשית בת שלש שנים . כיוצות בו‎ wow במנין ( וכשאתה‎ 
להם כך שמעתי‎ "ew לו מה הלשון רבעי?‎ nos רבעי‎ m 
אוטר רביעי,‎ DN DN , סתכם . אמר 3] עזותי אני אפרש‎ 
רביעי לאחרים במנין, וכשאתה אומר רבעי מן ארבע שניכט,‎ 
ואביו קרא לו 5153 (ברותשירת‎ ven העצם‎ cw ונתחבר‎ 
LSy sim ולפי שהימין נכבד.‎ . pe לה, יח.), פירושו בן‎ 
קראו‎ "n? שבבנים חביב על הארם‎ jpm מהשמאל‎ Cun 
בנימין , כלומר בן ימיני, חביב ונכבד עללי . ונתיחשו בני‎ 
(שמואל א'‎ *ybo7j3 חשם המלא כטו‎ ny &xys שבטו אליו‎ 
. ט, ב.)‎ Ew) הימין לבדו כמו איש ימינ‎ Cp ט, כא.),‎ 
ונקרארז פארז הדרום ימִין כי חיצ ליטין הארם בעת פניו‎ 
שנקרא דזמערב‎ v3 תקרא פנים‎ muon למורח , כי פארז‎ 
פט, 3( . וכן‎ cnn) אתה בראתם‎ pb" צפון‎  . אחור‎ 
nio'm יבוא (חבקוק ג, נ.),‎ Top בתוספת תי'ו תימן אלוה‎ 
ומזרחה (דברים ג, כז.) . וכן נקראת דרום 233 ונסמכה אל‎ 
Cn ואף על פי‎ . (m כו,‎ mew) תימנה נגְבְּ תִימֶנָה‎ 
conn) wn wee אחד כמו אדמת עפר (רניאל יב, ב.);‎ 


מ, ג.). | או ללתוספת "ren‏ כי mn‏ יוחר pub‏ מבוצתר 
מנגבה . = וכן קדמה מורחה (יהושע יט, QC»‏ והטפיר השעיר 


(דניאל חן כא.) . 

יכות ובכבודם vw$'nn‏ (ישעיה סא, ו.), אמר בו התרגום 
 . ppxnn‏ וירזכן בו שהיו'"ד תמורת אלף צִמָמַר 

"oye‏ הָאָמִירְ היום (דבריכם כו, (m‏ , יִתְאַמָרוּ כל 

פועלי און (תהלים צד, ד.). ופירוש תתימרו תתנדלו ותתרוממו. 

וכן יתאמרו . 


my‏ ולא תונוּ איש את עמיתו (וקרא כה, יו.), חונו 
בך (יחוקאל כב, ו.), והאכלתי את qe‏ (ישעיה 
ממ מו ' mr): d re‏ הקל העיר novo‏ (צפניה a‏ א.6), 


מפני חרב mm‏ (ירמיה a‏ טו.), מפני חרון n»‏ (שם 
כה, לח.). ‏ »5 דעת רבי יונה B»3‏ יחד (תהליבם עד, ח.) 
על משקל quy nv‏ ההונאה ידוע joo rp yi wu‏ 
אחרים בדרך npo‏ וממכר או בזולתו שלא מדעת או מדעת . 
כמו ולא יונו Ty‏ נשיאי את עמי (יחזקאל מה ח.), כלומר 
שלא יקחו נחלחם בחזקה , וכן לְהוְנתֶם מאחזתפס cw)‏ 
yo‏ יח.) . וכן nmn‏ יונתן לא pb»‏ למפבהון מאחפנתרקון . 
וכן והאכלתי את מוניך תרגם ית מנסייך, B33 jn‏ יחר, חרב 
היונה , העיר na"‏ . ואמרו רבותינו m2) b^‏ מציעא נח, 
(ay‏ כי יש אונאה בדברים וזהו שאמר הכתוב וגר לא תונה 
(שמות כב, כ.) , לא חונה ברברים ולא תלחצנו במטון, שלא 
יאמר ל-נר זכור מעשיך הראשונים, וכן אם c pm‏ 
לא יאמר לו זכור מעשה אבותיך, וכן אם היה ישראל בעל 


בְנְיָמין 


ימ 


oye 


Arc | 


(zr) שלח‎ 


כד.), שמע לאביך זה "i‏ 37 (משלי.כג, בב.), 


הָפָעל remm‏ להם . והמקור טמה שלא נזכר שם lys‏ ממנו 
ov‏ הִלָדֶת את פרעה (בראשית מ, כ.), vim‏ תמורת הנח . 
ופירושו ws; cda PIN pv‏ לו בן . או פירושו שנולד 


התפעל 


נפעל 


^ 


"m 
0 
us 
ילוד‎ 


משתה בכל nx‏ באותו Bv‏ . ונכתב 
בו"ו אם הדגש ביום הו din‏ ת אותך (יחוקאל טון ד.), הראשון. 


הוא עטמו שהיה 


מולדת והשם Doi‏ בית או yin x‏ (ויקרא יח, ט.), או הוא 


תאר והוא הנכון . | ולפי פשט 


ט הפסוק הוא פירוש מה שאמר 


בת אביך או בת אמך, ‏ כללומר ya‏ שנולדה לאביך מאשרה | 


mns‏ וזו הי מַדלְדֶת pm ní2‏ שנולדה לאמך מאיש אחר 
ווו היא מולדת חוץ . וכן תרנם אנקלופ . m‏ מולדת 
שם תואר על משקל מַחְמָצַת בשלמים npe‏ בנחים 1:5 
שכתבנו בחלק הדקדוק1) . ורבותינו ^ דרשו (יבמות: פג, 


ע"א".), בין שאומרים לאביך קיים את אמה, וזו היא A3 noo‏ 


y3‏ שאומריכם לאביך הוצא את ro‏ כגון בת ממזרת ותו 
ym) ona‏ הו היא מולְרֶת חוץ . וּמְלְרְתְּף אשר pjein‏ 
אחריהם (ברותשית מח, ו.), פירוש בנים שתוליר אחריהם . 
בארץ 181515 (בראשית e‏ כח.), מכרתיך £293 bwpir)‏ 
Jm‏ 3( . וההתפעל by vpn‏ משפחותם (במדבר א, יח.), 
הלכ" דגושה והיו"ד פתוחה מעמדרח בנעיא, ופירושו 
הראו ממי נולדו, כלומר הראו ספרי יחשם מאי זה שבט הם . 
והנפעל abun‏ לך (בראשית מח, ח.), אם ^i "b:‏ (ישעיה 
סו (m‏ ובא דגש תמורת הנח בטללת Vw‏ נוּלְדוּ להרפא 
(דברי הימים א' כ, ח.) . וכן ואלח 75595 בירושלם. cw)‏ 


-— ^A 
1d22^v 


448( . ונכתבו שניהם vi cy Yu‏ . ושם לוכר 
הנולד ילד / יש איננו (ברצפשית לו, ל.), בשש נקרורז, 


לא היח לה לד (שמואלל ב' ו, ‏ כנ.), ‏ נקמטה היו"ד מפני 
ההפסק. ויצאו T‏ 7 (שמות כא, כב.), יַלְדִיהֶן תפלחנה (איוב 
לט, M‏ ובא בחירק חיו'ר הלא אתם 5" פשע (ישעיה 
ה נון ה), 0 nip mp‏ לי את הַיִלְדָה הזאת (בראשית לר, ר.), 
בפתח היו"ד vu»  .‏ חטורת היו'ד vx‏ לה )39 (שם Cb jw‏ 
בפלס חָכֶם :4 ומשקל* אחר T»‏ בירז (שבם », יב.), 
וְילִיד ביתו eph)‏ כב, 5% "jw.‏ אחר את qoa‏ 

חי (טלכיבס 8^ A‏ כו.), זכרנוהו פַּעוּל . ושם לימי 


עו 


-- 
ul 


ידות הנערורז nua»‏ והשחרות HB‏ (קהלת יא, »(, שמח 


EP 


תולדות 


1 א.) . 


jp? ור‎ 


קרד 
-- 


בח il‏ 
נקראו 


יא, ט.) .| ולפי שהזמן מוליד הקורו 


^" טהר 
d --‏ 


אחר אלה nin‏ יעקב (בראשית לו, 3( 
הקורות אשר קרוהו בדבר יוסף וסבת ירידתו למצרים: אלה 


תלת נח (בראשית à‏ ט.), כולל כל ליררזו וקורותיה. לפי | 


שוכר ויולד rnm‏ שלשרז בנים 


ואחר כן ספר קורותיו וכן בכל 
מקום שתמצא jo‏ תולדות pw vy mw wo‏ לליררק 


1( מכלול קפט, עא.) . 


(149) - 


| ובתורותיר « 


ui 


רות | כחן D (v‏ ראה b^‏ (ההלים p‏ 
mp‏ הזמן 5,275 y‏ תרע כ מהדילֶד av‏ (משלי 12 | 


ילד -- יום 


(e 
msym המחשבורז‎ vows אם למקרים . ולפי שהלב‎ nesy 
נקראו מחשבורז חלב ועצותיו. ילדיכם וּבְילְרִי נכרים ישפיקו‎ 
(ישעיה ב; 4) . \יש מפרשים ובילדי נפרים כללומר שיספיקו‎ 
בחכמות החיצונות שיתעסקו בהם ולא יתעסקו בחקי האלהים‎ 
. מפרשים עור בצלמים שטחרשים 533 יום‎ Un 
ומשקל אחר‎ . (A (שופטים יג,‎ "ovn והתואר לנולד לנער‎ 
(שמורץ? א, 5ב.), ואלה שמות הַילדִים לו‎ Tien כל הבן‎ 
בירושלם (שמווקל 3 8 יר.), הילדִיבם במקום הזרק‎ 
. (a 5 mew) 
נא ^5 בקרפנו‎ qb טשה (רברים לא, א.),‎ qo" ילך‎ 
MM הפעל במלת‎ w'B לר, 8( ונכתב‎ me) 
bv) והגבעות תִּלִבָנָה חלב‎ .(H שולל וערום (מיכה א,‎ 
הרהליכה לגבעות‎ n החללב‎ opum ה יח.), לרוב התמרת‎ 
שהחלב הוא הרקולך והנגר . וכן $35 טים‎ c» ^y ואף‎ 
(שם), כנה ההליכה לאפיקים ואף על פי שהמים הם ההולכים‎ 
ט, יז.).‎ mov) עינינו רמעה‎ nn mn והנגרים . ועל דרך‎ 
נא‎ n25 יח, יה.),‎ mv) ונחשבה על ירמיחו מחשבות‎ 125 
אנסכה פשמחה (קרקלת ב, א.), לכו נא ונוכחה (ישעיה‎ 
כו.), לכו‎ 4b ונמכרנו לישמעאלים (בראשיח‎ imo Co א,‎ 
יח, יח.) . באלו המקוטות אין ענינם‎ mv) בלשון‎ nz 
. המעשה כמו שכתבנו בשרש יָהַב‎ ii bra הליכה ממש‎ 
ונכתב לשון הליכה בלא ה'א בשלשה מקומות לְךְ"נא אתי אל‎ 
מקום אחר (במדבר כנ, יג.),. 49 ונקרבה באחד חמקומות‎ 
(P (שופטים יט, יג.), 39 נתראה פנים (דברי הימים ב' כה,‎ 
Sow חילר הזה (שמות ב, ט.),‎ px Tn והפעל הנוסף‎ 


מהרה אל העדה (במדבר (e s‏ וְהוּלַכְתִּי my‏ בדרך 
לא ידעו (ישעיה מב, טו.), qn‏ ^5 את הים (שמורז 


יד, כא.), אותי v9" dmi‏ (איכה נ, ב.), nnb‏ מפני ההעמדה. 
2b‏ או גרב או &p") pg‏ כב,: כב.), פירשו רבותינו 

^5 (בכורות מא, ע'א.) זו חזוירז המצרית ..... 
שמלפפתו עד nz»‏ המיתה . 


ילק po»‏ פשט ויעף mm‏ ג, טו.), בשש FW)‏ . ו 
אכל poss‏ (יואל א, ד.), הוא yo‏ טמיני הארבה . 


לגליו (יחוקאל 25 ג.), B3‏ אמר ye‏ עמדי (זתיוב 

קיר, am (a‏ אני אב 

תנין (איוב ז, יב.), והחרבתי את ימה (ירמידק Me‏ 
ובא ים naso‏ בלשון נקבה ואת הכש הוריר מעל הבקר 
הנחשרז אשר תחקְיהָ (מללכים ב' טו, (s‏ . וזקבוץ 
ולמקוה המים קרא mus‏ (בראשית (^w‏ על יָמִים יסדה 
nnn)‏ כר, ב.), ny‏ נשברת מִימִים (יחוקאל כו, לד.), 
ידוע . ולפי שהים הנדול לפאת מערב pow‏ ישראל קרופו 
לפאת מערב ים c?‏ ודרום nu‏ (דברים לג, כנ.), יָמָה 
וקרמה (בראשית כח, יר.) . ואפשר ששרש ים DD'‏ ודגש 


כמים ליכס מכסים (ישעיה je‏ ט.), כהעלורז Em‏ 


ילור 


| "wen 


DEP 


מִיכָל 


יכח -- ילל 


רעז 


-— 


-- 


הוכח לחכם ויאהבך ט, ח.), וכשיוכיח אדם את חבירו 


ולה בתוכחת והאהכה ens‏ טובה מאהכרק 
ארז חבירו בלבו ולא יגלה 4 האהכה 


nmn‏ שיאהב אדם 


e‏ יוכיחנו בשעה שטריך לתוכחה unn  .‏ אכי ז"ל פירוש 
טובה n. nn»n‏ כלומר כשמוכיח DUM‏ את חבירו טוב הוא 
לו כלומר התוכחת טובה היא מכל מקום ואפילו היא בנלוי, 


כלוטר כשיוכיח 


והבו יוכיחנו בסתר בינ 


האוהב את א 
די שלא יתבייש 


6 


nem‏ הדברים אחר לחבירו בטענות והודעת משפטים 
m‏ וקהו ב לענין m‏ אשך man‏ י"י לבן 


אדגי (בראשית כר, מד.), אתה T1235 znin‏ ליצחק (שם 


m מהוך‎ 


כר, Gr‏ פירוש /j21‏ )£23 . 
ys‏ הפעל העוכר מעיקר זה wn‏ על משקל פַּעַל ולא 
nov Sz‏ (בראשית מה, א.), להוציא את הכנים 
ולא 392 (שמורז ח, 7(, nm‏ יָכַלְתִי עשות (שופטים n‏ 
3( . ובקמץ sen‏ תחת החלם z525‏ עמד (שמות יח כנ.), 
פן יאמר אויבי cobnn) v"zo2‏ ינ ה.), פירוש "dp‏ לו 


. 


ובמשקל 1 פָּעַל ולא noz‏ ינר (שמורז 
לא Mod‏ 


כא, טו.), 


או ממנו . וד הצ 
3.42( ולא 352 לעשת. הפסח (בטדבר ט, | E‏ 


אנכי לבדי - יא, יד.), לא bo»‏ לבכר (דברים 


לא n dee.‏ (ישעירז מז . יא.), כאשר יוְּכְלוּן שאת 
בראשית מד, pun des‏ בהם תמוררז nbn‏ שלנפק יתחלף 
ny‏ ששרשם אָכָל ...| והמקור mona‏ הפ'א ירעתי כי כל 
5n‏ (איוב. מב, (C‏ כמו יכול* . ומזה השרש עברו את 

מִיכָל המים (שמואל ב' יו כ.), sw‏ מים.. 
יכת ויכום sun25‏ (במדכר $50 מה.), כתבו רבי. יונדק 
בוה השרש. וכן אמר רבי יהודה שאינו משרש ng‏ 


ולפי orn‏ שהנכון. במלה הואת 0 vm‏ כָּתַת cy‏ 
הברותיה, וְכַתוַתִי מפניו (חהלים פט, כד.), DIN)‏ אתו טחון 
דברים ט, כא.), ומעוך נָכָתוּת (ויקרו ‏ 42,22( m‏ 
nu‏ ערירי בוה השרש.. : ואל יקשה בעיניך שהוסב הדנש 
wen‏ הפעל, .כי mp p‏ למלת nw) mius‏ א, Cn‏ שהיא 
משרש :95 וכן 3Ozm‏ יטי בכי אבל. משה (דברים לר, ח.), 
ידמו כאבן (שמורז טו, 05( שרשכם תָּמַס. בָּמַם . pm‏ 


Y ILS E -‏ "— — .-- 
לומו כי שרש יכהוםש כשוג . 
; 


a] |‏ כי ילרון (הושע 


, H 
. . — ₪ -— L] LLLI - 
ולל ער אגלים ילְלְתָהּ (ישעיו טו, ט.), היללה מן‎ 
-— דירי -וי0‎ no» L] sme) זוי"‎ TX 
או הצא אן (ירמיה‎ 1 A! p Xe* שוו פפנוה א,‎ -iÀ 
— OM UN " wj 4 
ובחירק‎ nei בקריאף. בן.‎ cn כה, .לו.), . בשוא הו"ו וחירק‎ 
— — ^ ₪ - - T" - - " Nm 
זו'ו ונח היו"ד בקריאת בן אשר . ובקצת הנסחאות מצאתי בהפן‎ 
- ב‎ [ 
|,(» כן בן נפתלי בִּיקְרותֶיךָ (תהליכם. מה,‎ ni כמו שקורא‎ 
-= t L d u n 
הבי"ת וכן קורא בן נפתלי 223 יו"ד מונעת‎ pom היו"ד‎ ma 
ורוו וח הוו"ד ומטיל‎ 
- ו‎ 


—- יייי.ר 
n3‏ בש|צת 


Numer‏ רו 


cce 


רעח | 


ו | שלפנירז, כמו wy ny?‏ בִּיזֶרְעָאל me‏ היו'ד ומניע 
הלמ"ד והבי"ת בחירק pu o‏ (דברים לב/ .) . | ענין 
היללרק היא השטעת pn‏ בכאב הלב sapi.‏ שם יללה 
לטדבר לפי שהמקום החרב והשטם ישמעו בו קול הרוחות 
הנושבות בו כקול po spem . n»‏ הקל הזה הרה לָלַת 


(שמואל א' ד, יט.), משפטו nob‏ בפל-ס ny)‏ לְשָבַת, 
ונפלה למ"ר Cmn‏ לכובר קריאת שלשה למ"דים כאחרז . 


כל LIMITI‏ הארץ 


מה br‏ == !ו 


omm), : : |‏ מו, ב.), 
וש (וכרירז יא, ב.), הָלִילוּ אלוני בשן 


7 הציווי והעבר שוים בוה . לכן »5 b‏ מואב למואב כ 
5b»‏ (ישעיה טון. ).| משלו dee‏ (שם נב, ה.), הוא 
פעל יוצא . ופירושו pun‏ המושלים על ישראל יהילילו ams‏ 
יל na‏ על so‏ שקר (חהלים ג (n‏ לא חלתי 


zat‏ (ישעיה ,0( 55 בנים האחובה 

והשנואה (דברים כא, טו.), וְיִלְדָה לו בנים או 
כא, ד.) . אני qu own‏ (חהללים ב, ), כללומר כאילו 
A‏ טה), 


Tn mm‏ בעצב "n‏ בנים (בראשית 
zn"‏ בן (שופטים 


בנות 


היו 


מלך 
מ 


הין 
n‏ הרה 


,(n as‏ אמרו noo ren]‏ מורכבת n0" n j‏ ותו 
E jx VM E : :‏ 
nm‏ מבנין "ym‏ על משקל שופטת BUD? jo‏ י אתחנן (איוב 
zo‏ 


חכם (משל-י כג, כר 6 הרה | 
resp‏ לא, comu es‏ אחזוני כצירי TP‏ (ישעיה. כא 
.- 


He nb» נ, כו,), אדכם‎ ^s (טלכיכם‎ ^n ד‎ non את‎ (a 


notis‏ יחדו 


, 
+ רהיריפורת 


y EB‏ א.), ואלה mes‏ הילודים אשר חיו לו בירושל 
(דברי הימים א' יה, ר.), הרה uos bey‏ און (איוב (nb an‏ 


, , 
H - =‏ - 
nn:‏ חק (צפניה ב, ב.), וימלאו ימיה nue‏ (בראשית n»‏ 
9A - ]-| ₪5 e$ m -‏ * —- 
כד.). sunm‏ מִלָרֶה ומבטן ומהריון ye)‏ ט, יא.) . וכח 
ו: 
אין —- (ישעיה 15 ^ .€ - MEL in]‏ —- — -וו=ן 
(i^y nDd22 |‏ 2ו, 1. מלכים ט, 1.), תא בפלס בְּעָה1) 
הרוי וי בר - —-— 
וכן כמו אשת 1 (ירמיו > 7 כא.), rm‏ אשת מוכרת 
ה ויו - ב | : 
כמו אֶשֶת יפת "ND‏ (דברים כא, יא.) . והפעל הכבר ותקה 
חמילדת בראשית לח - ויהאה ————— פב i Ah‏ ——- 
ni rz 3‏ שוו.י\ק ו-קראון שיקוו4 2שי שמטיע 
' וו . D‏ 3 ' ו 
mom‏ ללדת . ושל-א נזכר פעלו mb‏ אשר 7$" לו (שם 
-. - - -. 
מו, כו.), יָלְדוּ על ברכי יוסף (בראשית נ, כג.).. בטרם p"‏ 
. 15 
Y?‏ (תהלים 8, ב.), . כלומר wv‏ בכח היצירה . ונכתבו 
ו 
on‏ עם הדנש אשר 35v‏ לישראל (שופטיכם יח כט)), > כי 
, , 
tM t‏ -י ES‏ יולד PITE I3 rZ»‏ 
DN‏ לעמל - ה, ג), מה נעשה wn‏ 
c‏ 
. . - והוליד - 
(שופטים (n p‏ . וכבר אחר 2uni]‏ ו בן פריץ m)‏ קאל יח, 
rp ₪ - .‏ . . 
^( אם אני ven‏ (ישעיה סו, ט.),. הרה עמל nx voie‏ 
n t [21 11 I1] TM ILI - *‏ 
שם נט, 3( Sa‏ ובין id‏ במם )122 i)‏ ראשית ה 
, , , 
o Rm‏ ₪00 רדיר -רר LIT -— L‏ - 
3( * והבנין eei -0| zy t'ihl‏ על הנקבה ברום, ופעמים 
T» .- M‏ . 
על הזכר. כמו | כוש י לָר (בראשית Gn p‏ וארפכשר ילך את 
— 


L-4 - 


1) Edd. Ven. male: האר בפלס הרה‎ . Ben Melech 
ad. Jes. XXXVII. 3. et 2. Rs. XIX. 3 


18* 


< HT 


"yen 


prx 


פּעל 


נפעל 


wr התפעל‎ 


5n 


em 


, 
"yb 


gm‏ יטב 


ירז 
- 


uj 
"ss יִחְמְַתְנִי אמי (ההלים נא, 1.), פירוש יחמה‎ — DP 
(בראשית לא, ^( לְיִחִמֶנָה במקלות‎ un om בעת‎ 
(שם ל, מא.), וכבר וכרתי דקדוק ליחמנה בחלק הדקדוק בנחי‎ 
הצאן אל‎ emm הפ'א בשרשו') . והפעל* הקל‎ 
חמימורז‎ p» בבאן לשתות (שם),‎ nom ל, לט.),‎ cw) 
הַנָחָמִים באלים‎ vex = . בענין אחר‎ (nv) oem amm 
. (יש: ה.). ודקדוקו וכרנו בחלק הדקדוק?)‎ 


4 ii| -d 


והנפ 


INED 


Hd 
ה6; ולפי שיתחמם‎ 


האדם בעת כעסו וכן הכעס מרוב חמיטות האדם הוא נקרא 
הכעס npn nen‏ אין לי (ישעיה כז, ר.), posa‏ בָּעָה, עָצה. | 
נכחב באל"ף Nim‏ בְּחָטָא nou‏ (רניאל יא, מר.) . ברחוץ 
הליכי non»‏ (איוב כט, (a‏ כתבנו בשרש ND‏ כי הוא כמו 


nen qoem‏ מלך מלאכי mb‏ (משלי טו, ‏ יר.), 
nom‏ המלך | אסתר ,C^ à‏ בפלס nxy‏ "י5) 


. חמאֶת‎ 
Tiv 

יו--- 
bom‏ 


שארית חָמת תחגר (תהלים עו, יא.), בפלס עצדת מרחוק+) וכבר 
פירשנו פסוק שארית "unn nen‏ בשרש non . wm‏ למו 
כרמות nen‏ נחש (תהלים נח, ה.), Eb‏ שברוב כעם האדם 


והמה"כי 0% ארס מפיו ומפניו כמו הנחשים שיטילו ארס 


בהתרנזם . nem‏ תגינם ni»‏ (דבריכם לב, לג.), אשר japon‏ 
iu‏ רוחי (איוב ה ד.)  .‏ ורבי יונה כלל cy‏ אלו המלות 
מספח npn‏ (חבקוק ב, טו,) . = וכבר זכרנו אורזו בשרש 


nbn y nbn‏ מים (בראשית כא, יד.), והוא הנכון . ווכרנו כל 
אלו בשרש pm‏ והנכון להיותם moe‏ השרש לטעם שפירשנו . 
יחף והוא הולך nm‏ (שמואל ב' טו, ל.), תאר . וכן 

מנעי רגלך mew) nnm‏ ב, כה.), ופירושו מהלוך 


יחף או הוא DU‏ . יחף נקרא מי שאין לו מנעלים ברגליו . 
ולא לְהֶתִיָחָש לבכרה )21 pon‏ א' ה, א.), 
כלם ad Vom‏ א' (nn‏ הַמַתִיָחָשִים ולא 


נמצאו (עזרא ב, (2D‏ . והשם ואמצא "ED‏ 
ז, ה.), yy‏ ידיעת המשפחה מאבות* 

ימר ויסְבוּ דבריהם (בראשית לה, ny 207 (n‏ 

בעיניו. npe)‏ ב, ט.), וְתִיטַב 5 משור פר 

תהליכש סט, לב.)  .‏ והפעל הכבר הָטִיבוּ כל אשר דברו 

(דברים ה, כה.), הלא דברי xtv‏ (מיכה ב, ז.), מה תִּיטָבִי 


היחש (נחמיה 


רכך (ורמיה T.‏ לנ.), ואלמנ - ה לא "2'0 m)‏ לוב 13» כא "GS‏ 
בהנעת nbn av‏ מְטִיבִים את לבם (שופטיכם ש, כב.), 
י) מכלול p‏ ע"ב. om‏ העתירים אֶחָם יָחֶס, YORM‏ בפלס 


ַרְדוּ אבל ויחטו Un Cusen‏ בעבור שהחי"ת נקודה 
וכן יו'ד vu jo mne inem‏ . 
י בא בסימן נקבה אחד לבר . 
zo‏ קב, ע"ב והנפעל vos‏ בא על Tm‏ חפרי היו"ר 
הדנושים הַנְחָמִים בפלס way‏ לוי הח"ת שאינה 
טקבלת דנש ותאטר Dni‏ 
XXV., 1.‏ 108018 )5 


minu? בכאן‎ 


C 


3) Psalm. XXXIIL, 11, 


ייוו לות | 


. והקבוץ | 


( 438) 


| . בצירי או בחיריק‎ ^» r5n2 


n2 - 22 


2U' n 23‏ אין אותם nuv)‏ י, ה.), 36m‏ מראשותיכם 
(יחזקאל לו, יא.), פירוש איטיב אחריתכם מראשיתכם . ודקדוק 
המלה vans‏ בחלק הרקרוק') לְהָטָבֶךּ באחריתך (דברים ח, 
(e‏ להרע או לְחָטִיב (ויקרא ה, ד.), ודרשת 205 (דברים 

יא ד.), כלומר מאד. טאד . וכן הַהִיטַב חרה לך (שגה p‏ 
ט.), ואכת אתו טחון. חיטב (דברים ט, כא.), כי "20 אל 
אבי את הרעה עליך (שמוותל א' פ, ינ.), כלומר אם ישר 
בעיני אבי ואם יהיה טוב לפניו להביא את הרעה עליך וגליתי 
yu nw‏ . = וכן על הרע כפים לְחָטִיב meo)‏ ה .), וכן 
מה 3075 דרכך (ירטיה ב, לג.) . בְּהָטִיבו את nun‏ (שמות 
ל ז.), פירוש בתקנו, כלומר כשיהיה je‏ הפתילות שנשרפו 


בלילרק pes nan nm‏ במחתה בבקר rm‏ מתקן הגרות 
והיה מיטיבן בכל בקר ובקר . pi‏ וַתִּיטָב את ראשה (מלכים 
ב' ט, ל.), ותתקן . והשם 255 שרהו "20 כרטו mz)‏ , 
כב, ד.), yy n»‏ טוב uv mm‏ שרשים וענין אחד. . 


15:5 רביעית ynn‏ (במדבר טו 
ישתו j"‏ נסיכם a‏ לב, לח.), חמת 


-QT3 


Qj" תנינס‎ 


TA 


cv)‏ לב, לג.), אשקך pb‏ הרקח (שיר השירים ח, ב.), את 
כוס. ym.‏ החמה (ירמירז. כה, טו.), השקיתנו jq»‏ תרעלה 


(תהלים ם, ה.), בכלם חפר הנסמך מיין p?‏ הרקח, היין T?‏ 
החמה, יין יין התרעלה. כָּיִין הטוב (שיר השירים A‏ ^( נסמך 
אל התאר עצמו כמו אל המלך חוקיהו "m2‏ 22" (ישעיה לג 
ב.), אל ^D‏ הַמָרִים (במדבר 33,0( . pm‏ לפרש מיין 
הרקח sn‏ ולא יהיה חפר הנסמך . וקבוץ po‏ מצאנו בלשון 
נקבורז. ברברי ma‏ ז"ל (שקליבס פרק m‏ משנה ג.), 
no»‏ שמנים וסלתות, ירוע . 


mr 


A 
ו‎ 


qn2in לא, מב.),  ומשבותיך‎ cv) אמש‎ n2i 1 

(ירמירז ב, יח.) , ררכי אל פניו אוכיח  mme)‏ יג, טג), 
המיראתך ew) qm»‏ כב, ר.), יוכיח עמך 351-3 
יטעון עסך . הכח msn‏ (ויקרוּ יט, יו), ass D‏ מליכם 
תחשבו (איוב A‏ כה.) Yoys nomm.‏ ממנו וְהוּכַח 
במכאוב על משכבו (שם לג, יט.) . והנפעל BU‏ ישר n2i‏ 


EI 
פירוש‎ 


עמו cov)‏ כג, ) . ואת כל mum) nn‏ 3, טו.), 
פירוש הם דברי משה "or‏ כי ny‏ כל אלה הדברים שארעו 


לה באטרה אחי Bng‏ עם פרעה ועם אבימלך nn»)‏ שרה 
ונוסרה מאמור אחי Y (omen‏ ונוכחת כו"ו ww"‏ אברהם 
nw‏ עיניו (שם כב, Ns.‏ התפעל ועם ישראל nzw»‏ (מיכה 
ו ב.) .: והשם ביו nm‏ (הושע ה, ט.), ביום שהוכחתים 
במדבר בשבטי ישראל כשהיו כלם כאחד הודעתי להם נאטנה. 
טוגה תּוּכַחַת מגלה (משלי כז, ה.), פירוש האהבה מגולרק 
שאמר כי את אשר יאחב י'י m2‏ (שם ג, יב.), 


בתוכחת כמו 


י) מכלול ap‏ ע'א . 


ובסמוך י 


אכרהם את אבימלך (בראשית כא, כה.), הַ 


D 
נפעל‎ 


התפעל 
תוכְחָה 


E יחל יחל‎ - p» ₪ 


m v3 |‏ זאת לי (ישעיה 0,0( Bum)‏ במקצר? פפריכם | (איוב כט, כנ.), כאש CIAR‏ 355 (חהלים לנ, כב.), ולא 5n»‏ 335 
מדויקים טלרז אחת . ju» usn jn‏ כיוטי נח . אדם (מיכרז ה ג), om‏ ישהאל אל י"י: (תהלים קל, Qr‏ 
יוו יון מטיט yen‏ (תהליכם מ, ,(a‏ בשקל 3py‏ . וכסטוך | זכר רבר לעבדך על אשר יְהַלְפּנִי (שם קיט, מט.), mus?‏ 


טבעתי בְּיוָן מצולה mr)‏ סט, ג.), wuy‏ כטו טיט | לשלישי רפה לומר נתת לי הוחלת שאמרת לי שאיחל לך, וכן ויחלו 

| - -- 
*?W‏ בו"ו נעלמת בקריאה עיניו ְּיונִים על אפיקי מים (שיר | אשר הוא שוא וכוב  .‏ וַיִחָל עוד (בראשית (no‏ משפטו 
Com‏ ה, יב.) 2 פירושו כעיני יוניכם , עיניך Nm on cQ‏ על דרך יִבְּשָהוּ (נחום א, 5-( - i‏ של שי 4 


ואף על פי שנסמך אליו . וכן אַדְמַת SB9‏ (דניאל 2 ב.) . | לקיים דבר neg‏ לומר שנותנים תוחלה לעם לקיים דבר נכואתם 
| 


רקשי igi id‏ הו 


(ישעיה ס, ח.), כִיוְנִי הגאיות כלם המורז (יחוקאל ו, טו.), | (איוב כט, כא.), בא כן בהפסק כטו הטיבו כל אשר בּבַּרוּ (דברים ה, 


L -—— - L -. - - ₪ .‏ 
D'2?2l‏ הגח נחגה. (ישעיה )0, TENA . (A‏ לדא מטאנו | כה.), vim‏ הלט"ד לתפארת המלה כטו חדלו פרזון בישראל Vn!‏ 


€ 


E - o e -%- ^ bI - "ON .‏ ^ * ורי L‏ 
(שם א, טו.), wave‏ עיניך כעיני יונים, וְכִיונִים אל ארבתיהם | משרש bn‏ כמו. שכתבנו אורזו בשערו . לי שמעו ibm‏ 


ונה הוכר . והנקכה בני יונה (ויקרא יב, ח), ינָתִי בחגוי הסלע | (שופטים ה, 1), puma‏ פ"א הפעל והוסב החירק que» v‏ 
- 


-/ 
- 


--2!! 
ו 
ud‏ השירים ב, יד.)  .‏ ואמר כני nov‏ קיפי שהקטניכם מן | אותיות השימוש. ny‏ היו'ד ברוב . והנפעל ותרא כי נְוְחָלֶה 


-- . ג - - זר‎ | 6 - t 
ימים רבים‎ mmy מן | אבדה תקותה (יחוקאל יט, ח.), פירוש כי‎ vens יונים הם הכשרים לקרכן . אבל" הנפרד הוכר‎ 


rus‏ 2 כטו מן תורים תר. וכן טטאנו ברברי רבותינו ז"ל | בתוחלת והנה אברה Ty on *1321 . nmpn‏ שבעת ימים 


, 
*i - "A -—— -‏ 
בראשית ח, יב.), שעמד בתוחלת השבעה ימים הראשונים ועוד 


p» כה, ע"א.) אי חקרטיה יונך‎ ju) 
mom כי‎ wm אחרים . ואדוני אבי ז'ל פירוש‎ me? פירוש כל אשר | שבעת‎ (ae צתשר יזמו לעשות (בראשית‎ - c" 
תוחלתרז . וכן אמר כי‎ mas כי‎ 5!» D . הם‎ ww oon or ועניו‎ DER 
ה, ח:), ענינו כמו מזויינים מן | וייחל עור שבעת ימים אינו מבנין נפעל כי אם מכנין התפעל‎ mev) nup poo | vs 


TU I (-L o ווח וריור‎ n^n y ִתְיָחָל ול‎ NAR 1 
| 


zu 
NE 
1 
4( 
I 
ו‎ 
[U] 
I 
ענו‎ 


^ ההית הרה נרנש, כ ור י!! ---| 


Los *₪‏ 
y" yr‏ לא yp3 vum‏ (יחוקאל מד, יח.), במקום הויעה . | אחד דבר והפכו DN C2‏ בשני בנינים ישש UTD‏ ואחר 


ji - - - -— e "n. -- —‏ 
ולשון omm‏ ידוע בדברי רבותינו ז"ל . ואמרו (ובחים יח, | שהנפעלל me‏ ענינו בהפך התוחלת ראוי להיות —- מבנין 


55 וין . ורבי יעקב בן אלעזר כחבו בענין jm‏ 


- אמו — 


" / ההתוזר- " ור 

ע"ב.) מאי לא יחנרו ביוע NC? "ARA SON  ?‏ יחגרו במקוכם | התפעלל . וטוב היה מה שאטר DN‏ היו"ד היתרק פתוחה, 
5 . - ", 

שמזיעין. כרתניא כשהן חונרין ys‏ חוגרין לא למטה ממחניהם | אבל מְפאנוה קמופה כמשפט הא"י"ח"ן טבנין נפעל כמו שנתכנו 


ולא למעלה מאטיליהם wor‏ כננד אצילי יריהן o.‏ וכן חרגום | בחלק הדקדוק+). והפעל 2321 הן "emm‏ לדבריכם (איוב 


זעה יונחן ו ול יסרון על חרציהון על לבהון יסרון . בְּוְעַת. ) m2 T5‏ יא.), Nnm‏ כִּי לא ידברו (שם לב, טו.), ל א כן ) חילה 


E‏ תאכלל לחם (בראשית ג, יט.), כלומר בעטל גדול, כי ביניעה | לפגיך (שמואל ב' יחץ יד,), 6053 לא טוב שאאריך לפנ 
ny" wen‏ הפנים . ואוחיל שתלך ותכהו, אני בעצמי ור np‏ שלשה שבטיכס . 
יח נקהלם אל np‏ כבודי (בראשית em:‏ 2( זכרתי | מעי מעי אוְחִילָה (ירמיה ד, יט.), גתפשר שיהיה זה מענין 

Tm‏ אותו בשער אֶחַד . רך וְיָחַיד פני אמי bee)‏ ג.)*, | bn‏ כיולדה (תהלים (a o‏ ויהיה יָחַל וְּחִיל בענין אחד 
ורק חיא nm‏ (שופטים יא, לר.), ידוע. pm‏ מעניןאחד. ונקראת | כללומר אחן bn‏ למעי מרוב דאנרזי והמייתי . | wap‏ פירושו 
הנשמה ,CTTD‏ מיד כלב mun) ^n‏ כב, כא.), »| אכאב ואחיל מכאב sym‏ ומכאב קירות לבי . או יהיה pim‏ 
שהיא יחידדה cms)‏ חלקי הנוף וכחותיו שרזם Dm‏ ואינכם | זה השרש voy‏ וכן הפירוש אמררזי שאתן nbmn‏ לבעי כי 

"m‏ ממינה . "CU‏ יבאו גדודיו (איוב יט, יב,), T0‏ יהיו תמים | עדיין np‏ הטוב אף על פי שהן עתה ברע pvp ns‏ לבי 
אל ראשו (שמות לו, כט.), וגם m‏ מענין אחד כי כשיתחברו | i:‏ לי ול אוכל להחריש rre‏ משאנתי ‏ והמייתי. ‏ 
opa‏ נראים כאחד . ועל דעתי כי ו'ו יחדו הוא סימן הרבים | והשם pomin‏ ממושכה (משלי ע, יב.), הן תְּוחַלָת1 נכזבה 
על m‏ כמו עָלָיו, tW‏ . ואף על פי שאין בו יו'ד ברוב | mW)‏ טא, א.) . 
הרי מצאנו על בשטים my?‏ (שמואל ^w‏ ב, ^( בלא ין"ד. | = *) מכלול קב, ע"א: omi Coyem jm‏ וכן'...... וכתב 
וכן יחדיו נמצאו v2‏ שלשה, vum‏ נפלו שנירקם (ירמירק cn‏ אבי L^‏ כי Cena  ןינבט cw 9n‏ עקרו 

2 מו יב.), כי גם המה הזפנו נסו cov) Tum‏ מו כא.), כי omo‏ ואלו היה מבנין נפעל כאשר כתבוהו רבי יהודה 

p»‏ בנלה ילך כהניו ושרי cag) vum‏ מט, (a‏ ול-פי רבי יונה 5mm rn‏ בוו pa os‏ נפעל תהפך היו"ר 

פָעַל שנתקבץ nee m‏ והרבוי נאטר jp‏ . | והפעל הכבר Jm‏ פ"א הפעל לוי"ו נראית בעתידים לעולם, ובהתפעל פעם 
am‏ בי ליראח: שמך (תהלים פו, (. ברזלל בברזל יָחַד T‏ פעם בוי"ו vio AMeIM we»‏ וטוב מה שאמר 
משלי כו יז,): כחבנוה בשרש nn‏ . אם TUS‏ היחה nmne‏ אבל מצאנוהו קטופה כמשפט 

y Dm ע'א.,‎ 2D שכתבנו.‎ vo» כמטר לי האי'ת"ן מבנין נפעל‎ som ,(a לקים דבר (יחוקאל יג,‎ sms יחל‎ vs 


18 


יַדְעַנִי היטב ומודיעים לשאר אחיהם הלוים . אוב או "yt‏ (ויקרא 


30 15 שכלכל-ך 


QY c 


([ רעא ידע - יום 

wy וכן נשמר‎ . noy עושה היה חורבן‎ mew 
ח.).‎ Ab ותועבותיו אשר עשה (רברי היטים ב'‎ peu בדברי‎ 
. בעל חליים‎ ww וכן וידוע חולי שהוא ידוע ומוחזק לכל כי‎ 
בתם יללך בטח מי‎ qon ew TY ופירוש ומעקש דרכיו‎ 
בטח ולא יפחד מבני אדם אך מעקש דרכיו‎ q^ שהולך תמים‎ 
במעשיו‎ ne לרזתכסות‎ 53v ויתפרסם לבני אדם ולא‎ yov 
ולא .»3 להיות בטח . וכן וּמודָיעִים להלל (דברי‎ EX 
לשורר ולתהל-ל‎ rm הימיכם ב" כנ,. יג.) , פירוש שהיו‎ 


אך וה 


ב כז.) , פירשו wma‏ ז"ל פנהדרין סה, ע"בפ.), m3on m‏ 


עְצֶם יָדוּע vel‏ ומדבר מוּתליו . ופירוש yr?‏ חיה ששמרז 
ירוע . 
וחב השלך על יי יָקָכְ ,m dec‏ כג.) , כלומר אשר 
E m‏ עד היום השלך m pos voy‏ יכלכלך 
או ידזבך שכם כלומר מתנורזיך 
השלך צתל ^ «vm‏ יכלכלך  .‏ ורבותינו, ז"ל פירשוהו. pz»‏ 
משא וטעינה . לקחוהו מלשון ארמי Um) mer‏ השנרז 

quo לת הוו ידעי רבנן טאי השל-ך. על‎ (jy 
שמעוה לההוא טייעא דקאמר לההוא גברא שקול יהביך ושדי‎ 
יא, ז.),‎ mesi) שפתם‎ aU אנמלצפי . = הָבֶה נרדה ונבלה‎ 
DU) לבנים (שם יא, נ.), הָבָה נא אבא אליך‎ A 32 
או עצרח . ונסמכה המלה הזאת‎ "my jn לח, 38( , כלוטר‎ 
"s לשון זכר ל-פי שאינה‎ wmv ולרבים ואף על פי‎ 
או‎ "po הדבר לפיכך שָמוּ המלה במקוכם‎ 


נה 
הנ e. t‏ 


DC‏ כאילו אמר טריך הדבר הזה לחת בו עצה cw‏ נתינרז 
עפה או עור והרנילו המלה על ענין הזמנה mem‏ אחד ivan‏ 


על המעשה . pz m»‏ 
אנסכה בשטחה (קהלת ב, 


(בראשית. לו, כו.), nz»‏ 


הליכה jon ma‏ כמו N1-712b‏ 
א.) , לכו ונמכרנו coc wyewb‏ 
נשקה את אבינו יין - A 25 ^ra‏ 
\כו ונחשבה על* ירמירזו מחשבורז mov)‏ יח 125 
נכהו בלשון (שכם). ‏ ולפי שההליכה mm‏ והיש P‏ 
אהכו דָזבו ye)‏ ר, יח.), 

פירוש אהבו חמיד לוטר תנו, "a0‏ חמטפחת אשר עליך 


יבה 


נאמר nma‏ בלשון הליכה . 


ורוד 


(s‏ 4 טו.) , כלומר הבי אותה לאחד שיאחו עסך בה כדי 
מו (משלי כא, כד.), גבר יָהִיר ולא | 
| ב, ה.), פירוש גס רוח כי הוא יוד 
ועושה הרע בודון בנסות הרוח . וכן בדברי רבורזינו "ל | 
(סנהדרין (s'y ns‏ אי בטלי יהירי בטלי אמנושי . | 


רוורז ורוי 
- - זמן 


nbo‏ יום ידוע, פעטים היא 


הארץ לבה, כטו ויקרא אל 


| השמש על‎ mm 


רבים, ופעטים 


| ב.), mm‏ 
| (ישעיה יא, י.), nm‏ אפי בו בִיום 
| היום הזה יום C259) mb»‏ 


הים לאור o‏ (בראשית | ויהי Dv‏ אחד כהיוכם ויבא הביחה לעשות 
AN‏ ה כל היוס ההיא וכל הלילה p mov)‏ » » ימים 


(EA T יום‎ 


אחד. (ברותשית א, ה.), שמור את n‏ השכת ללקרשו 
cu)‏ ה, יב.), וכמוהם Dun‏ . וברזכפל המ'ם יורה על 
y»‏ השמש לברו, או DoT‏ = (במדבר ט, כא.), pmi‏ 
יצוה י"י mn‏ (תהליכס מב, ט.) , לא ימיש moy‏ הענן 
pp?‏ (שמות ינ, כב.), וכן כולם". או mui‏ (שם כא, כא.), 
פירושו שני ימים . והקבוץ D'D‏ רכים (אסחר א, ד.).. ושב 
הנח שהיה ny‏ החלם בטלת יזם pop‏ גדול ברבים . וכן ראש 
רְאשִים, אבל ברקסמכו יאבד הנח מה שופין כן בַּראשים 
כי הוא nn»‏ בו הנח, כל "pt‏ אשר ישכון הענן (במדבר 

יט.), שנתים o"‏ (בראשית מא, א.), פירושו: couv‏ 
die‏ וכן חדש nv) cns‏ כט, יד.), ‏ כי לא תשלם ub‏ 
החדש והשנה כי אם ביום שלם לא במקצת היום, TE‏ 
נקראה השנה ימיכם .| תשב הנערה אתנו יָמִים או עשור 
cv)‏ כה, נו.), פירוש שנה או עשרה חדשים . וכן או יזמים 
או חדש או יָמִים (במדבר ט, כב.) , some) mnn nu»‏ 
spy)‏ כה, כט.), למועדה np morb‏ (שמורז יג 2), 
משנה. לשנה , m'y‏ כסף ליִמִים (שופטים », ^(, לשנה . 
ויש מפרשים כן לשלשת יָמִים מעשרתיכם (עטוס ה, ד.), 
כמו שנאמר מקצה שלש שָנִים wmm‏ את כל מעשר תכואחך 
(דברים js‏ כח.) כלומר צסף על פי שתביאו זכחיככס כראוי 
מה יועילו cns‏ שתרבו לפשוע vo‏ שאמר במקוכש אחר אני 
י"י שונא גזל בעולה (ישעיה סא, ח.). אשר ישב דור בשרה 


פלשתים יָמִים וארבעה own‏ (שמואלל ^w‏ ז4), rU‏ 
וארבעה חרשיכם . אבל קשה הוא לפרש זה יטים nx)‏ כי 


היאך היו כל הענינים mm‏ אשר היה לשאול. np‏ דוד ^ij‏ 
חדשוכם ? כי שתי שנים מלך "wav‏ ללבר . ויש לפרש כי 
ארבעה חרשים mun‏ מן החדש החמשי היה בשרה פלשתים 
וללא זכר jon‏ דזיטים:. ‏ וכן אמר התרגוכם. יומין וארבעדק 
ירחין: . = ועדיין נשארה שאלה מה שאמר ותכיש אשר הידל 

זי זה cp‏ וזה nv) noU‏ כט, ג.), וש ל-פרשו תשר 
nmn‏ אתי זה D»‏ ואני מכירו לטובה כאילו היה אתי זרק 
ויאמר 'זם על העת בָּיוּם הכתי כל בכור 4x12)‏ 
(Dn‏ פירוש בעת, יום צעקרזי בלילה נגדך (תהלים me‏ 
v2‏ החוא שרש ישי TUM‏ עטר לנס עמים 
ההוא. (דברים לא, Qr‏ 
, ט.) . ופעמים יבא עליו 
כ'ף האמתי השבערה לי כָּיום (בראשית כח, לג.), כל-וטר 
העת Dm‏ . וכן כי אתו כְהָיוּם תמצאון אתו (שמואל א' 
ט, יג.), 601075 ואת השעה. תמצאון  me‏ . וכן. קטר 
יקטירו ן כּיום החלב nv)‏ 2/ טו,) . = אכל ויחי כְּהָיוום הזוה 
לט, יא.), היא כ"ף הדמיון ופירושו 


ויבא 
תו כי היו לו 


שנים . 


ו 


-—a-— 
ibd d! 


num) 


d‏ מלאכ 


כו cn bb.‏ והלילה ויהי ערב ויהי בקר יום | sna‏ יום Mas‏ שון נקבות b i nm j^ Ta‏ לט 0 


. aov 


nn 


rn" 


ys 


נפעל 


התפעל 


yb 


ידע 


לא yv‏ (חהלים לה, ח.), מרק אד 
jp ze) yn‏ ג.), כללוטר שאתה משניח voy‏ ופונה 
m .wu»5y‏ 7" מלאה דהארץ דְעָה את ^ (ישעיה יא, 
(n‏ , או דקוא מקור והוא הנכון מפני n»n‏ את . וכן לְדְעָה 
מה Er‏ לו mec)‏ ב, ד.), מקור . uy m‏ אתכם nys‏ 
ל (ירמיה נ, טו.), nv‏ . והקבוץ תמים ny?‏ עמך 


רסט 
וכן תבואהו שואת 


קרז 


[mur 


| למרחוק‎ sy ה'א הנקבה בע , אשא‎ rom לו ר.),‎ bo y" 


cv)‏ לו, נ.) , והקבוץ מפלאאות תמים myy‏ (שם לו, טז.). 
ומשקל nw‏ וְדַעַת לנפשך ny»‏ (משלי ב,י.), וָדַעת מחרוץ 
נבחר (שם ח, י.), ny"‏ שפתי ברור מללו (איוב לנ, ג.), 
ופירושו ודעת ברור שפתי ללו : 
(pep pom‏ ובא בלשון נקבה ישוטטו au‏ ותרכה 
ny ue ;(0,2» op) 1 nyun‏ ממני mbnn)‏ קלט, 
( ומשקל אחר מִדָּע והשכל (רניאל א, יז.), pn‏ ששרשו 
Y"‏ בראית הארמית מִנָרַע, רע ?), או יהיה yos‏ 
p‏ מצב, מַצַע, wn‏ ומביני מְַּעַ Cw)‏ א, ר.), 


| 


| 


| אשר nn‏ בענין המשנל , והכל M‏ 
וכבר כרזבנו menn‏ לו | 


ירע רע 


mun man pun nen הוא בשמים ויראה‎ oc 0215 
. ngwvv "nb. ny"m הנפתרות‎ y מהשמים‎ YT" ממרחק‎ 

ואת הנערים "ny?‏ (שמואל "M‏ כא, נ.), כטו הוְרַעְתִּי או 
יהיה. pun‏ פעל כבד . ושלצת נזכר פעלדו מבנין Cer‏ 
או הורע אליו חטאתו (ויקרא ד, כג.), והחלכם תטוררק 
שורק . | והפעל הדגוש ny‏ שחר מקומו (איוב לח, יב.) , 
אלופי י woe‏ (תהלים נה, יד.) , כלומר שהורעתי אותו "no‏ 
ומצפוני . * וכן vy"‏ וכהניו יא.), כלם ענין 
ny‏ וידוע הוא . = mnm‏ בענין ההכררק me mam‏ .= וכן 
.ny py ons‏ ולפי 


im 
[T 


^ ר!‎ ete 
, 


-——- mol m 


שקרוב האדם t Ut‏ 
המשפחה DE YD‏ מזדע nbi‏ | 
לבינה תקרא. (משלי ו, ד | 
חפר מ"כם הקשור ומשפט 
Yn pop‏ מקום צירי . 


מוּלְדֶת . sp‏ רבי יהו 


ו ממורעתנו, 
ויהי ה DU‏ המשפחה מודְעַת בש 


דה בענין אחר y"‏ בהם את ME‏ 


מחשבה שהיו מבינים מה 33v‏ האדם במעט רמז . וכן | סכות Bu‏ שופטים ח, טז.). = וכן רבי יונה כתבו בענין נתחר . 

$ בַּמַבָּעּ מלך אל תקלל (קהלת י, כ.), במחשבהך. ואטרו | ie TW an»‏ קרב כסילים ymn‏ (משלי יר, לג.) , | am‏ 
yw n»‏ שרזוא מורכב מן מָה חן ל Xm own‏ | ענין שמפרשים jp‏ מענין meus‏ ואיבוד. . וכן מפרשים מוה 
בשקל* בול zw) rv‏ 2( שהוא כמו יָבוּל, ועוד נזכרנו | n yv‏ חל ye)‏ נג, ג.), שבור החוללי . וכן וַיּרַע 
בשרש 5yexn 2 y"‏ לא נקדע מי הכהו (דברים כא, א.), | אלמנותיו ועריהם החריב (יחוקאל יט, ז.). ru» cmm‏ 
ולא yis‏ כחו ל טז ט.), yT‏ י"י למצרים (ישעיו nmi» E in‏ . ומעקש דרכיו yT‏ (משלי. י, ט.6. וכן 
(N20‏ ושמי י"י לא nyTh‏ (שמות ו נ.), פירושו ובשמי | פירש רבי יונה מוה MS‏ 1 ימינו כן הזרע (תהלים (Cm s‏ 
"י לא- נודעתי  .‏ כי נוַרַע דוד ואנשים אשר אתו (שמואל | כלומר לפי ימי חיינו יסרנו, אמר דרך בקשה אלהי אל תרכה 


בקש 
wn‏ מועטים qw‏ יפרנו לפי 


אי כב, ו.),. כלומר j375‏ ונתפרסם ' E‏ מקום היו. uma yy‏ כי ימי ימי חיינו . ואין 
y"? ,) s Dux) 55‏ כמביא למעלה (תהלים ער, ה.). | צורך pens‏ אלו המללות טענינם, כי פירוש yT"‏ בהכם 
ופירש הפסוק uv2 po» ua‏ שנבנה E‏ לתפארת כי כל | שהודיע nno‏ פשעם nn nn‏ ועל nv‏ סוכות שהיתה Cv‏ 
n‏ שהיה sum‏ קרדום בסבך py‏ בעצי הלבנון לחטוב הארזים | רזעיר שבטהו בה שהיתה בצורה יסרם npa‏ שַשָמֶם סכות 
ולהביאכם. pub‏ הבית היה נודע. כנצתילו מביאכס למעלה Bes‏ כמו ההמלא בְּשָבּוֶת mw‏ (איוב מ, לא.) ,וכן ובקרב כסילים 
ND2‏ הכבוד, ועתה פַתוּחִי הוהב שעל הקירות M‏ ל me‏ | תִּוָדָע הפך בלב nun pas‏ הכמה, כי החכמה rnv]‏ בלב 
cmn perm‏ ומחללים משכן שמך בחרור? אפך א עמך . | אדם נבון ומשכיל mon‏ בו ולא יודיע עצטו שהוא n»n‏ ואינו 
p‏ פירש אדוני אבי ז"ל. . ומעקש דרכיו Aa‏ (משלי י, ט.), | wr‏ בה ומוציאה בכל" מקום שהוות כי Ow‏ לעת הצטורך, 
ואחרי ymo‏ ספקתי על ירך (ירמיה לא, יט.), פירוש אחרי | אבל דבר חכמה בקרב כסיליכם יוריעו אותרז לכל" tz‏ 
שהכרתי בעצטי mom‏ המעשיכם הרעים שעשיתי נחמתי בי | כלומר cuv‏ יודעים כך וכך . וה non‏ למה nU‏ 
וספקתי על ירך . וההתפעל בְּחַתְוְדַּע יוסף. (בראשירז מה, | רבותינו 5 (בבא מפיעא פה, ע"ב.) , אסתירא בלגינצת קיש 
א.), במראה אליו אתְוַדָּע (במדבר. יב,. ה) . = והפעל הכבד | קיש קריא . ופירוש noo»‏ יטינו ym p‏ למנין ימינו שהם 
nm‏ לא sry‏ (שמות 35 יב.), ip" in‏ בעמים (תהלים | קצרים ושבו וטעטו מאלף שנים עד שבעים, כמו שכחוב. ימי 
קה, א.) , הודע את ירושלם a Cowpm)‏ ב,), ללמנות | שנותינו cn‏ שבְעִים שנה (תהליכם 5,»( ww)‏ בללימוד 


cu) y יב.), וגבוה ממרחק‎ sc הודע (תהלים‎ paro 
כתכנו רקדוקו בחלק הדקרוק בשרשו ובשרש‎ wm .(Q קלח,‎ 


ner» כי רם "י ושפל‎ p Come יטב 5), ופירשו אדוני‎ 
EP D Ny n 5 
?) Danielis II, 30. 


720 
.12 ,5 
מכלול קנ, ע"ב )3 


והודיענו דרכיה ואו נביא mp»‏ לבב חכמה Q2‏ 
שאמר ררכיך י"י הודיעני (שם כה, ר.) . 
כמביא למעלה כמו. שפירשנו . ופירוש ym)‏ 
החהיב כתב אדוני אבי ז"ל בו וירע אדם Uy‏ את אשרזו 
nes)‏ 43 כה.), כלומר היה הורג הא 
| אלמנותיהם, וזהו ועריהם החריב כי לא הח 


החכמה 


, JH 
ופירוש יָנָרַע‎ 


אלמנ vm‏ ועריהם 


כמו 


אנשיכץ 


- ₪3 


י- 


" 
ושוכב 5 


ריב הוא עריהם בירי 


[8] 


הָפָעַל 


byE 


יריד 


yb 


wen 


M הדות‎ 


V mmn nn 


רסז EN uso‏ 
יב, טו.). 
וכן הנבואה שבאה בחזק ובכח nmn‏ עלי יר י"י (יחוקאל nb‏ 
א.), כה אמר ^ אלי בחזקת eye) n‏ ח, יב.), "m‏ 
voy‏ שם ^ (יחוקאל א, נ.),. על T‏ רוד מלך ישראל 
wy)‏ ג, ^(, כלוטר במצותו ובשליחורזו . | והיד. מצותנורז 


בלשון נקבה ברוב ופעטים לשון זכר + nm v nim‏ אלי 


| (צפניה‎ "T בו מגלת ספר (יחוקאל ב, ט.), אל ירפו‎ nim 


נ, טג), וזרז יכתב יָרוּ לי'י (ישעיה מד, ה.). ויש pow‏ 

כי ידו חסר n^3‏ השירות ופירוש יכתוב בידו ^b‏ 

ירד iv‏ גורל (יואל ד, נ.), בפלס 323 משערות ראשי 
mnn)‏ סט, ה.), 523 דבריו משמן (שם נה, כב.), 

ופירושו השליכו . jo‏ כתבוהו oom‏ יהודה ורבי יונה "ל כי 

שרשו TT‏ בשקל קלוּ מנשרים judi:‏ ה ינ.), רכו דבריו 


משמן  .‏ ואדוני אבי 5*5 כתב ששרשו nT‏ טבנין הפעיל כמו 
10 אבן בי (איכה ג, נב.). יָרִיד "י DE‏ לנ, יב.), אפשר 
שגזרתו כן בסטוך ובטוכרת כמו גְבִיר, מה "rT5‏ בבירזי 


(ירמידק יא, טו » פירושכם אדקוב , אהובי . 
משכנותיך (תהלים פר, ב.), ארקובות . והשם נתתי 


מה ni"‏ 
את 


. נפשי -- יב, 1.), את אהבת נפשי‎ nv 

ודה vv‏ אליה mov)‏ נ, יד.), פירושו השליכו . : ורבי 
mm‏ אמר כי מעיקר זה גמול ידו nq‏ (ישעיר; 

יא, ח.), בתמורת היו"ד בה'א . niv» 4331 mm‏ את 


mp‏ הגוים (וכרירז ב, ד.), להשליך 
נ, נב.) , משפטו נְייָרוּ, פירושו וישליכו . ובהעדר פ"א הפעל 
נשארה תנועתה על ss‏ הא"י"ת"ן . | mno)‏ אדוני אבי ז"ל 
הוא. p‏ רזפעיל ומשפטו fT‏ + והפעל הכבר הנוסף הוא 
pa‏ אחר win‏ לך אלהים (חהלים עה, ב.), גם אני אורְף 
בכלי 523 nv)‏ עא, כב.), Th‏ שמך גדול ונורא mu)‏ צט, 
3( , הודו לדי"י כי טוב eir jp cu)‏ ויעלז לבי ומשירי 
pv) WEN‏ כח, 1(, על 12 עמים nv) qrTim‏ מה, יח.), 
nn‏ לתפלת ae mem)‏ יז.), ענין השבח וההודאה . והשם 
ו טקור cy‏ היָדוּת הוא ואחיו 2 vr omm ,(n.»‏ 
המורת נח הודות כמו דנש אל y‏ להרפא (דברי רזימים 
א' כ, ח.), nnm n»‏ אותך (יחוקאל* ^o‏ 
פי שנכתבה היו"ר בתָירות o^»‏ נכתבה הו'ו בנולדו להרפא 
שהיא פ'א הפעל- ואף על פי p‏ נדנשה הלט"ד לחסרון פ"א 
הפעלל . mn un‏ להרגיש T"‏ 
לו"ו נולדו כי Yn‏ אף על פי 


m .‏ אבן בי (איכה 


וטוב מזה שנאמר כי 


זה כי אינה דומה 


ולפאר קריאת 


ההיא נכחבת DOW‏ נקרותת wmm‏ כאילו now‏ ולפיכך: viu‏ 
הלט"ר לחסרונה אבל יו'ר הידות היא נקראת אכל לא הירזה 
קריותתה moi‏ על הביאור אם לא נדגשה . ומשקל" Qn‏ 


קול זמרה (ישעיה נא, 3( 


0 - 
שעיקר טלכות ישראל וקרנם 


החזק nmm‏ נקראו כל wu‏ 


| 


וכל שאחריו n^3‏ השמוש הוא mmo‏ על המכה. | 


ר.), ואף Oy‏ 


ולוקח השם we»‏ אודָה | ב 
mnm‏ " על כן קראו שמו pn)‏ (בראשית כט, לה.). ולפי | ו 


ודה — ידע 


con‏ ואל דִזִיְדוּדִים ככתככם (נקפתר n‏ ט)) , ודזחזיקו 
בכנף איש n meon) "mm‏ כג.). | וכן nmm)‏ לשון הקדש 
בו pomis‏ תדבר wow‏ יָהוּדִית (ישעיה לו, nix "(ae‏ פועל 
מנו בשוב מהאומורז לו דת היהודיכם ורביכם טעמי הצקרץ 
COT?‏ (אסתר ח, 'ו.). pn‏ אחר וּמודָה ועזב ירחם 
(משלי כח, יג.), וגם qDN "x‏ (איוב מ, יד.), או ירזירז 


רסח 


Q— 


אודך מענין השני . יודוּף אחיך (בראשית מט, ח.), פירוש 
יודו לך שאחה "wo‏ למלוך עליהכם .( וההתפעל" rYnnn)‏ 


אשר חטא עליה (ויקרא ה, ה.), DN EDDY‏ חטאתם "UN‏ 
עשו (בטרבר ה, ז.), לשון הוידוי ידוע . ome‏ הענין זבה 
לאלהים תורה (תהלים נ, יר.), nmn‏ שמהורה עליו עונותיו 
נקרא ,mmn‏ אבל לא היה לו pun‏ הטאת ואשם אלא תורת 
tov‏ שהתורה לא nnn‏ נאכלת אלא ליום ולילה . ואף 
על B‏ שהירז בו הובח mns‏ על may‏ לת היה לו חוררז 
חטאת ואשם Eb‏ שהחטאת והאשם באים על עון יוחד zn‏ 
הובח היה ams pens mm‏ על כל עונותיו כשהיה e‏ 
להתודות ולשוב לדרך הטובה . mm‏ כי: היה אד 

mne nim אותו הקרבן כשנעשה לו נס ולכן נקראת‎ seu 
על" תודָה יקריבנו‎ sk . מודה לאל על הנס שנעשה לן‎ 
זן יב.) . שתי תודת גדולת‎ wp») nyimn והקריב על זבח‎ 
כמו‎ pon חורה שיהיו‎ "enc se (נחמיה יב, לאי), פירוש‎ 
יקריב קרבנו (ויקרא ז, ינ.). ואמר‎ pon לחם‎ nm שכתוב על‎ 
שלשה מינים חלות;רקיקין וּרְבִיכֶר,‎ vn כי בטצה‎ nm 
החֶמֶץ כננד‎ yo מין ופחה, הנה‎ DW ודחָמֶץ לא היה כי‎ 
שלשה מיני מצה לפיכך קורא אותם גדולות . = ורבי ירזודה‎ 
בענין אחר שתי תודת גדולת וְהַתודָה השנית‎ SD ורבי יונה‎ 
. ופירשם רבי יונה לשון קהלה וקהללות‎ (no יב,‎ mun) 
ורבותינו ו"ל פירשו כמו שכתבתי, שופטרו במשנה פרק שני‎ 
יה, ע'א.) . . . . אין מוסיפין על העירועל‎ Jw רשבועות (משנה‎ 
העזרות אלא בבית דין של שבעים ואחד תודות ובשיר‎ 
אחריהן הפנימית נאכלת‎ nma one דין טהלכין‎ 3) | 
rn והחיצונה נשרפת וכו'. וקצסמר בגטרא (שם טו, ע'א.)‎ 
שתי תודות שאמרו בלחמן ולא‎ 
ראמר קרא ואעטירה שת‎ 


ידע 


ויש 


אומ 


ובשתי 


efe ee 90 


בבשרן 


מנא fun‏ 
י nmn‏ נדולות . 
ושמואל y7 "b‏ את ^" (שמואל א' ג, ), ולא 
y?‏ יעקב (בראשית לא, לב.), לא יָרַעְתִי את vv‏ 
mee)‏ ה, ב,), המעתיק הרים ולא mw) vy‏ ט,-ה.), 
והאדם y"‏ את חוה (בראשית ד, א.), וכל אשה my‏ 
D‏ (בטרבר לא, UM QC‏ לא יָרָעוּ צחיש (ברותשירז 
יט, ח.), Ty‏ כי כל תוכל (איוב 2,20( ואתה אמרת 
mm‏ בשם (שמות לנ, Doo qw) (m‏ אמצות חן 
עיניך nv)‏ לג, ינ.). לא יָרַעַתִי נפשי שמתני (שיר השירים 
פי | ו יב.) , פירוש לא הרנשתי בעצטי עד שש 
| נדיב, וכן המעחיק הרים ולא wmv‏ לא הרגישו עד 


"n‏ מרכבוו 


yn 
. שהעתיקם‎ 


vq 


nmn 


התפעל 


רסה 


(איוב. יט, ב.), ושמתיך ביר wie‏ (ישעיה נא, כג.) 
נפעל והנפעל C$‏ ממוער אספתי (צפניה נ, יח.), בתולתיה נוגות 
Res‏ א, ni "nw 325 pe lh‏ בני איש A Bv)‏ 


שד \\. 


Tis‏ -- . והשם ונסו יָגון myw) rn‏ לה, ) . = ומשקל 
nain‏ אחר nain‏ אמו (משלי ; (M‏ 2 תנין אחר כאשר הנד 
מן המפלה . (שמואל ב' כ, ינ.), | פירוש כאשר "ii‏ מן 
המפלה . וכבר un‏ בשרש הגרק . 
zy» y»‏ בקראי נחר גרוני (תדזלים סט, ד.), 
VP nyssoony‏ (שמואל בי 23 pysc2 ,Q‏ בי 
ישראל (ישעיה מנ, Q(22‏ אל ysn‏ להעשיר מבינתך xen‏ 
(משלי כנ, ד.), לא wi‏ לריק mye)‏ סה, כנ.), wit‏ 
muy wen‏ ברי ריק (ירמיה. נא, (me)‏ . ופעל הכבר וו 
| ^^ בדבריכם (מלוסכי ב, iym Q(s‏ בעונותיך rye)‏ 
5yB‏ מג, כד.) cnm.‏ אחר אל yrm‏ שמה את כל" העם 
yw‏ (ידקושע ‏ ני) . והשם y»‏ מצרים (ישעיה ‏ מה, יר.), 
y»‏ וכל 3yw‏ (דברים כח, 3( . ומשקל Uns‏ משיב yy‏ ולא 
יבלע (איוב. 5; ,(m‏ כי רזוא כולו קמוץ . ושם הרזאר 
vy‏ עיף Xin‏ (דברים: כה, (m‏ כל חדברים my»‏ (קהלר; 
א, ח.), cwn‏ בלשון ny»‏ ל-פי שיש bey‏ ויניערז לכל 
המתעסק ברקם . ומשקל אחר ושם ינוחו n2 y»‏ (איוב 
(Cn:‏ יאמר האחד A wen‏ ענין היגיעה ידוע כענין העייפות . 
£a‏ כל ל עצבתי 


mh‏ בתי (איוב ט, כח.), אשר אתה יָגור 
מפניהם DU»)‏ כב, כה.), ענינם Duy‏ יראתי, ירא. 
ב ויתן יָר. (בראשית ,nb‏ כח.), T* now‏ (שם ח, ט.). 


pm‏ ששרש יד ,nT‏ וטמנו 'T‏ אליה (ירמיה נ, יר.), 
בלומר השליכו ביד., nnn v wm‏ שלמה (רברי. mou‏ א' 
כט, 33( , »61 n3 vn‏ תחתיו rnb‏ ברשותו . = וכן 
שים נא 3T‏ תחת ירכי (בראשירז. כד, ב.), כי כן מנהג 
לנכנס ברשות אחר ובעבודתו . "UN‏ המלחמה אשר UT2‏ 
)32752 לא, ‏ מט.), ברשותינו, pi‏ ולקחת jT‏ עשרה לחם 
ונקדים (מלכיכס א' יה, ג.), »6 nme nnpon‏ עמך 
וברשותך . וכן ויקח את בלל ארצו To‏ (דברים כא, כו.), 
מרשותו, וכלל טוב אדניו בְּיָדו (בראשית כד, י.), ברשותו, 
בְּיָרֶם יוציאו (דברי הימים ב, א, יו.), ברשותכם כי טי שהיה 
nem‏ להוציא פוסים ממצרים, על ידי "mp‏ המלך שלמה היה 


aes‏ ולו on‏ היו נותנים מחיר ההוצאת כי ny‏ נחן אורזו 
שלמה ירמו 


המוצא ל כ רקקדש וחצצרוות התרועה TTS‏ 
(במרבר לא, id‏ ברשותו, מצרים "2m‏ (צפיכה ה, (Q‏ 
כלומר הושטנו. ידינו למטרים להחזיק בידינו jp wu‏ 


ומטה d?‏ עמך והחזקת בי (ויקרא כה, לה.). תנה את יָרֶךְ 
ויתן m‏ (מלכים בי י, טו.), לקיוכם חבריות, כי כן טנדקג 
לקיום כל דבר נותן אדכם ידו על ידו של won‏ »^ ררך 
nypn‏ לור כפך (משלי ו, א.). | ואפשר להיות פירוש run‏ 


———" — 


ואדוני אבי ז"ל כתבו pix‏ הפעיל משפטו | 


| 


(o 1 - 


he‏ את T?‏ להעלותו אל המרכבה אחר שאמר לו כי . לבו ישר 


עמו אמר לו שיחן יד ויעלהו על המרכבה Yay‏ . 
+תך בכל זארז (שמואל ב' יד יט.), כלומר אם Di‏ ידו 
ועצתו cu‏ זה לפוותך . = וכן צקשר Ti nu‏ גדליהו 
nov)‏ מא, ט.),. כלומר האנשים אשר היו על vv‏ ובעצרזו 
בארץ o.‏ ורבותינו 5*5 פירשוהו m)‏ סא, ע"א.) כאילו על 
ידו ועטתו נהרנו, כיון שהירז לו לחוש לדבר ym‏ בן קרח 
ולא חש מעלה voy‏ הכתוב כאילו נהרגו על ירו . ולא היה 
בהם יָרִיִם לנום רזנה nim‏ (יהושע n‏ כ.), כלומר לא היה 
m» nn‏ ועצה לנוס. . 6% אין mv‏ לו DUEB‏ מח, ט.), 


72 יואכ 


ירכ E n‏ תקריבו 
קרבן Dorn‏ איש ND‏ ואחיו o.‏ וכמו WW)‏ מוכנת LUN‏ 
לכל צרכיו כן נקרא המקום הטוכן יר mmn‏ לך מחוץ 
למחנה nan)‏ כג, יג.), איש על jT‏ לדגלירזם (במדבר 
ב, יו.) , רחבת p"‏ (בראשית לר, כא.), והאתנות העורז 
על opm‏ (איוב. א,. (7v‏ , ורעו איש את (C39 mov) T?‏ 
nm mb rm"‏ אל מקום השבת (מלכים א' י, יט.), הירות 
האלו היו מקום סמיכת הזרועות מזה ומוה כשהיה יושב בכסא , 
ראו נא חלקת יואב אל יָדִי (שמואל ב' יה, 5(, כלומר 
qup‏ לגבולי ולמקומי, אשר על "T‏ ארנון (שופטים e‏ כו.), 
בלכתו להשיב יָדו בנהר פרת (שמואל. בי Ci,‏ לדקשוב 
מקומו וגבולו. mun pi‏ יונתן כד bs‏ לאשואה תחומיה בנהר 
פרת . עם ארבות vT‏ (ישעיה כה, יא.), מקומותיו . וכבר 
פירשתיו בשהש אָרָב wr‏ ממש  .‏ יר ,Cn aM ce) nn‏ 
wb?‏ במקום nv‏ ושבחרת אהבת משכבם . ויקרא לה 
v‏ אבשלוכט (שמואל ב' יח, יח.), wav‏ מקומו וטטברזו 
שהציב על שמו, nim‏ מציב לו יָר nz)‏ א' טו, יב.), כלומר 
nov‏ מציב לו cv‏ למערכורתיו . וכן נקרות צִיר pua‏ יר 
piv ono‏ לקרש האחד (שמות כו, »(, לשתי יָדְתָיו (שם 
כו יט.), לפי שהוא. מקום לעמידת jm . nown‏ נקרא החלק 
יד שדקוא מקום מוכן לאדם חלקו וארבע n"‏ לכם 
(בראשירץ 45 כד.), ממשאות כלם חמש Jm tv) niv‏ 
לד.), עשר nmi‏ לי במלך (שמואל ב' וט, מד.) . xbv‏ 
שטף mo2‏ (ויקרא a0‏ יא.), כל נגופו רוצה לומר. אלא לפי 
שנאמר ורחץ את כָּל בשרו יכול" אף ma‏ הסתרים כן תלמוד 
vm en‏ מה ידיו בנראה אף כל נופו: בנראה v:‏ ל-בירז 
הסתרים . | ולפי שהכח והגבורה ביר אמר by‏ המכה הגרק 
יָד ^" הויה (שמות ט, ג.), 985 jT‏ $73 ישבתי n Ko‏ 
"mv Gre‏ לילח נגרה ולא רזפוג (סהליכם ay‏ ג.), חי 
י"י תקצר (בטדבר יא, כנ.) , כחו ויכלתו, וירא ישראל את 
va‏ הזגדלה ,v mew)‏ לא.), כבדה מאר T‏ אלחים DU‏ 
(שמואל ^W‏ ה, יא.), nne‏ יד י"י בכם ובאבתיכם (שכט 


=-%- 
1 יהיה 


Da. -— um 


[ רסג 
פעל y‏ | נשקפה וִַַבָּ (שופטים s‏ כח.), Ew‏ תרועהי) 
יבבא  .‏ והלשון הזה נסתפק לרבותינו. 5^7 (ראש 
mem‏ לג, ע"ב.") אי גנוחי m‏ אי ילולי הוא אי ormai‏ וילולי 
כאחד 
מי mnn) "xD "y x02»‏ /ס, יא.), T‏ 


—-— 


- ₪ 


"uen‏ יבל 


הָפְעַל עו, (m‏ . ושלא נזכר פועלו wes‏ יוּבָל שי (ישעיה m‏ ז.), 
ובא בוקף בקמץ לאשור יוּבָל (הושע 2 ,(a‏ ענין הבארק. 
ויבא Bmw‏ 23523( תרגומו ואוביל יתהון לבבל. והולך מהרה%) 


8 


ו 
T‏ 


| (ישעיה כנ, ז), יוּבִילוּ שי למורא (תהלים‎ mos 


,Cn יז,‎ mov) שרשיו.‎ now 53» ואוביל בפתיע . = ועל‎ 52v 
Qna ,b myw) mb bz וכן פלנים‎ sce ibm פירוש:‎ 5 


ואמר בתחלה פל-גים Wr‏ כן פיחש שהם פלני מים . וכן 
ואני חייתי על אובל אולי (דניאל ח, ב.), ‏ והאל'ף ren‏ 
היו'ד: 323 כתבנורקו: בשרש אָבָל . nminj|‏ הארץ :2 nox‏ 
(ויקרא. 0 3( וו iia‏ תתן pt (C3 nnm») zm‏ 
יבול בגפנים (חבקוק 1, יז.).. ובחסרון חיו'ר 5:35 עץ אסגוד 


(ישעיה. umm‏ יט.), nn es‏ ישאו לו (איוב ja‏ כ.), 
ענינם ענין חבואדק: "Bp‏ וכל מוצא הארץ . ופירוש \לבולל 
ry‏ לענף) o»‏ יבול בּיתו" (שםי5; H5‏ 4 פירוש תבואת ביהו. 
ויש מפרשים UA‏ ביחו לפי שאמר ni‏ ביום אפו (nw)‏ 
כלומר שתהינה mai‏ אכני ביתו ויחרב משכבו על דרך zum)‏ 
לגי אבנירז be:‏ יכה (a;‏ . וכבר כתכנו בול הרים, ‏ לבול 
py 3v‏ בשרש בול . והיה במשך בקרן ba?nm‏ (יהושע (GA‏ 
שופרות is p EX) n'o»jmn‏ אמר בו התרגום שפריצת 


b^‏ (ראש השנה כו, ע"א.) 
Nun‏ אמר 


דקרן דכריא. . »mm‏ 
"rum‏ יובל ^ y Ee NOW‏ 
opone?‏ לערביא yup ven‏ לדכרא. יובלא. . 
והשופר עצמו נקרא boy‏ לפי שהוא של bw‏ במשוך הִיִבָל 
יעלו בהר new)‏ יט, יג.) . ji‏ שנת החמשים נקראת 


בי 
ND‏ משמע 
רבי עקיבא 


- m 
המה‎ 


5m»‏ לפי שהיו תוקעין בה בשופר של איל, עד שנת הַיבָל 
יעבד \ עטך. wp")‏ כה, |מ.), 537 היא mnn‏ לכם - 


ה י), לא יצא בִּיבָל (שם כה, 5( . 


(שם בכ, כב.), הוא ורונ"ה בלע"ז*). ובמשנדק 0 פרק , 
ove‏ ינ.) חותכין nb»‏ במקדש אבל לא במדינה. אבל nb»‏ 
זה הכתוב בתורה הוא תאר לבהטה שיש לה יבלת כמו | 
חרוץ שהוא. חאר min3m‏ במשנה הוא שם דבר ליבלת עטמו. 


בא אל אשת אחיך 22 
לא אבה יִבְּמִי (דברים כה, ז.), 
שהוא אשת אחיו רזוא נקרא מיכם והוא נקרא C32)‏ 
, מאן יִבָמִי (שכם), 


וכן אשת היבם נקראת לה nem‏ על שם בעלה 


D 


פירוש מי שלוקח 


i ial]‏ לן 
שישו ' 


4 


XVII, 12. 


+( Hisp. verruga, ( verruca ). 


!) Leviticus XXIII, 24. ?) Ezech. 


3) Numer. XVI, 46. 


אתה (בראשית לח, (Cn‏ 


| יָבָטַת (שם‎ nus: 
לט, י.), וכן אמר התרנום למהוי מפלחין בחקלין‎ | 


D 


I 


| 


- 


2 Da 


רסד | 


| הכה n350‏ :592 (רות א, טו.). ואין "mp2‏ יִכְמְתֶּךָ מחובר מן 
nD2]‏ כו Cw‏ מן יָבָמַת כמו שכתבנו בחלק הרקדוק1) . 


יבש כי SUD‏ אפיקי מים (יואל א, כ), יָבְשוּ עצמותינו 
(יחוקאל לה יא.), יָבְשָה הארץ (בראשית (Cv n‏ 
ויחי מקץ ימים Ua?‏ הנחל (מלכים א' יז, ז.), וְיָבוש מקורו. 
(הושע יג, טו.), על משקל יָאות מן יאת, הן יעצר במים 1/25 | 
(איוב יב, טו.) .| ורבי יונה 205 כי )1025 בחירק הו'ו mua‏ | 
Ty‏ ואנחנו לא מצאנוהו. כן בספרים המדויקים כי DN‏ בשוא 
vin‏ וחירק npom ov?‏ אשר לא תמטיר עליה תִּיבָש = | 
(עמוס ר, 3(, עד יָבשֶת המים (בראשית ח, ז.), מקור בפלס noo‏ 
מבלתי Y» no»‏ (במדבר יד, טז.), או "mu mm‏ . ודזפעל 
הכבר "UN‏ חוביש י"י את מי ים סוף (יהושע ב, ‏ ^( הפְע] 
yy "nean‏ לח (יחוקאל יו, כר.), vam‏ כל מצולות יאור | | 
(זכריה. 2 יא.), וגם הוא פעל wmv‏ . ורבי יונה שמהו בודד | 
ואין צורך כי כן פירוש הפסוק ועבר בַּיִם צָרָה (שם), פירוש 
own‏ בים רוח ,ms‏ והכה בים גלים פירוש והכה הרוח את 
wa en‏ הרוחות כל מצוללות יאור . וככר אחר 
יבש גרם (משלי יז כב.), גוער בים וַיִכְּשָהוּ (נחום א, ד.), פַעל | 
משפטן clem nez"‏ הכרזובה היא UP‏ הצת"י"ת"ן ויו"ד | 
השרש moy‏ וכשנעדרה נשארה nnyun‏ על Tn‏ הנופפת . 
ורבי יהודה אמר בהפך זה . ויש אומרים 72 משפטו ויִבִּישָהוּ | 
מבנין 5yen‏ וכן דעת ארוני אבי ז"ל . והשם ונוזלים על | 
no»‏ (ישעיה מר, נ.), ותראה הַיָבְשָה (ברותשית א, ט.), יכְּשָו 
או הוא חאר. ובתי"ו תמורת ההא וְיִבְָּת יריו יצרו (תהלים יבָּשן 
צה, ה.) . והתאר במשקל אחר yy‏ יָבָש (יחוקאל יו, כד.), יָבָש 
נפשנו nU?‏ (במדבר יא, ו.), יכְשות "ND‏ (יחוקאל לק ב.), 
ym‏ הזה yvy‏ שהוא ענין חורב . jun‏ אחר ללא עתה 
2p»* vim‏ (ישעיה כט, כב.), גם בפזש לא iria e‏ 


MUI)‏ ררפי ואל אָבשָה אני nv)‏ », יח.), על משקל יָאזת, 
ime‏ מן DN?‏ . והפעל הכבר הִבַשְתָּ היום את פני כל 
עבדיך (שמואל ב' 25( . ואשר nn‏ פעל עומד הבישוּ 


--י 
, ו 


אכרים (יואל א, יא.), הגפן הובִישָה (שם א, יב.), על דרך 

משל כאילו יש לה בושת כשאינה נותנת פריה כראוי . וכן 

הביש תירוש cv)‏ א, י.), הבשו חכמים (ירמיה ח, ט.), 

כל הכאיש על oy‏ לא יועילו למו myw)‏ ל, ה.), כתוב 

בשני mm‏ באל'ף וביו'ר . כי הביש ששון מן בני DUM‏ 

Me‏ א, יב.), yy n5‏ בשת, ויש לפרש הנפן הובישה, 

הוביש חירוש, yi‏ יובש והפסק . 

ינב לכרטיפ may‏ (מקכים 02/3 '5.), פירוש 
עוברי השרורחז . והשם a23*^ C532‏ (ירטירק zy‏ 

ן ובכרמין . 

אשר nj‏ "י ביום חרון CEN‏ (איכה א, [yen (i2‏ 

כי יי minm‏ (שם א, ה.), ער wn DON‏ נפשי 

. קעט, ע'ב‎ "m 


ss 


anu 


הָפַעִיל an^‏ לבית 1 ₪ (מש שלי 


| 


.פַּלְפַל 
טא 


טרף -- יאל 


[ רסא 


3m 2n שתרנם‎ 


—--- 
.! Wit d 


הטרף 


wn‏ ענין הלקיחה בחטיפה, וההכא 
וקראו רכורזינו ז"ל ybi)‏ מב, ע"א.), לנקובת 
הריאה וכיוצא בה 
ואף על פי שאין ניכר בה כריתה לפי שסירכת הריאה מפני 
נקב הריאה וכריתתה הצ שאין סירכה בלא נקב . 

שפרנסת החיות על ידי F0‏ אמר נכם לפרנסת האדכם טָרְף 


שנם היא על ידי לקיחת זה mo‏ ואף על פי שאינה כטרפת 
החיות ויהי 508 בביתי (מלאכי ג, י.), בשש נקודות, ותתן 


qu 


לא, on» pen . (as‏ חקי 
ל, ח.), כלומר פרנסני . ph‏ אחר כל B"‏ צמחה :— 
(יחוקאל »2 ט.), פירושו עלים . וכן own‏ עלה זית טרף זיתא 
(בראשית 


—- 


ואשר 
פל מאמא שאטא 


אם ירקיה אבש 


הם בני VES,‏ אותיות 


אהיה 
EAD‏ 5 


ממקומה ואנקנה .pnyos T25pp] dese.‏ ובדברי רכותינו 

ז"ל (ראש ב.5) לא הוו ידעי רבנן מאי וטאטאתיה 

שמעוה לאמתיר דרבי דקא תמרה לההיא אתתא 
אטיתא COND)‏ ביתא . 


טפסר 


שנה ^ 


, I2 


en)? suona pet ת בחירק.‎ 


נשלמה ms‏ הטית + 


אות הוד. 


ss‏ למצותיך 
כמו 


ָאָבְתִּי (חהלים ;sp‏ קלא.), wy‏ 


- ארספי 
0 = - 
ברו 


באר את התורה mnn)‏ א, ה.). 
צו (הוש וע ה omm (Ce‏ 
הואַלְתִי -- y‏ כז.),. ולו הואַלָנוּ ונשב ? 
RES ₪‏ ולין oy" (Qu v)‏ לש 


ו וש 


הוזורז 
<== - 


1) Hisp. 6500007 (scopare). 
3) Ital. principe; princeps. 


?) It. scopare (scopare). 


ח,יא.). vem‏ עלה תאנה (שם 3( וחטיטו טרפי תאנין. | 


; מַרִיפָה nw‏ על פי שאינה נטרפת ביר חיה , 
| ראה כי 


ולפי | 


יאר 


יאל-- יאת Cer‏ 
מות 


ה | (שמואל א' יו, yi" iid‏ משה לשבת את האיש v)‏ 


ב, כא.), ענין כלם הרצון והחפץ . ופירוש bep‏ ללכת רצה 
ללכת nya mo»‏ כי לא נסה מיטיו ללכת באלה וכאשר 


היו כבדים עליו הסירם טעליו. | תניץ. אחר וַיאֶל 
שאול את העם (שמואל א' יה כד.), פירוש השביע אותם 
bw mmm‏ וְאֶלֶח בענין אחר . pun‏ אחר אשר נואַלְנוּ ואש 


חטאנו (בטדבר 2, יא.), חרב אל הבדים i6 jw»‏ 
Wow 057‏ שרי px‏ (ישעיה יט, יג.), py‏ סכלות וטפשות. 


poles על שפת הַיָארד‎ 
^j ain "N32 
ny על ר‎ 26-57 1 


n‏ = כל המים אשר 
2( על oce‏ ועל אגמיהם v)‏ 
היאור 


אנקלוס כי הוא 


piv mn‏ יאר 


Inm‏ אבל יְאֶרִיהָם תרגם. בללשון אחר לפי שרזוא סמך 
nus ns wem nmm |‏ הנגרים והנמשכים פלנים. מן 
הנהר אל השרות . ולפי שנילוס הוא שנמשכים מימיו cw»‏ 
על השרות להשקות נקרא יאור ji‏ חדקל נקרא יאור, אחד 
ni‏ לשפת cem‏ ואחד הגה לשפת "Nm‏ (דניאל nom‏ 
ועלתה IN2‏ כלה (עמוס vn (n n‏ נעלמת ומשפטו כיאור. 
יאש su‏ את 0 nonp)‏ ב, כ.), להרפותו ולהעבירו 


Nb | 


"DED | AUN ?‏ (ירמיא נא, 12( [פרינציפד \ 


יוכור 


הדברים 
ילו בוה הלשון 
שהבעלים מתיאשים מהם, 

ע"א.) ענין יאוש yv?‏ . והנפעל X‏ 


Dues)‏ א' gm‏ א.), ולרוח אמרי נוְאָש (ציוב ו 


, |] 


שלא 


באמרכח 


78 wm —— א‎ 
| (ilz . אותם‎ 


בבא טפיעא כא, ע"ב.) כל זמן 


וויל 


יאוש ו 


ב 
"nU‏ ק 


de 


נו (בבנת קמא 


נואָש ממני שאול 


כה.), 


ris 


+מרת vx‏ (ישעיה 05 2( 6075 לא אמרת נואש 
TED ou‏ מל כת אחרי אלרקים אחרים אבל התחוקת בהם 
ווכרת אותם תמיד . | ותאמרי Va‏ לא כי אהבתי זרים 
(ירמיה ב, בה.), פירוש vss‏ לבי מאהבת השם יתברך ואטרת 


לא אינני רוצה כו רק אהבתי זרים ואחריהם אלך שוכ 
. .%ובוי. כי . . - mM‏ 1 
ואמרו נואָש אחרי מחשבותינו נלן שם יח, יב.), 23" 
UM‏ לבנו מהרדוך אחרי "א רו אחרי מחשבורחינו c‏ 
gl ₪ 4‏ =!ו | פו וו : - 1 E (ZI‏ - ?| 
והמלות האלה יש "non nna‏ ענין לפיכך יתפרש כל הנסחר 


ואש היא ye‏ לוכר היחיד 


ונמטאת בוכר ובנקבה manm‏ לפיכך נראה כי ההסתר לב 
הכולל אותם ואפשר nung‏ מלת נואש באלה המקומורת 
שם UT‏ 5 
" 
LIULEE IY - -‏ 
יאת כי לך יָאֶתָה muev)‏ + 1), אך בזאת יאתו לנו 
: ה PEUT b‏ לרש 
LI ₪ - LITIMNI J‏ 
האנשים (בראשית 1337712 NM (G3‏ 02 הבהנים לבלתי 
ו , אד AT‏ *%3 
קחת 1 כסף (מלכים ב' יב, Co‏ אן שואוג 2 ת לבם (בראשית 
(A: 22‏ ;: ענין moon‏ האלה ענין התרטות בדבר.- והכונו 


, ו‎ Lr LI 
סרוור ור‎ mA SR UU וארה‎ = * 
— כי <ן 9 ו אילו נתרפתה המלוכה לך. כי‎ Un 


| = 


] , 
- mm — —Á -—A 


—- ובכ5 
i-i; = m m -‏ 


נכונה ולא לאחר כי בכל חכטי In‏ 


A^ 
|! == 


? 
-— 4 —— A m 
counm מלכותם מודים‎ 


שאין 
חטאים אל תאבה לא תטפפ"). 


3) Genesis XXXIV, 15. 
17% 


ר נפעל 


- 


יאר 


oyb 


י נפעל 


טשפה -- טסה 


| wen 4231 ומשכללן בפוש והפעל‎ nnn 
| ובקטת ספרים מדוייקים‎ Es שמים (ישעיה מח,‎ nnbo וימיני‎ oyp 
חטף . אשר — ורביתי (איכה ב, כב ש‎ popa טפחה‎ 

אמר טפחתי בענין גידול הנערים כי כן עושין לתינוק שמטפחין | 

אותו ומישרין אבריו בכל ny‏ כשמחתלין אותו . jv‏ השכם 
מַפָּחִים ממנו עללי טְפּחִים  rx)‏ 3, כ.), ₪ עוללים iv.‏ 
i‏ אותם בעודם ‏ קטנים ויתעסקו בגידולם ואכללום p nw‏ . 


וטפח ויונהן ; 


מִטְפָּחַת "an‏ הַמְּטְפחַת אשר Toy‏ (רות ג, טו.), פירושו צעיף.  pi‏ 
n'ngesn!‏ והחריטים (ישעיה ג, כב.), פירוש טעיפים. וכן 


23 רבותינו 5^5 ne)‏ כו, ע"ב.) מטפחות ספרים שבלו 
עושין מהן תכריכין למת מצוה וזו היא נניותן . V»‏ מפרשים 
המטפחורץ pino‏ הראשון nmm‏ בתי הידיכם: גונט"ץ Q‏ 
ננְנואנְטִ'י בלע'וי . 
טפל טפלו עלי a" "pU‏ (תהלים קיט, (no‏ ותטפל 
על עוני (איוב יד יו.), ואולם אתם טפלִי שקר 
nv)‏ יג, ד.), yy‏ הסטיכר; והדבוק . וכן בדברי רבורזינו 
ז"ל אמרו (ברכות יג, ע"א.) שיהא ישראל "py‏ ויעקב טפל- 
לו, כלומר דבק לו ומחובר אליו . ופירוש טפלו. עלי vin‏ 
על מה שלא עשיתי . וכן ותטפל על עוני by "ann‏ המעט 
שעויתי I‏ אחרים או עונורז שעשיתי. Cyn‏ שאיני רותוי 
Tn‏ כמו שאמר seam‏ עונות נעורי (שם) . 
מפש veo‏ כחלב לבם (תהלים קיט, ע.), פירוש שומן . 
וכן own‏ השמן לב העם טפש לבא רדעמא 351( 
mm‏ קראו לאשר הוא מבלי דעת VERD‏ [אושָטִינט"ו בלע"ן+]*. 
טרד רלף Tv‏ (משלי כו, טו), פירוש שאינו נפסק 
אלו דולף חמיד . וכן קראו רבותינו b^‏ לדמי 
שעסקו ven‏ על yup‏ ולא m‏ ולא שקט Tb wen‏ כמו 
שאמרו (בבא מציעא קיב, ע"ב.) בעל הבית טרור בפועליו in‏ 
wp nns‏ לחי חמור nm‏ (שופטים טו id‏ ומכה nb‏ 
(ישעירז א, ו.), פירוש לחה . m‏ הוא בללשון 
ערבי5) אבל בעל המסורת אמר ב' ואינון בתרי לישני *. 


ני 


| (ישעיה א, יר.), טָרְחַכֶם-ומשאכם‎ nju5 היו עלי‎ mme 
הכובר והעטל . ורבורזינו‎ yu (דברים א, יב.),‎ 
"m. 339. הלשון והמעלה‎ ma nam om ^ 


yp‏ אף ברי n'y‏ עב (איוב 45 יא.), פירוש אף ברויה יטריח 


!) Sic editio Neapol; codex Hisp. ננטץ‎ et est Hisp. 
guantes; Prov. gans; Gall. gant chirotliecae. 
2) Ht. quanto (plur. quanti) chirothecae. 


3) Jesaia VI, 10. ^) Ital, os/inato obstinatus. 


5) Nimirium ad judd. 


| (יחזקאל 


—D recens, Vide comment. 
C52 


וכן יקראו לה 


XV, 15. ubi dicit: בלדשון ערבי טרי‎ 
Aben Esra ad Jesaiam 1, 1 J "NU טריה,‎ 
. כטו לחי החטור טריה וכן בלשון ישטעאל‎ Cf. Ge- 


₪ 
senius, "Thesaur, L. H. a. v. טרה‎ p. 555. 


-- ^ 
LJ בשן‎ 


| עלה onm‏ היה טָרוּ 


ED - PI‏ ב 
xm‏ כלומר לרקביא n?‏ לעולם mw‏ העב vv22n‏ מרוב 
| המטר. m3 p o mm‏ כמו כִּי תחת יפי (ישעיה 4 כד.) 
מן 9102 p‏ ונשאו אליך בנִיחֶם קינה (יחוקאל כז, 35( . 
D'Y‏ 000 כלה לדבר (בראשית כר, טו.), בשש נקודות, 
ow‏ שום 3n) C‏ טו.), "er‏ יבא החרסה 


P9 


y שירע שמואל א את‎ p » PL Medos, ys: xu i6. 

וקודם שיגלה vos‏ דבר ^ היה m‏ שקרא אליו ^ שמואל ולפיכך 

cv) יכבה‎ uw ne. ונר‎ ji. vou כי "י קורא‎ yan לא‎ 

p^ ג.), פירש קודכס שיכבה הנר שהיה דולק בהיכל‎ A's 

ושמואל היה שוכב במקדש קרא s^‏ אל שמואל. Y"‏ ויקרא 

נוספת Nip» Y"5‏ אברהם את עיניו (בראשית כב, ד.), הַטָרֶם 

תדע כי n2N‏ מצרים (שמות +, ז.), פירוש הקודם שתשלח 

תרפה ry‏ 72 אברה msn‏ . כי טַרֶם תיראון טפני יי 

אלו הים (שם ט, ל.), פירוש אמר משה לפרעה ירעתי: כי אתה 

ועבדיך טרם שאתפלל בעדככם תיראון מפני "י אלהים אבל 

אחר שאתפלל ויחדלו הקולות והמטר תוסיפו לחטוא . = ורבי 

יונה הוציא כל אלה לענין אחר ואין צורך רק כולם פירושם 

קודם* . | 

טרף )00 זרוע אף קרקר (דברים 45 כ.), חציו קמץ | 
וחציו nop‏ . כי הוא 500 וירפאנו A yen)‏ א.) | 

Y‏ קמוץ וכבר vens‏ הדומים לו בחלק הרקדוק במלת 

פעל'), פן יטרף כאריה נפשי (תהליבם ו ג.), ניטרף לעד | 

TEN‏ (עמוס א, יא.), בנימין זאב n8?‏ (בראשית מט, כו.), 

וילמד לטרףהטרף "Npi)‏ יש, ג.) . = והנפעל כל היוצא [ve‏ 

מהנה zoe"‏ (ירמיה ה, ו.), אם טַרף יטרף (שמות כב, יב.). 

ושלא נזכר פעלו מהדגוש rnb‏ טרף יוסף (בראשית לו, לנ.). | 

והתאר לנקברז הַטַרְפָה לא ישלם mew)‏ כב, יב.), ‏ נכלרז D‏ 

ne)‏ לא יאכל לטמאה sp") n3‏ כב, ח.), על הטומאה 

בא להוהיר לכהן לפיכך אמר nNDUb‏ בה, כי על אכילת נבלה 

וטרפה גם ישראל en‏ ואמר לא יאכָל להזהיר pon: by‏ | 

| Cy p טמא שאינה מטמארק אלא = (חולין‎ my 

כל נבלה npo‏ מן העוף ומן ה לא א 

ל מד, לא.), pen‏ להוהיר הכהנים לפי שהותר להם 

wa‏ מליקרז nn» wwe cmm‏ להכם שאר נבילוח, לפיכך 

אמר o Nb‏ הַכְחָנִים mm)‏ מה, (^wy‏ . והשכם עד 


M 


IX 


הרסיר 
NI‏ ה 


PM‏ ונים 


(בראשית מט, ט.), מהררי no‏ (זהל לים Ay‏ ה X‏ פירוש ההרים 
ששם החיות הטורפות . וחנה עלה זית טַרֶף בפיח (בראשית 
ח, יא.), שם תואר מפני שהוא קטוץ Mim‏ תאר לעלה כלומר 
בפי היונה. וכן דעת אנקלוס שהוא הואר 


. N'y n מכלול‎ (1 


( | ממ - טעם )9( | מעם- מפה ^( 


בחול (שמות ב, יב ), pum‏ אתם יעקב תחת האלה (בראשית 


- fp" 


לה, ד.), jio‏ בארץ jiDo5 (^ m mew) E‏ בחבי עוג 
נפעל mv)‏ לא, לנ.) . והנפעלה » wen‏ בעפר (ישעירז ב, ₪) . 
dis‏ והפעל הכבר (no) mu) veu TA‏ והשם נתן 


זן לכם מטמון (בראשית 9 45( כי יש ajeno vb‏ בשרה 


(ירמיר; מא, (n‏ . ובשורק cob:‏ מסתרים (ישעיה מה, | 


EL. 


. mabym הפתר‎ py וכלם‎ . | 


. 
₪1 
6 
t^ 
- 


| פָּעַל מגף איככה DEN‏ (שיר השיריכס ,(a n‏ אלכלכם . 
| ובדברי. רבו תינו yis b^‏ לכלוך na‏ הלשון באמרם 
m») |‏ כר, ,(3y‏ במבואות המטונפות .mm m nbn  .‏ 
| הפָעיל מעה won‏ את עמי (יחזקאל יג, ^(, והפעל הקל ממנו 
| | לא מטאנו במקרא, אך נאמר אותו ע 

à‏ ספק כי wen‏ פעקל sum‏ לעטי והעם טועיכט . ועוד 


טטאנוהו במשנה (ברכורז a.‏ ע"א.), wm‏ לפני התיברק 


| "Xe בתי"ו‎ mnn וענין תְּעַה‎ . nas py ram iis 21 ן‎ 


בטי"ת yy‏ אחד nn‏ כי Dn‏ ממופא אחר וכן תרנם אנקלוס | 


. ואולת וטעת*1)‎ yn om 

מעם ולא טְעם כל העם לחם (שמואל א' יד, כה.), Erb‏ 
טָעַמְתִּי בקצה המטה rmv)‏ א' יה, מה.), DYCN‏ 

- 

- 


| מ, % למקום שיטטינם‎ mw)-T פניהם חבוש בַּטָם‎ . (amm 


ל מ מאומה nv)‏ ב' נ, לה.), אל יְטַעַמוּ מאומדז | 


? 
גי | טעמה כי טוב סחרה (משללי לא, (m‏ . ענץ הכל העצה 


| טענו ענין דקירה שרוקרין הבהמות בררבן שלה 
np ON xe y‏ הכהן הַטֶנָא מירך mum)‏ כו, ד.), בשש | 
₪ נקודורז .| ברוך cu) qo‏ כח, ה.), ענין פל | 


טַעַם nw)‏ ג ) . והשם אם יש טַעם בריר חלמות (איוב \ 3'), . 


aye? טעמו‎ nm כצפיחת בדבש (שמות טו, לא.),‎ Dye 
ובתוספת מ'ם ועשדז לי‎ . (n je שַעמִים לשד השמן (במדבר‎ 
ז כו, ד.), ובקבוץ הנקכורת ז אל תתאז‎ duo מַטְעִמִּים‎ 
טעימרז שיטעוס‎ yy כלם‎ . (a לְמַטעַמְתיו (משללי כג,‎ = ;1 
. ומעביר על נרונו כי אם מעט‎ uen אדם בפיו ו וינו אוכל‎ 
יר, ע"אל,) מטעמת אינה צריכה‎ m»33) וכן אמרו רבותינו ז"ל‎ 
כלום, הנה כי הטעימה‎ pape בתענית טועם‎ "zm ,3»3 
בקצה לשונו. ויטעם כדרך‎ mw בפרק או בלשון בלבד שיקח.‎ 
מהם בענין. אכילח, ומהם בענין‎ pon ורבי יונה‎  . הטועטים‎ 


| 
נין טעימה ‏ ופירוש ולא מַעַם כל 


LIII‏ הורו * ררר כ 
טעים PT)‏ 331 וו 2 [e‏ 1 מ 
העם לחם "E EN‏ לן טעם ואין Ts‏ לומ ר שלא אכל ו כ שהחיד 


ו 
Dy‏ מיני המכל כמו שאמר וחיך אכל יָטְעַם לו (איוב | , 


in) |‏ הל E‏ לרץ א.) : מעמו וראו כי טוב י (שכם 


והראייה בעיון. הלב ותוכן הרבר . 
מען טַעַנוּ את בעירכם (בראשיח טה, יז.), פירוש עמסו 

וכן חרנוכס mnn wv nnn pipi‏ טעוניה1) 
ובדברי רבותינו. b^‏ (בבא בתרא ס, y‏ 


i 
מהלכת וטעונה  אכנים . וזולת זה הרבה . או יהיה פירוש‎ 


zr 
np 
.ו‎ 
4 
₪ 
E 
4 
1 
5 
,ו‎ 
iJ 
tm 


pp‏ הבהט 
כן פירשו אדוני אבי ז'ל ורמהו ללשון הערב שותומר אטע"ן 
אל Ae‏ כלומר דקור wenn‏ בדרבן לטהרו . וכן מטעני 
חרב (ישעיה יר, יט.), מדוקרי. חרב" . P‏ 
מפף Bn‏ לפי en‏ (בראשית se‏ יב.), וכל nen‏ בנשים 
(בטדבר לא, יח.), ואת כל ngb‏ (בראשית לר, 
עניעם הקטנים . = והפעל woes‏ הלוך mibe‏ תלכנה )* 
54( כלומר שהיו הולכות בדרכים ובשוקים מספקות ומרקדות 
בחוטפא כמו הקטניכט שאין להם ny rw‏ וילכו בסיפוק 
cpu‏ בפני הכל ולא יתביישו .' או יהידק פירוש men»‏ מ 
תוף בתי"ו כללומר ילכו בשוקים מתופפורז בידיהן ומעכסות 
ברגליהן mn.‏ טפף ל | Ius 1923 "inN 13 n:‏ ותעה. 


ענ 
ועוד פירשו בו מלשון רבותינו ו"ל (יומא מח, ע"א.), לא מחוקות 


xi U 


? I 
ולא נדושורז אלא טפופות, כלומר טלאות בשוה בלא תוספת‎ | 


ולא גרעון . וכן פירוש הלוך וטפוף היו מרקדות בהליכתן 


"OD‏ מפגרת טפח (שמות כה, כה.), שש אמות באמה 


. -₪ -י L Lg L‏ — 
וטפַח (יחזקאל מ, ה.). ומשקל אחר ועביו טָפַח 
(דברי mov‏ ב" ד, ה.), בפנולל . והקבוץ מטאנו במקרא 
/ 
LINE 1! *- -‏ —- 4 
בלשון maps‏ הנה i TE‏ נתת ימי (חהלים לט, ו.). ורבותינו 


; 
Lu.‏ רו - bis‏ - * 
ל (בבא בתרא פרק א, משנה א.) נשחמשו ma‏ הלשון בלשון 

- - -- - ——— — - m —— v 
מדרז‎ ys 02er זכרים טפחים טפחים . ענין טפח כענין זרת‎ 


אטריווה ‏ חור תוי 
אפבעות ד nan‏ 


nmm‏ ב 


| ומדת הטפח בארבע אטבעות דבוקות זו בזו Nu Dm‏ שלשה 


| ימי nom‏ כאין נגרך כטו שאטר 02 אלף nus‏ בעיניך. כיו 


% | כג, ד.), כלומר‎ mew) אמר ועשה לי מַמַעַמִים‎ (ae um 


py. התבלין הטוביכם‎ ro שיטעם - מטעמי‎ Pun 


ns‏ מַטַָעם המלך וגדוליו nx)‏ ג, ז.), משיבי מַעַם. (משלי 
כו טו.), וְטַעַם זקניבם יקח mee)‏ יב, כ.), ‏ וברוך טַעֶמָךַ | 


וברוכה את (שמואל ^w‏ כה, לג.), לדוד בשנותו את טעמו 


ושוו 


1) Genesis XXL, 14. 


- 


— — * ורתריי היפוי —— תספות ור א 
טפחים i22‏ כהבנו . ופירול ונה טפו זות נחת ימי 103 
: 
LITT‏ הגוי רא AA A^ am AA A‏ 
מדה n2‏ קטנ mo];‏ ימי, לפי "ONU‏ הודיעני י"י קטי 


- 
; / 
mc‏ אפילו אחיה כל מה שיוכל ow‏ לחיות טפחות mr‏ 


ארזמול iis‏ ה) . וממסד עד הַטְפָחות mic)‏ א' 


1) Exodus XXIIL, 5. 


z 0 2 oo 092 ot 


2) Nea בי‎ punge asinam, Es stimulo 


, 


ut velucius eat. Verb. ot T x » confodit, 
insectatus fuit hasta. 


17 


( ונה טלא -- טמא 


cen» num הוא‎ Tp» הגדולים‎ mensa רושם‎ inm 
\ וכו‎ = . pem הוא שכתמיו‎ wi נקודות‎ mpi הקטנים‎ 


byp‏ ונעלות בללות noe‏ (יהושע ט, ה.), שהן מתוקנו 


P*^TA 
טְמָא‎ 


טְמְאֶה ואל תאכלי כל v) nO‏ 


בחתיכות. עור עליהן בטקום כלייתן 
עור (שבת ("y ip‏ בטלאי. על נבי טלאי. . = ji‏ 
בגר מטלית (נדה נו, ע'א.).. וכן ירמו כתמי הנוונין 
חתיכות חתיכות, ותעשי לך במות טַלָאות (יחוקאל טו, טו.), 
כלוטר בנדים טגוונים הרבה pm  .‏ לחיות משרש זה זאב 
nou‏ ; (ישעיה סה, כה.), טלח חלב אחר (שמואל א' ז, ט.), 
n‏ על פי שכתוב בה'א לפי שמצאנו קבוצו באל'ף בזרעו 
nwbu yop‏ (ישעיה מ, *א.) . ואף על פי שהיה jun po‏ 
nen‏ ל "מ"ר טלאים. בצרי כמו שותר בעלי האל"ף כמו מן 
D'NDD NDD ,D'NDY NDY‏ בא בקמץ כמו תחגו D'N227N‏ 
(a- jm cv)‏ .35 022 רגלים (שמוותל 2^ 0,7(. ואכס 
תאטר כי שרשו nb‏ בה'א ואל"ף טלאים מומרת ביו"ר כאל'ף 
ועמי meon‏ (הושע (as‏ הוא רחוק, לפי שהשרש הזה 
nona‏ נמטא במלות הרבה וברק"א 38 נמצא. . ועוד. כי 
טַלְאִים איננו מקובץ כררך בעלי הה"א כי היה ראוי לו לוטר 
טָלִים כמו מן nip‏ קנִים  .‏ ופירוש טָלָה 2n‏ (שמואל א' ז/ 
ט.), שהיה עדיין יונק חלב ולא אכל עשב עדיין והוא המשוכח. 
ויפקדם בַּטִלְאִים Ei‏ א' טו, ד.), פירשו. רבותינו ז"ל 
(יומא כב, ע"ב.) שהוא nv‏ מקום . yox"‏ שהוא Novo:‏ 
p‏ טלה, שירע מנינם על. ירי שהביאו כל nw‏ ואחד m0‏ 
ובן תרנם יונתן באמרי פסחיא 
ממא C2‏ טְמָא נזרו (במדבר ה יב.), nNDU‏ שבעיכם 
כנדתה (ויקרא (n‏ וַתִּטָמָא הארץ nv)‏ יח, 
כה.) . והנפעל והיתה nNDU ON‏ (במדבר ה, כו.), נְטְמָאוּ 
repn) own‏ יח, כד.) .= r3m ^ DW vn‏ השרש 
ְנְטְמַתֶם 22 nv)‏ יא, 22( "on wm‏ אל'ף . והנכון אצלי 
שהוא משרש טִמָה, ny‏ נטְמִינוּ בעיניכם (איוב יח, 6 . 
ND 2b? "DIM‏ טָמָא יקרא (ויקרא 2 מה.), כי. נהיש NDD‏ 
שפתים אנכי ובתוך עם NPO‏ שפתיבס (ישעיה (Gn.‏ 
טְמָאִים הם וּטְמָאִים יהיו לכ (ויקרא. יא, לה.), oM!‏ כל 
בחמה nypo‏ אשר לא יקריבו קרבן לי"י (שכז 
בהמה טהורה בעלת מום . ולפי sU‏ 
פירשו. רו"ל (טנחורז 


לחתיכת 
לחתיכת 


כי qu‏ פסח היה . 


יר 


!- 


.- 
ממנה 


כז, יא.), פירוש 


טמאה על nzmn‏ 


mw‏ טמאה כך 


E 
! 
טכ‎ 


קא, (9.N'p‏ שבהטה 


בהמה הַטְמָאֶח ופדה בערכך wp»)‏ כו, |כז.) ewm.‏ 
טדבר בטקדיש ברזטה טמאה לבדק הבירז . ואף על פי 
שאמר בפסוק שלטעלה qe ven‏ בכור: אשר יבכר לו" וגו" 
וה שאטר ואם בבהטה הטטאה ופדה בערכך. לא יחכן בענין 


\- לא היה כ 


- A "it Db ו אירירו‎ 
! ^ 
וי כשו|ו‎ - Z ari 3 


ואך אם מְמָאֶה ארין N‏ 


בערך כי DN‏ בָּשָה . 
(יהושע כב, יט.) . 


LE XJ 
cun וזתכם‎ 


( 136) 


וכן אמרו. רבותינו ^| 


מאה ממש ככר אטר למטה nm‏ ואם | 
| כט, עב.), על ארבעה דברי 


ופטים ינ, ו.), וְטְמאֶתו עלדיו | 


ממא - ממן ב 
| (ויקרא 222( . = cem‏ הכבר 
(בראשית לר, ה.), ולא wise‏ את מחניהם (במדבר ה, נ.), 
ח | לטחרו או לְטמָאד (ויקרא יג, נט.), למען סַמָא את מקרשי 
nv)‏ כ, (a‏ הגה נפשי לא מִטַטְאָח (יחוקאל ר, יר.), NIU‏ 

את חתפת אשר בגי בן Bi‏ (מלכים ב' כג, י.), טמא המלך 
nv)‏ ב' כג, יג.) . והוציא רבי יונה eo‏ השנים לענין חרבן . 
ואין צורך, כי מקום גלולים היה והמלך ven‏ הגלולים וְטמא 
המקום, 5" nu‏ אותו מקום vi nm‏ שהיה cuo‏ 
גלולים ma‏ שיהא מקום טוטאה להשליך שם הנבלות והטמאות. 
ושלא נזכר פעלו מורכב ny‏ התפעל אחרי "UN‏ הִטַמָאֶה 
(דברים כר, ד.), משפטו Yn ny‏ ההתפעל הַתטַמאֶה .. וגם 
זה מענין טוטאה כי אחרי שהיתה אשתו ונבעלה לאחר אף 
על פי שגרשה הרי היא טמאה אצלו . ואדני אבי ז"ל פירש 
אחרי "UN‏ הְטַמָאֶָה לשון מניעה כלומר "ns‏ שנטנעה ממנו 
שלא יכול nnnpo‏ בעודה nom‏ האחרון. וכן יבא זה הפירוש 
לדעת רבותינו 55 (יבמות e‏ ע'ב.') שקבלו, שאפילו נתארסה 
לאחר אף על פי שלא נבעללה לו אפורה לבעלה הרותשון 
דכתיב והיתה לאיש אחר כיון שהיתרה בה nnn‏ ואם nn‏ 
מורזרת. לחזור לראשון qv»‏ שלא nn‏ בה p cw ear‏ 
הטמאה רצה 4 o. yx‏ וכן פירוש אל תאכלי כל 
טִמְאֶה (שופט (a‏ כלומר כל דבר הנמנע pe‏ הנזיר., 
וכן אמרו רבותינו "S‏ (סוטה ט, ע'ב.) מאי ואל תאכלי כל: 


מומאה? אמר רבי pne)‏ דבי רבי אמי הנא דברים האפורים 
לנזיר . ולפי שרקהבר הטמא נמנע אמר nwow yw‏ על 


דבר הנמנע . וההתפעל ולאליה תִטַמָאוּ (ויקרא יא כר.), 
לא יְטַמָא בעל בעמיו Cv)‏ כא, ד.), משפטם עם Yn‏ 
ההתפעל תִּתְטַטְאוּ. DUI‏ . 
"ab‏ נְטְמִינוּ בעיניכם (איוב m‏ ג.), ְנְטְמְתֶס בם (ויקרא 
יא, מנ.), ענין סתימת הלב ואין דעת, כמו "NU‏ 
מדוע נחשבנו כבהמה (שס). וכן y‏ וְנְמְמְתֶס בם כי אכילת 
השרצים פותמת הלב ומונעת owes‏ הבינה ובדברי רבותינו 
ו"ל נכפלו הפ'א ma jym‏ הלשון באמרם Nov)‏ לט, ע"א.), 
טטמטם את הלב  .‏ וקרופו גם כן טומטום (חגיגה 
משנה ,N‏ שם דף ר, ע'א.),. למי שהוא 
לו זכרוח. . 
AY‏ ע"ב.), 


בשרה חייב משום חורש 


ה פרק א, 
mn‏ שלא נראה 
וכן זכרוהו pun we»‏ לברה באמרכם (שבת 
nnm‏ לו wou‏ וטמטה בבית 2"m‏ משום בוגרח, 
. ומלה אחת זכרו בלא הכפל (סוכה 
יורדין לטטיוה 
של"א uw‏ להם עו . 
mo‏ כי איש NOU‏ שפתים (ישעיה ה ח.), כלוטר 
סחום שפתים rbv‏ אוכל לדבר . 

טמן = 100 עצל ידו לול (משל! יש, כר.), mp vob‏ 
חהלים קמב, 3( וּשְמַנְתֶם ג (ירטיה. מנ, 
ט.), v5)o0‏ שמח nv)‏ יג, 1), ויך 


pn בעלי‎ 102) D 


| מהם 


כלדומר למקום שיהיו poro‏ 


זים 


PENSA יז‎ 
-- 


ויש רשי 


- i220 חמצרי‎ ^ 


EM  2?)/2- שמ‎ 


| 


byp בתו‎ n את‎ NDO כי‎ 


הֶתפעל 


(» טל- לא‎ (2 me mo s) 


שמורץ לב, כ.), כלומר שף אותו mese‏ פים. rer] m‏ שאוני oa erp‏ אל be) mu‏ א, יב) , וְהָטַלְתִּי התכ 
טחינתו . | קחי רחים! טח * nep‏ (ישעיה 98 ב.) , cvy‏ מעל הארץ mov)‏ טו יג.), ben‏ שאול את דהחנית עליו 

סופו, כמו ואף EN;‏ על נחליו לחם me)‏ מר, יט.), והדומים | להכותו (שמואל א' כ, לנ.) . ושלא 35 פעלו מדוע Tun‏ הָפָעַל 
להם כמו שכתבנו *). | ובטלו הַטְחנזת (קהלת יב, ג.), mm‏ | (ירמיה כב, כח.), הגם אל מראיו ָמַל 2vW)‏ מא, א.), בחיק | 
הָשָנִים הנפות שהם טוחנות הטאכל . ואכת אתו Tino‏ יוטל א את הנול (משלי טו, לג KC‏ ענין ה סעה והשלכה . והביא 
(דבריכם ט, כא.) , טקור , / בחורים sno‏ נשאו (איכה ה, | רבי יונה m3‏ השרש jn‏ איים כדק טול ray")‏ מ, טו.), נפעל 
ינ.), בפלס עַמד nne‏ האהל di n me "aui‏ כלומר לטחון | מבנין נפעל. . ויתכן שהוא משרש נטל mer.‏ הענין בהכפל 


" טחון נשאו  .‏ או יהיה qno‏ שם . ובהגרה אמרו (מדרש איכרח | הפ'א והללמ"ר הנה יי מְטלְטלְך טַלְמָלָה גבר (שם כב, יג), טַלְטָלֶה 
רבתי שם.) כי 6 zv‏ הרחים . וכן אמרו ys‏ רחים בבבל | ענין הנסיעה וההנעדח . ורבותינו 5 הרגיללו הרכה בללשון פלפל 
vm Ü‏ הכשדים נותנין על בחורי ישראל הרחים להוליכם 35235( ,| טלטול ואמרו על" זה הפסוק (כתובות כח, ע'א.), ‏ טלטולא 
| ודעת .א ב כי ואכות אתו טחון DU‏ לפפירה פים , שתרגם | דגברא קשה מראיתתא, EC‏ שהאשה רתטטא "ny‏ מרחמים 
mec)‏ יתיה בשופינא n^3 mnm‏ השמוש חפרה nam‏ כמו | מן האיש «eo. nnebno‏ על פי שעל דרך הדקדוק היה 
טַחַנָה ואכות אותו בטחון . ומשקל אחר בשפל קול amer‏ (קהלת : לומר טַלְטָלַת , הלא ness‏ כמוהו בחללק הדקדוק :) 


nw‏ אשתי (איוב לא, 2( כלומר תעבוד אחרים . או הוא | זולתם . | ואדוני צתבי ז'ל פירש גבר "ran‏ לטלטלה כאיל-ן 
על qn‏ כבוד. כנוי למשגל , והראיה מה שאמר אחריו ועליה | אמר טלטל נדול וה"א טלטלה אינה לנקבה אך היא נוספת . 
pe» |‏ אחרין . = ופני ענייכס תִמַחָנוּ (ישעיה ג, טו.) , רזכו | ולפי onys‏ כי מלת גבר היא קריאה כלומר אתה הגבר הנה 


ן יב, ד.), פירוש nx Cp‏ השניכם . ומורק הענין תִּמָחן | wo»‏ עריה בשת (מיכה א, יא.), וענוה pus‏ (תהלים מה, ה.), 


| 1 ותכתתו, כי הטחנה היא כתיתת הרחים זו בזו . י"י מטלטלך טלטלה ועטך עטה, וקראו 623 לפי שהיה מתנאה 
ono |‏ טחר בשחין מצריםבם וּבְטָחוּרִים (דבריכס כח, כו.), | ומתגבר כמו שאמר חצבי מרום קכרו . 
וישתרו nn‏ טַחוְרִים (שמואל א' ה, ט.), דזוא | CC‏ תחי טִירְתֶם נשמה mnn)‏ סט, 05(, בחצריהם טִירֶה 
חוללי התחתוניות *. Dives:‏ (בראשית כה, טו.), פירוש ארמון ונקרא 


טטפות "omm‏ והיו לטוטפת בין עיניכם (דברים ae‏ יח.), פירוש | הארמון. כן לפי שכותלי הארמון עשויים טירות טירות שוה בשוה 
לשון טוטפות הוא כמו pus‏ שקושרין על המטח כמו | בנתבני ru‏ כי הטור הוא הנקרא. בדברי רבותינו ז"ל נדבך 
wmm "env‏ "ל" rav)‏ נז (^w'y‏ לג בטוטפת r3) m5)‏ ע'א.) והצפומנין yop‏ בראש הנדבך, וכן טורי טור 


בפנביטין  .‏ ואמרו: nw)‏ ע'ב'.) "wo‏ טוטפת ? . .... אמר | גזית (מלכים aw‏ לו.), "b‏ כרתות ארזים (שם א (C‏ 
רבי אבהו המקפת מאון לאון . = ויש שהוא נקשר על הורוע | הן נדבכין Bann qa‏ סדרין . וכן תרנום. gus‏ ומבשליות 
כמו שאמר התרנום ואצעדה אשר על זרועו*) וטיטפת דעל- | עשוי nnno‏ הָטירות סביב (יחוקאל מו, 43 don‏ לנדבכיא 
דרעוהי . m‏ טוטפת הכתוב בתורה ידוע . והוא הנקרוּת | לפיכך נקרא הארמון טירה, אבל טירֶת כסף (שי na‏ 
בדברי רבותינן 55 תפילין ואמרו שרקם ^ nma‏ תפילין של" | ט.) ys‏ פירושו ארמון ל-פי דעתי Conw‏ פירושו i‏ כמו 


הראש , וסמכו בוה ns‏ הקבל-ה על לשון ne vo‏ כמו שאמרו | שאמר לוח ארו . = ורבי יונה פירשו בענין +תרמון ורזכדי?- 
מנחות לד, ע"ב.) ‏ טט בכתפי שתים DP‏ באפרקי שתים . ופירשו | WU‏ וטיר בענין ובשרש  .‏ וללפי דערזי כי הוא ענין E‏ 

. לו ע"א.) בנובה הראש מקום שמוחו של תינוק | ושרש אחד‎ Cv) עיניך‎ ya 

רופס uns‏ מכוון 3 ya‏ העינים וכן פירוש mb‏ רזשימ ו| מלל חוא יבננו וִיטַלְל (an men):‏ פירוש. יסכהו CB‏ 


imm תמרו‎ y» | . עלליו תקרה‎ su ds בין עיניכם (דברים "7 א.)'.‎ n 

טיט o: x‏ הצילני w'üD‏ (תהלליבס סט, טו.), רפש וְטִיט | ו"ל (סוכה כח, ע"ב.) לסוכא מטללהא . cun jr‏ בסוכות 

עבטיט (ישעיה :0 כ.), ידוע. me‏ ומכביד עליו עַבְטִיט | במטליאי) . = ותרגום בצל קורתי. בטלל שירותי") . = וענין 
= | (חבקוק 23( והיא מלה אחת מורכבת po‏ עב pa‏ טיט, | אחר כי. 6" אורת טלף (ישעיה 3 יש.), נמלא. טל vu)‏ טל 

won "m «ene‏ . השירים ה, ב.), והשמים יתנו טַלֶם nm)‏ ח; יב.), הדנש 


»'yen‏ מול "9 חטיל רוח גדולה אל nv) am‏ א, ד.), ויטילו meon‏ הכפל . ולשון pan‏ טלִים או טִלְלִים על משקל צְלְלִים. 
את Dos‏ אשר באניה אל (ns mu) em‏ מלא נקוד x50‏ בעזים (בראשית ל, לנ.), העקדיכס 


הטלאים VG v)‏ הנקדות והטלאת (שם). 
אפה mv) rcx 1) Supra rad.‏ ל, לה.) ו 3 (שם) 


^" ; | ?) Conf. Rabbi Nathan ben Jechiel in Aruch rad. 
T) SP 7321238 | בריח‎ , et 21107850 Jalkot ad Psalmos, Ps. 137, 
2) Leviticus XXIIL, 42. 7) Genesis XIX, 8. ?) 2 Samuel. I, 10. 


"nu 
פָּעַל‎ 


התפעל 


( טהר - טוב טוב -- טחן‎ | wj 


(איוב יז וי הטי"ת והה"א נקו ראים בקמ מץ "ren‏ . י. מכל הבהמה מבני ישראל טוב 313913 ו (ש זם), פירוש יפרק מראה : וכן 
הַטַהוּרָה (בראשית 4 ב-), by‏ המגרה mmn‏ (ויקרא כר, | תרגם jw?‏ שפיר .= והשם i‏ כל man‏ אשר עשה. יי 
(a‏ על השלחן co) Umen‏ כר, 2(, פירוש שהיו זרזב | לישראל ,m mov)‏ יט.), ט תי בס xy‏ ההלים טו, ב.), 


mn‏ טהור. והשם ברמי מַהָרֶת v)‏ יב, ד.) wn‏ אינה מפיק | ובלי ה'א. 2n mm‏ ההוא Med‏ ,25( ובהסמכו ישוב 


onse‏ סימן הנקב ה הנסתרת אך הוא pv‏ לבדו. umm)‏ הה"א | החולם poe‏ ורק טוּב mao‏ ישראל (ישעיה סג, 3( טוּב 
נדזפך הקמץ בעין הפועל* nen mno»‏ בפ'א. רתפעל כמו | הארץ bon‏ (ישעיה א, יט.), umb‏ אעביר כל aw‏ על 
noon LS‏ .= ובא בת"ו בלתי סמיכוח. ועל rnb‏ לכל | פניך mov)‏ לג, יט.), זכר רב טְוּבְף יביעו (תהלים קטה, ג). 
קרש (רברי חיטים א' 42 כח.) . והמחובר אל הכנוי ואחרי | ויש לומר כי טוב בחולם 2b wn cov‏ בשורק. Cw‏ דבר 
טהרתו שבעת ימים יפפרו לו rapi)‏ מר, כו.), ופירשו | ובין בפטוך. ובין במוכרת. sun  םה "nw‏ הנכון ,= כי. מבהר 
רבותינו b^‏ (מועד קטן ja‏ ע'ב.) אחרי פרישתו. jo‏ המרז .| 2503 לבנון (יחוקאל לא, טו.), סמוך והוא בחולם. . 

אחרי הראתו אל הכהן inogb‏ (ויקרא ur‏ פירושו אחרי | טוה nx "o‏ רקעזים mew)‏ לה, כו.) . = והשם ויביאו 
טהרתו . | אבל ובמלאת mme‏ (שכם (a2‏ הה"א nu‏ ה (שם לה, כת.), ‏ ידוע . ופירוש. row‏ 


במפיק והיא סימן לנקבה ונסתרת כי השם הנפרר ממנו טקר | העזים את שער העוים . 

. יה.), פהח‎ s מו | כי טח מראות עיניהם (ישעיה‎ Im כד, :6 . והפעלי‎ mov) Wwib? השמים‎ mum 
והנם טַחִים‎ ep (22,7 את הבית (ויקרא.‎ nt ₪ הארץ (יחוקאל לט, טו.), לְטַהָרו או לטמאו‎ vine 
—v) ie תפל‎ nb ינ, ^( אמור אל‎ UR ח, ו.), את ארץ | אתו תפל‎ 2382) Eur nno נט.), וכח תעשה‎ 4 


לא nob‏ היא (י i‏ וקאל 712/523 G‏ וישב מצרף ;2T‏ הר 22" 3 (N*‏ השם איה דקטיח אשר ja cu) oarno‏ יב.) \ 
(מלאכי נ, ג.), ^nt)‏ את בני ppn Ruta‏ אתם (שם). Mii "pem | mm‏ ואחרי הטוח (ויקרא יה, מנ.).. ויתכן שיהיה 


1 
עברה ותטהרםס 2vw)‏ 25,5( פירוש כאשר העבים מתפזר רים | כי no‏ מראות פעל עומד .| גפו יהיה muy‏ חן והטח 
השמים טהורים ווכים . וכן 3m‏ טהור A‏ אחרי הצרפו וישאר | הוא נכיא השקר או הלב כטו שאמר לב הותל הטהו (ישעיה 


ppm‏ ונקי מכל סיג הוא טהור. וברכרי wma‏ ו"ל (שקלים | מד, כ.). וענין wu meni‏ שטחין cms‏ הבית בסיד צפו 
פרק 4 הלכה (n‏ זהב טהור שהיו מכניסין ams‏ לאור ולא | בחטר בין jw‏ ללאבן מחוץ או כל הכותל. jn‏ אמת חפצת 
היה חסר כלום n nm.‏ אשר לא nen‏ ממגו (יהושע | בַּטַחות m)‏ הלוש (now‏ מי שת nüne3‏ חכמרה (איובלח, 
כב, jy 2" (n‏ הכהנים menm)‏ יב, ל.), sen)‏ והחליפו Ne:‏ פירוש כליות . ואמרו כי נקרא כן ללפי שהן טוחורז 
שמלתיככם (בראשית לה, ב.), את האיש "nre‏ (ויקרא | ומכוסות בחלב . 

(ae T‏ המתקדשים וְהַמִּטַהְרִים אל הגנות (ישעיה סו "AWA CD‏ — טור אדם פטדה (שמורז? כח, כז.), ארבעה טורי 


בכלכם Yn‏ התפעל נופלת. להקל* cwm.‏ בתוספת. cw) m c'e‏ לט, י.), שלשה n53 "wb‏ (מלכים א' 
חשבת Tubo‏ (תהללים פט, -מה.), r^c‏ בקמץ חטף | ^ לו.) , "UO‏ כרתות ארזים. mv)‏ ז יב.), 32D wb)‏ בהם 


TUYO ומשקל אחר‎ iG מו כ‎ brapi) 27 (שמורז | סביב לארבעת‎ *^ U3pb הטי"ח ל"תפארת כרנש‎ v ₪ Var 

רבים כמוהם . wmm‏ בלא 0g vs‏ בפלס | טִירַת כסף (שיר השירים ח, ט.), פירוש שורות ומערכות ועוד 

מִרְבָּר, EM‏ . ופירוש השבת nass‏ כלוטר השבת.- וכוחו | נזכרו בשרש טיר.. 

| מוש בנשר יָטוּש "ey‏ - (תיוב. ט, כו.) , פירושו 

מוב מהדטבוּ אהליך יעקב n2)‏ כד, ה.), 7/15 יחוש own o.‏ כנשר חש לאכולל. כנשרנק ‏ דטאים 
טבו רריך מיין v)‏ השירים à‏ '.). והפעל הכבר | למיכלי) . 


₪ 

<- 
₪ 
G 


ונקיותו וווהר מלכותו. וכסאו לארץ מגרת . 


mn» מחה כמטחוי קשת (בראשית כא, 6 6 פירוש‎ "ND o. ח.)‎ n היטמים בי‎ Ea Da 1) 3225 ay כי היה‎ pun ^yba 
החץ,‎ nsmo כלומר שיעור‎ ,n במשיכת הקשו‎ pm אלהים את האור‎ NM (קהלת 4 כו.),‎ now טוב טוב לפני‎ 


כי טוב (בראשית א, ר.), טובֶם כחדק (מיכה. ז, 3( wv natn‏ שם בלשון רבים mm  .‏ יונה פירש שהוא פעל 45 


הצק ON‏ רעד (בטדבר יג, יט.) , צרקיבם וְטבֶּים DD‏ | ממנו כל' בנ הרגוש טַחָה, טָחְתִי וכו' "pp‏ מטחוים 
(מלכים א' ב, לב.) . ונשבע לחם ונהיה טזבים (ירמיה מד, | וכו'. ובסמוך מטחוי קשת . ופירושו היא הרחיקה טמנו. כמו 
יו,), כלומר עשירים וטלאיכם . כי טכת רזנהז; (בראשי | א מושכי החץ ביהותם: . 

ו ב.), יפות .| שבע mb‏ הטבת pv)‏ טא, כו.), שמנורז טחן | וְמַחָנוּ ברחים (במרבר יא, ח.), ויהי טוחָן בבית 
men‏ . וכן בחור )215 iS‏ א' ט, ב.), | וקין איש סורים (שופטים טו, כא.), qno"‏ עד אשר רק 


Exodus XXV, 1.‏ כו | .8 ,1 Habakuk‏ (ג 


טיב 


טור 


"TO 


מִמחוִים 


-" 
m 


sen]‏ חשמל = טבל 


b, 


בותינו 57 (חנינה (ewy a‏ מעשה .ברזינוק שדקיה דורש 
במעשי מרכבה והיה מבין בחשמל ויפא אש מחשמל ואכלחו. 
n‏ אמרו כי המלר+ מורכבת. באמרם pv)‏ 'נ, ע'ב.) מצתי 
wo‏ חשטל ? vn‏ 558 . אמר mmm om‏ חיות אש ממללות. 


מתניהא win‏ עתים men‏ עתים ות, בשעה שרהדבור 
יוצא מפי הקדוש ברוך הוא חשות, בשעה שאין הדבור SP‏ 


וו "n‏ 
- הררה 
מפי הקדוש ברוך הוא מטללורס, כלומר משבחות ומרקללות 
, 
השם gr. Mes‏ שיהיה השמל שם העין שהוא קרוב 


ההק ריר 


^ 
אש כ וווו2₪₪ 


לעין ה הָאָש  .‏ ווּפמר כעין 


am‏ כמראה CN‏ בית ל כפביב ממראה מתנין ולמעל 


אמר כעין qne‏ 


לה 


יחוקאל א, כז.) .| ואמר במראה השניה וממתניו ולמעלה 
כמראה זהר כעין ce) n'?eUnn‏ .3( . 
חשמן יאתיו חַשַמָנִים מני מצרים nnn‏ סח, לב.), 
אנשים. m9‏ ונגידים, ‏ כטו sepu)‏ טתתידקו 
m qm‏ השמונאי (שבת כא, ע'ב.1) . צפו הוא שם 
למשפחה nn‏ ששמה כך . 
בשרש 


אחשרדרפנים אחשתרנים c»‏ 


AR האל‎ 


אות החית + 


אורז הטית. 


ב, כא.), וְּטְבְחו צק 


znab‏ ולא ren‏ (איכה 


טבח 


מכרו 
כח, לא.), n2b ni28‏ והכן (בראשית טנ, טז.), mau» is‏ 


ח את [IT‏ 


- 
והתאר 9 |ון שוקו 


me)‏ יא, יט.) . am"‏ הַטַבָּ 


(שמואל א f‏ אים, כו ד.)/ שר as anas‏ ושית לט, CN‏ לך E.‏ 


i m ns 


(שמות כא, לו.), שורך map‏ לעינך (דברים 
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C ב,‎ mw) פתך בחמץ‎ m" לו, לא.)‎ rveRI) 
לנ, כד.), יכל צתורזרק‎ cn) בָל בשמן רגלו‎ 1 

ביעררז רזדבש (שמוותל. -א'. 9 3(, וירד - 
בירדן שבע פעמים (מלכים ב' ה, יד.), ‏ כלכס ענינם כענין 
ns‏ אך יש הפרש ביניהם , כי הרחיצה היא לנקות הדב 
והטבילה wn‏ פעמים נניערז הרבר בדבר הלח מקפת הדבר 
או כולו  .‏ ועל דרך ההשאלה אז בשחת תִטְבְּלְנִי. (איוב. ט, 
לא.), כלומר אפילו אם התרחצתי בימי שלנ אתה תרחצני בשחת, 

. , , * 
כל-ומר NOU‏ אנצל מן השחת. פרוחי טבוּלִים בראשיהם 
(יחזקאל 45 טו.), אוטר על המצנפות שעלל ראשכס Cong‏ 


- זכה e‏ , היד am‏ - - 
לטבְּחות (שמואל א' ח, (. nv» cwm‏ לטבח 22 
L - LII‏ 4 = כ L‏ | 
(ישעיה ננ, 3(, בסנול הטי"ת, טבחה טַבְחָהּ (משלי ט, ב.). | 


ובה"א הנקבה כצאן טַבְּחָה (תהלים T‏ כנ.), ואת טְבְחָתִי 
אשר טכחתי לגזזי —Nm)‏ א' כה, Lr‏ . ומשקל. אחר 


-רוי. לבניו nae‏ (ישעיה 


a ₪ -À 


um‏ יונה pon‏ מהם לענין qm . wes‏ עשו רוב המפרשים 
cms wm‏ ללשון הערב שאומר ?7-מבשל" הבשר Cy‏ 
t . " 0‏ . 

והחי"ת בערבי כ"ף בערבי <- : ולפ דעתי ys‏ צורך, כי כלים 
יתפרשו ענין זבח . 

. וטכל -=-=. ויקרא 31 cron le‏ - - 
מב 2201 GONE 23) qizn‏ בדרם א 

- - 

. TT 
בסף (שמות יב, כב.) , וַימבָ בלו את הבתנת ברב:‎ 


1) Conf. שרק‎ De cmendaBone temporum pag. 410. 


1) אי‎ coxit, assavit, <--=-2 coquus. 
C 


, , , 

הרוחויר והרור הרוור- -ו . — — 

סרוחיכם זריכם הלויכם ?2 "או ווריהם , וטכולים "QD - i3‏ 
' , 

- - =: ייריך דיהוור- וזרם.‎ —-——— 0 A iA 

שהמטנפות טבולים asa‏ . והנפע? jay PELLI‏ המיכם 


Yat‏ יש 


—- 
והי 


ביון מצולרק nv‏ סט, 3(, yit"‏ ירמיהו (ירמיה 
לח, 2( . ושלא נזכר פועלו מהרגוש yip‏ בים סוף (שמות 
טו, ד.) . = wem‏ נזכר. פועלו מדזנוסף הַמְבְּעי y22‏ 123 
ne»)‏ לח, כב.), על מה אדניה הָטבָּעוּ (פיוב לח, (a‏ . 
ענין הכל לילה ושקיעה . טַבַּעַת עגיל וכומז (במדבר לא, 
ני), b"‏ פרעה את T5y20‏ (ברותשית מא, מב.), ויצקת 
M‏ הפו ILU‏ 9 (אצו -- ₪ ור VA MAS LUE‏ 
N b‏ בע == em  קוו= $i -- -ii!a‏ -3= (א- -ש- וואו 
יש מהכש v» nmm‏ מהם בלא חותכט, vn‏ מהכם T D‏ 
לכלים. להכנים בהם ברים וכיופו בהם . 
מבךף "cp nyb‏ הארץ PES‏ ;35( , ישבי על 


- 
- 

- . ET "חי‎ LLLI 
וטבור באדכם‎ (Gm הארץ (יחוקאל-‎ "3b 
= 


id 


— MÀ M m -— — 


-: 


mu [RET] 


!) Hanc vocem, quae nonnisi in ed. Ven. ab Elia Levita 
curata extat. hie, non Kimchiusadjecit. Umbilicus Ital. 
ombilico, aliter: bellico, unde forma diminutiva:be/Ji- 
colo. Et huie voci forma hebr. ינולו 1060) בולינולו‎ 


רוי 


quae sine dubio corruptio) est non male responderet: | 


aliam corruptionem huius | 


Ipse Lev. in השבי‎ rad. 30 


vocis habet מוליקו‎ 


LILIT 
==ון‎ 


- - 7 
| (נדה ל, ע"ב.) vs‏ סחום וטבורו nm . mne‏ וה הרברק. 
ולפי שהטבור אמטע הנוף קורא npo»‏ שהוא מפוע רזארץ 
sun‏ טבור מעכם טבור porn‏ , יושבי על" טבור הצפרץ 
בונינול"ו בלע' \] . 
מחף ובא השמש Cre)‏ (ויקרא כב, ז.), וְטָחרז ממק 
cw) mo‏ יב, 5(, הלא ארחץ בהם nb)‏ 
(מלכים. בי ה, יב.), טָהַרְתִּי מחטאתי (משלי כ, (, QU"‏ 
שרך לך "ne‏ (מלכים ב' ה, י.), ms‏ במקום עתיד syn‏ 
כמו ותטחר, לא ו תטהרי אחרי מתי עד (ירמידק », ,Q3‏ 
פירוש לא "unen‏ אחרי שנטטאת ואם תאמרי שתטרקרי מתי 
? | עוד ? לפני "יח men‏ (ויקרא טו, cmm C5‏ והצקיש 
אשר NY‏ טָהיר )52:782 ט, .(. וכסמוך וטהורדידים "inb‏ 


מו zem‏ — חבצל )22 חבצל -- חשמל | (m‏ 


vow ninm‏ אביו ולבן בנו בנו . nem‏ ביום חַתְנָּת (שיר השירים | הנקראת ורד בלשון רבותינו b^‏ (שביעית פרק wav‏ משנה ז.) 
ן 0 (e‏ כלוטר me‏ חופתו שהוא mv‏ שנעשה חתן ואו יקרא | w'm‏ בלע'ו+) . 
חתן טפני הסטיכה אל  . unn‏ קול חָתֶן וקול כלה iid‏ | חכלל חכְלִילִי עינים (בראשית מט, יב.), תאר. num‏ חַכְלִי; 
ה לד.), nn» xm‏ יצא מחפתו (חהלים יט, im?» .(a‏ חַכְלְלוּת my‏ (משללי כג, כט.),. nv)‏ ענין חַכְלִיע 
דמים אתה לי (שמות ד, כה.), נראה מסברא כי כמו שהיו | אדמיטות העינים מרוב שתיית היין. 
קוראים לאדם ביום חופתו חֶתֶן כך היו קוראים לתינוק ביום | wa»‏ מצור הַחַלָמִיש (דברים ח, טו.), מצור החוק "Pbm‏ 
המוללו 1n‏ כי עקר p ra gon n5‏ רותחדשות | ורהתקיף, מַחְלְמִיש צור mv)‏ לב, ».(, סטוך, 
השמחה, וכמו שתתחדש השמחה Del‏ חחפרז כן תתחרש | רוצדה לומר pnmo‏ הצורים, we‏ כמו תולערז? (iv‏ -שני 
neun‏ ביום המיללה  .‏ ופירוש ces qnn oc»‏ אתרק | תולעת?) . ולפי שלופ יפול לשון חלמיש אלא על צור אמר 
como  קדלחתב cw c‏ בדרך במללון : ויבקש הטירזו | בלי זכר צור בַּחַלְמִיש שלח ידו (איוב כח, ט.), שמתי פני 
cw)‏ ה, כר,), 35003 שבקש המלאך להמירז את von r3vo‏ (ישעירק נ, 6.1 . 
פני שלא oo‏ אליעזר בנו והרגיש ro‏ כי בעונש המילה חנמל ושקמותם בַּחְָמֶל (תהליכם עח, טו.), רזוא boim‏ 
nmn‏ וצוה את טפורה למול" אורזו כי sm‏ לא היה yo C»‏ ממיני הברר . ורבינו פעדידק ni‏ אותו 
פני nn‏ שהיה כבר עלליו, ותקח nues‏ צר ותכררז את | בערבי צת"ל טקי"ע+) ורקוא npn‏ החוק popu‏ לו בלע"ו | 
now‏ בנה nv) v5 yim‏ ד, כה.), פירוש לרגלי משה | קישון [גייאצ"ו*] שמשבר mb‏ האילנות ומיבש הלחלוח . | 
כלומר uso nw‏ העונש הזה נחלית הנה nm‏ המילה. m‏ הפס רק DERE epo‏ (שמורז? jo‏ יד.), מנולגל 2n Cw‏ 
כי yn‏ דמים אתה 0 פירוש במולרז את בנה אמרה כי ולדעת אנקלוס שתרגמו מקלף דהוא jo‏ מחשף 
mes qnn‏ אתה לי כלומר נעשית לי היום חתן לדטים ולהריגת | הלבן (בראשית b‏ לח.), yn‏ הפעל נכפלית . | 
בעלי וכשהניע מדם המילרק לרגלי משה ורפה החולי ues‏ חרופ ואת הְחַרְגל (ויקרא יא, כב.), מין מטיני הארבה . חרגל | 
חחרמם לכל חרטם ואשף וכשרי (דניאל 3^ (, וללא חרט 


או הכירה ואטרה Dn‏ דמים dips‏ )30 ; כללומר אתדח | 
שקרארזיך חחן דמים qn qus‏ לדטי ההריגה כי DN‏ לדמי | יכלו הַחרמְמִים mov)‏ ט, יא.), כמו מכשפים, 
הטולות . sw‏ שחלוקים בחכמתם כמו שאמר לחַרְטָמִים ולאשפיכם 
התף הו nnm‏ ומי ישיבנו (איוב ט, יב.) .= Dum‏ אף ולמכשפים (הניאל ב, ב.) zm‏ רבי אברדקם אבן עזרא | 
חִתֶף היא כָּחָתֶף תארב (משלי 432 כח.), בשש נקודות | ו"ל כי החרטומים הם חכמי התולרת היודעים העיקרים ותולדת | 
| ענינם כענין חטיפה בטי"ת*, וכבר פירשנו בשרש חטף . וכ'ף | כל דבר וכל מעשים שיעשו בלט, לפיכך קרא להם 8312133 | 
כחתף כ'ף האמירזי כמו כ"ף השמו = D72‏ בראשית כה, | בעבור שהם יודעים עיקר החלומות ys)‏ חראה הנפש דמיונות 
לנ.), ww‏ לוטר כי בעת APR‏ לחתף nnp»‏ תארב . YA ISCDN] n—»53|.‏ בלע"ו>] . | 
חתר "nn‏ בחשך בתים (איוב כר, טו.), וָאֶחתר בקיר | תרמש om‏ לא תניף (דברים כג, כו.), פירוש מנל Down‏ 
(יחוקאל n‏ ח.), אם vmm‏ בשאול (עמוס ט, ב.), | n'yowg]‏ בלע"ו:] . | 
מַחִתַרֶת חַתֶרהנא בקיר (יחזקצתל cum . (n n‏ אם בַּמַחְתָרֶת | "-v"-"‏ תח חַרְצַבּות רשע (ישעיה נח, ו.), קשריכס svn‏ 
1 ימצא הגגב mes)‏ כב, א.), yi» mx‏ חפירה . = ומוה | ואסרים . ji»‏ אין חרצבּות למותם (תדקלים 
"Wm‏ האנשים mono‏ אל היבשה n»)‏ א, יג.), פירוש | ענ, ד.), פירוש soy‏ יבאו לדקם יסורים cvm mecnm‏ 
שהשליכו הברולים שקורין אנקור"ש 53( vm ma‏ חותרין | בעת מותם, כי בטרגוע nm‏ ימותו . 
בהם בקרקע n‏ להוציא הפפינה אל היבשה . "mos‏ חרצן suum‏ ועד זג e‏ ו, ד.), [yn cn‏ 


במחשכותם כלוטר wem vpn‏ עלות ותחבולות שיוכלו להוציא | הנרעינים הפניטים . | 
הספינה 5w‏ היבשה . = ויש מפרשיכם nnm‏ במשוטות לפי | חשמל כעין הַחַשָמַל (יחזקאל א, ד.), מלאך ששמו כך [2DUn‏ 
שבעלי המשוטות pon‏ לחופרים בים . yy»‏ נוון שלו ראה qno‏ האש . וכן תמרו 


1) Hisp. rosa; idemque lingua Ital. et Gall. (rosa). | " * "NL 
?) Exodus XXVIII, 6. 3) Leviticus XIV, 4. | ות‎ CNN שר הם כנ ארכע‎ NI 
4) RE pruina. השירים ב, א.), הת"ו‎ wv) השרון‎ neun חבצל‎ nou2n 


5) Ital. visueto glacies; guazza ros, pruina. wm שַיְשַנַת העמקים (שם),‎ vn» הנקבה‎ Pn 


*) It. astrologhi (astrologi). | 
7) It. falcia falx. | ?) Hisp. ancora ; Prov. ancre; lt. éncora; ( anchora ). 
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wm 


| נפעל 


nonm 
de 
חתול‎ 
p / 


3 


נפעל 


onn 


([ רמה חתת -- חתם 
חתתה שבה אל בבל" כלומר כאילו nnnm rem‏ בחטאתירק 
קשתות ona‏ . וזה הפירוש הוא הנכון . והשם לבלי חֶת 


m "N) n‏ מא, כה.) . ואפשר שהוא פעל עבר.. ובמשקל השלם 


תראו nnn‏ ותיראו B7)‏ 2.2( ובמשקל אחר nzmn'n"‏ 


אלהים (ברותשית לה, ה.), "eon‏ חִתְתַת בפלס צדקת. ^ 


(2 ab (דברים‎ 


חיים 5pm)‏ לב, 3(, np'rn2‏ מגבורתם בושים pv)‏ 
ה לב, 5(. ובחוספת מ'"ם' nnno‏ דלים רישם (משלי י, טו.). 
and‏ אחר בהכפל הפ'א וְחַתְחַתִּים בדרך (קהלת Cn,»‏ 


ובמשקל ns‏ כי m'zm‏ גבורים בארץ | 


p cat 


(on 


הכתכים שלוו יסור po‏ הור שיהא. מזומן. לחתום בו ; = וכן 
חתְמְךּ ופתילך news)‏ לח, nnn» E?‏ אונקלוס EP‏ 
והפעל הכבד או הֶחְתִים מזוכו (ויקרא טו, 1(, כלומר 
שסתם הזוב פי האמרז cuc)‏ אותרק מרוב עביו . = כי: פירוש 


זוב ושכבת yw‏ על שני פניכס. האחד ריר שהוא »44 Lbs‏ 


והאחר שהוא עב ומרוב עביו יסגר פי האמה . וכבד אחר 
imn nov‏ מו למו (איוב כד, 05 unt‏ ביום wy‏ הגנבים 
cmn‏ וסימן בכותלים ובְלילה. יחהרו wwe‏ מקום שחתמו ; 

ופרשים יומם חִתִּמוּ למו יסגרו למו שהם נסגרים ביום 


| ויש 


כלומר שברים wcoraunm)‏ להכם לוקנים בררך שלוס יכקדן | 


וריתה 


i Ll‏ וכלם ענ 


Jy L6 


מו רוב 


להלוך חולשרז ; y‏ שבירה:. 
חתה 12 גחלים אתה Ha, nnn‏ ה על ראשו (משלי כה, לב 
nzmm‏ איש אש בחיקו (שם \ כו.), nummo‏ אש 


RP 


מיקוד (ישעיר? ל, יד.),  nna‏ גערה במבין (משלי: n‏ ^( 
בפלס ynn!‏ משפטכס nnnm‏ תַּתְעָה, jzm‏ ויסחך מאחל 
(תהלים נב, mx (i‏ ענין לקיחה" . ויתכן nnn»‏ משרש 


T 
. הנערדק במבין‎ ^nm כלומר חרד.‎ nmn 


B 
iis 
דר‎ 


,וו 


mns rne‏ ה mov)‏ כה, לח.) 
אפר הפתילות שרלקו בלילה. o»‏ . 


| קרשך (דניאל ט/ כר.),‎ vy על עמך ועל‎ sm mm 
| הלשון באמרם‎ maobm ו ז"ל‎ 


פירוש ננזר.. ורבותיג 
23s cna)‏ ע"ב.), ‏ התיכה של בשה, במקוכש non qn‏ אלו 
הרבה . 


beg‏ תעל ה 


(יחוקאל טו, ד.), לשום חתוּל (יחוקאל ל, כא.), 


ענינם ענין חבישה ועטיפה 
חתם ואכתב בספר וְאֶחָתם mov)‏ לב ,^( enn‏ בצריר 


פשעי (איוב י 
ב.), ow‏ שאמר "i‏ - (שם) sim‏ משל על nua‏ ישראל 
שנשמרורז מהזנות . | או משל. על כל br‏ כלומר שלא 
vw‏ אחרי ה אחרים . | אתה omn‏ תכנית (יחזקאל כח, 
יב.), אתה nmn‏ התכנית ומשלימו כי: כך cn en‏ 
כלו .| ובער ככבים dmm‏ (איוב ט, 1), כאילו nnn‏ עליהם 
ויפתירם כמו V‏ תיר הספר . 
(איוב. לז, ו.), יש מפרשים by‏ הגשם שוכר, ‏ שהגשם 
וימנעם מלצאת לדעת כל אנשי מעשהו (mw)‏ כלומר 


LIP‏ ויה 


Lih‏ שש 


יסנירם 


שוכ 


השכם np‏ את | 
nzmen na‏ (במרבה P‏ יא.), ‏ 555 לחתות. בו האש, DM‏ חיה | 
יו mnmo‏ המנורה AER‏ בהן | 


| (איוב לח, ט.), וְחָחְתָל לא חִתִּלְת‎ inr 


ר, יו.)/ מעין D nn‏ ) שיר השירים FE‏ 


|arm ow ביד כל‎ 


| 
כמו 


בשדה.. v»‏ מפרשיכס על הקור שיפגור ביר כל" nw‏ שלא 
C3»‏ לעשות ‏ מעשהו מפני. הקרירות . unc‏ פירושים. אחרים | 
אבל אלו קרובים לענין הפסוקים . arm n‏ בטבעת 
המלך (אפתר נ, יב.) . ולנזרת פעול ונחתום בטבעת המלך 

av)‏ ח, enm (n‏ בינוני . = zem‏ שימני bn m‏ על 

Uv)‏ השיריכם. (aon‏ פירוש. nmm‏ על* היר כן שימָנִי על 
לבך ועל ורועך. שלא' תסירני משם כמו הטבעת jen‏ בו 


gu |‏ הזה wA‏ ענין 


שלא יראם xm tus‏ לא ירעו CUN‏ (שם). bcm‏ כי ענין 
סגירה שהחותם הוא פוגר הספר 
נקרא. כן . וכן הקשירות שיעשה או nmm‏ להסתיר 
נקראורז nnn‏ כמו שאמרו רבותינו ז"ל (ביצרח. לא, ע"ב.) 


לתו 
לפי 


55 דם‎ 
Ld 


חותמות שבקרקע מתיר אבל לא מפקיע ,qmn wb»‏ ושבכלים 
Uns‏ ומפקיע וחוחך אחד שבת ואחר ny‏ טוב . ולפיכך נקרא 


המשלים nmn‏ כאילו Ni‏ סוגר 
נאמר אתה n rmn‏ 


הדבר yeu‏ בו עור, 
כנית..: וכן: new‏ במשנה הפותח 


בתוררז מברך לפניה: ולאחריה (מגלה פרק שלשי משנה א.), 
ולפיכך נקראת כתיבת העדים בספר חתימה כמו שאמרו vou)‏ 


פרק שביעי משנה ב.), עד שיאמר T‏ יכתוב ולעדים Tnm‏ 
sm‏ זה: הרבדה b‏ שהעדיכם n‏ הש השטר וסניררזו 


שאין אחריהם דבר [סיגילו'] . 

חתן unns nn»‏ בטלך diei‏ א) n‏ כב.),: ולא 
inna‏ בם db A n Cx A Rie‏ 

הימים 3^ יח, א 

אבי אשת האדכס חת BG; "i‏ 


הברל 


מש nw‏ ו ו וה 


- i , CN 


| בו rn‏ (שופטים יט, ד.), ואמה  nmn‏ ארור 220 cy‏ 


"sinn‏ (דברים 32 כנ.), והוצ נקרא qm‏ להם .| עד מי 


לך פה qnn‏ ובניך ובנתיך (בראשית. (2r‏ שמשון wn‏ 
התיטני (A8 TRA‏ ,737 אהיחיאתו למלך iin‏ אי 
יח,. יח.) ao».‏ רבי יונה כי אחי: האשה יקרא nby3b‏ חותן 
מכני חבב n‏ משת v)‏ ופטיכש ד, יא.), לפי שמצא "ow"‏ 
re‏ לו חכב בן רעואל ומדיני in‏ משה (במדבר ^ כט.), 
ואומר וחבאנה אל רעואל IN‏ (שמורז pb men (mo;‏ 
כי רעואל הוא יתרו וחוכב. הוא בן יתרו  .‏ ולא יתכן לפרש 


vb nm "2752 כי הלא אמר לו כי על כן ידעת  חנותינו‎ p 


הו | לעינים (במדבר י, לא.), ויתרו הוא שהיה עמהם במדבר 103 


שאמר וישמע יתרו כהן מדין ^m‏ (שמות יח, א.) . אב 
הנכון כי חובב הו יתרו ורעואל אבי. יהרו iy‏ 


NY |‏ אבי אביהן 


שאמר אל 


רודי 


^ 


- 


רעואל א י כן דרך הלשון לקרוא לאבי 


1) Ital. szg?llo (sigillum) in vet. edd. haec vox romaniea | 
desideratur, in editione recentissima Venetiana le- 


gimus סִיז'ילן‎ , corrupte 1000 סיגילו‎ . 


16* 


2. 


פעל 


חתן 


oven 


נפעל 


נפעל 


חש 


מַהֶשף 


-ו'ור 


. wil 


חשק pon‏ ^^ בכם (דברים ו, ז.), npUn‏ נפשו בכתכם 
(בראשית 35 ,(n‏ והשכט ואת כל pun‏ שלמה 
שק (טלכים א' ט, א.), בחמש נקדורז ym pen yy» n»‏ 
om OyB‏ . וטענין pUmy m‏ אתם (שמות לח, כח.), מְִחָשָקִים | 
חַשוּקים כסף (שם לח, יז . וְחשַקִיהָס כסף (שם ,n5‏ 'א.), vy‏ הדוק 
ודבוק, כי היו לעטורים wn‏ כסף טרובקים. compar‏ בהם 
-" טֶקים סביב ball‏ ינוד 


ו / .| - 


oen 


—- 
ווש'וו 
* 1" 


[[ רמג wn‏ == חשר 
אל enn‏ 
וצריק יתן ולא gem‏ (משלי כא, כו.), :ולא יחשוך המחן כי 


כלם פעלים יוצאים . אבל וניד שפתי sem‏ (איוב. (n jm‏ 
wur‏ פעל עומד  .‏ והנפעל" לא 38m‏ כאבי (שם 
טז, ו.), כולם ענין מניעה. . | ובתחפנחס חֶשַךָּ היום (יחוקאל 
ל, יח.), פירש רבי יונה כמו qunm‏ 
בלשון: הקדש אך 


בלשו 


ירמ 


רו 


פירושו כמשטעו בענין מניעה ויש 

sem‏ אורו כלומר. מנע היום אורו . ואמר ז 

הצרה שתבא. להם . 

חשל כל "bun nin‏ אחריך c3)‏ כה, Cm‏ 
vnm‏ יהושע (שמות יז, יג.), ודומה לו בלשון mons‏ 


. (2 (דניאל ב,‎ bem 


הרה 


1 זרת 


מהדק 


חשן לאפד ולחשן (שמות כה, ,(G‏ חשן bBUD‏ (שם | 

כח, ל.) . קראו חשן משפט לפי שהיו עליו meum‏ 
vm mem‏ מודיעים משפט האדכם כשהיןו שואלים בהם. 
qv "em‏ י"י את זרוע קדשו (ישעיה נב, י.), 'nbUg‏ 


שוליך (ירמיה יג, כו.) . וחשוּפִי שת (ישעיה כ, ר.), 
כטו חשופים. וכן וקרע לו חַלונִי. (ירמירק כב, יר.) .. וזרעך 
neon‏ (יחוקאל ר, 'BÜn Ci‏ שבל (ישעירז מז, ב.), WB‏ 
הפעל ,—u023‏ חשף 7 "pum‏ והשליך (יואל א, ז), ‏ ויחשף 
cwn) mo»‏ כט, ט.), בסנולל. . = mono rmm‏ הלכן 
(בראשית ל, לז.), pup‏ כלם. ענין גלוי . ומענינם על. דרך 
ההשאלה וְלחשוף מים מגבא (ישעיה ל, יד.), כלוטר לקחת 
טיכז טגבא . ואמר N23‏ שאין בו רק מעט מים  je]‏ אדם 
יכול לקחת מים wen‏ בכלי גחול כי cw‏ בשבר. כלי Cw‏ 
לסמוך שפתי השבירה בקרקע הגבא np»‏ מעט rwn‏ שפו, 
וכשלקח המים מן הגבא. הנה wv)‏ הנבא חשוף ומנולה לפיכך 
אטר לחשוף  .‏ תו לפי שהטים jn‏ בסתר. בגבא וכשל-וקח 
אותם הוא nb‏ אותם . וכן לחַשף חמשים jun) nb‏ 


| כלוכש‎ sp ישאר‎ rbv cy כלוטר לקחת כל התיהוש‎ (a0 


. חושב לא הין כי אם עשרים.‎ inv החמשים‎ 3 i 
אמר בו‎ eig עזים (מלכים א' כ,‎ ^pon שני‎ 


au "1‏ כלומר שני עדרים קטנים מן העזים . 


yc [p 

וחשריהם הכל מוצק ps)‏ אי ו לנ.) . 
ם חש וחשקיהם onem‏ הכל מוצק (מלכים א' ז, לנ.), 
ענ קשור . וכן שרת מים (שמואל "^ כבן 2( 


m 
wi, 


כּת מים ורפה לוטר חשרת טים 


הפוך מן 


התרגום כתרין | 


| וְחָשַקִיתָם‎ com . בחביות העץ להדק אותם‎ jun 


(122) 


nnm -- חשר‎ 


(o 


ישעיה נח, א.), פירוש אל החשוך הקריאה . וכן | קשור העבים זו בזו, "vp nya‏ העבים זו בזו מרוב עביים 


. הארץ‎ qnn מלאים מים‎ cnt 
מררך (ירטיה נ, ב), חָתוּ לא ענו‎ n חחח הניש בל‎ 
«a D ו גלוליה (ירמיה‎ jà* עור (איוב לב, טו.), חת‎ 


| המה חתים aub»‏ אחור (שם מו, ה.), התאזרו zm‏ עו (ישעיה 


השמש ולא נמצא m‏ ההפך | 


yeu (n m‏ ומפני שטי rn‏ חוא (מלאכי ב, ה.), 
nep nz‏ נחושח זרועתי (חהלים m‏ לה.), פירוש ונשברה 
בזרועותי mum‏ ראוי לחיות ונחתה o3 pum wii‏ ורחבה 
ְנֶסְבָה (יחוקאל. מא, ז,), אבלל כי nU‏ ארם mrm)‏ (מלכים 
ב' \, ט.), אף על פי שהוא דומה מזה השרש טוב הוא לשומו 
משרש pm)‏ לפי psv‏ ענינו דומרז mb‏ הענין  .‏ אל תירא 
ואל nna‏ (רברים א, כא.), יָחַת אפרים מעם (ישעיה ו ח.), 
וכרגע שאול snm:‏ (איוב כא, C»‏ ולא ייראו my‏ ולא wm‏ 
me»)‏ כג, ‏ ר.), | וצדקו תי לא rn»‏ 1 (ישעיה. NY‏ ו), כלומר 
לא תשבר ולא תתבטל . Cem‏ הכבר הַחִתת כיום D‏ 5 
bv)‏ ט, ד.), ובוז משפחות 5m‏ (איוב לא, לד.), פן אַחִתּךְּ 
(ירמירק א, יו.), ושר בהמות gym‏ (חבקוק ב, יז.), הנח 
תמוררז הדנש כי הראוי בו כדרך חבריו vi ym‏ התי"ו . 
והפירוש שפירש רבי יונה נכון, שפירוש מה שאמר למעלדק 
כי pen‏ לבנון יכפך ew (pw)‏ למלך בבל" החמס שעשירץ 
ללבנון שהוא pos‏ ישרותל יכפה אותך, 055 zu»‏ חמסך 
בראשך, אחר שעשית nya me»‏ לסוף ישובו ויחולו על ראשך, 
כי כן שר בהמות QDUP‏ כי wn‏ שיעשו החיות בטרפם טרף 
רב ימים רבים ולבסוף פעם nns‏ יאספו עליהם הרבה אנשים 
ויחרזו ויהרגו אותם כן אתה כל החמס שעשית. כמה couv‏ 
ישוב. עליך בפעם nns‏ הכל ויכסך . ng‏ פירש . אבל מה 


שכתב אותו שרש בפני עעמו בששרש חִית ww‏ נכון . ואחר 
שמצאנו nnn wv‏ טוב wm‏ לשומו משרשו ומענינו . והנח 


mv‏ תמורת הדגש pe‏ תימה po‏ דרך הלשון במקומות 
הרברק . | ואם שרש יחיתן חָית טוב שיהיה שכם noD‏ אל 
תתן לְחַיֶת נפש תורך (תהלים עד, יט.), אבלל לפי שהיו'ד 
פתוחרה nov‏ שהיג מלה סמוכה לפ שתהיה Ynn‏ שרש 
וכבר פירשנוהו בשרש DO‏ . ויש לפרש הפסוק פירוש אחר 
עור .= כי לפי מה שרמדז ארץ wow‏ ללבנון שהוא יער 
מלא עצים דמה השוכנים בה לחיות שררכן. לשכון בלבנון כמו 
שאמר qs‏ אין די בער pem‏ צתין די עולרז (ישעיה מ, 
Cp‏ ויו'ר qm‏ היא לטלך בבל ופירוש הפסוק, החמס שעשית 
לארץ ישרוּתל והשור שעשית. לשוכניכם בה שהחחתות ome‏ 
ובפלס התשלום וְהַחְתְתִּי את עילם av)‏ מט, 15( . 
וככד אחר וְחִתִּפּנִי בחלמות (איוב ז, יר.) 
גבוריה 
ם שורק כמו (nb!‏ שעריך Ten‏ (ישעיה ס, יא.), 


יכסך. 


פעל-ו ונלבדו 


והחירק במקום 


| לא zw Wh‏ ב ,no‏ ח.), מאחנן n»‏ קבצה (מיכה 
s‏ ו 


משמעו מפעל הרגוש ומלת 


^^ 


ש לפרש עור nirm‏ 


נפעי 


| נזכר פעל‎ som 
| byp זַתָה קשתותם (ירמירז נא, נג),‎ 


i 
/ 


| 


[ 


l 


פַּעָל לבן 


קוו לפיכך שני פרטופין "owl.‏ כמו כן במלאכת החשבון,. וחכמת 


| נפעל (תהלים לב, ב.) . 


8 (מלכים ב' 2, 10( 


חשב 


[ רמא 


שר ושאול הֶשב להפיל את דוד (שמואל א' יח, כה.), , 

| אלהים חַשָבָהּ לטבדז‎ ny? חְשַבְתֶּם. עלי‎ onm 
מחשבורת‎ Um "oy (בראשית נ, 02( ולא ירעתי. כי‎ 
עלי לשכרה (שמואל א' א, ינ.). | ז‎ z3Um" יט.),‎ Ae mo») 
תהום לשיבה (איוב מא, 2( פירוש הרואה התהום‎ zem 
מקדם (חהליסעו/ו.).‎ a יחשבהו לשיבה. והכבר חָשָבְתִּי‎ 
תְּחַשָבוּן אלל "י‎ nb Gb ענ,‎ ov) לדעת זאת‎ — 
ט.), ואלי‎ a ררכו (משלי‎ 29m (נחום א, ט.), 25 אדם‎ 
א, ר),‎ n) טו)). והאניה חַשָבָה להשבר‎ à (הושע‎ acm 
חשבו אנשי האניה שתשבר האניה, על דרך וכל הָאָרֶץ | הַ‎ 
באו מטרימה (בראשית מא, נז.),  שפירושו וכל אנשי הארץ,‎ 
מא, נה.), והדוטים להם. ענין‎ nv) מפרים‎ yoW ותרעב כל‎ 
ררך המחשבה אמרו‎ s ולפי שהאומנות‎ = . yvy מחשבה‎ 
| האומנות. לחשב מִחַשָכת (שמות לא, ד.), מעשה‎ ym כן‎ 
צתפדתו‎ 2vm חשב תעשה אתם (שם כו, א6) . והשם‎ 
בירושלם חִשַבטורז‎ vy" | . בחמש נקדות‎ (6n m 
43331. השי"ן לתפארת‎ vim הימים 2' כו, טו.).‎ n) 
| רבותינו‎  ורמתצו‎  . הדקדוק1)‎ poma לדו‎ nena v5 
כמעשה חושב‎ cpm מאי דכתיב מעשה‎ (Xy y wov) 5^ 
אלעזר שרוקטין במקום שחושבים . במתניתא תנא‎ ^m» אמר‎ 
אחה, חושב מעשה תורג‎ "ewe מעשרז מחט ולפיכך‎ npn 


פירוש 


n‏ ופיא ובקש neon‏ וְחָשָבּון (קהלת 40 כה.), ‏ כו צקין 
מעשה pism‏ (שם ט, י.), וחמה בקשו níià8m‏ רביב | 
(שם ו, כט.), ורגש השי"ן לרזפארת, ‏ רוצה לומר תחכוליות 
jua‏ על מעשה Bean‏ למה pony‏ ללמה | היה כך 
sm‏ עשה w^ ames‏ וכל מעשהו באמונה . = ובענין: המספר 
כמו כן כן לפי שהמספר nbn‏ במחשבה לא יָחשב י"י לו עון 

ורזנפעל אך ללא יִחֶשָב אתם הכסף 
הנתן ox‏ ידם. (מלכים ב, כב ).= והפעל" הכבר וְתָשָב | 
את שני ממכרו (ויקרא כה, .כו.), לא 12m‏ את האנשים | 
וההתפעל ובגוים 38m wb‏ (במדבר 


043( .= וקרוב: לענין וה לא 0n‏ אנוש LOUPE sy)‏ 
כלומר לא הרגיש להכם ולא חשבם למאומרה . = וכמודקו 
mm‏ ולא חַשַבְנְהוּ (שם נג, ג.), אשר כסף לא יָחשבו 


23 
פניו תפילחותי ותחינורתי 


Um *^ טו).‎ uoo) יּלַחְשְבִי שמו‎ (Gr nz) 
(תהליכם מ) יח.), כלומר‎ 
ומוה אמרו רבותינו‎  . אל העוני ואל הדלות שאני בו‎ wm 
והנפעל‎ . menm mus כה, ע"ב.) לאיש נכבר‎ mu my ז"ל‎ 
| ביטי שלמה למאומח (מלכים אי י, כא.),‎ 2Um כסף לא‎ yw 
| כי לא‎ "ys am פירוש אין כסף' לכל הכלים  כי כלם היו‎ 
| הכסף בימי שלמה למאוטה . וְנְחֶשב לכם תרומתכס‎ 3 


| 


| 
| 


שיחשבו 


נחש 


6 17230 ול ק קפב, 6 עו . ו 


(במדבר יח, כז.), מדוע נַחְשָבָנוּ כבהמה zv)‏ , 3( 


| (שם לו 


חשב -- חשך 


(o 


כי במה 2UT‏ הוא (ישעיה ב, כב.),  won‏ נכריות v3Um)‏ 

i‏ (ברותשית. לא, טו.), לא יִחָשָב לו פגול mue‏ (ויקרא 
Cm,‏ רפאים Um‏ אף an‏ כענקים (דברים ב, CN‏ .> 

nnn פן‎ nis סב‎ id לא אֶחֶשָה‎ B web חשה‎ 


cogo v הכבר - החשיתי‎ reete ré ג‎ ime mem ny 


| אחריש (ישעיה מב, C‏ ואתם מְחְשים אל תעצלו (שופטים 


Ty נז יא.). גם אני‎ ye) nunt הלא אני‎ be b 
ראוי ו . והנכון שהוא עבר כמשפטו ופירוש כשאמר‎ 
ידעתי הם החשו שלא דברו אליו עוד .| ואשר‎ us n) להם‎ 
. וחלוים מַחְשִים לכל חעם (נחמיה ח, יא‎ sms ys הוא‎ 
. כלם' ענין שתיקה.‎ 
En ,C ,P ry) השמש בצארקו‎ q)n חשך‎ 
בעריפיה (שם ה, ל.), וְחָשָכָה לכם מקסום (מיכה‎ 
עיניהם‎ nm» טו.) , תֶחְשָכָ‎ P הארץ (שמורת‎ jEnz TE 
על פני תחום‎ qme cum = . מראות (תהלים. סט, כד.)‎ 
D'o חָשָכִּי (תהלים יח, כט.), ובתוספת‎ m» (38 (בראשית‎ 
qune והידז בְמַחְשֶךָּ מעשיהם (ישעירז כט, טו.),  מידעי‎ 
פירוש. כוּתילו  מידע במקום חשך של‎ Qu פח,‎ cun) 
אראם ולא יבופו לבקרני ואני חולה" . בְּמַחָשָכִּים חושיבני‎ 
nn (איכה ג, ה),.כי שלאו מַחַשבִּי ארץ (תהלים עד, כ.),‎ 
mium שהם בחשך . וכן בל יתיצב לפני‎ nus הפחותים מבני‎ 
בפלם עְרְמים . ותרגום ומן העם הדלים‎ "wn (משלי כב, ט.),‎ 
עמא חשכיא*) דלות ורעות חשיכן ובישן?) . ומשקל אחר‎ yo 
השם כִּחְשִיכָה כאורה (תהלים קלט, יב.), ונכחבה יו"ר המשך‎ 
והקבוץ‎  . מים (תהלים יח, יב.)‎ n2Unm אחר הצרי . והסמוך‎ 
. (^y reyes) חָשכִים‎ n בלשון זכרים אשר‎ 
jbm הכבר וְהַחַשָכְתִּי לארץ ביום אור (עמוס ח, ט.), בטרם‎ 
ממך (תהלים קלט,‎ Tun טו.) ,| גם השך לא‎ ,» rwv) 
דבר ממך .| שלח חשך ויחשךף‎ qvem rab  שורופ‎ QC 
. (תהלים קה, כח.)‎ 
את‎ (m ממני מאומח (בראשית לט,‎ gun ולא‎ "en 
מרעה' (שמואל א' כה,  לט.), מרדף‎ quen wy 
בלי חָשֶךָ (ישעיה יד, ו.), פירוש שלא חשך רודפו מלררפו‎ 
לעת צר‎ nbn ל, י.), אשר‎ mee) ומפני לא חָשָכוּ רק‎ 
פורוש‎ Cs ח, כנ.). חֶשָכְתָּ למטה מעינינו (עזרא ט,‎ 
מלתתנו למטה ומלגטלנו כעונינו . = גם מזדים‎ ways ne 
שפתיו משכיל (משלי‎ qum (C עבדך (תהלים יט,‎ vm 
י, יט.), וְאָחְשךְ גם אנכי אותך (בראשית כ, ו.), קרא בגרון‎ 


1) Jerem. XXXIX. 0. 
2) Genesis XLI. 19, 


16 


5 yem 


own 


מַחֶשָכִים 


"Un 


5 חרק -- חרש 0 || חרש - חשש‎ Sa) 


חרפ oy pu‏ בשניו ces)‏ טו, ט.), שרקו מִחַרְקוּ שן | (דברי היטים ^w‏ יר.), החי"ת בשוא ופתח qo sym‏ הקלים . 
5d pus (Qm 3 mw)‏ קיב, י.) com.‏ וּבַחֶרשַת אבן למלאת וַּחֶרשַת mev) y»‏ לא, ה.). חַרשַת 


pan‏ עלי שנימו (שם לה, טו.), הוא חרוק השינים בהתקצף | ויתכן להיות שם. לטש כל wn‏ נחשת nur») bm)‏ חרש 
הארי 53 הבירו ה, כב.), בפלס. ואת "nva‏ החרמנו brav)‏ א טו, טו.), 


הפיל v‏ כי החדש לה (במדבר ל, טו.), vnm‏ יעקב ער | כלומר mno.‏ כל כלי אומנות נחשת וברל . ואת קרדטו. nM‏ 
| באם (בראשים לד, ה.),: לא אַחָרִיש כריו n)‏ מַחָרשתו nv)‏ «^ ינ, כ.), כלי מוכן לכל מלותכת החורש . מַתְרָשֶה 
מא, 5( אל vp vnn‏ מזעק אל v‏ אלהינו (שטואל א' | וענין אחר :אל cnn‏ על רעיך (משלי a‏ כט.), cun‏ און 
(ona‏ החרישו אלי איים (ישעיה טא, ה.),. מְחָרִיש לרעת | mem)‏ ד, ח.), יועץ והכם חִרָשִים (ישעיה po»: ,(a à‏ 
(בראשית כר, כא.), | ויהי כָּמַחָרִיש co Men‏ קיפר | ,mozn‏ ענינם o. noun yoy‏ ומוה bye paym‏ כבר עליו 
vum‏ באחברקו (צפניה (Gn à‏ כלומר ישתוק Cy‏ פשעיך | שאול vnb‏ הרעה (שמואל א (Q3‏ הרזכן. מוה 
שעשית כבר בוּתהבתו ym‏ . בדיך מתים sU"‏ (צתיוב | הענין vYnpt‏ והמפגר (מלכים ^ 35,53( כלומר החכמים 
יא, נ.), נם.: הוא פועל עומד ופירושו 3225 Dé‏ יחרישו | החשובים ‏ בעליי חכמה. ועצה = o.‏ או יהיה ‏ מהענין: הראשון 
שעושים עטמם Dun)‏ בשמעכס כזביך.. = וכן אמר: ורזלעג | כלומר  novus‏ שהיו. שורזקין העם ועושין ‏ עפמן  town»‏ 
ואין מכלים (cv)‏ ואפשר. שהוא Cope‏ יוצא* .. וכן co‏ בהברם *: jx‏ תרגם אומניא ותרעיא. . dn‏ אחר cm‏ 
מענין חרש, כי wu pmen‏ כאילו. וינו שומע מרק. ידברו | מצל (יחוקאל לא, ג'), ענינו סעיף וקראו. bun‏ לפי שצללו 
האחרים ועושה vosy‏ כחרש,. והפעל הקל צורי אל vns‏ רחב . וכן כעזוכת wn‏ והאמיר (ישעי: vun mem (o - n‏ 
ממני n‏ כח,: א.), ראיתה י"י אל nu) eOnn‏ לה, (C‏ יושב nn‏ חנוים (שופטים ר, ב.), וישב ,דוד בַּחְרְשָה nun‏ 
כלוטר אל תעשה עצמך כחרש 2 אזניהם nin‏ (מיכה | (שמוצתל ow‏ יח,) , ודוד במדבר זיף cu) mna‏ אי 
m) m Wm Cops vig‏ חַרָש (ויקרא יט, ox GC‏ כג, ni» ne (ae‏ בירניות ומגדלים cen vw)‏ בי 
חרש חרשים .(Cnynbmnmyw) nnnen‏ והשם vn‏ דאמר 37(, תרנום ביער בהרשא!) . 
vi) .‏ ב, א.), בשש 4 nn‏ כלומר. הלכו כך בשתיקה שחו 
התפעל עושים עצטם כחרשים Nov‏ ירגישו בהם.. וההתפעל UO nn"‏ 
כל הלילד (שופטיכם טז ב.) .= jm‏ לפרש: me‏ הענין 
mun‏ רוח קדים n») nu^‏ ד, ,(n‏ כלומר. חוקה: שנעשו. בני 
nus |‏ כחרשים פהיותה . = j‏ תחנום' יונחן שתיקתא Poi.‏ 
by nw‏ גבי sun‏ חִרְשים (תהלים (a e‏ לא תחַרש 
בשור Senn‏ יחדו (דכרים כב,. י.),. לולא run‏ בעגלתי 
שופטים. P‏ יח.), על jm‏ משל vim oN‏ כ קרים (עמוס 
iin sib :‏ לחרש 


חרש יבש n3‏ כחי (תהלים 25; 15(, וכלי ד חָרָש v‏ 
אשר תבשל בו A sp")‏ כא.), בשש נקדורז . 
ואת men‏ תגרמי. (יחוקאל כנ, לר.), עד תשאיר אבניה 
כקיר nün‏ (מלפים ב' ג, כה.), פירושו שברו אבני החוטה 
ככלי חרש . = ויקח לו vn‏ להתגרר פו (איוב ב, ח,), לפי 
nins‏ אותו השטן בשחין יבש היה טריך חרש. להתגרר בו : 
v^‏ מפרשיכם wn Y np»‏ חוללי הגרב היפש xe‏ ובגרב 
Red Dona‏ כח, כז.), פירוש בחר psi‏ איוב זה החולי 
à‏ ששמו Un‏ משאר החליים לפי שיהנה בו מעט בגרידה, | ' 
Toon‏ (שטואל ^w‏ ח, יב.) ושכת c0‏ שחורשין בו את | השטן קודם nb‏ הודיעו : שיברר בעטטו  pupil‏ צתיוה "Cn‏ 
מחרְשֶת טְחֶרשָתו ואת אתר ^w ne)‏ יג כ.),. לטחרשית ולצלתים | שורפח . = וה הפורוש pue‏ > = והפשר כי. החולי. נקרא כן 


נפעל (שם ^s‏ יג, כא.) . והנפעל ציון שרה enn‏ (ירמיה כו, יח.). c‏ בעבור שהוא יבש cn»‏ או :בעבור שטריך vun‏ להתגרד בו. 
וררי rm‏ פירש nmm‏ הענין רוח "p‏ יכם numm‏ כלדומר | 


= | תחתוו חדודי חרש (איוב מא, כב.), מרגליות: מוהירות פשמש 
הרוח שהיא pue‏ החרישה היא mp‏ \יבשה - = חַרוּעָה vy‏ מן האמר לחרס ולא יזרח (שם ט, ז) . 
לוח לכם (ירמיה s‏ א.), -חרותה*. ענין צסחך ואביו איש "m‏ 
vn‏ צרי חרש nun‏ (מלכום אי ז, יה.) .| והרזאר vn)‏ לק 
ימצא בכל גבול ישראל (שמואל אי. ינ, יט.), הפטל נסך 
vr‏ (ישעיה ט, יט.), וְחָרָשִים המה מארם (שם wn ven von ₪] (ae‏ קש (ישעיה לג, vum UUm (e‏ 
הַרְשי משחית (יחזקאל כא, לו.), vm‏ בסמוך הרי"ש פתוחה Ton‏ ירפדז nv)‏ ה, כך,) . |ופירושו. poc»‏ 
להָבָה ירפה החשש . ירְפָה פעל צצפ . או יהיה פעל- 


חריש ו יב.) . והשם בְּחָרִיש ובקציר (שמות »7 
or‏ יש 


חר חֶוּת על הלחת mee)‏ לב, טו), כטעם ppm‏ 
כטו שפירשנו nom‏ על לוח לבם me)‏ יון א.5). 


כי הו טן הדנושום ולולי הרי"ש היה הנוש לכן: לא mnun‏ 
תנועתו בסמיכות. כמשפט כל הדגושים . חָרָש בהזל מעצר | עוטר כחבריו ופירושו וחשש בלהבה ירפה. וחשש הוא הקש' 
(ישעיה טד, יב.), חָרש עצים נטה קו (שם מד, יג.), מעשה | הדק והגבבא . 2 
vw‏ אבן (שטוח כח, יא.), אלה הם סטוכים לפיכך הרי"ש .5 Deuteron. XIX,‏ )! 
nmn»‏ . ומשקל אחר צקבי גיא eun‏ כי own‏ היו | . חרש Supra rad.‏ )2 


, 
iud] 
(|n 


1ן 


נפעל 


ל 


4 וו 


יהיה 


nm»‏ הקריאה טקור po‏ הקל . ויש 
sm‏ כענין ioni»‏ 


אותה pop nen‏ 
פרשים בחרפם לשון mm‏ . 

. crow ענ, כא.). כלומר בהתחמם לבם והתחדדם‎ nnn) 
מחרפין *) , ותרנום: כחרב‎ sms ותרנום אשר חצין שנונים‎ 
ער,‎ mme) 55 בדברי רבותינו‎ jp» ,)? כחרבא חריפא‎ mn 
לאיש (ויקרא‎ npa? ע"א.) סכינא חריפא . ורזיא שפחה‎ 
ז"ל (קידושין‎ ma וכן בדברי‎  . יט, ב.), מיועדת ומפורסמת‎ 


"net 
הונן‎ 


(119] 
QA ——————————— 


| החי"ת 


a‏ ע"א.) האוטר חרופתי ביהודה «uA‏ זו מקודשת . ופירשו 
wmm‏ 55 בשפחה כנענית חביה שפחה וחציה בת חורין | 
הטאורפת לעבר עברי דזכתוב מדבר וזהו פירוש וחפדה לא 


. ואינה פדוירה‎ nuum (2 (ויקרא יט,‎ SIX 


ורי 
jw ?- ]-!‏ 


qma‏ לפי שהוא גילוי המומין ופרסומם n& rpm‏ מערכות 
ישראל (שמואל א' ,(),n‏ את מי חַרְפַ וגדפת (ישעיר; 


aw -‏ יָחָרְפָנִי (תהלים נה, ינ.).. ופעל הקל 


סט, e‏ ואשיבה 


"5(8905 
(שם‎ m נפלו‎ PT neum 


שתרגם כד חסירו פלשתאי . ותרנום 


מל נערותי 2 "n.‏ 
יחרף לא יפונ אחור לבבי מאשר אמ 
ובערבי וקרנצת מנחרא" 5 4( הדבר הנפונ. אחור . 


| ה 
ו ופו ' 


פירוש "wb‏ 
חטותתי . 
cum‏ חַרְפָּה maU‏ לבי cnn)‏ סט, כא.), CEN.‏ 
(יחוקאל ה, 0( o.‏ והקבוץ mig Yn? now‏ (רניאל יב, ב.), 
nem‏ חורפיך (תהלים סט, 2(. pano‏ אחר וכל בהמרז 
הארץ mnn voy‏ (ישעיה .(a m‏ פירוש תעמר CE‏ בימי 
החורף . וקיץ fmi‏ (בראשית C22 ,n‏ 
(עטוס ג, טו), מחרף עצל לא יחרש 
מקור החורף ידוע 
חרץ לא - לבני ישראל לאיש את לשונו 
E‏ כּא.), פירוש. wc‏ הניע איש מהם 
לישראק* . | beh‏ לצפיש. j‏ 


והכיתי בית nn‏ 


«1,3 משלי‎ 2) v 


, פירושו 


(דברי mem‏ א'-נ, ב.) והדוטים לו . = או פירוש לאיש מכני 
ישראל כלומר אפילו לאיש nw‏ מבני ישראל לא p‏ אחר 


מהם לשונו ואין qs‏ לוטר לכלם ביחר . 


ואדוני אבי D^‏ 


vm 


והון אדם יקר nv) yg‏ יב, כו,), ve» vvv‏ הפוך jm‏ 
ם חרוץ יקר. . פרשיכם pun‏ שכם, ‏ ופירוש היקר 
האדם הוא החריצות . = pi»‏ ויר חָרוּצִים תעשיר 

), ונפש הֶרְצִים תדשן (טשלי יג, ד.), ב 

י שהוא jp‏ הדנושים לולי הרי"ש,. ענין הכל התנועה.. 


omm חָרוּץ,‎ enm 


— nrw ויש‎ 
- 


ועושין 


איויירד 
5 - 


cen by ומתנועעים‎ 


T 
מלאכהן ביושר ובמשפט שהם חרופים וזריזים לקנות העולם הוה‎ 
Dj חרוץ‎ yy הפך העצלים הרמאים , כי‎ nm והעולם הבא‎ 
Ma. yn ומשפט כמו כן משפטיך אתה‎ mm ענין‎ p 


| א' כ, מ.), פירוש נזרת . = וכן בעמק ymma‏ (יואל ה, יר.), 


חרפי דבר | 


ומוה עור mecs‏ 


v3‏ בשרש חלה . um DON‏ ימיו (איוב. יד, ה.), החי"ת 
בשוא ופתח. לפי שהם פעולים , כלוטר נזורים . כליון חָרוץ 
(ישעיה 5 כב.), כי לא ymmo‏ יודש קצח bv)‏ כח ,33( 
| פירוש במורג חרוץ rnv‏ מחתך ודש התבואה כמו שותמר 
הנה שמתיך למורג yag‏ חדש ,wa pv)‏ טן.). sm‏ כלי 


יחרף' לבבי .מענין בימי | 


תי 2^ לא | 


| הכרזל (שמואל ב' יב 


לו pom‏ כלב | 


לשנו ,m moz)‏ ), אז תּחַרֶץ (שמואל ב' ה, כנ.), ענין | 


TIC 


התנועה . והתאר מחשבות חָרוּץ אך למותר 


1) Jesaia V. 28. 
2) Ibidem XLIX, 
8) Ese. bec 


28. 
14. 


1) i xg act. conjug. VII. rad. | 2. 


Conjug. VIL. | ; —— cl significat; mutatus inver- 


z 


susque fuit, declinavit, deflexit. 


(משלי כא, ה.), 


ינ, ד.), רוצה לוטר הפוחרים הנדולים הזהביים 


- - ו L‏ 
| כב כב.) , פירשו חתוך wm.‏ רבותינו ז"ל (בכורות לח, 


| חריץ שבין שתי חטרות . הריצים ונעיצים (בבא קמא 3 ,CXy‏ 
- 


שדשין בו התבואה .^ והוא לוח 


mann mpi ואבניכם‎ 


תחתיו nnb‏ התכן ולהוטיא התבואה מקליפתה . ושם הכלי 
me‏ . = ונקרות חָרוּץ. על nz‏ טלאכתו שחותך הקליפה מעל 
nnn‏ . ופיחוש לְמורג ym‏ אף על פי שהם 355 T‏ 


אפשר שיהיה שינוי בין n‏ לחרו an‏ 
חרוץ שיהיה חרוץ iine ND‏ א omen‏ שהוא טהתך 
הוטב. ram‏ כלי נדולל וכבד wa‏ לדוש בו הקצח 

אמר כי לא vm aM‏ קפח. : 
ב לא.), בַּחַרצות הברזל (עמוס א, ג.), 
חָרוּץ או יבלת (ויקרא 


c 


— 


הדק , ולפ יכן 


yam 553 yy |‏ והכריחה . וכן או 


onm‏ מוה דברו בו .| חַרִיצִי החלב (שמוצתל א' יז, יח.), 
אמר בו התרנום גובנין דחלבא . | וותפשר שנקרופו כן לפי 


ם orn‏ טלאכהן למלאכת. החרוץ 
מְחָרוּץ ומפז ( משללי ח, יט.),: בירקרק pon‏ 
סח, we» ym ,(Cv‏ חוצות n'a)‏ ט, 1.), 
vim EY‏ עלי טיט (איוב מא, כב.), ענין nb»‏ זהב 
מפרשים אבנים טובות יקרות . וכתב. רבי יונה ויתכן להיות טזה 


שר 
ויד חָרוּצִים תעשיר (משלי 8 ן 76% נפש ewm‏ תדש 


₪ 
1 
— 


הזהב, [בנקיר"י ד"י מוניר"ה +]. 


)זה Hal. banchiero di moneta, mensarius,‏ (ג 


trapezita. 


c sj‏ חרז - חרל חרל -- nOn‏ ול 


כא, ע'א.) מחרוזות של דנים . nmi‏ הדגים המחוברים vnm‏ מפרשים munv‏ הקוץ שמעמידין בפרח שלו. הגבינדת 

בחוט או בגטי . ומוה קראו ללקפות בתי השיריכם  grep‏ בלע'ז \) . 

שהם דוטים וה לוה בתכלית בשלש אפותיורז או D‏ ואת כל הנשמה amma‏ (יהושע י, Enmce‏ חָפָעִיל 
בשתים חרוזים . | ^" את לשון ים מצרים (ישעיה יא, טו.),: חרב 
onm‏ (ירמירז נ, כא.) , "rnm‏ את ערידהם (במדבר 

כא, (a‏ , פן wn‏ (יהושע a‏ יח.), פירושו אחריו ולקחתם 


1 | טן החָרָבם (שם). ושלא נזכר פועלו זבח לאלהים cowm‏ הַפַעַל 
vy‏ סופרים . ופירוש בחרט אנוש Dunn‏ יונתן כתב מפורש zm. "o (us) ESO‏ הְפָע 
o mev)| > =‏ יש.) . כל mon‏ אשר b Dun 15 Dom‏ 
שכל אנוש יוכל לקרותו . והנכון 02 לפיכך אמר בְּחַרֶט אנוש im i‏ 
ו A.‏ יפרח (ויקרא כו כט.) , פירשו man‏ ז"ל pow)‏ ו, ע"בל.) 


להורות שיעשה המעשה ves‏ ולא mum‏ שתהירק כתיבת זו 
DU‏ היופא ליהרג ואמר ערכי עלי צתו דמי עלי או CUN‏ 


אחר אמר voy‏ ערך זה עלי או דמי זה עלי אינו חייב כלום 
שהרי זה nom man ne»‏ אין לו ערך pe‏ לו דמים, לפיכך 
wow‏ לא mb ne‏ יומת (שם), כללומר אחר meu‏ ימורז 
ys‏ לו פריון mm.‏ .55 רכושו (עזרא ', ח) .: mom‏ כל 
כי כל המעשים האלה לא היו אלא במראה הנבואה. לב | | 1% + 2 ) "vr . Gn;‏ 
emn =‏ בישראל (במרבר יח, יר.), בשש נקודות, ועל nn "bon ny‏ 
חריטים ויש מפרשיכם ויצר אותו Deu D*n2‏ . בשני SINE itemm‏ 


zy‏ למשפט (ישעיה לר, py  םלכ puo (n‏ הריגה וכרית 
(מלכים ב' ה כנ.), בשני כיסים . וכן המטפחות וְהְחרִיטִים (ישע , 6 y‏ | - 9 [ 4 זרק 
5 והשחתה ואיבוד . = un‏ לפרש vM mb‏ חִרמִי (מלכים א' 


(ישעיה 3 כב.). | וכן נקרא הכים בערבי כרט"ה ) והחי"ת 
כ, מב.), וכן man‏ יונתן € דחייב קטול.  .‏ וענין והחרים 


cano כענין‎ nun nme py מצרים‎ D» qu את‎ o5 

EE‏ לא m‏ רמיה צידו (משלי יב, כו.) , פירושו לא | סוף anb‏ (תהלים קלו, »( וענין כל oon‏ בישראל (במדבר 
qmm‏ איש רמיה צידו  .‏ וענין הפסוק 305 אדוני | m‏ יר.) , כל חרם צתשר com‏ איש 5 מכל צתשר לו 

בי "קל שקבל כך פירושו כי דרך הַצִיָרִים שיצודו העופות | (ויקרא JD‏ כח.) , TM‏ על x‏ שאין "an‏ משחת וכלה, אצל 
שיעשו כויה בראש הכנף כדי שלא יברחו מירכם ואינו מקטץ | המחרים omes‏ הוא כאילו משחת שלא יהנה. wen‏ .= וקרוב 
כנפיהם בעכור שישארו בכנפיהם nm‏ נראים y» | C5 me‏ זה יצודו n2») o0‏ 4 ב.), wm‏ בחמש נקודורז Dn.‏ 
ואוחו חַצַיר wv‏ בעל רמיה לא ישאר צידו בירו ער אשר | יגרהו בְחַרמד (חבקוק (aw‏ שלחת את איש poe)‏ 
nep‏ לו כויה , כי קודם mp‏ מידו ויאבר vos‏ וזה על qn‏ | א' כ, טב.) , משטח חָרָמִים Cwpm)‏ פו, ה.), מצוריב 
משל על עושר pec)‏ שיקבץ menm Dona‏ כי במהרה יאבר. | וְחַרָמִים (קהלת ז, כו.), n»‏ מכמורות monem‏ יטודו בהם. 
וענין החרוך "um m‏ רבותינו .ז"ל- באמרם (קירושין מא, | או חרֶם או שרוע npn)‏ כא, יח.), פירשו "mas‏ חָרֶם 
m (^w'y‏ ספרגפ חריך רישו . | ובללשון mew‏ ושער | (בכורות m emn (23'y o‏ שחוטמו שקוע בין ong)‏ העינים..... : 

חַרכִּים ראשהון לא התְחרך (רניאל ג, כז.) . מציץ Cz (D‏ | שנוחל שתי עיניו כאחת . 

ן (שיר השירים ב, ט.), מן החלונות, תרנום בער gum jen‏ האמו pon»‏ ולא mm‏ (שיוב ט, ו), בשש Dn‏ 
מן חרכא 2( [פיניסטרא +] . נקודות, בטרם יבא npynn‏ (שופטיכם. v‏ יח.) , 
חרול --- תחת חָרוּל יספחו (צתיוב ל, 1.), ממשק חַרוּכ* | LY‏ השמש . rnp no)‏ שער המורחי wpen maa‏ 

nues)‏ ב, טפ.), כסו פניו חַרְלִים (משלי כך, (wb‏ | שער הַחַרְסִית mew)‏ יט, ב.), לפי שהיה מכוון כנגד זריחת 


שמצוהו לכרזוב במראה הנכואה לבד כמו שהם רוב המעשים 
הנראים לנכיאים במראה הנבואה לבר, כמו ערום ויחף שטוה 
לישעיהו (ישעיה כ, ב.) , ואשת זנונים להושע (הושע 'א, ב.), 
והתנלחת ראש ווקן ליחוקאל (יחוקאל ה, א.) והדומים Con?‏ 


בערבי כ"ף בערבי במקומות רבים . 


n (שופטים‎ pnm nbypbb ues conn jam. לקוצים צקורטיג"ש בלע"ו +), השמש‎ nov יש מפרשים כי הוא עשב‎ 
ובנרב וּבְהֶרְס (דברים‎ nw יג.) ער רלא מיעל שמשא . וענין‎ | 0 
לפי שמתהככין אותו‎ pw sp) ג] (ג | כח, כו.) . והוא הגרב היבש‎ == et xh, S. Abulpb. Dyn. p. 46. Ar. 
«on 6 bs ₪ להתגרר‎ hid וכטוך שוכ 4 לו‎ vna d. Deuteron. שצצ‎ 13, Abu-Isaae apud 
pi ni ,Qm,n חרף עס חרף נפשו למות (שופטים‎ Sehroed. de vestit. 295. (Gesenius, 'l'hesaurus 
בפלשתים‎ cogna ופרסם עצמו במלחמה למות, וכן‎ | Linguae Hebraeae etc. pag. 519.) 
קוראיכם‎ v» . Ny מעמדח‎ n^nm (שמואל ב' כג, ט.),‎ | 2) Judd. V, 28. 
3) EHtal. finestra, (fenestra ). 
3) Hisp. horliga; Prov. ourtigue, orligue; Y. orlica 


( urlica ). 


1?) Hisp. cardo; Prov. cardon; Yt. cardone, cardo, 


( carduus ). 


ELLUEI 
tis ' 


.וו 
Ce‏ 


₪ ——m—0»0.—— 5 


הפללת ואל 3005 (ירטיה לנ, ד,), Gao amr nma‏ 
(דברי הימיכם ב' לה, ).| rn em‏ חרכו כל |פריה | 


| נ, כז.) ,. חַרב והחרם אחריהם (שם נ, כא.).  והנפעל‎ ve) 


--3 


- 


נפעל נחרב: SOS‏ (מלכים ב' ג כנ.). := pert‏ של"א נזכר 
הָפָעַל אל £05 נחרבו RN‏ (שם) Cvm o.‏ אחר וחעיר | 


| 


, והגוים חרב cm‏ (ישעידז | 

2 והערים חנושבות "eme‏ (יחוקאל וב, כ.), למען | | 
sao‏ ויאשמו A nv)‏ יו 1m 6 hes nm n‏ 
מאד. mov)‏ ב, יכ.) . ואל כו, 
יט.), ועריו ערים 


₪ , TA 


| 322r man תון‎ 


. nun p הַתְרַבְתִּי חוצותם | יג, ה),‎ Gm מלכי אשור (ישעירז לו‎ sm 

. מבלי עובר mies)‏ נן ה), ואת מחָריב ארצנו "my | eee)‏ על הרעים map‏ אפי (זכריה ) n]m (a‏ אפי בו 
טג כר.) , מהרפיך וּמַחָרִיבַיךָ טמך יצאו (ישעיה מט, C» ,N» aan) | Cr‏ , פן n3m‏ אף י"י ,Qm.A cu)‏ 
בתוך ערים מַחֶרְבוּת (יחזקאל כט, יב.).. | ושלא נזכר פעלו | nion "pem‏ אפס 522 mnn)‏ קכר, 3(. ומקור צתחר 
אמלאה nan‏ (שם כו, 2( 2 והרזאר 200 |TND Ni;‏ השיבות מחָרון אפך (תהלים פה, ד.), שאם היה שם היה 
m‏ (ירמיה לג, :.) , אשר ירושלים 2n‏ (נחמיה ב, יז.), | 1 לומר ppp‏ בקמץ החי"רז כי איננו סמוך ווקפך MY‏ 

nmn‏ ונבגו niam‏ (יחזקאל לו, לנ.) , בקמץ הרי"ש. syn‏ משקל | הפעול .| והנפעל בני vam) "bw‏ בי (שיר השיריכס א, ), נפ 
אחר . = uem‏ הרי"ש הערים nons‏ ?" הנשמות והנהרסות | כל m'en‏ בך (ישעידז (e ,wp‏ . וההתפעל אל nnn‏ 


(שבם. לו, לה.) ,. כן תהיינה nn‏ 
וקמץ החי"ת כהם לתפארת num.‏ וה: דשו Sn "y‏ (ישעיה 
סא, ד.), לחרבות 25m‏ שממה (יחוקאל כט, ^( 


nM 


ה ה 


הכבר החריד. (שופטיכם ח, וב.), לְַתְרִיר את 
כוש בטח (יחוקאל 5 nm Pies‏ לומר mme‏ בטח .= ענינם 


52 המח 


ענין הפחד בתנועת nus‏ כשיבא לאדם פחד פתאוכס יתנועע 
כל נופו  .‏ ובענין התנועה מבלי פחר הגה mW‏ אלינו את 


כל cbe) nón nra‏ ב' ר, 


בעבורינו והסעת כליך d enam‏ 


,Cr‏ כלוטר דזתנועערז 
פנית mpo puc‏ . וכן 
D.N E‏ ד m‏ כצפור מ (הושע s‏ יא.), 
פירוש ינועו . NS Es‏ החי'ת, אבל oom.‏ האין (יחוקאל 
כו, (m‏ בשוות . jj‏ וכל העם T)‏ אחריו (שטוצתל א' 


, | במרעים mbnn)‏ 45 א.), אל gs "nnn‏ דרכו (שכם 
לו 3( pes,‏ ואל תֶּתְנָר (דברים 3( jn)‏ שיהידק 


rm‏ נכון 


שרשו תחר או תחרה *. ומש opi‏ 1 תִתְחַר , תְּפעַל . 


m וקל‎ 


yen 


הנקבה ועריכם ו Np") nz‏ כו, De‏ ואו 2 nin?‏ | מפני פתחותו, ואילו היה על משקל "wm‏ היה קמץ כמוהו!). 
ות (יחזקאל. ה, (, לְחָרְכות חרב שממה (שם כט, | והפעל הכבד nnm‏ החזיק - men‏ 3 כ.), cm‏ עלי אפו הִפָעִיל 
י.), אבל כשעלים nana‏ (שם יג, ד.) הוא מש one v»‏ | (איוב יט, יא.) , psy‏ המל הכע pm pn‏ חמימות, כי 
חֶרְבָה האחר nan wes‏ בשקל nes‏ חשמים (מלכים ב' ב, א.), | מרוב החמימות יכעוס האדם . ופירוש DRY‏ החזיק המכס 
ואפשר שהוא האר  .‏ ודרשו מִחְרְבְִּתִיהֶם món)‏ קט, C‏ עצטו להתחוק במלאכה.  nem‏ כי חָרון אל כלל המוגרז חָרון 
py s»‏ הרבה וידוע. . | (יחזקאל ur‏ יב.) ,: תשלח 3339 mos)‏ טו] ז.)... ומשקל אחר 
s pes‏ ממסגרותיהם (תהלים יח מו.), ‏ ויפחרו . | מה חָרִי האף הגדול רקזה (רברים כט, כד.) . "n‏ 
n.n‏ ומחדריכס אימה ומטווניא חרגה מותא 5) - | דזקרץ צוארך v) nana‏ השירים (CN‏ ענקים, zm‏ חֶרוּזִים 
ויש ללפרשו כמו הפוך ויחגרו וכבר זכרנוהו בשרשו*). | אבנים טובות ומרגליות. mop‏ מחוברות בהוט והם 
T Wm "4‏ ופחד (ישעיורק יט, טו.), וכל דהעס הַרְדוּ | נקראים cmn‏ וענקיכס וכן פירוש. רבי. יונרק ו"ל. ואַרְזִיכם 


אחריו ‏ (שמואל א' יג, ו.), vmm‏ לרגעים n)‏ 
כו טו.), גַיָחָרִד pni‏ (בראשית כז, 35( Nnm.‏ מי ירא | 


חוקאל 


| האלחים‎ mw ג.), כי היה לבו חָרַד על‎ sene) To ven 
. (ישעירז סו, ה.)‎ qa wo mmn (שמואל א' ר, גג.),‎ 
אלהים‎ nuo cnn) חֶרְרָה גדלה (בראשית 25 לג.),‎ cem הַרְדָה‎ 


(שמואל א' יד, טו.) / רצונו לומר חרדה נדולה . וכבר כתבנו | 
הדומים לו בשרש אפל- . הֶרְדת אדם yv‏ מוקש - (משללי | 
בט) כה:). והקבוץ הַרְדוּת ילבש Ww‏ (יחוקאל ‏ כו, טו.).. והפעל | 


] קרי מלי‎ 2n 1 .בְּהַרְבְתָ‎ e 
| שי.‎ nm .t וסימן במסורת כאן‎ "in הרתין מלין וקריין‎ 
?) Deuteron. XXXII, 25. 


3) Supra rad. חנר‎ . 


| 
Nm.‏ חר דכתיבין | 


r^r‏ וכבר 
NY'SD N22‏ 


: | במרכלרתך (יחוקאל* כו s'bwa.,(.3‏ המוררז 
wma nes qo. DW‏ "— 


i321‏ בשרש 


1( מכלול קלא, .w'y‏ א'"י"ת'ן eoo Do‏ אבל אל 
mna‏ במרעים nr23 rnv (CN à onn)‏ אינו 
התפעל' אך wn‏ בשקל ַבְחַר, wow mmm ,ySUm‏ 


יכז לו 


wm nn‏ שלישי (שרש בן שלש ו . ובפעל הכבר 
wm‏ רביעי (בן ארבע אותיות), 3 אתה nnne‏ בארז 
mov)‏ כב, טו.) , ואיך nnn‏ הסוסים (שם יב ה 


וואטר xm‏ תַחִרֶה . או יהיה 
היה sw‏ היה rwn nmn‏ 
ונפלה האות הרבי! 


עית 
"nnn‏ לפי שהוא בשקל תכחר . 


jp c nm 
בשוא ופתח,‎ 


רביעי מן 


הקל ואם 


3 Sf] 


החקים בארטו . 


חקק -- חרר 


ראה ובחר בתחלה -- לקחת חלקו מעבר ליררן כי ראה 
כי שם pon‏ מלכים ומושלים בתים . ספונים וטוכים . 
^ מְחקְקְנוּ (ישעיה לג, כב.), yug‏ לנו החקים . 
npne npn yb‏ 
התפעל npnen‏ (מלכים א" à‏ לה.). וההתפעל על שרשי 
לי mew) npnna‏ ע, 42( והוא טענין ppn‏ . 
חקר וררשת וְחִקְרְתָּ ושאלת (רברים יג, טו.), "npn‏ 
ותדע (תהליבם קלט, א.) , הלא אלהים יתַקר- 
זאת (שם מר, כב.), כי "pns‏ ארז אבי (שמואל א'כ, יב.), 
חַקְרָנִי אל ym‏ לבבי d in)‏ קלט, כג.) , לכו חקרוּ את 
ys‏ (שופטים יח, ב.) . והנפעל לא "pna‏ משקל. הנחשת 
(מלכים א' jJ‏ מו.), כי לא "pm‏ כי רבו מארכה (ירטירק 
* מון כג.). והכבר אזן "pm‏ תקן משלים nbnp)‏ יב, ט.) . 
yw num‏ חַקֶר לתבונתו (ישעיה 2 כח.) , הַחַקר אלורק 
תמצא (איוב יא, 3(, בחמש נקודות pn Dow.‏ 25 
(שופטים ה, טו.) , פירוש שהלב חופש "pim‏ עלירזם הרבה 
yn‏ נפלנו ולא באו למלחמה .: ורבי יונה פירוש «n‏ על 
משקל ראי ולהיכט, והענין שלבותם מניעים לתכלית "pr‏ 
uie‏ והשררה . ובתוספת מ"ם אשר בידו yo "pne‏ 
mnn)‏ צה, ד.), בפגול m'en‏ ענינו רוב החיפוש . 


חרר 


וכן 


ל חקי 


"P 


"pne 


(יחוקאל כר, (ae‏ , על כן 100 ישבי ארץ (ישעיה 
72 ו.). והנפעל ^n)‏ מפת UND‏ (ירמיה ו, כט.), אף כי 
אש אכלתהו "m‏ (יחזקאל 3.00( , והעצמות יָחָרוּ cou)‏ 
כר, '.), את שני קצותיו n2N‏ האש ותוכו Cw)‏ 
טו, ד.), pep‏ ל-פי שהוא בינוני,. DM)‏ הוא עבר הוא Pop‏ 
מפני "pm‏ .| ובחירק nm yun‏ גרוני (תהלים סט, ד.), 
ועצמותי כמוקר ,(3,2p pw) vm‏ ופירוש meo ^n)‏ 
or UND‏ שהמפוח שהוא בו הפש po‏ 
ונשרף מרוב התמרתו באש wm‏ שמשימין 
ה 


נפעל 


הרו 


ור 
-Àl‏ 4 


שנופחין 
והעופרה pn‏ 
פורפין 


"* 


נשרף מרב נפחו wrm2‏ והעופרת תכם j"‏ רעים 
buo ram‏ על ישראל שידבר רזנביא אליהם 


כי המפוח 
ipn NC‏ 


4 | 
השכם והערב כאילו נשרף ‏ מרוב דברו אקליהם, כלומר נחר | 


cy‏ כן 
באמרי פי (הושע ו, ה.), ועם כל 
לא onov‏ ולא wow‏ לקול רזנביא . והשם ושכן חַרְרִים 
במדבר rmv)‏ יו, py ,Q‏ השריפרק וההדללקה מרוב 
החטימות . והאחר מן חררים חָרֶר או חָרְרָה . ומזה new‏ 
na^‏ הנאפת על הנחלים nn‏ באמרם(שבתפרק א, משנה י.) 


גרונו esp»‏ אליהכםס תמיד וכן תמר במקוכם "nM‏ 


Dnm 


חָצַבְתִּי בנביאים ה 


חררים וה 


ולא חררהעל נביגחלים וזולתו ולפישנשרפו פניה נקראת כן. וכתלמוד 


(116) 


ופירוש ומחקק מבין רגליו שלא. יסור מושל | 
מזרעו, v5 nre)‏ כטו היוצח .20 רַגְלָיחָ (דברים כח, נז.), | 
ופירוש הלקת מחוקק nnn‏ הפסוק ww‏ ראשית 1, פירוש | 
swa:‏ ולדקבעירו . 


ר סביב. (יחזקאל ח, י.), מישר על | 


ועצמי mn‏ מני חרב (איוב ל, ל.), nm‏ נחשתה | 


| הכסף בצרפו 72" שלא יכלה האש הכסף, ואומר‎ Dy 


(E mr הרב‎ i חרר‎ 


ירושלמי מפרש ns‏ סליי חרי (בראשית מ טו.),. רצונו לומר 

שהיו הפלים מלצתים nmn‏ . ומן הענין oma‏ והשרש הזה 
בהכפל הפ'א mm»‏ ריב (משלי כו, כא.), "mio‏ להרליק פלפל 
ודקוא po‏ מן הדגוש ופתח rm)‏ | 
| האחרונה מקום "mna my mo! . "ws‏ ובחרב (דבריכס 
כח, כב.) . והוא חולי השורף מרוב חמימות . 


nm 


ויבש (ישעיה יט, 41 , BE) "3n "e "MM‏ 
מד, כו.), ושערו חֶרְבוּ מאד mew)‏ ב, יב.), החי"ת חקרא 


בקמץ חטף "s rum‏ כמו שמו, וְשָעָרוּ (שם).. וכתב רבי 
יונה כי אנשים היו קוראים אותו כמו חַרְבוּ פני האדמה והיו 


מפרשים אורזו: גם כן צווי מן viWA‏ על "DTP puo‏ 
mov) 3mm‏ לב, ב.). והוא רקשיב sro Dmw‏ המפוררץ 
שהוא על n5 wo 123m‏ דכותיה, ועל i258‏ המיכם אומר 
nmben‏ שהם שניכט iEn‏ . ושלא נזכר T ois‏ לא 
חרבו (שופטים טו, 6.1). התו 
mm) 73‏ א, ד.), koe 2?nW‏ ? פעמי (ישעיה " iiis‏ ְהחרְבְתִי 
את ימה (ירמיה נא, 05( והשם מכל אשר n37ma‏ מתו inam‏ 
(בראשית ו, כב.), ונתתי יאורים חָרָבָה (יחוקאל* ל, יב.) , 
ocu"‏ את הים ם "aq‏ (שמות יד, כא.) . ומשקל אחר יהי 
נא 3n‏ אל mn‏ (שופטים ו, לט.), ועל כל הארץ 2n 2n‏ | 
à nv)‏ לו.), 2772 בציון שאון זרים תכניע (ישעית כה,ה.), | 
חרב אל מימיה ויבשו ov)‏ 3 לח.) . = ורזקבוץ בלדשון | 
נקבות ולא צמאו בַּחָרְבות (ישעירז מח, כא.) . pue‏ 
ותחר בְּחַרְבנִי yop‏ (תהלוכס לב, -ד.) .| ומשקק- ותחר [non‏ 
ובהרחר 20023 (דברים n»‏ ב.), בשש נקדורת? . והרזאר 22n‏ | 
טוב n2n rb‏ (משלי יו א.), וכל מנחה לולת בשמן z20n‏ 
וְחִרְבָה (ויקרא ה י.), p‏ היובש והננוב והחמימות . ופירוש חֶרְבָה, 
כְּחרֶב pus‏ כחוכם במקום ציה ms peus‏ שאין לה הנחרק | 
| כן תכניע שאון b"‏ הכנעה בללי חקומה . = חרְב בצל עב | 
(ישעיה כה, .(, כמו מי ששכב במקוכס nn‏ ואחר. כך. בא 

במקום קר זהו בצל עב שלא יוכל לסבול nip jp‏ ויכניע זמיר 
עריצים עד שלא וכלו לקום . yu‏ אחר 30m‏ לי"י ולגדעון 
(שופטים à‏ כ.) , vy"‏ לו אהוד 270 ולרק שני פיות. (שם | 
| ג 8( np‏ לך חרב mn‏ תער הגלבים (יחזקותל on‏ א.) , | 
| משיגהו חַרֶב בלי תקום il‏ מא, יח.), בשש נקדות . > כל | 
Um‏ הכורת יקרא חרב , או ברולל או rmm‏ כמו חַרְבות | 
| צרים ye)‏ ה, ב.), רצונו לומר חדודי הצורים*. והוא שם 
555 פעמים ופעכס wb‏ על הסייף כמו wy"‏ לו אהוד 272n‏ 
| וכתתו pim‏ לאתים (ישעיה בן ד.), cene‏ להכס . | 
| ועל התער np‏ לך 305 חדה (יחוקאל ה, א.) . וכן נקראת | 
| המקבת שמסתתין בה האבניכם חרב כי q23‏ הנפת עלירז | 
| ותחללה (שמות כ, כה.) . וכן הכשיל שמפילין בו הבניגוכז | 
| ומגדלתיך יתץ בַּחַרְבְתָיו (יחוקאל כו, ט.), הנתצים אל 


| ָעַל‎ 
"vb 


| 
| 
| 
| 


| מַחַצִית לא, לד.).. 


2 


ל, כח.), כלומר s‏ הגוף , כי ער ws‏ יהיה מכוסה באותם 
המים "wien yov‏ ולטעלה ' 
yw‏ (שם), rum‏ משל by‏ שחתת מלך אשור כל הארץ עד 
שתהיה קרובה להיות נשחחת כולה כמו הבא עד צוארו במים 
wing‏ קרוב להיות ymo‏ . וזה שאמר עד צואר יחצה מדבר 
על nion‏ שהכה מלאך "י במחנה אשור . לא יחצ ימיהם 
(חהלים נה, כַר.), -פירוש לא יניע עד Cen‏ ימיהם . יְחְציהו 
בין כנענים (איוב מ, ל.), וְחָצוּ את כספו (שמות לא, כה.), 
yn nYmo‏ את הילדים (בראשית לנ, א /- "unen nm nem‏ 
pon =‏ היצאים (במדבר לא, לה), | £m‏ 
ומשקל אחר Era‏ בבקר. Repu‏ , ינ . 
^um‏ ומשקל nw‏ אמתים ^um‏ (שמות. כה, 2( . ובסמוך "in‏ 
חיריעה. (שם 25 2$( . וככר בא כן מכלי: פטיכורז ותנו 
את "wmm‏ לאחת (מלכים א" ג, כה.) . = וכבר כתכנו דקדוקו 


ורד 


- um 


תות 


חָצות עוד בחלק הרקדוק *).. = ומשקל אחר nim‏ לילה (תהליכם 
נפעל קיט, (o0‏ . והנפעל וְתָחֶץ mmm yan‏ השמים. (דניאל 


- —- 
הושוו 


יא ד.), sm‏ הנה nim‏ (מל-כים ב" ב 7(, כקלם py‏ 
חלוקה , בין שיהיו החלקים בשוה או בלא mu‏ . 
חצו וחצן והביאו בניך qna‏ (ישעיה מט, כב.), חָצְנִי נערתי 
"n‏ (נחמיה 
קכט, 1.), ענינם זרוע . 
vy53‏ 1( . 
פָּעל "VP‏ ויהי כאחד ammo»‏ ולמשררים (דברי. היטיכז 
הַפָעִיל ב' ה, (. וכבד אחר מַחְצצרִים בחצצרות. pv)‏ 
| ה יב.), משפטו מַחַצִירִים ענינם תוקעין בחצופרות כי הפר"י | 
כפולה : בחצוצרות "usn qj.‏ למחצטרים ובמחצצרים . ואיננה 
נקראת השניה. m‏ על פי שהיא כתובה "zie" jus‏ השנית . | 
חצר את Cn‏ הפנימית (יחוקאל י, ג.), הֶחְצָר החיצנה 
^ (, רובם בלשון נקבה . וימצאו בלשון זכר לפני |n‏ 
הפניטי. (יחוקאלל מ, יט.), בלשכת. נטריהו בן שפן חספר | 
ְּחְצַר poym‏ (ירטיה לו י.), את קלעי "Wnn‏ את עמדיו 
mov)‏ לה, (n‏ . ויבאו אל ne) nn Mee‏ לו, כ. 
מלעיל- כי הה'א נוספת . = והקבוץ רמוס "yim‏ (ישעיה א, | 
(a‏ . ובלשון jb nup‏ הבתים ומן הַחְצרת (שמות Gon‏ . 
הוא יבנה ביתי וַחְצַרותִי )21 mem‏ א' כח, niwna (a‏ 
חָצִיר בית ** (תהלים יט.).. ומשקל אחר ודזיתה תנים חָצִיר | 
n» moa‏ (ישעיה לד, 2.), Tum‏ לקנה וגמא. Du)‏ לה |" 
1.), שניהכם ענינכם כמו חצר yr? sum‏ . ובתי הְהצַרִים 
(ויקרא: כה, לא.), בְּחַצְרִיהֶם ובטירתס mus)‏ כה, (i‏ 


ויש מפרשים כנף "3n‏ פאלדר"א 


ה, 


CoU 


. 


קטוז, 


1) 3'y מכלול יב,‎ 
?) Hisp. falda (Prov. faldate, faldite, faldote: ju- 
pon court; en bas. lat. faldia. Roquef.) It. falda, 

sinus vestis. 


| מעמר (תהלים‎ xm "nw ומשקל‎ «(an + 
ובני‎ . (n (משלי לא,‎ | m y i C» 7 


היה Dus‏ כמו שאמר עד צואר \ 


חצה- חצר — (us‏ | | הצר-- חקק. 


ER 


enum‏ תשכ קדר (ישעיה מב, יא.), כל אלו והדומים להם 
nml‏ הכפרים | m‏ שאינם מוקפות חומה שהם כמו "n‏ . 
yum‏ אחר אולי נמצא "un‏ (מלכיכם א' ,m‏ ה.), וצטחו 
בכין un‏ כערבים על יכלי מים (ישעיה מד,ה.), sim‏ 
כבקר יאכל: (איוב מ, טו.), מצמיח חָצִיר לבהמה (תהלים 
Dp‏ יר.),. בְּחַצִיר (תהל ,Q‏ ענינכז dy‏ . 


התרז 


na‏ ים קכט, 


| ורבי יונה פירש וצמחו בבין חָצִיר מענין הראשון "Mm‏ . 


ואת הַחְצִיר ואת הבצלים (במדבר euo] een (n m‏ 


none‏ רבותינו ז"ל (ברכות ט, (xy‏ כרתי . וכן תרגום יונחן 


וכרתי 5:3 . 


חק 


והוא שקורין לו בלע'ז פורי"ש ') . 


"wn‏ החקקים חקקי און (ישעיה י, א), חקקי 


בסלע' משכן לו cw)‏ כב, טו), Ua‏ נוספרז 
וכן "7 wan» 3»  ', (mw) '"axn‏ הרומים pra naQ‏ 
.C ppm‏ חֶקְקִים בששר (יחזקאל כג, zh 8 (Cv‏ עליה 
| עיר (שם ד, א.), בְּחְקו חוג על פני own‏ (משלי ח, כז), 


| (דברים. לנשכא.)ק: יררר מחק 


. לרגליו‎ csv סופר‎ ics] 


| (שופטי 


| באו למלחמה 


p‏ (במדבר ,(oo K-‏ זאת 


בְּחוּקו מוסרי ארץ ev)‏ ח, כט.) . 


ונרפו שניהם rd mn‏ אל 
על לוח אתם ועל mpn "ED‏ (ישעיה ל, ח.), הה'א במפ 


E. 
1 / 

bypg 2 RS) pm חקוק אותה . ושלא נזכר פעלו בספר‎ wey 

| יט, כנ.), ונרפה להקל* . והפעול מהדנוש וישכח PRO?‏ ק פעל 


טל כמ 


ן פועל בְּמְחקְק במשענתם(במדבר - d‏ 
ppnpi ,Cm‏ מבין e‏ (כראשית מט, ^(, חלקת ppno‏ 
קים (שופטיבט ה, יד.), c5‏ 
vue vB . rpm‏ מבין רגליו כי qn‏ המושל: 
npn emm‏ מחקק כרערץ 
num‏ חָקקי און (ישעירז י, א.), wn‏ 2 
ם ה, מו.) , פירוש שהלב חוקק וחושב עליהם איך | 
. ולפי שנחן ליכתב משפט האדם שיש s‏ עם 
חברו ומה שראוי לו ליקח ממנו נקרא חק , כי תָקְך וְחָק בניך 
| נתנו (ויקרא 5 (Qr‏ כי חק לכחנים מאת פרעה (בראשית 
| מו כב.) , nn bm‏ חֶקִי (משלי ל, ח.), כי ישלים 
חֶקִי (איום כג, ד.), המכות והננעים המכא 


ענין 


הרזרגוכם 5) . 


יבים 


אותי המיר 


| ' | בכל יום כאילו nns‏ לי לחק. pmo‏ צפנרזי אמרי פיו cov)‏ 


בל 
XD‏ : 


a.‏ ונ 


מרי פיו. לבלי חק (ישעיה 
ובה'א הנקבה npn‏ אחת 
Aaa» re) mm‏ 
pup‏ חָקות עולם תמיד (יחוקאל מו יד.), וארז ppp‏ 
תשמרו (ויקרא m‏ ד.) . ותכן לפרש ppn nm‏ מבין 
רגלליו , חלקת ,ppnp‏ והוא המושל ונקרא p‏ כי הוא משים 


C2 2‏ ממנהני היו לצפו 
A‏ יר.), הפך המשפט וה 


" 
| 

הי 

2-1 


תי 


1) It. porro; Prov. porsette ; Gall. porreau, poireau, | 


(porrum ). 


2( מכלול. יב, ע"א . 
3( ארי רזמן באחפנתיה משה ספרא רבצ דישראל! 
קביר הוא *. 


"ven 


oyB 
n num 


חפָש 


חֶפָּשִית 


נפעל 
פָּעל 


פּעַל 


התפעל 


-=. 
=ו 


חפש -- חפש 
ועכר חָפַּשִי מאדניו (איוב ג, יש.), במתים חְפָּשי 
mn in)‏ פח, ו.), פירושו חפשי מעמל העולם כמו 
שאטר ושם ינוחו יגיעי 02 . וכן ועבד חפשי מארניו. העברי 
והעבריה DUE‏ (ירמיה לר, ט.) . ופירוש '"UPDD UP‏ 
שמוח כא, ב.), יפא למקום rmv‏ חפשי, כלומר mmu‏ 
מביח ארניו אל ביתו . = ויש מפרשיכש כי היו"ד נוסף והוצת 
כמו לחופש  .‏ ואחרים אמרו כי הלמ"ד נוסף . ושלא נזכר 
פועלו wes vun‏ כי לא mpm‏ (ויקרא יט, כ.) . והשם 
או npn‏ לא qm‏ לה (שם), בפלס DNDD‏ . ואפשר 
שתהירץ. הה'א כנוי הנקבה, ואף על פי שהיא רפה רקנדק 
כתכנו כמהו רבים בחלק הדקרוק *), mm‏ חפשה מחובר מן 
vin‏ כמו ND‏ קְמְצו pn)‏ ה, יב.) מן nap‏ ומן ,D43‏ 
כרב דלו (חהלים קנ, ב.) . בכגדי הפש לרכבה (יחוקאל 
c nus wa,»‏ הראוים ל-חפשי ובן חורין . 
1 בבית הַתָפָשִית (מלבים בי טו, ה.), נקרא כן בעבור התבודרו 
CU‏ 520 אדם וכאילו חפשי מחכרתם vB o.‏ בו רבי יונה 
פירוש אחר mà‏ קטן מלשון ערבי pope‏ לבית ("wen yop.‏ 
on‏ ירושללמי (כתובות 55 (wy‏ עשה לו m3‏ בבירז 
הקברות mo»‏ דאת אמר במתים "ven‏ [בלע"ו [Y p‏ . 
דחפ vin‏ כל ja "n‏ (משלי כ, כו.), וכמטמנים 
תַּחְפֶשֶנָה cv)‏ ב, 3(. והנפעל SUED TN‏ עשו 


1 


חפש 


m. N ry)‏ ויחפש בגדול החל (בראשירז מר, 


יחפשתּי אתו בכל צקלפי nte‏ (שמואל א' כג, כג.), 
jer cy‏ אש יחה tg‏ רוחי (תהלים עו, ז.), פירוש Cw‏ 
צתשיחה עם ^3 הוא yon omm vem‏ מחשבתי .| תמנו 
חפש cv) t5no‏ סר, ז.). . ושלא נזכר פועלו won‏ ובקום 
רשעים יִחִפָּש אדם (משלי כח, יב.) . והשם חַפָש wem»‏ 
(תהלים סר, 3(, והוא בחמש נקדות ענין החפוש ירוע yi»‏ 
חקירה . | וההתפעל בענין חליפות והשתנות הצעיף או הכפות 
באחר וַיַתְחָפָש באפר (מלכים א' כ, לח.), ההַתְחַפָּש ובצק 
במלחמח nv)‏ כב, ל.) . Bem‏ מקור ופירושו אמר d‏ 
ישראל להתחפש ול"בא במלחמרה כאילו אמר אתחפש ואבוא 
בטלחמה ואתה לבש בנדיך כי אינך צריך להתחפש . ואדוני 
אבי ו"ל פירוש' צווי, אטר מלך ישראל ליהושפט הפר מעליך 
3 מלכות והכנס במלחמה, ודעתו ששניהם יתחפשו . ענהו 
nes,‏ לבש בגדיך CON‏ אני אתחפש כי אחד ממנו 
c‏ בהוד טלכורז ולג קבל מטנו 3-5 wenn» ww‏ 


ושפט 


EZ יהו‎ 


מכלול קעו, ע'א. ? Ty‏ ( 


1) >-3-< saccus magnus, corbis, tentorium ex 


pilis camelorum confectum, domus parva. Cf. Ge- 


sen, Thesaurus L. H. pag. 509 a. 


3) Kt. franco liber. 


חצה 


ven‏ =- פוה 


(r7 

וכאשר ראה יהושפט כן לא won‏ מעלריו. "u3‏ מלכות L5‏ 

זה חשבו שרי הרכב כי מלך ישראל דהוא ער py)‏ ורקכירו 

קולו  .‏ ברב כח יַתְחַפָּש לבושי (איוב ל, יח.),  tem‏ 

שאול וילבש בגדים אחרים (שמואל כ' כב, 5( ניַתחפָש 
מלך ישראל (מלכים א' כב, 5( . 


הצין yn‏ שחט לשונם (ירמיה ט, 5( כָּחָצִים ביר גבור yn‏ 
(תהלים קכו, ד.). הדגש לחסרון אות הכפל וענינם 
ידוע .| הלא "wmm‏ ממך והלאה (שמואל א' כ, 45( היו'ד 


נוסף, והיחה הצד"י ראויה להדנש ובא הנח תמורתו. וכמוהו 
np yw‏ למרכבותיו (ישעיה ב, ז) שהוא כמו yp‏ והה'א 
נוספת והנח תמורת הרגש כי שרש yp‏ קצץ . והפעל won‏ 
י | מקול מִחְצְצִים (שופטים ה, (, רוצה לומר 'ורי החצים . 
ובשרש הזה מענין rnv EN‏ משרש תִצָה, ומספר חרשיו 
- | חָצְצוּ (איוב כא, כא.) . ואפשר שנקרא החץ מענין הזה לפי פַ/ 
שהוא nsn‏ הדבר וחותך אותו . ויגרס yxna3‏ שני (איכה | 
ג, טו.), יטלא פידזו vyn‏ (משלי כ, יז.) . נקראו כן האבנים 
הקטניכם עד מאד כמו החול כאילו דזם התיכות נדולות '). 
אף eum‏ יתהלכו (תהלים ay‏ יח.) , nn‏ הברקים או "SN‏ 
הברק וקראם כן לפי שהכם conne) cvs‏ העשביכם 
והאילנות . xxn‏ חצץ כלו (משלי ל, כז.), יש מפרשים אותו 
מאוסף o.‏ והנכון שהוא מהענין הוה שפירשנו מענין חתיכה 
ויהיה חופץ bye‏ קל . או שם wn‏ רוצה web‏ אף על פי 
שותין לו oq‏ יצא mmi‏ וכורת העשבים והאילנורת 
mon‏ . 
ap cà "vm‏ ]24 בו (ישעיה n‏ ב.), פעל עבר. על 
12 07238 בנביאים (הושע A‏ ה.), על דרך משל 
לרוב דבורו בהם כאילו מכתת אותם בדבריו . קול 24n*^‏ 
mano‏ אש (תהלים כט, ו.),וברת חָצוּבִים (דברים ה (4e‏ 
כי חָצַבְתָּ לך nb‏ קכר (ישעיה כב, טו.), על הַחצָב בו 
cv)‏ י טו.), "xn‏ מרום קברו (שם כב, טו.), היו"ד נוספת 
וכבר כתבנו הדומים לו בחלק הדקדוק?). א תִהֶצכ נחשת 
(דברים ח, ט.) . והנפעל לעד בצור יִחַצְַבוּן (איוב יט, כר.), 
ושלא נזכר פועלו מהכבר רקרגוש הכיטו אל צור raum‏ ) 
(ישעיה נא, א.) . והפעל הכבר naxmen‏ רהב cu)‏ נא, en‏ 
טי). והשם ואבני מַחְצָב (מלכים ב' יג, י4.), py‏ דזכלי 
nnn‏ כענין פסילרז . 
אשר mm‏ משה (במדבר iei‏ מב.), pA‏ את 


!) Ben 216160 ad Thren. 111, 17: 
. כאילו הם מחתיכות גדולות‎ 
sed fortasse rectius legendum est 
. חתיכות מנדוללות‎ zn Yn 


מכלול 2, ע'ב )1 


b. e — rut - - ai) 


QUT חוף‎ 


שנסתרים בו הספינות ues‏ הרוחות והוא הנמל . = או 
1 יהיה ענינו שפת D‏ 335" רבותינו ז"ל ממה שאטרו במשנה 
14 

| בנזיר (נזיר פרק ששי משנה ג, דף מב, ע"א.), w5‏ יחוף ראשו 

'. 
3 באדמה ufo‏ שמשרת את השער . ועוד אמרו (נדה סח, ע'א.), 
אשה חופפת nome nya‏ בלילה an rum‏ הראש: וגרירתו 
פיינ'ר בלע"ז1) ולפיכך נקרא neg‏ הים mn‏ לפי שנוררין שם 


אנ -. כי ולא עין לי (נרפיוב zn‏ 


A .‏ רדוויוי — - 
הספינות .. ומן העניןך הוהי וו 
A — i eig ^‏ הדוי ורק 
ו[ וו 4 | -.! n‏ ו -ו2 . 
1 
י 
-—Àa AX" ₪ mm !‏ ור יפויה aas) 9 mm im‏ 
SED] mm‏ ראשם (ירטיה יר, ג.), וראש לו חפוי (שמואל 
p-»‏ ו ב ד - 
, ' 
, . ואוזר | ר-ף וי ויורו- תי um‏ ^$ 
בטוק n.‏ ואש ורפ פועל im‏ ופני וושן 
[ 
. -- + ב NH UP Am‏ סיו CV‏ רו LEN‏ 
] ופי DN)‏ זר. ז,  ,(.n‏ כלומר. נכבשו פניו Vj s‏ כי הירח. לו 
T‏ 
, " 
ו = - רל ותו זם טורב 
nca !‏ מאשר. אמר לו. המלך . ויש מפרשים אותו פעל Qi‏ 
LI‏ 
/ , " 
-- - רתי דורח רתוי סיון רטידוי ‏ הדויתרורד ול רור רז ורד 
כתכריו כלומך משרה המלן ששן עני! ששכ|וב LE‏ =-<- = 
LE - - -‏ רן 'וו ‏ חוור ההרותו ריצי LEVY‏ 
Qui‏ בי הרגנישו המשרתיכס. כי ות jmd‏ לתלותו כי ראן 
| 
HILL 1 E X — S Tm - - ^ 5‏ —- 
בי בעם. עליו. IND‏ לפיכך JAN‏ חרבונה ₪1 ZU) (20 rin‏ 
" , 
Deve .‏ רום mS --— aus‏ 
"yb‏ ה ט.) . . והנפעל., כנפי, יונה ngni i‏ בכסף ההלים, סח, ד.) . 


——— 
וו--ו 


iEn‏ ה עצי. ברושי 


con n)‏ בי..ג,. ה.)., 


PEN 


1. זרקב טוב 5m (lv)‏ את, הבית rw)‏ בי ג, 
ענין בסוי cun‏ ויכס me (sem‏ הענין vum‏ 
: ? , 

3 בני ישראל (מלכיבם. ^ P‏ ט.... .. והאל'ף תמורת 

פעל. . ופירוש ויחפאו: הסתירו היריעה מהבורא ואטרו | 

53 מעשה 3 nos‏ נעלטים מן הבורא ואינו יודע ואינו משינ 
oum‏ דבר, לפיכך um‏ להם nib2‏ (שם), וכל yy»‏ הפרשה 
כן,. .. וכן אמר ישעיהו. remis‏ עליהם. הוי המעטיקיכס. "n‏ 
לסתר. עטה num‏ במחשך מעשיהם ויאטרו, מי ראנו ומי ידענו 
(ישעיה. כט,. טו.). jo.‏ אמר הנכיא עליהם כי אומרים אין 
^ ,08 אתנו »3 ni^‏ הארץ (יחזקאל. ח,. יב,)... וכן פירשו 
רבותונן ז"ל (בילקוט מלכים ב' ^2 ט.), . ויחפאן בני ישראל wn‏ 


אמור? may‏ הזה אינו רואה ואינו ym‏ 
הפל EOS‏ לנוס (שמואל ב' ד, ד.), אשר השליכו ארם 


י 
החריר 


iar‏ מלכים 5 ג טו.), אני אמרתי בְחָפָזִי (פהלים 

nop‏ יא.), אל תיראו.ט גל unm‏ (צכרים כ 2 n‏ יעשק 
נהר לא Cx/m. :..633. ,2 35954) j 55mm‏ כִי 

(הבמכם. טו, נ.), כי לא.בחפזן תצאג (ישער mo‏ יב.). . 

ל והנפעל pem‏ ללכת מפני שאול (שמואל א' כג, כג), גבחלו 

(4 קר,‎ mz) mam. מן קול רעטך‎ (a (חהלים מח,‎ ven 

nnam‏ ותנועה DJ‏ הפהד 
aer‏ (קהלרז ר, (, nb nun ref‏ 
=ן ci- 1 SA‏ 

כבשן neu)‏ ט, ח.), sp) "gno‏ טז, יב.), ידוע. 

חפ . 35 חֶפּץ בבת יעקב ררנקשית לך c3‏ לו 1 ven‏ 

^ להטיתגו (שופטים ינ,. כנ.),. והיה אס לא חְפַצְת 


1) Hisp. peynar. 
?) Exodus X., 15. 


yzn‏ — חפר 


בח (דברים כא, יד.), ואם לא ye‏ האיש 
yenn‏ אֶחֶפץ מות רשע (יחזקאל m‏ 25( עד ygnze‏ (שיר 
השירים ב, ו.), לא בגבורת yer eon‏ (חהלים קמון י.).. Nnm‏ 
אם חֶפֶּץ בנו י"י (במדבר יר, ח.), כי ye‏ ^ להמיתם (שמואל 


TES 


2 1» 
ביום צמכם תמצאו rye) ren‏ 
נה, נ.), החפץ ל"י (שמואל' 


(n3‏ . והשם הן 


pa ^N 
צו תהליכז א,‎ iSEn y ום בה נורת‎ 12 
דרושים‎ Qu aov) n3 nw 
ב.),. והנכון 72 דרושים לכל חפ‎ Ny 
דרושי‎ m mna  םיטפחה‎ 25 כלוטר‎ 
כמו ארז (איוב מ, יז.), פירשו בו‎ 
כטו‎ win בוי"ן כי הם ממוצא אחר‎ 
תנועה- במהירות,‎ pe» כנ.),‎ ;2 nv) 
. במהירות.‎ pus שהוא גדול כמו ארו‎ 
כא, ל.),‎ mew) חפךר כי חפרתי את הכאר הזאת‎ 
כא, יח.),. חִפַר נומץ (קהלת‎ 52502). aio zwen 

ח.), Em‏ לבטח תשכב (איום *א,: יח.), כלוטר תחפור 
בלבד סביב בניניך. ולא תצטרך. לעשות nen‏ סביבותכם או 
mmi‏ אותם כי לבטח תשכב . = ויש מפרשים כאילו pen‏ 
p dub‏ תשכב deno 3.5: 2np. 33. ;..nn3b‏ את 

ל דהארץ באו (יהושע. ב, ב.) , משם "5n‏ תכל (איוב לט, 
seven de‏ ממטמונים nv)‏ ג, כא.), yn‏ חפוש ובקשה 

ו 
2 המחפש הדבר כמו "en‏ .= לתפר פרורז (ישעיהב, כ,), חִפְרִפָרה 
Ou 2 :‏ 

, לרוב. נקרו. הפירות‎ posspion .רבי יונח.‎ mm) .. עוף‎ nv 
רזוא כמו שותמר גִלְַעַטַלְפַיִם. (שם). שהיו. עושין. צורת‎ p 
למסגר‎ 3n nx qs. ועטלפיכם. להשתחוות להם‎ new 
לטעוותא ולטלמניא . ויתכן לפרש בו. ענין. שתי מלות. ויהיה‎ 
מטאנו ברברי‎ qnn. פירושו מענין חפירה בלומר לחפור. חפירות‎ 
ברתרגת‎ N22) בללשון. הוה בענין חפירה באמרם‎ 5^5 wmm 
יא,. ע"א ".). ירא רפולרפי , . פירוש חפירה . שעושין שמשליכין‎ 
המקרא. הוא--מן פור‎ quc. jm גרעיני . התמריכם....‎ n3 
qw pee) ופירוש.‎ . (Qu הַתִפִוְרְרָדז ארץ (ישעיה. כר,.‎ 
או מפני שלא‎ masn האדם את אלילי זהבו. ויכוה, הכל. לרוב‎ 
שעושין‎  ומכ‎ nz לחפור...חפירות . קלהטמן..‎ won הושיעו. לו.‎ 
שמסתתרין. ביוכם. בחורין .... וכן אטר .אחהיוי לבא‎  םכיפלטעה‎ 
הלבנה‎ n35m. ב כַא.) . - וענין אחר‎ nz). בנקרום הצריבס‎ 
ט.),‎ p (ירטיה‎ r3Bm שם בר, כנ,),. בעד וומכם בושרי‎ 
מהגנות‎ wenn) ובשו החזים וָחָפַרוּ הקסמים (מיכה נ, ז.),‎ 
. (a (תהליכם לר,‎ vem (ישעירק א, כט.), ופניהם. צקל‎ 


- יי ווורודר‎ ILL 


ואל Men‏ כי לא 


והפעל הכבר והוא "YEnn my‏ (ישעיה הפעיל 
* 5 - . 

IAE ' . / RENS - || 

A? . — הרתי‎ - - 

7m‏ ר.), הַחָפִּיר לבנון rw)‏ לג, ט.), על דרך משל כמו 

+ 1 4 r "ירוטו יי יר‎ NE TT 

-ul j2 1‏ - (יואל א, DEL‏ ואשר TU‏ יופא בו מביש 

ירי=- משלי וה רו יסוי יהרטייי * - . i s‏ 

וּמַחַפִּיר D)‏ 3 כו.) , ורש באיש "Em‏ (שם ינ, ה.), 

1 לציור —- 

. בשת‎ | -f- 
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" | חפה — חסל 


m'onn) qvem‏ לו, ח.), בשוא 


5 


| 
צור 


וסנול, ואמר: אי אלהימו mmm) 33 von‏ לב, לג), 
ך m‏ נפשי ‏ (תהלים נג, ב.), - ביתוחָסְוּ בצלי (שופטים 
ga‏ 5( וישטחו כל חוּסִי. בך לשלם: ירננו (חהלים ה, יב.), | 


[DIDIT 
מושיע‎ 


bn. 
צל מחרב (ישעיה כה,‎ awb np 


npnp וחשם וי"י‎ "(rne 


לעמו (יואל ר, טו.),. כ e‏ 
* 

nene תהלים קד, יח.), בשוא לבה‎ Jeu none a'y?D 

m‏ (שם מו, 3(, אלהים npnb‏ לנו (שם סב, ט.), בשוא 


- —-—- בצ מצר ים לכבלמה (ישעיה 


- ijenn 


. אלדבירגר+) בלע"ו‎ seien 


-— n 
PIN כו‎ 


Qs ומשקל‎ 


MARII 


ענין 
5:56 הארבה (דברים כח, לח.), 


t , 
E23 (3 ל‎ 


n 
1325» ו‎ m כי‎ 


.20- 


| טטיני: הארברץ  המכלה ביורתר‎ ya  ארקנ ולפיכך.‎ 
רבותינו‎ nes cm 6232 né mum bens "on 


nen — חפל‎ 


גבי דינא. 00 ומוה צפמרו. m5‏ הדבר והשלטרקו 
הסלת סדר 6 צתו מסכת פללחוניר?* . 


denn‏ שור ברישו (דברים כה, ד.), המחסום 
הוא הדבר שישימו בפי הברזמה שלא תאכל ‏ ולא 


yen‏ . | אשמרה לפי מַחָפוּם (תהלים. לט, 3(, וחסמת 
היא את העברים (יחזקאל לט, יא.), כלומר סותמת העוברים 
של-א יוכלו לעבור מרוב באשדת .n»mor‏ או העובריכם 


יחסמן אפיהם בעברם ותחיה may rigen n5‏ לשלישי :. 
35 היה ny» feno‏ (ישעיה א, ims‏ הוא 

כאלונים pin ant 3 Dwy)‏ ותקיף . ומשקל 
אחר מי כמוך n* sem‏ (תהלים פט, ט.), בפלס 23" שמתיו 


לך (בראשית כז, לז.)*. mem‏ כל gin‏ העיר (ירמיה כ, ה.), 
1p p" jen‏ (יחזקא 5 fata‏ הם ny‏ 


ונקרא. כן לפי שהוא pnn‏ 


(Cn‏ הונצפ האופר 


19m |‏ (ישעיה כג, יח.), cum‏ נהרפו ממגורות אתפגרו חוסניא!). 


: | 
"ל ללמה נקרא שמו חסיל ? שהוא bom‏ הכל, גובי. דהוצת | 
- —- )הוור רחוהורת הוחורת EAE‏ חצר A mU S ey ec‏ 4 
mn? 2‏ במפו :1 המסורת סוף מאמו לישי. וכן נכון e‏ 
Li --‏ - 
י. המסורח, כי זה הוא אחד. מןח' yea‏ וסימניהם נטפר 


סנול כמו צורי ad‏ בו (תהלים יח, (a‏ וחביריו . 
פירוש דנשין רצונם לוטר בשוא. פשוט כמו rw"‏ 


mu) *omo יח.), אומר לי"י‎ op 


3,8( ורוטיהן . = v‏ לרעף . שטעה המרפים. במסורת 
I ( H -‏ 
ונוכרת באטרו ט' רפין בלישנא וצירף באחרונה. חנני 


שו. maim) ^a‏ 3 3( וצריך ללומר 


, à 
" 
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בש - - 
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שוווו) | ו 
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imos UIN 
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nez‏ רפין nn.‏ מהכם 
ראשות 55 .52 כנפיך אחסה אמר שמסורה 


-—— A (₪ 
--- מה‎ 


בתחלה שהוא בשוא Dub)‏ 


——— A 
ו-ושהו.‎ 


הפך 
ואל וה לא 


-— 
IBI 


EL ILLLD 


שכתב אחך כן בשוא 


וחר. כן 
Sic Rabbi Salomon‏ 
(Mantuae MDCCXLI.‏ 
IV, 16.) ad‏ 
plicationem adjungimus.‏ 

1) Hisp. albergar; Prov. alberger; albergare:; Gall. 
auberger hospitari, hospitio exeipere. 


\ 
4.( 


sententiae 


in. Minchath Schai 


cuius verba (nd Joel. 
faciliorem 


kimclii ex- 


n Ni |‏ ב:! שקל אָבְיון . 


השמו 


וצפחת השמן 
כי לא yen‏ (שמות 


לא "en‏ (מלכים א' יו, טו s‏ 


ל 


"on 


ng 


"enn‏ (טלכים ^s‏ יר.), "י » לא "TN‏ - הלים כג, א.), 
0n‏ כל imam‏ וברעב תמנו nv)‏ מר, (, לא rm‏ 


דבר (32cm)‏ שררך uM‏ הפהר אל sen bm‏ 
(שיר השירים 5 0( nn Mo‏ כל ma‏ (דברים. ^5( 
, 


אולי jom‏ החמשים צריקס חמשה 


n nz) המים‎ Ton" 


(בראשית 
סור (שם 


+ יח, כח,), 
חן ה 


: ד 


שהם yon‏ הקל nn‏ בודריכט ואין אחד מהם עובר כאשר 
כרזב  ccm‏ יונה במקצהם .( cvm‏ אין מַחְסור (שופטיכז 


Cono‏ די tene‏ (דברים טו, ח.), כל by Typo‏ (שופטים 

יח, כ.) . nw Corm‏ כְּחחֶר 52 (דביים כח, מח.) 

אחר Thom‏ לא יוכל ל המנות (קהלת s‏ טו.), ויתכן 
בְּחַסֶר ובכפן (איוב 


נות 
ות 


RÀ 
dd [ 


ede 


ל, נ.), ולא ירע «pn»‏ יבאנו (משלי כחן כב.), בשש נקדות. 
ומשקל mer‏ ואוילים 3n?‏ לב ימותו (משללי. י, כא6", 
והתאר כי nb‏ אתה "Dn‏ (מלכים אי יא, כב.), חַסַר ליב 
משלי 3554( .= והפעל: הכפד sum‏ עובר והממעיט לא ה 
הַחְסִיר (שמות טזן יח.), . ופירושו ללא emn‏ מדתו "ו 
טעט, כי כשיעור לקט כל nw‏ מהם j»‏ לא הָעָדּיף (Ce)‏ 
לא העדיף על מדתו . | ומשקה צמא יָחֶסִיר (ישעיה לם, \.). 
322 אחר pni‏ רחוּ מעט מאלחים ppm (anc Bem)‏ 


ym my s» (na n" P) את נפשי מטובה‎ 


"E‏ חפֶף עליו כל היוס (דברים 25 יב.), מסתיר ומכסה 
עליו.. cem‏ כי על כל man mas‏ (ישעיה ר, ה.), 

יצא nen‏ (תהלים יט, ה), וכלה מַחִפָתָה (יואל ב, 38( 
מקום הסתרת הכלה עכש. החתן:. = ym‏ להיות מענין ורק 


1) Joel I, 17. 


האדם ותקפו . וטוה לא יאצר ולא ג 


מחָסור 


"Bn - 
Then 
^en 


1 
qr 9, 


DILE 
puru 


T 
" 


Loja 
PL 


LU 
' 2 


OE -- 


ושאר (ברצתשית לב, ט.), ובללשון נקברז אם ninm‏ עלי 
ninb‏ (תהלים כז, נ.), namen‏ האחת (בראשית לב, ט.) . 
i‏ והקבוץ בלשון זכריכם הַבְּמְחָנִים DK‏ במבצרים (בטדבר 'ג, 
יט i‏ וישסו את מַחִנִיהֶם (שמואל אי n‏ ננ.), ויקבצו פלשתי 
ת כל מַחַגִיהֶם אפקה (שם א' כט, (. ויקרא שם המקום | ו 
ההוא sume‏ (בראשית לב, "v (Gn‏ מחנים . וקרא DU‏ 
מקום כן על מחנהו שהיה my‏ לכן ועל מחנה אלהים שראה 
אחר כן . והקבוץ בלש nap: p‏ ;5" נִי מְחָנזת (שם לב, יא.) 
ל nime‏ פלשתים (שמואל א' יז, ד.) . ומשקל nunp nw‏ 


פלס mn‏ אל מקום ם פלני אלמני * תחְַתִי (מלבים ב' |n‏ 


- . והשורק והחלם אחדים . ומהשרש הוה וה! ענין הזה 


dins (ירמיה לז, טז.), והלשון הזה‎ nvunn ואל‎ man n'2 אל‎ mien 


בדברי רבותינו ז"ל (פסה ם לאָ, ע"ב.), mon‏ של ישראל וְמַלְאי של | ז 
ישראל . תקרא כן לפי שחונים שם האכפנאים . ואפשר שיהיה מן 
nun 1‏ השרש הורק nun nui‏ המלך ויעבר אחד מהנערים ויקחת 


3( ולהבת חָנִיתו (שם א' » ^i‏ נשען על inn‏ (שם | מ 
ב' א, ה) .| והקבוץ בלשון זכר את הַתִנִיתִים ואת המגנות 


(דברי הימים ב' כנ, ט.) . ובלשון נקבות ְִָיתְתִיהָפ למזמרות 


(ישעיה 0723( 


t3 |‏ התאנה nbn‏ פגיה (שיר השירים ב, ינ ,6‏ יציאת 


| הפירות והראותם טרם 583 בישולם תקרא חנטה . 
1 כ בדברי. רבורזינו ^5 (ראש an num‏ ע"ב.), : אילן wong‏ 


1 פירותיו קודכם חמשה עשר בשבט מתעשר ig»‏ שעברה . 


| הרפאים (בראשית נ, ב.), לחָנט את אבין‎ TUI אחר‎ jum 
| מעשרק פמים‎ py נ, נ6, | הוצ‎ nv) "bonn ימי‎ (cw) 


שעושין ne5‏ כרי שיעמוד בשרו יטים רבים שלא ירקב ושלא 


m 


ne‏ . [מּ השרש הוה neni m‏ הכסמת 1 )7 שמות pi‏ ל 
' חטים muv) AE‏ מא, ח.), כי vim‏ להבלעת הנו"ן 
וכן מצאנו בלשון mew‏ חנטין . 


nen 


m ati ms m — S 


חנך "n‏ לנער על פי 22771 "D)‏ שלדי מם, ו 6 , התח ול | 


ללמדהו epo‏ על דרכו כלומר. מעט מעט שיוכל | 
לסבול .. וכן בדברי רבותינו ו"ל (חנינה ד, ע"א.), משהניע לחינוך 


מצוה, כלומר ה ram‏ חיוב ועל המצות. וכ diae d‏ 


אבל מחנכין אותן לשעות, כלומר מתחילין להם ‏ ומרגילין אותן 
להתענורז? מעט o ys‏ ורבי יונה הבצפ. בענין אחר אשר 


| : 
| PY DN Wim Cn 3: (דברים‎ "zm ולא‎ vn בנה בית‎ 


man nz; י"י (מלכיבם א' ח, פנ.) והשם מזמור שיר‎ nzm 
"53 mi (תהלים ל, א.) . = ואינו לפי דעתי כי אם מהענין‎ | 
: | 
| כמו שיקרצת התחלת‎ qun sop! vun התחלת האכילה בַבִית‎ | 
| 


y omnem‏ . ומנהנ הוא שעושין mmyo‏ ושמחה באכילה 
הראשונה שיאכלו בבית vun‏ ולפיכך אטר ולא חַכְכו ילך mem‏ 

pne mn, (mew) vun לבירזו . = וירק את‎ qum 
. אוהם ולמד' אותם‎ 


[ רבא חנה -- הנח 11 


(שמואל ^w‏ בון כב.), ותצא nunn‏ מאחריו ויפל שם [e‏ 


- 


חנף -- חסה ככ)) 
5" : כי גם נביא גם כהן mam) tm‏ 6 יא.), ‏ בטרי 

mu‏ פָּעַל, והארץ meg‏ תחת ישביה. (ישעירז 
73 ה.), הלא ni mm‏ הארץ (ירטיה ג, p‏ והיוצא 


ו a‏ את הארץ (שכם ג, ט.) . צפו פירושו עם הארץ . 
שם לעשות ח חנף (ישעיה לב, ן.)  .‏ ומשקל" אחר יצאה 


| 38( . | והפעל הכבר zm‏ תחניפו mw‏ הארץ (במדבר לה, 


, | לג.), gum‏ בחלקות (דניאל je‏ לב.), כלם ענין רשע ונשוא 


פנים' , 
הנס וצו אל ביתו popa‏ (שמואל כ' יז כנ.) > והפעל 
| הכבר pine‏ ללבאתיו cm)‏ ב, .) .| Ewm‏ 
ותכחר pino‏ נפשי (איוב ז, (re‏ ענינם ירוע 3" רכותינו 
ל (סנהדרין גב, ע"ב.), שאטרו כּלל מיתה האמוררק בתורה 
nnb‏ אינה אלא חנק . 
חסר אם Ten‏ פִּתְחַסָד (שמואל ב' כב, כו.) . "pnm:‏ 
את רעך bene)‏ ב' טו, (, "pn‏ ואמת (בראשית 
כט.), אמרתי עולם "pn‏ יבנה (תהלים פט, ג.), בשש 
נקרות, sson‏ יעזבו -(יונה ב, ט.), ענין 
והנמילות. לפנים משורת yum . jus‏ אחר "bn‏ הוא (ויקרא 
כ, יג,), חרפה . פן יִחִפְרְךּ שמע (משלי כה, י.), ישים Us‏ 
הרפה ונבלה . | ומפרשים פירשו nmm‏ הענין מִסֶֶּס יעובו . 
| אבל אדוני אבי ^5 פירשו מהענין הראשון qm ram‏ וכך 
| פירושו, משמרים הבלי שוא non‏ יעזובו אמר יונה כל אלו 
| האנשים שהם משמרים הבלרי שוא ירעתי כי nun‏ יעוובו, 
כלומר החסד mem‏ שנדרו לעשות כמו NU‏ וידרו נדריכם 
nov)‏ ; טז.), יעובו אוחם אחר שנמלטו מן הרעה, אבל אני 
בקול תודרז אזבחה לך אשר נדררזי אשלמה (שם 3 ^( . 
ושני הענינים wong Yn‏ בחסר nn‏ ענין אחד, כי כמו 
שהחסר הוא תוספת הטוב ויחרון הגמול כן "bn‏ הוא רצה 
| לומר הוספת num‏ ויתרון הנבלה . = וכן. 202 cm‏ אברהכם 
ja‏ עורא (ít‏ .0 ואת חַחִסִידָה a p‏ יט.), פירשו 
רבותינו 55 (חולין (Gy Ap‏ זו דיה לבנה, ולמרח נקרא 
/ שמה חסידה? שעושה ny meon‏ חברותיה, O5‏ במזונותיה 
שמחלקת להם . 
| החסה וְחָפוּ בשם "י (צפניה נ, יב.), mpm)‏ במותו צריל 
| משלי יר, לב.), אֶחְסָה בסתר TE‏ (תהליכז 
סא, ה.), בשוא לברו, ובצל כנפיך Ew) npn‏ נז, ב.), 
| בשוא וסנול . ומסורת אחד מצוקתי וכל "ong rpm‏ 


לחסות רפין וסימנו בטחו לנו pes‏ במופת לטחתה טוב טוב 


כנפיו וכל אֶחַסָה כותהון רפה בר מן "n‏ ובצל כנפיך אֶחֶסַח, 

ON‏ כן הו הפך מה שכרתבנו?) . ובה iD‏ עניי עמו 
Leviticus XX. -‏ )1 

nono, )‏ לעמו(יואל ד, טו.), בכל הספרים בהטף nnb‏ וכן 


1,0 (ישעיה‎ y" טו.) . והתאר כלו חָנִף‎ 23 muv) m 


pil 


-s 


!= 2ו! 7 
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ְחָמְשִים שהיה 


חמש -- חנן 


AR‏ קרי 
EIE €‏ 


-- 


mme‏ וכבר תלויין 
שא חמשה כלי זין והראשון 


Tm 
3 Eu 


כל אחד 


p»‏ .| והפעל* הכבר וְחֶעָש את אהץ ‏ מצרים (כראשי 

מא, לד.), כלומר np‏ את החמישית onum  ..‏ האיל מזוזות 
n'en‏ (מלכיכם אי ו, לא.), פירוש שהיו המזוזורז. והאיל 
שהוא המשקוף המש my5s‏ זה pn‏ לוה וזה mb px»‏ כמו 
שעושין היום בפתחים המפטוירים : jg"‏ תרנם אילוהי וספוהי 
מטקסין, ‏ מענין וחמשיכט עלו 53 ישראל yip manc‏ הזירוז 


פירש 


- 


ואת חַמִישָתד יוסף עליו (ויקרא ה, טו.), 


רבותינו "5 (בבא מציעא נד, ע'א'.), חומשיה מלבר והוצת 


הטיקום 
1 - . 


רבורחינו "ל (בבא 
חמישיות על קרן אחד . 


יש ויותיו 
zn i mw‏ ות 


ug e 
loni 


ויה ראוי 


אף על פי שעל דרך הרקדוק 
הנה מטאנו n»n papa‏ לבד 
.), נלאית ברוב TUNE‏ 
יהיה חמישיתיו בלשון: זכריט "; 


T 


Om‏ וכלו המים 


מן Denn‏ (בראשית כא, טו.), בשש 

נקודות . v"‏ ספרים בחמש . nbn‏ מים (שם 

NS‏ יד.), mes nmm‏ הוא נאד . nbn mo‏ מיין (הושע 
2 ה.), מספח "nen‏ (חבקוק ב, טו.), sim‏ משקל אחר . 


סו בענין p" oon nbn‏ (דברים לב, לנ.), 
אשר (ace) oma Ano 5j won‏ 

חנן [ n‏ אשר jw‏ (שמות לג, wm Cer‏ 
now y^‏ צבצקות שארית עמוס (a ,n-‏ 
וְחַנְּתִי לבני בטני (איוב פירוש הפסוק רוחי זררק 


ואהכתי כל לזמה לבני 33 AX:‏ כי חנני 


^53 
RR 


יוסף 


והל וך 
= !+*\, 


לאשתי ולאותם שחנותי 
אלחים (בראשית לנ, יא.), אשר yn‏ אלחים את עברך pv)‏ 
כט.), vun-‏ 


ייא 
LL‏ 


LE E.‏ - הליכם 


| 22 תהליכם קיט 


לנ, ה.), ותורתך TU‏ 
(שופטים כא, כב.), חלו נא 


ויאמר אלהים zm‏ בני (בראשית 


פני אל ויר 


| Di TUN 
מלאכי א, ט.),‎ 
|. . 

טג, qm yam "m‏ ף לקול 


הקרן . = ומרז שאטר וְחַמַשַתָיו יסף עליו |n nv)‏ 
1 קמא קח, ע"א".), לרבורז | 


(110) 


E E) 


13. ויש ספרשים | 


popa n^nn 3p היו ראוים להיות‎ (Go pomye) p» 
| והמקור בתשלומו ולכן‎  . חנושה אך הקלו כהם כמנהנ‎ yum 
| ל, יח.), לחנן בפלס 2205 את .בת‎ mv) יחכה י"י לְחִנְנָכֶם‎ 
|.GC" (ישעיה מז,‎ nt n» יעקב (בראשית לר, ז.), אין נחלרז‎ 


והמקור במשקל אחר השכח חַנות א ל (חה הלים ran ,(^ Ay‏ 


ן 
כפלס חל 


nin‏ » ואוטר חַלְוַתִי היא (שם עז, יא.) . והשם 
ויתן יי את חַן העם (שטות 'א, E‏ ויתן 3m‏ (בראשית לט, 
כא.) . וטזר; השרש והענין vm‏ ערכו mv)‏ טא, ד.) . 
a‏ בחירק והוא. v2‏ בצרי וכן ho‏ ומִיץ. 13 וּבִין, 3 M‏ 
רש וריש, אֶן ואָין, ופירוש הפסוק לצ אחריש נכורותיו CON‏ 


csv»‏ להלחכש אתו ולו אחריש 


חין 


מל 


| כלומר‎  ,ותמחלט‎ vy 


אם יהיה wii‏ ויערוך טלחטרה עטו אודה לו נכורותיו ויטצא 
חן לפני בערך טלחמרסו.. ‏ וטשקל אחר בתשללומו* ‏ אשר | 
לא אתן לכם Dux‏ (ורטיה טו, 2( . ומשקל אחר לבלתי 


מנן -- חנה C‏ 
היות ninm pn»‏ (יהושע njnn nnn (2 e‏ מאת Y»‏ 
אלהינו o. (nos sy)‏ ומשקל" אחר muunn‏ ירבר רש 
ז | (משלי (um‏ וְבְּתְחַנוּנִים אובילם ev)‏ לאו ט.), רוח 
חן mnm‏ (וכריה יב, י.), קול "unnm‏ (תהלים לא, כנ.). 
ובלשון map)‏ תחגונות והקשיבה בקול ja menn) pnm‏ 
). והנפעל מה gum‏ בבא T‏ חבלים mm)‏ כב, כנ.), 
עקרו nam‏ . = וההתפעל nn‏ אל י"י cw)‏ ג,. כנ.), 
ְּהַתְחֶנְנוּ אלינו (בראשית מב, כא.) omm o.‏ ראוי vir‏ . 


הפעל הכבר gm c»‏ קולו אל תאמן בו. (משללי כו כה.), 5 
| פירוש iw rU‏ 


בדרך תחנרח . | 390 כי אמלל אני 
"pn‏ נב) . "omm‏ להרנש .= וכן כי עת לְחִנֶנָהּ, 
me)‏ קב, ,CT‏ הראוי mni mno‏ בפת'ח jum‏ ברנש. . 
ima‏ 722 אחר qpinbti‏ ענוים אשריו (משללי יה כא.).. 
ואשר לא נזכ 
כלם qm yip‏ אבל המכין יוכל להפריש 
לפי מקומו 2( כי פירוש וחנותי את אשר אחון gs‏ חָנִּי. וכן 
חנני אלהיכט, חלו נא. פני אל ויחננו, חנון יחנך, 
אובילם והדומים nno‏ אף על פי שפירושם. קרוב ^" חמלה. 
וכן yn‏ אלהים את Au‏ חנונו אותכט, פירושם קרוב לענין 
mmo‏ . = וכן ואתחנן, בהתחננו אלינו, ymo»‏ קולו, פירושם 

ב לענין תפלה ובקשה . כי פירוש חנונו אותם חנו ums‏ 
Dno‏ . ופירוש אשר pn‏ אלהים את עברך כלוטר כי. בהם 
בילדים pn‏ אלהים את עבדך, ופירוש ואתחנן בקשתי מלפניו 
שיחגני  ,‏ וכן בהתחגנו אלינו . וכן את כל התפלה וְהַתְחֶנָה 
nem‏ (טלכיכט א' uw - piis n‏ תַחִנָתִי לפגי המלך 
nmm)‏ לח, ‏ כו.), menm‏ להכש וכולם נכנסים בענין אחד 
למבין . = ופירוש im ss‏ בכא y»‏ הכלים, כלוטר מה חן 
נשאר לך מכק" אשר בנית rop)‏ בארזים. בבא. לך חכליכם 
jum‏ המלה טח nm‏ ובא חפר על yu‏ השלם . ויצאה 


ובתחנוניכס 


pin‏ (שמות כא, יא.), המ'ם נוספת כט'ט Dp"‏ ופירושו ותצא 
בחן מאין כסף, כלומר כיון שיצאה מאין כסף כאילן יוצאת 
qma‏ שמטאה בעיני. אדניה o‏ וכן כל ni)‏ שבטקרות = יספרש 
כמו חן 


ישעירז כט, א.), וְחֶנִיתִי כדור 
m £3‏ 254" תי מצבה (זכר ירבק 
(שמות יט, ב.), פזר עצמות gin‏ 


עליך (שם כט, 
ט, ח.), 1m‏ שם ישראל 


(תהלים. ננ, ו.), פירוש חונה עליך כמו בני יָצָאנִי me»)‏ ', 
כ.), יצאו מטני, לא יגרף רע (תהלים ה, ה.), לא ינור עמך, 
והדומים להם . v) "m‏ העיר ולכדה (שמואל ב' יב, כח.), 
כולם פעלים עומדיכם . ופירוש והניתי כדור על וחנירזי 


"sm‏ יתי לביתי מצ 


ברז אני אחנה בביתי ולא 


ופירוש 


יפחרו 5345 שיחנה עליהכם . = וירזכן להיות. וחניתי כרור 
עליך, וחנירזי 25 מצברח, פעלים 'וצצפים . והשם מחנה 


יטצא בלשון. זכר ובלשון. נקבה . בללשו 


ר פועלו [uH‏ רשע בל 205 צדק (ישעיה 0^( 5 
מעט y2‏ כל "nw‏ ואחד 


נפעל 


התפעל | 


Din 


sint 
ו‎ 


—— Bet 


ven 
התפעל‎ 


התפעל 
חַמוּקים 


המם- המר | | )2( 


חמר —- חמש (m‏ 


ריז ,209( 
שתחשבו עלי C‏ החמש DW‏ או פירושו מזמותיכם שתחשבו . שאדום היין ביותר כי noy p‏ היין . / ובכמה. מקומות דמה 
עלי wp pon‏ . וחטאי Din‏ נפשו (משלי ח, לו.), z2:» em n7 wm Dem"‏ תשתה "en‏ (דברים לב, יה.).. וכן "bm‏ 
כגן שכו (איכה ב, 3(, הנכון בו כסכת ji‏ ופירוש 122 שהוא | אמר כרם jC2 05 nyv) "n‏ לרום חשיבות. "n9 mo"‏ 
5p‏ לסתור ולהסיר סכת y‏ כן עשה. Mi]‏ 3202 שהוא ציון ym E‏ ממנו. ואדום בלשון ערבי אחמא"ר1).. וחמר בשש ap p)‏ 
Dom‏ כגפן בסרו. (איוב. 05 לג.), wb‏ וינלה*. = (puo yn‏ וענין אחר וַתַחְמְרֶה mec) "n2‏ ב, ג.), טיט שעושין bn Tra‏ 


נפעל נְחָמְסוּ עקביך (ירמיה 
mozn‏ שעליהם . 
מהעופות הטמאים נקרא כן שחומס שאר העופות bna‏ אותם. 
jq‏ הוא pun‏ ירושלמי חטופיתא . 


חמץ 


הושע. ז, 3(, מקור בפלם nonno‏ ז עליך יחזקאל טו/ ה. 
, + 


ינ כב.), : כלומר ‏ נתגלו והוסר | 
mw!‏ הַתַחִמָס m)‏ יר, טו.), עוף | 


כי לא חָמִץ mev)‏ יב, לט.),: פועל עבר . טרם 
yom‏ (שם יב, לד.), = מלוש בצק ער wen‏ 


ומחול. לכנות. n mo» sss‏ ויש אומרים שהוא. כמין:זפת . 
"onm‏ היה להם לחמָר (בראשית Ae‏ ג.), זה הפך זה, זרז "jn‏ 
טיט סיד ווה טיט עפר . Tent‏ הוא טיט yo TD‏ הנראה 
| כי לעמת אבן הוא בפפור וזה כשירזיו שניהם בספור "DN‏ . 
| תתהפך "in‏ חותם (איוב לח, יר.), אנחנו winz‏ (ישעיה 
"en n"mwMOJOGg:3 9 wb yu‏ (בראשי ; Wen‏ 
| ודהפעל wen‏ יהמו vom‏ מימיו (תהלים mm ,(0 m‏ 


"amc בהכפל ה העי ן‎ (1m כטיט‎ ni]  םירוכעה כי המים‎ nene והשם כל‎ . Wn תאפינה (ויקרא 32 יז.),‎ yun 
לעריסה | פכי חִמַרְמָרֶה מני בכל (איוב טז, 35( מעי חָמַרמֶר (איכה פעלפל‎ «Nn יב, כ.), ואפשר שיהיה מחמטת שכם‎ rov) 
(ישעיה | א, כ.), נעכרו . וְחמָר שערים (הושע ,2( לשאת מעשר‎ yion אשרו‎ nm ידוע . = ורבותינו ו"ל פירשו‎ nsn 
והוא עשר אפות שהם שלשים‎ wo (יחוקאל מה, יא.),‎ minm | אלא אחר עיון‎ CDS jn שלא‎ jun כלומר המחמיץ‎ (Cv א,‎ 
שמחמיץ | סאה . חמָר מים רבים (חבקוק ג, יד.), נד וצבור . = וכן‎ pun אשרי‎ (wy וכן : אמרו (פנהדרין. לה,‎  . הרבה‎ 
חמור‎ "iem (שמות ח, ^( וכן במשקל" אחר‎ mon יין וחמֶץ' שכר (במרבר | חָמָרם‎ yon את דינו: כלומר אמרו אשריו..‎ 
= לחם‎ vin ואפשר שיהיה כן‎ 2 (2n a וההתפעל* ממנו בררך ההשאלה כי יִתְחִיץ | חַמִרְתְיִם (שופטים‎ (SW ,) 
חמור לחם. כמו חָמר גרבז‎ mm owe. Cum א‎ bem) | | ענין‎ pom j^» לבבי (ההלים עג, כא.), כענין כעם . וחומץ‎ 
muU חמור‎  ושוריפו‎  רפח‎ sw  , (בהצתשית מט,  יד.)‎ | cayo מדאי טעמו‎ amv  ץומה כי הבצק כשרזוא‎ Wi אחד‎ 
ובעל. נרמים.  אחכבשה‎ pin גרם. חמור‎ bm יאכלו (ישעיה  ל, 02(, פירשו  רבי | לחם . ופירוש‎ pen בליל‎ . yen 
עליה‎ wow, וארכב עליה  (שמואל בי :יט כו.)‎ wienn נקי וטוב ודמהו ללשון הערב שאומרים למספוא הבהמה || לי‎ nas 
ער‎ . nsdgmwpy ותרגום יונרזן | אולי הוחה הנקפה. .>טגר מה /עלריתייקל‎ o. בנקודה על הצר"י!)‎ n'sen ונקי והטוב‎ 
לעשוק, | היות ראש חמור בשמנים כסף (מלכים בי ו, כה.), במשמעו.‎ "wn ,CP (ישעיה א,‎ Jeu בליל פטים . אשרו‎ 
ריש חמרא . = ויש מפרשיכם אותו. כמו‎ qnx תרגום‎ jo כמו חזמס‎ sum pow עא, ד.),‎ mnn) מכף מעול וחומץ‎ 
bm וצבי וְיָחְמּר‎ "Ow c. (s)  ,המ (יחוקאל‎ "Enn בסמ"ך מענין ושבצת | מעשר‎ CI? בסמ'ך . וכן הַשְבִיסִים (ישעיה ג,‎ 
כרזב. רבי. יונה כ כן קורין: אותו בלדשון‎ ,(n js Bem | תודה (עמוס ד, ה.),‎ yege בצר"י . = ויש לפרש מזה וקטר‎ 
. n w5 דומה‎ mmo) (nemus אונס. תודתא . == ורועה  זוללים יכליכם‎ je יונתן ומגבן‎ nmm 
אנשים (בראשית מו ב.). חָמָש‎ Dm npo אבוי . | חמש ומקצה אחין‎ prona ורמתחבר לוליללי.‎ mnn אביו (משלי כח, ז.)‎ 
צאן עשויות (שמואל א'כה,יח.),‎ vem נקכה‎  ןושלו‎ 


חמוּץ בגדים (ישעיה סג, א.), אדום לפי ענין הפסוק . 


דחיזה = pen‏ עבר vv)‏ השירים ה, \.), סבב . = עד טתי | 
תִּהְחַמֶקִין (ירמיה לא, ככ.), תסבי . והשכם 
חמוקי ירכיך DAD CHO Been TU)‏ יריכיף . ורתמל 


זה" pay coy‏ 
חמר ויין 8" san)‏ עה, 5( פעל עובר . Eum‏ 


| עצמו. לדומר‎ voy הפעל ממנו‎ mo» חמרא*)‎ p 


₪ 6 - 

1) <--+4--כא א‎ in hac significatione in lexie, Arab. 
desideratur, aliae autem formae huius rad. occur- 
runt plures, Eae Exon um ping go, purumque si- 


כ 2 


cr. i-e plur. poe salsa 
et amara planta. Cf. Michaelis Suppl. ad Lex. 
Hebr. pag. 829. 

?) Gezesis IX, 21. 


gnificant. 


והחשבון  mnm‏ שר חִמָשִים vorm‏ (מלכיכז ב' א, ט.), 
ואת qnn‏ (שם ב' א יב.), חמשים שלך-. = והפעל- mo‏ 
השרש pua‏ החשבון הקטן mum‏ עלו בני ישראל (שמות 
os‏ יח.), פירוש חגורי חומש בכלי זין men‏ הצלע החמשית . 
3 פירשו ‏ רבורתינו 5*5 yum)‏ מט, .ע'א.), ויכחו אכנר 
באחרי החנית אל החמש (שמוותל ב' ב כג6 , אמר רבי חטש 


1) ius Es ruber. | 

2) 55 et per uM animal ex genere "e 
vino, coloris subrubri, cornibus serratis intus plenis, | 
quae quotannis proiicit, prob. eervus dama. Conf. | 
Bochart, Hieroz, I, 910 sqq. 1 280 sqq. Oed- 
mann, verm. Sammlungen 1, pag. 30. 


pi 
התפעל‎ ni 


vn 


ngon 


-- 
וו 


mwene 


NI 


חמר רות 


zn‏ וורות 


"epe 
מחטרים‎ 
"2n 
"oen 


חטר 


yb 


נפעל 


oan 


| חמם — חמת 


בטארה nns‏ גְאָרִים ‏ (מלאכי נ, .Cn‏ 


Conn הכבר ועל עפר‎ wem 


. Dm משרש‎ nom 
(איוב לט, יר.), פירוש תחמם ביציה . = והתפעל ומגז כבשי‎ 
nen (איוב לא,  כ.) . = ומזה. הענין נקראת השמש‎ menn 


ברה בַּחַמָה (שיר cem‏ ו, י.),: כאור pre sens‏ ל, 
כו.), אבל ואין נסתר ou mem‏ (תהלים יט, 1),: sun‏ שם 
החמימות . qnm‏ לפרש כי מן vun‏ הזה והענין הזה והכרתי 


את חַמָנִיבֶס: snp)‏ כו 5( . 


וייו+וורי 
=₪עשו 


חמא ִמְאֶה ודבש יאכל (Qm my)‏ . 


והנו"ן נוסף 


אותם עוברי השמש . 


QA 


. (2 1 noy sz remi 


חמה — חמפ 


(e 


והנפרר 


on‏ חָמות nw ov»‏ אֶחות ואינו נופל: זה הלשון אלא על 


האשה .> וכן איננו נופל לשון חותן. וחותנת כי אם אל האיש. 


נקרותו. כן c£‏ 
| אכת 


ואמרו בהחץ' הליכי בְּחָמָה (איוב כט, . Ex‏ 


חלקו vb‏ 
צרי והנכון מְחַמָאות "m‏ 


חלקו 


n pon wn‏ מהמאות אמרי. פיו. 


תהלים נה, כב.), הפתח שתחת המ'ם/במקום 


ז | תכסה 


או =-תה!רז':המ'כם נופפרז לא ל"שמוש . 9 21" 9"' 
mweno‏ לפי שהם חלדקים ורפה לוטר wo‏ חלקו מהטאות 
rms‏ הדברים . ואף על* פי שהיתה m'a‏ השניה במהמאות 
ראוי: ?-היות בשוא טפני הסטיכורז אל- vb‏ נשצתהה ‏ בקמץ | 


שלא לחטף על- האל'ף . 


חזמ 0n‏ רשע מצוד (משלי יב, יב vm P‏ שרות 
וגזלו (מיכה ב, ב.), ולא Tom‏ איש את ג b‏ 


ורד 
Ic‏ 


(שמות לר, כר.), לא emn‏ בית E‏ 35,3( אתיבטדץ 
עשו בנה הגדל הַחָמְדת (בראשית כו, טו.), כלוטר pui‏ 
חשוכים ונחמדי חמוּרות כזר-ב (עורא ח, כו.), כי 


רז 
₪ * 


nimen‏ אתח (דניצפל ט, כג.), כלומר איש nron‏ רטונו 
wm‏ בעל moyen‏ הגדולות mam‏ הטובות . num‏ במשקל 


וכלי mem ^) nen‏ בי כ, כה.), לחם nien‏ (דניאל 
T an.‏ לחם חשוב ונחמד. ורבינו האיי ו"ל פירש לחם mn‏ . 
o nem‏ בדברי רבותינו 5*7 pn)‏ נו, ע'א.%) נפלה QD‏ 
rn)‏ מעיה, ‏ .055 נתחממו . 


Oen‏ , ע"ב;9) מאי 


רוו 


0 


שאטרו NDY)‏ עו לחם חמודות ? אמר 


רבי. יהודה: בריה דרב שטואל בר nov‏ משמיה דרב אפילו 
נהמא חמימא דחיטי בזיתי לא אכלי o.‏ והשם "eno‏ עיגיך 
(יחוקאל כר, טו.), נתנו מַחִמַדִּיהָם (איכה. א, יא.) ומשקל 
אחר כל nv) n'en?‏ א, ז.).: ומבלי ט"ם התוספת Dom‏ 


, , 8 . . רו‎ 
לט,‎ monn) "zn vy? 


P2» 


N משקל‎ 


והקבוץ וַחְמְירִיהֶם 23— 
אחר ארץ nen‏ (ירמיה 
זטואל א' ט, 3( . 


ייוויר. 
ועילו ישע 


ה מר , (o0‏ 
(0a‏ ולמי כל nen‏ ישראל (ש 


ומשקל 


אחר כחורי qm) Ten‏ קאל כג, ו), כרמי "bn‏ נטעתכם 
(עטוס ה, GN‏ על שרי "en‏ על iB \ BÀ‏ ה (ישע יה לב, יב KC‏ 
בשש נקדות . ורזפעל הכבר בצלו nem‏ וישבתי (שיר 


השירים ב, ג.).. 
הנְִחִמְרִים מזהב 


כ חמה 


והנפעל "omo‏ למראה (בראשיח ב, ט.), 
חהלים יט OC(N‏ 

הנה חִמִיךָ (בראשית. לח, ».(, בפלם אֶחִיךְּ טן 
אֶחָה, והיא שלחה אל ze) zem‏ לח, כה.), כלה 


| לחם‎ mn ww 


| 
| 
| 
| 


--- 4 
nbn mem‏ "י עליו (בראשית יש טו.)..: ומשקל non nw‏ 


| וּמַחָמָל נפשכם (יחוקאל v"‏ טפרשים vnm‏ מַחָמָל 


אבל במשנה מצאנו לשון ci cn‏ אל האיש באמרם (כתובות 
יב, GN Y‏ האוכל |אצל חמיו, ‏ האוכל אצל mum omen‏ 
היו עלינו (שמואל. ^w‏ כה, טז.),: אני חמָח: vv)‏ השירים 


מהם לא מצאנו, אך הוא חָמות 


ח, י.), ער רדת חמתִיך (דברים כח, נב.), וקראת ישועה 
qne‏ (ישעיה ם, yv Cm‏ .חָמָה-אין 0 ng‏ כו, npn Cn‏ 


בנו בשרש pm‏ כי. הוא: שרשו zb‏ דעתי :. 
דממ וְהַחמְט ותתנשמת. wop")‏ יא, pu p?‏ ממיני 
השרצים ופירשו בו שהוא שקורין בלע"ו לומפ"א!). 
"oou‏ שפירש כי mn‏ הנקרא בלע"ו ברב"ו [ברכ"ו?]. . 
חמל תל אשר לא ה (שטואל .2^ יב ו.), ימי Upm‏ 
(ns me): not Toy‏ ולא "onc‏ ולא 
עליו (דברים Cou‏ ואל: תּחִמלו אל כחורידז 
(ירמיה נא, 1.), אל n7nn5 (5r) yn 5x ibn‏ 


עליך (יחזקאל 35 ה.), מקור wer‏ הפעל בשורק, וכן בת 
במשקל זה מקור אחר מלוש בצק ער 


חִמְצַתו (הושע ז, ד.). 


שי 
1705 על מפיבשת. (שמואל. 2" כא, ,(i‏ וישמח . = וכ 
ְחִמַלְתִי עליהם כאשר vom‏ איש על בנו (מלותכי ג ^( 
אין צורך להוציאם מענין חמלה, כי פירוש ויחמול שלא לקחו 
Dy‏ האחרים + או כמו שפירשו \רבותינו mp2») b^‏ עט,ע"א:) 
שבקש עליו cem‏ שלא יקלטנו הארון . וכן וחמלתי,  jn‏ 
כאשר יחמול מכוארים pi en‏ חמלה 


חמן הכרתי את חַמָּנִיכֶם wp")‏ 22 ל.), וְהְחִמָּנִיבז 
אשר למעל"ה מעלוחפ ם גדע pon m)‏ ב' 
לר, -ד.) . | mno» nov‏ עצים: כמו אשרים..: והנכון: ששרשם 


| חָמם n'*n yim‏ כאשר כחבת 
mam‏ חָמסו תורתי (יחוקאל כב, כו.), כי אחר שאינם 
מקיימיכם. nme‏ כאילו mbu‏ והסירוה. ממקומה , 


וכן כתב רבי יונה בי ענין החמס 


mon uy pua‏ הדבר 
1 עלי *Pemm‏ (איוב כא, : כז.),. כלומר 


Ytal. 70 lumaccia. (limax).‏ בושלו Hisp.‏ (י 

?) In editionibus omnibus venetianis idemque in Ben 
Melech seribitur 32725 sed omnino 1272 vel 51225 
legendum est, quod est Hisp. caracol cochlea, 
limax. Fortasse legendum est כי הוא הנקרא בלשון‎ 

9 


ממק mj‏ 1. ומזימית 


mw odes Arab. $52 fem. so‏ כרבו 


- 


Chase masc. Conf. Freytag Lex. Arab. p. 361,b. 


63 


) Conf. us - latus et 2:; furatus est, propr. 
nd latus ponere, nostr, auf die Seite bringen 


(Gesenius "Thes, L. H. pag. 205, a.) et Tue 
traustulit de loco in locum, carpsit, 


| 
ו 
| 
| 
| 
| 


.. 
, , 


\ 


נפעל 


MS‏ בחטי הלילה השינם . והכבר pom‏ לכל 


oyb‏ אז חֶלָק עד שלל מרבדז (ישעיה 
Bn X iw‏ פעל v: US‏ ק (עמוס p‏ 


Pm 


qe 


(= | חץ - הלק 


השביענו ודשננו במצורזיך או הניחנו כי כן פירשוהו לשון 
מנוחה .. ואמרו (ויקרא רבה פרשה לד, (a8‏ כי בארבע לשונות | 
wen‏ כלשון ma‏ ישלוף , ישזיב , my‏ יויין, ישלוף וחלטה 


rm") vy:‏ כה, ט.), ישזיב 


,1 mum)  ורבעת חלועיכם‎ ym 


(ישעיה נח, יא.), n‏ מה ראת 


irs ka 4‏ ^5 אלחיך 
חלה ה (משלי יו, 262 pom‏ 


wem, [bus את רקשדה (שטואל בי‎ herd , Gl 
bv pon כב, ח,). = והפעלל העו‎ de שלל איביכם‎ 
א אור (איוב‎ pom (הושע < ב.) = והנפעל אי זה הדרך‎ \ 


וובשע?/ 
כד.) . pont‏ עליהם n5‏ (בראשירז 


i "ION 


* 
pom יט.),‎ iie אתם‎ 


?^ 
?- 


כלדוטר רו 


(Qm T 
העם (שמואל בי‎ 
לזב‎ vm E15 6 ביעקב (בראשירז מט,‎ Dponw יט.+,‎ 

את הארץ לעבר בח (מלכים א' יח, ג). 


ייר- 
Y‏ -|-\ 


ושלא 


. (C? 
m חלק ים (ידחושע‎ 


irpenp האחת (רכרי היטים א' כז, א.), ועל‎ njnen 


= | 


את — (יהושע | 


1 vm do 1233 חלש ו‎ 


לה 
לח, | 


nipemee nx הכהן‎ roto כז, ד.), כי לא פטר‎ cx) 
הכאה והיצאת (שם‎ nipomez לכל דבר‎ ,(n בי כנ,‎ mv) 
| כז א. בְּמַחָלֶקזם לשבטיהם) (יהושע יא,בנ.).\ ומשקל אחר‎ 


pm‏ האנשים (בראשית יד, כד.) , בחמש 


"EP‏ ה אמרדק נפשי (איכה ג כד.) .| ומשקל. אחר npbon‏ מחקק 
"pn‏ (הבריכם לנ, (ND‏ . ומשקל* אחר rxpom‏ בית אב (דברי 


 .‏ ומזה אחזת 


ה.), נקראת 
m‏ חלק mp Une‏ 
(Ci m men npo‏ 


be‏ יזרעאל (מלכים ב' 


pon2 (37 2 Penn ואכלה את‎ 


ט, 5( . pau‏ אחר חַלקו מחמאות פיו (תהלים. נה, כב.). 
ZB uu‏ יה (משלי ב, טו.), לשונם יְחַלִיקאן 
pn 21r 2(27,n- cann‏ (משלה3: כט; 5n‏ כי P en‏ 
vox‏ בעיניו (תחלים 345( משם בתוך העם (ירמיה 


לה יב.), משפטו לָהְחָלִיק הם  px‏ השטטה Jp sur‏ 
yx‏ חלקלקות רוצה לוטר שהיה הופה nen»‏ נשמט: משם . 
מחליק פטיש (ישעיה טא, 61 . vn‏ ל-פרש COUD pono‏ 
בתוך  pnus mimm‏ רזראשון . ורזהאר ואנכי. איש Dem‏ 
בראשית' כו, יא.), כל חזון שוא ומקסם pbm‏ (יחוקאל יב, 
כד.), מן החד pons‏ (יהושע ae‏ יו.), שלא היו בו אילנות, 
nnn qnm‏ מהענין הראשון sun‏ פלינ . pom‏ משטן .חכה 
משלי ה,. נ.). | pon3 cem‏ שפתיך uu) wm"‏ ו כא.), 
וכן Pon»‏ יגוד רְעים E‏ וו), והנני עתיד. לפרש בשרש 


.. - .. 'וייו\י..‎ 5 (es n 
צואריו. (בראשית כו טז.),‎ Dp?n רמם . ומשקל אחֶר ועל‎ 
ה - - סוי‎ à 
nipon גכריה.,(משקלי.\. כד,), הברו לנו‎ pb. מחלקת‎ 


v. ) migbpons|‏ " כא. 


(ישעיר ה ל, vnnmpon2 ,C‏ 
ובדנש yen‏ לק קות xci‏ ניאלל emm imm al‏ העי"ן 
um‏ יה 
יחי דרכם חשך 


an pu 6 לה,‎ p n 
. וחליקות‎ r0» py c5 


וכן בענין E‏ ם ברוך ופתוי 


בחלקי נ 


, 
אבני הנחל p2n2‏ נחל pon‏ (ישעיה (a‏ ומשקל אחר 
"pn‏ אבנים JD‏ הנחל" (שטואל ^w‏ יו, (m‏ לפי שהם חלקים 
בלע"ז 1D‏ וגל"ש = 


. : 
HN‏ ךן וקיר 
ל עומד ופיו 


pec) 


vom "y ym 


^ 


ושן 


יהושע (שמות יז, ':6, כלוטר שברם ורטטכם . 
von , ,‏ 
: 
על ow‏ (ישעיה יד, nbn (c‏ על כנוספת*) כי יכשר הענין 
, , דר 
בלרזי nbn‏ על . והתאר הַחַלֶש יאמר 23" אני (יואל ה, 1 


niv)‏ לב, יח.) . ורבותינו 


כמו שאמרו: mp now)‏ ע"ב.), מטילין חלשיכם 5y‏ הקדשים 
t‏ " 
ביום טוב אבל לא על המנות now‏ (שם קמט, ע'ב.), ‏ טאי 
משמע דהאי חלשים לישנא דפוריא הוא? sno‏ חולש Es‏ 
^——- 
e = 4‏ 
=ופורוויף יר ב 
הממ omn‏ השמש ונמס (שמורז aD‏ כא.), DN‏ ישכבו 


שנים an‏ להם (קהלה ד, יא.), חַמוְתִי ראיתי אור 
(ישעיה מד, :טו.), מלרע, אף dm‏ ויאמר האח (שם), np"‏ 
מהם on"‏ א מד, טו.), החי"ת בקמץ חטף כי הזקף ביו"ד . 
ופירוש nm)‏ להם בשרם . והמקור בתשלומו ושרש רתמי 
zw) anno‏ 355(, אין eenb nom‏ (ישעיה Cv 3e‏ 
בפלס 2305 את בת יעקב (בראשית 0,35( . והתאר np‏ 
לבי בקרבי (תהלים לט, ד.), זה לחמגו an‏ (יהושע ט) וב.), 
ו להיות nno‏ לבי בקרבי פעל עבר לפי שהוא פתח, אבל 
לחמנו nsn‏ תאר כי הוצ pep‏ . והמסורת עליו ic‏ קמץ 
M‏ שום בר נש כותיה . pupm‏ אשר בגדיך חַמִים (איוב 
ub‏ יז.) . = ומשקל אחר לשום לחם חם (שמואל אי AS‏ - 
בפלס מעוז לתם (משלי י, כט.), המבליג שוד על עֶז עמופ 
Hl‏ ט.) 1 והשפס עיד כל ימי הארץ זרע וקציר וקר am‏ 
בראשית ח, -כב.), - לבוש ואין לֶ חם לו un)‏ א, ו.), Ten2‏ 
נדעכז ממקזומם (איוב ו יז) .| ym‏ כי מן c wu‏ 
וכל שה sin‏ (בראשית ל, לב.), שפירושו שחור כל השחרות 
xm‏ החמימות הוא והשורק nnn‏ חלם . והנפעל T‏ יָחָם 
(קהלת ד, (e‏ כלם יְחָמּ (הושע 03( meni‏ באליכז 


( Kiz)og? Gall. caillou, plur. caillour? Ed. Neap. 
all. edd. 
iiri calculus, tate ₪ 


, 
. קוקולש 9 ; קורולש 


fortasse‏ לש 


codexque Hisp. 
legendum est: 
?) Conf. eomment. 1. c. 


14* 


1 
"UU e 
בו‎ 


חלושה 


חלם -- חלף 


ישראל על שקר . וענין אחר יָחִלְמוּ בניהם 327 בבר (איוב 

לט, ד.) . והפעל ה ד "nm‏ ותחייני (ישעיה לח,טו.), 

ענין בריאות . וכן ברברי רבותינו ו"ל (ראש השנה כח, ע"א.) 
m pn‏ עתים .nmnnmznmny ,cbn‏ בריר noon‏ (צפיוב A‏ \.6), | 
הוא. אודם הכיט m‏ 3 רבותינו ^5 (חולין סר, ע"א.) | 
חלבון. טבחוץ וחלמון מבפנים . ונקרא. כן לפי שהוא מאכל. | 
בריס .| והנשיא הרופא pne m»‏ בן בנש'ת פירש בריר 
חלמות. ברוק הכריאור?, כי. רוק הבריא אין בו טעם אבל 
nmn‏ יש טעם ברוקו מאחת מארבע הטרות eR‏ רזתגבר 
עליו . = לשם שבו וְאַחְלְמָה mov)‏ כח, יט.). נקרא בערבי 
אל חלמה *) ps wm‏ כל מי שהיא באצבעו לעולם  raw‏ 


. man 

Ey השיריכם ב, יא.) , חָלְפוּ‎ we) b הלך‎ nen "on 
משם והלאה‎ pom ניות אבה (איוב ט, כו.),‎ 
ט, יא.), כסופות‎ mew) ולא אבין לו‎ ron" (שמואל א' י, ג.),‎ 
חלמו חק (שם כר, ה.),‎ A לחלוף (ישעיה כא,‎ 233 
(תהלים ט, ו.), בבקר‎ pom בלם ענין עבר . | בבקר יציץ‎ 
שמלתיכם‎ bm הכבר‎ de (שם צ, ה.).‎ rom הַפָּעִיל כחציר‎ 
ep) mme ולא ימיר‎ up לה, ב.), לא‎ iet 
£122 את משכרתי (בראשיח לא, טא.),‎ nnm ,(^ 2 
om m» אס יכרת‎ (5 p ויחלפו (תהלים‎ bes 
תַחַלִיף‎ acnüp . (איוב. יה, 3(, כלומר יחליף יונקותיו‎ 
שלי תחליף ותחרש ל-י‎ nnm כט, כ.), פירוש החווק‎ nv) 
(ישעירז מ, לא.), וארזיכם‎ n» יָחַלִיפוּ‎ v^ וקוי‎ o. כבורי‎ 


e) 


e 


אחלטה 


מ ל 


פּעַל n»n‏ (ישעיה ט, ט.) . | וכבר אחר ויגלח nom»‏ שמלתיו 
חַלִיפָה (בראשית מא, יד.) . = והשם חָלְפות שמלת (שם מה, כָב.), | ה 


ושלשים חָלָפַת בגדים (שופטים יר, יב.), ww‏ הַחָלִיפות 
למגידי החידח (שם יה, יט.). כלם yu‏ התחדשות התמורה . 
ובא דבר בטקום זולתו עשרת אלפים בחדש nibhr‏ (מלכים 
א' ה, כח.), פירוש שירקיו מתחדשיכס 
וכאים אלו . = חָלֶף עבדתכם (בטדבר יח, לא.), בשש נקדות 
תרנום (oon nnn‏ ענין אחר px‏ לוה אם rom‏ ויסגי 

(איוב יא, 5( והאלילים כליל som‏ (ישעירז ב , dn‏ 


שרקיו הולכים. נתלו 
חלף 


!) Sie מסע\,‎ Esra ad Exod. XXVIIT, 19 ipsissim. 
verbb. זכל מי שהאבן ההיא באצבעו לעולם יראה חלומות‎ 


222 
— CL in lexicis non inve- 


Sed vox Arabica 4X 
nitur. Conf. Braun De vestitu saeerdotum 11, 16; 
Bellermann, Urim und "Thummim p. 55. et Ro- 
senmueller, Handbuch der biblischen Alterthums- 
kunde 4. Band, 1. Abtheil. Rosenm., 
male verüt ^3) כל טי שהיא‎ 


pag. 39. 
.Wer diesen Stein 


* loco : 


stets an scinem Finger hat, sieht Traume, 
Wer 
''ráume, 

?) Genesis IV, 24. 


diesen Stein am Finger hat, sieht stets 


| נחושה (איוב כ, כד.). והשם ער בוא חָלִיפָתִי (שם יה, יד.), 1 
| אשר nigbn ys‏ למו (תהלים נה, כ.) . 


. 10 | 


| קח —3 nw‏ כללי מלחמתו n»‏ צתחה wb‏ ההרגנו .= אבל 
| ועצמתיך ym‏ (ישעיה נח, יא,), | ענינו jv‏ על Tn‏ 
| ושמועה טוברז תְּרְשָן עצם (משלי טו, ל.) . ובענין ru‏ 


yon — חלף‎ 


וטחצה n£»m‏ רקתי (שופט 


( 


wponn‏ קשת 


ירד 
- 


ה60כה)/ 
ומשקל- נתחר 
כל בני sion‏ (משלי לא, ח.), כל אלו yx‏ כריתה . ונקראו 
ני העולם 3» Wn‏ לפי שתבואם רקמיתה והכריתה ‏ מן 
העולם  .‏ ואדוניי אבי ו"ל פירש mme‏ כחציר rom‏ (תרזלים 
(n;‏ אמר זרמתם DID‏ יהיו בבקר - כחציר. nbn‏ כלומר 
onn‏ הכש בלילה אינם בבקר כי כחציר יהלף, והוא. בודר, 
פירוש יכרת, ואם בבקר pus‏ וחלף כמו ועוד spem‏ (צפיוב 
יד, 4( לערב ימולל ויבש mer.‏ נקראים ‏ הסכינים מַחלפים 
מִחִלְפִּים תשעה ועשרים (עורא א, ט.), לפי שהם כורתים. 
את שבע מַחַלְפות ראשי (שופטים טו, ינ.) ; mr‏ תלתללי 
השער פלוט"ש בלע"וי) ונקראו כן לפי שהם דוטים לסכינים . 
או נקראו כן שיבואם חלף ותמורה בהתלכנם ‏ לעת חשיבה.. 
pen) a no yn yon‏ ה, ו), חלק ונפרד «mmo D)‏ 


מַחַלְפִי 
מחְלְפיו 


והפעל העובר גם yan‏ חַלְצוּ (איכה ד, 3( הוציאו 
שדיהן וגלו qus‏ להניק גוריהן . onm) vy nem‏ כה, 
,(o‏ חשלוף נעלו ותסירהו . והכבר DN Tom]‏ האבנים byb‏ 
(ויקרא "יד, מ.), יסירום cpm‏ ממקומם . וכן נקרצתו 
הליפורז הבנרים לפי שלובש אלו בהפרת אלו , והלבש | 
תך מִחָלְצוּת (וכריה ג, ד.), הַמַחָלְצות והמעטפית (ישעיה מחלצ] 


Pn mp" (שמואל בי ב, כא.),‎ ingbm mw כב.), וקח לך‎ A 
pm הזה כטו כן‎ pum  . את חַלִיצַתם (שופטים יד, יט.)‎ 
כלומר נפרד‎ ,(n e (משל"י‎ yon) מצרדז‎ pr ההצלה‎ 
וסר מהצרה, למען יִחָלְצוּן ידידיך (תהלים ס, (. והפעל‎ 
נפשי‎ nybm (שם ז, ה.),‎ Cp" "ms הכבר ל‎ 


(שם 3 ה.), vum‏ כי me‏ בי (שכם יח, כ.) . = vm‏ 
ואחלצה צוררי אבל" אחלצה צוררי, כלומר אם הייתי נומלל 
שולטי רע אבל הייתי מציל אותו אף על CB‏ שהוא צוררי 
בחנם . אזר נא כגבר חַלְצִיף (איוב לח, ג.), yen we uon‏ 


(בראשית לה, ‏ יא.) , הם המתנים . והפעול ממנו ועבר לכם 
כל חָלוץ (בטדבר לב, כא.), חנור כלי מלחטרק בחלצים . 
והנפעל נְחָלֶץ חשיכסש (שם לב, »(, הַחלָצוּ מאתכם tov)‏ 
לא, נ.) . = ואין הַחָלְצוּ יוצא כאשר כרזב רבי יונה אבל הוא 
כאילו אמר החלצו o‏ האנשים והגבורים בכם ויהיו על 
ויתכן לפרש nes‏ וקח לך את חָלִיצַת, צפמר np‏ 
ההולכים "oy‏ שישוב עמך ואם ND‏ ממנו 


מקצהכם 


לך אחד מהנערים 


אמרו רבותינו ‏ 55 (עירובין לט, ע"א.), העובר לפני התיבה 
ביום טוכ של ראש השנה אומר והחליצנו ^ אלהינו, כלומר 


Hisp. pelo, peluto, pelazo; It. pelo pelusso‏ (י 


- חלב -- חלה | חלה — חלם ^ 


Il ₪ /‏ ,= = — - 
חָלָבון ביין חְלְכן (יחוקאל* כו, ית.), התכס\ gos‏ בחטר חדרז | על זה mew vn cpu‏ כי המלות האלה אינם נפעלים 
מבשל* כי mov nw‏ בתוספת וו"ו נחלו לא יועילו ירמוה'יב, y‏ 
מבש . - == -'5₪ו: כר|. n‏ ) !0 -! ג.), 
, חלד --- ממתים eno‏ (תהלי ים יז, יד.), . בשש נקודות כלומר n eS‏ על שבר יוסף (עמוס nom ;Q 7l‏ מכתי (ירמיה 
טאנשי הזמן "ibm.‏ כצתון נגדך (שם יט, ו.), vm‏ ש.), אין כחח לש as Ta‏ מכתך (נחום. ג יט.), מכה 
ק 3" -*«55 מה DU Tn‏ פט, ig D‏ 3 לומר מה: זמני, האזינו "ND bn:‏ (ירמיד יד "6i‏ את ninm‏ לא חז קחם 
כל ישבי Tn‏ שם' מט, 3(, אנשי הומן, ‏ ומצהרים יקום | (יחזקאל לד, ד.), בשוא sz‏ . = וההתפעל. וצר לצתמגון התפעל 
-- (איוב יא, יז.) , פירוש זמנך יקום ויאור' יותר מפהרים . nn»‏ חל ות dm. 5 rer)‏ ב C3‏ ; שכב על משככך enne‏ 
T nmn‏ מהעככר (ויקרא יא, כט.), הוא הנקרא חולדה בדברי | (שם: j^‏ ה.), | הראה עפמך שאתה חולה . והפעל. הכבד:וגם 
Drama‏ (פסחים ys‏ ע'א.) שקורים לו בלע"ו טושתיל'א*). | un 'pronn ^N‏ מיכדז ו yen v" o, (x‏ דכנתי הַחַלִי "yen‏ 
הרה כי non‏ ויחזק (ישעיה. לט, א.), Ty) n'omwo2 by‏ 3 י.),. נקרא: כבעלי. (yon‏ ונפלה האל'ף מהמכתם, ^7 
anm ro‏ .):. = ופרשנו pies‏ בשרש Tn‏ ואת | ושלא un‏ פעללו ממנו כי "m 'Dong‏ הימים ב' יח, לנ.) 
nbinn E‏ לא רפאתם (יחזקאל לר, ד.), כי חזלת אהבה אני | 20 אחר אשר nbn‏ ^^ בח (דברים כט, כב.) . ושלא נזכר פעל 
י/ שיר השירים ב, ה.), ואין חלֶה מכם עלי. (שמואל א כב, | Di ves vy‏ אתה "m‏ ת כמונו (ישעירז יד 2( .= $3 byen‏ 
ח.) , sem‏ אסא (דברי Co no ^ nam‏ ; כתוב בנתל"ף אחר ופני ""י לא חלִיתי שמואל א' 5m? P Nes iet‏ משד; פעל 
| ובסנול := בעליתו-אשר בשמרון 5n"‏ מלכים ב" s‏ ב.) , את פני ^" אלחיו שמות לב,. יא.)'. UU "ons‏ (מלכים בי" 
כמז ויחלה בשקל נַיַעַש: וקמצות. היו'ד "sn‏ האתנח . והשם | ה, ג.) , -כתכנה ws‏ בשרש ons‏ . = וענץ אחר Bras bm‏ 
y H " 2 9 i‏ ^ 
"n‏ וידוע חלי (ישעיה נג, נ.), 72 ^n‏ וכל טכה :(דבריכק (משלי כה, 2.(, ותעד נזמה "itm‏ הושע ב, טו.) . ובתמורת n»n‏ 
] כח, מא.), וירא אפרים Ton TW‏ (הושע Tom, On‏ וקצף היו"ר באל"ף כמן הַלְאִים (שיר: השירים jt ; (4i‏ 
nbnp) 8‏ ה 35( . = וכתב רבי יונה כי וזו bm)‏ וקטף ‏ נוספת | ]למ = מִחְלטוּ המטנו (מלכים 46 (ub‏ תרנום לצמיתות 
כמו וו בָּנו בעור (במדבר כד, ג.), וְחִיֶתו yo‏ (ברותשירז לחליטין . = ותוכן רזטלה ויהלטוה מטנו כללומר 
א, כד. ^ TNY‏ צורך רק פירושוּ כמשמעו Om M‏ כי הסכל חטפו האטיררק ממנו "ONU‏ לחי הוא , והם מהרו וכאיל-ו 
Nm‏ טי שריבה דאנתו על ממונו לא יהנה" rkraye‏ ולא ישטח | חטפה 3n‏ ממנן ‏ ואמרו ו אחיך החדו הלבו .85 מלרת 
בן. אלא pu‏ הרבה vm‏ הוצת הכעפ :והקטף.: הממנו nav.‏ למלת יָנַחַשּ (שם), רוצה c2 mv?‏ האנשיכט 
y"‏ ונאמנים (דבריכ כח. נט.), וכן אכן DN wn?‏ ממנוּ ישמעו דבר טוב וכששטעו. אחי. הונ מהרו 
הוא xí‏ (ישעיה: ננ,.ד.) , והוא  Tn‏ דקרבים . now‏ אחיך בן הדד.. 
LI 4 .‏ . 
אחר 5 מעיך (רברי המיס TM‏ טו.),: רוח איש חלך עיניו לְחַלְכרז יצפנו ,Cn 2 menn)‏ עליך יעזב חַלְכָה 
יכלכל מחלחו משלי. יח, יד.) . = ובלשון נקבה כל nzen nonen‏ (שם Qvo‏ הה'א:בהם נוספת. . = ודהעני 


H Tm‏ רלו . : לקכם א הר - ורה דוו ז"ל רתוהר- 
אשר שמתי במצרים (שמות טו, :כו.). ומשקל אחר כי עזבו | יקרא TeD‏ . וכתב אדוני אבי "ל כמוהכם רזניעמו Tn.‏ 


ש js‏ משקל | i2‏ 
ותו בְּמְחָלִיים (דברי cow‏ ב' כר, כה:).. = ומשקל צתחר | (שם נט, יב.), פורוש הניעטו. בעניות. והורידמוּ מעשרם; אבל 
בא בו האל"ף תמורת ה"א לדמ"ד. הפעל .ובא על yn qw‏ ונפל בעצומיו nz) D'RIOD‏ + ), אינו מוה כי הם שרזי 
nb" ow‏ כְּתַחָלְאִים רעיס. nr)‏ כא, יט.), ואת תחַלְאִיהָ | nin‏ בקריאה אף על פי שהיא בכתיב. nbn‏ אחרץ,. ופירושו 


m s ;3 mum‏ חאר במשקל. הזה חלוּאי רעב (ירמיה | עדת הנכאים 


J - , .‏ י 
y‏ יח.): . = והנפעל. נדזייתי וְנְחַלִיתִי bier)‏ ח, כו.), החי"ה | | חלם אשר oon‏ להם (בראשית טב, ט.), חַלןם חַלְמַתי 
ב DOE‏ . ₪ ד 


בשוא וסגול, גד ק 0 ביום nom)‏ ישעיה יז וא.) , | בשונת שםמא, טוי , או אל-חלם cnn‏ ההוא (דברים 
nnnonng‏ החי"ת o.‏ ופירושו. ביום: טכה נחלה: כמו. נחלרק | יג, ד.), בעל החלדמות mi‏ (בראשית A9‏ יט.) . והפעל 
מכתך (ירמיה ל, -יב.). ואטר על" n en‏ נפעלת ואף על פי | הכבר SUN‏ אתם מִחַלָמִים (ירמיה כט, ח.), neon‏ מחלימים הפעיל 
שהיא. פועלת ,. כי האדם. הוא א והמכה sen‏ הטחל-ה | כמו הם מַעְזְרִים אותם )25 היטים ב' כח,, כג.), worm.‏ = 
5y‏ הסבה השנית Do,‏ הסבה הראשונה. היא--דקמביאח. אותה | שהיו nue‏ להם שישאלו בחלום. כמו. אלו ,שעושים - שאלת 
qs‏ על me job‏ החלליים אשר במכה ההיא - היו נפעלת | חלום כטו שאומר בשאולל ולא ענגי עוד mi‏ 2 הנביאיב; 
אל "דקחליים ההם, ce»‏ מלארח n2 o2 jme scs‏ | גם בחלמות (שמואל א' כח, Sy (Um‏ = ואפשר שנאמר vire‏ 
נחרצה. (ישעית 22-9( ,: כי גחרפרק נעשתה. (דניאל (5e‏ | זה שמעיה "renim‏ (ירטיה כט, כר.),: ללפי cw rue‏ 
pi‏ חרוץ /(ישעיה י, כב.), כי כלה אך נבהלה (s mies)‏ | חלוטות vm»‏ מתפאר שהיה חולם חלוטות neun)‏ והיה מבטיח 
י 
MU‏ 
: 


1) Leviticus XXV, 30. (ו‎ Prov. zoustille, mustella. 
14 


נפעל 


ng 
T LER 1 


הליל 


ל 325 פעלו won‏ אז 


"Jj‏ | חלל 


ב aom , (ae‏ יפעתף (יחוקאל כח/ ו.) , נַמְתַלֶלְך טדזר 
onn "MC, ,n np) TM m no‏ את בתך 
להזנותה emp)‏ 0; כט.), וּבְחַלְלו. יצועי vam‏ (רברי 
nam‏ א' ה, א.) , אשר נטע כרס ולא חַלְלוּ (דברים כ, \.), 
פירוש שלא עשהו חולין wn vp»‏ עד שיפרחו . והנפעל 
אל מקרשי כי נָחָל (יחוקאל 3,03( למעני אעשה כי איך 
מח, vm [6s‏ מקרשיהם "ENT wm)‏ 


-— - m 


(SIUE 


כחן כי תַחַכִי -] Paid‏ בא, ט.), 2 ires‏ לעיני 
amm‏ (יחוקאל 5, ט.) yo‏ שאלו שניהם מבנין. נפעל, ‏ ובא 
n^na3‏ בקמץ קטן. np)‏ ראוירז להפרזח . תו nn‏ טבנין 
הפעיל vmm‏ והה'א ראויות להפתח כמו ולא bmw‏ את שם 
קדשי cov)‏ לט, ז,), לא 5m‏ דברו (בטדבר ל, ג.), שהם 
מענין זה וטבנין הפעיל .| ופירוש w5‏ יחל דברו לא. cw‏ 
דברו חולין אלא יחיח דברו קיים yo»‏ אם אמַר קדש . ושלא 
5m‏ לקרא בשם י"י (בראשית ר, -כו.), 
ופירושו כי בימי צתנוש טעו ns‏ עבורה. זררק וקריאה בשם 
s^‏ או הוחלה . Un.‏ מפרשים אותן מענין nonna‏ ופירושו 
כי צתז הוחלו 52 pw‏ לקרא mew‏ הנלולים והעצבים בשם 
mo nm v.‏ אשה זגה mobm‏ (ויקרא כא, ז.). ויתכן 
yum nm‏ ואתה 55m‏ רשע (יחוקותל כא, ל.), או מהענין 
הראשון, j»‏ רזרנום יונתן ne‏ חייב קטולא רשיעא . והשם 
ולדזבדיל ya‏ הקרש ובין החל (ויקרו o‏ (. והוא. T"‏ 
חל (שמואל א' כא, (a‏ פירוש ns‏ על פי שיצאנו בררך חול 
שלא היינו סבורים שנטטרך ללחכס קדש אף על פי כן קרש 
היו כלי הנערים , כי בצאתנו טהרנו Asp‏ ואם היתה אשה 
עצורה wey‏ בצאתנו לדרך uno‏ כררך בני mus‏ שרעתם לררך | 
cn‏ כלי הנערים ואף כִּי היום mv‏ עמנו לחם קר 
323 נשמר ונזהר שיהיה בקרושח בכללי bam  .‏ 
pv) VU‏ כא, ז.) פיחוש לחמי C»»w mmn‏ ישראל 
mne‏ כי ללא oy mn‏ לחם nw‏ כי אם con?‏ 
שלא wn o veo nn b» onn‏ אפור comic‏ 
נתן לו לחמי mmn‏ , וכן 202 אדוגי אבי ^5 פירוש הפסוק 
ועור נכתבו בשרש עצר . ומשקל אחר nbhm‏ לך מעשרק 
9232 הזה (בראשית (n2 ,m‏ , חָלִילָדה חי ^ E‏ א' | 
יר, מה.), n^n‏ לי אם אצריק אתכם (איוב. כו, ה.), jen‏ 
wm Cmn yy‏ תמורת רתקרושח . = mw‏ אבי ו"ל פירוש 
mo‏ רוח צפון ops bons‏ (משלי כף, כנ.), ‏ פוש הטניע 
wm‏ טענין wmv‏ ענין nya‏ »3 כתבג 
וענין אחר ושרים mb na‏ (ההלים פו, ‏ 1). 


מִחַלְלִים בְּחַלְלִיבז (מלכים א' א, D‏ 


D] 


וקדש 
וקדש 


+ 
הכהן 


לנתכלן 


הפו ירז 
וניש 


הנשם חלילה 


בשרש חול . 


"n nu 


1% 


422 פעל‎ mp . צלצלן‎ mnn qno | 


| חלב woo‏ טחיר j^‏ וְחְלֶב (ישעיה um‏ א.), ולבן שנים ה 


ש | ונכון הוא שיהיה 


sed codice ma- 
owcop, et est Prov. et 
Gall. chalemeal, chalemeaul.r , chalemelle, ( ca- 


(o 2n = חלל‎ 


שקורין קלמי"ל [קרמל"ש] בלע"ז %) ונקרא. 33 לפי שהוא חלול 

אחר was‏ מן הטחללות 

אשר גזלו (שופטיכם כא, 25( . = na‏ מוה. נקרא inp‏ מַחול 
bm‏ שמו bin‏ (תחלים קמט, 1.), E.‏ משחקים 


| (ירמיה לא, 3(" ובלשון nbsp napi‏ ובפטוך כַּמחלרז מְחוּלֶה 
רזטחנים (שיר השיריכט ג (. ורזקבוץ - bib‏ ַּמחלות 
(שופטיכם כּא,, mismo. (D‏ מחולת , מחוליות תמוררץ 


y» בדגש. ולהבדול בינם‎ neus. rim היה ראוי‎ o vim 
ובְמְחלות עפר (ישעיה ב, יש.), בא כן . קרא כן ל-פי‎ 
ששוחקין בתוכו בחלילים . ובא לְחוּל בשורק תחת חולם. כמו‎ 
nine וענין אחר‎ =. (A את כל זה (קהלת ט,‎ "5 
. העפר כמין מערות‎ mnn עפר (ישעיה ב, ט.), חפירות חלולות‎ 
- Ton שקפיבם אטמים‎ canon . (a (בראשית ח,‎ nann jn את‎ 
(ירמירז כב יד.), . כמו‎ bn (מלכים א' ה ד.), וקרע לו‎ 
. (40 הספים וְהחַלונִים האטמות (יחוקאל מא,‎ ,r n 
pow) סביב כְּקְחַלְנות האלה‎ 2'20 mop) בלשון.‎ ppm 
ninm לנות (שיר השירים ב, ט.),‎ nne מ, כה.), משגיח‎ 
. מכסות (יחוקאל מא, טו.), וידוע הוא.‎ 
] ממנה‎ non לא‎ now ^m בה‎ nzw^n ww פר‎ ND 
במפיק‎ um הראשון רפה הה'א‎ ,(a (יחוקאל כד,‎ 
. פירוש זוהמתה‎ 


ג מִחִלֶה 


200p‏ (בראשית מט, (c‏ לא תכשל גרי בַּחָלְ 
אמו (שמות לך, כו.), והמרז ישתו 32720 (יחוקאל כה, ד.). 
וינקת חָלֶב גוים (ישעיה ט, 05( ירוע . כל חָלֶב וכל דפ 
(ויקהות ג 20m = , Gn‏ נכלה 25m‏ טרפה (שכם א כר,), 
vena‏ .נקודות , = והקבוץ על אשי הַתִלְבִים mw)‏ ', טו.) . 
מבכרות צאגו 130m‏ (כראשית. ה, ד.), 
שם תאר כתרגומו ומשמנירזון . = ויאמר לשמן zn‏ בפלם 
795( 723 שהם שטוח yvv wm‏ . ועל הרך ההשאלה כמו 


| שהחל"ב מבחר הבשר קראו למבחר כל דבר- חלב. כל "i‏ 
| יצחה וכל 350 תירוש ודגן. (במדכר יח, - יב.),. ואכלו-; 


חל חארץ (בראשית no‏ יח.), עס T2 2?n‏ חטה ו 
3( .= ושחלת meu)naz5m‏ ל, לר.), Ep‏ שריחן רע והוא ‏ 
שרף אילן הנמצא m p ya‏ כמו רבש שחוך ובערבי מיע"ה?). 


1) Raschi ad Jesaiam \. 19. צלמייל‎ 
nuscripto apud Breithaupt: 


lamus); V. cornamusa tibia, fistula. 


LIAE l 7 L 


<----<- et Tm t stacte, galbanuut, 


2) Cf. »X. 732m 
á ול ייל (ושעי‎ mimi» 

J. D. Michaelis, suppl. ad L. H. p. 753. seqq. enu» , (ישעיח ל, כט.)‎ "m2 ושטחו ג לבכ כרזולך‎ 
Rosenmueller, Handbuch der biblischen Alter- | (ירטיה‎ ner? n»n, (. ^ (שמואל א'‎ oom וחף‎ 52 


מח, 25(  . 528 wm‏ ופירש רבינו mebg‏ 5 שהוא 


thumskunde 4, Band, 1. Abtheil. p. 151. 


"תס >=>=₪.!4א.חאחהסטֶה"ייי —————————————€— 


"ה 
והוא בנה ym‏ הי יג,. י.), פירוש כותל וכן 
בדברי רבותינו 55 pra)‏ משנה ,C.n‏ 
אבל עושה חיץ פירוש ewm . nemo‏ הכותל בדבריהם . 
en‏ חיק pn2‏ יוטל את הגורל lie‏ טו, לנ.), אל חיק 
בניחם me)‏ לב, יח.), ונכתב בלא v‏ ושחד 
pn3‏ חמה ry‏ (משלי כא, יר.), - nv) n2) pn‏ 
ה, כ.). | והמסורת אמר ^ jon‏ בלשניהון . 
אל n css pn‏ . אשת qp‏ (דברים »,3(, רצונו 
לומר השוכבת בחיקך . וּבְחִיקד תשכב (שמואל ב' יב, 3( 
שאהו zpnua‏ (במדבר M^ ,N'‏ וּבְחִיקו ישא (ישעיה ya‏ 
יא.),  v‏ מפרשים no pn‏ הורוע . וכן פירש אותו רכינו 


vm תיז‎ 


פעדיה ו"ל . וזה בארץ ישמעאל- שבתי זרועותיהם רחכיכם 
נושאים בהם כל דבר אבל posa‏ אדום בתי הזרוע cw‏ 
פרים וחוגרים במתניהם על לבושיהם ne‏ שמעל rmn‏ 


mn‏ הבנדים sop‏ חיק . ופירוש שאהו בחיקך כי כן מנהנ 
האומן לשאת היונק / חיקו Yo‏ אותו בורועותיו . כלו 


| pues (איוב יט, כו), רצונו לוטר בתוך מעי.‎ pna bs 


הארץ im)‏ קאל יד.), פירוש מאמצעיתה ומטבוררדז כמו 
שהחיק אמטע nt mop - ji .5un‏ סביב (שם מנ, 
יז.), המקום השוה הממוצע. וכן jur mun‏ 
תשויתא לה אמתא סחור . ורבותינו ז"ל פירשו (עירובין 
ד, ע"א.), חיק האמה זה יסור . 
הז חך qm‏ אכל יטעם לו (איוב יב, יא.), n‏ ממתקים 
(שיר רקשיריכס ה, טו.), וְחִבְּךְ כיין הטוב cv)‏ 
יי), אל 320 שפר (הושע n‏ א.) , 
העלה (חבק 
jn‏ תמש לויתן 3 
הברול שמושכין 
אלו המלות 28 והדנש mwo‏ עליהם *. 
כרזב' כי שרש הך Jm‏ והדגש בחכּו, 
וכן בערבי חנ'ך Q‏ . 
חכ אשי כל חוכי לו (ישעיה ל, יח.). והפעל הכבד 
nin‏ את איוב בדברים) (איוב לב, ד.), וְחכִּיתִי 


jT 


ים, 


C55 מ, כה.) , | הונ‎ mw) nin 


ואדוני אבי L2;‏ 
בעבור .yur‏ 


חכ 


ויש ספריכם | 


מתשוית ארעא | 


| בַּחַבָּרה‎ me». ym 
| (ישעירז‎ nzm קוק א. טג), כל משליכי ביאור‎ 


חן - חכת. )103 


> 46 


בו הזדגים מושקל'ר בלע"ו 1) . ויתכן ששרש | 


9 (ישעיה חן יח.), ולכן 23m‏ ^* לחננכם (שם ל, יח.), | 
צתשרי n2non‏ (דניאל יב, יב.),  simon‏ למות ואיננו 


(איוב נ, כ.), וּכְחַכִּי איש amm‏ (הושע ו, ט.), TW‏ 
תמורת ה'א והוא מקור ענינם כענין התקוה . = ופירוש n2m‏ 
o^‏ לחננכם que‏ זמן nm‏ כמו המחכה אך ל-א יעבור . 
תו פירושו פעל יופא על vu‏ על אשר cnn) n TN‏ 
unb (un p‏ יבטיחכם שתחכו לו ללחננכם כי כן יעשה 
וזה הוא הנכון . 


ננכם 


[mmm 


1!) Maxillar? Vide supra rad. rn. 


2) 0 / ES 


| (שופנ 
| . 
| מלך שרים ) "rig‏ ח, 2), 9333 imp‏ בשרש חול . 
duod‏ )2 אשר בת 
DS! |‏ יי 6 ט, ^2 % 


חכם — חלל 


חכם בני אם חָכֶם לבך (משללי כון טו.), אם חָכְמְת 


חָכַמְתּ לך vv)‏ ט, »(, כי חַכְמָה "ND‏ (וכריה 
ב.), לדו חֶכְמוּ ישכילו. t») rwr‏ לב, לג.), חָכֶם 
בני ושמח לבי (משלי כו, יא.) , שמעו מופר וַחַכְמוּ (שם 
(n‏ לג.) , o2m‏ מכל האדם (מלכים א' ה, יא.), לא רבים 
vo2m‏ (איוב לב, 0). והשם אני nezn‏ שכנרזי ערטרק npn‏ 
(משלי ח, יב.), חָכָמות בחוץ nn‏ (שם א, כ.), nib2n‏ 
בנתרק ביתה (שם ט, א.), פירוש כל חכמה וחכמה. "Nnm‏ 
comm‏ עיניו בראשו (קהלת ב, יד.) , וַחָכֶם חרשים ונכון c2n‏ 
לחש (ישעיה ג, ג.), חַכְמִים בעיניהם (שם ה, כא.), חכמי 
יועצי פרערק עצה נבערה (שםם יט, יא.). חַכְמות נשיכם 
בנתה (משלי יד, א.), בפתח פירוש כל" אחת מהחכמורץ 


שבנשיכם . = ותאר אחר UNT ibznn‏ השלישי (שמואל ב' תַּחְבָּמ 

(m 425‏ . והכבר וזקניו ozm‏ (תהלים קה, כב,), חכר חכרים 6 

nv) pznm‏ נח, ו,), חכמים מִחְכָּמִים (משלי ל, כר.), ומעוף 

השמים יִחִכְּמָנו mee)‏ לה, (m‏ מאיבי nnn‏ מצותיך 

(חהלים קיח, צח.) o.‏ וההתפעלל הבה גִתְחַכְּמָה לו mew)‏ התפעל 
znnn / Ks‏ יותר nbnp)‏ 35,1( . 

חל nin‏ תרימו תרומדז (במדבר טו, כ.), by‏ חַלת nbn‏ 


לחם חמץ (ויקרא ז, יג.), ירוע ויתכן ששרשם 55m‏ 
חכל לבי חָלַל בקרבי nnn)‏ קט, 25(, פעל y‏ כי 
vun‏ פתח כאילו אמר נחלל . ונפלל 55m‏ (יחוקאל bon‏ 
כח, כנ.), enn‏ במקום ws‏ כי כולו קמץ, ממותי Con‏ 
בלב ימים cow)‏ כח, ח.), ‏ או בָחֶלֶל: (במדבר יט, יח.) . 
והקבוץ ויפלו חָלֶלִים (שמואל א' לא, א.), חַלְלִי חרב ons‏ 
רעב nem)‏ ה, ט.), "n nm‏ חרב (ירמי jue‏ יח.). 
הלמ"ד בשוא ופתח ותחי"ת מעמר בנעונס . sem‏ ממנו 
ואמר חַלוַתִי היא Ay mnn)‏ יא 4 חלותי על משקל חַגּוַתִי, 
פירוש אמר הנכיא, בהיותי בגלות אמרתי חלותי היא תמותתי 
והריגתי בארך הגלות, אבלל אזכור שנות. ימין my‏ 
nues ux‏ שעורר עליון ימינו והוציאנו מגלות מצריכש כן 
wp‏ עוד ימינו להוציאנו my‏ מהגלות שאנחנו בו . והפעל 
רזכבד NO wen‏ אל ביר Ru‏ (יחז 0 n‏ ט.), כטו פעל 


כלדומר 


ללהדגש vy so.‏ אחר Es‏ 335 היום הו תו ^s pc‏ 
כב, (m‏ אל ביתו no» bns‏ (שסא' ג כב.),. מלפני ^ 
Cun‏ הנגף (במדבר o‏ יא.), היום הזה אֶחָל תת "TT‏ 


uu 


| (דברים ב, כה.) , היוכם mnm‏ אֶחָל גדלך בעיני כל ישראל 


(יהושע נ, 3( , nj bm‏ (בראשית ט, כ.), והמשאת nonn‏ 
טים כ, מ.) .= v»‏ טפרשים iom"? mo‏ מעט ממשא 


nnn‏ חכמרז 
וענין ns‏ כי חַלָל nmm‏ (מלאכי 


ה (בראשירז ,ND‏ כא.), י תְחָלֶה 


חות 


חיה 


j 


(203) 


חיל — חין 


€ 


), נבלעם כשאול mm‏ (משלי א, יב.), כמו. חַי כמו חיל 5m‏ גדול מאר מאד (יחוקאל לו ), חַילִי הגדול חַיל 


w^» o-M 


I 


Dy2-""D (תהלים נח, י.), ועוד נפרש הפסוק בשרש‎ mn 
הבארק‎ rus (בראשית יח, יר.) , פירוש כעת הואת‎ Dem 
החי‎ ,)1 m2 שמואל א'‎ 'n» n2 jq» .nmn שתחיה‎ 
loós החיות‎ nhm . כלומר לשנה הבארז שחהיו חיים‎ 
לדעשיר‎ "uo n» muB U^ . כו‎ n"n להתמדת‎ y 
מה לעני יודע להקך נגד הַחַיים‎ qn . ne» בי העני חשוב‎ 
. להוציאו ממשמעו‎ qme yw ח.), 3 העשירים‎ A (קהלת‎ 


qm‏ רזרגם כה לחי כרין. n5‏ כלומר 
ולדעת רבותי : b‏ שקראו למילד nnn‏ כמו שאמרן 
"א.) שלשה yow)‏ על הבכור vas‏ ואמו 2n mm‏ 


לשה 


1 
- 
Uf 
NE 


ls‏ ות nm‏ (שמות א, ה כלומר. pw‏ טריכורז 
לטילדות mns‏ כי הן עטמ mes‏ . וכן קראו ליולדות 
nm‏ כמו שאטרו Ay en‏ ע"ב.) mmm‏ תנעול את הסנדל 


וטוב הוא "ie‏ מזה 


כעת חירק DUNS)‏ יח, 
mnm nwm‏ יולדת 
(nv‏ . 


. m nón 
ny» 65 (.» 


בן בן לשרה אשתך 


יולדת , ופירוש nw‏ כן והנה 
שר נתנו 


אתו הלך לפני זהלים קטו, 


n) ann יי בארץ‎ 


. הענין‎ oma | n"n בארץ‎ ann 
כו כ.), | כל חַילֶם‎ cv) n»n (יחוקאל לב, כד.) , ונתתי צבי בארץ‎ 
| nna פירשו‎ (o 


mon) |‏ קכב, 4( , כלומר בעטך 


(יואל ב ,כה.), "n‏ כשדים (ירמיה גב, ח.), הניעמו 
7703 והורידמו (תהלים נט, יב.), am‏ יגבר nup)‏ 
י, י.), בהראות p»‏ הפעל פירוש טבא .| ויש מפרשים מזה 


ru: על פי שללא‎ ye (עובריה כ.),‎ ma 5mm moa 
עמא הדין, ואם בא בררך הפמיכות.‎ jp? mmn gm. ביו"ד‎ 
כמו‎ ,(5 m חזקיוזו בְּחִיל 725 (מלכים בי‎ oen וכן אל‎ 
v)  בוטזר‎ wo (ישעיה כא, יא.), וחכך‎ "bo שומר מה‎ 


השוריכם 1, (. וורזכן me vo‏ יהי שלום "n2‏ 
. ומזה עוד ונפל בעצומיו 
חַלְבְּאִים ne)‏ י, י.), כי הוצש שתי מלוח בקריאה. וישראל 
עשה 9n‏ (במד (m‏ המאזרני חָיָל (סהלים m‏ לנ.), 
שה [ לי י את onn‏ הזה )3 ברים ח, Cn‏ כי הוא הנתן T;‏ 
^n muy n2‏ (שם ח, (m‏ תאנה וגפן cwn vn‏ 
| (יואל ב, 223 jn‏ לא ימלט (תהליכם לג, Qn‏ 
pnn‏ ואומץ . וכבר כרזבנו בשרש 733 cm‏ יגבר 
ישא את חל רמשק (ישעיה ח, ד.), וצפת 
ואת כל טפס (בראשית q7n,(s 5b‏ 2— 


|34=? 
ג.), ישאו bu‏ כתף עירים חַילִיזֶם 


חַלְכְּאִים | 


- בות 


בּ, כב.), 


P2 


אוצרותיך 


y moe» 


רבותינו ז"ל (אבות דרבי jm)‏ פרק לר.) ארץ ישראל נקרארז | (ישעיה / ו.), פירוש 2 ורכוש . jun me cpm.‏ 
p‏ החיים כטו שנקראת pos‏ צבי jo  .)*‏ אמרו רבותינו E‏ לך כח לעשות חיל", עשה לי את החיל הוה, וישראל עשה 
(כתובורז קיא, ע"א".) , pw‏ שמתירה .n"n‏ ויש לפרש כלם - אבל ויאבל 5n‏ וחוט ics‏ ב, ח.), וישפכו סוללה bm‏ 
כמשמעכט (s‏ זוקת unm‏ אשר תאכלו e repu)‏ ב.), | אל העיר ותעמוד ona‏ 0% בי כ, טו.), אשר חל ים 


בהמה 5523 חיה *. אבל אשר יצוד ציר rwn‏ או עוף (שם | mmn)‏ ג, ACL‏ שיתו 2225 no no‏ (חהלים מח, (m‏ * 
(av‏ על mmn‏ 335 לא על הבהמה כי ps‏ לבהמה כסוי | qn3 CU‏ שם קכב, ), כל אילו פירשו בהם החומה. 
הדם. nom) unm‏ 2 ^(, הו"ו נוסף כי הראוי כמו | ורבותינו 55 פירשו mann 5n‏ הקטנה erae‏ פני החומה 
ici pn ua‏ . נקרארז הערה meom‏ ישבו בה | הנדולה באמרם (פסחים פו, (Ny‏ מאי חיל וחומה 3 אמ 
conr)‏ סח, לא.), rem‏ קנה (שם סח, nm | (4e‏ פלשתים | רבי חנינצפ שורא ובר Bv‏ . ואפשר שקראו הפניטית חיל 
(שמואל ב' כנ, ינ.). = ופירוש nmn‏ קנה הערה בעלת הקנים | והחיצונה הקטנה חוטה mmn‏ פירוש ותעמד bmn3‏ שהפיל-ו 
nm‏ הרמחים . אל ren yn‏ נפש תורך (תהלים עד, יט.), | החוטה nasum‏ ועטרה העיר בחָל wr‏ החוטה הפנימית . 
"en‏ הנסטך ופירושו אל jnn‏ לעדת האויבים נפש תורך, והיא | וורזכן לפרש CO‏ החפירה שהיא סביב nens‏ תקרא Cm‏ 
ne:‏ ישראל המשולה לתור כמו שהמשילה ליונה . ויש מפרשים \ wa cune‏ בחלתצת *) . | ופירוש ורזעטד 5n3‏ ששפכו 
nim‏ שם מן m menace‏ (חבקוקם, יז.) שהוא ענין חשבר, | nam own‏ החפירה עפר ואכנים וזו היא שפיכת הסוללה 
mm‏ לחית שם בשקל ,33N ,3B‏ אַחַר שהם c)‏ כן פתחין . | על nys‏ המחרנם שתרנם סוללה מליתא ?) mum‏ צבור עפר 
moon pup p‏ ביחד 102 D‏ וכיוצא בו שאינו 'טוקף ולא | טדברי wma‏ ז ל (בבא בתרא. wow (wy‏ בנצצס , 
יכלו לבנותו כעיר יכנו אותו לקבוץ הכחים לבר חַיָה, ויאספו | ואחר ששפכו הסוללה לא היה nn5‏ אלא להפילל mann‏ . 
פלשתים לְחִיָה (שמואל ב' כנ, 'א.). ובתמוררז ovv‏ בוו | ופירוש ותעטד בחלל. כלומר mex‏ העיר להכבש לפי שטלאו 
wwe nn‏ (בטדבר לב, טא.). ‏ וכן פירש cmm‏ יונה ואטר כי | החיל . וכן bna‏ יזרעאל (טלכים אי כא, כנ.), omm mox‏ 
בן קראו בלשון ערב לקבוץ הבתים m3‏ אל nay) zvwn | (1n.‏ 2.8( . 
4-ו | חין וח ערכו (איוב טא, ד.), כתבו רבי יונה שרש vm‏ 
Daniel XI, 16. 41. Ezech. XX, 6. 15.‏ )1 | בפני עצמו ופירשו חו ig‏ ערכו, ואין לו חבר. ולפי 
דעתי שהוא 122 חן . "w^‏ אפרשנו בשרש חנן . 


Lu et 
1( 2 et 5 ב‎ ; plures domus inter se pro- 


p plur. 1 tribus familiae. 


| pinquae; 


I 


!) Deuteron. HII, 28. — ?) 2. Samuel. XX, 15. 
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IMI 
. 


hy 
L 


n 


ל 


פָעַל 


dno חי‎ 


. (n T wp") a"n מים‎ a"n 


ZI NA dy 


(זכריה  vy ,C( Q7‏ החטאת שחטאו .00 D33‏ הדרך | כי 
לא שלם עון האמרי עד הנה (בראשית טו, טז.), עונש העון. 
חמב ולא יָחְטָבוּ po‏ היערים (יחוקאל לט, ^(, מַחטָב 


עציך b)‏ כטו ^( ענין: כריתה . והפעול מהכבר | 


| קמד, יב.) . ורבי יונה פירש‎ Bonn) 55m תכנית‎ nem 
diat אטון מצרים (משלי 57( כזויות‎ DS בענין אחר‎ 
, האַמִירְף היום חטבך')‎ Dum . כלומר גבוהות ונשאות‎ 
ולפי דעתי אין להוציאו מהענין הראשון, ופירוש חטבות אטון‎ 
מטרים שב אל הערש ואמר כי ערשה בדיו חטובות ומתוקנות‎ 
. במעטר ובמחונה וכיוצא בהם מהכלים שמחקנין בהן המטות‎ 
כזויות מחטבות, כי מנהנ העולם לבנות זויות הבית אכנים‎ pm 
חטובות אכני גזית אף על פי שכל הבית בנויה באבנים שלמות,‎ 
ומחטבות היטב עד שידמו כל אבני‎ m" us cvy mma 
ודמה הבנות‎ nns חטיבותן ביושר כאילו-כלם אכן‎ 299 nmn 
. בקומתן לזויוה‎ mew ששוות‎ 
המח ותהלתי אֶחָטֶם לך (ישעיה מח,  ט.), רוצה לומר‎ 
כמו שאמר אאריך‎ Yo אאריך חוטמי‎ nnn בעבור‎ 
. גכ כן חוטם‎ sop! nenm כי האף‎ (Em) "EN 
לכם (שופטיכם כא, כא.), יארכ לחֶטוף‎ apre m חטף‎ 
ט.),‎  י‎ monn) עני במשכו ברשתו‎ rm עני‎ 
. ענין חטיפה היא לקיחת הדבר בכח וכמהירות‎ 


חטר "-rAT‏ ויצא חטר טגוע ישי (ישעירז jw‏ א), בפי אויל 
m (‏ (משלי יד, ג.), Gs) nes mun‏ | 


nn‏ גו 
ופירוש "n‏ נאוה אומר כי בפי האויל מטה הנאוה שמדכר 
mai‏ ונדולות על האנשיכם . = ורבי יונה פירש בעבור דכרים 
שידבר האויל voy rm‏ חשַר נאורז, כלומר שיכוהו מכורז 
נדולות על Oum‏ 
דוו וארפכשר m‏ (בראשית ue‏ יב.), ויחיו כל ימי CUN‏ 
אשר 'n‏ (שכם ה, ה.), sw") an3cm‏ יח, (Gn‏ 
oM]‏ בת היא וְחָיָדה (שמות א, טו.) , mm now‏ ראויה 
ש . והתאר חַי חַי הוא יודך (ישעיח לח, יט.), חיים 
כללכם היום (דברים ד, ד.), אזי חַיִּים בלעונו (תהלליכם 
קכר, ג.), מה לעני יודע להלך נגד mmn‏ (קהלת ו, (n‏ 
והשם בלשון D"n) nw mo‏ 
(משלי יח, כא.). ולא יפרר . = nem)‏ לנערותיך (שכס כו 
0( ויהיו "n‏ שרה (בראשית כנ, א.), בנפול Ty‏ השרש, 
"mn‏ פרעה DN‏ תצא מזה (שם מב, טו.6), חי נפשך אדני 
(שמואל א' א, כו.) . ^m jon‏ אחיך עמך (ויקרא כה, לו.), 
Cy‏ עבר mme‏ השרש ובא בדרך פעל . והשם עור אלמנות 


Opus nwn ב' כ, ג.) , הראוי בתשלומו‎ wmv nvn nvmn 


mm פַחְזוּת . וענין כלם ירוע . ואפשר שרש כלם‎ noo 
. my om כטו שכתב‎ 

Deuteron. XXVI, 18.‏ (ג 

?) Exodus IV, 2. 


| חח 


(o חיה‎ 


ְחָיִתָה אתח וביתך (ירמיה לח, (Cs‏ וָחַיִתֶח נפשי 
בג D‏ (בראשית יב, 'ג.) vm,‏ מן דזאנשים ההם 
| (במדבר יד, לח,), לא אמות כי Qr mp  םילהת( rung‏ 
^ עליהכם "m‏ (ישעיה לח, qan» En , (s‏ ^ על כל 
| מתיא אמרת לוחאה וקדם כולהון אחייתא רוח' וצתחיירתני 
וקיימתני . mt‏ יעקב (בראשיה m‏ כח.), אשר לא תְחִיינָה 
(יחזקאל js‏ יש.) . | nem‏ אלטנות חיות (שמואל ב' כ, ג.). 
ומשקל "mer‏ ולא ושאירו mp‏ (שופטים 1 3(, כ 

Dep.‏ שלחני אלחים לפניכם (בראשירז jme‏ ה.). ‏ ומשקל 


nvn 
"P qs 


אחר TP Dip‏ מצאת (ישעיה »^(, »96 ערב היה een‏ 


כמו המוונות musco‏ על כן לא חלית . wpem‏ כי חַיות 
הנה ma)‏ א, (Qe‏ חוָה. כי רזיא חיתה אכם כל חי 
new)‏ ג .כ.), ב דקיו"ד בו"ו כדי שלא יתערב עם 
זאת Tem‏ אשר תאכלו (וקרו יא, 32( . ורזפעל הכבר 
הנה um‏ ^" אותי (יהושע יר, ,Q(‏ אתכדז הרגתי ואותח 
opm‏ (במדבר כב, לנ.), mm nvmn‏ שפלים rye)‏ 
(0b 3‏ 2 וככר אחר- ונפשו לא mm‏ (תהליכש כם, ל.), 
cn"nn‏ - נקבה (במדבר לא, טו.), ונפשות לכנה תְּחִיינָה 
(יחוקאט Gm a‏ בקרב שנים iem‏ (חבקוק 34( פירוש 
ישראל שהוא פעל"ך חיה אותו בקרב שני הצרות . ובא מלת 
הייהו שללם בלמ"ר הפעל שלא כמנחג. 53 הוא כתוב' בשני 
יודי"ן . ואפשר שיהירק שם כמו חייו . וכן טגן גְבוריהו 
cm)‏ ב, ד.) כמו גְבּורָיו, ויואב nm‏ 1 את שאר "ym‏ 
(רברי ceu‏ א' יא, ח.). ופירוש יחיה P‏ שאר "yr‏ 
שסגר יואב שאר העיר, כי דור בנה p‏ רזמלוא ועד הסביב 
non m» wm‏ שאר העיר . ואמר בלשון nw‏ 3 העיר 
nonam‏ כמו מתה . וכן DN VEDO‏ האבנים מערמות העפר 
וחמה שרופות (o j men)‏ וכן במקובס אחר בלדשון 
רפואה כי n2vw nn5y‏ לחומת ירושלכם (שם ד, &( . 
ועוד וירפא את מזבח ^" Dion‏ (מלכים א' יח, ל.). אשר 
vn‏ מנשי יבש גלעד (שופטים כא, יד.), מכשפה לא תחיה 
n?m5 , (9,23 rov)‏ זרע (בראשיר? 3( Em,‏ 
ברעב (תהלים לג, יט.) .( נקראת הנשמה m m‏ שהיא 
mm‏ לעולם ואיננה כמו הגוף . וכן הנפש הבהמית d‏ 
omm pom)‏ וזהמתו חַיתו ללחם (איוב לג, DC»‏ 
בקדשים nw‏ לו, (, iem‏ באור תראה (שם לג, 5 
ועוד בַּחָיִים חַיָתֶם (יחוקאל ו יג.), ואיש בעונו 2 
ויש לפרש מוה brem)‏ לדכר הפגיר (תהלים עח, .6 . 
מפרשים בהמתם ואמר זה על 23" המקנה . ובענין הבריאות 
ער anim‏ (יהושע ה, ח.), וימרחו על ההשתחין myv)'m‏ 


| לח, כא.) , או כי ישוב הבשר דחי Bp)‏ », טה), פירוש 


הפריא , וּמַחִיֶת בשר חי (שם », ^(, פירוש בריאות בשר 
החי  .‏ ולא np‏ טמך בשר מבשל כי ow‏ חִי (שמואל א' 
ב, טו.) , פירושו נא . = וכן אזי nem‏ בלעונו (תהליכז קכר, 


nin 


b'ypn 


פָעַל 


חזק -- חזר ) 


esp JJ 


אל טלכי אשור לעזור לו אמר לא די שלא חוקו אלא שפנת 


| והשם והשמדת‎ Aust והצר לו . = וזה הפירוש הוא‎ v5y 
| A ב, סב.), הלא כְּחזְקְנוּ (עטוס‎ un) ממלכות. הגוים‎ pin pin 
| ואם לא לקחתי בְחָקְה (שמואל* א'‎ wn ובתוספת‎ = . (2 np 


ב, טז.), ולכ ים, יג.) . 


r3 ae ng Tm ל אשר יצא על הבית‎ E 


npn‏ ומשקל אחר a Dpm‏ (ישעיה. ח, (un‏ וּבְחָָקָתוּ גבה לכו 
| עד להשחית Bn‏ רי הימים ‏ ב' כו, יטו) .| או יהירק טקור. 
pem pn‏ אחר cun) pn bmw‏ יח, ב.), n^n‏ 
pnm‏ בחירק כמו מן "MD UD‏ . = והתותר x‏ דהוא הרפדז 
במרבר 5, יח.), בָּחְזָק m‏ (ישעורק י.), פירושו 
בחיל pn‏ וחילו הוא זרועו, V‏ שאמר וַּזֶרעו es‏ לו en‏ 

la(s (שטואל ב, ג,‎ v pnm ודוד הל לך‎ bye ותאר במקום‎ pir 


oven 


חזי - 


ל קול השפר הולך ror) is pum‏ 


ל וְהתְחִזּקְתּכז ולקחתם (בטדבר 


להז 
-! 


יט.) . 
n‏ קו מסלע )?2 זיה ה, ג P‏ רו pm‏ בריחי שעריך 
nnn)‏ קמז, ינ.), האריכי מיתריך ויתדתיך yu) * ssi‏ 

נד, ב.), ואני pis‏ את לבו (שמורז 5 כא.), pi‏ חרש 


את צרף (ישעיה מא, 1), לא חַזְּקוּ הכחנים את בדק nm‏ 


..- 
= ו| 


ררח 
ו--ו 


(מלכים. ב' 3,2( . ופעל כבר אחר pma‏ מלחמתך אל 
העיר (שמואל ב' יא, כה.), ועל ידם הַחזִיקוּ (נחטיה (Cn A‏ 
כלומר החזיקו המלאכה, pun‏ המשטר (ירמיה 83 יב.), 
wm‏ מלכן (נחום . יר.), . כלומר החזיקו מלאכת מלבן . 
כי pons‏ עד למעלה (רברי היטים 25/2 ח.), ופירושו החזיק 
לכותו en.‏ בוה Fan‏ שהוא קשור עם בי"ת uu‏ שיחויק 
עצמו בדבר mw npn»‏ בחזקה, "puni‏ את ירך בו (בראשית 
כא, 0( . והוא כענין אחוזה . וכן qe. Npumm‏ בירו | 
nu)‏ יט, טו.), עדך מַחִזִיק בתמתך (איוב ב, ט.), ועודך 


——- מקצות 


pns‏ בם (שמורח ט, 3 n "IN‏ חזקתיף מקצות הארץ 
(ישעיה טא, ט.), כלומר החזקתי בך. וכן שמה mov) '3npym‏ 


JE"‏ ] חיל (מ יכה ד , ט *C‏ הו pn‏ בך 


Le la id 


100 


| Cysm 


| לה.) . מַחָטִיאִי אדם בדבר myw)‏ כט, 


Cm a py) |. 


חטא € 
Nan:‏ חָטָא ישראל (יהושע ז, Um (ne‏ חָטַאֶה ירושלם 

(איכח א, ח:), שאול חָטַאו (איוב כד, יט.), פירושו עד 
שאול חטאו כלומרעד שימותו. וְחְטָאת עמך (שמות ה,טו.), בחלוף 
ה"א הנקבה כתי"ו והרפות 2 . סל חטא אשר יָחָטָא (דברים 
| יט, טו), ואחשך גם אנכי אות טולי (בראשית כ, 4(, בו"ו 
תמורת האל 4 לט" + חטאים 5" לאכל על הדכם 
(שמואל א' יר, לנ.), האל'ף נחה . "Om‏ חמס נפשו (משלי 
ח, לו.), פי חוטא לי . עיני י"י בממ מלכה 


t^ 


iu‏ והתאר 


1 הגה 


| וחייתי אני ובני שלמה חַטָאִים (מלבים. א' א, כא.), כלומר 


| ידמרק mw‏ חטאים. לפנך. שלופ יהיה. לנו: pui‏ המלוכה 
יחי | דבר... ויש מפרשים כי הוא כינוי לדוד דרך מופר רוצה לוטר 
כי me son‏ על דוד וכטהו וְחֶטַאת עטך (שמות ה, 35( 
ואויבינו vb wy»‏ (תהלים פ, mon ,Ci‏ את ככודם (תהלים 
ape‏ כ.) . והשם בכל NOn‏ אשר יחטא (דברים ‏ יט, טו), רק ן 
"wtm |‏ ירבעם בן $23 (מלכים ב' י, כט.) . ובתוספת הה'א 
| חַשָאֶה גדלה Lan‏ 4( . | ובהדנש וכעבות p mox‏ 


חַטָאֶח (ישעיה ה, Cm‏ ופ 
האל'ף וחלוף הו 
ros‏ הכבד B‏ 
החטיא את בני ישראל (מלכים ב' ג, נ.) . ובא חסר האל"ף 
אשר emo‏ את bie blan‏ ה לצ ea 3n‏ 
לו nb‏ (שם כן למען Una‏ את יהודדל (ירמיה xi‏ 
כא.), אל השערה 
ולא NO‏ (שופטים כ, טו), כלומר meer‏ האבן . ופעלל 
"nw 325‏ אנכי אֶחַטֶּנָה (בראשיה לא, לט.), כלומר שיהירז 
החטא עלי ואשלם לך כמוה px.‏ הקרבן שמביאין על 
wenn‏ על wv‏ במקום UN‏ תשחט 
ובא חפר האל"ף ושעיר עזים nw‏ לְחַטַת 


שע וְחַטָאֶה + , ie‏ ובהרפות 
mpm» ve ow"‏ הַחטָאת wp")‏ ר, יר.). 


-——— 


קשר n^3‏ פעמים כטו לשון 'UN‏ 


nj‏ שיבא בבי"ת 
ובלא 3^ pia.»‏ טגן וצנד (תהלים nb‏ 3.(. ובלט"ד 
במקום בי" nn‏ זיק לו 2 שק לו (שט ואל 00/3 ה.) . Perm‏ | 

zn 3 "vm n‏ יי בי י, 
Ne‏ על ribus‏ אביו pinn"‏ 
un)‏ היטים 2 כא, ד.) . ובענין wo‏ שיכיל הכלי pump‏ | 
בתים: שלשת אלפים וכול (שכם ב' ד, ה.), 


(בראשית מח 


ב.), בטרי. ובפתח 


וכן n2‏ בהפסק בפתח 


b^" ורבורזינו.‎ 


/ 1 


הרנ ירדן 


*- - וי 
p€- 268‏ 


באמרכם m»)‏ 9, ע"א.), ‏ 55 ריקן 


טמחזיק מלצק ww‏ טחזיק nm nm‏ הרכה .. | 
| 
"$m‏ — ואת החזיר (ויקרא יא, ו.), ידוע . ובטשנה נשתמשו 
הרבה בוה השרש בלשון חורה!) . 


| ?) Reditio, repetitio. 
ficat: 
ambiit, repetivit, 


Verbum Rabbinieum signi- 


"Ut 


rediit, reversus, conversus, revolutus fuit, 


circumivit, cireumdedit. 


| (במדבר טו, כד.). 
| פירוש יסיר הטא האדם 


M a 
/ 
d. 

u 
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ד‎ 
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וְחַטָאוּ את המזבח (יחוקאל 8:, כב.), 
בעבודת המובה . רקכהן הַמְהַטָא 
תה A wp")‏ יט.), העובד עבודותיה ונעשיה החטאת על5 
וטסיר הטא האדם בה . וכן וישחטהו וַיְחַטָאָהוּ cov)‏ 

M‏ טו.) . ועל mn‏ הוה ההת 


ורו 


| יט, יב.), כלומר vo‏ חטאתו בהואתו, snnm‏ כיוכם 
השלשי (שם לא, יט.), משברים יִתְחַטָאוּ (איוב מא, (P‏ 
פירוש מכל שברים אחרים יהיו נקיים כשיוכירו גבורת לויתן . 
עור נפרשו בשרש c3‏ . וכל בגד וכל כלי עור וכל 


מעשה עזים וכל כללי y»‏ 
יוצא כאשר חשבו אנשים 
ורפי שאטר ל-מעל 


תִּתְחַטָאוּ (במדבר לא, כ.) איננו 
אלא עוטד כמשפט כל התפעל. . 
ה תִתְחַטָאוּ אחם ושביכם nz)‏ לא, כ.) 


אמר np‏ כל בגד וכל מעשה עזים »5 כלי עץ תהחטאו, כי 
| לא תהיה טהרתכם שליטרק עד שיטהרו עמכם גם כל הכנדים 
I‏ 

| והכלים . | זאת תיח חַטַָאת מצרים וְחַטָאת כל הגוים 


הִחַטְאֶה (עמוס ט, ח.), רעים וְחַטָאִים לי"י (בראשית יג, יג.), 7 


OM לי (שמורז 43 לג.),‎ D wm | 


העלה תשחט הַחַטָאת ; 


פעל הוא Nem‏ בו (בטרבר ה 


yb 


חדים yuys me‏ וארגים yin‏ (ישעירז יט, 5(, כלומר בגדיכם | 


/ 

m 

nr 
חשים‎ 
זו | הפָעיל‎ 
חיש‎ 
"m 

1 


חור - חזז 


"p 


לבנים . | וכן סלי חרי (בראשירז מ, (4D‏ . וטוב. הוצת 
שירזיה ‏ פלי חרי לבן, כלומר. פקלים עשוייכם. jo‏ המקלות 
nun» nm neben‏ אחר הקילוף . | אבל הוא פירוש על 
דרך הרחוק . ופירש מזה הענין עוד בן חורים (קהלת ,35( 
ואת כל חרי יהודדז וירושלים mov)‏ כו, כ.), ואריבה את 


הַחרִים (נחמיה ה, min: iG‏ ואין שם מלוכדז (ישעיה לר, יב.), | 


ואמר כי השרים והגדולים יכנום בלשון ישמעאל בלשון לובן1). 
וענין אחר ויקב חר בדלרזו (מלכים ב' יב, *.), ca‏ טרף 
vn‏ (נחום ב, יג.), חרי עפר וכפים (איוב ל, ו.), מן החרים 
אשר התחבאו שכם (שמואל (s ,7 ^w‏ . ובשורק על 
n‏ פתן (ישעיה יא, ח.), הפח pina‏ כללם (שם מב, כב.), 
ודוע הוא . jm‏ לפרש מוה yum‏ וותרגים c) "ym‏ 
יט, ט.), כלומר בגדים נקובים בעת ארינהן לנוי .| או ON‏ 


זה על הרשתות שהם נקבים נקבים . וכן yy‏ הפרשה כמו | 


שאמר ופרשי מכמרת על פני מים (שם יט, ח.), וכן פלי חרי 
(בראשירז? מ, טו.), פלים נקובים כי כן יעשו צתותם. 10 
נפרשנו בשרש חרר * = והחכם רבי ירזורה ורבי יונה הכניסו 
בוה השרש nm‏ נחשתח (יחזקאל כר, יא.), ועצמי חָרֶה 
מני: חרב (איוב ל, ל.), tn‏ ישבי ארץ (ישעיה כד, \.), 
והנכון והישר אצלי לשומם מפעלי הכפל . 
vm wy‏ עתדת n) w5‏ לב, nun ee‏ וליא 
התמהמדקתי (תהלים קיט, (b‏ כנשר חש לאכל 
(חבקוק א, ח.), mw‏ לעזרתי (תהלים לח, כנ.), Unr3‏ 
על מרמדק רגלי (איוב לא, ה.), כי CD‏ יאכל ומי v‏ 
חוץ ממני (קהלת ב, כה.) . וחתאר נחלץ חָשִים (במדבר 
לב, ^( .= והפעל הכבר אֶחִיעָָה מפלט לי (תהלים נה, ט.), 
אני י"י בעתה n‏ אֶחִישָנָה (ישעיה ס, כב.). והשם כי גז חיש 
ונעפה (תהלים 2 nox Q0‏ ענין מהירות . = ויש טפרשים 
ומי Uim‏ מענין חוששין ברברי mas‏ ^5 (פסחים ט, ע'א.) 
כלוטר מי יהיה חושש להתענג ולאכול ולשמוח nv‏ ממני , 
חזז י"י עשח mm») onm‏ י, א.), ודרך mo‏ קולות 
(איוב כח, כו.). ww»‏ לומר שהם משרש Copu2 nip‏ 
pm . n32 jp oun‏ לפרשם שרקם אלו שרואה אותכט 
אדם מבהיקין קודם שיבא הרעם nm eye‏ שקורין איילוצר"ש1) 
ְלְמִפִּזֶ'ר:] בלע"ז . | אבל רבותינו 55 פירשו yy w2‏ כמו 
שאמרו (בראשית רבה, פרשה יג.), חמשה wp: mov‏ ל-ן 
Conf, E fem. 5 plur: die candicans, albus,‏ )1 
nobilis, illustris.‏ 
Hisp: elucero, eluceros; Prov. eloise, elude (a‏ 
lat. elucere) fulgura. Michaelis Suppl, ad lex. Hebr.‏ 


pag. 707.8. male legit והם שקורין אוילרצרש בלע"ו‎ 
male vertit: ,Quae Gallice (sic!) vocantur — — 
(hanc vocem gallicam non intelligo).* 


3) L c. Hal. Jampeggiare, splendere, fulgurare. 


?) 


) NENNNRL. 


(o pn = nn 0 [ 


אר, עב, ענן, נשיא, חזיו . ועוד אמרו (תענית ט, (.3'y‏ מאי 
חזיוין ? אמר nmm cm‏ פורחות . . . . D‏ פורחות ? אמר 
רב פפא עיבא קלישתא דתותי עיבא: סמיכתא". 


חזה ‏ ישמחצריק כי חֶזֶה נקם (תהלים נח, יא.), וזח pug‏ 
ואספרה (איוב am‏ יז.), כלכם חַזִיתֶם (שם כז, יב.), 
אשר nO UN‏ לי ny (02 ze)‏ שאול עשינו nin‏ 


(ישעיה כח, puo‏ פירשו cm‏ יונה 42 23« שמנו פופה toy‏ 
| שאול שיודיענו we ny‏ ובקרבת עתו נדחה אותו. שמאול 
בעשתו ולא 6 (איוב. כג, A‏ - בציון עינינו ge)‏ 
כו,יא.). num‏ בהראות למ"ד Wes‏ משא i ids m n da‏ 
ּחזיון לילה mew)‏ כ, ח.) . = והקבוץ nb nig‏ (שם 
ה ,(a3‏ ומחזינות תבעתני (שם ג NC‏ 
היו'ר  qm‏ נראה Ce) có‏ ח, &( . 

mns ובלשון נקכה‎ . (s לאמר (בראשית טו,‎ cunei 
"m לקבל‎ wm nnn (טלכים ^ ה ד.), מונתן‎ mimo אל‎ 
oa ב‎ cw) nim כל‎ w23 ומשקל אחר ביר כל‎ 
(ישעיה כח, ט.), כלומר‎ nim ויתכן כי כמהו ועם שאול עשינו‎ 
שאול וברית כרתנו עמו שלא יקחנו. ומשקל‎ ny עשינו‎ mns 
ט, כט.). ומשקל‎ ^2 men (דברי‎ mmn ובחָזות יעדה‎ 
את שאול‎ O2num) קשה (ישעיה כא,. ב.),‎ nvm 
וחרגום ראה חוה+)‎ onem yy: no» Gm : כח,‎ 
על רברי חוזזי‎ = . nemi ממש "€ מהם מראה‎ Dn 
"yim (רברי היטים בי לג, יט.), | כמו חוזים,  כמו ואורגיכם‎ | 
הדקדוק?).‎ pora כמו שכתבנו‎ d (ישעיה יט, ט.),. והדומים‎ 
(איוב ח, יז.), פירושו יסתבך מן‎ mms אחר כית‎ pun 
הכנ‎ (mmm; והחכם רבי‎ I n (רניאל‎ nvm vp 
מה‎ wy ולא‎ mmm  םינבא‎ na עשינו בענין.‎ wv 
(ויקרא ח, כט.),‎ mmm היחה רעתו בענינם . ויקח משה את‎ 
והקבוץ וישימו את החלבים‎  . ג לד.)‎ nv) התנופה‎ nm 
. sn ym (3,5 (שם‎ nhnn על‎ 

| חז₪ = ויהיכיחָזָק ישראל (שופטים א, כח.), 27" המלך 
pm |‏ על יואב (דברי Don‏ א' כא, ד.), pin BN‏ 
ארם ממני (שמואל ב' + יא.), pin‏ ואמץ (יהושע. א ה), 
חְזַקְתּנִי ותוכל (ירמיה כ, .), פירוש npn‏ טמני  .‏ יחק 
ממך (שמואל ב' י, יא,), בסגול החי'ח, פן Vp‏ מוסריכם 
(ישעיה כח, כב.), בשוא החי"ת. לחבשת np‏ (יחוקאל ל, 
כא.), במפיק הה'א פירוש להתחזק בה .| ואשר הונת יופא 
מן הקל ויצר לו ולא prn,‏ (דברי even‏ ב':כח,: כ.), ו 


יו, 


ועם 


nim 


i pm ולא‎ ps] יש לפרש ולא‎ = . nn לחוק‎ npino 
ns me | . אחז‎ by פירוש חוק.‎ pnm לפניו‎ pm או לא‎ 
. אחו לפניו‎ pin לא‎ um יוצא. יהיה פירושו כי השם‎ 


או פירושו ולו חַזְקו Yon‏ אשור. ואמר כן לפי ששלח אחו 


| מכלול יב, ע'ב )2 .10 Genesis XXIX,‏ )1 
*13 


ומבלי הראורז m‏ 
ומשקל nm‏ ( 


פעלל המרובע קול ^ יחל אילות rv)‏ כט 


על Pieds‏ ארץ בי 


. , 
ואייר 
. + - 


"pj‏ חול 

ם כט, ), והסקור חלל 
(x‏ ואל שרדז תְּחִילְלְכֶ (ישע 
בסגול הלט"ד, כלומר שחוללה נפתכם Nm.‏ עתיר 


הוללת 


2;n2 


אילות תשמר (איוב ה 
p d‏ 


C3 נא,‎ 


במקום עבר . ורזפעל jin Dr‏ (שם נא, ט.), והפעול 


- — LI E 

שע הוא מַתחולָל (איוב טו, 2( ואפשר שירזירק 1103 
om‏ - 4 ז * - 

וסער מַתְחוּלָל (ירמיה 2 יט.). ושלא נוכר פועלו מהנוסף 


ום אחד (ישעירק 
mon:‏ שמעתי (ירמיה ה, לא.) , 
mv) —— - ,‏ 2 כד.). sum‏ הנקב 
onm UTI‏ 

ב, nnm by "nim .(w‏ ל ה ל 


וו-2<ון 
"DN‏ - 13 הם ...ייא Ed‏ 
OY‏ ושה2ו | <- | 4l‏ 


סו 1+ . והתאר כי קול 


i] | 
"NT 
1 
ד‎ 
-I 
- 
MEI 
Ü 
* % 
- 
1 


בכל מתני 
(אסתר A^ Di‏ וכל 


ינווי % 1 -=-- רךר 
+ ו<-| נחר n nin L‏ - 
H‏ 


רוע 
בעריו (הושע יא, ו.), ולא - בה ידי 
m‏ על ראש יואב שמואל m‏ 


, nz) 
כט.) , על ראש רשעים‎ 
וההתפעל וסער‎ . nm TR (ירמיה כנ, יט.) , פירוש‎ 5m 

מתחולל .(cv)‏ ופירוש s»‏ חלו n3‏ 3 
המחנות ודהחיילות כי A‏ 
רעדז חולָה nbsp)‏ ה, יב.), והוא האר 


B H -‏ , 
"di 1101723 ---‏ ווהרה וזר ריו אחר 
2 בני אדם 


rj! i» -1 - ישוו‎ 


D oc uvm 


מזה הענ יה \וך 


- | -< 


כן לא יָחִיל goce) me‏ כא (e‏ טוב m‏ ודומם (איכה 


(33A‏ כלומר טוב שיחיל ויהיה nen‏ לתשועת s^‏ ואפשר 
nmn‏ ויחיל רזאר משרש חש בפלס שָרִיד, ויהיה פירוש 
הפסוק שירזיה האדם טוב ויחיל porn‏ לתשועת "י. ְיָחִילוּ 


, 
₪7 ^ 
הוחלת. וכרזכ אדוני 


py om» (05 טים‎ 


mn»‏ לטוב (מיכה א, יב.), ווורה 
על" m‏ כי ירד רע טאת ^ (שם), כמו כי טוב קויתי ויבא 


3l 
- L - am 
mo פעל קל‎ b^ ^x 


רע (איוב. ל, כו). ויש לשום ם טוה "pn‏ ם לי |Uoingen v‏ 
לו תהליבם לו, nmm ,(G‏ מענין nom‏ או מענין חי 
om‏ וכן דין לפניו. ותחולל לו mme)‏ לה, יה) . 


T: YA v^ ייר אותו‎ 
LI 


- וויין & 
-- -=0 - * 


והחככם רבי יהודה ענין אחר 
vv nm‏ נחש 3i) m3‏ כו, יג.), רוח one‏ 
גשם (משלי כה, כנ.) , וַתְחוּלָל ארץ ותבל" (תהלים 3,5( 
רב מַחִולַל כל (משלי כו, 0 , ופירוש pos‏ הקדוש ברוך 


דהוא לפיכך זו 


Mog 
ושכר עכריבם‎ 5"b5 וזה הוא שאמר שכר‎ 
y vmso 
y ואמר בו לשון 20" כי הוא יתברך‎ 


Dnm‏ כאילו הוא חייב D?‏ כאדם שחייב לתת שכרו 


שהוא רב ואדון על הכל מחולל כל העולם 


אוה כורם 
א 0-8 -- כאח וד 


(or)‏ כלוטר הכסילים והעובריכז על אותכש כמו 


וחורור 


החכמים והצדיקים . 


- --' 


ומפרנס א 
לשכיר . ועוד אפרשנו בשרש שָכָר בעזרת הכורא. ותשכת 


, 


אל qon no‏ (רברים 35 וח 


ם לב, יח.). ושלא נזכר פועלו באין תחמות 


חלְלְתִי Ht.‏ ח, כר.), הן on ny»‏ (חהלים נא, (GO‏ 


ולפני נכעורז חולל (ותיוב טו, 3(, הרפאים יחולֶלוּ (שם | 


(5s 


. ויפה פירש. \ענין | 


ו 
| 
אחר my 5m‏ שבעת ימים צתחרים (בראשירז ח, י.), על | 


חול -- חור 


קצו 


III‏ ול 


-- 2» 


bi] 


ם ענין הכניס רבי m»‏ מה pyra‏ 
ארץ (חהלים "e mn (amp‏ בו נוספת . ועוד הכניס 
בוה השרש wb‏ בְּמחלות (שופטים כא, כא.), מן הַמֶחְלְלות 
אשר 13 (שם כא, 33(. וטוב הוא לשוטם מפעלי הכפל . 
זה en»‏ +קשר 
כו ארכה ימים (ותיוב 
למי וְכָחוּל ארבה ימיכם 


יפירה . 


כו, ה.), 
חול-י 


חול 


ועור newer‏ בשרש הֶלַל . ומן השרש 
על שפת mm‏ (יהושע יא, ד.), 
כט, יח.) . sm‏ 
בשורק Ba‏ ובח 
חום וכל שה mn‏ בכשבים —-— ei i‏ 

והנכון צקצלי כי eibi.‏ 
אתה ron‏ 


עליך עין ן (יחז אל - 


בספר מדויק ירוש 
חול 


— 


* למערבאי‎ c 


שחור. 


משרש 


₪ רנוי 
- - 


אפן -. . 


"ion לא‎ p 
דל א‎ - gn 


mn 


C ה‎ 


(חהלים עב, *ג.), ^ ars‏ עינך (דברים כה, יב.), 
תְחוס עיני (יחוקאל ה, יא.), n»‏ בחולם, ופחד בא 
לברו בשורק, לדא Dinn‏ עינם (ישעיה יג, יח.), וכל pin‏ 


בשורק') . enm‏ עיני עליהם משחת shi,‏ 
onn‏ עליך (שטואל א' כד, יא.), פירושו pnm‏ 
npn‏ י"י על עמך (יואל ב, »(, ענינם 


ל | חוץ 


יו.), 


ויצאהו וינחרקו yino‏ לעיר (ברותשית יט, Kam‏ 
ym‏ תעמד neun)‏ כר, min (ae‏ אל העין 
new)‏ כר, כט.), דע . וכן חוּץ ממגי (קהלית 
ב, כה.), שפירושו זולתי והכל ענין אחד . וכן חכמור; 
nnn pna‏ (משללי A‏ כ.), שפירושו שוק, ונתן לו בכה 


לחם yino ov‏ דזאפים (ירטיה לו, כא.), וְכְחוּץ לעכרים 


יוור 
- -- 


| (ישעיה נא, כנ.), שוטטו בְּחוּצות ירושלים (ירמיה 9 (CN‏ 
num‏ תשים לך ברמשק (מלכים א' כ, לר.), שפירושכס 


HIS 1 


שווקים הכל yy Dy‏ הראשו 


בפנימי € יצון (יחזקאל מא, יז.). 


וייור 


yy‏ אחד . והרחאר ממנ 


כן ופטורי צצים מלפנים 


וללחיצון (טלכים ^w‏ כט.), לפנימה ולחיצון (שם א' ו, ל.). 
"ea‏ על פי שמלפנים ולפנימה אינם תאר, ולחיצון הוא תארן 


- 
mp". 


והוא תאר טהדביר אל החצר 


היכל. שהיה nem‏ 


nien‏ (יחוקאל ט, יו.) . אבל ואת מכו הטלך הַחִיצונֶה 
(מלכים ב' in (S ym‏ 2 החיצון כי דזוא מק-עיל 


וותסח 
e AIEZUZIJ‏ 


ווק'ף בצד"י והה"א 
4" — חור כרפס ותכלת nw)‏ א, ו), לבן. וכן 
רבותינו ^5 (מנילה יב, ע"א.): nen‏ מילית 
yn‏ להם . תכלת "mp‏ (אסחר חן טו.) . והפעל טמנ 
בהראות ly‏ הפעל ולא עתה פ eme‏ (ישעיה נט, כ.) . 
m‏ הבושת על דרך הלובן כי האדם 
m‏ אטרו רבותינו ז"ל i22)‏ 


. ברבים‎ mun המלבין פני‎ (a3 


TON 
לבנה‎ 


רוריו 


5 )2 ורז ם לְבֶן חיור‎ uvm 


, 
2 ותררי תוי 
שיש לו vim nva‏ פניו . 


jM‏ ציעא נח, וררי יונה פירש 


Jerem. XIII, 14. Ezech. XXIV, 14. Jon. IV, 11.‏ (ג 


?) Genesis XXX, 395. 


חרש -- חוה 


[ קצג 
גור nmn‏ (שמואל* 

reus p‏ בְּּפָה (חבקוק 

ואני non‏ (תרקלים קט, ד.), איש רזפלה, והדוטים pn»‏ 

חַדְשִים n») cep‏ 3 כג.). ורוצה. לוטר nuw3‏ חדשה 

שרזהיה חדשה אצלו פרט Cuneo‏ גרושתו, ותבל אלטנרק 


| 
ta.‏ כא, טו.), פירוש חרב חרשה .|| 


א טו.) שפירושו שה בריאה , | ,Q / mr)‏ הכלל py‏ 
| מא.), ואת EM acr nun‏ 


גרושת אחר במשמע . וכל ענין החדוש ידוע . ונקרא  vunn‏ 


p‏ על חהוש me‏ שמתחדש כו  -‏ ונקראו כל השלדשיכם 
nv‏ בכלל חדש . rmv. span‏ הראשון ללברו, חרש , מחר 
vin‏ (שמואל א' כ, (m‏ , לא vn‏ ולא שבת (מלכים ב' 
ה בג.), 7n‏ בְּחָדשו (ישעיה סו, 45( בשבתות 
menm‏ יחוקאל מו 3( כל iR‏ והרוטים rnb‏ על mv‏ 
הראשון בלבר . inis‏ ביום vg‏ השני (1b 8 efe)‏ 
an‏ שם על* כלו ופירושו nv‏ שני מהחדש 
פירוש לא חדש ולא nv noc‏ כלומר לא עבר 
עדיי ולא אפילו שבוע שראית onus‏ חדש Cb‏ 


LJ 
1 
an idi והוא‎ mov ne (במדבר יא, כ.), חדש‎ 


חדש 


- 
והיה מדי 


; 
. ואדוני אבי 271 | 


עתרח יאכלם vjn‏ את חלקיהם ye)‏ ה, ז.), החדש שנגזר | 


וכן nU‏ ימצאונה. (ירמיה. ב, 


. אב‎ un sm RP 
, (33 
בחדושה כאילו עתה‎ 
. יח, ז.), הוא המלוה‎ —wpim) חכלתו חוב ישיב.‎ 
ורבותינו ו"ל הרגילו הרבה בוה הלשון. ומזה השרש‎ 
"(Q^ פעל כבר וְחִיְבְתֶּם את ראשי לטלך (רניאל א,‎ pum 
יקרא חייב.‎ qus הן‎ yes כי כל אדם שיש לו ו דין לשלם הן‎ 
לחובת המטון בין. לחוברז‎ ya הלשון‎ x וכן רבותינו. ז"ל‎ 
פרק ג, משנה א.‎ Nop ולזה. חייב (בבא‎ mb וקראן‎ qun 
חגינה פרק א, משנה א.).‎ 
חק הָג על פני מים (איוב כו .), פירוש ם‎ = wm 
ata á הצתרץ (ישעיה‎ xm הישב על‎ cum 
וכן וחזג‎  . sn amen פירוש נלגל‎ 
/ DEO +4 d vo) n ym a G 
לדה וּבַמְחוּנְדה יתארחו (יש‎ 


שמתארין 
ה, 0" 


qnTn nyn‏ ונשמענד (שופט 

משל (יחזקאל s‏ ב.), ענין הכל דבר סתום שיבינו המבינים 

דבר אחר qns‏ אותו הדבר . 
פעל חוז mus‏ דעי אף UN‏ 


. טמנו הדנש‎ bg» C» טו‎ nv) 


כתר לי 


Prov. compas; ltal. compasso; Gall. compas cir-‏ (ג 
cinus (nostr. Zirkel ).‏ 


בבש ] 


n»v) לטוב‎ nbn כי‎ | 


שמים יתרזל לן 3 2E)‏ | 


p 
| ומשל‎ nyn mn. יכ.),‎  ,הי‎ rw) mTn נא לכם‎ 


(איוב לב, ), qms‏ שמע לי | 


לו ב.) . והשם באל'ף נוספת וְאַחְנְתִי באזניכם mnm‏ 


וינחם אל nen rime‏ (ההליכם wu ,G5 jp‏ כ 
מדינה או פלך . או יהיה wey‏ נבול . = וכחב אדוני 
אבי 55 מוה וידעיו לא nn‏ ימיו (איוב 772 ,GN‏ כמו m5‏ 

גבל DV‏ . וכן בערבי חו"ו ee‏ / 

amm (שמואל א' יג, ו.), פירוש כמצדות‎ a'mn 
> וכן אטר התרגום ואיטמר עטא‎ m או הדומה‎ 

במערתא וכמטדתא. )332 פירשתי min‏ עלה ביד שכור. (משלי 


כו ט.), כשוש <וף כו e‏ הַחוְחִים (שיר בשרש הח. 


חוט וט חשני שפרזותיך iss‏ השירים 5 נ.),. ידוע חוט 
לא חַלְתִי ולא om?»‏ (ישעירז 25 (s‏ כי מָלָדה 


לח.) חוטא דתכלתא. 
חול 
גם ילדה ציון (שם jo‏ ח.), חולי Conan) oma‏ 
ותרעש הארץ וַפָּחָל (ירטיהנא, ט.) בחולם 
Hi‏ 
תְּחוּל (יחוקאל ל טו.), .בשורק, הרינו wn‏ (ישעיה 
א, יב.) , פירוש כי חלה. בעבור 


יונה ריוה וה 


lI c'3zi 113 


m: 


rm מו‎ 


+ 
, 
A13 חפפם‎ nno 


שירים ב, ב 


nur 


A 


nomin וה . בענין‎ meon mv 


von‏ אתם ולא תָלוּ moy)‏ ה, ג.), מלפני 
)7 זהלים ON‏ 


)29 
אדון חולי ארץ 


ry DLE LS ויורא‎ ^ ₪ 
. א"י"ת"ן‎ n בטקום‎ ms mm ז.),‎ , 
, 


ופירוש 


חולי ארץ כלומר משיב המשורר כננ השאל יח ואומר 


וזה Vac‏ פני YN‏ הוא, שהוא אדון על דקכל ורין הוא 
שיחולו הנכראיכס טמנו כי mt‏ 


השאלה על הארץ שהיא 


H '‏ 
ויש לפרש חוְלִי מקור והיו"ד לכנוי mm‏ דינו מלדרע ובות 
Cs‏ 5 — 
מלעיל* ‏ מפני מלרץ? ארץ שהיא מלעיל. .^ והטעבס כאיל-ו 


הוא מלפני אדון 


הארץ משיבה לשאלה ואטרה חולי ונוסי ורקדי 


' 
"oA -— רוי‎ EDIT v^ 
[2 C4 כטן שיש 120 !ו‎ 


| פכנו לאנם. מים כי הוא JN‏ 
רזכל. לעשות 55 63 ורזפכו כחמר vo‏ היופר . והפעלל 
vom vien‏ עמים (יואל 2,3( וַיִחָל "ND‏ מהמורים הַפָּעִיל 
לא, me») i eM,‏ ה, כב.), 


ה . 
c‏ יה מה, 2( 12511 מעט Ur‏ 


1 
z 
EI 
r: 
y H 
u 
2 
zi 
= 
— 
v: 
ב‎ 
ו‎ 
₪ 
ו‎ 
By! 


(שטוצתל א' מפני לא 


7 


LJ 
*"- uq — חיש‎ -- 
או‎  . 30D ח, י.), והדנש המורת י"ר‎ | 
T 
PEN : 
——— e וחרו‎ A AS ARA - M 
coyanii2 מענין תה |ומשרשו, כלומר עתה יחלו‎ NI 


ו והריו עמו וי 


ועוד יהרעמו 


. -- 
ovo‏ ממשא טלך ושרי האוננו ^ "un‏ 


. - LI 
מדבר‎ 5n os ואשר הוא עובר לאחר קול.‎ 


"m‏ י"י מדבר. קרש (תרקלים .0,02( . . יָתִילוּ דרכוו בכל 

ל 

עת (שם Ter r‏ פירוש התרי vU‏ וחילו העניים בכל עת 
ה זה 1 ז - —— - 

omm‏ ונה הכניס m‏ בענין תוחָלֶת. . ופועל כבד אחר והוא 


1) \.--< ora, margo. 60[!₪5 ex Maruph. 
P 


tractatus latus. 


13 


"n‏ =- חרר 


xp p 


כנגדך על כרחו יודך ותשוב חמתו הוראה ;jp‏ ותו שארית | 


nen‏ תחנור כלומר הנשארים ממלכי mew‏ רקעולם שהיה 

להם חמה על unn oW now‏ ותאפור חמתם שיראו ממך 

מאשר ישמעו שעשית במחנה אשור. וזהו שאמר בסוף המומור 

ws»‏ רוח r5 m2‏ למלכי. ארץ (תהלים עו, יג.) כשיבצור 

ויקטוף רוח ננידים כמו שאמטר כל wu)‏ חיל Ti»‏ ושר במחנה 

מלך אשור (דברי הימים ב' לב, ,GN2‏ או יהיה. נורא. למלכי 

pos‏ . או יהיה פירוש non‏ אדם qnn‏ על המצרים ואנשי 

mns nun שהיו עם אשור במחנה כשראו המכה‎ v 

mna mouv‏ ועליהכם rm" yr nS‏ וסחר כוש 

(ישעיה מה, py Cv‏ נאמר יהיה מזבח 5^( בתוך ארץ 

מצרים וכל הפרשה tov)‏ יט, יט.) . מתגיכם הַגְרִים mov)‏ 

יב, יא.), חֶנוּר כלי מלחמדז (שופטיכם  wn, Cae ,m‏ 

חרבך Oy‏ ירך 23" (חהלים מה, ד.), אלי כבתולה nun‏ 

שק (יואל. s‏ ח.), wm‏ שקים (יחוקאל (m)‏ . וטעכס 

הפעול בענין החניררז כמו לובש ולבוש שאנו עתירים לבאר. 

"Un snm an‏ +תזור במתניהם nu)‏ 42 טו.), בחלם .. והשם 

חגור vim‏ נתנרז לכנעני (משלי לא, כד.). ובה'א הנקבה nnnm‏ 

nam mn‏ נקפה (ישעיה ג, כר.), בּחַגרְת1 אשר במתניו (מלכים 
(na^‏ והקבוץ וועשו להכז moss) rin‏ 22(« 

. כלם אזור‎ joy ומשקל אחר מַחַגרֶת שק (ישעיה ג, כד.),‎ nim 

vum 14‏ ממסגרותם (שמואל א' כב, מו), יתנועעו ioa‏ | 

שהם בהם כלומר מכובד כבלירקם יפסחו . = וברברי רבותינו 

cx) 55‏ פרק a‏ משנה xw (a‏ על הנסר ועל הספפל. 

בומן שהן uno‏ פירוש בומן שהן מתנועעין Vw jv‏ 

דקספסל* אינן שוין שהאחת nnno mp‏ וכשאדכם יושב 

עליו יתנועע ויחנודד אילך j—«‏ כמו החגר . ויש מפרשים 

)1 אימה‎ cma cune unn כמו הפוך‎ rans אורזו‎ 

ji  . ופירושו. ויפחדו טטסגרורזירקם‎ mo non מטווניא.‎ 

. מבירניתהון‎ pim qu» nin 

חהדך ium)‏ מזצקבי ערב (חבקוק א, ח.). והתאר וישם 

פי כחרב nn‏ (ישעיה מט, ב.) . והשם "Wn‏ 

חרש. (איוב מא, כב.) . | ושלא נוכר פועל"ו מהנוסף. חהב 

mmm‏ וגם מרוטה (יחוקאל כא, יד.), ללמען טכח טבה 

הוּחַדָה nv)‏ כא, טו.), mmn yy‏ ידוע בדברי רכותינו ו"ל 

DU) נפל חורא חדדו סכיני . ועור אמרו‎ ("y לב,‎ nav) 

סנ, ע"א.) שני תלמירי חכמים הטחררים וה את זה בהלכרק 

yay‏ החריפות והדקות . mn‏ אמרו (כלים פרק ר, משנה א.*) 
החרש שותינו. יכול לעטר מפני אונו או מפני. שהיה בו חדור 
וחדוד טכריע 605 . פירוש שהכלי חר מתחתיו bi» ww)‏ 
לישב pen.‏ להיות מן pun‏ הוה ברזל בכרזל יָחַד ואיש 


חר 
חַרּודִים 


p 


| שותינו מן‎ ^B y וצסף‎ ,(Qn רעהו (משללי כו‎ ub oom 


השרש הוה *. 


| !) Deuteron. XXXII, 25. 


nmn‏ — חרש 


Cr 


6m nm"‏ יתרו (שמורז m‏ ט.), על משקל gm‏ שם 
ישראל nv)‏ יט, 3(, משפטו vi nym‏ דל'ת 
pp m‏ הקריאה בעבור שהטלרז מלעול  .‏ והשם עז 


2m טו, כו.), כי חָרְוֶת "י היא‎ /w במקוטו (דברי הימים‎ um 
bvs תִחִדָּהוּ בשמחה‎ woo ח, ^(. והפעל הכבר‎ nem) מעזכם‎ 
rae nb yn . שמחה‎ yy (חהללים כא, ג), ענינם‎ 
השרש‎ pr +) 2s) בימי שנה‎ 3m השרש והענין אל‎ 
פני רעחו (משלי כג יו.),‎ 0m ואיש‎ o0 הוה 102 בברזל‎ 
. Tm מהענין שהקדמנו בשרש‎ con אבל‎ 
לספר (בראשית מא, מט.) , חַדלו‎ "e חדל ער בי‎ 
m "n גבורי. בבל להלחם (ירמיה נא, ל.),‎ 

(איוב. ג, טו.) , פירוש חדלו מעשות רונו . nom pn‏ 
(שמות ט, כט.), on‏ שאון עליזים (ישעיה כד, ח.), כי לא 
oum‏ אביון מקרב דהארץ (דברים jo‏ יא.), Cu‏ ממנו 
ונעברה את מצרים (שמות יר, יב.), חַרְלוּ לכם טן האדם 
(ישעיה ב, כב.), vnb‏ להתפלל בערככם (שטואל א' יב 
כנ.) .| והתאר 55m ,»on‏ אישים 7n bg no.(3,2 myw)‏ 
הכבר הִתֶרַלְתִי את דשני (שופטים ט, 0( pep o.‏ הח"רז yb?‏ 
לתפארת הענין ירוע +). = עם יושבי חָדָל (ישעיה לח, *א.), ָרֶל 
פירוש יושבי הזמן, והוא כמו הפוך ממתים "5np‏ (תהליכז 

v" לט, ה.).‎ nz) חֶרָל אני‎ m woo enm (7 A 
. ₪ יה,‎ ovs) cm voro שעה‎ rao מפרשים‎ 


חרק כמשכת pon‏ (משלי טו, יט.), טובם כְּחָרֶק (טיכה pu‏ 
4 ד.), בחמש נקודות . אמר כי הטוב שבהם הוא 

כחדק pp sm‏ ממיני הקוצים.. 

"m להחכה (מלכים א' כב, כה.), ואל‎ wn2 0n "m4 


. דזוררזי (שיר השירים ג, ד.), בשש נקודות‎ wm 
אחר וּבַתָדַר‎ pem) |. (5  ,גנמ (ברצפשית‎ nmn wo" 
ויכשר להיות משניהם וּמְחַרָרִים‎ . (n) משככך (שמות ו‎ 
איש‎ , (n (משלי יח,‎ 102 "mmn. אימה (דברים לב, כה.),‎ 
משכיתו (יחוקאל ח, יב.). וְחַרְרִי תימן (איוב ט, ט.),‎ "mns 
רצונו לומר פאתי תימן . וכרזב החכם רבי אכרהכם אכן‎ 
. הככבים שהם בפאת נגב הגלנלן הגדולל‎ pn עורא ^5 כי‎ 
הככבים על‎ nns ובעבור כי היושכים בפאת צפון לא יראו‎ 
חר‎ . Nam במקום‎ nn Yr כן קראם. חדרי.‎ 
אל‎ CE Di החדרת לת‎ nm תבא סופה (איוב לו, ט.).. והפעל‎ 
. כא, יט.), רוצה לומר האורבת להם בחדר‎ 
Cyp חדש וְחִדשוּ ערי חרב (ישעיה סא, ר.) , תִּחַדָּש עדיך‎ 

su, 5, SYN) 2200‏ 
נעוריכי (חהלים ap‏ 0( ורזתאר pma‏ כל חָרֶש vn mnn‏ 
השמש (קהלרז א, ט.), וישן מפני Un‏ תוציאו (ווקרות 
כו, י.), כי יקח איש אשרדי n) num‏ כר, ה.), והוא 


1) Conf. supra rad. רשן‎ 6% 


וההתפעל* v3nnm‏ כנשר התפעל | 


n‏ -- חבש 


מְחַבְּרוּת (שם א' כב, נ.), פירש רבי 
ונאספים pe‏ לעבודת י"י  .‏ ואפשר שהיה iy‏ 


, 
- - חרוח לפיכך מר D‏ המסטרים 
מלאכת הבית = -| אמ emen‏ - 


pl השערים‎ 


וכרטות 
- |-2 - 


אחר מענין 


למחברות כלומר לחבר קרש אל קרש, וכן cuya‏ שחיו pons‏ 
למחכרות 9 כמו שעושין בקירות הבתים שמשימין עצים משופים 
name nmn‏ הקרשים לנאות שלא יראה הסדק yov‏ קרש 
לקרש . \ וכן אמר Tons‏ ולקרות את הבתים . 5730 כסז 
mmn‏ (תחהלים טד, כ.), ean‏ לפי דערזי מהפעל שלא נזכר 


| בעצמת‎ ,(1,m מחכם (תהלים‎ oan omn . : ט.‎ p^ 
מז,‎ uv) q3n3 עמדי נא‎ (C מאד (ישעירז מו‎ qn 


רכותינו ו 
[PE YI‏ 


m " -‏ - 
'ל (סנהדרין סה, ע"א.) nomm‏ 
חוכר נדול ואחד חובר קטן, 
m AA‏ 


, ] ] 
קבץ mp‏ של nen‏ נדולות omm‏ קטן לוחש ומקבץ 


בורה של mm‏ קטנות כנון sem‏ ועקרבים . n2m‏ תחת חַבּוּרֶה 
mov‏ כא, כה.), הבאישו נמקו חַבְּוּרתִי abun)‏ לח, (à‏ . 
ונפל* vi‏ ממלת in?2n2‏ נרפא nus‏ ישעירז נג, ה.), 
החבורה היא השריטה והנדידה . ותרנום ירושלמי לא תתנודדו 
533 חבורן*). = נכפל* pus‏ והלמ"ר בטלרז ונמר הַבְרְבּרתיו 
| (ירמיה cmn = . (s‏ כתמי הנמר שרומין לכתמי חבורה . 
מדברי  nem wma‏ כי החבורה נקראת הטכה שנטרך pu‏ 
בה ולא ww‏ באמרם (שבת קז ע"ב.") אי זו היא מכה שאינה 
חוזרת? cun ves‏ אף על פי שלצת יצא . ונקראת חבורה 


התוא ——- 
היא --- 


-- A 


- - רס —Q‏ 
לפי שנחבר הדם במקום המכה . ולפי שהחבורה 


mm‏ רשוי 


הומר חברכורות 
-—- 


כמו כתם נקראו 


חבש וְתְבַשְת להם מגבעת (שטות כט, ט.), TUMB‏ 


1 חבש עליך (יחוקאל כָּר, Cn‏ סוף חָבוּש לראשי 
nmm)‏ ב ג), פניהם חכוש בטטון (איוב מ, * .^ והפעל 
פּעל 3220 מבכי נהרות הַבָּש (שם כח, (ae‏ . כלם ורקדומים 
להם ענין קשור וחשוק . pum y»‏ קשור nien‏ והכריכה 
עליה ולנשברת לא in nrUzn‏ ל לר, 3( ביום חכש 

יי את שבר wy‏ (ישעיה ל, כו), כי. חוא יכאיב. Uim‏ 
(איוב ה, יח.) .= והפעל הכבד da‏ לעצבותם (תהלים 


SES 


קמז 


(ישעיה א, ו.). וכן בענין הממשלה לפי שהמושל אופר וחובש 
r ,‏ 
- יר -ו . - 
25" שעוברים על מפותיו אמר לא אהיה ה חכש (ישעיה H‏ 3( 
, 


רו הזייי 


=| =א<- | 


אמהר 


-——— 


| שו 


האף D‏ ונא משפט ‏ יחבוש UC‏ (איוב לר; יז.) / 
בלע"ו ]828[ 


ולרדורור 


הבהמה באוור שלה שקורין 


Deuteronomium XIV. I. 


) 

2) Et, cigna, cingulum. Ed. Neap. 
woyyp; all edd. ציננלא‎ i. e. 

cingulo. 


codexque Hisp. 
It. cingolo; Hisp. 


ממנו. לצ זרו וללא (2n‏ 


את 
.. ' 

t ינ‎ LN 
"UN 
בשמן (ויקרא ו יד.),‎ n3nb על פי שוכרנו על‎ IPM 


= m 


חמרו 


ומד 


ESL 


-- 
V wi וו₪‎ 


| שכתוב באמונה על 


— ud » E La IEILIL זכר‎ -^ 
ע"א.) חבתי כרקן נדול‎ as mm) 55 שוכרו רבותינו‎ ns 
, 1 

— - LII -—— AES LESRESLRS S ויר‎ 
לישתן ועריכתן בפנים , פירוש שהיה כהן הגדול מקרים בכל‎ 
— . -- 119 -—— -* -—— 
עשירית האיפה במחבת מחציתה בבקר ומחטיתה בערב‎ n» 
יי‎ ^ LI m הררוי טא-ררי‎ 
. .. 2 N p! .-- | ds |- Ud 
AR ...- Am - ור‎ mA IX Tv] 
— 06s sud וו=ון‎ Fel gm  %== / 
' 
P] . -— um .שח‎ 
$95 5n ,CN (נחום ב,‎ qn nmm n, מב,‎ 
L -- )שיר‎ 4 . Qn n - 
שמות 4( וּבְחִנִּים ובמועדים (יחזקאל מו, יא.) . וכן‎ 
, 
IS X TTL א‎ um 9A רשי‎ mmo a, קר‎ 9 Bs €" - - ^ * 
[e -;= | i d p--jp€--V.» sl sy j2 ri N y. 
' 
» mm - . -——— -=%) à - -— - € m 
שמות כנ, ח.), ספו‎ = p zl -.ii 3 (תהלים קיח,‎ 
H 
-———" - vh mm - mmt .. גוו שא‎ ma mt en 
פרש הניכם‎ . (N שנה על שנה הַגִּים ינקם: (ישעיה כט,‎ 
E וו‎ LIAE wma -—iom -וייוו‎ A SN 
LH ET V ssi iba! (25311 . 3 pe pe 
- 5 su essais -——GAÁ€a— mj A 9a . . 
KC? p (ישעיה‎ n2? ם‎ 2322. M lii - is E כן.‎ np 
——— AA mo A Jab ^m am --י‎ - am -—^-— SÉ 
|:-ועוו - נם וול שק א <| ,שי -= ו | -=-=!ו1-‎ | -< 

, 

, au tum ירוחחר יור - * ב העותי‎ 
(שמואל א' ל,טז.),‎ asm אכל שתים‎ .. mo בשמחת יום‎ 
^o» m T mw —À o m m I הוחרדו ומפזזין‎ MEN 
<- LEO וש(‎ € !!0==- | ₪ == | == i - -2!-ו‎ 


. "ל‎ T 


בראשית 
אש 


-וו 


₪ Kim .. 


כב, נ.), sU2n‏ לי החמו 


H 
— Qn 


AN 


== - 
רוי .ופי n‏ 
ומורים mcn‏ (שופטים יט, .(Q‏ כלדם 
4 
ווו q'2‏ תו ו₪ + 


. 
ולור ריר 


—— הוי- יר‎ LI 
EUST ₪ ל‎ 


כ IY‏ .ווק 5 LI RII LET I‏ ה .. -- ויי.,. רוווי,ו.,. 
23 1 = למינה: ) ורא צו --.\ lisi‏ = ק 9 i9‏ 
E sd‏ 
, 

-תירית רוח -5. -י à R^ MILI‏ האררה 
Ni LD-——- | - pl 3| -im- = £f‏ -!|ו e‏ 
"A à um um m m leak‏ החרתר ₪ ——- mA AA‏ 6 א שהוא 

hi nz CN'Y !--| *-- - Wed oy ed assllill) ₪ ו‎ 

, , 

כמן 33v‏ מז והטנרה טליהם (יחזקאל 4.33" הוא רמז ל 
bo». 0!-42%08 j| 25 '—-‏ 2 -4ק -וי)\, והוא i-‏ ובר 
oA —‏ טחוד כפרשטן רשרש הרל 

c 


Rod! » 212 211 


x‏ נודע אלהיכם 


אשור מלכים ר/ 
- 


אשור או חמת אדם 


ance וריריר‎ 
NY 


LE -- - | עו‎ "2211 LO 


e‏ ... הס m Ir‏ 0 - - %יי. 
??Di jn2 [ | |‏ ע (ש ר הש 3t ll od‏ שכני 
m‏ ———- וש-רר --" 5 wA mo m‏ 
=₪. א ע כריה d‏ נהפכה הה א T1‏ נראית כמן 
Li‏ 1 . 1 , 
"v^‏ ——- ופוסו -וו-. CANA,‏ ויד ירי יף E‏ ל = — 
מן dg2w nw‏ הלת 2UP)‏ שה iw) QU(U2‏ עול ( רל 
ייר יר wm oc IT ILIMEM UU‏ או uL‏ | 
y‏ -+% * ור|₪ 42 בבקעי ווש?2ע . dy‏ והות =ן| said‏ 
ו 
הארץ (ישעיה מ, "כב. ). - nn jm‏ בשינל כיפא . 
p‏ תיח ₪ "יה ASA‏ הדרי "וריה חרי 
ו rnm h‏ אתם אבנ --* p--‏ ט.), שאי della)‏ $ 
o Rl‏ וי n‏ לסור 
"na‏ (חהלים עו, ,C€N'‏ כלומר תחנו 
- — —- -ור- ]ברל — ירושל-ם -א. 
wy wow cms‏ בחמהם שהיפרק להם על 0 2 
= - - ותורפ ‏ -———— -אי - 
החגירה היא הקשירה והאסירה . ופירוש הפסוק כי חמת 
Ke =‏ —- ירואה ווֶַר- -י- 
אדם חודך (שם), המזמור נאמר בנבואה על" מחנה "Ur‏ 
' 
wa mA Ra mm em -i t Y A Ls‏ -י- 
כשחנה 2y‏ ירושלם ONU i|‏ בו זחלת המזמור נו ביהודה 
TD -—»- (—À AR - L‏ שם 
t - LS‏ . 
אלהים QU)‏ ב אומר וירקי בשלדם tan, (QD‏ 
, , ' ' 

ו -א ₪90 ורוק ה-א GNU‏ בורל m‏ רו רא 5 
ירוש? -! שי ;ו | - לא כו א ₪72 ==2!|!ש!ו: שי 2-2 
, , 

ISl I — € acm RP AU Rm 5 -‏ 
ארץ ישראל כבש |ןכשבצפ לירושלם ודכבר נבוה| כננר השם 


שאמר  -\‏ ררודקה-- 
ו 


PIN 


-— ^ 
- ble Xs 


II‏ ---י- 


, 
ארוח‎ t À 
€» הו-:‎ 


ovo 


ור - 
- 9 תו 


BI BI 


wa‏ הכבר וְחָבָּל את 


E על מפני שמן‎ oyb 
| עול סנחריב. מפני חזקירקו שהוות‎ 53m עול‎ 2m ופירוש‎ 


53n 


52n 


חבל 


c‏ חָבל הבלנו לך men)‏ א, ג%* .= והפעל 

מעשה TY‏ (קהלת ה, Cn‏ מְחַבְּלִים כרמים 
טו.), בראתי משחית לְחַבָּל (ישעיה זנר, טו 6 | 
ל הארץ (שם «(n a‏ ומה שלא נזכר פעלו ְתָבּל 
xvm) npn Omm 202‏ » ב.) . 


zj 


tvm € EL] 


!-= = | 


ban‏ כ 


(שיר | הש D"‏ ר 


משוח בשמן, כלם jy‏ השחתה . ויש לפרש מענין m‏ בעבור 
טמאה תִחַבָּל וחבל yap)‏ (טיכה ב, .Q‏ וענין שלישי שמה 
3n92n‏ אמך wv)‏ השיריבם. ח, ה.), בעבור טמאה תְחַבָּל 
חכל נמרץ (מיכה ב, =), הנה Pam‏ און (תהלים «(a5 à‏ 
והשם בטרם יבא AF‏ לה (ישעירז סו Gr‏ בחמש ampi‏ 
צירים וַתַבָלִים יאחזון (שם », ח.), חָכְלִים pom‏ כאפו (איוב 
כא, m6» *3n Gv‏ (רקושע », ,Cr‏ הח"ת ,"uo3‏ וכן 
חָבְלִיהֶ תשלחנח (איוב 25 ג.), כולם ענין צירים ומכאובים. 


וענין רביעי ותורדם 5zn2‏ (יהושע ב, טו.), בשש נקודורז, 


"bona‏ אדם אמשכם (הושע יא, ד.), בפתח, n'bam‏ בראשנו 
(מלכים א' כ, (Nb‏ הם העבותות. טמון בארץ io3m‏ (איוב 
n^nn i0 m‏ בפת'ח ופירושו החבל שילכד בו . ולפי 
mnes‏ תחלק בחבל* א 355 שאטר ואדמתך 5an2‏ תחלק 
(עמוס ז, יו.), 8 חָבָל בגורל nane)‏ ב, ה.), נקרא החבל 
ל חבל . כל חכל ארגב m3)‏ ג, ד.), גורל אחר 
»2m‏ (יהושע nan (Cv‏ נפלו לי בנעימים (תהלים טו, 
des Ka‏ ל nv»‏ עשרה (יהושע ,P‏ ה.), החי"ת בפת'ח. 
והמסורת voy‏ לית nne‏ וכל בחבלי כותיה wp  .‏ ישבי חָבָל 
am‏ (צפנירק ב, ה.6), תרגוכם jv‏ וי דיתבין בספר ימא . 
יוסף ל יחזקאל 12 יג.), תרגום יונתן יקבל jn‏ חולקין. 
רב הַחִבָל (יונה (aos‏ הו הגדול שבספינרז שהוא ממונה 
על חבלי הספינה להנהינה כמשפטה [נוקיירו בלע'ו:] . = jin‏ 
לקול זעקת qnn‏ (יחוקאל כו, כח.), enm‏ תאר yn‏ נטשו 
"s‏ (ישעיה לנ, כנ.), wn‏ כמו חובליך . וכשכב בראש 
emn‏ (משלי 05432( פירש רבי nm)‏ כי. הו דבר עשוי 
מחבלים qm‏ על us‏ המים כשטעננין את הספינורז ובו ידעו 
טקום העינון והאדם השוכב שם הוא בסכנה . 
mu?‏ עינו ולבו עליהם כשיצטרך למשכם ולהקים הנס או 
ני הרוח pam‏ בדאנה נדולה. 
שם בשקל ys "i70‏ בהם (ירמיה ה, vU» . (a‏ טפרשים 
חִבָּל שכל החכלים תלויין בו והוא "wn‏ בשקל "bM‏ 

והנאון רבינו סעדיה פירש כי הספינרז נקראת חבל* וחובל 
לפי שהנהנת הספינה במשיכרז החכלים ובהתרחן o.‏ ופירוש 
בראש חבל בראש הפפינה . ופירוש רב E‏ ראש הספינה. 
ופירוש וכשוכב בראש "2n‏ התור 


mmm‏ בטהרה מפ 


m 


הוא Urm2‏ הספ 


1) It, nochiero (nauclerus.). 


או הוא רב | 
החובל עצמו ויקרוּ ] כי הוא שוכב vea‏ החכלים Tm‏ | 


| הוא‎ 52m 


ינרה | 


(ru n — חכל‎ 


mm‏ תניפהו ותניעהו כן השכור מתנועע בנופו . וענין חמישי 
כי בְתַחְכָּלות תעשה לך מלחמה (משלי כר, ו), ‏ ונבון ann‏ 
ִּחְבְּלות יקנה me)‏ א, ה.), מתהפך בְתַחְכּוּלתּיו (איוב jb‏ 
יב.), כמו עצות ומחשבורז שאדם מתהפך בלבו בתחבולותיו 
בהכם לבחור דחישרה uro.‏ ששי - נבאים (שמואל א' 
י, ה.), בשש נקודות, חַכְּלִי רשעים עודני (תהלים קיט, סא.), 
החי"ת בסנול yip‏ קהל או חבורה o‏ ומענין זה ולאחד קראתי 
חִבְלִים (וכריה יא, ז.), כי (nv) py2 sep "wb‏ והוא jn‏ 
ns‏ קרא חכלים והוא המלך שהוא. ראש הקהלה . וש 
מפרשיכם Dy3‏ נשיאות זרובבל ונחמיה התרשתא שהיו מכית 
am‏ חבלים. זרז מלכות הכהניכם. שמלכו פמוך לחרבן שני . 
וחבליכם ‏ מהענין cwm‏ ענין השתתרז והם חשתירזו דרכם 
ומעלליהם אחר mo‏ חשמוני vim‏ וחלקו מלכות. ישראל וגרמו 
חרבן בירז. v‏ . ואפשר שענין תחבולות וענין זה אחר כי 
המחשבות. הם אסיפת הדברים והענינים בלב . ורומה לענין 
זה כדברי רבותינו ו"ל (סוכה יב, ע"א.), חבילי תלתן «bm‏ 
זררין. ועוד אמרו (פסחים קב, ע'ב.) yw‏ עושין מצות חבילות 
חבילות . 


pan 


הכסיל pin‏ את ידיו nbnp)‏ ה, ה.), את npin‏ 
בן (מלכים ב' 22,5( עת לחָבץ (קהלת ג, ה.) . 
והככר spzn‏ צור (איוב כה, ח.), האמנים על תולע חִבְּקו yp‏ 
אשפתות (איכה ד, ה.), תכברך כי nipann‏ (משלי ד, ח.), 
pamm‏ לו וינשק לו (בראשית כט, יג.), ny»‏ לרחוק מַחַבָּק 
(קהלת ג, ה.) . והשם מעט pan‏ ירים לשכב (משלי\ 2( 


p2n 
6 יה, נ.), "שתי כתפת חִבָרות‎ mesa) van nus חכר‎ 
cum עצבים (הושע ה, יו.).‎ an כח, ו.),‎ mov) 
"2n pap s ט.), בשש נקודות רוצרז‎ usd כהנים‎ "m 
(איוב לד, חָבְרָה‎ ny3n? הכהנים ובתוספת ה'א הנקבה וארח‎ 
| nano השנית (שמות כו, 3( לעמת‎ n?3592 ח.) . ובתוספת מ"ם‎ 
"n הוא לאיש משחית‎ OD מִחְבְּת (שכז כח, כח.) . והתאר‎ 


(משלי בו לר- ו הבר אני לכל אשר יראוך (תהליכש קיט, 
סג.), כאיש אחר cmn‏ (שופטיכט כ, "m aho‏ גנבים 
(ישעירז א, כנ.), ‏ ולבני ישראל חַבְרָיוו (יחוקאל לו, טו) . 


ולנקבה חַבְרֶת על משקל גְבָרֶת, vem)‏ והיא חַבְרתּף (מלאכי 
2( .= והפעל הכבד. zm‏ את חמש היריעת (שמות byp‏ 
כו, 0( . mw)‏ נזכר פועלו won‏ אל שני קצותיו "zm‏ פְעַל 


(שמות כח, ) . = והתאר מזה יכרו עליו man‏ (איוב ט, 42 
ל.), רוצח לומר 52 החכוררז .| וההתפעל אֶתְחַכָּר יהושפט E‏ | 
| )29 הימים ב' כ, לה.), האל"ף תמורת ה'א  .‏ ולקץ שנים 
(QN ub vinnm‏ בְּחִתְחַבֶּרְף עם אחזיהו (דברי הימים | 
ב' 05,3( ves‏ ומן הַתְַבְרות אליו יעשה מרמה הַתְחַבּרוּת| 
| (רניאל יא, d‏ . ופעל 025 אחר אַחְבּירָה עליכם במליכם ypn‏ עיל 


השם 


השם 


| (איוב טו, ד.) . | cm‏ הפעל מן הדנוש ועצים [niam niznpb‏ 
| (דברי Dem‏ ב' לר, יא.), brun‏ 2*5 למסמרים) לדלתות 


"jj | 


1 (איוב. לא, לג.), 


| נשתמשו רבותינו ז"ל הרבה בוה הלשון כמו שאמרו (אבורז | 


חח — הכא 


שנוקב לחיי הר 


ו לחיו (איוב מ, 23( וקורץ לו מושקלירי) Tow]‏ רִי פִישָקֶר:] 
| וכן mim mm spen E 4e‏ עלה T2‏ שכור (משלי כ 
ט.), כשושנה בין wv) mmn‏ השיריכם ב, ב.) . אבלל 
| ויביאהו בָּחַחִים אל ארץ מצרים bsp)‏ יט, ד.), הם מוסרות 


"mina |‏ (רברי היטים ב' לג, יא.), בכבלים . 
זה ויאסרהו בנחשתים . 
9-94 אף חכב sey‏ (דברים לג, נ.), לטמן כְּחָבִי עוני 
py‏ אהבה וחיברח . וכבר 


וכן אמר אחרי 


יוורדך 
R2‏ 


| פרק נ, משנה יח.), חביבין ישראל* שנקרותו בנים למקוכט 


חיבה mm‏ נורעת להם . ופירוש לטמן בחבי עוני, לטטמן | 


עוני באהבתי אותו רק גליתי ims‏ ושנאתיו והרחקתיו טמני . 
נפעל חבא 430702 (שופטים ט, ה.), פעל עכר. הנה הו 
N20‏ (שמואל א' י, כב.), פעל עומר. למה DN3D)‏ 


(Cr < במערה (יהושע‎ owan? (בראשירז לא, כו.).‎ d 
"po ,Q לא יוכלל (ירמירז. מט,‎ nim שוא הבי"ת,‎ | 


Te‏ נבנדז. על תשללומו, והות כתוב. בה'א . וההתפעל* מן 

החורים אשר tw2nnn‏ שם (שמואל* א' יד, N3DZA (ae‏ 
| האדם ואשתו (בראשירז נ, ח.), כאבן מים יַתְחַבָּאּ (צתיוב 
| לח, 5(. פירוש כשקופאים "pn sss men‏ הם על פניהם 
hs |‏ והמים nnno‏ אינם נראין . ram)‏ שלא הווכר פועלו 
js byb‏ הכבד יחד "ip wwzn‏ ארץ (איוב כה, 3(. והפעל הנוסף 
oy‏ 3 הַחְבִּיאֶה את : המלאכים (יהושע ו, כה.), בצל ידו הַתְבִּיאָנִי 

| (ישעיה מט, ב.), כי הֶחְבָּאָתָה את המלאכים A ye)‏ 7 


ושמתי ^nm‏ באפך (ישעיה 35 כט.), ונתי | 
em m‏ בלחייך (יחוקאל לח, 3( . ומשקל אחר min23‏ תקב | אשר יתחבא שם (שמואל א' כג, כנ.) . 


וכבלים . וכן אמר התרנום בשלשלן . וכן וילכרו את מנשה | 


וכבר זכרתי דקדוק המלה הזאת בחלק הראשון מן won‏ הוה | 


ובנין 


הָפָעַל בשרש חבה*). וטה rbv‏ נזכר פעלו jp‏ 


1) Mazillaris (ל)‎ hamus piscarius ita dictus, quia 
maxillas piscium perforat. Cod. B. אשקלר‎ . 17% 


ubi explicat: |‏ , חך infra rad.‏ 
הוא כלי הברול שמושכין בו הדנים . 


2) It. amo di pescar (e). 
ובא מלת‎ .... N'3mg מכלול קלח ע"ב והפעל הנוסף‎ (s 


בתבוא ראש ne»‏ (דברים לנ, טו.) . 
ny‏ (תהלים ג, ג.), עזרתה (שם 
wan»‏ הטעם הכפל 
55" הכפל שבה nyun‏ הבי"ת לשו"א להקל כי משפטה 
בחירק כמנהג בעלי האל"ף. ואל'ף החבאתה בפתח . 
| והמסורת עליו לית כוותיה . ונקדו האל"ף בפתח כמו 
שהיו sp‏ התי"ו mona‏ הה'א החבאֶת מפני nj‏ נראה 
שאחר האל"ף . 


"n‏ וכן בשמות 


טר, כו.), ושם 


הוה, ובבתי | 


הַחְבְּאַתָה (יהושע ו (CP‏ בשני us‏ נקיבה כמו שכתכנו | 


| ואם מנח 


| אם חָבל תּחָבּל mov)‏ כב, כה.), ולא תַחְכּל 


| כטו שנאמר כי "ann‏ אחיך mm‏ (איוב כב, \) . 
| רבי יונדק yum nma‏ בז לדבר pu‏ לו (משללי. 2 a‏ 


. ובהאריך התנועות במלת החבאתה | 


חבא -- חכל 


(o 


כלאים "Wing‏ (ישעיה 38 כב.) . והשם p'N2mp mw3nen 92b‏ 
ומשקל אחר nu‏ 


.ואוו 


איש כְּמַחְבָא רוח (ישעיה. לב, 6 . 
m3"‏ מְבִי כמעט yn‏ (ישעיה jm‏ כ.)  .‏ והנפעל גליתי 
את מסתריו nina‏ - יוכל Pew)‏ מט, »( . 
נפעל עבר או "pp‏ כמו שכתכתי . וְנִחִבָּתֶם שמה (יהושע 
ב, (m‏ לְהְחָבָה בשדה ל 47 יב.), חדר בחדר 
לְהֶחָבָה tov)‏ א' כב, כה.) ורהשכם m» noU!‏ 
(חבקוק A‏ 3( . והנכון כי חָבִי כמעט רגע pv‏ בפלם שבי 
o»‏ אין בפפוק "2t‏ לנקבה  .‏ וכן כתב רבי יהודה המרקרק f‏ 
ה על r2nen‏ (ויקרא ב, ה.), r2np‏ ברזל (יחזקאל 
75 ג.), פירשו רבותינו ז"ל (מנחות סג, עא.), neg nano‏ ומעשיה 
קשים, כלומר לא Pn‏ הכלי עמוק. כמו מרחשת לפיכך היו 
מעשירק pup‏ שהיה neon‏ בה "No "bp‏ מפני שלא היחה 
עמוקה והאש שולטת בה . 
nm‏ כי תְִּט זיתך (רברים כה, כ.), Bam‏ ^" משבלת 
הנהר (ישעיר; כו יב.), וַתִּהְכּט את אשר לקטה 
(רות ב, GP‏ חבט חטים בגת (שופטים ו יא.) . והנפעל" נפעל 
e2m‏ קצח (ישעיה כח, כז.), ענין החביטה בלע"ו אשקוייר1) 
ובאטיר:] . 
חכל לא חָכָל (יחוקאל יח, טו.), לא Pam‏ רחים ורכב 
(דברים כד, ,(a‏ בשוא nne)‏ החי"ת ורפה הבי"ת . 
(דברים כד, יו.), 
בשוא לברו החית ודגש הבית . יַחִבְּלוּ שור אלמנה (איוב כר, ג.), 
ועל עני DICH. bv) toam‏ בגדים חָבְלִים יטו (עמוס 
ב ח:) . והשם ובעד נכריה non‏ (משלי כז, יג.), שהנפרר 
bun‏ בפלם "y"w‏ . ומשקל אחר on‏ לא ישיב (יחוקאל- 
יח, 2(, prp‏ ה"א הנקבה n n»n meam‏ ישיב 
sv)‏ יח, ז.) . px‏ הכל משכון, וענין pon‏ לקיחת המשכון . 
ויש ide n»n)‏ כמו ועל עני יחבולו, כלומר ילוו הם המעות 
על משכונכם לתוחלת שיגזלו העני ויפרעו rmm‏ בגזלתו im‏ 
ועל עני . ופירוש יחבלו שור אלמנה כמו יקחו rus‏ האלמנה 
בחוב שיש להם אצלה, ווה הדבר נמנע בעבור עליבת האלטנה 
כמו שנאמר לא תחבול בגר אלמנה (דברים כר, יו.), Com‏ 
לא יחושו לעלבונה ולא vem‏ עלירק . | או פירושו שותין 
להם אצלה zm‏ ויקחו שורה כאילו להם אצלה חוב ies‏ 


מַחַבָא 
נפעל 


Tan 


?2n 
חכל‎ 
nsn 


33i וה‎ 


yy‏ אחר o vean‏ (נחטירז א, .), האמר נשאתי לא 
אחפל (איוב לה, לא.) . והנפעל בז 275" oam‏ לו (משלי נפעל 


1( Prov. escoaer (óter [600700 d'un arbre. Roquef.), 
escoirer ( excoriare, excutere, exuere). Cod. B. 
איישקור)‎ 

2( It. battere; Gall. battre. 


yYWN 


xp]‏ זרע - זרזיף 


לר.), חשף י"י את זרוע קדשו (ישעיה m‏ ^( היה coy?‏ 
לבקרים cv)‏ לג, ב.) . והקבוץ בלשון וכריכם n"‏ ממנו 
יעמרו (דניאל יא, לא.), ויפזו yt‏ יריו (בראשית מט, כר.), 
wn‏ עמים ישפטו (ישעיה נא, ה.), ולשון map:‏ כי זֶרוועות 
רשעיםתשברגה(תהלים לו יו.), mim‏ הנגב לא יעמדו(דניאל 
יא טו.), וזרעות השטף ישטפו (שםיא, כב.), רוצה לומרהחיילות. 
ומתחת זרעת עולם (דברים לנ, כו), פירוש ממעל mm‏ לך 
now‏ קדם מעון וסתרה וטתחת תהיינה לך זרועות עולם לסבול 
אותך . | ובותל'ף נוספת וּבְאָזֶרוע נטויה (ירמיה לב, כא.), 
ym‏ מקנה תשבר (איוב לא, כב.) . 
pm — "3‏ משה השטימה (שמות ט, ח.), וחצי הרם 
p !‏ על המזבת (שם כר, npo G‏ עליכם מים 
טהורים וטהרתם (יחוקאל 05 כה.), גם שיבה mp‏ בו 
(הושע à‏ ט.) או פעל בודר כלומר נזרקרק בו השיבה, או 
פירושו כי התולדת זרקה בו השיבה כי השיבה won‏ מתולדת 


פָּעל האדם . ומה שלא un‏ פועלו ממנו כי טי נדה לא Put‏ 
py‏ עליו (בטדבר c (as‏ ושם הכל"י שוורקים pue wee‏ 


זרת 


והקבוץ בלשון map)‏ ויעיו mew) viporot‏ 03 ג.), ובקבוץ 
זכרים בַּמִזֶרָקִים לפני המזבח (וכריה יר, כ.), ובסטוך מזרקי 
כסף (במדבר ו, פר.). השתים בְּמְִרְָקִי יין (עמוס A‏ 3), 
חפר הנסמך ופירושו במזרקי כסף או והב שותים יין או הוא 
כמו מזרקים, וכן חלוני שקופים (טלכים א' ו, ד.), נטעי 
נעמנים (ישעיה יו, י.), והדוטים לרקם . 

ושמים nya‏ תכן (ישעיה מ, יב.), Im‏ ארכו 
Pm"‏ רחבו (שמות כח, טו.), בשש נקדות ידוע . 
ופירשו בו רבותינו 55 mmn)‏ צזן ^y‏ עירובין. ג, ע"ב.) 
זררז האטור mana‏ חצי אמה של ששה טפחים . 


ו4תפשר הם בני ארבע אורזיות 


ברוט"ץ+) בלע"ו . 


wr ננ.),‎ wp cnn) אחזתני‎ ney" זלעפה‎ nexo 


לנקבה, nieybr mm‏ מגת כוסם - (שם 1,8( 
ובסמוך מפני nübybr‏ רעב n»w)‏ ה, י.), 
my‏ או jy‏ שריפה . 


נינם 


זרזוף זרזיף mr‏ ארץ (תהלים עב, ו), הוא העשב nan‏ 


ny 5y now‏ במקום שנים, וכן 
משפט הפסוק v‏ כטטר על on‏ וכרביבים על pora 5n‏ . 
mem‏ לו בדברי רבורזינו 55 שוקמרו (שבת קלו, ע"א.) 
דפרולא לא משום דוריף . 


. qnum 


Hisp. 270/68 (subst. plur.) flagella, palmites te-‏ (ג 
neiiores.‏ 


(92 


| בעחה‎ yy 


ואף על פי שבמלת ורויף נכפלה | 


זרזיף -- Cr nn‏ 
בו הפ"א שרש אחד Jm‏ אחד להם. ואדוני אבי עליו השלום 
פירוש שהמלה מורכבת משתי מלות mu‏ ויהיה זיף מתרנום 
nr‏ מוויף') seo‏ על המטר שהוא זר wr‏ מטבע 
הארץ mos sm‏ הארץ וחונן אותה . וכן אמר על זדזיר 
שהיא מלה מורכבת . v»‏ לפרש mw‏ לשון נטיפה והולה 
Y nem‏ בדברי רבותינו 5^5 (יומא B‏ ע'א.) מטא זרוופות 
דמיא על ראשיה . והוא הנכון אצלי בפירוש המלה הוארז . 
"p "ON‏ מתנים או תיש (משלי ל, לא), שם חירז 
שכוחה במתניה . | ויש אומרים שהוא כלב הפר 

ציר לִיבְרי"ר?) בל-ע"ו . = נקרא כן לפ שהוא דק במתניו 
כאלו הוא חכוש או cun‏ בטתניו . wey» mum‏ להם Prin‏ 
muss)‏ ג, ז.), ועבדו- להון זרוין . וכן v2n" mnn‏ (שם 
כב, ב.), ווריו . = vu‏ אומרים שהוא נמר.. גם הוא דק מתנים 
pim‏ במתניו . ויש לפרש שהוא y yo‏ טמא שוכרו רבותינו 
^5 באמרם (בבא קטא צב, ע"ב.) לא לחנם qon‏ זרויר אצל 
עורב אלא מפני שהוא מינו . | ואומרים שהוא אשטורני"ל 5) 


בלע"ן. . | אבל לא ירעתי הפירוש מה טעם מתנים . 
Pn ms nose‏ 
אורז חחית. 

] חח ונזם (שמורז לה, כב.), פירש רבי יונה עכס‎ mm 


. [5n "prie 5 poris] שקורין קשקביל*>)‎ 

ולפי דעתי שהוות החלי שרקוא pos‏ מחט שנוקבין ומחברין 
בו שתי שפתות החלוק תחת man‏ וקורין לו בלע"ו אישפינילה*) 
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1) Jesaia XXIV, 2; Prov. XXII, 7. 

?) Prov. Jevre; Yt. levriere, canis venaticus (7epo- 
rarius). Ben Melech: wi i. e. It, cane gal- 
lico ( canis gallicus ). 

3) Prov. esfornel; Yt. stornello, storno (sturnus). 

1) Hoc verbum occurrit in veter. edd., Ben Mnlech 
utroque codice, et est Hisp. cascabel; Prov. casca- 
vel tintinabulum, ornamentum tinniens. 

5) 16 ornameati di orecchia ( orecchio ) ornamentum 
auris, annulus de auricula suspensus. 

9) Sie legitur apud B. Melech et est Hisp. espinilla 
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אשפיננלא‎ ef. 16. spillo, spilla; Prov. espingle; 
Gall. épingle; nostrum Spendel ( spinula.) 

7) Ht. ago. di pomello (ago de Fomilho.) 
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5 
ay» ny‏ על ביתו yn‏ (טלכים א' כא, ד.) . mum‏ זעף ""י | spo‏ דנחש אתקרבא+) . חירה זקים (משלי A3‏ יח.), פירוש 
NUN‏ (מיכה à‏ ט.), ויעמד הים מִנַעְפ (יונה א, טו.), עניגם | nuno‏ אש מדברי רו"ל (חולין קלו, ע'ב.), והוו נפקין. וקוקין 
נין הקצף והכעס . דנור מפומיה דרבי * 
וע ₪ אליך ce5bncpyp‏ (תהלים כב, ו.)*, ותלך הלוך sow y»‏ " יצחק (בראשית כו, א.), פעלל עובר . זקו 
nmpym‏ (שמואל ב' יג יטי) . > עבר במקום בינוני ואברהם זְקן nv)‏ כר, א.). תאר. ובסמוך זָקן כיתו 
לומר. רזיתה rm‏ וזועקת . = ליי יזְעַקוּ cow‏ ירענוך | (שם כד, ב.), זֶקְנָתִי ושבתי (שמוותל א' יב, 62( . Dum‏ 
(הושע ח, ב.), py]‏ והילל בן אדם (יחוקאל כא, C»‏ וישובו | כי בן זֶָנִים הווא לו (בראשית לו, ג), כן Typ‏ (שבם זֶקנִים 
הַפָּעִיל m'en) TpyM‏ ט, כח.), פירוש. ויועקו לך . = והפעל הכבר | כא, ב.), mus mem‏ בלשון Dus‏ ללא יבא טטנו יחיד וכן >" 
pym npy‏ אתי וידבר אלי (וכריה ו, mem . (n‏ וְּעַקֶדז | נְעוּרִים, בְּתוּלִים . ומשקל mer‏ ועיני ישראל כבדו rmi Li‏ 
m"‏ נשמע (ירמיה נ, טו), ואת czpyp‏ שמעת על ne pr) DC»‏ ₪ . שק nw‏ ועד זקְנָה אני ww‏ (ישעיה זַקְנָה 
men) . D‏ ט, ט.), ואל יחי מקום "m‏ לזעקתי (איוב טו, יח,), | מו, ,C3‏ אחרי mpop:‏ (בראשית כד, Nc‏ הפעל הנוסף oven‏ 
x vy‏ קה קריאה בקול גדול . | וכתב ארונו mo b^oceD‏ | אם pP‏ בארץ שרשו (איוב יר, DÀ (n‏ כי y^‏ לא יסור = 
מרוב עשוקיכם wur‏ (איוב לה, ט.), sum‏ יופא לשני | DuDD‏ (משללי 2,22( . DX mem‏ את qn‏ תספה זקו 


פעוללים הרשעים והגזלנים | E‏ את העניים והעניים זועקים | (ישעיה A‏ 3( .| ובסמך כַּזְקן עמשא לנשק לו (שמואל בי 
לאל יתברך . ovy‏ את איש יהורח (שמואל ב' כ, ר.), | כ,. ט.), ,P 'w nv) vpn cnpmm‏ לה.) . ויבא בלשון 
ויזַעַקל ברק את זבולן ואת es‏ (שופטים ר, »(, מרוב | זכר עד יצמח mv) p2ip;‏ 2 "הא .| ובלשון נקבה וכל 

נפעל עשוקים יזְעִיקוּ (איוב לה, ט.) . והנפעל נְזַעַקוּ וידביקו | זקן גרעה (ירמיה מח, לו.), וגם את הזקן תספה (ישעיה ו כ.). 
את 92 חן (שופטים יח, כג.), ‏ מה לך כי cw) ppyp‏ 
יח, כנ.), "py‏ כל העם אשר בעיר (יהושע ח, .0( . 
ws "pem‏ הקל wy‏ יצילך qup‏ (ישעיה AG» a»‏ 
c3‏ ענין pap‏ ואסיפת העם ונכש אלה מענין הראשון ' 
לא יאסף העם טכלתי noxa‏ שועבור nc psv‏ שיאספו | ריב == בעת דבו נצמתו. amm)‏ *),. ירזכן. לפרשו פָּעַל 
או בועוץ האדם כמו כן מעושק שיעשקוהו יאספו העם לקול מלשון מרוב בדברי רבותינו ז"ל (בבא בתרא נח, ע'ב.) 
ועקתו Mmmm‏ מועיק אותם . = וענין אלו והדומים NI | o6‏ הפוך, כלומר בעת שתראה אורזם נגרים כמרוב בעת 
בלע'ו אגרוידטינ'ט - [אגרוידמינ'ט !] . הרזיא נצמתו  .‏ ורבינו פעריה פירשו לשון wp‏ דומה ללשון 

— זער כתר לי ער ואחוך (איוב לג, ב.), זָעִיר שם זָעִיר רבותינו ז"ל שאמרו (יומא עח, ע"א.") כסא דכספא 23" אסיר 

E‏ 4 משום דמרזיב, כלומר שמצנן . וכן הוא הפירוש ye‏ החרף 
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new qv :‏ הנירים בדברי רבותינו ז"ל (חולין עו, ע"א. 
שם כט, יו.), תרנום. מעט זעיר') . wes»‏ מלשון new‏ הנירים בדברי רבותינו ז"ל (חולין Ay‏ ע"א.) 


jw בערה כלומר מקום אסיפת הגידים. ורבי משה בן נקטי"ליא פירש‎ np ותחמרה בחמר וּבַזְפַת (שמות ב, ג.),‎ | Py] 
כלומר בשעה שיתחממו נכרתו כטו שאטר בחמו‎ mw כמו:‎ | snl לר, ט.), בשש נקדות. פיצי [פונוליה]‎ yt) 

WP ^ 93‏ מטר לאדו (איוב jb‏ כז.), ומקום לזהב יוו | נרעכו ממקומם (שם) . 
nv) 4‏ כח, א.) . והפעל הכבר ppn‏ אתס (מלאכי | won my wa m‏ (במרבר יו, ב.), תִּזָרָה לרוח (יחוקאל 


po במזרה בשערי הארץ (ירמיה‎ BW) יב. ו.), ענינם ענין ההתכה. ה, ב.),‎ pan) מק שבעתים‎ £2 yb 


לאסור מלכיהם rel‏ (שם קמט, n‏ .« רתקו בזקים (נחוס ^A‏ ₪ זר על פני המים (! שמות 6 (G3‏ לוא לזרות ולוא 4255 
252( ענינם. ככלים . = norm m5 mum‏ הנשו wo‏ (ירטיה ד יא.) . sem‏ ברחת mre‏ (ישעיה ל, כד.) . nq‏ 
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ואדוני אבי "ל פירוש mnm me‏ לכם לֶא (בטרבר יא, כ.), NO,‏ 
Variant edd. codicesque formam huius vocis red-‏ )1 | בפלס n52‏ והאל'ף מקוכם ה"א וענינו כמו שאטר עד אשר 
אנרוידטינט ed. princeps:‏ ; אריימנט dentes. Cod. Hisp.‏ יצא מאפכם (שם) שיורו אותו מפיהם וטאפיהם . והנפעק* נפעל .| 
«s Noa antem. voe‏ אכרף רמנ | ו = vs‏ בארצות (יחוקאל לו, יט.), בְּהַורִיכֶם בארצות pz)‏ 


ram formam putamus esse: אנרוידטינט‎ ₪ 66 
gridamento cum a prosth. (Hisp. agregamiento ?) 
2( Genesis XVII. 4. 
3) Hisp. pes; Prov. פזק‎ et pir; It. pece, Ed. venet. 
!) 2 Samuelis III, 34. recentissima: פינולה‎ i e. pegola (pir). 


byp,(.» כט,‎ cov) והפעל הכר וזְִיתִים בארצות‎ (n) 
לשון נופל‎ wm (ירמיה נא, ב.),‎ DU ושלחתי לבבל זרים‎ | 


2 זמר -- זנה (55) n‏ -- זעף (um‏ 


תו רוצה לומר מטיטב פירות הארץ. sum‏ קרוב לענין הראשון, | לנקבה ודזוא כן אשה niv‏ (שופטים יא, א.) . והשכם זוְנָה 
ie c» |‏ השיר והמשובת cov‏ יקרא זמיר . = qua‏ אחר | זָנוּת ויין ורזירוש (רזושע ד, יא.) . = והקבוץ sns poa‏ זנוּת 
"iem |‏ אשר היה בעצי חיער (יחוקאל טון ב.), ren‏ ונשאו את זְנוּתִיכֶם (במרבר VT‏ לנ)), 3993 וברעתך 
| זר תזרעגו (ישעיה יג ) . ומשקל אחר וְּמְדִיחֶם שחתו | (ירמיה. ג, 2( . ובתוספת vm‏ בתחילה וישפכו nsn opp‏ 
mm)‏ ב, 3( . או בא הקבוץ בלשון זכרים ענינם ji‏ או | moy‏ ; (יחוקאל (noa‏ . והקכוץ ואת mne‏ ממצרים 
| נטע אחר, ana m‏ »5 הללשון הוה על qn‏ . ופירש | לא nam‏ (שם) . וברזוספת נו"ן תחת התי"ו מרוב ]253 )22:3 
me mom |‏ הענין זָמִיר עריציבם יענה (ישעיה כה, ה.), | rwr‏ (נחום ג, ד.), המוכרת גוים כְַּנוּנִידָ nw (nw)‏ 
| | כי הלשון הזה יפול על" כריתת הזמורדק כמו. שבי הפעל | ערות qup‏ (יחזקאל כנ, 02( . = או נכפל בו jy‏ הפועל 
o. wen |‏ ופירוש יענה כמו יקרא, כלומר יקרא הקדוש ברך | כמו מן הגה un‏ כן מן זנה cur‏ . והפעל דחנוסף כי wp‏ 
sm‏ לכריחת העריצים  .‏ והנכון לפרש yu» ny‏ ופירושו | עתרז D*3m‏ אפרים נטמא ישראל (הושע Um (a,‏ 
הכריתה שתבא מאת השכם תכניע העריצים . mS‏ זמיר | ולא mv) woe‏ ד, (, wm n3‏ (שם ד, tom ,(m‏ 
ו בלתי סטוך, ויתכן שהוא מהענין הראשון ופירושון הזמיר והתענוג | עומדים וחיוצאים אל תחלל את בתך לָרזזְנוּתָהּ (ויקרא 
שמתעננים בו העריצים yo»‏ אורזם . והפעל מזה רקענין | יט, כט.) . | PY‏ את ישבי ירושלם (דברי חימים ב' כא, (ae‏ 


דשש 


num‏ לוטר nn»‏ הזמורה, וכרמך לא תִזמר*(ויקרא כה,ד.), | והפעל שלא נזכר פועלו qp‏ הכבר הדגוש ואחריך לא א m‏ פעל 
נפעל והנפעל לא «ep‏ ולא יעדר (ישעיה (aos‏ . ושם הכלרי | (יחוקאל טו, לד.), נכתבה בו הו'ו vip Dy‏ . | 
ns‏ שכורתין בו הומורוח וחניתותיהם לְמַזְמַרוּת ‏ (מיכרז. ד, ג my qup‏ מזבחו (איכה ב, ג), כי לא nip‏ לענלם * 
| ן ישעיה ב, ר.), וּמַזְמְרְותִיכֶם לרמחים. mE CENE‏ (שם ג, לא.) . והעומר nx‏ משלום נפשי (שם נ, יז.). 
הזלזלים בַּמַזְמָרו n‏ (ישעיה יח, ה.), פודאדיר"ה mg]‏ 1[ | והפעל חנוסף ואת כל הכלים mam "UN‏ המלך אחז wm‏ 
| בלע'ז v».‏ מפרשים mm‏ הענין נותן זמרות בלילה mena)‏ | (דברי הימים ב' כט, יט.), וְָאָזְנִיחוּ mono‏ (ישעיה (m‏ | 
לה, ט.), רוצה לומר כריחה js‏ שנאטר. רגע mum ans‏ וכתב. cm‏ טנרז. um)‏ בו העברים nuo» im‏ תרמית 
qm‏ לילה ew)‏ לר, כ.) "ncNDY  .‏ (דברים 75 ה.), שם חיה | שמוסיפין אל'ף כמו CUN‏ חטרא\) אַתְכְּרִיֶת רוחי') . 
כתכ רבי ינה נקראת ב לשון ערבי זוּרָאפַ"ה unm. ntes]‏ בו גם כן ה"א הבנין . | וכבר uana‏ דקדוקו בחללק 
uma Sy 22‏ ^5 לראש ולא 2x35‏ (דבריכם כח, 2.) . | הרקרוק 5) . 
והקבוץ בלשון נקבות בין שני חַזְנֶבות (שופטים טו, ד.), | pm o my‏ מן הבשן (דברים לג, כב.), ענינו ידלג: ודומה 


משני nm»‏ האודים (ישעיה ו( 3( uos 1250 bygm‏ לו בלשון רבותינו ^5 (חולין לו , ע'א.) דיה אם זנקה . 

nM esum Y כח,. כה.),‎ nw) mp. ועה ורזיית‎ oov וזְנָבְתָם אותם (יהושע י, יט.), "3232 (דברים כה,‎ p: 
האחרונים שהם זגב המחנה . למ'ד. הפעל" המורת הה'א. והה"א לנקבה וענינו‎ nne כלוטר‎ 
. TN pum | אחרי אלהי נכר הארץ (דברים לא, טג),  כי‎ ng? mgl 


. ענינו נכרתו‎ ,CN (איוב יו‎ 1z2ym רעים רכים זעך ימי‎ m3 .אמם (הושע ב, ז.), ואת‎ n 
Exn Cn יי (כטדבר‎ yp לא‎ mew ומה‎ yp 02 uy (תחלים‎ on nit הצמתה כל‎ d ג,‎ mey) n 
roy; "UM ל.),‎ e (דניאל‎ Tp כח.), פירוש ותוני עמם, על ברירז‎ js וגם לא שבעת (יחוקאל‎ oun 
(משלי‎ nU bw ^ myp א, יב.),‎ mem) poU (שם ו, ט.), ואת עיניהם העות | (שכש | זה שבעים‎ mn לבם‎ n 
לאמים‎ imer (^a (מיכה‎ new] כנ, יז.)' | כב 0( ואיפת רזון‎ myw) את כל ממלכות הארץ‎ np ned 2 
ישרצתל. (במדבר‎ ny נשכחה אמר | (משלי כד, 2( בקמץ העי'ן, ולך‎ nib בהתבטל הפוחרים ממנה‎ E ene פי‎ 
oy! מלאתני‎ Dy! להאריך על העי"ן. והשם‎ heec: צפת כל טמלכות הארץ 01175 32( הזי"ן‎ nnm לארחננה‎ my שתשוב‎ 
amy» שפך‎ (n טו, י.), מִזַעִם לשונם (הושע ו‎ me») (יחוקאל‎ n" אחרי‎ zni23 . שיסחרו אורזה כל הממלכות‎ 
(משלי נפעל‎ moy והתוּתר | זעמ (תהלים סט, כה.) + והנפעל ופנים‎  . (3 עליו פילנשו (שופטים יט,‎ nam) כג,. ל.),‎ 
=. 2-כ כנ.), ענינם ענין מאיסרז וועף. וכעם‎ 
יט, ג.), את פניככ;‎ wm) לבו‎ qup on ועל‎ ny 
זֶעַפִים (דניאל א, ^(, ודזנם זְעפִים (בראשית מ,ו.),‎ 


Hisp. podadera; Prov. podadoire (Roquef. po-‏ (ג 
dadoinre [?]) falx vinitoria, culter hortensis, Edd.‏ 
ed. Neap. et uterque codex‏ ; פודרויידא recent.‏ 


Ben Melech formam optimam reddit,‏ . פודרויירא ּבְוְעְפו עם aunzn‏ (דברי הימים 02/3 יט.), מקור. והתאר 
. פודאדירה quam in textum recepimus‏ 


1) Danielis V, 4. ?) Ibid. VII, 15. R3 s, camelopardalis; unde Hisp. girafa; Gall. 
s) מכלדול צב, ע"א‎ girafe at apud nos Giraffe. 
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Mm 
— 


הפעיל 


לוה 


ות 


= 
|) 


( קה זכר -- זולת 


והפעל הקל "3p wen‏ כל מנחתיך (תהלים כ, ה.). [pr‏ 


| רבים,‎ nyr יו, 3(, על‎ mov) omnim  םהינב‎ dan 
לפרשו‎ jm"  ,םתוחבזמ‎ 5; מקריבים בניהם‎ vac 55 
שתתנכם. כארכרא בניהון‎ jn מהענין הראשון . וכן דערז‎ 

אנוריהון . ואפשר שיהיה Dionys‏ כן. מענין הדזקטרה, כי | 

כן תרנם נם כן DET‏ אזכרה NODUM‏ 2 ואפשר eunt‏ | 


ענין אחד, כי new‏ מוכיר 20300 ולפירוש כזכר בניהם ענין | 
זכרון כך הוא פירוש כן ערב עליהם זכירת מזבחותם וספורם | 


Tun‏ בעניני. קרבניהם כמו זכירת בניהם שהם ארזובים להם 
נזְבִּירָה דריך מיין (שיר השירים 


מאד . והפעל הנוסף ממנו 


א, ה.), מַזְבּיר n35‏ (ישעיה סו, ג.),  ya nm»y‏ ריח | 
וקיבול הז eui E‏ -. ומה: שהרחיק cm‏ יונה וקמץ הכהן 
nin‏ טלא קמצו את mS‏ (ויקרא ה, 2(, להיורזו | 


מענין ריח אלא מענין por‏ איננו נכון כי אף bv cb by‏ 
היפה nma‏ המנחה ‏ לבונה הרי pew spen m‏ מן | 
הקטח . וכ והיתה ללחם me) mz‏ כר, 1ז.) , הכשיר 
מאד להיות. מענין ז 


מענין | כי לא היחה mas‏ ההוות 


qe‏ ואמר 


נשרפת  .‏ ונכם בוה לא דבר נכונה, כי הלבונה ההיא שהיה 
5y uw‏ הלחכם באמת היתה נשרפת nag‏ הבאדק. בסלוק 
הלחם . ובהקטורת הלבונה ההיא היו החלות moni‏ לכהני 
ומתחלקות להם . ווהו שאמר ביום השכת nva‏ השבת יערכנו 


(שם כר,ח.) nen my‏ ומקטיר ישנה, כ בסילוק הלחם  nnn‏ 
nep‏ הלבונה ההיא שהיתה על הלחם ער השבת wes‏ 
nm‏ היתה הלבונה הקטרה בעבור: הלהחם 
mam‏ כלום . 


הוחרהיו 


טמסלקי| אוחו . 


לחם לא היו עול 
זולל וסבא (דברים כא, כ.), :5 בשר למו 
(משלי כנ,כ.), המרבה באכילת בשר יקרא זולל כמו שיקרא 
Pa‏ אחר ואם תוציא יקר 
טו, יט.), כי הייתי nobt‏ (ותיכה א, (ae‏ 
ממנו כרום r5:‏ לבני אדם (תהל 
פ"א הפעל בשורק py‏ קלות ובויון . ופירוש כרום mb‏ ברום 
והכניס רבי יונה בוה 


1 
MF 


—€— A 
- 


שתיית וענין 


סובצפ הטרבה | 


מָזּלָל (ירמיה נ 


והשם 


| oy (m ושם יב,-‎ 


ור 


an 


IIl 


. Ys 5 I. El 
שעים ובו ונשאם ₪ ב אד‎ (d 


* D 


העיקר הרים נזלו (ישעיה סר, 3(. והנכון שהוא משרש נזל . 
inn i‏ שלש השנים (שמואל אי ב, יג.). והקכוץ 
בלשון map)‏ מזלנות הוא הכלי בעל השנים שמוציאין 
בו הבשר מן הקרדירה . ואמר DU‏ בלשון שנים, ואם היה 
בעל שלש, לפי שהשניכם en‏ זונות ושני המזלנ שהמשילם 
בהם אטר Lj‏ כן בלשון Dur‏ ואם הם שלש . וגם יש מולנ | 


, 
B  ףופ--‎ 


בע ש לש JU‏ ם ma‏ וכן שב ET‏ | עינ ורז ם (זכריה » טּ sa‏ | 

( 4" (מלכים ר! כד‎ v" "- יור‎ pU זולת‎ »l 

nm / |‏ . , <.- ו - י, ו. . 
ובתוספת n5 sv‏ 252 בן יפוה (דברים א, לו.). 


אבל ואלהים vov‏ לא 


. וידוע הוא‎ umen 


| בנוי‎ "n ,(3 P ye) תרע‎ 


r3‏ זמם -- זמר 


| אלחינו (תהלים קמז, mem .(.w‏ 


DES‏ ששה "י אשר זָמֶם nw)‏ ב, (s‏ כאשר זָמַכםז 
לעשות לאחיו (דברים יט, יט.) .| על כי דברתי 
(ירמיה ד, כח.), מלעיל, זמתי בל יעבר פי (תהלים 
(a‏ טלרע . TD) mmm‏ אל תפק (שם/קמ, ט.) . 
ומשקל אחר זֶמַת אולת חטאת (משלי כד, ט.) . |ופירוש mp‏ 
הפסוק. אומר כל החושב בדברי nba‏ יביאהו Be‏ הטארז 
ותועבת לאדם. לץ (zv)‏ והחושב בדברי pon‏ והוא אינו אויל אבל 
מתלוצץ בבני אדם ועסקיו DU‏ ומוי שהוו חושב בדבריו 
nmm‏ אחריו יביארזו לידי תועבת אדם שיתעבוהו בני אדם. 
ולא עשית את nein‏ על כל תועבתיך. (יחוקאל (x jm‏ 
לא nm‏ את qi‏ ולא חשבת mo‏ עשית על כל תועבורזך . 
והקבוץ זְמותִי נתקו (איוב יז יב.), ובתוספת מ'ם TW»‏ כ 
תשמר עליך cwn)‏ ב יא.) .| meum p»‏ לחבם > 
נין מחשבה . DN yin‏ כי זְמָה עשו (הושע ה ט.), זמָה 
היא (ויקרא יח, :ז.) . והקבוץ הוא niei‏ יעץ (ישעיה לב, ז.), 
ובתוספת "URS De‏ ימרוך לְמִזְמָה mnn)‏ קלט, 3( 


- 
rus 


שם 
- 


עשותה הַמִזְמָתָה הרבים (ירמיה יא, טו:), ענינם joy‏ טנוף 
ותועבה ‏ ומעשה רע v".‏ אומרים ‏ כלם ns joy‏ כי. כָל 


זמה מחשבה בין טוב ובין רע ולפי מקומו יתפרש כל אחד . 

זמן ואתנה לו qe‏ וישלחני men)‏ ב, (a‏ לכל 1e‏ 
ועת (קהלת (s à‏ ימי הפרים האלה nno:‏ 

(אסתר ט, לא.), בכל שנה ושנה . והפעל ההגוש ממנו פּעַל 

| 55 בעתים‎ (v (עורא‎ nop;  םיתעל‎ Tm» 

| * יג, לא.), ענינם ידוע‎ nemi) 

v5 (3 m (תהלים‎ eee למלכנו‎ owe y 
mop: ה, 1(, 2 טוב‎ Dvenw) אלהי ישראל.‎ 

בתוספת. z'e‏ מִזְמזה לרוד Toro‏ 


E 


mv)‏ 4 (.( ומשקל אחר עת vv) yun wem‏ השירים 
3( . = ומשקל צתחר זְמִירוַת היו לי חקיך (חהלים קיט, זְמִירָה 
נד.), נותן mir‏ בלילה (איוב לה, (s‏ ומשקל: joi‏ 
voz non‏ לא אשמע ii‏ 248( עזי nyen‏ יח nop‏ 
(שמות 0D‏ ב.), T" 3n‏ המדבר ומשפטו וְזְמָרְתִי והראיה 
שהרי"ש ‏ קמופה, .ואילו nmn‏ מלה סמוכה npn‏ פתוחה. כָמוּ 
ren‏ 3533 (עמופ ה,. כנ.).. ‏ וכן אשר T2 mn pn‏ 

(שמואל א' כו, כנ.), ‏ ודקוא pp‏ ומשפטו בידי . = mum‏ 

"y מהקמץ, וענין. כי. לכינוי הוא כמו 53 ויו"ד‎ nv n5 

DID במקום שניכם, 2' נמצאו בקמץ סמוכים כמו‎ "y 

yen‏ (דברי היטים ^ לא, 1.), וזולתו cun‏ :כמו שכתבנו 

בחלק חרקהוק'). nivem  .‏ מזרקות cx») nsum‏ ב' noo‏ 
יב, יד.), n‏ הכלים שמזמרים בהם . וענין אחר pj"‏ 
שלחים את nen‏ אל אפם (יחוקאל ח, (n‏ רוצה לוטר זְמוּרָה 


הרע . yu‏ אחר קחו מִזְּמְרֶת הארץ (בראשית מג, 'א.), 


1( מכלול קב, ע'ב . 
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פָּעַל 


הת פעל 


M ud EY 


ורוי 
₪ 


נגה. חרנום 


זיוא 


, 
^ רייו רץ‎ 
V El 


DRE‏ בה זיוא לאילני, כי הזיו 
מננה נגדו (a‏ , מזיו: יקריה 


והתענגנתם 155 כפודה (ישעיה סו, 


וויירר 


i22‏ לפי 


יא.), 


שהוצפ CU‏ חיה מחית השדה 


כמו "n‏ שרי עמדי 


ויש 


אומרים 


הלרק ורז ^ 
וי 3( 


mn 22‏ השדה . ובויקרא. רבדה 
תמר mI‏ יהודה בהבי 
פורש: כנפיו 


יאבר p‏ & יפרוש 


אוטרים 


ופו/ וורירי 
b 70h‏ 


(פרשה כב, 53 קצא.) Tn‏ 
סימון הזיו הזה עוף נדול הוא וכשעה שהוא 


הרא 
wp!‏ שמוזיו 


מכהה 5353 חמה 


הוא דכתיב המבינחך 


ריתיר לתימז ולמ כל מיני 
--2 | 0: =| * 


שיש a‏ מכ 


- ^N 


nup מאזרי‎ 


(ישעיה.:1, 
ואפשר להיות 


i . פירוש נטופורז האש‎ , (cv 
יח.) , והדגש המורת‎ Cows) mpr rm yum השרש‎ 
ועוד נכרזבנו‎ . (ine y sux וכן ופטורי‎ = . nmn 


ny ושמן‎ (one יפה פרי תאר (ירמיה‎ jy" 
ל,כד.), ארץ זִית שמן(דבריםח,ח.)פיר‎ mee) הין‎ 
שמן, רי ^" זתים וכן חרנם‎ biles yv יר זית‎ 


- - -- | = ái E 
לך (דברים‎ vm muvp. אנקלוס ארעא דויחהא עבדין משחא‎ 


שא ינם ם עושין שמן : 


ושמים לא זַכוּ בעיניו po mew)‏ 
n») kae‏ ד, ז.)  .‏ והפעל 
כפי D 2vN)‏ 5( . והתאר שמן v)'qtnv‏ 
והוא pop‏ . אם זף וישר ni‏ (איוב ח, ו), זך 
פשע m)‏ לנ, ט.), כלם פתחין 
(שמות ל, לד.), ותפלתי nat‏ 
הענין נקראת 
(איוב 


1 פירורות‎ mme 
" x : 7 
שאטרו רבותינו ז"ל (בבא מציעא כט, ע"ב.) בזוגיתא‎ 


טו.), זכו נזיריה 
nume‏ [?+ בבור 
mo‏ כו 5( 


הנוסף 


ומזה 
eli!‏ |( שר -$5 
2no‏ כמ 
חיורתי . 


זכה 


- 


nz"‏ ילוד אשה (צפיוב כה, ד.6). 
זְכִּיתי לבי (משל לי ב ט.) , במה 
את ארחו שה קיט, ט.) . וההתפעל 


כבר ביארתי דק 


-- 


ומרק 


ררד 


- 


קדוקו בבנין הת 


Tri "Ae --‏ -יי 
א, טז.) , משפטו הזהכו . 
OMA ce‏ 
הוא וכה וכך . 


המשקים (בראשיו 


בחלק הראשון מזה הספר, וענין אחר 


ולא זָכַר ש מ, 312,02 


₪ = % ל 
את ואוו 
i‏ יב.) . פירוש ^ אשר זכרנו Ten‏ בחמלתו עלינו הוא 


רך עמו . ופירוש ima .quscnopu pons‏ 
m c- [1j - %-‏ 
Pd‏ 4 כ.), בי זכר אני ואתה ^am»)‏ ט, כה.), יתכן 


1) 4 Regg. VI, 18. 


. i1 MEM 


n 1 זכר‎ 


היות ("s‏ ופירוש כי. זכור כשהיינר אני ואתה רוככים צטדים . 
הרב רבי יצחק ניאת ז"ל כתב שהוא מקור ונקשר my‏ מלת 


אני כמו nav"‏ 


שהם מקור . 


(CON‏ קְהָנִי פי טלך שטר ?). שלשתם כתכ 
vnm‏ כתכנו וְשַבָּחַ תאר,. ופי מלך שמר 


jon‏ היותן "s‏ ופירושו אני טזהירך 2D ^B‏ שמור . והשם 
*=-.. .. י 
vn nz‏ .= וגה is‏ אחר ז 


לבני ישראל mov)‏ 5 3( 
קל. VW‏ זכרו לראשונים (קהלת א 


| צפפר -(איוב *ג, 2( ובקבוץ הנקבור; ת ספר. poss‏ 
(אסחר. us A‏ מבלי תוספת yu‏ תמחה את זכר pony‏ 
דברים. כה,. יט.), בשש נקדות . אבל 2:9" קדשו (סהלים 
ל, ה.) vena‏ נקודות. n‏ כותיה, כן הוא במקצת הספרים, 
nspom‏ הספרים 53 זכר בחמש נקודות . ngon‏ מ"כם 
moi‏ עון (בטדבר ה, טו.), בפלס npxTD‏ אבנים *).. 


| בערתבם‎ nip, (ae 


וש | רבי 


gw‏ שירזיה מהפעל הנוסף nw‏ שם, awe»‏ והמנחרק 
mom nn‏ עונה m3 ER‏ לה . = והנפעל וְנְְבַרְתם = 
י"י (במדבר zm 55:7 (8 p‏ צרקותיו יחוקאל נ, Ac‏ 
והימים האלה 21" ונעשים (אסתר ט, כח.), D272:1 U^‏ 


522 תתפשו eie‏ כא, כט.) vw  .‏ עובר כאשר כתב 


יונה € ו יי 
כמשפ ופירוש [ 


יונה רק הוא בוד שפט , יען ה 
| כלדומר וצלאיי יר אהרה וי אחם שארזם מכ-: ^ זוו ‏ ררת 
מר שאני זוכר אתכם םמ DD‏ שארתם מל א !| --" 
5 וו אל תר 
ויר - - * LI‏ 
ההפשו . והפעל | p 1 TuS‏ תני אל פרעד; (בראש יח מ, ה 


ני בלי | ונל 


Lye 
| נער‎ nz" 


במדבר יא, a^ di‏ 1221 יברך (תהלים | 


am mmm 
ה‎ zu שו‎ 


יר.), והוא wy ve‏ להתפש (יחוקאל כא, כח.), 
pe DN‏ האלהים (שמואל ^w‏ ד, יח.), ושם אלחים אחרים 


ר | לא תִזְכִירוּ (שמות כנ, ינ-), ב את י"י (ישעיה סב,ו.), 


למנצח 0 mnn) anb‏ ע, א.) . = ne jua‏ :2173" 
ה בראם (בראשית ל ie‏ ים לי'י moz)‏ יג, יב.), 

ויש מפרשים mo‏ י"י זְכְרְנוּ יברך (סהלים קטו, יבי) .| והיה 

ראוי על המשפט הרי"ש בקטץ קטן וכטוהו יָלְבָּשֶם הכחן *) , 

כמו «ans»‏ .. ופירושו. יברך הוכרים שלנו, nmm‏ כן 

ns qp»‏ בית ישראל. על napi‏ = וזה איננו נכון, כי בית 

ישראל כלל הוא על הזכרים ועל הנקבורת, וכן בית Does‏ . 

ולפי דעתי. כי לפיכך אמר הוכריכם כי הם היו עוליכז לרגל 

ובאים לבית המקדש לפיכך זכר אותם בפרט. ושכם הכלל 

יראה כל זָכוּרְ (שמות לר, כנ.)*.  yim‏ נפעל won‏ )22 נפעל 


Kay 45 חירר (חה‎ mma 
, -- 2020 קכן‎ = 


. ובא כאן מקנה 


€ — — 
נפרשיכש הוכרים ממנה . |גתין 


שיהיו 


i Ai i213 


יונה, כי לא מטאנו לעולם בנין 


^ 
תוכר עובר כאשר כתב רב 
amm "‏ רוצי ^.^ 
נפעלל עובר כי אם yy ps‏ שלישי Tur‏ כיין 1339 


וו 


, )1 כד,‎ ep) לְאַזְכְרָה‎ on 


לד רות ———- 
ש == ₪ 


- 
, ה.). 


, ח6, והי 
ium‏ לי"י (na aw)‏ - המורת ה"א . 
ואחר הדלת והמזוזה שמת qs‏ (ישעירז n‏ 
Ecclesiastes IV,‏ )! 


3) 2. Regg. XVI, 17. 


?) Pbidem VIII, 2. 
!) Exodus XXIX, 30. 


JN‏ ה 


4x 


. "YB 


vr 
זול‎ 


Cw yx ,Q זהב מכיס (ישעיר טו,‎ 5m 
ורבותינו ו"ל נשהמשו הרכה בזה הלשון כמו שאטרו‎ 
וכן‎  . ביוקר*‎ mme bw טעות‎ (y ,ws (בבא בתרא.‎ 
כל מכבדיה‎ qan ענין‎ mm קרוב לוה‎ pui הפעל הכבר‎ 
בדנש כטו‎ wm . הַזִילוּק‎ wem הזילוּהָ (איכה א, ח.),‎ 
. (25, וילינו עליו את כל העדה (בטדבר‎ 
קמר, ».(, והוא האר‎ nnn) זון מפיקים מז ן אל זו‎ 
והשעורה ומיני הקטניורז‎ nena i03 Dum c^ 
Np האדם . וכן במשנה (כתובות‎ DN והדוטים להם שונים.‎ 
שללש‎ nn3 את‎ mb עטרז‎ pom האשה‎ nw ע"ב.) הנושא:‎ 


שנים . mnm‏ הרברק נשתמשו בפעל הוה . והשם בר 
ולחם ומזון (בראשית ,ne‏ כנ.) , רחב nim‏ (יהושע \ן כה.), 


px» mno מזון. וכן‎ mw בפלס טוכָה ופירושו‎ "wn 
פונרקיתא . = ורבי יונה פירש. כן וירזנו את הילד בַּונָה‎ 
יונה‎ cw o. mor paye mo שהוא מן‎ jm ,(3 53 5wv) 
למינן לזנוהי... = וכן‎ mana yo אל זן, ממין אל‎ qm פירש‎ 
מרקחים (דברי הימים 4 טון (, והנכון‎ o» vp 
Ua בדקדוק. וזנים טרקחים שהוא מנחי הלמ"ר בפלס‎ 
Gv. (דבריכס.‎ 3g לך על‎ mmn וענין אחר. ויתד‎ 
i. כל-י זין בלשו רבותינו. ו"לל.‎ yo m ורזאל"ף נוסף‎ 
(מלכים א' כב, לח.) , בשקל קוטות , קוּמָה‎ vum nimi 
. מנחי. העי"ן‎ 
Bp שמרי דזכית (קהלת וב, נ.), ולא‎ wr nva וע‎ 
והלט"ר‎ s'en ממנו (אסחר ה, ט.). ובהכפל‎ y! ea 
nyw p? mem cwm . (2,3 (חבקוק‎ 


ויקצו בק 


n‏ (ישעיה Zu m‏ ידוע 


ותשכח כי . DoD‏ (איוב לט, טו.) , ַזֶר את 
nnn‏ (שופטים ו, לח.), rwn)»‏ תבקע אפעדז 
my ^‏ נט, (Cn‏ | מקום wc... pop‏ נזכר .פועלו 

מנו לא זרו ולא חכשו cv)‏ א, ו), על דעת om‏ יהורה 
המדקדק . b‏ דעתי. הוא פועל עכר mb‏ פָּעול. בפק-ס 
מה-טכו אהליך 2py*‏ (בטדבר כר, ה.), mmn‏ פעל עוטר 
ואף על sb‏ שרזוא עובר. pon‏ רזקל הנה מצאנו אז רקְלמו 
עקבי ם ה, 
משלי 42 לה.), עובר , py‏ מעיכה mr‏ . 
לפי שיזורו אותרה מזור, ולא יג 


זור 


והפגול 


שופטי בודר abb‏ בל por‏ 


ונקראת המכה 
מכס ye) Tb‏ 


" e» 


ה, 


, לחמך ישימו moa) "n‏ א, 1,), וירא אפרים את | 


. 6 ה,‎ yen) Tib DM» ויהודה‎ von 
הרפואה‎ 


cn 
n»on mun על ידי‎ won מזור לפי שרזרפואה‎ 
דינך לְמָזור‎ m yw Ob bud yuan ולא‎ vi; שאמר לא‎ 
Uwe ל, ין.) *. = וענץ אחר‎ mv) רפאות תעלה אין לך‎ 
| ,]\ [שטרנודר‎ "ya (טלכים 2^ לה.) , אשטרונד"ר‎ won 
0 


NA 
[mm 


|) Hisp. eslornudar ; slernudare ,. sfarnudire 


Conf. infra rad, עטש‎ 


זול -- זור (se)‏ 


| 


| על‎ om) 


qui recedit e | 


| (מקואות פרק ה, משנה .( על המשקים הננרים זוחליכש . 
ומוה לפי דעתי אכן הַוּחְלֶת (מלכים א' א, ט.), נקראת כן 
לפי שהמים היו זוחלין ונגרין לצרה כטו שאמר אשר אצלעין 
| רונל (cv)‏ . ורבינו שלמה פירש jw‏ נדולה שהבחורים היו 
מנסים את כחם להויוה ולגררה , nnn jn‏ אבן סנותא, 


m‏ - זו 


(o 


. | וחרגום עטישוחיו תהל אור (איוב טא, '.) nn . omm‏ זה 


pun . ראשון כי בהתעטש האדם יזור עצטו‎ pb קרוב‎ yum 
לאשתי‎ naim , מתאותם (תהלים עח, ל.)‎ ip אחר ללא‎ 
רשעים מרחם (תהלים נח, ד.), אפשר‎ ri (o2 (איוב‎ 
פָּעוּל או יהיה מאשר לא נזכה‎ muc שהוות מהפעל הקל‎ 
; פועלו לרעת רכי יונה « כם לְזְרָא (במדבריא,‎ 
i Tn . wn mpo והאל'ף‎ ny nm כ.), בשקל‎ 
הייתי לאחי (סה‎ wn הפעיל‎ (que והפעול‎ . mr בשרש‎ 

סט, ט.) . והנפעל אשר נזרו מעלי בגלוליהם כלם -- 
(m‏ , נזרוּ אחור ls‏ א, ד.), והתאר לאיש "t‏ (ויקרא ; 
en. , (0 2‏ לא יעברו n2‏ (יואל ד, יו.), מים Cyr‏ 
קרים גוזלים (ירטיה יח, יד.), ושלחתי. לכבל zw) aw‏ 
cow)‏ נא, ב.), us‏ נופל על רקלשון כי Dy pue men‏ 
הלפה )23273( ומשרשו . nes pm‏ זרוה מענין זרים 
ומשרשו מן הקל לנורת פָּעַל . = ופירושו ושלחתי לבבל נכרים 
mv‏ כנכריה בכל" אשר לה כי יקחו הכל* nmm v5‏ 
o) ow‏ בשרש. ,5 אללו rmn py‏ וזרות :. 
ופירוש מים זָרִים באים מטקום זר ורחוק כאילו. הם זרים אל 
nmpon‏ אשר נוזלים שם . כמהפכת mp‏ (ישעיה א, ;Q‏ 
פירוש כמהפכת אנשים זרים ps2‏ רחוקה כשיבותו על. עיר 
וילכהוה. יהפכן וישחיתו הכל כי ny) ys‏ לעמד בה והקרובים 
nm‏ עושים p‏ ועוד nno)‏ בשרש m‏ . 


nm 


והשם והיה 


ולא np‏ החשן (שמות כח, כח.), wy‏ ולא יגבה 
כלומר rbv‏ יסור ולא bye np‏ האפוד . mom‏ 


לו בלשון רבותינו ז"ל (חולין ז,ע'א.) משרבו וחוחי הלב, פירוש 
23 לב כ ונסי הרוח 5 


[חל | על כן זַהַלְתִי וצחירא (איוב לב, ו.), ענינו "n‏ 


קומו פחדתי . ורבי יונה פירשו התאחרתי ודמהו 


ללשון הערב ') . וענין אחר m3 "By bnt‏ לב, Cm‏ 
adr‏ ארץ ,C" "3 n i13")‏ הם השרטי ם הננר ים ומתנועים 


על הארץ על נחונם . ודומה לו 3« wmm‏ 57 שאמרו 


MILII 


-<- 


זיו 


ומדים ם עליה ומטפים למ 


. pmo 
א.),‎ A IN DOS Y בחדש‎ 
nan (ראש‎ C" רבותחינו‎ 


, חרש אייר‎ wn 
כי‎ (NY יא,‎ | 


ואמרו 
נקרא כן משום 


1) qW-re moratus est, tardigradus fuit, recessit suo 


. 


loco. 0--<% et לי‎ 


suo loco, 


זוז -- em‏ 
5 (משלי כן, 22( . 

ויבא 
yum menm‏ בעתו במו. קול רוד 
nm‏ "55 נגע כו aO m Cn EPI bi‏ 
ופירוש משבעתך ye) nmm‏ 3 יו.), 
ובחולם. wen‏ לל: vw‏ נקבה ולשמחה 


. זכר‎ mc 
ב‎ p 
(קהלת‎ n 
ט, -^ זה מתת אלהים היא (שם ה, יח.), לא זה הדרך‎ 

ולא זרז העיר (מלכים ב' ה ש.), כי כָזה Dum)‏ רזאכ 
רתהרב (שמואל ב' יא, כה.). ונכתב os‏ לעגם בפרץ 
מצרים (דקושע ז, טו.), ועדרזי זו אלמדם p mnn)‏ 
יב.), ויבא עם v3‏ בשורק ram‏ ללשון זכר ולנקבה mp‏ כן 
י עם זו יצרתי לי (ישעיה מנ, כא.), עם v‏ גאלת (שמות טו, 
5( ודור זו לעולם (תהלים יב, ח.), זו כחו לאלחו 
(חבקוק א, יא.), הלא י'י זו חטאנו לו (ישעיה מב, כד.), 
וזרז d‏ זו פעלת לנו mnn)‏ סח, כט.), בצתרח זו 
js‏ (שם קטב, ד.), אשכילך ואורך בדרך vw‏ תלך mw)‏ 
ow Gh (n 3‏ אלך (שם קמג, ח.), שתים Ww‏ שמעתי 


E 
| 
3 


S 


. 
, מן 


4 פב, יב.) . v"‏ מפרשים nnspo‏ במקום "UN‏ כמו 
ברשת זו nv) un‏ ט, טה), זו חטצפנו (ישעיה טב, כד.), 
במזמות ז בו (תהלים י, ב.), זו שדוני (שם יו ט.) . 
זאת ויבא עור - בותל"ף 4 o"‏ ובתי"ו הנקברק זאר] 
שה (מלכים ב' ח, ה.), זאת מנוחתי nn)‏ לים קלב, 0 


וריתה זאת לכם לחקת 0 (ויקרא ne‏ לה.) , בּז את 
בוטח (תהלים כז, ג.), כְּזאת תבחנו חי פרעה (בראשירז 
מב, טו.), ny" nya‏ מני עד (איוב כ, ד.), בָּזאת וְכָזְאת 
C33 vasos) nya‏ 
Sms‏ נָהָב וכסף now)‏ כה, 3m,‏ . 

op‏ ונקי wp‏ נם כן הדבר הוך והנקי 2n‏ מצפון 


יי 
)2 


205 יאתה (איוב 25 22.(, רצונו wa‏ הרוח הזכה והנקיה. | 
רבי אכרהם אבן עזרא ז"ל פירשו זוהר השמים הדומה | 
ך . mm‏ כופ זָהָב בבל | 


d 
E 


305 בי מפאת צפון bm‏ להזדכ 
ביד יי mov)‏ נא, ז.), רצונו לומר 
המריקים מעליהם 
pm qn‏ . 

mum my:‏ לחם (איוב לנ, כ.) , פירוש תחשוב 

נפשו 9 Nom‏ ודזיא nya‏ המאופה בין 


ym‏ הוך והנקי . ועוד 
mu) annm‏ יב.), רצונו לומר השמן 


LE E] 


הו 


מנוף האדם ya‏ ממאכלל . ורומה 35 בללשון רבותינו ז"ל* | 


קה, ע'א.) להעביר הוהוטרק 9 
Cy,‏ .וע mu que‏ 


pen) wen py y 


בידיכם rernm‏ (ברכות מז 


- 


ישרוּתל שעמדו על הר סיני פסקרק זוהטתן (עבודה mi‏ כב, | 


עב.). 


nu Ung) — "ym uen‏ העם (יחזקאל לג, ג.), nmm‏ ונשמר 


ymo במקום . וו"ו,‎  א'הבי‎ s ESPE) 


nm nom *‏ כמו הנרז ny nm‏ הנה mna‏ 
הנה וד בא (שיר ב,ח.), | 


בן "ee‏ גם-זה ראיתי חכמה (שםם | 
| חר כעין החשמלה 
Ww‏ עם זו יצרת לי (ישעיה ae‏ כא.), — י"י זו חטאנו 


| 


זוכ 


| חשך עבדך (תהלים 


"n — "wm 


& 


SQ» ג,‎  *לאקוחי(‎ inm להוציאם ממשמעכם .| אתהם (שמות יח, כ.) , ולא‎ qms pm 


והנפעל חיו יחיה כי 05" (שם 4 כא), DOW‏ קול השופר נפעל 


ולא הר (שם לג, ר.), והעם לא me) "np‏ לג, ), 


והוא 350 נפשו מלט nv)‏ לג, ה.), ארבעתם קמצים cm‏ 
נפעל עבר בענין אשר לא ידע להוהר . = ויתר מהמה בני 


Wm‏ (קהלת ים, יב.), כלם py‏ הוהרה וידוע הוא . וענין 
אחר והמשכילים fh‏ 53 הרקיע (רניאל יב ג.), כמראה 
יחזקאל ח, ב.) , ענין ננה 


"1 


לו (שם מב 


יז, ט.), פירשו cm‏ יונה כענין אשר, jh‏ 


, כר.), מפני רשעים זו שרוני corn)‏ 
v Tm‏ אלך (תהלים 


ym .(n aep‏ לפרשם nb»‏ כענין וה ודזו'ו mma‏ תמורת 
הה'"א כמשפט . וכבר mon»‏ בשרש ;1 . 


:2 עמקך (ירמיה מט, ד.), פירוש nm‏ חלליכם, 
דזן הכרק vy" mx‏ מים (תהלים עח, כ.), שהם 
2p‏ מדקרים (איכה ד, (, כלוטר יזוב דמם, wi»‏ על 
qY‏ משל שהם מתים ברעב פתאום כאילו הם מדוקריכם . 
ופירוש miens‏ שרי (שם) מחופר תנובות שרי. | ואשה כי 
9w‏ זוב רמדז jo sop)‏ כה.), זָבַת הלב (שמות (n‏ 
2007 את זובד (ויקרא aD‏ לג.), ענין nmn‏ ידוע . 

"y‏ | כי בדבר אשר wp‏ עליהם ig‏ מות יח, יא.), כי אל 

m^‏ (ירמיה נ, כט.). והתאר p‏ יהיר yb‏ שמו זר 

vo)‏ כא, כד.), גערת m‏ ארורים py‏ קיט, בא.). 


ומשקל אחר nv) cua mon‏ קכד, ה.). nom‏ בא y‏ זירון 
| ויבא קלון (משלי יא, ב.), ופירושו בא ואיש זרון או יהיר; JT‏ 
האר . cm jp»‏ אליך pup‏ (ירמיה נ, לא.), וכשל Wa‏ 
ונפל ואין לו מקים nw)‏ נ, 25( . ומשקל אחר גם מִזדִים 


TE כלומר מהזדונות חשכני‎ ,CT 


ורי 
i-i‏ 


ימ, 


| ימשלו בי ואחטא במזיר, אז אִיתֶם pw (mv)‏ לא תחשוב לי 
השגיצתות' ותחשוך ms‏ מהזרונות צתז אהיה p'Ph men‏ 

מפשע רב (nv)‏ . והפעל הנוסף "Cor‏ חיש (שמות כא, "yen‏ 
qm‏ כי הזזידו הב (נחמירז ט, ^( C»; wmm.‏ 

| נשתמשו הרבה ma‏ חלשון wp)‏ מזיד למי שעושה רקדבר 

ברצון . 

זו | nue rS‏ (וכריח ט, טו.), בנותינו n nnns‏ 

קמד, יב.). | pem‏ אחר מִָוִינוּ מלאים vp cw)‏ 

קמר, ינ.) , nm‏ הפאות Diem‏ . ₪ 
זוז ה ns‏ נוספת והה'א לנקבה , וּמְזְּתֶם zw Pup‏ 


nm M‏ לחיי השערים . ופירוש ט ועמד 
על MERE‏ השער (יחזקאל. מו, 3.(, פמוך למווות רזשער . 
אבל יונתן vari‏ כמו מפחן mp"‏ על סקיפת ji . mur‏ 
על nom‏ היכל ^" (שמואל "M‏ א, ט.), סמוך למזוות השער. 
בסט 


ר סיפא דהיכלא דיי" 


A m‏ וויסר 
4i‏ ונהן 


רו 
כן 


nn 


E. us‏ ואבי 
להד 

ואיש ברעהו no‏ (ירמיה ט, ר.), אם כחתל באנוש 

בו (איוב ינ, ט.) . ובא על משפטו bpm" viu‏ בהם ww‏ 

פּעל (מלכים א' יח, 42( . = והתאר מפעל 2 ou‏ פעלו לב 

. פתח‎ wm (ישעיה מר, כ.),‎ "mmn התלים‎ Y 
מה תלות (ישעיה‎ Wn ns pun . מחתלות עמדי (איוב יה‎ 
COM ענין השקר והתעחוע .| ואפשר שיהיה‎ ceu ,)2 ן ל,‎ 
על חביריו שהיו מתעתעיכם‎ m wow wn לא התליכ שם‎ 
היה ער בלילר; להשיבם תשובה‎ v3 בו ובעבור המרותם‎ 


"t^ 


-4 


"nan 


5 


. ^ ;212 מורז יבאיש (קהלת י,א.), ידוע. 


)) (9?) LL mactavit arietem. 


(m) = - 07-ל‎ 


ל בי (בראשית לא, 1.), פעל כבר ועיקרו | "Tr‏ 
, וכן אל qp‏ פרעה n moz) bro‏ כה.), | 
a‏ 


וכח 


| לא הַתָלִים‎ Dx nem 


קסח 


ועד Y‏ 
3721 צחלדזים ארי :3 טוב (בראשיה ל,כ.), בשש !73 
נקדות, ויש ספרים בחמש נקרות, ‏ ענינו לפי מקומו W‏ 
qm‏ לי אלרזים jme‏ טוב onm».‏ רבי יונה כי הוא דומדק 
| ללשון הערב שאומר pen‏ הזה על" המתנה ') . 

אשר "pa "^b n3;‏ (מלכים א' ח, סנ.), = vXn2n‏ 
ל"י אלהנו (שמות ח, כג.), n2: "M‏ בערם 
(דברים טון ד.), nar‏ לאלהים nm‏ (תהלים נ, יד.), לבת 
לדי"י אלרזיך בגלגל Cv)‏ א' טו, כא.) .| והכבד זבה b‏ 
אמון ויעבדם (רברי הימיכ ב' לג, כב.), nn‏ אִזבָּחַ 


tmm |‏ קשםו .בי m»‏ (; על ראשי הדזרים יָזַבָּחוּ (הושע 


ד (. cwm‏ ויזבח יעקב n2;‏ בדזר (בראשית לא, נד.), y‏ 
בסגול . ולרבים זְכְחִים שלמים (שמות כד, ה.). ובתוספר; [ 
ה'א זְבְתֶדז, והקבוץ זְבְחוּת , ויבשו מִנֶבְחתֶם * (הושע ד, 
(v‏ . ושם המקום שמקריבים voy‏ הזבחים מַזְבָּח; ועשית 


n3].‏ מקטר קטררז nov)‏ ל, א.), אף על פי שלא דחיו 


. (3 פירוש הלן עיני (איוב יה‎ omm 
ואשר הוא בן ארבע אותיות‎ 
והוא ענין חרוך.‎ (s הַבְרָבִים הבהר זבחי 3230" (הושע ח,‎ 
מהבהביכם‎ vm לדו בלשון- רבותינו ו"ל‎ nem 
(ספרא פרק יד, פרשה \ו,‎ bp mss באור כדי לקיים‎ mes 
א.) . ועוד (שבת כח, ע'ב.), פתילת הבגד שקפלה ולא הבהבה‎ 
. וכן דומה ללשון הערב לצולה צלי הבהב"י1)‎ 
: ההא‎ mw נשלמה‎ 
DO) אורת‎ 
,)/ לרבים וָוִים, ובסמוך וָוִי העמורים (שמורז לח,‎ Mm 
יחדות שהיו יוצאים בעמודים עשויים כצורת \"ו‎ onm 
. והיו עשויים להפשיט הקרבנות שם‎ 
. מקום‎ nU את 201 בסופה (במרבר כא, טו.),‎ ») 27) 
| כתבתי. המלה הואת בשרש ^( 3 כן דעת המפרשים‎ 
אחרת . אבל אני מצאתי כספרים מדוייקים‎ noo לבדו‎ mm o 
. * נקודה בשוא‎ vnb nns טלה‎ 2mww 
* Ww נשלמה אות‎ 
pm אורז‎ 
| כַּזְאָבִים טרפי‎ , (A Ae ור זְאָב עס כבש (ישעיה‎ | "NN ְאָב‎ 
à (יחוקאל* כב, כו.), ]3^ ערב (צפניה‎ mo 
ym. (4 
yvPM %אויוף הי ה‎ D ^ P *^ ייר‎ 
יארי טצרים (ישעיה‎ mup2 שרק יי 2:21 אשר‎ -) 232: 


מקריבים voy‏ זבחים נקרא nam‏ לפי שהיה מזה wy‏ דם 
nam‏ אחת בשנה . 
זבל דזפעם יַבְּלְנִי אישי muss)‏ ל, כ.), ענינו ידור 
poc» "oy‏ נקראת דקדירה ובול mmo‏ בניתי בית 
53 לך (מלכים א' ח, ינ.) , ובתוספת ה'א שמש n"‏ עמר 
n521‏ (חבקוק (e A‏ 221 
זנ מחרצניכם וער M‏ (במדבר à‏ ד.), pop‏ והוא קליפת 
הענבים שמחוץ . 
זו | vens cT‏ (בראשירז ה, כט.) , על* הודעת דהדבר ז 
הנמצא בקרוב ברוב ‏ . ופעמים ברחוק כמו זר סיני 
(שופטים ה, ה.), ההר הטוב mum‏ וחלכנן. (דברים ג, כה.), 
5 יאמר m‏ על היריעה . = שבו נצת 7*3 (במדבר כב, יט.), 
ma‏ המקוכם, וכן ושחטם בָּוֶדז וצ+תכלתם (שמואלל א' יר, 
לד,), בוה המקום . וכן מִזֶה אחד n;‏ אחר (שמורז ^ 
יב.), והדומים  . mu)‏ ופעמים יחפר n^2‏ השירות עלו זֶה 
בנגב (במדבר יג, יז.), פירוש עלדו בזה רזררך בנגב, ‏ וכן 
ni‏ ידעתי כי צקלדזים לי (תהלים נו, י.), חפר בי"ת ופירושו 
בוה רקרבר אדע. וצתכיר כי DUM‏ עמי כי. ישמיעני Cy2‏ 
אקרא וישובו אויבי אחור . וכן יבא על הודעת הזמן הנמצא 
om‏ עשרים שנה (ברותשית לא, לח.), אשר זעמת TW‏ 
שבעים שנח ma)‏ א, יב.), nj‏ ימים רבים (יהושע כב,נ.). 
ויש מפרשים מקצתם במקום CUN‏ כמו זֶה אהבתי נהפכו בי 
(איוב. יט יט.), אלל מקום זה mb‏ לדזם (תהלים (np‏ 
הר ציון זָה שכנת בו (שכם ער, ב.), שמע לאביך ry‏ 


Vt 


1) 2-5 parum de opibus 
donum, munus (Golius). 
lem. ad Lex. Hebr, pag. 


8, V, "121 . 


o" 
suis dedit alteri, A—; 
Conf. Michaelis, Supp- 


285. Ges. Thes. L. H. 


"wp‏ הרר -- החה 


שעיר "po‏ מהרנוש . vn‏ להשיב' עליהן מפני פתחות הה'א . 
ויש טפרשים mao‏ על בקעם הֶרות הגלעד (עטוס א, Cx‏ 
וְהַרְתִיהֶם תבקע (מלכים ב'ח/ יב.), ואם הם מן השרש הוה 
והענין הזה רצה eb‏ על הערים הבצורות והרטות בהרים . 
וכן Un yox oum‏ המשחית mew)‏ נא, כה.), עיר בפורה, 
כי בבל אינה כי DN‏ בקעה  .‏ וכן min‏ יונתן כרכא מחבלא . 
fem‏ הר' מכונדק ‏ בללשון ‏ נקבה שממה תהידז הַר שעיר 
(יחוקאל לה, טו) . 
חן כי תג שאול את כהני ^" (שמואל א" 22 כאי), 
הרג 7022 גפנם (תהליכם עח, מו.), S300‏ איש 
אנשיו m xri)‏ ה.), לכן כל הרג vp‏ (בראשית ר, טו.), 
i02‏ בקר ושחט צאן (ישעיה כב, יג.), ויואב ואבישי אחיו 
vm‏ ל (שמואל ב' נ, ל.), ואנשיהם יהיו wn‏ מות 
(ירמיה. m‏ כא.) , ופחי muta‏ האלה (יחזקאל 5 B,‏ 
x2oinw‏ הרג. (בטרבר ger n» sm n» Qo m"‏ 
(קהלת 4 נ.). ואף על פי שאין לרפא המוררץ? להרג אמר 
לרפא כי אין להחיות המתים ny‏ נהוג ix»‏ העולם כשאר 
mmm‏ אף על פי שהוא בדרך נפ ועתיד להיות . v‏ מפרשים 
להרג ‏ כמו למחוץ . | והשם גיא ,Q5 n mev) n»n‏ 
: ליום d. nim‏ יב, ies‏ ובלא wn‏ הנקבה ביום 135 רב 


(ישעיה ל, כה.), בשש נקדות, מכת. חרב pw xy‏ (אסתר | 
ט, ה.) . wow‏ נזכר 5 אם Y RE M2‏ הרג (י שעיה בו, | 
mn Toy»!‏ כל היום (תהלים טד, כג.) . והנפעל 
ובנותיה אשר בשרה בחרב ninn‏ (יחוקאל כו, i53 (à‏ 


332 בתוכך nv)‏ כו טו.), בפלס seys‏ עולל pn"‏ (איכה 
יב.), ומשפטם בְּהָתָרָג, בְּקְעָטַף* . 

ma sis‏ עמל ויל און (ותיוב. טו, (nb‏ הרז והגו 
מלב 23 שקר (ישעיה נט, ינ.), מקור כמו Tw‏ 

מל roam‏ און (ישעיה נט, ‏ ד.), nnm‏ במקום קמ"ץ, וכן 
הגד מקור . ואדוני אבי ז"ל פירוש Vw»‏ משרש n‏ כמו 
moti‏ את בני "ל (ויקרא ? 1n (ae‏ חשש (ישעיה 
לנ, יא.), האנכי n2‏ (כטדבר /יא, יב.), neun)‏ וילרת בן 
(שופטים יג, diio‏ ויבא אליה "nir‏ לו (בראשית לח, ‏ יח.) . 
והתאר הנך mus‏ וילדת בן (שם טו, יא.), לאיש "UN‏ אלה 
לד אנכי nv) mn‏ לח, ow ,(n»‏ הנה non‏ לזנונים cw)‏ 
לח, 32(  .‏ ובסטוך ורחמה mn‏ עולם rov)‏ כ, יז) . 
ולרבות על בקעם nion‏ הגלעד (עטוס CTS (s;‏ 
תבקע (טלכיכם ב' ח, ‏ יב.), את כל when‏ בקע (שכז 
menn‏ לט"ד הפעל וְהָרִיוּתְיוּ יבקעו (הושע 
יד, א.) . ויאמר האחד ממנו הָרִית כמו שאמרו במשנר? מן 
דליותיו בִּלִית (פאה פרק ד, משנה (, וברלית וברקל בעל 


E. i4 ii 


הבית מוריר א ואומר זה על מיעוט החמלה בהם כטו, 


שאמר ועולליהם. ירטשו לעיניהם (ישעיה 'ג? טו.), ועולליהם 
תרטש: (טלכיכם ב' ח, יב.) . ותאר אחר הובישה nnn‏ 


| 
| (הושע ב, (QU‏ 


| ועוד כי בהחפום 


הרה - התת 


num‏ הֶרן, עצבונך qj‏ (כראשית ג, הָרון 

טז.), ובהראות למ"ד הפועל ויתן "י לה nm) pes‏ יג.) . הריון 

כל הענין הוה על ומן nva‏ העובר בבטן אמו . ועל יציאתו 

מבטן אטו T n‏ 723 (איוב ג, ב.) , = והוא wv‏ נזכר פעלו פָעַל 

מהרנוש כאילו אטר יולד גבר, ופירוש אָמַר (שם)על המבשר. וכן 

nm‏ את מרים ואת שמי ואת ישבח אבי אשתמוע (דברי 

men‏ א' ד, יז.), כאילו אמר ותלד" . ויש מפרשיכט הרה 

נבר כמשטעו . וכן דעת רבי יהודרז שהביאו 5533 השרש 

כלו בענין: אחד . = ולוזה הפירוש יהיה פירוש "DW‏ על איוב, 

והאב Dj‏ כן sop!‏ הורה לפי שנותן ההריון כמו שאמר על 

ברכות הורי (בראשית מט, כו.) . 

Du"‏ לרפ בעברתו (איכה ב, ב.), וֶקֶרַסְּ את מזכח הבעל 
Kon‏ ה ₪ 2 pu‏ 6 יבנה 0 ו 

Dc. : M y‏ וגדר YN‏ ג bae —ES‏ כד, לא.), נפעל 

כי חשתות ym‏ (תהלים יא, " . והפעל הכבר כי הָרֶס פעל 

ES 0 ny) ומחריביך‎ ow | כנ,. כר.),‎ mov) npn 

יזי) . והשם עיר Dono‏ (שם יט, יח.) בשש נקודות . ומשקל pon‏ 

אחר הֶרִיסוּת בשורק, וארץ qze'nn‏ (ישעיה מט, .(. ומשקל ny"‏ 

אחר וְהַרְפתָיו אקים ‏ (עמוס ט, יא.), בחולם. 

yy n npn‏ השבר וההפל 


והאחר ממנו 

אחר אל יהרסו npn‏ 

לעלות אל י"י, כי היופא מן הפדר והמערכה כהורס jim‏ ן 

. יפיל" האחד את חברו‎ om 

mmm‏ עד אנה תִּהְתְתוּ על איש (תהלים סב, ד.), wwe‏ פּעל 
m‏ יונה תאריכו לשונכם על בני. אדם ברע imm‏ 

ללשון הערב n'n‏ אלרגן"ל+) כשמרבה בדברים . v"‏ מפרשים 

. mn מלשון‎ ms 


po e 


ב rà‏ > כ כ 
sermonem non bene dispositum‏ <-ש\ Kk.‏ (1 
protulit vir, multiplicavit sine ordine verba, hine‏ 


promía et volubili lingua praeditus, multi-‏ 9 ג \ש 


loquus, et :\ ג‎ 9 calumniatrix, mendax femina 
(Meidan.). Abulwalides (noster יונה‎ '27) Gesenio 
(Thes. Ling. Hebr. pag. 392) laudatus ita disputat: 
5-5 ) —— יי ו ב‎ e n ple 


ced ב‎ j——! 
DX + —— eX X DS L9 ce 
cs! Ur! Mt t—————— ) ce 
"T )- בב‎ Ges. vertit : 


B illud comparo vocabulo Arabico, nimirum 


e X E 


TEE eta 


dem) 2-ב‎ (Te binis punctis munito) i, e 
multiplieavit verba, et interpretatio verborum est: 
quousque laxatis linguas vestras contra homines 
Edd. et Ben 


in detrimentum s. vexationem? * 


Melech habent התאל רנול‎ , 
11% 


I 


oven 


—- 


nz i 


1er הנקבה‎ n 


.שו ש\.\.. 


(m)  — ת-תה‎  » 


nim nan wm (בראשית מה, ח.), ויכרז את המים‎ mun 
| (בראשירז טו‎ nip (מלכים ב' ב, יר.),  ודור רביעי ישובו‎ 
| ה.):. = וענץ אחר שיבא‎ p פנירזם (ירמיה‎ ni m טו.),‎ 
]j-2 אביהן‎ nis 'כנוי הנקבות הנפתרות ורקעכרת את‎ 
ובחוספת ה'א את בנות רקאדם כי טבת‎ 
וְלְהָנָה‎ (m (בראשית ו, ב.), כי חיות חַנָּרז (שמות א,‎ 
| ה, ג),‎ mev) mno כנפים (וכריה ה, ט.), כל דזיוצא‎ 
| תשברנה‎ n העחים .== ובא בנו"ן לוכרים‎ qp t רצונו‎ 
| חטיכם‎ npo nua Tn בוקו. עד‎ nmi (2 (רות א'‎ 
(an 5/2 (שטואל‎ 
n ב, י),‎ nu) ^ בשר פפני‎ 5500 "D" 
(שופטים נ. יש.), ואמר הָס (עמוס ת י.)/‎ pz ויאמר‎ 
| בפלרס‎ ms כבר והוא‎ bye wm קמץ מפני ההעמרה בוקף‎ 
ולרבים‎ . n5 npn ומשפטם‎ (mp עיני (תהלים קיט,‎ 5s 
יא.) .| ואף על" פי שרזוא מלעיל‎ yn mem) לאמר הַפּוּ‎ 
רזועמר כמו ערו עָרוּ עד‎ poema לחוש עליו כי מפני‎ ys 
קלו, ז.), השני הועמר מפני רזהפסק‎ an) בה‎ m" 
. rw והראשון מפני השני, וענינם שתוק‎ 


והפעל. 323n‏ 
^on‏ העובר pm"‏ 255 (במדבר יג, p‏ כלומר השתיק 


(במדבר כש6'; 


-\ו 


-.- 
rani 


העם שישמעו אל משה ומשפטו yo on 5n npuM‏ הקל | 
אבל היותו puse‏ הפעיל ov‏ קרוב בעבור. כי: הוא. עובר | 
אל "n‏ | 
הפך USO‏ ישראל yen‏ (שפטים כ, מא.), כאשר | wm‏ 
358 איש מעל מרכבתו. (מלכים ב' ה,  (m‏ 
2n‏ ביום: קרב (חהלים עח, ט.), ושער בנגע JB‏ לבן | 
(ויקרא ינ, 0 ושערה לא qoc‏ לבן nv)‏ יג, ד.), | eum‏ 
d‏ הָפך הנגע את עינו cov)‏ יג, נה.), 120710 נערי דוד 
לררכם (nw dae‏ כל" אלו. mma‏ . והעוברים | 


sen‏ לבם לשנא wy‏ (תהלים np‏ כה.), היפ כושי. עורו 
(ירטיה יג, כנ.),. vem "BABY‏ לארצח (דברי הימיב ב' 
5, יב.), אפריכם a yv) n2 my‏ ח.), | 
3 רשעים ואינם (משלי יב, ז.), בַּהָפך את דזערים אשר 
2v‏ (ברותשית יט, כט.), לבלו תי nw '35m‏ העיר (שכם | 


-- 


--- 
umi 
T 


Ji "1 


יט, כא.), לחקר sens‏ ולרגל הארץ (דברי חימים א' יט, ג.), 
יו ּלְחָפָכָהּ (שמואל" ב' י, נ.). והשם מתוך הִהִפָכָה 
: (כראשית יט, כט.) Nom o.‏ ה'א הנקכה וידזי בך gen‏ מן 


?| 
ו own‏ (יחוקאל טו, לר.), vena‏ נקדות . n mm‏ 757 
(שם), בשש נקדות . v"‏ ספרים ששניהם בשש נקדות . 
הָפָכָּכֶָם אם כחמר היצר יחשב (ישעיה כט, טוז.), רצונו 
we»‏ כן נקל די כחומר בידי היוצר שיהפוך אותן | 
550 אל כלי כאשר יישר בעיניו . וכתוספת Dy Yn‏ ה"א 
דור m3») nbm robos‏ לב, כ.). 
הַטַפָכֶת ואל הצינק (ירמיה כט, כו.), 
מפרשים אותו הככל | 


^€ 
ו₪--ש בין 


— רי 
)9 - 
' 

' 


בית הסה ור . ויש 


חפך — הרר 


C 


הנקרא 1952 סיפ"ש [ציפוי]. ואדוני צתבי ז"ל כתב כי הם שני עצים 
שיש nna‏ מקום צואר ya‏ שניהם mm‏ עשוי לאסורים שיכיאו nu‏ 
צואריהם. ומשקל אחר כִּמַהִפָּכֶת סדם ועטרה (רברים כט, כב), 
והוא nv‏ סמוך by‏ הפעול, ְּמַהְפָּכַת אלהים את סדם ואת עמרה 


"abr נ, מ.), שם סמוך אל הפועל". והתאר בהכפל העי"ן‎ nov) 
ררך איש וזר (משליכא,ח.),והוא תאר לדרך האיש שמעשיו חִפַכְפְָ‎ 5288 


בשנוי ותהפוכות. וטלת "m‏ תאר לדרך או לאיש ועל כל פנים 
Nun‏ חסר איש רשע aw‏ איש מרמה או הדומה moi‏ 
הפפוק m voy m»‏ וישר פעל"ו (pw)‏ . והנפעל 7]B773‏ 


| אל דזרודף yeu)‏ .2( ולנזירר man gem ls‏ 
| (אסתר ט, א.), נחלתינו nzsn3‏ לזרים (איכה. ה, :ב.), כי 


moy i508‏ ציריה (שמואל א' ד, יט.), sb‏ כל פניבז 
לירקו | (ירמיה ל, ה), )125729 נחליה TB‏ (ישעיה לר, ט.), 
בסגול* הה'א וקל הפ'א . | כקש גְרְפְּכוּ לו תבג י קלע 
(איוב מא, כ.), וזה ארזבתי נָהָפָּכוו בי (שם יט, יט.), בשוא 
הרז'א ורגש הפ"א . ויִהפַךּ לבב פרעה ועבדיו אל העם 
mov)‏ יר, ה.), נְהֶפַּךּ עלי לבי (הושע יא, ח.), השמש 7Bm»‏ 
לחשך 59v)‏ ג, ד.) . וההתפעל מַתְהַפּךָ במחנרז טדין 
(שופטיכם ז, »(, מְתְהַפֶך בתחבוליותיו. C» 25 ave)‏ 
תּתְַפַּּ כחמר חותם nv)‏ לח, (. להט החרב noennen‏ 
(בראשית /ג, כר.) . ושלצת נזכר פעלו מהפעל" הנוסף 
חָהְפָך 3b‏ עלי בלהות (איוב ל, טו.) . 


הצן ובאו עליך הצַן רכב וגלגל (יחוקאל* כנ, . כר.) 
וחסר n^a‏ השירות ומשפטו ובאו עליך בהצן, רכב 
| ונלגל o.‏ ופירוש qn‏ אחר מכלי qn‏ או שב לכלל כללי 
הזין . וכן ww‏ התרגוכם pn"‏ עלך במאני ונא . Un‏ 


מפרשים כמו צָנָּה . או יהיה אחר ממיני המרכבות . ואדוני 
אבי ז"ל 203 הצן בה'א כמו חצֶן po n^n3‏ והביאו בניך בחצן 
(ישעיה מט, כב.), שפירושו זרוע. וכן ym‏ עליך un‏ ורוע 
וענינו חיל כמו וורועות הנגב (דניאל יא, (an‏ שפירושו חיילות. 
הרף. העמדת menn) y wu‏ ל, ח.), בְּקַרְרֶם שעיר 

(בראשית יד, ו.) . nspom‏ ספרים הרי"ש בחטף 
nne‏ ומקצעהם בשוא לברו . והנפרר מהם הָרֶר בפלפ אֶרֶץ. 
והקכוץ p"‏ . ובסטוך "vns‏ אל (תהלים b‏ 2( יסודתו 
153 קרש nv)‏ פו, א.), ומִהְרְרִיה תחצב נחשת (דברים 
ח, יט.), "a nmm‏ בשרה (ירמיה r7"‏ 243 
הכפל: ..en‏ 
הה"א בפתח קטן תחת nnb‏ נדול . ולרבים הָרִים וראוי להרגש 
לולי הרי"ש . נודי הַרְכֶם mex‏ הר שלכם bonn)‏ יא, .( . v"‏ 
מפרשים שהם שתי טלות הר כמו צפור . v"‏ מפרשים בהררם 


1) Hisp. cepo; Prov. cep, ceps, cheps; Med. Lat. 
ceppus; Yt. ceppo (cippus). Lignum, cui pedes 
manusque captivi inserebantur. Vide descriptionem 
Instrumenti apud Roquef. s. v. cep. 


mn. 


ובנפול ms‏ ה 
ובהוספת ה"א 085 נסו (בראשית יד, 2( ובא ה 


מַהְפָכָה 


נפעל 


התפעל 


1 חָפָעַל 


Ww 


המיה 
TOC‏ 


וו | 


ros x 


המה — המן 


xp 
יא.), ישוב‎ nm (ושעיה‎ 
(שם פג, נ.), אזכרה אלחים וְאֶהָמיָה‎ won , כי חנה אויביך‎ 
קריה עליזה (ישעירז כב, ב.),‎ Fans ד.), עיר‎ 
בראש המיות תקרצת (משלי א, כא.), מדוע קול הקרירז‎ 
(מלכים אי א, מא.) . והשם כַּהמורז ימים (ישעירז‎ nen 
. יר, יא.)‎ De) גבלליך‎ mon m pem | . יז יב.)‎ 
ומשקל אחר דָזמון שיריך (עמוס ה, כג.), ענינם פירשרזי‎ 
בענין השני . = ויש. מפרשיכם מה ואל דָמִירקו‎ su בשרש‎ 
אל תשא נפשך (משלי יט, יח.). כלומר יסר בנך ואם יבכה‎ 
ויהמה 4 תשית לבך לו ולא תשא לו נפשך לרחכם עליו‎ 
."23 jp "rv22 המיתו מן הֶמֶָה כמו‎ mm בדרך המופר,‎ 
יעקב כן אלעזר  טוה השרש והענין ולא‎ m החכם‎ 30$ 
בפלס קשה‎ en שם‎ Nu, (NS מַהַמָהּם (יחזקאל ה‎ 
. שיאמר קשהכם. יפהכם‎  ומכ‎ nmn כנוי הרבים‎ pp ָפָה‎ 
. ולא מבניהון‎ nnn ויונחן‎ 
(יחוקאל א, כד.), בלא‎ anb כקול‎ nb ה המל קול‎ 
65a Ge may) ו"ו, לקול הַמוּלָה גדול"ה‎ 
. אומרים כי הה"א נוספת‎ un . עם הדנש וענינו כמו מלה‎ 
המן יען הַמֶכְכֶם מן דזגוים (יחזקאל ה, ז.), הרבותכם‎ 
כלומר היותכם המון רכ והוא שם . וטשפטו בחולכט‎ 
או מקור והוא כמשפטו. ופירוש כי אני הרביתי אתכם והרביתי‎ 


cu)‏ עוז, 


רש 
m‏ 
תש 


n»!‏ טוב מן הנוים אשר סביבותיכם ואתם לא הלכתם בחקותי. 
וטעם y?‏ רוצה לומר כי יען עשיתי לכם כל טוב בעטתם בי 


על דרך וישמן ישורון ויבעט (דברים לב, ‏ טו.), ולא הלכתם 
בחוקורזי ואף כמשפטי הנוים לא עשיתם, כי הם לא vwo‏ 
חוקותיהם ומשפטיהכם nns‏ המירותם כמו שאמר ותמר LAN‏ 
משפטי לרשעה מן cun‏ (יהזקאל ה, ה) . = צתכן לשקר 
מגבעות qa‏ דזרים (ירמיה ג, כנ.), pep‏ כי איננו סמוך 
אל דזרים כי אם אלל מ'"ם n5y230‏ . ומ"ם מגבעות עומד 
במקוכם שניכם- רוצה לחומר mpm‏ ומהרים . | וכן. my‏ 
פירוש הפסוק הדקטון המצפים מהנבעות ומהרים  wi]‏ לשקר 


שלא יעזרן ולא remis YU v‏ אכן ב "'ר"ף אל-הינו חשועת יש Ja‏ . 
o" pos 2m . (cu)‏ נתתיך .(ברותשית ,(3,P‏ כלי 


mi») nmm own umm‏ א' כ, yn Qr‏ שריך 
Duy)‏ ה, כנ.), טוב מעט לצדיק wp‏ רשעים. (תהלים 
(a5‏ קול gen‏ רקגשם (מלכים א' יח, מא.), ומי אוהב 
בְּחמון (קהלת ה, ט.), הנם ככל המון ישראל אשר נשארו 
בה (מלכים ב' זן ינ.) , פירוש coy pn» mon ma‏ 
ככל quen‏ ישראל שנשארו בשמרון שהם כחושים מהרע 
ואם חאמר n‏ לא נשארו. כי 
jen 523 ny‏ ישראל תשר תמו, כמו שתמו האנשים כן 
רזמו הסופים  ..‏ כן פירוש אדוני. אבי ו"ל.. 
ואם יבדון הא אינון. פכל רזמונא. דישראל 
עיר mim‏ (יחוקאל לט 


אם Un‏ סופים בשמרון 
cnn qnm‏ 
רספו. . 


(me‏ קל הה'"א ועקרה להיורז 


| = 


1 לערב יהמו 3552 (תהלים (Cia‏ | 


| 


| לוה 


nu) |‏ מר, כח.), co»‏ עד 
ב | לא רזיה. (קהלת ד/, ג.6, מש 


חמן -- הן 


(Corr 


מפיק . והקבוץ הְמנים aub‏ בעמק החרוץ (יואל ד, יד.). 
pap - Py‏ ורבוי העם או ההמון או כל דבר . D)‏ 
| באל'ף חמורת ה'א ואת ירזר הָאָמזן (ירמיה נב, טו.), וכבר 
כתבנוהו בשרש ₪ ואפשר nv‏ המון משרש הָמָה בפלס 


שאון , 


con 


. Amp שרש יותר‎ yun להיות‎ ow 0. yN 
אש חוק, והה"א‎ wa היבש . והקרוב שירצה‎ vpn 
לרבים רוצה לומר‎ nem והיו"ד‎ DDO נוסף, ויהיה משרש‎ 

np?‏ אש pini‏ הממס כל דבר 
הממ גמהמדות בלדיקומו 4 תהלים 
מקומו בשוחות עמוקו 


קמ, יא.),. ענינו לפי 
וכן בדברי רבותינן b"‏ 


>= אש הַמָסִים (ישעיה סד, א.), פירש רבי יונה | 


TON 


מחטרות 


(ירושלמי מועד yp‏ פרק si‏ בראשונה א היו קוברין אותן 
מהמורות ‏ נתופכל ‏ הבשר מללקטין את העצטורז? וקוברין 
אותן בארונים . 

הן qn‏ אני כפיך לאל (איוב 25 ג), הַן לד יהי כדברך הַן 


(בראשיה קן לב C‏ הֶן דחיתה כזאת (ירמיה ב, (QC‏ 
9 נזכח new)‏ ח, כב.) .| אף על פי שענין אלו השניכט 
לשאלה noo‏ הן היא כמשמעה כי יבא. py‏ השאלה wc‏ 


| אם ובלא ה"א השאלה כמו nw‏ זה בני עשו (בראשית כו, כר.), 


והדומים לו . | הֶן הנה היו לבני ישרצקל (במדבר לא, טו.), 
וברזוספות דה"א n304‏ אנכי עמך (בראשית כח, טו.), ועם 


ה - 


"win‏ ברגש ni)‏ הֶנֶם (ישעיה מא, כז.)*, qm‏ הרה (בראשית 
טו יא.),. ובכנוי המדבר הֶנְנִי ענו בי (שמואל א' יב, 3( 
בקלות nv‏ הנו"נין ובשוא הנו"ן הראשונדז . ובדגש הנו"ן 


הרותשונה א ובצרי P "3n "x‏ סה, א.) . ובסנול 
pun‏ הראשונה ובדגש שתי הנו'נין ויאמר הַנָנִי בני (בראשית 
nmn (3 ;22‏ 5" אתה בני n? e)‏ כח.), ודזם במסרה 
ב' דגשין .. ובכנוי המדבריכש ועתדז. 5380 בידך (יהושע 
ט, כה.), הִזנְנוּ עצמך ובשרך אנחנו (שמואל GN urhe‏ 
"DN wn‏ לך me»)‏ 3 23.(, בקלות שתי. הנו'נין. ובשוצת 


הראשונה o.‏ וברגש cr‏ הנו'נין Sed‏ הראשונה vim‏ 
ועלינו (במדבר יר, מ.), הֶנְנוּ עברים לאדני (בראשית 12,18( 


wm‏ לך לעבדים zm . (m p cv)‏ במסרה נ' דגושין, 
במקו 


ענינם b‏ הדבר' המזומן . = ויבא במקום אָם, וראו הָזן חיתח 
כזאת (ירטיה ב, י.), qm‏ נזבח את תועבת מצרים לעיניהם 
ולא יסקלנו mew)‏ ח, כב.) . pam‏ אחר כי לא שלם עון 
האמרי ער ni‏ 
 . nny‏ וש מפרשים אשר עדן 
פטו ער p‏ אשר nbn‏ חיים 
ובא n3)‏ בענין אחר קרוב 


nanny (a7 mv) noy 


Q3 על הומן עד הנה‎ mao הענין‎ mv אלא‎ vum 
וזה הענין הצפחר טורה על המקוכש כלומר‎ rm עד הזמן‎ | 
(C (בראשית מה,‎ nàc3 המקום הזה .| ודהורדתם את אבי‎ 


שם | 


לא ni wan‏ (שטואל ב' ה, ג), ללא אתם שלחתם צקתי 
11 


(בראשית טו, טו.), ולא ראיתיו uncus‏ 


zu 
Ho) 
pe! 


נפעל 


-- 
יפוו/ו| 
דונד ד 


וו התפעל 


ה חלה 


(איוב כט 
ל כו.), בחמש נקודות . 


ל כלוטר היו דזולכות - nom‏ . 


vw‏ 2 - ו 


(5) — 


שמואל א' י, ד.), גש חַלְאָה (בראשית Cn ,m‏ כלומר נש. 
הלאה אל מקומך ורחק מעלינו sem‏ מלה mm‏ על pim‏ 
coe‏ והומן  .‏ והנפעל אשר לוקח מטנו וְהַנִהָלְאֶה ו 


הלך -- המה 7 


wm‏ תמים some)‏ א.), אשר התהלכו 
"b‏ מח, טו.) , רוצה mpoyna we‏ בעבודת 
גי באמתך (C1, mnn)‏ 


"E. "Da‏ לפני 


aem‏ קויי 
בות nm‏ 


Tom nv 


עצזם (טיכה ד, 3(, כלומר ההחוקה והנדחה . = כן פירשו | yyn‏ כללם יהוע. . 
רבי יונה . = ואדוני אבי ז"ל פירשו הבריאה והשטנה ההולכת | רזל אז אלמו עקְבי סוס (שופטים. ה,. כב.), 64/5 
לפני הצאן טרוב. בריאותה . וכן פורש הפסוק ושמתי ארז | vv‏ ונכתרתו. והוא. בודד ‏ כאילו אמר נהלמו jn‏ 


no» והצולעה שאינה‎ (cv) 
ודהנהלאה שהיא הולכת מהלאה לפני הצאן אוסיף על כחה‎ 
12 דוד‎ mà משל על ישראל ועל‎ mr . לנוי עצום‎ 
בָּיום ההוא כרויר וכית דויד כאלהים‎ nna הנכשל‎ nem שאמר‎ 

כמלאך ^^ לפניהם (זכריה יב, ח.) . 


הצולעה לשארית ; ללכת אחוקנה 


ואשימנה 


כְּתֶרְמָה לאמר (שופטים ט, לא.) . pnyn‏ הקטץ | 

אל הה"א כמנהג memea‏ הגרון . = וירזירז py‏ המלה כמו 

rom bor mmn בשני חפנים‎ Cmn שפירשתיה בשרש‎ 

בענין אחר . 

sn T‏ בדרך טרחוק (משלי (um à‏ חלך לקראתך 
ברותשית לב, ,(a‏ למה לא p25á‏ אלי (בטדבר 

ב, iub‏ פלטים מחרב uin‏ אל תעמדו (ירטיה נא, נ.), 

com) *Zory כג, ח.), מפיו לפידים‎ ze) Pn 

orn mum E e ט,‎ ma e^ אש‎ anh (ae NS 

-— (ההלים cum .(n,y‏ 
לו בְּחָלִיבְתֶם (נחום ב, 1(. 


בה 


ורזקכוץ nia‏ עולם 


1 2 (חבקוק ג, 3(, ni»‏ שבא a mew)‏ יט.) , צופירז 
ליכת ביתה (משלי לא, (a3‏ , הֶלִיכות אלי (תהלים סח, 
ד כה.). ובלא ה'א הנקברז דָלִיךָ, ברחוץ דַזְלִיכִי בחמרק | 


, וו) . pem‏ אחר 79m‏ רבש (שמואל א' יר, 
(nn) n'a nep‏ 
ונתתי לך מַחְלְכִים (וכריה 1,1( בפלס בְּמַסְמָרִים (ישעיה 
(NS‏ . התאר ויבא 7e‏ לאיש דזעשיר (שמואל ב' 

ב, ד.), בחמש נקדות . ובתוספרז תי"ו 


enr‏ יום 


שם 


| 112 לה.) / 


| 
| 
| 


| 


| 


| 1 zin rp | "א‎ 


| כל דקאבניכם 


nom‏ ההטון נמוג וילך Boni‏ (שמואל ^W‏ יר, (m‏ רצונו 
לומר וילך הלוך והשכר . = "wm‏ הַלְמוּנִי בל ידעתי (משלי 
בכשיל וכלפות יָחַלמזן pan)‏ ער, Qc‏ חַלוּמִי 
"1 (ישעיה כח, א.). 
ובתוספת מ"ם לְמְהַלָמות 


אחר ויאמר אל תק 
| הביאך Bon‏ (שופט 


ורז 
טים 


יח, נ.), כי הביאתני עד הָלם (שטואל 


ב' ו (Cm‏ לכן ישב wy‏ רזלם (ההלים (2o y‏ עניגם כמו 
הנה. ופירוש ישוב wy‏ הלום zw»‏ עמו פעם CQyB nr‏ 


| חנה בוה הענין לחשוב ולהתבונן בו לטה חהיה שלות הרשעים 
ר | nob‏ מִי p‏ מלא ww‏ למו כלוטר שהם שבעים מכל טוב 
בעוללם הזה . = ורבי יונה הכניס לכן ישוב עמו הלום ja‏ 
הראשון כלומר ישוב עמו נשבר בראותם שלורז הרשעים ומי 


mI 
"BD רצונו לופר דמעת הבכי . נפך‎ (nv) יטפו לטו‎ won | 


nov) Bor‏ כח, יט.), אפשר mung‏ היו"ד נוספת ודז'א יִחָל 


im 


נדול 


mp‏ . 02 רבי nma‏ בן עורא (שם) ני חככס 
ספררי אמר שהוא הנקרא בערבי אל (!D'wo‏ שהוא שוכר 
ונוקב ai nus ram nmn‏ פעכק 
(ישעיה מא, ז.) . 
wv mm‏ 
ה'א הֶמָה a"23n‏ (בראשית ^ ד.) , ששים 


"un 
. מלכות (שיר השירים \, ח.)‎ 


ונכפל להוב הגריעות לק 


| מהם ולא מהמונם ולא מְהָמָהֶם wp)‏ 3 יא.), והכל: 
ו ny‏ ה'גת Papia‏ | כנוי לנסתרים . 


mans‏ וָתְהַלְכת ג ליטין מעל לחומח (נחטיה יב, לא.), | המ oem‏ גלגל vno‏ (ישעיה כח, כח.) , +תכלני 


בפלם ואת בני Own‏ ת (מלכים ב' יד, יר.), ודקוא: Nn‏ 
, והנפעל x2‏ בנטותו 
(a2,‏ . והפעל. הכבר 
nen‏ (איוב ל, (Cn‏ כל חיום קדר »23 (סהליכם. לח, ח.), 
לאור חציך יָהַלָכוּ (חבקוק נ, יא.), בית אלהים qon)‏ כרגש 
חהלים נה, "ocv DN Qu‏ איש על הגחלים amat ' ouo)‏ 
בחקותי bm‏ ומשפטי שמר (יחוקאל m‏ ט.), וישכב בשק 
7M‏ אט 6 א' כא, 42(. 2m‏ ערום n Us‏ 
לבוש (איוב 23 י 
jm‏ לרזיות Di‏ כן צדק לפניו iui‏ 
וההתפעל 


| (בראש יח ן 'ט.),‎ n Ton n Med n . עובר‎ 


הַמֶמָנִי mev)‏ נא, לר.) , וְהמתי את כל העם 


(שטות כנ, כו.), ברק cn‏ (שמואל ב' כב, 5M (an‏ י"י 


שותינו עובר | את סיסרא SEU)‏ 
n‏ (שם קלא, ב.), קדר דזלְכְתִי בלא | mev)‏ יר, כר.) . 
yum) 4‏ ^5 '.), כבר פירשתי ענינם 


li / (o פה,‎ pleni 


cv‏ ד, (, nomm‏ את nino‏ מצריכם 

לְקָטֶּם ולאבדם (אסתר ח, כר.), pom"‏ 

wy: cw בשרש‎ 
הראשון‎ 

המוק o"‏ מטו ממלכות (תהלים מ ו.), על כן 

we‏ מעי AUN‏ לא, כ.), 073 כדבים כלנו 

Suh a המות‎ uw ני הגאיות‎ AM נט, יא‎ my") 


...ו 


1) rar adamas, 


והשם את nbn‏ פעם (שם טא, ז). ה 
wp‏ (משלי יח. ו.). mm‏ הכללי כ 
vox o2‏ ישים mona‏ (איוב ד, ,(m‏ בפללס | 1 המות עמלים (שופטיבם ה, כו.), והוא הטקבת . = וענין ה 
| רכ cin‏ (שמות a‏ ה.), ויאמרו לו טי הָ 


את העיר (בראשית מד, ד.), ponam‏ ה 


— — HÀ 


שהיא שנים עשר לונ, והלוג ששה בצים . no wm‏ הלח . | 
bono p. peux‏ ולדביר (מלכים א' id (Cn a‏ תוסו 


nan 1‏ ו 


קנז , B:‏ = הלל 


הין hb synI‏ ההרה (דברים א, מא.), ענינו וחאבו. 
והוא לק 
vm‏ שלישית Un‏ 


ירז 


וב טו, ה), men wem‏ שהיתה 


(ישעיה מד, כח.), היו"ד למשך. ואפשר שהוא בן ארבע 
והקבוץ ויבן nivzn‏ (הושע / יה.) .= ודזקבוץ | 
בלשון em pex‏ בְּהִיכְרִיי מלך (משלי ל, כח.), Corm‏ 
"יי ay‏ (ישעיה יג, כב.), ny‏ ארמון . הכל ו" הִיכָל 
(ירמיה 4 ד.), qv nnn‏ לא תתרחטון לכון על 
פלחין קרם היכלא 
פנדין nn‏ ומנין 


אותיות . 


י"י non‏ 
פתנמי נביאי שקרא nup‏ היכלא די"י אתון 
די"י אתון pm‏ קדכס היכלצק די"י ארתון 
בשתא תחזיין קדמוהי . 
כן 5n‏ תבטחו על דברי שקר שאתם nw‏ 


לא יחריב היכליו . 


- 7 .+ ^ 
א אתון מ ואדוני אבי ו"ל פירע ה 


- 
ואמר של"שה פעם 


והיכל sum 2v‏ היה nap‏ 
ארץ ארץ הרי הם 


E -—— l -‏ ₪ - 
Dn»‏ היכל לפי שהו לכל נדול רטק רנר 


€ ₪:-7₪-- 


אמר ובנו 533 ^* (וכרידק ו, טו.) , אשר יסד Ys e‏ 

(חני ב, יח.), רפה לוטר כל הבתים של בית רקמקדש . 

הרךף ‏ ל תכשו vnm‏ לי mem)‏ יט ג.), ענינו 
חתמהו לי  .‏ וכתם רבי יונה כי הוא דומה ללשון 


' , 
[a ^ — -‏ רדר יפור ף - - 
^m‏ פירש לי Tn‏ פניכם לי ו in N?‏ ושן LI NI‏ כי בלשו ^" 


כן פירש תהכרו 


ערבי הכ"ר עזות 


פנים 


1279 Jj 
—qQ A E—— 
וההתפעל מה תת 0 הלל ברעה הג‎ | 

TM 
——— טפרשים‎ vn .(3D (ישעיה מא,‎ b "nn ישראל‎ pj" אחר‎ ad . כלומר שאטרתם הן‎ 1 nboo קוח‎ 


הלל -- הלא | 5( 


ור (תהלים נב, נ.), בקרוש 


לם | עב nom‏ מענין qp names‏ קדש הקלסולים . = ya‏ צורך 


| לובמה‎ sr 


| 
| 


להוציאם pm‏ תהלה שהוא השבח וההוראה אבל קירוב ענינו 
| הוא השמחה . לא 
כלוטר שלא באו ny»‏ השמחה Bun‏ 


תהל 
t 13]‏ —- יולתו 


j4i/Zi-mi| 


רצונו לומר שלא היו 


| לאנשים  .‏ ובית החופה נקרא בלשון רבותינו N22)‏ מציעצת 
| לו, ע"א.), בי הלולא ow—m  .‏ נזכר פועלו העיר nmm‏ 


| (יחוקאל כון "(a‏ . וענין אחר אמרתי "n mW m'obinb‏ 
my mnn) |‏ ה.), לא יתיצבו p'obim‏ (שם (Qua‏ כי קנאתי 


"yw pum  . (ay nv) pne‏ הנוסף כי ר;עשק 
חולל הכ ם i SDN 3 6 n n—np)‏ מהולל (שם 73 ב.) , 


- בי נשבעו. menn)‏ קב, ט.) / מהוללי אשר הכז 
מהוללים בעיני . ופירוש בי נשבעו ב רבי יונה מפחיתותי 


וכן | 


n) וסכלות‎ | 


הרר שבע ביום d‏ (ההלים (bp j»p‏ כי bos‏ 
רשע על תאות נפשו (שם י, נ.) . והשם קדש 

| (ויקרא יט, כר.), ויעשו הָלוּלִים (שופטים. ט, כו.).‎ mobs 
לדור (תהלים קמה, א.) . ויבא בתי"ו‎ nen vn ובתוספת‎ 


, כה.)‎ mo (ירמיה:‎ nen איך לא עזבח עיר‎ m במקום‎ non 


יפור תהלית 1 ישראלי (ההלים רר 


L *‏ "- 
בקמץ הלמ"ד  .‏ והקבוץ יושב »nn‏ כב, 
v, L]‏ . .. - 
ד.), ובתופפת מ"ם orb‏ , ואיש לפי מִחַלָלו (משלי כז כא.). 


DL 
e 
3 


) 5 
lexicographi Arabici (Camus I, 


5 E - - 
PU ——cÓs admirationem aut 8 
maius aliquid, i. e. admiratio vehementissima. Al- 


a rad. perat. dius obstupuit. X » 


691.) vertunt 


obfirmatio vultus,‏ עזות פנים 


terius significationis, 2 
impudentia, lexica Arab. nullam faciunt mentio- 
nem, fieri tamen potuerit, ut a stupore etiam im- 


pudentia diceretur. 


?) It. sfacciato impudens, inverecundus. 


——— S 


בעיניהם היו אומרים ישימני אלהים כפלוני אם יהיה כך וכך . 
שתתף wy‏ הו התפעל וַיִתְהלָל בידם (שמואל א' כא, יר.), 
e a c vobinn‏ 6 


nm‏ הלְלו הסוסים nnm‏ הרכ 


וכשנץ 


שסוי 


שקון 
me»)‏ כה, טו), עלו | 
sem. Nes‏ ודעת הוללות ושכלות (קהלתא, יג), 
nio»‏ (שם ט, נ.) , לרצתות חכמה boim‏ ות 
"is nb5i nsns (»‏ 


DU‏ מו 
-וו 


wmm y מלא‎ 


חולל ות À‏ 


אחר רעה uv)‏ י, .(, והמסורת לית כותיה שורק . 
Cypro‏ אחר ובמלאכיו ישים norm‏ (איוב ד יח.), nnm‏ 
vem‏ ראויה להרגש והוקל כמו לא pv) n?bn mt^‏ כר, 
יב.), שהוצפ מן jn»‏ בפלילים (שמות כא, כב.), מִכְסַרז 
נפשות x55 p (3,2 rw)‏ על ntn‏ (שם), px cb»‏ 
שנעון והיטיאר; מדעת השכל" ומררך הצדק והישר pun  .‏ 
יתהוללו הרכב כי מרוב nnen‏ בשמחה כאילו הם משתנעים 
מרוב השמחרה . וכן על כן DU sun‏ (ירמיה נא, i‏ 

פירוש בראוחם py o.c n^n‏ שלישי בְּחָלד נרו עלי 
ראשי mew)‏ כט, ג.) , מקור מן. הקל. כי. בתשלומו בַּרְזלְלו 
בפלס innez:‏ עמדו כל העם (נחמיה ח, ה.) . והפעל הנוסף 


cw אור כי יָהֶַל (איוב לא, כו.), לא ילו‎ DASUN DN 


(ישעיה יג, י.), ויהל נופל הפעולה על האור ויהלו על הככבים.. 
| והשם ּתְהָלַתו מלאה הארץ כ (a4‏ . ויש מפרשים 


מהענין הזה עד ירח לא xw) bn‏ כה, ה.) . 


»2 
הנח אשר ביהל, יהלו ואף על פי שאיננו עקרי כמו שנכרזב 
במלת אז CNW‏ (תהלים יט, יד.) . vn‏ מפרשים מענין וה 
| ובמלאכיו ישים ,nbnp‏ וטלת לא m» Fig mmy‏ וכן 


הוא הן בעבריו לא pow‏ ולא במלאכיו p‏ תהלה . 
כוכב הבקר הַילָל בן שחר (ישעי 


| הזה נקרא ה יה, יב.), וענין 
Y-w |‏ כלם nna‏ והאור . 


הלא מִהְלְאֶה לרמשק muy)‏ כוג), ומיום  "UM‏ 
Tm‏ (ויקרא כב, כז.), וחלפת משם Nom)‏ 


»3 (רזהלים עח, סג.), B‏ 


הו התפעל 


תתפעל 
-". ו 


$0£22znl 


PARI 


ַפָעִיל 


ל 
€ 
ו = 


x53 


T 


הוה -- הזה 


"y 


הוה 


ואתה הוה להם למלך minm» (a men)‏ 

לאדם (קהלת ב, כב.), m0‏ גביר לאחיך (בראשית | 
כז, כט.), מקום שיפל העץ nonp)Ni DU‏ יא, נ.), משפטו 
NY‏ ובארז vo onm vu‏ וַישַפְּחוּ . כי לשלג יאמר הָוָא 
ארץ (איוב 25 ו.), האל"ף המורת ה"א. ואפשר שיהיה הו"ו 
בשרש הזה חמורת היו"ד בשרש הַיָה או יהיו שנים שרשיכס 
ועל כל פנים הענין אחד . paa‏ אחר min‏ על rn‏ (יחוקאל 
jara (543‏ אחר ויבטח ברב עשרו יעז בְּהַוָתו iid‏ 
נב, ט.), mm‏ רשעים יהרף (משלי י, נ.), D3D‏ נפשו תוא 
ויעבתוה - 34( mp‏ במאזנים ישאו יחד (איוב ה 
ב.) . והקבוץ mh‏ בקרבה conn)‏ נה, יב.), עד יעבר 
nun‏ (חהלים 3)), תחשב לשונך in)‏ הלים = דש = 
פירוש חחשוב בלבך .c p‏ ופירוש. יעז בהותו 
ברעתו שעושה vici‏ נין כלם והדומה להם שבר וענינים 
רעים.. ורבינו פעדיה פירש בהותו במטונו, וחוא מענין הראשון 
כלוטר בטמון mon‏ לו . jos‏ להיות כמודקו והות רשעים 


-.- 
id 


4iini 


"Sm 


TN‏ (משלי י, נ.), הפך no‏ שאמר לא oy»‏ ^^ נפש 
פדיק (שם) . ואפשר להיות מן השרש הזה והענין הוה itm‏ 

על איש (תהלים סכ, ד.) . 
הוי הוי אחי והי אחית (ירמירק כב,  SG‏ אשור | 
שבט "EN‏ (ישעיה "n (n p‏ משכי העון (שם 


ה, יח.), הוי גוי חטא (שם א, ד.), הוי גבורים לשתות יין | 
mv)‏ ה, כב.), הוי האמרים לרע טוב ולטוב רע (שם ה, | 


.- wm 


כ.) + וחסרו היו"ר ואמרו ובכל חוצות יאמרו i5‏ חד (עטוס 
ה, טו.). וכבר זכרנוהו שרש בפני עצמו. ya‏ המלה הזארז 
וצער כטו אוי . v»‏ שהם לק d E‏ 
סו מארץ צפון (זכרי הדי 
ב, יא.). ואפשר cn‏ חזי m.‏ 


שבט אפי (ישעיה ^ ה.) . 


והספר 


-ו -י ^" 
הו . » 121 


קריאת אבל 
על אכל 
המלטי CU‏ 


0 בן 


שיהירק 


הון כל הון יקר my»‏ (משל*י כר, ד.), | תמכר Jb»‏ 
בלא can) ym‏ מד, ינ.). והקבוץ ברב qunm‏ 


ומערביך (יחוקאל 43 לנ.), ענינם רבוי טטון, לא אמרו הון 
(משלי ל, טו.), לא אמרו הרבה ודי . 

הזה | חזים שכבים (ישעיה 5,!(, ישני 

המתרגם yo‏ שכיבין . Dep!‏ מהמפרשיכם פירשו 

ומדברים בשינה דברי nn‏ ובקצת החלאים (והוא שקורין לו | 

בלע"ז פרלא"ר א"ן סוניי"ו 1( ובלשון ערבי [האדון] הדיא'ן (Q‏ 


הדרדת רפה 


- ורי א 
j-‏ 


- [ מר 
. 


:-ו 


במקום הוי"ן בעברי . 


!) It. parlare in. sogno. 


י. 


T 4 sive $— 


1) דנ‎ —S-s forma dualis partic. 


| n rad. jp CEN et 


imprim. ex morbo, רהר'אן‎ autem 


IA deliravit in Berendo, 


corruptionem 


esse puto pro הארון‎ i. e. forma plur. .,. S. 
iu - 


| (רות א, יט.), my‏ ענין 


הד חם 


(s 


קיניס om‏ (יחוקאל ב, '.). ואפשר ששרש המלה הי 
wm xu‏ לשון DD‏ . ויש מפרשיכם כטודקו הָיא 
022 נשיאי ישראל (יחוקאל כא, יו.) . 


היא 


-——" 
Fienii 


רזיא האשה (בראשירז 52 מד.), כנוי capi‏ 


הנסתרת . 
היח הוא הָיָה גבר TX‏ (בראשית י, ט.), אם עברת 
אתי וְהִיתָ "oy‏ למשא (שמואל ב' טו, לג.) . חפר 


v‏ אשר היא במקום למ"ר הפעל מהמכתב. והמפורת עליו לית 

חפר .. וכן nnm)‏ לי לישועה (שם ב' י, יא.), חפר היו'ד 
אשר במקום לט"ר הפעל . וללפי שהוא כתב בה"א באחרונה 
לא 553 בעל moon‏ בחסר . והמסרה הנכונה על וחית 
עלי למשא לית חסר דחסר . אני לו לאב cv)‏ בי 
ה יה), m‏ יר ^ mum‏ (שטות ט, ג.), את "n‏ לצאלפי 
רבבה (בראשירז כר, (D‏ תֶּרְזִי נא אלרק בינותינו ובינך 
nv)‏ כו, כח)) , מי זה אמר mi‏ (איכה ג, לו), "Dm"‏ 
אלהים יָהִי אור n»‏ הי אור (ברותשית א, ג.). והנפעל nus‏ 
הדבר הזה (מלכים א' א, כז.), nmn‏ כדבר הזדז pO)‏ 
ה לב.), ענינם ירוע . 


nnus 
DN 


נפעל 


pua‏ אחר "nnm‏ ונחליתי (דניאל 
n‏ כז.), ושנתו voy mum)‏ (שם ב, א.), תאוח נְהִיִדז 


תערב לנפש (משללי ונ יט.), ענין שבר . = ופירוש נחיתה 
עליו נשתבשה הפך ושנתי *b n33y‏ (ירמיה לא, כו.). 


מפרשים מזה הענין וחליתי "nUcY‏ כאחד הארם Ele‏ 
m‏ ו.), ַיָהִי דניאל עד שנת nns‏ לכורש המלך (דניאל: 
א, כא.), ושני אנשים שרי גדודים הָיוּ בן שאול (שמואל בי 
ה, ב.) , כלומר vuv‏ והמיתו אותו . להוציא 


המו 


- 


yea‏ צורך 


מענינם .( כי פירוש 5reusocnmm‏ שהיה 52232 עד niv‏ אחת 
acm‏ המלך, vrvm‏ היו בן שאול היו עם בן שותול! 
men;‏ יונחן Dy nn‏ בר —wv‏ כלומר vnu‏ עמו כבר 


ונפרדו ממנו ny‏ באו בביתו במרמה כלוקחי חטים והרנוהו. 


ויש מפרשים UND‏ נחיה מהענין הראשון, ופירוש תאוה נהיה 
mea‏ תערב לנפש , ולפיכך n3$n‏ כסילים סור מרע pc‏ 


| שתבא להם תאותם . 


(i‏ הי 


היך  m» ow jp‏ אדני זה (רגיאל י, PW C‏ 
אלי את WW‏ אללהיב: 5 mon‏ א' ינ יב.), 
mnn‏ חטורת אל"ף איך + : 


הים 


om‏ מהוטה גרלה (דברים ו כג.), משפטו הִימָם 
והמ"ם האחרונה ס Sidi]‏ והאות כיהט'ם הראשונה 

קמוצה כררך כל פְּעָלֶם ואלו היחה שרש היתה פתוחה כדרך 
כל מָּעל . cvm‏ מְהוּמָה גדל"ה nv)‏ ו, כנ.), כי חיתה 
now»‏ מורז (שמואל א' ה, יא.), ענינו כענין שבר. תנין | 
אחר הפעל הנוסף T*N‏ בשיחי וְאָרְזִימָה mbnn)‏ נה, נ.), הפעיל 
meu‏ מאדם (טיכה ב, יב.) . והנפעל nz)‏ כל העיר נפעל 
rn‏ ושאון . 


PS 

TIN 

T^ 
2n 
-—— 
FRE! T 

N 

qm 

"m 

] e 

i 


LU‏ פועל 
nim‏ 

| 
375 
"in 


——S —‏ € —— — - = בת ————— ה יש —— A‏ 


₪ הור‎ -- wm | (ro) T" -- קט הבר‎ 


הדבר אלהבר"ם') והחוזים בכוכבים מחתכים הדבר וגוזרים אורזו | וישמע הקול" Bana‏ בעטמו ואותו הקול נקרא הד הריכש . 


על פי הכוכבים . qum‏ הרנם ולא לאשתזבא בטרי טוריא [ובלעו אק" D‏ . 
mam‏ וְחֶנִיתִי בכלל פעלך (תהלים עו unm wo,»‏ ה גמול ידו חָדָה(ישעיהיא, ח.), ענינו פשט. ורבי יהודה 
בגרונם mw)‏ קטו, 3( ולשוני nim bw‏ רמירק | אמר כי הה'א תמורת 3v‏ מן YT‏ אליה (ירטיה נעיד.) . 
mw)‏ כו, ד.), כאשר nin‏ האריה (ישעיה. לא, ר6, um "1 115 L3‏ רשעים תחתם ENS‏ מ, יב.), ‏ פירוש Do‏ 
אמת "zn mum‏ (משלי ח, 1.), וכיונים הָגה נַהְגָה (ישעיה הרשעים במקומם . 
נט, יא tm va‏ ריק (תהלים ב, א.), הרו jin)‏ מלב 7 הקדם] והארץ mm‏ רגלי (ישעיה o‏ א.), עד אשית איביך | 
TE‏ (ישעיה )25; יג.), מקור. . ובא בחלם הה"א לזווג המלות am‏ לרגליך (תהלים קי, א.), הוא שרפרף הכסא. 
ו בחולם על המשפט כי הוא jo‏ 12 והוא כמו ולו nimm‏ הדש והדפ ועץ ibi‏ (ישעיה מא, יט.), ותחת הסרפר 
בני וט (ויקרא י, יא.), ובא חצד כמו כן בחלם לזוג המלות noy‏ הָרֶס mv)‏ נה, ,(s‏ פתח באתנח, NY‏ עמר 


כמו את טוצאך ואת מובאך (שטואל ב' ג, כה.), p‏ כתבו | בין nba‏ אשר במצלה (זכריה א, ח.), ידוע . 

אדוני אבי ז"ל. והפעל עוסף המצפצפים וְדזמַהְגִּים (ישעיה הרף ואם בפתע בלא איבה ien‏ (במדבר ,n5‏ כב.), 

ח, 2(« vED nin) mum‏ יצא (איוב ,Ci jb‏ כליינו | יען בצד ובכתף תֶּקְדפוּ (יחוקותל לר, כא.), 

נינו 122 "ban nm‏ ים צ, ט.), קינים nx‏ ורזי (יחוקאל | | וחדפתיף ממצבך (ישעירז כב, יט.), והות רשעים zm‏ 

wm (2,2‏ בשש נקדות . ומשקל אחר "un‏ סלה (תהלים (משלי י, 3( מצאתי במקצת הספרים המדוייקים. היו'ד בפנן'ל 
ru mb v‏ לפניך (an jm. nw)‏ . ומשקל nnspom | Bx‏ בפת"ח . = nnb‏ את כל איביך (m a mmm)‏ 
הכפל py‏ הפעל ביגדז חַגִינִי (שם 5 2( . ומשקל אחר | כלם s ngmp pay‏ 7 

Un וְהָדרִתּ פגי זקן וקהו יט, לב.), ודל לא‎ "ym | הכל דבור וצפפוף הפה.‎ uy (שם מט, ד.),‎ ann לבי‎ nw 

כתב אדני אבי עליו השלום כי הכל הוא לשון נמנום seg‏ | בריבו new)‏ כג, נ.),. "nm‏ בלבושו (ישעיה JD‏ 

03m חוד‎ pem (ויקרא כנ, מ.),‎ TqD א.) . והתאר פרי עץ‎ mnn) nim בו לע שוו קריאה ודבור כי פירוש ובתורתו‎ yen 


aT 


הרס 


א, ב.), כל כך יהיה קורא בחורה עד שבכל שעה אפילו שלא לפניו (חהליכם nw pum o. (a 0s‏ מעביר נוגש "m‏ הדר 
בשעת קריאה יצאו הדברים על פיו ויופיעו משפתיו . mm"‏ | מלכות (רניאל יא -5.), בשש נקודורז? . והקכוץ הדריכס הררה 
על זה וכיונים הגה nis‏ (ישעיר; נט, (e‏ כי הו py‏ בְּהדרי vp‏ מרחם משחר (תהלים קי, נ.). ny‏ ה'א הנקבה 


הצפצוף rum‏ כקול m .nob‏ קינים nam‏ (יחוקאל ב, י) . sve‏ והפמוך בְּהַדָרת 1 קדש enn)‏ כט, ב.), ברב עכם 
n) ns pu‏ ברוחו הקשה cvy)‏ ח.), הגו סיגים | nm‏ מלך (משלי יד, כח.), או יהיה nYyWn‏ בפלס npo‏ 
An‏ 


מכסף (משלי כה, ר.), un‏ רשע לפני Ton‏ (שם כה, ה.), | כי הסמוך בשני המשקליכם om‏ והנפעל ub‏ זקנים לא נפעל 
ענין הסרה . ואדוני אבי ז"ל כחב מזה השרש והענין כאשר | 52" byennm . (c ,n n»w)‏ אל hus Cnm‏ מלך התפעל 
nin‏ מן | המסל ה (שטואל ב' כ, יג.), wm‏ שלא 20" פועלו \ (משלי כה, yy ,(Q‏ התנאורז meom menm‏ סבר פני 
מן המרובע . | יפות - pO‏ אישר (ישעיה מה, ב .), דרכים המעוקלים הדוּרִים 
הגן דרך בפני הגדרת nyun‏ (יחוקאל מב, יב.), פירש | וחמסוכבים . ודומה למה שאטרו רבותינו (חולין p‏ ע'א.), 

m‏ יונה דרך נכונה וישרה, ורבותינו ז"ל נשתמשו | הררא דכנתצת, כני. מעים שהם מעוקליכט ומפובבים סביב סביב. 
הרבה m3‏ הלשון באמרם (חולין ם, ע"ב.), דבר הגון, עשה שלא הו ובכל חוצות יאמרו הו הו (עמוס ה, טז), קריאת הן 
כהונן m 2 UR‏ נה,נא.), zn qam‏ אורח קדם דוכן ליואי* . האבל והצער [ובלעו [2t try‏ 
xm‏ 15 השבתי (ישעיה טו an Ny» accen (o‏ חדבר pa)‏ יח, .כב.), כנוי לנפפר . 

(ירמיה כה, ל.), מלה שהיא קריאת "mp mex‏ חוד m‏ לבשת (תהלים קר, א.), הזרד על ארץ הזר 


cosy mb‏ .| ואפשר שיהידק מהענין הוה ולא הַר הרים ושמים (שם קמח, 3( הור נחרו אימח (איוב לט, 

(יחוקאל à‏ 1), ופירושו כמו שותמר קרוב cn‏ מהומרח | כ.), ולו נתנו voy‏ הור מלכות (דניאל. יא, כא.), כסוס 

פירוש חיום n»‏ מהומה rnb neun rb‏ הרים וסלעיכס | jm‏ במלחמה WD‏ ג.), והוא ישא הוד וישב ומשל 

כשאדם נותן קולו שם שהוא קול נדול כי יותר גדולה mmn‏ שם à‏ יג.), ונתת voy qup‏ (במדבר 42 כ.), "n‏ אדון 

הומה ואת . Vu‏ מפרשים הקול * היוצא בין ההרים כשאדם | והזו הדה (ירמיה כב, Cm‏ ויהי כזית yen) Trin‏ יר, ו . 

נותן קולו שם שילך אותו הקול עד מקום כלותו mum‏ לאחור | ענין כולכז הכח וההדר  .‏ ורבי ונה הכניס בענין הזה ולא 
> חרים (יחוקאל ז, ז.),. וכבר זכרנוהו בשרש "Mi‏ . 


1) ו‎ eco ( echo.) ( |כ+2-.‎ a9 rad. L3 secuit, dissecuit (?) Cod. 
?) It. .וס‎ | Hisp. אל הבר‎ absque ,ם‎ quae forma melior est. 


1 התפעל 


m 


5155 שק 


is 


Umm 


xy ( 


ושלא נזכר פועלו ממנו 


8 כה.), ועפרם מחלב יָרְשָן: (ישעיה לה, ז.) . ומליה 
מורכבת מהנפעל והרזפעל הְבָּשָנָה 39mp‏ (שם לה, 1( . 


"ys בשש‎ Qm ד‎ wn) צתחר אל שפך הַָשָן‎ qum 
(i5 לא,.‎ nme) 12 75, וכל העמק הפגרים‎ DENS Nm 
אומר שירזיה‎ Dv nn פירוש: מקום שפך הרשן  שהיה‎ 
אותו המקום נופף בעיר. לעתיד. . = ופירוש 24 העמק הפנרים‎ 
תרנכ יונתן: וכל משרא אחר דנפלו תטן שרית אתוראה.‎ 
העיר וכל השרמות‎ ngo n העמק‎ ams רפה לוטר כי כל‎ 
ער. נחל קדרון. והנה' לא תרגם והרשן או תרג‎ 
שנאטר‎ T02 אתורא. לפי שהיו דשנים ושמנים‎ 
4333 ירוה (ישעיה ,1( . | והפעל‎ mw» 
סירותיו‎ da המזבח (במדבר ד, יג.), יסירו דשנו,‎ 
קד‎ cnm) T נעולרזך. י‎ s (a 22: mov) 
א' כח, טו.). ופירוש‎ A. : WOO הה"א נוסף כה"א‎ 
ida ישימה 4 כלוטר שיוריר אשו מן השמים לאכלה ולקבלה‎ 
לפני כל ירעי>בָּרז ודין (אסחר א .)= ו‎ = m" 

= שונות‎ omm Cn ace) en ocn 
לעשות 5 כָּרֶת בשושן‎ ,(Gn-a 


ym E 
* |4E 


vy a‏ ומשטן 
ממנו UT‏ את 
לְדַשָנז 


ovn‏ (שם ט, num NL‏ 1 נתנה 


הבירה nv)‏ נ, טו), אשר לא P3 ,(5 ^ 52) rz»‏ 
הכל mmn‏ והחוק * 
ואשר הם בני acad‏ אותיות 
₪ רמשק בפאת מטה וכִדְמְשָק ערש (עמוס ג, יב.), 
פירושו לפי מקומו כמו בפאת מטה כי צפין לו 
חבר . או nmn‏ המלה מורככת משתי מלות 2 משק 
שוק כלומר באחר מכרעי 


בדי שופר (איוב לט, כה.), 
בדי ריק (ירמיה נא, נח.), בדי אש (שם), שהוא כמו בשופר, 
בריק, באש 
דרבן 


ולחציב .12228 (שמואל א' יג, כא.), כולו pep‏ 
cbr ub‏ ולבן אשר rnne3 n^31‏ והדל-"ת 


לשניהם מעמרת בנעיא . ובא הקבוץ במשקל* אחר דברי 
חכטים כַּבֶּרֶבנות (קהללת יב, יא.), הוא המחט דתתקוע 
בראש py‏ שטוענין בו השורים בעת החרישהה. והמחט יקרא 


דרבן והעץ יקרא -—72. 


הע וכן אמרו במשנה (כלים פרק ט, 


משנה ו.), מלטר שבלע nw‏ הדרבן, כלומר שנבלע iw‏ 


המחט החקוע בעץ בתוכו . 


ה כ אש וקוץ )7]/07 (בראשית n‏ יח e‏ כולו nns‏ והוא | 
yv‏ ממיני הקוצים. ובבראשית רבה (פרשה כא.) 
pp‏ וה עכבית דרדר זה cop‏ שהוגת עשוי 4 22 


b uw‏ היוררי 


רפוד רפוה 0 - רייר 
-» !» - . 


L -——‏ 
Ld -—- - -‏ | בלע'ו ק דו" 


[1)י, 


1) Hisp. Lilo; It. cardo et cardoue; Gall. chardon 


carduus. 


(6 


נפש ברכה wn‏ (שםז | 


TEDD |.‏ . 
| זכרנו אותו באות הנתל"ף כן [mI‏ אורזיות ואפשר Zi‏ כן 
ym |‏ נוספות * . 


ם אותו משריה | 


—j55‏ הסרד 
ואשר הוצת בן חמש אותיות 


ררכמן דַּרְכְּמונִים שש רבאות my)‏ ב, סט.), וכן דַּרְכְּמוָן 
לְאְַרְכנִים cw) now‏ ח, כז) . Wow LA‏ 
su‏ טטבע ‏ ירוע אצלכש באורזו הזמן . וכבר 


₪2 


pow mw now 


אורז ההא. 


הלילו sg‏ ליום 5pm)‏ ל, 3(. ורזופיפו mp‏ 

האל'ף ברוב דבריהם ואמרו mzN‏ ליום (יואל א, טו.), אֶחָה 

| ואמר אלדזים (יחוקאל. ד, יד.) . = ורזיא קרצתה > 

. הראגה‎ b» wen על‎ p 

הא הָא לכם yw‏ (בראשית מו, כנ.), וגם אני רזא דרכך 1 

בראש נתתי (יחוקאל טו, מנ.), כמו הנה . 

הכל וילכו. "MP‏ ל mev) vimm‏ ב, Gn‏ . 
והפעל הנוסף מַהְָלִי 

2n טו.),‎ ,' nv) ו הב‎ ET n אחרי‎ — 

אחר an‏ הַבָלִים (קהלרז א, 

ורזוא 23 שאינו כלום qi.‏ קראו רבותינו (שבת פח, ע"ב.) 


הה 


n - 
5 nus 


-— 
» 41 


- Ld 
המה‎ 


ES 


משקל 


שן aum‏ (יחוקאל 
שעושין מלאכה מהעצם שלהן wa‏ מהקרנות כמו 


| שעושין מעטם הפיל שהוא השן . v"‏ מפרשים אותו העץ 
| שקורין אבנוס*) [יבנים] והתרגום אמר jm‏ דפיל" pone‏ . 
| והוא העוף שנורע 95 3 nma‏ באמרם a.‏ קטו, ע"א.) 
| קריבו ליה ריש טווסא בחלבא ולא אכל. Tier c‏ (בבא 
קמא נה, ע"ב.) unn‏ ופסיוני וטווס כלאים זה בוה, והוא 
| שקורין לו בלע'ז פוו'ן?) . ואפשר שיעשו מלאכה" מעצם 
שלהם וכן בלשון ערבי נקרא טאוו"ס?) . 

הכר 35 שמים (ישעיה מו, ».(, nn‏ החוזים בכוכבי 


122 שפירש אחריו ורומה לו בלשון ערבי שקורין לחתוך 


!) In. comm. ad |, c. rectius; פירשו בו העץ‎ euam | 
€ | ג‎ 6 3 ,2 
הנקראת בערבי אבנוס‎ ij. e. Arabic. (453 et בג‎ 


graece /8erog ebenum. 


?) Hisp. ;מסטאק‎ M. pavone; Prov. pavone; Bas. 
Bret. pavon (Roquef.) pavo. 
כ פ‎ - 

0 (Mes Ta OZ. 


| אתכם (שם כג, טו.). הפעיל‎ mon 


| 
| 


| לצתיר היוצא מהפה בהבל פיו, 35 תינוקות cw)‏ קיט, 

ע"ב,) כי הוְא דבר המחבטל ותכלה בטהרה . | 
\ 

הבן nup‏ כז, טו.), הכם mm‏ הָבָנִים | 


Im 
m 


Tn 


poem 


5( דרך -- דרש‎ ep 


שהראה בהם . ופירוש ונשאו ישא אותו מעליך ויכלה אותו . 
או פירושו ונשאו על המטה שישא עליו מטרקו כמו שעשרק 
במצרים וכן פירוש ומטהו by‏ הים vby "wy wo‏ כמו 
שעורר אוחו y‏ הים בטביעת המצרים . והקבוץ על הִּרְכִי 

D'237 וקבוץ השנים ונעקש‎ . (3 3 me») להם‎ rav 
DM ילמדו‎ 755 oM m יפיל באחת (משלי כח, יח.),‎ 
יב, טו.), הדל'ת‎ mov) *^ ררְכִי עמי לרזשבע בשמי חי‎ 
בנעיא והמסורת עליו לית נעיא . וכברתו מעשות‎ mmy 


»0 (ישעירז נח, ינ.), 20^ ספרתי ורזענני (רזהליבם | 


יט, ee‏ ְדרְכִי למחות מלכין (משלי לא, ג.), כלם ענין 


אחד, כי חפפי הותדם ועפקיו new‏ שישתרל* בו הכל נקרא 
דרך . וכן המצות והעברות כמו שאמר את n3 qTX95‏ 
mev)‏ יח, 6 ויאחז צדיק. הרכז 0 יה 2), כי יורע 


ב ו ד (תהקליבם 8 (a‏ 
ובתוספת m m/s‏ כף לגל <<( הברימוב, Amt‏ רפופו' לומד 
דריפת הרגל . ובענין ma‏ 2008 נפשי עז (שופטים ה, כא.). 
rms man‏ ופירושו תרטסי האויביכם בעוו . | כְּרַרְך 
בגת (ישעירז up‏ ב.), אתה cmn‏ זית ולא qn‏ שטן 
ותירוש ול"א תשתה יין (מיכה A‏ טו.) , cm‏ בקריאת בן 
אשר, ובקמץ חטף בקריאת בן נפתלי. mz)‏ גתית בשבת 
(נחמיה ינ, טו) sumo.‏ כגרן עת הִדְרִיבָהּ prev)‏ 
לנ.) . «m‏ מקור והחירק מקוס nne‏ ענינם הדריסה והדישה . 
mo‏ פנסי חפה nw‏ רבים pam)‏ ב;יטו.), 
ופירוש poss‏ דרכת ביכם qo‏ כמו כן דרכו בחמר מיבם 
רבים . צתו פירושו noii‏ בים Ds‏ סוסיך nm‏ העננים . ובענין 
משיכת הל omo» i‏ 312 קשתו (איכה ב, 3(, אל 0m‏ 
qim‏ קשתו (ירמיה נא, Pip i‏ קשתתיו ni?‏ (ישעיה 
ה fis‏ . ולפי שבמשיכת הקשת . ימשך cs‏ כן החץ m^»‏ 
אמר y7T‏ חציו mnn)‏ נח, ח.), 1233 חצם 23 מר 
(שמייסר, ד.): 
ט/ ב.), משפטו וידריכו . 
2un‏ כי בלשונות אלה נקרא 
דדש בִּרשרָּרש משה (ויקרא י, (Gn‏ וַדַרְשוּ מחרבותיהם 
E»)‏ קט, C^‏ 
בספר הלאלי ') כתוב voy‏ לית mmo‏ חטף . nn‏ הנניר ו"ל 
202 שמצאו ברוב הספרים חטף *. muto‏ לכל חפציהם 


| יג, טו.), ררש‎ m) mpm nom קיא, ב.),‎ mv) 


רשעו בל תמצא (תהלים י, טו.), בחולים בקריאת בן אשר 
sen popa‏ בקריאת בן נפתלי . לָדַרִיווש הדבר wy)‏ טו.), 


|) Vide infra rad. שום‎ et Tychsen, Tentamen de 
varis codicum Hebraicorum Vet. Test. Mss. Ge- 
nerib. etc. p. 244. sqq. 


ורהפעל הכבר i203‏ ארז לשונם rmv)‏ | 


| ירשה (דברים 25 כג.), הוא התימן והוא‎ eim o 


| 
וכתב רבי יעקב 33 אלעזר. כי | 


רשן 


דרש - רשן 


Ur | 


נוספת בו היו"ד ומשפטו לדרש, ותלך לרש את י"י (בראשית 
כה, כב.). = והנפעל* v" ow‏ הנה vw‏ (שכז מבן כב.), 
^ni‏ ללוא שאלו (ישעיה סה, א.), הַאַבְּרש  UY‏ 
|n‏ להם (יחוקאל יד, נ.) , האל"ף תמורת ה"א ומשפטו: ההדרש 
אדרש cmm o.‏ יהורה כתב כי אל'ף האדרש למדבר. והדגש 
ללחפרון תי"ו התפעל . ונכון הוא . ובא האדרש צפדרש 
כפולל לחווק הדבר כמו האכה אכה אבי (מלכים ב' \, כא.) . 
ופירוש נדרשתי ללוא שותלו נמצאתי ונזדמנתי, דרושים לכל 
חפטיהם מזומנים ונמצאים לכל החפפים בהם . והשם בְּמַדְרַש 
הנביא עדו (רברי הימים 4 יג, כב.), שידרשהו הדורש שמה 
o‏ הדברים מזומנים בו. וכן על מדרש ספר המלכים rov)‏ 
בי כד, כז.), OD‏ שמזומנים בו דברי con‏ והדורש 
ימצא DU‏ . 
דשא wUS‏ נאות מדבר (יואל ב, כב.), והפעל spun‏ 
תִּרְשָא הארץ | sv‏ (בראשית א, יא.), כשעירבי 
NU y‏ (דברים לב, ב.), בשש נקודות wu) wm» o.‏ כן 
בתחל"ת צאתו וכשיגדל wp‏ עשב כי שם דשא ZU sy‏ 
תחלת הפעולה בעשב לפיכך בא wen‏ פעולה כמו mos jo‏ 
ולא בא jp‏ עשב . ויש מפרשים mo‏ כי תפושו כעגלה 
NUT‏ (ירטיה נ, יא.), ומשפטו דּשְאֶָה בפלס ,ne2n‏ ונגרעה 
הרז'א כמו ny‏ ממלת שִיצָא מלפני. חשליט rap)‏ 
, ה.), שמשפטו שיוצותה . ורבי יונדז הרחיק m‏ הפירוש 
wx‏ כי היה לו לוטר DU‏ בפרי השי"ן כמו nM‏ 
צְמָאָדה . na‏ אין המלה נכתבה אצלו באל'ף כי DW‏ בה"א . 
וכן נמטצא במקצת ספרים . וככר כתבנוהו בשרש דוש . 
ואכל vau‏ וְלְשן nu)‏ לא, כ.), פועל "uw‏ 
ויה qv‏ ושמן (ישעיה ל, כנ.), רזאר, 9*7" 
ורעננים יהיו (תרקלים צב, טו.), וישתחוו כל בִּשָנִי צהרץ 
nv)‏ כב, ל.) . והשם ותתענג בְַּּשַן נפשכם (ישעיה נה, ב.), 
בשש נקודות, החדלתי את 353" (שופטים ט, ט.), כבר זכרנו 
רקדוק החדלתי בחלק הדקרוק 


ראשי cnn)‏ כנ, ה,), שמועה טובדז תִּדַשֶן עצם (משלי 


ט), יא.), iom‏ תי ארז תירושי ט, יג.), החרלתי 
את רשני (שם ט, ט.), אמרו שהם מפוארים כי הראוי 
בהם Tm‏ 2" בפלס הְעַמָרְתִּי . והנכון שהם מבנין 
ָפָעַל ולולי nenv n^n‏ נרונית היה הֶחִבִּלְתּי כמו 
הֶשַבַּרְפִּי ובגלל החי"ת הוסב הקמץ להיות nmn‏ החי"ה 
כטנהג כמו הַהָלִיתִי (מלכים א' 22, לד.) . ואף על 
^B‏ שה"א החליתי w'm popa‏ החדלתי בסגול ys‏ לחוש 
'על m‏ כי תנועת mns‏ אינה אלא להאריך ולהרחיב 
קריצתת החי"ת DN)‏ תאריך ותרחיב קריצתת za n^nn‏ 
לנו DN‏ הוא מפני DN pop nyun‏ טפני תנועם D‏ 


10% 


321] 


בטקומו 3). והכבר רּשַנְתּ בשמן B‏ 


נפעל 


התפעל 


"yen 
NES 


"p 


iss STO, 65, m כנן אמך תתן דפי‎ m5" 
| ואדוני אבי ^5 פירשו מורכב משתי טלות‎ 
| דו (קדושין טא,‎ jp בארמית טב לטיתב‎ cuv 
| )+ בל"ע"ו ד"ו‎ 9 


הרעה . 
דו ופי, ודו הוא 


ע"א.), דו peso‏ (ברכורז סא, ע"א.) . 


שנים. ופירוש המלה שתי פיות ידבר אחת בפניו nns)‏ שלא 

בפני 

רפק àv oye"‏ אחד (בראשית לג, ינ.), ענין דחירז, 
התפעל מִתְִּפָקִים על row‏ (שופטים יט, כב.), Cp‏ 

mm‏ רופק wv)‏ הָשירים ה, ב.), ענינם גם כן הדחיה והכות 


על irse‏ 
דקק עד אשר דק לעפר (רברים ט, כא.), פתח, ויטחן 
ער אשר mov) v1‏ לב, כ.), pep‏ בעבור האתנח. 
vun‏ הרים pu‏ (ישעירז מא, טו.) , ופרשיו לא "pm‏ 
(ישעיה כח, כט.). והתאר p?‏ מחספס pz‏ ככפר by‏ הארץ 
nov)‏ טו, יר.) , קטרת סמים npy‏ (ויקרא am‏ יב.), קול- 
רממה n np‏ (מל-כים sw‏ יב), npm‏ בשר (בראשירז 
מא, נ.), השבלים הַבְּקות (שם מא, ו.) . והפעל הכבר וישרף 
את הבמה moo) poat pu‏ ב' כג, (, mp‏ עמים 
man‏ (טיכה ד, ינ.), ושחקת ממנה py5‏ (שמורז ל, לו.), 
כטיט חוצות DpTN‏ (שמואל ב' כב, מנ.) . וכתב. רבי יעקב 
ל בן אלעזר הנפעל se‏ כתת pm y,‏ (דברי הימים ב' לר, ז.), 
בטרי ופתח על משקל לְהְחַלו . ויתכן היותו מן 3223 ומשפטו 
punb‏ כמו שכתבנו בחלק הרקרוק px5 nen‏ שמיכק 
(ישעיה מ, כב.) , כקרוכט pi  .‏ לפי דעתי או דק או תבלול 
בעינו (ויקרא כא, כ.), פירוש או שיהיה קרוכס, או Cn‏ 


"yn 


בעינו . C25 rA vem»‏ (גיטין נו, ע"א.) בדוקין 
שבען Jn.‏ איים בַּּק יטול (ישעירז מ, טו,), כעפר דק 

יטול coms‏ . 
דקר והכיטו אלי את אשר דָקרו (וכריה 2 ^( נידקר 
את שניהם (במדבר כה, ח.), וְרֶקְרְנִי בה (שמואל 
נפעל א' לא, ד.). והנפעל" כל הנמצא ^p9?*‏ (ישעירק ינ, טו) . 
פָעל והפעול מן הפעל" הכבד אנשים ה (ירמיה. לג .) , 

מדקרות 


PEE 


nWpT?2‏ חרב 
[בלע"ו שטוקאר"רק 


ומדקרים בחצותיח (ירמיה נא, ד.).. והשם 
(משלי יב, יח.) , yy‏ כלם טעינת החרב 
ד'י ספאר"רק 3( . 
ףר ודר now) mno‏ א, ו.) wmm.‏ אמרו (מגילה 

s‏ ע'א.) שהיא jw‏ טובה שהיא בכרכי הים ודורה 
nov‏ הושיבה באמצע סעודה והאירה nnb‏ כצהרים . 
שאטרו כי לפיכך נקרא שכם האכן דר שקורא דרור ל-נלל 
בעלי סחורה כלוטר שמעשירתן . 

1) Prov, dui; Wt. due (duo ). 
?) 3'y מכלול קמה,‎ 


3) Ht, slocata di spada, confossio gladii. 


Zr 


ומהם | 


מצרים cv)‏ 5 1(, כמנהנו שעשה במצרים וידו mun‏ 


רה -=- שרה (om‏ 


וקראתם 35 (ויקרא כה, ^(, חופש, מר בּרור 7714 
(שמות ל, כנ.) , המור הטוב שהוא חפשי מן הזיוף 
והתערובות yp vim  .‏ לה (תהלים פר, ד.), כּרּרור לעוף 
(משליכו, ב.), my mv‏ טמא, sym‏ שקורין בלע"ו אירונדל"א +), 
ולפיכך נקראת דרור לפי wn‏ מקננת בבתים מבלי פחד כאילו 

היא חפשית מבני אדם שלא ילכדוה . 


היה 


דרא ויו ge)‏ לכל בשר (ישעיה סו, כר.), פירוש הָרְאָן 
מיאוס יהיו - בשר מראות cms‏ מרוב התולעת TNT‏ 
שבהכם . וכן ואלרק לחרפות vio‏ עוללם (דניאל יב, ב.), 


| ועקר nos‏ דראון היו תולעת מלשון רבותינו nm)‏ פרק ט, 


משנה ב.) הדרי והכנה שבתבואה כשררח מפני prU‏ ברק 

לחה , ויונתן הרגמו nv»‏ מלות די pan‏ מיסת onm‏ 

ולהציב i30‏ (שמואל ^w‏ יג, כא.). ועוד נכתבו i337‏ 

בן תרבע mms‏ . 

בסתר namens‏ (שיר 0v‏ ב, יד.) , ונפלו n‏ 

המררגות (יחוקאל לח, ‏ כ.), mn‏ לצפ תעלרק 

במעלות לא pon‏ בדרנין 2( . 

"n‏ אשר qu‏ בה m)‏ א, לו.), qu‏ כוכב טיעקב 
)02082 כר, יו.), אשר "Tm‏ כף רגליכם (יהושע 

א, נ.) . והפעל הנוסף wm‏ פעל עומד לא הִדְרִיכָהוּ: בני 

שחץ (איוב כח, ח.), כלומר rab‏ דרכו בו, וְהַרְרִי בנעלים 

(ישעיה יא, טו.) . ואשר הוא פועל TT wzy‏ ענוים במשפט 

(חהליכם כה, ט.), הַדְרִיכָנִי באמתך nv)‏ כה, ה.), טנוחה 

הַרְרִיכָהוּ (שופטים כ, מנ.) , פירוש ממנוחה הרריכוהו pu.‏ 

man‏ יונתן mus‏ נייחהון טררינון  .‏ ואפשר שיהיה והדריך 

בנעלים ni‏ כן פעל יוצא . והשם בָּרְךָ המלך 353 (במדבר T3‏ 

כ, 7(, בשש ,nnpi‏ וילך T3723‏ אחר ולא שב Te‏ 

(מלכים אי יג יא.) , זה ההרף לכו בו (ישעירז ל, כא.) *, 

"UN 323‏ באת בה cU)‏ לו כט.), והודעת להם Misa‏ 


P ידכו בה (שמות יח, כ.), לעשות 237 (שופטים‎ qw 
$5 והל"אה ולהתעכב שם,‎ mne ח.) , פירוש ל"עשות דרכו‎ 
(תהלים ב, יב.), פירוש תאבדו מצד הררך,‎ qv יאנף ותאברו‎ 
רשעים תאבד‎ qm דרכככט האבר כמו שאטר‎ o2 7805 
(שכם א, 0( . ועל" דרך הזה נבלית עליח (ישעיה א, ל.)‎ 
נובליכס , אנכי הולך בְּרַרךָ כל הארץ (מלכיכם אי‎ nv 
D'UN?) 73202 ב ב.), כטנהג . כי השחית כל בשר את‎ 


וו יב.), מנהגו, כי qu‏ נשים לי cw)‏ לא, לה.), מנדזנ 


₪ 


הנשים, והוא הנדות . וכן ארח כנשים Nm D'UN)‏ 
ומטרזו ישא עליך 1172 מצרים (ישעיה »^ כד.), כמנדזג 
מצריכש כמו שהיו מכין אותך המטרים . וכן ונשאו 7272 


!) Gall. Airondelle; Prov. eronde ( hirundo ( 
5( Exodus XX, 206. 


| own 


| 


%- 


| קמה "5 -- חמה 


id שבי‎ 


(ישעירק m‏ ה.), 


ווחיל D»w) 2pm‏ נ, 


-—5 / 


דוס wc»‏ שכתבנו . והנפעל* DTI‏ נאות השלום (ירמירק 
Ti‏ 

כה, לו.), אל weun‏ בעונה nv)‏ נא, Di,(a‏ מדמן "jun‏ 

' mns הרך‎ pe לשון נופל על‎ ram . מח, ב.)‎ cv 

cy vv 1030‏ למואב -. וכן- דרך העברי.-להבר. לשון טחורז 

m»‏ במקומות. כטו בחשבון חשבו (ou). n "s‏ , - ועקרון 

רזעקר (פפניה ב, ד.), בביח. my‏ עפר הסְפלשי (מיכרק 


Li 
עצתי (איוב כט, כא.),. בגדל זרועך‎ ipis מז‎ 
לשאול-‎ iD יבשו רשעים‎ ,) 


היך 
LIE‏ 


"nA 


53 שרשם o‏ בשקל bp‏ נָפָּלֶח. 
והפעל הנוסף 05" UncN‏ הדמ ב p» ,( n m‏ 
כענין שפירשתי בשרש דוכס, שמש בגבעון דובס (יהושע ', 
יב.), "337 השמש ov)‏ ».(, פירוש moy»‏ השמש כמו 
שפירשו בו רבותינו (עכודה וררדק כה, ע"א.) . ויש מפרשים 
y»‏ זה מלשון רבותינו (ברכות. כט, ע"ב.) ny‏ דמדוטי non‏ 


האנק 3 (יחוקאל" כר, יו.) , פירשתיו בשרש pua‏ . דום 
A‏ + 
לי"י והתחולל לו (תהללים 45 quyo,(3‏ שסיקרה puras.‏ 
תוחלה qn.‏ 3597 עד הניענו נתליכם (שמואל א'. יר,-.ט.), 
yx‏ תוחלת. . וכן אך לאלהים המי גפשי. (תהלים סב, (a‏ 
LI ^‏ 

דדמה nol 8D.‏ אליו כיפיו (יחוקאל לא, ה.), דָּמִיתִי 
לקאת. מדבר (p nC)‏ זאת קומתך 

nnos‏ לתמר wu)‏ השיריכם ג ח.) . ואשר הוא wsp‏ הנוה 
והמענגה $03 בת ציון (ירמיה.ה ב.) . והנפעל נמשל 
כבהמות FCUN :03j‏ מט, יג.),, ותמשלגי וְנְדַמַָה (ישעיה 
מו, .ה.) , פירוש. ואהיה. נדמה, כפיר גוים DUO‏ (יחוקאל- 
Year‏ פה שמרון. מללכה (הושע. ‏ . ז)). והפעל הכבר 
pues‏ רעיתי vv)‏ השירים א, 0( וביד הגביאים T/TN‏ 
הושע e p‏ , מה אעידך מה אַדָמַה לך (אוכה E‏ 2( . 
לעליון (ישעיה יד, ,Q(S‏ משפטו .neunw‏ 

VD 02 ודמוּת. החיות מראיהם (יחוקאל א, ינ.),‎ nom 
(ברותשית א, כו) , אמך כנפן 2272 (חזקאל-‎ 1:25:72 
פנה (משלי ג, ח.), כמו‎ 5sw יט י.), כמו בדמותך .= וכן‎ 
פנתה., ופורם לבלות שאול .(תהלים מש, טו.), כמו ופורתם..‎ 
או הוא. משקל אחר 23 בשקל צו, קו . ורב האיי בחב שהוא‎ 
mE) היוטא מדבר אחר‎ nm] —3v רטיבות הטבע לפי‎ yxp 
במשקל" אחר דמיון‎ nen  . יש. בו מרטיבורז טבעו‎ wee 


המִינו כאריה יכסוף 


לטרף (תהלים. יו,. יב.). . 
ודרמיתי "AN‏ (הושע | ה.) ^ ורו= 
zai.‏ 


E I 
nm; (צפניה א, (, בשחר‎ 


rw n 
ל עם כנען‎ 


tt 


cu) 


.- un Lidl 


2 ad 4) m2 dl 


nuo‏ מלך ישראל 


n‏ אוי לי כי נָדְמִיתִי 


E. 
קול רטמה כלומר קול נמוך. ומשקל‎ 


p יט.),‎ 


—— .₪₪- ₪ תוי‎ umm 
דעך בעכו כפשתה כבו (ישעיר; 30"( יר!‎ 


(ישעיר הז \ ה.), אוך nma) nem‏ ה.), 175 עמייטבלי 
הדעת (הושע ד, ו.) . | ויש לפרש מזה: נדמה שמרון מלכה 
הושע י, 6 - והשכם בְּדְמִי ימי אלכה nb yg)‏ .(, 
ללס פָּרִי, COD‏ 23]. ויש מפרשים מענין m‏ אמך כגפן 
7222 (יתוקאל* יט, = י.) ao.‏ והדוטים nn‏ עַנין כריחרק 
וכליון . vu jm‏ מענין זה אף על פי שאינכם משרשו 
5^ אלהינו wg‏ (ירמיה. יח ד.), np‏ שם (cm)‏ 
יבשו רשעים LE T‏ ול (ההלים לא, יח.), fec‏ נאות 
השלום me»)‏ כה, 1242( .- mm‏ הענין עוני nu‏ ולא 
Da‏ איכה ג( QUOS‏ כלומר לא הפסוק . וענין אחר והו) 

לא כן ocyw) nBT‏ ז.), ענינו יחשוב. וכן ואשר ne]‏ 
LE!‏ 2 דמינו L‏ 


(שמואל- 5.'3: 


ה), 


N) ———— — A -» 


cu) en אל להים‎ 


.ןו .ווק 
יג.), אם 


₪7 או 


לא כאשר 


- "IDDN 


* 
^( , אל 215" 


Ilse Ld --=- "nue‏ ו, 
חווופי חי w- maus‏ .. - -י - . . vm‏ 
27 תי כן nmm‏ )" עי ; ין , כן . 2 N nn‏ !^ אל דמִי לך 
T :‏ 
ES‏ 5 תת L - - M s - wA‏ 
ההלים ,3( אל תרזנו בָּמִי לו (ישעיה 1,20(. ובמשקל 


* 
- i -———A - 
4,23 לי (תהלים‎ mon ולא‎ 


). נאלמתי דומיה 


JL. - 5 


cw‏ לט, 2( .= והתאר. אך אל אלחים reU‏ נפשי (שב: 
סב, ב.), 79 m3‏ רזהלה (תהלים סה, y p"‏ כולכז 


, 
ASA —a o A m LIU — Age‏ ^ + רה Sa t‏ - 
שהיקה . | מפרשים מזה אן* לי כי נרמות 2 יה ו, ה.), 
, ' ' , , 
HAAS m‏ אוררדרדר AA‏ ^ >אורף ‏ ךר והוירוויי - -ין- 
כלומר נשתהקה לא אוכל דכר . ופירוש ל דמיה זהלה , 
' ' , 
-יוי% רור.= ‏ אווקרד רקר 0 הר ה ה יו AA SR USUS‏ - * 
m2 12i‏ נשהווקוו |o»2 2 rari‏ ועפומים שלא תשינך 
m —‏ הווה L -———— | t!Á— — AR‏ 0 
nm, € |-: d e didi‏ דומיה מ דום והיוד Urn?‏ 1353 
z» P‏ , , 
כ Omm‏ —- ————- וותרן miS‏ חוזיוי ארחוה חהר 
e V uw zw ^t Vll‏ ו י-| 2 12353 אלהים ו r1 iD‏ ענין 
Eid iet‏ $3 "ד 
' , ' . 
IM DI ili‏ קוריו ורא ידור — — 
וסבר והתוחלת 329122 שברנו אלהים i2‏ סרך . 
m * E‏ דמ זן ל דוי (ההחפות תו גר -וו. = תיי 
j- |‏ הי או coh!) iie‏ 237 =י+)\, ?"1 =-| 22 <=. 
-ר%- DM I LJ - -— B. T" - IU‏ 
האדמה (ירמיה m‏ ב.), הוא ובל האשפה . כהרוש 
LASILLINMEIL NEL ILI‏ אטרורו-- M - - —áÁ‏ 
מתבן 153 מַדְמָנָה (ישעיה כה, *.), האשפה. עצמה, כי כן 
bas. '‏ , 
דררך - -ויי- מל מ m ——31* Us]‏ —- וי ו -——À— 1 a‏ ד 
jq-250 7 -(‏ = מו j^!‏ יוו עו שיו ₪1 יוק שווו|-ן. 
ואדיי ירוי 57 הוחטק הוויד קרח Áo‏ ה פה רדורד- 
צו |4 721-4 שי =00-1 "y [mu‏ שהיתה m5‏ 123 כמו 
vm "vm -—— V^‏ י-רוו- וי - 
שאמר o‏ מרפן תדמי )" מיה ב. ); ופירושו ונדוש מואב 
MUIM III II‏ לררדרו ‏ ההק רדיר 
ב | >= (i2 d‏ >= <! = !ו.-| זחהיו במקומו 


5 ! =- 


דמעה 
DUE.‏ 1 (ירמיה 


y s 


דמע ודמע תדמע ותרד Uy‏ 


N — [c 


EE V3 
, 


תבו 


יחוווו= - יר 


dz שו ןו‎ C3 vid i cs 1i 
עיני‎ rye (יחזקאל" כד, טו.). ודהקבוץ כלו‎ qnyts 
(צתיכה ב, יא.), ידוע . | מלאתך וְדְמַעַך (שמות כב, ט.),‎ 
. כנוי לשמן או ליין היורד מן הנת כדמע טפה טפה‎ 
. השעוה‎ mi מפני האש (מיכה א, ד.),‎ 3133 i34 


[ 
HEP 


, 
- - —- 
משלי כ, כ.) . ne‏ שלא נזכר פועלו jp‏ דקדנוש 
1 . " -וורי השרי 6.,י / 
ואכם NC‏ נמצא, בְּעכוּ כאש קוצים mnn)‏ קיח, יב.), 


והנפע,- 


i 


wages‏ רורום.י 
כו עשו ממקומם (איוב ן יז.) 


וויוררד הדררור והרכיוו 
<- -- ו 


On 
-—— ot 


1) Vide rad. 
10 


תוי 
z‏ 22 


דסי 
4C]0‏ 


, 
m‏ ——- 
ו .וצ 


minu, 


add ^L 


EPI 


הל —3 


. והפעל 


לק 


אז iyw‏ כאיל פסח (ישעיה 


הכבר 


; 
1 7035 —— 
(שמוא? איה, ה.) 


MAE‏ 315 על רקהרים 


FS‏ וגם m3‏ בָּלָה לנו cwev)‏ ב, יט.), ותבאנרק 


ִתִרְלְנָה (שסב, טו.), ואיש תכונה njbT‏ 


משלי ב, 


ה.). והשם כמר s‏ (ישעיה מ, טו.), והוא הכל"י ששואבין 
בו . | pum‏ והוא במשקל* אחר יזל mp‏ מַצָּלְיוּ (כמדבר 
כד, ו.) , והיה משפטו בקמץ חטף על משלקל viMNMO,T3bn‏ 
ובא בקמץ רחב כטו בתוך 9231 (מיכה ב, יב.*), PO‏ 
)53( שוקים מפסח (משלי 22 ז.), גבהו:. = כן ow»‏ רבי 


Ly mn mme‏ העוברים בבנין הקל . ואנחנו מצאנו פתח 


p o.‏ כתבו רבי יעקב j‏ אלעזר, nw‏ כן הוא צווי 
טו 


מן הרגוש ברפיון הלמ"ד ומשפטו להדנש . ופירושו הרימו 
שוקים מפסח כי מה יעילו לו, ‏ וכן המשל בפי כסיליכם 
(v)‏ . והפעל 325 ארוממך י"י כי רָלִיתְנִי (פהלים ל, בי), 
רומטרזני  .‏ לפנות דָּלִיותִיוּ vox‏ (יחוקאל* יו ה), בצל 
בּלְיותִיוו תשבונדז P ne)‏ כני), ענפים הרמיכם והגכוהים 
ואפשר שיהיה כמוהו e‏ מים מדליו כלומר מתחרז ענפיו 


קאל X3 p‏ ולא \ תִרְלְחָס 


m) ברגליך‎ sbnbm mo" 


ם (שיר emn‏ ב, ח.), diio‏ 


(oor Qa" A ₪0 > 


אל noun‏ או אל המזוזה mov)‏ כא, ו.), בשש 
נקדות , ואחר my rm n? DR‏ כו, ,Cn‏ 
6D nz‏ :החריו mu b‏ ו), ה E‏ תסוב על 
nw‏ (משלי כו Cv‏ לשנים d‏ לפניו רִּדְתִיִם (ישעיה 
מה, 8 ולרבים 21 תי הבית ^m»‏ הימים 4i‏ 7:1 2632 
יציב Qc n nn m n7‏ 
(נחמיה ni n71 (Qn‏ לא דזעמדתי בשערים CN | nw)‏ 
ושתים nin? vr nin‏ שתים מופכות nin77‏ שתים 
nb‏ א ni rb‏ לאחרת (יחוקאל מא, כד.), פירשו 
רבותינו 0 במסכת מדורז (פרק ד, משנה א.) ארבע דלחות 
; מבחוץ . ... . החיצונות נפתחות 


i והפנימית נפתחות‎ 5m 


דלת 


nino יגיפו‎ maps ובלשון‎ 


הבית mo»‏ אחר הדלתות שכל הבירז היה טוח pn anu‏ 
מאחרי הרלתות וכו' כמו ששנויה שם, לְבְּלְתות הבית הפנימי 


,(Q ב' יב,‎ mao) in ז, נ.) ויקב חר‎  'א‎ Docs) 
וסגר 3073 (ישעיה כון כ.) . והוא במשקל אחר*. ויקרא‎ 
השער כמו שאמר ויקב חר‎ n—3 כמו‎ m^» n2 p נם‎ 
במשנה (שבת קכב, ע'ב.)‎ jp» . men דלת‎ rum ברלתו‎ 
nin» כל חותיהן עמהם, שלש‎ 


הכליכם .נטלין בי 
וארבעדז i: mov)‏ כנ.) , פירוש דפין mn —- yon ju‏ 


רגל אדם עור ופרסות ברזמה לא תן הלְחָם (שבז | שיפתחו ויפגרו . ונפקדה התי"ו במלת m Oy‏ שפתי (תהלים 
לב, Dy 4C»‏ הדריסרז עם עכירת הטיכם , גתינטורבא"ר | קטא, 2(, כי משפטו על דלת שפתי . ונקראו השפתים דלת 
בלע"ן +) . לפי שנפתחים ונסגרים כדלת וכן ראוי muy. uns‏ שפרתיו 
דלף nam nov‏ (קהלת י, יח.) . cwm‏ הְּלְף 445 | כטו הדלת שנפתחת ונסגרת לצורך כן לא nne‏ הנבון שפתיו 

(משללי. כו, טו), בשש נקדורז Ran.‏ טפטוף | כי אם לצורך, וכן דּלְתִי פניו "D‏ פתח (איוב מא, ו.), רוצה 
המטר jq» . maa‏ בדברי רבותינו ז"ל נורזנין כלי nnn‏ הדלף | לומר שפתיו | 
בשבת (ביצה פרק ה, משנה א.), וכן אל אלוה הִּלְפָה עיני Dp‏ בָּם יחשב לאיש ההוא (ויקרא ו ד.), אל' תכפי 
jg mew)‏ כ.), כי T yen‏ טפה «ngo‏ וכן על דרך משל דָמִי (איוב טו, יח.), ודזקבוץ וְדָמִים eux‏ נגעו 
7573 ] גפשי מתוגדז (תהלים קיט, כח.), כמו במסתריבם | (הושע ר, ב.) , ותחנף הארץ בַּבָּמִים (סהלים קו, לח.), קול 
תבכה נפשי (ירמיה יג, יז.) . 23" אחיך בראשית ד, י.), והסררזי vb3‏ מפיו m5)‏ ט, 
דלק vom‏ בדחם moo‏ (עובדירז יח.), שפרקיכם | 1), ויו עליו מש ש (הושע יב, ט.). וכן אין לו Cp‏ 

לקי ולב רע (משלי כו כנ.), jy‏ הבעררח . | (שמות כב, א.),: כלומר. nw‏ יהרנהו אין ₪ עונש דמיו . 
ובקדחת D s‏ 2930 כח, כב.), שם חולי השורף מרוב | וכן at3 op"‏ בעינו (חהלים עב, יד.) . vn‏ מפרשים אלו 
חטיטורז . e s‏ הנוסף pom‏ אש LG as Base‏ | 339 כופר ועיך . | DW.‏ נשתמשן בו -הבוסימ) בעניץ TE‏ 
spo ie‏ (ישעיה ה, יא.)* | וענין ELEM np? ou‏ (בבא מציעא no‏ ע"ב.) החליף לו 3 שור Toynbw m2‏ 


apis vun, 05 5 me -‏ יפעל' (חהלים ז, (v‏ , 
vun‏ יפעל לו וללחבריו שהם דולדקים אחר העני, על 
(איכה ד, יט.), בגאות רשע po‏ עני (פהלים 
zt T‏ אחרי פלשתים coup, (35^ wer)‏ 


הענין ppm TS‏ , רפי 


ווצך 


e! פיר‎ 


רים הרקויו 
ד 


-- 
Jy ההו‎ 


ענין רדיפה + ואפשר שהיה מזה 
שאטו 


ירדפם ויפילם למשואות . 


!) Hisp. enfurbiar; Wt. inforbiare, ( inturbare ( 


ור שכר ירדופו (ישעיה שם.) כלוטר הם רודפים היין והיין | 


| על" המקח בשערז שאין לו mp cnp») rov‏ 
om‏ ענב m)‏ לב, יר.) . | מרוב 
אותו לדם 


דמם 


OC EM 
דמרק‎ "n3 mee 


מעי רתחו ולא 103 (איוב ל, בו.), המו ער הניענו 
אליכם (שמואל א' יד, ט.) . והשם יקם סערה 
לרְמָמֶר; (תהלים 
ישיבנה nes]‏ . והתאר קול npnpps‏ (טלכים א יט, 
יב.), בְּמָמָה וקול אשטע (איוב ד, יו.), Innen‏ 
| רואה פעם היחה דממה ופעם nmn‏ משמעת קול . או פירושו 


5 כן‎ ni סערה‎ cop כט.), ופירוש‎ p 
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( קמא 7 7 רכא 


עד בלי דִי (מל-אכי נ, ,Q‏ ופירוש הפסוק "m‏ 
353 די שלא oi‏ לכם אוצרות 


לכם ברכה עד 
"ovre‏ לככ mmus‏ זכליכס לאפוף 
כן פירוש אדוני אבי nmm tapis . D^‏ 
לו (, הלא יגנבו C3‏ (עובריה א, ה.), די ספקט וצרכם. 
oum‏ בזיון וקצף (תסתר א, 


rev) o" 


zy wa"‏ אותיות השמוש 


= 


l. ym בהם התבואה‎ 


ובסטוך MYDD‏ כָּרִי גאלתו spo‏ כה, כו)), ‏ דִּי השיב לו 
ce‏ כה, כח.), הנמכרים לגוים כָּרִי בנו mem)‏ ה, |,Gn‏ 


i)‏ חלב עזים ללחמך (משלי 


כו 22(, ואם לא תמצא ידה | דַבָו 


די שה (ויקרא יב, ח), הִּי מחסרו אשר יחפר לו (דבריכז 


Cn ni^‏ , מבי הע בודה למלאכדז wn oU)‏ ה6 / ארידק 


טרף o2‏ גרותיו cn)‏ ב, t C»‏ התקדשו 5" (דברי 
con‏ בי ל, ,(a‏ עקרו למן די nnegm‏ תחת pn‏ כמו 
מבראשונה ^w nv)‏ טו, ינ.) , pn‏ הכל הספוק והצורך . 
יהי מַבִּי צאתם שכל דוד (שמואל א' יח, 65), מַדִי עברו 


np‏ אתכם (ישעיה כח UIS 3s DG»‏ בו זכור אזכרנו 


(ירטיה 5 35,05 x3‏ המלך בית *"* )31 דזיטים בי 


יב, יא.), 5^2" אדבר אזעק mue» p‏ 3, ח.), ענינם L533‏ 
Dy‏ . ויש די שהוא נוסף ויבא ny‏ אותיות השמוש כאשר 
nov‏ מד, מן כי תלך בָּמו אש (ישעיה מג, ב.), "ID mu‏ 

בחדשו nv)‏ 00 כנ.) , פירוש מחרש vun‏ ומשברץ 


, L 
הקרובים‎ um novo שבת, רוטה לומר מהם שיבואו משבת‎ 


ומהם שיבאו מחדש לחדש, cune‏ משנה לשנה כפי הקירוב 
prim‏ . ויגעו עמים בְּדִי ריק ולאמים בָּדִי אש (ירמידק | 


נא, נחי), כְדִי ארבה לרוב (שופטיכם à‏ ה.), 72" שופר | 


יאמר האח (איוב לט, כה.), כל אללו Dep‏ כאילו אמר 

בּריק, "Diva ,n27M3 (UNS‏ . וכבר כרזבנו 

הדקדוק 1) כי יש בהן py nsp‏ כי יורו על nbus‏ דקדבר 

והתמדתו . 

ה ףיך  num o‏ למיגה 
7 


דברים 


-1 


íC»‏ ודזקבוץ אך ש 
(י טעיה E‏ , טו Erg‏ ואפשר שין ורוי up‏ מן 


נקבצו ni‏ 
ww‏ הוה ואני כתב על הספר 72" (ירמיה לו, יח.), *yr?‏ 
דיק pri moy no»‏ (יחוקאל ד, ב.), מנדל cr‏ 


ד העיר לכבשה . 
w‏ לארץ חיתי (תהלים קטנ, Ci‏ בקמץ כררך 
"un ^s‏ . וִידִבָּא עשק mv)‏ עב, ד.), ויואל 
אלוה oN275‏ )208 ה ט.), DNZT‏ לפני nw) Up‏ יט.), 
omm‏ האל'ף SINITD‏ במלים (שם יט, 
רגליו כל אסירי ארץ (איכה ג, לד.), ויי yen‏ בַּכָּאוּ החלי 
(ישעיה ננ, ), NI‏ מעונותינו OE)‏ נג, ה.) . ושלצת 
י) מכלול רף נב, ע'א .| ,,ויש בי'ת מורה 
זה אחר זה כטו מדי vun‏ בחדשו ומדי שבת בשבתו 
ישעיה סו, כנ.), וכן יעשה ? שנה (שמואל א' א, ).+ 


-- 
Ci. 


ב.), x215‏ תחת | | 


דכא — דלג (e‏ 


והפעל הכבר 


וו--! 


- 


Cv‏ גא, 5( אתה DN]‏ כחלל רדזב (שם 


עצמות בכירז 
" 
פט, (4e‏ , נכתב באל"ף-במקוכט ה'א ל-מ"ר 


wn f; 
22 ביו"ד . וחשם ישאו נהרות‎ 


^ [ -=- 
כמו‎ Du Sy. D222 3 
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aed bes‏ 
תהלים צנ, 3(, הנפרו 


דקר 
|ו-=- 


הגוי - 


כן, ענין אלו והכתישה . 
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ENS "‏ 
ד"י טונטני"ה +) . 


wb דלל‎ 


Idi 


בו (ישעיה 


nau 0‏ ו.), ענינו 


מאנוש נעו (איוב כח, ד.), ואם 57 הוא. ואין 
E TOR -‏ 4 . 
להל RV p) mv‏ כא.), עני, I1‏ בים ,Q'2*‏ הלכים 
H‏ 
^w th‏ / — 
cn‏ (שמואל ב' ג, א.), ולי nap?‏ 3 


תאר (בראשית מא, יט.), ו השכם bb‏ 

כה, יב.), ‏ או יהיה. wn‏ לעדה . = papm‏ העם 
mov) |‏ נב, 1( וּמַבָּלו nv) y^‏ ;3( . והפעל vpn‏ 
xn‏ ולי ירזושיע 2 p» ,(2 up‏ 
oT Cm‏ כבוד יעקב ( שעיד? », ה.). מדוע אתה 


- 
ו 


התמדת הדבר | 


. : 
ורי‎ T2 - ! —— -——— am - =-- 

+ | ככה.בל בן הם? דן (שמוא? "do P z‏ חולה , 12 אש 
משכיל —N‏ הל ( תהלים מא ב use‏ על von‏ עשה המזמוה, 


כו חשבתי כי 


שין וש IPIE‏ 
y 3‏ למרום (שם 
noxii‏ על 


לת, יב.) , "ma‏ 
. וענין אחר 


' 
um‏ רבי יונה לענין 


yv) יבצעני‎ mius 


5 רציי ייג רורד bEILITI‏ 
ו ישלימנל שאמות ממנו 


לח, - ד.), ענינו 
6 שפתי mnn)‏ קטא, ,(a‏ ועוד נזכרדזו בשרש בָּלַת : 


ז, (, mznp‏ השער . 
על המפתן (צפניה א, ט.), תרנום 
הלכין בנימופי פלשתאי, פירוש כמו 
על 


. . —- בהקשיריכץ 
גמן (ש הושץ 


ת ראשך כאו 


ורררו רחיו 
29i izii‏ 


ל 


M הרו‎ 
j'4 ! L מפו‎ 


1) Jt. gallo di montagna, gallus montauus, sylve- 
stris, ( nostr. Auerhahn ). 


כי 321 במקום תנים (שם מר, כ.), תגלנה B‏ 


erp ,).+ מד,‎ mov) mm פועלו מטנו לא דְכְּאוּ ער היום‎ "om | up 
כב, ט.). והשם תשב אנוש‎ EI] xzT ולא | וזרעת יתומים‎ 
(27 (דברים כנ, ב.), והתאר‎ N21 (תהלים צ, נ.), פצוע‎ MT" 
mic) ppm = . ושפל רוח (ישעירז נו, טו)‎ M23 ואת‎ 
האחרים תאר כי פירוש עד דכא עד היותו דכא . וכן פצוע‎ 
עה, ע"ב.). ובשרש‎ mem») דכ כמו שפירשוהו רבותינו ז"ל‎ 
פפע נזכרנו עוד . | ואת בַּכָּאִי רוח יושיע (תהלים לר, יט.‎ 
חמוררז האל"ף לט"ר הפעל לשון שקר ישנא‎ pss ובא ו"ו‎ 
התפעל‎ enn jun . כו, כח.), שהוא כמו דַבָּ‎ CD) 
בשער (ותיוב ה, ד.), והפך ללילה וְיִִבָאוּ (שכז‎ 3x29 
. כלם השבר והכתישה‎ p לר, כּה.), משפטכם וְיִתְַּבְּא‎ 
י י.) , פירוש ישים עטמו הרשע‎ cun) no sz" m2" 
C253 ושח 5 שלא ישמרו 52 אדם ממנו‎ r3 
נא, יט.). נפעל‎ mm) בעצומיו חקלכאים . והנפעל לב נשכר וְנְרְבָה‎ | 


H 
₪ -— 


e 


דון 


מ -- חור 


ד ִין עני ואביון אז טוב (ירמיה כב, טו.), 533 
אלהים (בראשית ל, ו.), למען תדעון TU‏ (איוב 
יט, כ.), אשר m‏ לא ji‏ רוחי (בראשית ו, 1.), בָּן אנכי 
(שם טו, יר.). 
ה, כח.) . והתאר והיה "י $79 (שמואל א' 753 טו.), צתבי 
יתומים וָדִיִן אלמנות (תהלים סח, ו.)  .‏ וחנפעל כל העם 
הַפָעִיל נָדוּן we)‏ 4 יט, ).= em‏ רזנוסף דן יָרִין Toy‏ 
ן (בראשיר מט, טז.), ועמר i15‏ עמים (ישעירק ג, ינ.), 
משפטו לְהָדִין כי הוא מקור ואילו היה שם היה לט"ר השמוש 
בשוא . וכן 171 לפניו Nec‏ לו (איוב לה יד.), משפטו 
הָרִיון כי הוא צווי או יהיה דין לפניו שם . ושם הריב איש 
men‏ יגרה מָדון (משלי טון יח.) o.‏ והונעה Y‏ ונהפכרק 
455 במלת בכל ny‏ מדיגים ה (שם ו, DUNMY (Cv‏ 
my‏ נשתוח (שם כו, טו.) , ודלף טרר pz) nUN y"‏ 
יט, ינ.). | וברזעלם jy‏ הפעל ומשלח מַדָנִים mw)‏ יט.). 
ויש לפרש ma‏ וידחי איש Tin‏ (שמואל בי כא, כ.), כלומר 
איש ריב ומלחטה . ועוד נכתבו בשרש TTD‏ . ומלת mb‏ 
ידון cmm‏ אפשר לוטר x»‏ ענין ns‏ שיהיה מחסרי mp]‏ 
שפאיה"ם נו"ן ויהיה הנח רזמורת הדגש כמו שהוא 2py^"m‏ 
(בראשית כה, כט.) שמשפטו להיות c‏ כן לא ידון משפטו 
לא יָדּון ששרשו נָרַן טן וישב חרבו אל גְרָנָהּ (רברי היָטים 
א' כא, כז.), נרתקה פודר"ו בלע'ו ') + והחכם m]‏ יהודרק 
הביא לא ידון רוחי, ויהי כל העם גדון, בענין יגרה מרון, 
מדיגים ישלח, ענין בפני עצמו שהוא מענין מריבה ji  .‏ 
פירש אדוני אבי ז"ל לא omm mm‏ העליוני שנפחתי באדכם 
בטריבה ay‏ לעולם עם הנוף, כי הוא.אינו n)‏ בתאות mun‏ 
num‏ נמשך לתאות הבהמיות ווה sre]‏ הוא בשר ובתולד 
הבשר שקועות וקבועות רזתאוות אאריך ימיו מאדז ועשריכט 
שנה אם יחזרו ברזשובה ואם לא אכלה אותם מן העולם . 
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דוץ ולפניו yp‏ ראבה (איוב. טא, יר.),  mur yu‏ 
ושמחה mn» nem.‏ שישו אתה ww»‏ ?) דוצי 

. pm noy 
כמו מנור‎ ,(4e באהלי רשע (חהליכס פר,‎ vb | "39 דור‎ 


כתרנוטו 9( דור*. qm‏ דורי נסע mb‏ (ישעיה 
לח, יב.), כלומר מגורי בעולם הזה o nbus yo)‏ וענין אחר 
on‏ דור העצמים mann‏ (יחוקאלל כד, ה.), em‏ צווי 
cora‏ שוב, קוּם . cem‏ צקגדיל ne) mmn‏ כר, (CD‏ 
nn‏ אש ועצים הרבה (ישעיה ל, לנ.), ענין הכל ההבערה 
הנדולה . | חור הלך ודור בא nbsp)‏ א, ה.) . pape‏ 


וופי-- 
טדוו Mi‏ 


1) .וך‎  ] 00] )ב‎ Futter, Futteral ), 
vagina. 

?) Jesnias LXVI, 10. 

?) Genes. XXVI, 1. 


= 1 


והשם 19 לא דנו yo‏ יתום ויצליחו (ירמיה | 


רלו -- תק 


ולפני me‏ דור m"‏ (תהלים עב, (n‏ . 


(s 


po—23‏ נקבורז 


| הרות 52 ישראל (שופטים ג, ב), ni‏ עולמים (ישעיה 


נא, ט.), on‏ ברית nw‏ (שמות לא, טז), "n jo‏ 
האדם jm  .‏ נם ma‏ דורי נפע. ונגלה, כלומר jp‏ חיי 
ream‏ מענין רזראשון כלוטר כל ימי אשר האדם דר בעולם 
הוא. דור . 
דוש vi‏ ידושנו (ישעיה כח, כח.), האל'ף נוספת . 
וְדַשְתִּי את בשרכם (שופטים ח, ז), כי תפושו 
כענלה gU‏ (ירמיה נ, יא.), האל"ף תמורת ה'א. ופירוש 
nb‏ שהיא דשה שהיא אוכלת כל היום, לא כענלה שהיא 
חורשת שאיננה אוכלת . ועוד נכתבנו בשרש דָּשָא . ובטקצת 
ספריכם הוא כתוב בה'צפ mm o.‏ דחשדה תְדוּשָהָ (צפיוב 
לט, מו,), "p‏ וָרושִי בת ציון (טיכה ד, יג6 . והנפעל" נפעל 
vi‏ מואב תחתיו (ישעיה כה, י.) , והמקור בשורק כְּחָרוּש 
מתכן (Ox)‏ . ורזמקור מרזנוסף לא bonn‏ שור jU"72‏ 
c)‏ כה, ד.), משפטו בהדישו, או יהיה בדישו שם לקוח 
מן והשיג לכם Np UV"‏ כו, ה.), כמו מן עַיָר עירה . 
והפעל Now‏ נזכר פועלו Um ven‏ קצח (ישעיה כח, כו.). הָ 
iav DU num‏ גרגי nv)‏ כא, +) . ובמשקל אחר um‏ כ 
לכם חיש. pan‏ וְדִיש1 pur»‏ 0,7( רזוא DU‏ חיה .ה 
ולדעת אונקלוס הוא הראם שתרגמו רימא 
דחה לחה [חירזני cvm‏ קיח, OM C»‏ חשבו 
op cow) "yb mun‏ ה.), ומלאך יי הּחַָרז 
(שם לה, ה.) , גדר nn shot (1,30 pv) num‏ נפעל 
רשע res)‏ יר לבי), sm‏ ונפלו בה mo»)‏ כנ, יבי). והוא 
nne‏ ומלעיל שלא' כמנהג , ^m)‏ ישראל יכנס (תהלים קמו, 
ב.) . ואפשר שיהיה נדחי ישראל מחפרי הנו"ן mm‏ ראוי 
להרנש. אבל הנכון שיהיה לשון נפעל mo‏ השרש . ושלא 
נזכר פועלו דחו ולא יכלו קום nv)‏ לו יג.) + כן מצאנוהו 
בספרים מדויקים מלרע  .‏ ורבי יהוהרז כתבו n sna‏ . 
והשם את רגלי Cn vp nv) "nap‏ . ובמשקל אחר בתוספת 
מ"ם ופה חלק יעשה nm‏ (משלי כו, כח.) + 
qr m‏ וכסמים יחוקאל ד, ט.), Yon‏ בלע'ו )) * 


דחף 


הִפָעִיל 


פעַל 


m 

"me 

Y 

הרצים יצאו DES‏ (אסתר ג, טו.) . —yexm‏ נפעל 

-pne יצודנו לְמַרְחָפַת‎ pem . נְרְחַף (שם 2 יב.)‎ qom 

(חהלים קט, יבי), הכל ענין דחיה . ן 

רחק ואיש את אחיו לא יָרְתְקון (יואל ב, ,Cn‏ מפני 
לחציהם וְרְחַקִיהֶם (שופטים ב, יח.), mun‏ לחץ 

רותקא C‏ . מ 

1) ו‎ zniglio ; Hisp. mijo; Prov. mil ( milium ), genus 

frumenti notissimum, Cf. Forskal, Flora Arab. Aeg. 


pag. 174; Oedmann, Sammlungen aus der Na- 
turkunde. T. 5. pag. 92. 


:( 2. Regg. XIII. 4. 
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z 


^om 


תנתר : לפרי הדנ . 


cum [in ועמדו‎ 
n2 הו"ו‎ ren "3 
p טלת ודיגום‎ 


רבים: T‏ (ירמיה טו, מז.) . קפת מז דקדקים 
אמרו שהוא מהפעל הכבר ורותויה «yn‏ להדנש.. = pr‏ 
"yen‏ שהיא מה הנוסף ותחפר ה"א "Am jun‏ והדינום . 


וימן "י 33 ל יונה ב, (a‏ . ונכתב באל"ף: מביאים רָאג 
וכל מכר , חמיה יג, ט), DX.‏ את כל 55 חים (בַמדבר 


יא, כב.). ובלשון. spi‏ ממעי nm») mim‏ בץ ב.). והקבוץ 
על ידי nim) n‏ אשר ביאור mon‏ (שמות ז, יח.), בְּגַת 


Tie‏ (יחוקאל כט, ד-), תבאש np?‏ מאין מים (ישעיה נ, ב.). 


דוּנָה וכבר כתכנום בשרש nis‏ על עקרם . ובמשקל אחר בסירות | 
i‏ 


nav‏ (עמןט-ד, ובו 

"3" דוד שאול שמואל ^w‏ י, Cv‏ אחי vas‏ 2 
in"‏ (במדבר לו, יא.), אחי אביהן, Cn"‏ חוצת 

(ויקרא gm‏ יד.), אשת אחי אביך, לעיני חנמאל "j»‏ (ירמיה 

ליב m3 35959: artis‏ :89 כף' הרה העבתיכס'"" כמו 

שאמר וגם 

כן אחיו . 


שם בעת המקנה כי 


ואפשר שהיה וה חנמאל אחר שהיה דודו mum‏ 


דוד ירמיהו ווה חנמאל אשר היה nu‏ בעת המקנה mu‏ דודו 
אחי אביו .= וכן תרגם qn‏ לעיני חנמותפל ns‏ אבא. yn‏ 


אחר דודִי לי ואני 35 (שיר השירים ב, טוז), ידידי ואהובי, 
כי טובים "T?‏ (שם א, ב.), rU ds‏ 
אתן את 0 n" C», ng)‏ 
ה ית c‏ וענין אחר בכיור או 4172 ant‏ 
22 מדוד תעברגנה onn)‏ פא, ז.), וישימו את ראשיהם 
בּודִים (מלכים. ^ + ) . Yu ny»‏ במלת בסירות 
ּבַּדוָדִים (דברי הימים ב' לה, py QC»‏ הכל קדרות . = שני 
דוּדָאִי תאנים nov)‏ כד, א.), נוספה בו האל"ף כאל-"ף 
ללאות חמשים (שמות לו, יו.) . וכן אמר אחריו בלא אל'ף 
לולות )2( חמשים Sow jo.‏ נתחריו בלא אל"ף "n‏ אחד 
ענינם פלים . וכ Di pm‏ כן וישימו את ראשיהם ברודים 
SW‏ (ירמיה 52 ב.), בסלים . הַדוּרָאִים נתנו ריח (שיר השירים 


יי . 
ם עד הבל קר (משלי 
דוד 


| (בראשית ל, יר.), בַּרְורְִי‎ n7b3 יר.), וימצא דוּרָאִים‎ A 


nu) *33‏ ל, טו.), אפשר שתהיה האל"ף בהם נוספת,. או. הם 
vov‏ אחר . nmn)‏ שרש עשב שהוא כדמות אדם וכר ונקבה 
מנדרנול"ש 1) בלע"ו . 


5) Hisp. zandragula et 0007070776) 180 
Cf. Cels. Hierob. T. I. p. 4 — 24. Rosenmueller, 
Handbuch der biblischen Alterthumskunde 4* Bd. 
Erste Abtheil. p. 128. Gesen. "Thes. L. H. ad v. 


[TTL 
דוראים‎ . 


(יחזקאל מו ^( דוניכם | 


| (בראשית יר, טו.), רפונו. לומר‎ vn לוט.‎ rw 


^ חנמאל המוכר היה 33 שלום ושלום היה | 


cUm 
. י | רקה מהדיכה‎ 
א ב,. יר.),‎ bei 


5 דום 


: pa p הרעים. (דברים‎ | 


| שכחבו ny‏ נחי העי"ן . 


| ישימו Zw‏ במנד 
| השומרים מה מלילה . 


(rm QUI -— 9‏ 
דוה nmm» nium)‏ (ויקרא as‏ לנ.), ‏ ענינו והחולה . 
וכן תזרם כמו ny‏ (ישעיה ל, כב.), mun wm‏ 
וקראה non‏ לפי שאין אשה רואה דם wc‏ תחלה numm‏ 
ואבריה כבדים עליה + על זה היה zy)‏ לבנל (איפה ה, יו.), 
ם | כל היום me) my‏ א, ע.) . ומשקל ww‏ עלי לבי. זי 
(ירמיה ח, יח.), 223 והיו'ר חמורת הה"א למ'ד הפעל. 
וחשם על ערש 7" menn)‏ מא, ד.), על" משקל פֶּבֶךָ . 


בשקל 


ולרבים. v5 omen‏ לחמי (איוב ,(r‏ ומשפטו 33". והחכם 


joxm . B" מן‎ eo כתכ כי כדוי לחמי תאר‎ mmm m 
(Ca (וקרו יב,‎ mig nui כימי‎ uns 7 . שהוא שם‎ | 
מצריכם‎ YT D מקור:. + ומשקל אחה בתוספת‎ mos 


nre אחר ויכררז את‎ yp 
"n . (שמואל 3 3.5( מלבושיהכם‎ 
לו, ינ.), כו נדחו.‎ mbnn) cwp חי ולא יכלו‎ omm" 
יהודה‎ sm לדעת החכם‎ ns ן‎ ih cw nw 
מקרבח (ישעיה‎ n"P אחר‎ yn 
UE מלא כרשו‎ X ר.), שם יָדִיחוּ את העלה 53 מ, לח‎ 
pyram pum י (ירטידח נא, לד.), | ענין‎ ina 
CN'y קיג,‎ pow) שאטרו‎ 2 mr נשתמשו רזרבדק בלשון‎ 
. no ומולח‎ mo 
רוך או 323 במדוכה (במרבר יא,‎ 
במכתש . והדי‎ 
רבותינו‎ 


ח.) , wu‏ כתשו 
n2‏ אינה כך דקה כמו השחיקה i‏ 


3 בדברי ^5 שהפרישו ביניהם באמרם‎ vrSD 


| יט, ע"ב.) במחוסרין n»‏ כולי עלמא לא 355 mpra‏ כי 


פליני במחוסרין שחיקה .= הנה לדבריהכט שהשחיקה S‏ 
מהענין הוה נקרא העני 
נכלם (תהלים עד, כא.)'. 

שכנדז דוּמָה נפשי (תהלים צר, יז.), כָּרְמָה בתוך 
bwpim) am‏ כו, לב.), משתתקת או כרותה . 
שבי דוּמֶם (ישעיה מו, ה.), בשקל יומֶם, אלא mv‏ שורק 
וזה חולכם . ואפשר שהוא משרש בָּמֶם, וכן לאכן Dou‏ 
(חבקוק ב, יט.). yon‏ התפעל ממנו המורכב np‏ המרובע 
גם מדמן $95" rev)‏ מח, ב.), משפטו תִתִּוְמָמִי לדעת 
om‏ יהודה ופירוש תשתקי והמרובע לבדו אם לא שויתי 
וְדוּמְמְתִּי (תהלים קלא, ב.) . 
אבדה ואפלה . ופירש mo‏ משא now‏ אלי קרא משעיר 
(ישעיה כא, יא.), האומה האוברת sm‏ מלכורז הרשערק 
לומר בעבור שעיר . 
היא האוטה שנקראת דומה 
ומשא (בראשית כה, יד.) . 


זפירוש משעיר כמו לשעיר רצונו "EA‏ 
ms‏ לכל זה הדחק אלא דומה 
brayou um‏ ומשמע np‏ 
ופירוש משעיר כי משעיר יבא להם המחריב ומפחר שעיר 
me cm‏ פחד wp‏ בלילרק וישאלו 
וכן דעת יונחן כי דומה שם אוטרק 


. non nnm wv 


והשם ;7 


ופירש בהכם רבי ינדה ענין ) 


m 


דוי 


2 צר 


nno 


OYWEZ ה‎ 


והדל"ת מעמדת ומשפטה 
כּרְבָרֶם (ישעיה 
8n‏ ודבר+)  .‏ והנכון כי ms‏ נקרא 7375 ny too‏ 
הכהמות לפי שהרועה נוהג שם הבהמורז, וינהג את הצאן 
אחר 3273753 (שמות ji‏ א.), כתרגומו בתר שפר רעיא דמרברא. 
mei‏ הענין אשימם בְּבְרוּת בים (טלכים א' ה, כנ.), Dm‏ 
הקורות הגדולות שקושרין אותן בראשיהן paren‏ אותן כים jp!‏ 
אותן בלע'ו צַאטא"ר?) nyi3353 Dye]‏ אשר בארץ אשור 
(ישעיח ז, יח.) . עדת דְברִים (שופטים יר, ח.), סבוני p'1272‏ 
(חהלים קיח, יב.), כאשר תעשינה הִהְּבְרִים (רברים א, מד.), 
אביילא"ש בלע'ן+) ‏ .= לחיכל vas‏ (טלכיכם א' a‏ ה.), 
ירוע . והוא הבית. הפנימי, כמו שאמר ויבן לו מבית 3279 
לקדש הקדשים nv)‏ א' ו, טו) . ואמר וּדְבִיר בתוך הבית 
מפניטר; הכין לתתן CU‏ את ארון ברירז י"י ^N Du)‏ 
A‏ יט.), והבית החיצון api‏ היכל 


בנעיא 


רבש דירש רכש וחלב vv)‏ השירים ר, vv (e‏ . ונקראו 
התמרים דבש . וכפרץ הדבר הרבו בני ישראל 
ראשית דגן תירוש ויצהר וּרְבָש וכל תבואת שדח (דברי 
היטים ב' לא, ה.).. ולא יתכן לפרשו דבש ממש כי אין מביאים 
בכורים מהדבש . וכן פירשו רבותינו 55 mm)‏ פר, ע"א.), 
nm yox‏ שמן U2‏ (רבריכם ח, ח.). ועל בּבְּשֶת גמליכם 
(ושעיה ל, ו.), חטוטרת הגמל הרכה, wa‏ שעולה לו על נבו. 
וכן אמר בו התרנום ועל חיטורת נמלין* . 
v m3‏ לרב בקרב הארץ manes)‏ טו.), wy‏ 
וירבו we»‏ הדניכם . pnm‏ להיורז ַּג, me Dus‏ 
השרש . וסטיכות הרבים יוכיח שהוא בשוא 37* חים (במדבר 
יא, 22.(, כמו מן 0'03 22^ מן DU‏ שָנִי . 
r3 033‏ יאריך (יחוקאל כט, ד.), תבאש n5‏ (ישעיה נ, 
ב.), בשוא ואילו היה 23 מנחי העין לא היה משתנה בסטיכות, 
כטו מן קמָה nbp3‏ רעך (רברים כנ, כו.). אבל לפי שמטאנו 


noz" 


"WS 


מביאים דָאג (נחמיה ין, טו.), כתוב באל"ף שהוא jy‏ הפעל | 


וכן 


טצאנו הפעלה ven‏ וְדִיגוּם (ירמיה D‏ טו.), "Nnm‏ 
בהראוח yy‏ הפעל דַוָנִים (יחוקאל jo me») ax (^ e‏ 
טז.), ונכתבם עור בשרש nowm . X7‏ כי נשתמשו בו בשני 


דגל = אל פה 


. mp) (במרבר ב, 1.), בשש‎ nmm m 


| הנס שמריטין ראשי החיילות . והפעל ממנו‎ wm 


1) Genes, XXXI. 18. 

2) Hisp: Zalara, Zafía; Yt. Zaffa ratis. 

3) Halis. רטץ‎ exstat in cod. Hisp. et ed. Neap. Comin. 
ad 1 Regg. v. 9 (23) habet צאטארה‎ . 

1) Prov. abaille, aballie, aboile, aboille, aboillie, 
aveille; Gall. abeille (a lat. aricula, apicula.); 
Hisp. abeja. Ed. Neap: אבילייא‎ (singul. forma), cod. 
A. אבעיש‎ (forma Hisp.), cod. B אביילץ‎ \ 


e 
EC 
|mi253  וערו להחטף כמו‎ 
yv)  תזלָּגְדַנַּב‎ mv ופירושו כמנהנכם ורומה לתרנום | אלהינו נִדְגּל (תהליכם  כ, ו.),‎ = . (8 


וכן סמיכור; | 


רוב 


הנל -- ו (cm‏ 
רודי צח ואדום בּגוּל מרבבה vv)‏ השירים ה, ^( ובשכם 


. ו "ד.)‎ mun 

רגן 13 תירוש nx"‏ (דברים כח, נא.), ואספת ]723 
(דברים 'א, יר.) .| pU wu‏ החטה או שעורה או 

אחר משאר חמשת המינים אחר שנמרח . 

"y"‏ קרא up‏ (ירטיה יו, ,(e‏ ובקעה num‏ בצלה 
(ישעיה לר, py (as‏ אסיפה papi‏ ודומה לתרגום 

חמרים חמרים דגורין דנורין*1) . 

ררה nrw‏ כל שנותי (ישעיה לח, טו.), sys‏ עד בית 
אלהים (תהלים מב, ה.), נפקדה mo‏ תי"ן התפעל 

"aem‏ אֶתְדּבָּה, אֶתְרבֶּם, וענינם, הטלטול והנענוע וההלוך 

מעט מעט o.‏ וכן בדברי רבורזינו ו"לל nau)‏ קכח, ‏ ע"ב") 

האשה mro‏ את בנה, pu‏ עגלים pmo)‏ . ופירוש אדדם 

אדרה עמהם כלומר אתנועע עמהם . 

דחר שנתה nan‏ (ישעיה יד, ד.), wn‏ לעיר בבל 
שהיחה מלאה זהב, או שהיתה לוקחת הוהב מס 

מן הממלכות מתרגום זהב דהבא . 

CMM‏ למה תהיה כצפיש an‏ (ירמיה yv‏ ט.), ענינו 
כאדם מבוהל שלא 55v‏ להעזר mx nya‏ אשפררו"ט?) 

בלע"ו . אבי 5^5 כרזב כי מפרשים אותו מן הערבי 

שקורין למי שהוא noo‏ הלב מחולי מדהו"ם*) 

דהך ופפ Wi‏ (נחום ג, ב.), מִדְּהֶרות הָּהְרות אביריו 
(שופטים ה, כב.), ro"‏ הפוס בכח רקליכתו 

. דהרה . ופירוש אביריו על" הסוסים הותבירים‎ sn 

NO ותאשור (ישעיה‎ On 

ופירשו רבורזינו (בבא בתרא 

רבי nav‏ *( ש"ף5) בלע"ו . 

23 צקורב wm‏ לי (איכה 3 ^(, נחמה כִרְבִּים 


[בתדוני 


פ' ע'ב.) תררקר שאנא ופירוש 


כלנו (ישעיה נט, יא.), שתים m23‏ (מליכים בי 


ב, כר.) .| הדנש להבלעות הנח 20932 mmn meam‏ יחועה . 


1) Exodus VIII. 10. 
?) Hisp. asperduto; Prov. esperdu; attonitus stupe- 
factus ( perditus ). 


?) 
4) 


MA a rad. e». 
In comm. ad Jes. l. c. legitur: i'y^3 ופירושו שא"ףת‎ . | 
Hoe, credo, legerunt scribae indocti "p^ ופירש‎ , 


i. e, explicavit Rascehi (Rabbi Salomon ben Isaak). 


Raschii autem. commnntarium nonnisi usque ad f. 
29 tractatus Bababathra habemus, hinc usque ad 
finem hujus tractatus רבי שמואל בר רבי מאיר‎ auctor 
commen(arii est, apud quem legitur איכא דאמרי שף‎ 
sunt qui explicant: sap. 


*( Gall. sap. sapin. (sapinus, sappinus). | 


0( הוא עץ ממיני הצפרוים. ;5 


התפעל 


דב 


— 


[ קלג 


/ BU 


בקשקשתיך rapi)‏ כמן "C1‏ ולש ונן 


אַרְבִּיק 1 אל חכך iM‏ מירה אלא שיש 


דבר 


קלר || 


כי האמירה 


הפרש ביניהם 


בשמוש הלשון, 


p27b ,(23 3 nv)‏ מלקוחי (תהלים כב, טו.), pep sum‏ | אינה מבלי סמיכה אל אחר והדבור הוא M‏ סמיכה אל 


| 
| 
| 


טרבק | אדם חי מדבר ולא תאמר אדם חי אוטר אל 


אף על פי שהוא סמוך כמו מִַתֶּן אדם ירחיב. 5 (משללי 
m‏ (. או "bn mr‏ 05 השמוש mm‏ ראוי 
למלקוחי. ויש שיתפרשו ענין השנה pRT"‏ אתו בהר הגלער | 


(בראשית לא, כנ.), p27)‏ פלשתים את שאול (שמואל Ji‏ 


- m 
iy! i 


לא, ב.), Di pz27‏ הל אחריהם (שם א' ", כב.), ה 


ראויים יִרַבִּיקוּ כמו וַיִרְבִּיקוּ אחריו (שופטים כ, מה.) . 
- - - * . - 
5pm‏ פן *p272‏ הרעה ומתי (בראשית יט, יט.), והרעב 


אשר אתם דאנים ממנו שם p27!‏ אחריכם (ירמיה מב, טו. 
d mu Dm‏ ...5$ אלו 
והשנה חוץ מהענין הראשון אבל הם 
בי המשיג את חכרו pm‏ בו . 
רבך וא 33" vos‏ (אי 

23 
כה, יא.), "n‏ 


ייווכא ו —- 
= 


n»: 
D'NS ין:‎ DN 
t RA 


ו ow‏ א 


ר 


y;3*3 


ni*3‏ על px‏ עתק "(an Un)‏ . והנפעל 
רוצה לומר בו ההתמדה בדבור לפיכך. הוא NON‏ נפעל אז 1272 
יראי יי (מלאכי נ, טו.), הַנדְבָּרִים בך (יחוקאל לג, ל.), mw‏ 
על Toy i020‏ (מלאכי נ, י.) . = והכבר 023 האיש אדני 
הארץ (בראשית מב, ל.), ויכל ל O27‏ אתו (בראש ns‏ כב.), | | 

^m‏ הּבָר בי ומלתו על לשוני שמואל ב' כנ, ב.), פה 

1 אל פ פה אַדִבָּר בו (בטרבר יב, ו.), אז 5223 בחזון לחסידך | 


ררד 


ר/ 


| על אפניו (משלי‎ as o9) gn (במדבר‎ rng 


MAS את‎ | 


אחר כי הוא iD‏ על עקר הדבור שהוא בארם, כמו שתאמר 
א Dn DN‏ 
- ואף על פי שאין הסטיכה כתובה לפעמים 
הענין מובן כִי. הטאטר Dy‏ ה כמו אִמָרִי נא אחתי 
m‏ 2( כי בודאי ירצה לומר אמרי לשואלים 
אוחך . וכן הדומים לו על זה הדרך . ולא יאמר לשון דבור 


על שאינו מדבר אפילו דרך משל כמו שיאטר לשון ספור um‏ 


PERI 
i22 


פלוני אומר לפלוני 


הווררָ 
₪=יש!ו € 


כמו ויאמרו לך הננו (איוב לח, לה.), ועוף השמים ויגד " 
ED‏ יב, ז.), ויספרו לך דגי היכז nv)‏ יב, ,(n‏ וכן בקשר 


יש הפרש ביניהם 2 המאמר קשור n5 ny bw ny‏ השמוש 
«i‏ והדבור קשור Dy jj rj‏ בי"ח השמוש ועם ng‏ ולא כן 
המאטר. Dev‏ שאמר אמררזי אני בלבי (קהלרז ב, א.), y‏ 
י. וכן האמרה nm‏ 


3!3 
» 


——- 
אוו 


ה ר5 ררה 


i XU 


ויש כמו ענין על 


| 023 הצפרדעים (שמורז ח, ח.), על 323 הכסף (בראשי 


PA‏ —— על 
i IESTH‏ -/ 


p‏ -ר 
(d -‏ 


מג, יח , על ענין וזה 2n‏ 
אשר מל יהושע (יהושע ה, ד.), זה הענין שבעבורו טל יהושע, 
jw‏ מחסור כל בִּבָר (שופטים יט, יט.), mw‏ ענין בעולם מכל 


המינים אשר האדם טריך לא ימות מכל לבני ישראל 


. כסף‎ 
DI 


[TNI 


:— 
2 וו-, ו 


N 


פה | בּבֶר (שמות jn‏ ₪ ואין מכלים 223 p'emw).‏ יח ז), ולא 


] . 
1 (תהלים פט, כ.), n323‏ לשוני כחכי (איוב לג, ב.), - ^327 
1 יהונתן בדוד טוב (שמואל א' יט, ד.), 2T‏ *"* אל משה | 


כאשר 27 cum‏ 
p £9‏ ולא יכלו 


לוקמר (שמורז à‏ י.), את jn‏ 
יב, כ.), ואשר 23 לי (ברותשי 
25 


| $23 לשלום cw)‏ לו, ד.), פירוש לדבר We‏ 223" 6 
' 3335 כך (תהליכם פו, נ.), »727 העם באלהים ובטשרק 


(במדבר כא, ה.), ן ain‏ מרים ואהרן במשה (שם יב, s‏ 
1 תשב באחיך 275" (תהלים 25( rmm‏ על הגביאים 
| 
byp EI‏ חשבתי כמו שבא ni‏ כן no‏ האמירה ym ma‏ . ושלצת 
EI‏ "| נזכר ven iyw‏ ביום 5277 בה (שיר השירים ח, ח) . 
1 התפעל וההתפעל וישמע את הקול 3372" 2 במדבר ז, פט.), 
.332D wevo 323 MEI‏ והשם 527 23" גדול n'2robe)‏ 9( 
2T |‏ מה "ux"‏ )12 דבר כגן, ג.), סטוך למלת מה, וּרִבָרִים | 


ה אחדים (בראשית je‏ א.) . ובתוספת ה'א nq»‏ על בְּבָרַת 
| בני הארם pn‏ נ, (m‏ על בַּבְרָתִי מלכי צדק (תהלים 


]53233080 קי, S Cx]‏ ו ברגש i‏ ַבָרָה, ישא מִַּכרתִיףּ (דברים E‏ % | 
|2 $372 או בתוספת y: 210 v‏ נאוה (שיר השירים ד, Lc‏ 
2" או בדגש מבלי חוספת דִּבָּר, וְהַדְּבָּר אין בהם (ירמיה ה, C»‏ | 


= 023 ^^ בהושע (הושע א, ב.) . ענין C‏ כמו 


1) Genesis XLIV, 6. 


הושע יב, "Nom (e‏ עם לבי (קהלת א, טו.), כלומר | 


| כמו $1 js‏ ומדברך נא 


שהכם 


| ו 


רונת טר 


יראה בך » שום ע ה בעולם . 


n) 


nm 


ר c3)‏ כג, טה), 
oma 2‏ מלכי | (a pu pis‏ 

nonp)‏ ג, יח.), eme»‏ רבים, 
mov‏ 3,0(, בשש נקודות והוא ענין 
נו אהי 321 mb‏ (הושע יג, יד.) . 
coy 327 we‏ תחתיגו (תהלים m‏ 3( . והפעל 
ות 23 את כל yw‏ הממלכו הימים ב' כב, :.). 
me‏ אז יְדַבּר אלימו באפו (תהלים ב, 3( 
ו כמו אילי הארץ (יחזקאל יו (. ויש מפרשים 
D‏ את מצרים בכל מכה 03153 (שמואל 
wmm we‏ שהכם על mb m‏ 
m‏ הגדולרז (No. T mes)‏ 
במדבר במדבר nm‏ סוף . נ'ונתן 


ברא. 


רוו 

, 
הרו‎ 
41d 


הארם וענין 


3 


n m 


ie ה‎ 


term 


ש מפרשיכם 
שום 
מהענין הזה 
א 7 (n‏ . אן הוצת 
23— מכה כמו שאמר את 


4 


ומפר 


"€ 


אלימו 
אלים 


^ 
* 


- - 
המכ 


כמש 


- 9 


בעשו ופירוש 


פרישן רוויד 
-ו 


מכות . 


- 
עבו 


unn‏ ולעמיה un‏ אבי n'y‏ פירשו 
ה (שיר השירים 320( וכן פירושו 
ה האלהים שהכו את מצרים בכל n»n‏ בדברו ובמצותו 
IN‏ הפמו בא מי יצילנו מידו . = 31D‏ סיני 
א.), כל הַמַדְכָר הגדול (דברים א, יט.), 


מקום שומם שאינו וכן מקום מרעה הבהמות 


ור 
-- --=ו 


ו 


שיו 
רוי 
EI‏ 


אמרו אל 


נעבד ונושב . 
| יקרא pm TTD‏ מן העיר או סמוך לעיר כמו על פני דרך 
את mn‏ 731 (שמואל ב' טון 35( . py?‏ אחר כעדר בתוך 23" 
Tun‏ (מיכה ב, יב.), מנהגו . ובא בשתי ידיעות כטו בתוך 


bei p2 את הערכך (ויקרא‎ jn» (יהושע ז, כא.),‎ vns 


9 


(קא | גבעל - דאה 
ואשר הם 22 Hali‏ אורזיות 
oy:‏ גבעל והפשתה גִבְעַל mov)‏ ט, ל 


רצונו wet‏ כי הפשתה nra‏ בקנה שלר;ז | 


לפיכך נכרזה *. 
02H‏ גזבר על T‏ מתררת 5355 Im:‏ א, ח.), הוא הפקיר 
Geom‏ ובארמים .לכל 
nv)‏ ה כא.) . 
גלטור 1453" - nx:‏ ז.), שומכט 
,Tm‏ וכן שכו מט, כא.) י 
גנזך יו ועליתיו (רכרי היטים א' כח, (4e‏ 
:02 393" — שנים שלשה amm‏ בראש צקמיר (ישעיה יז ה). 
נרנ"ש+) בלע"ז . " ודומה לו בדברי yr‏ ו"ל 
oma nus‏ הבד . וענין יחחר |יענקים beo) pini),‏ א, ט.), 
וכבר זכרנוהו בשרש mam‏ . 


יהי נַלְמוּד (איוב ג, 
ולה וְִלְמוּדָה 


-— tnn 


שעוו 


גנזך 


\ | נשללימה m‏ הגימל: 


אות הדלת, 


היה ירוך בכל* n»‏ (משלי ה, יט.), עשו דרי 
בת תוליהן (יחוקוּתל כנ, נ.), כי אותה שכבו בנעוריה 
והמה עשו בַּבִּי בתוליה pn. B3 n ins‏ : 
דארב עני "b nac]‏ תהלים פח, ^( וכל נפש 
n2N7‏ מלאתי ל לא, כה.)*. והפעל הכבר 
בהנחת עי"ן הפעל וּמְרִיבות נפש wp")‏ 43 טו.), משפטו 
DIN]‏ טראיבות . | mem‏ ולפניו תדוץ nax*‏ (איוב מא, יר.) . 
והמקור מן הקל ולא יוסיפו ְְאֶבָה (ירמיה לא, יב.), בשקל 
לאהבה את יי אלהיך (דברים ל, (C‏ והשם במשקל אחר וְדָאָבון 
נפש nv)‏ כח, סה.), wy‏ העצבון nmm‏ . 
דאן  aT».‏ לנו (שטוחל א' ט), (n‏ עוני אני 
מחטאתי (תהלים לח, יט.), והרעב אשר את 


yen 


"^ ug 
הּאבון‎ 


ד ANTN‏ 
ם דְּאָנִּים 
בוקף והוא על דרך ההשאלה. אני AW"‏ את 
לח, יט.), ואת מי בָאַנְת ותראי (ישעיה נו, 'א.) . 
ואם לא niv‏ (יהוש וע כב, כד.), ענינם 


על הערזיר . 


דראה 


ורקשם 


כאשר nNT‏ הנשר (רברים כח, 
כנפי רוח (wm cbr)‏ ענינם יעוף . ואת 
הַצְּאָה (ויקרא יא, יר.), y‏ ששמה כן. וותפשר שנקרארז 
כן b‏ שתעוף ביורזר . 


מט.), wm‏ על 


!) (Ben Melech : z»272) Hisp. grano, granos (granum). 


ל "D ONDES‏ 292 72 | קבא דובל מפקת Dx‏ . וכתב רבי 


הפחר והעצבון | 


a4) —— 


| דבב הבכ שפתי ישנים 


]527 755 ל 


דבא 


| רבק 
ממנו (ירטיה מב, טו.), ובשנת בצרת לא יִרְאָג x | l'on Cn,» av)‏ : 
| ולשונם לחכם 3 


דב - דבק Eu‏ 
ורבע הקב רְבִיזנִים (מלכים ב' ו כה, ענינו צוותת 
יונים . ורומה לחרגום כי יזוב זוב (ויקרא טו, כה.), 
ארי ידוב 28 כל"וטר מה mew‏ מן היוניכס . ולשון כבוד 
כן כי הכתיב Bun‏ שאינו ל כבוד . | וכן כרזיב 
למחראות ^p‏ למוצאות (מלכים ב' י, כז.), כתיב חורידקם 
וקרי ensis‏ (ישעיה לז, יב.) . אמר כו התרנום ורבעת 
יונה שרזיו משמשים בו 
להדליק האש מפני jon‏ העצים nos‏ מפני המור . 
Dose onm‏ פירש דביונים כמו שָבְּיוגִים, כלומר דזורע 
שבזפק היונים היו מוציאין לאכול מפני הרעב, כי היונים ה 
עפים pim‏ ואוכלין הזרע nem‏ אל nm np‏ היו מוטוותין 
מה שבופק ואוכלים 


דב 


קרי 


וכן 


ם (שיר השירים ,^(. והשם 
ומוציא 521 הוא כסיל (משלי י, (m‏ ויכא gov‏ 
את רִּבָּתֶם muss) ny?‏ 45 ב.), ענינם דבור . אך הפרש 
יש בין מוציא דבה ומביא 023 כי מביא דבה DES Mi]‏ 
כמו יוסף שאמר ויבא np?‏ את דבתם ny?‏ כי אמת שרקיו 
שונאים אותו ומדברים עליו רעה, Yea‏ מוציא דבה הוא שקר 
ודבר nus‏ כמו ויוציאו בִּבֶת הארץ (במדבר יג, לב.), 
מוצאי n2]‏ הארץ nv)‏ יר, 45(  .‏ וש בלא מוציא scm‏ 
מביא והעניןמורה עליו כי ie‏ בּבָת רבים (תהלים לא, C‏ 
תשוב (משללי כה, ^( . 
וכימיך T8237‏ (דברים לג, כה.), פירושו לפי ענינו 
nnnm‏ אנקלוס וכימי עולימוחך תקפך, 
בימי Gi‏ כבימי AA . nex‏ 
אבי ז"ל פירש דבאך וקנחך הפוך דאבון נפש (שם כח, סה.), 
כי ימי הוקנה ימי רעה ודאבון וענינו כמו שפירש המתרגם . 
רכל פלח n523‏ (שמואל א' ל, cwn n3 C»‏ 
(מלכים ב' 0,2( . והקבוץ בלשון זכרים ומאתים 
הּבָלִים (שמואל א' כה, (m‏ בְּבָלִים וצמוקים (דברי. הימים 
יב, מ.), wy‏ חתיכת תאנים יבשות מקובצות ודרוסורז יחד 
עד שנעשות S‏ קחד . 
pmi‏ באשתו (בראשית ב, כר.), "UE; np23‏ אחריך 
(חהלים pe 3o‏ ובטרי רק בחטאות ירבעם 1 
p25‏ (טלכיכט ב' 3 ג.), 
wa npa‏ בט, ' ii‏ = כשרו דַּבְקוּ (שם 
מא, ט.) כאשר. pa‏ האזור אל מתני איש (ירמיה ע, יא.), 
m) 12777217‏ ל, כ.), טקור . והתאר יש אהב ]p27‏ 
מאח (משלי יח, כר.), בְּבַקָה לכנף הכרוב (דברי היטים ב' 


n23 


S 
pin כלומר שתהיה‎ 


no23 


v2» טוב הוא (ישעיה מא, ז.), בשש‎ p235 והשם אמר‎ .(» A 
בי‎ mo" והקבוץ בין הִַּכָקִים ובין השרין (דברי‎ . mp 
נזכר פתעלו טהרגוש ורגכים יָרְבְּקוּ פָעַל‎ wv ne . יח, לנ.)‎ 


(איוב לח, לח.), איש nv) V7 Wemw2‏ טא, ט.), bye? cy‏ 
quy‏ חבור . והפעל הנוסף העובר וְהִרְבַּקְתִי רגת יאוריך 


: 


oyB 


נפעל 


ye‏ (עטוס Cn n‏ . והפעל הכבר vu‏ את 


נפעל (יחוקאל ה, יא.), וְאָגְרַע mw) Jpn‏ טו, 0( 


גרע - גרש 


eJ 


לא yov‏ מצריק עיניו (שם לו, ז.), וגם אני JN‏ ולא תחוס 


והנפעל כי 
yon yw‏ מעבודתכם דבר n mov)‏ יא.), למה y?)‏ (במדבר 


מִגְרְעות ט, ז), והשם כי מִנְרְעות נתן לבית 1 (מלכים א' QA‏ 


והפעל הכבד 2^ bb» yy‏ מים (איוב לו, כז.), . py‏ הכל" 
המניעה והחסרון . = ופירוש 535 מגרעורז qni‏ לבירז. סביב 
nem‏ הנני עתיד ‏ לפרשו בשרש יצַעַ, כי היציעים nn‏ הצלעות 
והתאים היו כנויות סביב pn‏ לכותל בית המקדש, ואלו הצלעות 
היו תחתיים שנייכס ושלישיים. זו על גב וו והיציע התחתונה 
חמש באמה רחבה וכננד תקרה של זו yu‏ התחתונה היה 
o»‏ כותל ההיכל nns now‏ ועל אותה האמה. va‏ שוכבות 
mp‏ היציע התחתונר mm‏ עולה ms‏ ההיכל . מהיציע 
התחהונה ולמעלה בנרעון pons now‏ שהיה עביו Cw‏ כותל 
ההיכל nn& now ym‏ ממה rnv‏ מלמטה . nan.‏ היציע 
התיכונה nom‏ שש mon‏ באותה piov now‏ כותל. ההיכל 
נוסף רחב cy‏ היציע התחתונה . וכן כנגד תקררת. היציע 
התיכונה היה כונם  ^m»‏ ההיכל mns pow‏ ועליה היו 
שוכבות yen map‏ התיכונה והיה עולה כותל ההיכל. מהיציע 
התיכונה rye»‏ במגרעת now‏ אחת עד rn .nbyeb‏ 
yen‏ השלישית שבע אמות רחבה באותה אמה שכנס כותל 
ההיכל נוסף רחכה על התיכונה אמה . nm‏ פירוש כי מנרעות 
qm‏ לבית סביב חוצרק וכאותם המגרעות. היו שוכבות ראשי 
npn‏ 775 שלא mp»‏ הכותל להנחת הקורות . Y‏ שאמר 
לבלתי אחוז בקירות הבית (שם) . 
גרף נחל קישון גרַפֶם (שופטים ה, כא.), pun‏ ואת 
חיעים mov)‏ לח, ג.), m‏ מגרפתא . rm‏ לו 
בדברי רכותינו (פסחים נה, ע"ב.), גורפין nnno‏ רגלי הבהמה. 
בְּאָנֶרוף רשע (ישעיה נח, ר.), באבן או 5382 (שמות כא, 
יח.), האל"ף נוספת כאל'ף אזְרוע rum‏ חתיכת עפר . 
תחת מִנְרְפותִיחֶם (ואל א, »(, והמ"ם בסגול. אבל בדברי 
b5 wmm‏ דומה כי ore nus‏ היד הכפופה. בלו הבוהן 
שעושין בני אדם להכות בה כמו שאמרו (סנהדרין כא, ע'א.) 
והן הן אנרופין של ma‏ דוד . ועוד vow‏ בעללי אגרופין . 
ועור mew‏ (כלים פרק ^ mue‏ ^2( אגרוף גדול זה אגרופו 


וכן 


ו 


של בן בטיח . | n»n) now‏ כא, ע'א.), mmo‏ רבי יהודרק 
כמלא jus.‏ . 
wm‏ הנניגרש מפניך (שמותלהשא.)ואשהגְרוּשֶה מאישה 


(ויקרא כא, ז.), omn‏ גִרְשְתִיכֶם מעל עמי (יחוקאל 
מה, ט.), פירוש moss‏ שאתם mew‏ ומשליכים עליהם הרימו 
אותם מעליהם. ויונתןתרגם pop‏ תקלתכוןמעל ny‏ ורש מימיו 
רפש וטיט (ישעיה jn‏ כ.) . והנפעל כים £333 (שם), פירוש 
כים mna pans‏ בגליו cem‏ ב השפדז . UY)‏ 
מנגד עיניך n»)‏ ב, ,Cn‏ 


| הזאת (בראשית‎ Eun 


n Ia — מש‎ 


כא, ^( ושלא נזכר פועלו 2 רשו ממצרים mov)‏ יב, לט.), 
והשכם b'n v3‏ (רברים 1b‏ יד.), בשש נקדות והוא זמן 
שהפירות מניצים ופורחים בכח הירח כאילו nn‏ מגרש אותם 
לחוץ . והשם עור בתוספת vu pe‏ למען müwb‏ לבז 
(יחזקאל לו, ה.), והוא nv‏ במקוכש מקור כאילו אמר .למען 
wu‏ אותה לבז . וו לפרוות אשר הם חוץ לעיר 
vw‏ לערים (במדבר לה, ב.), וּמַגְרְשִי cw) cwn‏ 


ה השם עוד 


3( ומשקל אחר לקול צעקת חוכליך ירעשו מַגרשורז mmo‏ 
"m‏ 5 כח.), ונקראו כן E‏ שהם pn‏ לעיר כאילו נגרשו | 
מן העיר . | 
v0 —!‏ כרמל (ויקרא ב' 7( בשש wh npa mmp‏ 

ומשמנח (שם 35( 22 mo‏ בשרש גרס . 
שש נִגִשְשָה כעורים קיר (ישעיה נט, (e‏ וכאין עינים 

(nv) nv‏ הראשון מ ine‏ דנוש ענין משוש. 
DA‏ הט nv‏ והשלג (ישעיה נה, o‏ בשש נקורות, DU DU‏ 


וטף (יחוקאל oU pe P‏ מטרות "y‏ (איוב 
לו ו.), ויורד לכם mes‏ (יואל 3, כנ.), הונ ,pnn wen‏ 
וכן נטע ארן DU‏ יגדל (ישעיה מד, יד.) . וכן אמר הת 
ומטר .3937 


יל 


= 


רו 
D‏ 


um‏ לומר ונשכס ?b5‏ כי הדבר ידוע כי 
num‏ יגדל הכל 7 בא mb‏ שאף על פי שהוא נוטע העץ 
לשם עבודרז m»‏ הנשם ינדל אותו . והרי הגשם bus‏ 
השם qur‏ וברצונו בא אף על פי כן עולכם כמנהגו נוהג . 
כטו שאמרו רבותינו b":‏ בוה הענין (עבודה m‏ נר, ע'ב.), 


-- 


nu 


הרי שגזל סאה של ran n nin mun‏ שלא תצמח אלא 
nw‏ כמנהגו ims‏ ושוטים שקלקלו עתידין ליתן qn ns‏ . 
אבל" יש cw‏ בו שם ל : i‏ מפרשים 163 נוף 
מלשון הארמית גּשָמָהּ יצטבע (דניאל 5,5( . והנכון הוא 


כמו שפירשנו ענין מטר . והקכוץ ונתרזי נשְמִיכֶם בעתם 
wp")‏ כו, ד.) pum.‏ במשקל אחר לא נשְמָהּ ביום ny;‏ 
(יחזקאל כב, כד.), הה"א מפיק ולפיכך נאמר שהוא שם והנפרד 
nU‏ בפלם o3‏ . 
ּרלו(תהלים קנבה .),ופירושו ולא ירר נשמה ביום זעם. ויתכן להיות 


נשמה מבנין שלא נזכר פועלו והמפיק לתפארת הקריאה לא לצורך j‏ 
m‏ ותעלומה יוציא. תור (איוב כח, יא.), כבכוררק 


המפיק . 
בטרם pp‏ (ישעיה כח, ד.), וגלה על ראשה (זכריה ר, ב.) . 


והפעל הנוסף היש בהבלי הגוים מַנְשָמִים ey)‏ יה, כב.) . | 
ma‏ חבט חטים בַּגַת (שפטים ו (, ובגדיך כדרך גַּ 


(» ד,‎ bw) (ישעיה סג, ב.), כי מלאה גַּת‎ nai 
דרכים גתות‎ pupm . לעולם פתח ואפילו בהפסק‎ sm 
zin בשבת (נחמיה יג, טו.), עניגם ידוע . למנצה על‎ 
(חהלים ה, א.), פירשו בו כי עשה דוד ארז המזמור הזרק‎ 
. פלשתיכם‎ ni בהיותו‎ 


m^ 


1) Edidio Neap. et in Bibliis 


ni 3D. 


9 


legit; מגרשות‎ sine ו‎ 


nostr. 


ובא מחובר בשורק כמו הללוהו 2v‏ 


il 31 


pj: 
vu 


מגרש 
379 + | 


nop גמע‎ - ma ( 6n] גרה‎ - 53 uj 
———À —————— Ee) M — - . — אוצי‎ 
וכבר זכרנום בשרש גֶרַר . ואפשר שיחיו‎ . (Ov מפרשיכם גפן | (שם יא,‎ vn = . (s השירים ב,‎ TZ) סמדר‎ DEN 
זענין נרון לנרנרותיך‎ pub טשרש וה, אבל לפי שהענין קרוב‎ | ropa נפן‎ 102 ram אחד שנרליכם בו הפקועות‎ py שרה‎ 
השקל (שטות ל, ינ.), גרָה‎ n5 כפולים . = עשרים‎ comw vov . נפן שרה"‎ 
. ב, לו)‎ ^w פירוש מעה . וכטוהו לְאָנוְרַת כסף (שמוותל‎ E Cy קל‎ py wm נפר עצי גפַר (בראשית 2; יר.),‎ ^E: 


המים . ואטר בו התרנום pp‏ . ואטרו רבותינו | וכבר כתכנוהו בשרש אָגֶר . 
| 


vw)‏ השנה 2 ע'א.), ארבעה מיני ארזים הם ארו, קדרוס, cnr) Y")‏ מנגד עיניף (תהלים לא, כנ C‏ נכרתי . ומטנו נפעל 
py‏ שמן וברוש . v"‏ נסחאות בתרנום Jy‏ דקדרון  .‏ ובבראשית : נקרא הגרזן לפי שהוא nw»‏ העצים* 

רבה (פרשה לא, דף 25( רבי נחן אוטר עצי נופר אעי דקדרונא . | גרדל = גיל אחר ליי ovs‏ אחד לעזאזל 6 jm‏ ח.), גורל 
בילטרנו (בשלח פרשרז או ישיר, דף כט.) ויורהו י"י עץ על שני השעירים (ov) nio‏ ויפול bwin‏ על 


. אתח תומיך גורְלִי (חהלים טז, ה.), ירוע‎ (Gs ny) טו, כה.), רכי יהושע בן קרחה אומר קררונין. נּפָרית ואש | יונה‎ mov) 2 PA 
oc עצמיו ודומה‎ ,(m מו כמטיל ברזל (איוב מ,‎ DM. [352 no (בראשית יט, כר.), שולפ"ר בלע"ו*) . [ובאשכנז‎ 
pw נכאה תיבש‎ m") jn לתרגום ם עצסי) גרמא.‎ 
(a כה,‎ cuv) po (טשלי יז, כב.), ולשון רכה תשבר‎ | «4 'yo3 הכלי שכורתים בו שיר"א5) [שיג"א‎ nv num 
(בראשית טט, יד.), רצה לוטר חזק ובעל‎ DO וטן הענין הורז שד רשעים יגורם (משלי כא, ג), כלומר | יששכר חמור‎ 
וסובל משא גדול וזה הוא שאטר ויט שכמו לפבול*‎ des (ירמיה ל, כב.), וכבר‎ TWO יכריתם . = וכן סער‎ 
ו‎ RSEN ISTE 
ה ה ות על‎ were העלולה לקבל הגש‎ v^ T : » (ישעיה נח,‎ 
- כלומר - המעלות‎ (mo D5y d על פי שפ'א ו ב'. ט, ,ל בשש נקדות‎ ome gm onmi Tu 


להדנש "emm‏ גףון 
שואית בהתחכרו meo‏ כטו «som‏ נחר eu‏ (פהלים סט | עצמה או הש כענין nin qna = . cv s‏ שעיא, רוצה 
wo»‏ המדרנה שהיה yon n3‏ לשעות היום . וכן תרנם צל 


ד.) והדנושיכם לא ישתנו ונשתנה Cops‏ הקריארח  .‏ וענין 
נרון ידוע . ונכפל בו הפ"א בטלת וענקים לגרה תף (טשלי moyen‏ (ישעיה לח, ח.), טול אבן שעיא . = ועצמותיהכם 
cw‏ ישבר הגרמים . ועל הדרך הזה UY‏ יסיר השרשים. 
ומבנין הקל לא ws‏ לבקר (צפניה נ, (a‏ כלוטר לא טרפו 
כי האריה או הואב בטרפם ישברו הנרמיכם לבקר . w«‏ 
פירוש לא השאירו אפילו הנרטים לבקר . = ובדרך ההשאלה 
ואת חרשיה תִּנְרָמִי (יחוקאל כנ, לר.) . 
גרן ויקב לא ירעם (הושע ט, ב.), ומלאו הגרְנות ג 
בר NP)‏ ב, כר.), מדשתי ובן 303* (ישעיה כא, ^( 


פָּעַל נרר nijo‏ במגרה (טלכים א' ז, ט.), ענין כריתה . 


nium 
(ויקרא יא, ו.),‎ Y לא‎ nou הזה וחוא‎ mmm. נפעל א, ט.)‎ 
| יא, ד.), ולולי הרי"ש היה דנש‎ mv) en nm מעלה‎ s גרה‎ 
משיכת המאכל בגרון, כלומר שמחזיר‎ wu . "20 בפלם‎ T 
לכתשו ולטחנו היטב . וכן‎ ve האוכל דרך גרונו טטעיו לתוך‎ 

הושט «m‏ בחוך jun‏ והושט מעבר המאכל והמשתה . 
בכ גרב :3302 ובחרס (דברים כח, 13( מחלאי החכוך* . 
4 נרד T3555‏ בו (איוב ב, ח.), להתחכך ודומה לו 333« 


-— 
Ad d 
.. 


' ' | והעטירו‎ vu (xy כז,‎ men (ראש‎ 55 mm 
| קיט, כ.), נשבררק‎ cnn) נפשי לתאבה‎ noy גרס‎ PUN 
כה.). והספעל אל תִּתְנָרוּ ונכתתה מרוב תאותה אל משפטיך . והפעל הכבר תִפָעִיל‎ n» מדון (טשלי‎ ns על נרה‎ 
"T SE x : Seer - S h 
ש‎ im 51312 v וישבר. ונכו זבנובשי ן‎ Cr כה ב,‎ x) בחצץ שני‎ ow" «. 13 בי"י הִתְגְרִית (ירמ יה נ,‎ n תפעל בם (דברים ב,‎ 1 n 


לטה nn‏ ה ברעה (דברי Cem‏ ב' כה, יט.), אל na‏ | (ויקרא G0 m‏ בשש rums np‏ ומשמנה (שם ב, טו.), 
^ 3 
בל יט.) nno cum  .‏ ירך (חהלים לט, יא.), non‏ הנשברת והנפרכת פרש"ש בלע"ז). ודוטה לו בדברי 


B2 v‏ (דברים 
כלם. ענין התערב. הריב, ‏ וכן תרגם qs‏ וסכסכתי PU cess‏ (עבורה זרה סה, ע'ב.), חומץ שנפל לתוך הנריסון . 


- 6 הזו‎ / N ^ 

בטצרים (ישעיה. יט, ב.), ‏ ואנרי טצראי בטצראי*.. | pus‏ גרע ולא yon‏ ממנו )27 de‏ א.), וכל זקן ny»‏ 
אחר והוא n0»‏ לא qr‏ (ויקרא 38( כי 6 ny‏ הוא (ירטיה no‏ לו), TOW vun)‏ חכטה (איוב טו, ה.), 
t :‏ כלוטר אם הייח בסוד אל vW‏ היחה עחה החכמה שהירז 


| num 


(GA אל (שם ט‎ E רע שיחה לפנ‎ + D Dy שחהיה אליך‎ ys | 1) Prov. sulphur; Hisp. sufre et 050/76: W. solfo 
| (sulphur. ( 
|!) Genes. H, 23. | 1) Kt הו‎ Germania 86000600]; i. e. Schicefel. sul- 
?) Hiob XXXI, 8. 12. phur. 


3) Prov. fresas; Med. Lat. fresa. Roquef. explicat — *) Prov. serre; Hisp. sierra ( Serra.) cf. rad, 7:3 


,Féves dépouillées de leurs cosses." 3) Hi, sega, (nostr. Saege), serra. 


( קכה 


| RN 0D E גן‎ 


wl p | 1‏ מקדם (בראשית ב, ח.), גַּן 5w‏ אחתי no»‏ 
(שיר השיריכם = 4 יב.), ויניחרזו: pa‏ עדן לעברה 
ולשמרה (בראשית ב, טו.), ‏ ולשון mao»‏ מעין n3‏ (שיר 
השירים 5 טו.), לרעות בַָּנִים (שם A‏ ב.) + = ובא בלשון 

na‏ נקבה nó‏ זרועיה תצמיח (ישעיה סא, יא.), אל TUA‏ אגוז 
n3‏ ירדתי vv)‏ השירים (ae A‏ > ולשון p mas‏ עלי | נהר 
(במדבר כו, (a‏ ונטעו ננות ואכלו את mov) qm‏ כט, 
כח.), ועשו nisi‏ ואבלו את פריהם (עמוס ט, יד.) + והנכון 
ששרשם גנן והדגש מוכיח . ו 
cns $33‏ על העיר הזאת (טלכים ב' כ, ו), גָנון והציל 
WES‏ (ישעיה לא ה.) 2 5ygm‏ הכבר כן w‏ "י (שם) . 
j5‏ והשם pO‏ גבורהו מאדם mm)‏ ב, ר.), אלף wen‏ תלוי 
עליו wv)‏ השירים ד, ד.), שלש nw‏ זהב יעלה על 
ven‏ האחת. own)‏ הימים ב' ט, טז) . והקבוץ ושלש 
מאות מִגָנִים זהב שחוט (שם), ובלשון map)‏ את החניתים 
ואת nien‏ (דברי mem‏ ב' 23 ys api by . (m‏ 
לפי שהוא מנן על נושאו, s23:30‏ ראה אלהים (חהלים פר, י.), 
אתה שאתה moo ys u^‏ ראה בענינו ולחצנו . = וכן 
נקראו נדולי העם לפי שהם מגנים על העם, כמו שאמר כי 
לאלחים je nv) yoM "xp‏ י.), אהבו דבו קלון מֶגְנִיהָ 
my‏ (הושע (i‏ יח.) . וענין אחר תתן להם nam‏ 25 (איכה A‏ 
= | סה.), כמו דאבון o.‏ ואפשר שיהיה מהענין הראשון ופירושו 
כסויי לב על דרך השמן לב העם ma‏ (ישעיה ו, י.), ‏ ואדוני 
צתבי ו"ל פירוש כסוי הלב חולי ידוע הוא מתחלואי דזמורז 
ואומרים לו בערבי נאשי"ת אל קל"ב 1) . 


גנב 


3j: את אלהי (בראשית לא, ל.),‎  ָתְבַנְג‎ np» 
לא, כ.), פירוש‎ mw) יעקב את לב לבן הארמי‎ 
ji . פאנו והוא ברח‎ ny דעחו כי הוא היה חושב שהיה‎ mI» 

22D‏ צחתי (שם לא, כז,), כאלו אמר דערזי . או יהיה 

אותי במקום jp‏ כלומר naui‏ דעחך ממני, וכן אמר התרנום 

me‏ מני . נְנְבָתִי mv‏ וּנְנָבָתִי לילה nv)‏ לא, לט.). והיו"ר 

נפעל בשניהם נוסף . "wem‏ גְנוּבַת יום וּנְוּבַת לילח . ,והנפעל 
פּעַל אם 233 »23 mov)‏ כב, (e‏ . והפעל הכבר "23D‏ דברי 
mov)‏ כג, ל.), 239 אבשלום את לב אנשי ישראל 

פָּעל (שמואל ב' טו, ו.) . ושלא נזכר פועלו wen‏ כי גְב גְנַבְתִּי 

= (בראשית ם, QC‏ וקלי דבר mw) 33p‏ ד, יב.), 203 
התפעל מבית האיש (שמות כב, (à‏ . וההתפעל 2315 העם ביום 
ההוא (שמואל ב' יט, 3( . num‏ אם המצא תמצא בידו 
גְנְבָה n23in‏ (שמות כב, ג.), ונמכר בַּגְנָבָתו (שם כב, ב.). והתאר 


23 אם במחתרת Dv) 230n wr?‏ כב, א.) , אם גִגּבִים באו 


1) Cer cx PTS deliquium animi, Cf. Gesen. 


Thes. Ling. Hebr. rad. jjj, pag. 297. 


(o jg — 23 | 


לך (עובדיה ה.), כבשת 223 כי mu‏ (ורמירז 2, 19( 
jp nin‏ כבהתת )32 דמתחשיב מהימן ואשרזכח גניב . 
$33 אל 3" המלך (אפתר ג, ט.), ובננזִי ברומים (יחוקאל 13 
23 כד.), כמו אוצרות. מקום או כלים שמכניסין. D2‏ 
amm‏ והכסף והבגדים החמודות . 
ny‏ אם nyp‏ שור על בלילו iv» pon ona mew)‏ 
(שמואל א' A‏ יב.) , neon‏ השור תקרא נעיה . 
געל ְגְעַלָה גפשי אתכם Bep)‏ כו, 5(, אם בציון 
ques noys‏ (ירטיה יה, יט.) . = והנפעל" כי שבז 
qb by‏ גבורים (שמואל ב' א, כא.) . והשם בְַּעַל נפשך גְעַל 
(יחוקאל jm‏ ד.), הכל מענין מאיסה והרחקה . ומהענין הוה 
שורו עבר ולא יַגְעַל (איוכ כא, י.), רצונו לומר ולא יפליט הפעיל 
yum‏ וישליכנו o»‏ על התכונה יפיל טפת הורע ולא יפליטנדז ‏ — 
לחוץ. ויעבר בה הפרה כפי התוללרת . = ויש מפרשיבם ruv‏ 
עבר על הנקבה rmn‏ 939 פעל ww‏ . והנכון מה שכתבנו, 
כי חכלית הפסוק על הפרה וראשיתו על השור, כי ספור דבריו 
על שלורז הרשע וכי- כל דבריו יבאו על נכון . וכן צתמר 
רזפלט פרתו ולא תשכלל (שם). sem‏ לדו בדברי רבותינו 
ny ma mmy)‏ ע"א.) מגעיללו ברותחין, כי כאשר 374 
בטים pnma‏ יפלוט כל אשר נבלע בתוכו . 
Wy‏ גָעַר כו ונס ממרחק (ישעיה Toons‏ 


השטן זכריה ג, ב.), וּמִגַּעֶרחבך (ישעיה נר, ט.), 
רזנני גער לכם את הזרע (מלוּפכי ב, ג6, גְעַר nm‏ קנדז 
,no conn)‏ לא.), o" pow?‏ אברת רשע (שבם ט, (a‏ . 
והשם ולץ לא שמע nóy3‏ (משלי », א.)  .‏ ובמשקל ions‏ 
ואת noyuem‏ (דברים כח, כ.), אף על "B‏ שהם ענין אחד jp‏ 
יש הפרש ביניהם מעט, כי הדבקיבס בבי"ת הכס כמשמעבס 
לשון גערה והאחריכם pub‏ השחתה . 


געש vyx‏ ותרעש הארץ (תהלים יח, .Cn‏ וההתפעל ה 
ַתִתגָּעָש ותרעש. הארץ wv)‏ ב' כב, Cn‏ 
כנהרות יְתִגְּעשוּ מימיו (ירמיה מו 3( . ושלא נוכר פועלו 
YU»‏ עם ויעברו (איוב לד, כ.)  .‏ ועם ההתפעל וכנדזרות פָּעַל 
יִתַגְעַשוּ מים (ירטיה מו, ח.), ושתו והִתְגְעַשוּ ורזתחללו התפעל 
nv)‏ כה, טו.), jy‏ הכל התנודה ווהתנועה . 
E33 ON 2‏ יבא rov)‏ כא, 3(, כבר זכרנוהו בשרש 
נוף, וכן זכרנו וכל bwpim) YE‏ 2, יד.), שהאל"ף 
בה נוספת בשרש אנף . ואפשר שתהיה האל'ף שרשירז . 
על גָפִּי מרמי קרת (משלי ט, ג.), על כנפי או הוא כמו על 5i‏ 
נבי כי הבי"ת והפ'א ממופא אחד הכם . wu»‏ לפרש מודק 
אם בנפו יבא פירוש בכנפו, ‏ כלומר שבא יחידי בכנף בגדו 
| לבד . | jm‏ ששרש המללות האלה נָּפַף . 
|3 פן m!‏ גְפַן לפני (כראשית מ, ט.), בשש נקדות, להיות 2' 
j535‏ אדרת(יחזקאל pp*2 183, in‏ ישראל(הושע',א.), 


| וימצא 103 ni»‏ וילקט מטנו פקעות שרה (מלכיםב'ד,לט.) 


tí 
Ur 


גלם — גמא 


, 


| שאין בו‎ Son עיניך (תהללים קלט, טו.) , נופי כי נוף‎ wa 


כל טורותיו ולא ננמר לכלי נקרא גולם . גלמי כלי py‏ נלטי כלי 
מתכות, (חולין כה, ע"א.) קודם שננמרה מלאכתן לכלי יקראו כן . 
וכן יקרא האדם הרק מאין חכמה גולם באמהם (אבות פרק 
ga‏ משנה י.) שבעה דברים nbus‏ ושבעה בחכם . 
התפעל גלע ולפני הָתְגָּלע הריב נטוש (משללי יו, יר.), וכל 
אויל Bu) y^ MY‏ 22233 תושיה יְתגּ yos‏ (שם 
(Wm‏ ענינם יתערב * 
גלש wp‏ מהר = (שיר השירים ד, א.), רבי יונה 
פירשו השכימו, ‏ לקוח טלשון הערב שקורין ללשחר 
נלו"ש 3) + pon‏ לפרשו מענין גבח mun‏ (ויקרא יג מא.) 
שאטר בו התרגום גלוש. הוא . = וכן פירשו אדוני אבי C"‏ 
שנמרטו ונסרקו בינות עטי. היער ונתייפו כאלו נסרקו במסרק. 
no DJ‏ שהיא בכל מקום לרזוספת sy‏ ורבי ינרק 
nrw pon‏ לענינים ואין qms‏ כי כללם לתוספת . 
ויאכל Di‏ אכל את כספנו (ברותשית לא, טו), לפי שאמרו 
5m‏ נכריורז נחשבנו לו כי מכרנו (Cv)‏ כי לא די שלא 
qm‏ לנו משלו אלא «52 מה שראוי nnb‏ לנו na‏ אכל כפפנו 
rau‏ שכירותך . וכן DÀ‏ שניכם av‏ אחר (שם כו, (nme‏ 
כל אחר לרבות על חבירו . וכן Di‏ אתם Di‏ בני ישראל 
rov)‏ יב, לא.) . i»‏ גָּם כעס (שמווּתל א' א, ,(A‏ כעס 
אחר Dy»‏ . |ופירוש D3‏ ברוך יחיה (בראשית כו, 35(, לפי 
שאטר ואברכהו שברך אותו שלא מדעתו כיון שרזרניש בו 
והכיר כי יעקב היה אמר. גם rm qi‏ כלוטר מדערתי 
אברך אותו עתה . Di Dy"‏ הוא טטעמים nw)‏ כו, לא.), 
לפי שעשה יעקב מטעטים אטר כי נם עשו עשה מטעמים . 
ופירוש Di‏ אתם Di‏ כני ישראל nw)‏ יב, לא.), Di‏ אנחנו 
03 אתה (בראשיח 49 ח.), C3‏ אנחנו "UN C3‏ נמצצק 
הגביע בידו cv)‏ מר, טו.), D3‏ רכב bà‏ פרשים nv)‏ נ,ט.), 
כל אלה לפי שאין דבר מוקדם בענין הכונה לפיכך אטר גם 
עם cma‏ כי יכשר היותו אחרון לפיכך Dy Di "nw!‏ כל 
אחד o.‏ וכטו זה הדרך בלשו הקדש ככ"ף השטוש בוצפמרו 


ש 
.שו 


כעם ככהן .92372 כארניו (ישעיה 712 3.(, כמוך כפרעה (בראשית | 
יח.) | 


טד,יח.), כלוטר זה כזה וזה כוה, וכן וילכו 03 אחיו (שם נ, 
לדפי שותפמר בתחלה 5e ww"‏ יוסף Dv)‏ נ, טו), ידמה 
ששלחו אל יוסף אנשים נכבדים שישא פשעם וחטאתם ואחרי 
כן הלכו נם הם ויפלו לפניו . :. ויש. בענין אפילו 103 איוְגֶם 
"nM‏ (תהלים יד, נ.) , אפילו אחר, bi‏ לרעהו ישנא רש 
משלי יר, כ.), 23 בשחק יכאב לב av)‏ יד, ינ.), והדומים להם 
והכל à py‏ . 
זָפָעִיל NA‏ הִִמִיאִינִי נא פעט מים מכדך (בראשית כר, 
פעל השקיני * וכן ברעש ורגז N12:‏ ארץ (איוב לט, כר.), 


1) D» | 2 sub auroram ad aquam accessit. 


1 
| 


גמא — צמר 


כאילו Imo‏ קלותו ומהירותו nne?‏ הארץ . וכן פירש אדני 

אבי voy‏ השלום nt3o‏ פניהם קרימה (חבקוק א, ט.), והוא 0:239 
מן הפעל הדגוש remp o.‏ כררך בעלי הה'א, תאמר jux‏ 
ממנו ínpip (Dea ne‏ מְנְמָרז ‏ ובסמוך neo‏ פניהם 
רוצה לומר כי רוח nup‏ שותה פניהם, כלומר יבאו בעזות 
nus‏ כאילו רוח mp‏ שהיא my‏ שתתה פניהם ‏ או השקתה.. 
הינאה ND»‏ בלא בצה (איוב ,n‏ יא.), תבת wr»‏ (שמור; NEN‏ 
ב; :ג6;-וכּכלי uj‏ (ישעיה יח, ב.), הוא py‏ קל ער מאד . 

P רבותינו ^5 (כללים פרק‎ wn cei לפרשכם מלשון‎ vn 
הנמי ספינות קטנות וזופתין אורזן‎ yo כי עושין‎ (a3 משנה‎ 
. קלים על פני המים‎ mm men שלא יכנסו בהם‎ nem 


נמ .0753 ארכה (שופטים 4 טו), now‏ הורוע . והתאר 7:23 
וְִמָרִים ב היו (יחזקאל כו יא.), פירושו 53 

ננסים אנשי mn‏ קצרה * 

nip מַנמת פניהם קדימח (חבקוק א, ט.), נכח פניהם.‎ P 


וכן nrn‏ מקבל אפיהון pos‏ לרוח קדוטא . | וכבר 
כתבנוהו Town Dy‏ . 
גממל. כי נְמַל עלי mnn)‏ יג, ו.), אשר nons‏ כרחמיו 
(ישעיה D‏ ז.), אשר 32503 אתו (בראשית נ, טו.), 
Uni‏ על עבדך אחיה (תהלים קיט, יו), אשרי שישלם לך 
את גמולך שַנְמָלְת wb‏ (שם קלו, ח.), עניגם התחלת הטובה 
או הרעה, 3063 ^" כצרקי (תהלים יח, כא.) . והשם הַנְּמוּל גִּמְוּל 
אתם משלמים (יואל ד, ד.), wn om‏ רזנקכה ולטה יגמלני 
המלך הַנְּמוּלָה חזאת (שמואל ב' יט, לו.) > pue)‏ אחר nw‏ 
sean‏ כל תנטולות "yn‏ (תרזלים קטו, יב.),  Yom ow ram‏ 
vo‏ ובא בה'א wv?‏ על munem qw‏ עלוקי. Ny‏ 
וענין +שחר ויגדל הילד 5e‏ (בראשית. כא, ח.), נשלטה 
יניקחו, וכן 5ep oy‏ הנער (שמואל א' ,N‏ כב.) bye»...‏ 
הקל wes‏ כאשר גְּמָלָתוּ (שם "M‏ א, 02( גְּמוּל ידו הדה 
(ישעיה יא, ח.), "wa‏ מחלב nv)‏ כח, ^( שבי ער גִּמְלְףְ 
אתו (שמואל א' א, 42( וכן להשלטת wa‏ הפירות pj?‏ 
שקדים (בטרבר ^4 כנ.), : ובסר 55 ,m myw)‏ ה.).. 
את חַנָּמָל »^ מעלה גרה חוא nibo (e spy)‏ 
נשאים (כראשית לו, כה.), גְמַלִים מגיקות (שם לב, טו.), ידוע. 
y‏ חופר yrs‏ בו יפול (קהלת י, ח.), nano)‏ בו הו'ו VEM‏ 
עם vin‏ חרנום 5e‏ הפחת הנדולל (שטוופל ב' 
יח, (n‏ לגו קומצא, והקו"ף והגימ"ל "mnm wo‏ הם . 
3453" .353 אטר לדר ודר (תהלים עו, ט.), כי גָמַר חסיר 
nc)‏ יב, ב.), yy‏ כלליון והשלמה . ואשר Mi‏ 
פועל יוצא לאל גּמָר עלי pv)‏ נז, (a‏ משלים mon‏ . וכן 
י"י "bx‏ בעדי nv)‏ קלח, ,(n‏ ישללים טובו בעדי . v»‏ 
מפרשים N27"D?‏ רע רשעים ov)‏ ז, ^(, יוצא כלומר הרע 
שעושים הרשעים wo»‏ אותם. ויכלם . mn mm‏ פועלי 


Jr 
"m 
"T^ 


עוטד כלוטר שיכלה ויסור רע הרשעים . 


EE‏ ריוור ריקה חח הררד אק 


— וו - א הר -- או 


255 גלב תער הג ל (יחוקאל n‏ א.) , הכש הסופריכם . | וית שטרא פהתיחא . 


ובכראשית רבה (פרשה מר, 39( היה המלאך 
עומד וטנללב בידו". | ותרנום *) mm p à‏ (ירטירק 
מח, לו.), cms onn.»‏ (ירקושע , ב.), 
נלבים דטור . 


72 453 | שק תפותי עלי נלְִּי יוב טז, טו), עורי . 


ודומה לו בלשון רבותינו (מועד קטן כו, ע"א.) בשוקא | 


רגלראי, פירוש בשוק מתקני העורות . ועוד אמרו (ראש השנה כו, 

ע'ב.) נרדו והעמירו על נלדו כלומר שלא נשתייר wow‏ עורו. 

וכן קראו (חולין as‏ ע"א.) לבהטה פשוטת עורה מחמת חולי 

גלודה   .‏ וכן בערבי נקרא העור אל 2353( 

גלה 053 ככור מישראל (שטואל א' ד, כא.), על 7122 
yen) voo nic‏ , ה.), nb‏ משוש הארץ 

(ישעיה כר, יא.), עתה יַגְלוּ בראש by (ow) "m‏ יבול 


ביתו (איוב כ, כח.), n aM‏ אתה" למק קומך ( שמואל ב' 


טו, יט.), פירוש למקומך קשור ny‏ שוב שוכר למעלר | 


כאילו אטר שוב למקומך כי נכרי אתה .ונס נולה אתה כי בגת 
היה יושב iy‏ נקרא CIN‏ הַגְתִּי . ופירוש שוב וְשָב עכק 


המלך (c)‏ שוב למקוטך n‏ או שב Ey‏ המלך אבשלום . 
נפעל E‏ דורי yb;‏ 053 ושעיה לח, Qm‏ . = והפעל T‏ 


Gom ren‏ כט, ה.) . = ושללא נזכר — ממנו AUN‏ לה 


| 


מירושלם (אסתר ב, (; n 1 noun‏ כלה 5n‏ ת שלוטים | 


לה (ירטיה Q2»‏ יש.), ow‏ הנלתה . nemo‏ כלי גַדלָה Np)‏ 

, וְנְלֶת החל הזה (עוברירז א, כ.)‎ ns ב ומשקל‎ n 
וְגְלוּתִי ישלח (ישעיה מה, ינ.) .= ענין אלו והדומיכם להכם‎ 
הוא כי הוא לשון טלטול והנעה . ורוב הלשון‎ yum mí נניץ‎ 
ויש בו טלטול הנוע לבד שאין בו שבי כטו‎  . טלטול רקשבי‎ 
מנחת‎ ow men יט.). וכן‎ a בי‎ sah אתה‎ nus on 
חציר (משלי כו,‎ XM (דברי חיטים א' ח, 61 = | וענין שני‎ 
אמר ננלה הציר . ואשר הם‎ inis עומד‎ ug am , כה.)‎ 
א' ט, טו),‎ Nu) יוצא גְּלָה צתת אזן שמוצקל‎ ih 
העמיכם‎ 525 "b: סוד הולך רכיל (משלי 3, יט.),‎ nbi 
המקנה את החתום המצוה‎ "ED (אסהר ח, ינ.), ואקח את‎ 


| 


והחקים וצקת in‏ (ירמיה לב, יא.) , הרנום יונחן en‏ ^ 


יה שטרא דזביני p‏ דכתיםב [בעיץ 3[ pnm‏ כהלכתא וכרחזי 


3( תרנום ירושלמי .6 ם‎ Cf. Kimchi comment. ad 
Ezech. ]. c. 


2) 4 ו‎ pellis, cutis, corium. Alia forma, sed 


.. 


pedestri oratione inusitata, est .\1< pro Al, 


- - - 


3) Hoc verbum abest in edidione Buxtorfiana. בעט?)‎ 


calamo scriptum.) 


| 
| 


| 
ו 
| 
| 


| הגואלים דזאחרים כטו שכתוב ואני אמרתי nbi‏ אזנך ^n‏ 
| (רות ד, ד.) . והנפעל וְנְנְלָה יסדו (יחוקאל P‏ יר.), וְַנְִיגוּ 
אליהם (שמואל א' יר, ח.), תּנָל ערותך גם תראה הרפתך 
| (ישעיה מו, ג.), EE niox‏ (שטואל בי A‏ 3.(. אבל 
5€ כמים משפט (עמוס ה, כד.) שהוא פתוח הוא משרש 
rii Pss 5;‏ מים (יהושע טו, יט.) . וההתפעל 235p‏ 

אחלו (בראשית ט, כא.), כי צקם nibinzi‏ לבו SENI‏ יח, 
ב.). ‏ והפעלל הכבר no)‏ פני לבו שו (צתיוב מא, ה.), פַ 
nes‏ את מסתריו ונחבה לא יוכל new)‏ מט, Mem b‏ 
Dx mp9‏ מקור Rep me)‏ כ, יח.), כי מאתי Dei‏ 
ל (ישעירז m‏ ח.), by‏ י"י את עיני n‏ )52752 
כב, לא.), »5$ את מסך יהודה ותבט rye)‏ כב, - ח.), 
גל מעלי חרפה Dn s n2:‏ קיט, כב.) . ושלא נזכר פועלו 
web‏ והצב nnes‏ העלתח ((נחום yu (Cn‏ אלו והדומים 


T 


ללחם ענין ss‏ ופירוש כי מאתי גלית נללית עצטך טאתי 


שלא mes‏ לחפות ולהתכסות תחת כנפי . הַגְּלִינִים והסדינים ! 


(ישעיה נ, כנ.), הם החלוקים הדקים . וכן נקראים בערבי 
אל נליל"ה Q‏ . ונקראו כן לפי שננלה הבשר מתחתיהן מרוב 
דקותם . và‏ מפרשים נליונים מראות . mp‏ לך gba‏ גדול 
| (ישעיה ח, א.) אנרת . 
| גל = cpm‏ את ראשה em)‏ כא, יכ.), ואת הנתק 
לא nb»‏ (ויקרא ינ, לנ.), nes‏ בתער השכירה 
| (ישעיה ג, כ.)*, מַנִלְחִי זקן וקרעי בגדים (ירמיה מא, ה.), 
| על 17 n^» no: sw‏ (ישעיה א, ל.) umm ws  ,‏ 


| עתירין j tui‏ בשרש נבל . ושלא נזכר פועלו מטנו כאשר 5 


tor) n» (שופטיכם טו, כב.), אם גְלַחָתִי ופר מטני‎ ne) 
. (ויקרא ינ, לנ.), שש ידוע‎ nomm) וההתפעל‎ . (m 
גלם ת אדרתו ו - (מלכים ב' ב, ח.) כפל אותה‎ 
vis jn . הכה את הטיכס‎ n» nme וכרך‎ 
תכלת ורקמה (יחזקאל כז, כר.), טלבוש שיתכסה ויתעטף‎ 
לו בלע'ז קפ'א *) . וכן בדברי רבותינו ו"ל‎ pup האדם בה‎ 
מפרשיכס‎ v" . מטיעא סה, ע'א.) נליטא דטיכסא‎ N22 


ותו כרכי הבגדיכם טרושל"ש בלע'ו*) . וענין אחר 929" | 


- 


!) Nihil aliud vocabulum dicere vult quam ks, 


— vestes pellucidae, a rad. SL clarus fuit. 
"dea autem est palma magna. 


כו 
— 


Hisp. capa; Prov. cape; 16 cappa pallium, (Ro- 


quef. a. v. Cape: .Gros manteau; de capella. 
parce que l'étoffe étoit de poil de chévre.^ Cf. ibi | 


v. Caban et Chape.) 
3) Prov. Troussel involucrum vestium, mantica, fas- 
cis, fascia. 


ואדני אבי 55 פירש שטר שנלדה js‏ 


נפעל 


ך התפעל 


פַּעַל 


"P 


(קש NO‏ — גלל 


על האש גיא שמנים (ישעיה כח, א.), nsn‏ לוטר אשר על | 
ראש הלומי יין שהוא ניא שמניס . דטה הראש שלהם לרוב | 
התעננם והתעדנכם ויציקת pun‏ המכושם על* ראשם חמיר | 


עד שהוא ננר כמים הנגרים בנחל ובגיא . וכן פירשו רבי יונה. 
גיד ניך את גִיר הגשה (בראשירץ "ne "T i b‏ | 


ישרגו (איוב ם, nim (am‏ עליהם גִּירִים (יחוקאל | 


לו, ח.), ובעצטות וְנִידִים תסוככני (איוב Á» P‏ ידו . | 
ְגִיד ברזל qu‏ (ישעיה מח, ד.), . שבט ברול לפי שיש 
c2‏ בעורף אטר כן . 
יל גיל מן הילרים אשר כְּנִילְכָם (רניאל א, י.),. כדמותכם. 
וכן אמרו רבותינו b^‏ (מנילה je‏ ע'א.) אחיו של 
ראש ou p‏ של באש, כלוטר דומה לו . 


גיף nano. spo‏ (נחמיה ז, נ.), יסנרו. וכן תרגוס וסגרת 

be) bon‏ כים ב'ר, ד.), ותניפין רשא. ונראה מדברי 
רבותינו "5 »0 o»‏ הנפת הדלתות הוא סגירה 925 בלתי נעילה 
בטנעול שאטרו cmm)‏ נה, ע"ב.) ושחטו nnb‏ אהל מוער 
(ויקרא ג, ב.), בזמן שהוא פתוח ולא בזמן שהוא געול ..... 
פשיטא? nno‏ כנעול דמי . וילון מאי? אמר רבי זירא הוא עצמו 
אין: נעשה אלא לפתח הפתוח . 


ד 3- כאבני w‏ מנופצות (ישעיה כז, ט.), ענינו סיר 
ובארמית על va‏ די כתל היכלא (דניאל ה, ה.) . 


v5‏ את רזאבן (ברוקשית כט, (a‏ גול על "י 
דרכך (תהלים לו, ה.), גל אבניםגדלות אל פי המערה 

, יח.) . והתאר גל אל יי יפלטדזו (תהליבט כב, 
D‏ לחם on‏ (שטואל א' כא, 3(, כל" טי שטסבב 


גלל 
גל yen)‏ 


ט.), 


בפל 


9 -- 


ָלִיל דרכיו אל ^ יפלטרקו . | גְּלִילִי זחב (שיר even‏ ה, יד.), 
על גְלִילִי כסף (אסתר א, ה), ענין vem? . ommo‏ נקרותו 


רפס 


0-- 


השטים נלנלים בכפל wen‏ שהכש פובכים העולכש Ten‏ . 
5i‏ לחם קורא הַגְִנָל (יחוקאל י, יג.), קול רעמך 5:52 (תהלים 
y‏ ש.). De‏ האחת גְלִילִים (טלכיבם א' \, לד.), עשויה 
noy‏ ענולים qj».‏ נליללי ורקב, נללילי כסף, Cm‏ 
ommno py D$5M‏ וכן נקרארז האנרת טנלה לפי שנוללין אותה. 
nios‏ עפה (זכריה (un‏ . | נקרא הרומן והצואה נלל לפי 
T^ 1o5:5‏ יתבר (איוב כ, 1(, כאשר 


LIO 
"EID 


5 שהוא טתנלנל . 


^d x 
€-———^ 


| (טלכום אי יר, י.), בַּגְלְלִי צאת האדם (יחוקאל‎ Poi יבער‎ o2 


ד, יב.), ולחמם כִַּנְלָלִים (צפניה א, י.) . omo)‏ נקראו 
ְלִיּלִים הצלטים נלולים לולותם ולטנופם . ורבותינו ז"ל פירשו 553 זה | 


שאטרו (בבא קטא ג, ע"א.) ובער (שטות 
ר הגלל . ונקרא השן 51 
ונקראת בארמי 


רי אבן גל (עזרא ה ד.). | 


כב, ד.) זה jn yen‏ 


הוא אוטר כאשר יבער לל לפי שהוא דוטה | 


רו 
*-| 


ie‏ »5 שהיא הו 
"22" 


ונקרצ+פת נלל כמו שאטר 3 


|) Prov. marmoire, marmoreus, de voce 70770007 


ו 


Cv | 


ובלע'ז טרמרא 1( | אשר נכח לטעלה אדטיס (שם 


קכ | 

וכן הקש והגבבה נקרא נלנל מפני שהוא מתנלגל מרוב .Tmbp‏ 
שיתמו by:‏ כקש לפני רוח (תהלים פנ, א יר.), oi‏ 

לפני סופה (ישעיה (ss‏ . וכן נקרא — —— nis‏ 
ras» "Dy‏ (שמורז טו, טז.), ואת r5 z‏ תו תקעו (דברי : 
me‏ א' )00( 2 תכפל win mu‏ בנלגל meum‏ כטו 
שנכפל papi‏ שהוא מן Up‏ . וכן נקרא חמר האבניכס 

| לסבובו גל אבנים , עד הַגָּל הזד (בראשית לא, נב.) . bs pm‏ 
ורזראיר; ששרשו 553 cuin‏ לרכים גם מזבחותם כָּגְלִיכץ 


| (הושע יב, ,C»‏ הדנש לחסרון mw‏ הכפל כמו DB‏ מן nnb‏ 


gm‏ מן קנן . וכן המעין נקרא גל לסבובו גָּל נעול (שיר 
השירים ד, יב.). "E‏ מים (יהושע טו, יט.), nea ni PN‏ 


MIL. 


| עליורז n mu)‏ תחתיות (שם) . והנפעל es mes‏ נפעל 
Du‏ משפט (עמוס ה, כד.), כי הוא פתח . ואופן הענלה 
יקרא גלגל ורזמם 5355 ענלרזו (ישעיה כח, כח.), b'eun‏ גְלְגָל 
הראשונרז בחירק, וְנִלֶנְּלִיוו כסופה (ישעיה ה, כח.), הניט"ל 
דקשניה בחירק . np mo mem prm‏ רענך בגלגל 
(תהלים עו, יט.), והוא אמור על 55353 טרכבות פרעה כטו 
שאטר jp. DPA ^D"‏ מרכבתיו (שמות. יד, כה.) . T‏ 
בענין הוה גְלְוַתִי את חרפת מצרים (יהושע ה,ט.). ו 
V | .‏ כספר חשמים myv)‏ לר, ד.) . = ורזכבר 53 mw‏ חְפַעִיל | 


וככד אחר "yb ice mob‏ 
(ישעיה ט, ד.). | וההתפעל bmp‏ ברם (שטואל ב' כ, יב.), התפעל) 
wy "pn‏ (ברותשירז מנ, (m‏ . | ובכפל" mre‏ 
תחת שואה 3535325 (איוב ל, Tob (C‏ מן הסלעים bpbp‏ 
ענין הכל סבוב. ל on‏ (ישעיה (m m‏ כל משכריך 
qn‏ ד עלי עברו (תהלים מכ, ח.), בשוא nv) vos‏ פט, ^( 
ar‏ נללי היכז טתגלנלים בתנועת ‏ .נקראו כן.. אחר מימין 
new‏ (וכריה ד, נ.) , nf»s‏ הכותרות (מלכים א' ו מב.), 
נְלָהּ על ראשה (וכרירז ה, ב.), כמפיק (s Wn‏ והיה "Wo‏ 
mp?‏ כטו אצל mi‏ (משלי ז, "Won (n‏ פַּנָתָהּ , או יהיה 
משקל אחר בלא ה"א הנקכה גל בפלס חק . או יהיה המפיק 
לתפארת הקריאה כמו ותעלוטה יוציא. אור (איוב. כח, Cw‏ 
כבכורה בטרם קיץ (ישעיה: כח, ד.), ולא necu‏ (יחזקאל 
כב, כד.), wm‏ כלי buy‏ כטו pue‏ . = וכל nib.‏ פלשת 
(יואלל ד, 3( גלילות הפלשתים (ירקושע: יג, -ב.), w^‏ 
הגוים (ישעיה ח, כנ.), גּלילות הירדן yw)‏ כב '.), כטו 
5j‏ או כטו nno‏ או טרינה. יוצאים אל הַגְלִילָה pn‏ 
מקום נקרא כן לענין ידוע אעלם 


האבן mew)‏ כט, י.) . 


M 
.1 
n 


- =. 
PEN 


מונת 
| ווצצת. osos DW‏ 
nbyp nz:‏ אדמים (יהושע יח, (n‏ וכן נקרא אל הנלגל 
זו, ז.) והכל epo‏ אחד והשם אחר. 


בנליל 
נלילא 


אשר 


| ויונתן חרגם יוצאים אל הגלילה הקדמונה נפקין ב 


א טטדנחא 


--ו 


» הנכנסים mnn‏ השרש הוה הם ענין אחר כלם אבל 
| כל אחר יתפרש ל-פי מקומו ולפי ענינו הקרוב אליו . וכן 
|3 הדבר mm‏ (רברים טו, »(, בסכת הדכר הוה . obs‏ 


לה 5 


נפעל את בנותיך 


1 
/ 
PIRE 
EF 
דו‎ 
.. 
| 
-- 
"IP 
צדן‎ 


גל-נחל = גחל : 


ג 5n "ww moun‏ (ויקרא ה, כנ.), אשר 


Gn 


והשיב את 
לו עברי AZ bii TUM‏ 
מעמי (שם לא, לא.) . ו jM‏ לה שנת 


%- ד, [em‏ . והשם בתשומת יד או inh‏ (ויקרא ה, כא.), 


au 


והסטוד גזל mx‏ (יחוקאל m‏ יח.), אם עשק רש buy‏ משפט | 
וצרק » הלת ה, 1.), בחטש נקודור?. mmy‏ ידוע . = תננין 
אחר bici [4 "DS‏ טוה ט.), דחוא p‏ היונה ותמר 
גוזל שענינו העוף הקטן כמו על vor‏ ירחף (דברים 35 יא.), 
לפי: שלא יכשר לקרבן מן היונים. כי אם הקטנים . > 

נזם = יתר enn‏ (יואל א, ד.), הוא ps‏ ארבדז . 


(CN m מִנְָע ישי (ישעיה‎ wn 

ny5‏ (ישעיה מ, כד.), ובעפר ימות 

יד, ח.), העץ nep‏ נשאר puri‏ יקרא yu‏ . 

אמרו רבותינו 
(בבא בתר 


beam ees] 
שו‎ Ww 


של iic‏ הבית . פירוש כל נוף הופילן מן הארץ ולמעלר; 
והמעיפין העולים ממנו הן של לוקח והשרשים רחם jason‏ 
תחת הארץ העולה nno‏ של בעל הבית . 


חבקוק נ, יז.), "i»‏ ים סוף 
הת היליד 


ממכלדא צאן 


"e (תהלים‎ ro 


iR 


"Am Am * -—— 
| = והשם‎ .(3 pniz 


האלדז (בראשית | 


גחן כל הולך על rini‏ 


Sh ' i 4‏ הת 
ואף אפיתי על vom‏ (ישעיה טד, יט.) . והאחד מן נחלים 

y , H x‏ , - ז 
Om‏ בפלפ DOB‏ . ונכנפה עליו תי"ו הנקברז אין noni‏ 
לחמם (שם 5 , יד.), וכבו את גְּחַלְתִּי (שטואל ב' יד, 1) . 


(ויקרא יא, מב.), על Tono‏ 


(בראשית a‏ יד.), אמר בו התרנום על מעהי, על 
"ym‏ תיויל, כלוטר שהולך טושכב ארפה על בטנו . ודומה 
לוה מה שאמרו רבותינו ז'ל (בבא מציעא נט, (MU‏ אתתך 
ym seu‏ ולחוש לה*. 
- . , 
N'3‏ | כל גִיא ינשא (ישעיה ט, ד.), בסנול x3 wem‏ 
| ובלשון נקבה גְיא גדולה מאד (זכריה יה, ד.) * . גוז 
ומשק? אחר נשב N32‏ (דברים נ, כט.) . ובלא תל ף C3‏ 
wm‏ ביניו ובין העי (ידקושע ח, ppm . (Nw‏ על דרך גי 
map:‏ גבעותוך TIMNUY‏ (יחזקאל לה, ח.) . וביו'ד pes‏ 
לאפיקים (anc) rhy‏ ענינם עמק, עמקים . והיו"ר 
הנראית בטלת ולניאיות. תמורת האל'ף הנחה במלת ונשב 
creme)‏ תמורת Denn Tn‏ בו ומשפט nu‏ 
cs . DNO‏ נאמר כי cn‏ הנראית בונשב כנוא. הוצת 
noe mno‏ ולניאיות D'un ya‏ והאל'ף כמו שנסתרה 
| בכל  p‏ ינשא והיו'ד meros‏ במלת neu»‏ היא 
המורת ה"א הנקבה כי הנפרד מן נאיות נאמר גְָּאֶה וכשנתחברה 
"un men ma»‏ 375 ונאטר DUWi‏ כמו שהוטרה הא 
מָלוּכָה Rs , nezboa‏ על פי שיש לאמר כי מל-כיות 
«n‏ מקובץ. jp‏ מלכות לא jp‏ מלוכה כמו שכתבנו po»‏ 
הדקדוק בשער (iners‏ והוא הנכון . me»‏ הענין ‏ אשר 


טו num "s‏ והבנידז (יחזקאל טא, py (s‏ כרירזה 
וחתוך . = ופירוש mum‏ ודזבניה הל"שכה הגזורה mans‏ . 
וכן אל פני nnn‏ אשר על אחרירז (שם טא, טו.), ויונתן 
חרנם mun‏ בפורתות . | וכן ספיר nz‏ (איכרז ד, 1), | 
כלומר כאיל"ו נחתכו מן הפפור. להוב. tt‏ = וכן ‏ אל 


אוררר- 
F lái iz.‏ 


9b wp") mm y"N‏ כב.), 
omo) ran niae‏ ב' יב, 


לא.), דקם המשורות | 


שחותכין בהם העפים שיר"א1) [שינ"א?] בלע"ז או הדוטה לחם | 
מכלי הברזל החותכים Sow).‏ על דבר pin‏ שלא ישוב אחור | 


-- ויי=- 


- . — 
כב, כח.)/ ! Ta‏ על ימין ישעי 


óno‏ אמר ויקם לך (איוב 

NS‏ והנפעל אשר 333 עלידז (אסתר 
5WN‏ פני 

(a8‏ החתוך, .5:555 שנחתכה ונחלקה 


[ 55 
וי 
1221 


5 לכהנים 
]31122 


és nav 


נחל כי sbm‏ אתדז nnn‏ 


-À 8 


- 
כב.),‎ niz 


עכל ראשו (משל 


הניט"ל בסנול. והסמוך כפתח "omi‏ רתמים תהלים 
קב, ד.), או הוא משקל אחר nm D»E3‏ ועם הכנוי בסנול 


1( Prov. serre; Hisp. sierra (serra). 


1) .[הוך‎ sega. serra, forma שירא‎ quam meliorem ha- 
bemus exstat in codd. veteribusque edd. 


ב; 49 כלוטר | 


יהוי 


1) ם‎ e. יקְרִי‎ Z'72 autem est [ וְלְנִיאָות‎ , 


)45 , , 1 
?( מכלול רב wy‏ פָעָא כלו סנול. ומלעיל,  m men‏ 
מַגְבָא (ישעיה (v p^‏ מבית N52‏ (שם מב, 6 השאי 


טנ 4" וכן כל Nu‏ ינשא (שם מ ד.), me‏ הטשקל 
nm‏ ראויה לדקיות Nu‏ על משקל- wp‏ כַּלָא, אלא 
הי ונחה הילד o.‏ ואף על פי שאטר NY‏ בצר'י 
33 כל xu‏ ינשא בא בפנו"ל להורות 2 המשפט היה 
גיא בפלם. 2B‏ ְּלָא, גְבָא .. TURA‏ בא מהכם בצר"י 
כמשפט UIS‏ הנח הנסתר או הם. מגצתשר פ א שלהכם 
צר"י, ואפשר שיהיה ונשב בִנְיָא (דברים נ, כט.), מזה 
המשקל אלא שרצו mw d‏ עי"ן הפעל בשו"א כמו שעשו 
בְחָטָא ונקל עליהם להראותה ny‏ פתחו"ת הניט"ל טהיותה 
סנו"ל 2 EET‏ לאפיקים nis‏ יחזקאל Er‏ 3 
אינה nempo‏ מן ONU‏ כי DN‏ מן DNi‏ ברז'א הנקיבה 
או מן גאת בתי"ו, ובקבוטו nm one‏ רזטורת הה"א 
או הרזי"ו כמו שכתכנו (82D papi‏ או ידקיה 
ולגאיות מקובץ jp‏ גְּיָא mmn‏ מקובץ בללשון נקבות 
והאל'ף תמורת qp‏ הפעל תטורת cn‏ אשר כני) 
——- 


היו"ד הנראית תמוררז 


. האל"ף‎ 
Cf. etiam fol. 197, p. 1. משקל 5 664 פעות‎ 
% 


zm‏ -- חמה 


( קטו 


גוע לא yy‏ בעונו (יהושע כב, כ.), פירוש לא נוע לבדו, 


p! 

ys‏ (בראשית ו, יו), עני אני yy‏ מנער (תהליםפח,טו.), 
yy‏ ויאסף אל voy‏ (בראשית מט,לנ.). והמקור בְַּוַעאחינולפני 
י"י (במדבר כ, נ.), בפלס 2202 אדני חמלך. mobs)‏ א' 


א, כא.) . ומקור nw‏ האם תמנו ub‏ (במדבר יז כח.), | 


ענין גויעה מיתה קלה שאינה באריכות חולי . 


גוף 


י, יב), התיו לנקבה*. ונבלע הנח בדנש וכנהו בלשון 


וכר במלת jb32 DW‏ יבא 513 יצא mov)‏ כא, ג.),. כמו | 


בנופו . ונבלע הנח ברגש כמו ופטורי Puy‏ (טלכים א' ו, (Cr‏ 


רופה לומר EN‏ בנופו לבדו יבא שלא בא נוף אחר עטו שהוא | 


אשתו . 
93" וְנֶר זאב ves ow‏ (ישעירז 24( עם לבן גִרְתִי 
ואחר עד עתרק (בראשית לב, ד.), mx‏ 32 נדחי 
(ישעיה טו, ד.), גור בארץ הזאת (בראשית 03 נ.), TP‏ 
באהלך (תהלים טו, א.), ושאלד: אשה משכנתד; וְּמַנָרַרז 
ביתרק (שמות a‏ כב.), גָרִיכז יאכלו (ישעיה ה, יו.), פירוש 
wmv nw‏ לגור יאכלו . | ויש לפרש גריבם יאכלו כמו 
כרום שפירושו כבשים*.. פרץ נחל oy»‏ גר (איוב כח, ד.), 
פירוש ממקום שהיו pu‏ שם המים יצאו. והשם nYu2‏ כמחם 
(ירמיה מא, יו.), ומשקל אחר רעות בְּמַגוָּרֶם בקרבם (תהלים 
נה, טו.), שריד ave) vUD3‏ יח, יט.), ‏ ימי שני "vx‏ 


n 


'"^ 


1 ny 


ui 


התפעלל (בראשית jm‏ ט.), כלכם בשורק . וההתפעל* סער מַתְגִרָר 
(ירטיה ל, כנ.), "UN‏ אני nb‏ עמדז (טלכים א' S"‏ 


כ.), ענין דירה . והתאר כי גר יהידז זרעך (בראשית טו, 
ינ.), כי נָרִים דזייתם (דברים י, יט.), ובין T‏ (שם א, טו.), 
פירוש שכנו הגר אצלו . wb‏ אשר בשעריך Cw)‏ יר, 
כא.), wm‏ הנכרי: posa un‏ ישראל שקבל voy‏ שלא לעבור 
עבורה זרה. . = qn‏ ונמכר $5« תושב p")‏ כה, (m‏ . 
וכן כל נר שהזכירה חורה שהוא נה בארץ ישראל wi‏ שקבל 
עליו rbv‏ לעבוד עכודה rw‏ . 
ושנתיהד והוא הגר שהוהירה חורה על yi‏ המצות כטו האזרח 
ְהַגָּר (ויקרא טו, ‏ כט.), וְלְגֶר ולאזרח הארץ (בטרבר ט, 
יד.), um‏ הגר בתוככבט לא יאכל דם. (ויקרא. uro‏ 'ב).. 


את DES‏ שאול ואת גופת בניו (דברי הימים א, | 


| 


\ אבדנו (בטרבר »,.13(, כל אשר בארץ‎ vy" 
יגורו שכן שמרון (הושע י, ה.), אלה הם‎ me ויש לפרש‎ | 


pup |‏ לא nnyw‏ בשנדה זו כי הורע עדין masa‏ והגתילנות 


| 
| 
| 
| 


ויש cmo‏ שנתנייר מכל | 


וענין שני לא min‏ מפני איש (דכרים א, יו.), ָגוּרו שכן | 
שמרון (הושע י, ה.), vea‏ לכם מפני חרב (איוב יט, כט.), | 


לולי Dy2‏ אויב "ww‏ - (רברים לב, 43( . = והמתרנם חרגם 


אורזו טן אגרה בקציר ( 


רוזש 


ווייר- 
* -₪-? 


C) nul 
"m i 

יייר- 

IP D‏ רו ו 
Y 1‏ 


מגור 
: 


אביא להכם mye)‏ סו, ‏ 3(, בשורק 


-^- 
-! 


אנו (משלי ', כד.), בחולם, כי אם מגזר מסביב (ירמיה 


, , ו 
כ, י.), בחולם, Wo "ww‏ חרב דזיו את עמי (יחוקאל DN3|,N2‏ ברנש mp‏ הנח המורת רזהנש כמשפט. אבני D")‏ 
"(p (v‏ מסביב (איכה ב, כב.), בשורק, ענין פחד.. ופירוש | (טלכיבם א' ה, לא.), לצק תבנדז אתדז 


טנורי ^w‏ חרב פחדי חרב היו לעטי . 


I 
| 


יה ח). והשם וּמַנְוּרתֶם | (עמוס 5 א.). וכן הצטר שנווזין מן הצאן, 7 צאנך (רברים 
nons‏ רשע חיא | (3m‏ וימץ טקל מן min‏ (שופטיכש ) לח.), Wir‏ 
: 1 * זן 


וענין שלישי יגז 1 כ, כה.), פירוש אבני כריתה כלוטר אכנים נפסלות . 


נש U20‏ בשרי רמה v‏ עפר (איוב ) (n‏ חתיכת 


us -——1H 


עלי D^nn) ovy‏ נט, ד.),  ves‏ יצפונו (ההלים 3-0( 
הן גור יָגוּר DEN‏ מאותי "^D‏ אתך (ישעידז נד, טו) . 
עומרים . והעוברים כל o‏ יָגוּרו מלחמורז (תהלים קט, ג.), 
ובחולם i508»‏ בחרמו (חבקוק א, (am‏ . וההתפעל על דגן 
ותירוש יִתְגְוָרְרוּ (הושע ז, יד.), ענין אסיפה וקבוץ . ופירוש 
מי גר אתך טי שיחקבץ עמך להלחם, והוא wow‏ זה על גוג 
ומנוג עליך יפולל כמו שנאטר עליו cupo‏ אחר על חרי 
ישראל תפיל (יחוקאל לט, ד.) . והשם העוד הזרע בַּמֶגוּרָה 
(חני ב, (o‏ . ויתכן לפרש mb‏ כי רעות בְּמְגוּרֶם (תהלים 
נה, טו.), כלומר במקום שנאספים שם . ובתוספת שתי ממי"ן 
נהרפו wv) nioyeD‏ א, יו.), בשורק, ואדני אבי ^5 כתב 
כי n'en‏ הראשונה לשמוש לפיכך neis‏ המ"ם השניה nne‏ 
n'en‏ מקוכם. חירק כמו TUUNT2D5‏ (רברי היטים ^w‏ טו 
(C‏ ענינם מקום אסיפת התבואדק . v"‏ לפרש "PD mo‏ 
mno‏ (ירמיה ל, כנ.). ‏ וכן תרגום qv‏ עילעול מתכנש . 
RA‏ בו המפרה ב'. בתרי ‏ לישני . = ופירוש "yn‏ הזרע 
במגורה un)‏ ב, יט:), qw‏ שאלה כלומר יש לכם y my‏ 
במנורה שתשענו עליו? yw‏ לכם כי אם הזרוע בארץ לפיכך 
צריכים אתם אל ברכתי meas‏ חחלו בנין הבית רזכירו מיד 
ברכתי שאשלח לכם בזרוע vem‏ העץ . ורבינו שלמה פירש 


התפעל 


ערין לדא wn‏ פירותיהן ומערזה חזרעו בזמן ברכה כי בנין 
הבית יביא ברכה במעשי ידיכם . גוּר אריה יהודה (בראשית 
מט, ט.), בתוך כפירים רבתה גוּרֶיתָ (יחוקאל יט, ב.), 
הגיקו גְּרִיקָן בת עמי (איכה (a‏ כולם בשורק. ובחולם 
נערו c2‏ אריות (ירמיה נא, לח.), ולנקבות בדי v)‏ 
mm)‏ ב, יג.) בני החיות בעודם קטנים יקראו D‏ . 


PE 
m 


עפר. ודומה לו ברברי רבותינו N22)‏ מציעא קא, ע'א.) 
שנעקרו בגושירזן . 


3 לגזז את צאנו (בראשיח לא, יט.), ועתדז שמעתי 

כי ow‏ 15 (שמואל א' כה, ז), 3« zs) TuS‏ 
4 כט.), ויקרע את m coy‏ את ראשו (איוב א, כ.) . 
והנפעל וכן נָגיזוּ ועבר mm)‏ א, יב.), כללומר נכררזו . נפע 
cvm‏ ירד כמטר על" 5 (חהלים עב, ה), הדשו שנקטר גָז | 
ונשארו שרשיו ועוד Dy mos‏ המטר, וכן אחר dono b‏ 


הצמר nv)‏ 2 לו.) ya  .‏ השרש הזה DU»‏ ומשפטו להיות 3 
MT‏ 


m^ . 


4114 ! 


(שמורז 


UM Mo. 


-—— 
[ENT 
iT 


ym 


הבית m3‏ (מלכים א' ו, ט.), כלומר שעשה קרויו כמין 
בורות שרקיו mmu nasn Cy npn mmón‏ . = ויונרזן 
ית ביחא בהנתוכין, ולא ידעתי מה הוא הנתוכין . 


- hi 


תרנם 0 
הנכון בעיני כי פירוש גבים צלעות כי צלעות הבהטה יקראו 
23 כמו שאמרו (בבא מציעא ט, (Xy‏ על mi‏ בהמה . וכן 
ny‏ רזאדם כשרקוא כפוף כמו שצתטר על C23‏ חרשו 
חרשים (תהלים קכט, ג.) . = וענינו כי קרה הבית בצלעות 
ברושים כמו שאטר?). ישבי DUM‏ (ישעיה י, ,(ND‏ פירושו 
בקעות. . 
גו = יָגוּדְנוּ וחוא OE‏ עקב (בראשירז סט, יט.), כבר 
זכרנו אוחם *) שהם ענין גדוד ואף על פי שאינם 
sm‏ גוד ונדד בענין DNO‏ וכמוהם רבים . ואולי 
ויש 
8( 


טשרשו . 
os n‏ משרש נדוד ויהיה דזנח תמורת mra‏ הכפל . 


לפרשם py‏ כריתה מלשון ארמית גד אילנא. (דניאל ר, 


בוק | כי השפיליו zw) mà Tim‏ כב, כט.), 
תבכדז נפשי מפני CY‏ (ירמירז יג, יז6), DCUM‏ 
מגבר DD»‏ (איוב 45 יו.), כמו נאה והאל"ף memo‏ בוי"ו, 


שלף nv) ry met‏ כ, כה.), פירושו מנוף . ואפשר 
להיות me‏ השרש גָוִי גתתי למכים (ישעיה (a3‏ ותשימי 
כארץ qM‏ (שם נא, כנ.), וכלם שוכרנו בשרש נו. וכשנכתכה 
בו תי"ו הנקבה wn mem‏ לט"ד now 72 yn‏ כי 
ra‏ האריה רדרז הדכש (שופטיכם יד, ט), וּנְוְיָרקו 
כחזרשיש (דניאלל י, 0( בלתזי זקם vnu‏ ו+הדמרזנו 
rmvewa2)‏ מז, us DUYNMDO,(m‏ ואת meu‏ בניו 
(שמואל א' לא, יב.), את TUNPIPMS‏ (יחזקאל א, יא.), כמו 
nz‏ נופתינו . 
vn jh $3‏ ונעפדז (תהלים pep Cos‏ כמו קם, שב 
ואילו היה mnc yo‏ פתוח . והוא פעל . והיוצא 
m‏ שלוים (במדבר je‏ לא.), O13‏ קת ראשו (איוב א, כ.), 
DAD‏ גזזי (תהלים עא, ו.), והוא "wn‏ בפלס טדִבִי . = כלם 
men y‏ הדבר ממקומו ma‏ . 
גוח כי אתה n3‏ מבטן (תהלים כב, י.), "wn‏ בפלס 
ws‏ וענינו טוציאי מבטן . והכבר כי יָגִיחַ IT"‏ 
אל פידזו (איוב ם, כג.), כי יוציא, DD‏ ממקומו (שופטים 
3 לנ.), מוציא . ויש אומריכם שרזוא בודד וענינו REP‏ 
מטקוטו . בְּנִיחו מרחם יצא (איוב לח, ח.), בצאתו, וַתֶנַח 
בנהרותיך (יחוקאל לב, ב.), ותצא yx mmm o.‏ הקל 
בפלס n2nnD nin‏ (בראשית ח, ד.), או מרזבנין דזנוסף 
בפלס DU) "^ m‏ ח, כא.). ואפשר כי מהענין הזה נקרא 
viva‏ לפי שהוא יוצא ומתפשט החרבה כי הוא נהר bui‏ כמו 
שאטר הסבב את כל pos‏ כוש cU)‏ ב, יג.) . ואדוני אכי 
55 כתב. כי הוא יאור טצרים ונקרא Di?‏ לפי שיופא ומשקה 


1) Supra rad. 773 . 
?) Regg. VI., 165. 


A n. / c Le PNMNC p גוב.‎ 


( 


גוח -- גול 
»1 1( 


| הארטה . והסמוך CE‏ נקרא גם כן fini‏ (מלכים א' א, ל 
ואף על ^e‏ שהוא קטן wm‏ הנקרא שלח (ישעיה ח, ו.), כי כן zn‏ 
יונתן והוררתם אותו אל pmi‏ (מלכים ^x‏ א, 35( לשילוחא . 
ואפשר שנקרא ניחון לפי שהוא יוצא אל mn‏ להשקותם .. חולי 
onion‏ ציון כיולדרק (מיכה ד, :.), ענינו והאנחי. zn‏ 
הוא מהענין הראשון כי האנחה הופאת הנשימה , 


גוי 


גוי אחר yh‏ (דברי הימים א' D‏ כא.) , ויתר גזי 

ינחלום muss)‏ ב, ט.), wc o3?‏ חסרה טהמכתב 
rwv‏ במבטא . גִִיִם רבים myw)‏ נב, טו.), ווצתמר 
י"י לרק שני oW‏ בבטנך (ברותשירז כה, כג.), לשמה 
בשמחת qo‏ (תהליכם קו, ה.), וטשכלת pm) TU‏ 
לג ע.), qi‏ לא תכשילי my‏ (שכם לו יה) . בכלים 
נפלדק T^‏ הרבים מחמכתב ונשארה במבטא . וכן כאלרקי 
"^ הארצור (דברי היטים ב' לב, יז.), v» men‏ הרבים 
ונשארה במבטא .4 ואמרו pup y‏ הארבה "io‏ עלדז 
על ארצי (יואל א, ה) . ורבותינו הרגילו בלשונם לקרוא 
לאיש אחר שאינו מישראל גוי. והיה ההרגל הזה אצלם לפי 
שכל איש שהיו רוצים לזכור שאינו מישראלל רק מנוי 4m‏ 
ולא נתברר אצלם מאיזה גוי הוא אם אדומי או ישמעאלי או 
משאר האומות לפיכך היו אוטרים גוי כלומר שהוא מגוי אחר 
שאינו מישראל . ורבי יונה WoW‏ כי גוי Es‏ על איש אחד 
כאשר אמר n3"‏ צדיק תדזרג (בראשית כ, ד.) . והישר 
בעיני כי בעבור עמו אמר כי היה קצף ^" עליו ועל עמו. וכן 
אמר כי הכאת עלי 'ועל ממלכתי חטאה גדולה cv)‏ 
כ, ט.) . ועוד וירפא אלהים את אבימלך ואת אשרזו 
ואמהותיו v^‏ (שם כ, ין.), cun‏ ברור 03 ליא np‏ 


אבימלך 135 . 
גול ְִלְתִי בירושלם (ישעיה no‏ יט.) . והפעל הכבר 
גיל יָנִיל אבי צדיק ‏ (משללי כג, כד.), וכמריו 
עליו יָגִילוּ (דזושע s‏ ה.), גִילִי מאד בת ציון Lux)‏ 
ט ט.) . ודזוא מלרע , ds‏ ברעדה (תהלים ב, יא.), ein‏ 
נפשי (ישעיה ND‏ י.), 5m‏ 22" (תהלים טו, ט.), ואתה 
5n‏ בי" בקדוש NE‏ תתהלל (ישעירז טא, (m‏ 
ונפשי תִּנִיל בי"י תשיש (תהלים לה, ט.) . num‏ השמחים 
אלי os‏ (איוב à‏ כא.), אל תשמח ישראל אל גיל כעמים 
(הושע ט, א.), פירוש אין qo‏ לשמוח לשום שמחה כמו שאר 
coy‏ כי הכם לא wy‏ אלהיהם ואתדז bye ma‏ אלהיך . 
«nm‏ הנקבה. כי רזגני בורצפ את ירושלם n7‏ ועמרז 
משוש (ישעיה סה, (m‏ ובתי"ו תמורת הה'א צקף nO"‏ 
nv) y"‏ לה, ב.), כלם yy‏ שמחה וששון . c»‏ מפרשים 
וכמריו voy‏ ינילו, = יאכלו, ‏ ואין qwe‏ רק sn‏ כמשמעו 
מענין שמחה . וכך הוא הפירוש כי אבל wy voy‏ 
שעליו יגילו קודם וה nnp‏ יאכלו עליו . 


וררופי 
--ו 1l‏ 


הַפָעִיל 


ול 


no 


vum -- נדל‎ 


AX 


ו / | 
לח.), ne‏ שאמר הנה בלשון גדיל ושם בלשון טיטית? כי meo‏ | 


—— 


שיש 


muss‏ להיות גדיל x‏ שלישי ענף-. 


גרע y‏ בחרי אף n»w)‏ ב, ג.), ְנְדַעָתִּי nm‏ 7[ 


| 


(שמואל א' ב, לא.) , ורמי הקומה גְּדַעִים (ישעיה 
נפעל ^ לנ.) . והנפעל* ny:‏ לארץ (שם יד, יב.) ny‏ קרן | 
פָעַל מואב (ירמיה ne‏ כה.), mmm‏ הכבר ואשרידזם תִגְדְעוּן 


(דבריםז, ה.) וכל קרני רשעים Y328‏ (תהלים עה,יא.) — | 
פעל פועלו ממנו שקמים ty")‏ (ישעיה ט, .), כלם py‏ כריתה*. 
oy?‏ את מי חרפת £B33)‏ (ושעוה b‏ כנ.), צתת Y"‏ 


YE 


ל גדף 


דזיא wel) fue‏ טו, 5( . rp cwm‏ 
ודקקבוץ memo [e‏ (ישעיה מנ, כח.), וְגִדּפִי בני 
עמון (צפניה ב, ח.), ובה"א הנקבה גִדְּפָח . והקבוץ ּמַנְְפַתֶם 
אל תחתו (ישעיה נא, ז) . | - 
(יחזקאל. ה, טו.) . 

החרפה והגדוף ענין אחד הם . 
3" גָדר דרכי בגזות nw)‏ 1, 


- 
P | 


,00 בעדי וללא 


ש, ח.), mW‏ ולחצבי דקאבן m9)‏ ב' יב, .), 

גְדרְתּי צפת nmm‏ (דחושע ב, Cn‏ , וַתגְדּרוּ גדר על בית 
Si:‏ (יחוקאל 042( 2 cwm‏ אשר לוקח wea Cun‏ 
m‏ מזה וְנְדֶר mb‏ (בטדבר כב, כר.), v yb‏ (ישעירז 
ה, ה.), 8 mma‏ (תהלים סב, ד.) . = ורזקבוץ ללמה 


פרצת TUYN‏ (שם פ, ינ.) , wv‏ לבנות qa‏ (טיכה ה יא.). | 
ה והשם בלשון men nup‏ דזיוצרים וישבי נטעיבם DUI‏ 


(רברי היטים א' ד, כנ.), כלוטר היו יושבים במקום הנטעים 
vns‏ נוטעים ‏ הנטעים ועושים הנדרות pee) s‏ אחר לשם 
בל-שון nip)‏ הִגָדָרֶת הנינדה ‏ (יחוקאל מב, יב.) , ודקקבוץ 
my i2 nnm‏ (ירטידז מט, נ.) , החונים בַּגְדָרוּ 

mw)‏ נ, 5( פרצת כל vwrivm‏ (תהלים פט, טא.) . ומשקל 
אחר וְנְרֶר via‏ נהרסה. ve)‏ כר, לא.), בשש נקדורז 
או i E^‏ הראשון בעפטו אלא שנשתנה כן בסמיכורז 
ow‏ 258 כַּתָף ענין. הכל פתיטה ופגיררק. וכל bmo‏ העשוי 
mu‏ ולכרטים וכל כוחל שאינו בנין pim‏ כבנין הבתים וחחומות 
יקרא נדר וכן גדר החטר (יחזקאל מב, /) . וכן נצתמר 
שעושין לטרבץ הצאן DO‏ הצאן נבנדז 
* (כמדבר לב, טו.), mn‏ 
והוא רזנאטר ברדברי רכותינו ^5 דיר באמרם (בבא טטיעא 
ורבינו שלמה פירש ro‏ 
( ירמיה מט, 3( כלוטר התעוללנרק 
ה : yum . m‏ חרנם ויתהטמן בסיען . 


. mà yn צאן‎ nm. 
vm מִנָדִיש ועד קטה (שופטים טו, ה.), ונאכל‎ 


mu‏ ולסתיטה 


נכנסות לדיר להתעשר . 


ו , 


ומשקל CD‏ חרפה וְּנְדוּפָרק | 
בפלס ענות הַלוּשדה mew)‏ לב, יט.), 


| 
אצא c)‏ 2 ט.), ארחי גְדַר ולא אעבר (איוב 


ת לצאנכס (שם לב, 73( . | 
| כל אצילי vp‏ 


(שטות כב, ה.), התבוצפה אחר שנקצרה כשהוק 
עבורה pui‏ נקראת נדיש . | Dum)‏ אטרו רכותינו ז"ל. ללמלוי | 
הטדה על שפתה כל הטרות שהיו במקדש היו נגדשות mno)‏ | 


(ov aM -- wn 


צ, ע"א.), אין מוחקין במקום שגודשין (בבא בתרא פט, ע"א.) . 
ועל mew) "pu^ vu‏ כא, לב.) , פירוש: ימחר nono‏ 
| לקברות כמו הגדיש שאוספין אותו כזמנו אחר שנתבשל* כן 
wu‏ יאסף gnum‏ ורבינו האיי 55 פירש U^‏ הקובה שהיא 
עשוי על לקבר כמנהג ארץ ישמעאל . nb‏ פירש כמו שאמר 
anon‏ למעלה sum‏ לקברות יובל (nv)‏ והקובה .היא עשויה 
כטו הנדיש . 
m‏ = גה גבול אשר תתנחליו את wp) yw‏ מז 
(o‏ כמו זז . וכן jn» nnn‏ די תחוטא . והגיט"ל 


. | זיי"ן באלפא. ביתא דאטב"ח * 


mew ax‏ מכם מזור (הושע ה, ינ.), ענינו ולא 
ירפא . וכן לב שמח ייטיב n23‏ (משלי יז כב.). mom‏ 
web‏ כ'ף: omn‏ ומשפטו כְּנְתָה, פירוש 25 nog‏ יטיב 
לנוף כמו הרפואה . ואדני אבי ו"ל פירשו בלא כַ'ף wow‏ 
ופירש לב שמח יוטיב הרפואה, כלומר כי יוחר תועיל הרפואה 
כשהחולה mm‏ לו לב שמח ומתעורר ומתחזק וירפא במהרה 
יורזר ממי pev‏ לו ליב עצב הנה כי הלב השמח zo"‏ 
הרפואה 


ג(הר 


גהה 


voy Unam (טלכים א' יח, טב.),‎ nuts Unis 
כלו . = ופירוש‎ mun (מלכים 4 לר.), ענין פשט‎ 
ויגחר ארפה שנפל על. בטנו לארץ ונתפשט כולו. וכן אמר‎ 
בו התרגום וגחין לארעא מן הולך על נחון (ויקרא יא, מב.)‎ 
, כולדן*‎ mun שענינו הולך על בטנו בפשוט‎ 
העיר ג‎ n2 מן גו יגרשו (איוב ל, ה.), מתוך ופירושו‎ 033 
1? ושבט‎ nm quy . יגורשו כרזרנוכס רזוך גו‎ 
,)1 גָוִי נתתי למכים (ישעיה נ,‎ (a s לב (משלי‎ 9n 
qu נא, כנ.), בי השלכת אחרי‎ cw) 35 תשימי כארץ‎ 
ובהבלע רקנח ברגש ואותי‎ 0. (s לח,‎ cw) כל חטאי‎ 
יר, = ט.), ותשליכי צחותי‎ cao) qu השלכת אחרי‎ 
תורתך צתחרי‎ nw אחרי גו (יחוקאל כג, לה.), | וישליכו‎ 
גים (נחמיה ט, כו), כמו גוף . ונכ בו ד"א הנקברק‎ 
שהה"א שרש ואינה לנקבה והגני ג‎ pon» . ny xu" nov 
. (1 להביאם‎ ny 
ור | יצר גבִי (עטוס :, א.), וטפסריך כָּגוב גוּבי גוב‎ 
יז.), באו בסימן אחד מסימני הרבים . וכן‎ mm) 
y שת (ישעיהב,ר.),‎ Eram כב, יר.),‎ mov) וקרע לו חַלוּנִי‎ 
וצתורגים חזרִי (ישעירק‎ (m, 
שוקק‎ m'23 הרבים, כמשק‎ n'o ט.), בכלם נפלה מהם‎ b 
. לנ, ד.), ענין כלם ארבה כתרגוכם ארבה גובצק‎ nv) בו‎ 
Cio אחר עשדז הנחל הזה גְבִים גָבִים (מלכים ב' ג,‎ v 
מצצתו מים (ירמידק יה, ג.), חפירורז‎ M באו עלל גבום‎ 
DN בור נובא . וכן ויספון‎ cum mma yo» חפירורז‎ 


- 
"s 


ה 


נסה 


wp)‏ יג 


₪0 
ja 
a 


1) Infra rad. נוה‎ 


גדה -- גרל 


שעדיין טריך 


[ קט 


שאמר גדי עזים כלומר קטן ! לעזיבט א וכן "yv‏ | 
mmy‏ )2703 ו טז.),. ואמר po»‏ נקרא בערבי 03( . 
pupm‏ אחר נושא שלשה n"‏ (שמואל א' 5 ג.), שני 
5" עזים ‏ (בראשית כז, ט.) . ובלשון  mop‏ ורע' DM‏ 
quem‏ (שיר חשירים א, ח.), לא תבשל 5" בחלב ww‏ 
(שמות לד, כו.) . ne)‏ שאמרגדי הוא הדין לכל בשר בהטה 
אלא שרבר m‏ בהוה ומה שמנהג העולם לאכול כי מנהגם 4 
היה לאכול הגדיים Sn‏ מהטלאים כאשר מצאנו. בכל מקום 
במקרא שני vu‏ עזים, אנכי אשלח "à‏ עזים, (בראשית 
| לח, יג), ונעשה לפניך גדי עזים (שופטיכם יג, טו.), את | 
| אשתו 73" עזים (שם טו, jh‏ אחר נושא שלשה גדיים. 
nm‏ שרבר Cy‏ הקטן שבבהמה לפי שאין דרך לבשל בשר | 
בהמה גדולה בחלב כי החלב מתבשל במהרה ולא כן הבש 
אלא אם כן בשר הקטנים מן הבחמות שהן קרובים להתבשל. 
noi‏ שאמר בחלב אמו לפי שחלב עוים run‏ המרובה ובו 
| דבר meon‏ על ההוה כמו שאמר ודי חלב my‏ (משלדי | 
| כז, כז.), וכן בדברי רבותינו דכרו בו mma‏ לפי שהוא הנמצא n?‏ 
כמו שאמרו (שבת יט, ע"ב.) עו לחלבה, מה "yv‏ חולבות מכור לך / 
(בבא מציעא סד, ע"א.). וכן דרך הכתוב לדבר על ההוה כמו שאמר | 
| ואת בת היענה (ויקרא. יא, טו.), והוא הדין ליענה עצמרה, | 
אלא שאין מנהג העולם לאכול אותה אלא בעודה קטנה שהיא | 
רכה אבל כשתנדל mea‏ קשה מאר ואינה ראויה. לאכל. והנקבה | 
nep‏ יוחר qp‏ בשרה מהזכר לפיכך אמר. בת . ורבותינ 
ז"ל דרשו po)‏ קיג, ע'א.) כי לפיכך "nw‏ בחלב אמו מי | 
שיש לו חלב אם, כי איסור בשר עוף בחלב אינו מן התורה 
אלא מדברי סופרים . yuan‏ אחר מלא על כל גְּדוּתָיו yw)‏ 
A‏ טג), והלך על כל woo‏ (ישעיה n‏ ז.), by‏ כל שפתיו 
מפה ומפה . nnm‏ רבי יעקב בן אלעזר אשר בתוך Oni‏ 
cum‏ ותל "wy‏ (שמואל ב' כר, ה.), wm‏ אחר מן גדותיו. 
ויונחן Enn‏ דכנו נחלא ד 


= 
ae 


דבשבט גד . 


נדל מה גִרְלוּ מעשיך (תהלים צב,ו.), י"י אלחי nv) pog‏ 

קר, א.), כאשר גְדְלָה נפשך (שמואל א' כו, כד.), יל 

ר<קמלך שלמד (דברי הימים ב' ט, כב.), רק הכסא "bow‏ 

ממך (בראשית מא, מ.), פירוש "m2‏ הכסא כי גם HAN]‏ 

עומר ואינו Wr»‏ כאשר כתב רבי יונה . וילך רזלוך וְגְרָל 
התפעל ip m 3 p in‏ או תאר בענין פועל . וההתפעל 


TS 
מים‎ 


| פַּעַל Bus‏ א, P‏ . והפעלל un‏ 53 המלך אחשורוש 
(אסתר נ, נ.), אחל 093 (יהושע ג, ז), py‏ אלה C55‏ 
sp ss pnm‏ וחשיבות . om‏ הילר (בראשית כא, ח.), | 


2 


p hoedus, capricornus. cf. 2002876 Hieroz. 
TAN, p. 719. 


ו | פיך (עובדיה א, 'א.), 


| עבות (שמות כח 


גדל 


is "m‏ הנעריכס (בראשית כה, כז.), עניגם והדומים n "E‏ תוספת 
השנים. 23 האיש משה 503 מאד (שמות יא, ג.), ב 
אחי יפת. vi335‏ (בראשית ‏ כא.), ‏ בשנים. . S‏ פירשוהו 
רבותינו ז"ל (סנהדרין סט, (3'y‏ כי יפת va‏ שבאחיו היה 
בשנים  .‏ את שני המארת min‏ (בראשית א, (a0‏ נדולים 
באורה . אשה noim‏ (מלכים ב' ד, ח.), חשובה ונככרת 


₪ 
wn noon‏ (דברים ז, (, גדולורז בפלא. . | "Nnm‏ 
משקל אחר qon‏ וְנְדָל וטוב (שמואל א' ב, כו.) . וחקבוץ b:‏ 


b.‏ בשר (יחוקאל טו, כו.), בפלס 
6 
(במדבר יד, יט.), את כבדו ואת n0) Dra‏ 

"155 כרב iow‏ (תהליכם. p‏ ב.) . 


*»j‏ מואב (במרפר כָּב, 
6 


ובשורק ומשקל 


ר | אחר - "י neun y‏ הגבורדה (דברי הימים א' כט, יא.), 


inum |‏ אין חקר (תהלים קטה; ג.). ומשקל אחר בַּנְדל זרועך . 

| ( שמות טו, טו.), ועל ענין התרבות כי מנעורי Dr‏ כאב (איוב 
לא, יח.), wm‏ עומד ופירוש 5 עמי והוא שב אל היתום 
| שוכר למעלה . -וכן ומבטן אמי. אנחנה (nw)‏ שב אל 
| האלמנה ומה שאמר ומבטן אמי הוא דרך הפלנה כמו מעורך 
tame‏ (יבמדבר (כם, 2n» m9 emrsabm xb.‏ 
"5m‏ עובר.. והפעל 308 בתוספת ורבוי ענין ut "nm‏ 
(יחזקאל טו, 3(. והכבר v^ "mim‏ לעשות עם אלה (חה 

קכו, (a‏ ועשה כרצונו bm‏ (דניאל ח, ד.), ואל pn‏ 
הַמַגְדִּילִים עלי (תהלים Q3 ,nb‏ 
על גבולם V3 na:‏ 
ב, י.), פירוש bm‏ פיהם . הדיל 
mn‏ (דניאל Gn m‏ 


, 


21 


טתוו 
JES‏ 


חרפו nw‏ עמי um‏ 
על ny‏ ^" צבאות (שם 


עלי עקב (חהלים מא, י.), וצפיר העזים 


| פירוש הגדיל לעשות כח וגבורה, עד דוד חֶנְדּיל (שמואל א' כ, מא.), 


nem‏ על. פרי 5n‏ (ישעיה 5 יב.), »9 חפדך ג 


mu 


Uo 


. נא.)‎ m הנדיל לבכות, מַגְדָּל ישועות מלכו (תהלים‎ wm» 
ישועות מלכו(ש מואל א' כב, נא.). והפעל הרגוש מַגְדָול‎ bysso והתאר‎ 
C (ישעיה מר,‎ oz» מים לוה (יחוקאל לא, ד.), וגשם‎ 


גדל פרע שער CUNG‏ (במדבר ו, ה.), חיל 5 מאד 
Ay‏ לה ^( רוצה לומר 2n‏ המנין .| וכן ויזבחו ביוכם 

xv‏ זבחים bros‏ (נחמיה 2 מנ.), כי הלשון הוה משמשין 
בו בכלל py‏ הרבוי בין בענין האיכות בענין הכמות . 


"1 מ 55 בתוכו 


| 5 


(שיר השירים ה 4 אתץ את vs Mn‏ הזזה (שופטים ח, 
ט.) .| ובחולם מַמַנְהּל nro‏ (יחוקאל כט, ^( wn‏ הביר 
הגבוהה והגדול . = והקבוץ נפל מִנְבְּלִים (לשעות: ub‏ .5( 


ובלשון moros map)‏ יתץ (יחזקאל כו, ,(n‏ מַנְדְלות 
מדקחים : (שיר השירים ה, ינ.), הפרחים שיגדלו בכשמים . 
% מעשה שרשרות (מלכים א' ז, »(, mun‏ מעשה 
, כב.), עובר נדילו . de à‏ תעשה לך (דבר 
שאינן ארוגים יקראו נדילים 
במדבר טו 


כב, יב.), הציציות התלויות בבגד v‏ 
py‏ הפסוק על mess‏ אשר צונו במקום "ns‏ 


(ישעיה. ה, ב.), 5352 רוד צוארך i»‏ 


דיל 


ME E vj‏ גד 


פּעל Tim M‏ (ישעיה סג, Me‏ והפעל הכבר העובר n3:‏ 
Dn‏ ידזודדז umm‏ ה), 3»o0o5m‏ (קהלת ו le‏ 
ְגִבַרְתִּים בי"י( וכריה י,יב.). ee‏ וחילים יגבראם הקרדום קהה 
yen‏ צריך הבוקע בו להוסיף כח וחיל . )025 אחר v3370‏ ברירז 
ma235‏ (דניאל ט, כו.) , —" נְִבִיר (תהלים. m‏ ה.) , 
כלם לשון pun‏ ואומץ mss‏ . | והתאר one Man‏ לרזיות 
בר Ci‏ בארץ (ברותשית + ח.), גְּכְרִים רקמדז (שמוותל בי 
v23‏ יו, wm . (n‏ אחר 23j7‏ יר שמתיו לך (בראשית כו, לג.), 
nva‏ פירוש pus‏ וראש . ולנקבה אמר למלך mycis‏ רזשפילו 
nai‏ 25^ (ירמיה »2 יח.), en‏ אהירז nai‏ (ישעיה מו ז.), 
n3‏ ממ 9 (n jm en‏ שרי ri‏ (בראשוה (n a‏ 
d % 723 cli Y [con cms‏ בימיו a‏ 
ב ל.), בשש mpi‏ . וכן wr‏ בארבה 23" במפללתו 
wi‏ (יואל ב, ח.), ckb‏ שהמשילכם ל-אנשיכם וגבוריכם. . 
isti‏ 323 (ישעיה כב, יו.) , פירשו בו wm‏ (כרזובורז 
כח, (wy‏ לפי שטלטול האיש קשה מטלטול" האשה . ועור 
van»‏ בשרש. טיל . והקבוץ רְגְבָרִים 15 מטף (שמות 
023 2, לז,). ומשקל אחר Dy‏ 323 תמים (רזהלים יח, כג) . 
ומשקל אחר i23 ny‏ תמים (שמואל ב' כב, כו.) . 
v3‏ בש noe‏ וְנָבִיש לא 0200 m")‏ כח, pn (m‏ 
מהאבניכט היקרות . = ורבי. יונרז פירש בגר ממיני 
השרר והפסים . וצקבני אַלְגְכִיש (יחוקאל », (ae‏ פירוש 
אבני ברד menm‏ אל גביש כי הוא שתי mbo‏ במקצת ספרים 
המדויקים nnspos‏ ימטא מלה צפחת ואף y‏ פי כן יתכן 
להתפרש שתי מלות . | 
"A‏ ורזמן כזרע גר הוא (בטדבר יא, ו . והוא כוסברתא 
בלשון רבותינו (פסחים לט, ע'א.). וכן בערבי נקרא 
אלכסבו"ר *) ונקרא בלע"ז קוליינדר"י?) no)‏ שאמר yw‏ גר 
לבן jo mov)‏ לא.) yw‏ סמיכורז המן אל הגד שיהיה wy‏ 
n‏ כי. אין הנד לבן אלא שהיו נרגריו דקים כדמות "n‏ 
הנד אבל המן rn‏ לבן . וכן "DN‏ האחר uy‏ 
כעין הבדלח (במדבר יא, ז.), להודיע כי אין סמיכורזו אל 
גד בעבור wy‏ כי אם לתכונתו pi  .‏ אחר רקערכים לגר 
שלחן (ישעיח סה, יא.), למזל . ואטר רכי משה הכהן שהוא 


בפסוק 


כוכב pos‏ שיורה על כל רבר' 200 כי כן יקרא בלשון קדר5) | 


1) תו‎ coriandrum sativum. cf. Celsius, Hierob. 


T. IL. p. 78 sqq. Reperitur etiam forma 3-9 


?*) Hisp. culandro; Yt. coriandro et coriandolo ( co- 
riandrum, xogiavvov J. 


0 


3) Nimirium ג‎ --< sors bona, felicitas, fortuuna, a 


רורר 
- — 


rad. Tn; magnus dignitate, fortunatus fuit, 


C גפה‎ — ha E 


| ותמר כו כמהו MOD‏ )7 (ברותשית ל, 40( כותומר. בצק 

. )! o מול‎ 

wis‏ על נפש צריק ,"s mnn)‏ כא.), וכתכי 
איש nm‏ (הושע ו, ט.), בא גר (בראשיח 7X5,»‏ 

. c3 כלוטר נודד  הנדוד כי בהולדו, היה לה גדוד‎ (e 

ד 703" יגוּרְנוּ (בראשית מט, יט.) moy?‏ לעם 9 (חבקוק 


ובית זונר; יָתְּודְדוּ (ירמיה ה, ז.), יתחברו mum‏ גדורים, 
אתה תִתְגְדְדִי בת 73 (מיכה ד, יד.) . ורבי יונה pu»n‏ 
בוה הענין ההערכים ub‏ שלחן (ישעיה סה, יא.) , כלומר 
בטלוי כמו שצתפמר הממקלאיכם למני ממסך (שכם). 
me yum‏ על כל ידים n'y‏ (ירמיה מח, לז.). ומלת כן 
מסתתרת עמו כי היה לו לומר כל mmu m‏ לבד בלא 
nbn‏ על שמלת כן מסהתרת. עמו ופירוש על כן כל ידים 
 . mmm‏ וכן הוסיף בו יונחן שתרגם על כל סיען מתהטמין . 
או ייה D Duc‏ האחר ממנו TP‏ בפלם nun‏ 
מְלוּכָה  .‏ והתפעל ves‏ וַיִתְגְדְרוּ כמשפטם (מלכים א' יח, 
כח.), עד "rna cmo‏ (ירמיה מו, ה.), ולא Oy ims‏ 
mp‏ (שם (a,‏ לא תַתגּדדוּ D.‏ יד, א.), וקרועי 
בגדים וּמִתְגְדְרִים (ירמיה מא, ה.), כולם ענין שריטה בבשר. 
nm yum mm‏ גְּדוּרְהָ mbnn)‏ סה, bi‏ כי החרישות 
שיחרוש החורש בארץ הם כמין שריטות בבשר Dm‏ העמקים 
שבין nbn‏ לתלם כי הגבוה יקרא a?‏ והחרישה שהוא העמוק 
גדור . 


גרה 


וישלח ידזודרז את גְרִי העזים (בראשית לח, כ.), 3" 
הקטן sp‏ גדי בין מן העזים בין מן הכבשים שהרי 
סמך 1" לעזים mmm‏ כי יש 3" שאינו מן העזים . ורבי 
אברהם אבן עזרא פירש 6 כי לא יקרא נדי כי אם מהעזים ומה 


autem est Jovis sidus, apud plurimos populos‏ פדק 
Asiae occidentalis pro fortunae praeside dntoreque‏ 
haec stella saepe‏ כל et‏ בַּעַל habitum. Sub verbis‏ 


intelligitur apud Hebraeos, Arabes autem illam 


- O2 Cro 


vulgo vocant ₪ |[--ת- אש‎ bona fortuna 
maior. Cf. Gesenius, ''hesaur. ling. Hebr. a. v. 73 
pag. 264. et Comment. ad Jesaiam T. II. p. 284 sqq. 


!) Aben Esra ad Jes. l. 0. item laudat verba Rabbi 
Mosis Haecohen sed hoc modo: 
ps 2212 ויאטר רבי משה הכרקן כי לגד הוא‎ 
ואמר‎ "p שיורה על כל דבר טוב כי כן לשון‎ 
. כטהו בא גד‎ yu כי‎ 
Nemo dubitabit, vocem אין‎ errorem esse, nosque 


recte fecisse, quod lectionem Kimchianam prae- 
ferendam in verborum ordine retinuerimus. 


| 
?) Exodus XIII, 19. | 


4 טו.), הנח תמורת הכפל ועוד נכתבם בשרש גוד . והתפעל oysnn‏ | 


- 
- 


LIT 


nai | 


-. 


nma. | 
| 
| 


om 
קיו‎ | 


וגם)---גבה 


כלומר uev‏ כפוף ומדרס mns»‏ . וכן mn‏ גבנונים, 
פירוש נבוהים כי ההרים יש להם נכ נכוה באמפעם ומשופעים 
מכאן ומכאן . | ואמר לטה qun‏ הרים גכנונים כלוטר 
—y TN‏ פי שאתם ys Dn‏ הבחירה בְּכֶם 53 ההר 
n‏ אלהים | לשבתו . וכן נקראו גבות עינים לפי שהם 
3 לעינים . והנכון כי שרש כל אלה 223 והרנש יוכיח ונפל 
ממלת גכנונים להקל . 

גבא ולחשף x3: cb‏ (ישעירז ל, יד.), בשש נקורות 
-- 


n‏ הקרוץ 
ה ['-l‏ 


ן גבאים, בצאתיו וּנְבְא 


ותרנום בור N23‏ 2 


- 
"ge‏ 
לא -- לבי ולא רמו עיני conn)‏ 


PANES | 


C mop 


גבל -- גבר hs‏ 


NO? 
EU אל‎ 


Ls 
תסיג‎ 


ILES 
€ 


———a 
.וו‎ e L 


MAS 
! - 


;) 7 cnm) עך‎ 


גבל 


סבי -- ohm‏ מנ, C»‏ נבול בקאמה 


0803 הטפנררז סביב nnn‏ זרת . + והקבוץ שר ושבר 
oux‏ ישעיה ם, יח.) . והפעל ממנו אשר "s‏ ראשונים 
דברים יט, יר.), והירדן bin»‏ א אתו (יהושע aM ,(.3 ,m‏ 
nic? non |‏ (זכרידק ט, ב.) , פירוש t5 mun‏ 3 . 
no233) 332»‏ את העם mov)‏ יט, o3: (cn‏ את zn‏ 
שם יט, כנ.), פירוש תשים נבול . והתאר לת תעשה 


יו (יחזקאל מז, יא.), 


| NO 


על כן Nr123‏ קמרזו (יחוקאל ,Nb‏ ה.), : בל'ף 

LA] - à cm - - -- - * 
naim En .ה,‎ mygD צבאות‎ 5 7z2:35 המורת ה"א,‎ 

: הו 5-ה 
התעשינה תועבה לפני: (יחוקאל טוה 3( כ T3023‏ 
ובא כן m?‏ עם noo‏ ותעשינה ואף על פי כן נכון Ni‏ בלשון 
1 = - " ירי - 

e D'UN) אנרז‎ (m מה,‎ menn) r»wN3n כמו‎ 
| יוור‎ - Lu == וי‎ - à - 

2( . והתאר השפלתי si‏ 7533 (יחוקאל יז, כר.), ועיני 


ְבְחים תשפלגזה ‏ (ישעירז ה, ‏ טג), אל תרבו תדברו 
nna33‏ גְבְתָה שמואל ' gs‏ נ.), פירוש גפמרה נבוהדק . 
ומשקל אחר תועבת י"י כל m2i‏ לב (משלי טו, ה.), E23‏ 
nnn) my‏ קא, ה.), 52352 רוח nonp)‏ ז, חְ.), | ואפשר 
wing‏ ממשקל 523 , אבל מפני כובר קריאת הח" umo‏ המקף 
nen‏ הקבוץ מן הבי"ת *. | והשם עיני נָבְהוּת אדם א 
ב .)+ + ומשקל אחר nii‏ שמים (איוב כב,. יב.), .3 
כשלון m» z33‏ (משלי ym‏ יח.), וירא —pm) i33‏ 
(em‏ . והקבוץ )535 שמיכם (איוב יא, ‏ ח.)/. וטשקל 
אחר אל תבט אל מראתו ואל גבק קומתו www)‏ אי 
5m‏ (, בשקל 9-2 זרועך aD mec)‏ טז) . HE‏ הנוסף 
ווריח הכחי dw‏ - יהי [e -—c- RA‏ יור 
ו LLL‏ -- ו à , Co‏ וי . = א \ i nyu)‏ 
יא.), אם תִיבִּיהַ כנשר suy)‏ א, ‏ ד.), nsa»‏ ענינכז 
ידוע . \ ופירוש DN‏ תגביה כנשר mea‏ תנביה SU cp‏ 
או יהיה פעל עומד , וכן הַמַגְביחי לשבת menn)‏ קינ, (n‏ 
ngos vm‏ וכן המשפילי (שם p‏ ) . 
nS omm‏ טהור הוא (ויקרא ינ, מא.), בקרחתו 


בְנְבּחָתד cx)‏ ינ, מב.), בקרחת או nnziz‏ 
שבם), הגבחת הוצת copo‏ שלא הירק בו שער אבל! 
su nmp‏ שהיה בו שער ונטרט . ans» p‏ שעריין הבנר 
חדש ואין בו שער מפני הפרעת אבל קרחת הבנד שנמרט 
שער שבו we ven‏ והצרעת בו . וכן אמר התרנום בקרחתו 
או בגבחתו שאמר על הבנד בשחיקותיה או בחדתותיה . |j‏ 
פירשו. בספרות yn nz)‏ פרק ipa (n,‏ אלו |ח 
השחקים בגבחתו אלו החדשים . ושם פירשו קרחת ran2n‏ 
הראש ואטרו איזו קרחת ואיזו נבחת? מן הקדקד שופע לאחוריו 

היא קרח מן הקדקד שופע לפניו זו היא נבחת . 


| 
| 
| 
| 


ב ד 
. 


, יד.) בפלם הערים jou‏ הושע m‏ 

נקבה וכפמת inp23‏ ישעיה כח, כו.), 

ר (איוב 53 ב.) . ובמשקל אחר שרשות 

בְלֶת mer)‏ 22,02( בפלם עַבָּרוּת . ויפסלו בני. שלמרק 
0 חירום וְהַגְבְלִים (טלכים א' ה, ל.), הם פוסלי האכן 


— — -ריר —— — 


כו דרו - - . 
= ץ ושווו ששן == | שנןו)ו הבית Im‏ ==!! !| הנותנין חוט 
. , 
— יר- ——- = * E wA RA ml M ATA‏ 
Uv‏ סיקרא בסוף מדתם או משרטטין בשרטוט ומשם יפסלו 
רוזו ין ——- -ו-- 94 —^V—G‏ רי ורי מש — — - 
האבן T‏ והוא -ע- | נבול כלומ = -- = 2-5 =!ו+ | זאבן . 
הר - ה ופווזי LIE‏ .- ^ . ו 
ומפרשים פירשו גבלים אנשי 523 שהיו אומני אבן . וכן 
י , 
יפו mA mS m RR‏ — -ור - רומיגס,. ‏ -=-=- ומורואה ריאי 
fe 9n‏ וחכמ ווה p- NI n) I '= V EE i2 i)‏ ט.) , 
- . 
שהיו אומני אכן . 
* * 
35 . =-ת, mmm HILILIMEILILILM LL‏ 3* ור 
213 הלוק כהל7ש |קנישני 2-221 vw‏ ונקם ( ליוב 
dict -‏ 
aa m -— GL -—— AR waa L] ^‏ * .אי 
"ne yp‏ "ווע. 0- || != ₪!ו j- 0890 C ib‏ 
ויקך: כא, כ cam -m‏ יריייה ו תה יי 
[ו Eon) ,)+> 5 oS‏ שבי = cols‏ שו «d‏ . 
וררר כתבנום LM LLLI‏ ושוא WA mU‏ 
i- -‏ —- שש / = ||(וואת | כש!ון e‏ 
LII ₪‏ נימין , EM‏ —- 
y2:2 2:33‏ (שמואל (a8 p N‏ בסנ . 
—— : ; 
m LAINE! -———‏ רי- ."וג IT , - LITOIPM‏ 
הנקשה שקה ובשכמוך DAT IZI28‏ (שם א שה 
H Li‏ 
-- -% -= יוסס. - - — — - au -— — — HC‏ — 
;ו .( , 23 4 yu ") rn? lii‏ " 3( . והרכור? ההריבם 
t ₪. amm‏ —- - יירו Mac mo‏ ה -ם יה ירו-- 
iyaan‏ (ישעיה נה, יב.). ונבעה כמו הר אבל אינה נבוהה 
י 
רו יוור m‏ .רציו - xo om Sa*4 9m‏ ^- —- 
pem‏ והר > וענין אח 1 - ES = $uy-‏ שט + -ו|, 
' 
E TL - DO ——‏ 
mn , (9‏ הכובעים שמשימין על הראש לתפארת . וענין אחר 
יירווי. ייריור *'= Aaqa m‏ ירווף ‏ פרתם 
וימצא (20= , 3; ואה, v4 = y23‏ \--"* 
שם ^- - וי ירפיית ווויומ-י וידריור Qm‏ 5 
-=ו/ p) *-- = 07= - = 2%! != = pie‏ 470+)\/ 
n LEIZS‏ = .סויר - —- 6 , יש Ü‏ %ושר 
ובמנור; bv - N‏ — עים CAU‏ -=ווו 4ו+\, הא 
. .ו III‏ ירי - - -. Sam‏ יר ₪ 
נמצא הַנָבִּיע בידו (בראשית מר, יו.), והוא כמו כוס אבל 


H 


M -‏ - -- שאמר גביעים מלאים יין 
הוא עשוי בתכונה אחרת, והוא ONU‏ גְבִיעִים דא | 
-י= 
"RE‏ 6 . 
, , 
LITOLTI‏ החרור הלא Dm om m m‏ 
בבר על ער וה = קץ יא.) | o-‏ ^ » 
- 
LIS LIA (23 oo nem I2)‏ 
P-—‏ - ^ / ו <- יו ר 
^*$ ריות -=. * 5 ₪ - 
(בראשית ; Qu;‏ מאריות vulp‏ (שטואל ב' 8 (a2‏ בצרי 
L—‏ - רו פש ררה וורר שימו ב , 
בעבור ההפסק, כי לא בכח 23 שמואל א' ב, ט.), 
ו m - / - - LII‏ —-* 
" יהוד ' "i N2 RE‏ הימים p! N‏ ב-), [e‏ 2-ו 
m€-——- + -— 1 - ^ -‏ 
ל (איוב כא, ז.), פירוש נם נברו בחיל*. וההתפעל ואל 
יתור - ו LIII DI ES‏ רוי והויררי -- 
| שדי . 1 שם טון כה.), ופשעיהם כ 1134 (שכם 
I j‏ 4 | 
wm‏ — - —- € .- 7 77 ^ 
n2‏ ט.) . והשם קול ענו ת גּבורֶה שמות לב, יח.), והקבוץ 
- , 
LIII .. **‏ - - - 
שמונים 1 (תהלים 3, ; ואיה 


" 
hs im | 
2 ':-ו‎ 
' 
mmm 
/*- 


נוי 


DN 
Ni 


*איי* 
"NA‏ 


-— 
גאה‎ 
Iv 


DE 


Sue 


[ קז 5r‏ -- נאל 
5m uy "row‏ (שם 
52 ועץ חנית 2 (שמוותל 3 
הקופים 122 קרדום או גרון וכיוצא בהם . וכן ואת pig.‏ נפל 
אל c3) wen‏ ב' ו, .ה.), ‏ רצונו לומר jum‏ שכורתין בו 
מניר"ה*) . 


נשלמה mw‏ הבית : 


PN‏ הנימל. 


..=- 
ze d 


ך? 


עטים 


העצ 


, 
ררוז"ז 
ובלע ו 


והצק עלתה עליהכם על (ירקושע ב, הג), 
ועשית מעקה iR qp‏ בבן PE‏ את גג ES‏ 
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מננים (תזיוב מא, TON NA ve‏ 1 נאונו (יש זעירק a 1n‏ 4( . 
ומשקל אחר ma‏ למ"ד הפעל mwj‏ לבש (תהלים צנ, א.), 
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המתרנם ועופא פטימא. והעוף המסורפ הוא שיתפט 


ובויקר א en‏ מהו וברבורים אבוסים? רבט פרכית nv»‏ רבי 


חבי יהודה אמר טיני ברבריא* רבנן אמרו 


בנן אמרו עוף טהור ומעולה 


, 


nm wm‏ בא מברכריא. mm‏ עולה על שלחן שלמה בכל 

| יום mp»)‏ מלכים ד, רמו Yyp‏ בשם פסיקתא.) . 

ברזל 503 באה נפשו (תהלים קה, ,(m‏ בכבל bra‏ 
i‏ 


1) Prov. boucal, pars superior, collum, orificium la- 


genae, (haccula.); Hisp. bocal; Yt. boccale, pocu- | 


Arabes nominant amphoram 


x) 


sie dici, sed nullum vestigium 


lum (?) lagaena, 


ansa carentem SN EN, 


addit  Kimchi 
huius vocabuli apud graecos reperitur nisi forte 
Q1a)3. 


Lingua graeca, 
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ממררתו על 


s) 


-—— ממ‎ | Pim bir] 
-— ₪ | 


כ 


דר 
המרה 


האדומה 


ואת n9 ip?zn‏ (שופטים ח, ז.), מין 


Nm‏ כיס המרהי 


ממיני 


ברש nnn‏ רגעצוץ vh no‏ (ישעיה m‏ 5( 
בְּרוש תדהר ותאשור (שם yn 8 No‏ ממיני | 

| ב, ד.), החצים‎ mm) בו"ש בלע"ו 1 *. וְתַבָּרושִים הרעלו.‎ TN 
ברוש + ואדני אבי ז"ל פירש הגבורים‎ py או החניחות שהם‎ 
אותם ארזים וברושים‎ ni אחזחם רעדה כי הגבורים והגדולים‎ 
«(73 מבחר בָּרשִיו ישעיה לז,‎ TN כמו שאמר ואכרת קומת‎ 


רדזיטנו 


e TN za 


ברת 


non‏ שלומי לא 


cu‏ א, יו.), כמו 
(בראשית יב.), 
נד, י.), בְּרירז חרשה 


era‏ (שיר 
זאת non mw‏ 


2 Thi 
) won 


!- 


(ירמיה לא, לא.), לכה נברתה n2‏ (בראשית. לא, |o‏ 
vu nep‏ אומרים כי התי"ו מומרת בה'א כמו 30 והוא | 
מן 221 TS‏ אותתן im)‏ קול כגן טו.), EN‏ על פיי שכתוב 


. ענינו כריתה‎ "wa 


בשל כי 593 קציר ww)‏ ד, ג.), גם בָּשָלוּ עצמיה 
owpi)‏ 2 ה.) > והתאר beo oU2‏ במים 
ro)‏ יב, ט.), את הזרדוע n-203‏ (במד -- o‏ יפ ז 
n3) ana vus 1 1220»‏ יה, כא.), 2021 "n‏ כלת (דברים | תח 
no‏ 1), ובכלי הבקר בְּשלֶכז הבשר (מלכים א' יט, כא.), | 
bile‏ בשל להם, בָּשָלוּ את הכשר (ויקרא ה, - לא.), לא | 
bg2n‏ גדי (דברים יד, כא.) + rw)‏ 38" פעל"ו won‏ 


גד 

אם n‏ נחשת בָּשָלֶָה NY)‏ ו כא.), אשר CUL‏ בו 
והשם לקדרות וּמִבַשלות עשוי מתחת הטירות 
(יחוקאל mew (us a‏ מבשלות מקום העשוי לבשל שם 
an‏ יונחן לבשלא לנדבכיא . אלדז 
נית nv) wann‏ מו כר.), פירוש כתי tnmen‏ שהיו 
מבשלים הבתים . ואמר m3‏ במקום בַּתִי paw‏ 
כמהו במקרא וחיר במקום Nj‏ לא תשב אשה לי 
בְּבית דוד מלך Me‏ כי קדש המה (דברי mon‏ ^ 
יא,), אמר בבית דוד כמו 0523 רוד ww‏ בבית דוד 
0 דרך 555 ואמר כי קדש nbn‏ על דרך פרט + וכן אמר 


CUN‏ באה עליהם ארון "י (שם), ואף על cb‏ שלא היה 


"Di‏ עביר מלרע 


1 


שם באותן 


ם רבים . 


"v 
2 


הארון כי אם באהד מהבתים נקדשו כל הבתים ואמר כי 
לא תשב שם לו אשה ...4533 גתחר "ean‏ אשכלתיה | 
(בראשיח ט, י.), והכל ענין אחר כי בשול הפירות כמו בשול | 
הבשר כטו שאין ראוי לאכול הבשר קודם שיתבשל כן אין | 
ראוי לאכול הפירות קודם שיחבשלו אלא שבשול. הפירות הוא 
בשול הטבע em‏ הבשר וכיוצא בו nan‏ בשול המעשה . | 
וכל לשון בשול בשר הכתוב בטקרו wm‏ על ירי mo‏ על | 
Hisp. 20 (Burus). Cf. rad. ^vN. du recen-‏ (ג 
i. e. It. bosso.‏ בושן tior. edd.‏ 


| 50 / 


| כמשפט (דברי הימים 


| בשם וקנה בשם re 33 E mov)‏ לא N2‏ — ההוא בּשֶם 


מקובץ מאחד מהשלשה המשקלים. ובאור דקרוקם wson‏ בשער 
prp?‏ השמות1). 
| במשם יש בִישַסְכֶם על דל (עמופ ה, יא.), pw‏ למלה 
- ! 


. | והעור יאכל בדי עור 


| אבי rov)‏ כ, טו.), רגלי i22‏ (ישעיה 3,23( p"‏ 


האש אבל ns‏ מצאנו שענינו צלי sm‏ 15029 הפסח 2 


* ווטלן‎ "nisu , - A Ia 


(מלכים א' י, י.), ואת Bp2n‏ ואת השמן (שמות 


לה, כח.) . ומשקל nw‏ וקנמן בָּשָם מחציתו uv)‏ ל, כנ.), piz3‏ 
בשש נקודות . ומש קל שליש וי אריתי מורי - בּשָמִי (שיר בָּשֶם 


השירים ה, א.), והקבוץ בָּשָמִים ראש mov)‏ ל, כנ.), svn‏ 


הזאת חבר וענינה לפי מקומה עמסכם והטריחכם 

על רל . או ענין מרמס . וכבר כתבנו בו ענין אחר בשרש בוס. 
בשר- pz"‏ כל בָּשָר (a n)‏ ולא m‏ 
ופירשו 


כל v3‏ (בראשית ט, יא.), po‏ כלל*. 
מעליך mov)‏ יא, טו.), ‏ 35:25 


זהלים קמה, 
me‏ !73" קדש יעברו 
ואנשי קרש יעברו מעליך . ושם פרט אך עצמי וּבְשָרִי אתח 
i‏ | (בראשית כט, יד.), עצם מעצמי 021 i735‏ (שם ב, כג.), 
mmo» com‏ בו בעורו (ויקרא יג, יח.), בעור Pan‏ (שם 
יג, iis‏ הבשר העלליון r^p pena‏ עור כננר הבשר "UN‏ 


תיו הפניטי. n) pa‏ כן העליון בעצמו בשר ורופדק בו 
העור לבדו nos «m‏ דבקה bx»‏ לְבְשָרִי (תהלים קב, \.), 


רוצה $e‏ לעורי כענין "BM‏ עורם על עצמם (איכה ד, ח.)/ 
nm‏ שאמר בַּעורִי וּבְבְשָרִי דבקה עצמי (איוב יט, כ.), רוצה 
לומר כי שניהם העור והבשר שבו לאחד ואין בו אלא העור 
| העליון שהעטכס דבק ^ בו > וכן. יוכר דזעור 5533 הבשר.. 
שם יח, יג.), כאלו אמר ברי גופו * 
| והקבוץ "n‏ בְשָרִים לב מרפא (משלי יר, ל.), וּמַבְּשָרְךָ לא 
תתעלדם (ישעיה (a m‏ רוצה לומר מקרוביך כי קרובו של 
אדם כבשרו הוא כמו שאמר אך עצמי וּבְשָרִי אתה (בראשית 
כט, יד.) + = ויבא לכנוי mn‏ לזכר גדלי "v2‏ (יחוקותל 
טו כו.), אשר בְשַר חמורים בְּשָרֶם nv)‏ 22 כ.), כי יהיה 
זב "pa‏ (ויקרא טו, ב.), רר T3‏ את זובו או החתים 
f v3‏ מזובו (שם טו, נ.) > וכנוי לערות הנקבה m"‏ יהיה 
זבה nv) s3U223‏ טו, יט.) + וענין אחר אשר בָּשֶר +קת B‏ 


| 


הַמַבְשֶר ויאמר Dj‏ ישראל לדפני פלשתים (שמוצתל א' 
י) מכלול רף קס, .w'y‏ יש שמות שמצאנו המחובר מהן 


ולא מצאנו men‏ מהם wi»‏ עליהם אל הקרוב והישר- | 


למשקלם ..... וכן אריתי מורי Dy‏ בְּשָמִי (שיר השירים 
ה, א.), אללו היה מחובר מן בָּשָם rn‏ אומר '"DU3‏ 


בחטף, ואלו הירד מחובר טן DU3‏ היה '"DU2 www‏ . 
בפרזח ww‏ בחיריק כטו מן גַּפָו נַפָנִי ומן שַבר 30;)* 


לכן נאמר 5^ הנפרד veo‏ כָּשָם . 


)= mw .)0( 


L L » o . — c- L - —H 9d - , -‏ 
, ברך ויאמר בא 5:33 *" (בראשית כד, לא.), בְּרוּךָ | ר, כט.), והדומים להם שהם ענין שאלת שלום וכלדם yi)»‏ 
בני לי"י (שופטים » ב.), בְּרוּכָה את לי"י (רורז | ברכה. ומרז שנמצא ממנו בענין ברכת: הנבראים לאל jum‏ 
4^( בְּרוּכִים אתפ 5" (תהלים קטו, טו.), זרע 02343 "י | sn‏ כענין חהלה כמו 233: ^ מלאכיו bap)‏ 


(ישעיה סה, כנ.), "Nn Bb»‏ כי 9 ja mum‏ הקל ממנו . | בּרְכִי נפשי את "י nw)‏ קנ, כב.), והדומים: לדה 


paupe ec |‏ 
n2)22‏ והשם בְרְכָה בקרב הארץ (שם שר.כה.) 2 53 m^‏ | אחר ויבְרךּ על T2732‏ (דברי הימים. בי ג C‏ נפרכת. לפכי 
dm : (TT.‏ 


תעשיר (משלי י, 33(, בֶּרְכות לעד (חהלים בא, ז), בי | י"י עשינו bin)‏ ים 2,08( . והכבר ויקראו לפנ פניו yen T22N‏ 
תקדמגו בִּרְכוּת טוב nv)‏ כא, ד.), 712222 שמים טעל | (בראשית מא, מנ,), האל'ף npo‏ רז'א הַכְרְךָ או האל"ף 
cwn 52)‏ רבצת תחת (בראשית מט,. כה.) . = והפעל | למדבר,. כל אחד ic‏ קורא »3 ניו אַבְרְךָ . cobi qm‏ 
byp‏ הכבר q3‏ את אברהם בכל (בראשית כר, א.), וכוצע nv) | qum‏ כר, יא.) . zem‏ תכרע כל בַרְךָ (ישעיה מה, T,‏ 

s m*nn) "yx |‏ נ.), 5ys‏ עבר גם כן 72 יבא nne‏ | בשש נקודות, p'233n Cy‏ געל ל השקים mem‏ כח, לח)), = 
ובפרי כמו שבארנו בחלק הדקדוק\) . וכן וּבַרֶךָ ולא אשיבנה | וכל ma‏ תלכנ 


וצ 


נה מים (יחוקאל ה »(, OU"‏ פניו בין 
(במרבר 22 כ.), Cy»‏ עבר j c9)‏ כי פירושו 30 השם | כַּרכּיו (טלכים א' יח, מב.), מכרע על בַּרְבָּיו ov)‏ א' ח, נד.), 
Tip‏ אותם ולא אשיב הברכה מהם, 122 את בית ישראל כרעו על nn273‏ (שופ פטים ז, ו.)/ והוא רפה והמסורת Sy‏ 
(חהלים: conan) "no^ qm» ap‏ לג, יא.), qne?‏ | כל vr Uv3T2 222 je»‏ בר מן wo ye cus‏ על 
בְּרְך אתבם (יהושע. 13,^(, מקור על טשקל יפר i08?‏ בַּרְכִיהֶם, הוא ברך » בַּרְכוהִי (דניאל A‏ יא.) . וענין אחר 
(m mp mnn)‏ . + ומקור במשקל "nw‏ כי 172 3323 nz222‏ העליונה (ישעיה -ז, (a‏ יש מפרשי 


| 
(בהותשירס ‏ כב, יז.), וחנדה בְּרַכְת 372 (במדבר יכג, ‏ יא.), 


m m m‏ שא 
n‏ המעין. nowm‏ 1213 


כּי פירוש ברכה מים de‏ ולא : מעין, : וכן בדברי רבורזינו 
cow) ^n npo jn m |‏ 43 5.), כלדומר לברך אורזם | :^5 (מוער קטן ר, ע"א.) הפפקות ורזברכות שנתמל-או מים 
לקחתי . v»‏ אומרים שהוא שם, 32733 העם לכל האנשים | מערב יום טוב אפור להשקות מהן. בחוללו של מועד, ופירוש 
המתנדכיםם לשכת בירושלם. mem)‏ יא, ב.), ויברפו כל | הפסקות הם חריצים שאינם בנויים בגתבנים והברכות רק 


הקדזל 5"( אלחי אבותיהכם. ^w  םימיה com)‏ כט, כ.), | חריצים שהם neus‏ באבנים ובסיר ומכנסין DD‏ טימי הנשטים 


| 1 =-- | - 1 - 
| נפעל 025222 מבית י"י (חהלים קיח, 22( . = והנפעל 322223 | או טכנסין DU‏ מים או מושכין לרזם jo m'a‏ הטעין . jp»‏ 
| 8 בך (בראשית 08( וההתפעל vnm‏ בזרעך. n213|nv)‏ השלח. לג mon) Fn‏ , טו)), בֶּרְכות בחשבון 
| כו ד.), 53 הדוטים .להם ui . yv n»‏ נבות אלהים | (שיר השירים à‏ 0(, כֶּרְכות מים (קהלת 2,23( . ואפשר 
| (מלכים א' כא, ינ.), 722 אלהים וטזת (איוב ב, ט.), menm‏ | שיהירז כמותם גם בֶּרְכות nw nby*‏ (תהלים פר, ז.), וכן 

| 

| 


להם כנוי n—5p‏ . קח נא את 212 ben‏ לנ,- יא.), | הבה לי 03222 כי ארץ הנגב cvemw) mra‏ א' טו), 


מנהתי, וכן np‏ נא 1212 מאת עבדך (מלפים ב'. ה, טוגּ), | ואף CB —y‏ שהרי"ש קטוצה הקמץ תחת צירי וכטוהו רכים 


| 


מנחה * ויתכן להיות mo‏ מֶבְּרָך UN‏ (ישעיה סו ג.), מביא | או דזוא ברכה ממש 


המנחח . = וכן לשאל לו לשלים 225 (דברי הימים א' | QW‏ ונגנזי בֶּרומִים. bepue)‏ מו 02( yo‏ ממיני בּרומי 
יח, י,), לחביא לו מנחה . ואינו כן וארותי את בַּרְכוְתִיבֶם ana‏ החמודות בַּרקמה. nv rimas‏ כולל לבנדים 
| (מלאכי ב, ב.), כאשר 2n»‏ רבי. יונה רק wm‏ ברכה pon‏ . | הנכבדים . וכן פירשו אדוני אבי ז"ל והביא ראיה מלשון הערב 


והראיה שאמר וארותי. כי המארה הפך הברכה כי הברכר; | שאומרים לבגדים חנאים מברוט"ת 1). . 


| 

| 

| תופפת הטובה והמארה מנרעת הטובה . עשו אתי בִרְכָה ברק רוק p32‏ ותפיצם (ההלים קמר, 2( הרזשלח p33‏ 
| (ישעיה לו, טו.), פשרה ושלום, 123 3 72223 יעקב את פרעה בְרְקִים וילכן (איוב לח, לה.), RUN (Yr‏ פטרה Tuc‏ 
| (ברותשית מז ז.), כי תמצא איש לא npa | '3-r2—70)-53272 Sn‏ (שמות 53 (s‏ וּבַרְקת וזהב (יחוקאל n»‏ יג.), ברקת 


אבן יקרה פהובה כמו והב ונקראת כן לפי שהיצפ מבהיקה 


p‏ הפעל בפרי opm) yw]‏ | כטו הברק, למען היה לה tov) p32‏ כא, טו), ‏ כללומר 


(קהלת יב, ‏ ט.), ואת כל yy‏ השדח mee ( "a£‏ ט, | שתהיה לה sm‏ הרבה כטראה הברק, וּבֶּרְק ממררתו *חלך 


ו 

| 

| 

60( 
ו ו ד 

| כה,), ואם npe»‏ בסגול Upa‏ שהלץ חכ מה ואון. (משללי | (איוב כ, כה.), הוא לה גב sew non‏ לברק. וכן pu‏ 
ו 

| 

ו 

| 

! 


na cmm . 63 4 cw) nun (חבקוק ג, י.), וּבֶרק‎ ena |D23 n2 ^23 wp זולתי‎ 5uo2 יד, ו.). ובאו מהם‎ 


שו 


..... ואם yys‏ הפעל mmu‏ או רי"ש Ua‏ הדגש eben‏ ₪ 
rne"‏ כטו כי מָאן "י (בטרבָר כב, ינ.), ולא contorsit, firmum reddi- | e‏ ב Ke» mma 3 rad.‏ (1 
| הנער mera)‏ לד, ‏ יט ..... וּבְרֶךָ וליא אשיבנו | .6 .ג האב מברוטה dit funem. In comment. ad l c.‏ 
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- 


bI: 


3 רִיאֶה 


i2 


n 


הפעיל 


13 


nm 


132 


| שה‎ — WS 


J 


הוצארתי צתותו. מאין vo‏ ואחר כן יצרתיו שהעמדתיו על | יג, ה.) , niam‏ את חוד nno‏ (שם-ג, .לה.) -. 


הכונח הצורה ואחר כן עשיתיו שפירוש תקנתיו, ‏ כי לדשון | 
מעשה הוא תיקון הדבר והשלמתו . "M qoe»‏ אף. עשיתיו. 
ענין QN‏ 
ובראתו והיה לך תצאתיו ,(.m ^ pv)‏ ויה N22.‏ בראש 
דרך עיר כְּרָא (יחזקאל כא, כד.), mew n»‏ ובחיררה . 
אחר MOI!‏ אותהן בחרבותם  nu)‏ כג, מו.), = ענינו 
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om‏ . ורמהו אדני אבי b"‏ ללשון הערב שאומך. לכרירזה 
תל בר"י *) . וכן חרגום jm‏ ויבועון: now»‏ בסיפהון: . \יש | 


מי שפירש. C mo‏ ובראת לך, .כלומר שתכרות עטי היער 
ne nim‏ ערים לשבת . = וכן אם mem‏ (במדבר C^ jm‏ 
ענין נזרה וכן בראשית QNT‏ והנכון שיהיה ואם בריאח yy‏ 
mee‏ כי כל הבר חדש יקרא בריאח וכן בראשית ברא,. וכן 


בורא ניב שפתים (ישעיה נו, יט.), כלומר מחדש דכר שפתים | 


שיאמר שלום שלום לרחוק ולקרוב . = pan‏ אחר ועגלון איש 
בְּרִיא v) "ND‏ נ, יו.6, ענינו שמן, וכן עשרה בקר 
own‏ (מלכים א, ה, נ.), nan‏ תזבחי. (יחוקאל (7o‏ 
meum‏ שר. (בראשית ‏ מָא,:ב.) , ואמר בשבלים בְּרִיאות 
וטבת mv)‏ מא, ה.) על ym‏ ההשאלה כלומר מלאות וטובות . 
בין שה mm mb rmm‏ (יחוקאל* לר, -כ.),: משפטו 
בריאה , אבל בא כררך בעלי הה"א כי. כן המנהג: להרזערב 
om‏ הלמ"ר. בעלי oy w'nn‏ בעלי: האל'ף: בהרכה. מקומורז :. 
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"3" ברד בררת. היער- (ישעיה לב, יט.), וברר פעל עבר 
שהוא חצין nom T3puysnnevempep‏ שם כמו 
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nen)‏ יג, כח.) , man‏ את--כל עמקים. )23 הימים 'N.‏ 
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הכירוהו. y‏ הרבר. אל מלך nu‏ ומיד האמינו בו "RIS‏ 
העירו nos nuncu‏ הטילוהו בים.. ופירש. כי לשון מלפנו 


הוא. במטות המשלח וכן יצאו. טלאכים מלפני בציםז (יחוקאל 


ל, ט.), ויצא yp‏ מלפני *"* (בראשית ד, טו.) ץ = ורתטר: דוד 
ואנה jy£p‏ אברח wA ,). sop nnn)‏ אמר. מלפניך 


וכן פירש וערזה v n3‏ אלל מקומך (במרבר כה, (A‏ 
מהר. ללכת. . .. וכן qom‏ לפרש לפי פירושו צאו מכבל n3‏ 


מכשרים (ישעיה מח, כ.), -וכן. m2"‏ איש לשרחו הלויםם 


| (ישעיה כז, א.), 


והמשורריכס mem)‏ 5 ).= וענין. אחר. לְבְרתָ. ברזוך 
הקרשים. (שמות לו, לג.).. והפעקל הכבר m5‏ טן קצדז 
אל חק cv) m"‏ כון כח.) . mr nem.‏ התיכן. (שם), 
וחמשדז 503 nv)‏ כ 22( על לויתן p^ vm‏ 

wn‏ לפי שהוא: jo nmn mao‏ הקצח.. אלל 


וקצה והוא משל 5y‏ המלכים .mepnn‏ ועוד ‏ נפרשהו בשרש 


נחש . ויש מפרשי ם "mo‏ ודזוררתי ריחם כלם (ישעירק 
מנ יד.), : כלוטר קשורים .בפריח ברול .ועוד. נפקשנו בשרש הְוח . 


וכבד .אחר 5yB‏ 


2 vmm 


j התאר‎ co 


vem 


"qu — 3 


^ ז‎ c .. - 

 "‏ 3700" ומְהדבָּרחבטני vb)‏ לא, -ב.), : כמו מה 

: - L c 
לט,‎ 2»N). "223 ירבל‎ NB תרנום בן‎ " * ^29 
או פירושו בתבואה כמו‎ o. תרנום חוץ ברא‎ poc ד.), בחוץ‎ 
ולחם ומזון (בררקשיר? טה, כנ.), שפיהושו‎ c3 נושאות‎ 
רו ויחו תתהת רר האחוי‎ X 
ו-ַן "ו שש = באו ז‎ . e (ש מימד,‎ » 5% QNID 
* %- -- Lr. - - . --י.‎ 
וכן פירש. נתדוני צתבי = "ל מזה באי]ן‎ | . (Qu תהלים עב,‎ 
אלפים אבוס 703 (משלי יד, ד.), ופירושו באין אלפים אין אבוס‎ 


פתתי 
ibd:‏ 


- 


- 


*. בוסית 
כךר. ופירוש אכוס מנורה T01)-4 AND‏ 52,5( 


רי 
[pem‏ 


תהלים 


5 "2NA טניים‎ LII Mm 


ואין עומר כמקום שנים כמו EXer ly. ₪2 àupa)‏ 
ט, *ט.), ואפשר "שירזיה שרש זה שפירושו ‏ תכוארת - 
וכן ירבו בכר, אבל שרש מח 5*5 703 על נכון כפו 
שרש בני n3‏ . 

ברף ועמהם הימו וידותון ושאר הִבָּרוּרִים אשר Up)‏ 


ET 
,'= 


בשמות (דברי היטים uw‏ טא.) , בְּרוּר מללו 


(איוב 021,5 ובְרוְתִי מכם המוררים והפושעים בי (יחוקאל 

5 לח.), כמו וכחרתי , wo‏ את כל זה (קרקלרץ ט;"א.), | 
בשורק כמו בחולם . = והפעל un‏ לא לזרות ולא 357 
(ירטיה ר,- יא.), me» n»‏ פסוק mp  .‏ מהענין | הזה 
וישמני לחץ בְּרור (ישעיה מט, ב.),  wee‏ טרוק, ‏ וכן 
cms us‏ (ירמיה נא, יא.), שפירושו טרקו החצים . וכבר 
פירשתי von‏ החפים בשרש UIN‏ פירוש אחר .| וככד אהר 
MS‏ וללבן (דניאל יא, לה.) . וההתפעל viva?‏ ויתלבנו | 
(שם'יב, >.), עם נבריתתבר (שמואל 3 Ty; yan‏ 
Emm . E‏ 89 נִבֶר- (שם), i35‏ נושאי כלי י*י 


a maa m mma mum 
$1! ! - DISN 


בָּר (תהלים 5,3( 


יר ;(1j‏ רברי לבב ב mn)‏ 


Vl.‏ נב, 


בעיניך (איוב יא, ד.), 
באין אלפים אבוס 3" (משלי 
(שיר 


יח, בא.), 


== חי 
- עג, א.), 3?)» nens‏ 
דד 
כבר L2] E‏ 
חשם b‏ -י ישיב לי 


הצצ 


, 
————Ó—— 
- יא‎ 


.יפות --- *י(- 
qnse‏ 322 פיגיך (ישעיה א, כה.), כמו הדבר שטבררין כו 
הפסף מן הפינים ww.‏ מפרשים מזה -יתי 3" בארץ 


I —‏ ייל 


0 = אע-/ =ו ועט 


מעט 


4.23 =כּיהחי 


.), כלוטר ישאר ואמת בארץ . 
VEI‏ 


[NN 


"n 


mig‏ לך ברית (ירמיה - ש ראויה 


Hm 


וכן ו 


- — * - 
לולי כי לא תקכל U1:‏ ומשפטו 3^" 1 pora‏ גפרית —5' 
| == יי 
E - AS us ME A em de ie‏ 
שהוא | הכנד נקרא .d0u3‏ ופירש רבי ונה כי ה|בצת 
: 
m LENT ETT)‏ -ווצור- וו -א+ ₪-י - "vein‏ | 
שקבי שמככסיויכן .| מפרשים אותו כי הוא הנקרא בלע ו 


203525 "wn nonp) האלתים‎ B725 ,(!]v 
rol - 73 


-. 
(Cn 


. - " -י- 1 ur IY‏ 
n‏ חטופה והרי"ש דנושה' בפלס לְחָמָם ובעבור כי הרי"ש 
. » 
לא vin‏ נמשך הקמץ ונתחרש אחריו נח תמורת vis‏ כמו 
- 2 ורויל - A‏ —— ₪ .. * 
שהיה במלת כּדית ?). או יהיה לכרם bye‏ עבר רפוני לומר 


J'abon ; 
In recentior. 


.Xabon et Prov. et Gall. 


edd. et in commentario ad 


1!) Hisp. saron 


(sapo). 


שאכון Cod. B et Raschi l.c.‏ ;כבון .22 ,11 Jerem.‏ 
3) מכליל דף קמז, ע'ב . בָּרִר יש מלה קשה בזה השרש 


D.‏ — — — € = - ב 


T2‏ --:ברא 


== = — 


" 
ואף על 


, . 
-—— — S -— m A uA w. à - -—— "^ 
.ו‎ Il; N שא‎ 


.- ררררי‎ Sm MARS 
. will! » "Xr מ‎ Qui. האל‎ i-i לאש‎ 


לי 9 Ici‏ הריס * והיות adt ag um w-— —— A0 i sm‏ ^$ 
= שאין המנהג להכנם IN‏ ברג ₪ שהם AN‏ השמוש 
, 
- קוו ריר העוכרים ₪י7₪ RA - "^a‏ 9 רד %- J‏ ל ב 
בפעלים |ועוברים הנהת טטאנו פמהם טעטים יכנפו עם ה"א השטוש, 


Eres rara E 


Y »‏ רה ור 
Éí 4‏ 


ה |- 


"i n1 2 LI 
vob -=י|=‎ 


דרת 


^- רר 
2 . 


4- =ן 


רו 


כ אשר, 


T 


*92a m Um m o 


^ —- , - 
הימי - mn‏ המכ טש שמיאל (דב . 


- — , 
ה-ו הימיב N‏ 


d bird‏ = =ו 
כו, WUDIS (n5‏ פה cz)‏ כט, יו.), ‏ כטו שזכרנו perm‏ 
הדקדוק qme‏ יהירק. הלט"ר. בלברם בטקום לאשר ויהיה כרם 
me‏ השרש Tp‏ לההדנש ven es sus cr‏ מן ברו 
איש * (שמואל א' יו ח.) . | 
ברא. בראשית כָּרַָא אלחים (בראשירז א, א.), ביום 
רא DUUM‏ אדם (שם (x;‏ לב טחור 2 
לי אלהים ורוח נכון TUM‏ נא, יכ.) . —ymxn‏ ועם 


נַבְרָא יהלל יח (שםקב, יח.), ביום הִבַּרְאָם (בראשית ה, ב.), 
ביום cO‏ כוננו (יחזקאל כח, QUE pose Cr‏ 
אך יש הפרש ביניהם כי. לשון יצירה אינו נופל אלא על דכר 
שיש לו ממש ופורה  .‏ ומה שאטר ויצר רוח אדם "npa‏ 
(זכריה יב, א.), על יצירת כלי qua‏ המקבלים כח הרוח והם 
| המוח ולב -ולשון neus‏ נופל ‏ על 53 דבר. ופירוש רבי 
סעדיה כי אמרו בקרכז wu‏ לומר כי הבורא בורא אורזה 


וו דר רוו-ר € —- האדם OT‏ שאטמר ב ורר רטקה ——- E‏ 

PO. cy‏ פורת האדם והו "TONO‏ =קרבי, וכל לשון בו ראה 
. [ 

-— מו ו רו‎ n םה‎ ₪ -₪ = — * m 

הוא ההחרש הרבר ופאהו טאין ליש . וכן אמר z pi E23‏ 


4 ו -=ון 


TLN)3‏ יצרתיי אף יי (ישעיה 


rh^s pem 2 eg 
N^ y b» mt 


PAM 


מנ, ז.), 


B 
m-——M -י‎ ₪ 70 tst והש :בר הד‎ 
ו יטק כז.) וממשפטה‎ av) beata Dy NS 
- um vm - * 5 L2 — - -——— cm - 
Jiu; היינו אוטרים‎ YN הכפ?ל-‎ DN שו וכנפול‎ 
E * —- mm יי‎ acm ורויל וצרו "ה‎ oe שש ה שה‎ 
m ן‎ = cm Ton IU uv 
== היווה‎ 5 -———- -—— .- .- TE TTC 
id? 2 ip i2si fo ur qu m. UR e (ב אש 4 = כא.) מן‎ 
. - -—— v —- + -—— -—- m —— eR .א‎ mm - 
בן שו הפרון‎ iid . ב , והרנש יבתי ה להו‎ 
B : - 
— יי‎ ^o -——M A — ו‎ -— Um — m --- 
דנושרק‎ eU הב"ר? חטופה‎ 225 Dno» הכפל'.‎ 
- -- . a m — ₪]-- - - --- 
הם כמו‎ "n פּם כי השורק ורזקמץ הטף‎ "IRR D2223 
-— m ₪ LIS לוגודי= ומוצ מו" 79-ו ד‎ 
יו -- -- =ן|‎ NS --וו‎ Y - 00 ---—£45prv וו‎ 
*.-- דרוו שרי‎ II 1— 92 M. X .— 1 1 הקמץ‎ 
== "0-0 p-poidh: 0-1 -|- $c ושע ו‎ plpid 
P m כ‎ ^ dem ADIAC 
. : 6 ==ו‎ - i22) ? CN . ₪-י+--! במל‎ 
הג‎ 
ttm Q0 = — u * m - 
ור הרה א שטפנקנו' בעוברים‎ . Ny מככול "רף מט,‎ )+ 
.. E 5 ————— - — ש‎ e 
תשמש כהם הא הריעה 422 שכתכנן‎ N2U ובעתירים‎ 
. 
== A אזיר רייו -= חותפו ררו  וורר‎ ———— V3 RS 
QNI -.7 -- %-ו -=! . ועש=‎ -p-- wil 
T - i 
. $94 9 m nd .וי-‎ .- Mao Ag c9 -— A AA 
(בראשיוו בו, 53( , 1523 ;-| רהנמ באו‎ (i12 3*5 
"ama: חהרר-ו - - רוי‎ == 9 
E Es. UNT יו.), ד;‎ /,-- IN שו ו ו 2 , הימים‎ 


mI 


ANS ue‏ ט.), אהרי ENTIS‏ ראפ בתהרח ל (דניאל 


b4 - 


(n‏ א.), כמו אשר באה, אשר נמצאו, "אשר נראה וכו 
Ncben‏ אתו e cs s‏ כהבק ל רוד 
(דברי men‏ 3,2( על vL‏ האלרקים לעם 
Lm ,U3' Do‏ לוא eO‏ (דברים יד, כב.), ‏ כמ 
אשר יופא . 


rab sua 


«r3 "? 335 


"33 


à a! 


התפעל 


פעל 


בצר — בקע 


^"^ -- -— m m m 
m 1121) קוו‎ 


כ.), הבמחני 


ENS 


אסירי 


ILI 


wii 


ור 


ומשקל nw‏ ערי | 
ON‏ בְּמְבְצָרִים (במדבר יג, 


| עיר. דוד. (ישעיה 


pops em‏ הנקבות ולכד my‏ מִבְצָרות' (רניאל (Xo.‏ | ה 
כלם ענין pun‏ .= ופירוש ‏ שובו לבצהון-לערי;:בצרון v.‏ 
vw)‏ מזרק כי ירד יער הבציר ya.‏ הענין הזה יָבְצר רוח 
נגידים (ההליבס עו ינ.),: ירומטנה. ויחזקנה = 32m;‏ לפרשו 


מהענין הראשון, ופירושו יקטוף וישפיל רוח ננידים 


"m = . נורא למלכי ארץ‎ sens מה שאמר‎ cwm 


ל ועתה לא oyz‏ מהם (בראשית יא, ו.), ולא nem qoo og‏ 


רפוה 


ענינם 
--4% = 


-- 


לא ומנע . 
=9וי-- - 


ומשקל אחר על דברי Dv) niim‏ ?7 


הנשטים והעצ oUn‏ מפרשוכס so‏ לעתות 


ריר 


!-- 


(איוב D$‏ לא ידאג 


7743 + (תחלים :מ" א.),  ncm‏ שרש-. = ויתכן. לומר. שענין 
oom pu  תורוצב ovy‏ כי הדבר הנדול. והחוק yr‏ 


סיליו 


מהאדם. להשיג nu tee‏ על שמחכ כצר--(אווב. קב כה6/ 


בקע — פקש 


6 £6 


השם והבירז הקטן בזיעיבץ (עמום A‏ יא.), וארק "np3‏ 
בסנ כ לס ענין sunpus‏ ומן: הענין 
ypa mn‏ לג E‏ (שמות. לח, 22( בפנולל. "sma wem‏ 


nm ופירוש וּבְקְעַה‎ "S שנמקע‎ ck» Open 
חביפה. -וכן‎ pp יציאת האפרוח‎ wi (ישעיה 25, טו,), הבקוע‎ | 
ביצי צפעוני בקעו (שם )0042( ווצאים בַּבַּקְעַה ובהה‎ | 


ama) | 
| 


אחר | 


זהב. והקבוץבטריס והית שרי 1732 (שם ספ בה )= וחכּיךג | 


v"‏ ספרים מרויקים אין בו CUP‏ אס כן ‏ יהית: pco‏ יחיר 
we‏ הר"ש ‏ בעבור: האתנחא Wr»  סנ:-רשפאו o‏ 


LIII 


שון cm‏ 52 ימצָאוּ 
בקק כי Dippa3‏ ְּחְקִים pun)‏ ב, נ.), DNCIUEgAY‏ עצת 
יהודה נירושלים במקום הזה (יהמיה יט, ז,), פועל 
גפן ppi2‏ ישראל. (חושע י, /א,), בורח . Cyexw‏ 
m i25‏ תבוק הארץ b‏ שעיה שה 4t‏ ג)וָנְכָק קת רוח מצרים dan v)‏ 
(a‏ בשקל n2021 52m‏ (יחזקאל מא, ז,), משפטם j n302‏ 
והפועל ויבקקוּ את ארצח (ירמיה נא, es‏ ענין ריקו 


על 
בקע um eps‏ (תהלים .עח, יג.), וּבְקְעַת pn»‏ 


^[ תי -0 וד 
EN‏ *" - —- - 


על שהפר יוו 


,NSY 


הכבר 


כל כתף *(יחזק ids nad nypzt(G | p22 * NI‏ יש "ny HII‏ 
yp2ts (555‏ אלהים את המבתש אשר בלחי (שופטים טויט.) 


ILI m ורש‎ 
DN 


בקעו ש c‏ במחגה פלשתיםס (שמואל ב' כג, 
טז.), ויאמר ְבְקְעַס אליו (רברי הימיכש ב' לב, א,), על 
בְּקְעַם הרות הגלעד ey)‏ א, ינ.), כמו פולח ובוקע ren‏ 
.( . והפועל חנוסף וְגִבְקִיעָנֶרק אל לינו ven)‏ 


חפות קט b‏ 
תהלים ו 


mum‏ יהושלמי תשמטנו 


(aon‏ והרכסים לְבְקְעָה (ושעיה 
קְעה (בראשית יא, ב.), מקום מישור 
מענין הראשון . 


של 


- 


23mm 


m 
לא‎ 
(5 


SLM Pee 


^u 


הכהן (וקרא i: "EAT, (05 n‏ 
ה לי לְבַקֶר (מלכים ב' (o‏ 


-וו 


P2 


i 
i; 
tous 


כולם ענין "nu"‏ ובקור . ומן הענין הזה נקרא 


בקר כי בבקר יסבקר כל דבר לאור היוס והפכו הערב שיתערבו j‏ 


cn» No, . כל הדברים'‎ 


כוכבי בקר (איוב לח, 


אדם, Np"‏ האור בקר ברן יחד 
3), כאילו אמר כוכבי אור T2‏ 


הללוהו כל בלכבו. אזר (מהלים קמח, ' ני)ל הב /השבעת 
ומשרתים . וכן נקרא הבקר ww‏ מן הָאיר עדמחצית היו 

mem)‏ ח, נ.), כאילו אמר מן הבקר, והקבוץ היח זרועם 
לבקרים (ישעיה לנ, ב.), ויש rmm wb‏ ולבקר בחיכלו, כמ 


P יט, כא.), מולקה תהיה. וכתב‎ supe) mn בּקְרֶת‎ . E 


הנאון רבינו פעריה כי wow‏ לשון בקורת לפי שהמלקות wa‏ 
ברפועה של בקר, או יהיה הב"ת במקום פ'א כי לפי שהם 
טמוצא nw‏ הם קרובים בענין כטו שמטאנו בלשון המשנה 


ק ו, משנה א.) הבקר 
ה ונטשתת 
ופייוש בקורת 
יומחו אבל מלקות יש . 


לענ יים , 


שהוא כמו 


mnn‏ ק-הפקר היצת 


יחה ותבקרון יתה . 


לפי שלא הופשה ועל כן לא "ow‏ 
| רבותינו ז"ל (כריתות יא, ("y‏ כי הטלקות לה ולא לו לפי 


ye st‏ לְהַבקיע אל 7055 אדוס (מלכים ב' נ, כו.) . = ושלא 
n" 20‏ ממנו nyp25‏ העיר row)‏ לט, ם.) - והנפעל 
wp‏ כל מעינות תהום 722 (בואשית 1 . יא.), כי נָבקעו | 
במדבר cv»‏ (ישעיה לה, ו.),  yp3tN‏ כשתר אורך cz)‏ 


נח, ח.), ypzzi‏ הארץ בקולם (טלנים א' א, מ,), והזורה 
Ypzn‏ אפעה € ue mu‏ ה.), : וגא תחיה 
33,5( וההרזפעל* והנרק הַתְבַּקְעוּ (ירקושע (nus‏ 
n2‏ א, ד.) . = והדנוש ביצי צְפַעוני 
נט, ה.), mW‏ סערדות תִבַזע (יחוקאל jv‏ 

מְִבְקְעָח (שם כו י.),. וּמְבְקְעִים ומצררים 
בקע צרים בטדכר (רזחלים. עח, (o.‏ 


2 x 
ווח סערות‎ 


ומקעקי 
'- -|» 4 


"eq A m rv» ym* 
<) - -]- ,וו‎ 


בקעו 
(GN‏ 


mibéiesil 


טעיה 


כמבאי 1—-- 
מבאי "y‏ 


"^H 
= 0 yw-9 9l 


yt v - 
- s וה ובא‎ 


J'y (יחוקאל‎ 


הבקע (יחוקאל | 


| שאמר | 


-—— 


היה ולא אמר יהיו משמע היא לוקה והוא. אינו 
| לוקה. yi‏ אחר צאן גּבָקֶר (בראשית יג, ה.), 
אם יחרוש בַּבְּקְרְדִים (עמוס A‏ יב.) , cupi nom‏ תחת 
לו סביב (דברי הימים ב' ד, ג.) . Em‏ הקל ממנו כי 


וקר אנכי (עמוס 1 יד.), כלומר רועה הבקר . 


| בקש בִּקֶש י"י לו (שמואל Ww‏ יג יד.), בקשתיתו ולא 

מצאתיהו vo)‏ השירים ה , ו.), יָבְקֶש את נָפשי 
(שמואל א' כךָ, כנ.), veg21‏ ^" מיד אויבי דוד Qu)‏ 5, טו.), 
n3Up2n "UD‏ (בראשית לא, לט.), קל הקו"ף emm‏ הבנין 
בשוא הקו"ף קל . ושלא נזכר פועלו Vp2"» veg‏ הדבר 
וימצא (אסהר ב, כנ.) , וַתַבְקְשִי ולא תמצאי my‏ (יחזקאל 
מו,- כא)< > והשם ולעשות את בַּקְשת sunu‏ 


/ ^T 
^" -— n רס‎ 
^P 


4, 6) - 


תי את צאני וּבְקרְתִּים pm)‏ לר, יא.), | 


והשם Doy23‏ רועה עדרו (יהזקא s‏ : 


ידוע . והקבוץ 5 


ְִּיעַ 


pi 


CYyP 


"yb 


בקשה 
Y '‏ 


| פט בער - בצע 


—— —Á - == = —— — — 

83 הענין קהוב לענין הראשון כי המרעה והמאכל ww‏ הבעור | העשר והמעלה, אלגק שונאין ומרחיקין pup‏ המטון כי COM‏ 

בְּעִיר והכליון . : רכס (בראשית":מה, יז.), בהמתכם, | כדי DW nmn‏ יהיו" עשיריכש יסתפקו במה' שחננם הבורצת 

ושלח את בְּעירד (שמות 23, ד.), ‏ בהמרזו,: mun‏ בהמה | ולא ירדפו לקבץ עור ואותכז האנשים nn‏ הראויים. למנותכק 

בעירא . | וענין אחר וכאחת יַבְעָרו ויכסלו me‏ ח'), | שופטים now pvo.‏ רכותינו ז'ל (כתובות קה, ע'ב.), שונאי 

ונתתיך ביר PUN‏ בְּערִים (יחוקאל 25,82( בינו D'-y3‏ | בצע שהם שונאים. מטון עטמכם. ואם: DoZp nOD‏ שוננתים 

ny‏ (תהלים צר, vn Ne‏ לפרש ביד אנשים בוערים: pias‏ | כל pes pe‏ חביריהכס . ועור nos‏ מלך במשפט יעמיר 

הראשון וכ sev‏ דעת Coy3‏ המסורת שאמר. בוערים ev‏ | אריץ ואיש תרומות יהרסנה (משלי כט, ד.),. אם: דומה הדיין 

נפעל בתרי לישני . D‏ מדעת. ves»)‏ י, יד.), | למלך שאינו qas‏ לכלום. יעמיד pow‏ ואם men‏ לכהן המחזיר 

ny» nz wai |‏ ) התאר איש בַּעַר לא ידע | בבית: הנרנות : יההפנרז. pan‏ אחר בְּצַע אמרתו' (איכה ב; 

ו תהלים טב, 3( ענינו ידוע. mmn‏ קרוב y»‏ טענו א את בַּעִירכֶם | C?‏ וידיי תְבצענה (זכריה ה ט.), בפתח הפרי באתנח; 139 
ו . "2 

| בראשית -מה,. (Qn‏ כי הכסיל כבהטה-. pum‏ יי את:כלל מעשהר (ישעיה ?27( py‏ השלמה: pan‏ 


: 
. .וי .פווס . * ama a SMART A‏ —- -- - * . 
נפעל mv‏ והמן Dy22‏ (אסתר ו 2(, גבבאו נַבָעְתִי (דניאל | אחר יתר ידו נִיבְצְעָנִי (איוב 20 ט.), מדלה יָבְצְעָנִי (ישעיה 


- 
" בש L L‏ ז , 
-—- .- דרוו --- ₪ ————- ר--ויוור — —— -- 54- - 8 .ו - Nem REOR‏ . 1 יבצ 
רו ה.), Z2 P'ànb‏ | ושע ily/c2J‏ -ו4ש . Vill‏ .ו -.%. 07V iy 2i 2pm‏ .242 ולא ' 2NT)‏ ב, Cn‏ 
H 1 1 ? f‏ . . 
)= 5( %ו 5 - יחרי ₪ היר ורור ריר - רוויתי -———A-‏ - = - -- - 
EDD‏ בנג וו 14d. "ROS IN 00-- "Aa‏ עומד כלומר כי -יפלדן על ההרכות Qu M‏ 
, , 
A ERRAR "1 ^S [IIILI TID LIII‏ ,וברו יי*ף הדרוה LIT — c‏ — —- — - ם ן 
2212.1V aus 3‏ (אים .א ,7 = ;ור 1 7 23 »2 GP? pM cau‏ פה לומר UNUS COPNU‏ הצתויבי nyiu‏ בחרב מלבוא 
| 1 
. , , , 
ווח ודרר-ר הרשטית ו mn (^ m‏ א - AA - -— enaQgm umm mca hath‏ ולור - ררה a" cA m m S m nU -——— A9 hao‏ . 
על וווש=| ‏ 52-22 E» RE i4 z- j ÁN |y 2g x‏ 2 | ולא בפנוו השעריכס 122 שאם =עו 207000 ₪ שרה 
. 
/N aoc‏ זל —- d m Tu‏ לחיה b]‏ !רטתב (שת חיויר -- ^ יו i NA -" e.‏ חלת 
Ve d nie N p- D‏ וושוו רו I‏ אלה ם רעה = :2 2 -- ——- שם בן 5 . NS‏ = ;- 73 '-= == עמוס טן 
E :‏ - כ 
, ] , 
A‏ וויוך ——— ^ תורוצל האל LI Dl LUI‏ ה לא ור 
Él nas ne‏ ע- | =!1ו/!ו* א I‏ |- |( -=2כ2- Lis‏ == - אש - i 5 ₪! à‏ -- 
. . ? . 
wmv -——-— qam LAILSLI à .'-‏ רהה רר רייו "ל רייו . רות " --₪ -- רו *%%\= .יל - = —- , הרג — 0 — oA‏ — 
er ya‏ ץ המבער בב | Jà‏ מיה לח, כב.\, כמר חק מן | או הא um‏ ואחר כן אמר ואחריתם. בחרב אהרג והם הכנים 
IIl‏ -=- 948" רין "o,‏ סייו %7 UV AS AStA‏ ורצי UR d tem M Ro RR LIE GIL.‏ —- ווארד ו\-.=  Buh‏ חל VNLT‏ —- 
- ד חַקק,ועו5ן שו pr il--p[i [2l‏ > !-| =בא ו 122 IA rZ‏ כבשרש אחר). וא ON‏ = = -2 ש!| 2-: 
" ' 
.ירווי'*י NDm‏ ל מז, לא העמקיכב וידר NO It‏ — וייר* ורי IT‏ וראר.= M -—— un isl i i LLLI‏ 9 רר וא — 
i -i‏ ווק gXev‏ ווא<- ]| -- Ld‏ 0-כ -- 7 = 0 |=-| Pd (= 0 | s lis man |- EST‏ שכפא <!!! -—li i22‏ . 1 וו 
, , . 
sham‏ ירוי ר5: בְצָה יו ₪ 1 הרההתכר פו" ורע- סיו -—————- EMILE‏ יר ו- ווחר - 
היגאה גמא J N22‏ בתיןב ה, Gu = , SN‏ רקבו מפני. שהמלה. טלעיל- בשניי פשטין-. cmn.‏ יונה פירש 
, 
שם v^‏ רו "aem‏ ידווו ה הדקר מקום "Am aq cm aer‏ התהרהתיר יי 
7 כא.) כ ובצעם צווי הפהה מקום (uc ià 12a sd N 2 is‏ 


. ^ 
Is * LI‏ יולציך" פא 5" - ויו זור AT. * n9 ———— 9 —M —— 9 9 cA‏ ———- ויר 
Ini N 3?32‏ 1 ואת iG -i‏ ווא. פווי כולה ענין שוגו[ |ווגישוו. שרפו .ו = - : TS‏ 
25 : 
ו ARA S fs‏ הטח ות M‏ ———- וול רות הטזור כרוזד ‏ ריוצ 
GERA a LII]‏ הפיה חתום jh dim dis oà AUI - acm‏ ש=5וא< - * | = 5 = = 00 = שא 
y —‏ - וו 2074 ווש|* - - s‏ וו.), -=קוו T‏ 
d : —‏ כסה 1 לקהו MAS Am‏ ( ———— רתס TE‏ שלא 
est ant‏ -ויור ורוד כ | DL‏ כו . <שווו ש|ששי= וו (c - "= o5 -- 5.0) fie‏ 
בצע בצ בבע מיה mo n‏ יח, | 
"et 7‏ | פפדווו 9 וו UN‏ -₪-ו. LI‏ אותז 
AW) aae m maa .‏ הירי - אחינל בראשית 15 רו לוא > ו | "ICI‏ ₪ קש || |!5-- "wol‏ ת iil‏ 2 = :₪ >* 
כא.), =ון בכ > שה א x - | ^t pé $i à‏ 
5, - ל את 32" טרכם יה ML‏ שמורז ור m AUS "ast:‏ ^ —-- 
כי T3 - mom‏ איור MEL‏ רפוו רת ות יוור - ) - . - = à‏ . ו t.‏ 
732 די nm E34‏ =3ב; ->* =!=-= = i 2 | | -— pl‏ 
Soo Am) Rem chia mA - ———— TI :‏ ד.) 
יהי בסנול, 1-0 יש x25‏ יי רווי* ( DD‏ כ יר . -₪ו ——- (du Lo-m-‏ ו, l IE - = mo‏ ש< p o‏ 
יט.), בסנו א צע' ₪ בוו שעיה A3‏ יא.), בא e PT ET‏ 
- "ההש , m‏ »——- —————- - ירירוחה N»‏ 
אוו ריוור וררוו- והחרטפה? LE Am‏ בצעם —- יש|וו dr rr N "7^ m e‏ ו ed d‏ == !וק D - 1 i jy!‏ 
אמת בצען שיו | x» c2.- / I dull,‏ 17 
H‏ 9 . -וי5. - (m *A‏ והכח LIINC NUI -— m m‏ 
תיור = .ל והררד LILTIL AP LIITTL m‏ יחוקאל רר - ררר ב -|!₪ !ו ₪/ ש-ת.)\/ וו -=-? =-ע? t‏ =<| 2 | 
=. ו, ESSI oA odd‏ ב -2- | -=-? Ji C4 je‏ 
u^‏ " , , 
רו רררותה IS AR‏ ורטה m‏ הוור 
IL £y 1 6 0 -—— - S SUO "n InMRRSAMLLIELLLLANMLILLMULI —— ea — o S e‏ 243 -= = * 
עב וושווווע שק |ש וש :-ב; TIU uz‏ !אווש וג ומך באונסא, d‏ 
t‏ , .ו .-- v À -— ^m cm im ue‏ —- - -. 
— וותה החרח רטט רתת רחמקטה 0c‏ ההרטור כ רח רנ וא n‏ ענ בי | wp!) y, 110z TS E FEM es‏ 
—- | 00 ש- E 5 — + - = ng ,-2- -<- EL ym3—‏ . : - 
, < וו o) cao‏ רא LILLILMDUXILLLI‏ 
(RT AA IRA Hmm‏ שאינס רודפים אחר תאות העולם ואהרהת dmi‏ - <-ן ye, Il‏ =-יב $c oru‏ 
AZIV»‏ -ש y‏ שאינם. רודפים או צ|י+ !111 |א!/-, Cani‏ 2 
LIUM‏ חומו את רעשר ווהרא - 
(ורמיה À‏ 5( . והשם והשיג לכם דיש את בַּצִיר (ויקרא בָּצִיר 
. . 
1 הפר חהטרסלחור- דה תח. מ"ר ורצ הרחורה ‏ — ——— ר+- ו'פויור יברריווי- יוזוה זור חן — ודרוה רתווח 
-= -- ] ו =/ א - * -9 Ao) y2 uhi | fl‏ -=ב | .= 2 CE‏ =- ווק =-)\, |!וש !4 1 ש!י]ן: 
ריי .= .ו v — L 1 sig. -— qm * n‏ הטרה פ% %== 
עם הכנוי דנה - 1 אלהים ועו מבע 7 (שמואל וראויה להרנש.. כלם ענין קטיפה . |ויתכן לפרש מזה 5 הו 
, , , , . 
Ze.‏ ^9 ריר mos I (- u- t S M IEEE‏ ———- י---- יא aL c‏ וצור 9% eme o m‏ 
h1l t - N‏ 4 -שיי ץש" | - "P ETE!‏ » 3ב ו₪ ו צ .), whlt‏ שש ;7 IZ «lid‏ \צ/ . 
. , . , , ו 
הרו PIC LIII LITT - - em Oma q AA Umm A‏ 
לתפ| !ו .| [cp‏ מבע NT LE‏ לשון והמשילם ליער כי <= LEM UE » 1l‏ ליכש. ז[רבים וסמכם א 
ור-ו-- | | רד מו שו am^‏ ו 9 4€ — - - HELL‏ הרי LEX LI HIN MEI‏ ווצאיר 
נק בה, := ובא cer NE‏ הבטיר, 2122 :| ii Z‏ שי | -| m»‏ <> . '.- | 
Hi . z , ,‏ 
mmm m ES -—‏ כהה5 ———- ASIDE INE DLL -- (oA LILIIL METUIT LIBNEILEELT‏ 
Dni‏ פנול מבעונג להקל p‏ אה וכן מינקת |בסת | אחר DUE‏ שצר 3 (במדם 4 ,Q(n02‏ 12120102 שי שצי יי בצורה 
Et TU‏ .. שש 5 ₪ — , 
T : , ' . d‏ 
o nu . - wm a‏ יוו E v-‏ - יר וו 0-4 וידר 
D L0 .-‏ (ברא ו i2‏ ,נט.), !-| (ירמיה טו, ךו.תתבש -- 
כ ברע מ רוב 
, 
. 
5 . ו--וטה 5% וו, חרכיתה רווה התויי" |(וטקיה רר תוומ 
Fil Wi 2-. i23! i34 311 WV! 1! . 6 ,-‏ = =-ו 2₪,/ 
ו 


(ירמורק נא 3( LIT‏ 
p»! 5 -‏ . -- ₪ =ו 


N 


בעבטת 
P4 = a‏ 


. בעל כמו בעל האשה (שמורז כא, 764 שה|צת 


JJ 
X 
1 
| 
Li 
| 3 
E 
| ₪ 
ES 


ys‏ אםהתבעיון vy3‏ (ישעירז כא, 2( . והנפעל- 
232 מצפניו (עובדיה ר6; נַבְעָה | 533955123 


, - תרגוס ויבקש ובעא . ופירוש נבעה על הפרץ, 


. - . -Àstnu «954 à "4^ w- - m — n 
בחומה נשגכה יכנסו ויבקשו משם . ויש‎ pen כי כשיהיה‎ 
הענין‎ jo מי שפירש‎ 


"Dm (ישעיה יא, טו.),‎ mmo mn 
| Ba'om ו בבעים,‎ 


TI‏ אחר 


נוספת כמ"ם 
בבק שת 


um‏ סד, א.), 


רוחו REDIERE n‏ מים 


פירוש כי האש mmn‏ המים rmn‏ מענין 


אבעבועות, כי המיכם כשירתחו יעלו אבעבועות. . ורבי יונה 
פירש מזה eid‏ נבעה בחוטה נשגבה כי החומה nU»‏ 
n Im‏ לחוץ ונפוחה כמו אבעבועות . לשחין 


ונכפלה 


מן ישגא 


d‏ ט, ט.), | האל"ף בו נוספה 

בו הפיא" : rm‏ 553 05« הפעל 
אחו (איוב ח, יא.) . 

בעט ישמן ישרון ty29‏ (דברים לב, טו.), דרך הבעיטה 

בבהמרחז שמבעטת ברנליה לאחור, ואמר על דוך 

bt‏ בויון > וכן למה 


- 
כמו תשגשגי 


המש ויבעט 
תִבְעַטוּ בזבחי Bsp)‏ 78078 3( 
כי יקח איש אשה ו 
בת אל נכר (מלאכי ב, יא.), ה 
5y2n‏ (ישעיה 
api‏ כל 


Tu fm ישורון‎ you" 


noy3‏ (דברים כד, 


5y2 


3,68 
בעילההיא האישות 
(n3‏ לארצך 
Éwnv‏ אדון 


על וון 


בְעוּלֶה (שם ^ 


— וארצך ] 
שש? 


Y»: me 
AR 
כב, יר.), פירושו ואם‎ nv) עמו לא ישלם‎ voy3 ON ואמרו‎ 
הכור‎ "y? אדוני נויכס,‎ ,( Dn אדניו, בעלי גוים (ישעירק טז,‎ 


אדון 


i- hi 
הבית (שופטים יט, כנ.), ויאמרו‎ 5y3 כא, לד.), האיש‎ I 
הנה ה'5על‎ 206 T yp הבית (מלכים א'‎ nya no. TE uu? 
Tm הפרשים‎ ym  ,).טי‎ 

בּעָלִי חצים (בראשית מט' כנ.), למורג 


לומות 


זלומוו 


à‏ שמואל ב' א, ו.), 


(בראשירץ. לו, 


חרוץ חרש בָּעַל פיפיות (ישעיה מא, טו.), לא יטמא - 


בעמיו (ויקרא כא, 3(, אדון בעמיו, ונחסררז כי"ת השרות 
או לט"ר ומשפטו בבעל בעמיו, ‏ וכל הדוטים mno‏ על הררך 
הוה . ומוה השרש והענין ַּעַלִיל 0% (חהלים יב, ו.), 
«m‏ בשקל סְגְרִיר ופירושו אדון הארץ. yn‏ נכתבנובשרשעלל 


וישמישפירש ואנכי בַּעָלְתִּי כם נאם ה לא,לב.)אשרכפסוק 


הנה יטים באים נאם י"י וכרתי את DL‏ ישראל ואת בית 
הודה ברית חדשה לא כברית אשר פרתי את אבותם ביום 
cu) ^u‏ לא, לא.), כמו נעלרזי צתו כמו בחלרזי . = ואין 
צורך רק פירושו בעלרזי ממש, רצה לומר אף על CB‏ שאני 
בעלתי. בכש והייתי להם לאלהיכם המה הפרו את בריתי,. וכן 
Hisp. agre, agrio; W. agrume; Gall. aigre (acer).‏ 

In edd. recent. אנריסטה‎ Hisp. et It. agreste; Prov. 


agrieste, agreste (agrestis). 
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בעל - שק בער (ro‏ 
צתרעיתי  .‏ ואדוני wv? v‏ כי כל לשון 
בעילרק שהוצ Dy pm‏ בי"ת הוא -לדשון yw‏ ופירש Dj‏ 
p‏ כי אנכי בָעַלְתִי בכם ולקחתי אתכם "nx‏ מעיר ונו' (שם 

יד.), לשון גנאי כלומר קטתי בככם בזמן שעבר, אך "Dy‏ 
אקבץ אתכם . וכן אמר בערבי בע"ל א"ל רגו"ל בא"ל מר"ה1), 
כלומר pp‏ בה וגרשה . ונקראו הפסילים והעצבים mao‏ השם 
בּעל פעור (רבריבם ר, ג.),: את שמות mbysm‏ (הוש 
|2( 7 כי הם כארון לעובריהכם, 5y3‏ גד (יהושע יא, bt‏ 
כתרגומו מישר. נד . ואפשר שנקרא mb‏ קרית בַּעַל (שכז 
| טו, (D‏ לפי שהיחה במשור והיא wy‏ בערי יהודה . ונקראת 
53 כן בְעַלֶה (שם טו, ט.), וִבְעַלִי כטו שנאמר מִבְּעַלִי יהורה 
(שמואל ב" ה ב.)' . 
בער rn?y3^2‏ 2271 אש ^" (במרבר יא, נ.), גחלים 1T‏ 

ממנו(שמואל ב'כב, ט.), וחכה הסנה בער באש (שמות 
נ, ב.), דולק, כאש בּערת nov)‏ כ, ט.), רולקת, כאש תִבְעַר 
| יער (תהלים js‏ טו), כפשתים אשר vy‏ באש (שופט זים 
טו, יד.), נשרפו, מרוע לא mov) nion "yz‏ ג, 1(, לא 
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| ישרף  .‏ יש מי שפירש כל לשון בוער יצו ne‏ יעשרק 
כפשתים אשר 193 באש ?(שופטים טו, יד.). והנכון שכולם 
ie 1‏ פעלים עומדים, + ופירוש כאש תבער יער ‏ הבער ביער 


| שהפועל הנוסף וְהְבְעַרתִּי בעשן im) n323‏ 
באש גדול המעלה עשן גרול, וַיִבְעַר מגריש וער קמה (שופטים 
טו, ה.), הַמַבְעִיר את הבערה (שמורז כב, ה.) . והש 
ויקרא שם ההוא n2‏ במדבר- יא, 
והפעל הכבר 5523 Es‏ הכהן (ויקרא ו ה.), wA‏ 
ט, Co‏ 
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nov)‏ לה, ג .), והאבות מִבְעָרִים את האש (ירמירה. ז, XC‏ 


ואת nsn‏ לפניו namo‏ שם לו, כב.), | Tin‏ לאדם לְבְעַר 
| נ | (ישעיה 5 טו.), c»‏ ענין הדלקה והשרפה, אלות שענין 
הבערה נופל על האש בעצמו אפילו לא תצא פעולתו אל5 
| אחר, kg‏ השרפה באש תצא ו אל nx‏ לעולם", 


| וענין ryan‏ הרע מקרבך (דברים יג ), כּעַרתִּי חקדש 
t‏ הבית (n‏ כו, (, ולא בְּעָרְתִּי ממנו DU) NDD2‏ כו, 
יד.), כי אם יהיח 935 yp‏ (בטדבר 772 כב.), וּנְבְעָרָה רעה 
מישראל ופעל כבר אחר הגני מַבְעִיר 
אחרי בעשא ואחרי ביתו (מלכים א" טו, נ.6 . רוח 
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1 ל »— הרומים להם jy‏ הכרתה והפרה והוצ קרוב 
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bs 12 '552‏ לך. (מלכִים. א'-ח, (n‏ . | וחפר 


vw 4n‏ הפעל וחבית אשרדבַּנָתִי לשימך 


ho Qn ^w שם‎ 


והמסורת עליו m5‏ חסר n3‏ בתים (יחזקאל «(a m‏ 
ובא po‏ ביו"ד הרבוי T1522‏ גכך בראש כלהדרך mv)‏ 
טז,. לא.), וקו בחלק הדקדוק cma‏ הלמ'ר1) . אז יבֶנָה 
יהושע. (יהושע n‏ ^( . והנפעל אבן שלמה מסע :1:2 
(מלכים א' 34( לבית p‏ נה לשם 5" (רברי הימים. א' 
GO 723‏ עבר ב cy‏ ופירושו לית אשר mni»‏ לשם 


ונבנו בתוך עמי (ירטיה 2 טו.), וְנִבְנְרָה העיר על 
(m b oce) m‏ והשם בנין וקיר i35‏ חמש אטזרז 


(יחזקא אל מא, יכ.) > ומ שקל אחר והגזרד? וְדִזִפנְיָה CU)‏ 


מא, יג.) . ומהענין הזה 12 בָּנִים anc gb‏ בנין האב (DN‏ 
33 בת ראוי להיות. בּנת והראיה "wv‏ לרבוה 272. 
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533 , S x ומשפטס‎ 


pum‏ על jos‏ הבנים )033 Di‏ אנכי ממנח (בראשית ל, ג.), 
אשר לא ?22 אתדבָית. אחיו (הברים כח, 4(2 pu yo‏ 
הזה והגזרה הואת נקרא הרהם DIN‏ על שם הכנים . 


ועל pd‏ משל הקרא. העדה - iv A new) by ma3nm‏ 
yu D3‏ (שם ב, »0, p3‏ בבל (ישעיה מו, א,), כַת אשרים 
ke:‏ קאַל כז,: 3)., p €eb nsn‏ צתשרים. q:‏ טפרשיפס 
גבת:- מלך :2225 (דניאל y omina eo‏ לג'להשחיתה 
(שם. יא,. (T‏ כמו עדה + ורבי אברהם. אבן DUCUEBO NU"‏ 
כמשטעה והוא "us‏ על nz209‏ שבנס + וכן נקרא. האישון 


nes לעין‎ na השחור. כמן‎ CO (m3 n»* 
Y ichs הבונ‎ 
לא יבריחנו בְּזְהַקְשת (איוב טא,‎ 
מדשרתי וּבָוְהנרְנִי‎ jq | ינ.),‎ a4 nex) ושפתר‎ 
שיודש‎ ck yum pep ישעיר; כא, ,)| התבן או הבר‎ 


N vU rr 


j החץ‎ opem נקרא‎ 


ריי=-י 
"es -‏ 22 


ויזורה. בגורן ,| והסעיף נקרא. בן nyow ifte:‏ לך (תהלים 
פּ, טז.),. 33 פרת. יוסף (בראשית מט, ‏ 32(, jp mmn‏ בלשון 
nop;‏ לפי שיקרא p ni‏ פארה, בְּנוות צערה עלי שור (pv)‏ 
n De‏ לו מן. פרו ורבו Du)‏ א, כח.), wm‏ בן גרלה 
שסף,. בן נדלה. עלי. עיץ * ותו no Nu men mp‏ 
שכתב בו רבי יונה שפירש  pnB‏ מן ותארכנה פארותיו 


ms nme» )+‏ קכה, ע'א. , "ar mue‏ ביו"ר 


pem qw ברצתש כל‎ 42331 qrO22 n3 
(n ו‎ Ez) לא.), וכן בְּהַיְרוּתִיכֶם בארצות‎ 32 
קרובים יבוא המ מקור בררך שס וכן השם‎ QU שהמקוּר‎ 
2, ' אתהדזמחנות. (במדבר‎ yopos יבוא בענין המקוף‎ 
"y'ono קום לך לְמְפָע (רפרים י, יא.), שהוא כענין‎ 


רוויור 


-אע. 


קלא wv‏ נשתוו | 


| יתכן בעבור כי בָּן נקוד 


בנת - ד בסר ‏ / (o‏ 


טוב חיה, לולי כי לדערזם m‏ ענינו yer p‏ שיש 


הפירוש 


הש 


mm‏ בן סמוך לפרת וזה ללא 
us‏ ואלו היה פמוך היה mpi‏ סגול 


כמשפט, ולדעתם לא ירזפרש jq‏ מבלי סמיכות שאכס ירצה 


לומר jq‏ ופרת boys‏ ונקראו המגרשים והכפרים 
בנוח לפי שהם כבנות לעיר והעיר להם כאם > בירז שא 

pan‏ (דברי רזיטים א' ז, כט.), אתחקנת ואת חיק 
(במדבר. ללב, 23( A92 qn‏ בטחור; האזינה אמרתי 
(ישעיה לב, ט.), כי אמר cus‏ שאננות על הערים וצתמר 
כנות בטחות על הכפרים, 52 הנביאים mos)‏ ב' ב, ג.), 
wn‏ הנכיאים cu nns‏ כמו בנים ji.‏ אמרו רבותינו 
(סנהדרין *0; (xy‏ 55 המלמד בן חבירו תורה מעלה עליו 
הכתוב כאלו ילרו וכן mes‏ ואלה תולדת ^n nep) pns‏ 
(במדבר נ, א.), נדב ואבירקו אלעזר ואיתמר והלא בני אהרן 


טעם . 


היו ואיך קראם תולדות sind‏ אלא לפי שלמדם משה כאלן 
ילדם , וכאשר יבצת' בן opa nm‏ סמיכות ובללי זכר -N‏ 


COND Ow‏ יורה di by‏ והקטנדה אוּדִפַּן יגח אוחפת יגח 


(שמות כא, לא.), רצה לומר קטן או קטנה, אםִבָּנִים DN)‏ 
033 יצילו (יחוקאל יר, (un‏ רצה "ab‏ אפִילוּ הק 


היייר- 
-3-= 


לֶא 


יצילו pcopusa‏ אלא vn‏ לבדם עללו . ויבא cen p‏ 
איש כי בָּדמית היא (שמואל א' כ, לא.), איש pi ro‏ 


אם 33 חכות הרדשע (דברים לא, כג.), אכש איש הכות . 
sm‏ בחירק תמוררק הפנול כּמו yum‏ 33 נון (דברים לא, 
12 לילח 


29( ש av‏ לילק SU ₪ 71 nu) "AN Vs nn‏ 
אגורד LESS np‏ א). וש מי שפירש זה כטו בינה, 
0302" דרי אנור ‏ שיקיא. הבין 2( בָּנִי האלהים (בראשית ) 


בָּ,), החפידים, Du pm‏ לשכם שהוא אוה אותם כמו האב 
1 22 בכרי ישראל mmu)‏ ד, 22.(, אתו בגי 
53 הנדוליכם, ‏ לעיני 02 עמי (בראשית כנ, יא.), 
אנשי עמִי, לכל 32 ayn‏ (רבחי הימִיבֶס ב' לה, (, אנשי 
העם, וכן בָּנִי בליעל (דברים יג ד.), בָּנִי עולה (שטואל בי 
ito‏ 3" ו חול mo»)‏ ב' ב, (D‏ וכל porn‏ להם על 
m‏ הדרך . py3n‏ המשכן (שמות כה, ט.), mes‏ המשכן 
Amp‏ 535 יד אדם im)‏ וקאל י, ח.), דמות יר אדם וצורתח . 
ובאמרו כל טלאבות ez‏ (רבףי הוטיפט. "M‏ כַּח, 
nsn‏ לוטף 55 מלאכות הבתים והכלים בפורתם . וכתב רבי 
nv‏ ועליו בְּמְבְנָה v»‏ (יחוקאל ט, ב.), טענין nosn‏ חמשכן 
mmo‏ מענין בנין שמש והכל קרוב בענין . 
בסך ונכסרגומל (ישעיה ית, ה,), האוכל gin‏ תקהיגה 
שגיו (ירטיה לא,ל,). ומשקל אחריחמס כגפן i02‏ 
emm (25 o me)‏ שלא (תבשל כל vs‏ וקורין 
| לו בלע'ו איגרי"ן * !) e‏ 


"n 


——— 


Prov. aigrin, egrum, aigrun , egrun 0 |‏ (ג 


6% 


יט.), , 


בלק 


CERTE 

בקריו, וירקיר; בולס כמו בולש, הונוכם ויחפש וכלש. 
ן 

או בולס מערב, פירוש מערב השקמיכם עם דברים אחריכם 


לטאכל בקריו. וכן ברברי רבותינו זל כל דבר מעורב יקרא 
בלום, כמו שצקמרו (שבת ay‏ ע'ב.%) po‏ עני צתוכל פרזו 


, 
--— or 
i שנלוש כ‎ 


קמח והסובין והמורס 
לפיכך מצטרפין הסובין והטורסן By‏ ה 
v2‏ ויקאנו (איוב 

reu)‏ ז, יב.), 
nyom‏ אתם ואתהכלהאשר להם (במדברטו,ל.), P3‏ 
השבל ים mpm‏ (בראשית cvm .(3,w2‏ 


בָלֶע (תהלים נב, ו.), והיצאתי אֶתִִבָּלְע 


nep‏ חלה 
.), וַיִבְלַע מטה אהרן 
בּלְעָנִי כתנין (ירמיה. נא, לד.), 


בְלַענָה 


לשיעור : 


כ, טו 


5 T 
Ni (ירמיה‎ TES 


מד.), וכולם ענינם ירוע 2 והפעל pum vua‏ אחר y^2‏ 
המות לנצת (ישעיה כה, ח.), yo»‏ בהר הזה (שם כה,ג), 


Y (אווב י, ח.), בְּבָלע רשע‎ *$ aep 22D m 
הפל‎ Y השמוש. כּבְלַע אתההקדש‎ pni (2 
בְּלָע י"י ולא חמל. (ושיכה ב, ב.), . ודרך‎ ." 
cv) מִבְלְעִים‎ TAENDY ,ב‎ 
איש כי יָבָלֶע‎ TON טמנו אס‎ 


ופסוק היסופר לי כי ארבר, 


L L L - LI LI 
לו הלפ הוא יודע הנסתרות ואם יאמ‎ "EDO לומר הצריך‎ 
ןותבד כי כפר האמרת‎ nno? 4 איש כי פריך כי לא‎ 


וההתפעל וכלהחכמתם 


MW 22‏ זפ 
Tm "P bg) ym‏ , וכל הדומים להם ענין .nnnen‏ 
והנפעל בענין הזה po33‏ ישראל (הושע ח, (n‏ שגו בשכ 
$52 מן jm‏ (ישעיה 1,03( . y923‏ אתההקרש (בטדבר 


רוי 


|- 


ON פירושו‎ 


jv‏ לפרש 


אמר איש 


כי יסתר ממנ 


מה שאני טדבר, והוא כפל דבר לטה שאמר היספר לו כי 
אדבר DUO.‏ מפרשים אם אמר ter‏ בלבו כי יסתר ממנ 
לא יועילנו . = ורבי האיי 85 פירוש. כי יבלע שב אל השמש 
vts‏ עם אמר איש כי יסתר השמש כשהעבים מסתירים אותו 


שאמר ועתה לא ראו 


' 
- . 

וזהו cv) "m‏ לו, כא.) כלומר הנה 
JE -‏ .- . - — 

אין כח בירם לראות אפילו האור כשהעבים בשחקוכם והוצתק 

השמש בהיר הוא Dm‏ אינם רואים אוהו עד שתהעבור הרוח 
— " " - ר 

m in‏ השחקים מדהעבים 2 הד מפרשים מזה n*‏ סביב 

d , 

ro v» v" . ח.), 7 תסוככני‎ ^ ovs) וִַבָלְעָגִי‎ 
wA mA חררו‎ mS פ? ור‎ p אהכת כלדדכרי‎ 

!- = i-1 -eé p 2 הלים‎ y ^- -- i 


A‏ — הירריר 


כי המו מסתיר 1225 


. = יוורי--‎ om 
) =ו שי י'=א=וקוו ר₪ש;קוו‎ 
ו \ חצ‎ 


ב, יא.), פירש בו 


d .‏ , 
^0 יונה nan‏ טבלי יושב, ‏ ודומה למדק שאומר 
. ! , 
-ך LUI‏ פהשין ר|[ן פארה חרי - LJ‏ 
וערב למקום שאין בו צטח ng‏ ברנשות הלט"ר ופתחות 


רייר 


LEN D 


1) CS. / 3 desertum, solitudo. Kimchi addit 


nan i. e. forma altera , :« L1, 


או ות כל רברב 


אם אמר איש כי | 


| (דברים ^ כ.) , 


| במח יק 


אחר כי 


| בלק = ₪85 


הבי"ת ואומר עוד. אבלק"ת א"ל בא"ב *) רפונו לומר פגררז 
השער man.‏ ענינו על הדרך הזה חרבה פוגרת mue‏ 
אל ישב ארם בה". ‏ ופירש עוד ענין פתיחה שאומר Tur‏ 
n‏ כן אבלק'ת אל בא"ב פתחתה, כי זה cbzN‏ טן המלות על 
דבר והפכו ויהיה ענינו על הדרך הזה מופקרת . וכן כתכו 
אדוני אבי ז"ל על הדרך השני כלומר יפתח אותה ויצאו יושביה 
ללמלל uy‏ ומפעלד pn‏ חנה c‏ בוקק הארץ ובולקה 


(ישעיה בר ' ד 


בלת 'ne3‏ כלב ב בן *פנה /(במרבר לב, יב.), כמו Pn‏ 
או היו"ד שרש והוא pu‏ . ונפל. TN‏ בכנזיכם 


oup Tm‏ : ו כן יי" שיע אין כל yen) S‏ יג, ר.), הוויה 
לכנוי, לי 0 הו ec] Uni‏ 4 א' -/ כו. X‏ זו תי שטהור 
הוא כלומר שלא אירע כו טומאה אלא מקרה אחר הירק, או 


, 
———lQ 
=ן‎ -4 


? 
N? 


שאירע בו טומאה בא, vn‏ שאמר כי לא טהור 


חוץ 
בְּלְתִי סרח Qv my)‏ 
שלא תסור, עו ei‏ שמים (איוב יד, C»‏ 
ערחב בַּלְתִי השאיר לוחשריד (במדבר 


is‏ לומר-או כי ND‏ טהור. "וכן כל 7 פירושו זולתי 


NF‏ . ו מכ 


מעטים שפירושם 
, 

כלדומר 

-2 -ו 


MS 


N23 / -= =‏ 
[D 6 - 9 . — t E Ld‏ 
Cn?‏ וכל בלתי שהוא קשו- עם ט"ם הוא כמו 'P3DpyN2‏ 
1 , 
וכרת LL]‏ (שם יך , uA‏ 5( : מאי [ יכולת :5 כן כלם s‏ ואשר 


הו קשור עם UL‏ הוצת לבבו 


שלצק לרום לבבו, לְבַלְתִי הקריב )2122 


(oU 125‏ לְבלְתִי רום 


P e 
223) 


שלדא לרקקריב לבקתי שביו איש מרעת 


JP‏ לבלתי sed‏ איש אתהכנו ואתחבתו 


mem) 1 


UN 


למילך (מלכים ב' כג, י.), wow‏ ל-העביר, ולְבְלְתִי ראו 
(יחוקאל יג, 3(, כלומר הוללכים אחר Bm‏ ואומרים מרז 
שלא ראו וכן כלם . 


א שמה בּמַה(יחזקאל לכ,כט.)/ קה הבָּמות לאדסרו 


« 


לול עַלהבְּמְתִי ארץ (דברים לב, 


, 
רור רורז 
enu‏ 


יכים ב' 


nem ^‏ עולם למורשה (יחזקאל 


"DORCT» אעלה‎ (Gs 


עב (ישעיה 7 טו.), על בְּמותימד תדרך (דברים 35 כט.)) 
ענינם s yv‏ ושמתי המלה הזאת nos‏ הלט"ד 23 שכתב 
רבי יונה . ורבי יעקב בן אלעזר כתבה מנחי העי"ן מפני 
mop‏ פ'א הפעל בנסטך ובכנוי כמו קמה בקמות פלשתי 
(שופטים טו, ה.), wmm‏ הנכון?) וגם רבי יונה כתפ כן במקום 


הטוב שי היה 


1) MP oai Xe Ug et claudebas portam, et aperie- 
bas portam. 
n3 22 map nm. 

" nv) בָּמְתִי עב‎ C» mn 
s זכרים ובריבוי‎ 


יטנים ny‏ הכ jm:‏ אבל 


o (‏ דף קטב, ע'ב : nbB‏ 
ובא C752‏ ארץ (ישעיה נו 
טו.), בשני סיטני הריבוי 
כמו 

זולתי הכינוים 


ְּבָמָתִי לקט 


בריבוי 
לבוא כן בשני 

אין המנהנ ברוב 
חטף להקל. ע"כי 


^ - 
- = 


)5 לס‎ — pia (ny Pa - פה‎ S | 


| יקרא בכור. מות . וארוני. אבי "ל פירש. בכור טות החולרי | (ויקרא כא, כ.), לוכן באישון העין. . ונקרא תבלול שהוא 53535 


| הראשון שיבא לו ממגו יטות, או הוא .כמו הפוך. בכור. בריו, 
ורצה לומר כי המות יאכל בכור בדיו שהם כניג, בַּכִיְרִי דלים 
(ישעיה יד, ל.),. רצונו לומר ישראל שיש להם חללק בכורה 

| ברה pom‏ גרול nop 5222..mb73‏ (ירמיה ב כנ.) , 022" מרין 

ועיפת (ישעיה (a5‏ הבכורים והבכורות. מן הגמלים cnr‏ 
oy‏ ומים > . .ותהגום .122 j"1D‏ הוגני..מרין , ובכרה קלה 
ינקא קלילא, כי הונני בלשון רבות יונקים וקטנים, כמו שאטרו 
mm) 55 wmm‏ נב, ע"א.) - נפישי. 3503 פבי. רטעיני משכי 
oum‏ : 
53 כל ולבו בּלהעמך. (משלקלי .3,33( , 3325 בלהחליתי 


mpm)‏ .יד, *2,(a‏ משיח eps s‏ ^ א, כא.), 
כלה בציר אסף בִּלִי יבא v)‏ , ),. מִבְּלִי באי מועד 
(איכה א, D'2p YN "uen , C5‏ במצרים mew)‏ וד, יא.), | 
ה פיה לבליההחק. (ושעורת.ה, np C?‏ ורצח צקת 


j 


| בלִי (שם כג, לה ]  .‏ ובתוספרז יו"ד, מררף 3" jen‏ 


ns‏ שחרות האישון, וכן. אמרו רבותי bin qe‏ לח, עא.) 
איהו חבלל לכן הפוסק כפירה. ונכנס. בשחור + = אם יגעה 
שור עלהבְּלִילו zm)‏ ה ה.), בשדה 3553 יקצרו c)‏ 
כר, = \.), pon o'53‏ יאכלו (ישעיה. ל, כר.), כמו «Mon‏ 
wm‏ פעל wes‏ יבל לחמורים (שופטים 0 כא.). .= ונקרא 
b63‏ לפי שמפפוא הבהמות 6 ומבלבלין אותו משעורה 
ושבולת שועל pue un os‏ בלילו יקצרו ענין, שתי מלות 
כלומר vp!‏ מה שאינו שלו . 
בפנ וְפִכְלִ: n‏ מעט um)‏ י, כ.), ואתחוק im‏ פועל 
mW‏ ואף bk‏ פי שהוא joo‏ הפעיל .. או פירושו 
pm‏ נפשי טעט . "wm‏ 5305 שד עלדעז (עטוס ה, ט.), 


| פירוש המחזיק איש שוד על Gy‏ או יהיה שוד ND‏ כמו שאנו 


| המד לן (בראשית‎ "5a- ו בְּבְלִיְדַעַת (הברים ה ביב.), על‎ iy 


i‏ 5( , והוב. vac. obo‏ ירח. (חהלום. עב,. ג), תשכן 
Yon‏ מִבְּלִיחל+ (איוב יח טו.) , פיקוש poen‏ משפחה או 
ערה. שאיננה. שלוו ולא מבניו וקרובין חשכון באהלו.. = ו 
פירוש תשכון. חיה. כלומר שיהיה אהלו חרב כמו. שאמר Z^"‏ 
בְלִיעַל על נזהו גפרית, (שם). ובחבור הטלה by* my neun‏ כנה 


הרשע, ואמר. ואיש. הַבַּלְיְעַל. (שמואל xum (5 Jm.‏ בן- | 


בְּלְיְעַל מדבר אלין (שמןאל א' כה, .יז.), - כלומר איש רש 

אל-איש הַבְּלִיעַל mm‏ (שם. א' כה, כה.), לפני ו 
nu)‏ א' א,. 32(, בת רשע, אלו הם.תאה י Dv‏ הרשע pi‏ 
כן בליעל בניהבלְיעל (דברים ינ, יד.), רצונו לאמה בני. רשע, 
פודיהיָה דבר. עםהלבכך בִּלְיָעַלל לאמר (שם ..טו, ט.),;. הבר 
רשע,. הכר opos‏ יצוק 33 (תהלים מא, ט.), פירוש i‏ רע 


וקשה דבוק בו ואשר שכב לא יוסיף 8 vnm...‏ אֶל- 


| 


pv 3 את אמתך, לפני בתהבליעל (שמואל א' א, טו‎ inn 
320m (שכם. ז,.-ל.),‎ ww use mm בלרחות.‎ | 


^" מסתתר SED np‏ ופירושו אל זחן את Y* *3B5 -r-N‏ 
n23‏ רשע, . כלומר ‏ אל. חחשוב שאני עומדת שכורה לפני Y»‏ 


כבת. רשע ואיש ny.‏ ותקון המלה כן  ..‏ ולפיכך m2‏ הרשע | 
ר 


בו רצונו לאטר שהרשע בל יעלה ובל יצליח .. nb‏ ענין Nb‏ 
בלל כי שם 553 יי (כראשית. יא,. ט.), um‏ שם | 


2i 


שפתם (שם יא, ז), משפטו no23)‏ בדנש, mm‏ 


U 


התפעל qo jn""&‏ הקל . או נפעל apo‏ וטעמו ועל EV‏ 


bes 2 Ws. 1 בשמ‎ n2123 שני‎ jy mm cm 


n 
ענין בלבול ירוע. והביא‎ (nos (הושע‎ 55 n an בעטים‎ 


» 
"ריר ק .. $t" TNI . N' -c£ — AR‏ ——- רו פזיוור 5 -- ו 
שמן רענן D'onn)‏ צב, NU‏ ואין Cqms‏ כי ענונם "nA‏ .| 


תבל ומן השרש הזה והענין הזוה גבל ל עשו (ויקרא - יב.), בפלם 


ws מסס,. ולפי שמבלבל‎ p (0 נח,‎ pnr) Jom Db 


; 
-- . 
עם טי שאינו ראוי imo»‏ ו אמר תכל .; Jy2:?2355‏ 


(Gm um mev) qu עלי‎ s utu .Yw23 "N35 p"Tny 
לא אוכל כי עלי‎ pinnnb newwv2 התחזקי. עלי יגון - כלוטר‎ 
דוי . | ומבלדיניתי שם פועל, מַבְלִיגִית בפללם מַרְבִּית‎ o3 
הראוי מרביית  והמ"ם. והתי"ו נוספות . וכבר כתבתי  דקדוקו‎ 

. (^ הדקרוק‎ poma 


| בלח ל an Bind Y537N‏ (דברים כט, ד אחרי תי 


m rur 3)‏ ,33( .- 323 .בַּלָה.בשָרִי ועור 
(איכה נ, v2,‏ בחירי (ישעירז 22,00( ולא יוסיפו בנו 
עולה ה no35‏ 5 .)33^ היטים א' יז ,2( num.‏ על ar non‏ 
(ישעיה. +, 013( . = ומשקל אחר בַּלוי. סחבות n‏ מלחים 
, (ירטיה לחן יא.) , שניהם כתובים ביו'ד אחד לבר שהוא יו'ר 
למ" הפעל i9‏ הרבים חסרים מהמכתם. . wee nbwz‏ 


manon‏ והמלחים nb nv)‏ יב.) , ענינם. ידוע. ומהענין הוה 


ושקת נפשי משחת בָּלִי (ישעיה לח, יז.), והוא שם בפלס 2 


20 בָּלִי.. . והתאר בַּלָה ny) poen‏ בָוָה,. ולנקבה 5735 
נאפים (יחוקאל כנ, מנ.) , ולרבים שקים בָּלִים(יהושע ט,ר.), 
m2»‏ ונ py . n "^ m) nio» nup‏ ערב nin‏ 
בלקח (ישעי (Cy P"‏ ב 19D nino‏ ינך( יחזקאל כו, כא.), 


בַּלְהות צלמות nz)‏ כו, לו.), . והוקל Tob‏ כמו. הפוך 


וב 
2 
f ex‏ 
3 
MÁg‏ 
2 
pod‏ 
| - 
% 
Sr‏ 
Y] m‏ 
— 
Mi‏ 
מ 
ו 
3+ 
ד 
— 
NE‏ 
EJ‏ 
ו 
Zn‏ 


בלם וכולס שקמים (עמוס ,7( לוקט שקמים jw»‏ 


י) מכלול רף קצר, ע'א . 


- רש 
0-2 


ליל 
vir‏ 


כ 
- 
אי 


yen 


פעל 


5 תַּבְלִית 1 
52" 


אי בָּלואִים 


[ עט בין | - בי 


בכא א במ 5( 


עוברי בעמק הַבְּכָא (תהליכס פר, ו.), בראשי 3( 


. יי - רוי( rins‏ , - תחת - 
(בראשית טו, .(, 3 ni‏ לגלגל אל תחת לכרוב 
c - IRSE LA - -‏ - $ - / - — - 
בּ), nDi»35‏ לכְרוגים (שם ', (Ee‏ בִּינותַנ D'N22D‏ (שמואל ב' ה, כר.), פירשו בו עץ mnn‏ 
mew‏ כו, כח.). ונכנס voy‏ בי"ת השמוש לחופפת. באור | טורייר"ש 11323( . pi jme‏ בראשי אילניא. . 


5 


* 
n À‏ — —- % - " ₪ 
וצמחו y23‏ חציר (ישעיה 75, ד.), והוצפ בסו n^3‏ אשר n23 gm»‏ ויתתנן לו (הושע »2 ה.6, 322 עלון וישק 


וו -- | 
נהגו להביאה על nbn‏ תוך , ואף על os‏ שענינו בלא n^3‏ כמו לו (בראשית נ, א.), אל שאול בּכֶינָה (שמואל בי 
n^23‏ תלא שנהנו, הוספת הביאור moy‏ ידוע . ומן הענין | א, כד.), j23‏ אלהקבר אבנר Ton :221 ,(.25.3 nv)‏ 
הזה D»3n vw‏ (שמואל א' *ז, "ד.), =ואכט. n‏ חסר יו'ר | בטר. גפש D. "EDD‏ (יחוקוסל -כו, ‏ לא6, n22n n23‏ 
כלדומר העומר בין ng‏ המערכורת > | בלילת (איכח א, ב.), לספד לשרה —u 12) nra225‏ 
רוש אפרתים אוחביצים (דברים כב, ו.), וכאסוףבּיצים | כנ, ב.), 7525 אתו אביו nv)‏ 45 לה .), וָאָבְבָּה בצום נפשי 
mxYavy |‏ (ישעירק: י, "w» (C0‏ צפעוני בקעו monn)‏ סט, יא.) > |והפעקדוהכבה רהל ni327‏ על בניה פעל 
שם נט, ה.), האוכל Cub‏ יטות ‏ (שם) < והוסחר | (ירמיח: ל-א, n5335 , (o‏ אתההתמוז (יחוקאל" ח, יר.) . 


"t 4‏ - ינ -- טה LI -— e ww‏ | 
לאמטאנובמקרא 228 במשנה (ביצה פרק א, משנ'א.) ביצה שנולדה 


- -- c 


והשם בּכי דול / ופטים כא, ב.), אמרר בבכי אל השפי* רפי 


.ו - == רו בה —- 


ביום טוב DM3,5X'3 qw"‏ כמו פִימָה, אִימִים.. | לנחטני (ישעיה 23, ר.), מנעי קולך מ-כי (ירמיה ND‏ טו.), 
3" ביר כהקי me» v3‏ (ירטידק ה 1), כמו. בופר . | כּי שמע יי קול כ 23" A monn)‏ ט.) . ובמשקל אחר הרבה 
—- - - : : - ג - -=0= --- L‏ אל 23( 
na‏ שושן הַבִּירה (אסתר ב, ג.), כי לא CUN.‏ הַבִּירָה | 023 (עזרא *, א.), בשש mop)‏ . ומשקל אחר. אלון בכות  T‏ 
i523 : t t E |‏ 
דברי: הימים א' -כט, ‏ א.), פירוש :ארמון. ואמר ויבן ביהודה | (בראשית לה, ח.) . ומשקל אחר ויעברו ימי בָּכִיתו cw)‏ *' 
P xd " —‏ בכית 
5'920D y m3 "3‏ (דברי:הימים ב" יו יב.), ‏ בנו'ן נוספת | נ,:ה.) D,‏ ירוע ".| ומענין m‏ מַבְּכִי נחרות חבש (איוב +: 
והיו'ר ‏ ליחש. כיו'"ד נשים החמניות (איכה ^( וכשנים | כח, (Ww‏ ופירוש הפפוק. oc»‏ ברטון הבורא חבש הנהרורת 
קרמוניות (מלאכי \ Vd A‏ ופירושו ארמונות . | אפילו מבכי, כלומר שלא ouv‏ מים אפילו טפה כבכי היוטא 
mas‏ כי תבנה בְּיֶת vn‏ (דברים כב, ח.). ויש אומרים | טפה טפה .. והנפעל מזה בהסמך הבאת עדהנב<וחים (איוב נפעל 
- | 
כי. ימצא בית. לשון נקבה בעבור 2 מצאו כי nn‏ | לח, טו.), כי בלא הסמך )2'223 בפלס - וענינו עמקי ים, 
אל מות *nma‏ (משלי ב, יח.) . ויש לפרש כי טעם שחה | כלוטר מקום שיש בו מים הרבה. או יהיה פירושו מרוצת הים 
על mmm‏ כי היא שחה אל מות שהוא no‏ . וארוני אבי | טקום ששוטף בכח והוא מענין בְּכִי, כי הדמע NE"‏ במרוצה. 
^5 כחב, o»‏ שַחָה לשון זכר בשקל D22 DU‏ ואף על פי | mv oom‏ כתב עוברי בעטק w235‏ (תהלים פר, ז.), בשרש 
שחהוא מלעיל . אין לשפחתך כל maa‏ (מלכים ב' ד, ב.), | הזה ny‏ 220 נהרות חבש, הבאת ער נבכי ים,. עניןבפני 
| 
ידוע.. וכן qp‏ העוף יקרא בית גם "BM‏ מצאה mbnn) m3‏ | עטמו ni y»‏ רבי יונה . 
פר, 3(, non‏ ברושים בִּיתָה (שם קה, C?‏ . וכן הקבר | בכר 7123 אתנהו (תהלים פט, כח.),. n‏ והקבוץ. על בכור 
שכבו בכבור איש 23 (ישעיה יר, יו.). וכן T" |"nen m3‏ נקבות מבְּכרות צאנו (בראשיה ד, ד.). ועל 2- 
oy‏ 5 | / 3 בו 
אסיריו לא פתח nv) np»‏ יה, טו.). ושמחת אתה וּבִיתך | [qm‏ וכרים ואִתִִבָּכירִי בקרינו (נחמיה י, לו.), למכה מצרים 
דברים יד, כו.), בני ביתך, vy"‏ להם avy3‏ (שמות א, כא.), | 1233 ar‏ (חהלים קלו, 2( ותאר אחר ותאמר הַבְּכִירָד nYT23‏ 
T 4‏ ₪ כ .2 ו 
פירוש בני Da‏ $55 שפרו. ורבו, p»‏ מושיב יחידים nz!3‏ | (בראשית יט, לא.), בָּכִי בפלס. שַכִיר. והפעל wu‏ ממנן byB‏ 
(חהלים סח/, ז.6). והנראה בעוני כי פירוש vy"‏ להם בתים | לחדשיו ?22 (יחוקאל. מז יב.) , ישא. בכורים,. wb‏ יוכל' 
שהסתירם טפרעה rbv‏ הרע nnb‏ כדרך שננסטר. בירמיהו | 225" רבחים כא, טו.), לחת לו משפט הבכורה . = ושל-א 
בכרוך ויסתירם י"י (ירמיה כו, לו.) . n'35‏ וטחוץ (שמות ז | נזכר פועלו ממנו אשר )22^ ל"י (ויקרא כז, 232( והתאר D‏ 
כה, יא.), מבפנים ומבחוץ, כטראתהדאש ש בִּיתחלֶה ביב(יחוקאל לפרי-המבוכר תאנים עסדבכורים (נחום נ,- יב.), בּכורי 752 בּכּוּרים 
א, כו.) , טבפנים לה , אחוריתם בַּיִתָח (מלכים א, ז, כה.), | אשר בארצם (במדבר יח, ינ.), ראשית בַּכָּורִי אדמתך בַּכָרִים 
פניטה. שב טגנת הַבִּיתָן (אפתר ו, ח.), טננת הארמון ולפי | mew)‏ כנ, יט.) . ועם ה"א הנקבה $222 ה בתאנח (הושע = ^ 
שהארמון בית גרול ונכבר נקרא ביתן . בָּתִים לבדים (שמות | ט, )(, pres‏ הה"א טרם קיץ (ישעיה כח, ד.). 5323 : 
לז, יד.), מקוטות . אשר הנשים ארגות D‏ בָּתִים לאשרה "Wm‏ אחר בפתח הב"ת כתאני הַבְּכָּרות (ירמיה כר, ב.), בכרה 
(מלכים 3' כנ, ז.), פירושו יריעות . D'33‏ סאתים(מלכים-א' | כלם ענינם ירוע והוא הפרי הראשון . DwU)nT2202 n9‏ 1230 
- : | 
יח, לב.), מקום שוורעים בו סאתים, 73 אכנים mum‏ (איוב | ד, לא.) , היולדת ראשונה שחכליה יותר חוקים . בְּכור nw‏ 
(nm‏ טקום אבנים . UC!‏ הנפש (ישעיה ג,כ.), הוא חלי | ,m ave)‏ .), המלצתך הטטונדז על המור יקרא בכור | 
pog‏ אוחו הנשים על לבן פיטור"ל 11952( . מורז שיש לו pon‏ נדול במורם,. שו הטרז. קודב ומנו 


Prov. morier; Hisp. morera; M. moro (morus). 1) Ht. pettorale (pectoralte).‏ (י 


vine 


A RA 


אָבְטְחים 


בָּטֶנִי 


:ןו 


נפעל 


, 
= ורי - רא זר וה 
שח ומשקל nm‏ מִבְטַת 


בח — ביב 


-- 
MÀ :‏ ———————————— ———— 
(ירמיה 1, ח.), ועל כלהאח אל snozn‏ (שם ט, 3(( והתאר | והנכון מה שכתבתי em‏ שכתב בו רבי יונה . ופירוש נכוב 
A- — E‏ טווודה כ רו ₪ קר וו קוו סו [ t‏ 
על משקל פָּעוּל כי בך m3‏ (יש עיה n»‏ ^ והשם ישתנה | לוו mmo vov m‏ מן ארכעת צדיו וכו:<חלול ולא היה לו 


כה.), 


בסנול + ומשקל אחר מה הבכטחון הזה (ישעיה % ZI‏ 


ויבאו by‏ העיר no‏ בראשית 


ב 55 


ws») בח‎ 


t L — * LIA 

כא, כא.), מבית אל מִבְמַחָם nov)‏ מח, יג,) pum  .‏ 
Mem m: -‏ ] 

אחר בהשקט nnb223‏ (ישעיה ל, טו.)> ומשקל ons‏ בַּטחות 


למרגיזי % mw)‏ יב ₪ . 
mm‏ (ירמיה כח, טו.), ועל no‏ אתכם n‏ 


nu 025 5%‏ עלהשדי SAN‏ (תהליכם 


1 


BEN 
(במדכר יא, ה.), אפשר 00 בו שהאל"ף‎ an 


נוספת או יהיה p‏ ארבע אותיות אל בודק"ש בלע"ז +) . 


נשהמשו דו 


בַּבְּטָן עקב את אחיו (רזושע יב, ד.), DU‏ בשש 
קודות, go‏ רשעים תחפר (משלי יג כה.), ואת 
n3)‏ (במרבר ה, כא.), pU‏ תאכל Typ:‏ תמלא 
מרמדז (איוב טז, לה.), כי 


»03 ותרגז‎ (Cnm 


7222 
(יחזקנתל 71 I‏ ובְסֶֶם 


נעים כי תשמרם wc) e3‏ כב, 


ו 
':- | 


(חבקוק נ, טו.), ידוע . qr»‏ ההשאלה מלעומר i033‏ 
אשר לעבר השבכה (מלכים א' 2 כ.), רצונו לאמר מקוכם 


ושקדים (ברותשית מנ, יא.), קורין 
טנים הפרי הנ 


"m - . -— i - . "‏ . 
(3p'Nnp»‏ ובבראשית רבה (סוף פרשה צא, דףקנ.) מפרש בטנים 


מפרשים 


ויש 
i-o i‏ 


קרא בעררי 


»- 


ושקדים משח דכטנים ומשח דלוזים* וכן הוא כתרנום ירושלמי . 
5 ואיש )3:2 ילבב ae mee)‏ יא.),: jus‏ לבנין 
7-ה 


בדברי 


פירושו חלול . וכן ב 


C‏ הי הבּי 
»6 = !- 


rj 
5% 
= 
₪ 


n 
LEE ופירוש‎ 
, 


] 
: 
-T 
שק‎ | 
LU 

₪ 


אומר כי האד - ו 1 £y‏ 


פי החלל. ופירוש הפסוק 


EL. 


a2 


בתוכו / | 
' " 
כן אמר ועיר פרא (nv) 5o" s‏ 2122 
/ 


אלא שעתיד להלבב ולה 


«mn‏ חלול כמי שאין לו 


"ON nmm‏ ששרשן 


1) Hisp. óuwdiecas; Gall. pastéques, cucumis citrul- 


lus , apud nos Zasfíeguen, 


anguria; Wasser- 


melonen. 
2) 2 : Pun pignuolo. 


5 
3) ,z———»—5, unde apud graecas 070700וה‎ , nostr. 


Pistacie. In lexicis Arabicis exstat adjectivum tan- 
Ben Melech habet פוסתוק‎ 
quae forma optima videtur. 


I. QE AES e 
tu Le— 


, , 
^ -M— 


בשעת חנייחן ‏ להקריב .עליו ווה 
תעשת לי 6 19278( 
m‏ היה 2232 כמו שנאמר ואת גגו ואת קירותיו (שם ל, ג.). 


בין 2523 לרעי מרחוק wu" ,(3 Um pbnn)‏ לפרש 


' 
ים חוכו אדמה‎ LIU EIL וי‎ 
mieu m מלא‎ um E 


₪ פמר en»‏ רוו= 


וו 


B --‏ = א .'.- 
mo‏ הברה עצה מִבָּנִים (ירמיה מט, ז.),. כלדומר 
רוד הירי וי ורד והנפעל Amm‏ ו -א. IN IIT & mt‏ יי 
=!\---- . ]1--» |=!ו!-.4 - 2-כ » -₪ p^‏ -י\/ 


pud‏ ד, 3(, חכמים nv) D» n‏ א, יג.). 


הבין דרכה 


ופע הכבר צקלת 2n aW‏ ₪2 (איוב כוז, כג.), 3" yan‏ 
uo CUM DN‏ (משלי כנ, א.), בִּיְתִי בספריכט טספר 
השנים (דניאל ט, ב.), וַותִםהִבִּינָה שמעה זאת (איוב לד, (a5‏ 
בדרך ההשאלה בטרם vez)‏ סירותיכם אטד (תהלים נח, ^( 
כלומר בטרם שירנישו noun‏ האטד pun‏ תחתיהן . והיוצא 


אל פעול וולתו והלוים map‏ את syn‏ לתורה (נחמירק 
ְבִינוּ: לי mw)‏ 2 כר.), מָבִין D"‏ 
x‏ אה (דניאל ח, טו.), 
qz"‏ וידבר עמי (שם ט, »2('. וכן פירש 


wn‏ אםחיבין מפרשי עב ב (איוב לו, כט Co‏ כאלו 


.י. 
שגיתי 


להי את ITI‏ 


- i ài להלז‎ 


-קרר- ראי 
יי הב 
עזרנק 


אבר הם בן ו 


ישיכם בינה למפרשי עב . )132 אחר יסוכבנהן "352 
nnm‏ לב, *.) . וההתפעל עמור 2n)‏ (איוב לג, (Cm‏ 
הבוו vow‏ בבקר mobs)‏ א' נ, כא.), עמדתי ותתְכּונן 

י avs)‏ ל, כ.), וירא psc‏ ולא pim‏ (שם (e Ae‏ פירוש 
וירא איש ps‏ ולא יתבונן הפיש שהקדוש ברוך הוא. רואהו . 


9m A‏ 1——- רוא ו " - .5 פוייפי רוצי 
והשם וארך ימים תְּבוּנָה (שם 25, יב.), ובתבוּנָתר pn‏ 
-- תבונתו [we "ID N‏ - - 
- (שם 13 יב.), ל s‏ שו מ =₪=! ההלים קמו, Cn‏ 

, 
פירוש לדברים שיש לו תבונה בהם אין מספר, כי אין נשוא 


- חהר כמו 


, 
"ED?‏ כו אם חק אין nn22? pn‏ (ישעיה 


i$ 25-23.‏ שעיוו 


לפרש -- 


מ, כח ), לפי כך פרך לפרש כך. 


— TI כפיי ינחם‎ FA atm m m 
- 0. שה וו‎ 


ny‏ עב.), we‏ על פי שהתבונה בלב כנה התבונה. לכפים 
לפי שהרועה כאשר ירעה צאנו nn»‏ במטה אשר בכפו בררך 
ישרה לא יכשלו בה pns‏ לאטם כותילו התבונה כפפיו « 
וכן אמר על דרך וה שכל את יריו (בראשית טח, cv‏ 

וכן nw‏ תחשב לשונך (תהלים נב, ד.) . ועוד נפרש בשרש 
ווח פירוש אחר . וכבר באה מלת By nasa‏ 98" זולתי 
הה"א מכפפם בַּתְבוּנֶם (הושע יג, ב.), היה ראוי בַּתְבוּנְתֶם 


ו 
ect - -— Uem -‏ --- %%- 
או יהיה Cv‏ אחר  .‏ ומשקל צתחר TUN)‏ בדרך ny2‏ 
^ 
(משלי ט, *3nx3b ,(a‏ חדל (שם »3 ד6 - = והקבוץ כי- 


- -. 4%- ma 
E NI בינות‎ oy לא‎ 


53 יא.), כלם n»n py‏ והבטה 


-——— — - 


—- —- - וב ri‏ 
HZ4 0144‏ 1 כפבר We!‏ האור - ישן 


(בראשית א, ד.), 


yum m sam 
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ae 9 94 LII! »- - - 
Dau. i E (aj bwin 


לְבִין אלחיכם (ישעיה נט, ב.), אשר עבר ya‏ הגזרים האלה 
(n jo eren)‏ על בִּין עכותים (יחוקאל יט, יא.), בִּיגִיכֶם 


[TTL‏ ו כאלפים אמה — רייי ירייי- 


יוות Ld‏ 
ו ישפט ? 


נ. 3.), 


| 2)- 


פעלל 
התפעלל 


התפע 
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EPLIMZD 
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כוו‎ ₪ 
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. וענין אחר 


ms‏ -- פחן 


ב.),כמראה הכזק רבי יהוד 


D 
ny / 
דףנה, ע" ה אוטר כשם הבי סימון ב‎ 


שם 


רבי לוי בן פרטא כזה שבווק אור בכירה, כלוטר כמי שמפזר 

ng‏ שהיא comas nos‏ בכירה rau‏ מתלהט ‏ במהרה 
ומעלה להב והלהב עולה ויורר, nmn‏ הוא פירוש רצוא ושוב . 
mnn 0m‏ בוק לשון פזור ymmo)‏ קט, ע'א.) pm‏ בהו 
עפרא wm‏ חרבי בוק בהו גילי וחוו 63 כלוטר פזוח/. . וכן 


במשנה 


. יחליק‎ soy 


(עירובין פרק י, משנ'יר .), בווק יו מלח על ל גבי הכבש בשביל 
mw‏ פירשו nian)‏ 
mnm‏ 


אמר: ‏ רבי כאור היוצא מפי הכבשן . 


יוסי 


מאי כמראה 
בר חנינא כאור היופא yo‏ החרסים . 
א' ,N‏ ח.), nv‏ מקום הנזכר בספר 
pou‏ הנ (שופטיכם א, ה.) . 
מהו npe"‏ בביק 


ומנאם . 


———- . - - 
ה י-' ץ מו הת 


ויפקדם p'32‏ (שמואל 
שופטים וימצאו את 


כצרור אבן במרגמה (משלי כו, ח.) הי 
ומה נכון זה הפירוש ובא כענין 
א' nm‏ 3( כלוטר v‏ 


ך בוקא דכיפא בקלעא 
ויפקדם בטלאים (שמואל 
מלקח טלה טכל אחר nno‏ ומנאם בהם 
כמו שהיו מונין השקל . 
זשא לט, ע'א.) ויפקדם בבזק, 
מסכינין כדאינון עתירין 
ורכוש לחם יִבְיור (דניאל 


בזר 
וה 
bm‏ * 


נסותם במחטית 


ובילמדנו (פרשת 
ויפקדם בטלאים כראינון 
באלין אמריא . 

יא, כד.), כמו יפוור . 
3" עמים (חהלים סח, לא.), כמו פור עמים . 
נפשם nona‏ בי (וכריה יא, (n‏ פירושו nsp‏ 
או מאפה 


רי 
- 


באלין בוקיא 


ררח 


Wa ע, ט),‎ nem) את חזהב‎ ls svuns  ןחב‎ 
| וּבַתְנוּנִי נא (מלותכי‎ (2 je mev) 25. Andes 


54( י"י צריק יָבְחָן ורשע ואהב mbnn) ben‏ יא, ה.), 
לרגעים תִבְחָנְנוּ (איוב ו יח.) . ולגזרת אפעול אָבְחְָך 
n‏ טמריבה (רזהלים פא, ח.), החי"ת ן 
372 מארץ ירדן (שם מב, 1 . 


על- 


בקמץ חטף 
והנפעל בזאת תִּבְּחָנו 


+" 
0 

- 
- 


p—23 


(בראשית מב, טו.) = והשם מהענין הוה 2^ nD!'jna3‏ אם- 
נםדשבט טאפרז (יחוקאל כא, יח.), yup‏ כלם נפיון . ופירוש 


כי בחן ומה, כלומר כל בחינה »5 צרה ne)‏ שירצה להביא 


הקדוש ברוך an‏ עלינו gem‏ ובלבר שלא wem‏ עלינו זופת | 
החרב המואסת שאר העצים ואוהבת שבט בני לכרתו . והנביא 
קרא ישרוּקל בני. והנכון. בעיני 53 פירושו בי החרב הזארז 
הוצאה מתערה לבחון ‏ בה 53 mu‏ ולנפותם = כי TE‏ 
וורטה להפחירם 72, ואם m5‏ יוסרו. ישראל. ולא nnn‏ זאת 
החרב טואסת שבט בני בטו שמטואספת כל mà py‏ יהיה. 


דחוי 
שו 


נתתיך בעטי nme)‏ ו, כו.), בחולם פירושו 
וכן חקימו von»‏ (ישעיה כג, ינ.6, wm‏ 


הוא טן הרנושים לפיכך לא הכנוי ונפת!ז 


חה 


ר - 
מבצר !739 


בשורק | ;תויה פזח 


נש יי E»‏ 


! 
uS LI 0 .‏ » 
w3‏ הבירז . ובטשקל nw‏ עפל נְבַחַן (שם לב, יר.) . ומשקל 
an‏ - . 
"nw‏ אבן בַּחַן (שם כח, טו.), ענין: הכל טבצר 


והרגום | 


| כְּחַרְתִּיף 


" 


| בחר 


| ח, 3(, כסף נְבְחֶר (משלי , כ.), ולדא 
יג, ע'ב.) מאי רצוא ושוב | 


| והפעל הקל יש nés‏ כמדקרות חרב (מטשלי יכ 


בחר = ב 


E 
"n2* יה (תהלים קלה, ד.),‎ T ni כי. יעקב‎ 
אלרזים חרשים (שופטים ה, ח.), »5 בחר אתה‎ 
(3,1 mma) לבן ישי (שמואל א' כ, ל.), הַבּחַר בירושלם‎ 
כמו‎ nv c בכור עוני (ישעיה מח, י.), פירשו‎ 
בכור מהסיניכס".‎ mw יך, וצפין פורך כי הזהב יבחרנו‎ 
מחיים לכל השארית הנשארים (ירמיה‎ nu והנפעל וְנְבְחַר‎ 
זכרו רבי‎ 


חנת 
בו זנת 


epum 
נבתול"ה (יחוקאל ט, ו),‎ "na והתאר‎ 
ישראל (שמואל א" כו,‎ "ona איש‎ 
mv) בישראל.‎ 
. הקל"‎ 


ב.),. ויבתר מכל בְּחוּרִי 
ב' י, ט.), אלה שניהם 
מן המשקל 
ny‏ לא.), n"yna‏ 


בשוא שהם מן המשקל 
הדגוש "mma:‏ ישרצקל 
ma) mo‏ (ירמיה 


SECO e 


ומש opt‏ אחר 


2 pan) י"י (שמואל 2 כא, ו.), כרתי ברית לְבְחִירִי‎ n2 
נבחר לכל‎ Tn Eb mna mue ונקרא עול"‎ . (n פט,‎ 
מהזקן.. והשם משרת‎ mv למלחטה‎ ww דבר לכל מלאכה‎ | . 


משה "t "na‏ יא, כח.), כמו "yo‏ . 
השם בלשון נקבות בימי בְחו 


own‏ קבוץ 
(קהלת יא, ט.) . ומשקל 


-— AI 


ןד 


אחר בתוספת ט"ם וכלדעיר מְבְחור מלכים ב, ג ג, ימ.), בחלם, 
וכן vina‏ ברשיו (מל-כים ב" יט, כנ.) .= ומשקל nm‏ 


מִבְחַר ברושיו (ישעיה 25 כה.), בְּמְבְחַר קבריגו 
כנ, (a‏ מִבְחַר וטוב לבנין כל שותי מים (יחזקאל לא, טו.), 
בא סמוך על" סטוך. כמו. צקתהמספר מפקדההעם (שמואל 
ב' כר, ט.), נשיא vim‏ משך ותובל.- (יחוקאל ‏ לח,-ב,)/ 
נהרי נחלי רבש וחמאה (איוב ב, יו.), ומבצר משגב חומותיך 
(ישעיה כה, יב.), חכטי יועצי פרעה (שם יא.), וספוני 
xb‏ חול nn)‏ לג, יט.), wen‏ דורכי קשת. (ירמירק 
טון טי) . | ובהקבוץ oy?‏ מַבְחָרָיוּ (דניאל. יא, (am‏ 
במא לְבטָא בשפתים (ויקרא ה, ד.), לכל אשרחיָבַטָא 
הצתדם Cum . (cv)‏ אוחמְבְטָא שפתירק 
(במדבר ל, ז.), yi‏ כלם פירוש או פתחון שפתים יקרא מבטא. 
(m ,‏ הה'א 


ירי 
ים, 


תמורת הגפל"ף . 
P3‏ בושו כידכטח (איוב ו, כ.), שקט וּבטח (שופט 

(33 ירדן אלדפיחו (א יוב ם,‎ m» ז), יָבְטַח כי‎ n 
ולא אפחר ) , ובארץ שלים אתה בוטח‎ nU2N 


(ירמיה, 22-1 


₪ שעיה ור 


- 
-י‎ o -— 


ומר בארץ שלום שו 


mes» 45 mm‏ בהם 


"wie Dm‏ ענתות nrw)‏ בסכנה עמהם ומפחר מהם כמו 
שאטר על "ON‏ ענתות הטבקשים De‏ נפשך ואיך תעשה 
בגאון הירדן (שם) כלומר כשאשלחך אל ירושלים, וכן אמר כי 


— (1,5 ובית אביך קראו אחריך מלא (שם‎ 7 i703 
בהר שטרון (עסוס ו( א.), בְּטהו ב"י ערי ער (ישעיה כו,‎ 
( ר.), א ם אל רברי השקר לאמר‎ 


רוזח | אלחי ai" rire Lu‏ (מש ששו 
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-— AA 
nr yt מיה‎ 


אלדה זבְסָהוּ לב 


AG p‏ הכשהים עלחחילב. 


בּטְחִים 225 


תם 3 


-. N מט, 1.), הגה‎ me 


"mpm "2477y 
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שלשרז T‏ אלפיבם 3 


הכריע (ההלים 3 


1 (בראשית 2 


בּחוּרים 


nivna 
| "25 


פעל 
מִבְטַא 


»J‏ בופ -- בוש 


מְבוּפָה כי יום מהומה nbus‏ (ישעיר; כב, ה.), קו קו וּמָבְוסָה | ngu‏ החמה ife‏ כר, —- מלרע > והתאר הפנה ערף 
even‏ (שם m‏ - | והפעול po‏ הפעל* הכבר כפגר D3:5‏ (שם | מואב בוש (ירמיה מח, לט.), ‏ טגבורתם בושים (יחוקאל לב, 


פעלל יד, כ), - כמו «33W6‏ 7331 אחר כפול. הלט"ר soDi2‏ מקרשך |5( .( nwm‏ תכפך nv^a‏ (עובריה א/ ^( . ומשקל cns‏ בוּשה 
'Do3 Cm ao cu‏ את חלקתי (ירמיה. יב, ^(, 355 בזוו, | ובשת פני כסתני conn)‏ מד, טו.), בשקל rg‏ צופים 3 
nio‏ אפרים np‏ (הושע י, n3U2‏ 


פלם m»ommm..(Q‏ כי הופיפו בו הנו"ן לביזוי הבעל שיקרא 


או הם yy‏ הרטיסה sm bum‏ הנכון . וכן בּוסִיס בטיט | (תהלים יט, יא.), ובתוספת נו 
ב 


חוצות (וכרירק ^ ה.), שהוצפ תאר מן 


out‏ בזשים ‏ ופירושו מתגאליכ ונרמסיכם בטיט חוצורז, | בשנה, כמו וְהָכּשַת אכלה את יגיע אבותינל (ירמיה ג כד.), 


53 מר "nv ems‏ כנכורים nm‏ אומות העולם vn‏ נרממים | ויש לפרשו כמשמעו, כמו שאמר וְייבוש ישראל מעצת ו(ה וושע 


DU‏ חופורז . = UNDO DIU mua‏ 'וצא ופירושו והיו | 2.2( . וההתפעל ולא יתבששו (בראשית ‏ 3; כה.) Cysm-.‏ התפעל 


by mun‏ ישראל, ‏ כלומר. ישראל. יהיו . כגבורים :אף על פי | הכבד ומשנאינו nicam‏ (תהלים מד, (Con‏ עצת ענ תָּבִישוּ חַפָעִיל 
שהם חלשים. וכן אטר אחר. כן וחיו כגבור אפרים rv)‏ < | (שם יר, 3( הַבִישתה כי אלחים מאפם (שם כג, 3(, מביש 

4( ויהיו בוסים ורומסיכם. אויביהם בטיט. men‏ במלחמרק "Ene‏ (משלי יט,. כן.), וכרקב בעצמותיו nw) nv*35‏ יב 

ונלחמו ?^ עמכם והובישו 220 פוסים האומורז .(3|mmw‏ והשם עוד והחזיקת n) bi‏ כה, יא.), Om‏ | מבטי 


סט רוכבי. סוסים. וכן ההתפי "gero‏ בדמיך HRS‏ טז, ז), | ביציו' too nv‏ הבשת, p‏ עריח nya‏ (מיכה א, יא.), 
| תנאלת. ‏ וכחב אדוני אבי ז"ל מזה השרש והענין יעו DEDUUS‏ | גלוי עהוה, כמו וחשופי ש PA‏ 33( וענין אחר 
| על רל (עמוס ה, יאי), um‏ שי"ן: בסי"ן, w»‏ בולס שקמים | ויחילו עד בזש (שופטים Men j‏ ויפצרו בו עד בוש (מלכים 
ו (שםה טו.) שהוא כמו בולש. ותרנום ויחפש ובלש, ויהיה בּוּשַסְכֶם | ב' ב, »(. והפעל הכבר vius‏ משה mew)‏ לב, א.), מדוע פעלל 
pn‏ מרובע ‏ בפללס כונָנְכֶס בשש רככו לבא (שופטים ה, כח.), ענין איחור . 
ru‏ בוץ ותכריך בוץ (אפתר ח, טו), פשרזן, מכנסי בר | בִזֶץ - וּבְזז mp2‏ (יחוקאל כט, יט. 


- "= 
וה2=ק 


: ל‎ 
E 
1 
₪ 
[9] 
zy 
ME 
- 
Y 

l 
2 


E sd 
DN CGTTJ-B21) (ויקרא ו, /1.), חרנומו מכנסין דבוץ* . | (יהושע יא, יד.),. בזונו לנו‎ 
ררוז אההר‎ [CCS E S 'יווט ירי*‎ | Lu SO נפעל ריר" ווריר- + יריסכ= וחור‎ 
CR זר ח,‎ DN) ו בם, ט.), ושללם לבוז‎ 'JEE) D723 -ו א.) . והנפעל * עמ‎ co וק =וקוו נ-=ו2קקו‎ riim בוק‎ 4 
T H LU : T — 
הריקות | והוקלה מלת )0523 בהם ער אור הבקר (שמואל א' יר, לו.),‎ m» הארץ (ישעיה כר, ג.),‎ pan הבוק‎ 
i - קוור‎ . aw m [ n DIL \ ETT r - | —— 1 -% 
תבוז (ישעירז כר, 3(. נפעל‎ "man, להדנש. והנפעל‎ "n כי עקר‎ | + mam השלל‎ n»b 


we יותי"‎ 


C4 72‏ וְהבור רק אין בו מים (בראשירז לו כד.), ואל | ושלא נזכר פועלו חרב אל אוצרותיה וּבְזוּ mev)‏ נ, לו.) . פָּעַל 
72 מקבת בור נקרתם (ישעיה נא, א.), רת חצובים | n;23 nem‏ לא שלחו את ידם (אסתר ט, ^( Nom‏ ה'א 2:" 


ש 
, , 
ב -ר- .סיר -- ורחיר רה* TI‏ 
" - )123 בו לא, 32.(» mm) ra AP‏ | אכ == 5 בז 
T LY‏ 


1 דברים ון יא.), 385 באר, אבל הבאר בחפירה לבר מבלי בנין, אבל | יתר 35" אל 
wn‏ בבנון'* ‏ ולפי דערתי כי בור הכתוב ‏ במקרא ps‏ מימיו | pupa &'n‏ ענינם pip‏ שלל.. 
נובעין sum‏ שקורין בלעיו ציסטירנ'א?).. וכן: אך מעין וכזר | 0-3 כי דבר יי בָּנָה (במרבר טו, לא.), מדוע D'3‏ את 
(ויקרא יא, לו-), רוטה לומר שמימיו מכונסין. ואינו כמו המעין | דבר י (שמואל 7233 ט.) . והנפעל m2‏ בעיניו "vp:‏ 
ואף"-על:יפי. שרבותינו 5 nes‏ בור vovv‏ נובעים, הם היו | נטאס (תהליבם טו, 3(. ^em‏ הכבר niaz5‏ בעליהן הפעיל 

y: | 

זוכרים !בור במקום באר, כי לא היו Dow‏ באר ברוב + והנה | בעיניהן (אסתר א, יז.). והשם mvpt jus‏ (שם א, py3 Cm‏ 
mn‏ זכרו בור-ובאר במשנה והבדילו ביניהכס שאמרו (עירובין pu uy‏ ידוע. הוא . = ומוה yum‏ 35 נפש (ישעיה סט, 
פרק ב, משנ' ד.), אחד באר הרבים ובור הרכים ובאר היחיה עושין | ז.), m‏ תאר או מקור בשקל קנה nb n»n‏ טוב (משלי 
להם yos‏ אבל לבור emu‏ עושין לו nsns‏ נבוהה עשרה | טו, טז.) , ופירוש למי שהוצת נכון לבוה אותו כל, נפש ולתעב 
טפחים . מה שוכרו הנה באר ר"ל שמימיו נובעין ומה שוכרו | אורזו כל Su‏ או הוא במקום UP‏ כאלו אמר לבזוי נפש . 
m8‏ 54 שמימיו מכונפין . nur‏ הסהר נקרא בוח לפי שהוא | m yum‏ עוד נְמְבָזֶה ונמס (שמואל א' טו, ט.), בתוספרח נְמְבְנֶה 
דומה לבור "UN‏ 23 הבור (שמות », כט.), m3‏ הסוהר, | jun‏ והמ"ם . pin‏ אחר אשר N72‏ נהרים ארצו bd‏ 
ויריצהו מן הכור rus)‏ מא, יד.).: jm‏ הקבר, נמשלתי | 0m‏ ב.), כי הוא לפי רעתי nmm‏ השרש. והאל"ף תמורר ה"א 
אל-יוהדי:בור (תהליםכח; SCR‏ | למ"ר הפועל \ כמו שבא היו"ד במלת Ton‏ תמורת ה'א למ'ד 
בוש בך בטתו ולאדבושו Bun)‏ כב, 3(, כי בשתי | הפעל, וענינר ענין בוה ושלל: mm‏ שני שרשים בענין nw‏ 

"t‏ לשאול מן ה sw) lis‏ ח, 23( בושת אמכם | ורוב המדקדקיכם אמרו כי האל'ף תמורת mea‏ הכפל והוא 
982 (ירמיה ,35( בושה e cw) nem‏ ט.), מלעיל* | כמו m2‏ . 


Pra א, יד.), כמו ברק . ורבותינו‎ fis pian כמראהח‎ pa 


Cisterna. in omn. Roman. diall. )6/8/67060(‏ )1 פירשוהו לשון פזור. באמרם (בראשית רבה פרשה נ, 


EL C0 ox 


עור, לבלתי באו T‏ 


, 
—- 


IN 321 


הניתרים (ירמיה כו, 
ום עתיד, ‏ ותמר באו על. הכלים 


1 פָּעַ 
\ור- במק 


יח.), והוא עב מקו 
על פי שאינם מבלתי הבאה , 302 אפוד ירד TU2‏ (שמואל א' 


yw 


בנ, ,(r‏ שבו כליהם ריקם N2D N23 .(3 ," mmo»)‏ באר 
לחי רואי. (בראשיח כר, סב.) , מִבּא/מקור . ובא 


ES! 
ij 
> f 
31 
נו‎ 


| מוה ועכרת 


ה'א בְּבְאֶה רגליך העירה (טלכים mm ,CGm a",‏ מלרע, 
וגדודי מואב יָבאוּ בארץ N3‏ שנה (מלכים בי ינע כ ), jp‏ 
wnn‏ בטקום טקור במיעל שתא . ואפשר כי האל"ף במקום | 
ה"א בה, כלומר. באוחה שנה nm‏ האל"ף במקום ה"א הכנוי, 


ד L "t " U‏ — 
122 שבאה ה'א הכנוי במקום אל'ף במלת בָּה 


יחוקאל יה, ד.).\ וכן. מצאנו ה'א הנקבה מומרת באל"ף במלת 
על כן גבהא bp‏ (שם לא, +ה.),: בהם תְּבוּאְתְך טוכה 


(איוב. כב, כא.),. תבא לך . 


וכבר וכרנו רקדוק המלה 


הדקרוק *) ,= אל תְּביְאָנִי רגל nw‏ (תהלים. לו יב) ץ ואל 
wen‏ לו, כל יד עמל 13820 (איוב"כ, כב.), san‏ לו. וכן 
כל בנין הקל בוה השרש ny‏ הכנויים יתפרש הכנוי עם למ'ד 


השמוש . = ויבא סגנים כטמו חטר (ישעיה מא, כה.), ru‏ 
על n" nZN3‏ (בראשית יח, יט.) , בָּאָכָה אשורה 


»€ 
אין הכ"ף נוספת שר חשב 


תויוור 
שכני₪ e‏ 


nn» והדומים‎ ,( 


n -—9 0 קרד‎ 
pni -- 


ברכטיגלולול | 
| 


"ES OT בוא---‎ 


גרן nec)‏ יקב (במדבר יח, ל.), להופיף לכס תְכוּאֶתוּ 


snp")‏ 5 כה.), nen‏ הכרם (דברים כב, טו,),: mw‏ כולל 
לכל פרי מאכל ונקרא תבואה לפי שהוא משנה הבאה. .כי 


cuve‏ = שעבררק ("Dy rep‏ וכתב רבי 
לו את האדמרז אתה ובניך ועבריך וְהָבַאתָ 
(שמואל ב' ט, »(, ומלת והבאת. מלעיל ואף על פי mens‏ 
piv‏ ן איש יָבִיא בפריו (שיר py (Cw m‏ 
תכואה, ואין qwe‏ להוטיאם ובא בלשון הזה על 
דרך כבור כנוי לתשמיש, ויבא אל הגר (בַראשירת .טוה ד.), 
בא נא אל שפחתי (שם ‏ 3,5( והדומים להם . גְּבָא חשמש 
ז | (קהלת א, ה.), לא יָבא my‏ שמשך (ישעירז ס, na‏ ענין 
הכנסת השמש וביאתון וכן קומי הקורי כי בָא אורך DU)‏ 


ושיריכם 


מענינם + 


| ם, א.), : כלומר. שקע nas) ness qw‏ בו ער עתה ומכאן 


| היורע. המקום וכן כלם שהם, על,‎ nx oen cg onm 
הזה ואילו היחה נוספת לא היה אומר כן בכל המקרא‎  ךרהה‎ 
op") וְהַבָאתי עליכם‎ noun בואכה בכ'ף נוספת . והפעל‎ PIE 
Rb בגיך בחצן (ישעירז' מט,  כב.),. אף‎ wam., (n2;,3 
אותם אל‎ ns , טלעיל‎ (3! pd אסתר (בתסתר‎ nsn 

הכהן (ויקרא טו, 223( 5:05 )32523 חכמה (תהלים 
פן יב.), < ובשרש. yy‏ נפרש' הפסוק < = 2 איתו'פְבְלה 
(ירמיה ‏ לט, (a‏ , כמו לֶתָביא, cwvzn‏ לחם תנופה (ויקרות 
, יז.), הותל'ף בהנש, ‏ וכן cbe2n‏ לו את הטנחה אשר 
בידם. (בראשית מנ, .כו.) , wem‏ ללנו כיד אלהינו חטובה 
עליג ד (עזרא ח) יח.) . | ושלצ נזכר פועלו טמנו, כי למען | 
^yen‏ הראותכה חִבָאתֶה הנח (יחוקאל 5 ד.) , כי הְוּבָאוּ בית יוסף 
(בראשית. טנ, ,(m‏ אשר הֶבָאַת לך (sab mw)‏ = והשם | 
x27‏ שמרי הַמָּבָוא (דברי הימים א' .ט, (o‏ אל ximo‏ השלישי 


N'2»D 
nN'3 


-— 
FIN Gu" 
à : 


אשר 22 ^ io).‏ לח, יד.), ויביאני spin) Ní2:22‏ 
מו, יט.). והקבוץ מבואים, wi352‏ עיר מבקעה (שם כו, ^( 
[מ]שנשם:כהי:1.) > 
) .. ומשקל אחר 


רהרויז 
וב - |- ]ו 


הנקבות על מָבואת 1 ומשקל אחר 


su מל‎ D 


En המכיא טהקדים‎ 
-י‎ (|! - - i D 


הוור 
!'-- - —- 


הזת בַבִּיאֶה nez)‏ ה.). = ואכלתם מן הַתְּבוּאֶה ישן (ויקרא 
כה, כב.), cvy"‏ פרי תְבוּאֶָח (תהליכש קו, לו.), כַּתכוּאַת 


ררה רו 


י) תביאֶתֶךּ טובה הורכבה מן תָּבא וּבָאֶח, או תהיה ת 


| שבא במרוצה. רוח "י 


| (ישעיה כב 


ל | ואילך. m5‏ "י עליך. may‏ וכן פירש וּתדני. אבי ז"ל מזה 
| כי N32‏ כנהר צר (שםגט, יט.) .163 הנהר שיכנס כים ולא יראה. 


ויש לפרשו כמשמעו כשיבא הצר להלחם על ישראל כמו הנהר 
npo»‏ בו ותשחיתנו .= 5ysm‏ הנוסף 
nma‏ הענין 23 הַבָאתִי השמש בצהרים (עמוס ח, ט.) . 
ו | בוץ r5‏ ליום קטנות (וכריה ד, ^( 
לאיָבוּזו לגנב בי יגנוב (משלי ג ל.), 
(שם 2 C»‏ 23 משפחות "inm‏ (איוב b‏ לד.), | והשם 
n2) mma‏ (תהלים לא, יט.), my»‏ לב n‏ לְביז. (משלי 
mem 15500655 26H10‏ 4 לו.), ענין qma‏ וידוע הואי 
n'22) "ns‏ הם בצקרץ mes)‏ יר, ‏ ג.), השורק מקום חלם, 
עדרי בקר (יואל א, יח.), וחעיר שושן 512123 


Ja 
nna 


— 


1-2 
(אסחר ג, (A‏ . 
, ה.), עתה תהיה מְבוּכְתֶם Ane)‏ ר.),. ענין 


בלבול + 


בול 5125 mon yy‏ (ישעיה מד, יט.), כתב רבי יונרז 2 


שהוא כמו עץ, זנסמך אל עץ כמו DID TC‏ עפר (דניאל 
יב, ב.), ומשר גשם (וכריהי א.). וכן כיי בול הרים ישצקו לו 
(איוב מ, כ.). ולפי דעתי כי הוא כמו יָבוּל, sive)‏ הארץ ya‏ 


| עשביבט בין אילנורז יקרא בול , כמו ונתנה הצקרץ EOM‏ 


22 | 


- —— יור רז - 1 

חטורת ה א נוספת כטלת n‏ נקרב תְבואֶה ישעיה ה, 

TB ₪ mi -—— N^ וה"‎ 

I כן בְּאֶשֶמְָרֶה, אוכרה‎ D ₪ ץ‎ (dz m" ששו‎ mue 
Tii T 

וזולחם wm‏ הנכוו (מכלו ו דרפ wm‏ "ר 


vy /- - 


. ד.), וכן מוצא העץ שהוא הענפים יקרא יבול‎ 22 sop") 
nes >: - בשרש‎ v3n5s ועור‎ py לענף‎ yy לבול‎ vim 
לח.),: הוא מרחשון.‎ 4 ^s החדש השמיני (מלכים‎ 

ויש אומרים כי נקרא בול מענין :513 בעבור רוב הגשמיכם 


ביל חי 
WI .‏ 


שיררו במרחשון י 

תָבוס נפת (משללי כו, 3(, כמו תמוז, יָבים צרינו 
(תהלים 5( ועל הרי (0n wj 1p38‏ 
והשם ומאלהים היתה DD 3n‏ אחזיחו לבא אל יורם (דברי 
( כלומר שם בלבן ללכת אל mw‏ ובהליכה ההיא 


חדורוורד ר' רר ז 
וו'₪ = dr‏ 


זבוסתו שלא נהג בו יהוא ino‏ מלך אלא בזהו ואמר 
אל המרכבח (מלכיכם ב' ט, כו.) . 


וחד 
MIS‏ 


LI RT J LE X1] DA - 
לעבן יו אודה. השח‎ 


והשם, כי יובש מהוטה ומכופה nz um‏ : 


3 תְּבוּחָה 
דן 


m P UNI — et m can mte m‏ ו 


הט בוט (D2‏ ושש (אפתר ,N‏ ), תמרו pan!‏ הנקרא 
בערבי בלנ'ט 1( והוא דומה לשיש . 
נפעל בחל | תרא כי ְבְחַל "ND‏ (שמואל א' כח, כא.), נפעל | 
עבר כי nne sn‏ והמפורת voy‏ לית כוותיה פתח 
5523 לחון איש רע vy‏ (משלי כח, כב.), בינוני כי הוא "ep‏ 
n3»‏ טפואר בקמץ חטף, כי כלה אך nues) m9n23‏ א, 
וח pm  .ערלמ n‏ הנפעל במלת n93‏ שאמר שתהיה |,nbuas‏ 
מו מכה mev) nbm‏ יהן יו.),. ובשרש n5D‏ גבאר. חיטב 
כי " מפניו (בראשית מה, ג), אל אל beim‏ מפניו תלך 
(קחלת yin Qon‏ עדיך וַתִבְּהָל. (ותיוב -ר, .ה.), וידי עב 
הארץ תִּבְּהַלָנָה (יחוקאל ו, כו,), nne3‏ הה"א באתנח . והכב 
פָּעַל "202 פהר פתאם (איוב כב, ^( ובסופתך aonan‏ (תו LE‏ 
| | פג, טו.), ליראם menus) Bing‏ לב, יח.) . וכבד 
פעיל אחר, ושרי הִבְהִילְנִי. (צפיוב כג, טו) . | והשבם ותפקדתי 
nbn3‏ עליכם nora‏ (ויקרא כגן. טו.),. ושנותס כַּבָּחֶלֶ(תהלים ny‏ 
לנ.) .= והקבוץ עיר mew uy (noa rev) nion‏ 


= 
בחמת‎ 
I$ 


בהה - בהם 


[| סט 


eM‏ הצורה 
ההיולי ne"‏ ותטונה, ובהתחברכש ברטון האל היתה בריא 


שיש 


בה 


ובעתה . pom‏ אחר הכבר ipa‏ לחביא jon nw‏ (אסתר 
יד.) + וככר אחר bp2s‏ את תטרוקיה bw)‏ ב, ט.), 
אל on2n‏ ברוחך nbn)‏ ט.), yy‏ מהירות mem‏ + ויש 


noram וכן נחלה‎ (23m גבחל לחין (משלי‎ sm vob 
po" (דברי‎ *35n25 אמר‎ a" br) 4 כ, כא‎ nv) בראשונה‎ 
ורבי יונה פירש בו ענין רוממות‎ cimo בי לה, כא.), למהרני‎ 


ונדולה ‏ והפלנה. : 

בהם ‏ זת nenin‏ אשר תאכלו (דברים יה, ד.), je‏ 
ורמש (בראשית א, כד.), הה"א לסימן הנקבה 

ובסמוך ואת בַּחָמַת הלוים )72702 4 מא.) , תבל" תחת 

בְּהָמְתֶּם pv)‏ ג, מה.), בְּהֶמֶפְּףּ לא תרביע כלאים (ויקרא 

/ בְּחָמַת‎ mus nni ^2 mona mun יוצא‎ wj , וט יט.)‎ 

ואם לא נמצא, כי לא יאמר מבהמה בְּחְמְתֶּף כי אם בּקָמָתֶךָ 


כאשר nans‏ בחלק הדקדוק בשער. השמות *). והוא שם כלל | 


i) EU. lapis marmori similis, Cf. 1 The- 
saurus Linguae Hebraicae p. 182. ubi La > 
legitur. 

E23) תחת בהמתם (במדבר ג, מה.), וכל בהמתך‎ C 
DN מן בְּחָמָה כי‎ mm ה, יד.) אינה‎ 
משקל ִּבָלָת‎ by new ramo) לא‎ 
לרזי"ו‎ 
(Xy קע"ה,‎ 


c‏ ההות תהפך 
לא לדגושה , כאשר הודעתיך )5525 דף 
וראה עוד. ברף קע"ט z'y‏ במשקל פַּעלַת 


רפה 


וכן יאמר בְחָמת , יִבָמָת ואם לא נמצאו. חבורם ₪ 
הכינוים ‏ יוכיח בְּהְמְתֶּך, al nun‏ יבמתי, LR r2‏ 


| את‎ dames. d וגבוררז‎ n» לו‎ 


מן 253 i‏ ואם | 


Qo 2-2 


כי אם npn38‏ אשר אני רוכב בח men)‏ 
| ב ,C2‏ הנח נא בְּחָמות אשר עשיתי TO»‏ (איוב מ, טו.), 
בהמה אחת ששמה בהמות > חש שמוטרים:בו: כן שאל נא 


| ופעם פרט * . 


ְּחָמות ותורך (איוב יב, ו), ‏ לפי שאמר ותורך לשון יחידה, 
yen‏ צורך כי טעם ותורך כל אחת ואחת מהבהמות. או מלה 
ותורך נופלת על ya‏ הבהמות . וכן ועוף השמים ויגד לך nw)‏ 

. | ובסמוך ness‏ שדי (רזהקלים ם ח, ה6, גם כָּחָמות "IU‏ 
ן | תער רג אליך 5s)‏ א, כ.),. mona‏ 233 (ישעיה ל, : .), ופירוש 
| הפפוק התנבא הנביא שיצאו בהמות הננב לותכול  bang?‏ 


ההולכים לבקש עזר ממטרים ונושאים על כתף עירים חיליהם 
ועל רבשת גמלים אוצרותם nnb‏ שחד למצרים לעזור והם עם 
rab‏ יועילן 005 והבהמות RU‏ הנביא הם אשר "RS‏ 
לביא וליש מהם אפעה ושרף מעופף (שם). ויקרא מצרים 233 
ר | לפי שהיא דרומית לארץ ישראל . "או יחיה 
ארץ הנגב נתתני (שופטים א, טוּ), 
| במדבר וכארץ הננב 

בחן ga‏ ידו חימני 


פירוש נגב כפירוש 
rw nme‏ 


מים 


mas‏ (ויקרא יד, יו.), גודל. ולחבים 
nuni‏ יריהם ו (שופטים א, 1( 


שהוצת משקל נתחר . 


pna‏ בה הק הוא פרח בעור 


prm. 


(ויקרא ינ, לט.), yn yo‏ לבן 
nmn‏ לו הרבה, תבל פחות מבהררז? ומשגתת 
ומספחת . וכן אמרו בספרא (פרשת מצורע פרשה ג, ב.) pna‏ 
wm‏ טהור E^‏ הוא טהור woo‏ ולמעלה טמא . 
mnm yy‏ מה שתרגם יונחן מגנג 


np מזיו‎ 


בהר 


som‏ לן 
379( 


מבהקין שמי שמיא . 
wn n2‏ בשחקים (איוב לו, 
לבנה wen‏ (ויקרא יג, ד),. nia‏ לבנות (שם 
יג לח.), ענין om‏ ונוגה . ולובן הבהרר; הו בשלג jp»‏ 
תמרו (ספרא פרשת מצורע פרשה ב.), בהרת my‏ כשלג, 
ny» ow» "ow‏ שהיא שלישית בכתב היא שלישית 
mene |‏ תלמוד לומר לבנה לבנה היא, היא לבנה ואין למעלה 
ד | היטונה .| no»‏ לבנינו 
מצורעת בשלג (במדבר יב 
בוא בא אחיך בטרמה 

| (שמות כם, ‏ יד.), פירוש בא כשכרו אל 
so‏ בחנם כמו השואל לפיכך לא now‏ השוכר mw‏ אם 
נשבר או no‏ כמו השואל . כי על Dv‏ טוב בָּנוּ (שמואל א' 
כה, ‏ ח.), בנפול m'»rn‏ מהמכתב, כי פא יבא (חבקוק 


כך 


6 כשלג 


תהא תה [ 
SN‏ 


\ (בראשית 32 לה.) , בָּא בשכרו 


שנאמר ni‏ מרים 


eniin | 


- 
]- 


כי אם היו מחוברים מן בְּחָמָה, vnm npe ,DD2$‏ 


רפה כמו שכתבנו, ושאלרח אשה 


- C. משכ‎ 


nni2‏ (שמות ג, 


22( חובר מן 328 wm m‏ חִַבְרְתֶךָ (מלאפי ב, יד.) 
מן חַברֶת , ws»‏ ישאר בסגול כמו אלה שוכרתי ws‏ 
ישוב. חיר'ק ;3225 גְּברתי ע"כ . 

5* 


כא.). אם כַּהָרת 3 


שי 


לפיכך 


: 
שוכני ל לפיכך UN‏ אומריכם כי. נתינו 


113 (מיכרז 


די 


תאו cv‏ היחידות . ויבא בענין בְּטַח כי השוכן 

בטח avv sn‏ יחירי ys‏ צריך להרבות pui‏ לעור שיהיו 

עטו לפיכך "DN‏ ברד Blot‏ שוכני לבדר, וישכן ישראל 
בטח c2) T3‏ לג, כח.), wn» T1313‏ (שם לב, 
יב) . ובנפול mw‏ הכפל, 33 723 mew)‏ ל, לד.), ותחד 
nsa‏ כלומר שיהיו שחוקים כל אחד. לבדו + = pw‏ טפרשים 
טשקל במשקל. Dip ann jn‏ רוצה לומר שישקול 2— 
ns cns‏ לברו מפני ההכרע, או שיהיה משקל וה כמשקל 
זה כי היה בהם שחיה משקלם שוה Dnm‏ המפורשים בחורה 
qu‏ ושחלת וחלבנה ולבונה . וכן אמרו רבותינו ז"ל (כריתות | 


A‏ ע'א.), הטרי. והצפורן לבונה וחלבנה משקל שבעים שבעים 

טנה - ורוב השתמשם בזה השם ny‏ לט"ה, משפחות בית 
* 

וד 722 ונשיהם 722 (וכריה יב, יב.), pvp sim‏ ובסטוך 


הל %. 


וושב 


רורד 


- 


בים (מלב 
והכניסו עליו עור 


פחח, 25 משרי 
(דנצים m‏ ח.) + 
(ויקרא כנ,. לח.), 


יוצר 
- - 


המ"ם oso‏ שכחו 
13925 53" בגל יעקב (ברנתשירז מו, 
-COWA‏ הכנויכם UJ?‏ 


בני יעקב 


שקב ?12 j^‏ (בראשירץ לב, ג יהיו —wo) * 922? x‏ 
YN I "‏ עוד 355" 4 "n‏ יםר, לה.), ה Un‏ לן חסרון אות 


Gn n — — ופירושו זולתו + = והושבתם‎ Cem 
אחר עמככם + והפעל ממנו ואין בורד‎ yr אתכש וחודים‎ 
מתיחד במועדיו, רוצה‎ ys במועדיו (ישעיה יר, לא.), כלומר‎ 
הוה ובזמן‎ c3 לחייל"ותיו‎ sexu) qne לומר בומנים‎ 
מהכס‎ "nw ys הזה תהיו מוכנים ומווטנים ללכת למלחמה‎ 
וכן‎ «m כי כלם יבאו‎ n355 שיתיחד לעצטו ויפרד וימנע‎ 
יונחן ולית דמתאחר. בזמניה + ואפשר בי על נבוכדנצר‎ onn 
כמו שפירשתי, וזה הווא שאמר כי מצפון עשן בא‎ 0083 
פלשתים כמו לצפון‎ pus לצפון‎ pi שהיא‎ 533 wm (cv 


eene m5 (5 nw 


ויותר- | 
לדו | neuen‏ לבני אפרים - 


| ברק pi235‏ ו 


wp pos‏ ובאותו חרבן שהחריב מלך ארץ פלשתים 
נושעו ישראל שהיו הפלשתים numo‏ אוחם * ויתכן mj‏ כן 
לפרש כי על פרעה אמר שהכה בפלשתים כמו שנאמר בספר 
ירמיהו בטרם יכה פרעה את עזה (ירמירק מז, א.), = 


-.- 
וושוו 


מים עולים מצפון והיו לנחל שוטף (pu) ^n‏ . אבל 
כי על חוקיהו אמר שאמר 


פלשת כלך כ a-‏ נשבר שבט מכך 


5 יי 
+ ש 


| - 


——— ם‎ 
n "n 


נראה יוחר לפרש 


ה אל תשמחי - 


-— 
lw הפר‎ . 


- LI - . - -— a 
(ישעיה יד, כח. כט.), ואמר זה בשנת מות הט לך אחז ומלך‎ 
ואטר אל תשמחי פלשת כלך ני נשבר שבט מכך‎ mpm 


והוא עויהו שהכה בפלשתים רהו gm "ONU‏ ה 


Hm‏ -₪ -- -'- ו 


ימים רברי 
- 


mem‏ ב' כון ו.), novi‏ שמחו vm‏ לוחטים ישראל נם בימי 


א א ה - 9 9% 
עתה אל תשטמת ר ny‏ ינשבר 


-—— -< diy עו‎ "ON אחז‎ 


מו —— 
= == 


En לשון‎ | 


= M 
| כי מ זרעו ופא ע חה שיכך הונ‎ ay mm $^ אפורו‎ 
| — . - - - -——^ -ור ררר כפל‎ 

uU TD‏ יי 0 ירי 
חן 1" YN‏ שהכה EUR‏ א 4 o 7 Fi y‏ » 124 ליה כמו שכתוב 
- , , . 
רתס 6 כים, (בולבי יר ב יח, ה ח.), וזה NY‏ שאמר -. משרש 


| בךא בחדש אשר בְּרָא מלבו (מלכים א' יב, 


ברל לאנ 


no |‏ הפרכ 


בהה 


ברש s TO‏ 
Un‏ יצא צפע (ישעיה ,v‏ כט.), מבני בניו yy Cou‏ יצא 
חוקיהו mp‏ ה לפיכך אמר כי cni‏ 
ו | עשןבא, בארץ ישראל שהיא צפונית לעזה 
במועדים שיחן חוקיהו לבא למלחמה על פלשו 
n‏ פרא בר לו (הושע ח, ט.), כצפור בּּדֶר על 


'/ 
קב, ח.), כלומר יחידי » 


א לדרום ארץ ישראל 
ואין מי שמתאחר 
חים כי כולם יבאו 


בשמח 


לב), :5+ 
מלבך אתה בּוּדָאם (נחמיהו, (m‏ משפטו בוְרְאָם 
בהראות האל"ף, עניינם אשר כזב מלבו, כי מלכך אתה כוזבם. 
quon‏ הזה אל הלב כי עניין מציאת הכוב במחשכרז 
הלב ואחר כך יוציאנו בפה . 
העם ישראל (עזרא ט, א.), וכל חָנְבָדל 
מעמי הארצות אל תורת האלחים (נחטיה שי כט.), 
ven‏ מתוך העדה nam‏ (בטרבר יא כא.), 5725 אחרן 
לחקדישו (רברי הימים «" j22‏ 5322 7 
(ישעיה נון (, 5285 י"י את שבט הלוי (דבריכס en‏ 
ת לכם (שמות כו, לנ.), yon‏ שלא 
לא !3 E‏ (ויקרא א, יז.), p»‏ 


42153 


LL] 


"35m* 


2323 שפט 
22 ש==. 


והערים 


ות פירושו מופרשות, או יהירז האר 573D‏ 


פלס ויהי הַמלְצַר (רניאל א, (ae‏ . = או 572 אזן (עמוס 
נ, יב 1 אמר בו התרנום חסחות דאורן הקשה שבאון . צתו 


פירושו מענין הבדלדז כלומר הפרשה מהאון מעט, או אחד 
מן האזן pon.‏ לפרש כי בי"ת בדל אזן היא n^a‏ השרות 
mm‏ פירושו, הרך שבאון snm‏ הדל שבאון . pan‏ אחר 
את הַבְּרִיל (בטדבר לא, כב.), והקבוץ בדילים, ואסירה כל 
Tous‏ (ישעיה א, כה.), את האכן 5138 (וכריה ד ), 
חסר - כמו הארון הברית (יהושע גך יד.), yo‏ ממיני 
המתכות אשטיי"ן i‏ [שטני"ו] בלע"ו?) . 
לחזק הבית (דברי הימים ב' לד, *.). mum‏ 
לחזק את ₪ man‏ (מלכי כב, ה.), בשש 
קודות, מחזיקי בָּרָק כז, ט.), men‏ מקום השכר 
נקרא / לפי שהוא חיפוש כי הבריקה הוא 
בדברי ima‏ "5 (מגילה כה, ע"ב), ברקו אחריו 
קין את החמץ לאור הנר (פפחים 


7 


"T 5 


ד m)‏ ווקאל 
קרוחד 


וההריסה, ^ | 


ומטאו בו rov‏ פסול, בוד 

9 ע'א)י 

תהו [בחוּ (בראשית א, ב.), עניץ שממון ורקורז 
והו"ו הפעל י ואמרו חכטי המחקר 

כי תחו הוא הדבר שאין לו mme mes‏ והוא מזומן ומעותד 

לקבל כל דמות וכל mue‏ וקורין לו בלשון "וני חיולי*), ובהו 


! 
" " 

mA‏ + רו"די 

חמורת ה א למ [ 


1) Prov. 
nun). 

?) E. e. It. s/agno ( stannum). 

3) Uv, materia (nostr. Stoff). 


estain; Hisp. estano; Gall. é(ain. (stan- 


ושע jm‏ .( החירק במקום שורק ) 


"yen 


"2 
2 


בְּהו 


לא היתה בו (שמורז טו, ‏ כד.), = הַבְּאִישוּ pbi‏ חבורותי 
תהלים לח, 3( . והיופא boe‏ ש יביע שמן dis‏ (קהלה 


, 
^ תוחירה —- - —- . וריז -ו ERAS mu‏ 
ל.), prov‏ האדם 23" המבאיש, אש : הבאשתם את 
ב יר - ! -ווצי.י - 
ריחנו בעיני פרעה (שמורז ה, (ND‏ . ואמר בע 6 סמון 
t t t t t '‏ 
אל nm‏ ואף על פי שעל דרך המשל היה 32 לומר באפיל 
, ' ' , 
שב אל הענין, 0053 שלא. aum‏ לראותינו ‏ ולהביט :אלינו 
כמו שירחיק "n CN‏ הנבאש ולא ירפה לראותו . וכן 
, ןר ר * -€ [ / [ - 1 
רבאש הבאיש בעמי (שמואל o9 rei cn‏ כל אשר המפא 
owe‏ הזה הת ח חוו ל HT. b. 8 La‏ 
בלשון no yy an nm‏ 1 אבל חפרש כל "ne‏ »53 ענין 
, , 
——- הרשויחוי d DII‏ - או 
הקרוב אליו, להבאישני ביושב הארץ, להתעיבני ולמאוס בי 


כ DU‏ מאס אדם בהבר המבאיש. וכן ורש 


שע VON!‏ ויחפיר 
ה.) .= והנפעל כי 36822 T2.‏ (שמואל ב' י, ו.6, 
v‏ כא.) .= וההתפעל כי N2nn‏ 


— 


| שכ= 


גם דוד ד (דברי הימים א' יט, ו,),: כלם מתפרשים. ma‏ הענין. 
ותחת שעורה ngN2‏ (איוב לא, לט.), בשוא האלף, זרע 
הגבאש . והפחות . = DUNS Dy"‏ (ישעידז ח, ב.), ענכיכז 
נבאשים. ופחותים - לטכרושקש בלע'ז1), . a‏ הדומרז להכם 
מהפירות הפחותים, או היא po‏ ממיני הקוצים . : Im‏ פעדיה 
ז"ל- פירשן. ענבים- רעים, תרנום. pU‏ ובאש . uum‏ האיי. ז"ל 


. - - - 
שבהם, א ומפורסם ה 


=( 


א מלשון 


הענבים AP‏ יר 
2»1!1- ם האובשים 


, " , 
tm ==‏ - - - - - - 
ו 3 $a‏ בה m‏ (דניאל א, ,(n‏ פת מאכ ומלך, 
L2‏ 3 
- ו 
ד 5 - ES‏ תת =-* 
וכלי פת 53 (שם יא, כו.), פת מַאכלו, פת D33‏ 


שם-א,..טו.), מאכלם ... ונתתיך. 325 avo‏ (יחוקאל כח, ו.) 
כתיב כן פירושו nn»‏ לטאכל, 


וקרי 
D‏ " 
זה, Jam‏ נימ"ל בא 
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- 


c2 :35‏ הענין 


m קרוב‎ 


לפא ביתא D'NT‏ 

mp‏ 2 בה (איכה א iG‏ שלו כל 
(ירמיה יב, א.), ובוגד ולא 23 
eA ₪‏ - )» 


-- * 
הההוו‎ 113 M NEMPE 
T * 
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ו‎ 


wA‏ בשו 


| 
ו וו Zl‏ בפלס רחוקה 


רות \ 


(Ox אל 33 (מלאבי ב,‎ - nv) ובאשת‎ (n 


ו | (שמורת -. 


וו ד ו -וו peu‏ 
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וחכם רבי יעקב 
' , 


בן אלעזר 272 שהוא בנין נפעל ואיננו נכון, כי פעלי הקשו 


לא יבא מהם פעול ונפעל. ny wp»‏ מ'ם אכן בַּגְדָה אשה 
(ירמיה ג, כ.). והשם Ua‏ בְַּגְדִים $32 (ישעיה כר, 
בשש נקודות. , כל 3 v3‏ (ורמיה : E‏ א.).. ומשקל 
נביאיה פוחזים אנשי בְּוגרות . (טפניה. ג, ד.), popa‏ 
הנה חַפּלְלוֶת NA‏ העיר € לב, כר.), co p‏ שעובר 
על ברירץ. הברו ומשקר בו בבטחו בו . וענין חר 7323 


1) Ft. 70070500: Gall. lambrusque; Hisp. labrusca 
(Jabrusca). 


ה רוי רל ה רו הקשרס | 


ביר סו || 


——— — E — E EX 
ללבוש (כראשית כחו, כ.), בשש נקרות, ולבש בַּגְדִים אחרים‎ 
יהיו בַּגְרִיךָּ לפנים (קהלת. ט, ה.).‎ np (ויקרא ה ד.), בכל‎ 
החמרת (בראשית‎ ous niji עשו‎ Uu» בלשון נקבות, את‎ 
קציעות כל בּגדיתִיף‎ up והקבוץ בללשון.‎ > Qe; 


ו 
תהלים CO Ta:‏ 


ב 237D32D3‏ (ויקרא ה נ.), מכנפי פשתן, pw) *"317D‏ 

מלכוש פשתן, Y'"‏ מ נוספת Y"»‏ 3233" (במדבר 
כנ, Gm‏ לבוש הַבְּדִים (יחוקאל ט, ב.), לבוש 33" פשתן. 
y»‏ שחר 95 אתות a3‏ (ישעירז ‏ מד, כה.), mms‏ 
הכווכים, חרב אל הַבַּדִּים (ירמיה נ, לו.), אל הכוובים, כלומר 


קסמי: ואחיי ארי זר 
SN?ISEJ‏ הדנ = | / 


הקופמים, nnn p‏ יונתן פירשו בעלי 
אבות מו D mn‏ או ור ב וידעוני (ויקרא "^N‏ ט, לא.) בדין ודכורו D.‏ פירוש 


,ווק שי 


אחר, כי ברין NOn‏ לשון. כוב, כמן מלכיב= 


'איזור t3‏ לבו 
אש *22D-N7‏ (מלכיבש 


א' יב, לנ.), qu3‏ מתים יחרישן Ae‏ יא 1.),: Tum‏ 


^ 
"sed Dn * ₪ הרי אחר‎ Am -— » 9 
שים , לא‎ 2 j^ 


| 5^ (איוב 


.₪- צו‎ -- NA 
0 יצפיף'.‎ "m !₪- פירושו נבורותיו‎ 
| שו | =₪עיו‎ py dz שן‎ = 


וכרדו ——————- 


SA AA 5 CS‏ חרריו 
א ^[ dw nw:‏ 


^ 
- - ב 
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cuius sanguine tincta fiunt 606018068 et nomen co- 
loris ipsius,  Parall. II. 6, 13. HIT, 14. vocem 1) Prov: orcel, orceau; Yt. orciuolo, orcioletto, or- 
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3) X X a, cf. Bocharti Hieroz. E. 101. Vide infra 
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(ויקרא כב, טו.), וה 3m‏ משלשרק אתים שיד רבי 
ישמעאל דורש בלשון עצמם, ji‏ יביא אתד )2102 ו, C»‏ 
יקבור אתד (דברים לדר, ו.), וכן וירעו הרועים Con‏ 
(יחוקצתל. לר, ב.), עצמם, wc‏ אתו אל פתח אחל מוער 
(במדבר 0 ו.), sm‏ עצמו, או פירושו הכהן יביא נתותו. 
וכן ואין. אֶתְכֶם אלי נאם ^" (חני ב, *),. wa‏ הוא "bn‏ 
ופירושו, ואין משיב אתכם אלי, UM yi‏ רואה ותתכם 
שבים צתלי בכל אשר הכיתי אתכם, jm‏ כלם. על הדרך הזה 
להיות מלת ארח נופלת על עצם הפעול או הוא עצמו we‏ 
אחר . ובאו בחלם שלופ כמנהג, וברא אוַתְהֶן בחרבותם 
(יחזקאל* כנ, מז.), עד השמידו אוַתְכֶם (יהושע. כנ, (m‏ 
ואנשים צריקים המה ישפטו אתָהָָ (יחוקאל כנ, (ma‏ . 

ופעמים תבא במקום DN! jo‏ שדי ויברכך (בראשית מט, כה.), 
פירוש משרי, כטו שאטר מאל אביך ויעזרך (nv)‏ הם יצאו אֶת- 
העיר(שם טר, ר.),. מן העיר, והתנחלתם את (ויקרא כה, טו.), 
מהם *, ואין פותר אוַתֶם (בראשית מא, ח.), מהם, וכן חנונו 
אוַתֶם (שופטים כא, כב.), מהם, nbn‏ אֶתהרגליו (מלכים אי 
טו, כנ.), מרגליו . np nem‏ הפעל וְאֶתדמלכינו שרינו 
כהנינו. ואברזינו לא עשו תורתך mem)‏ ט, לד.), ובא 
הארי וְאֶרתההדוב (שמואל א' יו לר.), Danone‏ נפל אל 
המים (מלכים ב' ו ה.), מקכרים אַרזההעברים אֶתההנותרים 
(יחזקאל 25 יד.), jn‏ לפרש, אֶת העברים  By‏ העוברים, 
כלומר Dy nap env‏ העוברים את הנותרים . = jp!‏ 
ואת הדוב ny»‏ הדוב בא הארי, וכן וארז הברזל ועם הברול, 
נפל men 5r‏ הקורה, וכן ואת טלכינו ny‏ מלכינו שרינו 
הרשענו אנחנו, כי גם הם לא wy‏ תורתיך ולא החזירו אותנו 
אל yw‏ הטובה . ויבא בסקום AS ON‏ אַרזההכהן 
wu)‏ יג, מט.),. אַתחמי. הגדת מלין (איוב כג, ד.), ויגש 

דור אֶתההעם וישאל להם לשלום (שמוצתל א' ל, כא.), 
וְאֶתחבית  ux c^‏ הלך (שופטים יט, (Cm‏ והמישני PON‏ 
העוטדים nv)‏ טו, 32( . ובמקום v2‏ השמוש וירעו 
SIN‏ (דברים כו ה), כמו לנו, ועשה wn‏ באשר עשה 
לדם הפר (ויקרא טו, wan . (ab‏ במקום n^3‏ השמוש, 
vns‏ אל תמרדו (יהושע כב, יט.), כמו a‏ והתחלקו אתה 
uv)‏ יח, Cn‏ כמו בה . ותבא במקום ny‏ היח רועה אֶת- 

אחיו (בראשית 45 ב.), ולא גאמנה אַתחאל wm‏ (תהלים 
עח, DW (n‏ יעקב איש וביתו באו (שמות א, א.), Dam‏ 
כמוהם . וכשיתחבר ny‏ הכנוים, זה שפירושו D‏ ירגש BN‏ 
מלבנון כלה zx‏ מלבנון תבואי vo)‏ השירים ד, ח.), ויכל 
[un‏ אתו (בראשית יז, כב.), ויכל משה מדבר nzN‏ (שמות 
לה, לנ.), sfrW)‏ יהיו איש איש למטח (במדבר א, ד.), 
wow‏ תשבו (בראשית. לד, +.) .= m‏ יבא בטקום עלל, 
וחקטיר 5nN‏ (מלכים א' ט, כה.), כמו o. V7‏ ויבא cy‏ 


v" (m עַם, אולי י"י אותי (יהושע יר,‎ py החולם‎ Dy 


רה אראל סב || 


mmn‏ עריץ (ירמיה כ, (ae‏ לעיני האנשים החלכים 
איתְךָ nz)‏ יט, 5(, וכדברי אזְתֶךּ אפתח אַתהפיך (יחוקאל 
bM ,(13 4‏ הטיב אין אותם mov)‏ »5 ה.), ונדרשה [^N‏ 
י"י מָאותו (מלכים ב' ג, יא.), יש אותו דבר י"י (שם ג יח.). 
pum‏ חחר אֶתהמהרשתו וְאֶת 7 אתו (שמואל א' », 2( אֶת 
לטחרשות וְלְאֶתִים (שם  . (x2,2‏ ובא ברנש מקום הנח 
וכתתו חרבותם myw) mw?‏ ב, ד.), כמו כתו אֶתִּיכֶם 
לחרבורת (יואל ד, י.), הוא הכלי שחופרין. בו הנקרא ‏ מר 
23^ רבותינו. b"‏ (עירובין עו, (xy‏ . וענין אחר לסימן 
הנמצא וְאֶתָ תדבר אלינו ( nm‏ ה, כר.), ואם ככה EN‏ 
עושח לי (בטדבר DN (Ow‏ כרוב ממשח qz bm‏ (יחוקאל 
כח, ^( . והוסיפו ה"א ברוב לזכר ואמרו אַתֶּה הראית PEN‏ 
לדעת. (רברים 1( לה.), ולנקבה לעולם בלא ה'א . ולרבים 
אַתם עשירזם (שמואל א, יב, כ.), ויאמרו להם אחיהם zb‏ 
DPN‏ (שופטים. יח, ח.), פירוש מה nnw‏ אומרים, כלומר מה DnN‏ 
בפיכם yo‏ הבשורה מחקירת הארץ . ה ואתן צאני TN‏ 
(יחוקאל לר, לא.), ובתוּספת הא וְאִתֶּנָה ירעתן (בראשית לא, ו.). DIEN‏ 
אתה nn "pl NDW‏ לילה "rmt" Gants »r‏ 
maaos‏ קדש pum)‏ לג, ב.), | עדיך dum‏ 
(מיכה. REN jen 133.9 (m53‏ מצפון זחב npe‏ 
(איוב לן,. בב,), . כסופה יאתה (משלי א, 43(. ובחסרון 
למ"ד הפעל ובנוח jou‏ העירורזי nw pii‏ (ישעיה 
מא, כה.) . ונקרא כבעלי האל"ף, הננו אֶתְנוּ (ירמיה ג, כב.) . 
הָאותָיורז ו yes)‏ מה, יא.), הגידו הָאותִיורז אותיות 
לאחור i‏ מא nr Le‏ ואשר תבאנה PED‏ מר, 1), 
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m v3 שהומרה‎ dal בהם למ"ד‎ ns ein ce» E XA 

Nm"‏ ראשי עם nu)‏ לג, כא.),. מ יאת 

במקום. s"‏ למ"ד הפעל . i cin VvDN‏ חיתו ביער 

(ישעיה נו, ט.), VDN‏ אקחה יין (שם Q2‏ ».( שובו VLN‏ 

nw)‏ כא, יב.) . והוטרה האל"ף פ"א הפעל בה'א חַתִי יו לאכלה 

C? מים (ישעיה כא,‎ vno ט.), לקראת צמא‎ ,» mov) 

פירוש אומר למים שיבאו לקראת הצמא, והוא הנודר ממקומו 

מפני החרב, וענין כלם ענין ביאה כתרנום ויבא ואתא. י 

אתן ותראני SDND‏ (במרבר כב, לנ.), אַתונות צחורות yrs‏ 
(שופטים ה, ^( . 


ואשר 2n‏ 2" תרבע אותיות 


אבנט ואכיטף אחזקנו (ישעיה כב, כב.), ועשית: להם אַבְנט 
D'OXN‏ (שטות כח, מא.), והוא RA‏ המכנסים, 


| ואפשר שהאל'ף נוספת . 


הן אַרְאֶלֶם צעקו חוצה (ישעיה לג, ו), הטלאך אַרְאֶל 
שלהם, ואראל שם נדולה הוא, כמו שפירשתי 


אראל 


Li! 


אַשָרֶה 


UN 


אשר 


"DN 


אשר 


(cm טו.),‎ ,? 3722) nbn שלח‎ "EM האנשים‎ 


ej 


אשר 


כב 


.yn ענינם‎ ,C5 אֶשָר בעיר (ויקרא כה,‎ man 
DM נשיא יחמא (וקרא ר, כב.),‎ "ZN ,DN ויש במקום‎ 
נשיא‎ DN הברכה אֶשַר תשמעו (רברים 'א, כז.), פירוש‎ 
| אל‎ bue TON" OP במקום‎ vt. השטעו‎ DW יחטא,‎ 
שמעתי בקול ^" (שמואל א' טו, 2( . וש‎ vx שמואל‎ 
במקום לְמַעָן. אש ייטב לך ולבניך אחריך (דברים ר, מ.),‎ 
| עשתה מפלצת‎ SUN מנכירה‎ nbn למען ייטב לך,‎ viv» 


זה מפלפת. ויש 
"UN vy Cn‏ הטא 
הושע 2, ט.), כמו טוב ויפה, עון Nom‏ . ויוסיפו voy‏ 


דמיון, "UNS‏ עשה en n Np")‏ וכן במקומות רבים . 


ינ.), בעבור שעשת 
ום וי"ו, טוב אֶשֶר יפה nonp)‏ ה, 


במקום | 
בס 


לאשרה (מלאכים א' טו, 


LETT ( 


ור 


ופעמים תחפר, "EN‏ ראיתם את מצרים (שטות יה, ינ.), כ 

כאשר ראיחם  .‏ ויבא עליו בי"ת השירות, כמו בְּאָשֶר את תו 
אשתו (בראשית לט, ט.), פירוש בעבור שאת אשחו, CHUA‏ 
^" אתו ng)‏ לט, Ca»‏ בעבור "v‏ אתו . | ויבא הבי'ת. עליו 
להורות. על הטקום, בַּאָשֶר כרע שם נפל שרוד (שופטים ה, | 
כו.), SNO‏ חללים שם wr‏ )»2 לט, C5‏ . וענין lans‏ 


בוה השרש, לא תטע לך אֶשָרָה כל עץ (דברים מו, כא.), 


כל עץ שעוברין אותו, או נוטעין אותו לכבוד מי שעוברים 


אות יקרא TEN‏ וקבוטו בלשון זכרים, מות ומצביר] 
eue‏ מלכים 4 YN IN CO»‏ תכרתון (שטות 
לד, ינ), וְאֶשָרִיהם תשרפון באש (דברים 2, נ.) .| וענין 


TOU (תהלים א, א.),‎ on לא‎ "UN האיש‎ COUN Ans 
ישראל מי כמוך (דברים 5 כט.). | שם בלשון רבים בפלס‎ 


con‏ אדני (טלכים ב' ה, נ.), אחלי. אשרי, ואף על פי 
שואת האל"ף שרשית ואל"ף אחלי נוספת . בְּאֶשָרִי כי אשַרינִי | 
בנות (בראשית ל, ינ.), אמרו אשרי, כי אזן שמעה וַתּאָשָרנִי 
(איוב כט, יא.), ראודז בנות NY‏ שו וּסָ (שיר השירים la A‏ 
ט.), ותומכיה (UD) "UND‏ נ, יח.), יאטרו לו אשריו . 


וע "YN‏ (חהלים יז, ה.), דרכי או רנלי, וכן 
בְּאַשָרו אחזזה רגלי (ותיוב כנ, יא.), לא תמעד v3UN‏ 


ההלים 05 לא.), אפילו אחת טאשוריו לא תמעד והוא בלשון 


LR]‏ נין אחר, תמוך 


| אַשרי‎ nbn כמו רנל . ומשקל אחר והוא דנוש אם‎ nip) 
|,» מני הדרך (איוב לא, ז.), אַשָרִינוּ עתה סבבונו (חהלים‎ 


TG‏ 0 הדומים להם ענינם ענין נתיב. ודרך . והפועל 
Yu‏ טטנו על דרך UN‏ (הושע ינ, ו.), וְאָשָרוּ בדרך בינה 
(משלי ט, ו.), ויש למרש על דרך אשיר, טן אַשוּרְנוּ ולא 
קרוב (בטרבר כד, יו.), והאל ף לטדבר ופירושו כנטר שהוא | 


טוכן לטרוף כן אשור ואביט לטרוף אורזם, כטו |n‏ 
5yp‏ אפגשם כדוב שכול . והכבר ואל v3 "UNA‏ רעים | 
(משלי ד, יד.), אל תררך, וְאַשַר בררך לבך (שם כנ, יט.), | 
פירוש בדרך הירועה שהוריתיך וה+ס T‏ החכטה, ְאִשָרִי. 
העם mm‏ (ישעיה ט, טו.), אֶשָרו bn‏ (שם א, יז.), טדריכי | 


אשר -- את 


(i: 


העם הזה, הדריכו החמוץ, או יהיו אלו UND‏ וְאַשָרוּ האליף 
בהם תמורת v‏ מִיָשרִי העם הזה, יִשָרוּ חמוץ . ר;דהר 


*יודור- 


TUNI‏ (ישעיה טא, יט.), py‏ ממין ארו . ויש טי שפירוש 
שהוא בק"ם בערבי*) ובלע"ז בראזיל *)[לינ"ייו ד"י rm‏ 3 ובדברי 
רו"ל (בבא בתרא CXy ^e‏ חאשור שוריבינ"ה . nom xn»‏ 


כי א d‏ בערבי שורב" iu‏ והתרנום אפר אשכרועין . 


שהוא שקורין לו בלע"ז בוס"ו*) . pum‏ - קהשף id‏ 
שו בת אַשָרִים (יחוקאל כו, ה.), דאשכרועין מככשין בשן 
רפיל, פירוש בתאשורים מלה ,nns‏ והיא שתי מלות . 


המלה neun‏ חורה על עפם הדבר הפעולל, ברא 


אלהים DX‏ השטים DUPAS2)‏ א, א.), ויושב אֶרז- 


משה mov) MU.‏ י, ח.), ועל p‏ טלת ויושב בלשון 
cem‏ שהוא נופל על מלת ne‏ שפירושו Dzy‏ משה ly)‏ 

המלה nob‏ שניהם, ואף על nsn CB‏ ואת אהרן, וכן 
הוקם אֶתהדברי יהונדב sey)‏ לה, יד.), וכמוהכט ותקה 
האשה אתחשני האנשים ותצפנו (יהושע ב, ד.), כו מל-ת 
vesm‏ נופלת על non‏ את . וכן כי זכור אני ואתה DW‏ 
רכבים צמדים (מל-כים ב' ט, כה.ף, כלוטר שנינו כצתחר 
רוככים, או פירוש Dy‏ רוככים פמדים . גם מָאֶת זה תצאי 
mov)‏ 35,3( כמו PND mo‏ רביעית. (מלכים א' ו, :לנ6; 


ויראו שטרי בני ישראל DijN‏ ברע לאמר 


, ביום חטש i.» UN n‏ 1 (במדבר 


כמו מרביעית . 


(שטות ה, יט), עפמם ז מח.), 


עצטו, ויקבור אתד aesy ,)3  ,רל np‏ כי משה רבינו 
n'y‏ קבר עצטו. ny"‏ רכותינו ז"ל nop)‏ יד, ע"א.), שהשם 
| קבר אותו, כלומר שאמר ונפתחה הארץ לפניו ונכנס בה ונוע 
ואחר כך נסתטה pun‏ ולא נודע קבהו . ויש טרבותינו b^"‏ 

פירשו נם כן Np")‏ רבה פרשה י, דף רטב (wy‏ ויקבור 


השיאו rn N‏ ם עון א א ש 


- 
אתו, עצטו, כטו שותטרו על וו‎ 
1) y lignum Bresillum. Cf. Rosenmueller, Hand- 
buch der biblischen Alterthumskunde. "Tom. 4. 
pag. 235. 
Hisp. Brasil ( Bresillum, Brasilienholz). Origo 
hujus nominis non derivanda est, ut vulgo fertur, 


2) 


de terra Brasiliana, multis annis post Kimchii mor- 
tem detecta, sed de coloreigneo hujus ligni, apud 
Lusitanos brase, Gallice 270786 %09ש8)‎ Quae 
cum ita sint, isti Uegiuiyopoorriorat non habent quod 
rideant, hanc vocem in Kimchiano Lexico reperiri, 


5) ital. legno di verzino. 


*( ——À Pinus cedrus. Cf. Sprengel, histor. rei 


herb. T. I. pag. 267. 


9 M 9 


o - 
L3 et ws mvbo;, Burus. 
JU : ש‎ ; - 


5( 
9) Hisp. 20] Mal. 20880: Gall. buis. 


)99 | אשד -- אשם‎ :j 


בלשון now‏ שמתרנם שופך B3‏ האדם דישוד . דמו ישפך 
mew)‏ ט, ו.) , דטיה יתשר 
cob TUN UN‏ אָשִיְתִיח men)‏ נ, טו)), הותל'ף בקמץ 
חטף בפלס Qmm‏ והנפרד ממני אֶשָיוַת בפלס 
אֶרחיֶת , ופירושו יסורותיה כמו בלשון ארמית NOUS‏ יחיטו 
my)‏ ד, (, ידזב NUN‏ די בית 2 (שם ה, (am‏ 
אשד אשד qUN nb‏ (ויקרא. כא, 2.(, מעוך בצים . 
"pw‏ אשל ויטע meri) PUN‏ כא, לנ.), תחת UND‏ 
(שטואל א' כב, ו.), בשש נקדות, שם כולל. לכל עץ. 
nem‏ לו בדברי wmm‏ (עבודה nmm‏ ז, ע"ב.) דתליאי באשלי 
רברבי פירוש אילנות נדולים  .‏ ורבי יונה אמר צפפשר שיהיה 
mz‏ האילן שקורין בערבי את"ל : ) mm‏ דוטה לאילן popu‏ 
בלע'ו טמרי"ן 2( . 
אשם אשם5* הדוא אָשם אֶשם ל"י Co n emp)‏ 
ntm‏ חנפש ההיא mex)‏ ה, ו.), כל 
אזכליי mew) ww‏ ב, ו.), הותל"ף בשות pi ao‏ 
וצריהם אמרו לא nw)‏ (ירמירז נ, ו-), וַיאָשָמוּ אֶשם 
( יחזקאל. כה, ».(, אשם vo»‏ חטאת . והשם עור כי רקוא 
אשמָה אמון הרברק אַשָמָדז (דברי הימים ב' לג, כו.) . ורזקבוץ 
עמכם niox‏ 5 אלרזיכם nv)‏ כח, (C‏ ודזירק כי 
יחטא וְאֶשָם sp")‏ ה, 25.(, פירוש ישים עצמו אשם על 
qm‏ אם תשים nDUN‏ נפשו (ישעיה 33 י.), וכן ואשם pu^‏ 
עצמו DUM‏ ויתודה, וכן אשר לא תעשינד וְאֶשָמוּ ( וקרות 
ד, (o‏ אשר לא תעשינדז בשגגר; וְאֶשָם mv)‏ כב. ), 


| עצמו צתשם בהתוררתו , לאשר דזוא לו יתננו ביוב‎ nu 


אַשָמָתו (ויקרא ה, 72.( mme nva‏ על אשמתו. והתאר 
אֶשם אֶשַם, mop‏ איל wy‏ על אשמָתֶם (עורא 2 C»‏ פירוש 
ואשמים באיל , כלומר באו באיל qs‏ להתודות שהם אשמים 
והקריבוהו על גתשמתם . | noUNb‏ העם ^C, mp)‏ 
פירושו לפי פשוטו שחטגק בהוראתו, »^ הכהנים היו מורים 
nnn‏ כמו שכתוב ואת עמי יורו. ^m‏ ( יחוקאל מר, כג. ), 
ואמר אם דזכדזן רזמשיח יחטא , כלומר שהורה ואשמו העם 
בהוראתו. שהורה nmes‏ שלא כתורה . כן ram‏ מתפרש דרך 
פשוטו , אלא שרבותינו 55 פירשו ( הוריות ז, (Ls‏ יכול אם | 
nmm‏ כהן משיח pns wy‏ על ove‏ יהא חייב, תלמוד לומר | 
אשר חטא, על מה שחטא הוא מביא ואינו מביצ על מה | 
שחטאו אחרים . ne)‏ שאמר לאשטת דהעם דרשו בו להיות | 


אשמת המשיח כאשמת העם, מה הצבור אינו DO‏ אלו | 


על העלם דבר nuv cy‏ מעשה, שנאמר ונעלם דבר yp‏ | 


רזקדזל ועשו (ויקרא ד, יג..) אף משיח לא יביא אלא על | 


?) Hisp. Tamaris et Tamarisco; lt. Tamarisco, Ta- 


| 4 eps 

| 1) )—3 Salsuginosa myrica, tamaricis species. 
1% 

| 

| 

| 


merice, Tamerige. 


אשם — אשף 0 | (m‏ 


העלם דבר ny‏ שגגת מעשה . והקרבן עצמו שמבירת על 
הותשם Bep‏ אשם, ישחטו את ההַאֶשם pn)‏ 0 ב.) , 
warm‏ את אֶשָמו לי"י nv)‏ ה, טו-), אבל אם אין לאיש 
גנואל להשיב. הְאֶשָם אליו  avem. DUNS‏ לי"י לכהן 
(n n 2703)‏ שניהם פירוש כללם על bu‏ הגר, כי על 
bu‏ הנר הכחוב מדבר, כטו שאטר ואם אין לאיש גואל, 
והוא הגר שאין לו נואלים אם ys‏ לו ovr bi . mua‏ 
הקרן והחומש ולא הקרבן, כמו שאמר מלבד איל הכפורים, 
כי הקרן והחומש בעון nere‏ הכם הקרן ^v‏ והחומש 
שנשבע לשקר . תֶּאֶשם שומרון כי מרתדז באלדזידז ( הושע 


LC yv‏ אשמו ישבי ברז (ישעיה כר, yes (a‏ ג 


D‏ עדרי הצאן נְאֶשָמוּ Dra)‏ א, יח.), הותל"ף בשלשתם 
בשוא לבדו,  be‏ והדומים להם מענין שממה num‏ ושמם 
ya‏ אחד . וכן דזְאשִימֶם אלדזים (תהלים ה, QC‏ ענין 
שממה , ויחכן היותו מענין אֶשֶם, ופירוש האשימם בעטתם, 
כלומר שלנת 'תכן rbi‏ יודמן להם מרז שיחשבו um ,'"5y‏ 
שנקמר יפלו ממועצותידזם , ובא בלשון Dra‏ כדרך —N‏ 
השערה; ולא יחטא (שופטים כ, טו.) .| nn»‏ אדני אבי 
^5 בספר הגלוי me‏ השרש oubUN2‏ כמתים (ישעיה נט, 
jum (^‏ נוספת והוא jy‏ שממה רצונו לומר npo‏ שמם 
שאין nv‏ ישוב nm‏ הקברים , וכן ju» nnn‏ כטה דאחידין 
קבריא באפי מתיא * . 
אשף לכל חרטם bee) mew)‏ ב, ,C*‏ קל jun‏ 
לחרטמים וְלְאַשָפִים nv)‏ ב, ב.), דגש השין, 
והמ mans‏ . . | והכי אברהם = בן- עזראי? כתםב, פי 
אשפים mn‏ הרופאים nnb sop)‏ נכוכדנצר שהיו יורעים ברפק 
הזרוע או במים לפי השתנות הנוף, 2m‏ החלומות הולכים 


| על מתכונות הנוף . = PEUND‏ ירים אביון (שמואל א' ב, ח.), 


והקבוץ חבקו אשפתות (איכה wp "pm Cnm,‏ כתבתי pena‏ 
הראשון. מן wea‏ הוה בשער השמות omi‏ הלמָ"ד בבנין 
C DDN‏ ופירושו מדמן מדמנות וענינו yrs‏ . ואפשר שיהיה 
pam nm‏ ואת שער הָאַשפות (נחטיה 4 pnm ,CT‏ 


| האל'ף עד שער nv) n'bUm‏ ג, ינ.) . pus‏ אחר עליו 


תרנה אַשַפָה (איוב לט, כג.), ועילם נשא MCN‏ (ישעיה 

TDBUN Cr now) TEUN בכליותי בני‎ wA 02 

קבר פתוח (ירמיה ה, טו.), בְּאַשפַת ר הסתירני (ישעיה, 

מט, ב.), Nn‏ הכלי שמשימין בו החצים ree‏ קרקסו ?(. 

( [ספר המכלול דף ר, ע"ב]  .‏ מאשפת ירים אביין (סהלים 
קינ, ז) הונ שם ליחידה לפי דעתי, me‏ ראוי הקבוץ 
אַשפתית, אלא שקל עליהם להמיר הנח ברגש, ואמרו 
חבקו אִשָפַתות (איכה ד, Gr‏ . 


4 


?) It. carcasso; Hisp. carcaz; Prov. carcas, c«-| 


raixe (Med. Lat. carcaissum, nostr. Koecher.) 


ipe 


אָרוּכָה pun‏ אחר כי אעלדז אַרְכָה לך men)‏ ל, יו.) ,- אַרְכַת בת 


אַרמון 


E 
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* "UN — ארך - ארץ בו ארץ‎ sj 


aw כב.),‎ ,n mon) עטי‎ 


mmo‏ תצמח (ישעיה נח, 
ח 6% עני --- 


n‏ רפואה . ובררך ההשאלה ותעל אַרוּכָה למלאכה 
, יג.), כי עלתדז אַרוּכָה לה 


. -- 
ומות 


^m esa‏ חומים- ב כה 


QN A men» ירישלם‎ 


DN‏ כי ארפון vu»‏ (ישעיה לב, יר.), ו על משפטו 
ישב (ירמיה ל, יח.), בפלס פָּעָטון, והקבוץ בלשון 
mpi‏ אַרְמָנות בן T1‏ (עמום א, ד.), ואכ שש אַרְמֶנְתֶיה 
(שם א, ו.), ונפל החלם מפני הסטיכות, כי מבלי הסמיכות 
יאמר אַרְמונזת בפלס זכרונות  ,‏ או הוא משקל חר והוצת 
הנכון כי לא ישתנה www‏ משקל בסטיכות . וגם בא מבלי 
reb‏ בשוות על npo‏ באשרוד ועל אַרְמְגות בארץ 
מצרים (עמוס 4 ט.), או נסמכו על mw‏ השמוש כמו שהוא 
in‏ הלשון בטקומות . ובא בה"א תמורת האל'ף והשלכתנה 
ההְררְטונָדד (עמוס ד, ג.), ענינו הבית הגדול והנבוה, ואפשר 
שהגתל"ף בו נוספת , והנני עתיר להביאו my‏ בשרש רום . 
nnn qmm‏ והשלכתנד: דזדזרמונדז yo pom pb)‏ הלא 
לטורי הורטיני, nnm‏ מני ואשכגז. (ירמיה 32,83( הרמיני, 
sc onn‏ מציר ועד נדזר (טיכה ז, יב.) pm‏ הרמיני 
רבתא וקרוי שיירא עד 


—- 
ו 


A 


Ja MZ ^ 


= 
.וצ 


. mb 


שו ו 


צרן נטעארן (ישעיה מר, יד.), שם אילן. וכן בדברי 

רבותינו ז"ל mue)‏ פרק ג, משנה ח.), CER‏ דחיו 
מפודרין DU‏ עצי ארוים ארנים וברושים . Uv"‏ טי שפירשו אל 
צנוב'ר בערבי 3) . ועשו DN‏ עצי שטים (שמות כה, ,C‏ 
אַרון אחד (מלכים ב' יב, י.), פירוש ms‏ איש אחר, ויישם 
RT‏ (בראשית נ, כו.) , ענינו ידוע sm‏ כמו תיבה ונהנו 
בן לשון זכר ונקבה לשון זכר ברוב, TNI napi pe^‏ 
דזאלדזים נלקחדז (שמואל ^w‏ י), צהשר באדז אליהם 
ארון י"י (דברי Dorm‏ ב' ח, 'א6 . 


ארי 


 *‏ ביום עשות י"י אלהים yo‏ ושמים (בראשית ב, 
! ר.), בשש נקדות ירוע, והוא שם על תבל" כלה 
או על קצתה, nv ram‏ כולל מטלת bàn‏ כי bn‏ כולל 
כל ארצות הישוב וארץ כולל wn‏ והישוב. . ופעטים הוא 
פרט y7N‏ מצרים (בראשית מא, טא.), דונדז אַרְצִי לפ "1" 
(בראשית 2, (OD‏ . = ויש אוטרים כי שרש po ps‏ והאל"ף 


נוספת, ולפי ph jose‏ עליה וסובב אותה en‏ נקראת כן 


| (שמואל ב' «(mA‏ 


(תהלים קו נ..), אֶרְצות גוים ( שם קה, מר..). ולפי שהארץ 
| שפלה  sop!‏ המקום השפל* ארץ, רקמתי בתחתיות yoN‏ 
| (שם קלט, טו.) , rm‏ הרחם, וכטורזו אופן אחר V2N2‏ 
Pep) |‏ א, 0( , רוצה "ew cw‏ כנגד הותופניכם 
| שלמעלה ממנו . 
| אר אשת שפתיו 
שפרתין . 
אשר wow‏ אשדז ולא nnpo‏ ( דבריבס כ sr,‏ 
ושלא n‏ פועלו ממנו "UN‏ לא ארָשָדה ( שמות 
כב, טו. ), wi‏ הַמָארְשָה ( דברים כב, כה. ), ענינו ירוע . 
אש וְאָש יצאדז מאת umi)‏ לה.)), מימינו 
אֶש רת mun) wb‏ לג, aw, (ia‏ לא תככרז 
(שעיה סו, לד.), את אש הגדולהז (דברים ד, לו.) , 
והוקל לכו באור אֶשְבֶם ((ישעיה נ, (ae‏ , והאל'ף בפנול. . 
ובלשון זכר תאכלדזו vw‏ לא aves) nes‏ 022( רזגרק 
my»‏ על שפתיך mp)‏ ז-), כי טעם my‏ על האש . 
כי אש יצאה מחשבון mambo‏ מקרית סיהון (בטדבר כא, 
כט, ), vx‏ לרזט jew (p menn)‏ ששרש המלרק 
הזאת אשש וחבורו הדגש יוכיח. או נאמר כי הרגוש לתשלום 
הנח בטלת אש . אֶשָרק רוא לי"י (ויקרא ח, כא. ), בפלס 
nn‏ צמא jo‏ צַתָה, wm‏ תאר לקרבן על nz‏ שהוא n»‏ 
באש . וכן הבשר מהקרבן אשר היה לכהנים נקרא POUN‏ 
אחר שקצתו נאכל באש, אֶשִי י"י ונחלתו יאכלון (דברים יח,א.). 
אשש לְאַשִישִי קיר חרשת mye)‏ טו, ז.), יסורורז 
דומה לו בארמית SNNT‏ יחיטו sux)‏ ד, יב.), 
ידזב ma" NUUN‏ אלרזא mv)‏ ה, טו) . emn jm‏ על 
תינש yo‏ תקפהון . ורבי יונדז פירשו על qn‏ הזה כי 
לאשישי משל לאנשי החיל והעוו והמלכות שהם יפוד המלכות 
ופירוש תדזגו אך נכאים ia p»‏ להם לחזקים תקראו 
nny‏ נכאים D un‏ זכרו ₪ 
והתחזקו, כמו שהאשישים A. pnn‏ או יהיה מענין ^N‏ אףעל פי 
שאינו משרשו כלומר היו  m'UNND‏ וארוני אבי ז"ל פירשו 
מענין אש , הכוו והשרפו, כלומר הכלמו ממעשיכם הרעים . 


VN: 


- 
zu 


ות 


may‏ והם הלנינות שישימו בהם היין . וכן סמכוני בּאשישות 
v)‏ השירים ב, ,(.n‏ אשישות מלאות יין, וְאַשִישָדז אחת 
un‏ לפרש nme‏ לאשישי קיר חרשת, 


ונהנו בו לשון זכר ולשון napi‏ לשון נקבה ברוב, ולשון זכר | ללענץ sene‏ כי שרמורז qaum‏ אמלל jp3‏ שבמרק 
ולא נשא אותם דָזארין (בר vv‏ ינ, ו.), נעתם אֶרץ (ישעיה | (ישעיה (rn m‏ . 

TG,‏ בגורל pom‏ | את yw‏ (בטדבר כו, נה.), | אשר ְאֶשָד דהנחלים ( במרבר כא, D‏ . , בשש נקדות 

שרץ Dy"N‏ צפרדעים (ההלים קה, 5 אבל lo: ato‏ משפך הנחלים. m^‏ אש pm‏ רהפסגרה ( דבריכש 

(ישעיה לנ, ט.), וכר ונקברח . ורזקבוץ וּמְארְצות קבצם |4 ), הדזר 2:0 ורתשפלה des DUNT‏ י, מ. ), 

| והוא מדרון ההר או הפסגה , ונקרא כן לפי שהטים pn‏ 

Nears Piecae. genns (nostr. Pechtanne).‏ )3 | על ההר צתו הפסגה נשפכים לטטה דרך המררון, ודוטה לו 


n תאשש וו (שם מו, ח.),‎ T 


אָשִישִי ענבים yu)‏ נ, א.) , פירוש צתשישות מלותות tj»‏ 
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ארח 


ij‏ ארה -- ארח 


יבואו הנשים וילקטו אותה, כי אין דרך הנשים לעלות על העץ 
ה ללקוט וכבר פירשתיו בשרש אור . nw‏ לכל בחטה ובהמה 
(דברי היטים ב' לב, כח.) , ובסמוך D'D'D DHw‏ (מלכיםא' 
4 כו.), vvm‏ תמורת ל-ט'ד הפועל mot new‏ (דברי 
pem‏ ב' ט, כה.), ענינו אבוסים, mnn‏ אכוס בעליו (ישעיה 
א, נ.) , wu‏ דטרוהי  .‏ אַרִיְדז שאג (עמום ג, ח.), ובלא 
ה'א וְבְאָרִי יתנשא (במדבר כג, כד.), והקבוץ ושנים DN‏ 
עמדים אצל UU‏ (טלכים ^w‏ יט.) , ובללשון. זכריכז 
ושנים עשר אַרְיִים (טלכיכם א' י, כ.), ידוע 2 את ארגב 
ואת mw‏ (טלכים ב' טו, בה.), שם לשני nu»‏ שבאו 
ny‏ פקח ועזרוהו להכות המלך mn‏ חמשים איש מכני גלערים 
באו עמו .| נתחבר ארי למלת אל , ונקרא המזבח גתריאל 
דזוי אַרִיאֶל oes‏ (ישעיה כט, א.), ודזיתדז לי בְאַרִיאָל 
Dv)‏ כט, ב.), ewm‏ ולמעלה הקרגות ארבע (יחוקאל 
מנ, טו.), וקרא שם העיר ירושלם אריאל לעל שם המזבח שהיה בה, 
והציקותי en‏ והיתה תאניה ואניה(ישעיה כט, ב.), ואמר 
Pus pe "m‏ קרית חנדז דוד(שם), אמר אני אעשה את 
העיר ws‏ הטובח שוורקין עליו הדם p‏ חהיה כל העיר מלאה 
דם שיהרנו אותם בשוקים וברחובות ym  ,‏ שאמר ורזיתרק 
לי כאריאל. ודומה כי לכך נקרא המזבח אריאל לענין שאמרו 
רבותינו b^‏ (יומא כא, ע'ב.), כי האש הקדושה שיררה מן 
השמים היתה רובפת בו כארי . ואמרו במסכת מדות mb)‏ 
פרק ד.), ההיכל* טר מאחוריו ורחב מלפניו nevm‏ ל"ארי, 
שנאמר הוי אריאל אריאל קרית חנה דוד  ,‏ מה הארי הזה 
צר מצתחוריו והחב vis‏ אף ההיכל פר. מותחוריו ורחב 
טלפניו . וכן רזוא דזכדז את שני אֶרִיאָל מואב (שמואל בי 
63r pg‏ ; רוצה לוטר שני גבורי נדולי מואב. וכן אמר התרגום 
תרין רברבי מואב , וכנה הנדולים והגכורים באריאל. כי הארי 
pm wan 5m‏ בחיות. וכן מלת אֶל היא לשון «pin‏ וחווק, 
ws‏ יש לאל ידי (בראשית לא, כט.), לפיכך הורכבה המלה 
מארי ומאל oO.‏ ונהפכה האל'ף בה"א וננרעה היו"ד ואטרו על 
המזבח ְהַהְרְאֶל ארבע אמית (יחוקאל מנג, טו.) . 
YN,‏ עץ TOC‏ (כטדכריט, ו.), T0‏ שטדז (ישעיה o‏ יט.), 
בשש נקודות , והקבוץ mUWP‏ עלי מים (בטרבר כר, 
ו), כי אַרְזֶדה ערה (צפנירז ב, יד.), הה"א נחרק, WS‏ 
בלבגון (תהלים צב, ינ.), ידוע , = ופירוש כי ארזרה עררז 
קרוי הבתים הספונים בארו, ji‏ תרגם. jn!‏ וטללה סתרו, 
ְאָרוּזִים במרכלתך (יחוקאל 22 כר.), פירשו בו כמו וחרווים 
2 צוארך בחרוזים (שיר השירים א, nm ,C‏ הענקיכם . 
ys mnn qmm‏ הדסין . 
ארח ו man‏ לחברדז ny‏ פעלי און (איוב לה, ח.). והשם 
אשר לוקח הפעל voa‏ ארח כנשים (בראשית יח, יא.), 
ְכְארְח איש ימצאנו (פיוב לד, ‏ יא.), ‏ אֶרְחִי ורבעי זרית 
(תהלים קלט, £6 JP‏ לָארְהָ דבא לו (שמואל ^ 
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יכ, ד.), הוא הולך עוכר אורח ממקום למקום. ופירוש ארח כנשים‎ 
הנדות וכן אמרה כי דרך נשים לי (בראשית‎ enm מנהג כנשים,‎ 
(שופטיםה, ו.) פירוש‎ ninm אֶרְחית, חרלו‎ papm . לא, לה.)‎ 
DOTT דזביטו‎ quom עקלקלות (שם).‎ nins mms עוברי‎ 
כל בצע בצע (משלי א, יט.),‎ nmw תיטא (איוב ו, יט.), כן‎ 
כה, י.), אשר אֶרַחתִיהֶם‎ mnn) כל. אֶרְחות ^ חסר ואמת‎ 
ומשקל ותחר אֶרְחַת ישמעאלים‎ . (QD עקשים (משלי ב,‎ 
(בראשית לו, כה.), והוא כמו שאמר המתרגם שיירת. ערבאי,‎ 
רדנים (ישעיה כא, יג.), ולפי שהשיירות הולכות‎ numw וכן‎ 
. עצמם על לשון הארחות‎ nn wp והדרכים,‎ ud חמיר‎ 
כלעו (ישעיה ג, יב.),‎ pnm המשקל עור בחלם ודרך‎ me 
אֶרְחתָיך למדני (פהלים‎ ,(Q (טשלי ג,‎ pn. ודחוא יישר‎ 
pop ,C ,2 (איוב‎ rim ותשמר כל‎ LN בה‎ 
בקריאת בן אשר , ובקריאת בן נפתלי בחלם. וְאַרְחָת* אֶרְחַת‎ 
ירק‎ TUN תמיד (מלכים ב' כח, ל.), סעודתו והוצאתו, טוב‎ 
סעורת ירק. ולא יטלטו אלו מהענין הראשון, אבל הם מכללם.‎ 
UON) חימים (בראשירז כו, ח.),‎ DU ארך 72 אֶרְכוּ לו‎ 
פארתיו (יחוקאל‎ DIZUNES, C22 הימים (יחוקאל יב,‎ 
למעניתם (תהלים קכט, ג.),‎ ss» והפעל הכבד‎ . Cn לא,‎ 
ויתרותיך חזקי (ישעיה. גר, -ב.), = ויאריכן‎ Tubo" 
דזבדים (מלכים א' ח, ח.) . וטעם ויאריכו שעשו בדים אחרים‎ 
Sn» לארון מלבר אותם שעשה בצלאל ועשו אותם ארוכים‎ 
הבדים בעטמם,‎ bns כדי שיראו על פני הדביר, או היו‎ nno 
ופירוש ויאריכו, שמשכו אותם כלפי חוץ כדי שיראועלפני הדביר‎ 
הוא פעל‎ Di כ, יב.),‎ mov) הבדים . | לטען יָאָריכון ימיך‎ 
ימיך,‎ yx עובר ואיננו בודר כאשר חשבו רבים, כי פירוש‎ 
יאריכון אוהך ימיך, כי אם היה בודר היה קשור עם למ"ר,‎ 
כמו כי ארכו לו שם חימים (בראשית כו, ח.). ופירוש כי‎ 
האריך‎ sun שם‎ cu לו שם דזימים כי היה זמן‎ m 
ארכן לו ימים על הארמה‎ nm pv men 
(דברים יא, ט.), תאריכו הזמן שתשבו על הארמה ימים רבים,‎ 
כי אריכות הישיבה במקום הוא ביד הארם לפיכך נקרא הוא‎ 
מאריך, אבל אריכות החיים הוא ביר היטים בנזרת הבורות‎ 
ופירוש‎ o. לא ביר האדם ל-פיכך נקראו הימים. מצתריכים‎ 
ימך‎ ones ודהארכת ימים (דברים כב, 0, כי בסברלך‎ 
ימים (ישעיה ננ, י.).‎ Pme שתשטור הטטות . וכן יראדק זרע‎ 
והשם ארֶךָ התבדז חמשים אמה (בראשית \, טו.), אמתים‎ 
אפך תקחני‎ Tw כה, כג.), ומשקל אחר אל‎ mov) ארכו‎ 
א"א‎ 2n2 והוא בשש נקדות ופירוש הפסוק‎ ,C (ירמיה טו,‎ 
בספר הגלוי, כי כל זמן שתהיה ארך אפים עליהם אל‎ n'y 
כמו שצפטר אראדז נקמתך מדזם ואמר 35 זמן‎  ,ינתימת‎ 
אפים (משלי‎ TN שתאריך אפך עליהם תאריך חיי . והתאר‎ 
יה כט.), 778 32873 (יחזקאל ^ נ.), בשש נקדות, ומשקל‎ 


אחר (TN‏ , אַרְכָדה מארץ מדדז (איוב יא, ט.), ענינס ידוע . 
* 4 


קב 


- וכן תָּאַרִיכו 


ארְחָה 


"mW 


yen 


ER 


הפ 


( גא אפר — אחר 


אפר אפר ואנכי "ENT "By‏ (בראשית יח, כז.), בחמש נקדות 


"EN‏ ענינו wn‏ ויתחפש בִּפָּר (מלכים א' כ, לח.), 
בטעיף, והוא yen‏ טן וצכת פארי המגבעות mew)‏ לט, 

אופר כח.). ואת "EUMD‏ ואת no* Dh‏ (בראשיח ? כט.), mov‏ בני 
אדם ונקראו שמות מקומם על שמם, bm‏ מקומות הזהב, כאשר | 
אמר את כל yox‏ הוחוילח +תשר aU‏ הזהפ nv)‏ ב, 'א.), 


וכן כתוב זהב מצפופִיר (מלכים א' *, יא.), ובצור נחליבם 
TEM‏ (איוב. כב, כד.), פירושו זהב: PEN‏ . 
אֶצָל אצל הלא אֶצַלְּ לי ברכה (בראשית כו לו.), מענין אֶצַל 
n |‏ (ויקרא א, 30(. והוא שם בחמש נקדורם 
route 220‏ (בראשיח mb‏ ^(, "20 מָאָצְלו ו א' 


a^ 


המזב 


יו, ל.). ופירוש חלא אצלת לי ברכה a‏ הלא rmn‏ 
אצלך לי ברכה, nhu mb‏ מהם lios‏ ב, י.), לא הנחתי 
הרבר אצל טי שראו אותו, כלומר לא מנעתי mno‏ . והפעל 


הִפַעיל הכבר וַיָאצַל qb‏ הרוח (במדבר יא 1 m3‏ רזאל"ף. 
נפעל ye‏ על כן גְאֶצַל מרקתחתנות. ומהתיכנות yb‏ 


ON‏ (יחז קאל 


/ 6 ואל ET‏ בני יעו ראל N* 713 mov)‏ 6 


ריר 


-- "d 


, ּמְאַצִילִיהָ קראתיך (ישעיה מא, ט.), ענינו נדולי ישראל‎ Ze 
Eu iN נה שש אטות‎ m וטנכבדיה . = ומזה מלו‎ mus 


2114 לות . ויש מי שפירש לא 
ואל VPN‏ בנ ישראל, 


רוורז 


(יחזקאל מא, ,(.n‏ כלומר אמות 
אצלתי, לא פרשתי מהם, ומענינ 
D‏ שבישראל והנכברים . = תחת vv mu‏ (ירמיה 
לח, יב.), ובלשון וכרים על כל אַצִילִי ירי (יחוקאל יג, יח.), 
בחי השחי, ואפשר שיהיה מוה טלו הקנה שש אמות אצילה 
כלוטר מדות גדולות עד ma‏ השחי . כי יגיע גי הרים אל 

אֶצַל m) vile‏ יד, ה.), שם מקום . 
אצךף NUN CUN‏ (מלכים ב' כ, Cn‏ , רהאצרים 
pen‏ ושוד בארמנותיחם (עמוס ג, ^( , DOWN)‏ 
yen‏ על אוצָרות mon)‏ ינ, ינ.) . וותכן להיות ואוצרה מבנין הפעיל, 
ואף על פי שהיה לו לומר גְאוצִירָה כטו אוּבִירֶח mov) "y‏ 
, ח.), הנה מפאנו 2T?‏ (שמואל א' 7v‏ כב.), 
שמשפטו יִִדְבִּיקוּ, מחצרים (דברי cen‏ א' טו, כד.), 
שמשפטו מִתְצִיָרים . ואטרנו זה בעבור שהוא יוצא בענינו כי 
+ פירוש ואוצרה , שמתי אוצרים ופקידים על האוצרות. והנפעל 
לא ww‏ ולא יחסן (ישעיה כנ, יח.) . והשם קדש זוא לי"י 
אוצַר י"י יבא ye)‏ ה יט.), אוצָרו הטוב cO)‏ 


--- 


ותין 


טו 


כמוהו 


איצ את 
כח, 'ב.), ppm‏ בלשון נקבות 133 על הזָאצָרות (דברי 
היטים א' 33 33 כו 8 נינו TA‏ 

JON TN‏ | וְאָקו ודישן ותאו וזמר (דברים יד, ה.), הואחיש הבר. 


ארר : wm‏ רוּר כנעו (בראשית ט, כה.), אורו אָרור 


ישכיה * (שופטי ם ה, =" NT‏ רותי את P‏ ברכותיכ - 
פעל (טלאכי ב, ב.). והפעל הכבר אשר TN‏ + י"י (בראשית וז, 
כט.) , D"‏ ם רזְמְאֶרְרִים )37223 ,253 xn‏ יהודה 
"ל כי ארק לִי י (בטרבר ככב, ו.), טהדנוש ויתכן היותו ]o‏ 


- 


= 


E PZN C — 6% 


הקל . והשם את mW‏ (מלאכי ב, ב.) , משפטו היה 
להדגש לולי הר"ש בפלס nào rn‏ ענין קללה וחסרון 
הטוכה, wn wm‏ הברכה כי הברכה תוספת הטובה והמארה 
jon‏ הברכה . | ארוּר DEN‏ 2^ עז (בראשית מט, ז.), תפלה 
שיחסר אפם . ושלא נזכר פועלו מהנוסף ואשר )n "NT "NÉ‏ 
(במדבר כב, ו.), ויתכן להיות טעיקר זה בַּמְאֶרֶה אתם גְאָרִים 
(מלאכי ג, ט.), ואף על פי שהיה ראוי נְאָרִים , בשוא תחת 
yum‏ לפי שלא יכלה הרי"ש לקבל wii‏ נשתנה . mm‏ יהודה 
שמו מעיקר (גְאֶָר מקדשו (איכה ב. ז.), ושם נכתבנו בנזרת השם. 
, | ארב 20 לו וקפ voy‏ (דברים יט, יא.), דברי רשעים 
ארְבדדם (משלי יב, ו.), n2782‏ לדם (משלי א, 'א.) 


| מְאֶרָה 


והשם ישבו בסכה למו ארב (איוב לח, מ.), ומשקל אחר - 

| ישב 30852 חצרים (סהלים י, ח.), my num‏ ואתם תקטז טארָב 
מִהָאורָב (יהושע ח, ז.), כלומר ממקום הטארב ענינו ידוע . 

והפעל הכבד וישימו לו בעלי שכם מַארְבִים (שופטיםז ט, byB‏ 
כה.) . וכבר אחר ?22 בנחל (שמואל א' Jm‏ ה.) , משפטו b'ypn‏ 
"208, או יהיה jo‏ הרגוש משפטו 2289 . mm‏ הענין 

עם אֶרְבות vov‏ (ישעיה כה, יא.), פירוש הפסוק והשפיל אָרְבְיִת 


נאותו על ידי אותם המארכים לו בסקוטותיו, או הם אצילות 
הידים , רוצה לומר כאשר יפרש השוחה לשחת., שישפיל 
גאותו עם DAN‏ ידיו כי כח השוחה באצילות. הידים, menm‏ 
€ כי כן יפרש ישראל v‏ בקרב מואב וישפיל נותותו . 
ואדני אבי ז"ל פירש והשפיל נאותו במארב חיילותיו. num‏ 
27W uen‏ בשקל גִּרֶן, והקבוץ אֶרָבות בשקל גְּרָנית, ובסטוך 2'N‏ 
אֶרְבות בשקל גֶרְנית דגו(הושע ט,א.). ורבייונהפירש כיהאל"ף 
נוספת, ופירושו מן רוב ברוב טקומותיו, רוצה לומר במיטב ארצו. 
וכעשן מַאַרְבֶּז (הושע 2, נ.), וְאַרְבת רזשמים נפתחו אֶרְבָה 
(בראשית ו, As‏ וכיונים אל DrPDATN‏ (ישעירז ם, ח), = 
חלונורז 
"u]ND OON T"N‏ את שבע מחל"פירז ראשי (שופטיכם 
טו, C»‏ מעשה ארג (שמורז כח, לב.)  ,‏ ענינו 
o. yv‏ ושם כלי הצתורנ שמקפל בו הכנר לפניו בוּתרנו 
את דזיתד MNT‏ (שופטיכם. טו, יד.), mum‏ בשש נקדורז 
וחסר הנסמך, רצונו cw‏ דזיתד ותד דהארג, צתו בול ) 
cy nue‏ רגת qe» ny‏ הלשכות הקדש 
(יחוקאל*" מו, יט.), והדומים לו . וכן תרנמו m jn»‏ אכסן 
דנרראין, ‏ וכן Dr‏ כמנור אּרְנִים (שמואל ב' כא, יט.). 
ימי קלו מני MW‏ (איוב ז ו.), הוא אותו הכלי שבו חוט הערב 
אטר קלו מני ארג לפי שטעבירו האורג בטרוצה בארנו מקצה 
6 קצה 
ם | ארך וארוה כל ענרידרך (תהלים פ, Cs‏ אָרִיתִי מורי 
(שיר השירים ה, ב.), wy‏ לקטוה, לקטתי. v"‏ מפרשים 
הענין נשים באות מְאִירות אותה (ישעיה כו, יד.), 
ופירושו כאשר חשברנה הפארות 


טוה 
אף על פי שהוא שרש אחר, 


— אפס 


- - - ^ -- בא 
ואחר כן אופה בתנור mnm‏ ומטננה במחבת . לשון רזאפייה 
m ud e‏ ^ —- 
לעולם על הפת, כי על שאר המאכלים הוא לשון בשול . 
bu‏ - ר רוי — והרד (מזזוה 
NY)‏ ב, ב.), באפ פָרורנ 212[ שעיה 
LII tA ₪ "‏ -- ו - DIS LII‏ -- 
נט, ט.). ומשקל אחר ותפע כטו PEN‏ (איוב ^, 35( 


ומשקל אחר מאפל, וישם מאפל ביניכם vM‏ המצרים (יהושע 
כד; :) zc‏ (ירמיה ב, לא.), במקטת ספריכם 
מדויקים. מז בשוא והאל'ף בפתח והפ'א בדנש 
חזק , ובכל יא m» nns nop‏ שתי מלורת. וכן 
שלהבתיה qon. (un‏ מאפל אל השם!תברך 
208 האפל, כמו שסמך שלהכתיה מרוב השלחבת . וְכן כל 
cu‏ שרופה. להנדילו סומך אותו אל nen‏ כטו כחררי אל 
תהלים לו 1), עיר גדולח לאלהים (יונדז ג, נ.6), A‏ 


לחדרת. אלהים (שטואל א' יר, טו), נפתולי אלחים (בראשית 
5( גבר x‏ לפני י"י (בראשית (m‏ או יהיה מאפליה 
pz‏ תאר לארץ Tum‏ ליחש כיו"ד תחתיה, שלישיה. והתאר 
eR‏ ולא נגה oO‏ ה, כ.), ואחר שאמר חשך אַפָּלֶדה 
דומה כי האפלה nr‏ מן החשך . כי nobw‏ הנה mov)‏ 
ט, לב.), חשכות ונסתרות תחת הארץ. או פירושו מתאחרות, 
כן בדברי רבותינו (תענית a‏ ע'ב.), הא בחרפי רזא באפלי, 
כן אמרו (שקלים פרק א, הלכה נ.), שהיתה שנה אפלרק 
ולא היו mos‏ נכרים. , 
אפ ויסר nes‏ אפן מרכבותיו mp)‏ יה, כה.), JUNO‏ 
יְ me‏ הצקופן (יחזקאל ,(o P‏ לְאפנים להם cmm)‏ 
yu 6v‏ כלם נלנל. דבר רכר על vip‏ (משלי כה, יא.), 
by‏ נלנליו, והוא משקל wm nw‏ על ררך משל, 655 
מיושב על מקומו ומשקלו חָפַּנִיוּ, שהוא js‏ השניים שאחר 
טמנו חפן, כן האחד מזה ‏ אפן והשניות בו כי הוא הנסתר 


ו =" 


. 
wa m mA "9 רוי‎ Am פוש‎ 8 | 
Er ורבי יונה פירשו‎ . nom 


———: 


פניו 


III 


כן מזה השרש נשצקתי אמיך n3eN‏ (תהליםפח, טו.), nsn‏ 
LS LJ‏ / 

לומר' אימיך זמן רב, ואמר. כי הומן יקרא בערבי QNEN‏ 

בחירק האל'ף ודנשות הפ"א . ועוד נכתכן unn‏ בשרש פון 


בשקל ,nbpm‏ כמו שוכרו imm omn‏ . 
DEN‏ אפס yen‏ (ישעיה aD‏ ד.), כי DbMO‏ כסף (בראשית 


ידוע, nb»‏ המץ, כלה הכסף jn‏ כלם-. והשם בְּאָפַּס עצים 
תכבה DN‏ משלי כו, כ.), בשש נקדות בלא עצים, האפס 
עוד צתיש wer)‏ ב' ט, נ.), הלא עוד mw‏ עד אָפַס מקום 
(ישעיה ה, ח.), ער לא מקום, pBiw2‏ עשקו (ישעיה נב, 


, 
רמזקוחת רלתי 


ד.), בחנם בלא משפט . won‏ במקום בלתי DbM‏ כי נאץ 
Suy LICUIT - T‏ ב 
נצתצת (שמואל ב' יב, יר.) , 29 à ND‏ ישעיה נד, טו.), 
£s 5‏ כ 
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]t. corrente. 
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1) Hisp 
corrupte: קרוש‎ 
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IAE 


קרינטץ 
. קו -- 


ופול 
קורנץ 


- TAS 


2% ו 


m ,‏ פ? 


- 


1 


"C'ON 


4 
is] 
'% 


M 
ל נזכר פוע‎ 


אפר — אף 


5 


ר לשמוע אנקת אֶסִיר (תהלים קב 


אף - אפה 


₪ 


כא.". ורזקבוץ את כל (דניאל. יא, כ.), ומיץ אַפַיִם (משלי ל, לג.) .| ומזרז פירש 


27087 אשר בבית "bet "nbn‏ לט, כב.), אַסִירָיו לא | ww‏ אבי "ל על אף איבי . הלים קלה, ו.), כלומר על אפס 


פתח ביתה (ישעיה יר, יח.). וברגש ואספה אספה DN‏ יר על 
בור (ישעיה כר, כב.), להוציא "opp‏ אַפִּיר (ישעיהמב, ז.), 
בלתי yos‏ תחת ves‏ (ישעיה +, ד.), מי יָאָפר המלחמר; 
T‏ א' (s‏ כולם ענין קשירה . 
CON‏ התכם = תתנפעק- ואתם הְאֶסְרג 

אחיכם אחר יְאֶסָר v)‏ 


כל נמצאיך אֶסְּרוּ יחדו "b‏ 


ר 


38 סטב, יט.). ושלא 


w^ טז‎ 


לו מהדנוש 


(בראשית 


(ישעיה כב, נ.), פירוש הנמצאים TD‏ אופרו ונס כן אשר ברחו 
מרחוק הושנו ואופחו כמו צדקיהו וסיעתו שברחו Yr)‏ 
um‏ היו נמלטים ואופרן:פמו "פן זכ ואפר::רביישהורה -5כִּי: inar‏ 


eX ^ m -—— 
בסרת‎ DZDN שרש והבאתי‎ 


משפטו בְּמָאַסרֶת cs‏ 


הברית A‏ (י Np "i‏ מ לו.), 


"ANS‏ ק DW‏ אני אעשה זאת לכם (ויקרא כו, טו.), וְאַףגם זאת 


בהיזתם באר we‏ אויביהם mv)‏ כו, מד.), הָאַף תספה 
(בראשית יח, כו rnm deus‏ להם עוד או נכם . 
על TN‏ איבי תשלח י ות לים ק לח, 3( פירשוהו כטו הפוך 
ואדני אבי פירשו סענין 58 י"י (איכה ב, כב.) . 


כל 
כלם 


*N‏ על אויבי. 


ופעמים יחפרש כטו כל שכן. 555m‏ כל מקום שתראה מלת 
כי אחריו תפרשנו כל שכן כמו אַף כִּי "OON‏ אעננו (איוב 
ט, יר.), אף כִּי נתעב cu) now‏ טו, טו.), o37W‏ הבית 
חזה (טלכיכס א' ח, כו.), אף כִּי אמר אלחים לא תאכלו 


מכל yy‏ הגן (בראשית נ, א.) . ופירוש הפסוק אמר לאשה 
nom‏ שאמר לה כי המקום שונא אתככס 
CUTS‏ שלא יעשרק / E255‏ 


eS 


דברים אחרים * Z‏ 


על "B‏ שאתם נדולים "NZD‏ 


אף 


על p‏ 
מעלה כך וכך וכל שכן שאמר אליכם אל תאכלו מכל |y»‏ 
ym‏ לוה תכירו ששונא אתכם . ואל יקשה עליך התוספת 
mm‏ כי לא יתכן לפרשו לשום פירוש בעולם מבלי תוספרז 

אחר 'E—‏ שאמר bui‏ ואף c5y5‏ מוסיף על אשר אמר. 
ועוד כי הרך הכתוב לאחוז תכלית הדברים וטתכליתם רזבין 
ראשיתם . וכן ברברי הטרנלים ששלח יהושע שָאמרו בי נתן 


( *3 - 
את‎ 22 12] NU 


כל הארץ (יהושע ב, כד.) , ולא 
כי נותנת טעכק לאשר אמר 
זכלית חדברים nme)‏ תוכל להבין הראשית . 
mx mens vn‏ כי וטעטו כל" שכן FN‏ שכני בתי "bn‏ 
anb sx‏ ולא mn) ym‏ קטו, \,), הביאו 
השרש . והנכון שהוא משרש אנף כמו שנת 
men‏ לכנויים ma»‏ שירנש ואש 


הי ה החלת , כי n»n‏ 


יר רו ורי רד 
SPP Bl‏ 


אלא אחז הכתוב 
(איוב ד, יט.) . 
wm‏ החוטס ועקרו VN‏ 
כטו nE"‏ 


^ 
בי‎ à [EN 


- ,+ 
בְּאַפָיו (בראשי 
mus «m‏ 
-- 
יחרה אף י"י y you‏ 


6 רו .^ 


"uw omep coma 
DEN אדך‎ 


יו.), שהוא 


c) 


Q'EN "SP טו.), כעס,‎ ,/ 


s‏ ארך 


טטהר לכעוס, 


ופירוש "D‏ יאסור | 


חוק dT,‏ בהח? | 

| 
ו | DEN‏ (שמואל א' א, ה.), פירוש n5‏ אחת נכבדה לרקשיב 
| אפים , כלומר ל 


רצונו לומר nw‏ רע-בעיניהם תשלח qv‏ ותושיעני 'מינך. ועל 
qmm‏ רזוה כי על אִפִי ₪ חמתי היתה. לי העיר הזאת 
me) |‏ לב, לא.) . וכנה הכתוב הפנים באפים "Eb‏ שהאפים 
נכוהים .על הפנים / TEND n‏ ארצה (שמואל א' כ, מא.), 
כלדומר cy‏ תחו DUEN‏ ארצה (בראשית יט, א.), 
ותפל iu "eso‏ פניה (שמואל א' כה, כג.), כלומרלפני 
דור , TEN Dy;‏ תאכל לחם (בראשית Aa‏ יט.) . מגה אחת 


D" 13 


הש 


יב כעסה* או פירושו ראויה לפנים כלומר 


שוה | 


ת ב, ז), משפטו בְּאַנְפָיו | 
ישעיה יב, E‏ ולפי שהכעס יחראה | 


ולא בְאַפָיֶם ולא במלחמה 


mm‏ נככרת . ואדני אבי ו"ל פירוש, לפי שהיה qmi‏ לפנינה 

אשתו ולכל בניה מנות, mi‏ לכל אחת ואחת ולחנה לא היה 

qw‏ כי אם nns mm‏ כי nmn‏ לברה בלא בן nm‏ היה לה 

Dy?‏ נדול, nn‏ לאשר אהבה wb x"‏ רחמה 

"on vreM 07 עלי רעות (תהלים מ,‎ tb כי‎ "EN 
. (תהלים יח, ה.),. הענין  הקיפוני‎ me 

אפר [bs JEN!‏ ו בחשב הְאָפר (שמות כט, ה.), וחנררס, 


JEN Nt‏ לד בו (ויקרא ח, 3), oum‏ »5 שם החניחה 
אפד, ודור הגור אָפיר בד (שמואל A/2‏ יד.), 

jy‏ ודוד אסיר כרדוט רכוץ, וכן nnn‏ כי כן תלבשן 
ות המלך הבתולת. מעילים (שמואל ב' ינ (Com‏ כרדוטין, 
שמנים וחמשה איש נשא TEN‏ בד (שטואל א' כב, יח.), 
jv nin‏ רכשרין למלבש אפור pas‏ . ומשקל אחר 


האפוד 


CY 


. פרשתיו בשרש איף‎ 22) ,nny wu 

ומצזת DEN‏ (בראשית יט, נ.), ואף אָפִיתִי על גחליו 
להם "ye‏ טד, טו.), על שם amo‏ כי לא wp‏ 
לחם עד שיאפה . וכן וטחני ds‏ (ישעיה 2m‏ ב.), ותקת 
את הבצק ותלש (שמואל בי יג, ה.), ובגדי ערומים תפשיט 


אפה 


(איוב כב, ‏ (), נשברה קרית wn‏ (ישעירז כד, 5), יהב 
חכמתא לחכימין (רניאל ב, כָא.), יומת m cwm) nen‏ 


וו), וכן ויצאו ילדיה nm (22,52 mep)‏ לא נולדו אלא 
היו ראוים להיות ילדים . וַתפָהוּ מצות(שמואל א' כח, כר.), 
את אשר תאפי אָפּּ (שטורז טו, כנ.), כָמו "un‏ בערה 
ו (הושע 2 ד.), כלומר מצד האופה שמבעירו, טחוץ 
הָאפִים rov)‏ לו כא.): והנפעל לא תְאָפָה 
ה ^(, חמץ תְאֶפָנֶח (ויקרא כג, יו) . 


והשם nBND‏ תנור 


(ויקרא ב, ד,) . ומשקל" אחר בהתחלף האל'ף v"‏ נחרז תֶפִי; 
ובחוספת vy‏ בסוף, תִפַנִי מכחת פתים (ויקרא | יד.). ואמר 
כלשון mun‏ לפי שהיחה mms‏ אפויות הרבה, חולטה כרותחין 


TEN כח, ח.).‎ Mig ic TUN TD3EN והשב‎ NUEN ה'א הנקבה‎ 

| ומענין זה ואת DEN‏ טסכת 3201 (ישעיה. 23.,5.( ^om.‏ 
אדניאבי : Taten‏ וה ומענין וה אחלי - 437 * se‏ ניאליא, טה.). TEN‏ 
אפוא מח לך אָפוא כי עלית כלך לנגות (ישעיה כב, א.), MEN‏ 


חמץ (ויקרא גפעל 


מאפה , 


ים 


אנש -- אסף 


/ 


יחסרו האל'ף ואמר נָשִים בקרבך (נחום נ, ».(, נְשִי אדניך 


כ,נ.), וּנשִיהֶם ובניהס(במדבר טו, כו.),תגה את נְשיואת ילרי 
(בראשית ל, כו.) . אָנוּש "wm‏ בלי פשע (איוב לד, ו.), נד 
קציר ביום נחלה וכאב UM‏ (ישעיה », ,(ae‏ עקב הלב 
פנש wm‏ (ירטיה יו, ט.), כי אִנוּשָה מכותיה (מיכה א, 
ט.), חרפה שברה לבי niim)‏ (חהלים סט, כא.), האל"ף 
הכתובה אל"ף המרבר ואל'ף השרש נגרעה, וקמצות האל'ף מורה 
נפעל עליה ומשפטו (ִפְפֶושָה . והנפעל אשר לו ה אשת אוריה 
לדוד DRM‏ (שמואל ב'יב, טו.), כלם ענין 282 ושבר וחולי 
322. או ענין רע במחשברז דקלב על דרך rwr‏ כמו 
מכאב לב ומשבר רוח (ישעירז סה, יר.), ‏ לפיכך Qon‏ 
ואנוש חוא, ותמר חרפה שכרה לבי ואנושה, ואמר ויום 
אנוש . וותכן כי לענין זה נקרא Ui num‏ כי כל ימיו 
מכאוביכם , mi‏ דזענין אמר ידעו גוים אנוש המה nob‏ 
(תהלים ט, כא.) . 
DN‏ אס את הברכה ThoN2‏ (דבריכם כח, ,(n‏ וימלצקו 
אֶסָמִיך שבע (משלי נ, ^(, הם אוצרות התבואה . 
TDN‏ אסן ולא יהיה mov) jio‏ כא, כב.), וקראה הו row‏ 
(בראשית מב, ,(n5‏ ענינם mo py‏ * 
ק now‏ איש טהור (במדבר יט, ט) , sp‏ ; אלהים 
את חרפתי (בראשית ל, כג.), ה 'EDM‏ מארץ 232 " 
(ירטיה י, יו.) + ועוד נפרש הפסוק הוה בשרש כנע . אִסְפָה 


אסף 


fO‏ יעקב כלך (מיכה ב, יב.), וַיאַסָפ 

o שמחה‎ — | wem Br (כמדכר יא,‎ bos את‎ "ron 
משה אל המחנה הוא וזקני ישראל‎ now (^ so (ישעיה‎ 

פעל (במדבר יא, ל.) . והפועל. דתכבר sbwDb‏ לכל המחנות 
(במדבר י, כה.), וְהמַאפֶּף הלך אחרי ארון "יי (יהושע \, ינ.6. 

כר 


(שמואל ב' יח, ח.). TUM‏ ובניך הטובים לי on‏ (טלכיםא' 


הצולעה ic i i n)‏ דוד את כל בחור (שמואל | 
ו | אָסף pow‏ כל מעל פני הארמה 


אסף -- אל i‏ 


שאטר אחר כן pep t‏ שנים שנים )27 הימים א' כו, יז.), 
כלומר לכל אחר מבתי האסופים היו שנים לוים . = ובהכפל 
רזעי'ן ורזלמ'ר וְהאֶסָפָסֶּ אשר בקרבו. (בטדבר PP‏ ר.), | 
wn‏ נחה והכפל לחזק הענין כמו שכתבנו בחלק הדקדוק 
רצונו לומר העם הרב שנאספו אליהם, ‏ וכן כתוב. וגם ערב 
רב no»‏ אתם (שמות יב, לח.) . pun‏ קרוב לוה SEDN x:‏ 
אל אבותיך -(מלכים ב' כב, כ.). והנפעל כאשר גאַסף אחרן 
אחיך (בטדבר כז, יג.), נְאָסף הצדיק (ישעיה נז, א.), נפעל 
עבר nm‏ פחחין , FDNJ UN‏ ? אל עמי (בראשית מט, כט.), 
נפעל עומד והוא קמוץ, וַיאֶסָף אל vy‏ (בראשית מט, לנ.). 
וכן בענין cm‏ ויאסף רגליו ,(cv) neon SR‏ תסף רוחם 
יגועון (סהלים קד, כט.), אַסף TT‏ (שמואל א' יר, כ.) 

ולא יהיו עוד אַסְפִי רעב Tenis‏ לד, כט.), שרצונו Q^‏ 
מתי רעב . "yam‏ הככר ואין איש מָאַפַּף אותי הכיתדק 
(שופטים יט, יח.), כלם והדומים להכש ענין התכנס . ונאמר 
pm‏ הוה במיחה yon nen o»‏ בררך שהלכו אבותיו ‏ כאילו 
נאסף אליהם . עשיה ישכב ולא יְאֶסףּ (איוב כו יט.), פירוש 
pw‏ ישכב לחולי עשיר לא mo‏ עשיר, כלומר כי קודם מיתתו 
om»‏ כל אשר לו כי אחר שנפל למטה אינם DN»‏ אורזו, 


כב 


!-- 


ווהו שאמר עינו פקת S22,‏ פירוש ואיננו בעשרו . in‏ 
SON; jus‏ המצורע (מלכיכם ‏ ב' ה, יא.), יָאָסף אותו 


מצרעתו nv)‏ ב' ה, 3(. והנפעל ער הַאֶסֶף ii.‏ (במדבר 
יב, טו.), »^ המצורע מנהגו לשבת חוץ 8 או לעיר נפרד 
מכני אדם וכהתרפאו יאסף אליהם ויכנס בתוכם . וענין אחר 
i gre‏ ב.), אָסף SDN‏ 

(ירמיה ח, ינ.) , רצונו לומר אָסוּף כי אסף ואסיפם שרשם 
סוף, וכן FDN‏ אלהים את חרפתי hol is‏ ל, כנ.), על דעת 
nsp‏ טפרשים: וכן וְאֶסַפְּתָ נפשך ונפש ביתך (שופטים D?‏ 
כה.) . ואפשר להיות mm‏ נפעל Sex»‏ שמחה % (ישעיה 
%:והפועל: הכבף 


ובא מוקל כי vio UÉDND‏ (ישעיה סב, ט.). ime‏ נז 
p‏ פועל"ו ves‏ וְאָסֶף s‏ שללכם (ישעיה לנ, ר.), וָאִ 
(ישעיה כר, כב.) , ענינם yip»‏ קבוץ. אך יש הפרש ביניהם 


(3 שע ה‎ nn) ':Bow* רגי חים‎ DM ₪ n2 
TyBn טו, 3(, על דרך אבירה עיר‎ ^N פן +תספף עמו (שמואל‎ 
: . mbi mon כלם ענין‎ ,(n no- n5») | 


וב 
יר 
₪ 
%ו. 
- 
I"‏ 
Ü‏ 
2 


אָסִיף כמו שאנו עתידים לבאר בשרש קבץ. וכן m‏ הָאָסִיף ( "BN n?oN "ASN | mo‏ )3722* ל , ד.), וְאסְרְגהוּ לענותו "DN‏ 
לד, כב.), נקרא כן ‏ לפי שאוספים או הקציר ודקבציר L2)‏ (שופטים טו, "Nm diss‏ את ר כבו Cds‏ יד, Qr‏ 
sow‏ הפירות לכתים מפני הנשמים . והשם 7E CN‏ בלי יבא (ישעיה | now‏ בשוא "DN Lr‏ אותו לעיגיהם (בראשית מב, 
| לב, י.), QN‏ החפיל (ישעיה לנ, ד.) . והקבוץ ְּאָסְפִי yop‏ כד.) , בשוא וסנול. והמסורת voy‏ לית רפה וכלל כפתיא 
אַסָפַה (מיכה ji‏ א.). "nw opem‏ וְאֶסְפִי אִספַה (ישעיה 713 בּב.), | דשמשון רכותיה . כי טבית noDn‏ (קהלת ד, יד.), נחה 


אַספה כלם menm‏ להם לשון ap‏ ומשקל אחר אַסְפָה, ורזקבוץ והוא בית הסהר שנותנין שם האסורים. 


האל "ף וחסרה מהמכהב 


בעלי אַסְפּית prn ip)‏ יב, יא.), פירוש דברי בעלי אסופורז | אַפוּרים ידיה (קהלת ה I2‏ כלומר הנלכד בידיה, כמההנסנר 
| וקורא לחכמים בעלי החבורים בעלי אסופות לפי שאוספיכם | בבירז רזאסוריכם  .‏ ומשקל Uns‏ ונתנו אותוי בית הָאָסוּר אָסוּר 
Twin 935 |‏ בספריהבם 2 ולכנין בית הָאַסְפִּים | (דברי | (ירמיה 45 (a0.‏ , ודזוא בפלם TUN‏ מצרים (משלי וז (wo‏ 
mo" |‏ א' כו, טו.), בּאַסְפִי השערים menm)‏ יב, כה.); בית | אָבוס בעלין (ישעיה א , נ.). ואפשר more‏ המשקל: 


שהיה 'בבית המקדש אל השער לעוטת zw‏ נקרא כן -על | וימסו אַסּריו מעל יריו (ש ופטים טן, יד.), * cm‏ היתריכס 
Li Ll H ^ *‏ . ו | . - - l‏ 
ענין ירוע אפלם. ואפשר שהיו האסופים שני Dopo‏ לדפי | שנאסר בהם. והתאר תבא לפניך אנקת "DN‏ (ההלים עט, יא.) 


n) 


T 


DEND 


DN 


פעל (איכה ב, ה.), ענין אבל.- . 


התפעל 
nA‏ 


URS 
BLSPM 


"N 
2 


אָנכי 


י wm‏ מעלנו באלחינו (עזרו י, 


ּ אנך 


»j‏ אן -- אנך 


קמוצה nuu yum‏ והוא mn2‏ באל"ף בסוף, ‏ ופעמים בה"א 
כמו י"י כי אני T2»‏ (תהלים קטון טו.), rw nm‏ 
על פי jy rim men‏ תחינה .nwpm‏ ופעמים בל-שון 
הורעה כטו אָנָא חטא העם הזה mov)‏ לב, לא.), שהתורה 
על חטאהם, DON‏ יי כי אני עבדך, הודו לו על vn‏ שעשה 
wy‏ בעכור שהוא עברו . 


- 
לון 
ד 


אנה  cun UN‏ (ישעיר: ‏ ש, ח.), = uw)‏ ואכלו 
פתחיה (שכם נ, כו.) . והשם תְּאַנרה TNI‏ 


pn‏ אחר והאלחים rw‏ לידו 
(שמות כא, (2f‏ . = והתפעל כי מְתְאַנָה דזוא לי (טלכים בי 
,)€ . והשם כי תְאָגָה הוא מבקש מפלשתים (שופטיכז 
7 0( .| ומשקל אחר תְאַנָתָהּ ^D‏ ישיבנה (ירטיה ב, כר.), 
yy‏ גרם jp . mac) mn‏ אחר בל תלך בו א ני שיט 
(ישעיה לנ, כא.), אחת לשלש שנים תבא "uw‏ תרשיש 
נשאת זדזב וכסף (מלכים א' י, כב.). ובלשון זכר אָנִי חירם 
אשר NUS‏ 275 טאפיר (שם »5 יא.) - ועם ה"א הנקבה 
c«m‏ חשבה להשבר (יונה א, ד.), ולרבות אָנְיות אבדז 
(איוב ט, כו.), ענינם 


. ספינה‎ D 


ל אנח מה נְאִנְחָה nona‏ (שאל א, יח.), נְאָנְחוּ כל שמחי 


לב (ישעיה כר,ו.), יָאָנַח עם (משלי כט, 3( Wow‏ 
בני ישראל nov)‏ ב, כנ.) . והשם ונסו יגון ואַנְחָה (ישעיה 
לה, ו.), n»‏ הופאת הנשימה מפני הראגה שושפיר:) בלע"ו. 
(a‏ -פלרה:-מוררץ -עלל 
הטרברים בעדם . ופעמים נגרעה האל'ף, בני איש אחד נְתָנוּ 
(בראשירז מָב, יא.), נַחנוּ פשענו ומרינו* (איכרז ג, מנ.) . 
mm‏ אדני נצב על חומת pw) TN‏ ,3( פירושו 
בריל* וכן יקרא בלשון ערבי אנ'ך?) ברגשורז הכ"ף, 

ופירושו mua nem‏ בקו מדה ובמשקלת המשפט, וכידו TAN‏ 
di‏ 37( משקלח הבריל, כי כן עושים משקלת מהעופרת 
או הבריל ששוקל בה הבנאי(רפהלומר ,C 301b‏ 1225 שם 73N‏ 
cvy)‏ ז, ח.), פירוש משקלת אנך, ויפה פירש רבי יונה הענין 
בהנגי שם אנך כענין ושמתי משפט לקו וצרקה למשקלת 
my)‏ כח, יו.) . ופירוש לא אוסיף עוד עבור לו (עמוס. ו 
,(n‏ לא אוסיף עור עבור 
בטשפט כי yel‏ רקמשפט ובקו רזרין תשפוט 
CZAN‏ האל (בראשית טו, ג.) , .302 אני . 


. cmm 


| 13) Hisp. suspirar; Prov. sospirer (Roquef.); 6 
0 are ( suspirare ). 
" asd (in lexicis forma tantum non dagessata 


reperitur) plumbum sive nigrum , sive album, 


nostrum Zinn. 


E 


על עונותיו כי אפקרכם wy‏ 


|  3( It. piombino, plumbum, perpendiculum, plumbeum. 


DN‏ — אנש 


טר)) 


rm טכריח והלשון.‎ ys (אפחר א, ח.),‎ DN אץ‎ DJN 
הרבה (חמורה דףה, ע"א.).‎ b^: ירוע. ונהוג בדברי רבותינו‎ 
sono פן יאנף‎ Cm (ישעיר; .יב,‎ ^3 BBON אנף אודך ^0 כי‎ 


ותאבדו Tw‏ (תהליכם ב, יב.).. ‏ וההתפעל" גם בי התפעל 
5n‏ ^" (דברים א, לו.), ענין כעס . NT‏ הוא mo‏ השרש FIN‏ 
והענין, ובהתחברו לכנויכם ZEN BN ,"EN‏ בדגש ללחפרון 
הנו'ן.. ma.‏ נכרזבנו בשרש אף בפני עצמו. הַּפְָפָה למינה TON‏ 
(ויקרא יא, יט.), שם עוף. ואמרו רבותינו ז"ל (חולין סנ, ע"א 21 
אנפה זו דיה רנזנית . 

ide EE qefia‏ הנאנחים ל 5 נפעל 
pup , (00‏ דם (יחוקאל כד, יו.) , 2n»‏ הפעולרק. שב 
הפועל נפעל . וכן חנדברים בך (יחזקאל לג, ל.). והשם בכי 
npo‏ * (מלאכי ב,- יג.), mo»‏ ענין nme‏ ופעקה והוא הפוך : 
pon po‏ נאקות חלל (יחוקאל ל, כד.) . ופירוש האנק p‏ 
מהאנק דום, כאילו wor‏ מצעוק דום, כי האבליכם אחריכט 
copy‏ ואתה men‏ . וכתב. רבי יונה ונורמנו בלשון העכרי 
באנקה שני ענינים, האחד הוצאת הנשימה והשבתה ורקשני 
הוצאתה בלא השבתה, והוא מה שאמר יאנק חלל (ירמיה 
נא, ב.), כי החלל לא ישיב הנשיטה אבל מוציא rms‏ . 
npowm‏ והכח (ויקרו יא, ל.), שרץ, ואפשר שנקרא p‏ 
לפי שצועק תמיר, ופירשו רבינו שלמה בבר'א Yyo3  )+‏ . 
אנש אנוש כהציר ימיו (תהלים קנ, טו,), שם כולל לכל א 

בני אדם. ופעטים פרט וופתה UR‏ כערכי (תהלים 
נה, יר.) . ולשון רבים כולל פרטים אנשים . ופעמים תבא מלת 
אנשים בסתם ולא יתפרש באי זה joy‏ הם, אבל m0‏ ענין 
poen‏ יתפרש כמו כלם n'U3M‏ (במרבר ינ, נ.), לא יָדענו 
טי mov nn‏ או פחותים כשפירש לנו בסוף הפסוק ראשי 
בני ישראל nen‏ ידענו כי רפה לומר אנשים גדולים . וכל 
מרבית בית אָנָשִים (שמואלל א' ב., לנ.), ותחך 
שאמר מחיות זקן בביתך ידענו o3‏ רצה קלומר COM‏ 


המ 


LaL TRU) 


וה 3 


| בחורים, זקן בא D'UJMO‏ (שמואל "M‏ יו יב.), אנשיםזקנים, 


זרע D'UN‏ (שמואל א' א, יב.) , אחר שאטרה ונתתיולי"י 
כל ימי חייו nns‏ לומר Du yu‏ כשרים שורעכס :נכון 
לברכה וראויים לתתם .c^5‏ ואפשר שתהיה men‏ השרש 
vim‏ לחפרון qun‏ והראוי אנשה , וכן הקבוץ ‏ אשת הזמה 
(יחוקאל כנ, מד.). וכבר כתכנו אוחם בשרש איש, ולנקבות 


אֶשָה 


It. 
XI, 


1) Prov. bjerre et tvibre; 
(Fiber, castor). 


bevero ; 
30: 


Hisp. befre. 


Levit. textus de rep- 


tilibus loquitur, de quorum genere non est castor, | 


nostrum Biber.  המלש‎ ^25 autem laudatus for- 
tasse N^22 exprimere vult.: r?verra, nostr. Viper. 
Rascebi ]l. c. non habet hoc verbum sed: הריצן‎ 
i. e. ericius (nostr, Igel). 
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| 

«nm |‏ איננה us‏ על צד תְאָמֶנָה שו ם, ר.), היחה | ה Sr vios us‏ דזננו - לח, לה. ) . והנפעל אשר נפעל 
הנו'ן ראויה להרגש לחפרון נו'ן השרש . או יהיה לשון יחירה | DDN CONI‏ דזוא j‏ ניאל ח, כו..), "DW‏ ליעקב (במדבר 

אמון בתוספת ה"א ענין נידול - וכן ואהירק אצלו "YN‏ (משלי כג, כנ.) . cvm‏ אין "UN‏ ואין דברים בללי נשמע (חהלים QW‏ 
n‏ ל.), wm‏ תאר או מקור במקום שם, כלומר בנידול omm‏ יט, ד.), "DN‏ פה (חבקוק ג, ח.), DN‏ אָמָרִי moe‏ = 

| אצלו. ואל הָאמָנִים אחאכ ze‏ ב' י, CN‏ המנדלים אותו | שיחי (איוב ט, כז.) . וטשקל ones‏ ונחלת "bw‏ מאל' nv)‏ אִמר 

| טנערותו והם אנשי עצתו אשר עליהם עניני הטלכות . ואדני | כ כט.) . והקבוץ 25500 אמרים Dow‏ (משלי 22, כא.), | 

אבי ^ כתב טוה בנים לא אמן ב ם (דברים לב, כא.), כלוטר DN‏ נואש ve‏ ו, כו.), אִמָרִי moie‏ (פהלים (7n‏ 

ys‏ בהם mmn‏ כי דור ההפוכות המה כי "UNS‏ איטיב להם | ובתוספר? מ"ם ואת מַאָמַר מרדכי (צפפתר ב, כ.) . מַאָמָר 


| יעשו רעות, כמו שאמר יישמן qz»‏ ויבעט (דברים לב, טו.), | ומשקל אחר DON Dv‏ ^" (ההלים קה, Cm‏ רהשלח "EN‏ 
| ואת יתר mes vex‏ נבוזרארן 33 טכהים (ירמיה נב, | אִמְרֶתד ארץ (an gp nv)‏ . ובפנול בצע אָמְרָת (ושיכה LION‏ 
(C15 YOR |‏ כטו ההמון . וענין אחר מעשר ידי UU) YEN‏ השירם | ב, 26s‏ והקבוץ אִמְרות ^" אמרות טחרות (רזהלים יב, 
| א ב.), | המופלג במלאכה. sup‏ אומן, ‏ חרש וחושב. תרנומו | ז)  ns wu. yrv moy‏ אמירת הלב רהלהזרגני אתדז 
| נגר mes)  רַמא | . pw)‏ ב, יד.), כלוטר אתה חושב, nO‏ בלבבה 
ON |‏ כ "ipe fupw‏ (תהליכם  ,)1 ;3ep‏ חזק yDWY‏ (ישעיה מו, ח.), DADO "c't‏ את דוד | (שמוותל* בי 
| אָמִיץ יהושע א, ו.), d‏ מלאים yes?‏ (בראשית כה, | כא, טו.), כלוטר יום jn . unb‏ אִמַרְתִי אני בלדבי (קהלת 
yUN |‏ כנ.). והתאר וְאָמיץ כח (איוב ט, ד.) . | והשם ייסיף אמץ | ב, CN‏ וענין אחר בראש DN‏ (ישעיה יז, ו.), nm‏ הסעיף TEN‏ 
DXDN |‏ (איוב (D ,P‏ . | ומשקל* אחר אַמְצָרז ch‏ ישבי ירושלם העלליון . = ומוה um‏ את CU‏ רְזאָמָרת (דברים, כו, Cm‏ הפעיל 


rim רזיום (שם כו יז.), כלומר הוטמת‎ YD US | פ'א הפועל* בפת"ח . = והכבר וָאמֶּץ את‎ Cn y» (זכריה‎ "yp 
ד, | שורזו. וכן יִתְאַמְּרוּ 2 פעל"י און (רזהליכט צר, ד.), התפעל‎ 0398) yexnm לכבו )05531 2, ל.), וכרכים כרעות‎ | 
(ישעיה‎ Wwetna ובכבודם‎ nmm nen ירוממו ויתנאו . ויתכן‎ | pow ה), ואיש רעת‎ jo ns) ד.), אָאמַצְכָס במו פי‎ | 
הענין‎ c (נחום כ, ב.) . וכבד | סא, ו.), בחלוף הצתל"ף ביו'ר . = ויש מפרשים‎ UND כח‎ ysN ((משלי כד, ה.),‎ n5 
הוא היותו מענין‎ yin. 42 לבך (שם | אָמרוּ צדיק כי טוב (ישעיה‎ yox לבבכס (תהלים לא, כה.),‎ vet אחר‎ wen 
האמירך‎ 7€" ,D"DND "5 את‎ D לו | אטירה . ויתכן לפרש גם‎ 3yN) כח‎ CXDND השם מאמץ מאמצים, וכל‎ i מְאָמצִים כו,‎ 
במרכבדה (מלכים א' | מענין אטירה, כלומר סבכת שיאמר להיות לך לאלהים, והוא‎ iib yeNro התפעל*‎ A יט‎ onm T 
א, יח.), כלם | סבב שתאטר לו להיות לו לעם וללכת בדרכיןי‎ mm) רזיא‎ DXDENDD ותרא כי‎ d m 
ש אטר אלי (בראשית לא, כט.), הן שכבתי אמש‎ VON (זכריה אמש‎ O'SEN אחר ברדים‎ yim . נין חווק‎ nn» והדומה‎ M | 
CDN (שם יט,  לד.), בשש נקרות, ויכח‎ DON PEU ו, ג.), כמו חמוציכט מן חמוץ בגדים (ישעירק‎ 
. * ואף על פי שוכר אדומים שני גוונים רזיו | (שם לא, מכ.), שעבר יקרא אמש‎  , כלומר צתדומים‎ 
w.nmpe הלכתם (שמוותל א' + יד.), שותלה על‎ we "Nun . בארטיטות אחד אדום מטש ואחר שאינו חוק באדטיטות‎ 


Pa 


טי שפירש בו טראה הדשן וכן jn! nmn‏ קטמין . ובתוספת DON f‏ אנחנו ps (y‏ )2027 , כח.), אֶנָה 
| אמ כד bx‏ "י anb o, (o, mes)‏ אָמַר לו | אָנָה אלך מרוחך (תהללים קלט, T‏ חלו nnus‏ מלרע , 
| )252 א' יא, m‏ .(, פירוש אמר לו לתח, אתרק e‏ הנתחרים מלעיל כמשפט eu.‏ שהה צ בה נוספת : 


אמר אלי n2253 nue (C 25 mev)‏ (פפניה ב, | ואני DN‏ אני בא (בראשיה לו, ^" n nx‏ דודך (שיר 
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מחלוקת בקריאתה כי יש שקוראיכט אותה ברנש ^IMSN‏ מן 
וכן פירש רכינו סעדיה בפירושו | 


DN‏ ארכו 
בערבי ומד 


* ל, ב.)‎ mec) 


ת דרעה"א +), פירוש ותשלח זרועה 


אמל מַהאַמְלָה לבתך (יחוקאל טו, ל.), vts‏ הלט"ד ברוב | 


ואטרו מה היהודים a tops‏ (נחטיה נ, לר.), עניין 


ל חולשה, וכן כי אִמָלָל אני (תהלים ה 1.), "wn sm‏ מבנין 


פועל wn DN‏ קטוץ, אבל מטאנוהו mrs‏ ברוב הספרים . וכן 


טצאתי במסרה על כי שרמות חשבון אֶמִלֶל (ישעיה טו, (Gn‏ 


ליח pop‏ »5 סוף פפוק כותיה", ואם כן yb mm‏ עבר 
sun‏ אמלל אני, כמו ונאשאר אני (יחוקאל ט, ח.), שפירושו 
עפטי, וכן נראה י"י (במדבר יד, יד.), והחכם רבי יעקב 
בן אלעזר כתב כי אמלל cix‏ תאר ואם הוא פתוח והביא 
"n 03122‏ ופתוח הנגי "B‏ בציון (ישעיה כח, טו.), לב 
הוְתַל (ישעיה טר כ.). וְאֶמְלָל כל יושב n3‏ (הושע ד, נ.), 
פעל- עכר מבנין 

אָמְלֶל יצחר (יואל א 
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(בראשית CA AO‏ למען יָאָמִינו (שמות 
C03‏ כלסאשר הם מכנין הפעיל ysy an‏ הבטחון והקבלה 
קרירינצא בלע"ו?), והם יופצאים מענין אמונה כי המאמין באחר 
il‏ האטונה וסובר שהוא כנים לא אָמְן בס (דברים 
by zv ,(2,‏ משקל SUN‏ מצרים (משלי ז, טו.), והוא 
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Dy»‏ מאמיני 


E -p p א'‎ xdg iBx: בכל עבריך כדור‎ 


(ישעיה א, כא.). ואיש D D'SDN‏ ימצא (משלי כ, ו.), שם | 
פועל . וכן עד MAYEN‏ (משלי יה, ה.), ויבא גוי pg‏ שמר 
אטוּנִים (ישעיה כו, ב.), אבל אמזנים נוצר י"י (תהלים לא, 
n‏ כי פסו אִמוּנִים מבני אדם (תהליכם יב, ב.), | UIN‏ 


שלמי אמונִי ישראל (שמואל ב' כ, יט.), שלשתם שם "wn‏ 


פועל. כי הו jx mne‏ דקוביש תירוש | 


כלם yu‏ אטת. ועל דעתי כי אמת משרש זה ומשפטו אֶמָנָת 
בפלם ִּבָלָת נ, ונפלה yon‏ להקל כמו שנפלה טן בת הראוי 
D03‏ והרגש בהסטכו אל muon‏ יוכיח. DDN‏ ומשפט שלום 
(Qn T)‏ ותהי הְאמת נעררת (ישעיה נט, טו.), הה"א | 
קמוצה שהיא ליריעה, BRE‏ אתבס [uf‏ טב, טו.), | 
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פתוחה כי היא לשאלה, שלח אורך jz75NY‏ (תהלים 
טנ, נ.), אב לבנים יוריע אל אָמְתך (ישעיה לח, Co‏ והקבוץ 


ew‏ אִמְנות כטו טן בת בנות, Nov‏ יקובץ y‏ מתכוג 
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היחידרה . 
וכן יעשה ^ ואמר כל העם qw‏ (דבריכס כז, יז.), אמת 
mmm‏ שיהיה ארור מי שיעבור על אחת מאלה, והוא נאמר 

על דרך תפלה, או הוא על דרך nbsp‏ שקבלו על עטט 
הקללה nw‏ יעברו . וכן וגם אֶמֶנָה אחתי בת 


אמן כן יעשה י"י (ירמיה כח, ו.), DON‏ יהיה זה TON‏ 


ג אבי (בראשית TON‏ 


כ יב.), Im now‏ שהיא אחותי בת אבי . וכן אָמְנֶם *" DJDN‏ 


(מלכים' ב" יט, Cr‏ 
ישב אלהיבם (מלכים א' ח, כז.), T DONT‏ צדק תרברון 
nnn)‏ נח, 3( . 
עניתני (תהלים קיט, עה.), פירושו ובאמונה עניתני, ענינם 

אמת. והכניס רבי יונה mu‏ השרש טסיר שפד לְגְאָמָנִים 
(איוב 2 כ.) . ועל דעחי שהוא טשרש נאם ומענינו TON2"‏ 
DN‏ (ירמיה כג, לא.), שהוא לשון דבור והנו'"ן האחרונה נוספת 
לסיטן שם תאר כטו רחטן, נעמן mM‏ הצחים בלשונותם 
והיודעיכט בחכמרק הדבור נאמנים. וְנְאָמַן ביתך וממלכתך 
ה | (שמואל ב' זן טו.), האל"ף P w2u2‏ ענינו ויתקיים ביתך, 
אס לא von‏ כי לא תַאָמָו (ישעיה ה ט.), כלומר אם 

אין DDN‏ מאמינים בעבור שאין אתם חזקים וקיימים באמונת 
האל, הַאַמִינוּ 2^" אלחיכם וְתְאָמָנזּ (דברי הימים ב' כ כ.), 


נפסקת ארוחה מהכס, לחמו ini‏ מימי: mue)‏ (ישעיה jb‏ 


טז.), מקויטים ונתונים COD‏ ואינם נפסקים, עצות Pim‏ 


והט"ם נוספת . ובשורק האל" ף הַאִיְנֶם אִמָנֶם 


אל אָמוּנָה (דברים לב, ד.), ‏ וְאָמנָז אָמונָה 
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ביומו m men)‏ כנ.), כלוטר nv 553 cowp‏ שלא היתה 


TY 


QEN DWSUEN‏ (ישעיה כה, א.), wenn‏ \'ו החבור כמו שמש אִמָן 


n‏ עמר זבילרה (חכקוק ג, יא.), פירושו קיום וקיום, וכפל 
המלות in5‏ הקיום כלומר כשראה sms‏ העתירה והטוב 
שיבא לישראל לעתיד והרע לאומות העולם כמו www‏ בפרשה 
של מעלה וחפרה הלבנה ובושה החמה כי מלך י'י צכאות 
על ירושלם כבור (ישעיה כד, 22( אמר הנביא 
ואודה שמך כי תעשה אלה הפלאים והעצות שהנדת 
מרחוק נתקייטו , כלומר הדברים הטובים שהבטחת לישראל 
E"‏ ירי pe onm s‏ רבים pm i‏ יש להם. קיום נדול . 
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ואת דהאמנות א 


עמודים שהיו קיום הבנין . ויונחן n» ann‏ סקופהא, כלוטר 


שר צפרק חזקירה (מלכיכס ב' יח, (o‏ אש 


אסקופוח השעריכם . yn‏ אחר כאשר ישא igi‏ את אמָן 
הינק (במדבר 'א, יב.), המגרל, ותשאחו אטָנתו (שטואל 


GCmuT n2) » ger 
אתו (אסתר ב, כ.), הוא מקור או שם,‎ DIUN2 


אם 


אחזה (במדבר לב, כט.), וכמוהם רבים. וכמוהם ער אשר 
nx‏ עשיתי את אשר nna"?‏ לך (בראשית כח, ,(a5‏ כאלו 
אמר כי לא אעזבך אלא DN‏ עשיתי, ובאמרו עד שר הוא 
תוספת באו כי די לו באחר טהם. ויש לשאלה היש ^ 
בקרבנו mov) yr px‏ יו ו.), המשל בכם שבעים איש 
px ^n‏ משול בכם איש nm‏ (שופטים ט, ב.), ההצליח 
יי" דרכו +קם לא DUNS)‏ כד, כא.), הינחק NOD‏ עלי רשא 
אִם ry»‏ שור (איוב ו, ה.), www no»‏ הם בענין m‏ 
pbi‏ ויבא עליו נם ה"א השאלה הַאם תמנו לגוע 
במדבר יו, כח.), הצקם אין עזרתי בי (איוב a‏ ינ.) > ובאו 
ded ne‏ כאחת כמן שבאן שני רבויים ואף גם DM]‏ 
wp»‏ כו, מד.), xn‏ מיעוטים חרק אך nUD23‏ (במדבר 
יב ב.), המבלי ys‏ קברים meg)‏ יר vn (w‏ בענין לו 
pw‏ תגביה כנשר (עובריה א, ,C3‏ אֶם יתן לי בלק (במדבר 
כר, ינ.),: DN‏ צתפק שמים (תהלים קלט, ח.), ow‏ יעלה 

לשמים שיאו (איוב כ, ), Toy DN‏ משה ושמוצקל 
me»)‏ טו, א.),. ma nb» p»‏ הענין על זה הדרך o.‏ וש 
במקום כאשר וחיה DN‏ בצק אל אשת אחיו (בראשית לח, ט.), 
פירוש. והיה כאשר בא אל אשת אחיו, D]‏ יחיה היובל | ה 
sx‏ ישראל (בטדבר לו, ד.), כאשר mm‏ חיובל. לבני 
ישראל פירוש אפילו כשיהיה היובל 25 ישראל אע"פ כ 
תעמוד הנחלה אצלם וננרעה נחלתינו כי אין m‏ כטו המכר, 
DN‏ וצזקו בנות שילו (שפטים כא, כא), כאשר יצאו, DN]‏ 
תקריב מנחת בכורים (ויקרא ב, C‏ פירָוש 
שעל nn»‏ העומר הכתוב 
ox‏ כלה לאכול את עשב הארץ (עמוס p!‏ 
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כלה, אִם כסף תלוה את. עמי (שמות. 22, כר.), כנתשר 
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וכמקום אשר 
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שומעים אלי, 


נותרתם שו כתרן על ראש ההר )"2 m‏ ל 2G‏ ער אשר 
נותרתם . ויש שהוא 193 אמת DN‏ לָא נ פהף קימנו(איוב $323 


כ.), וְאָם בריאה. יכרא ^* (בטדבר. now2 ,C5 jm‏ בריאה | 
וברא "י, אִם ללצים y man‏ (משלי נ, לד.), באמת ללצים 
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| (חהלים פט, לו.), ON‏ יבו 


(e אמה‎ — ON 


ציון (ישעיה ד, ד.), באטת רחץ, 2^ אָם יש אחרית (משלי 
, יזי), כי באמת יש אחרית mpm‏ למעשיך הטובים, nw‏ 
זכרתיך על יצועי (תהלים פג, ,Cr‏ וכן n3‏ אשר חמצא 


בזה הענין cun‏ אותם בלשון אמח, רטוני לומר כי אללן 
מלות QDN‏ שאני טפרש בהן now‏ חסרים נו'ן אמן, וכן DON‏ 
"sumo js en‏ אַמֶנֶת וחכורו לכנוים mo»‏ שהוא. דנוש 


mono‏ הנו'ן now‏ אֶמַתו, אָמְתּך לפרש ואם בריאה 
(במדבר טו, ל.), won»‏ 


up pm‏ וידעתם כי 
נאצו (במדבר טו, ,C5‏ ויהיו 


ה pony à‏ כפ"א רפה. בלשון 
ישמעאל, כלוטר nw‏ יהיה זה שתפתח הארץ את פיה והבלעם, 
הדעו כי GEN)‏ האנשים האל בענון 


האלתצאת "יירוה ענין שבועה 
כאדם שאומר יהיה כך וכך 


ויש 


ויהיה 


טעמו 
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אם אעשה זה, SN TS BN‏ 
און אל מנוחתי (תהלים צה, יא.) . 

vi? ובהתחברו לכנוים‎ aT 
/qBN לת אֶם, אויה ם, אמ‎ 
ב, יב.). ונקראת‎ nw) לְאָתֶם יאמרו‎ 


זבוץ ראש אמות(במדברכה ,0( 


אב ON‏ (אפחר ב, ז.), 
שיהיה תמורת הנח 

אָמִי ולרכים אָמזת, 
המשפחה אום או אוסה, pm‏ 
שנים עשר נשיאים ל מּתֶם (בראשית כט, טז. ), ופירש יונחן מזה 
אתי לחם על cw‏ בחור vus‏ בצהרים(ירטיה טוןח.), שתרנם 

איתיתי עליה rh‏ על vy nyo‏ 
כלו נקרא. אום שבחוהג כל P p"eNn‏ 
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Pow אל מקום פלני‎ ren m 


ני (שמואל א' כא, 1.). 
jm‏ 65 כי dr‏ ני אלמוני p‏ נאמר על המקום כי אם 
על בעל המקום לפיכך app‏ בשוא בעבור הסמכן אלל 
פלוני אלמוני. והורכבו שניהם בטלה אחת לְפִלְמונִי המדבר 
(דניאל (sn‏ וְאוּלֶם חי אני (במדבר יר, כא.), וְאוּלֶם 

on‏ טופלי שקר (איוב ינ, ד.), : ענינם menn pii‏ להס 
באמת > ןו iowe‏ על xb‏ היכל הבית (מלכים ^w‏ ו, ‏ 3( 
no wn‏ כמו יציע, או הוא כפה שקורין בלע"ז בולט'א +) . 
וכן ואת אוּלֶם העמודים (מלכים א' ז, (a‏ ומשקל אחר 
ואילו veo‏ (יחזקאל מ, כא.), ובלשון maps‏ וְאָלְטוּת 22D‏ 
(יחזקאל ט, ל.), בפלם בכשיל | 7 (תהלים ער, ). 
וכן pow?‏ הכסא אשר ישפט שם (מלכים /w‏ 3( היציע 
אשר הציב בו כסא המשפט. ובריא אוּלֶם (תהליכש ענ, ד.) 
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הזה (מלכים א' ו, (n‏ הנכון שנפרש ארמון מן וענה איים 
בְּאַלְמָנוְתָיו (ישעיה יג, כב.), שהוא כמו ארמנותיו, וכן וירע 
YID runt‏ (יחוקאל יט, ז.), ואפשר כדבריו אכל לא בחלוף 
v5‏ ברי"ש כי לא יתחלפו כי DW‏ אותיות אהו"י + והישר 
בעיני בטלת באלמנותיו שהוא. כמשמעו. מענין אלמנדז, 
וקרא oun‏ החרבות אלמנות על דרך איכה ישבה בדר 
"ym‏ רבתי עם כאלמנה (צפיכה א, א.), »7 בהיות 
nm wm‏ עם היא כבעולה ובהחרבה היא כאלמנה, ועוד נפרש 
וירע אלמטנותיו בשרש ידע > וכתב רבי יונה pn»‏ להיורז 
כענין וה על o^w rov‏ רחוקים (חהלים נו, א.), והוא DU‏ 
בחמש נקודות, כללוטר Dp‏ ארטון ovum‏ והישר בעיני 
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פי"ן?), וכן avos‏ מבשן (יחוקאל כז, ו.),כאלה וְכְאָלון 
ישעיה ו, ינ.) . ויונתן חרגם בלוטא בלוטין והוא הנקרא בערבי | 
vybm (55v‏ נל-נ"ץ+), והערמון נקרא בערבי qv‏ 
It. 007/60; Med. L. 00/0/60; Gall. 00/6: Anglice‏ (' 
vault, arcus, camera.‏ 
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las ls fraxinus, quercus. glans. quercus Ballota‏ ) 
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אלן — אם *( 


בלו"ט+) כלומר מלך האלונים em‏ הערמון אם כן האלונים 
נקראים גם כן ארמונים הנקראים בלע"ז קשט'נייר?) ומאותם עושין 


קרשים "i‏ וכל 3( 
אלף א 5 למטה (במדבר לא, ד.), בשש נקודות, חנה ! 
e‏ הרל במנשה (שופטים ו, טו.), שרי אֶלְפִים = 
(שמות יח, כא.), ענינם ידוע. והפועל 3320 מזה הענין צאננו 
מְאֶליפות (תהלים קמד, ינ.), כלומר יולדות לאלפים + muy‏ 
אחר אלוּפִי ומידעי (תרזלים נה, יר.), mw‏ נעורי אתה א 
(ירמיה 1 ד.), אל תבטחו miss‏ (מיכה ז, ה.), pow‏ תימן 
TON‏ אומר (בראשית -לו, טו.), ענין כל אלו שר ונדול . 
ואמרו רבותינו (סנהדרין פט, ע"ב.) כל mors‏ מלכותא בלא 
תנא", כלומר ww‏ חסר מהיותו qon‏ אלא הכתר כי q—5‏ 
יקרא כשהוא מוכתר ואלוף שאינו מוכתר + ויש מפרשים 
nm‏ הנה אלפי הדל במנשה, רצונו לאמר אבי num‏ עליו 
מה שאמר אחריו ואנכי הצעיר בבית אבי + וכן מפרשים 
וצלע nown‏ (יהושע m‏ כח.), רצונו לאמר הגדול * jx‏ 
פירש sm‏ ככבש אֶלוּף mov)‏ יח, יט.), שתרגם כותימר 
בחיר. ‏ ועניץ אחר פן sow‏ ארחותיו (משלי כב, כה.). והכבר פָּ 
כי fw‏ עונך Tb‏ (איוב טו (n‏ מַלְפָּנוּ טבהמות ארץ 
(איוב לה, (ae‏ הראוי מְאלְפָו, pow‏ חכמה avs)‏ לנ, לג.), 
ענינם quy‏ לימוד, כי To»‏ עונך Un > T8‏ מי שפירש 
nm‏ בנוי לְתַלְפִיוות vv)‏ השירים ד, ד.), בהעדר האלי"ף 
mm‏ ראוי ְתְאַלְפַיות והפילוה להקל . ורבי יונה כתב כי 
התי"ו חמורת האל'ף והוא כמו אַלְפִיות ופירושו לשון לימור, 
כלומר כי המנדל נבוה יהיה למוד לעוברי דרכים > ux‏ 
עתיר לפרשו בשרש תלל מלה מורככת + וענין אחר שגר 
TEDN‏ (דברים ז, ינ.), וְקָאָלְפִים והעירים (ישעיה ל, כר.), 
za‏ השורים. ובאה הטלה במשקל אחר בדגושת העי'ן pt ow‏ 
מסבלים (תהלים קמד, יד.), ‏ פירוש wy‏ מסובלים בבשר, 
כלומר שהם שמנים ובעלי בשר, או מסוכלים בעכודה שיש 
| לעבוד בהם הרבה. ככבש אֶלוּף יובל לטבוח nov)‏ יא, יט.), 
יחסר מאלוף כ"ף הדמיון או Y^‏ התוספת וטעמו ככבש כאלוף. 
| או 7222 y‏ פירוש ככבש ושור יובל לטבוח . 
אלץ כל הימים וַתּאַלְצָהז (שופטים jo‏ טוז.), עקר הלט"ר 
m‏ נש ופירושו ותלחטהו . 
אם המלה הואת תהיה ברוב המקומות לתנאי כטו ONT‏ לא 
ו להמול ולקחנו את בתנו והלכנו 
| (בראשית לד, יז.),וְאָם עז קרבנו והקריבו לפני *"* (ויקראג ,יב.), 
בני גד ^n‏ ונתתם לרקזם את ארץ הגלער 
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€- 


stRA מיוחר‎ 


-———— 


זל E‏ 
y‏ כלל כמו .שיאטרו אין חכם בעיר, 


אלא אם יאמר cy j2‏ 


[ZILI לי‎ 


P SCIUNT 
i-o i2 יא‎ 3 


וווראעי: וושכבו ווו 


(1n‏ אבל כשאטר לא אדנים 
לאלה 


מלכים א' כב, יו.), יהבונן woo Pena jp m‏ כָּמו 
אם היה. אוטר ys‏ אדנים לאלה, | jp‏ מלת x" gb‏ 
נדבקת עם הכנוים כמו non‏ אין, ועל om‏ הדרך והדומה I‏ 
תמפאם, בין הר 1 


איף אפ וְאפָה מ 


שמואל* א' יז טו.), mm‏ בסמוך כָאִיפָח שערים 
nm‏ ב, יז.). וכבר וכרנוהו sy‏ דומיהם בחלק הרקרוק, wm‏ 
מדה ous‏ שהיא שלש סאין והיא מדת היבש. ומלה אהת 
בוה השרש מענין אחר ומשקל Eu nw‏ היית ביסרי rM‏ 


ל הווא הצד ציד(בראשיו 
כן שטש 
משפטו שמשוירח, ופירוש הפסוק 
צוד ‏ ויבאלי. ובענין שאלה אחרת. איפרק 


/ 


כזן לנ.),: תחסר ו"ו התוספת. ומ 
nm‏ עטה ובולה 3n)‏ 
מי הוא ואנה הוא הטד 


משפטו טי ואיפוא , 
קוקג, יא.), 


DUNS‏ אשר הרגת בתביר. (שופטים ח, יח.), כלוטר מה 
רזארם. ובענין cns‏ מה לך אפוא. (ישעיה. כב, GN‏ ולך 
NUEN‏ (בראשיה 503 לז.) , ענינם עתה . = cC" US‏ ' 
המלה הואת npo now‏ מלות BON‏ כי פה wi]‏ מקום 
ואי שאלה עליו, ואנחנו לא voy vau‏ שיהיה vs‏ המלה 


אחרז נאמררז Cy‏ 


Bw‏ ההיה מורכבת nope‏ פה 


- 
(das 


איף: ‏ אלא שקרוב אצלנו להיות 


כמו והרתריו 


/ -=*-- 


"93V‏ וויק רו ור 
ע- idu‏ 


(ישעיה מב, כב.), ר"ל איןמי שהובראליודבר, איןְטי שאמר השב. | אשליך (יהושע Qm‏ ח.), לא היה נמצאת המלה ההוגת. כי 
ובאה SW nos‏ על העתיד, כי אִין הטלך יזכל אתכם רכר, | אם py‏ אחד. ונחלפה המלה הואת בכתיבה אבל בקריאדה 


(ירמיה לח, ה.), לפי שמלת יוכל אף על פי שהוא ny‏ הוא במקום 
בנוני שהוא התאר כטו שבאו רבים מן העתידים במקום הבינונים, 


ולפיכך נקשרה בו ON nos‏ כי הוא כמו שיאמר אין המלך 


תכם רכר, ואף על פיי כּן לא wm‏ בזה 


היא אחת פעמים SE Dy‏ כמו אִיפרק הם רעים (בראשית 
35 טו.) , אִיפרה חאנשים coms)‏ ח, ית.), אִיפה שמואל 
ודוד ev)‏ א' יט, כב.), ויאמר לו המלך אִיפהה wen‏ 


(שמואלר ב' ט, ר.), אלה איפרק an‏ (ישעירק מט, כא.), 


שלא יטעה אדם להשתמש בו עם מי שהוגת Tuy‏ לנטרי. | איפרק לא pus)‏ (ירמיה ג, ב.), ואיש אל ידע אִיפח אתם 
pon‏ לומר כי אמר כן לפי שנקשרה מלת pw‏ עם המלך | (ירמיה לו, יט), וְאִיפה ישרים Cmn)‏ (צפיוב ר, ), DEW‏ 
לא ny‏ יוכל, רצונו לומר איננו הטלך שיוכל* cons‏ דבר . | חיית ביסרי ארץ (איוב לח, ר.), איפה לקטת mm)‏ ב, יט.), 
ומלת לא mes‏ על העוברים והעתירים 523 ענין וכן על | אלה עשרה הם כתובים ה"א על פי המפורת והקבלה וארבעה 
הבינונים, כמו ולא הירע עול nva‏ )0,127025( שרקוצק | כפוביכם בו"ו, אם לא ave) "EN‏ ט; כר.), מי יתן JM‏ 


נופל על אדם מיוחד, אבל באמרו DRY nn UR]‏ ידע לְאִין | 


קיץ (שטואל א' כו, ».( אם היה אוטר RD b‏ 


\- --. 
| תקות 


0-0 יווהו 


^um ₪ 
I] ו 2-ו‎ 


מלי (איוב יט, כנ.), דעו TER‏ 
(איוב RU‏ 


(איוב "qe‏ 
טו.) , ושאר איפוא כתובין 


SBN (a 
. בו"ו אל'ף‎ 


( ית= 


שו 


$9 ——— שא 
₪וו 


ת אִיפוא 


איבה 


TN 
אַר‎ 


TN 


nl 


nz2w 


* יככה 
שוו 
m e‏ 


- Qa. 
אל‎ 
pw 
ex 


Qu Meno ₪8 — אש-אל‎ — 


והשם וְאִיבָה | | ואלים על המלאכים, כטו שאוטר $3 יחר כוכבי בקר ויריעו 


zw‏ — איל 


ה איך וְאִבְתִי את איביך mec)‏ כנ, כב.). 
אשית (כראשית נ, טו.), ענינו "nNXU joy‏ . 

הלא vw‏ לעול (איוב לא, ג.), גם UM‏ בְּאִידְכָכ 
אשחק (משלי א, כו.), pu‏ פער ומקרה Jn‏ 


איד 


I 


| כל 53 אלהים ;nb mee)‏ ו.), וכן ואתנהו ביר * גויםם 


ועניו | 


| מן הארץ (בראשירח 3,2( פירושו. ענן‎ cin TNT On: 


ארזי Co‏ פני 
והעטיכט, וכן 
(איוב לו, כו.). ופורש אחני אפי ע"ה nm‏ מטר בעבור 
אירו, והוא העולה p‏ הארץ בעבור החזם, יקרא בערבי 
בכא"ר *) בכו"ר 5) בלע"ו, onm‏ נתיךר יעלה. מן הארץ וכי 
כאשר יעלה אותו 


53 על ידי נשם שהשקה 


האדטמת 
יייהו iw *it*5‏ 


d ALL 


men 
הקדוש ברוך הוא העשביכם‎ 
יזוקן‎ 


vy 


העשן 
האיר מן הארץ ויפנע בעבים ירדו הנשמים, 
ve‏ לעשן העולה. טן הקרירה כשיעלה למכסה 


: 
יולו מיד טי 


vom‏ רבינו npo‏ ז'ל, ואד יעלה ולא איד, ys new‏ עומדת 
בטקום us‏ וכן פירש כי לא היה בתחלה העולם לא אדם | 
שיורע ולא. cw‏ שיעלה, sow‏ ברא הקדוש ברוך הוא בנזרותיו 
הכל טתוקן, pon‏ הוא וה הפירוש מכל אשר מפרשים בו . 


אֶיךּ תאמרי לא נטמאתי (ירטיה ב, כנ.), ‏ ובתוספרת 


איך 


c‏ אהה ארני אִיבָת נעשה (מלכיכם ב' ו, טו), 
אה 370 את "amm‏ (רפרים | יח, ‏ כּא .),: אִיכָת ישכה "Sia‏ 


(אזכה א( א.), וכבפל הכף כי אַמָכָה אוכל וראיתי (אסתר | 


.ו 
צר 


JA m 


יככה אוכל וראיתי (שכם מלדרוע, 


ח, am‏ 
ni‏ ג.), איככה 


un ..‏ 
y‏ אחד, אבל יש 


וטלעיל אכבה אלב - 


bie - 


יקי —————- 


D230N; ₪ הוושו‎ lC 
מהם שאלה‎ 


איכה נדע 


(שי Menem‏ שיריפ 


(a‏ כולם: ענ 


סית דר JS DS‏ .3 :4 
על הכונת הדבר נעשה? והוא: איכה נעשה ? 


האיך 


את החבר, = deus moy mW‏ האלה Em)‏ 'ב, ‏ לי.):. 
nns v?‏ שאלה על qu‏ התימה, Bam‏ איכה ישבה , = איך 


| בלשון- אנח,‎ b" אלבשנתי.‎ DIl€ , אוככה אוכל‎ ADD 
cnm השירים א, ז.),.‎ ve) תרעה איכד? תרביץ‎ n2w 
ויאמר לכו ההאד ציכת" הפא (מלכים ב'יו, 3( , ענינס אנה‎ 
. הוא‎ DN תרביץ,‎ SUN חרעה,‎ 

איל 7222 אין bw‏ (תהלים פ"ח, ה.), פירוש jT ,n»‏ 


me AN‏ לע זרתו היל תהלים במן n‏ כי)', אבל הונית 


n D 


בסימן ) Atm‏ וזו"ו 
pan enm‏ 


r123p2‏ כמו עזרחי. 


-»- 9 ) 
(בראשיח לא, כט .), ואין לְאֶל m") Tv‏ כח, לב.), כ 
וול יש לְאֶל se) mU‏ ב, cm (m‏ בטשקל sies zn ne‏ 
איר, ובריא cis‏ (תהלים ap‏ 0( ופירושו mem‏ כחכט . 


ישע יה רור 


!-=- 


"enn wey (n ) ^ Nn snm 


בְאְלֶם mev)‏ טו, יא.), הבו ליי בניי אֶלִים mbnn)‏ כט,א.), 
והם המלכים . v2!‏ איננו סטוך, כמו בני שלשים (בראשירז 
dq‏ או הם הכוכבים, ובני סטוך ואומר בני על הככבים 
vapor aquae. In editione Neap. corrupte‏ בא (י 
"an.n»m‏ 


i e. vapor‏ בפור seu‏ בבור Legendum est‏ (ג 


הפעל נחה יש לְאֶל ידי | 


.| שנכתב ביו"ד, וכן הוא כתב בין" 


na 


, טי כטכת | 


חפר, וכדאי הוא אותו חכם 
| 


| (יחז קאל לא, mp» «umo (ow‏ ביו"ד למדינהותי והמפוררז 
עליו ליח טלא בחולר, ופירושו תקיף הגוים Wm‏ נכוכדנצר, 
וכ ואת אִלִי הארץ לקח (יחזקאל ?, (os‏ קיפי הותרץ 
והוא כתוב בין"ר, אבל ידברו לו ct‏ גבורים (יחוקאל 35 
כא.), בלא ?3 והטסרת עליו לית חסר . omm‏ יהודה כתב 
ונכתב התאר ביו'"ד, ידברו לו אילי גבורים, ואולי הסופר טעה 
וחסר, כי אולי הוא כתב כן ונכתב התאר ביו'"ד ואתנהו ביד 
איל גוים, ואחר כך 305 ow‏ הארץ, ואילי גבורים, ולא 
כתב עלליהכס מי ביו'ד. ומי בלא uv‏ ועל איל גוים נקמר 
ד למדינחאי אבל למערבאי הוא 
שנרינהו לוכות בכל אשר נוכל, 

הוא האיר עיני כל הבאים אחריו ברקדוק ולשון המקרא , 
ואמת כי מצאנו במקצת puro‏ אילי גבורים בוו'ד  ,‏ אלות 
שאנחנו סומכין ‏ על המסרה אשר בספריכם, "UN‏ מצאנוה 
חסר, והמסרה עליו ליח חסר, וקזרא להם אֶלִי הצדק (ישעיה 
סא, נ.), או יהיה CON‏ מן אלה ואלים, לפי שאמר מטע יי 
להתפאר. וטצרים אדם ולא "w‏ (ישעיה. לא, ג .); 
L‏ ְּאלָה נבלת עלה (ישעיה 


כו 


ÉD 


jn מלאך,‎ 


להיות טן השרש הזה 


ל.), כי יבשו מָאִילִים (ישעיה א, כט.), והדומים je‏ 


ועור נכתכם בשרש אלה . איל דב cma)‏ 6 8.5 
nw‏ שלחה mms‏ מט, כא .), גם אַיּלֶת בשדה (ירמיה 


Erb תערוג על אפיקי‎ "wi 
כללל‎ tz fW נקבה, כי א*ל‎ 
(בראשית לב,‎ "em כמו ויהי לי שור‎ map 
עדת האילים, כי האילים‎ web רצונו‎ 
Cy חיה ידועה . וכן‎ wem עדרים עדרים‎ onn" 
(משללי ה, יט.),‎ 4n אהבים ויעלת‎ rbw qm 
ההלים‎ n) f "nen DbWw , השרדה (שיר השירים ב, ז.)‎ nv"wi 
השחר‎ mo, (981,35 
ÉD מהענין: הרותשון, כלוטר בכח עלורק השחר, והנכון‎ 
השחר משל לכנסת ישראל, כמו שהמשיל אותם לאילות בשיר‎ 
ירים, וכן אל שחר כמו טי זאת הנשקפה 152 שחר (שיר‎ 
השירים ו, י.) , וכל הטזמור הוא על כנסת ישראל- בהיותם‎ 


ומ משקל 


על ds‏ 
כולל זכרים 
ו.), ואמר לשון נקבה 
ילכו: ביחר 
בישל- 


- 


% כוכב הבקר . ויש מפרשיכם אילן 


₪ 
ei 


es‏ של-א היו נזוזים . אִיל פארן (בראשיח יר, ג), עם 
3x9 yw‏ אשר בשכם(שופטים ט ,ו.) בּאֶלני ממרא (בראשית 
יח,א.),כטו שאמר התרנום מישור. ופירוש אלון מצב, שהיה באותו 
ומישור דבר טוצב, qu»‏ אבן או זולתה pnm"‏ המישור אל אותו 
הדבר הטוצב להכררז cmwpen‏ בו  .‏ הָאַיָל מזוזות חמשית 
(טלכים IN‏ \, לא.), ואל אל תימורים (יחזקאל' 2, טו.), 


אל 


0 - 
ה אִילָה 
=דזן 


Dew 


| בגלות. . = 9w‏ תמים jp‏ הצאן wp")‏ ה, טו.), הכבש הגדול ow‏ 
יוחר: מבן שנה יקרא איל, ומאה אלף "Dx m'bw‏ (מלכים ב' 
נ, ד.), חסר הנסטך, ופירוש אילים אלי צטר, כלוטר בעל-י 


TON 


לְאָט הזה לְאָט לי לנער לאבשלום (שמואל (nom a‏ ההלכים 


.).+ (ברותשירז נ/‎ SÜsD גרן‎ NON 


הפעיל 322m‏ כמו פתן חרש DON*‏ אזנו (תהלים נח, a‏ : 


DON — אחר‎ 


פירוש בניהם. וכן וְאֶחָרִיהֶם בפיהם sx?‏ סלה mnn)‏ טט, 
יד.). וכן ולא S nno‏ (דניאל יא, ד.), כלומר שלא תשאר 
המלכורז לכנו, snnm‏ בחרב תפול pim)‏ כג, כח.), . 
פירוש עסך, ‏ כי. וכר אפך ואזניך שהוא משל על הראשיכם, 
ואמר ואחריתך על העם כי הראש הוא ראשית ותחלה לעם 
כי wey ien‏ ובא לפניהם והעם לאחרית .. וכן תרגם gv‏ עסך, 
ותרגם וְאֶחַרִיתֶָּ תאכל באש (יחוקאל כג, כה.). ושפר ארעך . 
jq»‏ ואחריתם בחרב אהרוג (עמוס ט, א.), wow‏ על העם . | 
והכנים joy nov cmm‏ צתחר בוה השרש ירבו עצבותם "DN‏ 
map‏ (תחלים טו, ד.), ופירש. כך יהי qus‏ שירבו עצבורז 
הממהרים אל המחלוקת, ואיננו נכון, כי לא urn‏ משרש 
מחר מבנין הקל מענין מהירות כי צתם מענין מהר ומרזן, 
מחר ni‏ לו לאשה (שמות כב, טו.). והנכון בעיני כי 
svn pue wm‏ שיאמר 3 זולרתו sns‏ ופירש הפסוק 
ירבו masy‏ המוהרים לאל אחר, כלומר שנותנין bwC5‏ אחר 
מהר ומתן ומקריבים קרבנות ומנסכים נסכים, nns)‏ הפסוק 
mv‏ שאמר בל אסיך נסכיהם מדם (תהלים 10 ד.6 . 
EN‏ אמ ויהלך אט moo»)‏ א' כא, כז.), ‏ ענינו בנחרז. v"‏ 
מפרשים מוה, וְאָט אליו אוכיל(הושע *א, ד.), וענינו בנחת 
אאכילהו. cao‏ נכרזבו בשרש  no)‏ . ומהענין הוה והשרש 


לאט (ישעיה (an‏ ודבר לאט עמך (איוב טו יא.), אתנחלה 
INS‏ (בראשית לג, "יד..) , 7655 בהם נוספת. והיו"ד בלאטי 
נוספת, או הוא כנוי הטדבר. בעדו * Umm‏ יהודה RS‏ 
שאלו הלמרי'ן. שרשיורז. ודרשו אלההאלילים ואלדְקָאֶטִיכס 
(ישעיה יט, ‏ ג.), ys‏ מטיני הכשפיכס שנעשה בנחת pra‏ 
ששרשם אטט בראית הרגש באטים. וכן 202 ארני אבי ז"ל 
ואמר, כי כן יקראו בלשון ערבי אלאטו"ט (אלאטיט) (A‏ . 
וקוץ ודרדר Enn‏ 
נתונקלוס וכובין ‏ ואטדין, ‏ והות מין ממיני הקופיכס 
קרדו"ן בלע"ו5) . 
אמם DON‏ אזנו משמע דטים (ישעיה לג, ‏ טו.), ענינו 
סותם, וכן אטֶם שפתיו נבון(משלי יז, כח.), em‏ שקפים 
אטְמִים (מלכים א' ה ד.), כמו שתרגם jp»‏ פתיחן טלגו 
וסתימן מלבר, כלומר mom‏ מכפניכס וצריכט מבחוץ ‏ כמו 
שעושין qms‏ היום .| mas ^mm‏ ו"ל. (מנחות פו, ע"ב. 5), 
מצאנו בהפך וה. oum‏ עתיד my nw‏ בשרש. שקף . וכן 
פירוש והחלונים nüDUOND‏ (יחזקאל ris NO‏ שהיו טריכם, 
wb‏ שהיו סתומים. מהכל, כי: לא: יקרא חלון, אם ww‏ פתוח.. | 


fo.‏ כ 
aL LlaM! sonus, murmur ventris, gemitus, In edd.‏ )1 


omn. et codd. est אלאטוט‎ quod certe corrupte est. 
?) Hisp. et Prov. cardon; Kt. cardone, cardo (carduus), 


אטן ir‏ אי ככ) 


VN מיתריהם אטוניהון,‎ wn מצרים (משלי ז, טז.),‎ VON 
רוצה לומר כי הערש ובדיו חטובות ומתוקנות היטב, והוא‎ 
. DW) מפורגל במיתרי הפשתן העשויים בטצרים' שהם‎ 
ענינו‎ ,(Qm עלי באר פיה (תהלים סט,‎ "Own אמר ול‎ 
"EN ומענינו נאמר איש אָטָר יד ימינו (שופטים‎ nion אל‎ 
כלומר פתום יד ימינו שאינו עושה בה דבר והוא שמאלי.‎ (304 
(בראשית ד, ט.), אִי זה יכשר זה אוזה אי‎ TUN אי אי הבל‎ 
ו.), אִי זה ספר כריתות אמכם (ישעיה נ, א.),‎ s (קהלת‎ 

אִי מזה תבא (שמואל ב' א, ג.), כלם ענין שאלה noy‏ 
אך אִי לזאת אסלח לך (ירטיה ה, ז.), הוא לשון קרצתה, 
אומר אי לואת gps‏ כי בניך עובוני ותו q— que)‏ צדקה 
שאסלח לך בעבורה, או תהיה מלת אי חפרת כ'ף איך, ורוצה 
לומר איך לזאת הרעה אסלח לך quio»‏ עוכוני. ואמר :בי 
יונה, כי אי מזה N22‏ משפטו להיות, מאי זה מקוכם Non‏ 

yen‏ צורך רק פירושו n‏ המקום שתבא אי הוא . 'ובתוספת 

ה'א vio‏ היו'ד ובפרי PN‏ האנשים (בראשית יט,ה.), אך 

n‏ העדר 300 לך* (ירמיה יג, כ.), פירש רבי יונהיכי אינו אִיָהי 
שאלה לרעת אבל wu‏ על דרך הפלאה והפלגה, כלוטר ראה = 
em ne‏ העדר. jun‏ לך, ואין צורך רק הוא כמשמעו . ופירש 
MIN‏ אִיפה מלות מורכבות ממלת אִי, והנכון שהן טלות 
בפני עצמן.. ‏ וענין אחר בזה השרש יושב הָאִי הזה (ישעיה אי 
כ]-ו.), אי כתיים (ירמיה ב, י.) , מאלח נפרדו איי חגוים 


ee E 


| (בראשית 5 ,(.n‏ ושמתי נהרות m*wo‏ (ישעיה מב טו.), 


wa כלם המחוזות  שנהר‎ py (ישעיה יא, יא.),‎ av) "wb 
ישב‎ 105 ,D"N כן‎ Di ים מקיפים אותחם נקראו‎ 
ולרוזני‎ nma אומר על ירושלים, כי פיהוש מל אי‎ env 
שכר, וכן‎ yra נו'ן ומשפטו‎ "on אי שכר (משלי לא ד.),‎ 
אי כבוד (שמואל א' ה, כא.), משפטו אין כבור, ואם הוא‎ 
יש פה תחת ירך (שמואלל א' כא, ט.).‎ jiRT בחירק, כמו‎ 
ומלת אל למלכים עוטדת במקום‎ new ויתכן לפרש שניהן כמו‎ 
ופירושו ואל לרזנים שיאמרו. איה שכר ל-שתות,  וכן‎ nov 
אי כבוד,. כלומר איה כבור, שאיננו בישראל היום. וענין אחר‎ 
טו.), נְאִילו האחד שיפול‎ P אי לך ארץ שמלכך נער (קהלת‎ 
(קהלת ד, +.) , ענינם אוי, וְאִילו היא מלה אחת מורכברז‎ 
mnm משתי מלות. יטלט אִי נקי (איוב כב, ל.), : פירשי רבי‎ 
איש נקי, והנכון שהוא כמו יישב האי שהקדמנו ופירושו,‎ 
למינדז‎ mum ואת הָאִיח‎  . כי הנקי ימלט כל האי בוכותו‎ 

(דברים יד, יד.), שם העוף, ואוטרים mnn]‏ נקרג נתנס"א 
בלע'ו+). ופגשו ציים את n"N‏ (ישעיה לר, יד.): שם חיות, 
jn» anm‏ וענה Q"N‏ באלטנותיו (ישעיה jM‏ 33.( | וינטפון 


ויש. טפרשים איים, DN T Y02‏ האיה. נפנס"א בלע'ז. 
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הזה‎ Wn 
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דח איה 
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חתולים . 


1) Prov. et Langued. agasso (picu). Recentiores edd. 
NN) boe. 16 gaza. 
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אחו 


הפעל 


נפעל 
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אחר 


x) שמרות‎ zm יה),‎ 


שמות 
== 


ובית ללמ gb » DES‏ יהיה אַחוּזִיכז 
לְאֶחיז הארץ (איוב 
ם והבלים יאחזון (ישעיה ינ, ח.), החי"ת בטר 


אשת d‏ ה (ירמיה 


1% 2 


אַחז בקירות 
בקיר הבית (יחוקאל מא, (C‏ 
ח; Dre»‏ 
מפני ההפסק, הלא חבלים יאחָזוּ 


-. ות ה 
כנפו 


babe! 


--ו 


mnn N27»‏ בחטף mei, oup‏ יד ימין יואב (שטואל ב, 
כ, ט.) . "ms‏ חרב ve)‏ השירים 1, ח.), הפעול בו על דרך 
חגור כלי מלחטה (שופטים gm‏ יא.), לבוש ברים (יחוקאל 


- 


ט; ב.). נָאחָוּ בפילגשי (שופטיכם כ, ו.), inMY‏ 2 


^ -—— 


מהנערים (שמואלל ב' ב, כא : A nr) na nmt.‏ טו.), | 
n^n‏ בקטץ חטף, vb wh‏ שעלים. (שיר השירים 35,3( 
ma‏ אב אחר אֶתָז לאלעזר mw mw‏ לאיתמר (רברי הימים 


והנפע 
!-- 


א' כד, :ו.), nns‏ בחבלי בוץ (אפתר א, ו . 
12020082 (בראש יג.), כדנים שָנְאחִָּים (קהלת 


wu nw 
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vns" (a 2‏ בה 2 מו, כו.), וְנאֶקְזוּ בתככם(במדבר \ 


לב ל .) .= והפועל כבש zm‏ לכ כסא מְאֶחָזִים (דברי 
היטים ב' ט, יח.) . וכבר אחר TND‏ פני כסא (איוב כו, 


ט.). ופירוש ויאחז את man‏ (מלכים A^‏ י.), mp‏ אותו 


וכבף 


בעצי ארוים, וכן חרגם qnx‏ וטלל ית mA‏ ואמר "בו M‏ 
אחיזה. לפי שהקורות אוחזות בכותל זה ובכותל וה שכנגדה 
כמו שאמר poni‏ לבלתי אחז בקירות הבית (מלכים א, ו 
ר.). ומעניץ זה אחווה תנו לי mins‏ קכר (בראשית כנ, ד.), 
vm‏ לכם לאַחִזָה (ויקרא כה, מה.), נקראת הנחלה. כן, לפי 


שהאדם nw)‏ במקום ומוחזק בעבורה, כמו שאמר ויאַחזו בה 


| t - 1 . . Il 
uo ? (במדבר לב,‎ corna wn ,(. m (בראשירז‎ 


ואחזת מרעהו new)‏ 23 כו .( שם איש. והמסורת 

ליח שום בר נש. ודעת התרנום וסיעת מרחטוהי. ונקרארק 
GN LLL‏ וזר = Mv At‏ בו ולא Ny SAIS‏ 
חבררת? האיש ,nnnN‏ ל-פי DQ"hNJU‏ ב לא יפרדו ממנו 
בפאתו וכבאו . 1 


אַחְלִי אדני (מל-כים ב' ה, ‏ נ.), אֶחְלִי יכנו דרכי 


אחל א 


jw |‏ תשמענר; דבר 
ט, | אשתו 


zt 
| / 


יכ .26 


אחד | 


תויוור 


Hs 
lar do 


שהיה עד עתה אחור 


נית . ואדני 
אחורנית, מאמונת' הבעלי 
nw‏ והיו vinxo‏ ולא לפנים 
sa‏ אחורים, ובסטוך אַחרִי המשכן (שמות 
ie‏ אחר, וְאֶחַר כן תבוא now‏ (דברים כא, 
ב אֶחָרִית דבר מראשיתו (קהלה ז, ח.), 
לפי "vnb‏ המעשה, כי אבס יש 
לא תכרת (משליכנ, nr n‏ לכם nns‏ 
יא.), DN‏ מצאת ויש n"nN‏ (משלי כד, 
יד.) . ומשקל אחר, nav nmw o‏ יפעו (בטדבר ב, לא.) . 
מן אחר "unw‏ מות rbi‏ יהושע א, א.6, אבנר 
ת (שמואלל ב' ב, כנ.), פירוש שאחרי 
עץ החנית. ועם הכנוי יקובץ 0 ן רבים לעולם, 
מפְחָרִיף (ישעיה ל, כא.), וחבט 
TODND‏ (בראשית יט, כו.), פירוש אשתו שהיתה D‏ 
וכיח אדם אֶחְרי (משלי כח, כנ .), כולם 


אבי ו"ל פירש כי 


הכירו 


nm)‏ ז, כר.), 


' 
כי שקר נסכו . Y "D‏ 


ינ.). ומשקל אחר 


yw 


תרות 


אח / 


NY - 


ונקרא השכר שהו 


I" 
אחו‎ 


- 
ותקוה 


5 ית ותרית-‎ 
|^ ia £Àà ii 


ירמיה רוי 
!ו == 


- 


והקבוץ 
ww» ma‏ 
-ווו 


רוד 
במה 


החנית והוא 


מאחריו 


הביטה אחריה, 


"mM ידוע. ופירש הנאון רב סעדיה כן מוכיח אדם‎ ny 
אמר, כי הם דברי האל יחברך מוכיח אדם ללכרז בחוקרזי‎ 
מזיקהו. ואדני‎ ww ולטלא אחרי, חן ימצא ממחליק לשון כי‎ | 


ל "nw?‏ שבת 1 (תהלים קכ 


ההלים wp‏ ה.), פירשם רבי יונה puo»‏ תכלירז, 
כלוטר תכלית "no‏ שאפשר שיועיל לו ומתיייע שיוכל- לעשורז 
שיעמוד לפני rem‏ והנכון בעיני wmv‏ מענין nup bm‏ 


mer)‏ לב, ia‏ חַלוּ נא פני אל (מלאכי א, ט.) ומשרש 


—- 
שהם ענין תחנה ובקשה והאל"ף נוספת, ויאטר לאחדר —nw‏ 
DN qo» nrw cun‏ הלא אדני, ופירושו תחנות ארני 
ובקשורסיו יהיו לפני הנביא "UN‏ בשטמרון, אז יאסוף YAN‏ 
מצרעתו, וכן פירוש אחלי יכוני ררכי , כלומרתחנות יוב קשותי, 
שיכונו דרכי לשטור ח קיך, כו דרך תכין לבם (תהלים » exis‏ ^ 
ורבינו האיי ז"ל פירשם, כמו אֶשרי, וְאַשרִי, כן mn‏ יונחן 
אחלי ארני, טובי רבוני » 
ג שחר ילכו אַחנִית mew)‏ ט, כנ.), ואתה הסכת את 


את 


PAN D‏ וח 
לבס " . E‏ 


"E‏ ראי 
| -,!+)\), <-ת!ו 


כנ, ל.), ולא אַחֶר דזנער (בראשירז 0 (vm‏ 


אבי n'y‏ פירוש ‏ אחרי שם wn‏ ופירושו מוכיח אדם, שהוא 
סוג אחור חן ימצא. והתאר ליום pin‏ (משלי לא, כב.), 

אחרונים, אחרונה . ולאיש זולתו ואיש nw‏ יקחנה pisa‏ 

am‏ (ויקרא A‏ ד.), בשנה הָאַחר 

יה כא.), טבע שנים אַחָרות (בראשית כט, i‏ 5 ונקרארז 

פאת המערְבַפָחָור, ins‏ ולא אבין לו (איוב כנ, ח.), cm‏ 

המערבי הים הָאַחַרון (ר כד.) , לפי שהפנים 

המזרח והאחור המערב, כי פני אל זר 


דים 


ברים יא הכש 


, ועל 


— 


ם השמש 


השמש 


האד 


סדר זה נקראו דרום ימין, pem)‏ שטאל . וללמי שמעשיו 
באחרית monem‏ בא הפועל הכבר לַמְאחָרִים על חיין (משלי 


ופירוש 


LIT 
FANE 


- 


למאחרים על שמתעכבים כל היום עד 
"m‏ אמר "ND‏ ב en‏ (ישעיה 
pynov ,(.2‏ 


אדני ארי ^5 כי YN‏ 


הערב ב על שתיית 
ה, יא x‏ וכן פיהוש 
כל היוס בטלאכתם 
אלה כי בא 
, נ.), אבל" פירושו ללא יסוף כמו 


רן 


|- 


— 


קים 


-— 
-—o- 


nr זר‎ 


ער הער ב . 122 


יכא לא nv‏ 


- 


בקוק 


nns‏ שהוא סוף, וכן nin‏ יונחן יקשיב וישמע לָ-אַחור 
(ישעיה מב, 5( .wmet‏ וכן הגידו רזאותיות קְְאֶחר 
(ישעיה טא, כנ.) לסופא, כלומר הבאות באחרית Pom‏ . 
וכחב החכם ^ יעקב בן אלעזר וכבר נאטר, "כי "IN‏ ובנית 
ביתך (משלי כד, כו.), wu‏ מוה, כמו פלג לשונם (חהלים 


נה, י.). um‏ אחר nm‏ 5 המוער (שמואל 33 Ms‏ 
והפועל —p‏ | ער עתה (בראשית 35, ה.). ונקראו 3 
האדם אחרית על שם שנשארו אחריו, וְאַחְָרִיתֶם בחרב אהרג 


ne ri בסירות דוגת (עמוס‎ Enn ,). tS ט,‎ 


אחור 


[X 


אַחַר 


5yB 


yen 


₪ אחה‎ fj אזק -<אחר אחר‎ = ul 


אָזְקִים יפ אזק וחוא "OM‏ בָּאזְקִיבז muv)‏ 2; א .), מן קָאנְקִיבק | בידך(יחזקאל לז,יז ₪ דבראחר, כימים אהדים (בראשית 


[p 


am = 7 i 

אשר על muv) qv‏ מ, 2.(, האל'ף בהם nm)‏ . | כט, כ.), כלומרהיובעיניו כיטים מעטים. ולפיישהאחד טיעוט המספר 

וכתב רבי יונה שהאל'ף שרש, והנכון שהאלה"ף ופפ בי | יכנן "Wr‏ המועט באחר. התאתדי הימיני (יחזקאל כא, כא.), התפעל 
זקים מצאנוהו בלא mw‏ לאסר מלכיהם nn) a2‏ ם קסט, ח.), | התבורדי באחד המקוטות. ומזה העקר והענין אל- 107 כבודי 
רתקו בַנְּלִים: (נחוכט נ, *.), wa‏ שללשק-אור; -. Drew) | cma‏ טט,. ו.), וכן אלחיחד בימי שנח (אווב ג, ו.), 
inde (ry cvm‏ לתקון הקריאה, לפי שהמלה מלעיל כמו שכתבנו 
אזר Um‏ חיל (שמואל א' ב, ד.) . Fa‏ רזא אה ר פתניך | בחללק INO .punpiri‏ הוא, שיהיה "M‏ יזר A730 *D3;‏ 
( ירמיה א, יז.), "UN‏ במתניו מלכים. בי א, ח.).| משרש ndn‏ מענין שמהה, אכל אל "n‏ כבודי nme‏ השרש 


אָאזרךף ולא ירעתני (ישעיה מה, ה.), DW‏ 9 | בפלס OIN‏ את הבי אַהב (משלי ח, יז. 


DDN‏ אל אַחרק 
חיל Ce m mbnan)‏ משפטו E V)‏ ואדני אבי ע"ה כתוב mec),‏ 


ה יב.), משפטו Püns‏ ותחפר הדל"ת, Yum‏ סימן 
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נפעל בשרש זָרָה ושם נכתבו my‏ והנפעל גְאְזֶר בגבורה (תהליכם | הנקבה". ולפי רעתי שמלת אחת גזרה בפניעצטה ולאננזרה מטלת 


התפעל סה, ו.) . וההתפעל לבש יי mnn) wwzn ny‏ פנ, א.), | אחר, כי אם טטלת אח, ועשה אח מאחד מאלח spin)‏ יח, י.), 
הַתאזְרוּ wem‏ (ישעיה ח, ט.), ענינם anm mun yu‏ ושם | וגאמר nw‏ לזכר nne‏ לנקבה,. אבל טנזרת אחד לא מצאנו 
L -- aat‏ ( | 


RR | w- 0 יי איי — ——- ור ור‎ , E 
מלה כן=וו. | ו 4 -= ששע! ויעבו לאחוה י מחהא 8 מואלין‎ ON פר איז ור בטתניהם (איוב‎ n TUS 13 כלי שחונרין‎ Ml» 


íG 3,4713 (בראשית‎ nwN ולרבקה‎ PIN | אזור הלצין‎ nnb (ורטיה ינ ז-), ולא‎ SS 


' 
$9» dam tera A תרור‎ A Y יהרךר-‎ —RES 


S שוו‎ I 


| קמוץ, ובהסטכו DN‏ 

1 (ישעיה ה, כז.) . וענין אחר מָאַזָרִי זיקות (שם נ, יא.), שפירושו | "DS‏ אשכל וַבְמְחִי "y‏ (בראשית tog T m‏ 

| קודחי אש, p‏ פירשו רבי יונה . ויש מפרשים טוציאי אש, om‏ | חטורת. ה'א לט"ר הפועל והה'א הנפקדת ממלת nw‏ נהפכה 

zu ]‏ הפופלים בעפים ובאכנים שיוציאו אש טהם pnni‏ פסלם Y")‏ בנקבה, אַחית לנו DIU?‏ (שיר השירים Dp "us QCnon‏ 
בהם ואותם יקרא "UND‏ זיקות. ואדני אבי ז"ל פירשו מהענין | המורת ה'א לט"ר הפועל והתי"ו לנקכה, ולאַחתו הבתולרז 


אֶח MR‏ ואתה מָאֶח לפניו מבערת mov)‏ לו, כב.), פירשו רבי | הקטנה (יחוקאל טו, [es‏ טה נעשה לְאֶחותָנו (שיר השורים 


1 

1 הראשון, כלוטר טאפפי זיקות . (ויקרא כא, נ.), אַחתִי רעיתי we)‏ השירים ה,ב)), גְאַחיתְךּ 
ו 

ן 


יונה מחתה . ויתכן לפרש כי האש עצמו כשהוא גדול | ח, ח.), בכל הכנויים האל"ף בשוא ופתח . ובא אחד c"‏ 


יקרא DN‏ המדורה. וכן תתנכם D qm»‏ נורא. קרמוהי | כפתח. לבדו, לְאֶחִיו ל Wn‏ (בטדבר ג ג) > ולרכים אֶחִים 


—- הבהל 


טדליקין, ותרנום i‏ האש אשר על nn‏ (ירמיה 5, כנ.) | אנחנו (n; meson)‏ בן אדם TON‏ אנשי גאלתך (יחוקאל 
לנורא דלנומרין . ובדברי רבותינו 2 nov)‏ כ, ע'א.), מאי | יא, טה), אֶהִי מאין אתם (בראשית כט, ד .), אַחינוּ המכו 
אח? רב אטר אחוונא, פירוש עצי ערבה, ושמואל Sow‏ עצים | את לבבנו (דברים א, כח.), בכלם האל"ף בפתח, ‏ ובהפסק 


הנדלקים באחוה. yim‏ שני ואמרדאֶח im)‏ וקאל ג יא.), ענינו | אספרה שטך "pg‏ (פהלים כב, כג.), האל'ף בסגולל וכן 


*- p—- 


| צער ואבל, ומוה np‏ עשויה לברק (יחוקאל כא, 2( . ורבי | VON‏ בסגול pep ure Dow?‏ החו'ת, 


ייריוי 
! ראו DN‏ (בראשית 


ons‏ רבי משה פירשכם מן אִגְחָה ויהיה חפר jun‏ כמו נון | E‏ ד.), ובכנוי הרכים BTUN QDDUDN‏ האליף בשוא ופת 


"a rfl! !-- 


,/ ah ראתה עיננו (תהלים וכו ן עם אותיורז חשמוש וא חיכם כל קלש חר שראל‎ nan מוְאָמַת . וענין לישי הָאֶח‎ nioN 


הַאֶח לה, כא "IN w W^‏ האויב עליב nsn‏ (יחזקא 5 לו, EJ‏ 6 , ו E‏ , ובא האחר האל'ף בפתת לברו, ובְאֶחִיכָס 5 יל שראל 
יען 0 ;שר אטרה y‏ ר על ירוש ולים ראֶת (יחזק קאל כו, zi‏ .( ,| (ויקרא כה, מו .( . וכן כשנכנסה עלי Nn‏ | השאל לה 2n nw‏ 
wy‏ שטחה וניללה. vn‏ לפרשכס מהענין השני win‏ הנכון | יבאו למלחמה (במדבר לב, ו.), וכבר כתבגו הטעם 8 


בעיני. yum yam‏ ועשה אַח מאחר טאלה : (יחוקאל יח, י.), | הדקדוק בשער השטות . ולרכות אחָיות, ואת אֶחַי ואת אַחיותי 


שהוא כמו אֶחָך . V"‏ מפרשים אח ממש, כי כל דבר יקרא | (יהושע ב, יג .), sn‏ חמורת ה"א לט"ד הפועל mam‏ 

אח Wu‏ חכרו, וכן ביריעות אשת אלדְאֶחִתהּ (שמות 222(.| פימן rm‏ וחשם לתפר את חָאֶחְוֶח (וכריה יא, יר.) . אחוה 

SN בלי מים (איוב ח, יא.),‎ nW תרנם כמשמעו ויעכר לאחיהו מחדא טאלין. והכניס | וענין שני טוה השרש, ישגא‎ m 

רבי יונה nm‏ הענין DN‏ לא פד np n"B‏ (תהלים מט, ח.), | כי הוי"ו 705 הפועל תמורת הה'א, והוא שם צטח, שרגעין 

ולפי ny‏ שהוא ns‏ ממש, ופירושו כי לא יפרה איש oW‏ | אותו הכהמות הנקרא בדברי רכותינו ז"ל (בבא בחרא כח, ע"ב.) 

אספסתא. ולרבים כיהחוא בין DUC‏ יפריא (הושע יג, טו.), 

DW |‏ אךדך אֶחָד חיה אברהם EEM‏ לנ, כד .), yum‏ האל'ף | ומשפטו אַחָוִים . וש טפרשים אותו טענין אח והוא. הנכון 

| ודבר n‏ ארז nx‏ (יחוקאל ל, לנ.), וחיו לאַחָרִים: | בררך הרקדוק , ותרעינת בָּאָחו (בראשית ,No‏ יח.), הבי"ת 

Hispan. cadena Cad 0 nag‏ )3^ | בו נוספת כבי"ת לחמו בלחמי 5n‏ ביין מסכרזי (משלי ט, 
iG | ferro, ferros; V. ferro, ferri (L. ferreae ).‏ או יהיה טקום הצטח נקרא על n^zm vov‏ טשמשת . 


2 


. המות‎ jo vns | 


ור ירי 


nS 


אות 


z 


N 


Lid 


E /‏ 
"WI‏ אשכם (ישעיה נ, יא.), אשר אוּר לו בציון 
cv)‏ " ט.), ו ת נגדו (שכם מז יר.):. נשים 

באות מְאִירות אותה Bv)‏ כו, יא.), vvv»‏ חלשים כנשים 
וכן אשר הוצאתיך מָאוּר כשדים (בראשית 


j-!‏ לכו 


ויבערו אותה. 


וורך - + 


טא nau‏ לר iy‏ 
הראשון, או יהיה פירוש "UN‏ כשדים עמק כשרים, jn‏ על 


- 


12 בָאָרִים כברו *י (ישעיה 772 X‏ בעמקים. nup‏ | 
צפעוני (ישעיה יא, ח.), פירושו חור צפעוני* yu‏ רביעי 


רורז 
- - 


ללקט ארת (טלכים ב' 1, לט 6, .פירוש. ירקות, וכן "BN‏ 


המתרנם ללקטא 


TEN NES‏ אל 


יררויצי 
Jy i‏ ] * 


השרה ללקט ,mw‏ מאי ארת? תנא 


מש שמיה 


דרבי מאיר זה נרניר, ‏ אמר רבי יוחנן לטה נקרא vov‏ ארח? | 


שמאיר את העינים, והוא שקורין bn cru‏ + ויש מי שמפרש 
טל nv‏ טלך (ישעיה n2‏ ישי), mm‏ הענין, כלומר טל 
הראוי, לירקות או פירושו כמו אור pua (men‏ חמישי כחו 


nx‏ עלי אזר (ישעיה e pm‏ יפיץ נן אורו (איוב 15 יא.), 
הן פרש עליו ww‏ (שבש לו, yy m b‏ אלו מטר . = "m‏ 
רבותינו "ל (בראשית רבה mo‏ פרשה כו .6 אמר רבי יוחנן 
כל אורה שנאמרה באליהוא now‏ אלא בירידת גשמים . ויש 


אומרים, כי נקרא המטר אור, בעבור המאור הקטן, כי בתנועותיו 
mw‏ המטר בוו הבורא . = ויש Co‏ שפירש הן פרש עליו 
אורו שמשו, jp»‏ צר וָאור חשך בעריפיה (ישעיה n‏ 5( 
הירח והשמש, והוא מענין הראשון* yin‏ ששי ועדרים wo‏ ורות | 
(דברי men‏ 3 לב, כח:), הם האבופים, wm‏ הפוך DYWT‏ 
סוסים (מלכים א' ה, ו .6 י 
אות ונתן DM Tow‏ אוחמופת (דברים יג, ב.), ובא האלת 
חמופת (שכם יג, נ.), זאת BUB‏ הברית (בראשית 
E‏ 


DN‏ נות האל לה n‏ (שטוותל א' 


תבאנה -. 


באתת (בטדבר. 23, ב.), פירוש. סימן * ועוד >נכתבנרז 

בשרש יפת + 

אז iN‏ ישיר משה (שמות טו, א.), אֶז יבנח יהושע (יהושע 
ח, 5.(« וכתב החכם רבי אכרהם אבן עזרא (שמות 


טו.), טשפט 5 הקדש לאמר לשון עתיר תחת עבר עם 


מלת aw‏ וכן אָז ידבר יהושע (יהושע י, יב .), mw‏ יעלה חזאל 
מלך ארם (טלכים בי יב, יח.), אָז - משה n mmn)‏ 
מא.), וככה בלשון ישמאל : א אמרתי הנהדבאתי cnn)‏ 


"a תשכיל (יהושע א,ח‎ y תצליח אתדההכיף‎ INT ח.),‎ "à 
חדלגו לקטר‎ 7j? באתי אלהפרעה (שטות ה, כג.),‎ N01 


למלאכת השמים (ירמיה מד, יח .), נכון כסאך ND‏ (חהלים 


| ). ע'ב‎ T Nov) רבותינו‎ 3 


| איש ו על דגרו‎ (a Fry יב,‎ mou) וה יה ת וחרם לכם לָאית‎ ; wee t 


FAI 
לח, 82( המוקדם מאוחר, ופירושו ידעת או כי תולד ומספר‎ | 


| 


שפירשו בו דבותינו,  yum mé‏ קרוב לענין | 


| 


ם | מטקום למקום. 


| 
-— 


| שנים מאונים. IN)‏ 


m‏ ב.), כלם yup‏ העת ההיא + ויבא בתוספת "וד קזי 
ovn‏ שטפוני p pan)‏ ר.) . ירעת כִידאָו תולד (איוב | 


1) Hisp, oruga. Hanc form.hab. Raschi 2.Regg.IV.,39.; 
Kimnchi autem l. c, et ben Melech : N3'Ni. e. lat. ertica, 


JN | 


C 


| ימיך רבים .: וכן על אף איבי (תהלים ,nbp‏ ז.);: מוקדם 
| מואחר, ורפונו לאמר אף על איבי. ואדוני אבי פירש על אף 
איבי כמשפטו, מלשון פן FN nm‏ ^ (רברים A‏ טה), והנני 
ערזיד לבארו. בשרשו * 


ובלעו אוירי"נני?), wm‏ עשב שיש בו שבעה מינין, וזה 
הכתוב בתורה ys‏ לא שם לווי, כמו שאמרו רבותינו ז"ל (חולין 
סב, ע'ב. פרה פרק יא, משנה (o‏ 
אזל doo‏ מים OD‏ ים (איוב יר (se‏ הלהם bw‏ מכלינו 

(שמואל א' ט, ו.), וְאזֶל לו אז יתחלל (משלי, j‏ 
יד.),. ענינו yon‏ כתוגומו. כי אֶזְלַת יד (דברים 3b‏ לו.), 
הת" חורה על הנקבה we»‏ הה"א. והכבד. ודן ויון 
יחוקאל 33 יט.), נכתבה בו הו"ו ja By‏ כלומר דחולך 
וכן אמר התרגום ודן ויון בשיירן. ומן הענין 
הוה מה "ND tes‏ לשנות את דרכך (ירמיה ב, nn (b‏ 
חלכי, nim‏ שבין התי"ו jum‏ במקום פ"א הפועל, והוא מבנין 
הקל . אצל האבן oT‏ (שמואל ^2 יט.), האול האר לאכן, או ) 
יחסר הנסמך ומשפטו האבן אבן האול, ופירוש אבן ההלוך, ודומה 
כי כשהיו עושים שום חבור ngos‏ היו הולכים rv‏ וכהתמרת 
ההליכה שם קראוה אבן האול, ויונתן תרגם אכן אתא,. אולי 
ms anm‏ וסימן לעוברי דרכים . 
VN "UN‏ אהרן apu) nnn‏ 


ח, כג.), הלא yw‏ מלין 


תבחן איוב יב, יא.), שמעה "UN‏ ותבן לה (שכס יג, 
א.), כי yw‏ שמעה ותאשרני Cow)‏ כט, א.), סמך הבחינה, 
והתבונה והחנינה לצתון, ואינה אלא ללב, ‏ לפי שהיא תחלת 
| הפעולה, וכן אמר וחאשרני. ועל pm‏ זה ובתבונות on» vB‏ 


הלים עח, עב.), הנטע yw‏ הלא ישטע cv)‏ צר, ט.), 
D'IN‏ כרית Qu me)‏ והפועל הכבר Vm wes‏ 
השמים (דברים לב ,א.),  ,qeacon vvv‏ וכן כלם אשר 
נין הזה ומהשרש הזה. ומענין 


In) 


3 ערת רויוית ירת 


[o 


(3 לב, יא.), שקר מָזִין על ו (משלי‎ mew) 
(תהלים‎ mbyb אחר בְּמאזְנְיֶם‎ pun משפטם אַאַזִין, מאזין.‎ 
Jv צדק אכני צרק (ויקרא יט, לו.), ענינו‎ "UND סב, י.),‎ 


m‏ הכלי ששוקלין בו, ולפי שהוא שתי כפות נקרא בלשון 
pm y‏ (קהלת יב, ט.) , פירשו רבי יונה 
ns pw‏ מענין זה, כלומר שקל ענין בענין וחקר אותם. ורבי 
יהורה הכניסו בכלל ענין הראשון . וכתב רבי יונה באחד 
nue‏ ויתר תחיח לך על אנ pma)‏ כג, (m‏ 
והנכון שהאל'ף נוספת ופירושו כלי זינך . 


באחד מה 


טהשרש הזה. 


- 8 - 
!) כ<-*-ג-.‎ (saturejae genus). Veter. edd. et Saadias 


lautatus ab Aben Esra (ad Exod. X1I.22.) ועחר‎ Le. Xe: ; 
?) Origanum, apud nos Dosten, Wohlgemuth. 


אגדת mew) 2m‏ יב, כב.), נקרא בערבי צעח"ר +) Jm‏ 


bna‏ פַּעַל 


חִפָעִיל 


מאזנים 


—yE 


Mob PUN אחים‎ 


row (משלי י, כאי), ענינם שוטה, שוטים*.‎ now 


o" oL אָוִיל‎ 


Cz) אוח — און‎ xj 


M יג.), לא‎ p ולא אֶץ לבא (יהושע‎ pm היא‎ (^N 


בתיהם אחִים (ישעיה P‏ 


) 4- 


הנקראת בלשון רבותינו :"5 (בבא בתרא כב, עב .) | 
נטירז, nov‏ בלשון לעז טארט'ורו*). vcn‏ אוטרים שהוא חיה 


ו ₪ פור"ון?) . 

ר כא, ל.), : no‏ 
mnn)‏ קכ, ה:), wm‏ טמלת קריאת הצער והאבל, וכמו 

היא בלשון הקדש p‏ דרך בלשון הלעז לוטר כן על הצער ) (o‏ . 

הנביא (הושע ט, ז.), ועם יו"ד 


א, טו.), phu‏ בחסר לב 


N' -—— וויו.‎ 
mu) אָוִילִי‎ 


(משלי יד, א .), פירש אשת mw‏ 
האר. וכן Dow‏ א אד ם תסלף (משלי uc‏ ג.). 


nbw‏ בידיה 


להיות השם "Nnm‏ משקל אחד, cU"‏ תאר, | א' יר, כז.), קומי "YN‏ (ישעיה ם, א.) * והפועל הכבר | 
Doro‏ עַנָרַת, ‏ ואף על פי pun omm‏ וה nne‏ הכל אחר | הָאִירוּ ברקיו תבל (תהלים צו, ד.), יאד את הלילה mee)‏ 
במשקל, וטלת אוּלי נכתבנה בשרש אללה . | יה כ.), Wwe‏ יי פניו אליך qmm‏ (בטדבר ג, 03( tA)‏ פניו 
און אס א בידך הדחיקהו mm)‏ א יד לא יצא | אתנו סלה (תהלים סו ב.), nTND‏ עינים cw)‏ יט, (o‏ 
מעפר jt‏ (איוב woo Qus m «(a7‏ ויהי העם | ye wu "ew‏ עומד מהכבר, DIN dolo‏ מכבודו 
r2‏ ָנִיבם (בטדבר יא, א.), מה IN?‏ אדכם חי (איכהג (rai‏ | (יחזקאל 25 2(. והנפעל גָאור אתה ay mnn)‏ ה ), "Nn"‏ 
ענין שקר . mm‏ הענין והשרש ְּאָנִים הלאת (יחוקאל כד, | nnb‏ בחברון (שטואל ב' ב, לב:). והשם TiN2‏ פני מלך 


מה לעשות השקרים, 


על דרך העוה נלאו mov)‏ ט, ד.), mm‏ הע"ן במלית 
מחשבות אונך ירטיה ד, (T‏ כטו עוְלְתָה nno?‏ פעם 
3n‏ החכם sm‏ יעקב בן אלעזר 27 nm‏ 


נחה פעם נעה . וכ 


הענין, ותוחלת. az‏ אבדה (משלי יא, ז.), תאר, iN‏ אונים 
כפלם 25 טובים pua e‏ אחר ורהב wn e‏ (תהלים 


תוספת ה'א אדיהחלי | יט 


| 5 
| שמואל iN‏ יד, כט ט.), ויל שב ידןף ו אל 5" n: TNI‏ , 


| ויקרא אלהים mi TiNb‏ (בראשי 
| (תהלים 


| au 


(ius‏ ומשמיע T‏ מחר אפרים (ירטיה ד, טו.), ובית אל 
nw» nm‏ | (עמוס y (n‏ ענין עטל ויניעה וצער, וקרוב הוא 
לענין ראשון v".‏ טפרשים בית אל יהיה לאון, כמו לאין. 
ויש לפרש כמו זה ורהבם עמל ואון, כטו שאטר כי גז חיש | 


וכן יתפרט תחת DN‏ ראיתי אהלי כושן ipe‏ 
) = תענין שני וָאונו בשרירי בטנו (איוב מ, טו), 

ראשית xis‏ 539 כא, יו.), ולאין אונים עצמה ירבח 
ואומץ + py‏ שלישי לא אכלתי 


Y "1 .‏ 
[ כרים ם כו, ; (C‏ ותקרא א שמי בןחאוני (בראשית 


- 52884. 


[y‏ <וו 


- — -—- . = . 7 
ue‏ יח.), אלוה יצפון לבניו אונן (איוב כא, יט .(, זבחיהם 
-= איני הושע - - 

כלהם SON‏ 2 ם ( ושע ט, | 6 ענין IN‏ ואכל + ויש טמפרשים 


- 
שווו 


ema m 


העם » 
שיהיה ze‏ יצפין לכניו iX‏ (איוב 


| = 
-Á tn LIII E 


uU p€9»! 21 כלומר הגו‎ 


כ, 2) 
-=! .). 


wn‏ בחלוף אל"ף 


-י וטוב הו 
חי . וטוב NY)‏ 


ננים, מה יתאנן אדם 


א, יש.), py‏ כח, 


LIT IJ -- 
j 4 .!==- ו‎ 


אך עשרתי מצאתי און לי 


-= wm A U- 
כמוהו וידיו תשבנה‎ jm בה"א.‎ 


| 5 -——— 4 m 
א = = שו|‎ | 


LET Y 
LAM 


Cn 


à אונו‎ 


(איוב 


הושע - 


p 


1) 1t. zartora; Gal. maríre: veter. edd. N":272: 


?) Prov. fuiron , fuiret (Roquef.). פירון‎ in recent. edd.; 
codd. et veter. edd. melius yz. Med. Lat. — furo. 


ררין 


| ולא תָאִירוּ מזכחי חנם (מלאכי ^w‏ ^( 


אוץ — אור e‏ 


ארהור 


אחריך (ירמיה יז, טז.), ופירוש נכתוב 

עוד בשרש מִן- וְאֶץ ברגלים חוטא (משלי יט, ב.), וחנגשים 
E"SN‏ (שמות ה, יגי). והפעל הכבוד sue‏ המלאכים (בראש 

(ow,‏ אל wwn‏ לנחמכי (ישעיה כב, ד.), כלם והדומה 
להם py‏ מהירות . וענין שני כי Was‏ הר אפרים (יהושע 
יז טו.), כלומר צר ורחוק, nup‏ 
וקרובים הם לענין 
"yN‏ הכקר אור (כר 

(תהלים קל"ט, יא " פועל עבק in‏ וָאור 
à‏ יח.), בינוני כלוטר הולך וטאיר, ראו נא כי אזרו עיני 


— וו‎ 
cv) 


זה הפסוק 


bissl רלוא‎ 
"us 


בער: יי 
bec‏ 


עיניו 


רך 
nv‏ 


א טו.), ואור פני לא יפילון 2vw)‏ כט, 
yw vk (nen‏ לצדיק 
שמח (mos chen)‏ - 


noy‏ כמפגיע n,‏ כאילו 


חיים (טשלי ט 


J‏ וי 


כון 


יא.), אור צדיקים י 
אזר (איוב 55 לב .), "13 


--- am 
eim m ם =שוו‎ =- 


t - t ==‏ = 
בעננים כסה האור, NOU‏ יראה "18 עליה על השמש כפפניע, 
LI , ,‏ 
כלומר ms‏ על השמש להפתר מכני אדרם כשפפניע בה 


העבים, שהם כאילו פנעו בשמש 


ררל 


+ ו ין-' [ 


ישכן=אור 8 לח, יט.) פירש הנאון רב n'y‏ על מקום שיש 
, , 
LI -‏ - - - - 
בארץ שהוא אור כל השנה pin‏ מיום אחד, 122m‏ מקום אחר 122 
LM LIDUIM = —‏ הירי וי תאיר וו הוחשצות 
חשן TR‏ וץ מיום אחו jm n,‏ אי ipo NI‏ . מן ND‏ עו 1 41A‏ 
' 
ו 


-L LLLI 
פירוש יו חררר ררוָר מתחלת האור‎ (n (נחמיה‎ tay - 


!= -|1-ץ / -2- 


= em aum הו"ידיה‎ - 


שובכה 
Qiii p3‏ רורגוו 


לעושה ovi‏ גדולים(תהליםקלוץ). ובה"אהנקבה ל 


e‏ -=!ו 
אירֶה(אפתרח,טו.).ובתוספות מ"ס את "2n‏ ור הגדל (בראשית א, 


טז .)כלהמאזרי אור ם אקדירם עליך (יחזקנתל לב, ה (n‏ 


.פורוית 
= = = 


ובקבוץ הנקבות אתהשני המאת (בראשית ח, טזי), ‏ כלם 
שהם מענין זה ענינם ידוע, שהוא טלשון אורה + v"‏ בהם 
שהם משל על רוב הטובה, כמו אור צדיקים, אור זרוע 
Ue‏ ליהודים nnm‏ אורה, mm» menm‏ . וכן החשף 
על רוב הצרה . ויש אומרים כי ננזר טענין זה את הָאוּרִים 
ואת התמים (ויקרא ח, "n %- (n‏ אפלנו מה הם 
האורים וההומים, כי ידטה לפי הפסוקים, שהם דבר אחר 
זולתי vw‏ החשן . = ורבינו ue‏ פירש שהוא Lv 2n)‏ 
המפורש שהיה em»‏ בתוך כפלי החשן שעל ידו היה מאיר 
את y‏ ומחמים את דבריו, ולא you‏ האטת . yin‏ שני 


ת הפעיל 


אורה 


מאיר 


אורים 


אוב 


אוד 


ל אוה 


| את‎ cw 


או חפשה לא נתן לח (ויקרא יט, כ.), כמו והורע, ואו יכנע, 
ולאיל, וחופשה, ותיש . ולפי רעתי, כי לא wm‏ אחד cono‏ 
מדרך חבריהם וכלם ענין אחר, ופירוש או הודע אליו חטאתו 
לפי שאמר ואשם שפירושו שיזכור כי חטא וישים עצמו אשם, 
או הודע vow‏ שלא נזכר wosyo‏ אלא שהודיעוהו אחרים כמו 
p‏ יביא קרבן .= ומה שאמרו רבותינו m mme) b^‏ ע"ב.), 
או הודע ולא שיודיעוהו אחרים במכחיש העדים, ow‏ אם 
אינו מכחיש DD‏ מביא קרבן, שנאטר או מכל 
טקום, ועוד כי לשון הודע נראה יותר בהודעת אחרים אותו 
ממה שיודע לו מעצטו. וכן או חופשה, ED‏ שאמר והפדה 
לא נפדתה שפירושו בכסף, או חפשה לא נתן לה בשטר 
כדברי המתרנם . | וכן או לאיל פירושו או אם הקרבן mm‏ 
איל, msn‏ מנחתו שני עשרונים ונסכו שלישית ההין . וכן 
ורויר מתנים או חיש, כל אחד טאלה, זה או וה הוא מטיב לכת . 
ופירושו או אז יכנע, כלומר אז בנלות yi»‏ לבבם הערל, או מתי . 
אוב £5 או ידעני (ווקרא כ, כו.), דרשו אלדקָאבורז 
ואלההירענים (ישעיה ח, יח.), ענינו ירוע בדברי 
רבותינו (סנהדרין QD‏ ע'ב.") , m mea yi‏ המרבר מבין 
הפרקים ומבין אצלדי ovv‏ וענין שני כָּאבות חדשים (גתיוב 
לב, יט.), פירוש נודות חדשים או קנקנים . 
"UN.‏ על אדות הבאר (בראשית כו לב.), עלדאדותַי ועל 
אדותֶיףּ (יהושע yv‏ ו.), פירוש על דבר כך וכך, או 
בעבור כך וכך וידוע הוא.. והנפרר wen‏ לא מצאנו, ואחר 
שהוא מקובץ בוי'ו ת"ו יהיה הנפרר אורְה, או יהיה. אור; 
כטו מן בור בורות. כָּאוּד מצל משרפה 3225 ד, יא.), הלא 
זה אוד מצל טמאש )1921 ב.), משני זנבות ams‏ (ישעיה 
ז ד), py‏ שמנדרין בו האש ובלע'ז טיצו'נירי), וכדברי רבותינו 
ong)‏ לנ, (wy‏ ליטול אוד מבין העצים י 
נפשי אויתףּ בלילה (ישעיה כו, ט), אטר רבי יונה 
שהוא כמו אתה ואין צורך, אך פירושו בנפשי אויתיך, וכן 
שם) אף רוחי בקרבי אשחרך, וכן אפוד ירר בירו (שמואל 
א' כנ, ז.), שענינו באפוד ירד בירו, אתה TT‏ גוים הורשת 
, נ.), שענינו בידך, אבל אפוד ירד בירו יש קלי 
qu‏ אוכרנו בשרש ירד בגזרת השם . והחכם רבי 
ענין מחובר אל הכנוי 


d 


רושו 


תודע אלין 


ini 


ריר 
IAN‏ 


(תהלים טד 


רוי ט ייד 
d‏ -< 


יור 


עקב li‏ אלעור כתב בספר השלם, כי ה 

ד נפשי ויו"ד רוחי, ואף על פי שוכר חנפש והרוח, 
סטך הענין אל הכנוי כאלו אטר אני אויתיך וכמוהם רבים, 
ואבכה בצום נפשי (תהלים סט, יא,), אליו פי קראתי 
)20 יו.), קולי אל UU‏ אקרא )2 ה.), וכליותי אשתונן 
(ענ, כא.), איעצה עליך עיני (לב, ,(.n‏ בכלם הענין נופל 


w3 ד‎ à. - L 
à על 22 . וכן אתה רן‎ 


שהוא 


או %₪- 


שת n)yunm‏ תהלים טר,נ.) 
א' ", טז.), "on‏ נופל על 


-. 
ו 
וצפחת השמן לא חסר (טלכים 


| w 


1) Gall. /issonnier ; Hisp. 50 : It. /7560, fissone. ( frfio ( 


אוה 


C 
הומה (שםא, טא.), קול‎ npn השמן לא על הצפחת, וכן קול‎ 


נגידים נחבאו (איוב כט, י.), * שמועה הנה באה (ירמיה 
י, כב.), קול יי לעיר יקרא (מיכה ו, (o‏ רק לשטף מים 


mum‏ אליו לא יגיעו (תהלים לב, ו.), כי חיתה אליו פני 
המלחמה (שמואל ב' י, ט.), קשת גבורים חתים (שמואל אי 
ב, ר.), נגע צרעת mnn»‏ באדם wp")‏ יג, ,Cum‏ וכן 
nm pon mx‏ טקומות . uc‏ אבי עליו השלום פירש 
נפשי אויתיך בלילח, ובעוד שרוחי בקרבי אשחרך, ואמר בלילה, 
כי או הלב פנוי מעסקי העולם . mw‏ למושב לו (תהלים 
קל'ב, יני) + cvm‏ בכל Pus‏ נפשך (דברים יב, טָו 6 . 
i‏ אחר nU‏ נחיה (משלי (p‏ יט.), עניץ בַּלם חאוה 
וחשק. ומענין m‏ לפי דעתי לביתך 7382 קדש (חהלים צג, ה.), 
האל'ף מונעת בחטף פתח והוא נפעל עבר פירוש נחשק לביתך 
שהוא קדש . וההתפעל לא mnn‏ בית רעך (דברים ה, כא.), 
והתאוה היא בלב + pum‏ במשקל אחר "ND‏ רשע (תהלים 
ק'מ, טי), בדגש . ורבי יונה כתב שהוא- רפה . וענין QN‏ 
הנפעל גָאווּ Uno‏ בתורים wv)‏ השירים א, +.), מהחנָאוו 
על ההרים רגלי מבשר (ישעיה נב, ז.), לא ny«?‏ 92:6 
שפת יתר (משלי יז ז), לא גָאוֶה לכסיל כבור(משלי כו/א.), 
nmn?‏ אני וְנָאנָה mun wv)‏ א, ה.), וכלם mm‏ בהם 
האל"ף nm‏ ענין ופי ונוי. ורבי יהודה הביא עמהם 2" 
והמענגה, אולי מצאו כתוב באל"ף, ולא מצאנוהו כן אנחנו. 
וגם רבי יונה oun‏ כן בלא אל"ף ותפש על רבי mmm‏ בזה, 
ואין לתפוש voy‏ בוה, כי אף על פי שלא nnn‏ כתובה האל'ף 
mnn‏ נחה אחר הקטץ. DÜND num‏ ארם חפרו (משלי יט, 
כב .), כלומר יופי האדם nme‏ שנאה לו לעשות, הוא חסדו . 
ויתכן שיהיו אלו בשרש nw)‏ בהראות למ"ד הפועל בפלס 
.mwe‏ ורבותינו ז"ל הרגילו nami‏ וה הלשון בשרש "NJ‏ 
nem‏ כי כן השרש אצלם באמרם (שבת קלג, ע'ב.) 35 
נאה, אתרוג נאה, nme»‏ נאים מעשיו וזולתם הרבה . ואמרו 
ya‏ פיעל הרגוש veo‏ באמרם (סוכה י, ע"א.) לא שנו אלא 
מפני הנשר אבל לנאותה כשרה. ואמרו בנין הרזפעל veo‏ 
באמרם (שבת קלג, (Xy‏ התנאה לפניו במצות. ואטרו השם 
נוי באמרם (הוריות ט, ע'א.) בנוי בכח בעושר, ולרבים no)‏ 
י, ע'ב.)' נויי סוכה המופלנים טמנה ארבעה, ומשפט נוי ew)‏ 
yu‏ שלישי ערהתצקות גבעות עולם (בראשיח מט, כו.), 
as Mx: onwzm‏ לד, ז.),, spa‏ לכם (במרבר לר, חי), 
עניינם עניין נכולי ופירש. עד men‏ גבעות עולם, כל זמן 
n"‏ גבול נבעות עולם תהיינה הברכות לראש יוסף. 
DEUS!‏ תתאווּ, mu)‏ הוא לשומו מעקר 
0m‏ כדי שיהיו לו חכרים בענין הזה והחאויתם לכם, עד תאות 


c 
רוו‎ 
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"wn tZ‏ להיות 


my»‏ עולם . או יהיה משרש תְּאֶח או קוח ויהיה vm‏ בשרשו 
על הענין הזה + וקרוב הוא שיהיה שרשו חוה מן Yn mnm‏ 


(יחזקאל ט,ד.), שענינו קרוב לענין נבול mmm‏ האל'ף תמורת «T‏ 
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תאוה 
נפעל 


התפעל 
ow ND‏ 


התפעל 


אדיר 
נפעל 


אֶהָב 


נפעל 
5yB‏ 


אֶחָבִים 


שם זולת 


e‏ > || 6 אש 
[ ט אדן אהכ 
טו.), קמוץ ואינו בהפפק, ואפשר כי מפני הוקף 
pop)‏ כי לשון חול הוא, כי עדין לא yv‏ נדעון שהוא טלאך. 
poa‏ שני ככר mev) yw‏ לח, 05( שני אַרְנִים: תחרת 
שמות כו,: כה.), DNE!‏ לעמודים rwov)‏ 


לח, יו pum e:‏ היו חלוליכם והיו mox)‏ ידו הקרשיכם 
לתוכם,. vm npn‏ סומכים אותם . וכן על מה |muTN‏ 


הטבעו (איוב לח, ו.) כלומר יסודותיה. . 
5D ""N‏ אַדִּיר שמך (תהלים ח, ב.). n22 "WO‏ (שמות 


טוה ו6, נפעל והיו"ד נוסף . ורבי יונה W$&‏ באחד 


מהפנים, שהתי"ו סיטן הנקבה נופלת ועקרו נאדרית, : והראשון 
הוא הנכון, ‏ וענין נאדרי על היטין בלשון זכר, או טעמו על 


"וא שעיה לג, כא. UNZ‏ פול 
le‏ וצי Tm‏ (ישעיה. לג, | כא.), בְּאָדִיר יפול | 
(ושעיה י, 35( פירוש ביר us‏ בספל אַבִּירִים (שפטים ה, 
כה (C‏ פירוש בספל הראוי לשתות כו גדולי ם ונכבדים, או פירושו | 


הרועים הגדולים, כמו "UN‏ הצאן (ירמיה כה, לד.), Nnm‏ 


^ 
י-=- 


(זכריה יא, נ.) . 
(מיכה ב, C n‏ 
י "Nn‏ 


והשם IN‏ 3 חיקר (C S mm)‏ אֶרֶר תפי שיטון 
בשש נקודות, ויתכן להיות כי שדדה אררתם | 
. והפועל בת תורה Wut‏ (ישעיה מב, | 
כא.), כל אשר תמצא מעקר זה הוא לשון גדולה ועופם גבורה, | 
mes) yo DN‏ כה, nb» nba ,(n3‏ שער כמו | 
אותה שקורין אשקלוינ"ה+) בלע"ו m‏ לחשיבותה 
וגדולתה * , וכן inus‏ שנער (יהושע ז, כא.), nnb pm‏ | 
כמהו Z'(g vim SE CUN‏ 
אהר וישראל 28N‏ את יוסף (בראשית UND ,(.3 Ab‏ 
או הב T2N‏ (בראשי 190513 316" bi‏ הַבךִ ואת בית 
(דברים AD‏ טו י), ואה 27 יצחק את עשז (בראשית כה, n2‏ ( 
לזרע אברהם s 'N‏ (דברי הימים ב' כ, ז.), כטו Ws‏ יעקב 
(ישעיה A‏ א.), חמור cus TUMP(n,12mav)sNiD‏ 
שלְתַךּ (שמואל א' כא, - אֶחָבי הָבוּ (הושע ה, 
5 משרש יהב כמו שאני עתיר לבארו בג במקומו בעורתוו השם. 


"UN וקראוה‎ . 


ימצאנני (משלי ח, יו rj‏ וַאחָב אתהיעקב 5 e (ers‏ 
והנפעל הִגְאֶהָבִים והנעימים (שמואל* ב' א, כנ.) . והפועל 
הכבד ורו דפה את T25ND‏ (הושע ב, ז.), תְּאהְבוּ פתי (משלי 
א, כב.) והטרי במקום nns‏ . והשם אם-תעירו ואםהתעוררו 
אתְהָאַהַבָה (שיר השירים ב, ז.), אםדיתן איש אתחכל- 
jn‏ ביתו בָּאַהבָה (שיר השירים (o‏ נפלאתה אַהְבְתְךּ לי 
(שמוא אל ב' א, כוי), אב wb‏ הַכָה את יי אלהיך (דבר ים 
טי) "inan iN2‏ אותה (בראשית כט, כ.), מקור בתוספת 


1 ה"א; | 


ומשקל אחר נתעלסה בְּאָחָבִים (משלי ז, יח.), ‏ האל"ף ב 


1( Esclavine in omn. romanic. diall. 


— : — ET , ES 


VAN‏ א הי מלכך אפוא (ה וושע 


ער wav‏ אל סרום . והפעל* הכב 
| קטפו שלא יאהיל, כלומר כאילו 


| (יחוקאל יז, ח.), כי שדרה אַדּרְתָם‎ sos לנקבה להיות לגפן‎ n 
אבא בָּאחֶל ביתי (תהל‎ DN אשר נבנה הפועל ממנו‎ | 


| שמשפטו יאהל, והיו"ד פתוחה ia‏ 


- - 
(ns pl 


א- an‏ והשם בלשון זכר אֶהַב; וקבופו אילת אַחָבִּים (משלי ו, יח.): | (במדבר טו, ו.) , זרויר מתנים אז vn‏ (משללי ל, לא.). 


וצו א א C‏ 


חטף + והנפרר אהָב בפלם. אַקָל , 

| : «Ste 

. בשרש הה‎ van: me 

(o‏ אֶהִי דבריך מו 
(C7 o,» yen)‏ אֶהִי קטבך שאול (שכ: "וה E‏ 

פירוש רבי יונה ^ ננאח כמו איה . 25 ny‏ בי משפט כל 

אלו להיות אהיה והאל"ף מאותיות א ית"ן הנוספות, ופירוש * אני 


אהיה קיים לעולם, אבל מלכך CEN‏ ? ופירוש אהי ו מות 


ת 


אני אהיה פבת דבריך mob‏ ואהיה סבת קטבך לשאול.. וענין 

דבריךי מן x‏ 733 מָאד 5m p‏ .2( 
ל | או הל ַיָאֶחַל עדהסדם muss)‏ 'ג, *ג.), פירוש נטה אהלו, 
כלומר der PUN ne)‏ למקום ולא yap‏ לו ו 


p mmu‏ העליוניכם יהיה 
ו באהלו שהוא הרקיע, וכ 


ן 
והשם 


עד ירח 


AE 
NN 
«221 ועוד נכתבו בשרש‎ 


(איוב כה, ,(.n‏ אפילו 


שאר הככבים לא זכו בעיניו, 
ג.), והלכת "ruo‏ 3 (דברים m‏ ז.) . ובא בשרזי ידיעורז 
חָאֶהָלִי (יהושע כא .), כמו ונתן את m 720m‏ 
22(, וההציו אל מול הר עיבל-(יהושע nm‏ 35( ענינם 
oma‏ הענין: ולא יָחֶל שבס ערבי (יש כ 
דיל בינו ובין אם=אראר; 


בתוד 


"li UE 


4325 


bas 


כז, 


ירוע . 


y3 ww? 


sum.‏ בענין jw‏ או נשיש שבט בני מואסת 
כא, טו.), פירושו איך נשיש והחרכ הזא 

שאר העצים . ועור הביא 
אליו חטאתו אשר חטא wp")‏ 
T‏ לאיל תעשה 


(ויקרא ה, ב. 
כל vy‏ (יחוקאל 
, " 
לכרות שבט 3 ומואסת 


, אד הוד 
אודאז. יכנע (ויקרא 3 מא.), 


הוחדה 


", 
wA 
|? 


בענין ו 


D) jJ etiam Sue, hine apud alios ^v: . 
?) Nimirum 00 in Gallic. diall. Hisp. o. 


, 
1 
TUN קלב,‎ 


אור כי יָחֶל (איוב לא, כו.) שהוא ענין אחר vw‏ אחר 
ym‏ אחר כְּאַהָלִים נטע " (בטדבר כר, ו.),. מר ribns)‏ אַקָלִים 
ר | (תחלים מה,  ,(o‏ מר abo‏ (משללי 5( פירשו בו כי 
ר | מא הבושם הנקרא בלשון ערבי סנד"ל ) . והגאון רב סעדיה 
b^‏ פירש כּאהלים נטע יי כמו כָּאחְלִים ner‏ לו לשון נטיה 
על האהל yu"‏ אהָלִי אפדנו (דניאל יא, מה.), ועל הדרך 
הוה כאשר ראיתי לצור mne‏ כנוח (הושע ט, יג,),. mm‏ 
אהלים מן ארהל, כמו בְּקְרִים מן בקר, וכטו בְּשָמִים yo‏ בּשֶם : 
Wi‏ והקריב מ;דהתורים TN‏ מןדבני היונה (ויקרא א, יר.), או 
ו ידוע, וכמו שהוא בלשון הקדש 15 לועזין «(mis‏ 
והביא מהם רבי יונה משתנים מחביריהם, יש שהם במקוכם 
| אם, כמו או עשיתי בנפשי שקר AC man Iu‏ 
או איה אלהי משפט (מלאכי ב, יו), או בנבלת חיה טמאה 


D'N 


ִפַעִיל 


אד 


בוד"א בלע"ז*) (הוא, הנקרא בלשון רבותינו זל גמי.. וכן ואת 
חָאָגָמִים שרפו באש (ירמיה נא, לב:), כלוטר L3‏ הנוטא 


הגדל על הנהרת שרפו באש, כדי שלא ימנעם רוב הנומא 
מלבא בטדינות . ורבי יונה פירשו m2‏ טבטרים, ודמה אותו 
ללשון ערב שקורים לטבטרים אגא'ם*) * כפה וְאָנְמון (ישעיה 


ט, יר.) נמא, אטר כפה על החוקים ואנמון על החלשים כגמא 
שלטון 102 שמטאנו בדברי man‏ (ברכות לב, ad‏ 
מפא אותו הגטון, הגמון וקומון (שבת קמה, ע"ב,) פירוש שלטון? 
0172 נפוח jDiN)‏ (איוב מא, יב), יש שפירשו כמו גטא, ויש 
שפירשו לפי »3 כמו n‏ ויש 
מן nw‏ והוא רמז לאיר העולה joa zen jp‏ החורף . 
אגן וישם בָּאֶגָּנת (שמות כד, ו.6, mn‏ המזרקים, 
qw‏ הסהר (שיר ה ה ג.), לפי שתבנירתו עגול 
nn‏ הפהר שהוא הירח . 


או וריר — 5 
.ו הוו = 7 


מי 


וכמוהו | 


שיר ירז 
שי - 


FS אד‎ — EN 


שאמר שהוא כמשמעו | 


NEN‏ ק אתה וכל eS‏ (יחוקאל לט, ד.), וכל nm vex‏ לכל 
n‏ (יחוקאל יב, t‏ ואת . כל מכרחיו 
pes‏ יז, כא.) . וכתב ארוני אבי, כי האל"ף "Du‏ 


בכל oves‏ + 
ב | 
ופירושו | 


כנפיו, | כלוטר חיילותיו: שהם דומים לכנפים, וככר "NJ‏ זה | 
הלשון על החיילות, כאמרו והיה מטות כנפיו (ישעיה n‏ חי6) | 
ורומה ללשון pepe nw‏ לכנפים vim B3‏ לחסרון דלת | 
נדפין, * ji‏ מצאנו. ברברי 5n‏ בדל"ת (כתובות np‏ ע"ב, (s.‏ | 


פרח נדפא. ויתיב ליה ברישיה, והאל"ף נוספת jn‏ ברברי רו"ל 
(חולין מו, ע'א.) עד בין 


אנפים 
אנפים . 


"NO‏ אִגְרָה בקציר 6 משלי (nA‏ ויין לא תשתה 
ולא wn‏ (דברים כח, לט.), ענינו ענין אסיפה, וכן 
22 אשר תמצא במקרא מעקר זה « no]‏ פתוחה men)‏ 


A‏ הי), ענינה yr‏ והוא הספר השלוח, n3‏ היא מלשון אסיפה, 
לפי שאוספין בה דברים הרבה נקראת nouem‏ אנרת . והקבוץ 


ni cM 1‏ התךר 


כתב על אפרים ומנשח (דברי הימים ב'ל, א.) אך 
לאַגורַת כסף (שמואל א' ב, לו.), האל"ף Num "pu‏ כמו 
גרה vu‏ מטבע כסף, jn‏ פירש ה nme‏ למעה דכסף . 


אדר )20 את נפשך (שמואל א' ב, לני), wy‏ כמו 


no" * באומות‎ | 


ולרא יב, וחוא הפוך מן דאכון נפש. (דברים כח, (b‏ 
yum‏ הפעיל משפטו ולהאריב. כמו vtt‏ זניה | 
(ישעיה כנ, יב .),: כמו להשמיר 

1D7N‏ עצס מפנינים 0 «(s ^ n»‏ והפעול מן 


fum 


הרגוש 


"yb‏ מגן גבוריהו ni) ND‏ ב, ד.), עורות אלים מְאֶבְּמִים 
s) "wez‏ שטות כה, ה.) . ופועל כבר אחר YD"? ON‏ כתולע (ישעיה 
התפעל א, מ . וההתפעל אל תרא יין כי a7ND‏ (משלי כנ, לא .). 
אָדוֶם p»‏ דורי m$) ny‏ (שיר השירים ה, י.), ויקחו אליך 
פרה אדְמה (בטדבר יט L3‏ אַרָמִּים כדם (מלכים A43‏ כב), 
ET Prov. Fouéde (toque. (| Germ. maid. (glastum.)‏ 


3) כ‎ nom. unit. ^ n arundinetum, palus, locus 
ad quem aditus est. difficilis, asylum, ar.r. 


| לו חַלונִי (ירמיה כב, 
| או היא T‏ היחס כיו"ר מוכיח אדם "WW‏ (משלי כח, כג.), 


ו 


אדם -- אדן 


. יבי)‎ i יפה עינים (שמואל א'‎ oy רְמונִי‎ IN עוד‎ ND 
3j D3P7N ר"ל בו רוב האדמימות , או‎ Tebm העי"ן‎ 
p וכן אמרו רבותינו ^5 (ספרא פרשת מצורע‎ 

יד, ב.). ירקרק ירוק שבירוקים, אדמדם .... אדום שבאדומים . 
נגע לבן mw‏ (ויקרא. », מב .), לבנה אַדַמְדִּמַת (ויקרא 


ובהבפ 


(wa a 


4s|,‏ כר.), פתוך ומעורב בשני טראים לובן ואודם . אדֶם 
פטרה (rv, iid‏ נקראת p‏ האבן e‏ שהיא אדומה 
וענינם ידוע ** pun‏ אדם ואדמה נם כן QUU‏ ואדם נקרא 


על שם האדטה אשר לוקח משם, 
ויבא אדמה בענין ארץ 
men‏ עובר int‏ יאי), אם עלי אַרְמְתִי תזעק 
p Nb z2vW)‏ ועל העפר, וְאֶרָמָה על ראשו (שמואל א' 
ד, יהי ד לו עפר אַרְמַת Mei "Ey‏ 2,5( כמו טיט 
(a ps nnn) "m‏ ואדם יקרא על הפרט, אֶרֶם כי יקריב 


מין נקרש על שמו «mw‏ 
y». "v^‏ יר 


/- £z 


OD3!. 


| מכם קרבן (ויקרא ,m‏ בי), ועל nTND He‏ עד בחמת 
| (בראשית 


ו, ז.), את הְאֶדֶם אשר בראתי (בראשיה A‏ וי), 
על קפת הכלל, ורחק » את » הָאָדֶם (ישעיה ה יב ,C‏ והוא 
יהיה פרא D7N‏ (בראשית טו, יב), כלומר אדם מדברי כפראי 


גם בני אֶדֶם Di‏ בני איש (תהלים מט, ני) בני אדם הם 
המון העם; בני איש הם הגדולים, כמו גרעון בן יואש איש 
ישראל (שופטים ז, ירי), ר"ל נדול ישראל וראשם . ובישראל 


ובְּאָרֶם (ירמיה לב,- 5.), רוצה לומר 


onn‏ ולישראל עבדת פרישן בנו בני 


ובשאר בני אדם, כלומר 
אינשא . 


וקראו לנשים - אדם, כתפארת אָדֶם לשבת ma‏ (ישעיה 
טר, יג .),. ונפש 07W‏ מן הנשים (במדבר לא לה.).. ‏ ואדוני 
:| אבי ז"ל פירש כתפארת אדם icai‏ לשבת ma‏ לא לצורך 
אחר, כמו oni"‏ תחתיו וממקומו ולא ימיש (שם) . הרחק 

| מאר מָאָרֶם העיר yen)‏ נ, טז.), שם עיר * 
אדו לכן ישלח הָאָדון (ישעית י, טו.), וַאדנִי ipi‏ (בראשית 
יח יב.), לאַדני האדנים (תהלים ‏ קל (us‏ "ובאה 


המלה בלשון תפארת ליחיד אֶרנִים קשה (ישעיה יט, ד.), 
vj" DW‏ יתן לו אשה (שמות כא, דד .) . ובא חסר היו"ד 
יאמר נא vj‏ (שמואל א' טו, 15( % תלשן עכר אל 


t בלשון‎ *juN והשם הנכבר‎ . yv? (משלי ל, יי), והענין‎ tiw 
והוא בסימן רבוי אחד לבר, כטו וקרע‎ pep wm רבים. לכבוד,‎ 


יד .), אורגים חוּרִי (ישעיה m‏ ט.), 
ה | וּלְכִילִי לא יאמר שוע (ישעיה לב, ה.). *wa‏ שהוא לשון 
| חול הוא בפתח, הנה נא «Piin UN‏ יט, ב.), אבל ויאמר 
"UN‏ אם נא מצאתי חן בעיניך (בראשית יח, (a‏ הוא קטוץ, 


(«xy לה,‎ mae) 55 wmm 


y» npimo ram 
אוטרים שהוא‎ v" אוטרים, שהוא חול ולגדול שבהם אטר..‎ | 


| קדש, וכן ויאמר לוט אליהם אל גא iw‏ (בראשית יט, (mo‏ 


דש. ומצאנו בי אֶדני במח אושיע את ישראל 


| אוטרים שהוא p‏ 


, על פני nip‏ (כמדבר יב, ג .) ועל ; 


אדמוני 
EIN‏ 


" \ 


-- 


Jj‏ — אבר 


מטנו הם כלי "v‏ ארץ * המזרח, וכן וראיתן ן n'2Nn-»v‏ 
mov)‏ א, טו.), מקום nb»‏ הולד מבטן 
אבל המלה nw‏ ננזרה מן בן ובנים והאל"ף נוספת 


. ולפי 


דעתי, כי וראיתן על האבנים. הוא הרחם עצמו ונקרא D'22N‏ 
על שם הכנים . וכן acp)‏ משבר על שכר האשה mcn‏ 


אבנים מקום נפילת הולד אחר iem‏ 
מבטן אמו לטה אמר וראיתן red‏ האבנים והלא קודם יציאת 
כולו מהרחם יראה בו אם זכר אם נקבה, כי הזכר פניו למטה 
והנקבה mus‏ למעלה (סוטה יא ע"ב.)", ועוד למה יקרא משבר 
מקום נפילת הולד ? ועוד שאמרהכתוב האני אשביר $n‏ אוליד 
(ישעיה סו ט.), נמטא epe 96 cw‏ וקראו אבנים בלשון 
שנים לענין הצירים שהם כפתח הרחם שהם Dv‏ כמו שני צירי 
הדלת. וכן אמרו רכותינו (בכורות ne‏ ע"א.) תניא ר' אליעזר 
ww‏ כשכם שפטירים n5‏ כך צירים לאשה שנאמר ותכרע 
ותלד כי נהפכו עליה ציריה (שמואל א' ד, יט.), ומה שאמר 
דניאל נהפכו צירי עלי (דניאל י, טז.), דמה ys‏ לצירי mov‏ 
והצירים on‏ לאשה כצירי הרחם, כי טירים DU‏ משותף יאמר 
"eub‏ הדלת ויאמר לחכלים . ואדוני אבי b"‏ כתב, כי הנה 
הוא עושה מלאכה על האכנים האל"ף נוספת והוא מלשון בנין . 
אבס באין אלפים אָבוּס בר (משלי יד, ד.), פירוש אכוס 
03 בהעדר הבקר יהיה אוצר התבואה נקי, itc‏ 
jp"‏ אָבוּס בעליו (ישעיה א, נ.), שם בפלם אַטוּן מצרים 
(משלי 5 טו.), בני 
אחד בפמוך וכמוכרת, ופירושו npo‏ מאכל הבהמות . 
pe‏ על qeu‏ (איוב לט, ‏ ט.), האל'ף בחטף פרזח . 
ובתוספת מם פרזחו מַאַבְסֶיהָ (ירטיה נ, כו.), והם המקומות 
שיאטר הפירות > = והפעול מהקל משור אָביּס (טשלי 
טו, יו.), ולרבים וכרכריכש אָכוּסִיבס (מלכיכט א' ה, 3( 
פירוש מפוטטים, שעומרים von‏ על האבוס . 
p2N T‏ ועפר (דברים כח, כד.), ופרחם כְּאָבָק יעלדז 
(ישעיה n‏ 73.(, כולו קמוץ ואיננו q5D‏ כאשר כתב 
(nv‏ החכם רבי אברהם j2N‏ עורא, והוא טעה בין y» m‏ 
p? paN2‏ (ישעיה כט, ,(.n‏ הנמצא במקצת ספרים האל"ף 
כשוא ופתח והוא סמוך, ופירוש כאכק הדברים הדקים, כי. אין 
mum‏ לומר עפר לכדו. וברוב הספרים נם הוא rop‏ האל'ף 
53w‏ הכ"ף בשוא p2N2‏ דק, ומפורת eh voy‏ ומסרה אחרת 
מצאתי על וחיה pP3N?‏ (שטות ט, ט.) כל אבקא קמץ, והנה 
nov‏ וענן pa‏ רגליו mw)‏ א, נ.), mw‏ כללו rw ny‏ 


וחבליה, כי אם היה 


D'2N 


cw 


Dua 


- 
גר 
" 


השטוש, העפר הדק wp‏ אבק, וכן הסמים השחוקים הדק, 


איש עמו (בראשית לב, 23.(, כלומר העלו paw‏ ברנקליהם 


. וה‎ By m בפהתחוקם‎ 


אמו Np"‏ משבר, | 


ם לא vex‏ בס (דברים לב, כ.), והוא | 
וכן אם | 


/ 20" אַבְּקֶר רכל (שיר השירים נ, ו.). והנפעל ממנו נַיאָבָק | 


ו 


| 


C DIN — בהי‎ N 


יוושבים (ישעיה 2 יג.), משפטו CU2N2‏ ובנוח האל'ף הוטלה 
רזנוערזה 1 ee‏ ועוד usn»‏ בשרש כבר. אַָכִּירִי בשן 
(תהלים כב, יג .), לחם אַבִּירִיִם אכל איש (תהלים עח, כה.), 
אשתוללו Uvzw‏ 25 (תהלים עו, ו.), ענין אלו ועניו הדוטה 
nno‏ לשון עוצם וחווק. ופירוש לחם אבירים על המן שירד 
להם טן השמים, שהכם אבירים, כטו שנאמר עליהם חזקים 
כראי מוצק (איוב לו, ח.), דהרות אַבִּירִיוּ (שופטים ה, כב.), 
הפוסים החזקים pun  .‏ שני טי יתן לי אָבֶר כיונח (תהלים 
m‏ ז.), ארך הָאָבֶר (יחוקאלל יז, ג.), vena‏ נקודורץ . 
pum‏ ותחר DON BN‏ חסידה n0‏ (צתיוב M P.‏ 


בְּאָבְרְתו יסך לך (תהלי - ם צא, ד 6 ישאהו על אכ תו (דברים 
mb nehm c» (s‏ כנף . V Esse‏ הכבד vea‏ 


המבינתך 028 y?‏ (צפיוב לט, כו.), יעוף, ופירושו 


vi‏ הַפָעִיל 
i‏ כנפיו qno‏ ופירש 


אדני אבי ול טוה הָבָרוּ החצים 


זוירר 


T 
[IRI זב, וענ‎ 113232 F) 


ids‏ נא, יא.) , ומשפטו הַאָבָרו האל"ף 

שימו אברה בחצים כדי לושרם. . 

אוד DN‏ אזוב (שמות יב כב), התר א n‏ מוטה (ישעיה 

yy ,) n‏ אללו והדומה להם yu‏ אפיפת. הדברים 

mu) "m vow.‏ פרק יא, משנה 

אזוב שלשה קלחין, nnm‏ שלשה גבעולין *. וכן. ויהיו Ms‏ | 

אחת (שמואל ב' ב, כה.). כלומר בקבוץ אחד והסכטה אחת. ‏ וכן 
in‏ על ארץ יסדה 4 . ט, ו), כלומר עצתו והסכטתו. 

b.‏ דעתי, כי השלש יסודות אשר Cy‏ הארץ קרא אנודה, 

לפי שהם אנודה אחת זו » וו על אמר ואגדת 

על ארץ יסרה . 

"UN ירדתי (שיר השירים ו, יא.), ענינו ידועל.‎ D23 b SN 

אגל: uw‏ טל (איוב. לח, jon»‏ כמו רסיסי לילח שפירושו bw‏ 


ina 


-—— 8&9 
LiT AN 


-— 


וקשירתם יחו 


E I 


הארץ, לפיכך 


AN 


DN‏ נוז 


מיפים הידוע בדברי 5, טפת mo‏ טפת "v.p‏ 
אִנְלִים יללתה, שם מקום* . mw‏ 


DN | mmy (n5 ap pbnn) מים‎ eh? DN 
לאנם, ובקבופו‎ mm (ישעיה לה, זי) פירוש מקום השרם‎ 
ובסמיכות‎ Cn n mee) נדנש תמורת הנח ועל הָאַגָמִים‎ 
"cw משקל אחר כטו ושמתיה למורש קפוד‎ wow נפל,‎ 
mm,  ,טי כנ.), אַנְמִי נפש ל‎ /P מים (ישעיה‎ 
ome ועל‎ onte "y ym SU האנמים‎ 


(שמות ז, יט.) y‏ 


.ויוי" 
= ו 
ודו הד 


[eh בה‎ 


yy‏ אלו והרומה להם מקום מקוה המים פל"ו1) 
בלע"ז או אשתיין?) . התשים אֶנְמן באפו (איוב ם, 0 הוא אגנמן 


| כלי yo‏ מחט ברזל שטדים בו הדגים תקוב 
לחיו, ונקרא כן לפי שראשו כפוף כמו הנומא . הלכיף 


1333 
נינו 


בְּאָנְמן ראשו m Bye)‏ ה ), כמו נוטא, והוא הפוך 


1) Prov. palu, palous, palum (Roquef.) Forma פל"ן‎ 
est in codice Hisp. (cod. A); in al: edd. פלודא‎ e. B, 
Bret. palud ; Hisp. et Ital: palude. (palus, paludis). 


?) estanche, es/auk (Roquef.); Hisp. esfangue; gall. | 


WR pum מט, כד.).‎ rvvwo2) יעקכ‎ v2M "J2N 72N 
| waN2 דקרועים (שמואל א' כא, ז.),  ואוריד‎ TURN אָבִיר‎ 
₪ 


6/0 - (stagnum). 


1% 


— 
|- -— ' 


da 


אבר 


j‏ אבך — אבל 


אכך mWNININDIM‏ עשן(ישעיה ט, יז.), ענינועניןנאוה וגהות, 
ופירושו ויתגאו כגאותעשן וחפרה כ"ף הדמיון, כמושחסרה 
בטלת 25 שמח ייטיב גהה (משלייו, כב.) שפירושו ‏ בגהה . 
אבל voy ue‏ עמו (הושע י, ה.), ונפשו עליו תּאָָל 
(איוב פירוש בעודו בחיים תאבל הנפש Ly‏ 
הפעול. mmn‏ הַאָבַלְפִי כסיתי voy‏ אתהתהום 
התפעל, כי ַתְאַבּל שמואל אל שאול* 
o» M /-‏ על v2‏ (בראשית לו לד.), עד 


- omm 
, פּב.‎ ,)! 
הנות.‎ -- 
אבור הגוף‎ 


חוקאל לא, טו EC‏ 


(שמואל א'טו, 


EN והרזאר.‎ (M ue 0 שמואל‎ , ES מתי אתה‎ 5 


וחפוי ראש (אסתרו, יב.), כְּאָבָל אם (תהלים לה, יר), פירוש 
שמניקתו 


, שמניקתו wm‏ בוכה וקורר שאין לו 
די האם היו חייו כן קורר שחותי, כן פירשו 


אמו ומתה 


מו שתווקהו. UM‏ 
מי שהניקהו, ושו 


אדוני. אבו. ז"ל . והקבוץ כאשר אַבְלִים on»‏ (איוב כט,. כה.). 
?2N cum‏ כבר זה למצרים (בראשית נ, יא.), והוא בחמש 
נקודורז, וכלס cnv‏ מענין vn . ym ovy Dp‏ מענין 


תא ל הארץ ואמלל 5 יושב בה 
כשתראה הטלה הואת קשורה my‏ מלת 
אמלל הוא לשון חורבה ושמטה והשחתה. וכן 92N"‏ חל- 
נחומה vom‏ אמללו (אִיכה ב, ח.), nb3N‏ — 
כר, 3(, gom b‏ על זה הדרך והאחרים לשון אבל *. 

יתכן לפרש c)‏ כן ונפשו עליו תאבל (איוב יר, כב.) , לשון 


השחתה, על כ 
(הושע ר, נ.6),. ו 


2NDO 


לעולם 


-— An 


yw‏ וו 


השחתה ואבוד, nn‏ לוטר שישחתו ויתאבדו הנפש והכשר . 
cS‏ הגדולר; אשר דזניחו moy‏ (שמואל א' (m a‏ 
פירשו בו מישור הגדול, כמו n "mb Paw‏ (שופטים ו, כב.) 
שתרגוטו טישר, וכן ועד b»‏ כרמים (שופטים יא, לנ.) מישר 
כרמיא ^o vn.‏ שפירש, שהלס'ר mmn‏ נו'ן וטעמו האכן 
הנדולה שוכר שהניחו dis‏ הארון, וכן En‏ יונתן ועד אבנא 
רבתא. ולפי דעתי כי שם האבן הגדולה אשר הניחו עליה 
man‏ 928 חיה, כִי כן קראו לח על שם האבל שנעשה בה, 
quom‏ האטר נקראת - aso‏ (כראשית נ, יא.) על שם 
האבל . wn‏ בעקר זה טלה אחת יצאה מכלל הפועל והשם, 

M רק רזיא טלרז טעם תשתנה לענינים רבים . האחד‎ zw 
^j (מלכים‎ n? יט.), 728 בן אין‎ P שרה אשתך (בראשית‎ 


ר, יד.), קמוצי m. ye‏ הרבר לבר, כי גם m‏ 
אבל שרה אשתך, כי הקדוש 
wn qa‏ בשר לאכרהם אבינו על שרה ואמר וכרכתי אותה 
וגם נתתי טמני לך בן ^m‏ (בראשית זו,טו.) ויאמר אברהם 
לו ישטעאל יחיח לפנ ניך cv)‏ 0,9( רזשיבהו רזקב'ה, 
יחיה, וגם זוה vm‏ ששרח אשתך יולדת לך 
vw‏ אָבָל כן 


" 
וביח, ענינס 


ופירוש 


או אין וה, כִי אס זה: 


! DON 


LIN 
שטעאל‎ - 


| איןחלה כי אלישע שאל לשונטית חיש 
לרבר לך אל חמלך וג 


' (מלכים 2 ד, יג.), השיבחהו בתוך 


עמי אנכי יושבת, כלוטר בחוך משפ 


, 


לחתי אנכי ישברח, 
ואיני 


וחררי עלי אל Ton‏ כשאצט זרך 


, , 
איןד‎ [m »u "m3 "NS mz אלישט עה פעשית‎ 


*<- 


G 


| an 


"0$ , m5 צריכה‎ 


— 
6:102, 


אבל — אבן 


לוה ששאלת אותה אינה צריכה, אבל mb‏ צריכה, PM qo»‏ 
לה ואשה זקן . sv pun‏ אֶבָל אשמים אנחנו (בראשית מב, 
כא .), אָבל אשה אלמנה אני (שמואל ב' יר, ה .), ענינו TON‏ 
והמשכיל יוכל להבחין בין שני הענינים האלו לפי הענין אל 
כל אשר mw ss‏ לטעלה טהם . אוּבָל אולי osi)‏ 
n‏ ב.), לפנ ני c) vONn‏ ח, ג.), pw 53w‏ הנהר, אולי 
שם המקום. ויש מפרשים אותו כמו ועל Sav‏ ישלח שרשיו, 
(ירמיה (Cn‏ שענינו פלני me‏ בחילוף אל'ף ביו"ר 
CONO‏ וְהְאָבֶן הזאת (בראשית כח, כב.), והוציא אתִחהָאָבֶן 
הראשה m)‏ ד, ו.), בשש נקודות . והקבוץ 'j3N‏ 
גדולות "ow‏ עשר אמות ואבני שמנה אמות(מלכיםא'אי.), 
ְּאַבָנִי גר מנפצות (ישעיה כו, ט.), אָבֶן חן השחד בעיני 
בעליו (משלי יז, ח.), אָבֶ נִי שהם ואכני מלאים (שמות כה, 
1), ענינם ידוע . = וענין הדומה להם משם רעה 12k‏ ישראל 
(בראשית מט, כד.), רצונו לומר כל ישראל, ולפי שהאכן גוף 
אחר כשרטה לומר כל ישראל כאחד אמר אכן ישראל, או 
לפי שישראל עקר בנין העולם קראם pa‏ על Qo jn‏ . 
ורבי יונה פירשו ראש ישראל, ולא מצאנו שנקרא ראש j2N‏ 
אם לא פירש אחריו, כטו אָבָן בחן פנת יקרת מוסר (ישעיה 
כח, טו.), או כמו שאמר תשתפכנה אַבְנִי קדש (איכהר, א.), 
54 הנשיאים והגדולים, בתוך אַבְנִי חאש MA‏ 
כח, יר.), כלומר כאלו בתוך המלאכים . ואדוני אבי "קל 
פירשו בתוך אבני אקדח, כלומר טרגליות מזהירות כנרות והיה 
הולךְבלילה בתוכם. ויונתןתרגם בעטא קדישא map‏ למשלט, וכן 
ידמה הפירוש, לפי שאטר אחר כן גם כן ואחללך טהר אלחים 
ואבדך. כרוב הסוכך מתוך 328* אש (יחזקאל כח, טו.), mm‏ 
ישראל" , וקראם jp‏ לפי שהם קדושים, וככשו אַבָנִי קלע 
nm»)‏ ט, Qu‏ הם שרי qv‏ ולפי שהמשיל מלכי בית השטונאי 
לאבני נזר לנדולה המשיל שרי qm‏ לאבני קלע לשפלות 
שעושים המשקלות מאבן קראו למשקל SAN‏ לאחיחיה — 
בכיסך 12N‏ וָאָבָן (דכרים כה, ינ.), j2N2‏ המלך (שטואל ב' 
יה כו.). וכן לטשקולח ששוקל בה הבנאי, לפי שהיא juo‏ 
קראוה אבן, ונטה עליה קו תהו וְאַבְנִי בחו (ישעיה לד, יא.), 
ci‏ כשהיא טברילל ועופרת קראוה אבן, ארק 287 הבדיל 
m»)‏ ד, ^( אָבָן העופרת (שכם ה, ח.). והנהו עשה 
מלאכה ז own oy‏ (ירמיה. יח, נ.), כלי היוצר שעושה voy‏ 
כלי החרס, ידוע הוא אצל עושי הטלאכה 53 סיל"א \ ad‏ 
ואמרו שהוא yo»‏ שתי רחים, 425 נקרא אבנים בלשון שג 
ובארצות האלו אינו כן, כי אם אחד pyo‏ עגול כדמות הרחים 
ועליו עושה היוצר המלאכה . ורבי יונה כתב, כי זה הכלי 
שהוא שנים והוא כדמות Com‏ התחתון דולל והעליון קטן 


!) Prov. 
sella.) 


selle et sele (Roquef.); Hisp. silla. (lat. 


אוּבָל 


אָב לראו 


TUM — 22N 


יוור 


ת בְּאָבִּי הנחל vw)‏ השורים 
בעצי הנחלה. 
(איוב ח, יב.), פירוש בעוך שהנמא בעצו v‏ נקטף 
mor yw‏ הגמא בלשון עץ, ואף 2 פי 
שהוא ממין הרשגת ‏ 02 כל דבר שיעלה בקנה יקרא' בלדשון 
עץ. וכן הפשתה, ותטטנם כפשתי העץ (יהוש! 
mm "€‏ 55 (חולי 9 ע"א.) קישות שהו d‏ באביה 
אסורה, בלוטר בעציה ngo‏ עדיין * .. -- אָבִּיב Vp‏ 
באש (ויקרא ב, יר.), בחרש הָאָבִי 
npn ny‏ שלה s‏ אביב: cu by‏ הקנה שהוא העץ - 
וקרוב אני לומר שענין pure nm‏ אב המטטרף אל הכן, שאב 
משרש zb n2N‏ שרשם אָבָב, ענינכפ אחר, 52 העץ כמו 
האב המולליד. Coxwuu‏ והפרי, ולפיכך יקרא pi‏ הענף 
בן me‏ יוסף (בראשית מט, כב), בנות צעדה עלי שור. - 
vw»‏ מפרשים באבי חנחל ‏ הפרי, wm‏ לחפרון נו 
אנב טלשון ארמי (דניאל ד, ט.) וְאנְבָּ שגיא, 
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אבד הצריק 28" (ישעיה נז, א.), הן גוענו אָבְרְנוּ (במדבר 
יז, כו.), ארמי. ULM‏ אבי ama)‏ ו ה.), = כי גוי אבר 
עצורז המה (דברים לב, כח.), כמו 721 בצרי. אל נא 
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בעלת הרצוןוהתאוה והיא הנפש המת זאוה, כלוטר n‏ הנפש בריתה 
עם הנוף. v‏ אומרים, כי פירוש המלה כנוי לאבר המשנל. ‏ וכן 
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6000 me nuper certiorem fecisti, '76 una cum Biesenthalio Lexici Kimchiani n vam edi- 


tionem moliri, hoc utilissimum "Tuum consilium non possum non ex animo comprobare. Quum 
enim in Lexicis meis, maxime in Thesauro elaborandis ,Jlibrum radicum* saepe multumque vo- 
lutaverim, experientia edoctus sum, hune librum permultas vocabulorum locorumque biblicorum 
explicationes continere his, quae nunc placere solent, praeferendas atque dignissimas, quae ab 
oblivione vindicentur. Contra exempla eius tantae caritatis esse videntur, ut in bibliothecis, 
etiam doctiorum V. 'T, interpretum, frustra quaeri soleant. Quae quum ita sint, nihil dubito, 
quin consilium "Tuum permultis viris doctis, tum ex Hebraeis tum ex Christianis, pergratum 


futurum, 'Tuaque editio, praesertim eo, quem mihi descripsisti, modo adornata, multos emtores 
habitura sit. 


Dabam Halae in Friedericiana, Id. Decbr, 1836. 
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עם הניטוקים מרבי אליהו הלוי, האשכנזי . 
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tractatuum et paginarum titulos accurate citatis, instructum, denique a F. Lebrechtio criticis 
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